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    Том 1 Глава 1

    Переводчик: Lonelytree
Свадебная свеча мерцала под моей
ладонью. Пламя танцевало, вспыхивая в темноте маленькими цветочками. Я
улыбнулась и обернулась. Красная свадебная кровать с марлевым
балдахином, обстановка была идеальной. Я сам украсил эту свадебную
комнату.
«Скрип», дверь распахнулась снаружи.
Я повернулся
и увидел испуганного Цзин Тяня, стоящего у двери. Я медленно подошла к
нему в красном свадебном платье. Платье было моей совместной работой с
дизайнером за последние 2 недели, когда он получил травму. Платье было
единственным в своем роде, второго такого никогда не будет.
По глазам Цзин Тяня я увидел его приятное удивление. Это был первый раз, когда я приложила усилия, чтобы быть красивой для него.
—
Нань Син? Он пробормотал, как будто в недоумении, когда он шел, чтобы
встретить меня. Я встал перед ним, посмотрел вверх и улыбнулся ему в
глаза.
7 лет, этот человек сопровождал меня 7 лет.
7 лет
назад меня предал бывший муж, подставила любовница, выгнала из семьи.
Мне некуда было идти и не для чего было жить. Не желая, чтобы мой
шестимесячный ребенок разделил мою трагическую судьбу, я прыгнул в море.
Именно этот человек спас меня из моря. Он вызвал лучших врачей мира и потребовал спасти меня во что бы то ни стало.
Когда я был эмоционально нестабилен и набрасывался на других и на себя, он был рядом со мной.
Когда я был замкнут и подавлен, он был рядом со мной.
Моя
жизненная сила была подобна потухшему пламени, медленно угасающему. Он
искал в руинах моего сердца ту маленькую искру. Он оберегал его и
лелеял. День за днем, неделя за неделей, год за годом он использовал
свою любовь, чтобы превратить эту искру в угли.
Это был Цзин Тянь, младший дядя моего бывшего мужа.
Полмесяца
назад его снова госпитализировали, чтобы спасти меня. Я потерял счет
тому, сколько раз это случалось за последние 7 лет. Любовь ко мне
буквально ранила его. И мое сердце начало возрождаться от пролитой им
крови.
После стольких падений он все еще стоял передо мной,
используя свою жизнь, чтобы любить меня. Если бы я до сих пор не умела
это ценить, я была бы самой тупой женщиной на свете.
Руки Цзин Тянь медленно, осторожно гладили мое лицо.
— Я хорошо выгляжу? Я спросил его.
«Вы делаете.» Цзян Тянь тихо ответил. Его глаза сфокусировались на моем лице, как ребенок, очарованный конфетой.
Я улыбнулась… радостно.
Цзин
Тянь, седьмой мастер семьи Цзин, он был человеком, который мог потрясти
весь город М одним качанием головы. Ходили слухи, что он был
бессердечным человеком, Асура из ада; но до меня он был нежен и добр,
даже немного наивен и неуклюж.
Я взяла его руки и притянула их к своему лицу. Его пальцы были светлыми и заостренными. Они скривились от беспокойства.
«Цзин
Тянь, какой великий поступок я совершил, чтобы встретить кого-то вроде
тебя? Ты сделаешь меня самой счастливой женщиной в мире и женишься на
мне? Ты позволишь мне быть твоей спутницей жизни?
Руки Цзин Тяня
сжались в кулаки, я чувствовала, как напряглись его мышцы. «Нань Син?
Что… Скажи это еще раз. Мужчина произнес рыжим тоном, как будто более
громкий звук мог разрушить иллюзию момента.
Я опустила его
запястья и крепко обняла за талию. Я прислонилась к его груди и
посмотрела на него: «Цзин Тянь, ты выйдешь за меня замуж?»
Руки
Цзин Тяня опустились на мою спину, чтобы притянуть меня к себе. Он
сказал настойчиво: «Да, я готов! Нань Син, конечно буду!»
Я
смеялся. Когда я увидел чистую радость в его глазах, смех превратился в
слезы. «Цзин Тянь, прости. Я уже разорен. Если будет следующая жизнь, я
обещаю отдать тебе все самое лучшее».
Цзин Тянь крепко прижал меня
к груди. «Нет, Нань Син, это моя вина, что я позволил им причинить тебе
вред. Во всех будущих итерациях нашей жизни я обещаю появиться в твоей
жизни раньше, чтобы ты был избавлен от всех невзгод».
Я пообещал ему свою следующую жизнь, а он отдал ему все свои будущие жизни взамен. Чего еще я могла желать от мужа?
Я
встала на цыпочки, обвила руками его шею, чтобы притянуть его ниже и
поцеловать его в губы. Его губы были мягкими и нежными, как и его
личность.
Цзин Тянь вздрогнул, а затем мир подо мной рухнул. Я
невольно ахнула и схватилась за шею Цзин Тяня. Он нес меня на руках.
Пока я был удивлен, его губы приоткрыли мой рот.
Я чувствовал, как горит его тело.
За
последние 7 лет, в каком бы отчаянии он ни был, Цзин Тянь был идеальным
джентльменом, он ни разу не переступил черту. Но теперь я отчетливо
чувствовал его растущее желание.
Используя последние остатки
здравого смысла, он легко уложил меня на свадебное ложе. Он взобрался на
меня и прорычал сквозь губы: «Нань Син, можно?»
Я улыбнулась и
погладила его красивое лицо. Я наклонилась вперед, чтобы укусить его за
мочку уха, прежде чем прошептать. «Цзин Тянь, сделай меня своей
женщиной».
Платье разорвалось под его силой. Его ладонь приземлилась на мою открытую кожу, и мое сердце затрепетало от волнения.
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Свадебные свечи качались, и волны пенились под пологом кровати.
Цзин
Тянь был похож на вырвавшегося на волю зверя. Он выражал свою радость
всласть, не зная, что значит усталость. Я был похож на маленькую лодку,
захваченную сильными волнами. Я ворочалась, единственное, что
привязывало меня к реальности, был мой муж.
«Нань Син, давай завтра зарегистрируемся!» Его мягкий и искренний голос звенел в моих ушах.
—
Хорошо, — ответил я. Последняя крупица рациональности, которая все еще
оставалась, выкопала в моей голове вопрос: «Что, если члены вашей семьи
не согласны?» В конце концов, я бывшая жена его племянника.
«Зачем нам разрешение от других. Ты мой, а я твой, в этой жизни и во всей следующей». Ответ Цзин Тяня успокоил мое сердце.
Действительно,
Цзин Тянь, я всегда готов быть твоим. Я буду любить тебя всем, что у
меня есть, чтобы твоя любовь сформировала меня всем, что я есть.
В
крайнем удовлетворении и апатии я заснул. Поцелуи Цзин Тянь
приземлились на мое тело. Быть любимым человеком, которого ты любишь, —
это действительно самое счастливое событие в мире.
Я никогда не спал так спокойно, как в ту ночь за последние 7 лет. Даже цветы цвели во сне.
Я лениво потянулся в постели и тут же почувствовал боль во всем теле. Во всем виноват Цзин Тянь!
Я
усмехнулся про себя. С этого дня я буду жить в блаженстве и отплачивать
Цзин Тиану за каждый день последних 7 лет, которые он сопровождал меня.
Я откинула одеяло и потянулась, чтобы обнять Цзин Тяня.
Моя рука ничего не коснулась. Я был поражен. Где Цзин Тянь?
Мои
глаза распахнулись. Меня встретила простая голубая настольная лампа на
прикроватной тумбочке. Мое дыхание остановилось в горле.
Эта настольная лампа была в моей девичьей комнате. Его достала моя старшая сестра Нань Янг.
Я немедленно сел.
— Цзин Тянь? Я тихо вскрикнул.
Мне никто не ответил.
Вокруг
меня была комната, которая была мне слишком знакома. Мое сердце
забилось, а дыхание участилось. Как будто воздух из моих легких хотел
вырваться. Мне пришлось остановиться и сделать глубокий вдох, чтобы
успокоить бьющееся сердце.
Это была моя девичья комната до того, как я вышла замуж из семьи Нэн!
Почему
я здесь? С тех пор, как я вышла замуж 8 лет назад, я ни минуты не
провела в этой постели. На самом деле, я даже не ступала в эту спальню с
тех пор, как вышла замуж. Замужняя дочь – это дочь другой семьи. Моим
родителям ясно, что мне больше не место в этом доме!
В моей голове
зазвенела предупреждающая сирена. Где Цзин Тянь?! Цзин Тянь и я жили в
старом доме семьи Цзин, мы украсили это место в классическом стиле. В
свадебном зале должны были быть свадебные свечи размером с руку, так где
же они были сейчас?!
Мы собирались пожениться и зарегистрировать
сегодня. Цзин Тянь сказал мне это прошлой ночью. Прежде чем я уснула, он
надел мне на палец кольцо. Он сказал, что это семейная реликвия. Я
протянул руку. На моем пальце ничего не было. Мои руки тряслись. Мое
сердце дрожало.
Внезапно раздался стук в дверь.
«Нань Син,
Нань Син, только не говори мне, что ты еще спишь?! Вы знаете, сколько
сейчас времени?» Голос за дверью был нежным, но резким.
Холод
поднялся в моем сердце. Знакомое чувство беспокойства сжало мое сердце.
Словно по привычке, мое тело вскочило с кровати, чтобы открыть дверь. За
дверью стоял человек, которого я больше никогда в жизни не хотел видеть
— моя старшая сестра Нань Ян.
Красивые брови Нань Ян нахмурились,
но она сохранила свой голос нежным и приятным: «Нань Син, ты в порядке?
Ты снова проспал всю ночь, играя в видеоигры? Вы забыли, что сегодня у
отца 48 лет со дня рождения? Приедет каждый член семьи Цзин и семьи Нан.
Лучше иди переоденься! Не заставляй семью Нан терять лицо!»
Как
будто в ушах звенели тарелки. Мой мозг гудел. 48 лет со дня рождения
отца? Отцу в этом году должно исполниться 58, плюс его день рождения
давно прошел.
Неужели я переродился на 10 лет назад?
— Эй, ты меня вообще слушаешь? Голос Нань Ян стал пронзительным, когда она потянулась, чтобы толкнуть меня.
Я пошатнулся от силы. Мои ноги поскользнулись на лежащей на земле книге и упали на ковер.
«Нань
Син, перестань валять дурака со мной!» Нань Ян, явно недовольная моими
действиями, пнула меня в колено. Боль мгновенно разбудила меня.
Я быстро встал, чтобы избежать дальнейшего наказания со стороны Нань Ян.
— Старшая сестра, я пойду готовиться. Прежде чем Нань Ян успела сказать что-нибудь еще, я почтительно поклонился.
Нань
Ян взглянула на книгу, которую я надел, и насмешливо усмехнулась: «Что
ты вообще делал с этими книгами? Вы все еще думаете о поступлении в M
University? С твоими свиными мозгами это невозможно! Так что хватит
мечтать! Сегодня день рождения папы, мы будем принимать много гостей,
так что держи рот на замке, слышишь?
Нань Ян перестала вести себя как леди и высокомерно умчалась прочь.
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Мой взгляд упал на книгу, о которую я споткнулся. Это была математика средней школы, 3 класс.
Этому я учился 10 лет назад.
Я переродился… А как же Цзин Тянь?
Я
заставил его ждать этого 7 лет. Мы должны были пойти и получить
свидетельство о браке. Что, что мне нужно сделать, чтобы вернуться в
Цзин Тянь? Как вернуться?
Я повернулась и прижалась к кровати. Я переродился во сне. Могу ли я обратить процесс вспять еще раз?
Я без колебаний залезла в постель, укрылась одеялом и закрыла глаза. Цзин Тянь, я иду. — пробормотал я внутренне.
Мысленно
я подумал о тщательно вылепленном лице Цзин Тяня. Я думал о его любви и
заботе обо мне. Я подумал о его бесконечном терпении. Чем больше я
думал о нем, тем больше волновался. Чем больше я беспокоилась, тем
больше не могла заснуть.
Цзин Тянь, я должен вернуться к тебе!
Я натянул одеяло на голову. Я попыталась успокоиться, чтобы легче заснуть.
«Привет!
Что не так с нашей второй юной мисс? Все еще отказываетесь просыпаться,
хотя уже так поздно? Должны ли мы показать нашим родственникам и
друзьям, насколько ленива наша вторая юная мисс?» Из-за двери спальни
раздался резкий голос.
Когда Нань Ян ушла, я забыл закрыть дверь.
Это была моя мать, голос Ли Юаня. Одеяло, покрывавшее мою голову, было
резко сдернуто. Я тут же прикрыл глаза от яркого солнечного света.
«Нань
Син! Что ты все еще делаешь, лежа в постели? Разве ты не обещал мне,
что подготовишься? Как ты можешь доползти до кровати? Ты свинья или что?
Надменное лицо Нань Ян снова появилось передо мной.
Я медленно сел и слабо сказал Ли Юаню: «Мама, у меня болит голова».
Нань
Ян толкнул меня. «Везет, как утопленнику! Даже если у вас раскалывается
голова, вам придется пережить это! Сегодня приедет вся семья Цзин и
семья Нань. Приедет даже седьмой дядя Цзин Нин. Будет так много важных
гостей. Если ты посмеешь совершить ошибку, я никогда тебя не прощу!
Тон Нань Ян был злобным.
Седьмой дядя Цзин Нин? Подождите, это не Цзин Тянь? Я был так ошеломлен, что угроза Нань Яна не запомнилась.
Ли
Юань потянул Нань Яна обратно. — Нань Ян, не обращайся так со своей
младшей сестрой. Будь осторожен, она пойдет и снова расскажет о тебе
молодому мастеру Цзин Нину!
Услышав это, Нань Ян свирепо посмотрела на меня.
Ли
Юань посмотрел на меня и улыбнулся тошнотворно милой улыбкой. «Нань
Син, ты сказала, что у тебя болит голова? Хочешь, я позову семейного
врача? Как насчет того, чтобы отменить вечеринку по случаю дня рождения
твоего отца? В конце концов, нет ничего важнее здоровья нашей второй
юной мисс.
Я поспешно встал с кровати и выпрямился. «Мама, я уже
чувствую себя намного лучше. Конечно, мы не можем отменить вечеринку
отца!»
Взгляд Ли Юаня пронзил меня, как нож: «Ты сам это сказал». Я кивнул.
«Нань
Ян, пойдем посмотрим примерку твоего платья». Ли Юань повернулся, чтобы
уйти. У двери она остановилась. Она повернулась, чтобы улыбнуться мне.
«Нань Син, раз ты жалуешься на головную боль, тебе следует пригласить
свою старшую сестру к молодому мастеру Нину. Вы должны просто показать
себя один раз и вернуться сюда, чтобы отдохнуть. Мы не хотим, чтобы вы
слишком изнуряли себя». Ее голос смягчился ближе к концу. Она вернулась к
той милостивой женщине, которой предстала перед другими.
Когда Ли Юань предложил это, я увидел, как глаза Нань Ян загорелись, а на губах появилась улыбка.
Насколько глупым я был в прошлом? Как я мог не разглядеть, что задумали Ли Юань и Нань Ян?
Я послушно кивнул. «Да, мама. Тогда я попрошу старшую сестру принять у себя сегодня молодого господина Нина.
Улыбка Нань Ян загорелась ярче. Ли Юань ушел довольный, а Нань Ян быстро последовала за ним.
Я осторожно закрыл дверь, запер ее. Я прислонилась спиной к двери и медленно соскользнула на ковер.
Кажется, я застрял в этой временной линии! Я больше не могу вернуться!
Мои
пальцы ног коснулись учебника по математике, и мое сердце дрогнуло.
Поскольку Ли Юань и Нань Ян накачали меня наркотиками за два дня до
вступительного экзамена в университет, мои результаты были ужасны.
Лишенный хорошего будущего, я был вынужден довольствоваться
третьесортным университетом, доказывая всему миру, что вторая юная мисс
семьи Нэн действительно была большегрудой красавицей без мозгов.
Ходили слухи, что я потратил столько денег на обучение, но мне удалось поступить только в паршивый университет.
Напротив, Нань Ян поступила в престижный университет M! Слухи оказались ложными, это она столько потратила на обучение, а не я!
В
зеркале, прикрепленном к шкафу, на ковре сидела женщина. Свободная
старая хлопчатобумажная ночная рубашка не могла скрыть ее хорошую
фигуру. Ее лицо сияло даже без макияжа. Черты ее лица были изысканны и
прекрасны.
Я расчесала пальцами свои спутанные волосы и встала.
Я
вернулся на 10 лет назад, я до сих пор не женился на этом подонка Цзин
Нине. Он не сделал меня беременной. Он меня не испортил!
Я все еще красивая, но трусливая вторая молодая мисс семьи Нэн.
Мне не нужно ждать до следующей жизни, это лучшая версия Нань Син в этой жизни!
Это перерождение? Это может быть хорошо!
Бог дал мне шанс начать все сначала, чтобы выполнить свое обещание отдать себя с лучшей стороны мужчине, которого я люблю!
Цзин Тянь! Давайте начнем сначала, я представлю вам лучшую версию Нань Син, потому что вы заслуживаете только лучшего!
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Я улыбнулась.
Цзин Тянь, я выполню данное тебе обещание. Ты так много сделал для меня, пора мне наверстать упущенное.
Я буду делать шаг за шагом, чтобы стать женщиной, достойной твоей любви.
Я
наклонился, чтобы подобрать учебник по математике. Я коснулся обложки.
Университет М, на этот раз я не сдамся! Поскольку я не могу вернуться, я
отдам свою жизнь за себя и за Цзин Тянь!
День рождения отца был
банкетом. Там будут все важные гости. В конце концов, семья Нан в
настоящее время была одной из самых влиятельных семей в городе. Глава
семьи Нань, Нань Фэн, имел в своих руках всю власть. После того, как Nan
Group была передана ему, империя росла все больше и больше. Было много
похвал в его адрес.
У моего дедушки было только 2 сына, старший сын Нань Фэн и второй сын Нань Чжэн.
На
самом деле моим биологическим отцом был Нань Чжэн. По слухам, мой
дедушка разделил семейное состояние между двумя сыновьями. Однако мой
отец связался с подпольной мафией. Однажды он был убит бандой вместе с
моей матерью.
Я был там, когда они погибли в автокатастрофе. Из-за
травмы я потерял память. Мой старший дядя привел меня домой и удочерил.
Именно так я стала второй юной мисс семьи Нэн и почему я называла своих
дядю и тетю отцом и матерью. У всех было так много восхвалений, когда
они говорили о самой влиятельной паре в M City, Нань Фэне и Ли Юане.
Однако похвала не распространялась на мое поколение, по крайней мере, не в полной мере.
Первая молодая мисс семьи Нань, Нань Ян, была достойной, хорошо образованной, вежливой и добродетельной.
Напротив,
как вторая юная мисс, я сильно отставала от своей старшей сестры. У
меня была моя внешность, и все. Люди называли меня пиявкой без всякого
таланта. Даже слуги называли меня паршивой овцой в семье за ​​моей
спиной.
Семья моей тети, девицы Ли Юань, не была особенно богатой,
но, по крайней мере, Ли Юань окончила престижный университет, в отличие
от моей матери. Люди говорили мне, что моя мать была членом банды,
которая соблазнила моего отца, запятнав гордое наследие семьи Нан.
Честно
говоря, я мало что помнил из своего детства. Большинство из них были
открыты мне Цзин Тианом гораздо позже. Чтобы заглянуть в мое прошлое,
Цзин Тянь взъерошил некоторые перья в преступном мире.
Человек,
убивший моих родителей, пришел за мной, чтобы свести концы с концами.
Цзин Тянь часто получал травмы и чуть не погиб из-за меня. Это было
«наследство», которое оставил мне мой отец.
Однако расследование
Цзин Тиана кое-что дало. Он узнал, что смерть моего отца была не такой
уж простой. Было также довольно любопытно, как бизнес моего дяди пережил
самый большой бум после смерти моего отца.
К сожалению, Цзин Тянь так и не узнал личность человека, который убил мою жизнь.
Цзин Тянь помог мне разобраться в этих вещах, чтобы зажечь надежду на выживание в надежде найти то, за что можно держаться.
К
сожалению, мне было просто неинтересно. Меня не волновала настоящая
причина смерти моих родителей, и я не был заинтересован в том, чтобы
отомстить за них. Это было потому, что я почти ничего не помнил о них.
Кроме
того, тогда я был слишком эгоистичен, погруженный в собственную боль. Я
слонялся годами, истощая Цзин Тяня, моего защитника, как морально, так и
физически.
Но Цзин Тянь, теперь все изменилось. Поскольку мне дан
шанс начать все сначала, я не позволю себе снова впасть в это плачевное
состояние!
Я хочу предстать перед тобой чистым и незапятнанным. Я
хочу быть тебе равным. Я хочу стать кем-то, кем вы можете гордиться.
Только тогда я смогу быть твоей женой!
Я вступил в партию. Мои кулаки сжались, когда я увидел своего старшего дядю, который с кем-то болтал и смеялся.
Возможно, мне дали второй шанс свести счеты.
Трусливый Нань Син умер в море. Наивная Нань Син умерла в прошлой жизни.
На этот раз я вернусь к Цзин Тянь как к настоящей и лучшей версии Нань Син.
«Нань Син, почему ты прячешься здесь?» За моей спиной раздался приятный голос. Мое сердце дрогнуло, а тело похолодело.
Пластиковая вилка, которую я держал, сломалась пополам. Острые концы врезались мне в ладонь. Боль заставила меня проснуться.
Цзин Нин! Мой бывший муж! Нет, подождите, я еще не вышла за него замуж. Мы все еще не связаны.
Я медленно обернулся.
Цзин
Нину до меня было всего 23 года. Он был полон юношеской энергии. Цзин
Нин был старшим внуком семьи Цзин. Он был всего на 3 года моложе Цзин
Тяня.
Семья Нань и семья Цзин были друзьями семьи. Однако с точки
зрения влияния и богатства семья Цзин намного превосходила семью Нань.
Причина,
по которой эти две семьи были друзьями, заключалась в том, что мой дед
однажды спас жизнь старому мастеру Цзину, и с тех пор две семьи
относились друг к другу как к родственникам.
Однако члены семьи
Нан всегда понимали свое место. И мой дедушка, и мой приемный отец
всегда относились к семье Цзин с раболепным почтением.
Также благодаря этой связи с семьей Цзин расширение бизнеса семьи Нан могло быть таким успешным в M City.
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Цзин Нин был сыном старшего сына старого
мастера Цзин, естественно, он был самым любимым внуком среди своего
поколения. Увидев меня шестилетней, он сказал дедушке: «Эта младшая
сестра такая красивая, мне нужно на ней жениться».
Старый мастер
Цзин и мой дедушка были в восторге. Старый мастер Цзин был удивлен тем,
как его внук оценил красоту в его юном возрасте. Он также симпатизировал
моему происхождению. Если бы у его внука был такой интерес, он бы не
возражал. Конечно, ничего не было установлено на камне.
Однако
дед относился к этому серьезно. Это было важным событием для семьи Нан.
Мой дед беспокоился, что связь нашей семьи с могущественной семьей Цзин
будет ослабевать из поколения в поколение. Если молодой мастер Цзин
положил глаз на свою внучку, это было в интересах его семьи. Таким
образом, тот факт, что я мог безопасно расти без родителей, также имел
непосредственное отношение к провозглашению юного Цзин Нина. По крайней
мере, была какая-то польза от второй юной мисс, которую выбрал молодой
мастер Цзин.
«Тск! Ты снова набиваешь себя тортом? Ни одна девушка
на этой вечеринке не ведет себя так, как ты. Следите за своим весом!»
Цзин Нин пришел к такому выводу, потому что мы стояли у десертного
стола. Он не видел сломанной вилки в моей руке и моей окровавленной
ладони.
Я опустил голову и ничего не сказал. Как обычно, я был
тихим и послушным. Я сказал моему сердцу замедлиться. Я использовал боль
в ладони, чтобы успокоиться. Потому что в тот момент больше всего мне
хотелось схватить ближайший нож и воткнуть его прямо в уродливое сердце
Цзин Нин!
Этот человек был причиной того, что мне пришлось
покончить с собой! Меня спасли, но наш шестимесячный ребенок пропал.
Ради другой женщины он мог бы выгнать даже собственную плоть и кровь!
Я глубоко вздохнул и успокоился. Нань Син, такого момента еще не было. Это будущее еще можно изменить.
Цзин
Нин положил свою руку на мое плечо. — Я слышал от твоей старшей сестры,
что ты всю ночь сжигаешь масло, чтобы снова играть в игры? Тск, как ты
собираешься поступить в такой хороший университет? Позвольте мне сказать
вам, если вы не поступите в хороший университет, моя мать снова
отгрызет мне уши, сказав, что вы не подходите для вступления в мою
семью. Нань Син, не могли бы вы постараться, чтобы я выглядел лучше?
Хм?»
Он посмотрел на меня, ожидая, что я послушно кивну.
Я посмотрел ему в глаза и спокойно сказал: «Если тебя это так сильно не устраивает, то нам не следует жениться».
Цзин
Нин был поражен. Он внимательно изучал мое лицо. «Что с тобой не так?
Тебя сегодня утром ругала тетя Юань? Ты злишься? И ты пытался обратить
этот гнев на меня? Тебе действительно нужно научиться контролировать
свой темперамент». Затем он потянулся, чтобы попытаться щелкнуть меня по
лбу, как будто это могло выбить из меня непослушание.
Я увернулся от него и выбросил сломанную вилку в мусорное ведро.
«Молодой
мастер Нин, моя старшая сестра ищет вас. Она сказала мне привести тебя к
ней. Я отвернулся от Цзин Нин и ушел. Если бы я смотрел на это лицо
дольше, я бы определенно потерял контроль над своим гневом.
Цзин Нин погнался за мной: «Почему Нань Ян ищет меня?»
Я молчал. Цзин Нин внимательно следил за мной и никогда не переставал болтать.
Цзин
Нин был любимым сыном, обожаемым всеми. Все были рождены ниже него,
поэтому у него рос этот комплекс спасителя. Он был благотворительным
человеком, и я был его самым большим благотворительным делом.
Учитывая
его личность, я должен увидеть его согласие жениться на мне так же, как
он это сделал, что было своего рода благословением. Поскольку мне было 6
лет, моя жизнь уже была решена. Всем было известно, что я являюсь
частной собственностью Цзин Нина. Но мне нужно как можно скорее сорвать
эту этикетку!
Выражение лица Нань Ян изменилось в тот момент, когда она увидела меня.
Я повысил голос и сказал: «Старшая сестра, Цзин Нин ищет тебя».
Окружающие
переглянулись. Я улыбнулась, обхватив рукой руку Нань Ян. «Старшая
сестра, Цзин Нин пришел искать тебя, как только прибыл». Нань Ян не
могла скрыть счастья на лице. Она посмотрела на Цзин Нин с любовью.
Цзин Нин нахмурился. Я не смотрел на него. Я пожал руку Нань Янг. «Старшая сестра, кажется, у меня болит голова».
Нань
Ян обеспокоенно сказал: «Тогда тебе лучше пойти в свою комнату и лечь.
Это должно быть потому, что ты провел ночь перед игрой до рассвета. Она
игриво погладила меня и сказала своим друзьям: «Эта моя младшая
сестрёнка — настоящая горстка! Она уже взрослая, но еще не умеет за
собой ухаживать. Она такой источник постоянного беспокойства для меня и
моей матери».
Даже в такой момент Нань Ян не упускала возможности поиздеваться надо мной. Она топтала меня, чтобы поднять себя и свою мать.
Я зашагал прочь, не взглянув на них.
Цзин Нин хотел следовать за ним, но Нань Ян держал его за руку. «Цзин Нин, пойдем, я покажу тебе наш сад. Наши цветы расцвели».
Цзин
Нин никогда бы не отказался от девушки, потому что он был воспитан
идеальным джентльменом. Это была его жизненная философия.
Я пренебрегал их ханжеским отношением.
Прежде
чем я смог приспособиться к тому факту, что я переродился 10 лет назад,
я не мог оставаться рядом с ними более 5 минут, иначе я мог бы
кого-нибудь убить!
Ведь они испортили мне жизнь!
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За домом была оранжерея. Первоначально
это здание было идеей Ли Юаня и Нань Яна, потому что в то время
любование цветами было популярной культурой среди высшего класса. Однако
после постройки теплицы культура отжила свой срок годности. Поэтому
место было заброшено. Это стало моим тайным укромным уголком, потому что
обычно сюда никто не заходил.
Поскольку официальный банкет еще не
начался, я «следовал» указанию Ли Юаня и держался подальше от толпы. Я
предоставил все возможности для того, чтобы Нань Ян смешалась с Цзин
Нин. Я пришел в оранжерею, чтобы сделать домашнее задание. После того,
как я решил воспользоваться этим вторым шансом в жизни, одним из
предварительных шагов было хорошо сдать вступительные экзамены в
университет. Я должен был поступить в M University, это была моя мечта!
За маленьким столиком в оранжерее мое обычное место занял человек.
Я растерялся, глядя на знакомый силуэт.
Он
был одет в черный костюм ручной работы. Его длинные ноги были скрещены.
Он лениво сидел в кресле-качалке. Его полудлинные, слегка вьющиеся
волосы были собраны в полуконский хвост на затылке. Он излучал
внушительную ауру, которая не позволяла другим приближаться к нему
слишком близко.
Он листал мою английскую работу.
Это Цзин Тянь! Почему он здесь?
У
меня чуть глаза не вылезли. Мне хотелось броситься обнимать его и
тащить за свидетельством о браке, которое мы должны были получить в тот
день.
Однако я обнаружил, что мои ноги прибиты к земле.
Цзин
Тянь, это была всего лишь ночь, но нас разделяло 10 лет. Ты все еще
держишь меня в своем сердце? Если я попрошу тебя выйти за меня замуж,
как вчера вечером, ты, наверное, сочтешь меня сумасшедшим…
Тем не менее, я улыбнулась про себя.
Что за спешка? Поскольку он снова появился передо мной, я не позволю ему снова ускользнуть.
В этот момент Цзин Тянь повернул голову. Он увидел меня и помахал мне бумагой. «Это ваше?»
Я
подошел к нему. Я был так счастлив, что смог запеть. Я сел напротив
него. Он передал мне бумагу и равнодушно сказал: «Мне больше нечего было
делать, поэтому я отметил твою бумагу. Ваш состав ужасен. Вы изучаете
естественные науки или искусство?»
Я коснулся бумаги, которую он вернул мне. Я ответил: «Студент естествознания».
«В
таком случае, среди математики, физики и химии, какой предмет у тебя
самый слабый?» Он качнул стул. Он заскрипел, заставив мое сердце заныть.
— Я бы сказал, что не силен ни в одном из них. Я понизил голос. В моей голове вынашивался план.
«В какой университет вы подаете документы?» Цзин Тянь медленно спросил.
«М Университет!» Мой голос был ясным и уверенным.
Цзин Тянь пристально посмотрел на меня, и на его губах мелькнула слабая улыбка.
Держа
бумагу, я встал и низко поклонился ему. «Сэр, пожалуйста, возьмите меня
в ученики. Учитель, пожалуйста, помогите мне с домашним заданием!»
Цзин Тянь был явно удивлен этим, когда он вскочил с кресла-качалки. Он уставился на меня и не находил слов.
Под завесой волос мое лицо сияло от его взволнованной реакции.
— Но я слышал, что директор Нэн уже наняла первоклассного репетитора для обучения своей дочери. Цзин Тянь колебался.
Как
он узнал, что я дочь директора Нэн? Это из-за того, что мы у меня дома,
и он держит мою газету, поэтому он решает, что я должна быть дочерью
семьи Нэн? Но как он может определить, Нань Син я или Нань Ян?
Нань
Ян старше меня на год, но из-за эгоизма Ли Сюаня меня устроили в один
класс со старшей сестрой, чтобы составить ей компанию. Поэтому и Нань
Ян, и я должны были сдавать вступительные экзамены в университет в
следующем году.
Директор Нэн действительно наняла первоклассного
репетитора, но правда и то, что он предназначался только для его
единственной дочери.
Я глубоко вздохнул и спокойно сказал:
«Репетитор для старшей сестры. Мама сказала, у меня и так плохие
результаты, не надо тратить время и деньги на репетитора».
Я не поднимал головы, поэтому не мог уловить выражение лица Цзин Тяня.
— Они… они хорошо к тебе относятся? Голос Цзин Тянь слегка дрожал.
Похоже,
он до сих пор не знал, что к старшей и второй молодой мисс семьи Нэн
относятся совершенно по-разному. Я поднял голову. Он выглядел таким же
шокированным, как и тогда, когда спас меня из моря.
Я расплылся в
улыбке. «Учитель, я хочу быть похожей на свою старшую сестру. Я хочу
иметь систематический и индивидуальный план пересмотра. Обещаю усердно
работать, я вас не разочарую!»
Цзин Тянь посмотрел на меня непостижимым взглядом.
Поскольку я не могу быть женой Цзин Тиана, я начну с того, что стану его ученицей.
Я
посмотрел ему в глаза и открыто заявил о своем мнении: «Я знаю, что
люди называли меня бездельником за моей спиной. Говорят, у меня плохой
ген, и я никогда не поступлю в М-университет, потому что я не такой
умный, как моя сестра. Я просто хочу доказать им, что я, Нань Син, не
совсем бесполезна».
«Нань Син, конечно, ты не… Хорошо, я помогу тебе!» Голос Цзин Тянь был таким нежным, что я испугался.
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Я поднял глаза, чтобы посмотреть на него
в недоумении. Увидев перед собой это очень знакомое лицо, я подумал,
что Цзин Тянь тоже перевоплотился?
В те времена Цзин Тянь должен
был быть неприступным и хладнокровным. Цзин Тянь даже не стал соблюдать
правила своего деда, так почему же он так легко согласился на мою
просьбу?
Цзин Тянь достал свой мобильный телефон и вложил его
мне в руку. «Запомни свой номер телефона и пришли мне документы по всем
твоим предметам. Я составлю для вас учебный план».
Я не собирался
сомневаться в своей удаче. Я понятия не имел, почему Цзин Тянь так со
мной обращался, но я знал, что должен воспользоваться этой возможностью.
Наличие номеров друг друга сделало бы меня на один шаг ближе к нему.
Затем Цзин Тянь повернулся и вышел из теплицы. Я мог поклясться, что его походка была бешеной.
Когда
банкет начался, меня нашла горничная. Под ее презрительным взглядом
меня провели в переднюю. Место было переполнено. Драгоценности сияли, и
лилось шампанское.
«Нань Син! Были здесь!» Цзин Нин помахал мне. Я сделал вид, что не вижу его, и отошел в угол.
— Вторая мисс, ваш отец хотел бы поговорить с вами. Ко мне обратилась секретарша моего отца. Я кивнул и последовал за ним.
«Нань
Син, иди, иди, иди». Отец помахал мне с широкой улыбкой на лице. Рядом с
ним был старый мастер Цзин, отец Цзин Тяня и дед Цзин Нин, Цзин Шэн.
Цзин Тянь стоял рядом со старым мастером Цзином, заложив руки за спину и нетерпеливо хмурясь.
Я улыбнулась в глубине души.
«Нань
Син, дедушка Цзин только что спрашивал о тебе. Где ты был?» Улыбка
моего отца была льстивой, но он, похоже, сам этого не осознавал.
Я поклонился старому мастеру Цзин: «Добрый вечер, старый мастер Цзин!»
Я больше не собиралась называть его дедушкой Цзин, потому что моей целью было стать его невесткой!
Дедушка
Цзин не заметил изменения в моем выражении нежности, в конце концов,
многие люди называли его Старым Мастером Цзин. Я почувствовал взгляд на
себе, не поднимая глаз, я знал, что это Цзин Тянь.
«Нань Син, это
седьмой мастер, Цзин Тянь. Можешь называть его маленьким дядей. Ты его
еще помнишь? Голос отца был высоким и экспансивным, я понятия не имел,
почему он так себя ведет. Весь его вид кричал о необходимости угодить
членам семьи Цзин.
Запомнить его? Я посмотрел на Цзин Тяня, я отказался называть его дядюшкой, мне не нравился этот термин.
«Конечно,
ты не помнишь! У нашей Нань Син память как у золотой рыбки! Ее память
длится всего 7 секунд! Ха-ха, 7-й Мастер, пожалуйста, не обращайте на
нее внимания! Я чувствовал, что мой отец будет кланяться им, если он
будет таким образом добиваться благосклонности.
Цзин Тяня не
позабавило выступление моего отца, вместо этого он пристально посмотрел
на меня. Это был старый мастер Цзин, который посмотрел на моего отца и
улыбнулся: «Нань Син теперь такой взрослый. Она растет такой красавицей.
Нань Син, ты еще помнишь похищение, когда мы пошли на прогулку, когда
ты была маленькой? Если бы не ты, Цзин Тянь не дожил бы до сегодняшнего
дня! Вы что-нибудь помните об этом?»
Я посмотрел на Цзин Тяня, а затем на своего нетерпеливого отца. Я медленно покачал головой.
Улыбка
старого мастера Цзина исчезла, и он вздохнул. — Хорошо, что ты не
можешь этого запомнить, так на тебя меньше будет давить.
Мой отец
согласился: «Да, пусть прошлое останется в прошлом. Главное — настоящее!
Посмотрите, чего добился Цзин Тянь!» Он повернулся, чтобы сладко
улыбнуться старому мастеру Цзин: «Дедушка Цзин, ты должен быть рад, что
Цзин Тянь рядом с тобой!»
Старый мастер Цзин улыбнулся, он повернулся, чтобы посмотреть на своего сына с явной гордостью на лице.
Цзин Тянь сказал: «Нань Син учится в третьем классе старшей школы?»
Отец
был поражен, прежде чем кивнул: «Да, она учится в третьем классе, в
следующем году она будет сдавать вступительные экзамены в университет».
— Как ее учеба? — спросил Цзин Тянь.
Через
долю секунды в голове промелькнула мысль. Я удивленно посмотрел на Цзин
Тяня. Он не смотрел на меня, он смотрел на моего отца.
У моего отца была небольшая дилемма. Мои результаты, как и мое существование, были позором для семьи.
«Это не так уж хорошо». Я мягко признался.
Лицо отца было красным от смущения.
—
Тогда позволь мне быть твоим наставником. Со следующего семестра я буду
ассистентом преподавателя в M University. Я хочу найти студента для
подготовки, прежде чем я начну там свою работу. Обучение будет
бесплатным, но вам придется слушать мои приказы!» В голосе Цзин Тяня
совершенно не было той мягкости, которая была у него в оранжерее. Вместо
этого существовало господство, которому никто не осмеливался бросить
вызов.
Мы все были ошеломлены.
Я был на седьмом небе, никакие слова не могли выразить мою радость от этого удивления.
Старый
мастер Цзин был сбит с толку. Его сын Цзин Тянь никогда не был
общительным человеком. Он вообще не хотел приходить на эту вечеринку.
Так почему же он сделал специальное исключение для наставника Нань Син?
Мой
отец был в восторге. Он потер руки и пробормотал: «Это, это здорово. О,
это идеально! Нань Син, ты знаешь? Цзин Тянь получил лучший результат в
нашем городе, когда сдавал вступительные экзамены в университет! Нань
Син, ты должна сказать да, ты не должна упустить этот шанс!»
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Я повернулся к Цзин Тиану и поклонился ему: «Учитель!» Мой внезапный поклон удивил старого мастера Цзин и отца.
Старый
мастер Цзин расхохотался и толкнул своего сына локтем. «Цзин Тянь! На
этот раз вы взяли на себя опасную ответственность! Если Нань Син
провалит экзамен, тебе придется столкнуться с гневом своего старшего
брата!
Мой отец явно был очень доволен моим выступлением.
«Конечно, 7-й мастер не подведет Нань Син! Только Нань Син может
подвести 7-го мастера! Если она плохо сдает экзамены, то это потому, что
у нее нет природного таланта, это не имеет ничего общего с 7-м
мастером! Наша Нань Син немного медлительна, так что 7-й мастер,
пожалуйста, потерпите ее!»
Цзин Тянь равнодушно сказал: «Я уверен,
что Нань Син меня не разочарует. Генеральный директор Нэн, вы можете
звать меня просто Цзин Тянь».
Мой отец улыбался, как будто Цзин
Тянь благословил его какой-то великой честью. В моей прошлой жизни все,
что я знал, это то, что семья Цзин была богаче, чем семья Нань. Мой брак
с Цзин Нин был похож на переход из одной позолоченной клетки в другую.
Как все говорят, может я и глуп, но мне повезло. Но теперь казалось, что
все не так просто, как я думал.
Глядя на то, как мой отец вел
себя со старым мастером Цзин и Цзин Тианом, я знал, что он заставил бы
меня выйти замуж за Цзин Нин, даже если бы я не хотел. Вот почему, когда
Цзин Нин изменила мне, никто из моей девичьей семьи не заступился за
меня; когда меня выгнали из семьи Цзин, семья Нань тоже не хотела, чтобы
я возвращался, потому что я больше не был для них полезен.
Я сделал глубокий вдох, чтобы успокоить волнение в своем сердце. На этот раз все будет иначе!
Цзин
Тянь посмотрел на меня. «Покажи мне свои предыдущие контрольные работы.
Я хочу знать, где вы сейчас находитесь. Я хочу, чтобы вы знали заранее,
что мои занятия будут очень строгими, и вам придется соблюдать каждое
мое правило».
Я опустил голову. «Конечно.»
«Нань Син, ты
должна слушать своего седьмого дядю, я имею в виду слова своего учителя,
хорошо? Усердно учиться. А теперь иди и приведи своего учителя, чтобы
он проверил твои текущие контрольные работы». Отец согласился от моего
имени, и его глаза сияли, напоминая мне воспользоваться этой
возможностью.
Я вздохнул внутренне с облегчением. К счастью, для
этого шага моя собственная цель совпала с целью моего отца. Это сделало
вещи намного проще. И это сблизило меня с Цзин Тианом.
Я пригласил Цзин Тяня наверх, оставаясь на шаг позади него.
«Нань
Син, куда ты идешь?» Голос Цзин Нин раздался позади меня. Я продолжал
подниматься наверх. Цзин Тянь повернул голову и посмотрел на меня.
«Учитель, сюда, пожалуйста». Я был глух к призывам подонка.
«Нань
Син, куда ты идешь?» — спросил человек слегка недовольным тоном. Я
поднял голову и увидел, что Нан Ян идет сюда со своими подругами.
Я опустил глаза. «Старшая сестра, отец нашел мне репетитора. И учитель хочет просмотреть мои контрольные работы».
Нань Ян и ее подруги повернулись к Цзин Тянь и удивленно ахнули. «Цзин… 7-й мастер!» — воскликнул кто-то.
«7-й
дядя, ты собираешься обучать мою младшую сестру?» Нань Ян изобразила на
лице самую милостивую улыбку. Цзин Тянь ответил слабым «хм».
«Какая?
Седьмой дядя, ты обучаешь Нань Син?» Цзин Нин, догнавший нас, тут же
спросил. Затем он разразился громким хохотом, как будто услышал большую
шутку. «Седьмой дядя, ты слишком квалифицирован для этой работы. С
результатами Нань Син любой случайный человек может ее обучать. Вам не
нужно принижать себя, чтобы сделать что-то подобное». Цзин Нин едва
сдерживал смех. Цзин Нин положил руку мне на плечо. «Нань Син, тебе
действительно повезло, что мой седьмой дядя стал твоим наставником.
Седьмой дядя обычно даже не обучал младших в своей семье.
Я молча выскользнул из рук Цзин Нина и украдкой взглянул на Цзин Тяня. Цзин Тянь был бесстрастен, как айсберг.
С другой стороны, лица Нань Ян и ее сестер были красочными.
Нань
Ян шагнула вперед и осторожно потянула Цзин Нин за рукав: «Брат Цзин
Нин, вы неправильно поняли нашу Нань Син. Она трудолюбивая, просто ее
тяжелая работа направлена ​​не по адресу. Возьмем, к примеру, вчерашний
вечер, она снова провела всю ночь, играя в видеоигры. Обучать ее будет
несложно, но поставить ее под контроль будет непросто.
Цзин Нин
снова положил руку мне на плечи: «Седьмой дядя, ты слышал это? Нань Син
лентяйка и не такая умная. Честно говоря, никто не ожидает от нее
хороших результатов на экзамене. Седьмой дядя, не будь с ней слишком
строг. Моя мама сказала, что пока Нань Син сможет поступить на
официальную программу бакалавриата, все будет в порядке. Она не будет
слишком беспокоить Нань Син.
Однажды я ускользнул от Цзин Нин. Это
сблизило меня с Цзин Тианом. Что касается того, что они сказали обо
мне, я поленился ответить.
Двоюродный брат Нань Ян, Ли Тянь,
внезапно вмешался: «Если это так, почему бы нам всем не посещать занятия
седьмого дяди? Таким образом, мы составим компанию Нан Син, и она будет
более мотивирована. Сестра Нань Ян, ты не согласна?»
Сказав это, Ли Тянь застенчиво взглянула на Цзин Нин и опустила голову.
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Прежде чем Нань Ян успела что-то
сказать, ее лучшая подруга Тянь Тин захлопала в ладоши и воскликнула:
«Хорошая идея! Мы можем обучаться вместе с Нань Син. Мы можем
присматривать за ней и облегчить жизнь седьмому дяде!» Тянь Тин была
похожа на кошку со своими тяжелыми накладными ресницами. Ей пришлось
вести себя совершенно невинно, несмотря на ее тяжелый грим, это был
настоящий подвиг.
Цзин Нин тоже хлопнул в ладоши. «Я тоже думаю,
что идея неплохая. 7-й дядя, почему бы тебе не взять их всех? Я уверен,
девочек легче учить, чем Нань Син, потому что они намного умнее, чем
она. Кроме того, Ли Тянь и Тянь Тин учатся в том же классе, что и Нань
Син. Они могут помочь вам следить за Нань Син. Это идеальная
аранжировка!»
Цзин Нин всегда был таким, когда дело касалось
девушек. Он не мог отказаться от них, и его часто хвалили за понимание
природы и горячее сердце. Это было то, что я любил больше всего в нем в
моей прошлой жизни! Но я должен был предвидеть, что это будет и его
падением.
Я повернулся к Цзин Тиану. Его брови были сдвинуты
вместе, и он спросил: «Я выгляжу так, будто я здесь, чтобы развлекать
воображение этих девушек?»
Я опустил голову и прикусил губу, чтобы не рассмеяться. Цзин Нин был поражен, не в силах среагировать.
Цзин Тянь повернулся ко мне. «Ты дикий ребенок? Никто не мог контролировать тебя?
Я…
Я увидел, как Нань Ян смотрит на меня краем глаза, поэтому я стиснул зубы и вздохнул: «Да».
Цзин
Тянь холодно усмехнулся и злобно посмотрел на меня: «Замечательно, мне
нужен самый непокорный ученик для моей практики. Скажи своим родителям,
что завтра ты переедешь на мою виллу и не вернешься домой, пока не
закончатся вступительные экзамены в университет! Играть в игры? Не
тогда, когда я еще жив! Он повернулся, чтобы спуститься по лестнице.
Перед уходом он сказал: «Не забудьте взять все свои контрольные работы!»
Все были как вкопанные, в том числе и я!
Цзин
Нин встревоженно позвала Цзин Тяня: «7-й дядя, ты собираешься убить
Нань Сина! Она… она не сможет этого сделать. Она слишком безвольна для
твоего обучения!
Цзин Тянь повернулся и посмотрел на него. Цзин
Нин был немедленно прикован к месту и беспомощно наблюдал, как Цзин Тянь
спускается по лестнице. Остальные только повернулись, чтобы посмотреть
на меня, когда Цзин Тянь исчез из их поля зрения.
Я мгновенно опустил голову.
Цзин
Нин не мог не вздохнуть. «Нань Син, как ты в конечном итоге оскорбил
Повелителя Демонов моей семьи? Под его опекой ты действительно думаешь,
что доживешь до вступительных экзаменов в университет? С твоими
способностями ты будешь звать на помощь еще до того, как закончится
первый день.
Я не поднимал головы, я держал свое счастье в себе.
Ли
Тянь с любопытством спросил: «Брат Цзин, почему ты назвал седьмого дядю
Повелителем Демонов? Он… слишком красив, чтобы носить такой титул. Ее
голос оборвался из-за застенчивости.
«Вот так. Он может быть
отчужденным, но он такой красивый. Его уроки могут быть трудными, но я
готов вытерпеть их». Глаза Тянь Тина наполнились звездами.
Нань Ян
мягко улыбнулась: «Девочки, просто послушайте себя. Останови свою
лунатизм. Я уверен, что у брата Цзин Нина есть причины говорить то, что
он сделал».
Цзин Нин кивнул. «Как и ожидалось, Нань Ян всегда
самый умный. Когда мы с двоюродным братом сдавали вступительные экзамены
в университет, нас обучал дядя 7-го класса. В то время он только что
закончил научную школу. Моему деду пришлось так долго уговаривать его,
прежде чем он согласился обучать нас. Я до сих пор дрожу, вспоминая тот
год. Мой двоюродный брат и мой третий год старшей школы были просто
адом! Помимо школьной домашней работы, нам нужно было закончить работы,
заданные седьмым дядей. Если бы мы не смогли закончить, трость ждала бы
нас! 7-й дядя не удержался. Вся порка была настоящей, кто бы ни приходил
защищать наши дела, ему было все равно».
Цзин Нин покачал
головой. «В моем доме 7-й дядя находится на вершине пищевой цепочки.
Даже мой дедушка не стал бы опровергать его слова, к тому же бесполезно,
даже если и опровергнет. Мой седьмой дядя может использовать 1
аргумент, чтобы переманить дедушку на свою сторону. Когда 7-й дядя нас
отхлестал, дед сказал, пощади розги и побалуй ребенка; независимо от
наказания, дедушка будет стоять с 7-м дядей, говоря, что это для нашего
же блага. Поскольку дедушка уже сказал это, даже мой отец и другие дяди
не осмелились сказать что-то еще. Тот год был настоящим адом на Земле
для меня и моего двоюродного брата!»
«Брат Цзин Нин, тогда как у тебя хватило духу подтолкнуть нас к занятиям с Нань Син?» Ли Тянь надулся.
«Я
подумал, что, возможно, с большим количеством девочек в классе седьмой
дядя, вероятно, не будет таким безжалостным. Кроме того, вы, девочки,
сможете помочь мне позаботиться о Нань Син». Цзин Нин почесал затылок.
Ли
Тянь и Тянь Тин мгновенно заворчали. Они окружили Цзин Нина и игриво
шлепнули его. «Брат Цзин Нин, ты ужасен, как ты можешь так с нами
обращаться?!» «Правильно, брат Цзин Нин, вы собирались использовать нас в
качестве мясных щитов для Нань Син?! Как ты мог?»
Лицо Нань Ян
потемнело, и она холодно произнесла: «Девочки, хватит! Брат Цзин Нин
делал только то, что считал лучшим для тебя. К тому же седьмой дядя не
соглашался брать ни с одним из вас, не так ли?
Затем ее взгляд
обратился ко мне. Она сделала паузу, прежде чем сказать: «Нань Син, ты
слышала, что сказал брат Цзин Нин. Не то чтобы я не хотел тебе помочь,
но ты же знаешь, какой темперамент у седьмого дяди. В будущем…. Неважно,
просто следи за своими словами и не заставляй семью Нан терять лицо!
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Я благодарю вас, но мне действительно не нужна ваша помощь.
Я подумал про себя.
Я
сделал несколько шагов назад и принял испуганное и беспомощное
выражение лица, чтобы удовлетворить группу юных леди. Как я и ожидал, их
беспокойство вскоре превратилось в ликующее злорадство.
Ли Тянь
была настолько «понимающей», что потянула Нань Янг. «Сестра Нань Ян, не
будем беспокоить Нань Син. У нее еще много вещей, которые нужно
упаковать». Взгляд Нань Ян блуждал в сторону Цзин Нин.
Цзин Нин
посмотрел на меня с жалостью. «Нань Син, не волнуйся. Через несколько
дней я поговорю с дедушкой и попрошу его прислать седьмого дядю с
каким-нибудь поручением, чтобы спасти тебя из его когтей. Не чувствуйте
слишком большого давления. Ничего страшного, если ты не поступишь в
хороший университет, у тебя все еще есть я. Я прослежу, чтобы у мамы не
было на тебя претензий.
Я поднял голову, и наполненные ненавистью
глаза Нань Ян уставились на меня. Я повернулся к Цзин Нин и спокойно
сказал: «Получу ли я хороший университет или нет, это не должно заботить
мадам Цзин, потому что молодой господин Нин, я не выйду за вас замуж». И
Нань Ян, и Цзин Нин были ошеломлены. Прежде чем они успели что-то
сказать, я вернулся в свою комнату, чтобы собрать вещи.
Я переезжаю на виллу Цзин Тянь. Улыбки сползали с моего лица.
На
следующий день родители отправили меня и мои вещи на виллу Цзин Тяня с
такой торжественной церемонией. Они выставили меня так, будто я
маленькая невеста, выданная замуж за богатую семью.
Когда я пришел, Цзин Тянь сидел в гостиной в черно-белой повседневной одежде.
К
моему удивлению, старый мастер Цзин тоже был там, и с ним была девушка
примерно моего возраста. Ее звали Цзин Ни. Цзин Ни была дочерью третьего
сына семьи Цзин. В моей прошлой жизни, чтобы получить государственный
контракт, Цзин Нин продал свою сестру Цзин Ни как невесту
государственному чиновнику. Через полгода после этого Цзин Ни покончил
жизнь самоубийством. Я не слишком много знал о деталях, потому что в то
время у меня были свои проблемы, с которыми нужно было разобраться, я
только что узнал о романе Цзин Нин.
Старый мастер Цзин познакомил
меня с Цзин Ни. Он улыбнулся. «Я уверена, что девочки прекрасно ладят,
они обе хорошие девочки. Ол Семь, они обе твои племянницы, так что ты
должен хорошо их научить! Но вы не можете применить к ним тот же метод,
что и с Цзин Нин, они просто девушки. Они не такие толстокожие, как Цзин
Нин.
Цзин Тянь скрестил руки на груди и ничего не сказал. Вокруг
него царила царственная аура. Отец даже не осмелился сесть на диван
рядом с ним.
Цзин Тянь посмотрел на нас, двух девушек. — Раз ты здесь, ты должен следовать моим правилам.
Мой
отец быстро добавил: «Конечно, Нань Син, ты будешь слушать седьмого
дядю, верно? Ты должен быть послушным и хорошо учиться. Ты должен
приступить к учебе, чтобы в будущем мне не было так стыдно, когда другие
будут спрашивать меня о твоих школьных результатах. Ты слышишь меня?»
Опустив голову, я произнес: «Да, отец».
Старый
мастер Цзин улыбнулся. «Посмотрите на вас двоих, вы собираетесь
напугать девочек. Старина Семь, помни, что я тебе говорил. Нельзя
применять телесные наказания! Понял?»
Цзин Тянь наконец слегка кивнул.
Отослав
отца и старого мастера Цзин, я вздохнул с облегчением. Первый шаг моего
плана, побег от семьи Нан, удался! Слава Богу! Нет, подожди, спасибо,
Цзин Тянь!
Цзин Тянь подозвал экономку. «Это моя экономка, тетя
Конг. Тетя Конг отведет вас в ваши комнаты. Я вернусь сегодня вечером,
чтобы проверить твою домашнюю работу.
Цзин Тянь взглянул на меня, но в итоге ничего не сказал.
Я улыбнулась в душе.
Вторым шагом моего плана было сблизиться с Цзин Тианом.
…
Цзин
Ни была очень нежной и застенчивой девушкой, она напомнила мне меня из
прошлой жизни. Закончив распаковку, мы вдвоем сели на качели в саду и
болтали между собой.
«Нань Син, какой предмет ты планируешь изучать в будущем?» Цзин Ни мягко спросила меня.
«Мне? Информатика, возможно, со специализацией в области хакерства. — ответил я, немного подумав. «А ты?»
Цзин Ни некоторое время молчал. — Думаю, я буду учителем.
Я кивнул. — Ты будешь прекрасным учителем.
Цзин
Ни наклонила голову и улыбнулась мне. Ее тонкое лицо сияло под ночным
небом. «Я рад, что могу приехать сюда с тобой, чтобы учиться у седьмого
дяди», — мягко сказал Цзин Ни.
Отец Цзин Ни умер, когда она была
маленькой. Ради будущего Цзин Ни ее мать не вышла замуж повторно и
осталась в семье Цзин, перенося все невзгоды.
Это также означало,
что Цзин Ни и ее мать были самыми легкими для запугивания среди
семейного древа Цзин. Вот почему Цзин Нин осмелился продать Цзин Ни ради
собственного будущего.
Я сделала глубокий вдох. Поскольку мне дали второй шанс в жизни, я решил дать такой же шанс Цзин Ни. Я собирался спасти ее!
«Цзин Ни, мы обязательно поступим в Университет М, давай работать вместе!» Я потянулся к ней рукой.
Она
немного помедлила, прежде чем взять меня за руку и улыбнулась. Улыбка
Цзин Ни была довольно меланхоличной. Это была девушка с историей.
Когда Цзин Тянь вернулся, от него пахло алкоголем. Вероятно, он только что вернулся с деловой встречи.
Когда
он увидел, что мы ждем его в гостиной, он нахмурился: «Тетя Конг,
отведите их в кабинет. Я пойду сначала приму душ. Подожди меня!»
Как ученики начальных классов, мы выстроились в очередь и пошли к кабинету. Мы сели на диван и терпеливо ждали.
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Тетя Конг посмотрела на нас и
засмеялась: «Мисс Нэн, Пятая мисс, не нужно так нервничать. 7-й Мастер
не такой строгий, как вы думаете. Если ты будешь так неестественно
нервничать рядом с ним, это только заставит его чувствовать себя
некомфортно.
Цзин Ни потерла руками колени и пробормотала: «Мы… мы не нервничаем».
Тетя Конг усмехнулась. Она оставила нас в покое и ушла.
— Нань Син, ты нервничаешь? Цзин Ни наклонился, чтобы шепотом спросить меня.
Я кивнул: «Немного, ведь мои результаты не так хороши».
«Я
тоже.» Цзин Ни грустно улыбнулась. Затем Цзин Ни сменила тему, чтобы
поднять настроение: «Нань Син, я слышала, что ты будешь моей будущей
старшей невесткой?
Это определенно не та тема, чтобы поднять мне настроение. «Точно нет.» — твердо сказал я.
Цзин Ни был удивлен и посмотрел на меня в замешательстве.
Я
вздохнул: «Я самое слабое звено в семье Нан. Зачем твоему старшему
брату пропустить мою лучшую старшую сестру и жениться на такой, как я?
Может, он и слеп, но неужели ты думаешь, что твоя старшая тетя так же
слепа, как и он?
Цзин Ни посмотрела на меня и сбивчиво сказала: «Но ты такая красивая. Я никогда не видел девушки красивее тебя».
Я
улыбнулась: «Это потому, что ты мало видел мир. Красота обманчива. В
любом случае, я не хочу полагаться на свою внешность, чтобы завоевать
сердца людей. То, что внутри, важнее, чем снаружи».
Цзин Ни улыбнулась: «У тебя внутри тоже очень красиво».
Я
игриво шлепнул ее: «У тебя есть рентгеновские глаза, как ты можешь
видеть мое нутро?» Затем я сказала серьезным тоном: «Но, несмотря ни на
что, я не собираюсь быть твоей старшей невесткой».
Цзин Ни кивнул. «Это не важно. Главное, я хочу быть твоим другом».
Я
улыбнулась: «Хорошо, я тоже хочу быть твоим другом. Меня зовут Нань
Син. Это своего рода ядовитое растение, так что не говорите, что я вас
не предупреждал.
Цзин Ни рассмеялся. Она выглядела так красиво, когда она это сделала.
Да, Нань Син был ядовитым, но противоядие было найдено, и его звали Цзин Тянь.
Цзин Тянь переоделся в свою обычную одежду. В одной руке он вытер мокрые волосы, а в другой держал стопку бумаг.
От сексуальности Цзин Тянь у меня перехватило дыхание. Я отвел глаза и попытался остановить учащенное сердцебиение.
Цзин
Тянь положил бумаги на большой рабочий стол. «Отделите свои собственные
контрольные работы от других». Цзин Ни и я поспешили сделать это.
Присутствие Цзин Тяня было настолько властным, что можно было
подсознательно подчиниться ему.
Он положил полотенце себе на
плечи, а затем взял бумаги из двух отдельных стопок. Цзин Ни и я
переглянулись, мы могли видеть тревогу в глазах друг друга.
После
того, что казалось вечностью, Цзин Тянь наконец отложил наши бумаги и
включил компьютер. Через несколько мгновений были распечатаны два листа
бумаги. Он вручил каждому из нас по одному. «У тебя еще 10 дней осталось
до летних каникул. Это расписание на эти десять дней. Днём вы будете
заниматься и делать уроки, а ночью мы будем делать повторение и лекции.
Если вам нужно выйти из дома, пусть тетя Конг организует для вас
транспорт. Также вы должны будете уведомить меня. В этом доме, кроме
моей спальни и кабинета, ты можешь идти куда угодно.
Мы оба молча слушали. Затем Цзин Тянь посмотрел на нас: «Есть вопросы?»
Мы были ошеломлены, прежде чем покачать головами. «Нет.»
—
Тогда иди спать. Если сон не придет, выйди на балкон и посчитай
звезды». Голос Цзин Тяня не был теплым, но и не таким нетерпеливым, как в
присутствии других.
Вот и все?
Цзин Ни натянул мою рубашку, и мы поспешно покинули его кабинет.
Цзин Ни похлопала себя по груди. — Это был такой страх.
Я посмотрел на график, который держал в руках: «Разве они не говорили, что будет много правил?»
Цзин
Ни нахмурился. «Я слышал от своего кузена, что они прошли через ад под
опекой седьмого дяди. Им до сих пор снятся кошмары от этого. Возможно,
седьмой дядя действительно принял слова дедушки близко к сердцу». Цзин
Ни вздохнула и расплылась в улыбке.
Я повернулся, чтобы посмотреть на дверь кабинета Цзин Тянь. О, время еще есть.
На
вилле Цзин Тяня я наконец-то смог спокойно заниматься. Я не беспокоился
о том, что Нань Ян придет, чтобы помешать и разозлить меня. У нее
всегда были дела для меня, поэтому у меня не было времени на учебу.
Я вздохнул с облегчением и упорно трудился для своей 3-й цели!
Следующие
3 дня подряд, кроме еды и сна, Цзин Ни и я усердно занимались. Мы не
так часто виделись, опасаясь, что нам помешают, но мы были рады компании
друг друга.
Утром четвертого дня тетушка Конг пришла нас
разбудить. «Мисс Нэн, пятая мисс, седьмой мастер хочет, чтобы вы двое
собрались внизу».
Чего ждать? Цзин Ни и я посмотрели друг на друга сонными глазами. Накануне мы не спали до 2 часов ночи, а было всего 6.30 утра.
— Юные леди, если вы опоздаете, хозяин может сойти с ума. Предупредила тетя Конг дружелюбным голосом.
Цзин Ни и я немедленно вскочили с кровати и как можно быстрее умылись.
Тетя Конг снова вошла в нашу комнату с двумя комплектами спортивных костюмов. «Хозяин хочет, чтобы вы, девочки, носили это».
Что происходит на самом деле? Тем не менее, Цзин Ни и я оделись и спустились вниз, чтобы собраться.


    Том 1 Глава 12

    Переводчик: Lonelytree
Цзин Тянь тоже был одет в спортивную
одежду. Судя по поту на его лице, я подумал, что он уже закончил
упражнение. В его руке были документы, которые мы с Цзин Ни делали
последние 2 дня.
«Твоей разминкой будет бег на 800 метров». Он
объявил просто, когда он увидел нас. Затем он пошел в небольшой
павильон, пристроенный к стене дома, чтобы отдохнуть.
800 метров? Согревать? Цзин Ни и я обменялись взглядами. Адский режим должен начаться сегодня.
Цзин
Ни и я имели почти одинаковое физическое телосложение. Пробежать 800
метров так рано утром было пыткой для нас обоих. Примерно в середине
нашей разминки бег замедлился до ходьбы.
Цзин Тянь взглянул на
нас и легко сказал: «Как вы смеете сжигать масло в полночь с вашей
нынешней выносливостью? Разве вы двое не боитесь умереть рано?
Ад? Я подумал про себя. Это из-за твоего тяжелого домашнего задания нам пришлось работать всю ночь! В чем наша вина?!
Цзин
Тянь помахал бумагой в руке. «Цзин Ни, я обвела важные моменты в
диссертации. Подойдите к качелям и запомните их. Никакого завтрака для
тебя, пока ты не закончишь запоминать все!
Цзин Ни быстро взяла бумагу и бросилась к качелям, чтобы начать упражнение на память.
«Нань Син».
— Да, — я поспешил вперед.
Он
посмотрел на меня, а затем на мою работу: «С этого момента, если вы
ответите неправильно хотя бы на один вопрос из-за просчета или
невнимательности, вам придется сделать 10 лягушачьих прыжков. На сегодня
вам нужно сделать 50 лягушачьих прыжков. Лучше начни сейчас».
Я посмотрел на него в оцепенении. 50 лягушачьих прыжков?
Я посмотрел на себя. «Сэр, мы можем изменить другой метод наказания?»
Цзин Тянь даже не посмотрел на меня. «Мой дом, мои правила».
Я закусила губу и уставилась на него. Но он проигнорировал меня. Цзин Тянь, подожди! Я буду помнить это!
Под
сочувствующим взглядом Цзин Ни я присел на корточки и начал лягушачий
прыжок. Когда я был на 5-м прыжке, я услышал звук мотора машины,
доносящийся из-за ворот. Я повернулась на звук и увидела группу молодых
мужчин и женщин.
«Нань Син, кто сказал тебе остановиться?!» Цзин
Тянь предупреждающе повысил голос. Я быстро заложил руки за голову и
продолжил прыгать вверх и вниз.
— Эй, кажется, кого-то наказали.
Послышался едва сдерживаемый злорадный голос. Этим человеком была Цзин
Янь, младшая сестра Цзин Нин. Она была дочерью старшего сына старого
мастера Цзина. Она вошла в десятку лучших людей, которых я не хотел
больше видеть в своей жизни.
«Нань Син». Это был Цзин Нин, этот мужчина преследовал меня повсюду. Я продолжал свои лягушачьи прыжки, не замечая их.
«Брат
Цзин Нин, не будем беспокоить Нань Син. Я уверен, что у седьмого дяди
есть на то причины. Нань Ян не позволила Цзин Нину подойти ко мне, чтобы
помочь.
Я не мог не задаться вопросом, знал ли Цзин Тянь, что эта
группа людей придет, и он намеренно хотел наказать меня перед ними. Я
был не против потерять свое лицо, в конце концов, мне было наплевать на
то, что эти люди думают обо мне. Что мне нужно было сделать, так это
терпеливо ждать и выжидать.
Цзин Янь встала передо мной, и ее
глаза смотрели, как я подпрыгиваю вверх и вниз. Она не могла перестать
смеяться. «Боже мой, Нань Син, ты выглядишь так глупо!»
Я стиснул зубы и продолжил доделывать свое наказание.
«Нань Син, сколько раз седьмой дядя наказывал тебя за это?» Цзин Нин последовал за мной. Я проигнорировал его.
— Вы что, люди, забыли, кто хозяин этого дома? Голос Цзин Тяня был ровным, но недовольство было явным.
Цзин Нин и Цзин Ян поспешили. «Седьмой дядя, мы здесь сегодня, чтобы навестить вас».
Цзин
Янь была любимой дочерью. Когда она прошла мимо качелей и Цзин Ни
поздоровалась с ней, Цзин Янь даже не взглянула на нее. В конце концов, в
глазах Цзин Янь Цзин Ни была еще более бесполезной, чем служанка.
«Нань Син, сколько еще?» Цзин Тянь крикнул со своего насеста.
«3, 2, 1, готово». — громко ответил я. Цзин Ни поспешила помочь мне подняться с земли.
Цзин Тянь ровным голосом произнес: «Помни, в твоих бумагах больше ошибок, и они появились еще больше».
Я опустил голову и прошептал: «Да».
Нань
Ян взяла меня за руку и льстиво сказала: «7-й дядя — настоящий гений.
Эта моя младшая сестра невероятно упряма. Без небольших страданий она
точно не стала бы даже пытаться усердно работать. Мои родители пытались
заставить ее учиться разными способами, но ни один из них не сработал.
7-й дядя, ты потрясающий! Я впервые вижу свою младшую сестру такой
послушной и трудолюбивой!
«Нань Син, ты должна подчиниться словам
своего учителя. Не разочаровывай его, хорошо? Она легонько взмахнула
моей рукой, словно была самой заботливой старшей сестрой в мире.
Отвратительный! Я украдкой убрал руку из ее хватки и отошел в сторону.
Нань
Ян страстно сказала: «Седьмой дядя, мои родители поручили мне принести
вам свежие фрукты и закуски. Я хочу поблагодарить вас за то, что вы
помогли нам дисциплинировать мою безнадежную младшую сестру».
Нань
Ян действительно овладела искусством разговорного искусства. В одном
предложении она передала добрые пожелания моих родителей, поблагодарила
Цзин Тяня и заставила меня почувствовать себя совершенно бесполезной.
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Цзин Тянь безразлично сказал: «Спасибо».
Цзин Нин положил руку мне на плечо. «Нань Син, ты должно быть устала. Скажи мне, что ты сдался, и я верну тебя домой».
Я избежал его руки и ответил: «Я в порядке, я еще не готов сдаться».
Рука
Цзин Нин болталась в воздухе. Он нетерпеливо проворчал: «Нань Син,
почему ты в последнее время стал таким упрямым? Вы против всего, что я
говорю. Что с тобой не так?»
Я ничего не сказал и направился к Цзин Ни, чтобы держаться на расстоянии от Цзин Нин.
Нань
Ян осторожно потянул Цзин Нин за рукав. «Брат Цзин Нин, не сердись. Не
похоже, чтобы Нань Син когда-либо проявляла чуткость и понимание к тому,
что мы для нее делаем. Не нужно злиться на нее.
Я внутренне рассмеялся.
Нань
Ян удалось успокоить Цзин Нин. И мужчина сказал обиженно. «Я
действительно не понимаю. Вы двое выросли в одной семье, но почему Нань
Ян такая нежная и понимающая, а ты такой своенравный и злобный?»
Меня
это очень рассмешило, и я расхохотался. Все повернулись, чтобы
посмотреть на меня. Я подавил смех и повернулся к Цзин Нин. «Вы правы,
молодой мастер Нин, так что же вам во мне нравится? По темпераменту я не
такая нежная и добрая, как моя старшая сестра. С точки зрения
интеллекта я глупее, чем Ли Тянь и Тянь Тин. С точки зрения семейного
происхождения я определенно не вписываюсь в семью Цзин».
Я перечислил все на одном дыхании.
«Если
вам нужно мое честное мнение, я полагаю, что я вам не очень нравлюсь.
Если бы вы знали, вы бы не сравнивали меня так часто с моей старшей
сестрой. На самом деле, ты бы обращался со мной так же, как с моей
старшей сестрой. В конце концов, вы смогли найти что-то положительное во
всем, что она делает. Напротив, ты всегда можешь придраться ко всему,
что я делаю. Поэтому я делаю вывод, что вы меня не любите, а жалеете. Ты
жалеешь меня, потому что я тупой, ты жалеешь меня, потому что мои
родители мертвы, ты жалеешь меня, потому что никто не будет любить меня,
если ты этого не сделаешь. Мне не нужна твоя жалость, поэтому,
пожалуйста, перестань всем говорить, что я выйду за тебя замуж. Я не
буду.»
Мое заявление ошеломило всех.
Нань Ян покраснела, ударив меня. «Нань Син, о чем ты говоришь?»
Я
искренне повернулся к ней: «Старшая сестра, давайте будем честными, вы
уже много лет любите молодого мастера Нин, не так ли? В этом случае вы
должны быть честны со своими чувствами и сказать ему, что вы чувствуете.
Он будет относиться к вам лучше за это. Девочки, вы можете быть моим
свидетелем, между Молодым Мастером Нином и мной нет будущего, поэтому
прекратите распространять ложные слухи, иначе это разрушит возможность
между Молодым Мастером Нином и моей старшей сестрой.
Нань Ян покраснел, как красный помидор. Я не мог выдержать всего ее выступления, поэтому повернулся и пошел вниз по ступенькам.
Слова
не могли описать, насколько свободным я себя чувствовал. В этой новой
жизни я никогда не женюсь на Цзин Нин. Поскольку эти двое любили друг
друга, я был более чем счастлив свести их вместе.
Внезапно я почувствовал сильный толчок в спину. Мой центр тяжести дрогнул, и я соскользнул вниз по лестнице.
«Нань
Син!» Я услышал восклицание Цзин Тянь и крик Цзин Ни. Я ударился о края
ступеней, прежде чем приземлиться на землю. Я застонал от боли.
Пара мощных рук подняла все мое тело с земли. «Нань Син, Нань Син, ты в порядке?»
Это был Цзин Тянь.
Эта сцена была так знакома, что у меня на глаза навернулись слезы.
Цзин
Тянь поставил меня на землю. В тот момент, когда моя правая нога
коснулась земли, меня пронзила мучительная боль. Я скривился от боли.
Цзин
Тянь немедленно присел на корточки, чтобы осмотреть мою лодыжку. Он
попытался осторожно ущипнуть ее, и мое лицо скривилось от невообразимой
боли.
Цзин Тянь встал и объявил: «Нам нужно отвезти вас в больницу».
Цзин Тянь снова взял меня на руки и ушел большими шагами, проинструктировав тетушку Конг подготовить машину.
Я уютно устроилась в его объятиях. Он пах точно так же, как я помнил. Я закрыл глаза и наслаждался этим неожиданным сюрпризом.
Цзин
Тянь осторожно усадил меня на заднее сиденье. Он залез в машину с
другой стороны и сел рядом со мной. Он закатал рукав моего спортивного
костюма, чтобы посмотреть на мою лодыжку. Прошло совсем немного времени,
но лодыжка уже распухла.
Цзин Тянь выглядел взволнованным и крикнул водителю, чтобы тот завел машину.
Я потянула его за рукав и успокаивающим голосом сказала: «Учитель, все в порядке, не так уж больно».
Он взглянул на меня, но ничего не сказал. Выражение его лица было пугающе мрачным.
«Учитель, кто меня толкнул?» Я попросил.
Цзин Тянь сел прямо и посмотрел вперед. Спустя долгое время он ответил: «Это был Цзин Нин».
«Ой.» Я вздохнул с облегчением.
Цзин Тянь внезапно повернулся ко мне и спросил: «Почему ты так сказал?»
Я
был удивлен. Я посмотрел на него. В его глазах был поиск. Я потянулся
за уголками губ, чтобы показать слабую улыбку: «Что-то не так с тем, что
я сказал?»
Цзин Тянь посмотрел на меня. «У тебя действительно нет чувств к Цзин Нин? Вы нравились мальчику с детства.
Я
улыбнулась, глядя глубоко в его глаза. «Возможно, это было правдой в
начале, но это чувство изменилось. Он меня не любит, чувство, которое он
ко мне испытывает, это жалость и обладание. Я для него всего лишь
трофей, которым он может похвастаться.
Я остановился, чтобы
подражать Цзин Нину: «Смотри, это тот манекен, Нань Син из семьи Нань.
Она обязательно выйдет за меня замуж. Айз, она красивая, но такая же
тупая, как и они. Но другого выхода нет, мы дружим с детства. Если я не
женюсь на ней, она не сможет выжить. Что она будет делать без меня?»
Моя мимика была настолько живой, что Цзин Тянь расплылся в улыбке.
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«Он родился с серебряной ложкой во рту, и
мир вращается вокруг него. Из-за этого у него тяжелый комплекс
спасителя, он должен спасти мир и всех в нем. В его ближайшем окружении я
идеальный кандидат, чтобы показать свое благотворительное сердце.
Женившись на мне, он подчеркнет его преданность, всеобщую любовь,
доброту и верность». Я легкомысленно предложил: «Извините, но я
отказываюсь быть опорой другого человека».
Цзин Тянь ничего не сказал.
Я
улыбнулась. — Ты сказал, что я ему нравилась с детства. Насколько это
было молодо? Я совсем не помню своего детства. Значит, раз молодой
мастер Нин говорит, что я ему нравлюсь, я должен любить его в ответ? Где
мое собственное агентство?»
Глядя в лицо Цзин Тяня, мне понадобилось все, чтобы не дотянуться до него. Дурак, это еще и потому, что я люблю тебя!
«Учитель,
если бы вы были им, столкнули бы меня с лестницы?» Цзин Тянь
по-прежнему молчит. Я самоуничижительно усмехнулся. «Ему нравлюсь?! Он
толкнул меня, потому что я увидела его уловку, и его смущение побудило
его причинить мне вред. Если бы я ему нравилась, он бы не столкнул меня с
такой высокой лестницы».
— Почему у тебя не осталось никаких воспоминаний о детстве? — внезапно спросил Цзин Тянь.
Хм? Я был сбит с толку, эта внезапная смена темы застала меня врасплох.
— Ты ничего не помнишь из своего детства? — повторил Цзин Тянь.
Я
кивнул и повернулся, чтобы посмотреть в окно. «Они сказали, что это
из-за того, что мой мозг сгорел от травмы. Вот почему я такой тупой».
Цзин Тянь внезапно погладил меня по волосам. — Ты не тупой, ты просто притворяешься тупым.
Я резко обернулся. Цзин Тянь уже отвернулся и закрыл глаза, прислонившись к заднему сиденью.
Я потянулась, чтобы коснуться своих волос. Я только что это представил?
Когда машина остановилась, ее уже ждала медсестра с инвалидной коляской. Я был ошеломлен. Что это за специальное лечение?
Цзин
Тянь вышел из машины и понес меня на руках, прежде чем осторожно
посадить в инвалидное кресло. Он поблагодарил медсестру за ее
предложение и лично втолкнул меня в кабинет врача.
Доктор в палате встал, как только увидел нас. «Где ты похитил эту юную красавицу? Почему она ранена?»
Это
был Линь Ран, хороший друг Цзин Тиана. В прошлой жизни он лечил все мои
травмы. Он снова и снова спасал меня от грани смерти. Он был моим
спасителем.
Я внимательно изучил его лицо. «Ты самый красивый доктор, которого я когда-либо видел!»
Лин
Ран был поражен, прежде чем захохотал. «Теперь ты официально мой
любимый пациент!» Из своей прошлой жизни я знал, что Лин Ран любил,
когда другие хвалили его внешность. Он мог быть довольно самовлюбленным,
но он был хорошим человеком.
Цзин Тянь указал на мою правую лодыжку.
Лин
Ран опустилась на колени, потянула за рукав моего спортивного костюма,
чтобы осмотреть мою лодыжку. Он вдруг спросил: «Девочка, между мной и
мужчиной, стоящим позади тебя, кто красивее?»
Я глубоко вздохнул
от боли: «Ты красивее, потому что мой учитель не врач!» Он схватил меня
за лодыжку и слегка повернул ее. Я взвыл: «Но если ты будешь нежнее, ты
будешь намного красивее!»
Потом я услышал хруст в лодыжке. Когда
слезы потекли по моему лицу, я закричала: «Я беру все назад, ты не
красивее моего учителя!»
Линь Ран встал и указал на Цзин Тяня: «Он твой учитель?» Затем он повернулся, чтобы спросить Цзин Тяня: «Ты взял ученика?»
Цзин Тянь спросил его: «С ней все будет в порядке?»
Лин
Ран хлопнул в ладоши. — Лодыжку зафиксировали, но лучше сходить и
сделать рентген. Если есть перелом, ей понадобится укол
кортикостероидов. Несмотря ни на что, она еще какое-то время будет в
инвалидной коляске. Ей нужно время для восстановления. Кстати, что с ней
случилось?
Цзин Тянь промолчал, прежде чем ответить: «Она упала с лестницы».
Лин
Ран хмыкнул, но не прокомментировал. Вместо этого он повернулся к
медсестре и сказал: «Приведите ее на рентген. Учитель, вам нужно
остаться.
Цзин Тянь взял салфетку со стола и протянул мне, чтобы я вытер слезы. «Еще болит?»
Я посмотрел на него. «Учитель, в следующий раз позволь мне столкнуть тебя с лестницы, и ты узнаешь».
Уголки губ Цзин Тянь слегка приподнялись. Он передал меня медсестре.
Когда
меня вытолкнули из комнаты, я услышал, как Лин Ран спросил: «Это была
та девушка, которая спасла тебя, когда вас двоих похитили, когда вы были
маленькими?»
Я повернул голову, но медсестра заблокировала мой
взгляд. Когда меня подтолкнули к рентгеновскому кабинету, слова Лин Ран
эхом отозвались в моей голове: «Это была та девушка, которая спасла
тебя, когда вас двоих похитили, когда вы были маленькими?»
Они говорили обо мне?
Я спас Цзин Тиана?
Когда это случилось?
Почему я ничего не помню об этом?
Когда я снова увидел Цзин Тяня, мои ноги были закованы в толстый гипс. Я грустно посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин Тянь нахмурился и повернулся к Линь Ран. «Ей действительно нужно наложить гипс? Не слишком ли это много?»
Лин
Ран пожал плечами: «Это лучший способ вылечить сломанную лодыжку. Если,
конечно, она не захочет принимать лекарства и все сопутствующие им
побочные эффекты». Затем Лин Ран наклонился вперед, чтобы спросить меня.
«Девочка, а теперь, честно, кто красивее, я или он?»
Я указал на свой гипс. «Знаете, доктор, я решил, что мой гипс самый красивый».
Линь Ран усмехнулся и похлопал Цзин Тяня по плечу. «Вы действительно нашли интересного ученика!»
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На обратном пути я не мог не уснуть.
Учиться нон-стоп уже было невероятно утомительно. Вдобавок ко всему, в
то утро у меня была напряженная тренировка, и я упал с лестницы.
Когда
я проснулась, я уже была в постели. Цзин Ни сидела на столе перед моей
кроватью и делала домашнее задание. Я был ошеломлен, когда воспоминания
медленно просачивались в мой разум.
— Ни Ни? Я тихонько позвал.
«Нань
Син? Ты наконец проснулся?! Цзин Ни был приятно удивлен. Она
повернулась к моей кровати и спросила: «Твои ноги все еще болят? Тебе
что-нибудь нужно?
Я подумал об этом и сказал: «Ну, я немного проголодался».
Цзин Ни усмехнулся. Она встала и сказала: «Не беспокойся, я принесу тебе что-нибудь поесть».
Я
села и откинула одеяло, чтобы изучить гипс на моей ноге. Я попытался
подтолкнуть ногу к другой стороне кровати. Нога отказывалась двигаться. Я
беспомощно вздохнул.
Потом я задумался. Если сломанная лодыжка могла помочь разорвать мои отношения с Цзин Нин, это того стоило.
Тетя Конг вошла с едой. Она ласково улыбнулась: «Мисс Нэн, у вас все еще болит нога?»
Я
покачал головой. «Я уже почти не чувствовал этого. Тетя Конг, не могли
бы вы помочь мне после этого? Я хочу тренироваться ходить на одной ноге.
Я не могу просто сидеть без дела весь день».
Тетя Конг была
напугана до смерти. «Мисс Нэн, вы никогда не сможете этого сделать! Что,
если ты снова упадешь?! Вам придется хорошо отдохнуть, иначе будут
длительные побочные эффекты. Мастер Цзин уже приготовил для вас костыли и
инвалидное кресло. Они прямо за дверью. Мисс Нэн, вы должны
использовать их вместо этого!
Цзин Ни вошла, неся костыли. «Нань Син, вот они. Я помогу тебе с ними».
Я
кивнул и принял костыли. С помощью Нань Син и тети Конг я попытался
пройтись по комнате на костылях. Костыли были просты в использовании. В
прошлой жизни я сломал ногу и полгода вынужден был передвигаться на
костылях. Похоже, у меня все еще была мышечная память.
После
небольшой тренировки я снова сел и съел еду, приготовленную тетей Конг.
После нескольких укусов я спросил Цзин Ни: «Где гости?»
Цзин Ни был смущен. «Их прогнал седьмой дядя. Нань Син, ты все еще злишься на моего старшего брата?
Я
поднял бровь, глядя на Цзин Ни. «Все еще сердится? Ни Ни, ты
действительно думаешь, что между мной и твоим старшим братом есть шанс?
Цзин Ни поколебалась, прежде чем слегка кивнула.
Я
вздохнул, кладя куриные кости рядом с тарелкой. «Ни Ни, мне нужно,
чтобы ты ответила мне честно. Какая пара из меня, твоего старшего брата,
моей старшей сестры и твоего старшего брата больше похожа на подходящую
пару?»
Цзин Ни прикусила губу и, наконец, призналась: «Твоя сестра».
—
И ты прав, так почему ты думаешь, что между мной и твоим старшим братом
все еще есть надежда? Тебе не кажется, что мы с твоим старшим братом —
люди из двух разных миров? Я взял еще один кусок мяса.
— Но… Все
говорили, что ты собираешься выйти замуж за моего старшего брата. Цзин
Ни посмотрел на меня. Я отложил курицу и серьезно сказал Цзин Ни: «Не
волнуйся, я использую свои действия, чтобы доказать всем, что я никогда
не выйду замуж за Цзин Нин!»
Цзин Ни посмотрел на меня с беспокойством.
Я
был тронут ее заботой. «Ни Ни, не беспокойся обо мне. Даже если я не
выйду замуж за твоего старшего брата, я не умру. Кроме того, поверьте
мне, когда я говорю, что он не для меня».
Цзин Ни покачала
головой. «Просто я чувствую, что будет такой потерей, если кто-то такой
красивый, как ты, не выйдет замуж за члена нашей семьи».
Курица
остановилась перед моим ртом. Тогда мне пришлось смеяться. «Ни Ни, когда
ты научилась говорить такие ласковые слова? Кто это дурное влияние на
вашу жизнь?»
Цзин Ни хихикнула.
Через некоторое время я спросил: «Ни Ни, я слышал, что твоего седьмого дядю похитили, когда он был маленьким?»
Цзин Ни кивнул: «Да, он чуть не погиб».
Когда Цзин Ни не стала уточнять, я подсказал ей: «И…»
Цзин Ни непонимающе посмотрел на меня: «Это все, что я знаю».
Подождите, это все? Я не мог не быть впечатлен наивностью этой милой маленькой девочки.
Вероятно,
потому что она почувствовала мое разочарование, Цзин Ни попыталась
подумать, а затем добавила: «Я слышала, что после того инцидента дедушка
всегда держал 7-го дядю рядом с собой. Дедушка сказал, что это было для
того, чтобы наказать седьмого дядю, но я думаю, что дедушка делал это,
чтобы защитить его. Дедушка очень любит седьмого дядю».
Цзин Тянь
был младшим сыном старого мастера Цзина, поэтому он не без оснований
заботился о Цзин Тиане больше, чем о других своих братьях и сестрах.
Цзин
Ни внезапно наклонился, чтобы прошептать: «Я также слышал, что причина,
по которой седьмой дядя остается одиноким, заключается в том, что в его
сердце уже есть человек».
Я был поражен. Неописуемое чувство разлилось из глубины моего сердца. Мне было очень неудобно.
У Цзин Тяня уже есть кто-то в его сердце?
Это кто?
В
моей прошлой жизни Цзин Тянь все еще был холост, даже когда ему было
35. Ждал бы он меня 7 лет, если бы у него уже был кто-то в его сердце?
В этой жизни ему всего 26, и он явно до сих пор холост. Является ли человек в его сердце все тем же человеком?
Словно
опасаясь, что я ей не поверю, Цзин Ни добавила: «Это правда! Я не вру
вам. Дедушка уговаривал 7-го дядю остепениться и даже устраивал ему
несколько свиданий, но 7-й дядя всегда их отвергал. Он сказал дедушке,
что у него уже есть кто-то в его сердце. Затем дедушка сказал ему
привести этого человека домой и жениться на ней. 7-й дядя сказал, что не
может». Цзин Ни внимательно осмотрелась, прежде чем прошептать: «Я
слышала, как мои старшие братья и сестры сплетничали между собой, и они
сказали, что причина, по которой 7-й дядя не может привести человека
домой, заключается в том, что этот человек — мужчина!»
Я расширил глаза.
Цзин Тянь гей?
Я так смеялась, что слезы текли по моему лицу.
Мне было бы легче поверить, что человек в сердце Цзин Тяня — это я, чем тот факт, что он гей.
В конце концов, у меня были убедительные доказательства того, что Цзин Тянь определенно не гей… То, что мы делали той ночью…
В этот момент мое лицо покраснело, а тело загорелось.
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Заметив, как я покраснела, Цзин Ни
забеспокоилась. Я сказал ей, что со мной все в порядке, а также сказал
ей, что отказываюсь верить в то, что Цзин Тянь был геем. Цзин Ни
заколебался: «Но… у седьмого дяди никогда в жизни не было женщины, не
говоря уже о девушке. На самом деле, люди уже называют чудом то, что он
позволил нам, девочкам, переехать на его виллу. Кроме того, 7-й дядя
окружает себя исключительно красивыми мужчинами! Правильно, вы только
что вернулись из больницы, вы, должно быть, встретили там очень
красивого доктора, не так ли?
Лин Ран? Затем я сразу же вспомнил о том, что сказал Лин Ран.
Я повернул Цзин Ни. «Ни Ни, твой седьмой дядя был с кем-то, когда его похитили?»
Цзин
Ни нахмурился в замешательстве. «Я не знаю. Это происшествие стало табу
дома. Никто не посмеет поднять этот вопрос, чтобы не вызвать гнев
дедушки».
Я был ошеломлен.
В тот день Цзин Тянь вернулся
домой очень поздно. Я ждал его в гостиной. В целях экономии
электроэнергии я не включал свет. Поэтому, когда он вошел в дверь, я
лежала на диване в гостиной, как декоративная подушка.
— Почему ты спишь здесь? Цзин Тянь удивлённо шепнул, увидев меня. К тому времени вся помощь уже ушла на отдых.
Я протерла глаза и потянулась к нему. «Обними меня.»
Цзин
Тянь без колебаний взял меня на руки и отнес в мою комнату. Я
свернулась калачиком в его теле, и его запах окутал меня. Он носил меня
так бесчисленное количество раз за последние 7 лет.
Чувство дежавю заставило меня потерять чувство реальности. Мне казалось, что две мои жизни пересекаются.
В
следующую секунду я провалился в воздух. Он бросил меня на мою кровать.
Не желая отпускать его, я инстинктивно схватил его за рубашку.
Цзин Тянь был явно поражен моей наглостью. «В чем проблема?» Он повернулся, чтобы изучить мой гипс.
— Нас вместе похитили, когда мы были маленькими? — спросил я прямо.
В спальне было темно, но я видел, как загорелись глаза Цзин Тяня.
— Ты… наконец все вспомнил?
Я слабо покачал головой. — Нет, я… догадался. Цзин Тянь, можешь рассказать мне об этом подробнее?»
Термин Цзин Тянь был подобен заклинанию, которое разрушило иллюзию момента.
Цзин Тянь стоял рядом с моей кроватью и молча изучал меня. В полумраке я не мог разглядеть его лица и выражения.
Это был первый раз, когда я назвал его по имени в этой жизни. Я посмотрел на него. Я ничего не ответил, ожидая его реакции.
После
того, что казалось вечностью, он постучал по моей макушке: «Я твой
седьмой дядя, а не Цзин Тянь!» Затем он повернулся, чтобы выйти из моей
спальни.
«Цзин Тянь! Что именно тогда произошло? Вы не можете
запугивать меня только потому, что я ничего не помню!» Я слегка повысил
голос.
Цзин Тянь остановился у двери. — Мы обсудим это дальше, когда ты сам все вспомнишь. Его тон звучал меланхолично.
— Но почему ты не можешь мне сказать? Я перебросил гипс через кровать, и он с глухим стуком упал на пол.
Цзин
Тянь медленно обернулся. «Ваша ближайшая задача — поступить в М
Университет! Сосредоточьтесь на этом и забудьте на время обо всем
остальном!»
Затем он вышел и закрыл за собой дверь.
«Привет!» Я схватил подушку и швырнул ее в закрытую дверь.
…
Рано
утром следующего дня прибыли почти все важные лица как из семьи Цзин,
так и из семьи Нань. Цзин Нин был там, чтобы извиниться… другие,
вероятно, были там, чтобы поддержать его.
Цзин Тянь только что закончил тренировку. Он был в спортивном костюме, полотенце было накинуто на шею, и лицо его было ледяным.
Цзин Ни отвез меня в гостиную.
Ли
Юань поспешила изучить мой гипс, и она мягко сказала: «Девушка, я знаю,
что это всего лишь растяжение лодыжки. Вам действительно нужен
актерский состав? Вы делаете это больше, чем оно есть».
Я
отшатнулся от ее прикосновения и вежливо ответил: «Это предложение
доктора. Это сделано для того, чтобы я не страдал от длительных побочных
эффектов от падения».
Цзин Ни, стоявшая позади меня, была
поражена. Ее руки, сжимавшие инвалидное кресло, напряглись. Девушка,
вероятно, была удивлена ​​безтеплым обменом между мной и моей матерью.
Губы Ли Юань кривились в привычной усмешке всякий раз, когда она была рядом со мной.
Мать
Цзин Нин, Су Цин, с улыбкой прокомментировала: «Доктор прав, мы не
хотим, чтобы Нань Син жила с какими-либо побочными эффектами. Нань Син,
на этот раз черту действительно пересек твой брат Цзин Нин. Мы уже
прочитали ему лекцию о нем. Сегодня мы привели его сюда, чтобы лично
извиниться перед вами.
Выражение лица Цзин Нин было мрачным. Он
даже не мог смотреть на меня. Я сидел в инвалидном кресле и лихорадочно
осматривался. Я знал, что Нань Ян немедленно вмешается из-за этого.
Как
и ожидалось, Нань Ян деликатно сказала: «Тетя, вам не следовало
обвинять брата Цзин Нина. Это не совсем его вина. Из-за того, что моя
младшая сестра несла какую-то чушь о том, что она недостаточно хороша
для брата Цзин Нина, он выходил из себя и слегка подталкивал ее. Он не
заметил, что она была так близко к лестнице. Все это было несчастным
случаем. Я уверен, что брат Цзин Нин не причинил моей младшей сестре
никакого вреда».
Выражение лица Су Цин сразу же посветлело. Она
вежливо сказала: «В любом случае, это вина Цзин Нин. Цзин Нин, ты должен
извиниться перед Нань Син.
Цзин Нин наконец повернулась и
посмотрела на меня. «Нань Син, вчера ты был прав! Ты совершенно
бесполезен, конечно, у меня не было бы привязанности к кому-то вроде
тебя. Я только пожалел тебя. Мне жаль тебя, потому что твои родители
мертвы, и никто бы тебя не любил, если бы не я. Если это ваше желание,
то ладно, брак отменяется! Я не собираюсь жениться на тебе!»
Я
посмотрел на Цзин Нин в искреннем шоке. Я не смел изобразить радость на
лице. Я был искренне удивлен, что у Цзин Нин хватило смелости сказать
что-то подобное в присутствии обеих семей.
Цзин Нин, молодец! На этот раз тебе удалось меня удивить!
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Су Цин неловко посмотрел на моих родителей. — Мальчик, о чем ты говоришь?
Я
кивнул и робко сказал: «Молодой мастер Нин прав. Люди продолжают
настаивать на том, что мы пара, что очень усложняет жизнь моей старшей
сестре. Моя старшая сестра всегда добра ко мне и отдает мне все. Но от
любви нельзя отказаться, верно, старшая сестра?
Нань Ян посмотрел на меня в шоке. Когда она заметила, что все смотрят на нее, она не могла не покраснеть.
Цзин
Нин злобно посмотрел на меня. Он шагнул вперед, чтобы схватить Нань Ян
за руку. «Если ты хотя бы наполовину так же понимающий, как Нань Ян, я
уверен, что есть кто-то, кто тоже может научиться терпеть тебя».
Я
грустно улыбнулась. «Ты прав. Старшая сестра рождается с хорошей
умеренностью, этому я не могу научиться, как бы сильно ни старался».
И вот так Цзин Нин и Нань Ян взялись за руки на глазах у всех.
Моим
родителям, естественно, было нечего сказать. Даже в своих снах Ли Юань
пыталась найти способ заставить меня исчезнуть, чтобы Нань Ян могла
заменить меня. Все, о чем заботился мой отец, — это брак между семьей
Нань и семьей Цзин. Неважно, какая его дочь выходит замуж за Цзин Нин.
Мать Цзин Нин, Су Цин, не любила меня с самого начала. Она также была рада, что Нан Ян стала ее невесткой вместо меня.
Честно
говоря, я тоже был счастлив. Честно говоря, я не ожидал, что этот
хлопотный вопрос разрешится так легко. Я действительно должен был
поблагодарить молодого мастера Нина за то, что он отпустил меня. Сбросив
это бремя, я почувствовал себя таким расслабленным. Даже с гипсом на
ноге мне казалось, что я парю в воздухе.
С изменением кандидата в
брак, естественно, Ли Юаню и Су Цин было что обсудить, но это больше не
имело ко мне никакого отношения. Вскоре они покинули виллу Цзин Тина.
…
Мое
счастье от распавшегося брака вскоре оборвалось из-за того, что я
столкнулся с препятствием в учебе. Мой результат по биологии был все еще
слишком ужасен.
Цзин Тянь посмотрел на мой контрольный лист, щелкнул им и ничего не сказал.
Цзин
Ни оперся мне на плечи и посмотрел на учебник по биологии у меня на
коленях. Она сочувственно спросила: «Неужели это так сложно?»
Я кивнул.
Она показала мне учебник по политологии, который изучала. — Это сложнее, чем это?
Я повернулся к ней и протянул ей свой учебник по биологии. «Хочешь попробовать?»
Цзин
Ни покачала головой. «Нет, спасибо, это потому, что я не могу
справиться с науками, поэтому я выбрал искусство, но есть так много
понятий, которые нужно запомнить».
Я вздохнул: «Именно потому, что
я не могу справиться со всем запоминанием, я выбрал естественные науки,
но в биологии есть так много научных терминов, которые нужно запомнить.
Если вы спросите меня, биологию следует считать предметом искусства! Я
действительно понятия не имею, как мне уместить всю эту информацию в
моей голове».
Цзин Тянь прервал наш разговор. «Пора на урок английского!» Мы вдвоем послушно достали наши учебники английского языка.
На
следующий день Лин Ран пришла в гости. Я думал, он пришел проверить мои
ноги. Но он удивил меня, попросив мою работу по биологии. «Цин Тянь
сказал, что ты худший студент-биолог, которого он когда-либо встречал,
поэтому он позвал меня в качестве подкрепления», — признался он.
Я подавил желание закатить глаза.
Цзин Ни удивился: «Дядя Линь, ты помощник репетитора, которого нанял седьмой дядя?»
Лин Ран щелкнул языком. «Пожалуйста, не называйте меня своим дядей, я не настолько стар».
Цзин Ни подумал об этом: «Но я все время называю своего седьмого дядю дядей, и его это устраивает».
Лин Ран снова цокнул языком: «Почему вы так одержимы формальностями? Тогда зови меня по имени».
Цзин
Ни и я хихикнули. Однако в тот момент, когда вошел Цзин Тянь, мы совсем
перестали смеяться. Цзин Ни и я посмотрели друг на друга и тихо
вернулись к нашим занятиям.
Линь Ран взглянул на Цзин Тяня. «Я не
понимаю, мы должны быть одного возраста, но ты как строгий дедушка. Ты
совсем не веселый. Пока ты не вошел, нам было так весело, и в тот
момент, когда ты оказываешься в комнате, девушки даже не смеют
улыбаться».
Цзин Тянь прямо сказал: «Ты здесь, чтобы помочь девочке с домашним заданием по биологии, а не смешить ее!»
Из моего рта и Цзин Ни вырвался смешок.
Линь Ран беспомощно взяла мою работу по биологии и спросила Цзин Тянь: «Какую цель вы ставите перед ней?»
«Отличный результат!»
Лин
Ран и я посмотрели на него с удивлением. Линь Ран трясла бумагу, пока
она не зашуршала: «Цзин Тянь, ты шутишь? Посмотрите на эту ее бумагу.
Столько ошибок…»
«У вас есть 3 месяца. Достаточно?» Цзин Тянь прервал его.
Лин
Ран вздохнул. «Хорошо, я думаю, нет ничего плохого в том, чтобы
попытаться. Каковы ваши правила относительно телесных наказаний?»
«Вы можете использовать линейку, чтобы ударить ее по ладони, но не более того».
Лин Ран дал знак «ОК». «Хорошо, я постараюсь привести ее в форму».
Я был в ужасе, когда услышал это. Цзин Тянь взглянул на меня. «Ты собираешься хорошо учиться у Лин Ран?»
Я быстро кивнул.
Цзин Ни высунула язык. «Повезло, что мне не нужно изучать биологию».
«Вы
сделали домашнее задание по английскому языку? Устроим флеш-викторину?
Один неверный ответ — и один удар по ладони». Цзин Тянь сказал, даже не
повернув головы.
«Нет нет. Сейчас я пойду делать домашнее задание
по английскому!» Цзин Ни схватила учебник и вылетела из комнаты. Она
могла бы быть волшебницей, учитывая, как быстро она сбежала.
Как она может бросить меня~~~
Цзин Тянь проинформировал Лин Ран о моем уровне учебы и тоже ушел.
Лин Ран сел и сказал: «Маленький ученик, давай начнем».
Я посмотрел на дверь, из которой только что вышла Лин Ран.
Лин
Ран постучал линейкой по моей голове. «Девушка, вы можете дать мне
немного лица? Если ваши результаты не улучшатся в течение следующих 3
месяцев, я потеряю лицо».
«Можете ли вы рассказать мне больше об инциденте, когда Цзин Тянь и я были похищены?» Я спросил Лин Ран напрямую.
Лин Ран замерла.
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«Брат Лин Ран, вы врач. Можете ли вы
сказать мне, реальна ли избирательная амнезия?» — спросил я его
серьезно. Называя его братом Лин Раном, он играл на своем эго. —
Насколько избирательно вы имеете в виду? Он спросил.
«Ну, я ничего не помню до 6 лет, как будто моя память была стерта». Я изо всех сил старался описать это чувство.
Лин Ран почесал нос. — Я могу помочь тебе найти психолога для этого.
«Ладно. Но перед этим не могли бы вы рассказать мне все, что знаете о похищении? — умолял я.
Лин Ран покачал головой. — Нет, это не мое дело. Это зависит от Цзин Тяня».
Я был немного подавлен. — Я пришел спросить тебя, потому что он отказывается мне что-либо говорить.
Лин
Ран рассмеялся. «Девочка, так ты пытаешься выбить из меня информацию?
Как насчет этого? Если ты получишь высший балл за контрольную по
биологии, я расскажу тебе все, что знаю!»
Я ухватился за шанс. — У тебя есть сделка.
Лин Ран нашел меня забавным. «Тебе нравится Цзин Тянь?»
Я ответил не задумываясь. «Я делаю.»
Лин Ран был удивлен, прежде чем он дал мне 2 больших пальца вверх.
Благодаря
постоянному обучению Цзин Тяня и частичному обучению Линь Ран, Цзин Ни и
мои оценки значительно улучшились. Вскоре закончились летние каникулы, и
мы снова собирались в школу.
По воле судьбы мы столкнулись с Ли
Тянь и Тянь Тином в первый день в школе. Ли Тянь посмотрел мне под ноги и
презрительно сказал: «Нань Син, зачем ты все еще ходишь в школу? Ты же
знаешь, что сегодня экзамен, верно?
Тянь Тин подтолкнул Ли Тяня.
«Во время летних каникул ее обучал седьмой дядя. Вероятно, ей приказали
прийти в школу, чтобы сдать экзамен, чтобы посмотреть, добилась ли она
каких-либо успехов!»
Ли Тянь хмыкнул. «Это просто пустая трата
времени. С ее мозгом явно не будет никаких улучшений. Потом она
повернулась ко мне: «Ты знаешь, почему твоя нога ранена? Это потому, что
ты доминировал над седьмым дядей слишком долго, и Бог решил наказать
тебя за это!
Что ж, это был действительно освежающий взгляд на вещи…
В
глазах этих людей Нань Син была неприятностью. Даже если бы она просто
стояла и дышала, они бы сочли ее раздражающей. Вот почему мне было так
стыдно, потому что я изо всех сил старался выслужиться перед этими
людьми в своей прошлой жизни. Я принял всю их негативную критику и
попытался улучшить себя, не зная, что они бьют меня только ради этого.
Но теперь я понял, что спорить с клоунами было пустой тратой времени.
Цзин Ни злился на меня: «Как вы можете так говорить? Вы своими глазами видели, как Нань Син поранила ноги! У тебя нет сердца?»
Несмотря
на то, что Цзин Ни не ценили в ее семье, в конечном итоге она стала 5-й
Мисс семьи Цзин. Ли Тянь и ее приспешники все еще нуждались в том,
чтобы дать ей лицо.
Тянь Тин проворчал: «Забудь об этом, давай не будем тратить здесь время».
Ли
Тянь пренебрежительно сказал: «Рыбак рыбака слетается в стаю. Только
болван будет защищать другого болвана». Но после того, как Ли Тянь
сказал это, она убежала, опасаясь возмездия со стороны Цзин Ни.
Цзин Ни топнула ногой в гневе. «Нань Син! Почему ты ничего не сказал? Вы не должны позволять им запугивать вас!»
Я легонько коснулся ее руки. «Ни Ни, верь и верь, что карма придет за ними».
Цзин
Ни остановилась и с любопытством посмотрела на меня. «Нань Син, я
заметил, что ты всегда ведешь себя глупо и легко запугиваешь перед
посторонними. Почему это?»
Я улыбнулась и в шутку упрекнула ее. — Ты наконец заметил?
Цзин Ни надула щеки в притворном гневе.
Я ущипнул ее за щеки. «Ну, как ты знаешь, я идиотская вторая мисс семьи Нэн, я должна соответствовать этому титулу, верно?»
Цзин Ни схватил меня за руку. — Но ты не дурак! 7-й дядя знает это, я знаю это, и даже доктор Лин Ран это знает!
Я улыбнулась. — А разве этого недостаточно? Я не забочусь ни о ком другом».
— Но они будут издеваться над тобой из-за этого. Цзин Ни возмущенно фыркнул.
Я
посмотрел на Цзин Ни и спокойно сказал: «Ни Ни, не волнуйся, я не
позволю им вечно издеваться надо мной. На данный момент наша цель —
поступить в Университет М, но перед этим мне придется быть настолько
глупым, насколько я могу!»
Цзин Ни на мгновение смутилась, прежде
чем мой план щелкнул в ее голове. «Нань Син, я могу вам чем-нибудь
помочь?» Цзин Ни оказался таким же умным, как я и думал.
Я думал
об этом. «Нам нужно придумать способ остаться подольше у твоего седьмого
дяди. Я не хочу возвращаться домой, там не благоприятная среда для
учебы».
Цзин Ни кивнул. «Без проблем! Я поговорю об этом с
дедушкой!» Затем она заколебалась: «Нань Син, ты уверена, что не выйдешь
замуж за моего старшего брата? Мой дедушка был очень разочарован, когда
узнал об этом».
Я посмотрел на нее. Глупая девочка, я не знаю, чтобы быть твоей невесткой. Я хочу быть твоей седьмой тетей!
«Ни
Ни, сейчас я хочу сосредоточиться только на учебе. Романтика может
прийти позже. Кроме того, ты сам видел, что твой старший брат любит не
меня, а мою старшую сестру. Вероятно, он принял меня за мою старшую
сестру, когда был маленьким. Или что-то должно было случиться. После
того, как мы поступим в Университет М и у меня будет свободное время, я
займусь этим подробнее».
Хотя Цзин Ни понятия не имела, о чем я говорю, она твердо кивнула, демонстрируя свою преданность мне.
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Так как Цзин Ни и я проходили разные
курсы, места проведения наших экзаменов находились далеко друг от друга.
Ее не было рядом, чтобы прикрывать мою спину, поэтому мне приходилось
полагаться на себя.
Я ответил на бумагу с предельной
сосредоточенностью. Я был очень доволен. Я чувствовал, что сделал
большие улучшения за летний перерыв. В прошлой жизни, после того как я
не смог поступить в М Университет, мое образование отошло на второй
план.
Поэтому мне было довольно сложно возобновить учебу после
столь долгого отсутствия. К счастью, Цзин Тянь был хорошим учителем, как
и Линь Ран. Во время перерыва ко мне пришла Цзин Ни. Мы быстро
поболтали, прежде чем ей пришлось мчаться обратно в экзаменационный зал.
Прежде чем началась остальная часть экзамена, я закрыл глаза и отдохнул в углу комнаты.
«Нань
Син, учительница хочет, чтобы ты пошла в копировальную комнату и взяла
бумаги!» Кто-то крикнул в дверь. Когда я открыл глаза, человек уже
исчез. Я посмотрел на гипс вокруг ноги и вздохнул.
Мой классный
руководитель полностью сосредоточился на результатах наших тестов. Пока у
тебя была хорошая оценка, она относилась к тебе как к богу. Если бы у
тебя была плохая оценка, то и говорить было не о чем, тебе поручали бы
все тривиальные задачи на уроке. Не было никакой возможности
сопротивляться. Если у вас были какие-то возражения, она минимум 3 часа
читала вам лекции о своей идеологии, так что вы скорее выполняли работу,
чем терпеть ее лекции дальше.
Например, даже моя травма не могла
помешать учителю заставить меня выполнять черную работу. Я подобрал
костыли. К счастью, моя травма хорошо зажила во время перерыва. В скором
времени актерский состав может быть удален.
Фотокопировальная
комната располагалась в укромном уголке школы. Одна стена позади, и вы
доберетесь до соседней школы. Многие прогульщики использовали этот
маршрут, чтобы сбежать из школы. Иногда и через этот вход в школу
пробирались хулиганы со стороны. Это было место, где хорошие студенты
никогда бы не побывали. Однако из-за моих плохих результатов я часто
приходил в это место, чтобы выполнить задания для своего классного
руководителя. Я был очень знаком с этим местом.
Вот почему,
подойдя ближе, я почувствовал, что что-то не так. Я толкнул дверь в
копировальную комнату. Я прислонил один костыль к двери, а с другим
пошел вглубь комнаты.
Внезапно дверь за мной закрылась.
Я
повернулась в угол комнаты и показались 3 хулигана. У них были
разноцветные волосы и одежда, которую они считали крутой. Они
высокомерно прохаживались.
Они оценили меня и сказали с улыбкой:
«О, угощение на этот раз неплохое! Если мы подарим тебя нашему боссу, мы
будем очень вознаграждены. Девочки нам не врали.
Пока они
разговаривали между собой, я молча двинулся в угол. Моя правая рука
нашла то, что я искал. Это было каменное пресс-папье. Это было
невероятно тяжело. К счастью, я знал это место как свои пять пальцев.
«Девочка,
пойдем со своими старшими братьями, мы обещаем хорошо к тебе
относиться!» Вождь с каштановыми волосами направился ко мне. Я изучил
его походку и вычислил расстояние в уме. Они непристойно захихикали: «Не
бойся, маленькая девочка. Мы обещаем доставить вам удовольствие».
Когда
он был достаточно близко, я замахнулся пресс-папье на голову лидера. Он
застонал и рухнул. Двое других вздрогнули и одновременно отскочили
назад. Я действительно должен был поблагодарить Цзин Тиана за
«наказания» во время летних каникул. Это значительно улучшило мою
выносливость. Я прыгнул вперед и замахнулся пресс-папье на рыжеволосого
мужчину. Он рухнул на пол.
Оставшийся мужчина отступил и дрожащим тоном предупредил: «Не подходи ближе».
Я улыбнулась и перешагнула через двух потерявших сознание мужчин. Бандит был загнан в угол. — Не надо, я, ты…
В
одной руке я держал пресс-папье, а в другой нес костыль. Я на мгновение
задумался, прежде чем бросить пресс-папье на стальную стойку рядом с
головорезом. Он прогремел.
«Ах!» Мужчина обнял голову и присел на корточки.
— Вы хотите, чтобы я вызвал полицию, или вы сами их вытащите? Я попросил.
Мужчина робко ответил: «Я… я разберусь».
«Хорошо,
не забудь убрать это место, прежде чем уйти». Я посмотрел на двух
мужчин на земле и на разбросанные бумаги, которые были опрокинуты.
«Конечно, конечно.» Мужчина с готовностью пообещал.
Я
развернулась и пошла к двери. Я схватился за второй костыль. Я
повернулся, чтобы посмотреть на мужчину. «Разве девушки, которые послали
вас, не сообщили вам о моей склонности к насилию? Я отпускаю вас троих
сегодня, потому что у меня хорошее настроение… Но не забудьте передать
привет девушкам, которые вас наняли. Ты знаешь что делать.»
Я развернулся на костылях и поковылял прочь.
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Это была ловушка, классный руководитель
не просил меня идти в копировальную комнату. Кто-то спланировал эту
ловушку для меня. Их целью было, чтобы мужчины устроили мне засаду,
похитили и продали какому-то подпольному мафиози. Насколько жестокими
могут быть эти люди?
Впрочем, это также свидетельствовало о том,
что девчонки не очень обо мне думали, иначе они не прислали бы такую
​​разношерстную команду, которую могла бы отбить такая раненая девчонка,
как я.
Когда я вернулся в экзаменационный зал, экзамен начался
уже через 10 минут. Если бы я опоздал на 1 минуту, меня бы не допустили к
экзамену.
Я сел на свое место и выдохнул, чтобы успокоиться.
Сначала сдайте экзамен, прежде чем браться за что-то еще!
После того, как последний экзамен был закончен, я потянулся и размял затекшие плечи.
«Нань Син!» Голос Цзин Ни раздался из-за двери.
Пока
я собирал вещи, вошла Цзин Ни, чтобы помочь мне донести рюкзак и
костыли. После того, как все вышли из экзаменационного зала, Цзин Ни
прошептала мне: «Нань Син, я слышал, что сегодня днем ​​Ли Тянь и Тянь
Тин подверглись нападению хулиганов возле школы. Их неоднократно били и
сильно унижали».
Так это были они?!
Цзин Ни продолжила: «В
конце концов администратору школы позвонили, чтобы остановить нападение.
Админ хотел сообщить об этом в полицию, но Ли Тянь и Тянь Тин
остановили его. Девушки уверяли, что именно они спровоцировали парней и
заслужили наказание. Они отказались привлекать полицию, вам не кажется
это странным?
Я усмехнулся в своем сердце. По крайней мере,
девушки были достаточно умны, чтобы не вмешивать в это полицию. Если бы
они продолжали заниматься этим вопросом, трое мужчин, естественно,
продали бы их. Тогда у них возникнут новые проблемы.
Цзин Ни тихо
пробормотал: «Я не могу поверить, что такое действительно произошло в
нашей школе. Это так невероятно, правда, Нань Син?»
Я кивнул в знак согласия.
Это
был урок и для меня. Теперь я понял, почему надо мной так жестоко
издевались в прошлой жизни. Это было потому, что у меня не было ни
денег, ни власти, ни понятия, как использовать собственный мозг.
Неудивительно, что я был оставлен на милость других.
«Нань Син,
как ты сдала экзамен? Результат будет сегодня в 20:00! Я так нервничаю!»
Бессвязность была признаком нервозности Цзин Ни.
Я остановился и
похлопал ее по плечу: «Ни Ни, с тобой все будет в порядке.
Расслабляться. Пока мы показываем улучшение наших результатов, есть
большая вероятность, что мы сможем продолжать оставаться в 7th uncle’s».
— Я еще больше нервничаю после того, как ты это сказал. Цзин Ни нахмурился.
Я не волновался. Если план А не сработает, у меня все еще есть план Б. Моя цель была ясна: оставаться рядом с Цзин Тианом.
Для этого мне нужно было улучшить себя.
Однажды я встану плечом к плечу с Цзин Тианом и стану ему равным, а не его обузой!
В тот день Лин Ран пришла пораньше, чтобы дождаться результатов. Похоже, он нервничал из-за этого больше, чем я.
Когда
результат был обнародован, прежде чем я его увидел, он выхватил мой
телефон. Увидев результат, он подошел ко мне и сунул телефон мне в лицо.
«Нань Син, что это значит?»
Я спокойно наблюдал, как человек взорвался.
Цзин
Ни радостно делилась своим результатом с Цзин Тианом, когда Линь Ран
взорвалась. Она была поражена этим. Она быстро поспешила успокоить Лин
Ран: «Доктор Лин, пожалуйста, не сердитесь».
Линь Ран повернулась и
зарычала на Цзин Ни: «Как я могла не злиться? Как она может так плохо
набрать на экзамене? Такое ощущение, что я потратил впустую все свои
усилия за лето!»
Цзин Ни взглянула на мой результат и проворчала: «Нань Син, ты жульничала на экзамене, не так ли?»
«Ты имеешь в виду, что это счет после того, как она жульничала? Ни Ни, ты, должно быть, шутишь!
Я
вздохнул. Лин Ран уставился на меня. Я достал из сумки еще один
комплект контрольной бумаги и передал его Лин Ран. — Это сегодняшние
контрольные работы. Я сделал это после того, как вернулся домой».
Лин
Ран посмотрел на них, и вскоре его лицо застыло от удивления. Затем он
схватил ручку, чтобы начать оценивать мою работу. Дважды изучив оценку,
он посмотрел на меня из-за бумаги.
Я спросил: «Ну, как я поступил?»
У Лин Рана был собственный вопрос. «Но почему? Поэтому Ни Ни сказал, что ты жульничал?
Цзин
Ни потянулась к контрольным листам и улыбнулась: «Я знала, что Нань Син
не получит таких низких результатов на тестах. Должно быть, она
сжульничала и намеренно ответила неправильно, чтобы не получить такой
высокий балл».
«Но почему? Каждое испытание, которое у вас есть
сейчас, очень важно. Они сыграют важную роль в вашем будущем поступлении
в университет. Они помогут определить цели и направление вашего
будущего обучения. Так зачем тебе это делать?» Лин Ран был в
замешательстве.
Я пожал плечами: «Скажем так, я выжидаю».
Цзин
Тянь, который все это время молчал, подошел и взял контрольную бумагу
из рук Цзин Ни. Он спросил Лин Ран: «Вы довольны ее результатами?»
Лин Ран кивнул. «Я более чем доволен».
Цзин
Тянь сказал: «Тогда это решает. Отныне согласовывайте свою программу
обучения с ее планом. У нее свои трудности, поэтому не задавайте ей
слишком много вопросов. Просто делай, как она говорит, и доверься ей!»
Я
был тронут. Будь то в этой жизни или в прошлой, Цзин Тянь решил
безоговорочно доверять мне и оказывать мне самую большую поддержку.
Цзин Тянь, я тебя не подведу!
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Я не говорил им о заговоре девушек против меня. Я был их мишенью и собирался поступить с ними по-своему.
Самым
важным для меня сейчас было восстановить воспоминания детства до того,
как мне исполнилось 6 лет. Я искал некоторую информацию в Интернете, но
они не очень помогли. Мои воспоминания были либо искусственно стерты,
либо я был слишком сильно травмирован, чтобы помнить их.
Я не
думал, что это был бывший. Стирать память 6-летнего ребенка было
довольно бессмысленно и рискованно. Кто мог гарантировать, что к девочке
не вернется память после того, как она вырастет? Кроме того, тогда было
бы намного выгоднее убить меня. В конце концов, я попал в автомобильную
аварию, в которой погибли оба моих родителя, и меня было бы легко убить
вместе с ними.
Значит, это была глубокая травма. Самой большой
вероятностью была смерть моих родителей. Я потерял память, потому что
видел, как мои родители умерли раньше меня. Это имело смысл.
Кроме того, человек, усыновивший ребенка, который онемел от травмы, считался святым.
В
прошлой жизни меня не интересовала причина смерти моих родителей,
потому что я ничего о них не помнил. Но в этой жизни я решил, что узнаю
правду. Человек без ее корней легко заблудился бы. Я должен был знать,
откуда я пришел, прежде чем я мог решить, куда я пойду.
Вдобавок ко всему, Цзин Тянь также фигурировал в той части моего пропавшего воспоминания.
Таким
образом, я начал собирать информацию о своих родителях, моих
биологических родителях. Я взломал внутреннюю базу данных Nan Group.
В
глазах семьи Нэн я был заядлым игроком. К счастью, ни Нань Ян, ни Ли
Юань не знали, насколько технически сложными были профессиональные игры.
В прошлой жизни я проводил большую часть своего времени, продавая свои
услуги, чтобы помогать другим повышать уровень силы, собирать ресурсы и
выполнять множество других скучных задач в игре. Чтобы добиться
максимальной продуктивности, я общался с людьми из крупных игровых
студий.
От них я узнал такие трюки, как манипулирование сервером,
написание программ и так далее. Это также вдохновило меня на интерес к
информатике. Не хочу гудеть в свой рог, но я был вполне компетентным
хакером-самоучкой. В прошлой жизни я использовал эти навыки, чтобы
улучшить свое игровое мастерство, но в этой жизни я бы нашел им более
полезное применение. И люди говорят, что игры были бесполезным хобби.
Взломать
сервер, чтобы найти часть информации, было не так уж сложно, это было в
пределах моих возможностей. Но как ни странно, среди всей базы данных
имя Нань Чжэн найти не удалось.
Я был ошеломлен.
Нань Чжэн
был вторым сыном семьи Нань. Когда отец был жив, он унаследовал половину
состояния моего дедушки. Он был равен своему старшему брату. Однако в
базе данных не было записи об этом человеке. Как будто этого человека
никогда не существовало.
Поскольку Нань Чжэн не было, не было и
упоминания о моей матери Тонг Хуан. По слухам, она была
женщиной-гангстером. Люди говорили, что мой ген плохой из-за нее.
Тонг Хуана также не было в базе данных.
Я
вышел из базы данных Nan Group без новой информации, и это само по себе
было интересной информацией. Это было слишком ненормально, я
почувствовал что-то рыбное.
Так как внутри семьи ничего не было,
то пришлось бы искать без семьи. Я подумал об этом и разместил
объявление о пропаже человека на хакерском форуме. Я искал Тонг Хуана.
Поскольку прошлое моей матери было связано с преступным миром, у хакеров было больше шансов узнать ее.
После
того, как я разместил объявление, я достал домашнее задание и начал над
ним работать. Я не то чтобы отчаянно нуждался в результатах, в конце
концов, я ждал уже 2 жизни, что еще немного?
Результаты экзамена
были обнародованы на следующий день. Несмотря на то, что я изо всех сил
старался набрать достаточно баллов по каждому предмету, мой общий
рейтинг в школе все равно вырос на 50 пунктов. Это было то, чего я не
ожидал, мой первоначальный план состоял в том, чтобы медленно
подниматься в рейтинге, занимая 10 позиций за раз.
Это было слишком резкое увеличение.
Мой
классный руководитель был очень взволнован. Как упоминалось ранее, она
смотрела только на твои школьные результаты. В каком-то смысле она была
довольно своеобразной пуристкой, потому что ее не заботило твое семейное
происхождение.
Меня сразу же отстранили от черной работы. Она
даже поощряла меня лично, она надеялась, что я буду продолжать усердно
работать и добьюсь больших успехов перед вступительным экзаменом в
университет.
Внимание классного руководителя сразу же вызвало недовольство Ли Тянь и Тянь Тин.
В
тот день после школы за мной приехал водитель семьи Нэн. По словам
водителя, мои родители очень соскучились по мне. Я подозревал, что
много.
В любом случае, я послушно сел в машину и вернулся к своему безобидному состоянию.
Вернувшись
в мой девичий дом, Ли Юань окинул меня ледяным взглядом. «Этот Цзин
Тянь определенно что-то другое, он действительно сделал что-то из тебя.
Скажите, какие методы обучения он использовал? Поскольку твоя сестра
собирается сдавать вступительные экзамены в университет, ты должен
поделиться с ней его советами.
Я вздрогнул и сделал вид, что
касаюсь левой ладони. Ли Юань нахмурился. Нань Ян подошла и схватила
меня за запястье. — Что ты скрываешь?
— Старшая сестра, ничего. Я зашипел от боли.
Нань Ян силой разжала мою руку.
Моя ладонь опухла, и по ней бежал красный рубец. Пара мать и дочь были в шоке.
— Что… что это?
Я отдернул руку и осторожно потер ее.
Вчера
вечером я попросил Лин Ран примерить на мне линейку. Его смутила моя
просьба, но в конце концов он согласился. Для первого удара его сила
была слишком легкой, и я едва ее почувствовал. Во время второго удара он
случайно вылетел за борт, и я вскрикнул от боли.
Когда Цзин Тянь
ворвался в комнату, по моему лицу текли слезы. Цзин Тянь мрачно
посмотрел на Линь Ран. Линь Ран и я пытались объяснить ему ситуацию, но
Цзин Тянь не соглашался. В конце концов, Лин Ран пришлось компенсировать
это, обучая меня не только биологии, но также физике и химии.
Взамен я пообещал усердно работать в учебе, чтобы Лин Ран стала гордым учителем.
Мне было так жаль Лин Рана, но, по крайней мере, его работа и моя боль пригодились в этот момент.
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— Ну, почему ты ничего не говоришь? — подсказал Нань Ян. Ее интерес был возбужден.
Я
робко сказал: «Учитель ударит меня по ладони, если я не запомню то, что
он сказал мне. Он бил меня только по левой руке, потому что мне нужно
писать правой».
Ли Юань и Нань Ян посмотрели друг на друга, прежде чем оба улыбнулись. Ли Юань начал: «Этот Цзин Тянь определенно креативен».
Нань Ян согласился: «Седьмой дядя действительно оправдывает свою репутацию. Он действительно безжалостен».
Ли
Юань сиял от радости. «Как говорится, пожалей розги и испорти ребенка. Я
должен поблагодарить Цзин Тяня за то, что он научил тебя для меня».
Нань Ян спросил: «Ты единственный, кого бьют? Или Цзин Ни тоже бьют?»
Я покачал головой. «5-я мисс очень умна, ей всегда удается сделать домашнее задание».
Нань Ян насмешливо усмехнулся.
Ли Юань спросил: «Значит ли это, что результаты Цзин Ни улучшились?»
Нань
Ян снисходительно сказала: «Она учится в художественном классе.
Насколько сложно улучшить ее результат?» Ли Юань захихикала вместе со
своей дочерью.
Внезапно Нань Ян с беспокойством сказал: «Значит ли
это, что у тебя больше нет времени на игры? К вам все еще приходят
люди, чтобы вы помогли им обучить их персонажей?»
Я кивнул. «Есть,
но учитель внимательно следит за мной. Мой телефон также устаревает,
поэтому в последнее время я не могу принимать слишком много дел».
Глаза
Нань Ян прояснились. «Папа только что купил мне новый телефон, он мне
не особо нужен, так что можешь взять его. Возможно, в будущем вы сможете
помочь другим людям профессионально обучать их персонажей. Тогда не
имело бы значения, поступите вы в университет или нет. Я попрошу папу
обсудить с седьмым дядей, чтобы у тебя было больше времени для игр, в
конце концов, мы должны балансировать между работой и отдыхом.
Я был восхищен. «Действительно? Спасибо, старшая сестра!»
Нань Ян удовлетворенно улыбнулась.
Ли
Юань и Нань Ян были более профессиональны, чем большинство злых мачех и
сестер, изображенных в фильмах и рассказах. Высшей формой жестокого
обращения было не избиение ребенка, а превращение его в бездельника.
В прошлой жизни я был настоящим мотом и пешкой, мотом, который желал быть их пешкой.
Я
даже не встретил своего отца, «который очень скучал по мне». Мне дали
несколько обезболивающих, прежде чем Ли Юань выгнал меня из дома. По
крайней мере, я получил новый телефон из него.
Как только я
скрылся из их поля зрения, я вошел в Интернет со своего нового телефона.
Я заметил, что получил новое электронное письмо. «Кто ты?»
Забавно, я тоже хочу знать, кто я. Что ж, ответ лучше, чем ничего.
Я ответил на сообщение: «Как умерли Тун Хуан и ее муж? За ответ полагается награда.
Вскоре пришел ответ: «Какая награда?»
Я глубоко вздохнул и набрал слово за словом. «Группа Нан».
— Кто вы?
Я перестал отвечать.
Пока
они хотели, другая сторона могла легко связаться со мной. Это мог быть
друг моей матери или враг, в любом случае, я хотел встретиться с ними.
Потому что я хотел знать правду.
Положив трубку, я достал свои
работы по английскому и начал их пролистывать. Будильник зазвонил, когда
я закончил свою последнюю работу. Я нахмурился. Это недостаточно
быстро. Мне нужно улучшить себя дальше.
Я потянулся и встал, чтобы
выполнить упражнение. Было уже 2 часа ночи. Я планировал спуститься
вниз, взять что-нибудь легкое и лечь спать.
Спускаясь по лестнице,
я услышал движение у входной двери. Цзин Тянь каждую ночь возвращается
домой так поздно? Поскольку я уже здесь, я должен дождаться его и
пожелать ему спокойной ночи. Последнее, что я увижу сегодня вечером,
будет Цзин Тянь, это очень мило.
Когда входная дверь распахнулась, я был ошеломлен. Цзян Тянь стоял у двери весь в крови.
Боже мой! Я поспешила к нему. «Вы ранены? Где ты ранен? Кто сделал это с тобой? Я протянул руку, чтобы проверить его рану.
Цзин
Тянь, должно быть, был шокирован, потому что только когда мои руки
залезли ему под рубашку, он схватил меня за запястье, чтобы остановить.
«Я в порядке!» Его голос был слабым.
Я заставил себя успокоиться и
помог ему лечь на диван. — Сядьте и скажите мне, где вы ранены. Должны
ли мы пойти в больницу? Скажи доктору, чтобы он приехал?
В моей
прошлой жизни Цзин Тянь много раз получал травмы из-за меня. Но что на
этот раз? Кто бы нацелился на него в этой жизни? И почему?
Я осторожно помог ему снять пиджак. Светлая куртка уже была наполовину пропитана кровью.
Я мог сказать, где он был ранен, по пятнам крови на куртке. Я посмотрел на его живот. Кровь вокруг живота была очень темной.
Я опустилась перед ним на колени и положила руку ему на живот. Я спросил дрожащим голосом: «Больно?»
Слезы неудержимо лились из моих глаз.
Цзин Тянь опустил глаза на мое лицо и вздохнул. — Я в порядке, не волнуйся. Лин Ран скоро будет здесь.
Стоя там на коленях, я не знал, что делать. «Могу ли я что-нибудь сделать? Пожалуйста, что угодно».
— …Стакан воды будет кстати, — пробормотал Цзин Тянь.
Я встал и помчался на кухню, как ветер. Я налил стакан теплой воды и протянул ему.
Цзин Тянь принял его и проглотил.
«Почему Лин Ран еще не здесь? Почему он так долго?» Я беспокойно зашагал по гостиной.
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— Нань Син? Цзин Тянь позвал меня.
«Цзин Тянь, что такое? Тебе нужно еще воды? — спросила я дрожащим голосом.
Цзин
Тянь покачал головой и помахал мне. Я тут же опустился на колени рядом с
ним. Цзин Тянь после некоторого колебания взял меня за руки: «Перестань
ходить, у меня кружится голова».
— О, мне так жаль. Я надавил на
его живот, но не слишком сильно. «Я причиняю тебе боль? Что я могу
сделать, чтобы остановить кровотечение?»
Цзин Тянь покачал головой. — Я быстро поработал, чтобы остановить кровотечение. Но… ты не боишься?
Я покачал головой. Затем я злобно добавил: «Скажи мне, кто тебя ранил! Я убью их!»
Цзин
Тянь рассмеялся, но вскоре остановился, когда его раны разорвались. Он
вздрогнул, прежде чем нежно посмотреть на меня. Цзин Тянь никогда не
смеялся, по крайней мере, ни в своей жизни, ни перед другими. Его всегда
считали бесчувственным человеком.
«Девушки не должны говорить,
что убивают людей, особенно некрасивых девушек». Цзин Тянь сказал нежным
голосом. Затем его брови нахмурились от боли.
Я сжал его руки. — Тебе нужно прекратить болтать и отдохнуть. В мыслях я уже убивал Лин Ран. Как он может быть таким медленным?
Цзин Тянь посмотрел на наши переплетенные руки. Они были в крови, но мне было все равно.
— Нань Син, ты всегда такая, всегда полна сюрпризов, — тихо произнес он.
— Нет, я такой только рядом с тобой. Я посмотрел на него. Цзин Тянь был ошеломлен.
Дверь распахнулась. Лин Ран, наконец, был здесь. Увидев меня, он вздрогнул. «Почему, почему ты здесь? Вернись в постель!»
Я топнул ногой. «Торопиться. Мы тебя уже так долго ждем. Ты улитка?
Лин
Ран уставился на меня. «Я примчался сюда менее чем за 15 минут, вы
знаете, как быстро я ехал? Вы когда-нибудь видели, чтобы улитка
двигалась так быстро?
Я сжал ладони вместе, чтобы успокоиться. Я
поклонился ему. «Доктор Линь, Брат Лин Ран, Красавчик Линь Ран, не могли
бы вы взглянуть на Цзин Тяня? Пожалуйста!»
Лин Ран раздраженно
помахала мне. «Ладно ладно. Не волнуйся, теперь, когда я здесь, он не
умрет. Тебе нужно вернуться в постель и перестать кричать. Ты разбудишь
тетю Конг и остальных, и это будет еще сложнее объяснить». Затем он
повернулся, чтобы спросить Цзин Тяня: «Мы сделаем это здесь или в твоей
комнате?»
Цзин Тянь задумался. «Моя комната.» Затем он взглянул на меня. «Нань Син, пожалуйста, помоги убрать здесь кровь».
«Хорошо.» Я немедленно перешел к обязанностям. Мои быстрые движения удивили Лин Ран.
Закончив
уборку в гостиной, я осторожно толкнул дверь в спальню Цзин Тянь. Раны
Цзин Тяня были обработаны. Он переоделся и прислонился к изголовью
кровати.
Лин Ран сохранил свои инструменты и повернулся ко мне: «Девочка, разве ты не должна уже быть в постели?»
Я
внимательно изучил Цзин Тяня. Он выглядел лучше, но его лицо все еще
было очень бледным. — Я хочу остаться здесь, чтобы сопровождать учителя.
Цзин Тянь улыбнулся. «Лин Ран сказал, что мое время еще не пришло, и я ему верю. Иди спать, у тебя еще завтра занятия.
Я
передвинул стул и сел. Я посмотрел на Цзин Тяня. «Идти спать. Я буду
следить за тобой. Если тебе понадобится вода или еда, я буду прямо
здесь.
Цзин Тянь переглянулся с Линь Ран. Лин Ран усмехнулся. «У
девушки очень доброе сердце». Цзин Тянь молчал. Он медленно закрыл
глаза, вероятно, он был измотан.
Лин Ран лениво потянулась и
указала на соседнюю дверь. Он сделал знак сказать мне, что останется на
ночь. Я кивнул и сделал ему знак помочь мне выключить свет, когда он
ушел.
Свет выключился, и светилась только мягкая настольная лампа.
Глядя на профиль спящего Цзин Тяня, мое сердце наполнилось радостью. Я
вспомнил свою предыдущую жизнь. Цзин Тянь охранял бы мою кровать так
много ночей. Теперь настала моя очередь нести за него бдение.
В
моей прошлой жизни я уже знал, что Цзин Тянь был больше, чем просто 7-й
мастер семьи Цзин. На самом деле не Цзин Тянь взял на себя семейный
бизнес, а Цзин Нин. Цзин Тянь жил вдали от остальных членов семьи Цзин, у
него был свой бизнес. Однако у меня никогда не было возможности
по-настоящему узнать его и его карьеру.
В этой жизни мне дали шанс исправить эту ошибку. Я был очень рад познакомиться с Цзин Тианом поближе.
Ранее,
когда мы были внизу, Цзин Тянь спросил меня, почему я не боюсь. Теперь,
когда я подумал об этом, я действительно понятия не имел. Может быть, я
видел слишком много крови в своей прошлой жизни? Во всяком случае, я
никогда не брезговал кровью.
Однако, глядя на раненого Цзин Тяня, у меня сжалось сердце. Я никогда не чувствовал такой боли.
Если
возможно, я хотела взять на себя боль и бремя вместе с ним.. Для этого я
должна была стать сильнее. Мне нужны были деньги и власть!
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Цзин Тянь очень быстро поправился. Я сказал Цзин Ни, что Цзин Тянь болен и нуждается в отдыхе.
Затем я вернулся в спальню Цзин Тяня под предлогом того, что мне нужна его помощь, чтобы решить мою проблему.
Цзин
Тянь прислонился к спинке кровати и читал книгу; в то время как я
остался за столом, чтобы учиться. Никто из нас не перебивал друг друга,
но эта непосредственная близость позволила мне очень хорошо
сосредоточиться, и мои оценки улучшились как на дрожжах.
Поэтому
Цзин Тянь молчаливо позволил мне остаться в его комнате, а это означало,
что я успешно вторгся на его частную территорию!
…
Я
резко открыл глаза и увидел перед собой потолок. Мой разум на мгновение
стал пустым. Потом ко мне протянулась рука. Я поднял голову и увидел
улыбающиеся глаза Цзин Тянь.
Оказывается, я заснул, сидя на стуле, и опрокинул себя и стул на землю.
Цзин
Тянь улыбнулся моей неуклюжести, но старался не показывать это на своем
лице. — Уже поздно, ты достаточно изучил для дня. Иди спать в свою
комнату, — мягко сказал он.
Я схватила его за руку и подтянулась. Затем я бросилась в его кровать и проворчала: «Мне лень, я просто посплю сегодня здесь!»
Вокруг было тихо. Цзин Тянь, вероятно, был ошеломлен.
Мне
было все равно. Мой первый план состоял в том, чтобы вторгнуться в его
комнату, поэтому, естественно, вторым шагом было вторгнуться в его
постель! С джентльменским характером Цзин Тяня был только один способ
заставить его сделать шаг ко мне — повторить мой трагический опыт из
моей прошлой жизни!
Однако я не собирался допустить этого. Я новая
Нань Син, я больше не позволю, чтобы со мной так обращались. Итак, что я
могу сделать с Цзин Тианом? Полегче, мне придется на него надавить!
«Нань Син! Нань Син!» Я слышал, как он звал меня.
Это бессмысленно, я ни за что не уйду.
—
Нань Син, вернись в свою комнату. Он дернул меня за рукава. Я решил
закопаться глубже в окопы. Я схватила одеяло и зарылась под ним. Я
зевнул. — Уже поздно, я так хочу спать.
Через какое-то время я услышал шорох ткани. Цзин Тянь перебрался на другой конец кровати.
Я подумал про себя. В будущем я запретю двуспальную кровать в нашей спальне. Мы будем спать тесно прижавшись друг к другу!
Я,
честно говоря, сильно заснул. Пространство под одеялом было наполнено
запахом Цзин Тянь, он утопил меня в нем. Прежде чем я успел подумать о
чем-то еще, я уснул. На этот раз по-настоящему.
Благодаря строгому
графику Цзин Тянь мои биологические часы были скорректированы. Я
просыпался в 6 утра каждый день до звонка будильника. Однако на этот
раз, проснувшись, я вспомнил, что нахожусь в спальне Цзин Тянь!
Каждая клеточка моего тела была наполнена радостью. Я задержал дыхание, чтобы не дать хихикать, вырвавшемуся из моего тела.
В этот момент справа от меня раздался слабый звук дыхания. Это Цзин Тянь!
Яркий утренний свет пробивался сквозь щель между занавесками. Я слегка повернулся, чтобы посмотреть на Цзин Тяня.
Цзин Тянь очень хорош собой! Даже когда он спит.
Он
спал, закинув руку за голову, а его тело было слегка свернувшись
калачиком. Его длинные ресницы опустились, образуя красивый изгиб. Из-за
орлиного носа он выглядел холодным и суровым. Его губы были тонкими, но
красивыми. Однако он всегда устанавливал им жесткую линию, из-за
которой он выглядел очень серьезным и устрашающим.
Но я его не боюсь! Потому что я люблю его!
Цзин Тянь в этом уязвимом состоянии растопил мое сердце. Я не удержалась и наклонилась, чтобы поцеловать его в губы.
Цзин
Тянь мгновенно проснулся от шока. Он инстинктивно поднял руку, чтобы
заблокировать меня. Затем он схватил меня за руку, скрутил сзади и
прижал к подушке. Он, наверное, думал, что я здесь, чтобы навредить ему.
«Ой!» Я закричал от боли.
Цзин Тянь немедленно отпустил меня. Даже во сне Цзин Тянь был настороже, это было заложено в его инстинкте.
Когда он увидел, что это я, гнетущее присутствие вокруг него рассеялось. «Что вы делали?» — сердито спросил он.
Вместо
того, чтобы отступить, я бросил осторожность на ветер. Как только я
встала, я обвила руками его шею и прижалась губами к его губам.
Цзин Тянь был ошеломлен. И все его тело напряглось.
Я
использовала свой язык, чтобы провести по гребням его губ. Я кусала и
нежно сосала их. По опыту прошлой жизни я знал, как зажечь в нем огонь.
Дыхание Цзин Тяня стало тяжелым.
1
Мой
план работал. Из своей прошлой жизни я знал, насколько джентльменом был
Цзин Тянь. Он был идеальным материалом для монахов. В конце концов, он
практиковал воздержание целых 7 лет до нашей брачной ночи.
Цзин
Тянь никогда бы ничего не сделал без моего разрешения, таким он был
джентльменом. Вот почему я должен был сделать ход со своей стороны!
Если
бы я ждал, пока эта ледяная глыба растает сама по себе, мне пришлось бы
ждать еще лет 7 или больше. Этого не должно было случиться! Нет, если
бы я имел к этому какое-то отношение!
Когда я почти потерял кислород в легких, Цзин Тянь с большим трудом отпустил меня.
Задыхаясь, он посмотрел на меня.
Я осторожно приложил указательный палец к его губам: «Не смей говорить, что тебе жаль».
Выражение его лица было беспомощным и смущенным: «Нань Син, ты…»
Я
встал и легонько чмокнул его в губы, прежде чем отступить. — Я люблю
тебя, разве ты не можешь сказать? Затем я схватила свои бумаги и
выбежала из его спальни.
Малыш, и тебе доброго утра!
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Даже после того, как Цзин Ни и я вышли из дома, Цзин Тянь не появился. Но в моем сердце расцвели прекрасные цветы.
Цзин Тянь как свечка, если что-то не делать, он сам не загорится!
Но
я дам ему место и время, чтобы как следует обдумать это. Я считаю, что
Цзин Тянь любил меня с самого начала. Однако из-за моих отношений с Цзин
Нином и его статуса старшего он решил молча наблюдать за мной со
стороны. Если я чего-то не сделаю, он, наверное, никогда не сделает
активного шага самостоятельно. Поэтому я должен сообщить ему, что у нас
одна и та же цель!
Я уже сделал свой ход, теперь мяч на стороне Цзин Тяня. Я собираюсь дать ему много времени подумать… и скучать по мне!
…
Как
я и ожидал, семья Нэн приехала в тот день, чтобы забрать меня домой.
Причина была не что иное, как то, что мои результаты снова улучшились.
Нань Ян, Ли Тянь и Тянь Тин уже сошли бы с ума от гнева.
Их
единственным «решением» было привести меня домой, чтобы они могли
внимательно наблюдать за мной и подтолкнуть меня к отказу от учебы.
Я
решил вернуться к семье Нэн, чтобы продолжить расследование своего
прошлого. Это было неудобно делать в доме Цзин Тяня. Это полностью
соответствовало моему плану. Я бы покинул дом Цзин Тяня, чтобы он мог
встретиться со мной, самим собой и нашими отношениями!
…
Первое,
что сделали Ли Юань и Нань Ян, когда увидели меня, это проверили, нет
ли у меня телесных повреждений. Я был рад удовлетворить их садистское
любопытство.
Глядя на мою опухшую левую ладонь, их глаза светились от счастья.
На этот раз я сделал это с собой перед тем, как пришел домой. Однако бедняге Лин Ран пришлось взять на себя вину.
Ли
Юань притворился, что жалеет меня. «Нань Син, мы не вернемся к нему
домой. Как мы можем позволить, чтобы тебя так избивали каждый день?
Неважно, что ты не можешь поступить в хороший университет, с тобой
нельзя так бесчеловечно обращаться! Мы остаемся дома. Я попрошу твоего
отца поговорить с Цзин Тианом, мы больше не вернемся к нему!»
Я
робко пробормотал: «Но что, если семья Цзин увидит в этом оскорбление
седьмого дяди и посчитает нас неблагодарными за его помощь? В конце
концов, Цзин Ни не стал бы подавать эту жалобу».
Ли Юань была в
тупике, очевидно, она не учла этого. Нань Ян тоже колебался. В конце
концов, связь семьи с семьей Цзин сыграла важную роль. Они не собирались
рисковать испортить его ради меня.
«Как насчет того, чтобы остаться дома на несколько дней? Скажи седьмому дяде, что у меня лихорадка, — осторожно предложил я.
Нань
Ян закатила глаза. «Какая лихорадка? Когда завтра ты пойдешь в школу и
Цзин Ни увидит тебя лично, она узнает, что ты не болен».
«Тогда, как насчет того, чтобы я взял несколько выходных дней из школы?» Я изо всех сил старался думать.
Мать и дочь переглянулись.
«Что, если Цзин Тянь или Цзин Ни придут в гости?» Ли Юань все еще думал, что это плохая идея.
Глаза
Нань Ян прояснились. «Как насчет того, чтобы отправить Нань Ян в старый
семейный дом на западе города на полмесяца! Мы скажем, что у нее
ветрянка, и не будем принимать посетителей! Это сработает?» Ли Юань
взволнованно кивнул.
Воистину пара злой матери и дочери!
Ли
Юань повернулся ко мне и добавил: «Нань Син, мы с твоей старшей сестрой
делаем это для твоего же блага. Посмотрите, как опухла ваша рука. Ваше
пребывание с Цзин Тианом должно быть адом. Думайте об этом как о
заслуженном отпуске. У вас будет тишина и покой, которые вам нужны. Если
вам что-нибудь понадобится, слуги пришлют вам это. С тобой все будет в
порядке?
Другими словами, они собирались сослать меня в старый дом на западе города.
Мое
сердце разрывалось от радости. Однако на поверхности я заломил пальцы. Я
пытался показать свое нежелание идти, но я не мог осмелиться пойти
против моей сестры и матери. В конце концов я сдался: «Тогда можно мне
хотя бы взять с собой компьютер?»
Нань Ян сразу же пообещала мне:
«Конечно! Завтра мы купим тебе новенький игровой ноутбук! Ваш ноутбук
все равно стареет, он всегда лагает, когда вы играете, не так ли? Мам,
Нань Син больше всего любит такие высокотехнологичные штуки. Мы должны
купить их для нее!
Ли Юань быстро добавил: «Конечно, поскольку они
нравятся нашей Нань Син, конечно, мы потакаем ей! В прошлом месяце твоя
старшая сестра подарила тебе новый мобильный телефон, а завтра мама
собирается купить тебе новый ноутбук. Вы можете играть с ними сколько
угодно в старом доме».
Мои глаза мерцали, когда я горячо благодарила мать и дочь. Я уже не так неохотно двигался.
Все были счастливы.
После
ужина я удалился в свою комнату. Я легла на кровать и достала мобильный
телефон. Мне пришлось сопротивляться желанию позвонить или написать
Цзин Тиану.
Я не должен беспокоить его. Он должен прийти к той же
странице, что и я, и я не буду его подталкивать. Но я надеюсь, что
сегодня он будет думать только обо мне! Спит он или нет, его разум будет
содержать мои образы. Я обняла одеяло и захихикала в него. Цзин Тянь, я
собираюсь медленно проникнуть в твое сердце.
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Старый дом находился на западе города, это был родовой дом семьи Нан.
Нынешний
дом семьи Нэн находился в районе шелковых чулок, но старый дом был
намного дальше. Через 2 года после смерти родителей моя семья переехала
на новую виллу. У меня не осталось глубокого впечатления от старого
дома, потому что я жил здесь недолго… по крайней мере, на моей доступной
памяти.
Когда я приехал, это место было каким-то особенным. Я
подозревал, что провел здесь больше времени, чем думал. Это была часть
воспоминаний детства, которые я не мог вспомнить.
Водитель и
горничная ушли после того, как оставили мои вещи, они даже не стали
тратить время на разговор со мной. С другой стороны, что можно было
сказать бесполезной второй мисс семьи Нэн?
Даже слуги в доме сторонились меня. И это было именно то, что мне было нужно.
Старый
дом был Siheyuan. Так как горничная регулярно приходила сюда убираться,
здесь было чисто и опрятно. Я мог бы въехать и обустроиться без особых
хлопот. Просто было очень одиноко оставаться в таком большом доме в
полном одиночестве.
Я боюсь? Нет я не. Я не боюсь привидений, если что, я больше боюсь людей. Люди страшнее призраков.
Закончив
распаковку, я отправился в Интернет, чтобы купить принтер. Я привез с
собой как новый, так и старый ноутбуки. Я хранил свои контрольные работы
и примечания к изменениям в своем старом ноутбуке. Полмесяца не ходить в
школу для меня не было большой проблемой. Я мог бы сделать свою
собственную ревизию в соответствии с планом обучения Цзин Тяня и Линь
Ран.
Цзин Ни позвонила мне, как только школа закончилась. Она
позвонила мне после того, как была дома. Я сказал ей, что у меня
ветряная оспа, и меня нужно временно поместить в карантин.
Цзин Ни
звучала так подавленно. Я был тронут ее заботой, но в то же время я
должен был убедиться, что она не стала слишком полагаться на меня. Из
своей прошлой жизни я понял, что только настоящая независимость может
принести настоящую силу.
Я купил больше вещей в Интернете, заказал
еду на вынос и уселся учиться. В этой жизни мне пришлось много
работать, чтобы реализовать мечты, которые я не смог осуществить в
прошлой жизни.
После того, как я закончил бумагу для биологических тестов, мне принесли еду на вынос.
Пока
я наслаждался едой, я сделал перерыв и зашел в компьютер. Поскольку за
мной никто не следил, я мог свободно выходить в интернет.
Мой почтовый ящик в даркнете получил новое зашифрованное письмо. Я был в восторге, рыба клюнула!
Я
открыл ссылку, прикрепленную к письму. Это была картина, и я был
ошеломлен. Не обращая внимания на одежду, мне казалось, что я смотрюсь в
зеркало.
Я смотрел на Тонг Хуан, мою мать!
Я коснулся ее
лица через экран. Она улыбнулась мне, ее глаза светились уверенностью.
Она была в черном гоночном костюме и оседлала гигантский мотоцикл. Она
была невероятно красивой. Это была моя мать, предположительно никчёмная
гангстерша.
Я обожал женщину, которую видел. Она даже более впечатляющая, чем я думал!
«Кто ты?» Кто-то пропинговал меня через мою почту.
Я
проигнорировал это и нажал на следующую картинку. На фото была молодая
пара. Поскольку женщина была моей мамой, то мужчина должен быть моим
отцом. Кроме того, он был похож на моего приемного отца. Я должен был
признать, что мои мама и папа, они идеально смотрятся вместе. Я был
счастлив видеть их стоящими рядом.
Я загрузил фотографии и
сохранил их на своем ноутбуке, не беспокоясь о том, что мои электронные
следы будут отслежены. Во всяком случае, я надеялся, что они придут и
найдут меня. Я использовал себя как приманку, чтобы выманить их.
Конечно, я не делал этого опрометчиво. Я не собирался умирать, пока не
узнал правду.
На следующий день пришли мои интернет-покупки. Я
побегал по дому и установил все, что купил, на место. Я вооружил старый
дом и фактически превратил его в крепость.
…
Той ночью меня
разбудил будильник, подключенный к телефону, оставленному рядом с моей
кроватью. Не включая свет, я выскользнул из постели, чтобы схватить
железный прут, спрятанный под подушкой.
Я внимательно прислушался и смог разглядеть людей, входящих во двор. Я посчитал, 1, 2, 3, 4…
«Блядь, что это за место? Почему это так чертовски жутко?»
— Ш-ш, ты ее разбудишь.
«Вы уверены, что информация верна? Маленькая девочка живет здесь одна? Я бы не осмелилась жить в таком месте одна!
— Тише, хватит болтать. Спешите найти ее! Когда найдешь ее, нокаутируй ее и не поднимай лишнего шума, понял?
«Да!»
Четверо замолчали. Я слышал только их шорох.
Я
спрятался в темноте. Эти четверо — те люди, которых я ждал? Я затаила
дыхание, когда они вошли в первую гостевую комнату. Они вышли только
через несколько минут.
«Это занимает слишком много времени. Нам следует разделиться, свистни, если увидишь ее.
«Хорошо.»
— Босс, я, я боюсь.
«Ты дурак! Как ты можешь называть себя гангстером с такой трусостью?»
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Спрятавшись в своем темном углу, я
нахмурился. Кто эти люди? Они совсем не звучат угрожающе. В любом
случае, мне придется иметь с ними дело. Это прекрасно, что они решили
расстаться. Поскольку они облегчили мне задачу, я не стану их
разочаровывать.
Я молча двинулся.
…
Когда я захватил
всех мужчин, уже почти рассвело. Я натянул на них веревку и заклеил им
рты черной лентой. Они шумно ворчали, но я их проигнорировал.
В большинстве фильмов злодеи умирали от чрезмерного монолога, я не был таким злодеем… Подождите… Я злодей?
Я
зевнул и сказал: «Я устал и хочу спать. Я ухожу спать. Чувствуй себя
как дома.» Я запер их в пустой комнате. Я понятия не имел, для чего
предназначалась эта комната, но сейчас она была пуста. Я установил
датчик у окна, хотя был уверен, что у этих людей не хватит IQ, чтобы
спланировать побег.
Я не спал большую часть ночи, поэтому мне
нужно было выспаться. Мой график на следующий день был заполнен, поэтому
я лучше отдохнул, пока у меня было время! Я упал в постель и погрузился
в глубокий сон.
…
Меня разбудил звонок. Это было от Цзин Ни. — Нань Син, тебе лучше? Цзин Ни звучала так взволнованно.
Я все еще был в полном оцепенении, поэтому ответил: «Я чуть не умер».
«Какая? Нань Син, что случилось? Вы дома или в больнице? Нет, я пойду к вам сейчас! О, седьмой дядя говорит, что он тоже идет!
Я сразу подпрыгнул в постели. Это плохо!
Я
неловко усмехнулся: «Ни Ни, успокойся. Я в порядке, правда. Мне
приснилось, что я в опасности. Ха-ха. Не беспокойтесь обо мне, я
действительно в порядке!»
Цзин Ни вздохнула с облегчением: «Тогда, как ты сейчас поживаешь?»
Прежде чем я ответил, авторитетный голос приказал: «Немедленно подключайтесь по видеосвязи!»
Мое сердце екнуло. Это был Цзин Тянь! Сладость наполнила мое сердце. Цзин Тянь хотел меня видеть.
Цзин Ни добавила: «Правильно, Нань Син, давай позвоним по видеосвязи. Давай увидимся».
Ни за что! Тогда они узнают, что у меня нет ветрянки!
Я
сразу же возразил: «Нет, нет. У меня гигантская оспа на кончике носа.
Болит и чешется». Затем я понизил голос до шепота: «Ни Ни, я так
уродливо выгляжу. Я даже не смею смотреть на себя в зеркало. Ни Ни,
пожалуйста, помоги мне защитить мой имидж».
Цзин Ни был
мягкосердечным человеком. Она сразу же утешила меня: «Хорошо, Нань Син,
не грусти, тогда мы не будем навязывать видеозвонок. Кстати, я уже
спрашивал об этом доктора Линя. Он сказал, что ветряная оспа очень
зудит, но вы не должны чесать их, потому что они оставят после себя
шрамы. Нань Син, ты не должна портить свое красивое лицо шрамами…»
—
Я обещаю тебе не царапать их. Я прикажу горничным связать мне руки. Я
ни за что не оставлю шрамов на лице!» Я пообещал Цзин Ни.
«Хорошо!
Нань Син, я помогу тебе получить домашнее задание от учителя, когда
тебя не будет в школе, и отправлю его тебе. Потому что я не думаю, что
Нань Ян будет собирать их для тебя!
Я влажно поцеловал по
телефону: «Ни Ни, ты лучшая! Ты такой задумчивый. Помогите мне сказать
учителю, что, несмотря на то, что у меня ветрянка, я буду продолжать
усердно учиться!»
Цзин Тянь, прости. Ты меня слышишь, но еще не видишь!
После того, как Цзин Ни закончил разговор, я был в таком прекрасном настроении, что больше не чувствовал сонливости.
Я
встал с кровати и потянулся. Приняв душ, я переоделся в спортивный
костюм. Моя мама выглядела очень круто на фото. Мне очень понравился ее
стиль. Поэтому я зашла в интернет и заказала себе несколько таких
спортивных костюмов.
Затем я проверил дом внутри и снаружи, чтобы увидеть, не было ли что-нибудь повреждено злоумышленниками прошлой ночью.
Все было в порядке, и мой завтрак на вынос прибыл.
Я нашел простой стол, вытащил стул и затащил их в импровизированную камеру. Я разложил свой изысканный завтрак и сел есть.
Четверо мужчин застонали и заерзали.
Я проигнорировал их и съел свой завтрак. Я пролистал новости на своем телефоне.
Эти
четверо были не лучше хулиганов, устроивших на меня засаду в школе. С
ними было довольно легко иметь дело. Поэтому мне пришлось поверить, что
их прислали сюда Нань Янг и ее друзья.
Я заказал слишком много на вынос. Я не мог закончить их.
Я встал, чтобы потянуться, прежде чем подойти к четверым, держащим чашку соевого молока. Я посмотрел на них.
Их глаза следили за моим движением. Одни смотрели на меня с насмешкой, другие с мольбой.
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Я сделал глоток соевого молока и сорвал
изоленту со рта человека, который умоляюще смотрел на меня. Он не мог не
закричать от боли.
Я выбросил кассету и сел, скрестив ноги, перед ним.
Он
тут же сделал льстивое выражение лица. «Мисс Красотка, это наша ошибка.
Пожалуйста, будьте милосердны и отпустите нас. Обещаем больше сюда не
возвращаться!»
«Как вас зовут?» Я попросил.
Мужчина был
поражен, он явно не ожидал, что я буду с ним болтать. Взглянув на меня
еще раз, он честно ответил: «Меня зовут Тан Си». Он изогнул свое тело и
использовал голову, чтобы указать на своих друзей. «Это наш старший
брат, А Ху; второй брат Да Сюн; третий брат, А Манг; и я четвертый, люди
называют меня братом Тан Си».
Я кивнул. «Добро пожаловать в мою скромную обитель, брат Тан Си».
—
Ха-ха, мисс Красотка. Пожалуйста, простите нас за нашу безнаказанность.
Пожалуйста, будьте великодушны и отпустите нас». Тан Си улыбался, пока
его глаза не сузились в щелочки.
Я поставил чашку с соевым
молоком, чтобы схватиться за железный стержень. Краем глаза я увидел,
как четверо мужчин вздрогнули одновременно. Прошлой ночью я использовал
этот самый жезл, чтобы ударить их по затылку и задержать.
Я постучал стержнем о стену, чтобы создать металлический звук. Я ласково спросил: «Скажи мне, что ты здесь делаешь?»
Тан
Си сглотнул. Он собирался ответить, когда А Ху, сидевший рядом с Тан
Си, пнул его. Прежде чем А Ху успел убрать ногу, я ударил его по икре
здоровенным железным прутом.
А Ху тут же взвизгнул от боли. Он покатился по земле с болезненной гримасой на лице.
«Брат
Ху, брат Ху, ты в порядке?» — с тревогой спросил Тан Си. Он хотел
помочь своему брату, но тот был связан и не мог двигаться. «Мисс
Красотка, пожалуйста, пощадите наши жизни!» Вместо этого Тан Си очень
проницательно повернулся, чтобы умолять меня.
Я сузил глаза на А
Ху. «Все еще думаешь о сопротивлении? Тогда вас вообще не должны были
поймать! Разве вы не понимаете простой концепции: победители получают
все? Теперь я решаю твою судьбу. Ты действительно думаешь, что это
мудрая идея — раздражать меня?
А Ху свернулся калачиком на земле и перестал двигаться. Сквозь тяжелые штаны он с ненавистью смотрел на меня.
Я
улыбнулась. «Пожалуйста, не смотри на меня так. Вы должны направить эту
ненависть на человека, который вместо этого нанял вас. Они дали вам
неверную информацию об этом доме и его жителях. Так что действительно,
подумайте об этом. Кто тебя подставил? Это определенно был не я». Я
отвернулся от А Ху и посмотрел на А Си. — Вы все еще не ответили мне.
Что вы здесь делаете?
Тан Си сглотнул, а затем украдкой взглянул на своего брата Ху. Я постучал по стержню. — Ты тоже хочешь попробовать это?
«Нет нет Нет Нет. Мисс Красотка, это все наша вина, мы не правы. Пожалуйста, простите нас, мисс Красотка.
«Ответь мне!» — холодно спросил я.
«Мы, мы здесь, чтобы воровать вещи». Тан Си запнулась.
Я усмехнулся. «Вы, люди, думаете, что я чертов идиот?»
Тан Си отвернулся от моего железного прута. «Прости, прости. Теперь я буду честен».
Я ударил железным прутом по земле, и четверо мужчин вздрогнули.
«Мы, мы… кто-то нанял нас, чтобы мы приехали сюда, чтобы похитить, похитить…» Тан Си украдкой взглянула на меня.
— Чтобы похитить меня? Я закончил предложение за него.
«Да.» Тан Си согласился и сдулся, как воздушный шар.
«И что потом?» — спросил я спокойно.
Глаза-бусинки Тань Си переместились на меня.
— Что вы, люди, должны делать после того, как меня похитили? Я повторил вопрос.
«Продать, продать тебя», — хныкал Тан Си.
Я
был потрясен, прежде чем рассмеялся. Эти люди были поистине
безжалостны, они думали о том, чтобы таким бесчеловечным методом
избавиться от меня раз и навсегда.
Я снова сел перед Тан Си и посмотрел на него.
Тан Си подобострастно улыбнулась мне. Когда он увидел, что я не отвечаю ему, его губы опустились и чуть не заплакали.
Я понял, что мне нравится это чувство контроля.
«У меня есть последний вопрос, вам лучше хорошенько подумать, прежде чем отвечать на него». Я посмотрел на Тан Си.
Тан Си яростно кивнул: «Я расскажу тебе все, что знаю».
«Кто
вас нанял? Куда ты собираешься меня продать? Вы связались с
покупателем? Сколько человек в вашей банде?» Я серьезно посмотрел на Тан
Си.
Тан Си облизнул пересохшие губы и осторожно сказал: «Мисс Красотка, это… Это четыре разных вопроса».
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Я улыбнулась, но радость не достигла
моих глаз. «Ну, моя математика не очень хороша. Я путаю 4 с 1. Прости». Я
встал перед ними и несколько раз постучал железным прутом по своей
ладони, изучая Тан Си. Взгляд Тань Си двигался вслед за движением
железного прута.
Затем я обошел их, волоча железный прут по земле.
Это создавало очень резкий звук. Я остановился у единственного окна в
комнате, а затем вернулся и встал перед ними.
«Я живу в этом
большом доме одна. Здесь есть подвал, где мой дедушка использовал его
как винный погреб. Он скончался много лет назад, поэтому подвал был
заброшен.
— Сомневаюсь, что вчера ночью вы вчетвером наделали
много шума, проникнув в дом. Ведь ты нарушил правила. А теперь…
Допустим, я запру вас четверых в своем подвале, как вы думаете, вас
кто-нибудь будет искать?
Я вернулся к окну. «Я полагаю, что это
может быть, например, человек, который вас нанял. Но если бы я был ими, я
бы не стал из кожи вон лезть, чтобы искать тебя. В конце концов, такого
рода незаконная сделка обычно проводится в два этапа: предоплата вперед
и окончательный платеж после выполнения работы. Если я больше не услышу
от вас, ребята, зачем мне рисковать собственной безопасностью, чтобы
искать вас? Я притворюсь, что никогда не нанимал вас, я даже сэкономлю
таким образом на последнем платеже.
Я вернулся к ним. «А как
насчет моего предполагаемого покупателя? Опять же, я так не думаю.
Во-первых, они не знали бы мою настоящую личность, иначе они не
отказались бы от предложения купить меня. Во-вторых, в этой сфере
деятельности довольно часто случается, что сделка идет не так, как надо.
Люди могут не прийти, работа может быть некачественной или вы привлекли
внимание полиции. Поскольку вы не доставили товар, я бы не дал вам
залог. Тогда я ничего не потерял. Я бы перешел к следующей группе людей,
зачем мне подставлять свою шею из-за вас?»
Я вернулся к окну.
«Кто же еще, кто еще? Хорошо, твоя банда может искать тебя. Конечно,
если вы взялись за эту работу в частном порядке, они могли просто
оставить вас в покое. Но если взять эту работу как задание для банды, то
банда неделями будет наблюдать за этим местом, прежде чем отправить
людей в дом. К тому времени я бы уже покинул это место, и никто не знал
бы дорогу в подземный погреб».
Я подумал и добавил: «Предположим,
банда нашла подвал… Хм, в таком случае мне пришлось бы посадить вас
четверых в наполненные винными бочками. Я обещаю, что утопление — самый
мирный способ уйти. Кроме того, алкоголь еще больше скомпрометирует ваше
фактическое состояние смерти. Так какую пользу вашей банде принесут 4
бочки вина, зараженные человеческими останками? Что вы думаете о моем
плане? Я что-то или кого-то пропустил?»
Все четверо смотрели на меня глазами, полными страха.
Тан Си и остальные были ошеломлены.
«Мисс
Красотка, Великая Госпожа, пожалуйста, простите нас! Мы не посмеем
сделать это снова! Если вы нас отпустите, мы сделаем все, что вы
скажете!» Тан Си заплакала: «Мисс Красотка, пожалуйста, отпустите нас. У
нас у всех есть родители и дети, которых нужно кормить, они не могут
выжить без нас».
Я усмехнулся. «Теперь ты думаешь о своей семье?
Как насчет моей семьи? Брат Тан Си, если бы ты преуспел, а меня схватили
и продали, какая у меня была бы жизнь? Вы думали об этом?
«У
вас, людей, нет морального превосходства, и вы не думаете, что я
когда-нибудь пожалею вас, потому что вы никогда не думали пожалеть меня.
Если хочешь спастись, лучше ответь на мои вопросы.
На этот раз
Тань Си не посмотрел на А Ху и поспешно ответил: «Тебя похитить
приказала девушка. Мы не знаем ее личности. Мы взяли ее залог и
сфотографировали квитанцию ​​с покупателем, чтобы получить окончательный
платеж.
«Покупатель — кто-то из Юго-Восточной Азии. Делаем это
впервые, поэтому подробностей не знаем. С покупателем тоже связывались
не мы. Это лично сделал главарь нашей банды. Наш босс — Хань Ченг, босс
преступного мира Западного города. Четверо из нас принадлежат к одному
отряду. Под руководством брата Хань Чэна работает около 8 таких
подразделений, как наше. В одном отряде от 4 до 10 человек». Тан Си
проболтался.
Я был очень доволен.
Тан Си посмотрел на меня
умоляющими глазами. — Мисс Красотка, мы ошибаемся. Пожалуйста, отпустите
нас, мы больше никогда так не будем».
Я улыбнулась. Конечно, я ему не поверил. Если я отпущу их сейчас, они немедленно вернутся с подкреплением.
Вместо
этого я достал свой телефон. Самым большим преимуществом
информационного века было то, что, пока вы живы, вас будут помнить,
поскольку ваш след будет постоянно жить в сети. Конечно, недостатком
было то, что никто не мог быть анонимным.
Мне не потребовалось
много времени, чтобы найти всю информацию об этом Хань Ченге. Я был
очень удивлен, что у этой маленькой организации есть центральный сервер.
Это была действительно отличная находка.
Я взломал их дата-центр и нашел много полезного.


    Том 1 Глава 30

    Переводчик: Lonelytree
Я развязал Тан Си и дал ему знак съесть завтрак со стола.
Тан
Си взял булочку и проглотил ее. Он схватил одну и уже собирался
накормить А Ху, когда я остановил его своим железным прутом. «Сначала
займись своими делами».
Затем я сказал трем мужчинам на земле:
«Выживете вы или нет, зависит от этого человека. Пропуск еды не убьет
вас. Вы не собираетесь так просто умереть с голоду. Понимаешь, что я
говорю?
Тан Си был сбит с толку едой, застрявшей во рту, мужчина понятия не имел, должен ли он продолжать есть или нет.
Я
посмотрел на него. «Не волнуйтесь, еда не ядовита. Заканчивай свой
завтрак, и мне нужно, чтобы ты кое-что для меня сделал. От вас зависит,
выживут ваши братья или нет. Если вы меня не разочаруете, я отпущу их;
если ты это сделаешь… Я позволил угрозе задержаться.
Тан Си с
удовольствием проглотил еду. Его шея вытянулась, как у лебедя. — Мисс
Красотка, просто скажите мне, что вам от меня нужно. Я сделаю все
возможное!»
Я сказал: «Если вы не сделаете все возможное, я не могу гарантировать, что все трое выживут».
Тан Си был напуган до безумия.
Я
взял свой ноутбук и рассказал им о первом шаге моего плана. Мне нужно
было, чтобы Тан Си сообщил покупателю, что миссия выполнена.
«Доказательства», которые я нашел в базе данных их банды. Я отфотошопил
еще один заполненный файл о продаже людей из базы данных их банды, чтобы
он соответствовал моей собственной информации.
Я не взял ни цента
с покупателя. Деньги будут разделены между четырьмя мужчинами. Конечно,
если им удастся выйти из этого старого дома живыми.
«Но, но
оплата покупателя должна идти нашему боссу». Тан Си заикался. Этот Тан
Си был менее умным, чем я думал. Зачем ему смотреть дареному коню в
зубы?
А Ху легонько пнул его сзади. Затем А Ху взглянул на меня.
По крайней мере, командир отряда был весьма умен. На этот раз я ударил А
Ху не в знак одобрения. А Ху кивнул Тан Си.
Тан Си понял смысл и кивнул. «Конечно, все, что говорит мисс Красотка, верно».
Я
кивнул. «Я изменю номер счета на ваш, но переведу деньги через
зарубежный счет, чтобы ваш босс не смог отследить их окончательное
местонахождение. А теперь отправьте эту фотографию вашему клиенту». На
снимке меня затащили в маленькую лодку. Фотография также была извлечена
из базы данных банды. Я прифотошопил лицо невинной девушки своим.
Тан Си был ошеломлен моими навыками фотошопа. Вскоре на банковский счет Тан Си поступил последний платеж от клиента.
Это было 200 000 юаней!
Я
внедрил вирус в фотографию, на которой меня сопровождают на корабль.
Теперь я отследил вирус, чтобы узнать, кто продал меня за 200 000 юаней.
Это был Цзин Ян. Это был не тот человек, которого я ожидал.
Я
думал, что это будут Ли Тянь или Тянь Тин, которых наставит Нань Ян.
Они были лакеями Нань Яна. С самого детства они всегда подчинялись
приказам Нань Ян. Для них даже пердеж Нань Ян был ароматным.
В последнее время мои оценки резко выросли. Должно быть, это вызвало чувство опасности у Нань Ян и девочек.
Так
что я был очень удивлен, когда узнал, что виновником был Цзин Ян,
который, честно говоря, не общался со мной, кроме одного раза на вилле
Цзин Тяня.
Чем я ее обидел, что она настолько бессердечна, что продала меня торговцу людьми?
Я бы запомнил этот долг на данный момент.
Мои хакерские способности произвели впечатление на четверых мужчин, я увидел восхищение в их глазах. Однако я еще не закончил.
Я вытащил все полезное из базы данных Хань Ченга. Затем я схватила все фотографии проданных девушек и показала их мужчинам.
—
Только что ты сказал, что у тебя есть родители и дети, которых нужно
кормить. А что насчет этих девушек? У них нет родителей? Вы продаете
этих девушек, чтобы прокормить семью, совесть не болит? Посмотрите на
этих девушек, они едва достигли совершеннолетия. Как вы думаете, что с
ними будет после того, как они будут проданы в Юго-Восточную Азию?
Ручной труд? Ты знаешь ответ лучше меня. И вы используете эти нелегально
заработанные деньги, чтобы прокормить свою семью. Эти девушки должны
отправиться в ад, чтобы ваша семья жила, не так ли? Рассказывали ли вы
своим родителям и детям, откуда берутся ваши деньги?»
Четверо мужчин смотрели на экран и отказывались смотреть на меня.
«Я
не против вступить в банду, но, по крайней мере, найдите хорошего
босса, за которым можно следовать. По крайней мере, найдите одного с
настоящей честностью. Кстати говоря, я собираюсь удалить этого Хань Чэна
из этого города, у кого-нибудь из вас есть возражения?»
Четверо
мужчин уставились на меня широко раскрытыми глазами. Рот Тан Си
открылся, но он не мог говорить. Они посмотрели на меня с недоверием.
Они, наверное, подумали, что я сошла с ума.
Я работал на своем
ноутбуке и составил список людей в банде, которые были верны Хань Ченгу и
были замешаны в этом бесчеловечном преступлении. Затем я отправил
список в ответственный орган.
Я хлопнул в ладоши. «Теперь ждем. Я не думаю, что нам нужно ждать так долго, чтобы увидеть результат».
Тан Си запнулся и осторожно спросил меня: «Мисс, что вы сделали с боссом Ханом?»
Я
подняла бровь, собирая вещи. «Я передал его на блюдечке с голубой
каемочкой в ​​полицию. Думаю, ваша банда скоро будет распущена. Когда я
ранее просматривал список членов банды, у большинства из них не было
судимостей. Концерт по торговле людьми известен лишь немногим высшим
эшелонам банды. Большинство из них просто пехотинцы, как и вы. Поэтому
будущее для этих людей и для вас четверых будет зависеть от вас самих».
В этот момент прибыл вынос.
Я
пошел за едой, а затем снял изоленту со рта каждого. Я
проинструктировал Тан Си. «Сними их путы, и эта еда на мне. После того,
как вы насытитесь, убирайтесь!»
Затем я побежал в свой кабинет. Я потратил слишком много времени на эти вещи. Я еще даже не начал решать ни одного вопроса!
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Достав свой контрольный лист, я также взглянул на монитор видеонаблюдения.
Четверо
мужчин посмотрели друг на друга, а затем на пакеты с едой с суровым
выражением лица. Брат Ху первым взял еду, а за ним последовали и
остальные.
Я повернулся, чтобы сосредоточиться на своей
математической работе. Когда я снова поднял голову, четверо мужчин уже
закончили есть. Они вынесли мусор, расставили столы и стулья и вышли из
дома. Когда они ушли, я продолжил свои бумаги.
Лучше нацеливаться
на сердце, чем на тело, этому Цзин Тянь научил меня в прошлой жизни. Моя
семья использовала этот метод на мне, и это сработало. Благодаря им я и
сам освоил эту технику.
Жить в одиночестве было довольно
комфортно, просто я очень скучал по Цзин Тиану. Той ночью я отсканировал
бумаги, которые сделал, и отправил их Цзин Тиану, прежде чем лечь
спать.
На следующее утро я проснулась вовремя. Я достал свой
телефон и заметил сообщение от Цзин Тянь. — Получил ваши документы.
Отдыхай хорошо, раз ты болен, не утомляй себя».
Я обняла телефон и
улыбнулась про себя. Я мог представить, как Цзин Тянь снова и снова
пишет и редактирует это сообщение, прежде чем отправить его.
Вероятно,
он также был тем, кто напомнил Цзин Ни вчера позвонить. Потом я
вспомнил, что Цзин Тянь тоже хотел увидеть меня на видео. Когда я
подумал о его глубоком голосе, мое сердце наполнилось теплом.
В
прошлой жизни я, должно быть, была слепа, чтобы не заметить рядом с
собой такого замечательного человека. Но я бы не повторил ту же ошибку в
этой жизни!
…
Сегодня мне нужно было выйти из дома, и моей целью был Чжи Юань. Чжи Юань был кладбищем. Там похоронены мои родители.
Однако я никогда не был там, я даже не был раньше на их могилах.
Вчера
вечером на форуме я спросил, есть ли способ восстановить потерянную
память. Кто-то заметил, что я могу попробовать начать с того места, где я
потерял память. К сожалению, я даже не знал, где это.
С момента
моего перерождения у меня появилась фотография моих родителей, но дальше
этого я не продвинулся. Кроме того факта, что я похожа на свою мать, я
не знала ничего другого. На самом деле, их фотографии не могли вызвать у
меня даже большого эмоционального отклика.
Все, что имело к ним отношение в этом мире, было удалено… кроме их совместного надгробия.
Поэтому
я решил посетить их. Это путешествие может быть напрасным, но, по
крайней мере, я смогу выполнить свой сыновний долг после стольких лет.
Чжиюань располагался на окраине города. Было слишком далеко, чтобы взять такси, поэтому я поехал на метро из города.
На
мне была такая же черная мотоциклетная форма, как у моей мамы на
фотографии. Но я был просто позером, я не умел ездить на мотоцикле. Я не
чувствовал себя таким крутым или лихим, как она.
Доехав до окраины, я поймал мототакси и попытался найти то чувство, которое могло бы сблизить меня с моей мамой-мотоциклисткой.
Всадник
высадил меня возле Чжиюаня и оставил мне свой номер телефона. Когда мне
нужно было вернуться, он тоже мог подвезти меня. Я поблагодарил его.
После
того, как мотоциклист уехал, я огляделся. Кладбище выглядело таким
жутким и безлюдным. Даже средь бела дня я чувствовал холод этого места. К
счастью, мотоциклист предусмотрительно оставил мне свой номер, иначе я
действительно понятия не имел, как мне покинуть это место.
Зарегистрировавшись на входе, я поднялся по лестнице.
Была
ранняя осень. Ветер был немного сильный и холодный. Но солнце было
теплым. Стоя на вершине ступенек, небо выглядело ярким. Однако под небом
гробницы возвышались, как кривые зубы. Я накинул капюшон и продолжил
свой путь.
Гробница семьи Нань находилась на склоне горы, это было
место с хорошим фэн-шуй. Я прошел мимо рядов надгробий, изучая их одно
за другим.
У людей, которые отдыхали здесь, должно быть, есть что
рассказать. Я никогда не был таким суеверным, но я только что
переродился, так что на всякий случай я извинился перед ними за
беспокойство. Я надеялся, что щелчки моих Doc Martens не прервут их
отдых.
Когда я добрался до семейной гробницы Нан, я уже слегка вспотел. Я откинул капюшон и встряхнул волосами.
Я
пошел по следу среди семейного кладбища и, наконец, нашел могилу Нань
Чжэна и Тонг Хуаня на углу. Согласно гравюре, у них осталась сыновняя
дочь Нань Син.
Это было неправильно, я не была сыновней дочерью.
Я
остановился перед могилой родителей и стал рассматривать рисунок на
ней. Это была их совместная фотография. Я подумал, что это из их
свидетельства о браке, потому что они выглядели такими формальными и
сдержанными. Возможно, мне все это почудилось, но я чувствовал, что они
очень нежно смотрят на меня.
Я не был знаком с похоронным этикетом. После некоторых размышлений я поклонился им 3 раза.
—
Прости, что не пришел раньше. Я здесь, чтобы навестить тебя, потому что
я потерял память. Я не могу вспомнить ничего из того, что было до 6
лет. Мне кажется, что в моей жизни чего-то не хватает, но я точно не
знаю, что именно. Если ты меня слышишь, пошли мне небольшое руководство,
чтобы помочь мне найти мои потерянные воспоминания. Возможно, тогда моя
жизнь станет более ясной».
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Я достал из рюкзака мокрую салфетку. Я
протер их надгробие, небрежно болтая с родителями. «Каким человеком ты
хотел, чтобы я стал, когда вырасту? Я чувствую, что не оправдал твоих
ожиданий. Но я сделаю все возможное. Надеюсь, когда мы увидимся, ты не
будешь винить меня за то, что я недостаточно усердно работаю. Честно
говоря, я даже не знаю, к какой жизни мне стремиться.
«На данный
момент я изо всех сил стараюсь восстановить свои детские воспоминания.
Но я действительно не знаю, как это сделать». Я вытер пыль с их
фотографии, и, клянусь, их глаза еще больше потеплели.
Я вздохнул, вспомнив китайскую детскую песенку. Ребенок без матери — безродный!
Внезапно
впереди меня послышались шаги. Это был не фестиваль Цинмин, поэтому я
не ожидал, что кто-то придет расчищать могилы. Я в замешательстве
посмотрел вверх. С вершины лестницы спустились трое мужчин в черном.
Ведущий мужчина встретился со мной взглядом и явно был поражен.
Он
выглядел примерно того же возраста, что и Цзин Тянь, меньше 30 лет. Он
выглядел красивым и лихим, но не таким красивым и лихим, как Цзин Тянь. С
другой стороны, ни один мужчина не был бы таким совершенным, как Цзин
Тянь.
Я бесстрашно выдержал его взгляд. Мужчина удивил меня,
подойдя ко мне. Он взглянул на надгробия моих родителей, а затем
поклонился 3 раза.
Я был взволнован. Как дочь моих родителей, что мне делать?
Он посмотрел на меня и улыбнулся. — Ты похожа на свою мать. Затем он повернулся, чтобы уйти.
Мне
потребовалось некоторое время, чтобы обработать то, что он сказал. Я
быстро вскочил и крикнул ему в спину: «Эй, ты знаешь мою маму?»
Он
не обернулся. Он просто махнул правой рукой и пошел вперед. Вместо
этого два его телохранителя обернулись, чтобы посмотреть на меня за мое
неуважение.
Я взглянул на родителей и вскоре погнался за мужчиной. Кто это мужчина?! Я не помню этого человека в обеих своих жизнях.
Я поспешил к нему и преградил ему дорогу. Я поднял глаза и спросил: «Ты знаешь моих родителей?»
Двое
его телохранителей тут же двинулись, чтобы удержать меня. Однако
мужчина улыбнулся. Затем он внимательно посмотрел на меня: «Ты знаешь,
кто я?»
Я думал об этом. «Неважно, кто ты, я просто хочу узнать больше о своей матери».
Мужчина усмехнулся. «Неважно, кто я? Маленькая девочка, ты действительно интересная.
Я
собирался заговорить, когда выражение его лица изменилось. Он схватил
меня и повалил на землю. Я был застигнут врасплох и рухнул на чью-то
могилу. Грязь посыпалась на все мое тело. Боже мой, мне очень жаль. Я не
собирался беспокоить вас!
Прежде чем эта мысль сформировалась у меня в голове, я услышал, как мужчина настойчиво прошептал: «Не двигайся и лежи внизу!»
Затем я услышал выстрелы.
Трое
мужчин двигались быстро и использовали надгробия в качестве прикрытия. Я
увидел, как ближайший ко мне мужчина вытащил из пальто пистолет. Мое
сердце невольно забилось.
Мужчина вдруг повернулся ко мне, чтобы
улыбнуться: «Маленькая девочка, ты очень смелая. Ты унаследовал это
сильное сердце от своей матери. Спрячьтесь там и не двигайтесь.
Двигайтесь только тогда, когда не слышите ни звука».
Затем он низко нагнулся и бросился наружу, стреляя из пистолета. Двое его телохранителей следовали за ним, прикрывая его.
Я смотрел на них с шоком, в то время как некоторые прерывистые образы вспыхивали в моем сознании.
«Нань Син, стой здесь и не двигайся. Подожди, пока папа придет и заберет тебя!»
«Нань Син, ты должна быть послушной. Помни, что мама тебя любит!»
«Нань Син, моя малышка!»
«Нань Син, Нань Син, папа вернулся!»
«Нань Син, папа и мама любят тебя!»
«Нань Син, быстро иди к мамочке!»
В
мои уши влилось множество голосов, некоторые из них были знакомы,
некоторые нет. Я подсознательно закрыл уши. У меня закружилась голова, а
сердце забилось сильнее. У меня перехватило дыхание, и я свернулась
калачиком за надгробием, не в силах пошевелиться.
Через кто
знает, сколько времени мое сердце пришло в норму. К тому времени
выстрелы стихли. Голоса в моих ушах также постепенно стихали. Все мое
тело было мокрым от пота, а волосы были грязными.
Я встал и с трудом двинулся обратно к могиле родителей. На этот раз мои слезы упали.
«Мама… папа…» Я слышала их голоса! Они сказали, что любят меня! Они не бросили меня!
Несмотря
на то, что я не помнил какой-либо конкретный сценарий, мне удалось
услышать своих родителей в уме. Я слышал, как они говорили мне, что
любят меня. Это должно было стать моей мотивацией продолжать борьбу.
…
После
того, как я вернулся в старый дом, я вымылся и лег в постель. Мое тело
было истощено, но мой разум работал на полную катушку.
Наконец-то я нашел ключ, который мог открыть дверь в мою память — Выстрелы.
Я
вспомнил, как слуги семьи Нан говорили, что я присутствовал при
несчастном случае с моими родителями. Я был травмирован, и поэтому я был
таким глупым.
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По словам семьи Нэн, мои родители
погибли в автокатастрофе. Но теперь, когда я подумал об этом, вещи не
складываются. Если это была автомобильная авария, как я мог выжить,
когда оба моих родителя погибли?
Мне тогда было всего 6 лет, я сидела с мамой. Не имело смысла, что моя мать умерла, а я выжил невредимым.
В
сочетании с триггером, вернувшим мне память, я теперь был уверен, что
мои родители погибли в перестрелке. Это объясняет, почему мой старший
дядя смог так легко завладеть активами моего отца, потому что смерть
моего отца была связана с чем-то незаконным. Кроме того, семья Нань
сказала мне, что моя мать, Тонг Хуан, предположительно была ни на что не
годным гангстером. Если это так, то зачем им ввязываться в перестрелку?
Так что я подозревал, что моя мать была больше, чем скромный гангстер,
ее иерархия в преступном мире могла быть выше, чем это представлялось
семье Нэн.
Кроме того, отношение семьи Нан к моей матери даже
после ее смерти было подозрительным. Они никогда не упоминали ее и
избегали тем вокруг нее, как чумы.
В тот день произошло так
много всего, что мне было трудно сосредоточиться. Я решил пропустить
домашнее задание на один день и лег спать пораньше. Во сне тоже ничего
не прояснилось. Во всяком случае, я едва мог хорошо отдохнуть, потому
что информация продолжала крутиться в моей голове.
Внезапно я услышал сигнал тревоги. Я подпрыгнул в постели. Опять таки? Кто на этот раз?
Я
накинул пальто поверх пижамы и повернулся к монитору видеонаблюдения.
За входной дверью четверо мужчин постучали в дверь, а затем нервно
огляделись.
Мое сердце дрогнуло. Я знал, что четверо вернутся, но
не ожидал, что они вернутся в такое время. Я нажал кнопку, чтобы открыть
дверь, и сказал в динамик: «Войдите».
Четверо прокрались внутрь и
тщательно заперли за собой дверь. Они даже пробовали замок несколько
раз для меня. Я не мог не рассмеяться.
Вчера вечером эти четверо
пробрались через парадную дверь, но сегодня вечером они вежливо
постучали в дверь, чтобы объявить о себе.
Они могли пойти тайным путем, но не сделали этого. Интересно, значит ли это, что они усвоили урок?
Я спустилась в гостиную и села на диван, ожидая их прибытия.
Когда
они меня увидели, им стало совсем не по себе. Как обычно, первым
заговорил брат Ху. Он прочистил горло: «Мисс Нан, спасибо, что помогли
нам получить деньги и спасли нас от эксплуатации Хань Чэна».
Я улыбнулась и подождала, пока он продолжит.
«Теперь,
когда Хань Ченг находится за решеткой, его банда распалась, как вы
сказали. Однако часть банды осталась, и они хотели объединиться с нами
вчетвером в клуб. Таким образом, мы все еще могли заботиться друг о
друге». Голос брата Ху звучал так, будто он читал по сценарию.
Я кивнул. — Это неплохая идея.
Брат Ху облизнул пересохшие губы. Он не знал, как продолжить.
Тан
Си был так взволнован и, наконец, вмешался. «Мисс Нан, брат Ху имеет в
виду, что мы хотим, чтобы вы были нашим боссом. Остальной клуб одобрил
это предложение!»
Брат Ху поморщился, по-видимому, недовольный Тан
Си, который заговорил не в свою очередь. Но Тан Си действительно помог
ему выразить то, что было у него на уме, самым прямым образом. Это было
хорошо.
— Ты хочешь, чтобы я был твоим начальником? Теперь я не
ожидал этого. Моим первоначальным намерением было показать им некоторые
из моих приемов, чтобы мне было легче добиться их сотрудничества в
будущем, когда они мне понадобятся.
После того, как их
первоначальный босс, Хань Ченг, был схвачен, я им понадобился, а мне
нужна была рабочая сила. Это будут симбиотические отношения.
Однако быть их боссом было настолько немыслимо, что я даже не рассматривал такую ​​возможность.
Брат
Ху заметил мое удивление и сказал: «Я лично впечатлен мужеством мисс
Нэн. Вы также спокойны и собраны. Ты выглядишь как слабая маленькая
девочка, но когда ты столкнулась с нами вчетвером, ты никогда не
сдерживаешься и наносишь быстрые и безжалостные удары. Одного этого
достаточно, чтобы завоевать нас. Кроме того, ваши навыки работы с
компьютером потрясающие. Если ты сможешь стать лидером нашего клуба,
тогда мы больше ничего не будем бояться».
Я нашел это забавным. — Я могу быть вашим консультантом, если хотите.
«Нет,
вы наш босс, и мы последуем вашему примеру». Брат Ху мог быть довольно
упрямым. Остальные трое кивнули. Похоже, они уже решили это до того, как
пришли.
«Но я всего лишь студент, которому скоро предстоит сдавать вступительный экзамен в университет», — признался я.
Брат
Ху покачал головой. «Это не имеет значения. Обычно мы не будем
беспокоить мисс. Наш клуб не такой уж большой, но нам нужен кто-то с
вашим интеллектом, чтобы помочь нам подняться».
Меня постепенно подкупил брат Ху.
Внезапно снаружи раздался звук разбитого стекла. Я был потрясен, и они четверо тоже.
Я схватился за монитор и на экране увидел четверых мужчин в масках и черном. К моему ужасу, все они были вооружены оружием.
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Брат Ху вручил мне свой фонарик и
прошептал: «Старшая сестра Син, нам нужно спрятаться». Мне сразу же
стало не по себе от того, что он назвал меня старшей сестрой Син.
Затем Тань Си с тревогой спросил: «Брат Ху, у них есть оружие, что мы будем делать?»
Свет
в гостиной был выключен. Однако свет от монитора видеонаблюдения все
еще был сильным. На экране четверо злоумышленников шли спиной к спине,
прикрывая друг друга при движении.
Я искал ноутбук, который упал
на землю после передачи монитора брату Ху. Когда я нашел его, мои пальцы
быстро застучали по клавиатуре. Брат Ху и его люди воскликнули в
унисон.
Четыре луча инфракрасного света направились прямо в
точку между бровями четырех мужчин в черном. Четверка мгновенно
остановилась.
Тан Си был ошеломлен. «Старшая… Старшая сестра Син, ваш дом вооружен оружием?»
Я
приложил указательный палец к губам, давая ему знак замолчать. Четверо
смотрели на меня с восхищением, ожидая, что я буду делать дальше.
Я
нажал кнопку возврата. Четыре мощные водяные струи обстреляли
злоумышленников. Удар воды под высоким давлением может быть таким же
сильным, как пуля. Четверо злоумышленников были удивлены и рассеяны. Они
поскользнулись на воде.
Я приказал: «Быстрее, иди и возьми их
оружие. Будь осторожен и возвращайся сюда, когда закончишь!» Группа
брата Ху уже мобилизовалась еще до того, как я закончил отдавать приказ.
Они были довольно умны.
Поскольку водяные пушки управлялись
дистанционно, точность не была оптимальной. После того, как
злоумышленники были сбиты с ног, точность снизилась еще больше.
Поняв,
что они попали в засаду из водяных, а не настоящих пушек, хорошо
обученные злоумышленники быстро поднялись с земли. Однако я еще не
закончил. Я приготовил для них еще один сюрприз.
Скрытое отделение
над ними открылось, и сухая пыль, обычно встречающаяся в огнетушителе,
посыпалась вниз. Сухой порошок прилипал к их промокшим телам и мешал
обзору и маневренности.
Когда группа брата Ху вернулась, они были покрыты пятнами воды и сухой пыли, но каждый из них вернулся с оружием.
Я убрал ноутбук и сказал брату Ху. «Нам нужно двигаться. Сбоку дома есть потайная лестница, которая ведет в подвал.
Брат
Ху шел передо мной, а трое других мужчин защищали меня со всех сторон. Я
чувствовал себя защищенным. Я похлопал брата Ху по плечу. — Я пойду
впереди, так как лучше знаю это место. Мне нужно, чтобы вы
сосредоточились на их движениях на мониторе.
Брат Ху прошептал: «Они уже нашли дорогу на первый этаж».
Я ускорил шаг.
В
этот момент из входной двери раздался громкий грохот. Я взглянул на
монитор и был ошеломлен. Там была еще одна группа злоумышленников!
Во
второй группе было так много людей, что они сразу заполнили двор.
Бардак во дворе застал вторую группу злоумышленников врасплох. Однако
вскоре они оправились, расстались и начали поиски ковра.
Это была еще одна группа в черном, но лица у них были без масок.
Я
хмыкнул и сказал брату Ху: «Попробуй поучиться у них. Посмотрите, как
хорошо они замаскированы. Я действительно никогда не видел нарушителей,
которые одеваются так ярко, как вы четверо.
Тан Си хихикнул себе под нос.
Брат Ху был слишком увлечен происходящим на экране, чтобы ответить. Он сказал: «Они начали драться между собой».
Последняя группа злоумышленников нашла предыдущую группу злоумышленников, и они дрались друг с другом.
Я кивнул. Мы подошли к лестнице. Я дал знак парням замолчать, потому что мы были совсем рядом с потасовкой.
«Остановись прямо там!» Какими бы осторожными мы ни были, нас все же обнаружили эти хорошо обученные люди.
Вторая
группа была настолько многочисленной, что не все они были нужны для
задержания первой группы. Большинство из них разбежались по старому
дому, чтобы найти нас.
Черные дула автоматов мгновенно нацелились на нас. Группа брата Ху немедленно встала передо мной щитом.
— прошипел я позади меня. «Ложись!» В то же время я нажал кнопку Backspace на своем ноутбуке.
Жидкость лилась вниз со второго этажа. Группа брата Ху последовала моему приказу и быстро упала на землю.
Вторая группа злоумышленников явно не ожидала водяной ловушки. Кто-то из них выпустил шальную пулю.
Потом кто-то набросился на меня. Я был сбит с ног, и дыхание вырвалось из моих легких.
Черт возьми! Меня охватила ярость, и я зарычал: «Где мой телефон?»
«Здесь!»
Голос Тан Си раздался слева от меня. Я протянул руку и вскоре нашел
свой телефон. Я нажал кнопку, и в старом доме загорелся свет. Все
инстинктивно закрыли глаза руками.
Я быстро поднялся с земли. Еще одним нажатием кнопки телефона по всему старому дому появилась паутина инфракрасной сети.
Я
холодно объявил: «Эта сеть связана с ближайшим полицейским участком.
Если кто-нибудь из вас хотя бы дотронется до инфракрасного луча, на это
место тут же спустится полиция, и сегодня ночью никто не собирается
уходить!»


    Том 1 Глава 35

    Переводчик: Lonelytree
Я опустил голову и увидел, что рука брата Ху кровоточит. Должно быть, это он набросился на меня, чтобы заблокировать пулю.
«Брат Ху, ты в порядке?» — спросил я с беспокойством.
Брат
Ху стиснул зубы и встал. Он плюнул и сказал: «Я в порядке. Это просто
ссадина». Тан Си и остальные тоже встали, чтобы блокировать передо мной.
Вторая
группа злоумышленников уже задержала первую группу злоумышленников.
Вторая группа злоумышленников выглядела довольно грязно после того, как
попалась в мою водяную ловушку. Однако после того, как все успокоились, я
понял, что они не выглядели враждебно настроенными по отношению ко мне.
Кто-то
хлопнул за дверью. Затем вошел мужчина лет тридцати. У него было
высокое и прямое телосложение, и он был одет в белый костюм. Он
определенно не вписывался в эту оборванную сцену. Он выглядел неземным
или комичным, в зависимости от того, как на это посмотреть.
У него
было лицо, которому завидовали многие женщины. Моей первой мыслью было
переродившийся Дяо Чан! Зачем взрослому мужчине красота, которая привела
бы к падению многих стран?
У мужчины были вьющиеся волосы до
плеч, и он собрал их в хвост. Он был одет так же, как Цзин Тянь, но в то
время как Цзин Тянь выглядел царственным и благородным в таком наряде,
этот человек казался провокационным и гнусным. Этому не способствовали
его чрезмерно выщипанные брови и накрашенные глаза.
«Мастер Си!»
Вторая группа незваных гостей поклонилась и отошла в стороны. Очевидно,
этот человек был их начальником. Мужчина взглянул на промокших людей и
рассмеялся. Он повернулся ко мне, и в его глазах заплясало веселье. — Ты
сам расставил все эти ловушки?
Я не ответил.
«Неплохо,
напоминает мне «Один дома». Затем, когда он увидел группу Брата Ху, он
нахмурился: «Что это за вещи? Как ты мог опуститься до того, чтобы
тусоваться с этим мусором?»
Я холодно сказал: «Может, ты и одет в белое, но ты еще больший мусор, чем они».
Выражение лица мужчины стало холодным. «Как ты мог так со мной разговаривать? Такая грубость!»
Почему я должен быть вежливым с тобой? Кто ты?
Кто-то
позади мужчины шагнул вперед и прошептал ему на ухо. Мужчина обернулся и
посмотрел на четверых захваченных мужчин в масках. Я не мог видеть
выражение его лица, потому что он был отвернут от меня. Но я
почувствовал, как его присутствие изменилось, и атмосфера застыла от
напряжения.
Один из мужчин в маске сказал: «Мастер Тонг Си, мы
здесь только с заданием. Я считаю, что это недоразумение. Мастер Си, вы
должны уточнить это у босса.
Тонг Си равнодушно сказал: «Что тут
проверять? Вам придется заплатить, так как вы пришли за моими людьми! Он
хотел было поднять руки, но потом подумал и опустил их. Затем он сказал
своим людям: «Выведите их наружу, чтобы разобраться с ними. Не пугай
Нань Син».
Когда он упомянул мое имя, его голос смягчился.
Я
был потрясен. Брат Ху рядом со мной внезапно вздрогнул. Он нервно
сказал: «Старшая, старшая сестра Син, на этот раз у нас большие
проблемы».
«Почему?» Я не сводил глаз с Тонг Си, повернувшись всем телом к ​​брату Ху.
Голос
брата Ху дрожал: «Я полагаю, что мы находимся в присутствии ракшаса с
нефритовым лицом, мастера Тонг Си. Его боятся и полиция, и мафия».
Я нахмурился. «Ракшаса? Разве это не какое-то чудовище?»
1
«Если
ты мой дядя, то я твоя тетя!» — возразил я, не подумав. Брат Ху
вздрогнул, его лицо было полно страха. «Ты не выказал страха, принимая
эту пулю ради меня, так почему же ты боишься его сейчас?» Я фыркнул на
брата Ху.
— Подожди, он принял пулю за тебя? — с интересом спросил Тонг Си.
— Тебе обязательно влезать в каждый наш разговор? Какое это имеет отношение к тебе?! — возразил я.
Лицо Тонг Си помрачнело, наверное, никто раньше не осмеливался так плохо с ним обращаться.
Звук
мотора машины доносился из-за входной двери. Больше людей? Сколько
людей придет сегодня вечером? Я уже исчерпал все свои ловушки, что
теперь делать? Думаю, я могу только надеяться, что они убьют друг друга.
Прежде чем я успел сообразить, что делать, дрожащий голос позвал: «Нань Син? Нань Син?»
Цзин
Тянь? Я был ошеломлен. Я тут же убрал инфракрасную паутину и выскочил
из комнаты. Я забыл, что я босиком. Я поскользнулся на липкой жиже,
образовавшейся из белой пыли и воды, и упал на землю.
Прежде чем я успел среагировать, кто-то уже подобрал меня. — Нань Син, ты в порядке? Это был озабоченный голос Цзин Тянь.
Я повернулась к нему, и давление дня открыло во мне гидротехнические сооружения.
— Ты ранен? Цзин Тянь был больше всего обеспокоен этим.
Меня не заботило то, как бессистемно я выгляжу. Я крепко обнял Цзин Тина: «Почему ты пришел только сейчас? Я чуть не умер!»
Цзин
Тянь покачнулся, потому что я внезапно обняла его. В следующую секунду я
услышал, как он холодно спросил: «Кто это сделал с тобой?»
Я без колебаний указал прямо на Тонг Си: «Он сделал!»
Тонг Си потер нос. «Я такого не делал, я ее дядя!»
— Нет. Он мой дядя! Я с гордостью указал на Цзин Тяня.
Тонг Си начал сильно кашлять, как будто захлебываясь собственной слюной. Он, наверное, не ожидал, что все так развернется.
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Почему он так сильно кашляет? Он болен?
Я обернулся, чтобы посмотреть на Цзин Тянь. Он выглядел на удивление противоречивым. Я был озадачен.
Цзин Тянь слегка похлопал меня по голове: «Нань Син, он действительно твой дядя!»
Какая? Я расширил глаза.
Тонг Си наконец перестал кашлять: «Будь ты проклят, девочка! Я уже сказал тебе, что я твой дядя!
Я повернулся, чтобы снова посмотреть на Цзин Тяня. Цзин Тянь, похоже, с трудом объяснил это, но в конце концов кивнул мне.
Я махнул рукой на двор и беспорядок вокруг дома: «Вы уверены, что он не грабитель и не похититель?»
Тонг
Си проворчал: «Будь благоразумен! Эти четверо и есть настоящие
похитители. Если бы мои люди не прибыли вовремя, ты бы уже был в их
плену. Или, того хуже, убили!»
Я парировал в ответ: «Если бы не ваши люди, разоблачающие нас, моя группа уже ушла бы в подполье, чтобы спрятаться!»
Цзин
Тянь прикрыл лоб ладонью, а затем поднял руки, чтобы мы не спорили: «Вы
двое, пожалуйста, успокойтесь? Разве это не достаточно хаотично?»
Тонг
Си пожал плечами, а затем повернулся к группе брата Ху. — Мы вчетвером,
иди сюда. Они передвигались, тряся ногами. Они украдкой взгляды на
меня. Я сразу подошел, чтобы остановиться перед ними. «Что вы планируете
делать? Они мои люди».
Тонг Си изучал меня, покрытого грязью и копотью. «Твой народ? Что ты имеешь в виду?»
Я
ему прямо сказал: «Ты уже взял меня себе в начальники, так что я должен
за ними присматривать! Если у вас есть какие-либо проблемы, поговорите
со мной! Я не позволю тебе причинить им вред!»
Мой маленький
квартет из четырех человек чуть не заплакал. «Старшая сестра Син!» Тан
Си всхлипнула. Самый рациональный из них, брат Ху потянул меня за край
рубашки: «Сестра Син, нам лучше позволить мастеру Си закончить первым». Я
задумался на мгновение, а затем повернулся к Тонг Си.
Тонг Си
посмотрел на меня со сложным выражением лица. Затем он повернулся к Цзин
Тиану. «Чему она научилась? Кто научил ее этим вещам?
Цзин Тянь
был так же ошеломлен, как и Тонг Си. В этот момент брат Ху привел своих
братьев почтительно поклониться Цзин Тянь: «Мастер Тянь!»
На
этот раз я была собой, кто был в шоке. — Подождите, ребята, вы тоже его
знаете? Потом меня поразило. Я должен был знать, что настоящий бизнес
Цзин Тяня был связан с преступным миром после того, как он вернулся в
тот день с тяжелой травмой.
Брат Ху почтительно ответил: «Мы знаем
об Мастере Си и Мастере Тиане, но я уверен, что они не знают о нас. В
конце концов, мы всего лишь мелкие сошки».
Я посмотрел на Цзин Тяня. Цзин Тянь посмотрел на брата Ху. «Вы люди Хань Ченга?»
Глаза брата Ху загорелись. Он был удивлен, что Цзин Тянь знал о них. — Да, мастер Тиан.
Цзин Тянь нахмурился. «Тогда кого Хань Ченг недавно обидел за то, что его банда распалась за одну ночь?»
— Это был бы я! Я указал на себя.
Цзин Тянь и Тонг Си потрясенно посмотрели на меня. Ни один из них не говорил.
Я
с некоторым смущением опустил руку. — Ты мне не веришь? Хань Ченг
наступил мне на пальцы ног, и я отправил его собирать вещи. Что тут
удивительного? Брат Ху сказал, что остатки банды Хань Чэна собрались в
клуб, и они хотят, чтобы я был их боссом! Я все еще думал об этом, когда
четверо мужчин в масках устроили нам засаду. Учитывая, насколько хорошо
мы сотрудничали, я решил согласиться стать их боссом».
Глаза брата Ху загорелись. «Старшая сестра Син!»
Я чувствовал себя чрезвычайно гордым!
«Нань Син! Пойдем со мной!» Цзин Тянь мрачно приказал. Затем он схватил меня за запястье и потянул за собой.
Тонг
Си попытался последовать за ним, но Цзин Тянь остановился. Он прорычал:
«Скажи своим людям убрать это место, а потом проваливай!» Потом он
потащил меня наверх.
Тонг Си остановился как вкопанный. Глядя на
беспорядок вокруг него, он беспомощно сказал: «Цзин Тянь, даже ты
сегодня потерял манеры, не так ли?»
Цзин Тянь проигнорировал его.
Я
обернулся и сделал смешное лицо Тонг Си. Но в то же время я задумался.
Почему тогда этот дядя не появлялся в моей прошлой жизни?
Когда мы поднялись на второй этаж, я показал Цзин Тиану свою спальню. Цзин Тянь втолкнул меня внутрь и закрыл за собой дверь.
Он выглядел мрачным, но я не боялся его. Я наклонился к нему с улыбкой.
Цзин Тянь ущипнул меня за подбородок и внимательно изучил мое лицо. — Где ветрянка?
Хм,
какая ветрянка? Потом меня поразило. Я должен был болеть ветряной
оспой, поэтому меня поместили в карантин в старом доме семьи Нан!
«Эм, ах, ха. Ветрянка, да, я излечился. Да, это чудо. Все они исчезли в одночасье». — сказал я с заискивающей улыбкой.
Цзин Тянь отпустил мой подбородок. Потирая лицо, я подошла ближе к Цзин Тянь: «Ты злишься на меня?»
Цзин Тянь посмотрел на меня и ничего не сказал. Я знала, что он сердится на меня, но у него не хватило духу ругать меня.
Цзин Тянь такой милый!
Я обняла его мускулистую руку. «Пожалуйста, не сердитесь. У меня не было другого выбора!»
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Цзин Тянь стряхнул с меня руки. Его
голос был опасно низким: «У тебя не было выбора? У тебя не было выбора,
поэтому ты опубликовал сообщение в даркнете в поисках своей матери? У
вас нет выбора, поэтому вы намеренно позволяете другим проследить их
путь до этого места? У тебя нет выбора, поэтому ты посетил Чжиюань один?
У тебя не было выбора, так что…
Я набросился на него и обвил
руками шею Цзин Тяня. Я встала на цыпочки, чтобы поцеловать его. Почему
он должен быть таким высоким? Это так сложно, когда я хочу его
поцеловать!
Я изо всех сил старался достичь максимально
возможной высоты. Я поцеловала его и провела языком по его губам. Мое
тело тесно прижалось к нему, чувствуя его тепло.
Наконец, когда я
почувствовал, что моя спина вот-вот сломается, Цзин Тянь взял меня за
талию одной рукой, а другую осторожно положил мне на затылок. Он слегка
наклонился, чтобы наша разница в росте не была такой большой.
После того, как я так долго активно атаковал его, он, наконец, отомстил, перейдя от пассивного к активному.
Цзин Тянь, зачем нам спорить?
Что делать, если твой парень злится? Поцелуй его!
Я отказываюсь верить, что Цзин Тянь скорее поссорится со мной, чем поцелует!
Когда
я почувствовал, что кислород вот-вот высосется из моих легких, Цзин
Тянь наконец отпустил меня. Его взгляд, такой же глубокий, как океан,
смотрел на меня: «Нань Син, что мне с тобой делать?» Он беспомощно
вздохнул.
Я подпрыгнул, чтобы чмокнуть его в нижнюю губу. «Ты можешь делать все, что захочешь. Я не откажусь от тебя».
Цзин
Тянь снова вздохнул и мягко оттолкнул меня. — Ты такой грязный, тебе
нужно принять душ. Тут же кто-то постучал в дверь. «Цзин Тянь, открой
дверь. Что вы двое там делаете? Это был мой дядя.
Я схватила юбку и
бросилась в ванную. Когда я закончил купаться, мой дядя сидел напротив
Цзин Тяня. Они молча смотрели друг на друга.
Даже не думая об
этом, я сел рядом с Цзин Тианом. Его куртка и жилет, которые я запачкал,
были брошены на пол. На нем была только черная рубашка. Его манжеты
были расстегнуты до локтей. Он выглядел таким красивым!
Тонг Си
сразу же указал на меня. «Девочка, подойди и сядь рядом со мной! Кто он
для вас? Как ты можешь быть так близка со случайным мужчиной?
Я закатила глаза. — Кто ты такой, чтобы заниматься моими делами?
— Я твой дядя! — взревел Тонг Си. Я фыркнул и отвернулся от него.
«Цзин Тянь, скажи ей!» Тонг Си был одновременно раздражен и беспомощен.
Цзин Тянь взглянул на него: «Почему ты сам ей не скажешь?»
— Думаешь, она мне поверит? Я удивлен, что Тонг Си так хорошо меня знает.
Цзин
Тянь указал на него. «Нань Син, он действительно твой дядя. Его
настоящее имя Тонг Ле, он младший брат твоей матери. Но за пределами
мира люди называют его мастером Тонг Си».
«Хорошо.» Я кивнул.
— Что это за ответ? Тонг Ле был очень недоволен.
— Какого ответа вы ожидаете от меня? — возразил я.
«По
крайней мере, ты должна броситься в мои объятия и пролить счастливые
слезы от этого воссоединения! Я твой дядя, любимый младший брат твоей
матери!» Тонг Ле заворчал.
Я вздохнул. «Мой нынешний приемный
родитель — биологический старший брат моего отца. Мой биологический
дядя! Но что с того? Его собственная дочь пыталась сделать меня
неудачником, а его жена каждый день молится, чтобы я погиб от
несчастного случая». Я подчеркнул слово «биологический» и посмотрел на
Тонг Ле.
Тонг Ле вскочил со своего дивана: «Что ты сказал? Как Нань Фенг и его семья смеют так обращаться с тобой?!
Я
села на диван и посмотрела на него. «Чем ты лучше их? Вы заметили меня
только тогда, когда я отправил сообщение о матери, не так ли? Где вы
были до этого? Ты еще помнишь, что у тебя есть старшая сестра, а у нее
есть дочь? Так что, если ты действительно мой дядя? Я лучше обниму Цзин
Тяня и заплачу, чем обниму тебя!»
Затем я претворяю свои слова в жизнь.
Тонг
Ле был озадачен моими обвинениями. Потом он впал в гнев. Он указал на
мои руки и сказал Цзин Тиану: «Ты! Отпусти сейчас! Цзин Тянь, говорю
тебе, мы братья, а ты ей дядя! Этого не должно быть!»
Цзин Тянь
взглянул на него и медленно убрал мои руки. Я снова схватил Цзин Тяня за
руку и сказал Тонг Ле. «Я не признаю вас своим дядей, и вы двое можете
продолжать быть братьями, это решает все, не так ли?»
Тонг Ле
сходил с ума. Он потянулся, чтобы отдернуть мои руки. Когда я попытался
проскользнуть обратно к Цзин Тиану, Тонг Ле повернулся к Цзин Тиану:
«Ты, иди и сядь вон там!»
— Нет, он никуда не движется! Я держал Цзин Тяня и отказывался отпускать.
Тонг
Ле стиснул зубы, прежде чем присел на корточки до уровня наших глаз.
«Нань Син, ты не можешь влюбиться в него! Я могу согласиться на что
угодно, только не на это!»
«Почему бы и нет?» — возразил я.
«Потому что он слишком стар, он намного старше тебя!» Тонг Ле убедил меня.
Цзин Тянь поднял ногу, чтобы ударить Тонг Ле по лодыжке. Тонг Ле опрокинулся от потери равновесия и приземлился на ковер.
«Цзин Тянь, как ты посмел меня ударить!» Тонг Ле вскочил и указал на нос Цзин Тяня.
«Пожалуйста, не прибегайте к откровенным высказываниям, это грубо». Цзин Тянь спокойно сказал.
Я рассмеялся и кинулся к Цзин Тянь.
Цзин
Тянь удержал меня на месте и сказал: «Сиди как следует и слушай, что он
хочет сказать». А затем он указал на Тонг Ле. «Сосредоточьтесь на
важных моментах. Сядьте обратно. Не будем отвлекаться».
Тонг Ле проворчал, когда снова сел на диван: «Цзин Тянь, я твой четвертый старший брат, ты тот, кто здесь груб».
Цзин Тянь вздохнул, держась за лоб. Это ни к чему не привело.
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Тонг Ле рассказал мне историю. Это была
история о мальчике и девочке, но в данном случае девочка была принцессой
большой мафиозной империи, а мальчик был немного глупым. Девочку звали
Тонг Хуан, а мальчика звали Нань Чжэн.
Семья Тонг занималась
многими видами бизнеса, но после рождения Тонг Хуана Старый Мастер Тонг
решил повернуть часть империи на законный путь. Эта тяжелая
ответственность была передана его дочери Тонг Хуан.
Тонг Хуань
была единственной дочерью в семье и, естественно, любимой внучкой
старого мастера Тонга. Она была воспитана по стандартам элиты.
У
Тонг Хуана был очень высокий IQ. Она была исключительной во всех
отношениях и пользовалась уважением в семье и семейной банде. Она была
настоящей сделкой.
Когда Тонг Хуан встретил Нань Чжэн, они оба
учились на степень магистра делового администрирования в Колумбийском
университете. В начале своих отношений они скрывали свою подноготную
друг от друга. Их любовь была чистой и простой. Вскоре они стали парой.
Только после выпуска они узнали о сложном семейном происхождении друг
друга.
Когда они вернулись в Китай, Нань Чжэн привел Тонг Хуана,
чтобы он познакомился с его семьей. Нань Чжэн скрыл от них настоящую
личность Тонг Хуаня. Они оба вскоре поженились. Нань Чжэн официально
взял на себя бизнес, который дал ему отец, а Тонг Хуан стал помощником
Нань Чжэна. Они были очень счастливы, и вскоре у них родилась дочь.
После
того, как дела Нань Чжэна уладились, он позволил Тонг Хуань расшириться
самостоятельно, чтобы выполнить обещание, данное деду. Тонг Хуан помог
легализовать многие предприятия семьи Тонг. Все записи, которыми
занимался Тонг Хуан, были чистыми. Великолепие Тонг Хуана снова засияло.
Пока она растила дочь, ей приходилось управлять собственной империей
семейного бизнеса. Конечно, ей помогал муж, и она помогала ему тем же.
На мгновение репутация пары стала настолько большой, что затмила Нань
Фэн и Ли Юань.
Благодаря тяжелой работе Тонг Хуана семья Тонг
медленно вышла из преступного мира. После того, как Тонг Хуан женился за
пределами преступного мира, в структуре семьи Тонг произошла огромная
вымогательство. Старший брат семьи Тонг, Тонг Хуэй, унаследовал
подпольный бизнес старого мастера Тонга; в то время как второй брат Тонг
Чжань пошел в полицию. Будучи старшей сестрой, Тонг Хуан много сделала,
чтобы проложить путь для своего второго брата, который присоединился к
отряду. Трое братьев и сестер очень хорошо сотрудничали и поддерживали
друг друга. В то время младший брат, Тонг Ле, еще учился в школе.
Как
в преступном мире, где семья Тонг имела богатую историю, так и в
правоохранительных органах, где семья Тонг начала распространять свое
влияние, братьев и сестер из семьи Тонг уважали и им завидовали.
Дочь
Тонг Хуана, Нань Син, считалась преемницей Тонг Хуана с момента ее
рождения. И преступный мир, и правоохранительные органы видели в Нань
Син настоящую принцессу.
Как говорится, птица, которая летит выше
всех, станет мишенью охотников. Когда Нань Син было 5 лет, в М-сити
произошло ужасное похищение.
Все жертвы похищения были детьми из
самых богатых и влиятельных семей М-Сити. Среди них были сестры Нань Ян и
Нань Син; дядя и племянник Цзин Тянь и Цзин Нин; Цюй Хао, молодой
хозяин семьи Цюй; и Гу Янь, юная мисс семьи Гу.
Старшей из детей была Цзин Тянь, которой было 15 лет, а самой младшей была Нань Син, которой было 5 лет.
Похитители требовали выкуп до 2 миллиардов юаней.
Семьи
были обеспокоены. Они отчаянно собирали средства, что привлекло
внимание полиции. Вмешательство полиции взбесило похитителей. Чтобы
доказать, что с ними нельзя шутить, они планировали убить младшего
ребенка, Нань Син.
Пока полиция пыталась договориться с похитителями, на базу похитителей пробралась группа загадочных людей.
Все 12 похитителей были обезглавлены, а дети спасены.
Было обнаружено, что Цзин Тянь серьезно ранен. Цзин Тянь взял на себя гнев и пытки похитителей, чтобы защитить младших детей.
От
детей они узнали, что похитители никогда не планировали отпускать
детей. Дети видели их лица, поэтому их план состоял в том, чтобы убить
всех детей после того, как они получат выкуп.
Все семьи были поражены, когда узнали эту новость.
Полицейское
расследование перешло к розыску группы, убившей похитителей. Однако по
неизвестным причинам дело зашло в тупик и стало нераскрытым.
Ходили
слухи, что 12 похитителей на самом деле были наемными работниками. За
ними стоял вдохновитель. Однако, поскольку все 12 из них были
обезглавлены, расследование также было урезано.
Был еще один слух,
в котором говорилось, что именно семья Нэн наняла таинственную группу,
чтобы убить похитителей и спасти детей. Это было потому, что семья Нан,
как говорили, была связана с преступным миром. Интересно, что семья Гу
поверила этим слухам и лично пришла поблагодарить Нань Фэн и Нань Чжэн.
Братья Нэн пытались объясниться, но безрезультатно.
Честно
говоря, Нань Чжэн не особо заботились об этих слухах. Потому что он
знал, что на самом деле за этим стоит его старший зять. Когда похитители
похитили любимую племянницу Тун Хуэя, они просили о смерти. С силой
влияния Тонг Хуэя ему действительно было бы легче и быстрее справиться с
похитителями, чем с полицией.
Тонг Хуэй сделал все молча и ушел бесследно, это было самое большое лицо, которое он мог дать своей сестре и зятю.
Нань Чжэн, возможно, оценила помощь Тонг Хуэя, но Нань Фэн определенно этого не сделала.
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Нань Фэн был в ярости из-за того, что
его ложно обвинили в связях с мафиозной бандой, даже если эти
преступники могли спасти его дочь. Поэтому он послал людей исследовать
Тонг Хуана. Несмотря на то, что Тонг Хуан сделала все возможное, чтобы
исправить действия своей семьи, поколения в истории не могли быть стерты
просто так.
То, что сделала Нань Фэн, настроило двух братьев и сестер друг против друга.
Вскоре
после этого силы Тонг Хуэя были внезапно вытеснены многими другими
бандами одновременно. Тонг Хуэй был тяжело ранен и предположительно
погиб. Влияние преступного мира семьи Тонг сильно пострадало. Через год
после этого Тонг Чжан был убит, и семья Тонг потеряла еще одну ногу,
чтобы стоять на ней. В то же время Нань Чжэн и Тонг Хуань
предположительно погибли в «автомобильной аварии».
Беспорядок упал
на колени младшего из братьев и сестер Тонг, Тонг Ле. Несмотря на то,
что Тонг Ле тогда еще не окончил университет, у него не было другого
выбора, кроме как взять на себя ответственность, иначе семья рухнула.
Его
племяннику было всего 6 лет, и Тонг Ле действительно не мог удержать
эту девушку рядом с собой. Поэтому он обратился за помощью к
родственникам отца девочки.
Поскольку многие люди нацелились на
его жизнь, Тонг Ле рискнул вернуться в Китай и достиг соглашения с Нань
Фэном. Он открыл счет и каждый месяц вносил крупную сумму денег.
Средства будут использованы для поднятия Нань Син. За свои хлопоты Нань
Фенг также мог использовать средства для инвестиций в свою компанию, и
вся прибыль пошла на Нань Фенга. Это соглашение продлится до тех пор,
пока Нань Син не выйдет замуж.
Тонг Ле рассказал очень длинную историю, это было совсем не интересно. Я тупо посмотрел на него.
Он
указал на мой нос и сказал: «Маленькая девочка, я был ответственен за
все твои расходы с тех пор, как тебе было 6 лет, и у тебя даже не
хватило духу признать меня своим дядей? Насколько бессердечным ты можешь
быть?»
— Ты много потратил, чтобы поднять меня? Я спросил его.
«Конечно! Вы можете сами проверить счета у моего бухгалтера!» Тонг Ле возмущенно фыркнул, что заставило меня поверить ему.
Я
вздохнул. «Со второго года обучения в средней школе я зарабатывал себе
карманные деньги, помогая другим ученикам повышать уровень их персонажей
в играх. Я купил свой первый телефон на деньги, которые заработал сам.
Из-за этой неполной занятости мои результаты продолжали падать. Не могу
передать, как счастлива была Нань Ян. Она даже дала мне свой старый
ноутбук, чтобы я больше пристрастился к играм. Однако ее старый ноутбук
устарел даже больше, чем телефон, который я себе купил!»
Я
посмотрел на ошеломленного Тонг Ле и продолжил: «Посмотрите на этот
новый телефон. Нань Янг дал его мне только для того, чтобы я мог играть в
больше игр. Когда мои результаты улучшились, она так волновалась. Ли
Юань дал мне этот новый ноутбук, чтобы мои результаты снова скользили.
На самом деле, они помогли мне подать заявление на 15 дней отпуска из
школы, чтобы у меня было 15 дней свободного времени, чтобы погрузиться в
игры и зависимости! Мой дорогой дядя, ваши инвестиции весьма
расточительны! Но, по крайней мере, теперь я понимаю, почему они не
убили меня, хотя так сильно меня ненавидят. Потому что без меня мой
глупый дядя больше не дал бы им денег!
Тонг Ле был так зол, что
выглядел так, будто вот-вот взорвется. «Нань Фэн, замечательная работа!
Не могу поверить, что у тебя хватило смелости так меня обмануть! Я убью
тебя!»
Он повернулся, чтобы кричать на своих людей за дверью. Вскоре кто-то толкнул дверь и вошел. «Да, мастер Си?»
«Иди
сейчас же в дом семьи Нань и приведи сюда Нан ​​Фэн! Не нужно быть
нежным. Просто убедитесь, что он все еще жив, когда он здесь. — приказал
Тонг Ле.
— Да, Мастер Си! Его человек немедленно двинулся выполнять его заказ.
— Подожди, подожди, подожди, остановись! Я немедленно крикнул, чтобы остановить их. Но они меня игнорировали.
«Вернись!» Тонг Ле сказал, и они сделали. Я должен знать, что они будут слушать только своего хозяина.
Я спросил Тонг Ле: «Если вы пошлете своих людей, чтобы схватить его, чем это отличается от похищения?»
Тонг
Ле усмехнулся: «Кого волнует, что с того, что это похищение? Мне нужно,
чтобы он выкашлял украденные у меня деньги. Возможно, вам не нужны
деньги, но я никому не позволю обмануть меня!»
Я нахмурился. Как мой дядя ухитрился содержать большую мафиозную семью?
Я наклонился к Цзин Тиану, не сводя глаз с Тонг Ле. — Мой дядя серьезно? Его IQ в норме?
Цзян
Тянь, который молчал, ответил: «Обычно он не такой, иначе он бы не
выжил до сих пор. Он просто нервничает и беспокоится, так как наконец-то
увидит тебя лично». Цзин Тянь отмахнулся от людей Тонг Си. — Вы, люди,
можете пока уйти. Твой Мастер Си болтал, потому что был пьян.
Оказывается, я был неправ, мужчины тоже послушались приказа Цзин Тяня.
Тонг Ле указал на нас двоих. «Что это означает?»
Цзин Тянь ударил Тонг Ле по пальцу. «Сначала тебе нужно успокоиться. Садитесь, и мы обсудим это!»
Тонг Ле некоторое время смотрел на нас, прежде чем сесть с недовольным ворчанием. Затем я кое-что заметил.
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    Переводчик: Lonelytree
Глаза Тонг Ле были красными от слез.
«Я заметил, что кто-то ищет Тонг Хуана в даркнете, и сразу подумал, может быть, это вы?
«В
конце концов, спустя столько лет, кто еще помнит мою старшую сестру?
Поэтому я отправила вам фото их пары, и по ней кто-то отследил ваш
настоящий адрес.
«Но как вы могли быть настолько неосторожны, чтобы использовать свой настоящий адрес?! Я прочту тебе об этом лекцию позже!
«Нань
Фэн и я договорились, что ради твоего психического здоровья его семья
не будет раскрывать подробности о твоих родителях рядом с тобой.
—
Так откуда же вдруг возникло желание найти твою мать? Я боялся, что с
тобой случилось что-то плохое, поэтому сразу бросился к тебе. Ты теперь
моя единственная живая семья. Ты мой единственный кровный родственник в
этом мире, я не могу допустить, чтобы с тобой что-то случилось.
«Когда я пришла сюда и увидела, что кто-то уже был в доме раньше меня, я так испугалась, что, может быть, ты поранилась!»
Я
не мог помочь моему сердцу согреться. Тонг Ле внезапно спросил: «Как ты
мог использовать свой настоящий адрес? Что, если бы с тобой
действительно что-то случилось? У тебя нет чувства самосохранения?»
Я
смотрел в его покрасневшие глаза и проглатывал возражения. Цзин Тянь
погладил меня по голове, словно вознаграждая за то, что я не пошел
против Тонг Ле.
«Иди и поприветствуй своего дядю», — вздохнул Цзин Тянь. Я встал как следует и поклонился Тонг Ле: «Дядя! Спасибо тебе за все!»
Тонг
Ле вытер глаза и фыркнул: «Не смей снова быть таким грубым со мной!
Кроме того, перестань пялиться на меня. Ты так похожа на свою мать, что
слишком напоминаешь мне о суровых уроках, которые я получал от нее.
Я расхохотался. — Моя мама была очень сурова с тобой?
Тонг Ле неохотно кивнул.
— Она когда-нибудь поднимала на тебя руку? — лукаво спросил я.
Тонг
Ле кивнул. «Она сделала. Моя старшая сестра была мне как мать. До того,
как она уехала учиться за границу, она была моим личным репетитором. Но
я знал, что она хотела для меня только самого лучшего, и шлепала меня
только для того, чтобы я уделял ей больше внимания. На самом деле она не
хотела желать мне зла. В конце концов, был один раз, когда она избила
кого-то, пока он не мог встать с постели в течение 3 месяцев только
потому, что он издевался надо мной». Голос Тонг Ле смягчился от
воспоминаний.
Я раскрыл объятия. «Маленький дядя, я хочу тебя обнять».
Глаза
Тонг Ле покраснели, когда он двинулся, чтобы обнять меня. Это был
первый раз, когда кто-то обнял меня, кроме Цзин Тянь. И это был кто-то, с
кем я был биологически связан, он был младшим братом моей матери.
В
моей прошлой жизни у него даже не было возможности познакомиться со
мной поближе. Но в этой жизни, с тех пор как я предпринял решительные
шаги, чтобы улучшить себя, многое изменилось.
Дядя мягко похлопал
меня по спине и сказал: «Нань Син, во всем виноват дядя. Я должен был
проверять тебя чаще, тогда бы над тобой не издевались так сильно. Отныне
я буду держать тебя рядом, и никто больше не посмеет тебя запугивать!»
Я поверил ему. Я чувствовал себя в полной безопасности в объятиях дяди.
Цзин
Тянь слегка кашлянул, прервав наше нежное воссоединение. «Достаточно.
Нань Син уже взрослая. Нет нужды во всей этой кашице».
Тонг Ле
ощетинился. Он указал на Цзин Тяня. «Смелость с твоей стороны говорить
такое! Скажи мне, каковы твои намерения по отношению к нашей Нань Син?
Кроме того, почему ты не помогал мне присматривать за ней, когда она
была с семьей Нэн?
Цзин Тянь нахмурился. Он посмотрел на Тонг Ле.
«Я вернулся только через 2 месяца, и в тот момент, когда я заметил, что
что-то не так, я увел ее из этого дома. Но она… — Цзин Тянь остановился,
как будто ему что-то напомнило. Он повернул голову ко мне и спросил:
«Чем Хань Ченг тебя обидел? Как вы стали боссом А Ху? Нань Син, объясни
мне, что ты делала последние несколько дней. Меня не так легко
одурачить, как Тонг Ле! Попробуй солгать мне и увидишь!»
Мое
сердце закипело от радости. Даже этот сердитый Цзин Тянь довольно
горячий. И я знаю, что он злится только потому, что беспокоится обо мне.
Тонг Ле похлопал меня по затылку. «Земля Нань Син! Хватит пялиться на него выпученными глазами! Отвечай на его вопросы честно!»
Я сказал: «Это своего рода пытка, чтобы заставить меня признаться?»
Цзин
Тянь строго предупредил: «Не пытайся сменить тему! Выходите с правдой!
Когда вы исчерпаете наше терпение, вам придется заплатить ад!»
— Айз, Старина Тиан, перестань ее пугать! Тонг Ле не мог не прыгнуть мне на помощь.
— Хорошо, я скажу тебе правду! Я хотел поцеловать Цзин Тяня, но мой дядя был гигантской 2500-ваттной лампочкой.
Я
рассказал им о том, как меня призвали обратно в семью Нань, о моем
плане найти мать, а также о моей первой и второй встрече с братом Ху и
его группой.
Лица Цзин Тяня и Тонг Ле были мрачными, когда я сказал им, что целью первого визита А Ху было похитить меня.
Я
продолжил: «Я уже нашел человека, который приказал меня продать. Это
Цзин Ян. Честно говоря, я до сих пор не понимаю, зачем она это сделала.
Однако я использовал доказательства, чтобы вымогать у нее 1 миллион
юаней! Я должен увидеть деньги на своем счету сегодня, и я не хочу,
чтобы кто-либо из вас просил милостыню от ее имени! Я сам разберусь с
этим, понял?
Цзин Тянь был потрясен. «Цзин Ян? Но почему?»
Я
пожал плечами: «Не знаю. Я спрошу ее лично после того, как получу
миллион. Я обязательно преподам ей незабываемый урок, чтобы она больше
не осмелилась сделать это».
Тонг Ле узнал это имя. «Цзин Ян? Старина Тиан, это кто-то из твоей семьи?
Цзин Тянь кивнул.
Тонг
Ле усмехнулся. «Не важно, никому не позволено преследовать нашу Нань
Син! Нань Син, я полностью тебя поддерживаю! Помни, ты Нань Син, а твоя
мать Тонг Хуан! Как и она, ты принцесса подземного мира!»
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    Принцесса преступного мира? Насколько драматичными могут быть эти люди? Я подавил желание закатить глаза.
Несмотря
на то, что старый семейный дом был в полном беспорядке, поскольку я был
в полном порядке, мой маленький дядя и Цзин Тянь наконец-то
остепенились.
Брата Ху и его команду позвали в комнату, и они встали по стойке смирно у стены.
Цзин Тянь неподвижно сидел на диване. Мой маленький дядя играл со складным ножом в руке, сидя на подлокотнике кресла Цзин Тяня.
«Поскольку
Хань Ченга больше нет, то с этого момента ты будешь частью…» Цзин Тянь
поднял голову, чтобы взглянуть на Тонг Ле. Тонг Ле посмотрел на него в
ответ: «Поскольку они люди Нань Сина, естественно, они будут частью моей
банды!»
Цзин Тянь повернулся к А Ху: «Отныне ты будешь частью Альянса Пылающего Пламени!»
Команда
брата Ху была поражена, прежде чем они с большим волнением сказали:
«Спасибо, мастер Ци, за то, что приняли нас! Мы вас не разочаруем!»
Тонг
Ле встал и сердито указал на Цзин Тяня. «Подождите, вы меня не слышите?
Они люди Нань Син, так что, естественно, они принадлежат Вратам
Дракона, моей банде!»
Цзин Тянь проигнорировал его и продолжил
обращаться к команде брата Ху: «Поскольку вы, ребята, пришли сюда из-за
Наньсин, вашей главной задачей будет защищать ее и прислушиваться к
порядку. Вы будете нашей собственной независимой сектой. Наньсин будет
вашим проводником».
«Да Мастер!» Брат Ху и его люди гордо ответили, выпятив грудь.
Тонг
Ле был так зол, что шагнул вперед, чтобы схватить Цзин Тяня за
воротник. «С каких это пор Наньсин принадлежит вам? Не будь таким
бесстыдным! Она моя племянница!»
Цзин Тянь стряхнул руки Тонг Ле и
поправил воротник. «Эти четверо местные жители, и я местный, вы только
что вернулись сюда. Как вы думаете, кто сможет лучше позаботиться о
Наньсине? Кто лучше знает это место? Моя банда или твоя банда?
У Тонг Ле не было на это ответа.
Цзин
Тянь может оставаться спокойным даже в самых тяжелых условиях! Вот
почему я восхищаюсь им. Всего несколькими словами ему удается успокоить
моего маленького дядю!
Мой маленький дядя думал об этом и не мог не волноваться. Он указал на А Ху и спросил: «Как тебя зовут?»
А Ху быстро ответил: «Это А Ху, Мастер Си!»
Маленький
дядя был вполне доволен отношением А Ху. «Вы можете быть членом
Пылающего Пламени, но вы будете защищать мою племянницу, поэтому, если у
вас возникнут какие-либо проблемы, приходите и ищите Гао Цзин. Ты
понимаешь?»
Глаза А Ху громко расширились. «Конечно, и спасибо, Мастер Си!»
«Кто такой Гао Цзин?» Я прошептал, чтобы спросить Тан Си.
Тан
Си осторожно взглянул на Мастера Ци и Мастера Си. Когда он убедился,
что никто не обращает на нас внимания, он прошептал в ответ: «Гао Цзин —
правая рука Мастера Си. Он равен правой руке мастера Ци, брату Гао Да.
Видеть Гао Да и Гао Цзин — все равно, что видеть Мастера Ци и Мастера
Си».
О… Я кивнул.
— Тогда кого ты видишь, когда видишь меня?
— спросил я Тан Си, не понижая голоса. Мой маленький дядя и Цзин Тянь
немедленно повернулись ко мне. Я покрутил пальцами волосы и посмотрел на
команду брата Ху.
Тан Си немедленно выпрямил спину. «Увидеть сестру Син — это как увидеть Крестную мать!»
Ну, это несколько лучше, чем принцесса…
Этот
ответ, казалось, удовлетворил моего дядю и Цзин Тяня. Они посмотрели
друг на друга. Цзин Тянь сказал А Ху: «Иди и найди А Да. Расскажите ему о
нашей договоренности здесь, он будет знать, что делать дальше.
«Да, мастер Ци!» Брат Ху ушел сразу после получения приказа.
Увидев,
как они убегают, я почувствовал себя очень разочарованным. «Я был тем,
кто призвал их, но почему они чувствуют, что они уважают ваши приказы
больше, чем мои?» Я пробормотал про себя и вздохнул.
«Моя дорогая
дорогая племянница, не могли бы вы не доставлять мне столько хлопот? Как
только я вспомнил, что ты так нагло раскрыл свой собственный адрес в
даркнете, мое кровяное давление подскочило бы до 180. Ты можешь делать
так много вещей в своей жизни, почему ты должен смешиваться с преступным
миром?» Мой маленький дядя вздохнул.
Я пожал плечами. «Из-за
моего происхождения, даже если я буду держаться подальше от преступного
мира, люди из преступного мира не оставят меня в покое. В таком случае,
почему бы мне не столкнуться с этим лицом к лицу? К тому же, дяденька,
разве ты не сталкивался с тем же самым в молодости? Так если вы можете
это сделать, почему я не могу?»
Мой маленький дядя посмотрел на меня и беспомощно вздохнул: «Ты действительно дочь моей сестры!»
Цзин
Тянь встал, чтобы похлопать моего маленького дядю по плечу. — Ну что ж,
теперь уже слишком поздно говорить что-то еще. Мы просто будем решать
проблемы по мере их поступления». Я немедленно повернулся к Цзин Тянь с
благодарным взглядом за то, что он заступился за меня.
На этот раз
вздохнул Цзин Тянь. Он посмотрел на меня и серьезно спросил: «Наньсин,
ты думал о том, что могло бы случиться, если бы мы с твоим маленьким
дядей не пришли сегодня вовремя?»
Я откровенно ответил: «Честно говоря, я думаю, что еще смог бы уйти невредимым. Команда брата Ху будет там, чтобы помочь мне».
Цзин Тянь закрыл лицо ладонями.
Внезапно
Тонг Ле сузил глаза, глядя на меня. «Моя маленькая принцесса,
по-твоему, наши приезды испортили твои ловушки? Вы полагаете, что без
проблем справились бы с засадой в одиночку?
Я кивнул, именно так я и думал.
Тонг Ле положил голову на плечо Цзин Тяня. «Старый Ци, я действительно не знаю, как описать свои чувства в этот момент!»
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    Цзин Тянь поднял голову Тонг Ле и оттолкнул его в сторону. Цзин Тянь
повернулся ко мне и сказал: «Ты вернешься со мной в дом. Кроме как в
школу, тебе нельзя уходить из моего поля зрения!
«Ни за что! Она
идет со мной, я ее дядя! Тонг Ле немедленно оспорил. Игнорируя его, Цзин
Тянь схватил меня за руку и бросил вызов: «Куда ты ее приведешь? В
конце концов, ты придешь ко мне в поисках убежища, не так ли?
Мой маленький дядя был раздражен тем, что Цзин Тянь был прав. Вот так меня и привели обратно на виллу Цзин Тянь.
На
обратном пути мои руки тоже не дремали. Я начал планировать свой способ
победить Цзин Яна. Сначала я отправил ей записи чата, которые у меня
были с ней и Хань Ченгом. Я потребовал 1 миллион юаней, ни центом
меньше. Если она откажется раскошелиться, я отправлю те же
доказательства семье Нэн.
Сначала Цзин Ян даже не ответил мне. В
конце концов, у нее не было причин бояться семьи Нан. К несчастью для
нее, я предсказал это. Я послал ей фото того, как меня продают на
корабль, направляющийся в Юго-Восточную Азию. Я сказал ей, что если она
по-прежнему будет отказываться сотрудничать, я сообщу о ней в полицию.
Только тогда она сдалась.
Когда я забралась в знакомую кровать
на вилле Цзин Тяня, мой телефон загудел с уведомлением. На мой
банковский счет поступил депозит в размере 1 миллиона юаней!
Я
радостно спрыгнул с кровати и побежал искать Цзин Тяня. Цзин Тянь пил
чай с маленьким дядей в кабинете. Я постучал в дверь и просунул голову
внутрь. Они оба помахали мне, чтобы я вошел.
«Что случилось?»
«Есть
проблема?» — хором спросили они. Я погрозил им телефоном. «1 миллион
юаней прибыл. Учитель, не могли бы вы привести меня сегодня вечером в
семейный дом Цзин?»
Цзин Тянь нахмурился. Я объяснил: «Я просто
хочу, чтобы Цзин Янь поняла, что ее действия будут иметь последствия. Я
хочу, чтобы она объяснила мне лично, почему она решила продать меня за 1
миллион юаней!»
Двое посмотрели на меня.
Я был довольно
раздражен их отсутствием реакции. «Почему ты так смотришь на меня? Вы не
согласны со мной? Цзин Янь планировала продать меня в Юго-Восточную
Азию, почему я не могу на нее немного злиться? Разве я не заслуживаю
объяснений?
В моей прошлой жизни Наньсин все принимал молча и без
жалоб. Что бы люди ни делали со мной, я считал, что заслужил это. Я изо
всех сил старался угодить всем, и, в конце концов, все они предали меня и
принудили к смерти. Поэтому в этой жизни я решила жить для себя. Если
бы кто-то плохо со мной обращался, я не собирался больше терпеть это
лежа, я бы отомстил им!
Однако я бы хотел, чтобы двое мужчин в
комнате были на моей стороне. Один был моей семьей, другой моим
любовником. Когда они показали, что это не так, я, честно говоря, был
опустошен. Даже в этой жизни никто не готов встать на мою сторону?
Цзин
Тянь встал и направился ко мне. Он положил руку мне на голову: «Если
тебе нужны деньги, ты можешь прийти ко мне в любое время».
Я уклонился, из-за чего он промахнулся. Мне не нужны деньги, разве ты не понимаешь?!
Прежде
чем я смог говорить сквозь сдавленное горло, Цзин Тянь вздохнул: «Я
просто не хочу, чтобы ты пострадал. Вы можете не получить ответ, который
хотите».
Хм? Я посмотрел на Цзин Тяня. Цзин Тянь мягко
объяснил: «У меня нет проблем с тем, что вы хотите решить это по-своему.
Но ты должен пообещать мне, что не причинишь себе вреда или травм,
хорошо?
Мгновенно гнетущее чувство внутри меня смылось.
Мой
маленький дядя вышел вперед, чтобы отбить руку Цзин Тяня. Он обнял меня и
прошептал: «Наньсин, ты уверена, что тебя устраивает простое
объяснение? Почему бы не дать ей попробовать собственное лекарство? Хотя
я не занимаюсь торговлей людьми, я знаю людей. Скажи слово, и я все
устрою!»
Через меня разлилось тепло. Я был не прав, слишком рано
недооценивая их. Они были моей семьей, людьми, которые действительно
заботились обо мне.
Я обнял дядю в ответ. «Дядя, спасибо, но я сделаю это по-своему».
Мой
маленький дядя был тронут моей демонстрацией независимости. Сквозь
сдавленные слова он сказал: «Конечно! Ты действительно очень напоминаешь
мне Тун Хуан, твою мать.
Затем он повернулся, чтобы посмотреть на
Цзин Тяня, у которого было сложное выражение лица. «Эта Цзин Янь из
твоей семьи, не так ли? Ты же не собираешься прикрывать ее, не так ли?
Никто не может прийти за моей племянницей, а затем уйти в целости и
сохранности!»
Цзин Тянь не ответил мне. Я кинулся на помощь Цзин Тиану: «Маленький дядя, Учитель не сделает ничего подобного».
Тонг
Ле был недоволен тем, что я так быстро защитил Цзин Тяня: «Что за
заклинание он наложил на тебя, чтобы ты так усердно защищал его? Я твой
настоящий дядя!
Я улыбнулся своему маленькому дяде. — Но дядюшка,
он мой учитель! Нам все еще нужна его помощь, чтобы поступить в
М-университет!»
Услышав это, мой маленький дядя наконец вздохнул.
«Хорошо, ваше образование действительно очень важно! Но я могу найти для
тебя гораздо лучшего учителя!
— Тск… Но раз ты уже взял его своим
учителем, тогда ладно! Тем не менее, ему придется приложить настоящую
работу. Я хочу, чтобы ты поступил в Университет М под его опекой! Ты
должен учиться у него и больше ничего не делать!
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    Когда Цзин Ни вернулась из школы и увидела меня, она прыгнула мне в
объятия и радостно подпрыгнула: «Наньсин, Наньсин, Наньсин, Наньсин!»
Она была так счастлива, что даже не спросила меня о моей болезни и
почему у меня нет шрама от ветрянки. Она действительно чиста, как
ребенок.
Однако, когда Цзин Тянь сказал, что собирается отвезти
нас обратно в старый дом семьи Цзин, чтобы пообедать, Цзин Ни беспокойно
нахмурился. Похоже, семья Цзин относилась к Цзин Ни так же, как семья
Нан относилась ко мне. Однако можно сказать, что Цзин Ни было хуже, в
конце концов, я не была биологической дочерью семьи Нань, а она была
юной мисс семьи Цзин.
Но это не имело значения. Я взял на себя
ответственность заботиться о Цзин Ни в этой жизни. Если бы люди из семьи
Цзин издевались над ней, я бы просто похитил ее оттуда. Я бы не
позволил Цзин Ни идти тем же путем, что и в прошлой жизни!
Я
потянулся к ней. — Разве ты не говорил, что собирался показать мне
орхидеи, которые ты вырастил в семейном саду? На этот раз у нас наконец
есть шанс». Цзин Ни только тогда улыбнулась мне.
Цзин Ни встретила моего маленького дядю, когда села в машину. Она прошептала мне. «Наньсин, кто это?»
Я
уловил невыразимо обиженное выражение на лице моего маленького дяди. Я
не удержалась и захихикала. Тонг Ле всегда был в центре внимания, куда
бы он ни пошел. Но его очарование не сработало на Цзин Ни. В глазах Цзин
Ни она заботилась только обо мне. Она могла полностью игнорировать
моего маленького дядю, каким бы красивым он ни был.
«Ни Ни, это
мой маленький дядя Тонг Ле! Маленький дядя, это мой лучший друг Цзин Ни!
Ты должен относиться к ней так же хорошо, как ко мне! Я сказал своему
маленькому дяде.
Мой маленький дядя саркастически ответил: «Сестра
Син, почему бы тебе не забрать у меня все Врата Дракона? И с этого
момента заставляй меня слушать твои приказы?
Я добродушно посмеялся над ним.
Цзин
Тянь был привит к нашему подшучиванию. Он работал на своем планшете с
тех пор, как сел в машину. Мой маленький дядя, тем не менее, был
совершенно расслаблен. Он смотрел на пейзаж из окна машины.
Старый
дом семьи Цзин не был домом в буквальном смысле. Это был очень большой
район. У каждой основной семьи семьи Цзин был свой собственный дом по
соседству. Это продемонстрировало влияние и силу семьи Цзин. Семья Цзин
была не только могущественной, но и богатой, у них была большая и
процветающая семья.
Для больших империй деньги были важны, но они
были не более важны, чем доверенные члены семьи, потому что с семьей
приходило больше денег. Хорошо известно, что у старого мастера Цзин была
большая семья.
Старый мастер Цзин был очень доволен внезапным
возвращением Цзин Тяня. Он следовал за Цзин Тианом. Он попросил
домработниц приготовить блюда, которые любил Цзин Тянь. Одного только
этого списка было достаточно, чтобы запутать экономку. Слуги вокруг дома
были мобилизованы. Атмосфера радости наполнила главный дом.
Старый
Мастер Цзин также проявлял большое уважение к Тонг Ле. Менее чем за
полчаса я услышал, как старый мастер Цзин как минимум 4 раза спрашивал
Тонг Ле, есть ли у него девушка. Старый мастер Цзин явно пытался
подружиться. Увидев, как устал мой маленький дядя, пытаясь уклониться от
старого мастера Цзин, я внутренне улыбнулась.
Цзин Ни была
довольно сдержанной перед дедушкой. К счастью, я был здесь. Старый
Мастер Цзин относился ко мне очень хорошо. Я чувствовал, что старый
мастер Цзин будет относиться к каждому гостю Цзин Тяня с таким уважением
и вниманием. Даже если бы Цзин Тянь привел бездомную собаку, ей дали бы
место за обеденным столом.
Члены семьи Цзин услышали эту новость и отреагировали соответствующим образом.
Цзин
Нин прибыл первым. Когда Цзин Нин увидел меня, он обрадовался. Он
протянул руку, чтобы собственнически положить руку мне на плечо.
«Наньсин, ты тоже здесь? Я слышал от Наньяна, что ты болен ветряной
оспой».
Я внутренне закатила глаза. Только тогда Цзин Ни расширила глаза и ахнула. «Наньсин, правильно, твое лицо, как ты…»
Я
быстро опустил ее лапы и ласково сказал: «Ни Ни, я последовал твоему
совету и совсем не поцарапал кожу. Вот почему я вышел из болезни
совершенно без шрамов».
Цзин Ни серьезно изучила мое лицо и
кивнула. «Наньсин, тебе действительно повезло. Я никогда не знал никого,
кто мог бы пережить ветряную оспу, не поцарапав лицо и не оставив
шрамов».
Я вспотел внутренне.
Цзин Нин протянул руку, чтобы схватить меня за подбородок. — Действительно, дай посмотреть.
Я ударил его по руке и предупредил холодным голосом: «Молодой мастер Нин, пожалуйста, следите за своими действиями».
Цзин Нин был поражен моей реакцией. — Наньсин?
Я отвернулся от него и спросил Цзин Ни: «Ни Ни, ты не хотел показать мне свои орхидеи?»
Цзин Ни посмотрел на меня, а затем на Цзин Нин. В конце концов, она молча кивнула.
Семейная
вилла Цзин Ни находилась довольно далеко от главного дома. Мы решили
покататься там на велосипеде. Путешествие было очень расслабляющим.
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    Цзин Ни спрыгнула с велосипеда и бросилась в дом. «Мама, я дома!»
Из дома вышла красивая женщина лет 40. «Ни Ни!»
Цзин
Ни бросилась в объятия своей матери, и я увидел слезы в их глазах. Даже
на меня повлияли их эмоции. Я бы никогда не смогла так обняться, так
что это воссоединение было трогательным для меня.
Цзин Ни
познакомила меня со своей матерью. Третья госпожа, Бай Жуй, была
исключительно нежной и мягкой женщиной. Между ее бровями было постоянное
беспокойство. Даже ее улыбка была с оттенком грусти.
«Мисс Нан,
спасибо за заботу о Ни Ни. Она так много рассказывала мне о вас. Она
улыбнулась мне. Я пришел в себя и пошел вперед, чтобы пожать ей руку.
«Тетя, пожалуйста, зовите меня Наньсин. Ни Ни и я лучшие друзья, мы
будем заботиться друг о друге, и никто не посмеет нас запугивать!» —
уверенно сказал я. Цзин Ни рядом с матерью тяжело кивнула.
Девушка
не знала об изменениях, которые недавно произошли в моей жизни. У ее
лучшей подруги была связь с преступным миром, а у нее был дядя, который
мог перевернуть мир вверх дном.
Цзин Ни без колебаний кивнула,
когда я сказал, что мы будем защищать друг друга. Я был тронут, потому
что чувствовал ее искренность. Цзин Ни действительно использовала бы
свою жизнь, чтобы защитить меня, если бы это было необходимо.
Бай
Жуй улыбнулась: «Мисс Нан, Ни Ни может быть довольно плохой, пожалуйста,
потерпите ее. Спасибо.» Бай Жуй все еще был очень осторожен со мной, но
я понял почему. Она жила под сильным давлением семьи Цзин,
предостережение было написано в ее костях.
Я улыбнулась и
призналась: «Тетя, мои биологические родители давно умерли. Люди
держатся от меня подальше, но Цзин Ни хочет быть моим другом. Я должен
благодарить ее.
Мгновенно Бай Жуй ослабила бдительность и вздохнула. «Бедный ребенок».
Я
улыбнулась. «Тетя, в моем состоянии нет ничего плохого. Мы с Ни Ни
будем усердно работать, чтобы поступить в M University. Когда мы станем
старше, мы с Цзин Ни будем заботиться о тебе».
Бай Жуй кивнул со слезами на глазах.
Прежде
чем Бай Жуй заплакал дальше, Цзин Ни проницательно оттащил меня:
«Наньсин, позволь мне показать тебе наш сад!» Дом Цзин Ни и Бай Жуй,
вероятно, был самым маленьким в этом районе. Однако дом содержался в
хорошем состоянии, а сад был жемчужиной.
Цзин Ни рассказала мне:
«Сначала мама сажала овощи в саду, но другие дяди и тёти говорили, что
это место слишком похоже на ферму. Они не могли вынести этого зрелища.
Поэтому матери ничего не оставалось, как убить все овощи, которые она
посадила. Тетушки и дяди заткнулись только после того, как мама перешла
сажать цветы».
Цзин Ни звучал подавленно. Я утешил ее: «В
будущем мы будем очень много работать и купим тетушке дом с двором. Тетя
может посадить все овощи, какие захочет, и у нас будут свежие овощи на
любой сезон, это будет прекрасно!»
Глаза Цзин Ни загорелись.
«Наньсин, спасибо. Быть рядом с тобой дало мне столько надежды. Моя
жизнь подобна беспросветному миру до того, как я встретил тебя».
Я
засмеялся: «Ни Ни, ты так хорошо говоришь, неудивительно, что ты
студентка факультета искусств. Вы действительно должны помочь мне с
моими эссе. Учитель всегда критикует меня за это. Будь то китайские или
английские сочинения, он говорил, что это все равно, что читать куриные
каракули».
Цзин Ни повернулась и посмотрела на свою мать, которая
читала на балконе. Она понизила голос. «Честно говоря, мне очень не
хочется возвращаться, но моя мама здесь. Я беспокоюсь о ней. Нам с мамой
не место в этом доме. Наньсин, я должен поступить в Университет М и
сделать что-то из себя, чтобы спасти свою мать из этого места. Она
остается здесь только из-за меня. Но пустой дом и память об отце
медленно съедают ее. Она медленно опустошается, защищая этот дом и
меня».
Я понял, что чувствовал Цзин Ни. Я похлопал ее по плечу. «Ни Ни, не волнуйся, мы справимся!»
Цзин
Ни подарила мне горшок с прекрасной орхидеей. Я бы принес его обратно
на виллу Цзин Тянь, чтобы посадить. Мы забрали велосипеды. Даже после
того, как мы уехали далеко, я чувствовал, как Бай Жуй следит за нами. Я
вздохнул.
Цзин Ни вдруг сказал: «Наньсин, ты прав, мы можем это сделать. Я должен увезти маму отсюда!»
Я тяжело кивнул.
Я
понятия не имел, что у Цзин Ни такой большой вес. В своей предыдущей
жизни она так хотела быть пешкой Цзин Нина, вероятно, потому, что он
угрожал ей Бай Жуй.
Но в этой жизни, поскольку я вошел в ее жизнь, личность Цзин Ни начала меняться. Я верил, что ее судьба тоже изменится.
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    К тому времени, когда мы вернулись в главную резиденцию, там уже кипела деятельность.
Цзин Нин увидел нас и холодно отвел взгляд. Что с ним? Мои действия ранее ранили его эго?
Мне было наплевать на него, и я огляделся в поисках своей цели.
Мисс
Цзин Янь сидела рядом с моим маленьким дядей, который играл в шахматы
со старым мастером Цзин. Цзин Тянь сидел с другой стороны и тоже
наблюдал за игрой.
Гы, какое совпадение! Я подошла к ним и
крикнула, стоя позади Цзин Яна: «Старый мастер Цзин! Учитель! Маленький
дядя! Цзин Янь раздраженно обернулась, вероятно, чтобы отругать
человека, посмевшего кричать в такой непосредственной близости от ее
ушей.
Однако в следующую секунду ее тело откинулось назад, и она
врезалась в шахматную доску. «Ах!» Она закричала. Этот крик застал всех
врасплох, включая меня.
Я не ожидал, что она так бурно
отреагирует. Несмотря ни на что, я поспешила ей на помощь. «Старшая
сестра Цзин Янь, ты в порядке?»
Цзин Ян отдернула мои руки и отодвинулась от меня. «Призрак! Не подходи ближе! Призрак!»
— Какой призрак? Другие юные мисс завизжали от страха. Цзин Ни тоже был напуган. Я обнял ее и понял, что она дрожит.
Старый мастер Цзин был так разгневан этой демонстрацией наглости, что его лицо побледнело. Он потребовал: «Успокойся!»
Я немедленно потянул Цзин Ни, чтобы спрятаться за Цзин Тианом и моим дядей.
Цзин Янь обняла голову и съежилась на земле, дрожа. «Это невозможно! Она призрак! Она должна быть призраком!
Старый мастер Цзин сердито спросил: «Цзин Ян, в чем твоя проблема?» Цзин Ян не мог его слышать.
Старый
мастер Цзин закричал: «Где Цзин Нин? Цзин Нин!» Цзин Нин поспешил.
«Дедушка, я здесь!» В то же время он поднял Цзин Яня с земли. Цзин Янь
свернулась калачиком в объятиях своего брата и закричала: «Это призрак!»
Цзин
Нин нахмурился и попытался заговорить с ней. «Цзин Ян? Открой глаза и
посмотри на меня. Я твой старший брат. Что за ерунду ты несешь?» Он
встряхнул Цзин Яна, чье лицо становилось все бледнее с каждой секундой.
Цзин Янь наконец открыла глаза. Когда она увидела мое лицо позади Цзин
Тяня, она сразу же расплакалась.
Цзин Нин сильнее притянул ее в
свои объятия. Он погладил ее по спине и утешил. «Что случилось? Что ты
видел? Что вас так напугало? Нет такой вещи, как призрак. Цзин Ян? Разве
ты не видишь, что дедушка здесь? Вы действительно не можете напугать
его так».
Потом я понял, что Цзин Нин был настоящим интриганом. В
прошлой жизни я, должно быть, был невероятно глуп, чтобы не заметить
этого. Последнее предложение, которое он произнес, было ради старого
мастера Цзин, возможно, ради всего этого шоу, чтобы его дед увидел.
В любом случае Цзин Ян постепенно успокоился с помощью Цзин Нин.
Цзин
Нин притянул ее к себе и мягко спросил: «Цзин Ян, что случилось? Почему
ты так испугался? Иди и извинись перед дедушкой, ты испортил ему игру».
Затем
Цзин Янь поняла, в какую беду она попала. Она поспешила вперед и
опустилась на колени перед все еще сердитым лицом старого мастера Цзин. —
Дедушка, мне так жаль.
Выражение лица старого мастера Цзин смягчилось. — Хорошо, вставай.
Мой
маленький дядя держал в руках две шахматные фигуры. Он поиграл с ними, а
затем мягко спросил: «Что нашло на первую юную мисс? Ты же только
смотрел игру, не так ли? Мой маленький дядя повернулся, чтобы взглянуть
на старого мастера Цзина, а затем на Цзин Тяня: «Так что же произошло на
самом деле?»
Цзин Тянь ничего не ответил и строго посмотрел на Цзин Яня.
«Это
все моя вина. Я не должен был говорить так внезапно. Должно быть, я
напугал сестру Цзин Янь». — сказал я с глубоким извинением.
Тело
Цзин Яна тряслось. Я двинулся вперед, чтобы помочь ей подняться с земли.
Ее рука была холодной и липкой. «Сестра, пожалуйста, встаньте». Я
подошла ближе, чтобы помочь ей.
Подойдя к ее уху, я тихо
прошептал: «Старшая сестра, здесь, в Юго-Восточной Азии, так страшно! Но
я заставлю тебя сопровождать меня!
«Ах!» Цзин Ян закричала и оттолкнула меня. Она отшатнулась и упала в объятия Цзин Нин.
Я
также потерял равновесие, когда Цзин Янь толкнула меня. Цзин Тянь
материализовался позади меня, чтобы поймать меня, прежде чем я упаду.
Я восстановил самообладание и с беспокойством спросил Цзин Янь. «Сестра Цзин Янь, что случилось? Это я, Наньсин!»
Цзин
Ян внезапно опустился передо мной на колени. «Прости, Наньсин! Я не
должен был замышлять против тебя и продавать тебя в Юго-Восточную Азию!»
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    Все в шоке посмотрели на Цзин Янь. Цзин Нин подбежала, чтобы оттащить Цзин Яна. «Цзин Ян, о чем ты говоришь?»
Цзин
Ян стряхнул руки Цзин Нин и со страхом посмотрел на меня. Я сделал шаг
вперед и посмотрел на нее. Я сузил глаза. Я повысила голос, но сказала
мягко: «Сестра Цзин Янь, почему вы продали меня в Юго-Восточную Азию?
Чем я тебя обидел?
Цзин Ян все еще стоял на коленях. Она все еще
не осознавала, что я жив и здоров. «Они, они сказали, что ты соблазняешь
Ли Яна». Ее голос был тихим, поэтому я помог ей повторить то, что она
сказала: «Они сказали, что я соблазняю Ли Яна? Кто такой Ли Ян и кто
они?» Цзин Ян молчал.
Я низко наклонился. «Сестра Цзин Янь, если
вы не объяснитесь, люди неправильно вас поймут. Чего ты так боишься?
Если кто-то угрожал вам сделать это, вы должны сказать нам. Твои старшие
прикроют твою спину. Краем глаза я увидел, как старый мастер Цзин
одобрительно кивнул. В конце концов, я знала, что он надеется, что Цзин
Янь угрожали, и она не делала этого нарочно. Тогда семья Цзин могла
полностью обвинить в этом кого-то другого.
Я дал возможность Цзин Янь, но я знал, что она не воспользуется ею. Потому что она никогда не примет никакой помощи от меня.
К
тому времени она, наконец, поняла, что ее обманули. Она злобно
посмотрела на меня. «Это ты! Ты заставил меня сделать это! Без вас этого
бы не случилось!»
Ну, вы не можете спасти тех, кто не хочет быть спасенным.
Я
был «шокирован» ее злобой и умоляюще спросил: «Старшая сестра Цзин Янь,
что я сделал не так? Я же говорил тебе, я действительно не знаю
никакого Ли Яна.
Цзин Ян посмотрел на меня. «Прекрати врать! Все
они сказали, что ты тайком давал записки Ли Яну, чтобы он тайно с тобой
встретился! Также Ли Ян прокомментировал твою красоту до меня! Значит,
это вы его соблазнили?
На этот раз я был искренне удивлен: «Они? Кто они? Сестра Цзин Янь, почему вы поверили их словам?»
Цзин
Ян сердито прошипел: «Кто еще? Это Наньян, Ли Тянь и Ли Тин. Одна из
них — ваша старшая сестра, другая — хорошая подруга вашей старшей
сестры, а последняя — ваша двоюродная сестра. Почему они подставили
тебя?
Действительно, зачем им подставлять меня? Эта девушка такая глупая.
Я не ответил.
Цзин
Нин вмешался: «Цзин Ни, не говори чепухи. Наньян не такой человек.
Наньсин, твоя старшая сестра точно не подставит тебя. Должно быть
какое-то недоразумение! Цзин Ян, перестань стоять на коленях и встань с
пола!»
Я поднял глаза, чтобы встретиться с встревоженным взглядом
Цзин Нин. «Молодой господин Нин, если моя старшая сестра не такой
человек, значит ли это, что вы тоже верите, что я пошел, чтобы
соблазнить этого Ли Яна?»
Цзин Нин был поражен. Вероятно, он не
ожидал, что я буду допрашивать его публично. Цзин Нин потащила Цзин Яня
вверх по полу. Цзин Ян сотрудничал. Я думал, она уже успокоилась. Это
было хорошо, я не хотел, чтобы люди говорили, что я издеваюсь над ней.
Я
посмотрел на Цзин Янь и улыбнулся. «Раньше старшая сестра Цзин Янь
видела во мне призрак, потому что была уверена, что меня уже продали в
Юго-Восточную Азию. Должно быть, она так испугалась, увидев, что я стою
здесь. Старшая сестра Цзин Янь, вы продали меня торговцам людьми из-за
глупых слухов? Также, сестра Цзин Янь, как вы связались с торговцами
людьми? Кто-нибудь познакомил вас с ними?
«Наньсин еще молод.
Если я обидел сестру Цзин Янь, надеюсь, старшая сестра меня простит. Но
мне все же нужно спросить, старшая сестра Цзин Янь, какую работу, по их
словам, мне придется выполнять в Юго-Восточной Азии? Ведь я еще даже
школу не закончил. Кроме того, за сколько вы меня продали?
«На
этот раз старшая сестра Цзин Янь потерпела неудачу, но стоит ли мне
беспокоиться в следующий раз? Если бы я не знал и случайно снова обидел
Старшую Сестру, ты бы снова продала меня торговцам людьми?»
Я обвел лица семьи Цзин. Лицо Цзин Нин было очень темным.
Он
изо всех сил старался не взорваться и выдавить улыбку. «Наньсин, Цзин
Ян просто вел себя глупо. Все не так серьезно, как вы думаете. Ты
слишком много обдумываешь.
«Молодой мастер Нин, о чем именно я
слишком много думаю? Сотрудничество между старшей сестрой Цзин Янь и
торговцами людьми или опасения, что старшая сестра Цзин Янь снова
заставит меня продать?» — ровно спросил я.
Цзин Нин предупреждающе зарычал: «Наньсин, заткнись!»
На данный момент я сделал.
Цзин Нин повернулся к старому мастеру Цзин. «Дедушка, я уверен, что Цзин Янь не это имел в виду! Она еще молода…»
Лицо старейшины Цзин стало пепельным. «Принести извинения! Немедленно извинись перед Наньсином!»
Цзин Нин глубоко вздохнула и подтолкнула Цзин Яня. «Цзин Ян, ты должен извиниться перед Наньсином!»
Цзин Ян злобно посмотрел на меня.
Я поджал губы и бесстрашно посмотрел на нее.


    Том 1 Глава 47

    Цзин Нин сильнее подтолкнул Цзин Яня: «Извинись!»
Цзин Янь
сказала рыдающим тоном: «Мне… мне очень жаль». Затем она разразилась
всеобщим рыданием. Можно подумать, что торговцы людьми чуть не продали
ее.
Цзин Нин холодно посмотрел на меня: «Наньсин, Цзин Янь уже извинился».
Значит ли это, что я должен ее простить? Я поджал губы и ничего не сказал.
Цзин
Нин спросил: «Наньсин, когда ты стал таким? Перестань быть таким
неразумным! Ты стоишь здесь совершенно нормально. Цзин Ян уже извинился,
что еще тебе нужно?»
Я все еще не говорил.
Мой маленький
дядя, который смотрел шоу, закашлялся. «Эм, этот кто-то, это ты сказал
Наньсину заткнуться. И с тех пор она следует твоим приказам. Тон моего
маленького дяди был сардоническим.
Лицо Цзин Нин покраснело и посинело от смущения. Он слишком быстро извинился: «Наньсин, прости. Пожалуйста, простите Цзин Янь».
Наконец я сказал: «Молодой господин Нин, все прощено, потому что торговцы людьми не смогли меня поймать?»
Цзин
Нин был в тупике. Я повернулся к старому мастеру Цзин: «Старый мастер
Цзин, мне очень жаль. Хотя Наньсин не сделала ничего плохого, это
началось из-за меня. Я не хочу делать это больше, чем оно уже есть.
Пусть это закончится здесь».
Старый мастер Цзин был рад. Он
схватил меня за руку. «Девочка, ты такой понимающий ребенок». Он
разочарованно взглянул на Цзин Нин и Цзин Янь, братьев и сестер. Он
встал и схватил меня и Цзин Ни обеими руками. — Давай, поедим.
Цзин Ни был потрясен. Место, которое старый мастер Цзин отводил ей, обычно предназначалось для Цзин Янь.
Я
украдкой взглянул на Цзин Тяня. С самого начала и до сих пор Цзин Тянь
не проронил ни слова. Я очень нервничала, опасаясь, что он сочтет меня
слишком напористой и безжалостной.
Однако, чтобы выжить, у меня не было выбора! Я больше не хотел, чтобы меня помыкали.
Мой
маленький дядя неторопливо прошел мимо меня к старому мастеру Цзин:
«Сэр, я недавно приобрел нефритовые шахматы. Завтра я принесу его вам,
чтобы вы оценили.
Старый мастер Цзин вздохнул: «Хорошие шахматы
бессмысленны без хорошей компании. Цзин Тянь отказывается часто
возвращаться, чтобы играть со мной».
Мой маленький дядя засмеялся:
«Если ты не возражаешь, что я надоедаю, я буду приходить играть с тобой
в шахматы каждый день. Единственное условие — ты будешь кормить меня
такой хорошей едой каждый день».
Старый мастер Цзин от души рассмеялся: «У вас есть сделка!»
Цзин
Тянь последовал за моим маленьким дядей и ничего не сказал. Мы сели за
обеденный стол. Остальные тоже медленно заняли свои места. Только Цзин
Нин и его сестры были слишком смущены, чтобы занять свои места.
В этот момент пришел дворецкий и доложил: «Старый мастер, седьмой мастер, снаружи двое полицейских».
Цзин Тянь приказал: «Пусть входят».
Старый мастер Цзин был озадачен. «Офицеры полиции? Что случилось на этот раз?
Цзин
Тянь ответил: «Мы скоро узнаем». Когда два офицера увидели старого
мастера Цзин и Цзин Тяня, они уважительно поприветствовали их. Старый
мастер Цзин спросил: «Офицеры, почему вы пришли к нам сегодня?»
Офицер вежливо ответил: «Сэр, мы бы хотели, чтобы госпожа Цзин Янь поехала с нами в участок. Нам нужно кое-что уточнить у нее.
Цзин Ян, сидевший в углу, вздрогнул. Она в страхе схватила Цзин Нин за руку. «Большой брат, я не пойду!»
Лицо Цзин Нин потемнело. Он сказал со скрытым раздражением: «Офицеры, могу я узнать, о чем идет речь?»
Офицер вежливо ответил: «Речь идет о деле о международной торговле людьми. Нам нужна помощь госпожи Цзин Янь в расследовании».
Цзин
Нин сказал: «Офицер, этот вопрос решен. Цзин Ян не имел к этому
никакого отношения. Цель, которую она хотела похитить, сидит прямо
здесь! Он указал на меня.
Офицер удивленно повернулся ко мне: «Мисс, на вас недавно нападали?»
Я
быстро покачал головой. — Офицер, я ничего не знаю. Я в полном
порядке». Затем я взглянул на старого мастера Цзин. Он кивнул с
одобрением. Это было правильное решение не показывать грязное белье
семьи Цзин перед правоохранительными органами.
Офицер повернулся к
Цзин Нину: «Г-н. Цзин, мне очень жаль, но нам нужно задать госпоже Цзин
Янь всего несколько вопросов. Не нужно беспокоиться».
Цзин Нин прошипел сквозь стиснутые зубы: «Тогда я могу пойти с моей сестрой?»
Офицер кивнул.
Цзин
Нин повернулся к Цзин Тиану. «Седьмой дядя, ты член семьи Цзин. Вы же
не будете сидеть и смотреть, как смущается семья, верно?
Цзин Тянь
легко сказал: «Вы двое уже взрослые. Вы должны взять на себя
ответственность за то, что вы сделали. Семья Цзин смущена тем, что
воспитала неблагородное молодое поколение. Тем не менее, не будет
стыдно, если семья Цзин открыто и праведно отнесется к ошибкам,
совершенным этими детьми. Никто не собирается угрожать семье, чтобы она
помогла им подтереть задницы под предлогом сохранения лица семьи Цзин!»
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    На обратном пути Цзин Ни уснула у меня на плече. Мой маленький дядя
хотел что-то сказать, но сдерживал себя. Я легонько пнул его по ноге. —
Дядя, просто скажи, что у тебя на уме!
«Тск!» Дядя скривился от
боли. — Я думаю, вам не следует звонить в полицию. Несмотря ни на что,
ты все равно должен учитывать лицо семьи своего учителя, верно? —
серьезно сказал дядя.
— Я не вызывал полицию! Я объяснил.
Он был ошеломлен. — Это был не ты?
Я
кивнул: «Я просто хотел преподать Цзин Яну урок. Увидев, как она
испугалась, я уже был доволен. Я не заходил так далеко, чтобы звонить в
полицию».
«Я сделал.» Внезапно признался Цзин Тянь. Мой
маленький дядя и я окаменели. Цзин Тянь объяснил: «Определенные
жизненные уроки должны преподаваться посторонними и обществом. Ваша
семья может сделать только так много. Думаю, после этого братья и сестры
будут вести себя прилично».
Мой маленький дядя посмотрел на него:
«Ну, старина Ци… я впечатлен. Но я не уверен, что ваши добрые намерения
дойдут до ваших племянника и племянницы.
Цзин Тянь спокойно
продолжил: «Если они это сделают, то это здорово. Как члены семьи Цзин,
им даже не нужно было преподать этот урок с самого начала». Его взгляд
упал на Цзин Ни, который спал. «Если они этого не сделают, то, как бы я
ни старался их учить, они будут думать только о том, что я пытаюсь
навредить им. В конце концов, я сделал то, что должен был сделать. Моя
совесть чиста».
Я посмотрел на Цзин Тяня. Если бы это было возможно, я бы влюбилась в него еще больше.
…
Цзин
Ни и я вернулись к нашей школьной жизни. Мой маленький дядя и Цзин Тянь
тоже были заняты работой. Я не следил за ситуацией с Цзин Яном. Я
признал, что был слишком мягкосердечным, чтобы настаивать на убийстве.
Ли
Тянь и Тянь Тин не ходили в школу 2 дня. Когда они появились снова, они
выглядели такими подавленными. Они даже ни разу не пытались бороться со
мной.
Я столкнулся с узким местом в своих исследованиях физики,
так что это было прекрасно, что они оставили меня в покое. Однако, когда
мы вернулись домой из школы, я все еще получил новости от Цзин Ни.
Цзин
Нин сопровождал Цзин Яна на станцию. Из опасений он даже позвал
адвоката, чтобы тот пошел с ними. Преступление Цзин Яня было полностью
раскрыто в участке. Ее задержали, потому что имелись все улики. Цзин
Нину пришлось потратить много денег, чтобы заплатить за освобождение
Цзин Яна. Братья и сестры были в как можно большем количестве горячей
воды.
Цзин Янь, естественно, должна была найти кого-то, кто мог бы
излить свой гнев. Поэтому она вынудила Цзин Нин разорвать деловые связи
с семьями Ли и Тянь.
Семьи Ли и Тянь владеют небольшими
компаниями. Их выживание зависело от семьи Цзин. Чтобы развивать эту
связь с семьей Цзин, они сделали все возможное, чтобы поцеловать семью
Нан в задницу, потому что Наньян был их единственной связью с семьей
Цзин. Однако на этот раз именно семья Нан стала причиной их падения.
Родители
обеих семей отвезли Ли Тянь и Тянь Тин в дом Цзин Нин. Перед Цзин Яном
они ударили двух девушек по лицу и заставили девушек встать на колени и
поклониться Цзин Янь и Цзин Нин.
Это было огромным унижением для Тянь Тина и Ли Тиана, которые обычно были такими высокомерными.
В этой части истории я остановил Цзин Ни, чтобы спросить: «Кстати, кто такой Ли Ян?»
Цзин Ни была поражена, прежде чем засмеялась: «Наньсин, ты действительно его не знаешь?»
Я покачал головой.
Цзин
Ни вздохнула: «Наньсин, ты невероятная. Иногда я обнаруживаю, что в
тебе есть части, очень похожие на моего седьмого дядю. Вы оба заботитесь
только о людях и вещах, которые заслуживают вашего внимания. Тебя
больше ничего не волнует».
Я спросил: «Это плохо?»
Цзин Ни покачала головой. «Это совсем не плохо. Это просто мое наблюдение».
Я
смеялся. Честно говоря, это было то, ради чего я работал. Цзин Тянь был
моим образцом для подражания. Он был лучшим человеком, которого я знал.
Надеюсь, однажды я смогу стать рядом с ним и стать его самым способным
помощником.
«Наньсин, твоя старшая сестра также замешана в этом
инциденте с торговлей людьми. Как ни странно, Цзин Янь не сделала ей
ничего, пока она требовала такого возмездия от Ли Тянь и Тянь Тин. Цзин
Ни была возмущена из-за меня.
Я похлопал ее по плечу. «Это
отлично. Карма всегда наблюдает, это мой жизненный девиз. Моя сестра ни
за что не выберется из этого невредимой!» Я знал, что Цзин Нин не
позволит Цзин Янь сказать ни одной плохой вещи о Наньян, в конце концов,
она была той безупречной женщиной в его глазах!
В прошлой жизни я
был по-настоящему слеп. В этой жизни я поклялся держаться подальше от
Цзин Нина, чтобы он не испортил мне зрение!
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    Иногда не нужно было искать неприятности, потому что они сами придут к
вам. Дело в том, что Цзин Нин пришла в школу, чтобы найти меня. Это
просто сбивало с толку.
Учитель позвал меня в конференц-зал. Когда
я пришел, она так подобострастно обслуживала Цзин Нин. Это заставило
мои глаза дернуться.
Цзин Нин спокойно сказал: «Мисс, я хочу поговорить с Наньсин наедине».
Учитель
поспешно сказал: «Конечно, конечно!» Затем она повернулась ко мне:
«Наньсин, ты должна делать все, что хочет директор Цзин, ты понимаешь?» Я
послушно кивнул. Я чувствую себя уличной проституткой, которую ее
сутенер заставил обслуживать VIP-клиента. Я внутренне вздохнул. Мое
впечатление об этом учителе моментально упало до нуля.
После того,
как учитель ушел, Цзин Нин посмотрела на меня, а я посмотрел на себя.
Цзин Нин выглядел довольно изможденным, у него были глубокие темные
круги под глазами. Он, должно быть, потерял много сна из-за Цзин Янь.
«Наньсин, ты изменился». — сказал он слегка хриплым голосом.
Меня
слегка удивили не его слова, а все его состояние. Цзин Нин вытер лицо
руками и сказал: «Наньсин, Цзин Янь отправили в психиатрическую
больницу».
На этот раз я был действительно удивлен. «Но почему?» В
тот день я действительно напугал Цзин Янь, но это не должно быть
настолько травмирующим, чтобы ее отправили в психиатрическую больницу.
Кроме того, после освобождения из-под стражи она казалась совершенно
здравомыслящей. Она все еще собиралась преследовать Ли Тяня и Тянь Тина
для возмездия. Это не походило на работу сумасшедшего.
В этой жизни все действительно изменилось.
В
моей предыдущей жизни Цзин Янь оставалась высокой и могущественной
принцессой семьи Цзин до моего перерождения. Те, кто последовал за ней,
будут процветать, а те, кто пойдет против нее, погибнут. Я была ее
постоянной мишенью, и она всегда издевалась надо мной, когда я была
женой Цзин Нина.
Но в этой жизни она стала психически больной?
Цзин
Нин не ответил на мой вопрос. Вместо этого он вздохнул: «Наньсин, с 6
лет я решил жениться на тебе, независимо от твоего происхождения. Меня
не волнует ваше семейное положение и так далее. Все, что я хочу, это
чтобы ты остался дома, чтобы сопровождать мою мать, заботиться о наших
детях после того, как мы поженимся, ты сможешь это сделать? Я мужчина,
мне нужен кто-то, кто присмотрит за мной по дому, ты понимаешь это?
Поэтому не имеет значения, насколько хорошо вы набрали баллы на
экзаменах. На самом деле, вы не должны уделять так много внимания учебе.
Если у тебя есть время, ты должен пойти ко мне домой и проводить больше
времени с моей матерью, чтобы понравиться ей. В будущем, когда мы
поженимся, это тоже будет хорошо для тебя. Наньсин, ты моя жена, ты
должна научиться разделять мое бремя».
Я смотрел на Цзин Нин и оплакивал свою прошлую жизнь.
Я действительно пожертвовал всей своей жизнью ради этого человека. Я чуть не умер за него.
Я
подождал, пока Цзин Нин закончит свою длинную речь, прежде чем
произнес: «Цзин Нин, ты сказал, что уже решил жениться на мне, когда
тебе было 6 лет, но ты спрашивал мое мнение?»
Цзин Нин был поражен.
Я
указал на свое сердце. «Вопрос у меня простой: согласен ли я выйти за
тебя замуж? Я не какой-то объект, на который можно претендовать, разве я
согласилась выйти за тебя замуж?
Цзин Нин, казалось, покачал головой, но потом кивнул. — Все согласились, включая тебя.
Я
вздохнул и кивнул сам. «Ладно, Цзин Нин, тогда забудь об этом. Мне было
всего 6 лет, и я ничего не знал. Цзин Нин, слушай меня внимательно,
потому что я не буду повторять это снова. Молодой мастер Нин, я не выйду
за вас замуж! Ни в этой жизни, ни в следующей!»
Цзин Нин удивленно посмотрел на меня и выпалил: «Но почему, Наньсин?»
Я посмотрел на него, но не мог сказать ему настоящую причину.
Я не выйду замуж за человека, у которого были неоднозначные отношения с моей сестрой до и после нашего брака.
Я не выйду замуж за мужчину, который изменил мне во время моей беременности.
Я не выйду замуж за человека, который использовал меня в своих интересах.
Я
не выйду замуж за человека, который заставил меня развестись после
того, как я перестала быть ему полезна, чтобы он мог официально жениться
на своей любовнице.
Я не выйду замуж за человека, который вышвырнул свою плоть и кровь за дверь.
Я глубоко вздохнул и попытался подавить гнев.
В тот день, когда я стоял на берегу моря, мое сердце дюйм за дюймом превращалось в пепел.
Цзин Нин, я больше не совершу ту же ошибку! Я заставлю всех, кто причинил мне вред, заплатить, включая тебя!
Увидев,
как я молчал, Цзин Нин настаивала: «Наньсин, почему? Я чувствую, что
разговариваю с другим человеком. Раньше ты был так взволнован нашей
свадьбой. Что случилось?»
Я посмотрел на него и улыбнулся: «Цзин
Нин, причина проста. Это потому, что я, наконец, понял себя. Мое сердце
говорит мне, что ты мне не нравишься, и я не выйду замуж за того, кто
мне не нравится».
Цзин Нин нахмурился: «Наньсин, почему ты
закатываешь истерику? Это потому, что я был слишком близок с Наньян, Ли
Тянь и Тянь Тином? Ты завидуешь им?»
Я был очень удивлен. Итак,
Цзин Нин знал, что ему неуместно общаться с таким количеством женщин,
когда он «помолвлен». Я ревновал в прошлой жизни, но не сейчас.
«Наньсин,
Наньян — твоя старшая сестра, ты должен хорошо ее знать. Она очень,
очень хорошая девочка, у нее много хороших качеств, которым стоит
поучиться!» Цзин Нин сказал серьезно.


    Том 1 Глава 50

    «Если Наньян такая идеальная, почему бы тебе не жениться на ней?» — спросил я с холодной улыбкой.
Возможно, его спровоцировала моя улыбка, потому что Цзин Нин раздраженно сказал: «Потому что она нравится моему седьмому дяде!»
Чего ждать? Повтори?
«Что вы сказали? Твоему седьмому дяде нравится моя сестра? Что-то должно быть не так с моими ушами.
Словно
поняв, что оговорился, Цзин Нин быстро сменил тему: «Наньсин, Наньян —
хорошая девочка. Она всегда уступает тебе, даже если ты не ее
биологическая сестра. Вы действительно не можете больше найти такую
​​семью, вы должны научиться ценить ее. Ты понимаешь?»
«Цзин
Нин, мы слишком далеко отошли от темы. Суть в том, что я не выйду за
тебя замуж, потому что ты мне не нравишься», — заключил я.
Цзин
Нин откинулся на спинку стула. «Наньсин, что-то или кто-то, должно быть,
оказывает на вас плохое влияние. Ты никогда не был таким в прошлом.
Наньсин, тебе нужно контролировать свой темперамент. Я уже обсудил
кое-что с отцом, сегодня я отвезу тебя обратно к семье Нэн. Я еще с
мамой поговорила, она не против, если ты не попадешь в хороший вуз,
поэтому про вступительные экзамены можешь забыть. Если ты действительно
все еще хочешь учиться, я могу отправить тебя учиться за границу на
несколько лет. Наньсин, мы все устроим для вас, нам нужно только, чтобы
вы выполняли наши приказы. Наньсин, ты еще молод, тебя нужно защищать.
Вы не представляете, насколько на самом деле опасен этот мир. Я не прошу
от тебя многого, мне нужно только, чтобы ты меня выслушал».
Тревожный звоночек сразу же зазвенел в моей голове. Что-то не так сидит. Почему Цзин Нин вдруг так решил жениться на мне?
В
прошлой жизни я была дурой, приняв его предложение руки и сердца. В том
браке я вообще не чувствовал любви. Урок из той болезненной жизни
заключался в том, что Цзин Нин никогда не любила меня. Он никогда не
любил меня тогда и определенно не любит сейчас. Так почему же он вдруг
настаивает на том, чтобы жениться на мне?
Есть только один ответ:
ему выгодно жениться на мне. Но я до сих пор понятия не имею, что это за
«прибыль». Они знают, что я об этом не знаю, и надеются, что я никогда
об этом не узнаю.
Это открытие меня заинтриговало.
Я
посмотрел на Цзин Нин. «Цзин Нин, я чувствую себя заезженной пластинкой,
но повторю еще раз. Я не выйду за тебя замуж и никому не позволю
контролировать мою жизнь. Я не закатываю истерик и это не говорит о
ревности. Я просто нашел свое собственное направление в жизни». Я встал,
потому что мне больше нечего было ему сказать.
Цзин Нин встал и ударил кулаками по столу. Он тихо спросил: «Наньсин, это потому, что тебе нравится мой седьмой дядя?»
Я обернулась и непонимающе посмотрела на него.
Выражение
лица Цзин Нин было мрачным. «Наньсин, он твой седьмой дядя! К тому же в
его сердце уже есть кто-то, и этот человек — твоя сестра Наньян!»
Мне
очень хотелось посмеяться над ним. Неужели он не понимает, как
противоречиво это звучит? Цзин Тянь мой седьмой дядя, а Цзин Тянь не
седьмой дядя Наньян?
Но почему Цзин Нин сказал, что Цзин Тиану
нравится Наньян? Это стоит задуматься. Однако я не собирался обсуждать
это с Цзин Нином, он все равно собирался кормить меня ерундой.
Появление
Цзин Нина в школе было не совсем бесплодным, по крайней мере, мне
удалось увидеть его зловещую сторону, которую мне не доводилось видеть в
прошлой жизни.
«Цзин Нин, причина, по которой ты хочешь жениться
на мне, заключается в безмерном богатстве, которое я представляю, не так
ли?» — неожиданно спросил я.
Выражение лица Цзин Нин изменилось. Это был весь ответ, который мне был нужен.
Я
вышел и не повернул головы. Во мне возникло очень странное чувство.
Из-за моей предыдущей жизни я знал, как большинство людей будут жить в
конце, однако я понятия не имел, как они туда попали, я был слишком
обманут, чтобы сказать.
Но теперь, в этой жизни, многое
изменилось. События развивались по-другому, я понятия не имел, я ли их
навлек или нет. Впрочем, меня это не заботило.
Потому что моя цель ясна.
Поскольку Бог дал мне второй шанс, я не упущу его. Мое будущее, моя карьера, моя любовь, моя учеба – я все верну!
А теперь у меня есть лишняя цель, правда!
Я должен знать правду обо всем, что произошло!
В то же время я не прощу тех, кто причинил мне боль в прошлой жизни. Карма приходит.
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    После школы я ждал Цзин Ни на нашем обычном месте. Я пропускал
разноцветные плитки, запоминая словарный запас из домашней работы.
Затем надо мной нависла большая тень. — Привет, Наньсин.
Я обернулся. Там было 3 мальчика в школьной форме. Тот, что посередине, был высоким и красивым. Я молча смотрел на них.
Мальчик
в середине посмотрел на меня с застенчивой улыбкой. Мальчик рядом с ним
толкнул его сзади. Он потерял равновесие и пошатнулся вперед.
Я подсознательно сделал шаг назад и внимательно их изучил.
Мальчики
рядом с ним приветствовали: «Ли Ян, давай, не стесняйся! Разве ты не
говорил нам, что сегодня признаешься в своих чувствах? Быть храбрым!»
Ли Ян? Это знакомое имя. Лицо Ли Яна было красным, и он был взволнован. Он был молодым и невинным мальчиком.
Я спросил его прямо: «Ты знаешь Цзин Янь?»
Лицо Ли Яна побледнело, как и лица двух мальчиков позади него. Я вздохнул: «Значит, ты легендарный Ли Ян».
Ли Ян сказал: «Подожди, ты знаешь Цзин Яна? Она упоминала меня раньше?
Я мягко покачал головой.
Ли
Ян сделал смелый шаг вперед. «Наньсин, между мной и Цзин Яном ничего
нет. Она продолжала говорить людям, что я ее парень, но это не так! Она
мне даже не нравится! Ли Ян казался отчаянным.
То, что он описал,
было похоже на то, что сделал бы Цзин Ян. Она будет ходить и заявлять,
что вещи и люди принадлежат ей, пока ей это нравится.
«Цзин Ян был
госпитализирован в психиатрическую больницу». Я сказал им. Я заметил,
что трое мальчиков мгновенно расслабились. Я не мог не хихикнуть.
«Похоже, Цзин Ян оказывает на вас сильное давление. Несмотря на это, у
тебя хватило смелости полюбить меня? Извините, но что именно вам во мне
нравится?»
Ли Ян сильно покраснел. «Наньсин, я всегда отвлекаюсь, когда нахожусь рядом с тобой. Ты чист и невинен».
Это
был первый раз в моей жизни, когда кто-то так открыто и прямо
признавался мне в своих чувствах. Я был честно тронут. Однако я также
знал, что этот чистосердечный мальчик и я существуем в разных мирах.
Более того, глубоко в моем сердце уже был мужчина.
Я улыбнулась.
«Ли Ян, я благодарю тебя за то, что ты мне нравишься, но мое сердце уже
принадлежит кому-то другому. Он человек, достойный моей любви. Я верю,
что однажды ты тоже найдешь того, кто достоин твоей любви».
Свет
в глазах Ли Яна сразу померк. Я не мог не чувствовать к нему немного
жалости. Однако я знал, что нужно быть конкретным и ясным, когда дело
касается сердечных дел, я не буду его тянуть.
Мальчики, которые
пришли с Ли Яном, пытались убедить меня: «Наньсин, Ли Ян входит в
десятку лучших учеников нашей школы, и он очень хорошо играет в
баскетбол. Это его первый раз, когда он признается девушке. Ты ему уже
давно нравишься.
Я улыбнулась. «Ли Ян, я не тот человек, который
тебе нужен. С твоим хорошим качеством, я уверен, ты встретишь девушку,
которая во много раз лучше меня в будущем. Когда ты поступишь в
университет, девушки будут выстраиваться в очередь, чтобы стать твоей
девушкой! Прямо сейчас, я надеюсь, вы успокоитесь и сосредоточитесь на
учебе. После того, как мы закончим вступительные экзамены в университет,
я обещаю тебе, что твоя точка зрения изменится. В данный момент мы
должны сосредоточиться в первую очередь на учебе, вы согласны?
Ли Ян последовал моему совету и застенчиво улыбнулся: «Значит ли это, что мое первое признание провалилось?»
Я
покачал головой. «Это не считается. Считай меня своей морской свинкой.
Поверь мне, твоя будущая девушка все еще ждет тебя там. Так же, как мой
будущий парень ждет меня где-то там. Однако, в отличие от вас, я уже
нашел свое. Думаю, после вступительного экзамена в университет я бы уже
призналась ему в своих чувствах. Возможно, тогда я смогу познакомить вас
с ним.
Моя откровенность испугала мальчиков.
— Наньсин, ты собираешься признаться мальчику? Они задохнулись от шока.
Я
кивнул. «Конечно, моего парня будет очень трудно завоевать, но я не
сдамся. Поэтому не стоит больше тратить на меня время, хорошо? Я был
очень терпелив с Ли Яном и легко подвел его. Возможно, потому что я
чувствовал товарищество с ним, потому что он тоже был жертвой Цзин Яна.
«Наньсин,
Наньсин, извините за опоздание». Цзин Ни выкрикнула мое имя, когда
подбежала. Послесвечение заходящего солнца освещало ее, окружая ореолом.
В моей голове щелкнула идея. Эти двое идеально подходят друг другу!
Я
раскрыл руки, чтобы обнять Цзин Ни. Из-за бега щеки Цзин Ни
раскраснелись. Это делало ее очень красивой. Я заметил, что глаза Ли Яна
с удивлением переместились на Цзин Ни. Я улыбнулась.
Дела идут
быстрее, чем я думал! Чем больше я думал об этом, тем более подходящим
он казался мне. Цзин Ни и Ли Ян, они оба чисты сердцем. Они идеально
подходят друг другу!
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    Цзин Ни взволнованно сказала мне: «Наньсин, я сегодня хорошо сдала экзамен!»
Я улыбнулась и сказала: «Тогда угостите меня чаем с молоком!»
«Нет проблем», — радостно сказал Цзин Ни. Только тогда она увидела троих парней, стоящих там. Цзин Ни был поражен. — Ли Ян?
Ли
Ян был так же ошеломлен. «Ты меня знаешь?» Цзин Ни улыбнулась ему, но
ничего не сказала. Затем она повернулась ко мне. Я усмехнулся. «Ли Ян и я
просто болтали, пока ждали тебя. Давай, пошли домой». Цзин Ни легко
кивнул.
Недавно у нас не было водителей, чтобы забрать нас, потому
что Цзин Тянь и мой маленький дядя были очень заняты. Мы не хотели
нарушать их. Цзин Ни и я ездили в школу и обратно, как обычные ученики.
Мы шли пешком, ездили на автобусе, такси или метро. Честно говоря, было
довольно освежающе не следить за водителем все время.
Цзин Ни
нечасто удавалось получить такую ​​свободу, поэтому она ей очень
нравилась. Я не возражал против этого в любом случае. У меня уже было
лучшее и худшее в моей предыдущей жизни. Получив второй шанс, я научился
ценить то, что у меня было, хорошее или плохое.
Когда мы ехали
домой, Ли Ян и мальчики шли за мной. Цзин Ни наклонился, чтобы спросить
меня, что происходит. Я потянул ее за руку и ничего не ответил.
У
меня не хватило духу повернуться и прогнать мальчиков. Они были просто
молодыми мальчиками. Кроме того, я был уверен, что Цзин Ни находит их
компанию очаровательной. Надеюсь, Ли Ян скоро поймет, что его интерес
был неуместен.
Цзин Ни понизила голос, чтобы прошептать: «На самом
деле ему очень не повезло. Поскольку сестра Янь полюбила его, его
постоянно беспокоили. Однако он не поддался ей, и это весьма
впечатляет».
Я был потрясен. — Как так получилось, что я ничего об этом не знал?
Цзин Ни усмехнулся: «Потому что ты не такой сплетник, как я!»
Я
смеялся. Цзин Ни рассмеялась и добавила: «Хорошо, это потому, что Цзин
Янь — моя старшая сестра, и в моем классе есть другие девочки, которым
нравится Ли Ян. Вот почему я знаю о нем больше».
Мы подошли к кафе
и зашли внутрь. Внутри было не так много посетителей. Было занято всего
несколько столиков. Мы нашли угловое место и сели. Мы заказали два
напитка и достали наши контрольные документы.
Я спросил Цзин Ни: «Что ты думаешь о Ли Яне, он тебе нравится?»
Цзин Ни был ошеломлен. Затем она покраснела и в шутку ударила меня: «Наньсин, о чем ты говоришь!»
Я увернулся от нее со смехом. «Честно говоря, я думаю, что вы двое неплохо подходите друг другу».
Цзин Ни покраснел сильнее. «Откуда ты это знаешь? Наньсин, ты снова играешь со мной!
Я
усмехнулся, увидев ее в таком состоянии: «Ни Ни, это потому, что у меня
есть особые способности. Я чувствую это, когда передо мной оказывается
подходящая спичка!»
Цзин Ни в шутку закатила глаза. «Наньсин, а как насчет себя? Вы почувствовали подходящую партию для себя?
Я гордо кивнул: «Конечно, знал!»
«Это кто?» Цзин Ни настаивал. Напитки были поданы, и мы оба сделали большой глоток.
Я фыркнул и сказал: «Это секрет».
Цзин Ни хихикнула: «Ты лжец!»
Я
повернулся, чтобы посмотреть на Цзин Ни, а затем серьезным тоном
спросил: «Ни Ни, ты выйдешь замуж за кого-то, кого не любишь, ради своей
матери или семьи Цзин?»
Цзин Ни был застигнут врасплох этим внезапным поворотом. Ее улыбка тут же исчезла, и она замолчала.
Я
потянулся, чтобы схватить ее руки. «Ни Ни, ты должна пообещать мне, что
в этой жизни ты будешь защищать свое счастье. Ты не пожертвуешь своим
блаженством ради кого-то другого».
Цзин Ни с любопытством посмотрел на меня.
Я
посмотрел ей в глаза и серьезным тоном продолжил: «Ни Ни, ты должна
пообещать мне! Не используйте собственный брак и счастье в качестве
разменной монеты! У каждой проблемы есть решение, но решение никогда не
состоит в том, чтобы продавать себя. Если ты это сделаешь, ты проживешь
остаток своей жизни только в сожалениях и боли!»
Цзин Ни рассеянно кивнул. «Хорошо, если есть что-то, что я не могу решить, я приду к тебе и 7-му дяде».
Я тяжело кивнул: «Правильно, вы ничего не должны от нас скрывать!»
Цзин
Ни улыбнулась: «Наньсин, ты говоришь так, как мой старший, но я очень
тронут! Я так тронут, что мне кажется, что мой мир вращается». Затем
Цзин Ни откатился назад и рухнул на стул.
Я был ошеломлен. Я потянулся, чтобы встряхнуть ее. — Ни Ни?
Затем меня накрыла волна головокружения. Все перед глазами закрутилось, потом все замерло.
Меня разбудили крики и мольбы Цзин Ни.
Я с трудом открыл глаза. Все мое тело было жестким, и у меня немного кружилась голова.
Я слышал, как Цзин Ни плачет рядом со мной. «Перестань бить его, пожалуйста, перестань бить его!»
Бить его? Кто он? Что случилось?
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    Мои глаза, наконец, сфокусировались, и я был ошеломлен тем, что увидел.
Мои
руки были связаны за спиной, и именно поэтому мои мышцы напряглись.
Недалеко от меня был человек, свисавший с потолка. Его окружили 5
человек, которые били его кнутами и палками. Его одежда уже была в
пятнах крови.
Я увидел Цзин Ни, стоящего перед связанным
человеком. У нее тоже были связаны руки за спиной, как и у меня. Она
защищала мужчину от ударов.
Подвешенный человек хрипло зарычал: «Цзин Ни! Оставь меня! Сохранить себя!»
Цзин Ни заплакала: «Нет, я не уйду». Раздался еще один удар хлыстом, и Цзин Ни закричала, рухнув на землю.
«С…
стоп!» Я изо всех сил пытался встать. Мой голос был настолько слабым,
что меня не услышали. Пятеро продолжали играть со своими пленниками.
«Вставай, ты так рано сдаешься, девочка? Приходи и заблокируй избиение для своего мужчины!»
«Малыш, тебе крупно повезло! Есть девушка, которая готова быть избитой ради тебя!
«Маленькая девочка, позволь мне услышать, как ты кричишь еще немного. Твои стоны творят чудеса в штанах старшего брата!
Цзин Ни свернулась калачиком на земле. Она была слишком слаба, чтобы что-то делать.
Я стиснула зубы и молча сняла браслет с запястья. Цзин Ни, держись!
Я
нажал на застежку браслета, и оттуда выскочило маленькое лезвие. Он
вонзился в мою левую ладонь. Я сопротивлялся боли. Когда мужчина
наклонился, чтобы ущипнуть Цзин Ни за лицо, меня охватила ярость. Не
обращая внимания на боль, я использовал каждую каплю энергии, чтобы
перерезать веревку. Я почувствовал освобождение от рук. Веревка
оборвалась.
Я схватился за железный прут возле себя, и мои глаза горели красным.
Мужчина пытался навязать Цзин Ни свои поцелуи, Цзин Ни боролась, как могла. Другие мужчины продолжали пытать повешенного.
Я
поднял жезл и сильно ударил им по голове человека, который беспокоил
Цзин Ни. Когда мужчина бесшумно рухнул на землю, мой гнев несколько
рассеялся.
Я поспешила к Цзин Ни и прошептала: «Ни Ни, я здесь!
Не бойся!» Я использовал маленькое лезвие, чтобы разрезать ее оковы и
толкнуть ее назад. «Найди оружие, чтобы защитить себя».
Четверо
мужчин обернулись, потому что они, должно быть, услышали меня. Когда они
увидели своего друга, лежащего на земле, они были потрясены, но не
запаниковали. Вместо этого они посмотрели на меня и начали смеяться.
Ведущий натянул хлыст, который держал в руке. «Эта девушка боец, мне это нравится».
Только тогда я понял, что повешенным был Ли Ян.
«Босс, этот даже красивее другого!» — сказал другой мужчина. Четверо из них оценивали меня, и я изучал их в ответ.
Судя по ранам на теле Ли Янга, я уже несколько часов был без сознания.
Команда
брата Ху заметила бы, что мы с Цзин Ни так долго не возвращались домой
после школы. Они не могли быть хорошими бойцами, но у них был острый ум.
Однако я понятия не имел, почему Ли Ян был там.
Я
не удивился тому, что это произошло. Но я чувствовал себя виноватым за
то, что втянул в это Ли Ян и Цзин Ни. Вот почему мой маленький дядя и
Цзин Тянь так разозлились на меня в тот день, что я разоблачил себя в
даркнете.
В то время я понятия не имел, сколько врагов было у моих
родителей. Пока я находил их семьи, я находил и их врагов. Четверо,
устроившие засаду на старый дом семьи Нан, были просто разведчиками.
Однако с тех пор все было так мирно, что мой маленький дядя потерял бдительность.
Ведущий был явно заинтригован мной. Он усмехнулся и прокомментировал: «Юная леди, вы довольно смелы! Мне нравится, что!»
Я улыбнулась. — Прости, но ты мне не нравишься.
Мужчина был ошеломлен. «Ха-ха. Какой у тебя рот!
Остальные мужчины засмеялись. «Босс, ты всегда любишь вызовы!»
«Босс, эта мисси идеальна. У нее есть и внешность, и резкий характер. Неплохо!»
Когда они перестали смеяться, я спросил: «Вы должны были похитить меня, не так ли?»
Четверо тут же замолчали. Наверное, они не ожидали, что я буду такой спокойной.
— Отпусти их двоих, они невиновны. Я сказал.
Они захихикали. — Мисс, вы думаете, мы тупые? Как только они уйдут, они немедленно вызовут полицию! Ты такой невинно милый».
Я смеялся. — Значит, вы тоже боитесь полиции?
Они ответили другим гоготом.
Я повысил на них голос: «Но я чувствую, что вы должны бояться ее больше, чем полицию».
Мужчины остановились, чтобы посмотреть друг на друга.
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    Явно удивленные, они спросили: «Почему?»
Я улыбнулась и
постучала по железному пруту в руке: «Потому что ее дядя — Мастер Ци!»
Честно говоря, я понятия не имел, насколько хорошо Цзин Тянь известен в
преступном мире, но у меня не было другого выбора. Поскольку мой
маленький дядя не был местным, у этих мужчин было больше шансов узнать
Цзин Тяня, чем у моего маленького дяди.
Четверо были поражены. Я почувствовал облегчение.
— Босс, вы думаете, она говорит правду?
«Как я должен знать?»
— Что, если это правда?
«Но это невозможно. Будут водители, которые привезут юную мисс семьи Цзин!»
«Вот
так. Они обычные студенты, девушка пытается меня напугать!» Четверо
шептались довольно громко. Похоже, что имя Цзин Тянь было весьма
полезным, однако как доказать нашу связь с Цзин Тианом было проблемой.
Подвешенный
Ли Ян предложил: «Почему бы тебе не попросить Цзин Ни позвонить ее
седьмому дяде?» Я бросил одобрительный взгляд на чертова Ли Янга.
Четверо
идиотов на самом деле согласились с этим. Один из них достал свой
телефон и крикнул Цзин Ни. «Девочка, скажи нам номер телефона!» Цзин Ни
была ошеломлена, она не запомнила номер телефона Цзин Тяня. Вместо этого
я выстукивал ей числовую цепочку.
Четверо громко расхохотались. «Очевидно, что они лгут. Как племянница Мастера Тиана может не знать его номер телефона?
«Когда вызов будет подключен, вы увидите».
«Босс, а что, если этот номер принадлежит полиции? Девушка явно очень хитрая. Мы должны быть осторожны».
— Тише, звонок проходит.
Звонок прозвучал только один раз, прежде чем его сняли. «Привет?»
«Цзин
Тянь!» «7-й дядя!» Цзин Ни и я закричали одновременно. Мужчина, который
держал телефон, был так напуган, что уронил телефон. Телефон разбился.
Я был расстроен.
Четверо мужчин собрались. — Это ничего не доказывает! Вероятно, это был просто случайный человек! Нас пытаются обмануть!»
«Да, ты прав!»
«Эта девушка такая хитрая!»
Я
посмотрел на них и холодно сказал: «Что, если это не уловка, что, если
это действительно Мастер Ци? Вы думали о том, что произойдет?» Я пнул
лежащего рядом со мной человека без сознания. «Это случится с тобой».
Ведущий
мужчина садистски усмехнулся, подходя ко мне. «Девушка, если вы
думаете, что такая угроза сработает, вы нас недооценили. Как ты и
сказал, если то, что ты сказал, правда, для нас все равно конец. На
данный момент единственное, что мы можем сделать, это убить вас всех и
заставить замолчать свидетелей. Если бы нас схватили, мы бы сказали, что
не знали, что другая девушка связана с Мастером Ци. Невежды не должны
быть наказаны, даже Мастер Ци должен соблюдать правила преступного мира,
верно?»
Я сделал два шага назад и заслонил Цзин Ни позади себя. «Это довольно блестящий план. Я восхищаюсь твоей бравадой».
Он
улыбнулся, но глаза его похолодели. Мужчина позади него усмехнулся:
«Босс, эта девушка действительно неплохая. Можем ли мы немного
поразвлечься с ней, прежде чем мы ее убьем?
Я стиснул зубы, мне придется бороться, чтобы выбраться из этого!
Внезапно с крыши послышался громкий звук.
Мужчины
подняли головы, чтобы посмотреть. Это был мой единственный шанс. Я
поднял железный прут и ударил им по голове человека впереди. Мне было
наплевать на то, что происходило надо мной. Я только знал, что должен
решить надвигающуюся опасность передо мной.
Цзин Ни закричала. Ведущий повернулся и быстро сделал шаг назад. Моя удочка не попала ему в голову и только ударила его по руке.
«Ой!» Мужчина закричал от боли. Он хлестнул кнутом в отместку.
Это
было слишком близко для меня, чтобы уклониться от хлыста. Я стиснул
зубы, пытаясь совладать с болью. На меня прыгнула фигура. Я услышал
влажный звук удара хлыста по плоти. Однако я не чувствовал боли.
Это был Цзин Ни! Она прыгнула, чтобы защитить меня в последнюю минуту. Она взяла на себя порку и повалила меня на землю.
«Сестра Син!» Когда я услышал крики, мое сердце немного успокоилось. Это был отряд брата Ху.
Я
быстро поднял Цзин Ни. В ее глазах были слезы. Ее одежда порвалась от
порки. Я видел кровавые следы по всему ее телу. Меня охватила жгучая
ярость. Я отложил ее в сторону. «Ни Ни, стой там и не двигайся!»
Я
схватил свой железный прут и встал. Краем глаза я видел, как Тан Си и
остальные развязывали Ли Яна. Мои глаза сфокусировались на человеке,
который избил Цзин Ни.
Мое присутствие поглотило его. Он вздрогнул, и кнут обмяк в его руке.
Я поднял железный прут и яростно замахнулся на него.
В этот момент я услышал голоса множества разных людей.
«Сестра Син!»
«Наньсин!»
«Наньсин!»
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    Я удовлетворенно кивнул, когда ведущий упал передо мной, его глаза
наполнились страхом. Я взял его хлыст и ударил человека, который дрался с
братом Ху.
Я дико хлестал кнутом, имея в голове только одну
мысль. Эти люди заслуживают смерти! Эти люди, причинившие вред моим
родителям, заслуживают смерти!
Кровь прилила к моему мозгу, и все,
что я мог видеть, были люди, которые стали причиной моей трагической
смерти в моей прошлой жизни. В ушах зазвенело, и я больше ничего не
слышал.
Внезапно сильная рука схватила меня за руку, и кнут
выпал из моих рук. Потом меня потянуло в теплые объятия. Это был
знакомый мне аромат. Цзин Тянь, ты здесь?
Красное исчезло, и все стало черным.
«Наньсин,
это я, Цзин Тянь!» Голос Цзин Тянь достиг моих ушей. Его взволнованный
тон согрел мое сердце. Цзин Тянь, прости, что заставил тебя волноваться.
Я вздохнула с облегчением и рухнула в его объятия. Самым безопасным
местом в мире были объятия Цзин Тяня.
…
Когда я проснулась, везде было белое. Я попытался пошевелиться и выпустил меня, застрявшую во многих капельницах.
— Ты наконец проснулся? Рядом со мной раздался голос Цзин Тянь. Я сразу проснулся. Увидев Цзин Тяня, я испытал радость.
«Где
я? Это больница? — спросил я Цзин Тиана. Цзин Тянь сел на стул рядом с
моей кроватью. Он протянул руку, чтобы пригладить мои спутанные волосы, и
мягко сказал: «Ты не можешь вспомнить, почему ты в больнице?»
Я
закрыл глаза и увидел красное. Потом вдруг это вернулось ко мне. «Ни Ни и
я… Где Ни Ни? Она в порядке? Девушка взяла кнут для меня! Я сел и
попытался выползти из постели. Я должен был найти ее!
Цзин Тянь
прижал меня к кровати. «Ни Ни в другой комнате. У нее только
поверхностные раны. Она будет в порядке. Она просто напугана. Я уже
вызвала третью тетю, чтобы она присмотрела за ней. И этот твой
одноклассник. Его травмы более серьезные, но ему не угрожает смертельная
опасность, так что не волнуйтесь».
Я вздохнул с облегчением. Цзин
Тянь положил подушку мне за спину, чтобы мне было удобнее сидеть. Он
налил мне чашку воды и дал соломинку. — Можешь рассказать, что ты
помнишь?
Я сделал глоток воды и кивнул. Я попытался вспомнить.
«Напитки, которые Ни Ни и я выпили в кафе, должно быть, были под
действием наркотиков. Когда я очнулся, я уже был внутри склада. Я видел,
как они ударили Ни Ни и Ли Янга. Я обманом заставил похитителей
позвонить тебе и поболтал с ними, чтобы выиграть время. К счастью,
команда брата Ху и вы пришли вовремя. Кстати, а где был мой маленький
дядя? Где он был? Я чуть не умер, а его даже не было. Хм, и он сказал,
что он мой единственный кровный родственник!
Цзин Тянь странно
посмотрел на меня и объяснил: «Тун Ле допрашивает этих похитителей. На
самом деле он прибыл на место происшествия вместе со мной. Ты видел
меня, но не его?
Я тут же мило улыбнулась ему. «Ну, ты можешь винить меня за то, что я вижу только тебя в своих глазах?»
Цзин Тянь не был тронут моей лестью. Он спросил меня ласковым голосом: «Тебе было страшно?»
Я
тяжело кивнул. «Я знаю, что брат Ху и другие будут искать нас, но что,
если они не смогут найти меня и Ни Ни? Было 5 мужчин. Ли Ян был повешен и
избит. Ни Ни и я определенно не могли победить их. В конце концов я
обманом заставил их позвонить тебе, но вместо этого они сломали
телефон».
Цзин Тянь посмотрел на меня. «А потом?»
Я посмотрел на Цзин Тяня в замешательстве. — А потом ты пришел и спас нас.
Цзян Тянь снова спросил: «Ты больше ничего не можешь вспомнить?»
Я
посмотрел на него. «Больше ничего не было. Я бы запомнил, если бы был. Я
неоднократно звал твое имя в своем сердце, и ты действительно пришел!» Я
наклонилась вперед, пытаясь поцеловать его.
На этот раз Цзин Тянь не стал избегать меня, он позволил мне поцеловать его в щеку. Он прошептал: «Наньсин, прости».
Я обнял его и покачал головой. «Зачем извиняться? Вы спасли меня!»
Он
коснулся моей головы и выглядел весьма торжественным. Я потянула его
вниз и попыталась сесть прямее, прежде чем мне наконец удалось
поцеловать его в губы.
Его тело слегка напряглось. Затем он сдался и ответил на поцелуй. Он был осторожен, чтобы не повредить капельницы вокруг меня.
Цзин Тянь, я так тебя люблю!
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    Внезапно вспомнив что-то, я схватил Цзин Тяня за воротник и серьезно спросил. «Тебе нравлюсь я или Наньян?»
Цзин Тянь был удивлен. «Почему ты упомянул Наньян? Какое ей дело до меня?»
Я
почувствовал облегчение. Цзин Тянь никогда не стал бы лгать мне. От
моей предыдущей жизни до этой жизни, он всегда говорил мне правду.
Чтобы
объяснить это, я рассказал Цзин Тиану о визите Цзин Нин в мою школу. «Я
уже сказала ему, что не выйду за него замуж, почему он настаивает на
том, чтобы жениться на мне? Он мне даже не нравится». Я посмотрел на
Цзин Тяня. «Потому что ты мне нравишься.»
Цзин Тянь ничего не сказал. Он посмотрел на меня сложным, но нежным взглядом.
Я
потянулся, чтобы коснуться его лица. «Цзин Тянь, я хочу быть с тобой
всегда». Цзин Тянь схватил меня за руку, а затем отвернулся.
Черт
возьми, еще одно уклонение! Прежде чем я успел сделать еще одну попытку,
кто-то ворвался в комнату. Цзин Тянь немедленно отпустил мою руку.
Я
повернулась к новоприбывшему и отругала его за испорченный момент:
«Разве ты не мой единственный кровный родственник? Где ты был, когда я
нуждался в тебе больше всего?»
Мой маленький дядя был взволнован внезапной бомбардировкой. «Иисус, разве мы не спасли тебя в конце концов? Плюс…”
«Тонг
Ле!» Цзин Тянь закричал, чтобы остановить моего маленького дядю. Мой
маленький дядя повернулся к Цзин Тиану, который слегка покачал головой.
Дядя глубоко вздохнул и подошел к моей кровати. «Хорошо, на этот раз
виноват маленький дядя. Я опоздал, но клянусь, это больше никогда не
повторится!»
Я отвернулся от него. Тонг Ле повернулся и посмотрел
на Цзин Тяня. Цзин Тянь вздохнул: «Наньсин, ты знаешь, как сильно ты
напугал своего маленького дядю? Он был занят всю ночь для вас. Хватит с
ним больше играть».
Я повернулся, чтобы посмотреть на своего
маленького дядю и вздохнул. «Хорошо. Кстати, вы выяснили, кто был
организатором похищения, до того, как сдали похитителей в полицию?
Мой маленький дядя был поражен и повернулся к Цзин Тянь. Цзин Тянь сказал: «Ну, не так ли?»
Мой
маленький дядя сказал со сложными эмоциями. «Это просто неизвестные
хулиганы. У них есть задание похитить вас из интернета. Они не стоят
того, чтобы тратить на них время. Однако четверо из старого дома семьи
Нан. Это профессионалы, и они могут быть связаны с Воронами.
— спросил я с любопытством. «Вороны?»
Мой
маленький дядя вздохнул: «Это была маленькая банда. Его установил
предатель из банды твоего старшего дяди. Но вскоре они были уничтожены
вашим старшим дядей. Однако после исчезновения вашего старшего дяди они
восстали из пепла. Последние несколько лет они занимались наркотиками и
торговлей людьми».
— Почему ты не победил их? Я посмотрел на своего маленького дядю в замешательстве.
Мой
маленький дядя весело усмехнулся. «Сестра Син, просто так ничего не
бывает. Думаешь, мы сможем победить любого, кого захотим? The Crows
больше не та банда, с которой она начиналась. Его нынешний босс никак не
связан с предателем из Врат Дракона. Dragon’s Gate и The Crows всегда
жили в мире».
— А сейчас? Я спросил его.
Мой маленький дядя
усмехнулся. «Ну, теперь все определенно по-другому. Поскольку они пришли
за тобой, они не могут обвинить меня в мести.
Я кивнул. Мой маленький дядя чиркнул. «Почему мне кажется, что ты руководишь Вратами Дракона больше, чем я?»
Цзин Тянь толкнул его. «Будь серьезен!»
Мой
маленький дядя усмехнулся и вернул что-то мне. Это был мой браслет. — К
счастью, я вернул тебе браслет твоей матери. Я не ожидал, что ты
воспользуешься им так скоро. Я почистил и отремонтировал его. Он должен
быть острее, чем раньше».
Я взял браслет и снова надел его на
запястье. Я посмотрел на повязку вокруг запястья, это был порез от того,
что я отрезал веревку. Я взялся за запястье и спросил: «Как раны Ни Ни и
Ли Ян? Мне очень жаль, что я ввязываю их в это. Мне очень повезло, что
вы пришли спасти меня вовремя. Но почему я продолжаю падать в обморок?
Было ли это потому, что я был слишком напуган?» Мой маленький дядя и
Цзин Тянь посмотрели на меня. Я поднял голову, чтобы встретиться с ними
взглядом. «Что случилось?»
Цзин Тянь прочистил горло. — Нет, да, ты прав.
В
этот момент Гао Да постучал в дверь и вошёл с девушкой лет двадцати.
Она была одета в черное и выглядела храброй. Она стояла прямо, заложив
руки за спину. Она была довольно хороша собой, но лишена выражения лица.
Я посмотрел на нее с любопытством.
Гао Да поприветствовал: «Мастер Ци, Мастер Си».
Цзин Тянь кивнул и сказал мне и моему дяде: «Это Су Шэнь. С сегодняшнего дня она будет сопровождать Наньсин и Цзин Ни».
Я
отвел взгляд от Су Шэня и удивленно посмотрел на Цзин Тяня. «Серьезно?
Разве это не слишком далеко? Ни Ни и мне все еще нужно ходить в школу».
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    Глаза моего маленького дяди загорелись. «Хм, Гао Да, работа сделана
хорошо. Девушкам нужна защита. Почему я не подумал о назначении девушки?
Неплохо. Я попрошу Гао Цзин найти еще одного! Таким образом, они могут
прикрывать друг друга, и когда Цзин Ни и Наньсин будут в школе, им не
будет слишком скучно в компании!» Он немедленно вытащил свой телефон,
чтобы позвонить Гао Цзин. Гао Да хотел что-то сказать, но Цзин Тянь
остановил его.
Я закатила глаза. Естественно, мой маленький дядя
не позволил бы Цзин Тиану быть в центре внимания. О хорошо, они
беспокоятся только о нас. Я проглотил свое возражение.
Я знал, что
подверг себя опасности, разоблачив себя в даркнете. Было много людей,
ожидавших начала забастовки. Я не мог полагаться на удачу каждый раз.
После
того, как я провел некоторое время с Су Шен, я понял, что она мне
нравится. Она была очень тихой и говорила только в случае необходимости.
Я
хотел встретиться с Ни Ни и Ли Яном, а также с отрядом брата Ху. Я не
пострадал, но Су Шен настоял, чтобы я сел в инвалидное кресло. Я
подчинился ее воле и позволил ей подтолкнуть меня.
К моему
приятному удивлению, Цзин Ни и Ли Ян жили в одной палате. Когда Ни Ни
увидела меня, она была так взволнована. Она раскрыла руки, и я встал с
инвалидной коляски, чтобы обнять ее. «Ни Ни!» «Наньсин!»
Я думал,
что больше никогда ее не увижу. Я осмотрел ее раны. У Цзин Ни было
несколько хлыстовых травм и множество синяков на теле. У меня сжималось
сердце, когда я смотрел на них.
Ужасный хлыст на ее спине заставил мое сердце биться быстрее. На мгновение что-то промелькнуло у меня в голове.
Цзин Ни улыбнулась. «Наньсин, я в порядке. После применения лекарства не очень больно».
Я все еще чувствовал себя виноватым. «Прости Ни Ни за то, что не защитил тебя».
Цзин Ни ткнул меня в лоб. «Мы хорошая сестра, ты не должна больше винить себя».
Я кивнул со слезами на глазах. «Хорошо.»
Она
улыбнулась. «О, Наньсин, ты была такой страшной. Ты напугал даже меня
тогда. Теперь я буду чувствовать себя в безопасности рядом с тобой». Я
улыбнулась в ответ. Эта наивная девушка, все, что я сделал, это схватил
железный прут, чтобы напугать тех мужчин.
Ли Ян проснулся от нашего разговора.
«Эй, красавчик! Спасибо за помощь!» Я приветствовал его с улыбкой.
Его лицо покраснело. «Мне жаль. Я не помог тебе и стал только твоей обузой».
«Конечно,
нет! Если бы не ты, я даже не осмелился бы представить, что бы
случилось. Я уже рассказал моему маленькому дяде о том, что ты сделал
для нас. Если у тебя есть просьба, просто скажи ему. Он довольно богат… я
думаю. Я не был знаком с финансовым положением моего маленького дяди,
но поскольку он мог кормить семью Нан каждый год, он должен был быть
довольно богатым.
Ли Ян все еще краснел. — Все в порядке. Я даже не сделал ничего, чтобы помочь».
Я спросил его: «Как ты вообще попал в плен?» Ли Ян повернулся и посмотрел на Цзин Ни. Похоже, они уже обсуждали это между собой.
Цзин
Ни объяснил свое убеждение: «Ли Ян и его друзья были возле кафе, когда с
нами вышли странные мужчины. Вне подозрений они последовали за
мужчинами и прибыли на склад. Ли Ян сказал своим друзьям пойти и вызвать
полицию, а сам последовал за ними один. Когда он услышал, что мужчины
собираются сделать с нами, он не выдержал и заставил его остановить их.
Вот так он попал в плен. Если бы не он, Наньсин, мы… Цзин Ни закусила
губу и не смогла продолжать.
Я похлопал ее по рукам и сказал Ли Ян. «Спасибо, правда».
Ли
Ян смутился. Он взглянул на Цзин Ни и тихо сказал: «Ты не должен был
приходить, чтобы остановить их, когда они ударили меня. Это было слишком
опасно, ты не можешь сделать это снова. Вы должны сначала позаботиться о
себе, прежде чем заботиться о других».
Цзин Ни робко сказал: «Но я так боялся, что они забьют тебя до смерти».
Ли
Ян грустно усмехнулся: «Как ты думаешь, эти люди остановились бы,
потому что ты умолял их? Они совершенно бессердечны. Я тоже не буду
счастлив, если ты умрешь из-за меня.
Цзин Ни покраснела и опустила голову.
Мои
глаза блуждали между ними. Я усмехнулся. «Наша Ни Ни временами немного
наивна, но она невероятно добра. Если ты будешь добр к тебе, она будет в
10 раз добрее к тебе».
Ли Ян кивнул. Лицо Цзин Ни стало еще более красным.
Я смеялся. Эти двое слишком милые!
Ли Ян внезапно повернулся ко мне. Он открыл рот, но тут же замолчал. Я прямо спросил его: «У вас есть ко мне вопрос?»
«Цзин Ян действительно сошел с ума?» — мягко спросил Ли Ян.
Я перестал улыбаться. — Ее старший брат сам сказал мне это.
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    Ли Ян вздохнул с облегчением, потом подумал об этом и внимательно посмотрел на меня. — Я был слишком недобрым?
Цзин Ни спросил меня в шоке. «Наньсин, что ты сказал? Что случилось с сестрой Цзин Янь?»
Я
похлопал ее по руке. «Цзин Нин пришла в школу и сказала мне, что Цзин
Янь попала в психиатрическую больницу. Хотя я не слишком уверен в
деталях».
Цзин Ни был потрясен. «Как?»
Я покачал головой.
«Я тоже этого не ожидал, но Цзин Нин хорошо о ней позаботится, он найдет
лучшего специалиста для ее лечения. Вместо того, чтобы
сосредотачиваться на ней, мы должны сосредоточиться на наших экзаменах. У
меня есть люди, которые приносят наши книги и домашнюю работу». Цзин Ни
кивнул. Она не была так близка с Цзин Яном, поэтому не стала
расспрашивать подробности.
После этого я отправился навестить
отряд брата Ху. Все они были ранены, но, как ни странно, я не мог
вспомнить, как они получили ранения. Ведь тогда ситуация была слишком
хаотичной.
Увидев меня, они были ошеломлены. Затем они хором закричали: «Сестра Син!»
Возможно,
это было мое воображение, но я чувствовал, что их отношение ко мне было
немного другим, чем раньше. В прошлом они относились ко мне
уважительно, но теперь под ними скрывался страх.
В любом случае, я
поблагодарил их лично. Они были польщены и неоднократно выражали мне
свою лояльность. Они пообещали, что в будущем сделают все возможное,
чтобы обеспечить мою безопасность, и никогда не допустят, чтобы подобное
повторилось.
Я сказал им, чтобы они не слишком беспокоились об
этом и сосредоточились на нашем маленьком клубе! Я серьезно относился к
развитию нашей банды.
Выйдя из их палаты, я потянулся, сидя в инвалидном кресле.
Затем
Су Шэнь оттолкнул меня обратно в мою палату. Проходя мимо вестибюля, мы
увидели группу людей в черных костюмах, спешащих мимо. Они определенно
не были похожи на обычных посетителей. Я не мог не взглянуть на них
дважды. В этот момент человек, шедший впереди, обернулся. И он, и я были
поражены. Потому что мы видели друг друга раньше.
Он улыбнулся мне, соединил средний и указательный пальцы и красиво отсалютовал мне, прежде чем уйти со своими людьми.
Я
удивился и попытался поставить его. Я закрыл глаза… Кладбище! Это был
человек, которого я встретил на кладбище. Он знал меня и сказал, что я
очень похожа на свою мать!
Су Шэнь наклонился, чтобы спросить: «Мисс, вы его знаете?»
Я покачал головой. — Я видел его, но я его не знаю. Однако, похоже, он меня знает.
Тон Су Шэня был ровным. «Это Ши Фэн, он младший сын финансовой группы Ши».
«Хм,
тогда это не похоже на кого-то, кто должен меня знать», — сказал я. Су
Шен ничего не сказала и оттолкнула меня обратно в палату.
Мой
маленький дядя и Цзин Тянь ждали меня. Позади моего маленького дяди
стояла хорошо одетая женщина. Я поднял брови. Ну, он движется быстро.
«Это Су Цянь. Она будет присматривать за тобой и Цзин Ни вместе с Су Шеном, — представил мой маленький дядя.
Су Цянь поклонился мне.
Я
вздохнул. «Маленький дядя, как ты можешь быть ребячливым? У Цзин Тяня
есть Гао Да, так что вы нашли Гао Цзин. Он прислал мне Су Шен, так что
тебе нужно найти Су Цяня. Это действительно необходимо?»
Мой маленький дядя усмехнулся. — Клянусь, это все совпадение.
Да, верно…
Цзин Тянь подошел и взял инвалидное кресло у Су Шэня. — Ладно, сейчас пойдем на осмотр.
Я
обескуражен. «Какая проверка? Я не ранен. Ни Ни и другие более тяжело
ранены, чем я. Кроме того, почему я чувствую это напряжение от вас
двоих?
Цзин Тянь молчал. Мой маленький дядя сказал: «Мы просто проверим, нет ли у тебя внутренних повреждений».
«Внутренняя травма? Откуда бы я это взял?» Я закатила глаза.
Он вздохнул. — Мы проверим твой мозг. Возможно, на него повлияло то, что вы были слишком напуганы».
«Это ты со сломанным мозгом!»
Цзин Тянь, как обычно, проигнорировал наши шутки. И именно так меня подтолкнули к сканированию мозга. Я потерял дар речи.
Цзин Тянь погладил меня по голове. «Ведь мы уже в больнице. Лучше перестраховаться, чем сожалеть».
Я
фыркнул. «Вы двое сделали пожертвование этой больнице? Сканирование
мозга стоит недешево, и это не способ тратить впустую государственные
ресурсы. Зачем мне делать сканирование мозга, если я в полном порядке?»
Мой
маленький дядя потянулся, чтобы схватить меня. Я блокировал его и
боролся с ним. Мы продолжали этот фарс довольно долго, пока Цзин Тянь
внезапно не присел на корточки и не посмотрел мне в глаза.
Его тон
был нежным и спокойным. «Наньсин, Тонг Ле и я очень беспокоимся о тебе,
потому что ты потерял сознание. Мы хотим сделать сканирование мозга,
чтобы убедиться».
«Ребята, вы слишком нервничаете. Я в порядке!»
Цзин Тянь мягко убедил меня, заправляя мои волосы за ухо. «Наньсин, ты не можешь сделать это для меня?»
Цзин Тянь был моим криптонитом. Цзин Тянь, это несправедливо, ты же знаешь, я не могу тебе отказать!
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    Я знал, что со мной все в порядке, но я не мог устоять перед нежной
просьбой Цзин Тяня. Даже после того, как меня вытолкнули из сканера, я
все еще был погружен в его нежность.
Меня выписали из больницы
раньше, чем Цзин Ни и Ли Ян, потому что моя травма была легче. Когда я в
последний раз их видел, Ли Ян преподавал Цзин Ни математику. Их кровати
пришлось передвинуть поближе, чтобы Ли Ян не пришлось кричать на нее.
Что
касается этого развития событий, Цзин Тянь ничего не сказал, и я был
рад за Цзин Ни. Ли Ян был честолюбивым человеком, и таким образом мне
больше не нужно было беспокоиться о том, что Цзин Ни продаст Цзин Ни в
качестве подарка.
Я также должен был проводить больше времени с
Цзин Тианом дома, потому что приближался экзамен. Я был очень счастлив.
Пока я учился у него, я изо всех сил старался «соблазнить» Цзин Тяня. К
сожалению, Цзин Тянь был невероятно хорош в самоконтроле. Даже когда я
старалась изо всех сил, я могла получить от него только целомудренный
поцелуй. Затем Цзин Тянь вздыхал и обнимал меня. — Наньсин, ты еще
слишком молод.
Я был одновременно разочарован и горд. Цзин Тянь
был слишком джентльменом, чтобы что-то сделать со мной. Он действительно
был идеальным мужчиной.
Естественно, мое долгое отсутствие в
школе привлекло внимание Наньян. Она напала на меня в первый же день,
когда я вернулся в школу. — Где ты был все эти дни? Она оценила меня.
Насмешка в ее глазах была очевидна.
Я опустил голову и робко
сказал: «Я играл с Цзин Ни, когда мы случайно упали в бассейн. Мы
простудились. На самом деле Цзин Ни все еще выздоравливала дома». Наньян
снисходительно усмехнулся. — Ты приедешь домой на этих выходных, —
приказала она.
Я поднял голову, чтобы посмотреть на нее в шоке. Что они задумали на этот раз?
Наньян
обняла ее за грудь и многозначительно сказала: «Я знала, что ты будешь
достаточно бессердечна, чтобы забыть о дне рождения отца. Ты
действительно неблагодарный! Какой смысл в том, что ты рядом с семьей?
Я
опустил голову от стыда. Справедливости ради, похоже, не было
фиксированной даты дня рождения Нань Фэн. Он будет перемещаться по
прихоти. С другой стороны, это может быть потому, что я никогда не
пытался вспомнить его день рождения с самого начала.
Наньян
продолжала бубнить своими оскорблениями. Я отключил ее. Однако в этот
момент мимо проходил студент. Мгновенно она переключилась обратно в свой
режим грациозной юной леди. «Наньсин, семья скучает по тебе. Ты должен
вернуться домой в эти выходные».
Я потерла руки, пытаясь стереть мурашки по коже. Я подыграла и застенчиво сказала: «Хорошо, старшая сестра».
Она
отпустила меня только тогда, когда прозвенел звонок. В эти выходные мне
пришлось вернуться домой, потому что у моего дорогого отца был день
рождения. Каждая клетка моего тела сопротивлялась, когда я думал об
этом.
Когда я вернулся в класс, учительница английского зачитывала наши результаты.
«Наньсин!»
Я тут же встал. «130 баллов. Отличная работа.» Она ободряюще
улыбнулась. «Студенты, вам нужно учиться у Наньсина. Она не пришла на
занятия из-за простуды, но в учебе не отставала. Результаты Наньсин
значительно улучшились в этом семестре. Студенты, начался обратный
отсчет до вступительных экзаменов в университет, так что сейчас не время
расслабляться!»
Учитель много говорил, и ученики повернулись ко
мне. Я посмотрел на бумагу передо мной, и радость излилась из моего
сердца. Это плод усилий между мной и Цзин Тианом. Мои результаты
улучшились с большого жирного 0 до того, что есть сейчас. К счастью, я
не разочаровал Цзин Тиана.
Я улыбнулся про себя. Когда Цзин Тянь рядом со мной, я ничего не могу сделать.
Остаток
урока я потратил на то, чтобы свернуть результат теста сердечком. Я бы
подарил его Цзин Тиану той ночью в качестве подарка.
Придя домой, я
тихо побежал наверх. Я увидел щель в двери кабинета. Я слышал, как мой
маленький дядя и Цзин Тянь находились в кабинете.
«Как вы объясните ее внезапное превращение в Жестокую Лолиту?» — спросил мой маленький дядя.
Кто
такая Жестокая Лолита? Мой маленький дядя, должно быть, смотрел слишком
много аниме, чтобы придумать такое имя. Но это довольно забавное имя.
— По крайней мере, со сканированием ее мозга проблем нет, так что нам не о чем беспокоиться. Цзин Тянь ответил ровным тоном.
«Но как мы можем сказать, когда она трансформируется в следующий раз?» Мой маленький дядя сказал с глубоким беспокойством.
«Я не знаю.» Голос Цзин Тянь звучал беспомощно.
«Мисс Наньсин!» Голос Гао Да раздался позади меня.
Моя душа чуть не выпрыгнула из тела.
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    Я застенчиво обернулся и посмотрел на Гао Да. — Как ты ходишь, не издавая ни звука?
Гао Да ответил на мой вопрос своим собственным вопросом: «Мисс Наньсин, почему бы вам не войти?»
Мой
маленький дядя подошел к двери. Когда он увидел меня, выражение его
лица изменилось. Он спросил Гао Да: «Что вы двое здесь делаете?»
Я
ответил как ни в чем не бывало: «Я подслушивал!» Мой маленький дядя
потерял дар речи. Цзин Тянь, стоявший позади Тонг Ле, взглянул на Гао Да
и мягко спросил меня: «Сколько ты слышал?»
«Дядя, кто эта Жестокая Лолита, которая может трансформироваться?» — спросил я своего маленького дядю.
«Кто еще? Это ты!» Мой маленький дядя уставился на меня. Я закатила глаза. Мой дядя никогда не может быть серьезным.
Не
обращая на него внимания, я достал лист с результатами в форме сердца и
передал его Цзин Тиану. Я поклонился и хихикнул: «Учитель, я набрал 130
баллов! Это неплохо, правда?»
Цзин Тянь взял бумагу и развязал
оригами. Он улыбнулся и взъерошил мне волосы. «Неплохо. Сегодня вечером я
прикажу на кухне приготовить твою любимую еду.
Мой маленький дядя
двинулся, чтобы ударить Цзин Тяня по руке. «Прекрати все эти
прикосновения. Ты ее учитель, действуй как учитель!
Я повернулся и
посмотрел на своего маленького дядю. Он использовал свои руки, чтобы
закрыть мне глаза. «Сколько раз я должен говорить тебе, чтобы ты
перестал смотреть на меня так? Это слишком напоминает мне твою маму… Я
подбежала, чтобы обнять его. «В таком случае я переключусь на атаку
объятиями!»
Мой маленький дядя поднял руки, сдаваясь. «Эх…»
Цзин Тянь оттащил меня назад. «Хватит быть дураком!» Я повернулся, чтобы скорчить рожу Цзин Тиану.
Потом
я успокоился и убрал улыбку. «Наньян искал меня в школе. Она хочет,
чтобы я вернулся домой в эти выходные на день рождения отца».
Мой маленький дядя и Цзин Тянь переглянулись. «Что случилось?» Я попросил.
«Пусть Су Шэнь и Су Цянь сопровождают вас домой». Цзин Тянь сказал серьезно.
Я
усмехнулся. «Это не так серьезно. Это просто визит домой. Если я
появлюсь с двумя телохранителями, Наньян взорвет гроб. Мне нужна только
твоя помощь, чтобы подготовить подарок на день рождения. Это не может
быть слишком дорого. Когда Наньян спросила меня, зарабатываю ли я
деньги, играя в онлайн-игры, я сказал ей, что слишком занят домашним
заданием. Поэтому, как я уже сказал, подарок не может быть слишком
дорогим».
Мой маленький дядя фыркнул: «Вся эта семья просто гнилая. Возможно, мне тоже следует приготовить большой подарок для Нань Фэн.
Потом
я кое-что понял. «Маленький дядя, почему семья Нэн, похоже, не знала,
что ты вернулся в деревню? В конце концов, вы были рядом. Вы даже уже
посетили семью Цзин!»
Мой маленький дядя усмехнулся: «Если я не захочу, они не узнают о моем возвращении».
О, впечатляет!
— Почему ты не хотел, чтобы они знали? Я нажал.
Мой
маленький дядя не хотел говорить мне. Я подумал о том, чтобы начать еще
одну атаку объятий, но Цзин Тянь, который был позади меня, схватил меня
за воротник и потянул назад.
«Тск, Цзин Тянь, она моя
единственная племянница. Ты не можешь таскать ее, как домашнюю собаку? —
нахмурившись, крикнул маленький дядя Цзин Тиану.
Я воспользовался
этим шансом, чтобы схватить моего маленького дядю за руку. «Дядюшка,
скажи мне, скажи! Ты собираешься заняться чем-нибудь веселым без меня?»
Мой маленький дядя вздохнул. Я знал, что мой маленький дядя со временем
устанет. Он бы не рассердился на меня.
«Ничего веселого. Я
планировал поймать этого старого придурка и запереть его в подвале на
полмесяца! — сердито сказал мой дядюшка.
Цзин Тянь вмешался: «Мой подвал не будет использоваться для содержания заключенных. Пользуйся собственным подвалом.
«Тск, скупой!»
—
Кстати говоря, работа на твоей вилле уже сделана, не вернуться ли тебе
уже туда? Ваше пребывание здесь просрочено. Цзин Тянь неторопливо
сказал. Мой маленький дядя купил виллу рядом с Цзин Тианом, так что
теперь они были соседями. На вилле был ремонт, и мой маленький дядя
остановился у Цзин Тяня. Это было также потому, что он хотел
присматривать за мной и Цзин Тианом.
Маленький дядя уставился на
Цзин Тяня. «Хорошо, но Наньсин должна переехать ко мне. В будущем тебе
придется приходить ко мне, чтобы обучать ее!»
Цзин Тянь возразил: «Я учитель, ученик приходит к учителю!»
Мне нравилось смотреть, как они спорят, это было похоже на двух детсадовцев.
Мой
маленький дядя подумал об этом. «Отлично. Но Наньсин переезжает со
мной. Она может приехать на занятия, но не останется на ночь».
Цзин Тянь взглянул на него. «Хорошо, но в таком случае Цзин Ни тоже останется с тобой».
Мой
маленький дядя похлопал себя по груди. «Нет проблем, ваша племянница —
моя племянница!» Затем он ткнул пальцем в грудь Цзин Тяня. «И брат!
Помните, что моя племянница — и ваша племянница тоже!»
«Задержать! Я не согласен!»
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    Я поднял руки высоко, чтобы возразить!
Мой маленький дядя хлопнул меня по рукам. «Возражение отклонено!»
Я
надула щеки от гнева. Цзин Тянь погладил меня по голове и прошептал.
«Виллы соединены через черный ход. Это не так далеко. Я мгновенно
расплылся в улыбках. Я держал Цзин Тяня за руку, когда мы спускались по
лестнице. «Су Шэнь сказал мне, что ты встречался с Ши Фэном?» — спросил
Цзин Тянь.
«Кто такой Ши Фэн?» Я попросил. Цзин Тянь повернулся и
посмотрел на меня. Я попытался вспомнить Ши Фэна, но ничего не
придумал. Я покачал головой.
«Су Шэнь сказал, что вы столкнулись с ним в больнице». Цзин Тянь подсказал.
«О,
теперь я вспомнил! Он красавчик!» Я сказал. Цзин Тянь прищурился, глядя
на меня. Я крепче прижалась к нему и мило улыбнулась: «Конечно, он не
такой красивый, как ты».
Мой маленький дядя сухо кашлянул.
«Мой
маленький дядя тоже невероятно красив!» Я добавил. Иногда мне
действительно казалось, что я нянчусь. «Кстати, кто такой этот Ши Фэн? У
меня такое чувство, что он знал меня. Мы встретились на могиле моих
родителей. Кто-то пытался стрелять в него, было довольно страшно».
Мой
маленький дядя повернулся, чтобы схватить меня. «Ждать! Ты был на
могиле своих родителей и встретил там Ши Фэна? В его голосе была
нервозность.
Я кивнул. «Я думал навестить их, чтобы посмотреть, не
оживит ли это мою недостающую память. Это не помогло, но я столкнулся
там с Ши Фенгом. Там была перестрелка. Ши Фэн сказал, что я похожа на
свою мать.
Мой маленький дядя нервно посмотрел на Цзин Тяня. Цзин
Тянь спокойно приказал: «Наньсин, если ты снова увидишь этого человека,
держись от него подальше».
«Ой? Встречусь ли я с ним снова?» Двое мужчин не ответили.
…
В
пятницу после школы меня отвёз домой водитель семьи Нэн. Когда я
пришел, вечеринка уже была довольно оживленной. Ли Тянь, Тянь Тин и их
родители были здесь.
Когда Ли Юань увидела меня, она все еще
выглядела так, будто хотела меня съесть, но теперь я понял, что ей нужно
сохранить мне жизнь, чтобы деньги текли рекой. Она фальшиво улыбнулась.
«Вторая мисс наконец-то дома! Лучше поспеши в свою комнату и
переоденься! Почему-то ты все равно выглядишь как дочь бедняка даже в
форме лучшей школы.
Мать Тянь Тина хихикнула. «Это не имеет
ничего общего с униформой. Посмотрите на Наньян, она производит
впечатление благородной женщины даже в школьной форме. Это проблема
владельца!»
Ли Юань бросил на меня презрительный взгляд.
На лицах матери Тянь Тина и матери Ли Тяня было насмешливое выражение.
Я робко шарахнулся от них и вернулся в свою комнату. Я не хотел с ними спорить, потому что это было бессмысленно.
В
моей комнате висело светло-розовое платье. Он был хорошо спроектирован.
Одно плечо было оголено, а подол достиг колена. Я примерил его, и он
идеально подошёл мне.
Я сразу понял, что что-то не так. Ли Юань и Наньян не стали бы так добры ко мне просто так.
Переодевшись и выйдя из комнаты, я столкнулся с Наньян, Ли Тянь и Тянь Тином.
К
моему удивлению, все трое были так консервативно одеты. Наньян одета
как монахиня. Ли Тянь и Тянь Тин были в простом длинном платье с
цветочным принтом, и на них не было даже намека на макияж.
В моей голове сразу зазвенели тревожные звоночки. Что-то плохое должно было случиться.
Наньян
посмотрела на платье, которое было на мне, и в ее глазах загорелся
огонь. – сухо сказала она. «Посмотрите на мою младшую сестру. Она
выглядит такой хорошенькой, вся наряженная!»
Ли Тянь резко прокомментировал: «Положи мишуру на какашку, и она все равно останется какашкой».
Тянь Тин сменил тему: «Наньян, Цзин Нин придет?»
Выражение
лица Наньян сразу же смягчилось. — Он скоро прибудет. Все трое
неторопливо пронеслись мимо меня, словно павлины, щеголяющие своими
перьями.
Служанка поспешила ко мне. «Вторая мисс, хозяин хочет вас
видеть». Я поспешила обратно в свою комнату, чтобы взять подарок и
последовала за горничной.
Нань Фенг увлеченно болтала с несколькими людьми. Как только он увидел меня, он взволнованно помахал мне, чтобы я подошла.
«Отец,
с днем ​​рождения!» Я дал ему подарок. Его подготовил Цзин Тянь. Честно
говоря, я даже не знал, что внутри коробки, мне было все равно.
Нань Фэн был очень счастлив. Он потянул меня за руку и представил всем. «Это моя младшая дочь, Наньсин».
Я поприветствовал дядю Чжана, дядю Ли, пятого дядю…
Но когда дело дошло до последнего гостя, я замер.
Нань
Фэн сказал: «Молодой мастер Ши, это моя младшая дочь Наньсин. Наньсин,
это молодой мастер Ши. Он из столицы. Это его первый раз здесь. Лучше
приведи его и покажи ему дом. Иди сейчас. У вас, детей, будет больше тем
для разговора, в отличие от нас, стариков, которых бросило время».


    Том 1 Глава 62

    Улыбка Наньфэна была чрезвычайно подобострастной.
Ши Фэн равнодушно улыбнулся. «Они были правы, ваша дочь действительно очень красивая».
Они? Кто говорил обо мне? Я был в состоянии повышенной готовности, но на моем лице этого не было видно.
— Могу я попросить вторую мисс Нэн показать мне дом? Он посмотрел на меня с весельем.
Я опустил голову. «Пожалуйста.»
Когда
мы ушли, я услышал смешок Ши Фэна. «Хорошо, мы вне поля зрения всех. Ты
больше не будешь утомлять себя, притворяясь. Я закатила глаза, опустив
голову. В любом случае, я сделал вид, что не услышал его.
Ши Фэн схватил меня за руку. «Наньсин!»
Я
инстинктивно подняла руку и оттолкнула его. Я формально сказал:
«Молодой мастер Ши, мой отец хочет, чтобы я провел для вас экскурсию по
дому, так что давайте сосредоточимся на этом».
Ши Фэн усмехнулся.
«Это место очень большое. Какой тур? Твой отец выдумал это, чтобы мы
остались вдвоем. Я молча посмотрел на него. Он посмотрел на меня и
вздохнул: «Ты действительно похожа на свою мать».
Я не мог сдержаться, мое сердце дрогнуло. — Ты знаешь мою мать?
Увидев, что я попался на его приманку, Ши Фэн радостно усмехнулся.
«Откуда ты ее знаешь?» Я перестаю вести себя глупо и требую подробностей.
«Теперь
это намного лучше. Зачем тебе вести себя глупо? Это так скучно!» Ши Фэн
протянул руку, чтобы пригладить мои волосы. Я тут же отступил на шаг и
посмотрел на него.
Он вздохнул, но в его глазах плясало веселье.
«На самом деле наша история уходит далеко в прошлое. Твоя мать чуть не
стала моей мачехой, и мы почти стали сводными братьями и сестрами.
Я был потрясен.
Ши
Фэн продолжил: «Но она встретила твоего отца, и она стала постоянным
сожалением в сердце моего отца. Если бы мой отец встретил тебя, он был
бы так взволнован.
Что это за собачья драма?
Ши Фэн
улыбнулся мне. «Но, возможно, наше поколение сможет исправить свои
несбывшиеся мечты. Наньсин, я уверен, ты видишь, что это судьба».
Я обескуражен. «Молодой мастер Ши, о какой судьбе вы говорите?»
«Судьба,
которая позволяет мне столкнуться с тобой, влюбиться в тебя с первого
взгляда. Это твоя мать свела нас вместе. Слова Ши Фэна были наполнены
глубокой любовью.
«Пожалуйста, не говори так, ты заставишь мою мать перевернуться в гробу», — искренне сказал я.
Ши
Фэн громко рассмеялся. «Наконец-то я понимаю, почему я не мог найти
тебя столько лет. Ты неплохо умеешь прятаться. Ты очень умный, мне это
нравится.
О Господи.
«Поскольку молодой мастер Ши был так
прямолинеен со мной, я отвечу тем же. Извините, но у меня уже есть
кое-кто, кого я люблю, и это не вы, молодой мастер Ши. Честно говоря, я
тоже не верю в судьбу». Я сказал прямо.
Улыбка повисла на его лице, и Ши Фэн продолжил: «Этот человек Цзин Нин? Я вижу, что он очень беспокоится о вас.
Я покачал головой. «Цзин Нин любит мою старшую сестру, а не меня».
«Ой? Тогда кто этот загадочный человек? Ши Фэн явно не поверил мне. Тогда я решил не тратить время на этого человека.
«Я
знаю, что у тебя не так много хороших друзей в школе. Этот человек из
вашей школы? Это влюбленность? Односторонняя влюбленность? Ши Фэн
проанализировал.
Мне хотелось ударить его.
«Наньсин, я полон
решимости сделать тебя своей, но я дам тебе время, чтобы узнать меня
получше. Испытай меня, если хочешь, но я не отдам тебя другому мужчине,
как мой отец! Надеюсь, ты это понимаешь». Он использовал свои пальцы,
чтобы ущипнуть меня за подбородок.
Я оттолкнул его руку. «Молодой господин Ши, пожалуйста, следите за своими манерами!»
Ши
Фэн улыбнулся. «Мне жаль. Я был слишком нетерпелив. Я не мог
удержаться, когда я был рядом с тобой. Мне нужно оставить на тебе свою
метку, чтобы другие мужчины не подошли ближе. Но я забыл, что у тебя
такой же характер, как и у твоей матери. Это также то, что мне в тебе
нравится».
Является ли он обновленной версией Цзин Нина? Я никогда не видел такого уровня бесстыдства в моей жизни.
Ши
Фэн вздохнул: «Наньсин, ты действительно дочь своей матери. Когда она
злилась, она тоже кусала себя за губы!» Этот комплимент заставил меня
невольно вздрогнуть. Я задавался вопросом, действительно ли этот Ши Фэн
видел меня для меня или для моей матери.
Я понятия не имел, где
Нан Фенг нашел этого извращенца, но наконец-то понял, почему Наньян и
девочки сегодня были так просто одеты. Семья Нэн нашла для меня нового
покупателя!
Я внутренне усмехнулся.
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    «Наньсин!» Удивленный голос Цзин Нин раздался позади нас. Я
повернулась и внутренне застонала. Еще один… Могу ли я призвать Dragon
Ball Dragon после сбора 7 придурков? Потому что я точно привлекаю их…
Радость была явно выражена на лице Цзин Нин. «Ты вернулся домой? Я думал, ты не придешь на вечеринку!
Я ничего не сказал. Затем Цзин Нин заметил Ши Фэна, который стоял рядом со мной. Его лицо потемнело. «Это…»
Я слишком устал, чтобы иметь с ними дело, поэтому сказал им: «Повеселитесь вдвоем. Мне нужно кое-что сделать, так что извините».
Ши
Фэн схватил меня за одну руку, а Цзин Нин схватил другую. «Наньсин, не
уходи». «Наньсин, у нас даже не было возможности поговорить».
Я
стряхнул их, как будто меня ударило током. Я отшатнулся и выставил
ладони, чтобы остановить их. «Господа, мне очень жаль, но, пожалуйста,
оставайтесь на месте. Мне не о чем говорить ни с одним из вас. Я
вернулся домой, чтобы отпраздновать день рождения моего отца, вот и
все!» Я повернулся и поспешил прочь. Такое невезение!
Когда я
убегал, я столкнулся с нервным Наньяном: «Ты не видел Цзин Нина?» Я
указал позади себя и ушел. Проведя так много времени на вилле Цзин Тяня,
это место больше не казалось мне домом. Я побродил и понял, что места
для меня действительно нет. Поэтому я не спеша направился к оранжерее. В
доме семьи Нэн это было моим любимым местом.
Однако я был
удивлен, обнаружив двух гостей, сидящих за моим обычным каменным столом.
Я спрятался за большим ветвевым листом. Это были Ли Юань, моя «мать», и
Су Цин, мать Цзин Нин.
«Что это означает? Почему ваша семья познакомила Наньсин с этим Ши Фэном?» Тон Су Цин был недружелюбным.
«Пожалуйста,
поймите меня правильно. Ши Фэн подошел к нам и сказал, что хочет
познакомиться с Наньсином». Ли Юань виновато улыбнулся.
«Даже если
так, это неправильно! Не забывайте, что мы уже решили, что Цзин Нин
выйдет замуж за Наньсин, когда ей будет 20 лет!» Су Цин настаивал.
«Су
Цин, моя дорогая, пожалуйста, не сердись. Это вышло из-под контроля
семьи Нан. Ши Фэн из столицы, мы не можем его обидеть. На самом деле,
если он хочет жениться на Наньян, я не посмею пойти против его воли, тем
более Наньсин». Ли Юань вздохнула, но в то же время в ее тоне был намек
на гордость.
Она гордилась тем, что семья Ши интересовалась
семьей Нан. Ши Фэн обратился к Нан Фэн добровольно, и это было здорово
для семьи Нань.
«Ли Юань, ты забыл, как мы тогда помогли тебе?» Су Цин волновался.
Ли Юань явно имел здесь преимущество. — Конечно, конечно, — кивнула она, но не смутилась.
Су
Цин был раздражен. «Тогда это ты умолял меня попросить Цзин Нина
сказать, что ему нравится Наньсин. Из-за этого заявления мой тесть
продолжал помогать семье Нан. Теперь, когда семья Нань нашла семью Ши,
вы планируете бросить нас, как вчерашнюю газету?
Улыбка Ли Юаня
исчезла. «Су Цин, это неправильно с твоей стороны. Цзин Нин
действительно нам очень помог, но семья Цзин не упустила преимущества,
верно? Вы также многое выиграли от того, что Наньсин стала вашей
потенциальной невесткой. Я знаю, о чем ты думаешь. Вы хотите, чтобы
Наньсин вышла замуж за Цзин Нин, потому что после свадьбы активы Наньсин
будут принадлежать Цзин Нину, и вам больше не нужно будет делиться с
семьей Нань, верно?»
— Я так не думал! Су Цин быстро отказался.
Ли Юань подняла бровь, как бы говоря: «Я тебе поверю».
Су
Цин вздохнула: «Ли Юань, мы дружим уже много лет. Если ты действительно
думаешь обо мне так низко, мое сердце действительно леденеет. В таком
случае я мог бы также женить Цзин Нин на Наньяне! Теперь вы понимаете
искренность семьи Цзин в этом деле?»
Ли Юань улыбнулся. «Су Цин,
зачем тебе упоминать Цзин Нин и Наньян? То, что происходит между ними,
не имеет никакого отношения к нам, взрослым.
— К тому же, уверяю
вас, волноваться не о чем. Этот молодой мастер Ши просто хочет
поговорить с Наньсин. Даже если он захочет жениться на ней, у семьи Нан
все равно будет доступ к этому потоку денег.
Су Цин был озадачен. — Но… как это возможно?
«Почему
это невозможно?» Ли Юань самодовольно сказал: «Наньсин — дочь семьи
Нань, то, что принадлежит ей, принадлежит нам. Кроме того, семья Ши —
большая семья, вы действительно думаете, что они будут заботиться о
маленьком активе в Наньсине?»
Я был невероятно сбит с толку. О чем говорят эти две женщины. Почему мне кажется, что меня продали без моего ведома?
Мне действительно нужно узнать больше!
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    Су Цин замолчала, я видел, как у нее в голове крутятся шестеренки.
«Ли Юань, честно говоря, тогда это была вина Наньян. Если бы не Наньсин,
этих детей сегодня здесь не было бы. Как вы знаете, старый мастер Цзин
очень дорожит Цзин Тянем, если бы что-то действительно случилось с ним
тогда, он бы сравнял с землей всю семью Нань! Слова Су Цин были покрыты
шипами.
На лице Ли Юаня появилась фальшивая улыбка. «Су Цин,
почему ты сейчас вспоминаешь прошлое? У тебя только один сын, а у нас
только одна дочь. Если случится худшее, мы просто переедем к ним!
Выражение
лица Су Цин смягчилось. «Я просто не хочу, чтобы люди говорили, что мой
сын женился на дочери семьи Нан только из-за ее денег!»
— Не
беспокойся об этом. Ли Юань утешил. «По словам Нань Фэна, у Наньсина не
осталось семьи. Мы являемся единственным владельцем ее средств и
активов». Ли Юань очень хорошо успокаивал других.
«Это план семьи Нань использовать Наньсин, чтобы заманить в ловушку этого Ши Фэна?» Тон Су Цин был полон ревности.
Ли
Юань хмыкнул. — У тебя это звучит так неотесанно. Мы по-прежнему
соблюдаем пожелания Наньсин. Это ее решение, за кого она хочет выйти
замуж».
Су Цин улыбнулась. «Честно говоря, моя любимая невестка
по-прежнему Наньян. Она нежная и внимательная, и все ее любят. Ты хорошо
ее обучил!
Ли Юань усмехнулся. «Ее старшие, такие как вы, тоже
многому научили ее, когда она росла. Без вашей помощи она не была бы той
леди, которой она является сегодня.
Подождите, так Наньян выходит
замуж за Цзин Нин? Что именно эти двое планируют? И что случилось,
когда мы были молоды, что все может быть настолько сложным? Как будто
они разговаривают кодами, я даже не могу уследить за их разговором.
Внезапно прибежала служанка. «Мадамы, помогите! Юные мисс дерутся!»
«Борьба? Кто?» Тон Ли Юаня стал суровым.
«Это старшая мисс и…» Горничная взглянула на Су Цин, «Мисс Гу».
Су Цин тут же вскочил. «Где они сейчас? Веди нас к ним!» С горничной впереди, они в спешке ушли.
Я
лениво вышел из-под листа. Мисс Гу была милой Су Цин, Гу Янь. Она была
одной из 6 детей, похищенных тогда. Она была единственным ребенком
женского пола в семье Гу. Ее обожали с самого рождения. Она была еще
одним раздражающим персонажем. Когда мы были молоды, Наньян часто
ссорился с ней из-за самых пустяков.
Однако, когда мы стали
старше, мы редко виделись. Ведь барышням из многодетных семей было чему
поучиться. По крайней мере, те биологические.
Я увидел, как две дамы бросились в сторону Цзин Нин и Ши Фэна. Они, вероятно, дерутся из-за мужчин тогда. Как утомительно.
Я
снова села за освободившийся каменный стол и вспомнила тот день, когда
Цзин Тянь помог мне оценить мои контрольные работы. Я улыбнулась, и на
душе стало тепло. В моем мире мне нужен только Цзин Тянь, и этого более
чем достаточно.
— Так ты прячешься здесь! Ши Фэн вошел с
улыбкой. Я увидел горничную, которая следовала за ним. Я должен был
знать, что вся семья Нань получила указание вывезти меня Ши Фэну. Даже
служанка не колеблясь продала бы меня.
Я подошла к качелям и взяла складной веер со стола. Я осторожно покачал качели.
—
Боже мой, ты точно знаешь, как получать удовольствие. Ши Фэн сел рядом
со мной. «Наньсин, ты хочешь услышать больше историй о своей матери?» Он
подкинул наживку.
— Ты скажешь мне, если я захочу? — устало спросил я.
— Конечно, твое желание — моя команда.
Я
открыл складной веер и взглянул на него. «Только что, прежде чем вы
вошли, я наткнулся на довольно интересное шоу. Моя тетя или моя приемная
мать планирует выдать меня замуж за вас, чтобы семья Нэн могла получить
влияние от вашей семьи.
Ши Фэн улыбнулся. «Я не вижу в этом
проблемы. Если ты выйдешь за меня замуж, я могу гарантировать, что никто
не посмеет встать на пути семьи Нэн в М-Сити. Никто не посмеет
запугивать тебя».
Я улыбнулась и ничего не сказала.
«Но Наньсин, тебе это не нравится, не так ли? Как насчет денег? Ты любишь деньги?»
Я
усмехнулся: «Молодой мастер Ши, меня не волнует путь семьи Нан в
М-Сити, меня волнует только мой собственный путь, мой путь, мои правила.
Что касается денег, кто не любит деньги? Но, как говорится, деньги,
взятые взаймы, — это деньги, которые должны. Мне нравятся только деньги,
которые я зарабатываю сам. Я не хочу быть ни у кого в долгу. Поэтому
мой брак и моя жизнь не будут иметь ничего общего с деньгами и властью
вашей семьи».
Ши Фэн весело сказал: «Наньсин, ты действительно похожа на свою мать. Мне нравится, что!»
Господи Иисусе, я так хочу проклясть!
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Я молча разбирал во всем, что произошло недавно.
Во-первых,
мое неприятие Цзин Нин. Он перешел от неверия к ярости и, наконец, к
принятию. Он также, казалось, перешел к Наньян. Однако внезапно он
вернулся, чтобы попросить меня выйти за него замуж.
За этим должна
быть причина. Я отказываюсь верить, что он вдруг был очарован моей
красотой. Он тоже не женится на мне из-за семьи Нэн.
Следовательно,
я должен носить эту «причину» при себе. Я «ценен». Ценность, которой я
обладаю, должна быть огромной, иначе Цзин Нин не пожелал бы ее. Другими
словами, все, что им нужно, это ценность, которую я представляю, а не
Наньсин. Это также объясняет развод в моей предыдущей жизни. Моя
ценность была исчерпана, так что, естественно, меня выгнали. Я был таким
дураком…
Однако в этой жизни многое изменилось благодаря моим
собственным усилиям. Одна вещь, однако, остается неизменной, и это моя
«ценность».
Это должно быть больше, чем «инвестиции» моего маленького дяди в меня. Значит, мой дядюшка не сказал мне всей правды.
Я
понял, что не злюсь на него. Я знаю его хорошо. Единственная причина,
по которой он не рассказал мне всего, это желание защитить меня. Он не
хочет, чтобы я пострадал. Он защищает меня, даже рискуя собственной
жизнью.
А теперь этот Ши Фэн. Интересно, как он и семья Ши
вписываются в картину. Как и мой маленький дядя, Ши Фэн не фигурировал в
моей прошлой жизни.
Вернувшись в настоящее, Ши Фэн смотрел на
меня любящим взглядом. На меня это не подействовало. Я посмотрел на него
и сказал: «Ты наверняка многое узнал обо мне».
Ши Фэн тепло
улыбнулся. — Это потому, что я хочу знать о тебе все. Наньсин, я
серьезно. Тогда мой отец упустил свой шанс и жалел об этом всю жизнь. Я
обещал ему, что привезу тебя домой и выйду за тебя замуж.
Я засмеялся: «Молодой господин Ши, так ты женишься на мне ради своего отца?» Это было просто отвратительно на всех уровнях.
«Нет,
Наньсин, я женюсь на тебе, потому что люблю тебя! С того дня, как мы
встретились в Чжи Юань, я влюбился в тебя». Ши Фэн сказал серьезно.
Я не думал, что он это серьезно.
«Это
так. Я знал, кто ты, с того момента, как увидел тебя. Я хотел
признаться в любви тогда, но ты знал, что произошло. Когда я вернулся,
тебя уже не было. Его отношение было искренним.
Мое сердце дрогнуло. — Звук, который я слышал в тот день, был выстрелом, не так ли? Он помедлил, прежде чем кивнуть.
«Полиция преследовала молодого мастера Ши?» Я попросил.
Ши Фэн усмехнулся. — Ты такой наивный. Оружие может быть только у полиции?
«Кто еще?» — возразил я.
Улыбка
Ши Фэна стала глубже. «Наньсин, твоя мать была принцессой подземного
мира. Твоего рождения ожидали и полиция, и мафия. Жаль, что семья Нэн не
смогла правильно воспитать тебя. Вы даже не знакомы с тем, как устроен
реальный мир».
— Но какое это имеет отношение к выстрелам? Я попросил.
Глаза Ши Фэна вспыхнули сомнением. — Наньсин, ты действительно ничего не помнишь о своей матери?
Я
пожал плечами. «У меня нет воспоминаний о детстве. Причина, по которой я
пошел в Чжи Юань, заключалась в том, чтобы навестить родителей, чтобы
посмотреть, смогу ли я вызвать какое-либо воспоминание. Это не
сработало, но я попал в ужасную перестрелку».
Взгляд Ши Фэна полон
разочарования. Если Цзин Нин гонится за моим богатством, то этот Ши
Фэн, вероятно, гонится за моим прошлым. Даже сейчас мой маленький дядя
будет ругать меня за обнаружение моего следа в даркнете. Означает ли
это, что у наследницы принцессы преступного мира есть нечто большее, чем
просто титул?
Кто бы мог подумать, что я осознаю свою ценность
только во второй жизни? Довольно интересно не знать, что это за
«значение». Это как играть в гачу.
«Наньсин, ты дочь Тонг Хуаня. Я
отказываюсь верить, что ты готов провести свою жизнь в
посредственности». Я должен был признать, что этот Ши Фэн был весьма
вдохновенным оратором.
Я улыбнулась. «Молодой мастер Ши, вот здесь вы ошибаетесь. Я просто хочу быть обычным гражданином».
Ши Фэн посмотрел на меня. — Нет, ты лжешь. Если ты не сделаешь что-то ценное в своей жизни, твоя мать перевернется в гробу!»
Мое
лицо потемнело. «Ши Фэн, пожалуйста, не используй имя моей матери,
чтобы властвовать надо мной… Если ты сможешь воскресить мою мать, я
выйду за тебя замуж прямо сейчас. Если нет, то не оскверняй так больше
имя моей матери!»
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Ши Фэн на мгновение был ошеломлен.
Вместо того, чтобы рассердиться, он рассмеялся. «Замечательно, таким и
должен быть настоящий Наньсин».
Вы даже не знаете настоящего Наньсина. Я встал и приготовился уйти. Если я останусь с ним дольше, меня может стошнить.
«Наньсин!» — крикнул позади меня Ши Фэн. Я ушел.
—
Юная мисс! Внезапно в теплицу вошли 2 человека, и я внутренне
поаплодировал. «Су Шен, Су Цянь!» Раз они здесь, значит, Цзин Тянь и
маленький дядя тоже должны быть здесь!
Бесстрастные лица Су Шэня и
Су Цяня слегка изменились, когда они увидели Ши Фэна. Я не обратил на
это особого внимания и спросил: «Где они?»
Су Шен ответил: «Мы пришли с мисс Цзин Ни». Хм, похоже, дядюшка не придет, ну ладно.
Когда я прибыл в вестибюль, я увидел Цзин Ни, окруженную слоями мужчин и женщин.
«Ни Ни!» Я быстро подошел. Цзин Ни вышла из толпы и схватила меня за руку. — Слава богу, ты наконец-то здесь.
«Что случилось?» Я обернулся, чтобы посмотреть на этих людей.
Цзин
Ни покачала головой. — Я тоже не уверен. Мой старший брат неожиданно
познакомил меня с этими людьми. Мне казалось, что они оценивают мою
способность быть их невесткой».
Мое сердце екнуло, и я обернулся,
чтобы снова посмотреть на этих людей. Я узнал некоторые, но не другие.
Однако, если Цзин Нин был вовлечен, я должен был быть осторожен.
«Какие вопросы у них были к вам? Ты всего лишь ученица старшей школы, зачем им просить тебя стать чьей-то невесткой?»
—
Вы правы, это смешно. Во всем виноват старший брат. Я даже не хотел
знакомиться с этими людьми с самого начала». Затем Цзин Ни надула мне
щеки. — Это и твоя вина, Наньсин. Это дом твоей семьи, а ты даже не
пришел меня спасать!»
Я держал ее руки и умолял. «Пожалуйста,
прости меня~ Это все моя вина~» Су Шэнь и Су Цянь последовали за нами на
безопасном расстоянии. Поскольку они пришли с Цзин Ни, все решили, что
они ее телохранители, а не наши.
Мы наткнулись на Наньян. Ее
платье было настолько простым, что ей казалось неудобным. Кроме того,
это действительно не шло к ее изысканной прическе.
«Наньсин? Почему ты здесь? Где молодой мастер Ши? Наньян вздохнул.
— Он в оранжерее. — спокойно ответил я.
Наньян
нахмурила брови. «Тогда почему ты здесь? Вы должны пойти сопровождать
его. Помните, вы должны сделать его счастливым! Ты слышишь меня?»
Я поднял бровь. «Но почему?»
Наньян был ошеломлен. — Потому что он наш самый уважаемый гость и самый важный деловой партнер отца.
Я улыбнулась. — Тогда разве отец не должен поговорить с ним о делах? Почему я? Я ничего не знаю о бизнесе».
Наньян
был недоволен. «Кому нужно, чтобы ты говорил с ним о делах? Просто иди и
сопровождай его. Держите его счастливым и развлекающим».
Я тихо
сказал: «Старшая сестра, тогда прошу прощения. Кажется, я уже оскорбил
молодого мастера Ши. Старшая сестра, ты только сказала мне вернуться
домой, чтобы отпраздновать день рождения отца, ты не сказала мне, что
мне нужно развлечь такого важного гостя! Если бы вы сказали мне раньше, я
был бы более подготовлен. Итак, что нам теперь делать? Когда я ушла, он
был так зол!»
Наньян был в ужасе. Она злобно зашипела на меня:
«Что в тебе хорошего, если ты даже не можешь сделать что-то такое
простое?» Она оттолкнула меня в сторону и сердито затопала прочь. Я
задавался вопросом, пошла ли она извиниться перед Ши Фэном или
пожаловаться Ли Юаню.
Цзин Ни был ошеломлен. «Твоя старшая сестра… Это вообще Наньян?»
Я повернулся к Цзин Ни. — Удивлен?
Цзин Ни заикалась: «Разве она не очень скромная и элегантная женщина? Все хвалят ее за это. Я никогда раньше не видел ее такой».
Я похлопал ее по плечу. «Ни Ни, чем дольше ты живешь, тем больше узнаешь».
Цзин
Ни все еще был в шоке. Я полагал, что Наньян не собиралась сбрасывать
свою маскировку перед Цзин Ни, она была просто слишком потрясена бомбой,
которую я сбросил.
Я отвел Цзин Ни в угол гостиной и сел. Прежде
чем мы успели поболтать, подошли Ли Тянь и Тянь Тин. Этим двоим в
последнее время очень не везло. Сначала они получили пощечины от нанятых
ими хулиганов, а затем Цзин Ян отомстил им. Даже Ли Юань не осмелился
заступиться за них.
Теперь, когда я подумал об этом, я уже давно
не видел их в школе. Однако они были как тараканы, причина их
предназначения заключалась в том, чтобы досаждать другим.
По их мнению, единственным человеком ниже по иерархии или единственным человеком, над которым они могли запугать, был я.
«Ну
разве это не редкий гость? Вот сидит лучший ученик нашей школы,
Наньсин! Ты наконец вернулся домой? Я думал, ты больше никогда не
вернешься в этот дом!
«Ну, а куда еще ей идти, как не домой? Только у моей тетушки хватает доброты принять такую ​​бродягу, как она!
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    Тянь Тин поджала губы. «Разве ты не слышал? Люди сейчас на подъеме, мужчины борются за нее, пока мы говорим».
Ли
Тянь посмотрел на меня: «Хм, все из-за ее лисичьего лица? Я
действительно не понимаю эти мужские вкусы, они должны быть слепы! С
другой стороны, они могут играть с ней. В конце концов, она не материал
для жены. Если они ищут, на ком жениться, они определенно выберут
кого-то вроде моего кузена!
Цзин Ни была зла и собиралась
возразить, когда я отдернул ее. Зачем тратить время на этих людей? Я
увел Цзин Ни, но две девушки еще не закончили. Они двинулись, чтобы
преградить нам путь.
Тянь Тин сердито прошипел: «Наньсин, как ты
посмел уйти от нас? Да, ты стал одним из 100 лучших учеников школы, но
этим нечем гордиться!»
Я спокойно ответил: «Я согласен с вами и не
горжусь этим. В любом случае, у меня не было цели попасть в число 100
лучших студентов». Моя цель состояла в том, чтобы попасть в топ-10. Я
знал, что скажу им, что это только заставит их больше издеваться надо
мной, поэтому я сдержал дыхание.
Каким-то образом девочки неверно истолковали мою молчаливую уверенность как вину и страх.
Ли
Тянь указала пальцем, пока он почти не коснулся моего носа. «Наньсин,
кто ты такая, чтобы попасть в сотню лучших в школе, если мой двоюродный
брат не делает этого различия? В следующий раз тебе лучше дважды
подумать, прежде чем набрать больше очков, чем мой кузен!» Выражение
лица Ли Тиана было злобным. Она стиснула зубы.
Цзин Ни сердито фыркнула: «Вы, девочки, такие хулиганы!» Я осторожно потянул Цзин Ни. Я не хотел, чтобы она заступалась за меня.
Тянь
Тин сказал с фальшивой улыбкой: «Ни Ни, ты должен проверять, какие у
тебя друзья». Тянь Тин повернулся ко мне и сказал: «Такой человек не
заслуживает того, чтобы быть твоим другом. Даже если семья Цзин не любит
тебя, ты все равно молодая мисс семьи Цзин, ты не должна болтаться с
этим незаконнорожденным ублюдком!»
Я внезапно поднял голову, чтобы посмотреть на Тянь Тина: «Кого ты назвал незаконнорожденным ублюдком? Повтори!»
Тянь
Тин был потрясен. Как посторонний человек, она не имела права
комментировать бизнес семьи Нан. Она быстро спряталась за спину Ли
Тиана.
Ли Тянь усмехнулся и указал на меня: «Она была неправа? Вы
ублюдок! Ты родился незаконнорожденным ублюдком. Если бы не доброта к
дяде и тете, вы бы клянчили еду на улице! Вы зависите от семьи Нэн во
всем! Так что, как член семьи Нэн, я, естественно, имею право
критиковать вас. Помните, вы всего лишь пиявка семьи Нэн! Ты
действительно думаешь, что ты вторая мисс семьи Нэн? Пожалуйста,
проснись! В этой семье ты еще хуже семейной собаки! Так что перестань
валять дурака вокруг нас, незаконнорожденный ублюдок!
Мой мозг
загудел, и мои руки потянулись, чтобы ударить Ли Тиана по лицу. Кровь
стучала в моих ушах. Прежде чем мои руки достигли своей цели, пара рук
схватила меня за запястья. «Наньсин, это я». Голос Цзин Тянь звенел
рядом с моими ушами.
В мире было только 2 звука, которые могли
быть зарегистрированы в моем мозгу в любое время. Первым был выстрел.
Выстрел был ключом, который открыл дверь в мои детские воспоминания.
Вторым,
естественно, был голос Цзин Тяня. Какими бы бурными ни были мои эмоции,
голос и тепло Цзин Тянь всегда могли дать мне мирное утешение.
За
спиной Цзин Тяня раздался улыбающийся голос, в котором не было тепла:
«Нань Фэн, не могли бы вы еще раз напомнить мне детали нашего контракта?
Наньсин — моя единственная племянница. Я оставил ее с семьей Нэн и
обеспечил всем, в чем она нуждалась, в денежном выражении. Вдобавок ко
всему, я даже дал вашей семье деньги в знак признательности за заботу о
Наньсине. За прошедшие годы средства уже превысили бы несколько сотен
миллионов юаней, верно? Так вы можете сказать мне, почему с моей
племянницей обращаются хуже, чем с домашней собакой в ​​семье Нэн?
Почему ее называют ублюдком в лицо?
«Или это потому, что Нань Чжэн
не был членом семьи Нань? Тонг Хуань была законной женой Нань Чжэна,
так как же их дочь могла быть незаконнорожденным ребенком? Потому что
они мертвы, чтобы их дочь можно было свободно растоптать?
Я тупо
посмотрел на говорящего, это был мой маленький дядя. Я никогда раньше не
видел его таким серьезным. Его присутствие пугало. Его вьющиеся волосы
были непослушными. Когда он говорил, он обладал демоническим обаянием,
которое нельзя было игнорировать.
Господи, это тот тупой дядюшка, который всегда надо мной подшучивает? Боже мой, он такой классный!
Нань
Фэн, стоявшая рядом с моим маленьким дядей, обливалась потом. Он
взглянул на Тонг Ле и объяснил: «Конечно, нет! Это неправда. Мастер Си,
пожалуйста, не поймите меня неправильно! Они всего лишь дети, не стоит
слишком серьезно относиться к их словам!»
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    Даже не взглянув на Нань Фэн, мой маленький дядя помахал мне.
«Наньсин, иди сюда». Я взглянул на Цзин Тиана. Цзин Тянь кивнул и
отпустил меня. Я подошел к своему маленькому дяде.
Мой маленький
дядя обнял меня за плечи и, наконец, повернулся к Нань Фэн. «Она
незаконнорожденный ублюдок? Ей нужно попрошайничать на улицах? Мистер
Нэн, так вы обращаетесь со своей племянницей?
Пот Нань Фэна
испачкал его рубашку. Он продолжал вытирать их. «Мастер Си, это
недоразумение. Действительно!» Он повернулся к Ли Тиану и строго
приказал: «Иди сюда и извинись перед Наньсином!»
Ли Тянь и
другие были настолько очарованы моим маленьким дядей, что стояли
ошеломленные. Нань Фэн пошел за Ли Тианом. «Быстро извинись перед
Наньсином!»
Ли Тянь был поражен. Похоже, она была слишком
очарована лицом моего маленького дяди, чтобы понять, что происходит.
Однако, когда она увидела, что я прислоняюсь к своему маленькому дяде,
ее фитиль снова загорелся.
«Дядя, как ты можешь заставить меня
извиниться перед этой маленькой сучкой? Ты знаешь, что на последнем
экзамене она набрала больше баллов, чем моя кузина? К тому же,
посмотрите, как она себя ведет! Она шлюха, соблазняющая мужчин везде,
куда бы она ни пошла! Она как сука в течке!» Ли Тиан отругал меня с
праведным негодованием.
В своем раздражении Нань Фэн ударил Ли Тянь по лицу. — Что за ерунду ты несешь?! Нань Фэн хотела похоронить Ли Тяня на месте!
Ли
Тянь был ошеломлен. Даже Тянь Тин рядом с ней вскрикнул от удивления.
Волнение привлекло внимание многих людей. Вскоре прибыл Ли Юань. Она
притянула Ли Тиана в свои объятия. Ли Тянь сразу же заплакал. «Тетя,
дядя только что ударил меня!»
Ли Юань крикнул Нань Фэну: «Ты что, сошел с ума? Как ты можешь ударить Тянь Тяня?»
Нань
Фэн задрожала от гнева. «Разве ты не слышал, как она раньше называла
Наньсин?» Затем Ли Юань посмотрел на меня. Когда она увидела моего
маленького дядю, она испугалась и бросила на него еще несколько
взглядов.
«Тетя, я отчитал Наньсин только потому, что она ведет
себя слишком распутно для юной мисс семьи Нань. Но дядя дал мне за это
пощечину!» Ли Тянь обнял Ли Юаня и пожаловался.
Нань Фэн
закричала: «Пожалуйста, заткнись?!» Ли Тянь мгновенно свернулся в
объятиях Ли Юаня. Ли Юань посмотрел на Нань Фенга. Она просканировала
гостей, а затем сказала: «А я думала, что это большое дело. Нань Фэн,
это просто какая-то детская ссора, они ссорятся так с самого детства,
так почему ты так злишься? Затем Ли Юань с упреком повернулся ко мне.
«Наньсин, это действительно твоя вина, разве ты не знаешь, что делаешь?
Твоя кузина права, ты уже взрослая дама, почему ты всегда так
неадекватно себя ведешь с мужчинами?
«Замолчи!» Нань Фэн быстро шикнул на жену.
—
Так ты хочешь сказать, что вторая мисс семьи Нэн всегда соблазняет
мужчин? Мой маленький дядя повысил голос, чтобы заглушить предупреждение
Нань Фенга.
Ли Юань улыбнулась, как настоящая хозяйка дома, а
затем вздохнула. «Сэр, возможно, вы этого не знаете, но нашу вторую дочь
балуют с самого детства. Неизбежно, что временами она будет действовать
неуместно. Кроме того, она в подростковом возрасте, для нее естественно
быть очарованным таким красивым мужчиной, как ты. Пожалуйста, не
обращай на нее внимания».
Затем она сделала вытянутое лицо и
повернулась ко мне. «Наньсин, ты уже не молод. Почему вы настаиваете на
том, чтобы другие беспокоились за вас? Твоя кузина хотела дать тебе
совет только по доброте душевной, почему ты придала этому такое большое
значение? Разве ты уже не достаточно опозорил семью Нан?
Я был
впечатлен способностью Ли Юань перевернуть ситуацию с ног на голову,
однако я не разозлился, на самом деле ее слова задели еще меньше, чем
оскорбления Ли Тяня. Я опустил голову и стал ждать, пока она займет
центральное место для предстоящей пощечины.
Моему маленькому дяде
удавалось оставаться спокойным во время той чепухи, которую они
высмеивали надо мной, хотя обычно он впадал в ярость из-за малейшего
моего слова. Это действительно заставило меня взглянуть на него в новом
свете.
Человеком, который был самым взволнованным, определенно был
Нань Фэн. Он отчаянно подмигнул Ли Юань, чтобы заставить ее заткнуться.
Но Ли Юань был слишком горд, чтобы это заметить. Нань Фэн хотел, чтобы
он мог подбежать, чтобы прикрыть болтливый рот Ли Юаня.
Когда Ли
Юань наконец замолчал, мой маленький дядя повернулся к Нань Фэну, и на
этот раз он замолчал. Лицо Нань Фэн было бледным. «Мастер Си, мне очень
жаль. Это действительно недоразумение».
Ли Юань в замешательстве посмотрел на Нань Фэн. Она не понимала, что происходит.
Ли
Тянь заплакал еще громче. Она топала ногами, когда плакала. Остальные
гости начали собираться. Они начали шептаться между собой. Они понятия
не имели, что произошло, но поскольку Ли Тянь так сильно плакала, они,
естественно, предположили, что я издевался над ней. На меня начали
показывать пальцем.
Лицо моего маленького дяди наконец стало
уродливым. Ему было все равно, что другие говорят о нем, но он не
позволял другим сплетничать обо мне. Это был его итог.
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    Даже такой тупой человек, как Ли Юань, наконец понял, что с Нань Фэн
что-то не так. Она посмотрела на Нань Фэна и моего маленького дядю,
прежде чем спросила: «Муж, кто этот джентльмен?»
Нань Фэн
собиралась представиться, когда мой маленький дядя вмешался.
«Генеральный директор Нан, я думаю, теперь я понял. Значит, в глазах
всех Наньсин — ублюдок, шлюха, бродяга, соблазняющая мужчин,
высокомерный, деспотичный и неисправимый ребенок? Его слова были
обращены к Нань Фэну, но его взгляд был прикован к Ли Юаню и Ли Тиану.
Его глаза были завораживающими. Ли Тянь была очарована и честно кивнула.
Выражение лица моего маленького дяди изменилось, когда он повернулся к Нань Фэну.
Нань
Фэн быстро покачал головой. — Нет-нет, мастер Си, не слушай их. Наньсин
очень хорошая девушка, она совсем не похожа на то, что они сказали. Они
просто шутят! Да!»
Мой маленький дядя улыбнулся, но улыбка не
коснулась его глаз. Он указал на Ли Юаня, Ли Тяня и остальных. «Эти люди
так ругали Наньсин на глазах у стольких людей, я не могу себе
представить, насколько хуже они должны были обращаться с ней наедине.
Генеральный директор Нэн, вам больше не нужно объяснять. Я видел и
слышал достаточно. Я увезу с собой Наньсин. Как ее дядя, я не буду
сидеть сложа руки, пока над единственной дочерью моей сестры так
издеваются!» Мой маленький дядя потянул меня за запястье: «Наньсин,
отпусти нас!»
Нань Фэн быстро остановил его. «Мастер Си, пожалуйста, Мастер Си, это действительно просто недоразумение».
Мой
маленький дядя остановился и посмотрел на Нань Фенга. «Генеральный
директор Нэн, ты действительно думаешь, что я такой тупой? Меня так
легко одурачить?
Лицо Нань Фэн было красным. Он умоляюще
повернулся ко мне: «Наньсин, пожалуйста, скажи что-нибудь. Помогите мне
передать Мастеру Си, что ваша кузина просто шутит, она не имеет в виду
то, что говорит. Наньсин…”
«Генеральный директор Нань, вы
пытаетесь заставить Наньсин дать показания против ее воли? Твоя семья
обычно так издевается над ней? Мой маленький дядя прикрыл меня сзади.
Нань Фенг быстро обернулась. «Ли Юань, Ли Тянь, быстро, подойдите и извинитесь перед Наньсином!»
В то время мы уже могли слышать шепот людей. «Кто этот человек?»
— Не знаю, я никогда его раньше не видел.
«Почему генеральный директор Нэн так боится его?»
«Какие у него отношения с Наньсином?»
«Я не знаю, но он, кажется, очень защищает Наньсин».
«Возможно, он любовник Наньсин. В конце концов, ее мать говорила, что девочке нравится флиртовать с мужчинами.
«Возможно
Вы правы. Ведь не все девушки такие достойные, как Наньян! Эта Наньсин
не биологическая дочь Ли Юаня, она внебрачный бастард. Неудивительно,
что она соблазняла мужчин».
«Впечатляет, что Наньсин может так влюбить в себя мужчину в ее юном возрасте».
Я
натянул рубашку моего маленького дяди, и он повернулся ко мне. Я
раскрыла руки, чтобы обнять его, и уткнулась головой ему в грудь.
Пробелы вспыхнули повсюду.
«Этот Наньсин такой бесстыдный!»
«Как она может броситься в объятия мужчины на глазах у стольких людей? Где ее чувство приличия?
«Кроме того, этот мужчина как минимум на 10 лет старше ее. У нее нет стыда?
«Значит, Ли Юань и Ли Тянь все-таки правы!»
«Мне так жаль, что у семьи Нэн есть такой внебрачный ребенок!»
«Это действительно несчастье для семьи Нан!»
«У нее лицо лисицы, так что, конечно, она будет так себя вести!»
Я
прислонилась к груди моего маленького дяди и услышала смешок, который
булькал в его горле. — Маленькая девочка, хватит. Не заходите слишком
далеко, — прошептал он, но в его голосе не было упрека.
Я
потерлась головой о его лучший. В этот момент кто-то потянул меня сзади
за воротник, и меня вырвало из объятий моего маленького дяди. Голос Цзин
Тянь предупредил. «Перестань дурачиться».
«Хорошо.» Я стоял
правильно со скрытой улыбкой. Я обернулся, чтобы посмотреть на
невыразительного Цзин Тяня. Он выглядел таким милым, когда тайно
ревновал.
Когда я перевел взгляд, я встретил улыбающиеся глаза Ши Фэна. Он стоял рядом с Ли Юанем.
Мое лицо стало холодным.
Услышав все более громкие разговоры в толпе, Нань Фэн очень волновалась.
Мой
маленький дядя повысил голос: «Генеральный директор Нань, с этого дня
Наньсин будет жить со мной. Это означает, что я больше не буду платить
ей пособие. В течение последних десятилетий я вел учет ежемесячных
выплат Наньсину. Возможно, мне придется присмотреться к ним, чтобы
понять, на что именно генеральный директор Нэн потратила эти деньги. Мы
уладим этот вопрос в ближайшее время. А что касается того, как ваша
семья относилась к Наньсину, мы тоже со временем уладим это!»
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    Мой маленький дядя взял меня за руку и ушел. Нань Фэн был так
взволнован, что решил остановить нас. Он умолял: «Мастер Си, Мастер Си,
пожалуйста, оставайтесь. Мы можем обсудить это». Затем он повернулся ко
мне: «Наньсин, Наньсин, не могли бы вы попросить своего маленького дядю
присоединиться ко мне в кабинете, чтобы мы могли это обсудить?»
Я
посмотрел на своего маленького дядю. Это было то, что я не мог
контролировать. Мой маленький дядя холодно сказал: «Не о чем говорить, я
видел все, что мне нужно было увидеть».
Нань Фэн был в отчаянии. «Пожалуйста, Мастер Си, пожалуйста, дайте мне шанс объяснить».
Цзин Тянь нахмурился. «Тонг Ле!» Мой маленький дядя повернулся, чтобы посмотреть на него.
Нань
Фэн думал, что Цзин Тянь был здесь, чтобы спасти его, поэтому он
поспешно повернулся к своему спасителю. «Мастер Ци, пожалуйста, помогите
мне убедить Мастера Си».
Цзин Тянь равнодушно сказал: «Генеральный директор Нан, а как насчет Наньсин?» Нань Фэн был сбит с толку вопросом.
«Мастер
Си зол, потому что Наньсин издевались перед вашими гостями. Как ты
собираешься что-то решить, пригласив Мастера Си в кабинет?» Цзин Тянь
напомнил.
Наконец-то в сознании Нань Фэна появилось то, что ему
нужно было сделать. Он повернулся к толпе и объяснил: «Дамы и господа,
позвольте мне представиться. Это дядя Наньсина, мистер Тонг Ле. То, что
Ли Тянь сказал ранее, — чепуха. Наш Наньсин всегда был хорошим
ребенком!» Нань Фэн посмотрела на Ли Юаня и Ли Тиана, прежде чем
повернуться, поклониться моему маленькому дяде и пригласила его в
кабинет.
Мой маленький дядя передал меня Цзин Тиану и прямо сказал: «Позаботься о ней!» Цзин Тянь незаметно кивнул.
Мой
маленький дядя ушел с Нань Фэном, но толпа осталась. Ли Юань
нерешительно спросил Цзин Тяня: «Мастер, Мастер Тянь, что только что
произошло?» Цзин Тянь не ответил им, он просто холодно взглянул на них.
Вместо
этого им ответил Ши Фэн: «Вы, люди, даже не знаете знаменитого Мастера
Тонг Си?» Все повернулись к нему, но Ши Фэн смотрел только на меня. Он
ласково посмотрел на меня. «Мать Наньсина, мадам Тонг Хуан, является
старшей сестрой Мастера Тонг Ле, так что он дядя Наньсина!»
Из толпы послышались возгласы.
«Подумать
только, что вы, люди, настолько глупы, чтобы сказать, что Наньсин хочет
соблазнить мужчину, который является ее собственным дядей… Что ж, этого
должно быть достаточно, чтобы обречь семью Нань на гибель». Ши Фэн
звучал так, будто ему понравилось шоу.
Лицо Ли Юаня неестественно
побледнело. Ли Тянь схватил ее за руку. — Тетя, я не хотел этого
говорить. Это Наньсин заставила меня ругать ее! Вы сами это видели. Это
она намеренно зарылась головой в грудь того мужчины, так в чем же моя
вина?»
Лицо Ли Юаня стало еще более уродливым. Наконец она
повернулась ко мне, ее голос был неестественно нежным: «Наньсин, почему
ты не представил нам своего дядю раньше? Тогда бы мы избежали этого
недоразумения».
Если бы я что-нибудь сказал, мы бы пропустили хорошее шоу.
Ши
Фэн сделал два шага вперед и остановился передо мной. «Наньсин, мое
сердце навсегда принадлежит тебе! Пожалуйста, будь моей девушкой и моей
женой!»
Цзин Тянь потянул меня за собой. «Мне жаль, молодой мастер Ши, но Наньсин еще слишком молод для парня».
Ши
Фэн оценил Цзин Тяня. Он сказал с притворным легкомыслием: «Мастер Ци,
почему вы вмешиваетесь? Тонг Ле — дядя Наньсин, но кто ты такой для
Наньсин, чтобы диктовать ей жизнь?»
Цзин Тянь молча смотрел на Ши Фэна. Я внутренне вздохнул и схватил Цзин Тяня за руку. «Он мой учитель!»
Цзин
Тянь еще не готов, поэтому я не буду говорить другим, что он мой
парень, но то, что он мой учитель, уже дает ему право планировать мою
школьную жизнь.
Взгляд Ши Фэна блуждал по моему лицу. «Наньсин, у тебя определенно интересные отношения с окружающими тебя людьми».
Я отвернулся. Конечно!
— Наньсин? «Наньсин!» Цзин Нин и Наньян поспешили.
«Что
случилось? Кто этот человек, который хочет увести тебя?» — с тревогой
спросил Цзин Нин. Наньян пошла держать свою мать. Ли Тянь, который все
еще не понимал серьезности проблемы, объяснил инцидент Наньяну с большим
преувеличением.
Мне было лень ее опровергать. Я понял, что во
второй жизни на меня стали меньше влиять неважные вещи. Спорить с
дураками — значит только унижать себя.
К сожалению, не все так видели.
Услышав
историю Ли Тяня, Наньян сразу же повернулась ко мне: «Наньсин, как ты
можешь так обращаться с Тянь Тянем? Несмотря на то, что вы не
биологическая дочь мамы и папы, вы все еще являетесь частью семьи Нэн.
За столько лет мы ни разу не обижали вас. Как ты мог так поступить с
нами в отместку за нашу доброту?»
Затем она повернулась к Ши Фэну и
с достоинством произнесла: «Молодой господин Си, пожалуйста, прости мою
младшую сестру за ее бесчувственность».


    Том 1 Глава 71

    Ши Фэн широко улыбнулся. «Мисс Нэн слишком добра. Я люблю Наньсин. Я
люблю ее во всех ее проявлениях. К тому же я знаю настоящий Наньсин».
Я
услышал коллективный вздох гостей из-за очередного открытого признания в
любви Молодого Мастера Ши. Я украдкой взглянул на Цзин Тяня. Его лицо
не выглядело таким красивым.
Ши Фэн вызывающе посмотрел на него. «Я люблю Наньсин, есть ли у мастера Тянь какие-либо возражения против этого?»
Я
посмотрел на Цзин Тяня. Я предположил, что он, как обычно,
проигнорирует это замечание. Однако Цзин Тянь удивил меня, кивнув! Я не
мог сказать, что мое сердце не двигалось.
«Наньсин тебе не понравится. Мастер Ён Ши, пожалуйста, перестаньте тратить свое время. Цзин Тянь сказал.
Ши
Фэн пожал плечами. «Это не пустая трата моего времени. Если Наньсин
будет проводить со мной больше времени, я уверен, что она влюбится в
меня».
Наньян мило улыбнулась и сказала Ши Фэну: «Молодой мастер
Ши, вам не следует говорить такие вещи публично. Ты смущаешь мою бедную
младшую сестренку!
Этот Наньян действительно знает, как испортить мне день. Как будто цель ее жизни — сделать мою трудной.
Цзин
Тянь, должно быть, был сильно спровоцирован, потому что я чувствовал,
как напряглись мышцы под его рукавом. Я незаметно ущипнул его за руку.
Я
повернулся, чтобы улыбнуться Ши Фэну и Наньян. «Мне очень жаль, но
молодой господин Ши, вы действительно не в моем вкусе, даже если мы
проведем вечность вместе, я не буду любить вас. Кроме того, я все еще
учусь в старшей школе. Поскольку мой учитель не разрешает мне вступать в
отношения, я буду слушать его приказы». Затем я повернулся, чтобы
лучезарно улыбнуться Цзин Тиану.
В глазах Цзин Тяня вспыхнуло тепло.
В
этот момент Ли Юань наконец понял ситуацию. Ее лицо раскололось. «Нань,
Наньсин, вы не можете уйти со своим маленьким дядей. Это твой дом! Ты
моя вторая дочь, разве ты не знаешь этого? Ты не можешь уйти». Я поднял
бровь.
С большим трудом Ли Юань заставил себя улыбнуться.
«Наньсин, иди к маме. Я заставлю твоего кузена извиниться перед тобой,
хорошо?
Ли Тянь в шоке посмотрел на Ли Юаня. «Тетя? Что ты
имеешь в виду?» Ли Юань проигнорировал Ли Тиана и сосредоточился только
на мне. Только тогда я понимаю, насколько низким может быть результат
одного человека, когда он решил жить без достоинства. Всего за несколько
минут отношение Ли Юаня изменилось на 180 градусов. Словно другой
человек завладел ее телом.
Гости были в шоке. Даже они не знали, как реагировать на эту великую перемену. В любом случае все взгляды были прикованы ко мне.
Я
ласково улыбнулась Ли Юаню: «Но мама, ты забыла? Ты сказал мне остаться
с учителем и Цзин Ни, пока не закончатся вступительные экзамены в
колледж. Я вернул мяч обратно на ее корт.
Лицо Ли Юань побледнело, и она повернулась к Цзин Тянь.
Цзин
Тянь ничего не выражал, как будто это не имело к нему никакого
отношения. Ши Фэн с удовольствием посмотрел на меня и Цзин Тяня.
«Миссис.
Нэн, почему ты настаиваешь на том, чтобы Наньсин осталась? Судя по моим
наблюдениям, никто из членов семьи Нань, кажется, не очень любит
Наньсин. Или Мастер Си прав? Семья Нан только после пособия, данного
Семьей Тонг? Ши Фэн внезапно переключил свое внимание, обратив свою
агрессию на Ли Юаня.
Честно говоря, я был удивлен, что он сказал что-то подобное. Я повернулся к нему, и Ши Фэн подмигнул мне. Я снова отвернулся.
Лицо Ли Юань потемнело, но она не смела злиться на Ши Фэна.
Все
гости на вечеринке были умными людьми. То, что сказал Тонг Ле, до сих
пор эхом отзывалось в их глазах. То, как они смотрели на Ли Юаня,
изменилось.
Наньян тихо сказал: «Молодой мастер Ши, моя мать
хочет, чтобы Наньсин была рядом, потому что моя сестра очень послушная и
разумная. Моя мать всегда обращается с Наньсин так, как будто она ее
настоящая дочь. Это не имеет ничего общего с деньгами. Несмотря на то,
что семья Нань не очень богата, мы не настолько бедны, чтобы не
поддерживать Наньсин. Молодой мастер Ши, пожалуйста, не верьте таким
бессмысленным словам.
Даже мне захотелось поставить Наньян большой
палец вверх. Она действительно умела использовать слова как оружие.
Достойная старшая мисс Нэн, она действительно оправдала свою репутацию!
Ши Фэн серьезно посмотрел на Наньян.
Наньян опустила глаза, словно смущенная.
Цзин Нин, стоявшая в стороне, смотрела на Наньяна с большим восхищением.
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    «Цзин Ни, Наньсин, пора домой!» Цзин Тянь разрушил эту неловкую
ситуацию. Цзин Ни бросилась схватить меня за руку, словно опасаясь, что
меня украдут другие.
«Подождите…» Несколько человек хотели нас остановить.
Цзин
Тянь сказал, не поворачивая головы: «Вы можете обсудить между собой
вопрос об опеке над Наньсин, но я возьму с собой своего ученика. Когда
вы придете к результату, приходите к семье Цзин, чтобы сообщить мне».
Цзин Ни и я подняли большой палец Цзин Тиану, когда никто не смотрел.
…
Когда
мой маленький дядя вернулся, была уже полночь. Я только что закончил
еще одну контрольную работу. Я спрыгнул вниз по лестнице, чтобы
поприветствовать его крепким объятием. Прежде чем я подошла ближе, я уже
почувствовала запах алкоголя от него.
Я был поражен запахом, и прежде чем я успел среагировать, меня оттащили назад. Я не смогла его обнять~
Я
обернулся, чтобы посмотреть на Цзин Тяня, и широко ему улыбнулся. Мой
маленький дядя бросился вперед, чтобы обнять меня. Затем он посмотрел на
Цзин Тяня. «Это моя единственная племянница, почему ты запрещаешь ей
обнимать меня?!»
Цзин Тянь проигнорировал его.
«Дядюшка,
почему от тебя так сильно пахнет алкоголем? С кем ты пил?» Я спросил
его. Если бы это было с Нань Фэн, то это было бы крайне странно. Или
Нань Фэн пытался заставить моего дядюшку забыть о обиде, напоив его
алкоголем?
Мой маленький дядя гордо сказал: «Это с моим адвокатом!
Я нашел лучшего адвоката, который будет бороться за твою опеку! Если
Нань Фэн откажется, я сделаю его банкротом! Наньсин, с этого момента о
тебе позаботится маленький дядя. Никто больше не посмеет тебя
запугивать!»
Мое сердце согрелось. Если бы мой маленький дядя
появился в моей прошлой жизни, возможно, мой конец не был бы таким
грустным. Но опять же, не было смысла мешкать с прошлым. Лучше всего
было сосредоточиться на настоящем!
Цзин Тянь произнес: «На самом
деле, тебе даже не нужно этого делать. Наньсину исполнится 18 лет через
месяц после вступительного экзамена в колледж. Тогда она будет
юридически независимой. Она возьмет на себя полную опеку. Внезапно его
тон стал ледяным. «Но до того, как ей исполнится 18, она должна остаться
здесь. Она ни за что не уйдет, пока не поступит в М-университет!
Честно
говоря, у меня не было проблем с этим механизмом. Затем я понял, что
это был план Цзин Тиана с тех пор, как он увидел меня в тот день в
оранжерее. Появится мой маленький дядя или нет, он воспользуется своим
способом, чтобы приютить меня.
К моему удивлению, мой маленький
дядя сказал: «Честно говоря, я меньше беспокоился бы о том, чтобы
оставить Наньсин с вами, чем эта группа гиен». Затем он похлопал Цзин
Тяня по плечу. «Но я должен бороться за права опеки над Наньсином, пусть
даже всего на месяц. Таким образом, Наньсин сможет остаться здесь и
спокойно учиться вместе с вами. И вам больше не придется иметь дело с
этими людьми».
Я был тронут. Мой маленький дядя зашел намного
дальше того, что я от него ожидал. Он сделает все, что в его силах,
чтобы защитить меня.
Мой маленький дядя споткнулся и рухнул на
диван от пьянства. Цзин Тянь приказал: «Иди и приготовь своему дяде
стакан медовой воды». Я обязан. Я протянул ему стакан, но мой дядя едва
удержал его, чтобы он не опрокинулся. Цзин Тянь вздохнул, забрав у меня
стакан. Он выпрямил моего маленького дядю и помог ему с водой.
После
того, как дядюшка допил стакан, он немного протрезвел. «Старый Ци,
спасибо! Мне действительно нужно поблагодарить вас за все, что вы
сделали для Наньсин! Я запомню это!»
Цзин Тянь вздохнул: «Ты пьян. Тебе нужно идти спать. Завтра утром тебе все равно нужно встретиться со своим адвокатом.
«Да,
вы правы. Мне нужно выспаться и подготовиться к встрече со старой
лисой, Нань Фэн! Затем он повернулся ко мне. «Наньсин, Наньсин, не
волнуйся! Я спасу тебя от семьи Нан! Если кто-нибудь еще раз тебя
запугает, скажи мне, я сломаю им ноги!»
Затем мой маленький дядя,
шатаясь, направился к своей комнате. Он чуть не споткнулся на лестнице.
Цзин Тянь и я поспешили ему на помощь.
Уложив дядюшку в постель,
мы вышли из его спальни. Цзин Тянь вернулся в свою спальню, и я
последовал за ним. Моя спальня находилась по коридору от спальни Цзин
Тяня, но когда он открыл дверь в свою спальню, я вошла вслед за ним.
Цзин Тянь на мгновение замер, прежде чем холодно спросил: «Что ты делаешь? Возвращайся в свою комнату! Время спать!»
Я
подскочил, чтобы устроить ему засаду. Я встала на цыпочки и изо всех
сил попыталась дотянуться до его губ. Я хотел поцеловать его. Цзин Тянь
стоял, не двигаясь. Я схватил его за воротник и силой потянул вниз
голову.
Хм! Сопротивление бесполезно! Позволь мне поцеловать тебя! Наконец, мои губы коснулись губ Цзин Тянь.
Я слышал его беспомощный вздох в своих ушах.
Его
руки обвились вокруг моего тела. Тепло его ладоней проникало сквозь
тонкую ткань моей одежды и заставляло мое сердце трепетать.
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    За одну ночь я сделал себе имя в высшем эшелоне M City. Обо мне ходили всякие слухи.
Второй мисс семьи Нан была нимфоманка, соблазнявшая мужчин.
Молодые мастера из нескольких больших семей боролись за вторую мисс семьи Нан.
Вторая мисс семьи Нэн сбежала с мужчиной, несмотря на предупреждения ее тети и дяди.
Вторая мисс семьи Нань была в отношениях с 7-м мастером Мастера Цзин, и они стали жить вместе.
Второй
промах семьи Нэн произошел из-за плохого прошлого. Ее мать была членом
мафии. Второй промах стал причиной смерти ее родителей. Ее удочерили
тетя и дядя. Куда бы она ни пошла, она несла с собой неудачу. Благодаря
хорошему воспитанию семьи Нэн вторая мисс была вынуждена вести себя
прилично. Однако до того, как ей исполнилось 18 лет, ее истинная природа
неизбежно была раскрыта. Все были опечалены тем, что семья Нан приютила
такого человека под своей крышей.
Слухи обо мне ходили самые
разные, но версия о старшей мисс семьи Нан, Наньян, была однозначной.
Она была достойной, элегантной, образованной и вежливой. Она была
образцом добродетели, и все хотели на ней жениться.
Цзин Тянь и
мой дядя были удивлены этими слухами и по понятным причинам очень
рассердились. Они были готовы позвать своих юристов, но я остановил их.
Меня не особо волновали эти слухи, в прошлой жизни я слышал и похуже. Но
меня заботило, кто пустил эти слухи.
В конце концов, этот человек не забыл возвысить Наньян, клеветая на меня. Это было весьма впечатляюще.
Утешив
своего маленького дядю и Цзин Тяня, я, как обычно, пошел в школу, как
Цзин Ни. Как только я прибыл, я почувствовал на себе много странных
взглядов.
Я сказал Цзин Ни идти вперед, но она крепко сжала мою руку и отказывалась отпускать.
«Ни
Ни, ты должна спасти себя, отделившись от меня. Тебе нужно заботиться о
своей репутации». Я повернулся, чтобы посмотреть на девушку, которая
положила голову мне на плечо.
Цзин Ни фыркнул. «Ты мой лучший друг! Я не брошу тебя!»
Я
улыбнулась. Мне действительно повезло, что я подружился с Цзин Ни в
этой жизни. Она всегда была добра ко мне. Когда нас похитили, она
помогла мне блокировать хлыстовую травму и даже сейчас осталась со мной,
чтобы противостоять ужасным слухам. Цзин Ни, обещаю, я тоже не брошу
тебя! Я сделаю все возможное, чтобы защитить вас!
На глазах у остальных мы с Цзин Ни пошли на занятия.
Когда
я пришел в класс, большинство учеников уже сидели. На моем столе была
акриловая табличка с надписью «сука». Я взял табличку, чтобы рассмотреть
поближе. Многие смотрели на меня краем глаза.
Я положила свою школьную сумку и подошла к подиуму перед классом с табличкой. Шепот и гул преследовали меня.
Я взял огнетушитель рядом с дверью и ударил им о табличку.
Девочки в классе закричали.
Я
поставил огнетушитель на место и отшвырнул осколки таблички в угол. Я
спокойно сказал: «Это последствия для человека, который это сделал! Так
что не дай мне узнать твою личность. Если вы хотите напасть на меня, то
ожидайте, что я буду сопротивляться.
В классе было тихо. Я
внутренне усмехнулся. У детей в этом возрасте была горячая кровь и
бушующие гормоны, они чувствовали, что имеют право судить мир.
Я
часто был один в школе. Спустя 3 года обучения в этой школе, я еще не
знала всех в своем классе, однако они хотят судить обо мне на основании
дошедших до них слухов? Что ж, меня нельзя обвинить в том, что я хочу
дать им дополнительное образование.
Когда вошла классная
руководительница, она понятия не имела о случившемся ранее инциденте.
Она объявила результаты ежемесячного экзамена на прошлой неделе. На этот
раз я поднялся на 36 позицию в школьной таблице лидеров. В своем классе
я занял 6-е место. Классный руководитель был очень рад за меня.
«Я
хотел бы высоко оценить Наньсин. Ее результат неуклонно улучшался. Все,
вы должны попытаться извлечь уроки из Наньсин. Наньсин, вы должны
поделиться со всеми своими советами по обучению, чтобы каждый мог
подняться вместе с вами. Давай, Наньсин, поделись с нами своими
открытиями в обучении!» Она смотрела на меня так, будто я ее
биологическая дочь.
Я медленно встал и пошел к трибуне. Я оглядела класс, а мои одноклассники отвели глаза. Мои губы скривились от удовольствия.
Я
смиренно поклонился учителю и встал на трибуну. — начал я скромным
голосом. «На самом деле подсказок нет. Главное поставить цель и потом
идти к ней не сдерживаясь. Что бы ни происходило, что бы ни говорили
люди, какие бы слухи и клевета ни звучали, просто сосредоточьтесь на
своей цели. Знайте, что вам нужно делать, и понимайте свою цель в жизни,
вот и все».
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    Классный руководитель аплодировал мне, и ученики последовали за ним.
Когда я занял свое место, классный руководитель с гордостью заметил:
«Наньсин, хорошо сказано. Многие из вас не могут сосредоточиться на
своей цели и учебе. Студенты, время на исходе. Как сказал Наньсин, ты
должен научиться сосредотачиваться».
Я чувствовал беспомощность в
голосе учительницы, но, к сожалению, она не чувствовала моего. Даже в
школе было утомительно иметь дело со слухами.
Тем не менее, мой
поступок произвел неизгладимое впечатление на моих одноклассников,
потому что никто из них больше не осмеливался шептаться за моей спиной.
Однако было много учеников из других классов, которые пришли «навестить»
меня.
Некоторые примеры включали Ли Тянь и Тянь Тин. Ли Тянь
присоединилась к группе девочек из моего класса и сказала: «Не могу
поверить, что у нее все еще хватает смелости появляться в школе! Мне
искренне жаль, что тебе приходится делить с ней урок. Бедняжка, я даже
не знаю, как ты можешь концентрироваться в классе, когда это существо
загрязняет даже воздух в классе!»
Девушка из моего класса
внимательно посмотрела на меня. Когда она встретила мой взгляд, она
стряхнула с себя Ли Тиана и убежала в туалет. Ли Тянь явно не был
удовлетворен. Из-за меня Нань Фенг ударила ее публично. Хотя никто в
школе об этом не знал, она не могла вынести унижения. Поэтому ей
пришлось все уравнять.
Всякий раз, когда она пыталась подойти к
ученицам моего класса, они ускользали, не отвечая ей. Ли Тянь была
раздражена и, в конце концов, направилась прямо ко мне.
Я закончил
свою работу, отложил ручку и медленно поднял голову. Ли Тянь посмотрел
на меня с презрением. — Не могу поверить, что ты смеешь показываться в
школе. Ты такой бесстыжий. Семья Нэн потеряла свое лицо из-за тебя. На
твоем месте я бы нашел веревку, чтобы повеситься.
Я обнял себя за грудь и посмотрел на нее. «Извините, но у меня все еще есть цели в жизни, ради которых стоит жить».
Ли
Тянь не ожидала, что я буду возражать ей, тем более непокорным тоном.
Она строго добавила: «Ты родился сглазом! Из-за тебя погибли твои
родители, и теперь ты проклинаешь семью своей тети! Ты ходячий талисман
на неудачу, маленький незаконнорожденный ублюдок!
Я вскочил со
своего места. Ли Тянь был поражен и пошатнулся. Она наступила на Тянь
Тина, который был позади нее. Тянь Тин закричал: «Помогите, помогите!
Наньсин пытается ударить нас!»
Я был поражен ее внезапными криками, а затем усмехнулся. Насколько бесстыдными могут быть эти люди?
Ли
Тиан был раздражен моим смешком, поэтому она толкнула меня. «Что ты
хотел сделать? Ты маленький ублюдок! Ты маленький ублюдок, который знает
только, как трясти своей киской, чтобы привлечь мужчин!
Мои уши
звенели от звука крови. Мой разум был пуст. Мой кулак коснулся лица Ли
Тиана. Она с визгом отшатнулась назад, крича, как свинья, которую режут.
Я схватил ее за воротник и вытащил из класса. В голове была только одна
мысль, мне нужно вышвырнуть эту женщину из здания!
Везде были
восклицания. Люди пришли, чтобы остановить меня, но я стряхнул их всех.
Был только один способ решить проблему — избавиться от них навсегда. Я
не позволю тому, кто называет меня ублюдком, быть в моей жизни.
«Наньсин!» Голос Цзин Тянь эхом отозвался в моей голове. Нет, он не может быть в школе! Я, должно быть, вообразил это!
Я
поднял Ли Тиана с земли. Ее лицо было окровавлено, а макияж смазан
кровью и слезами. Половина ее накладных ресниц отвалилась, а подводка
для глаз растаяла. Она такая некрасивая! Так отвратительно некрасиво! Я
крепче сжал ее воротник. Я выброшу ее из окна!
Это также был урок,
который я должен был показать другим. Если они снова захотят
спровоцировать меня этими ложными слухами, то это последствия, с
которыми они столкнутся.
Кто-то схватил меня за руку. В ярости я ударил другой рукой по руке, схватившей меня.
«Наньсин,
это я, Цзин Тянь!» Знакомый голос эхом отдавался в ушах, проникая в
душу. Звук бегущей крови медленно стихал. Мое зрение прояснилось, и я
увидел Цзин Тяня. Он держал меня за руки и смотрел на меня с
беспокойством.
«Наньсин, послушай меня и отпусти…» Цзин Тянь
попросил меня нежным голосом. Я обязан. Ли Тянь упал навзничь и
приземлился на землю.
У меня вдруг так закружилась голова.
«Наньсин? Ты в порядке?» — с тревогой спросил Цзин Тянь.
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    Ли Тянь отполз от меня, плача и крича. Я оттолкнул руки Цзин Тиана и
повернулся, чтобы поймать Ли Тиана. У меня была только одна мысль в
голове, я не могу позволить ей больше называть меня ублюдком!
Но в следующую секунду я снова упал в объятия Цзин Тяня. «Наньсин, Наньсин! Это я, Цзин Тянь! Посмотри на меня!»
Я сделал это и поднял голову, чтобы посмотреть на него. Цзин Тянь, ты такой красивый! Я широко улыбнулась ему.
Он спросил меня: «Наньсин, почему ты ее ударил? Она тебя разозлила?
Я
кивнул и услышал свой собственный голос: «Они положили мне на стол
табличку, назвав меня стервой. Она сказала, что я незаконнорожденный
ублюдок. Цзин Тянь, никто не может оскорблять моих родителей, я должен
заставить их заткнуться!»
Цзин Тянь кивнул. «Хорошо, Наньсин,
предоставь это мне. Я разберусь с этим, хорошо?» Я посмотрел на него с
хмурым взглядом, как будто в замешательстве. Цзин Тянь уточнил:
«Наньсин, я позабочусь о том, чтобы эти люди никогда больше не
появлялись перед тобой, хорошо?» Я наконец понял, что он имел в виду.
Цзин Тянь всегда рядом, чтобы помочь мне. Я вдруг так устал. О, хорошо, я
оставлю это Цзин Тиану.
…
Когда я проснулась, я уже была в
постели. Рядом с моей кроватью стояла лампа. Я был поражен. Когда я
заснул? Который сейчас час? Я спрыгнул с кровати и вышел босиком. Моя
память была смутной, я думал, что что-то забыл, но я помнил Цзин Тяня.
Поэтому я пошел в его кабинет, чтобы найти его.
«7-й дядя, Ли Тянь
уже знает свою ошибку, почему ты так жесток к ним? Я заставлю Ли Тяня
извиниться перед Наньсином, и мы зароем топор войны. Приведи сюда
Наньсин, я лично обещаю ей, что Ли Тянь больше никогда не посмеет ее
провоцировать. Это был голос Цзин Нин.
Я остановился.
Цзин Тянь ответил: «Извиниться? Ты действительно думаешь, что все, что нужно Наньсину, — это простое извинение?»
Цзин
Нин возразила: «Что же еще ей нужно? Переносица Ли Тиана сломана. Если
она будет настаивать на предъявлении иска, у Наньсин тоже будут
проблемы. В конце концов, Наньсин окажется в более горячих водах.
Поэтому, седьмой дядя, ты должен знать, что делать. Я пойду и уговорю Ли
Тяня и семью Ли успокоиться и отказаться от судебной тяжбы. Но вам
придется прекратить преследовать семью Ли».
Голос Цзин Тяня был
таким же ровным, как и раньше: «Значит, ты здесь как лоббист семьи Ли!
Если семья Ли действительно думает, что у них есть сила, чтобы выиграть
судебную тяжбу, тогда скажите им, чтобы они продолжали. Я найму лучшего
адвоката Наньсина, чтобы подать им встречный иск!»
Цзин Нин был в
отчаянии. «7-й дядя, ты хоть себя слышишь? Почему ты так защищаешь ее?
Разве вы не слышали слухи, которые ходят? Вы должны…»
«Цзин
Нин!» Цзин Тянь прервал его. «В этом вопросе Наньсин стал жертвой
провокации. Кроме того, если Ли Тянь действительно так искренна в своих
извинениях, она пришла бы лично, чтобы извиниться, а не посылала вас
сюда от своего имени. Вы здесь, потому что я решил преследовать семью
Ли, и они обеспокоены. Тем не менее, они все еще не думают, что Ли Тянь
неправильно распространял эти неприятные слухи о Наньсине. А вы? Цзин
Нин, ты тоже думаешь, что Ли Тянь прав, Наньсин — нимфоманка-ублюдок?»
Цзин Нин молчал.
Цзин
Тянь продолжил: «Наньсину не нужны такие дешевые и неискренние
извинения, так что приберегите их. И не думайте, что я не знаю, кто
распространял эти ложные слухи. Иди и разберись с этим, если слухи
продолжатся еще через 3 дня, я позабочусь о том, чтобы и семья Ли, и
семья Тянь обанкротились. Но Цзин Нин, я честно удивлен. В прошлом
месяце вы наказали эти 2 семьи от имени Цзин Янь, и теперь вы снова на
их стороне? Цзин Нин, ты действительно так беспокоишься о них или у тебя
есть скрытые мотивы?
Цзин Нин не могла ответить.
Цзин Тянь
усмехнулся. «Я буду защищать Наньсин, несмотря ни на что. Если у них
есть какие-либо возражения, не стесняйтесь поднять их вместе со мной. Но
этот инцидент, касающийся Наньсина, не может быть предметом
переговоров!»
Цзин Тянь открыл дверь и увидел, что я стою там. Он
нахмурился. «Что ты здесь делаешь?» Он опустил голову и увидел мои ноги.
Он тут же достал пару тапочек с полки для обуви и помог мне их надеть.
Он жаловался: «Я не встречал никого, кто бы меньше заботился о себе».
Я взглянула на тапочки и улыбнулась. «Ну, если бы я обулся, вы бы меня услышали, и я бы не смог подслушать».
Цзин
Тянь был поражен, прежде чем легонько постучал по моему лбу. «В
следующий раз просто входи открыто, не воруй в доме как вор!»
Я кивнул с улыбкой. Привязанность Цзин Тяня ко мне была очевидна.
Мне даже не нужно было смотреть, чтобы угадать выражение лица Цзин Нин… Но какое это имеет отношение ко мне?
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    Инцидент между Ли Тианом и мной оказал ужасное влияние. Ли Тянь был
исключен, а Тянь Тин и я получили недостатки. Честно говоря, мне было
все равно.
Однако вскоре мое имя стало известно всем в школе. Куда бы я ни пошел, люди избегали меня.
Слухи
было трудно остановить после того, как они были освобождены. Однако
из-за угрозы со стороны Цзин Тянь семьям Ли и Тянь пришлось приложить
все усилия. Однако чем больше человек пытался скрыть слух, тем хуже он
становился.
Вот так и поползли новые слухи обо мне. К счастью,
никто больше не осмелился бросить мне вызов лично, как Ли Тянь. Я сделал
из нее пример.
Однако самым удивительным для меня был определенно
Наньян. Я был потрясен тем, что она могла быть такой спокойной, чтобы
не приходить со мной в неприятности. Это был не тот Наньян, которого я
знал.
Я знал ответ, когда мой маленький дядя вернулся домой,
чтобы с гордостью сказать мне, что он выиграл мою опеку. Нань Фэн,
должно быть, сильно пострадала от этого. В конце концов, он пользовался
моим маленьким дядей почти 2 десятилетия.
В то же время дочерняя
компания Tong Group в M City начала свою официальную деятельность.
Именно тогда я понял, что мой маленький дядя уже давно замышлял. Как
только Tong Group открылась для бизнеса, она стала силой, равной таким
громким именам, как семьи Цзин и Ши.
Корпорация Nan Nan Feng не могла сравниться ни с одним из них.
Кто-то
пустил слух, что семья Тонг имеет мафиозное прошлое, но слух ни к чему
не привел. Это произошло потому, что семья Тонг сделала щедрые
пожертвования школам, библиотекам и другим общественным учреждениям,
став самой любимой корпорацией публики. Естественно, никто не поверит
мафиозной чепухе.
Председатель Tong Group Тонг Ле был молод и
талантлив. Он окончил престижную школу и увлекался благотворительностью.
Его часто можно было увидеть во главе своей команды, занимающейся
волонтерской работой.
Говорят, что кто-то такого калибра имеет
мафиозное прошлое? Ясно, что это была клеветническая кампания, и никто
не купился на нее.
…
Новый дом, который я делил с моим
маленьким дядей, назывался Сад Хуан. Мой дядя назвал его. Я не думала,
что это так мило, но когда он сказал, что это память о моей матери, я с
благодарностью кивнула.
На огромной вилле были только я, мой дядя и
большая группа слуг. Большую часть времени я чувствовал себя одиноким,
поэтому большую часть времени я ходил на виллу Цзин Тяня, чтобы учиться у
Цзин Ни. Конечно, я тоже был там, чтобы увидеть Цзин Тяня.
Цзин Тянь был очень занят, но он освободил свое расписание, чтобы проверить Цзин Ни и мою домашнюю работу.
Лин
Ран уже была приглашена стать нашим репетитором на полный/неполный
рабочий день. Когда Цзин Тяня не было рядом, Линь Ран заменяла его.
Мой маленький дядя тоже был занят, но несмотря ни на что, он каждый вечер приходил домой, а затем таскал меня с виллы Цзин Тянь.
Он
охранял Цзин Тяня, как вор. Даже Лин Ран нахмурилась из-за детского
поведения моего маленького дяди. Однажды Лин Ран подошел прямо к моему
маленькому дяде и спросил: «Мастер Си, вам не кажется, что вы ведете
себя очень по-детски?»
Мой маленький дядя пожал плечами. «Не совсем.»
Лин
Ран пытался не позволить своему гневу взять над собой верх. «Наньсин
находится в бунтарском возрасте. Чем больше вы ее останавливаете, тем
больше она будет против этого восставать!
Мой маленький дядя взглянул на него. «Я не пытаюсь остановить Наньсин, а некий взрослый».
Лин Ран закатил глаза. «Мастер Си, вы действительно думаете, что сможете остановить его, если этот взрослый что-то задумал?»
Мой
маленький дядя молчал. Затем той же ночью Цзин Тянь действительно
вернулся домой. Линь Ран немедленно раскрыл весь разговор Цзин Тиану.
Цзин Тянь повернулся к моему маленькому дяде.
Мой маленький дядя фыркнул. — Верно, я говорил о тебе! Неужели у тебя нет никаких идей о нашем Наньсине!»
Цзин Тянь бесстрастно посмотрел на меня, что меня очень встревожило.
—
Маленький дядя, ты слишком много беспокоишься. Учитель только помогает
мне с домашним заданием. С его помощью я уверен, что смогу войти в
десятку лучших учеников школы к концу семестра!» Я сказал.
Мой
маленький дядя был доволен. «Действительно? Честное слово, если бы не
ваши оценки, я бы давно взял этого человека и вышвырнул его за дверь».
Цзин Тянь прямо бросил вызов: «Как насчет того, чтобы попробовать это сейчас?»
Мой маленький дядя тут же встал и засучил рукава. — Ты действительно думаешь, что я тебя боюсь?
Лин
Ран аплодировала и аплодировала. «Мне нравится бой, за который мне не
нужно платить за билет. Это будет так захватывающе». Я был так зол, что
ударил его ногой по лодыжке.
Не обращая внимания на воющую от боли
Лин Ран, я бросилась останавливать дядю. Я подобострастно улыбнулась.
«Дядюшка, дядюшка, пойдем домой? Уже очень поздно».
Мой маленький
дядя хрустнул костяшками пальцев и толкнул меня в сторону. «Все в
порядке. Маленькая потасовка перед сном всегда помогает мне лучше спать
по ночам!»
Не имея другого выбора, я обернулся, чтобы взглянуть на Цзин Тяня.
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    В отличие от моего маленького дяди, Цзин Тянь вообще не двигался.
Видя, как я волнуюсь, он успокаивающе улыбнулся и взъерошил мне волосы.
Он спросил: «Вы уверены, что сможете попасть в десятку лучших к концу
семестра?»
Я на мгновение заколебался. «Я думаю так.»
Цзин
Тянь похлопал меня по плечу. «Больше нет нужды скрывать свои истинные
способности. Пришло время оставить этот багаж позади».
Я кивнул.
Цзин Тянь посмотрел на время и сказал моему маленькому дяде: «Давай
перенесем, уже поздно, и Наньсин должна отдохнуть. Кстати, я завтра
пойду торговаться за участок земли, ты идешь?
Глаза моего маленького дяди загорелись. «Где это находится?»
Лин Ран разочарованно щелкнул языком. — Еще один упущенный шанс, — вздохнул он.
Я посмотрел на него. «Вы будете удовлетворены только тогда, когда весь мир сгорит?»
Лин
Ран покачал головой. «Я надеялся на драку между этими двумя еще со
времен учебы в университете. Я хотел раз и навсегда увидеть, кто
сильнее, но, к сожалению, их так сложно противопоставить друг другу».
Я
повернулся, чтобы посмотреть на моего маленького дядю, который тащил
меня прочь, и Цзин Тяня, который был спокоен и собран. Между ними было
незримое напряжение. Они оба были могущественными, но каким-то образом
они были терпимы друг к другу.
Тонг Ле устроил ежегодную вечеринку
Tong Group после моего выпускного экзамена. Я вошел в топ-10 рейтинга
на коже моих зубов. Я занял 10-е место. Лин Ран был в восторге, это дало
ему прилив достижений. Цзин Тянь ничего не сказал, но я чувствовал
теплоту в его глазах. Он одобрил.
Самым гордым человеком должен
был быть мой маленький дядя. Как будто он был моим наставником, он был
так счастлив. Он попросил менеджера отдела по связям с общественностью
своей компании лично приехать в Garden Huan, чтобы разработать для меня
платье. Это была первая ежегодная вечеринка для Tong Group с тех пор,
как они обосновались в M City, так что это было очень важно.
У
моего маленького дяди было много дам, просившихся с ним на свидание, но
он отвергал их всех. Это было потому, что он уже решил, что пойдет со
мной.
Когда Цзин Тянь услышал это, его лицо потемнело, но в моем сердце расцвели цветы.
Даже
под присмотром моего маленького дядюшки мне удавалось ускользать от
поцелуев из засады Цзин Тяня. Мои внезапные атаки всегда заставляли Цзин
Тяня чувствовать себя совершенно беспомощным. Сначала он сопротивлялся
им, но в конце концов пришел к их принятию.
Я верила, что пустила
свои корни в его сердце, вот почему он так разозлился, когда мой
маленький дядя пригласил меня на свидание. Однако у Цзин Тяня не было
повода остановить моего маленького дядю, поэтому на этот раз у него не
было другого выбора, кроме как принять поражение.
Во время этой
вечеринки я появлялся в своей новой личности. В прошлом я была
малоизвестной второй мисс семьи Нэн. Меня критиковали в тот момент,
когда я родился, существование, о котором никто не заботился.
Но теперь я была гордой дочерью семьи Тонг. Мой фон не изменился, но все остальное изменилось.
Я
понятия не имел, как общественность отреагирует на это. В день
вечеринки я появилась в светло-зеленом платье. Я держал дядюшку за руку и
грациозно и достойно сопровождал его.
Он с гордостью представлял
меня всем, кого мы встречали: «Это моя племянница Наньсин. Она
единственная дочь моей сестры, самая драгоценная принцесса семьи Тонг».
Все
хвалили меня с ног до головы, включая состоятельных дам, которые прежде
издевались надо мной за моей спиной. Они как будто впервые встретились
со мной. Они хвалили меня, пока мышцы на их лицах не напряглись. Это
было довольно весело.
Когда мы подошли к тихому углу, мой
маленький дядя сказал мне: «Наньсин, это прекрасный урок для тебя.
Человеческое сердце труднее всего читать. То, что вы видели, это только
верхушка айсберга. Великолепно, что в прошлом ты научилась скрывать свою
силу, но теперь настало твое время сиять, потому что теперь ты символ
нашей семьи Тонг и дочь своих родителей».
Я усмехнулся. «И что? Я не более чем талисман?
Мой
маленький дядя уставился на меня. «Будь серьезен. После тяжелых ударов
по семье Тонг остались только ты и я. Поскольку вы расшевелили людей в
даркнете, вы должны начать нести бремя членства в семье Тонг. В будущем
мне нужно, чтобы ты твердо стояла рядом со мной перед лицом бури,
которая придет на наш путь».
Я тяжело кивнул: «Мой маленький дядя, я заставлю тебя и семью Тонг гордиться!»
Мой
маленький дядя улыбнулся. «Наньсин, всегда помни об этом, что бы ни
случилось, даже если небо падает, у тебя всегда есть я и семья Тонг,
чтобы поддержать тебя!»
Мои глаза слезились. После двух жизней я
наконец нашел свои корни. Я пообещал ему: «Наньсин будет послушен и
поддержит нашу семейную гордость!
Взгляд моего маленького дяди
смягчился, но его улыбка была грустной. Он мягко сказал: «Наньсин, что
бы ни случилось, не бойся, потому что я всегда буду рядом с тобой!»
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    Переводчик: Lonelytree
Мне казалось, что у меня наконец-то появился дом, как в прямом, так и в переносном смысле.
Глядя
на роскошную вечеринку, на людей, чокающихся друг с другом, я думал,
что вижу Наньсина из моей прошлой жизни, прячущегося в углу,
беспомощного и слабого. Но больше никогда! Я больше не буду жить такой
трусливой жизнью.
…
К нам подошли 3 члена семьи Нан. Улыбка Нань Фэн была неловкой: «Мастер Си, Наньсин, с Новым годом!»
Мой
маленький дядя очаровательно улыбнулся: «Генеральный директор Нэн,
добро пожаловать на вечеринку!» Я понятия не имел, как прошла
юридическая битва за опеку, но, судя по тому, как неловко вела себя Нань
Фэн, дела моего маленького дяди, должно быть, шли очень хорошо.
Ли Юань злобно посмотрела на меня, но ей пришлось изящно поприветствовать меня: «Наньсин сегодня хорошенькая».
.
Улыбка Наньян не коснулась ее глаз. «Наньсин всегда была красивой, она, должно быть, унаследовала это от тетушки».
Я поклонился. «Дядя, тетя, старшая сестра, с Новым годом!» Поскольку я покинул семью Нэн, я надеялся, что будут новые начинания.
Мой
маленький дядя похлопал меня по руке. «Наньсин, вы хозяйка, мы должны
пойти и поприветствовать всех гостей!» Я кивнул и снова поклонился:
«Тетя и дядя, пожалуйста, наслаждайтесь вечеринкой».
Когда мы
отошли от троицы, мой маленький дядя ледяным голосом прошептал:
«Наньсин, кроме твоих прав опеки, я больше ничего у них не просил. Цзин
Тянь прав. Это ваша битва, мы не можем сражаться за вас. Твои деньги,
которые потратила семья Нэн, их участие в инциденте с твоими родителями,
я обещаю не вмешиваться, если ты не попросишь.
— Спасибо,
дядюшка! — прошептал я в ответ. Цзин Тянь был человеком, который знал
меня лучше всех, мой маленький дядя был моей семьей, однако я бы не стал
полагаться на них, чтобы они сделали все для меня! Некоторые вещи я
должен был решить лично!
Старый мастер Цзин прибыл со всей своей семьей, что меня несколько удивило.
«Похоже, вы очень нравитесь старому мастеру Цзин». Я прокомментировал мой маленький дядя.
Он улыбнулся. «В его глазах я такой же хороший друг Цзин Тяня, как и Лин Ран. Он не знает о Вратах Дракона и Пылающем Пламени.
Я был потрясен.
Мой
маленький дядя объяснил: «У Цзин Тяня другая мать, чем у остальных его
братьев и сестер, поэтому он не собирается конкурировать с ними за
имущество семьи Цзин. Вместо этого он проложил свой собственный путь.
Что касается Пылающего Пламени, то это связано с его хозяином, который
также не имеет ничего общего с семьей Цзин. Несмотря на то, что старый
мастер Цзин неравнодушен к Цзин Тянь, поскольку Цзин Тянь отказался от
борьбы за наследство, он разделяет гармоничные отношения со своими
братьями и сестрами».
Я молчал. Гармония была временной. По мере
того, как поколение Цзин Нин медленно росло, их родители начинали
строить планы и строить планы. Цзин Тянь выразил намерение отказаться от
участия в битве за наследство, но остальные ему не поверили.
— На
самом деле твоя мать имела дело со старым мастером Цзин, когда была еще
жива. Он очень хвалит ее и хочет, чтобы она была его невесткой. Именно
благодаря твоей матери Семья Нань смогла достичь своего нынешнего
статуса в Городе М, иначе со способностями Нань Фэн Семья Нань уже
рухнула бы. Все выдавали лицо старому мастеру Цзин, поэтому они помогали
Нань Фэн, но, честно говоря, старый мастер Цзин действительно выдавал
лицо твоей матери. Наньсин, это благословение, которое твоя мать
оставила для тебя».
Я был тронут. Вот почему, когда Цзин Нин
сказал, что я ему нравлюсь, старый мастер Цзин легко согласился. Именно
поэтому семья Цзин поддерживала отношения с семьей Нань на протяжении
многих лет. Косвенно мой статус в семье Нань защищал старый мастер Цзин.
Я поделился своими мыслями с моим маленьким дядей, и он кивнул.
«Старого
мастера Цзин никогда не волновали слухи о вашей матери, потому что он
знал настоящий характер вашей матери. Вот почему он так охотно к нам
проникается».
Мой маленький дядя и я пошли поприветствовать старого мастера Цзин.
Старый
мастер Цзин очень обрадовался, увидев меня. «Наньсин, теперь ты
действительно вырос. Я уверен, что твой дядя хорошо о тебе позаботится. Я
слышал, что Цзин Ни и твои результаты в школе улучшились. Цзин Тянь
проделал отличную работу».
Я искренне поблагодарил его. В моей
предыдущей жизни я понятия не имел о добрых намерениях старого мастера
Цзин, но у меня все еще был шанс отплатить ему в этой жизни.
Мой взгляд встретился с Цзин Тианом. Он слегка кивнул головой и отошел.
Это была вечеринка моего маленького дяди. Цзин Тянь был очень понимающим. Будь то друг или любовник, он всегда знал, где грань.
Затем я увидел старшую госпожу Су Цин и ее детей Цзин Нин и Цзин Янь.
Цзин
Ян был одет в красное платье. У нее было высокомерное выражение лица, и
по сравнению с тем, что было раньше, в ней было больше злобы. Похоже,
поездка в полицейский участок и психиатрическую больницу ничему ее не
научила.
Такая пустая трата усилий Цзин Тянь и Цзин Нин.
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    Но, по крайней мере, она усвоила одну вещь: она не осмеливалась
задирать меня на публике и запугивать, как раньше. Теперь она даже не
смотрела на меня и относилась ко мне так, будто меня не существовало.
Это было довольно забавно.
Все гости прибыли, так что вечеринка
началась. Как ведущий, мой маленький дядя вышел на сцену, чтобы
произнести речь. Ведущий подогрел обстановку, и атмосфера оживилась.
В
этот момент вход в зал открылся и вошла группа людей. Мгновенно зал
замолчал, все повернулись к вновь прибывшим. Я видел Ши Фенга. Он шел
рядом с высоким мужчиной средних лет.
Ши Фэн с улыбкой шептал
мужчине рядом с ним, пока они не подошли ближе. Ши Фэн улыбнулся моему
маленькому дяде. «Мастер Си, не все гости прибыли, почему вы уже начали
вечеринку?»
Мой маленький дядя улыбнулся: «Все приглашенные гости учтены, поэтому, естественно, я не могу позволить им больше ждать».
Ши
Фэн закашлялся. «Мастер Си прав, мы действительно незваные гости. Но
когда мастер Гу Эр узнал об этой вечеринке, он настоял на том, чтобы
прийти». Мой маленький дядя встретился взглядом с мужчиной средних лет и
улыбнулся: «Тун Ле не знал, что Мастер Гу Эр прибыл в город М, это вина
Тонг Ле, что он не прислал приглашение».
Мастер Гу Эр протянул
руку, чтобы пожать руку моего маленького дяди. «Мастер Си, вы слишком
добры». Его глаза блуждали по мне, и он был поражен: «Подожди, это…»
Мой маленький дядя представил: «Наньсин, подойди и поприветствуй мастера Гу Эра».
Я вежливо поклонился: «Мастер Гу Эр!» Мой маленький дядя добавил: «Это дочь моей сестры, Наньсин».
Мастер
Гу Эр был потрясен еще больше: «Это дочь А Хуана?» Мой маленький дядя
кивнул. Я стоял там тихо и позволил мужчине изучить меня.
Ши Фэн
улыбнулся. «Дядя Гу Эр, я был прав, не так ли? Наньсин очень похожа на
свою мать. Если мой отец здесь, я уверен, он будет так взволнован!»
Мастер
Гу Эр вырвался из этого благодаря Ши Фэну. Он посмотрел на меня и
вздохнул. Затем он повернулся к моему маленькому дяде: «Время летит.
Даже дочь А Хуана теперь такая большая.
Улыбка моего маленького дяди не изменилась. — Ведь прошло уже больше десяти лет.
Мастер
Гу Эр повернулся, чтобы представить двух девушек позади него. «Это две
мои племянницы, Гу Янь и Е Цянь. Девушка, подойди и поприветствуй
мастера Тонг Си».
Я был ошеломлен. Е Цянь! Это имя было для меня
кошмаром. Это была женщина, с которой у Цзин Нина был роман, когда я
была беременна. Женщина, которая стояла передо мной, была обычной
внешности. Несмотря на ее макияж и дорогое платье, в ней не было ничего
слишком пленительного. Но именно кому-то вроде нее удалось не только
выгнать беременную Наньсин из семьи Цзин, но и вытеснить Наньян. Каждое
усилие Наньян было нейтрализовано Е Цянем, и Наньян стала неизвестной
любовницей Цзин Нина.
Что касается Гу Янь, ее похитили вместе со мной и Цзин Тианом, когда мы были маленькими.
Я не ожидал встретить их в таком виде. В прошлой жизни я был слишком заперт в семье Нан, чтобы много знать об этих людях.
«Здравствуйте, мастер Тонг Си и мисс Нан!» Девушки поклонились в унисон. Я быстро вернул их поклоны.
Из-за
входной двери донесся еще один звук. Все повернулись, и я посмотрел
вверх. Когда я увидел, что это был Ли Ян, я был поражен. Рядом с Ли Яном
был мужчина лет 30, одетый в элегантный костюм. Он выглядел старше
моего маленького дяди и моложе Мастера Гу Эра.
— Итак, что привело
вас сюда сегодня? Мой маленький дядя усмехнулся и подошел, чтобы
поприветствовать мужчину. Всем присутствующим было ясно, что мой
маленький дядя был ближе к этому человеку, чем к Мастеру Гу Эру.
«Наньсин, это мастер Вэй Ву». Я поклонился. «Моя племянница, Наньсин». Мой маленький дядя представил меня.
Мастер
Вэй Ву рассмеялся: «Это такое совпадение, я также взял с собой своего
племянника. Ли Ян, поприветствуйте мастера Тонг Си и мисс Нан.
Ли Ян поклонился моему маленькому дяде, а затем повернулся к мастеру Вэй Ву. «Дядя, Наньсин и я одноклассники».
Мастер Вэй Ву ахнул: «Правда?»
Мой маленький дядя подтолкнул его: «Твоя игра совсем не улучшилась!»
Мастер Вэй Ву расхохотался. «Ты поймал меня! Именно потому, что я слышал о том, что произошло раньше, я привел его сюда сегодня.
Я
увидел, как взгляд Ли Ян блуждает, и хихикнул: «Ли Ян, я отведу тебя,
чтобы ты нашел Цзин Ни». Ли Ян покраснел. Я повернулся к своему
маленькому дяде, чтобы получить его разрешение.
Мой маленький дядя попросил: «Тогда иди. Такие старики, как мы, умеют себя развлекать, мы не будем вмешиваться в дела детей».
Прежде
чем я успел уйти, Ши Фэн внезапно вмешался. «Мастер Тонг Си, я здесь от
имени моего отца. Почему я чувствую, что ты не приветствуешь меня?»
Этот человек был не социальной бабочкой, а социальной мухой, он был чрезвычайно раздражающим, и от него было трудно избавиться!


    Том 1 Глава 80

    Переводчик: Lonelytree
Улыбка на лице моего маленького дяди
даже не дрогнула. «Молодой мастер Ши, значит ли это, что у вас есть
претензии к моим манерам?»
Ши Фэн улыбнулся и сказал: «Конечно,
нет! Откровенно говоря, мастер Тонг Си, мой отец выслал меня в М-Сити,
чтобы я поразмыслил над своей ошибкой. Мне просто повезло, что ты решил
поселиться в М-Сити навсегда. Мой отец слишком занят, чтобы лично
поздравить вас, поэтому он послал меня и дядю Гу Эра вместо себя. Это
также шанс для меня искупить свою вину. Итак, мастер Тонг Си, я все еще
должен поблагодарить вас за спасение моей шкуры!»
Пришлось признать, что Ши Фэн был очень красноречив. Он всегда знал, что нужно сказать.
Мой маленький дядя повернулся к мастеру Гу Эру: «У молодого мастера Ши такой дар болтливости. Мастер Ши хорошо его обучил.
Мастер
Гу Эр усмехнулся. «У старшего брата Ши только один сын, поэтому он его
очень балует… Ши Фэн, ты должен пойти и познакомиться с другими своими
братьями и сестрами».
Мой маленький дядя посмотрел на Ши Фэна и
сказал с улыбкой. «Молодой мастер Ши, у Наньсин плохой характер, поэтому
я надеюсь, что вы будете держаться от нее подальше».
Улыбка Ши
Фэна осталась, когда он ответил: «Мастер Си, боюсь, я не могу этого
сделать. Я серьезно отношусь к тому, что сказал в тот день».
Мой маленький дядя ответил с той же улыбкой. «Извините, но я не согласен с такой договоренностью».
Ши
Фэн выглядел раздраженным, когда повернулся ко мне. «Наньсин, похоже,
мне придется столкнуться со многими проблемами, чтобы добраться до
тебя».
Я проигнорировал его и сказал Ли Яну. «Пойдем найдем Цзин Ни». Ли Ян кивнул и последовал за мной.
В этой жизни мне меньше 18, я имею право хамить и игнорировать людей, которые мне не нравятся!
Я оставил толпу своему маленькому дяде и ушел только с Ли Яном.
«Скажи Цзин Тиану, что я хочу его увидеть». Мой маленький дядя сказал. Я сделал знак «хорошо», не оборачиваясь.
—
Я удивлен, что мой дядя знает твоего дядю. Я думал, ты просто хороший
ученик, я понятия не имел, что ты еще и богатый молодой мастер! Я сказал
Ли Ян.
Ли Ян застенчиво признался: «Я просто хочу быть нормальным
человеком, поэтому я не остался в Пекине, а решил приехать сюда». Я был
удивлен. Похоже, у Ли Яна тоже был весьма влиятельный бэкграунд, из
Пекина.
Я не мог не вспомнить о том, что случилось с Цзин Ни в
ее прошлой жизни. Я был в замешательстве, мог ли человек, который
заставил Цзин Ни покончить с собой после года брака, Ли Ян?
Я
вздрогнул. Нет не возможно! Этот человек из прошлой жизни был другом
Цзин Нин. Цзин Нин подарил ему Цзин Ни, чтобы он заслужил его
благосклонность. Цзин Ни не любил этого человека, но Цзин Ни нравился Ли
Ян.
Я заметил скучающую Цзин Ни, сидящую между старым мастером
Цзин и Цзин Тианом. Я тихо подошел, чтобы похлопать ее по плечу. Она
обернулась. Когда она увидела меня, ее глаза наполнились удивлением,
когда она крепко обняла меня. В этот момент мое сердце смягчилось. В
этой хаотичной жизни Цзин Ни был единственным, кого я мог считать
настоящим другом. Поэтому я бы сделал все, чтобы защитить. Никто не
причинит ей вреда, даже Ли Ян!
Я похлопал ее по спине и прошептал: «Ли Ян здесь».
Цзин
Ни был потрясен. Она отпустила меня и осмотрелась. Когда она увидела Ли
Яна, ее глаза загорелись. Я вздохнул. Такая простая девушка!
Рука опустилась на мою голову. Не оборачиваясь, я понял, что это Цзин Тянь.
— Мой маленький дядя хотел, чтобы ты встретил гостей. Я сказал ему.
«Хм?» Он поднял брови. Я сообщил ему новый список гостей, и его брови нахмурились.
«Цзин
Тянь, я заметил, что титулы этих людей соответствуют китайским
числительным. Вы все братья?» Я задал вопрос на уме. Старший брат был
отцом Ши Фэна, Мастер Гу Эр и Мастер Вэй Ву были вторым братом и пятым
братом, моим младшим дядей был Мастер Тонг Си, четвертым братом, а Цзин
Тянь был Мастером Цзин Ци, седьмым братом. Они звучали как ученики из
тех фильмов про уся, у которых был один мастер.
Цзин Тянь подошел к двери. Я последовал за ним, ожидая, что он ответит мне.
Цзин Тянь равнодушно сказал: «Это просто рейтинг, который нам дают люди».
«Тогда на чем основывается рейтинг? Возраст?» Мне было любопытно.
Цзин Тянь на мгновение задумался. — Не совсем так, но это просто совпадение.
«Так
уж получилось, что рейтинг также составлен в соответствии с вашим
возрастом? Но это не фактический стандарт, используемый для
ранжирования?» Я попросил.
Цзин Тянь кивнул.
«Тогда скажи
мне, каков фактический стандарт? Связь мужчин в рейтинге сильнее, чем
настоящая связь между братьями и сестрами?» Я нажал.
Цзин Тянь
покачал головой. «У нас нет связи друг с другом. На самом деле, мы можем
в любой момент превратиться друг другу во врагов и противников!»
Я был поражен, это был не тот образ, который был у меня в голове. Я думал, что это какое-то братство, которое они построили.
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    «Тск!» – пробормотал я.
«В чем дело?» — спросил меня Цзин Тянь.
«Я ожидал какой-нибудь истории о какой-то мощной братской связи». — сказал я с улыбкой.
Цзин Тянь взглянул на меня. «Я действительно не знаю, как работает ваш мозг. Что там вообще хранится?»
Я усмехнулся. «Тебе вообще нужно спрашивать? Это все ты!»
Цзин Тянь замолчал.
«Цзин Тянь!» Розовая фигура вышла из толпы и практически набросилась на руку Цзин Тяня. Я был ошеломлен. Это была мисс Гу Янь.
Цзин Тянь инстинктивно сделал шаг назад и осторожно отдернул руки девушки.
Гу Янь ничуть не смутился. «Цзин Тянь, давно не виделись!»
Цзин Тянь равнодушно кивнул.
Мастер
Гэ Эр и мастер Вэй Ву тоже подошли к нам. «Цзин Тянь, ты здесь!» Цзин
Тянь пожал им руки и обменялся любезностями. Затем Цзин Тянь встал рядом
с моим маленьким дядей, чтобы избежать встречи с Гу Яном. Глаза Гу Яня
следовали за Цзин Тианом.
В этот момент я почувствовал на себе
чей-то взгляд, обернулся и понял, что это Е Цянь. Увидев меня, она сразу
же улыбнулась и подошла ко мне. «Мисс Наньсин, я слышал, вы еще учитесь
в школе?»
Я кивнул. «Да, я учусь на третьем курсе». Я изо всех сил старался успокоить свое бешено колотящееся сердце.
Она была удивлена. «О, так ты будешь сдавать вступительные экзамены в колледж в следующем году?»
Я снова кивнул.
Она
улыбнулась. «Тогда жизнь должна быть очень тяжелой, да? Я еще не сдавал
вступительные экзамены в Китае. Мисс Наньсин, я слышал, что вы спите
только 3 часа в день, а остальное учитесь?»
Я спокойно ответил:
«Это просто преувеличение». Она осыпала меня всем своим вниманием. Я
наконец понял, почему эта женщина смогла выдавить меня из семьи Цзин в
моей прошлой жизни. Она была скрытным типом, который вторгается в вашу
жизнь. Она использовала свою обыденность, чтобы скрыть свои намерения.
Те, кто был простодушен, увидят в ней доверенное лицо из-за ее чистого
дружелюбия.
Я взглянул на Гу Яня, который все еще смотрел на
Цзин Тяня, и улыбнулся: «У меня плохие оценки, и я не могу догнать
школу, так что это мой учитель помогает мне с моими исправлениями».
Она была слегка ошарашена. «Ваш учитель?»
Я кивнул. «Да.»
— Как преподаватель? Весь свой интерес она сосредоточила на мне.
Я
покачал головой. «Нет, он мой учитель по жизни. Но, конечно же, у меня
есть и другие репетиторы, которые помогают с домашним заданием».
Она
подняла бровь с большим интересом. «Впервые слышу об этом. Я только
знаю, что у студентов в Китае много обучения, но я никогда не слышал,
чтобы кто-то имел учителя жизни. Чему ты тогда у них учишься?»
Было
действительно очень комфортно болтать с Е Цянь. У нее была такая
открытость, которая заставляла вас хотеть открыть ей свое сердце.
Я
застенчиво улыбнулась. «Ничего особенного. Я был слишком игривым, и мои
результаты были слишком плохими, поэтому мой дядя нанял для меня этого
учителя». Я сделал свое объяснение расплывчатым, чтобы зацепить ее.
По
выражению ее лица я понял, что она уже назвала меня глупой и милой юной
леди. В ее глазах я был невежественным, некомпетентным и наивным. Мне
повезло иметь богатый бэкграунд.
Я полагал, что относился к тому
типу людей, которых она ненавидела больше всего. В конце концов, она не
была прямым потомком какой-либо большой семьи, она была лишь двоюродной
сестрой Гу Яня. Ее статус был похож на Ли Тянь. Однако эта госпожа Е
была гораздо более расчетливой и умной, чем Ли Тянь.
Е Цянь улыбнулся. «Похоже, мистер Тонг очень строг с мисс Нэн».
Я
наклонила голову, чтобы посмотреть на своего маленького дядю, который
защищал Цзин Тяня. Я широко улыбнулась. «Да, мой дядюшка строгий, потому
что не хочет, чтобы я смущала родителей».
Я заметил уникальное
молчаливое взаимопонимание между Цзин Тианом и моим маленьким дядей.
Даже перекинувшись словом, они могли понять мысли друг друга.
Но в
этот момент Мастер Гу Эр потянул Гу Яня за собой. «Цзин Тянь, ты уже
много лет не видел Гу Яня, я уверен, что ты уже забыл обо всем, что
произошло тогда, верно?» Затем мастер Гу Эр помахал мне. «Я слышал, что
Наньсин был с вами, ребята, когда вы были молоды. Она уже такая большая
сейчас. Прошло столько лет, вы, должно быть, уже забыли о многих вещах.
Е
Цянь вмешался как раз вовремя: «Дядя, боюсь, я вынужден не согласиться.
Гу Янь никогда не забывала о своих друзьях детства. Она часто упоминает
их мне, поэтому, когда я лично увидел мистера Цзин Тяня и мисс Наньсин,
я почувствовал, что знаю их уже давно».
Мой маленький дядя взглянул на Е Цяня, который ответил идеальной улыбкой.
Я бесшумно проковылял к Цзин Тиану.
Мастер Гу Эр усмехнулся. «Тогда это означает, что вы трое друзья детства, но Наньсин все еще моложе вас двоих».
Мастер
Вэй Ву поддразнил: «Судя по тону мастера Эра, вы пытаетесь быть свахой.
Но из того, что я слышал, Мастер Ци и Мастер Си никогда не проявляли
особого интереса к отношениям, поэтому, боюсь, Мастер Эр, на этот раз вы
будете разочарованы.
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    Мастер Гу Эр упрекнул: «Чепуха! В конце концов, мужчина должен
успокоиться. Родителей, братьев и сестер Тонг Ле больше нет с нами, как
старшие братья, мы должны заботиться о нем, не так ли?»
Мой маленький дядя был в шоке, он, наверное, не ожидал, что обожжется, помогая Цзин Тянь.
Мастер Вэй Ву улыбнулся. «Похоже, у мастера Эра уже есть подходящий кандидат, которого можно представить мастеру Си».
Взгляд
мастера Гу Эра скользнул по его племянницам. «Конечно, они у меня есть.
Тонг Ле, Е Цянь только что вернулся из-за границы, изучал финансы.
Сейчас ей 22, вам двоим стоит узнать друг друга.
«Цзин Тянь, Гу
Янь всегда заботилась о тебе с самого детства. Вы двое — друзья детства,
которые прошли через горе и беду! Так что это идеально!» Затем мастер
Гу Эр рассмеялся про себя, гордясь своими навыками подбора спичек.
Мастер Вэй Ву пожал плечами, показывая свою беспомощность.
Мой
мозг быстро закружился, пытаясь найти способ помочь моему маленькому
дяде и моей возлюбленной. Я так хотел пнуть этого Мастера Гу Эра.
Ко
всеобщему удивлению, мой маленький дядя обнял Цзин Тяня за плечи. Он
сказал с улыбкой. «Извините, что заставил всех волноваться, но Цзин Тянь
и я уже решили, что проведем остаток жизни вместе, верно, Цзин Тянь?»
Цзин
Тянь удивил меня тем, что не оттолкнул руки. Он мягко сказал: «Убери
руку. Никто не поверит вам, если вы не отнесетесь к этому серьезнее».
Поначалу
действительно никто не верил моему маленькому дяде из-за того,
насколько он был дерзким. Однако, когда Цзин Тянь сказал эти слова, это
вызвало некоторые подозрения. Люди смотрели на них с удивлением.
Именно
Е Цянь прервал эту неловкость. Она протянула руку моему маленькому
дяде. «Г-н. Тонг, я Е Цянь, приятно познакомиться. Мой дядя просто
пошутил. Пожалуйста, не принимайте это близко к сердцу. Мистер Тонг, вам
не следовало втягивать в это мистера Цзин только потому, что вы не
хотели задеть мои чувства. Я знаю, что я слишком посредственна для
человека твоего калибра, не волнуйся, я могу вынести правду.
Я почти хотел аплодировать Е Цянь. У нее был такой высокий EQ. Я даже чувствовал, что выход замуж за Цзин Нин понизил ее статус.
Мой
маленький дядя пожал руку Е Цянь. «Мисс Е очень понимающая, гораздо
больше, чем брат Гу Эр. Как младшие братья, Цзин Тянь и я не осмелились
сказать, что мы недостаточно хороши для его племянниц, так что я могу
сделать, кроме как объединиться?»
Его слова рассмешили всех. Мастер Гу Эр в шутку ударил его кулаком в грудь.
Цзин Тянь кашлянул: «Найди себе другого человека. У меня уже есть возлюбленная, я собираюсь уйти из рядов одиночек».
Толпа молчала, прежде чем они взорвались.
«Цзин
Тянь, у тебя уже есть возлюбленная?» Все посмотрели на него с
недоверчивым выражением лица. Я посмотрел на Цзин Тяня, и мое сердце
утонуло в сладости. Я знал, что он не станет раскрывать мое имя, но, по
крайней мере, он дал этим людям понять, что его сердце уже занято.
Больше всего пострадал Гу Янь. Она была на грани слез.
Е
Цянь потянула своего кузена за руку и прокомментировала: «Из того, что
сказал мистер Цзин, похоже, что вы пока не можете раскрыть личность
своего возлюбленного. Почему это? Если бы кто-то столь же способный, как
мистер Цзин, проявил ко мне интерес, я был бы рад рассказать об этом
всему миру. Значит ли это, что девушка уже востребована или ей есть что
скрывать?»
В то время как все были шокированы этой новостью,
только Е Цянь продолжал двигаться вперед. Цзин Тянь улыбнулся. «Ничего
страшного. Я просто жду, когда моя возлюбленная закончит школу, и тогда я
женюсь на ней». Цзин Тянь легко нейтрализовал игольчатые слова Е Цяня.
Гу
Янь сдержала слезы и попыталась выдавить улыбку. «Цзин Тянь, могу я
узнать, кто твой возлюбленный? Она из нашего круга? Мы ее знаем?
Гу
Янь вышла за рамки приличий, чтобы зайти так далеко. Она, должно быть,
очень любила Цзин Тяня, иначе она не отказалась бы от социальной
приличия, чтобы так давить. Люди повернулись, чтобы посмотреть на Гу Яня
с жалостью.
Лицо Цзин Тяня все еще было равнодушным, но его тон
был очень нежным. «Я не хочу раскрывать ее имя, потому что не хочу
влиять на ее учебу и жизнь. Когда придет время, я приведу ее
познакомиться со всеми».
Гу Янь увидел надежду. Она посмотрела на
Цзин Тянь. «Цзин Тянь, я тебе не верю. Это звучит как оправдание. На
самом деле, мне легче поверить, что вы пара с Мастером Тонгом, чем эта
тайная милая чепуха.
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    «Цзин Тянь, ты придумал эту воображаемую возлюбленную, потому что
хотел подвести меня полегче, не так ли?» — самодовольно сказал Гу Янь.
Тогда все думали, что она права.
«Правильно, Цзин Тянь, скажи нам
правду, чтобы мы больше не беспокоились о твоем браке», — обрадовался
Кто-то. Гу Янь посмотрел прямо на Цзин Тяня.
Цзин Тянь сказал:
«Это мое личное дело, поэтому так много людей не должны беспокоиться об
этом. Это мое личное убеждение, что я нашел свою единственную настоящую
любовь в этой жизни. И этого достаточно для меня, мне не нужно, чтобы
кто-то еще занимался нашими делами. Суть в том, что я женюсь на ней и ни
на ком другом!»
Я был ошеломлен. Когда Цзин Тянь говорил, он
непреднамеренно взглянул на меня. Я знал лучше, чем кто-либо другой, что
его слова предназначались мне. Я был невероятно тронут. Мне хотелось
обнять его, поцеловать и сказать, что я чувствую то же самое.
Я не ожидал получить внезапное признание Цзин Тяня, тем более в такой ситуации.
Гу Янь молчал.
Мой маленький дядя ударил Цзин Тяня по затылку. «Вы Brat! Никогда больше не говори таких вещей! Вы требуете побоев?
Подожди, я забыл. Мой маленький дядя тоже знал, о ком говорил Цзин Тянь.
Цзин Тянь взглянул на него: «Подумай дважды, прежде чем нападать».
Мастер
Вэй Ву пришел посредничать: «Тск! Несмотря ни на что, мне все равно
кажется, что вы двое — пара! Вы двое флиртуете друг с другом? Все
смеялись.
На меня упал глубокий взгляд. Мне даже не нужно было поворачивать голову, чтобы понять, что это был Ши Фэн.
Мастер Гу Эр уже все устроил, но сватовство было насильственно сорвано мастером Вэй Ву, Тонг Си и Цзин Ци.
Мастер Гу Эр, хотя и был проницательным человеком, знал, когда нужно надавить, а когда остановиться.
Е
Цянь был еще умнее. Несмотря на то, что она принимала непосредственное
участие в этом проекте сватовства, она действовала должным образом. Она
никого не смущала. Она была поистине гением дипломатии.
Только Гу Янь выглядел откровенно обиженным. Мастер Гу Эр видел это, но делал вид, что не замечает.
Я
не мог не пожалеть мисс Гу. Она была просто инструментом, используемым
ее семьей, но она не могла этого видеть. Она думала, что у нее все еще
есть сила контролировать свою жизнь.
Однако Е Цянь был полной
противоположностью. Она очень хорошо знала свою роль, и хотя она
полностью сотрудничала, она также старалась изо всех сил, чтобы
заработать наибольшую выгоду для себя.
В моей прошлой жизни,
когда я познакомился с ней, у нее уже был Цзин Нин на пальце. Ее
отношение ко мне было очень снисходительным, потому что я даже не
подходил на роль ее оппонента. Даже Наньян оказался более подходящим
соперником, чем я.
У нее не было ко мне ничего, кроме насмешки и жалости, потому что я не был достоин ничего другого.
Однако в этой жизни я мог более ясно видеть демонов и монстров, которые скрывались вокруг меня.
Как
только ситуация здесь утихла, с другой стороны поднялся переполох. Я
услышал пронзительный крик Цзин Яна, и в нем поднялось плохое
предчувствие. Ничего не говоря, я задрала юбку и помчалась на звук.
Цзин
Ни и Ли Ян! Как я мог забыть об их истории с Цзин Яном? Я прошел сквозь
толпу и увидел Цзин Ни, лежащую на земле. Цзин Ян держал хрустальную
вазу и собирался бросить ее в Цзин Ни. Я бросился и прикрыл Цзин Ни. Я
защитил ее от Цзин Янь. Цзин Ни однажды защитила меня, на этот раз я
отплачу ей.
Но ваза не упала. Я обернулся и увидел, как Ли Ян схватил Цзин Яна за запястье. Двое уставились друг на друга.
Я поднял Цзин Ни с земли. «Ты в порядке?» Цзин Ни покачала головой в слезах.
Я закричал: «Тан Си!»
Тань Си, одетый в форму службы безопасности, ответил: «Сестра Син!»
«Помогите
мне отправить мисс Цзин Ни обратно к мастеру Ци», — приказала я четким
голосом. Затем я прошептал Цзин Ни. «Ни Ни, ты должна вернуться первой. Я
позабочусь об этом». Слезы Цзин Ни упали на мои руки. Я обнял ее и
передал Тан Си. Я повернулся лицом к Ли Яну и Цзин Яну.
Руки Цзин Яня ослабли, и хрустальная ваза упала на землю, разбиваясь на куски.
Цзин Ян свирепо посмотрел на Ли Яна. В ее глазах блестели слезы. «Ты знаешь, кто она?
«Она
не более чем собака, выращенная моей семьей! Что не так с твоими
глазами? У вас есть какой-то комплекс спасителя? Сначала это была
бесполезная сука Наньсин, а теперь эта жалкая несчастная девочка!»
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    Цзин Янь была так зла, что ее глаза изрыгали огонь. Слезы катились по
ее лицу, показывая ее редкостную уязвимость. Ли Ян ничего не сказал. Он
посмотрел на осколки на земле и повернулся ко мне. — Прости, что
доставил тебе неприятности.
Я поднял руку и позвал официанта, чтобы убрать сцену.
Я спокойно сказал: «Это не большая проблема».
«Я
хочу пойти и увидеть Цзин Ни». Ли Ян посмотрел на меня. Я изучил его и
сказал: «Я бы посоветовал вам дать ей немного времени наедине. Тебе
также нужно немного времени для себя». Ли Ян молча опустил голову.
Цзин
Ян усмехнулся. — И тут я подумал, кто мог вмешаться, так это почтенная
мисс Нэн. Вы действительно отличаетесь от того, что было раньше. Теперь
ты командуешь людьми, как принцесса преступного мира. Ты вел себя так
робко, когда был в семье Нан, что ты меня чуть не одурачил. Тем не
менее, ваш статус может измениться, но вы все так же аморальны, как и
прежде. Подумать только, что ты стал сутенершей этой суки! Какая
гадость!»
Прежде чем я что-то сказал, Ли Ян сердито вмешался:
«Цзин Ян, следи за своим языком! Какое это имеет отношение к Наньсину?
Не могу поверить, что такая юная леди, как вы, может говорить такие
непристойные вещи.
Цзин Янь смягчилась и начала плакать после
того, как Ли Ян закричал на нее: «Ли Ян, как ты могла защитить ее? Это
все ее вина! Если бы не эта сука, как бы ты узнал ту другую суку, Цзин
Ни?
«Ли Ян, ты должен открыть глаза. Я настоящая старшая дочь
семьи Цзин! Этот Цзин Ни просто собака, которую мы жалеем! Что вам в ней
нравится? Вы, должно быть, были одурачены ее жалким и невинным
поступком!
«А эта Наньсин, она самый лицемерный человек на свете.
Она притворялась такой покорной, чтобы обмануть всех нас. Но в тот
момент, когда она нашла кого-то, кто бы ее поддержал, она повернулась
против нас. Она действительно неблагодарная! Собака, которая кусает
руку, которая ее кормила!
«Ли Ян, я единственный, кто
действительно заботится о тебе. Это нормально, даже если ты не из
богатой семьи. Вам нужно только сосредоточиться на учебе, после того,
как вы закончите, вы будете работать в штаб-квартире Jing Corporation. С
тобой будут хорошо обращаться всю оставшуюся жизнь. Ли Ян, поверь мне,
ты не сможешь найти кого-то, кто любит тебя больше, чем я». Она шагнула
вперед и попыталась схватить Ли Яна за руку.
Ли Ян сделал шаг
назад и стряхнул ее руку. Его глаза были полны отвращения, когда он
смотрел на нее. «Не подходи ко мне! Ты мне не нравишься! Цзин Ни в
тысячу раз лучше тебя! Ты, ты…» Ли Ян был слишком джентльменом, чтобы
говорить неприятные слова Цзин Яну. Я покачал головой.
Цзин Ян был в ярости. — Как ты можешь даже думать о том, чтобы сравнивать меня с этой маленькой сучкой?
Ли Ян был так зол, что все его тело дрожало, но его хорошее воспитание не позволяло ему спорить с Цзин Яном.
Цзин Нин и Наньян подошли, когда услышали звук.
Цзин
Ян схватил Ли Яна и спросил: «Что тебе во мне не нравится? Я
недостаточно хорош для тебя? Что еще ты хочешь от меня? Скажи мне, Ли
Ян, скажи мне!» Ли Ян изо всех сил старался избавиться от Цзин Яня.
Цзин Нин быстро пошел вперед, чтобы оттащить свою сестру назад. «Цзин Ян, Цзин Ян, отпусти его. Помните, где мы находимся!»
Наньян была так потрясена, что не знала, что делать.
Я
смотрел на все это холодными глазами. Ли Яну, наконец, удалось
вырваться из рук Цзин Яня. Он развернулся и ушел, не оглядываясь.
«Ли Ян!» Цзин Ян позвал его. Ей хотелось погнаться за ним.
Цзин
Нин остановил ее, обняв за талию. Он прорычал тихим шепотом: «Цзин Ян,
многие люди смотрят на тебя. Не могли бы вы перестать смущать себя?»
Цзин
Ян наконец успокоился. Но когда она обернулась и увидела меня, то тут
же бросилась на меня. «Это все твоя вина!» Она выругалась, поднимая
руку, чтобы ударить меня.
Цзин Нин оттащил ее назад и сердито закричал на меня: «Что ты здесь стоишь? Теряться!»
Я улыбнулся: «Молодой мастер Нин, вы забыли, что это мой дом?»
Цзин Нин был ошеломлен.
Цзин Ян усмехнулся. «И что?! Предупреждаю тебя, сука, лучше убирайся из М-Сити, пока еще можешь.
Я
ударил Цзин Янь по ее лицу. Все, включая Цзин Янь, были ошеломлены. Они
не ожидали, что я отомщу. — Я уже давно тебя терплю. Эта пощечина была
для Цзин Ни, потому что ты назвал ее собакой».
Затем я наградил ее
еще одной пощечиной. «Эта пощечина была для меня, потому что вы были
грубы со своей хозяйкой в ​​ее доме. Если бы я этого не сделал, вы,
вероятно, никогда не усвоили бы этот урок». Мои слова были четкими и
ясными для всех.
Цзин Ян был ошеломлен. Даже Цзин Нин был ошеломлен.
Наньян первой пришла в себя и дрожащим голосом произнесла: «Наньян, как ты могла ударить сестру Цзин Янь?»
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    Цзин Ян наконец зарегистрировал пощечины. Она кричала, когда пыталась
наброситься на меня. «Ты посмел меня ударить? Как ты смеешь?!» Прежде
чем она смогла дотянуться до меня, Су Цянь схватил ее за запястье. Су
Цянь приложил некоторую силу, и Цзин Янь закричала от боли.
Цзин
Нин приказал Су Цянь отпустить. Су Цянь не ответил. Цзин Нин был готов к
бою. Су Шэнь переместился, чтобы заблокировать его. А Ху подбежал:
«Мисс, есть проблема?»
Я взглянул на Цзин Нин и сказал: «Су Цянь,
пожалуйста, проводите эту девушку. С этого момента ей больше не
разрешается посещать какие-либо вечеринки семьи Тонг».
Су Цянь
ответил утвердительно и потащил Цзин Яня к выходу. Цзин Ян громко
выругался на меня. Я сказал четким голосом: «Мисс Цзин, если вы
продолжите так себя вести, вы только потеряете лицо семьи Цзин. Вам
нужно, чтобы семья Цзин объявила публике, что их старшая мисс снова
потеряла свои шарики?»
Цзин Ян немедленно остановился. Я
улыбнулась и подошла к ней. «Мисс Цзин Янь, не думайте, что я забыл, что
вы сделали со мной ранее. Я обещал старому мастеру Цзиню больше не
заниматься этим, потому что я хотел показать ему лицо, а не вам,
понятно?
Лицо Цзин Янь было уродливым.
Я улыбнулась.
«Сестра Цзин Янь, не сердитесь так. Это только потому, что фэн-шуй
изменился. Я больше не манекен, над которым можно издеваться по своим
прихотям. Мне жаль вас разочаровывать.
«Сестра Цзин Янь, времена
меняются. Я знаю, ты хочешь ударить меня, но некоторые вещи изменились.
Я, Наньсин, вторая мисс семьи Нань, а также старшая мисс семьи Тонг.
Если семья Нан больше не приветствует меня, я вернусь к своему дяде.
«Сестра
Цзин Янь, ты старшая мисс семьи Цзин, а Цзин Ни — твоя младшая сестра.
Вы обе внучки старого мастера Цзин. Однако из-за того, что отец Цзин Ни
рано ушел от нас, вы видели ее собакой? Как вы думаете, что бы
почувствовал старый мастер Цзин? Если это распространится, как
общественность подумает о семье Цзин?
«Следите за своими словами,
сестра Цзин Янь. Не называйте людей суками и шлюхами. Подумайте об этом,
Ли Ян любит Цзин Ни, а вы ему не нравитесь, но вы продолжаете
приставать, угрожать и соблазнять его, кто здесь на самом деле шлюха?
«И
еще одно, вы знаете настоящую личность Ли Яна? Ему наплевать на то, что
вы можете ему предложить. Надо быть невероятно тупым, чтобы не замечать
правды, которая прямо перед глазами!»
Глаза Цзин Яна горели огнем. Она изо всех сил пыталась вырваться на свободу. «Я убью тебя, Наньсин, сука, я убью тебя!»
Естественно, Су Цянь не собирался позволять ей этого делать.
Цзин
Нин бросился на помощь своей сестре. Я бросил взгляд на Су Цяня. Су
Цянь отпустила и передала Цзин Янь Цзин Нину. Цзин Нин строго посмотрел
на меня: «Наньсин, когда ты стал таким… неразумным!»
Неразумно? Я ожидал худшего, вроде бессердечия, хладнокровия и так далее.
Наньян
заикалась, когда подошла. «Наньсин, на этот раз ты перешел черту.
Несмотря ни на что, Цзин Янь по-прежнему наша старшая сестра, как ты
можешь так с ней обращаться?»
У меня не было времени на ее выступление. Брат Ху вышел вперед и сказал: Цзин, мисс Цзин, сюда, пожалуйста. Вон с мусором!
Лицо Наньян похолодело, а голос понизился: «Наньсин! Ты с ума сошел? Если ты оскорбишь семью Цзин, ты тоже пострадаешь!»
Я взглянул на нее: «Старшая сестра, ты хочешь последовать за ними?»
Она посмотрела на меня, но не осмелилась ничего сказать.
Я
повернулся, чтобы посмотреть на братьев и сестер Цзин, которые ушли:
«Старшая сестра, это ты и тетя не смеют оскорблять семью Цзин, а не
меня.
«Семья Нань всегда полагается на семью Цзин, поэтому ты
никогда не осмеливаешься противостоять им. Старшая сестра, вступление в
брак с семьей Цзин принесет тебе много пользы. Вы уже сделали свой
первый шаг, прямо сейчас мысли Цзин Нин сосредоточены на вас. Но как
сестры, у меня есть для вас дружеское предупреждение. Остерегайтесь
невзрачной лисы, пытающейся украсть вашего мужчину».
Наньян с опаской посмотрел на меня.
Я улыбнулся: «Но с твоим умом и красотой, кто может соперничать с тобой?»
Ответ будет Е Цянь.
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    Мои действия на ежегодной вечеринке еще больше повысили мою
популярность. Вражда между мной и Цзин Янь была навсегда запечатана в
камне.
Цзин Ни и ее мать, Бай Жуй, тем не менее, должны были нести
основную тяжесть наказания. Над ними жестоко издевались и выгнали из
дома. К счастью, у Цзин Ни все еще был Цзин Тянь, ее седьмой дядя. Цзин
Тянь открыл свою виллу для Цзин Ни и ее матери, пока они не смогли найти
более постоянное место жительства. Поскольку это произошло под Новый
год, я не знал подробностей. Но даже такой посторонний, как я, слышал об
этом, и это показывало, насколько серьезной была ситуация.
Цзин
Ни не ответила ни на один мой звонок, и это меня очень волновало. Когда я
услышал, что Цзин Ни и ее мать переехали к Цзин Тянь, у меня выросли
крылья, и я полетела туда. Однако Су Цянь остановил меня. Она с трудом
сказала: «Мисс, вы должны сначала сообщить Мастеру Си».
Благодаря
открытому признанию Цзин Тяня на вечеринке мой маленький дядя посадил
меня на землю. Так что с момента вечеринки я не видел Цзин Тяня.
Поскольку это было незадолго до весеннего фестиваля, Цзин Тяня призвали
обратно в семью Цзин. Он был очень занят. Нам удалось обменяться только
несколькими словами в WeChat. Я очень скучал по нему. Но на этот раз мой
маленький дядя был тверд в своем решении. Он внимательно наблюдал за
мной. Даже если бы у меня выросли крылья, он построил бы гигантскую
клетку, чтобы поймать меня.
Я вздохнул и застонал Су Цянь. «Это
бессмысленно, он меня не отпустит. Су Цянь, скажи мне, что с ним не так,
почему он должен мешать мне встретиться с Цзин Тианом?» Я ударил
кулаком по подушке, чтобы выплеснуть свой гнев. Я не ожидал ответа от Су
Цяня. Су Цянь и Су Шэнь никогда не произносили больше трех слов в день.
Но, к моему удивлению, Су Цянь ответил: «Потому что, мисс, вы несовершеннолетняя».
Я
замерз. Су Шэнь взглянул на Су Цяня. Я взглянул на них обоих. Су Цянь
сказал Су Шен: «Я думаю, будет лучше, если мы скажем ей правду». Су Шэнь
подумал об этом и кивнул.
— О чем вы двое говорите? — спросил я в замешательстве.
Получив
согласие Су Шэня, Су Цянь продолжил: «На самом деле после ежегодной
вечеринки Мастер Си отправился на поиски Мастера Ци. Они подрались».
«Какая?» — воскликнул я.
«Честно
говоря, это была не настоящая драка. Мастер Си ударил Мастера Ци, но
Мастер Ци ни разу не ответил». Су Цянь осторожно сказал. Огонь в моем
сердце затрепетал.
«Мастер Си потребовал знать, вы ли возлюбленная Мастера Ци, мисс. Мастер Ци признался.
Мое сердце согрелось.
«Итак,
Мастер Си ударил Мастера Ци, обзывая его всевозможными именами, но
самая большая проблема в том, что мисс, вы все еще несовершеннолетняя».
«И потом, что сказал мастер Ци?» — с тревогой спросил я. В словах Су Цянь было так много пауз, что я так нервничал.
«Мастер
Ци все еще не возражал. Он только сказал, что подождет, пока мисс
подрастет. Мое сердце болело и злилось. Я злился на своего маленького
дядю и жалел Цзин Тяня.
«Мастер Си сказал, что даже если мисс
станет старше и ей исполнится 18 лет, он этого не допустит. Вы слишком
молоды, а Мастер Ци слишком стар.
«Мастер Ци сказал, что будет
ждать, пока тебе исполнится 22 года и ты закончишь университет. Он
подождет, пока вы не убедитесь, что действительно любите его, прежде чем
он согласится быть с вами. Но независимо от вашего окончательного
решения, он будет любить только вас, на всю жизнь». Су Цянь повторял
слова, как автоответчик, но даже при этом у меня потекли слезы. Я
спросил Су Цяня: «Он действительно так сказал?» Су Цянь кивнул.
Су
Шен добавил: «После этого мастер Си сел пить с мастером Ци. Мастер Си
заставил Мастера Ци дать вам множество клятв. Мисс, я действительно
думаю, что мастер Ци любит вас. Мастер Си останавливает тебя только
потому, что ты еще слишком молод.
Я уткнулся лицом в подушку и
энергично закивал головой. В конце концов, Цзин Тянь делал то же самое в
моей прошлой жизни. Он всегда молча стоял рядом со мной, ожидая, когда я
буду готов. Он ждал уже две жизни. В прошлой жизни он получил Наньсина,
который был психически и физически испорчен, но в этой жизни я пообещал
ему дать ему лучшую версию Наньсина!
Я положил подушку и спрыгнул с дивана. Я вытер слезы и радостно спросил их: «Где мой маленький дядя? Я хочу увидеть его!»
Сестры
Су были поражены. За секунду до этого я плакала на диване, а сейчас
широко улыбалась. Они были удивлены этой трансформацией.
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    Когда я помчался в компанию моего дяди, он был на совещании. Я
поприветствовал его через стеклянное окно и пошел в его кабинет, чтобы
дождаться его.
Я достал свой контрольный по химии, прежде чем я
успел его закончить, он уже закончил совещание. Несколько высших
руководителей последовали за ним. Я помахал им и продолжил домашнее
задание.
Мой дядя с гордостью сказал: «Посмотрите, какой
трудолюбивый мой Наньсин. После того, как она сдаст экзамен, я приведу
ее в компанию в качестве стажера. Таким образом, она будет лучше знакома
с работой компании».
Один из старших сказал: «Генеральный
директор Тонг, на самом деле мы можем сейчас набирать студентов в
возрасте мисс Наньсин и предлагать им стипендии для обучения в
университете. Таким образом, мы сможем получить свежие новые таланты
раньше, чем все остальные».
У дяди загорелись глаза. — Старина
Динг, это неплохая идея. Идите и придумайте более подробный план для
него и согласуйте с отделом кадров. Осуществите его как можно скорее.
Скоро у них будут экзамены в колледже, нам нужно поторопиться.
Когда
они перешли к обсуждению деталей плана, я закончил свою работу по
химии. Я пододвинул стул, чтобы сесть позади дяди. Я слушал их
обсуждение. Встреча вскоре закончилась.
— Дядя, я скучал по тебе! Я
раскрыла руки и кинулась на него. Мой дядюшка аккуратно поднял две
папки, чтобы заблокировать меня. Я в отчаянии обняла папки и уставилась
на него. — Почему ты остановил меня?
Дядя вздохнул: «Ты уже не маленькая девочка, веди себя по возрасту, пожалуйста».
Я
посмотрел на себя: «Но ты сказал, что я всегда буду ребенком в твоих
глазах». Я разочарованно надул щеки. Наконец он расхохотался. Я
наклонился к нему. «Маленький дядя, Цзин Ни наконец вернулся. Я хочу
навестить ее и ее мать. В прошлый раз, когда мы посетили семью Цзин,
тетя Бай Жуй была очень добра ко мне».
Мой маленький дядя закатил глаза. «Лжец, ты хочешь только увидеть Цзин Тяня!»
Я
присела и невинно моргнула, глядя на него. «Маленький дядя, я уже все
знаю. Я знаю, что ты присматриваешь только за мной, но я знаю, что
делаю».
Мой маленький дядя фыркнул. «О чем ты говоришь?»
Я
посмотрел на него и стал более серьезным. «Маленький дядя, когда ты
вернулся в М-Сити, повсюду ходили слухи, что я выйду замуж за Цзин Нин, а
Цзин Нин всегда относился ко мне как к своей невесте, но мне не
нравится Цзин Нин, мне нравится Цзин Тянь! Дядя, я серьезно.
Мой
маленький дядя фыркнул. — Значит, ты должен гоняться за ним, пока ему
негде будет спрятаться? Девушка, он всего на 5 лет моложе меня, а
значит, он слишком стар для вас!»
Я покачал головой. «Он совсем не
старый. Мой маленький дядя даже не стар, так много дам каждый день
выстраиваются в очередь у дверей компании, желая выйти за тебя замуж,
так как же ты можешь быть старым?»
Лесть всегда работает. Мой
маленький дядя расплылся в легкой улыбке, а затем вздохнул: «Наньсин, ты
еще молод. Он может тебе не понравиться после того, как ты вырастешь,
плюс, он может даже не полюбить тебя после того, как ты вырастешь, так
что я вынужден не согласиться!
Я поднял руку, чтобы поклясться:
«Маленький дядя, я могу пообещать тебе, что Цзин Тянь никогда не будет
похож ни на кого другого! Я доверяю ему!»
Мой маленький дядя
испустил долгий вздох. — Глупая девочка, откуда ты могла это знать?
Человеческое сердце постоянно меняется». Он слегка погладил меня по
голове. «Ну что ж, по крайней мере, ты интересуешься Ол’Ки, а не
каким-то другим случайным хулиганом. Я верю в его характер, но, Наньсин,
помни, что ты еще молод. Ваша единственная задача сейчас — поступить в
университет. Что касается отношений, мы поговорим об этом после того,
как ты поступишь в университет. Понял?» Голос моего маленького дяди был
суровым.
Я энергично кивнул с улыбкой, как цыпленок, клюющий рис.
«Кроме
того, ты девушка. Вы должны действовать более сдержанно и знать свои
пределы. Не делай таких вещей, как… Вообще-то, забудь об этом, я должен
поговорить об этом с Ол Ци, а не с тобой. Мой маленький дядя отвел
взгляд от смущения.
Я хихикнул. Мой маленький дядя слишком милый. Мне нужно найти ему девушку, или он должен играть роли и для отца, и для матери.
Я
встала и подошла, чтобы обнять его сзади. — Маленький дядя, я знаю о
твоем беспокойстве. Я отнесусь к этому серьезно, и я верю, что Цзин Тянь
тоже проявит терпение. Я буду счастлива, чтобы мама и папа тоже были
счастливы за меня!»
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    Мой младший дядя сделал паузу на мгновение, прежде чем нежно похлопать меня по руке. — Ладно, пропадай.
В его голосе слышалось легкое рыдание. Я мог слышать это.
…
Когда Цзин Ни увидела меня, она ничего не сказала. Она бросилась мне в объятия и крепко обняла меня.
Я
обнял ее в ответ и нежно похлопал по спине. В такой момент слова были
лишними. Бай Жуй стояла в стороне, и ее глаза были красными. Спустя
долгое время Цзин Ни отпустила меня с красными глазами и воскликнула:
«Наньсин, мы поступим в университет М!»
Я похлопал ее по плечу.
«Я верю в тебя! Мы оба сделаем это!» Я знал, что Цзин Ни должна была
сделать это, чтобы увести свою мать из семьи Цзин.
Бай Жуй осторожно потянул меня за руку: «Наньсин, спасибо, что так хорошо обращаешься с Цзин Ни».
Я
был виноват. «Тетя, мне очень жаль. Если бы я не спровоцировал Цзин
Яня, этого бы не случилось. Она бы не выгнала тебя из семьи.
Бай Жуй покачала головой. «Это просто предлог, который они используют. Это только вопрос времени, когда они нас выгонят».
Я был удивлен. «Старый мастер Цзин не пришел вам на помощь?»
Слезы
Бай Жуй упали. «Он может помочь нам на минуту, но не на всю жизнь. Я
решил терпеть издевательства в течение многих лет, потому что думал, что
для Цзин Ни будет безопаснее остаться с семьей Цзин. Но теперь я
понимаю, что это была ошибка, они только еще больше запугивали Цзин Ни.
Кто бы мог подумать, что больше всего нам хочет навредить наша семья».
Я утешил ее. «Ну, тетя, это не все правда. Седьмой дядя все еще заботится о Цзин Ни и о тебе. Вы можете жить здесь спокойно».
Бай
Жуй улыбнулся. «У меня есть кое-какие сбережения за эти годы. Я хотел
снять дом рядом со школой, чтобы помочь Ни Ни с экзаменом. Но Цзин Тянь
сказал, что Ни Ни сможет учиться здесь лучше, поэтому заставил нас
остаться. Однако мы не можем оставаться здесь навсегда.
«Если есть
одно сожаление, так это то, что я не забрал Ни Ни из семьи Цзин, когда
ее отец скончался. Жизнь в Jing Family сделала Ни Ни такой осторожной и
боязливой. Каждый раз, когда я вижу, как она прячется от общения, у меня
болит сердце». Цзин Ни держала мать за руку.
Я улыбнулась. —
Тетя, пожалуйста, не думайте так. По крайней мере, вы все еще есть друг у
друга. Я больше не могу даже просить об объятиях мамы. Так что по
сравнению с этим Цзин Ни все еще счастливее меня. Тетя, если у вас
проблемы с деньгами, просто скажите мне. Я знаю, что ты не любишь быть
должен другим, чтобы мы могли записать долг черным по белому. Я планирую
дружить с Цзин Ни на всю жизнь, чтобы она не смогла сбежать от меня как
от сборщика долгов. Муахахаха!»
Затем я вздохнул: «Моих родителей
больше нет рядом. Мой маленький дядя изо всех сил пытается загладить
мою вину, но он действительно не знает, что делать, кроме как дать мне
денег. Итак, вы видите, у меня так много денег, но мне не хватает
родительской любви. Напротив, Ни Ни может быть не слишком богата, но ты у
нее есть. А это то, что нельзя купить за деньги».
Пара матери и дочери улыбнулась. Цзин Ни потянула меня за руки: «Наньсин, ты моя счастливая звезда».
«Я больше, чем это! Я твой друг на всю жизнь!»
Бай
Жуй пошел готовить ужин, и, наконец, Цзин Ни и я остались одни. Я
спросил ее о Ли Ян. Выражение лица Цзин Ни было ровным. «Он
действительно пришел, чтобы найти его, я сказал ему, что все придется
подождать до окончания вступительных экзаменов в колледж. Наньсин,
отношения — это слишком большая роскошь. Сейчас я просто хочу
сосредоточиться на учебе. Только тогда у меня может быть будущее.
Возможно, тогда я смогу рассмотреть отношения».
Увидев Цзин Ни в таком состоянии, у меня сжалось сердце. Но она была права. Я решил поддержать ее.
Внезапно Цзин Ни обеспокоенно сказала: «Наньсин, Цзин Янь сказала, что не простит тебя».
Я
кивнул. «Я знаю. Не только она, Наньян и меня так просто не отпустит.
Изначально я был тем, кого они могли запугивать по своей прихоти, но
теперь они больше не могли этого делать, естественно, они не смогли бы
переварить это изменение.
«Они хотят, чтобы я потерпел неудачу.
Мои оценки улучшаются, и это, должно быть, их сильно раздражало.
Естественно, они сделают все возможное, чтобы уничтожить меня».
В
моей предыдущей жизни Ли Юань и Наньян подсыпали мне еду в день
вступительного экзамена в колледж, я провалил два предмета, потому что
был заперт в туалете из-за диареи. Я сделал себя посмешищем.
Но
теперь я уехал из семьи Нэн. Это означало, что они больше не могли этого
делать. Однако это не означало, что они не попытаются сделать что-то
еще. Они не остановятся, пока я не разорюсь.
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    Цзин Ни вздохнул. «Наньсин, почему они такие злые? Разве они не могут
заниматься своими делами? Человеческие сердца такие сложные».
Я похлопал ее по плечу. — К счастью, мы все еще есть друг у друга.
Цзин
Ни улыбнулась. «Да, у нас тоже есть седьмой дядя. Седьмой дядя спас
меня и маму на этот раз, я буду много работать, чтобы отплатить ему в
будущем. И у тебя есть твой маленький дядя!
Я тоже улыбнулась.
«Я сказал своему маленькому дяде, что Ни Ни — мой лучший друг, поэтому
он должен обращаться с тобой так же, как со мной, мой маленький дядя —
твой маленький дядя!»
Наше настроение улучшилось, когда мы болтали и смеялись.
…
Я
задержался допоздна, но Цзин Тянь не вернулся. Я прокралась в спальню
Цзин Тяня и заползла в его кровать. Я корчила смешные рожи и
фотографировала, отправляла их Цзин Тиану. Я хотел, чтобы он немного
посмеялся, если это возможно.
…
Время летело по мере
приближения экзамена. Цзин Ни и я сосредоточились на учебе и отключились
от внешнего мира. Семья Цзин пришла не беспокоить нас, потому что Цзин
Тянь был там, чтобы защитить нас.
Бай Жуй, тетя Конг и экономка
моего маленького дяди, сестра Ли, хорошо ладили. Все трое посвятили себя
приготовлению хорошей еды для Цзин Ни и меня.
Снаружи две виллы
выглядели совершенно не связанными друг с другом. Они сидели лицом друг к
другу. Если бы кто-то должен был перейти из одного дома в другой через
парадные двери, ему пришлось бы долго идти пешком. Однако там была
потайная дверь, которая соединяла два задних двора. Поэтому мы с Цзин Ни
каждый день без проблем прокрадывались друг к другу в гости.
Бай
Жуй стал веселее в сопровождении Матери Конг и сестры Ли. Когда она была
в семье Цзин, Бай Жуй была совсем одна. Теперь, когда у нее появились
друзья, ее улыбка появлялась чаще.
Цзин Тянь и мой маленький дядя были так заняты, что мы их даже не видели.
Я
поддерживал связь с Цзин Тианом в WeChat. Каждый день я отправлял ему
свои контрольные работы. Он помогал мне обобщать и пересматривать их
посреди ночи или рано утром. По дороге в школу я слушал его переработку.
Я
всегда посылала ему поздравления в виде я тебя люблю, 3 раза в день.
Иногда я добавлял эмодзи с поцелуями, а иногда — забавное селфи. Цзин
Тянь так и не ответил, да мне и не нужно было этого.
Мои дни
были полны и счастливы. Мои оценки взлетели до небес. Моя классная
руководительница так хорошо ко мне относилась. Я был ее сокровищем.
В
прошлой жизни у меня не было друзей, потому что я плохо учился в школе.
С Наньян во главе все бойкотировали меня. В этой жизни у меня все еще
не было друзей, потому что мои результаты были слишком хороши, и они
считали меня высокомерным. Меня не волновало, что они думают.
Эти
люди были для меня никем. В моей прошлой жизни никто из них не оказывал
мне никакой помощи, когда я был внизу, по сути, они только наступали на
меня. Так зачем тратить время на то, чтобы заискивать перед ними?
У меня была Цзин Ни, этого было достаточно.
Ли
Ян был вынужден вернуться в столицу по семейным обстоятельствам. Перед
отъездом он умолял мастера Вэй Ву познакомить его с Цзин Ни. Мастер Вэй
Ву помог ему. Я не спрашивал Цзин Ни, о чем они говорили, но заметил,
что Цзин Ни стала работать усерднее, чем раньше.
Я также слышал,
что Наньян, Цзин Янь, Е Цянь и Гу Янь стали хорошими друзьями. Рыбки
одного полета собираются вместе. Наньян и Е Цянь наконец-то встретились,
я пожелал им долгой дружбы.
Однако что-то где-то пошло не так,
потому что все пошло не так, как я ожидал. В пятницу после школы ко мне
пришла группа юных леди во втором поколении.
Моего маленького дяди все еще не было дома. Честно говоря, я не знал, чем он был занят.
Моя
банда из четырех человек была временно захвачена Пылающим Пламенем.
Время от времени я получал от них сообщения SOS. Похоже, после инцидента
с моим похищением Цзин Тянь попросил Гао Да лично обучить их.
Поэтому
я был один дома. Сестра Ли содержала дом в таком хорошем порядке, что
мне нечего было делать. Единственное, что беспокоило сестру Ли, это то,
что я был слишком замкнутым. Кроме Цзин Ни, у меня не было друзей.
Она призвала расширить круг общения, привести домой больше друзей.
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    Поэтому, когда банда Е Цяня пришла в гости, сестра Ли относилась к ним как к почетным гостям.
Когда
я вошел в гостиную, я увидел трех сестер, сидящих на диване. Они были
такими нежными и красивыми. Это был праздник для глаз!
Сестра Ли
взволнованно сказала мне: «Мисс, вы должны были сказать мне, что у нас
гости! Твои одноклассники и друзья уже давно здесь».
Я посмотрел на своих гостей и улыбнулся. Что здесь происходит?
Е
Цянь встал, чтобы пожать мне руку. «Наньсин, ты наконец-то дома! Я
понятия не имею, что учеба для китайских старшеклассников настолько
трудна. Мы так давно не виделись, посмотри на себя, ты так похудела».
Она внимательно меня изучала, и ее глаза были полны ни с чем не
сравнимой душевной боли.
Сестра Ли была мгновенно тронута ее заботой обо мне.
Я
мягко оттолкнул ее руку и улыбнулся. «Почему вы все сегодня пришли ко
мне в гости? Могу я чем-нибудь помочь?» Я передал свою школьную сумку
сестре Ли и сделал глоток молока, которое мне подала служанка. Я ясно
видел презрение в глазах Наньян. Когда я был в семье Нэн, со мной
никогда не обращались так. Должно быть, она думает, что я намеренно
важничаю.
Е Цянь с улыбкой повернулся к Гу Яну и Наньян, прежде
чем сказать: «Мы не виделись с ежегодной вечеринки. Но Гу Янь и я
проводили много времени с твоей старшей сестрой Наньян. Я так скучал по
тебе. Ваша красота и утонченность произвели на меня неизгладимое
впечатление. Поскольку сегодня мы свободны, я попросил Наньян привести
нас к вам». Затем она повернулась к Гу Яну.
Гу Янь оценивала меня с
тех пор, как я вошла. Теперь она улыбнулась и сказала нежным голосом.
«Я слышал, что Цзин Тянь — твой учитель?»
Я улыбнулась. «Да.»
Гу
Янь кивнул. — Он собирается стать лектором в Университете М осенью, так
что он взял вас, ребята, для практики. Он был лучшим на вступительных
экзаменах в университет». Гу Янь сплела пальцы вместе, когда говорила.
Вероятно, это было предлогом, что она кормила себя, чтобы чувствовать
себя лучше.
Казалось, она не разочаровалась в Цзин Тиане. Цзин
Тянь, вероятно, был слишком джентльменом, чтобы разбить ей сердце. Вот
почему Гу Янь все еще держался.
Наньян сказал с улыбкой: «Да,
старшая сестра Янь может этого не знать, но мастер Ци был очень строг с
Наньсин и Цзин Ни. Если они не ответят на вопрос, Мастер Ци ударит их.
Руки Наньсин часто опухают!» Сказав это, она прикрыла рот рукой и
захихикала.
Гу Яну, казалось, нравилось это слышать.
«Однажды
мы пошли в дом Мастера Ци, чтобы навестить их. Поскольку Наньсин
сделала слишком много ошибок в своей работе, мастер Ци наказал ее
сделать 100 лягушачьих прыжков. Ты должен был быть там, Наньсин
выглядела так уродливо в тот день!» Она начала смеяться про себя.
Я посмотрел на нее и улыбнулся. В конце концов, причиной рождения Наньяна было оскорбление меня.
Гу
Янь испустил долгий вздох облегчения. Она серьезно сказала: «Наньсин,
ты не должна винить Цзин Тяня. Он хочет только лучшего для вас. Вы
должны относиться к нему с пониманием». Звучало так, будто она убеждала
непослушного ученика от имени Цзин Тяня. Она была похожа на жену моего
учителя.
Я ответил с улыбкой. «На самом деле Учитель очень хорошо
ко мне относится. Как бы он ни был занят, он проверит мои документы.
Всякий раз, когда мне нужно было задать ему вопрос, он терпеливо отвечал
на них, он никогда не злился, независимо от того, насколько я
медлительна. Мой учитель — лучший учитель в мире. Так что мне нужно
много работать, иначе я бы разочаровал его».
Мои слова пронзили сердце Гу Яня, как пули. Она почти потеряла сознание. К счастью, Е Цянь был там, чтобы поймать ее.
Лицо
Наньян поникло, и она отругала: «Наньсин, как ты можешь так беспокоить
Мастера Ци? У него так много дел, что у него нет времени на ваши мелкие
проблемы. Не стоит даже утруждать его домашним заданием. Как ты можешь
быть невнимателен?!»
Я посмотрел на нее пустым взглядом. «Даже
мисс Гу знает, что осенью учитель будет читать лекции в Университете М.
Он использует Цзин Ни и меня только как практикантов. У Учителя есть
Мать Конг, чтобы присматривать за ним, поэтому нам не нужно так
беспокоиться о нем. Так почему старшая сестра так обеспокоена? Теперь я
понимаю, твое сердце болит за Учителя, верно?»
Лицо Наньян резко изменилось. Глаза Гу Яня впились в Наньяна. Если бы взгляд мог убивать, Наньян был бы уже мертв.
«Наньсин, как ты можешь так говорить? Ты делаешь это нарочно, не так ли?» Наньян зашипел на меня.
Я выглядел озадаченным. «Старшая сестра, что я сделал? В любом случае, я извиняюсь перед вами».
Лицо Наньян покраснело от гнева.
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    Е Цянь сказал с улыбкой: «Посмотрите на вас двоих. Это просто
недоразумение. Наньсин, Наньян всего лишь пытался объяснить Гу Яну,
каково это быть учеником Цзин Тяня. Гу Янь выросла с Цзин Тианом,
поэтому она лучше нас понимала его характер». Одним-единственным
заявлением она разрядила обстановку, даже мне захотелось ей похлопать.
Я
слегка улыбнулась. «Сестра Е Цянь, вы правы. Мы с сестрой часто
конфликтуем из-за этого маленького понимания. Это все моя вина, я не
знаю, как правильно выразиться. Это то, чему мне нужно научиться у
сестры Е Цянь. Но, в заключение, учитель очень хорошо ко мне относится».
Я видел, как пальцы Гу Яня сжались, когда я сказал это.
Затем
Гу Янь, казалось, стиснула зубы и спросила: «Наньсин, ты не видел
женщину, которая в последнее время часто появлялась рядом с твоим
учителем?» Ее голос изменился, ее тон стал жестким. Она смотрела на меня
неподвижным взглядом. Так они здесь для информации.
Я улыбнулась. Глядя ей в глаза, я тихо сказал: «Это был бы я! Я чаще всего бываю рядом с ним!» Мои глаза заблестели от радости.
Выражение лица Гу Яня застыло. «Ты?»
Я кивнул. Ну, я не врал.
Е
Цянь снова бросился на помощь: «А Ян, Наньян — ученица Цзин Тяня,
поэтому, конечно, она будет часто бывать рядом с ним. Не
переусердствуй». Е Цянь была мастером манипулирования, ее разум всегда
был ясным, а слова всегда двусмысленными.
Я слабо улыбнулась и не стала комментировать. Как и ожидалось, слегка расслабленное выражение лица Гу Янь снова напряглось.
Е Цянь огляделся и спросил с естественным выражением лица: «Разве мистер Тонг не дома?»
Я покачал головой. «Обычно он возвращается очень поздно ночью».
Е
Цянь сказал: «Я слышал, что г-н Тонг недавно сделал несколько важных
приобретений бизнеса. Я хочу узнать от него больше о бизнесе, но боюсь,
что мой визит будет слишком внезапным. Итак, Наньсин, не могли бы вы
помочь мне выразить мое глубочайшее уважение мистеру Тонгу?» Е Цянь был
грациозным и добрым. Но у меня в голове звенела тревога. Чем занимается
эта женщина? Разве ее цель не Цзин Нин? Почему она идет за моим
маленьким дядей?
Наньян спросил: «Сестра Е Цянь, вы планируете заняться бизнесом?»
Е
Цянь улыбнулся и сказал: «Правильно! И нет лучшего способа учиться, чем
быть на передовой. Я никогда не встречал лучшего бизнесмена, чем мистер
Тонг. Я уверен, что смогу многому у него научиться. В M City так много
талантливых людей, что мне не хочется уходить».
Наньян улыбнулся.
«Сестра Е Цянь, вы настолько выдающаяся, вы будете сокровищем для любой
компании. Кстати, через несколько недель брат Цзин Нин также собирается
участвовать в приобретении бизнеса для своей семьи. Я могу пригласить
его на свидание с тобой. Вы двое можете поговорить о делах вместе. Цзин
Нин не так занят, как мистер Тонг, с ним проще встретиться».
Я посмотрел на Наньян и внутренне вздохнул. Почему вы настаиваете на подписании свидетельства о смерти?
Е Цянь сдержанно кивнул. «Конечно. Я тоже был бы рад поучиться у Мастера Нина».
Наньян счастливо кивнул в знак согласия.
В
этот момент я услышал шаги снаружи. Эти двое отсутствовали несколько
дней, но им нужно было выбрать этот момент, чтобы вернуться домой. Вошел
мой маленький дядя и Цзин Тянь.
Куры на диване тут же подпрыгнули от радости… кроме Наньян.
«Цзин
Тянь!» Гу Янь бросился к нему. Е Цянь была более сдержанной, но все
равно была очень рада видеть моего маленького дядю. «Г-н. Тонг, давно не
виделись!
И мой дядя, и Цзин Тянь на мгновение были ошеломлены. Взгляд Цзин Тяня прошел сквозь толпу и упал на меня.
Мы не виделись месяцами, мне очень хотелось его обнять, но…
Во-первых,
там были эти надоедливые куры. На двоих я пообещал дяде, что сейчас
сосредоточусь на учебе. Ради нашего будущего я должен научиться
сдерживать себя!
Мой маленький дядя улыбнулся: «Я не ожидал, что у
нас будет так много гостей. Сегодня праздник?» Прежде чем я успел
что-то сказать, мой маленький дядя повернулся ко мне: «Сестра Ли
сказала, что ты занимаешься до полуночи. Вы заставляли ее делать ложные
показания для вас? Потому что если это правда, у вас не будет времени
развлекать гостей.
Я…
Цзин Тянь даже не узнал Гу Яня. Он
помрачнел, глядя на меня. «Почему ты вчера вечером не сдал домашнее
задание? И ты набрал всего 80 баллов за еженедельный тест по химии?
Мой
маленький дядя вздохнул: «Цзин Тянь, я оставлю Наньсин с тобой. Я
действительно мало что могу сделать с ее учебой. Не сдерживайся!»
Цзин
Тянь кивнул гостям, а затем повернулся и зарычал на меня. «Следуй за
мной в кабинет!» Затем он ушел. Я даже не могла описать свои чувства в
тот момент.
Мой маленький дядя подтолкнул меня. «Почему ты все еще
стоишь там? Экзамен через несколько дней! Ты должен заставлять меня так
волноваться?
*Что… Как это моя вина
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    Переводчик: Lonelytree
Я уныло последовал за Цзин Тианом вверх
по лестнице. Но как только мы дошли до кабинета, я обняла его сзади за
талию и прижалась лицом к его спине. «Я очень по тебе скучаю.»
Тело
Цзин Тяня на мгновение напряглось, прежде чем он положил свои руки на
мои. Затем он убрал мои руки и обернулся. Я прислонилась к его груди и
уткнулась носом в его объятия.
— Хорошо, теперь будь хорошим. Он
нежно погладил меня по голове. Я неохотно отпустил его. «Я скучаю по
тебе каждый день, ты скучаешь по мне?» Он отвернулся от моего теплого
взгляда, но я поймала улыбку, танцующую в его глазах. Честно говоря,
даже со знаниями из прошлой жизни я не мог поверить, что у этого
выдающегося человека в сердце была только я.
Я не удержалась и
спросила: «Цзин Тянь, я слышала от Гу Янь, что ты взял меня в ученики
только потому, что тебе нужно, чтобы я попрактиковалась в своих навыках
преподавания. Она также сказала мне, что я не должна злиться на вам за
вашу строгость, потому что вы хотите только лучшего для меня. Разве она
не похожа на вашу жену?
Цзин Тянь отвернулся и улыбнулся. Я не
собирался позволять ему так легко сбежать. Я подскочил к нему лицом и
уставился на него. Цзин Тянь перестал улыбаться, он положил руку мне на
голову и мягко сказал: «Наньсин, тебе нужно подготовиться к экзамену. Но
я обещаю тебе, что буду ждать тебя».
Мое сердце делало сальто. Я
прыгнула, чтобы обнять его. «Цзин Тянь, я люблю тебя! Я буду любить
только тебя всю оставшуюся жизнь!» Рука Цзин Тянь нежно погладила меня
по спине.
«Цзин Тянь, что ты делаешь? Отпусти ее сейчас же!» Затем
меня насильно сдернули с Цзин Тяня. Кто это мог быть, как не мой
маленький дядя. Я повернулся и увидел, как он пристально смотрит на Цзин
Тяня. — Ты забыл, что обещал мне? — спросил он.
Цзин Тянь опустил
голову и проигнорировал его. Я повернулся и начал обнимать своего
маленького дядю. — Дядюшка, нельзя его ругать!
Затем сзади меня
потянули за воротник. Я взвизгнула, когда меня оттащили от моего
маленького дяди. На этот раз виновником был Цзин Тянь. «Наньсин, иди и
делай домашнее задание». Его голос был по-прежнему нежным, но я мог
сказать, что он не хотел, чтобы я обнимала другого мужчину в его
присутствии. Цзин Тянь всегда такой милый со своей хорошо скрытой
ревностью.
Я выбежала за дверь с улыбкой. Но я резко затормозил у
двери. Я повернулся, чтобы спросить дядю. «Они ушли? Все они?» Мой
маленький дядя пожал плечами. Я дал ему большой палец вверх. «Маленький
дядя, ты потрясающий! Я даже не могу придумать, как прогнать этих кур!»
«Хватит лести, иди делай уроки!» Мой маленький дядя приказал с хихиканьем.
Мой
маленький дядя запер дверь в кабинет, чтобы я не мог остаться с ними. Я
отнес свою домашнюю работу в гостиную и сел там, чтобы Цзин Тянь мог
пройти мимо меня, когда он уйдет. Однако всякий раз, когда я заканчивал 2
вопроса, я поднимал голову, чтобы посмотреть на лестницу. Я
беспокоился, что Цзин Тянь уйдет, не сказав мне. В конце концов, Су Цянь
пришлось подойти и прижать мою голову к бумагам. «Юная мисс,
пожалуйста, сосредоточьтесь на домашнем задании. Я обещаю вам, что когда
мастер Ци спустится, я сообщу вам. Я сделаю все, что в моих силах,
чтобы вы могли увидеть его до того, как он уйдет».
Я смущенно усмехнулся.
Су
Шен поджала губы и улыбнулась. — Юная мисс, вы зря беспокоитесь. Сестра
Ли уже готовит бурю на кухне. Это означает, что Мастер Ци обязательно
останется на ужин. Мастер Си не так жесток, как ты думаешь, его сердце
мягче, чем его слова».
Су Цянь улыбнулся. «Ну, можете ли вы винить Мастера Си в том, что он защищает юную мисс?»
Я покраснела и быстро сменила тему. «Кстати, вы слышали что-нибудь от брата Ху и его друзей?»
Су
Шен и Су Цянь переглянулись и улыбнулись. — Юная мисс, вам не нужно
беспокоиться о них. Я недавно видел, как они тренировались под
руководством Гао Да и Гао Цзин. Четверо из них претерпели большую
трансформацию. Они очень заботятся о вас, юная мисс, но не смеют мешать
вашему кабинету. Ты увидишь их после того, как закончишь экзамен.
Я
был в восторге, когда подумал о том, что Цзин Тянь останется на ужин. Я
начала ходить на кухню, чтобы следить за прогрессом. Су Шэнь и Су Цянь
покачали головами и вздохнули: «Возможно, мастер Ци не должен приходить
слишком часто. Мастер Си прав, это слишком сильно повлияет на вашу
учебу.
Я фыркнул и проигнорировал их. Я знал своего маленького
дядю, Цзин Тяня, и все хотели для меня только самого лучшего. Однако я
не мог справиться с болью любовной тоски!
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    Стол был заполнен моими любимыми блюдами, но я смотрел только на Цзин Тяня.
Выражение
лица моего маленького дяди помрачнело, я сразу же бросил тему, прежде
чем он взорвался: «Маленький дядя, я думаю, что Е Цянь влюбился в тебя».
Мой маленький дядя уставился на меня: «Почему ты такой любопытный?»
Я невинно моргнул: «Носи? Я беспокоюсь только о тебе. В конце концов, я очень надеюсь, что у меня скоро появится тетя.
«Ну, если хочешь, я могу жениться на этой Е Цянь, чтобы она стала твоей тетей, тебе это нравится?» Мой маленький дядя фыркнул.
Я
быстро покачал головой. «Нет нет нет. Маленький дядя, не сходи с ума,
ты заслуживаешь большего. Этот Е Цянь недостаточно хорош.
Мой маленький дядя посмотрел на меня и вздохнул: «Возможно, мне действительно нужно найти жену, чтобы помочь мне обучать тебя».
Я заискивающе улыбнулась. «Итак, маленький дядя, ты знаешь, что Е Цянь тебя любит?»
— Ты думаешь, я глуп? Мой маленький дядя выстрелил в ответ.
«Почему ты сумасшедший? Наньсин беспокоится только о тебе. Цзин Тянь прокомментировал.
«Я воспитываю свою племянницу, какое это имеет отношение к вам?» Мой маленький дядя усмехнулся.
«Тонг Ле, смотри!» Цзин Тянь предупредил.
Мой
маленький дядя сердито сказал: «Цзин Ци, с тех пор, как я вернулся, я
даже не слышал, чтобы ты раньше обращался ко мне как к своему брату Си, а
теперь ты осмеливаешься обращаться ко мне по имени?»
Цзин Тянь
пожал плечами и продолжал равнодушно жевать. Я быстро вскочил, чтобы
посредничать. Если бы так продолжалось, была бы еще одна драка. «Разве
ты не говорил мне, что рейтинг ничего не значит? Итак, маленький дядя,
почему ты настаиваешь на том, чтобы Цзин Тянь называл тебя братом Си? На
самом деле, почему бы вам не рассказать мне больше о семи братьях, в
конце концов, в будущем я займу свое место старшей сестры Син!»
Мой
маленький дядя был удивлен. «Девочка, ты не забегаешь вперед? Тебе
придется подождать, по крайней мере, ты будешь в статусе своей матери,
прежде чем люди будут называть тебя сестрой Син. Честно говоря, меня не
особо интересовал преступный мир, но меня интересовали подробности,
касающиеся моей матери. Я спросил: «Ши Фэн сказал, что его отцу нравится
моя мать, это правда?» Выражение лица моего маленького дяди изменилось.
Цзин Тянь вмешался: «Я слышал, что Ши Фэн вернулся в Пекин».
Выражение лица моего маленького дяди было серьезным. — Боюсь, это то, с чем нам рано или поздно придется столкнуться.
Цзин Тянь равнодушно ответил: «Я полагаю, ты прав».
Я
посмотрел налево и направо, прежде чем спросить: «Хватит говорить
загадками. Если ты не хочешь мне говорить, тогда мне придется самому
провести исследование!
Цзин Тянь взглянул на меня. «Что ты хочешь узнать?»
Я задумался. «Я хочу знать все.»
Цзин
Тянь посмотрел на меня, но его слова были адресованы моему маленькому
дяде. «Я думаю, ей лучше немного знать, чтобы она знала линию. Именно
из-за ее слепого мужества она раскрыла себя в даркнете, мы не должны
допустить, чтобы это повторилось».
Мой маленький дядя ничего не сказал.
7
братьев на самом деле не были братьями, и Цзин Тянь в прошлый раз
солгал мне, их рейтинг не был основан на возрасте. Вместо этого он был
основан на последовательности, которую они сделали себе в преступном
мире. Например, Мастер Тонг Си, Тонг Ле был моложе, чем Мастер Вэй Ву,
Вэй Пэн и Мастер Линь Лю, Линь Нянь.
Первый мастер Ши Ли вошел в
подземный мир в возрасте 20 лет. Он сразу произвел огромный фурор. Он
бросил вызов самой большой банде в стране и проложил себе кровавую
дорогу. Он уравнял банду и интегрировал ресурсы в свой семейный бизнес,
он был первым, кто использовал в своем бизнесе ресурсы преступного мира и
полиции. Семья Ши в основном сосредоточила свой бизнес на индустрии
развлечений. 40 процентов ночных клубов страны находились под контролем
семьи Ши.
Мастер Гу Эр, Гу Чэн, унаследовал семейный бизнес. Семья
Гу уже имела деловые отношения с преступным миром Юго-Восточной Азии.
Через Гу Чэна часть его семейного бизнеса превратилась в законный
бизнес.
Мастер Цао Сан, Цао Кун, был ужасом в преступном мире,
потому что семья Цао занималась убийствами. У них были лучшие убийцы в
мире. Мастер Цао Сан был одиноким и загадочным человеком. Он редко
появлялся перед другими.
Мастер Тонг Си, Тонг Ле был известен в
молодости. Он объединил оставшиеся силы своего старшего брата, банду
Тонг Хуэя, а затем унаследовал бизнес, оставленный его вторым братом и
старшей сестрой. Это было нелегко для 18-летнего парня, который даже не
окончил университет, но Тонг Ле справился. Семья Тонг участвовала в
международных сделках по контрабанде.
Мастера Вэй Ву, Вэй Пэн и
Мастер Линь Лю, Линь Нянь были друзьями детства. Они были настолько
близки, что если бы среди них была девушка, они бы поженились. Бизнес
этих двух семей был переплетен воедино. Вэй Пэн руководил внешними
делами, а Линь Нянь сосредоточился на внутренних делах. Линь Нянь редко
появлялся на публике, потому что говорили, что он болезненный человек.
Его видели немногие.
Мастер Цзин Ци, Цзин Тянь был последним.
Цзин Тянь не стал уточнять. Мой маленький дядя хотел что-то сказать, но потом остановился.
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    Я не был удивлен, что Цзин Тянь был последним, потому что он был
самым младшим из 7 братьев. Что касается того, почему он не взял на себя
законный бизнес семьи Цзин и решил присоединиться к преступному миру, я
также не спрашивал подробностей. Я был уверен, что он расскажет мне
вовремя.
— А как же моя мать? Вот этот вопрос меня больше всего интересовал.
Мой
маленький дядя вытер руки салфеткой. «Наша семья имеет глубокие корни в
преступном мире. Итак, вашей матери уделялось много внимания с самого
детства. Когда ей было 15, у нее уже было много женихов, и Ши Ли был
одним из них. Он также был самым решительным из женихов. Наши две семьи
были самыми близкими по статусу».
Я был ошеломлен.
«Да,
даже преступный мир заботится о семейном положении и происхождении.
Почти все предполагают, что Ши Ли и твоя мать в конечном итоге будут
вместе, но вместо этого твоя мать познакомилась с твоим отцом. Мой
маленький дядя покачал головой.
Я тоже собирался покачать
головой, когда что-то не устраивало меня. «Маленький дядя, этот Ши Фэн
выглядит как минимум на 10 лет старше меня. Если его отец решил жениться
на моей матери, откуда взялся Ши Фэн? Ши Ли забеременела от какой-то
другой девушки, Ши Фэн незаконнорожденный ребенок?
Я думал, что
мой маленький дядя определенно прял для меня пряжу, но, к моему
удивлению, он кивнул: «Да, он внебрачный сын!» Я чуть не задохнулся и
вытаращил на него глаза.
Мой маленький дядя серьезно кивнул. «Ши
Фэн — внебрачный ребенок. Когда Ши Ли преследовал вашу мать, ему было
около 20 лет, а ваша мать была всего подростком. Хотя он был полон
решимости жениться на твоей матери, это не означало, что он мог быть
монахом, пока ждал ее. Мужчины — существа желания, ты поймешь, когда
станешь старше. У нас тоже есть потребности». Затем, поняв, что это
неподходящая тема для обсуждения со мной, мой маленький дядя быстро
сменил тему: «Короче говоря, Ши Фэн — внебрачный ребенок Ши Ли. Только
когда ты родился, Ши Ли принесла его домой. Мать Ши Фэна тоже,
естественно, стала госпожой Ши, но умерла через несколько лет. Некоторые
говорили, что она не выдержала давления своего положения. Ши Ли так и
не вышла замуж повторно. Несмотря на то, что женщины щеголяли вокруг
него, у него никогда не было другого внебрачного ребенка.
Затем
мой маленький дядя предостерегающе взглянул на Цзин Тяня. Цзин Фэн
спокойно сделал глоток супа, совершенно не принимая его близко к сердцу.
Я
откусил небольшую фрикадельку и кивнул. «У него даже нет возможности
держать руки в чистоте. Естественно, моя мать не вышла бы за него замуж.
Маленький дядя, ты не должен следовать его примеру!
Мой
маленький дядя фыркнул и проигнорировал меня. Вместо этого он посмотрел
на Цзин Тяня. В отличие от моего маленького дяди, я знал, что Цзин Тянь
меня не разочарует!
— Дядюшка, а у нас есть еще родственники? — спросил я с любопытством.
Мой
маленький дядя вздохнул: «У тебя есть двоюродный брат, который был на 5
лет старше тебя, его зовут Тун Чжоу. Он был убит вместе с вашим старшим
дядей. Если Маленький Чжоу все еще жив, возможно, он уже женат.
«Но разве мой старший дядя не только пропал?» — осторожно спросил я.
«Если
он все еще жив, почему он не связался со мной? Прошло столько лет. Есть
только 1 возможность». Мой маленький дядя грустно вздохнул. «Наньсин,
ты единственный ребенок в семье Тонг, поэтому ты должен нести
наследство. Учись усердно и поступи в М Университет. Сделайте так, чтобы
ваши родители и семья Тонг гордились!» Мой маленький дядя сильно
похлопал меня по плечу.
Боль заставила меня скривиться. — Дядюшка,
вот тут ты ошибаешься! Маленький дядя, когда ты женишься, у меня будет
еще много младших братьев и сестер!»
Мой маленький дядя кричал:
«Хватит планировать мое будущее для меня! К тому же, эта ответственность
лежит на тебе, перестань от нее убегать!»
«Думаю, теперь я понял.
Маленький дядя, ты не хочешь, чтобы я рано вступал в отношения, потому
что ты беспокоишься, что я брошу тебя? Тогда тебе придется взять на себя
ответственность за всю семью Тонг». Я задохнулся.
Мой маленький дядя потер нос. «Я такой безответственный человек?»
«Да!» Ответил Цзин Тянь.
Я смеялся.
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    Я вдруг подумал о вопросе. На этот раз я спросил Цзин Тяня: «Почему
мне кажется, что в последнее время в M City стекается много людей? Около
половины твоих братьев прибыли? Почему?»
Цзин Тянь ничего не
сказал, но мой маленький дядя усмехнулся: «У тебя еще хватает наглости
спрашивать? Если вы не создавали бардак в даркнете, вы думаете, они
придут сюда? Я изо всех сил старался спрятать тебя в М-Сити и стереть
все твои следы, но ты все равно решил показать себя. И этот Нан Фэн
действительно сукин сын. Как человек может быть таким жадным? После
того, как он забрал мои деньги, он должен позаботиться о тебе. Если бы
вы нормально выросли и у вас был нормальный брак, то все было бы хорошо,
ничего бы такого не было!»
Мой маленький дядя стиснул зубы, когда упомянул Нань Фэн.
Я
был сбит с толку. — Маленький дядя, я в замешательстве. Вы сказали, что
я единственный потомок семьи Тонг, и поэтому я должен нести
ответственность за семью Тонг, но ваш первоначальный план состоял в том,
чтобы у меня была нормальная жизнь и нормальный брак? Разве это не
противоречиво?»
Мой маленький дядя уставился на меня. — Да, это
был мой первоначальный план. Если бы вы вели нормальный образ жизни, то
все было бы хорошо. Но теперь, когда вы вызвали бурю, все должно
измениться. Как это противоречит?
Я еще больше смутился. Я
повернулся к Цзин Тиану. Он вздохнул: «Наньсин, на протяжении многих
поколений в семье Тонг было больше мальчиков, чем девочек. Поэтому
дочери семьи Тонг всегда были в центре внимания. В преступном мире
жениться на дочери семьи Тонг было равносильно вхождению в
могущественную банду. Это самый быстрый и удобный способ получить
власть. Например, если вы женитесь на Ши Фэне, тогда семья Ши и семья
Тонг объединятся. Вы разделите ресурсы, и богатство обеих семей
утроится. Кроме того, дочери семьи Тонг всегда были женщинами с большими
способностями. До вашей матери у семьи Тонг не было дочери уже 3
поколения. Именно поэтому твоей матерью так гордились.
Цзин Тянь объяснил.
— Но моя фамилия Нэн. Я указал на проблему.
Цзин
Тянь улыбнулся. «Дети дочерей семьи Тонг всегда будут частью семьи
Тонг, это правило. Кроме того, ваш отец не был частью преступного мира, а
ваша мать была старшей сестрой семьи Тонг, поэтому, естественно, вы
являетесь членом семьи Тонг».
«Значит, это все из-за правления этой семьи Тонг?» — робко спросил я.
Мой
маленький дядя вздохнул: «Все сложнее. Это тоже связано с твоей
матерью. Когда она была еще жива, она уже объявила, что вы унаследуете
все ее имущество и богатство.
Я был в шоке: «Значит ли это, что моя мать была очень богата?»
Мой маленький дядя кивнул. «Богатее, чем вы можете себе представить».
«Значит, я все эти годы кормился на собственные деньги?»
Мой
маленький дядя мягко шлепнул меня: «Конечно, нет! Я поддерживал тебя
все эти годы! Ваше наследство может быть затронуто только после того,
как вы достигнете совершеннолетия! Вот почему, несмотря на то, что Нань
Фэн не любит тебя, он должен держать тебя рядом. Он хочет поглотить ваше
богатство! Теперь ты это понимаешь?
Я удивленно посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин
Тянь кивнул. — Все в преступном мире знают, что ты — самое драгоценное
сокровище своей матери. Ходят слухи, что мужчина, который женится на
тебе, сможет править преступным миром. Ваш маленький дядя приложил
немало усилий, чтобы скрыть ваше местонахождение, чтобы вы были
избавлены от сражений в преступном мире, однако вместо этого вы решили
разоблачить себя, поэтому он был так зол. Вдобавок ко всему, он не
ожидал, что Нань Фенг будет таким зловещим. Помимо обмана твоего дяди,
Нань Фенг жаждал богатства твоей матери, позволяя своей семье запугивать
тебя.
Я был потрясен. Так вот почему я был женат на Цзин Нин в
прошлой жизни? Меня пинали после того, как они взяли то, что им было
нужно от меня.
Мой маленький дядя увидел мое обеспокоенное выражение лица и утешил: «Не волнуйся, теперь я присмотрю за тобой».
Я
повернулся к нему. «Маленький дядя, поскольку я член семьи Тонг,
деньги, которые моя мать оставила мне, должны быть переданы семье Тонг.
Ты нужна мне только для того, чтобы поддержать мое жилье, еду и учебу».
Мой
маленький дядя уставился на меня. «Что за ерунда, эти деньги — подарок
твоей мамы для тебя! Он не считается частью семьи Тонг! И до того, как
ты поженишься, конечно, я тебя поддержу». Он взглянул на Цзин Тяня:
«Если ты никогда не выйдешь замуж, я буду заботиться о тебе всю жизнь!»
Я
кивнул. «Маленький дядя, я хочу, чтобы люди женились на мне ради меня, а
не из-за моих денег. Поэтому я хочу подарить его семье Тонг!»
Глаза моего маленького дяди расширились, и Цзин Тянь рассмеялся.
Я
посмотрел на двух мужчин. «Какая? Вы не согласны? Вы бы предпочли,
чтобы кто-то женился на мне из-за моего богатства или женился на мне,
потому что любит меня? Маленький дядя, я бы предпочел, чтобы у тебя были
деньги. Найди мне тетю, роди еще детей и воспитай их на деньги. Если вы
спросите меня, это лучший способ использовать эти деньги!»
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    Цзин Тянь усмехнулся.
Мой маленький дядя фыркнул: «У меня есть
собственные деньги, чтобы создать свою собственную семью, зачем мне
использовать деньги моей старшей сестры?»
Я быстро попытался
утешить его: «Я не это имел в виду. Я имею в виду, что мне все равно не
нужны эти деньги! Их следует использовать с большей пользой. Когда у
тебя появятся дети, я подарю им его. Кроме того, если у вас есть
девушка, давайте больше не будем давать ей столько денег, я не хочу,
чтобы за нее боролись, как за какой-то приз, как я сейчас».
Мой маленький дядя посмотрел на меня и был в тупике. Он положил палочки для еды и облокотился на стул. «Цзин Тянь~»
«Хм.» Ответ Цзин Тянь.
Мой маленький дядя долго ничего не говорил.
В
тот день Цзин Тянь много улыбался. Я был очарован. Цзин Тянь посмотрел
на меня. «Наньсин, просто притворись, что этого разговора никогда не
было. Сосредоточьтесь на учебе и подготовьтесь к экзамену. Твой
маленький дядя хочет дать тебе только самое лучшее, на что он способен.
Он злится на себя, потому что не вернулся, чтобы проверить вас раньше.
Он зол, но не на тебя, а на себя.
Я посмотрел на своего маленького
дядю и кивнул. «Я знаю, поэтому то, что принадлежит моему дяде, и
наоборот». Мой маленький дядя молча встал и умчался прочь.
Я ошеломленно посмотрел на Цзин Тяня. «Я сказал что-то не то? Почему мой маленький злой злится?»
Цзин Тянь покачал головой. «Он не сердится, он тронут».
Я был ошеломлен.
«Наньсин,
не отвлекайся на эти вещи, просто сосредоточься на учебе, мы справимся с
остальным». Цзин Тянь торжественно сказал. Что он имел в виду? Такие
вещи, как предложение руки и сердца Ши Фэна? Другие люди жаждут моих
денег? В моих глазах это никогда не было большой проблемой. В этой новой
жизни я не позволю другим снова контролировать мою жизнь и не выйду
замуж за Цзин Нин. Богатство, которое моя мать оставила для меня, хотя я
и не знал точного числа, меня не волновало. Я все еще считал, что лучше
всего позволить моему маленькому дяде разобраться с ними. Мне нужно
было только знание того, что мои родители любят меня. У меня никогда не
было недостатка в деньгах, кроме любви!
Но реальность показала, что я был слишком наивен. В этом мире богатство может изменить слишком многое!
…
Вступительные
экзамены в колледж прибыли по расписанию. Цзин Ни и я уверенно прошли
экзамен. Я сказал Цзин Ни, что за 3 дня до экзамена, кроме еды,
приготовленной сестрой Ли, матерью Конг и тетей Бай Жуй, мы не будем
прикасаться ни к какой еде, приготовленной посторонними. Цзин Ни не
понимала почему, но согласилась.
В моей прошлой жизни Ли Юань и
Наньян накачивали мой завтрак наркотиками, чтобы я не мог хорошо сдать
экзамен. В этот раз я бы не допустил той же ошибки. Но это не означало,
что они сдадутся.
Прежде чем мы вошли в место проведения экзамена,
Наньян подошел к нам с доброй улыбкой. Она держала коробку для
завтрака. «Наньсин, мама приготовила для нас фрукты и чай. Это желание,
чтобы мы могли получить хорошие оценки во время экзамена».
Цзин Ни
потрясенно посмотрела на меня. Она не ожидала, что люди действительно
будут приносить мне еду. Прежде чем мы успели решить, что делать, слуга
из семьи Цзин протиснулся к нам. «Третья мисс, старый хозяин попросил
меня принести вам женьшеневого чая. Это заставит вас чувствовать себя
более энергичным во время чая».
Цзин Ни и я приняли предложенные нам закуски и напитки и поблагодарили их.
Наньян
с нетерпением посмотрел на меня. «Наньсин, до экзамена еще есть время,
почему бы тебе не попробовать фрукты? Они действительно свежие».
Слуга
также добавил: «Правильно, третья мисс, это знак признательности от
старого хозяина. Ты должен есть или пить, иначе я потеряю работу». Я
подумал об этом и указал на столик неподалеку: «Давайте пройдем и сядем.
Нехорошо блокировать движение».
Цзин Ни поспешила и даже помогла Наньян донести ее вещи. Мы сели, а слуга встал позади нас.
Бай
Жуй одобрительно сказал: «Я удивлен, что старый мастер помнит, что
сегодня день экзамена. После того, как мы закончим экзамен, ваш седьмой
дядя должен сопровождать вас, чтобы вернуться домой, чтобы лично
поблагодарить старого учителя. Цзин Ни и я увидели презрение в глазах
слуги.
Цзин Ни нервно посмотрела на меня. Слуга двинулся, чтобы подать еду и напитки.
Я
видел брелок на сумке Наньян. «Старшая сестра, я никогда раньше не
видела этот кулон, он такой красивый». Ловкостью рук я подменил свою
чашку на чашку Наньян. Затем я намеренно опрокинул женьшеневый чай Цзин
Ни.
Цзин Ни вскочила и воскликнула: «О, мне очень жаль».
Я
повернулся к слуге семьи Цзин. «Тетя, нам очень жаль. Мы слишком
нервничаем для экзамена. Извиняюсь, почему бы тебе не попробовать
фрукты, которые принесла моя старшая сестра? Я подтолкнул тарелку с
фруктами к слуге.
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    С моей настойчивостью и извинениями Цзин Ни слуга наконец откусил
персик. Затем я взял чай перед собой и сделал глоток. Выражение лица
Наньян так сильно изменилось за эти несколько минут. Когда она поверила,
что ее работа сделана, она взяла свою чашку и отпила из нее. Я
посмотрел на Цзин Ни и улыбнулся.
Бай Жуй, который ничего не знал,
хотел, чтобы у нас было больше, но, используя потребность в туалете в
качестве предлога, мы сбежали.
Всегда были люди, которые думали,
что они умнее других, что они могут управлять чужими жизнями. Но я был
там, чтобы убедиться, что эти люди заплатят.
После утреннего
экзамена я услышал плач, доносящийся из-за пределов экзаменационного
зала. Это был Наньян! Очевидно, у нее не было времени закончить свою
работу, потому что ей нужно было много раз бежать в ванную.
Цзин Ни испуганно посмотрела на меня. Я внутренне усмехнулся. Это действительно была их вина!
Когда
мы вышли, мы заметили, что слуга из семьи Цзин тоже исчез. Бай Жуй
довольно смущенно сказал нам, что у слуги тоже был понос. «За последние 2
часа она ходила в ванную уже 6 раз». Лицо Цзин Ни побледнело, когда она
схватила меня за руки. Мы оба знали, кто за этим стоит, но не
разоблачали ее, потому что в этом был смысл. Нашей целью был экзамен.
Цзин Ни и я благополучно сдали самый важный экзамен в нашей жизни.
Наньян не смогла закончить половину своих бумаг, потому что застряла в туалете. Это показало, насколько безжалостными они были.
После
экзамена Цзин Ни и я послушно остались дома, ссылаясь на то, что нам
нужно снять стресс после экзамена. Я не стал беспокоить Цзин Ни, потому
что знал, что у нее есть свои планы. И у меня были свои планы по
аранжировке, но случилось нечто неожиданное.
Ночью меня разбудили
звуки за дверью. Я выбежал из своей спальни босиком и столкнулся с
незваными гостями. Это были Гао Цзин и А Ху. Между собой они несли
бесчувственного дядюшку.
— Маленький дядя! Я закричал, когда я бросился.
Гао Цзинь протянул руку, чтобы остановить меня. «Юная мисс, нам нужно добраться до комнаты Мастера Си!»
Моего
маленького дядю уложили в постель. Я не мог видеть раны на нем, но его
лицо было бледным, как бумага, и глаза были закрыты.
Я повернул голову, чтобы спросить Гао Цзина: «Почему вы не отправили его в больницу?»
Гао
Цзин умело устанавливал всевозможное медицинское оборудование. Он
прикрепил их к моему маленькому дяде. Он сказал: «Операция уже сделана. В
больнице не так безопасно, как дома. Юная мисс, пожалуйста, отойдите в
сторону. Мне нужно приготовить капельницу для Мастера Си.
Я
отступил. Гао Цзин двигалась умело, я так нервничала, что даже не успела
вытереть слезы. «Брат Цзин, я могу что-нибудь сделать?»
После
того, как была поставлена ​​капельница, Гао Цзин встала и утешила меня:
«Юная мисс, теперь все в порядке. Просто оставайтесь здесь и
присматривайте за мастером Си. Су Цянь и Су Шэнь скоро придут
сопровождать вас. Не бойся».
Слова Гао Цзин заставили мое сердце учащенно биться. «Брат Цзин, что случилось? Где он ранен?
Я посмотрел на своего дядю, который лежал в постели.
Гао
Цзин тоже повернулся к моему дяде. «Мастер Си ранен в живот. Пуля
извлечена, но я боюсь, что Мастер Си некоторое время будет без сознания.
Юная мисс, пожалуйста, присмотрите за ним. Я послал команду охранять
это место. Если что-нибудь случится, пусть Су Цянь свяжется со мной.
Я схватил его. «Куда ты идешь?»
Гао
Цзин посмотрел на меня и выдавил из себя улыбку. «Юная мисс. У меня
есть кое-какие дела. Есть некоторые свободные концы, чтобы связать. Юная
мисс, я оставлю Мастера Си на ваше попечение, хорошо?
Я серьезно пообещал. «Хорошо. Брат Цзин, будь осторожен! Я хорошо позабочусь о маленьком дяде!»
Гао
Цзин ушел с А Ху. Я хотел спросить А Ху, что случилось, но он избегал
моего взгляда. Мое сердце упало, и во мне расцвело нехорошее
предчувствие.
Я послал Цзин Тяню сообщения, спрашивая его, где он,
но ответа не было. Я отправлял его несколько раз, но все равно ничего
не было.
Мой маленький дядя застонал, и я быстро подбежал. Он не
проснулся, но его лоб горел. Я побежала за полотенцем и теплой водой. Я
пытался охладить его. Я молился, чтобы он был в безопасности.


    Том 1 Глава 98

    Только на рассвете температура тела моего маленького дяди наконец
стабилизировалась. Я испустил долгий вздох облегчения и опустился на
колени у кровати. Я повернулся к телефону и увидел, что Цзин Тянь
по-прежнему не отвечает.
Я проверил время и решил позвонить Цзин
Ни. Я попросил ее помочь мне проверить, вернулся ли Цзин Тянь домой.
Цзин Ни сказал мне, что нет. Мое сердце замерло.
Су Шэнь и Су Цянь охраняли дверь. Когда я толкнул дверь, я почувствовал напряжение в воздухе.
Я
успокоился и позвал Су Шэня и Су Цяня в комнату. Я взглянул на своего
спящего дядю и сказал мне: «Расскажи мне, что случилось, я не хочу
больше гадать».
Су Шен и Су Цянь переглянулись и покачали головой.
«Юная мисс, мы будем хорошо охранять вас и Мастера Си. Об остальном
позаботится брат Цзин. Я молчал. Су Цянь добавила: «Юная мисс, это
нормально. Мастер Ци и Гао Да помогают Гао Цзин. С ними все будет
хорошо, не волнуйся».
Это только заставило меня волноваться еще больше. «Скажи мне, что произошло!»
Оба снова замолчали. Я кивнул. — Это снова связано со мной, верно?
Су Шэнь быстро отрицал это. — Мисс, это не так. Когда Врата Дракона и Пылающее Пламя работают вместе, все будет хорошо».
Я
закрыл глаза и вспомнил, что Цзин Тянь и мой маленький дядя сказали
мне, когда мы говорили о семи братьях. Мой маленький дядя ругал меня за
мои действия в даркнете. Именно так ему удалось найти меня, но он все
еще не одобрял этого.
Я попытался дистанцироваться и посмотреть на
это с другой точки зрения. Мое присутствие в даркнете привело к
нескольким последствиям. Один, несколько из 7 братьев прибыли в М Сити.
Цзин Тянь сказал, что они здесь из-за меня. Два-четыре человека устроили
мне засаду в старом особняке семьи Нан. В-третьих, группа людей
похитила меня и Цзин Ни. Мой маленький дядя сказал, что разберется с
ними, но я так и не спросил его, что он с ними сделал.
По
сравнению с этим то, что сделали Ли Юань, Наньян, Цзин Янь и другие,
выглядело таким ребяческим. Цзин Тянь и мой маленький дядя помогли мне
отвести все настоящие опасности.
Я подумал о перестрелке в Цзы
Юане. Единственная причина, по которой я мог безопасно ходить в школу,
заключалась в моем маленьком дяде и Цзин Тиане. Цзин Тянь также сказал,
что, по легенде, человек, который сможет заполучить меня, получит
подземный мир. Более того, я был единственным наследником огромного
состояния моей матери. Я был причиной того, что люди ссорились!
Я
открыл глаза, чтобы посмотреть на Су Цяня и Су Шэня: «Это из-за меня,
верно?» Я бросилась вперед, чтобы схватить Су Цяня, по моему лицу текли
слезы. «Мой маленький дядя был ранен, потому что хотел защитить меня. Су
Цянь, не так ли?»
Су Цянь запаниковал: «Мисс, нет, это не так».
Су Шэнь быстро успокоил меня. «Мисс, пожалуйста, не плачьте. Это не
из-за тебя. Они шли к Вратам Дракона.
«Су Шен, кто они? Что они
хотят от меня? На ком они хотят, чтобы я вышла замуж?» Я попросил. Су
Шэнь почти что-то сказала, но остановилась. Я прохаживался по комнате.
Потом меня осенило, раз все началось в даркнете, то и в даркнете я мог
все отследить. Из-за экзамена я уже давно не был в интернете. Я выбежал
из комнаты, чтобы найти свой ноутбук.
Су Шэнь и Су Цянь были потрясены. — Мисс, куда вы идете?
Я
побежал обратно в свою спальню и схватил свой ноутбук, чтобы войти в
Интернет. Су Цянь захлопнул мой ноутбук и бросил его Су Цянь.
Я тупо посмотрел на нее: «Су Цянь…» Она вздохнула: «Мисс, пожалуйста, не делайте этого сами».
— Су Цянь, тогда скажи мне правду, пожалуйста. — умолял я. Мне казалось, что я уплываю.
Су
Цянь потянул меня за руки. «Мисс, нам нужно вернуться в комнату Мастера
Си. Нам нужно присматривать за ним». Я последовал за ней, но мои мысли
были в другом месте. Я знал, что это моя вина.
Мои руки были холодными и липкими.
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    Дыхание моего маленького дяди и температура нормализовались. Я вытер
полотенцем его пот, а затем ватным тампоном смочил его потрескавшиеся
губы.
Су Цянь посмотрел на меня и тихо сказал: «Дочь семьи Тонг
всегда привлекает внимание. Но это означает, что они также являются
мишенями для многих людей. Они либо станут марионетками, либо
первопроходцами. Сестра Хуан — последняя. Сестра Хуан вывела семью Тонг
на новый уровень, и, конечно же, ей также помогли ее братья и сестры».
Я молча слушал.
Су
Цянь криво усмехнулся. «Юная мисс, сестра Хуан возлагала на вас все
свои надежды. Вот почему, когда вы родились, сестра Хуан создала для вас
фонд. Но содержание фонда составляют не деньги, а долги, которые ей
задолжали разные семьи, кланы и банды.
— Другими словами, мисс,
когда вы достигнете совершеннолетия, вы сможете просить об одолжении у
самых могущественных сил как в преступном мире, так и в других местах.
Так началась легенда о том, что одна хозяйка будет владеть миром. Это
любовь сестры Хуан к вам, мисс, и она бесценна.
«Но это
превратилось в неожиданное бремя. После того, как авария унесла жизнь
сестры Хуан, мисс, вы, естественно, стали объектом соперничества многих
людей. Вот почему Мастер Си потратил так много денег, чтобы подкупить
Нань Фэна, чтобы тот стер все твои следы. Он надеялся, что ты вырастешь
нормальным человеком, в том смысле, что это его способ заботиться о
тебе.
Су Цянь остановился.
Я понял. «Поэтому, когда я показал себя в Интернете, я, по сути, объявил миру, что дочь Тонг Хуана находится прямо здесь».
Су Цянь вздохнул: «Да, именно поэтому за короткое время в M City собралось много сил».
Я был потрясен. — Но как же я этого не понял?
«Это потому, что Мастер Ци защищал вас. А потом к нему присоединился Мастер Си. — сказал Су Цянь.
«Значит,
покой, которым я наслаждаюсь, это благодаря Цзин Тиану и моему
маленькому дяде? Они дорого заплатили, чтобы создать для меня это
безопасное убежище. Это означает, что нападение на старый особняк семьи
Нань, а также похищение меня и Цзин Ни были больше, чем простое
совпадение? — спросил я Су Цяня.
Су Цянь слегка кивнула. «Да, но
об этих двух группах позаботились Мастер Ци и Мастер Си. Они
намеревались использовать это как предупреждение другим, но это имело
неприятные последствия. Это только доказало другим силам, что легенда о
мисс правдива, и все больше людей стали жаждать ее. Слишком много людей
было скрыто в темноте, и мы понятия не имеем, кто на нашей стороне,
поэтому Мастер Си планировал использовать ежегодную вечеринку, чтобы
прояснить ситуацию».
Так что ежегодная вечеринка была чем-то
большим, чем казалось, но в то время я был сосредоточен только на
мелочах. Все стало совсем иначе, чем в моей прошлой жизни. В тот момент,
когда я запрыгнул в даркнет, все изменилось. Мой маленький дядя сказал,
что я его единственный кровный родственник в мире, поэтому он защитит
меня ценой своей жизни.
Он был моим опекуном. Он мог бы
использовать меня, чтобы править миром, но он решил защитить меня от
мира. Он уважал меня и позволял жить своей жизнью, потому что он был
моим маленьким дядей!
Я взял его за руку и тихо сказал: «Дядя,
спасибо тебе за все. Я обещаю прислушаться к твоим словам и больше не
доставлять тебе неприятностей. Мои слезы упали на руку дяди.
У меня зазвонил мобильный. Это был Цзин Ни.
Я успокоилась и взяла трубку. — Ни Ни?
Голос Ни Ни звучал так, будто она плакала. «Наньсин, Наньсин».
— Ни Ни, что случилось? Все волосы на моем теле встали дыбом.
«Наньсин, седьмой дядя ранен. Ты, ты…» Цзин Ни не могла продолжать и всхлипывала.
Я встал и схватил Су Цяня. «Помогите мне присмотреть за моим дядей, мне нужно пойти в соседний дом».
Су Цянь оттащил меня назад. «Что случилось?»
Я
повернулся, чтобы взглянуть на дядю. «Цзин Ни только что позвонил и
сказал, что Цзин Тянь ранен. Су Цянь, я просто пройду через черный ход,
чтобы проверить его. Я буду в порядке.»
Су Цянь и Су Шэнь переглянулись. «Мастер Ци ранен? Но мы ничего подобного не слышали от брата Цзин».
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    Я похлопал ее по плечу. — Может быть, они разошлись во время боя. В
любом случае, мне нужно пойти проверить Цзин Тяня. Цзин Ни звучала так
напряженно по телефону. Я тоже беспокоюсь о ней. К тому же, если что-то
случится, ты можешь просто войти через черный ход».
Су Цянь и Су
Шэнь были в растерянности. В конце концов Су Цянь сказал: «Я останусь с
Мастером Си. Су Шен, ты можешь сопровождать мисс.
«Хорошо.» Су Шен
кивнул. Я подошел к двери и остановился. Я повернулась, чтобы
наклониться, чтобы обнять моего маленького дядю. «Маленький дядя, тебе
нужно скорее просыпаться, я так за тебя волнуюсь».
Во дворе
виллы Цзин Тяня никого не было. Я бросился к главному дому с Су Шеном. Я
так волновался, что увижу Цзин Тяня, который был так же тяжело ранен,
как и мой маленький дядя. Я бросился к двери.
Внезапно Су Шэнь
схватил меня и притянул к стене. Она защитила меня. Я был так потрясен.
Прежде чем я успел что-либо сказать, я услышал звук пули, вошедшей в
плоть. Су Шэнь слабо оперся на меня.
В коридоре загорелся свет. Я
видел, как кровь текла из груди Су Шэня. «Су Шен!» Я ахнула и обняла
ее. Тело Су Шен ускользнуло от моего вздоха. Мое сердце болело!
Я
закричала, и мои уши закипели от звука крови. Я больше ничего не слышал.
Я схватил хлыст с талии Су Шэня, когда ко мне подошли четверо мужчин в
черном. Их рты шевелились, но мне было все равно. Я поднял руку и
швырнул одного из них на землю. Затем я продолжил атаку. Голос в моей
голове сказал: Убей их всех! Они плохие люди!
Я вошел в зал.
«Наньсин!»
Цзин Ни выкрикнула мое имя. Я повернулся и увидел тетю Бай Жуй, лежащую
на диване в луже крови, а Цзин Ни держат в заложниках двое мужчин в
черном. «Наньсин, мне так жаль!» Цзин Ни закричала.
Я не видел никаких следов Цзин Тяня! Эта информация запечатлелась в моей голове, и я почувствовал облегчение.
«Наньсин,
мне очень жаль. Они заставили меня сделать этот звонок, угрожая моей
матери. Наньсин, мне так жаль!» Цзин Ни плакала и извинялась, когда
боролась.
Я улыбнулась и услышала, как мой собственный голос сказал: «Ни Ни, не плачь, я сейчас здесь, не плачь».
Кто-то
бросился ко мне. Недолго думая, я взмахнул хлыстом и отправил человека
на землю. Мой кнут жил своей собственной жизнью. Он нападал на всех, кто
пытался причинить мне вред.
«Ах!» Внезапно Цзин Ни заплакала.
Когда я поднял голову, я увидел, что кто-то приставил кинжал к горлу
Цзин Ни. «Мисс Наньсин, опустите кнут, или я убью ее!» Дверь спальни
позади Цзин Ни внезапно открылась. Вышел мужчина в белом костюме. Я был
поражен, потому что этот человек так сильно напоминал мне моего
маленького дядю.
Он оценил меня. «Действительно, ты очень
красивая. Ши Фэн не лгал мне, но он не сказал мне, что ты такая жестокая
девушка! Не могли бы вы положить кнут, чтобы мы могли поговорить
вежливо?
Много разных голосов эхом отдавались в моей голове. Рот
мужчины шевелился, но я не могла понять, что он говорит. У меня болит
голова!
«Наньсин! Мне очень жаль, это все моя вина!» Цзин Ни умолял.
Что он говорит? Я поймал себя на вопросе: «Что ты сказал?» Я попытался сосредоточиться.
Человек
в белом улыбнулся мне. «Наньсин, пойдем со мной, иначе я убью эту
девушку и ее мать!» Это запечатлелось у меня в голове. Я посмотрел на
Бай Жуя на диване, который не двигался.
— Не волнуйся, она не
умерла… пока. Но если ты будешь колебаться дольше, она сделает это. И
давайте не будем забывать о вашем телохранителе, который лежит снаружи.
Он посмотрел на меня с весельем.
«Хорошо! Если ты отпустишь их, я пойду с тобой». Я слышал, как я сказал.
—
Вот что я хотел бы услышать. Мужчина хлопнул. Цзин Ни подтолкнули к
тете Бай Жуй, и ко мне подошел мужчина с веревкой. Когда мужчина
привязал ко мне веревку, я без предупреждения сопротивлялась. Я схватил
свой хлыст и хлестнул им человека в белом.
Однако он поймал мой
хлыст в воздухе. Он усмехнулся. «Наньсин, как ты можешь так отказываться
от своих слов? Ты позоришь имя своей матери!
Прежде чем я успел что-либо сказать, другой мужчина бросился вперед, чтобы схватить меня. Меня молниеносно связали, как курицу.
«Наньсин, вот это хорошая девочка». Мужчина подошел, чтобы коснуться моей головы.
Мои уши были заполнены звуком моей собственной крови. Я услышал, как мой хриплый голос сказал: «Отпустите их».
— Хорошо, пошли! Мужчина с улыбкой кивнул и помахал людям позади него.
«Наньсин!» У входа в вертолет я обернулся на звук своего имени. Я увидел Цзин Тяня, стоящего там, покрытого кровью.
Много
лет эта сцена будет преследовать меня в кошмарах. Я не мог сказать,
было ли это на самом деле или это был просто плод моего воображения,
когда меня уносил этот мужчина.
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    Передо мной был луч прожектора, но все остальное было тьмой. Я мчался
за светом, слышал свое тяжелое дыхание, но темный путь казался
бесконечным. Я устал, и мои ноги были свинцовыми. Внезапно я споткнулся и
рухнул в бескрайнюю тьму, и на меня упал прожектор.
Мои глаза распахнулись и увидели, что мне в глаза светит лампа. Так вот откуда исходил свет.
—
Наконец-то ты проснулся. Слева от меня раздался голос. Я ударил без
колебаний, мои действия были быстрее, чем мой мозг. Капельница на моей
левой руке отделилась от моих действий. Затем стойка, на которой
держалась капельница, рухнула на землю. Моя кровь потекла немедленно, но
я не заметил этого.
Мой мозг сказал мне: «Убей этого человека… Хотя я понятия не имел, кто он такой.
Мой
кулак был заблокирован. Я повернулся и нанес удар правой ногой,
отправив одеяло в полет. Однако мужчина использовал одеяло как привязку,
снизив мою силу и скорость. Я вскочил с кровати и замахнулся правым
кулаком, но мой противник среагировал очень быстро. Я был слишком слаб, и
в конце концов меня арестовали.
«Девушка, вы — Жестокая Лолита!» Смех.
Я обернулся и был ошеломлен, потому что мне казалось, что я смотрю на своего маленького дядю.
«Кто
ты?» Я спросил, но у меня заболело горло, и я начал кашлять. Он
отпустил меня, и я тут же рухнул на землю. Он наклонился, чтобы помочь
мне, но я откатился. Я рухнула на кровать и застонала от боли.
Он
поднял руки, сдаваясь. — Хорошо, я не буду тебя трогать, но ты должен
вернуться в постель. Ты не сможешь победить меня в бою. Если вы
продолжите сопротивляться, медсестра вколет вам успокоительное.
Я
посмотрел на него и, немного подумав, решил больше не рисковать своими
шансами. Я медленно вернулся в постель. Потом мужчина подошел. Я
посмотрел на него с настороженностью. Он улыбнулся. — Не надо этого
делать, я не причиню тебе вреда!
Да, верно.
— Я позову медсестру, чтобы она промыла ваши раны. Не двигайся, или вместо этого я прикажу ей ввести успокоительное.
Еще
одна угроза! Я не хотел, чтобы меня нокаутировали, поэтому пока
подчинился. Мужчина улыбнулся и нажал кнопку звонка возле моей кровати.
— Хорошо, позвольте представиться. Я Тонг Лин, я твой двоюродный брат.
Я в шоке посмотрел на него: «Подожди, ты член семьи Тонг?»
— Удивлен? Он улыбнулся.
Медсестра вошла и поклонилась: «Молодой господин!»
Тонг Лин кивнул. «Помогите мисс с ее ранами».
«Да!» Медсестра даже не посмотрела на меня, пока промывала мои раны и поправляла капельницу. Я продолжал смотреть на Тонг Линя.
«Почему?» Я попросил.
«Что почему?» — спросил он меня.
«Почему я здесь?» Я не чувствовал себя ближе к нему просто потому, что он был моим двоюродным братом.
— Ты помнишь, как ты сюда попал? — вместо этого спросил он.
Я
был ошеломлен. Тогда мой мозг начал вращаться. Как я сюда попал?
«Наньсин! Идти!» «Наньсин! Мне жаль!» «Наньсин! Это все моя вина!»
«Наньсин!» В ушах зазвенело, а дыхание участилось. Моя голова
раскалывалась от сильной боли. Я оттолкнул медсестру, которая делала мне
укол. Наконечник иглы поцарапал тыльную сторону ладони, и из нее
сочилась кровь. Глядя на алый поток, моя головная боль уменьшилась, а
разум прояснился. Я посмотрел на Тонг Линя и разозлился.
Почему я здесь? Мне угрожал этот человек! Он использовал Цзин Ни и тетю Бай Жуй, а также Су Шен, чтобы угрожать мне!
Мой
взгляд остановился на раненых руках. А я та жестокая Лолита, о которой
упоминал мой дядя! Почему это? Я потерялся. Я не был таким в своей
прошлой жизни, и этого Тонг Линя тоже не было в моей предыдущей жизни.
Двоюродная
сестра? Мой маленький дядя сказал, что у моего старшего дяди был сын, и
он был убит, когда мой старший дядя пропал без вести. Так это он?
Медсестра испуганно посмотрела на меня. Она спросила дрожащим голосом: «Мисс, пожалуйста, позвольте мне заняться вашими ранами».
Я
посмотрел на него и медленно сказал: «Пожалуйста, сделайте мне укол
успокоительного». Медсестра повернулась к Тонг Линю. Тонг Лин улыбнулся.
— Сначала помоги юной мисс перевязать ее раны.
Медсестра испуганно повернулась ко мне. Я медленно протянул левую руку в сотрудничестве.
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    Тонг Лин снова сел рядом с моей кроватью: «Тебе не нужно успокоительное, ты уже успокоился».
Это
ты раньше угрожал мне успокоительным! Какая у тебя игра? Я молча
посмотрел на него. Тонг Линь улыбнулась: «Ты очень умна, как и моя
тетя».
Я по-прежнему ничего не сказал.
«Я носил тебя,
когда ты был маленьким, ты был совсем маленьким ребенком. Позже я узнал,
что ты погиб в автокатастрофе, в которой погибли мои тетя и дядя. Мне
было грустно. Когда я увидел, что кто-то ищет мою тетю в даркнете, я не
мог поверить, что это был ты. Замечательно, что ты еще жив!» Тонг Лин
вздохнул с облегчением.
Я посмотрел на него и понял, что он не имел в виду это эмоционально. Поэтому я держал рот на замке, а глаза смотрели на него.
Тонг Лин посмотрел на меня. «Похоже, ты не знаешь, чего ты стоишь!»
— Значит, ты схватил меня из-за сокровищ, оставленных для меня моей матерью? Я попросил.
Тонг
Лин погрозил мне пальцем. «Нет нет нет. Я не ловил тебя, я пригласил
тебя сюда. Я твой двоюродный брат, считай это своим домом. Я буду
относиться к тебе так же хорошо, как мой дядя, как ты думаешь?
Я был несказанно зол на этого бесстыдного человека.
— Но ты должен рассказать мне все, что рассказал дяде. — сказал он с безупречной улыбкой.
Он
действительно был очень похож на маленького дядю. Хотя мой маленький
дядя мог иногда обходить правила, он всегда был джентльменом; но в этом
Тонг Лине была зловещая непредсказуемость.
«Что ты хочешь узнать?» Я попросил.
— Все, — сказал он. Тск, какой жадный человек.
Медсестра
закончила перевязывать мне руку. На этот раз капельница была
прикреплена к моей правой руке. Я посмотрел на повязку на левой руке и
капельницу на правой. Я сказал: «Маленький дядя уже знал обо мне все,
мне не нужно было ничего ему говорить, поэтому мне тоже нечего сказать
вам».
Тонг Лин пожал плечами: «Я уверен, что ты можешь
что-нибудь придумать. Я не против оставить тебя здесь, пока я не получу
то, что хочу. Он встал, чтобы потянуться. «Я собираюсь вздремнуть. Лучше
не думай о побеге, это усложнит тебе жизнь. Затем он отвернулся.
«Привет! Почему бы тебе просто не сказать мне, что ты хочешь знать? — крикнул я ему.
Тонг
Лин помахал, даже не оборачиваясь. «Не волнуйся, подумай об этом. Если
ты о чем-нибудь думаешь, просто скажи мне. В конце концов, у нас есть
целая жизнь, чтобы провести ее вместе». Он вышел, и медсестра послушно
последовала за ним. Я остался один в комнате. Я был в замешательстве,
чего он хотел?
Я снова лег и подумал о своих двух жизнях. С чего
началось отклонение? Воспоминания начали расплываться, за исключением
тех, что касались Цзин Тяня и моего маленького дяди. Интересно,
проснулся ли маленький дядя и все ли в порядке с Цзин Тианом. Последний
мой взгляд был на него, покрытого кровью.
Я свернулся калачиком, и
мое сердце обливалось кровью от боли. Однако я был беспомощен. Когда я
снова проснулся, капельница с моей руки была удалена. Повязку тоже
заменили. Тонг Линя не было рядом, там никого не было. Я сел и слез с
кровати. Я подошла к окну, чтобы отдернуть шторы.
Солнце палило, и
мои глаза слезились от ослепления. Я быстро обернулся. Когда я привык к
бликам, я снова обернулся и увидел море за окном. Море мирно плескалось
под солнцем. Я был поражен. Море заставило мои ноги дрожать, потому что
однажды я использовал море, чтобы попытаться покончить жизнь
самоубийством.
Я отступил на 2 шага назад и руками задернул шторы.
Я бросилась к двери и распахнула ее. За дверью был длинный коридор. С
одной стороны было очень темно, а с другой было светло. Это было очень
похоже на мой сон. Я стиснул зубы и направился к свету.
К счастью,
коридор не был бесконечно длинным. В конце был угол, свет шел из окна.
Коридор выходил в большой холл. Служанки засуетились. Увидев меня, они
все перестали работать и поклонились мне: «Юная мисс!» Я посмотрел на
них в замешательстве, только потом понял, почему они так со мной
обращаются.
Я указал на входную дверь. «Могу я выйти?»
Ко мне подошла служанка. — Мисс, куда вы хотите пойти? Я буду сопровождать вас.
— Я хочу пойти погулять. Я не возражал против ее компании. Я знал, что Тонг Лин все равно не даст мне полной свободы.
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    Переводчик: Lonelytree
Это было большое здание, построенное
вдоль морского утеса, земля была огромной, но в здании было всего 3
этажа. Я обернулся, чтобы посмотреть, и моя комната выступала за скалу.
Так что из моего окна я мог видеть только море, а не землю. Я вздрогнул.
Город М был близко к морю, иначе я бы не выбрал море, чтобы забрать
свою жизнь в прошлой жизни. Однако в М-Сити не было такого здания на
берегу, поэтому я думал, что больше не нахожусь в М-Сити.
«Где мы?» — небрежно спросила я горничную.
«Это
остров Ван Ю». Голос Тонг Линя раздался позади меня. Я обернулся и
увидел, что мужчина был одет в белый костюм Тан. Несмотря на улыбку на
его лице, вокруг него была зловещая аура. Он приказал горничной: «Иди и
прикажи на кухне приготовить обед. Убедитесь, что они соответствуют
вкусу юной мисс.
Горничная обязана. Он подошел ко мне, а я
отступил. Он остановился и улыбнулся мне. «Нет нужды так бояться меня. Я
уже сказал тебе, что не причиню тебе вреда.
Я не ответил. Это был
мой инстинкт, который сказал мне быть осторожным вокруг него. Он
поклонился и сказал: «Пойдем, пусть кузен возьмет тебя на экскурсию,
посмотрим, можно ли оживить твою детскую память».
«Воспоминание из детства?» Я был потрясен.
Тонг
Лин кивнул: «Да, это то место, где вы жили, когда вам было 4 и 5 лет,
но, очевидно, вы все об этом забыли. Наньсин, ты потерял часть своей
памяти, верно?»
Сохраняя это безопасное расстояние, я кивнул и ответил: «Да, я не могу вспомнить некоторых из них».
—
Похоже, все, что ты забыл, связано с твоими родителями. Тонг Лин сказал
легко. Но меня это сильно поразило. Он был прав, как я мог не заметить
этого раньше?! Я был так сосредоточен на воспоминании о похищении меня и
Цзин Тяня, что не заметил других пробелов в моей голове. Мало того, что
я общался с Цзин Тианом, я ничего не мог вспомнить о своих родителях.
Тонг
Лин сделал несколько шагов. Когда он заметил, что я не слежу, он
обернулся и улыбнулся. Он указал на мощеную дорожку неподалеку. — Ты
знаешь, как сильно твой отец любил тебя? Однажды ты сказал, что
булыжники выглядят очень красиво, и он тут же приказал людям построить
для тебя эту дорожку.
Я подошла нерешительно. Это была хорошо
скрытая булыжная дорожка, и булыжники были разноцветными. Я наклонился,
чтобы коснуться гладких булыжников. Образы мелькали у меня в голове, но
быстро исчезали. Я снял обувь и пошел по дорожке. Булыжники были
холодными и неровными, но я почему-то был счастлив.
«Наньсин, надень обувь, ты простудишься!»
«Наньсин,
будь осторожна. Не плачь, если упадешь!» Голос эхом отозвался в моих
ушах. Я был в шоке, это был не Тонг Лин. Тонг Лин смотрел на меня с
улыбкой, он ничего не сказал, так кто это был?
Мое сердце начало
биться быстрее. Я вдруг побежал по тропинке, морской бриз завывал в
ушах. «Наньсин, не беги так быстро, ты споткнешься!» «Наньсин,
помедленнее! Будь милым!» «Наньсин, если ты продолжишь так себя вести,
папа разозлится!»
Я немедленно остановился. Папочка? Этот голос принадлежал моему отцу?
Я
огляделся. Дом, пляж, булыжная дорожка, голос отца, я попал в туннель
времени. Я видел, как по мощеной дорожке радостно бежала девушка, а
мужчина, гонявшийся за ней, беспомощно и с любовью посмеивался.
«Наньсин!»
«Наньсин!»
Призыв
заставил мое сердце разорваться, а глаза затуманились слезами. Я
согнулся от боли. Изображения исчезли. Я услышал, как Тонг Лин спросил
позади меня. — Наньсин, ты что-нибудь вспомнил?
Я покачал головой.
«Ничего такого.» Я молча отошла от мощеной дорожки и снова надела
туфли. Так что это была моя привычка с детства бегать по булыжной
дорожке.
«Мама, папа, я здесь, ты меня слышишь?» Я внутренне задумался.
Тонг Лин был терпелив со мной, он не подвергал сомнению мою вопиющую ложь.
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    Обед был восхитительным, и я был голоден. Однако у Тонг Линя не было
особого аппетита. Он только смотрел на меня. Я ел так изящно, как только
мог. Когда я был сыт на 80 процентов, я чувствовал себя более
болтливым. Меня всегда раздражал голод.
Я жевал сочный стейк и
смотрел на Тонг Линя. — Почему бы тебе просто не сказать мне, чего ты
хочешь? Разве ты не волнуешься, просто ожидая?»
Тонг Лин с улыбкой покачал головой. «Я не.»
«Но я!» — холодно возразил я.
«Почему
ты беспокоишься? Это место похоже на рай, и вы жили здесь, когда были
молоды. Если пребывание здесь может помочь вам восстановить память, оно
того стоит, даже если мы останемся здесь навсегда». — сказал он ровно.
—
Ты надеешься, что я вспомню, где мои родители спрятали сокровище? Я
осторожно выбрал кости из рыбы. Тонг Лин был поражен, и я улыбнулась. Я
знал это!
Потом я почувствовал, что кто-то идет из-за моей спины. Я
инстинктивно обернулся, схватил человека, и моя вилка вонзила его в
руку захватчика.
Раздался крик, а затем разбились тарелки. Я ловко
отскочил. Когда я увидел, что произошло на самом деле, я был ошеломлен.
Это была просто служанка, пришедшая подать тарелку супа. Благодаря мне
горячий суп забрызгал ее, а вилка вонзилась ей в тыльную сторону ладони.
Она кричала от боли, и я был взволнован.
Мое тело двигалось
быстрее, чем мой мозг, или, вернее, я все еще был в крайне напряженном
состоянии. Если кто-то подходил ко мне сзади, я инстинктивно
контратаковал.
Горничные пришли забрать девушку, но, к моему
удивлению, назвали ее мисс Янь. Мисс Янь собрала столько достоинства,
сколько смогла, и взглянула на Тун Линя с извинением. «Я, я просто хотел
подать Наньсин тарелку супа, я не ожидал, что она…» будет таким
варваром! Я закончил предложение в моем сердце для меня. Я посмотрел на
нее с интересом. Кем была эта мисс Янь?
Тонг Лин холодно сказал: «Разве горничная не сделала этого?»
Мисс Янь опустила голову. — Я, я просто хочу быть полезным.
Я улыбнулась. «Извините, пожалуйста, не подходите ко мне снова сзади. Очевидно, я довольно агрессивен».
Мисс Янь быстро подошла. «Наньсин, прости, я не это имел в виду».
Я
посмотрел на себя. «Насколько сильно ты хочешь, чтобы Тонг Лин нравился
тебе? Я ранил тебя, но ты извинился передо мной? Девушка, чем больше вы
себя унижаете, тем меньше шансов, что он будет вас ценить, понятно?
Лицо мисс Янь побледнело.
Тонг Лин нахмурился. «Отведите мисс Янь, чтобы перевязать ее раны!»
Горничные обязаны. Глядя на беспорядок, я потерял аппетит. Я пожал плечами: «Извините, я не хотел этого делать».
Лицо Тонг Линя впервые потемнело. «Я слышал, что когда вы были в семье Нан, вы были осторожны, сдержанны и легко запугивались».
«Ты
неправильно расслышал. Я на самом деле порочный, ядовитый и
непослушный. У меня есть маленький дядя, который всегда за меня
поручится, и учитель, который будет на моей стороне, несмотря ни на
что». — самодовольно сказал я.
«Это потому, что у них есть скрытые мотивы, не будь глупцом!» Тонг Лин холодно предупредил.
Я
усмехнулся. «Кто ты такой, чтобы говорить о них? У тебя тоже есть
скрытый мотив. По сравнению с этим, я предпочитаю метод поиска скрытых
мотивов моего маленького дяди, по крайней мере, он действительно
заботился обо мне.
Лицо Тонг Линя было ледяным. — Он просто хочет, чтобы ты добровольно передал ему сокровище своих родителей.
Я ухмыльнулся: «И что в этом плохого?»
«Ты
идиот!» Тонг Лин умчался прочь. Я широко улыбнулась. Кто здесь идиот?
Но, возможно, это мисс Янь заставила его так взволноваться.
Я не
вернулся в свою комнату, а вышел за дверь. Так как это был дом моего
детства, мне лучше было немного погулять. Я хотел восстановить свою
память, по крайней мере, я относился к этому более серьезно, чем Тонг
Лин. Цзин Тянь думал, что сокрытие своих эмоций — лучшая защита, которую
может иметь человек.
При мысли о Цзин Тиане мое сердце горело. Интересно, проснулся ли мой маленький дядя и был ли ранен Цзин Тянь?
Изображение, которое я видел, было реальным или фальшивым?
Я поверил вопреки всему, что это фальшивка, но голос в моем сердце сказал мне, что это правда.
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    Я вернулся на мощеную дорожку. Я пошел дальше, и это привело к
бамбуковому лесу. Глубоко в бамбуковом лесу стоял бамбуковый дом. Я
подошел к нему и внутренне ахнул, мои родители точно знают, как
повеселиться. Я открыл бамбуковую дверь, и вся мебель внутри была
сделана из бамбука.
Я дотронулась до каждой мебели, они казались
мне знакомыми, но незнакомыми, это было странное чувство. Я остановился
перед книжной полкой и дотронулся до каждой книги. Это была коллекция
моего отца. Я знал это, даже не зная почему. Я также вспомнил, что
книжная полка служит другой цели! Я внимательно изучил книжную полку,
прежде чем спуститься на диван. Диван был сплетен из бамбука. Мой отец
тоже сделал это. Я просто знал это. Я вышел из бамбукового дома. Не
обращая внимания на группу людей, следующих за мной, я продолжил свой
обход. За бамбуковым лесом был небольшой сад. Раньше его засаживали
различными ценными лекарственными растениями, но теперь он был заброшен.
Это
был рай моей матери. Посреди сада был небольшой фонтан, но вода уже
высохла. Я использовал весь день, чтобы совершить поездку по большой
территории, прежде чем вернуться в главный дом. Тонг Линь не было рядом,
но мисс Янь ждала меня на диване. Увидев меня, сразу встала. «Наньсин,
ты вернулся? Ты усталый? Они сказали, что ты гулял целый день.
Я
изучал ее. Несмотря на то, что она не была удивительно красивой, она
была такой же красивой, как Цзин Янь и Наньян, ее действия были очень
детскими и легко читаемыми. Возможно, это потому, что она слишком сильно
любит Тонг Линя. Я вздохнул. Когда женщина относилась к себе как к
пыли, то и мужчины относились к женщине так же. Так было и с этой мисс
Янь.
Когда служанка подала чай, мисс Янь быстро взяла его и подала
мне. Она сказала это с 30-процентной искренностью и 70-процентным
желанием угодить. «Наньсин, пожалуйста, выпейте чаю. Тонг Лин принес это
с собой».
Я взял чашку чая и посмотрел на нее. — Тебе не нужно
так хорошо со мной обращаться. Тонг Линь и я — разные люди, в конце
концов мы нападем друг на друга, и тогда ты пожалеешь, что так хорошо со
мной обращаешься». Она была удивлена, а затем улыбнулась: «Наньсин, ты
забавный».
Я вздрогнул от мурашек. Пожалуйста, не веди себя как белый лотос!
В
отличие от Цзин Ни, которая была невинной от природы, поступок этой
девушки заставил меня чувствовать себя некомфортно. Я вздохнул, когда
подумал о Цзин Ни. Девушка была втянута в этот вопрос из-за меня. Это
из-за меня тетя Бай Жуй и Цзин Ни были ранены.
По сути, я завершил
ситуацию в своем уме. Это Тонг Линь ранил маленького дядю, а затем увел
Цзин Тяня из дома. После этого он использовал Цзин Ни и тетю Бай Жуй,
чтобы угрожать мне. Я должен был признать, что это был очень хороший
план. Мой маленький дядя не знал, что Тонг Лин все еще жив, он был бы
так счастлив, узнав, что его племянник действительно все еще жив.
К сожалению, его племянник никогда не видел в нем члена семьи. Я полагал, что это Ши Фэн слил новости обо мне Тонг Линю.
«Тун Синь, меня зовут Ян Синь, я так рад познакомиться с вами». Янь Синь представилась.
Я не был рад встрече с ней, поэтому я только холодно посмотрел на нее.
Янь
Синь подошла ко мне поближе и ласково сказала: «Наньсин, ты
действительно жил здесь, когда был молодым? Вам должно быть так повезло.
Вы знаете? Я влюбился в первый раз, когда приехал сюда. Я слышал, что
твои родители построили это место для тебя, я так тебе завидую!» Ее тон
был очень застенчивым, он сильно отличался от обиженной барышни, которую
она изображала во время обеда.
Как впечатляет! Я внутренне задохнулся.
Я откинулся на спинку дивана и вздохнул. «Это так скучно!»
Янь
Синь тут же сказал: «Тогда какую деятельность ты имеешь в виду? Я могу
сопровождать вас!» Ее большие глаза жадно смотрели на меня. Я подавил
желание вырвать ее накладные ресницы. Я подумал об этом и сказал: «Вы
умеете играть в игры?»
Она была поражена, а затем сказала с
некоторым смущением. «Я не могу сказать, что знаю. Потому что Тонг Линю
это не нравится, поэтому я не играю в игры».
Я расхохотался. «Вы живете своей жизнью с его одобрения? Вы не устали?
Янь Синь прикусила нижнюю губу. Я потянулся и сильно зевнул: «Так скучно~»
Тогда Янь Синь, казалось, принял решение. «Хорошо, но мы можем играть только некоторое время, хорошо?»
Она думает, что я ребенок? Неважно, пока я могу достать компьютер или телефон!
Я
удовлетворенно улыбнулась ей. Янь Синь встал и прошептал: «Давайте
проберемся в офис конференц-зала. Там мы воспользуемся компьютером.
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    Это была серверная комната мейнфрейма. Я подозрительно посмотрел на Янь Синя, задаваясь вопросом, было ли это проверкой.
—
Как вы думаете, какой из них нам следует использовать? — взволнованно
спросил Янь Синь. Мой взгляд внезапно привлек компьютер в углу. На
экране воспроизводилось видео в цикле. Человек, показанный в видео, был
мной.
Это было с того времени, когда Цзин Ни и я были похищены.
Из-за травмы Цзин Ни я потерял контроль. Я схватил железную трубу и
ударил нашего похитителя. После того, как один упал, я погнался за
другим. Было похоже, что я был одержим. Я понятия не имел, что во мне
есть эта жестокая сторона. Мои глаза расширились.
Затем прибыли
мой маленький дядя и Цзин Тянь. Мой маленький дядя был прав, он
присоединился к битве с моей группой из четырех человек. Мой взгляд упал
на Цзин Тянь. Он держал меня за голову обеими руками, заставляя
смотреть ему в глаза. Он осторожно встряхнул меня: «Наньсин! Наньсин!»
—
Он тебя очень любит. — внезапно сказал Янь Синь. Я коснулся лица Цзин
Тяня на экране. Я никогда не подозревал, что Цзин Тянь любит меня. «Но
теперь он с Гу Яном». — добавил Янь Синь. Я вскинул голову, чтобы
посмотреть на нее с удивлением.
Ян Синь схватил мышь и вытащил
несколько HD-изображений. В каждом из них были Гу Янь и Цзин Тянь. Глаза
Гу Яня наполнились восхищением и радостью.
Мои пальцы коснулись бесстрастного лица Цзин Тяня. Я спокойно спросил Янь Синя: «Какова твоя точка зрения?»
Янь
Синь с беспокойством сказал. «Наньсин, пожалуйста, поймите меня
правильно. Я просто не хочу, чтобы ты пострадал. Этот человек лжет вам,
он изменяет ему».
Я улыбнулась. «Посев тоже требует тактики.
Прежде чем вы начнете распространять слухи, вам нужно убедиться, что вы
провели достаточно исследований и в вашей истории нет лазейки».
Янь
Синь выглядел обиженным. Я по-прежнему не смотрел на нее. Она осторожно
сказала: «Наньсин, пожалуйста, не ненавидь меня. Я действительно не
имею в виду никакого вреда этим. Я слышал об этом от Тонг Линя, поэтому
хотел, чтобы ты был осторожен».
Я пожал плечами и сказал: «Хватит
думать, я только что узнал тебя, еще слишком рано для ненависти. Я
благодарю вас за вашу заботу, но что касается вашего намерения, ну, вы
можете верить во что хотите, я не возражаю.
Янь Синь был
встревожен. Слезы катились по ее лицу. Она потянулась, чтобы потянуть
меня за руки. «Наньсин, пожалуйста, ты должна выслушать меня. Почему ты
не веришь мне, когда улики налицо?»
Мое тело среагировало
инстинктивно. Я заблокировал ее, из-за чего Янь Синь потеряла
равновесие. Она в шоке вскрикнула. Она упала и опрокинула стол рядом с
собой. Компьютер рухнул на землю. Это вызвало настоящий переполох.
«Тск».
Я покачал головой. Я посмотрел на перепуганного Янь Синя, который сидел
на земле. Я поднял руки, сдаваясь. «Пожалуйста, встаньте сами. Я не
хочу, чтобы ты снова случайно получил травму.
Дверь открылась, и
Тонг Лин ворвался со своими людьми. Я скрестил руки за головой и
признался: «Она упала сама, я даже не дотронулся до нее».
Янь Синь заплакала еще сильнее, пытаясь подняться с земли: «Тун Линь, я…»
Лицо
Тун Линя было темным, он зарычал на людей позади него: «Уведите мисс
Янь». Янь Синя увели. Тонг Лин стоял передо мной. Я скрестила руки и
посмотрела на него. Тонг Лин посмотрел на компьютер рядом со мной. «Что
вы наделали?»
Я пожал плечами. «Что ты имеешь в виду?» Тонг Лин посмотрел на меня, схватил клавиатуру и быстро начал управлять компьютером.
Я спокойно посмотрел на него.
Через
некоторое время Тонг Линь выпрямился и вернулся к своему нежному и
утонченному лицу. «Наньсин, я думаю, нам пора быть откровенными друг с
другом».
Я кивнул. «Я тоже так думаю.»
Тонг Лин жестом
приказал мне уйти. Мы вышли вместе. Я повернулся, чтобы заглянуть в
серверную. Я последовал за Тонг Линем в его кабинет.
«Я полагаю,
что вы исследовали все, что можно было исследовать об этом месте. Не
поделитесь со мной своими мыслями?» — спросил Тонг Лин. Его голос был
нежным, но его глаза были устремлены на меня.
«Мои мысли?» Этот человек всегда говорил загадками, но в эту игру могли играть двое.
Тонг Лин вздохнул: «Это дом твоего детства. У вас совсем нет впечатления об этом?»
Я
покачал головой. «Я действительно не знаю. Однако я нахожу странным,
что вы так много вложили в то, чтобы я восстановил свои детские
воспоминания. Что случилось со мной в молодости, что могло тебя так
восхитить? Это такое красивое место, но ты такой серьезный человек. Ты
здесь не вписываешься, так почему мы здесь?»
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    Тонг Лин был ошеломлен. Вероятно, он не ожидал, что я буду его
расспрашивать. «Г-н. Тонг Лин, мы должны перестать говорить загадками.
Почему бы тебе просто не сказать мне, чего ты хочешь от меня? Зачем ты
привел меня сюда? Возможно, мы сможем работать вместе. Не надоело все
время быть на страже друг друга? Я позволю тебе подумать об этом». Я
встал и приготовился уйти.
«Помедленнее, Наньсин, садись обратно». Тонг Лин остановил меня. Я повернулась и посмотрела на него, ожидая, что он продолжит.
«Наньсин,
мне нужно, чтобы ты нашел богатство и доказательства долгов, которые
люди задолжали семье Тонг, вещи, которые твоя мать дала тебе». Тонг Лин
серьезно посмотрел на меня. Я мог прочитать смысл в его глазах, Отдай
мне вещи или умри!
Я улыбнулся: «Я даже не знаю, что они
оставили мне такую ​​вещь. Кузен, ты уже знал больше, чем я. Я даже не
знаю, о чем вы говорите, так как вы ожидаете, что я передам их?
«Кроме
того, вы должны быть лучше знакомы с этим местом, чем я. Если вы не
можете его найти, как вы ожидаете, что человек с амнезией найдет его. К
тому же, кузен Тонг Лин, так ты просишь об одолжении у других? Вы до сих
пор не сказали мне, какую выгоду я получу, если помогу вам.
Лицо Тонг Лина стало уродливым.
Я
улыбнулся: «Я ваш пленник, поэтому не имею права ни на какие
переговоры?» Я подошел к окну и выглянул. «Это место далеко от М-Сити?
Если наш маленький дядя и Цзин Тянь решат спасти меня, сколько времени
им понадобится, чтобы добраться сюда?» — небрежно спросил я.
Тонг
Лин усмехнулся. «Вы можете перестать мечтать об этом. У них не будет
времени спасти себя, не говоря уже о том, чтобы спасти тебя!
«Ой? Что ты имеешь в виду?» Я повернулась к нему с улыбкой.
Тонг
Лин посмотрел на меня слегка холодным взглядом. Однако на его губах
была улыбка. «Наш маленький дядя, его тело ослабло, потому что он много
лет переутомлялся. Я подготовил для него специальную пулю. Их обмакивают
в яд. Не думаю, что он проснется в ближайшее время. Даже если бы он это
сделал, он был бы калекой».
Мои глаза тряслись. «Как ты вообще
мог сделать что-то подобное? Он твой дядя! Вы двое — единственные
мужчины в семье Тонг, и вы планируете драться друг с другом? Тонг Лин,
ты сошел с ума?»
Тонг Лин усмехнулся: «Теперь, когда я вернулся,
родословная семьи Тонг защищена. Тонг Ле даже не старший сын, поэтому он
не имеет права наследовать семейный бизнес. Предоставление ему свободы
присматривать за семьей в течение стольких лет уже является признаком
моей доброты к нему».
Я упрекнул: «Вы думаете, это какая-то древняя китайская драма, в которой императоры борются за трон? Ты сумасшедший.»
Тонг
Лин проигнорировал меня. «Что касается Цзин Тяня, это его вина, что он
пошел против семьи Тонг. Остальные 7 братьев разберутся с ним. 7 братьев
никогда не были в хороших отношениях и они убьют друг друга ради
выгоды. Поэтому у Цзин Ци не будет на вас времени. Но не волнуйся,
Наньсин, ты считаешься половиной семьи Тонг, если ты будешь подчиняться
моим приказам, я не буду с тобой плохо обращаться!»
Я посмотрел на него, как будто он был большой шуткой. «Кузен Тонг Лин, как насчет того, чтобы поспорить?» — сказал я спокойно.
Тонг Лин терпеливо спросил: «Какая ставка?»
«Если
мой маленький дядя и Цзин Тянь не смогут спасти меня в ближайшие 3 дня,
я отведу тебя к сокровищу. Что ты говоришь?» Я улыбнулась Тонг Линю.
Выражение лица Тонг Линя изменилось. — Что ты делал в серверной?
Я
улыбнулась: «На самом деле мне нужно поблагодарить твою подругу за это.
Эта Янь Синь, безусловно, классическая стерва зеленого чая. Это она
привела меня в серверную, но это ты приказал ей это сделать, верно?
Чтобы я посмотрел эти жестокие видео со мной и показал мне фотографии
Цзин Тянь и других женщин?»
— Что ты делал в серверной? Тонг Лин сердито сказал и посмотрел на меня.
Я
посмотрел на себя и улыбнулся. «Кузен, зачем волноваться? Мы семья, ты
не хочешь познакомиться с другими членами семьи? Я только что настроил
крошечный пинг местоположения, чтобы им было легче нас найти».
Тонг Лин успокоился и холодно сказал: «Вы блефуете».
Я раскрыл объятия. «Хорошо, тогда мы подождем 3 дня, на самом деле 2 дня должно хватить!»
Тонг Лин зловеще улыбнулся. — Значит ли это, что ты точно знаешь, где сокровища? И ты помнишь пароль?
Я был ошеломлен. «Какой пароль?»
Он тоже был ошеломлен. Тонг Лин посмотрел на меня и заколебался.
Я перестал говорить. Это была битва мозгов, чем больше вы говорите, тем больше вероятность того, что вы сделаете ошибку.
Тин Лин усмехнулся и ушел. Вероятно, он пошел в серверную, чтобы отменить мою работу.
Я усмехнулся про себя. Я даже ничего не делал.
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    Эта Янь Синь, хотя я понятия не имею, в чем заключается ее
лояльность, и я понятия не имею, хороший она человек или плохой, она
определенно сука зеленого чая, и я благодарен за это.
Времени было
слишком мало, чтобы я действительно мог что-то сделать. Однако теперь,
когда Тонг Лин приступил к работе за своим компьютером, вскоре должно
было произойти волшебство… Я гордо улыбнулась.
Как главному герою,
мне было очень грустно, что я ничего не знал. Однако все остальные
считали, что я все знаю. Я понятия не имел, кто слил эту ложную
информацию. Я полагал, что Тонг Линь какое-то время будет работать на
компьютере, и хотел понаблюдать за ним.
Однако, когда я выходил из кабинета, меня остановили двое охранников: «Мисс, пожалуйста, вернитесь в свою комнату и отдохните».
Итак, аресты начались! Я пожал плечами. «Вы не возражаете, если пришлете мисс Янь Синь? Я хочу, чтобы было с кем поговорить».
Янь
Синь был очень интересным человеком. Когда я рассказал ей о пари,
которое заключил с Тонг Линем, ее глаза расширились. «Наньсин, ты… ты
действительно уверен, что они придут спасать тебя?»
Я покачал головой. «Конечно нет.» Свет в ее глазах померк.
«На чьей стороне вы?» Я спросил ее.
Янь Синь опустила глаза. «Наньсин, я понятия не имею, о чем ты говоришь».
Я
кивнул. «Тогда я скажу так. Кто ты для Тонг Лин? Пожалуйста, мы можем
поговорить откровенно? Вы, кажется, хотите, чтобы меня спасли, но Тонг
Линь хочет не этого. Мисс Ян, я не люблю играть в игры, почему бы вам не
быть со мной откровенной?»
Играл с кубиком Рубика в руке, нашел на складе. Это должна быть игрушка из моего детства.
Выражение лица Янь Синя изменилось. Я взглянул на нее краем глаза и остался спокоен.
Она
подошла, осторожно кусая губы. Она заикалась: «Наньсин, я… я не
причиняю тебе вреда и не хочу тебе лгать. Тонг Лин, он действительно
заботится о тебе. Не могли бы вы рассказать ему все, что знаете? Мы
будем ценить вас на всю жизнь!»
Я поднял бровь. Что это за поступок маленькой жены?
«Наньсин, ты действительно уверен, что они могут спасти тебя?» — спросила она снова.
«Тун Лин нашел меня через даркнет?» Я задал свой вопрос.
Янь
Синь покачала головой: «Нет, это ему сказали 7 братьев». Я слышал, как
он упомянул имя Ши Фэна. Эти 7 братьев, безусловно, представляют собой
хаотический беспорядок.
Тонг Лин агрессивно ворвался. По
выражению его лица я мог сказать, что он ничего не обнаружил. Поэтому я
улыбнулся: «Ну, кузен, как насчет пари?»
Тонг Лин посмотрел на меня.
Янь Синь осторожно сказал: «Тун Линь, в это время я стоял рядом с Наньсин. Я не видел, чтобы она что-то делала на компьютере.
Я взглянул на Янь Синя. Я действительно понятия не имел, на чьей она стороне. Она помогала мне или помогала Тонг Линю?
Тонг Лин посмотрел на меня: «Что заставляет тебя думать, что маленький дядя и Цзин Тянь придут спасать тебя?»
Я наклонил голову. — Мои инстинкты говорят мне об этом!
Выражение лица Тонг Линя было интересным. «Хорошо, я приму это пари. Если им удастся найти это место, я верну тебя им.
«Без ссор и конфликтов». Я добавил.
Тонг Лин прошипел: «Отлично!»
Я улыбнулась. «Замечательно. Не могли бы вы сейчас же вывести мисс Янь? Я хочу отдохнуть.
«Наньсин, 3 дня, а не 2 дня! Если они не прибудут в ближайшие 2 дня, вам придется сказать мне, где находится то, что мне нужно».
Я кивнул.
Тонг Лин предостерегающе посмотрел на меня. Я посмотрел на него без страха.
Он отвел взгляд и холодно приказал: — С этого момента не отходите от мисс ни на секунду. Следуй за ней, куда бы она ни пошла!»
«Да сэр!» Его люди ответили. Я равнодушно улыбнулась.
После
того, как Тонг Лин ушел, я проигнорировал двух охранников, стоящих у
двери. Я залезла в кровать, чтобы отоспаться. Больше всего мне тогда
было нужно восстановить силы.
Двух дней хватило. Мы могли бы быть
на Марсе, Цзин Тянь и мой маленький дядя пришли бы найти меня. Даже если
Цзин Тянь и мой маленький дядя были заняты, там были Гао Цзин и Гао Да.
Я не беспокоился.
И Тонг Линь никогда бы не догадался, что это он лично выдал местонахождение моей тюрьмы. И это меня больше всего порадовало.
Те, кто меня недооценивает, должны платить! Хм!
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    Эти два дня я ела и спала, спала и ела. Мои охранники тоже не
выглядели уставшими, они даже не вышли из моей комнаты. Это сделало Тонг
Линя более уверенным, что он уже выиграл пари.
Янь Си пытался
проверить меня, используя разные методы, но я был экспертом по зеленому
чаю и чаю с молоком, талант, который я развил благодаря Наньян и Цзин
Янь. Когда день подходил к концу, Тонг Лин попросил людей пригласить
меня.
Когда я пришел, его выражение лица было самодовольным: «Наньсин, когда закончится наше пари?»
Я подумал и сказал: «Как насчет полуночи?»
Он кивнул. — Ладно, еще немного времени не помешает.
Я пожал плечами. Я подошла к обеденному столу и села есть. Еда важна. Если я голоден, где я найду силы сбежать?
«Наньсин, ты действительно похожа на мою тетю». Тонг Лин разрезал свой стейк и вздохнул.
Моя рука остановилась. «В самом деле, почему бы тебе не рассказать мне больше о моей матери? Считай это бонусом для меня».
Он
съел кусок стейка и креветку, которую очистил для него Янь Синь. Затем
он сказал: «Самое худшее, что сделала тетя в своей жизни, — это вышла
замуж за твоего отца. Если бы твой отец не был Нань Чжэн, если бы он был
одним из 7 братьев, твоя мать была бы жива. Она по-прежнему будет
королевой, а ты будешь настоящей принцессой.
«Тебе действительно
нужно изучать биологию. Если бы моим отцом не был Нань Чжэн, то и я не
был бы Наньсином. Это простая генетика». — холодно сказал я.
Тонг
Лин проигнорировал меня. — Но у тщеславных женщин хорошего конца не
бывает. Твоя мать — идеальный пример. Если бы она не была так уверена в
своих силах и не открыла это сокровище преступному миру, она бы не
устроила это кровавое месиво и не втянула в него тебя. Она сделала это с
собой».
Я вздохнул. «Я нахожу, что вы очень противоречивый
человек. С одной стороны, ты восхваляешь мою мать, а в следующий момент
находишь любую возможность очернить ее имя. Зачем ей такой сумасшедший,
как ты, племянник? Я вернулся к еде и сказал: «Кузен Тонг Лин, помни,
что ты сказал, если ты проиграешь пари, не будет драк и сопротивления».
Тонг Лин кивнул. — А если ты проиграешь, ты должен отвести меня в потайную комнату.
Янь
Синь улыбнулась: «Вы двое действительно похожи на ссорящихся братьев и
сестер». Этот Янь Синь действительно был чем-то другим. Как она увидела
это, когда ссоры были выше моего понимания. Тонг Лин и я посмотрели на
нее, а затем одновременно отвели взгляды. Мы переглянулись, потому что
оба услышали шум пропеллеров.
Когда люди Тун Линя ворвались
внутрь, я вскочил из-за стола и прижал вилку к горлу Янь Синя. Ян Синь
начал кричать. Она была напугана.
— Наньсин, что ты делаешь? Она рыдала. Я поднял ее и использовал как щит.
«Кузен,
ты сказал сдаться без сопротивления!» Я напомнил Тонг Линя. Лицо Тонг
Лина было темным. Его люди собирались наброситься на меня, но Тонг Лин
остановил их. Я улыбнулась, этот человек, по крайней мере, был человеком
слова.
«Наньсин, Наньсин, не могли бы вы отпустить меня?» —
умолял Янь Синь. Ее слезы упали мне на руку. Мое сердце смягчилось.
«Мисс Янь, пожалуйста, помогите мне. Я не причиню тебе вреда».
— Что тебе нужно, чтобы я сделал? — спросила она дрожащим голосом.
«Просто оставайся такой». Я считал время в своем сердце.
«Почему
вы тогда не сотрудничали с Тонг Линем?» Голос Янь Синя перестал
дрожать. Прежде чем я понял, что произошло, моя рука онемела, и вилка
упала на землю. Я быстро отступил.
Янь Синь повернулся ко мне
лицом. Ее лицо исказила кривая улыбка. «Наньсин, как ты можешь так
обращаться со мной, когда я был так добр к тебе? Я знал, что ты
бессердечный человек!
Мои глаза переместились на Тонг Линя. Его брови были нахмурены, а взгляд остановился на Янь Сине.
Я рассмеялся: «Вы действительно не имеете права судить меня. Так что это настоящий Янь Синь, что ж, это открывает глаза».
Улыбка
Янь Синя стала очаровательной. «Дорогая, будь милой, скажи мне, как ты
сообщил им местонахождение этого места? И почему ты был так уверен, что
тебя ищут?
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    Когда звук пропеллера приблизился, мое сердце успокоилось. «Я не
отправлял местоположение GPS, это сделал кузен Тонг Лин». Я посмотрел на
Тонг Линя. «Кузен, большое спасибо! Я написал небольшой код на этом
компьютере, когда Ян Синь показал мне видео. Если бы вы не стали
подозрительно проверять компьютер, пинг GPS не был бы отправлен. Но я
знал, что ты будешь подозревать меня. Кузен, ты меня не разочаровал!
Когда лицо Тонг Линя побледнело, я улыбнулась.
— Тогда как ты можешь быть так уверен, что они пришли спасти тебя? — спросил Янь Синь.
—
Потому что ты пытался использовать разные способы, чтобы настроить их
против меня. Все виды клеветы и ложных доказательств, чтобы заставить
меня ненавидеть их. Если вы не боитесь их, как утверждаете, зачем
проходить через все эти неприятности? Единственное объяснение состоит в
том, что с ними все в порядке, и они все еще ищут меня».
Снаружи
раздались выстрелы. Тонг Лин направил пистолет мне в голову. «Наньсин,
это место — дом твоего детства, я уверен, ты бы не хотел, чтобы его
разрушили, верно? Скажи им, чтобы они сдались сейчас же.
Я посмотрел прямо на него и улыбнулся. — Если ты меня застрелишь, всему конец. Так что подумайте об этом».
Янь
Синь уже отступил на сторону Тун Линя. Она холодно приказала ему: «Нам
пора идти!» Тонг Лин недовольно взглянул на нее. Я поднял на них бровь. Я
не мог не задаться вопросом о характере их отношений.
Янь Синь с
ненавистью посмотрел на меня. «Ходят слухи, что твоя мать полна
проделок. Кажется, ты унаследовал это от нее! Наньсин, не думай, что это
конец. Пока ты жив, у тебя не будет ни дня отдыха, потому что люди
будут драться из-за тебя!»
Я равнодушно пожал плечами. «Возможно,
это способ моей матери убедиться, что моя жизнь никогда не будет
скучной. В конце концов, это значит, что вы и дальше будете приходить
играть со мной.
Янь Синь зарычал. «Спасаться бегством!» Тонг Линь
последовал за ним, не сводя с меня пистолета. Несмотря на то, что он
разделял со мной те же семейные узы, я ничего не чувствовал к нему. В
этом мире иногда вода была гуще крови. Мой маленький дядя прошел бы
через ад ради меня, но мой двоюродный брат угрожал мне жизнью из-за
вещей, которые оставила мне моя мать.
Когда Тонг Линь и Янь Синь подошли к двери, я улыбнулась и подбодрила: «Кузен, береги себя!»
Он
выстрелил, и я легко увернулся. Я знал, что это произойдет, судя по
венам на его лбу. Однако я не ожидал выстрела от Янь Синя. Ее пуля
пронзила мое левое плечо, и мое тело онемело.
«Наньсин, это то, чем ты меня запомнишь!» Янь Синь холодно сказал. В ее ладони материализовался маленький серебряный пистолет.
Я прикрыла рану и смотрела, как кровь сочится между моими пальцами. Я стиснул зубы и сказал: «Ты так меня ненавидишь?»
Янь Синь усмехнулся. «Что вы думаете?»
Вскоре
они ушли. Я вздохнул с облегчением. Я взял со стола тряпку, чтобы
перевязать рану. Кровь все еще текла. Я скривился от боли, и дверь снова
распахнулась.
Я быстро спрятался за кухонной стойкой, потому что
Тун Линь, Янь Синь и двое их охранников прибежали обратно. Тун Линь
потребовал: «Наньсин, убирайся сейчас же!»
Я зубами затянул
повязку на руке, прежде чем ответить: «Почему вы так быстро вернулись?
Ты так по мне скучаешь?» В то же время я сунул в микроволновку бутылку
колы.
Янь Синь нетерпеливо проворчал: «Скажи дяде, чтобы отпустил нас!»
«Почему я должен?» — возразил я.
Пуля
отскочила от чайника на плите, пуля оцарапала мне щеку, прежде чем
попасть в комод. Моя щека потускнела от боли. Ярость снова пронзила
меня.
«Динь!» Когда микроволновка взорвалась, я выпрыгнул вслед за
волной тепла. Я бросился туда, где была Янь Синь. Я схватил кухонный
нож и вонзил ей в плечо. Я посмотрел на нее.
Я вытащил нож и
откатился, прежде чем она успела выстрелить в меня. Я порезал ногу
одному из охранников. Падая, он создал идеальный щит, чтобы помочь мне
отразить пулю Янь Синя. Я быстро поспешил спрятаться за угол. За моей
спиной было окно от пола до потолка.
Янь Синь скрежетала зубами от
ненависти. «Наньсин, ты должна сдержать свое слово! Скажи им, чтобы
прекратили огонь и разрешили нам идти!
Я усмехнулся: «Это ты не сдержал слова! К тому же, ты действительно так себя ведешь, когда умоляешь других?»
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    Янь Синь был в ярости.
Тун Линь тихо сказал: «Наньсин, ты будешь нашим заложником, чтобы мы могли безопасно сбежать».
Я
сел на землю и взвесил молоток для мяса, который ранее прихватил с
кухни. «Кузен Тонг Лин, ты сказал мне, что не собираешься сражаться, но я
должен был знать лучше, чтобы доверять тебе. Кроме того, если вы еще не
поняли, я не люблю, когда меня используют другие.
Я встал и ударил молотком по оконному стеклу. Я выскочил. Осколки стекла порезали мне кожу, но я не чувствовал боли.
Хорошо,
что я был на 2 этаже. Я прикрыл голову, когда упал. Летим по воздуху,
подумал я. Почему я вдруг стал таким ловким и сильным? Перерождение
заставило мое тело мутировать? Реальность показала, что я слишком много
думал. В тот момент, когда я приземлился, у меня была трещина на
лодыжке. Пронзительная боль заставила меня невольно вскрикнуть.
«Сестра
Син!» — раздалось восклицание недалеко от меня. Голос был знакомым, я
очень скучал по ним. В этот момент мои нервы расслабились. Поскольку
подразделение брата Ху было здесь, это означало, что мой маленький дядя и
Цзин Тянь тоже были здесь. Даже если бы они не были, Гао Да и Гао Цзин
были бы.
Я открыл голову звездам в ночном небе. Вне поля зрения я слышу выстрелы и взрывы.
Это
место действительно красивое. Возможно, я смогу уйти на пенсию здесь с
Цзин Тианом. Я видел, как мой отец держал маму за руку, когда они шли по
пляжу. Я играл с волнами. Я чувствовал себя любимым и желанным. Я
улыбнулась и закрыла глаза. Это было мечтой.
Когда я открыл глаза в
следующий раз, моих родителей уже не было. Я не видел ничего, кроме
белого. Я закрыл глаза. До моих ушей донесся писк. Я внимательно
прислушался и определил, что это монитор сердцебиения. Я снова открыл
глаза. Я был в больнице. Я был завернут, как мумия. Меня окружали
всевозможные инструменты.
Я попытался пошевелиться, но одна рука
была прикреплена к капельнице, а другая прижата к месту. Я повернулся и
увидел мохнатую черную тварь. Это испугало меня, и я отдернул руку.
Черная штука села, и это еще раз напугало меня. Я мертв? Это призрак?
Нет, подожди… Это Цзин Ни!
Цзин Ни растерянно посмотрела на меня,
прежде чем вскрикнуть от удивления. «Наньсин! Наньсин, ты не спишь? Она
подпрыгнула от радости. Она обняла меня за голову и поцеловала.
«Наньсин! Наконец-то ты проснулся! Я чувствовал ее радость.
Затем
она внезапно обняла меня за руку и закричала: «Наньсин, прости! Это все
моя вина! Я не должен был лгать тебе! Наньсин, бей меня, ругай меня! Я
так виноват!»
Ее буря эмоций поразила меня. Я вздохнул и приложил
указательный палец к ее губам. Цзин Ни перестала плакать. Она посмотрела
на меня сквозь слезы. — Наньсин, тебе что-нибудь нужно?
Я мягко покачал головой. Цзин Ни тихо всхлипнула. «Наньсин, ты чувствуешь боль? Хочешь, я позову доктора?»
Я
снова покачал головой. Я посмотрел на свою левую руку. Я попытался
поднять его, но не смог. Я вздохнул и спросил Цзин Ни. — Я теперь
инвалид?
Цзин Ни расширила глаза, глядя на меня. Она не поняла, что я имел в виду.
«Смогу ли я использовать свою руку в будущем?»
Цзин
Ни наконец понял. «Твоя рука в порядке. Лин Ран лично обработал рану.
Он сказал, что пуля пробила твое тело и не задела кость, так что ты
должен хорошо зажить.
Я кивнул и вздохнул с облегчением. Если я потеряю руку, Янь Синь компенсирует мне ее жизнь.
«Наньсин, хочешь воды?» Цзин Ни осторожно спросил меня. Я кивнул.
Цзин Ни тут же налила немного теплой воды и осторожно вставила мне в рот соломинку.
Я сделал большой глоток и начал кашлять. Из-за этого раны по всему телу разошлись. Боль была мучительной. Я застонал от боли.
Цзин Ни быстро поставила воду и нервно закричала. «Мне нужна помощь, пожалуйста! Доктор!»
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    Кто-то ответил и вошел. «Скорее, за доктором!» — крикнул Цзин Ни.
Вошедшим человеком был Су Цянь.
Она подошла и нажала кнопку звонка рядом с моей кроватью. Она спросила меня. — Мисс, где болит?
Когда я увидел ее, я был счастлив, но я нахмурился и сказал: «Везде болит!»
Су
Цянь вздохнул с облегчением. Приходили врачи и медсестры. Их возглавлял
Лин Ран. Он начал экзамены. Цзин Ни нервно стояла в стороне, не зная,
что делать.
После того, как врачи и медсестры закончили, я помахала Цзин Ни, чтобы она присоединилась ко мне.
Лин Ран изучил мой монитор и с ухмылкой прокомментировал: «Девочка, ты действительно крутая!»
Я нахмурился. «Доктор Лин, это очень больно!»
«Конечно,
это является. У тебя раны по всему телу. Они были вызваны порезами
стекла и вашим падением со здания. У тебя сломана лодыжка, и тебе
придется какое-то время пользоваться инвалидной коляской… На этот раз
по-настоящему. Он подмигнул. «Пуля прошла через ваше плечо, так что я не
думаю, что у вас будут какие-то длительные последствия. Однако вам
будет трудно позаботиться о себе. К счастью, Цзин Ни вызвался помочь
вам». Цзин Ни яростно кивнул.
Лин Ранг нахмурился. «Тск, но эта рана на твоем лице. Боюсь, останется неизгладимый шрам».
Я был поражен. Шрам на моем лице? Ах да, это было от пули. Это был «подарок», оставленный Янь Синем.
Лин
Ран заключил: «Вам повезло, что вы выжили. Раны в конце концов заживут.
Когда начнется новый семестр, вам придется пользоваться костылями и
инвалидной коляской, но это не должно повлиять на вашу учебу в М
Университете!»
Мой разум загудел, когда я посмотрел на него с удивлением. «Результаты уже известны?»
Лин
Ран поднял бровь. «Конечно, это является. Тебя уже полмесяца нет. Все
беспокоились о тебе. Цзин Тянь чуть не потерял волосы из-за тебя.
У
Цзин Ни потекли слезы, а глаза Су Цянь покраснели. Я осторожно спросил:
«А как насчет моего маленького дяди?» Су Цянь отвела взгляд, поэтому я в
отчаянии повернулась к Линь Ран. Лин Ран кашлянул. «Тонг Ле еще не
оправился от своей старой травмы, но он настоял на том, чтобы
присоединиться к операции, чтобы спасти вас. Это усугубило его раны.
Сомневаюсь, что он проснется в ближайшее время. Его состояние хуже
твоего». Я волновался. — Он будет в порядке? Лин Ран вздохнул: «Не
волнуйся, его жизнь не будет в опасности, пока я здесь. Ему необходим
длительный полноценный отдых, хотя бы целый год. Травмы, которые он
получил, достаточно серьезны».
— А Цзин Тянь? Меня не волновало, что игла для внутривенных вливаний была у меня в руке. Я потянула Лин Ран за рукава.
—
Цзин Тянь? Лин Ран посмотрел на меня, приподняв бровь. Я посмотрел на
него, сбитый с толку его реакцией. Я также не заметил шокированной
реакции Цзин Ни. Су Цянь мягко добавила: «Мисс мастер Ци в порядке».
Это вернуло меня к реальности. Правильно, я должен называть его Учителем, а не Цзин Тянь.
Лин
Ран заметил, что я не отпускаю его рубашку. Он сказал: «Цзин Тянь был
ранен до того, как тебя похитили. Он слишком беспокоился о тебе, чтобы
как следует отдохнуть, поэтому его травмы ухудшились. На этот раз он
вернулся с новыми ранами. Но по сравнению с Тонг Ле его можно считать
нормальным. Основная проблема — усталость. Ему нужно спать и отдыхать.
Поэтому я выстрелил в него транквилизатором, который мог бы сбить с ног
слона».
Я наконец отпустил его. «Тск». Лин Ран вздохнул, поправляя иглу в моей руке. Я по-прежнему не чувствовал боли.
«Цзин Ни, присмотри за ней, какое-то время ты будешь очень занят». Лин Ран сказал Цзин Ни. Цзин Ни серьезно кивнул.
Когда
Линь Ран ушла, я спросил: «А как насчет тети Бай Жуй и Су Шен? Как
они?» Цзин Ни сразу же начала плакать. Су Цянь добавила: «Третья госпожа
была тяжело ранена. Она находилась в отделении интенсивной терапии в
течение 10 дней, прежде чем ее перевели в обычную палату. Она все еще
выздоравливает».
Я повернулся к Цзин Ни: «Ни Ни, тогда почему ты здесь? Вы должны пойти сопровождать тетушку!
Цзин
Ни заплакала: «Наньсин, это все моя вина. Если бы не я, тебя бы не
похитили. Когда я увидела, как кровь течет из моей мамы, я очень
испугалась, что ее действительно убьют, поэтому я, я…»
Я сказал с
некоторым гневом: «О чем вы говорите? Не вините себя. Думаешь, я ожидал,
что ты позволишь своей матери умереть? К тому же вы и тетя Бай Жуй
невиновны. Эти люди пришли за мной, и ты пострадал из-за меня. Ты не
должна извиняться передо мной, ты должна пойти и присмотреть за тетей!»
Цзин Ни заплакала сильнее: «Наньсин, я…»
«Тише!
Если ты еще будешь извиняться, я действительно разозлюсь на тебя. Если
вы действительно хотите мудрить, я должен извиниться перед вами. Су
Цянь, подними меня, чтобы я могла извиниться перед Цзин Ни! Я
предупреждал.
Цзин Ни быстро остановил меня. «Хорошо, Наньсин, я остановлюсь!»
Я
улыбнулась. «Ни Ни, это не твоя вина, это моя. Я надеюсь, что ты
простишь меня. В будущем я обещаю загладить свою вину перед тобой и
тетей Бай Жуй, хорошо? Мы переживем это и станем сильнее».
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    Наконец мне удалось уговорить Цзин Ни. Я вздохнул с облегчением. Я
искренне чувствовал, что это не вина Цзин Ни. Во всяком случае, я втянул
в это Цзин Ни и тетю Бай Жуй.
Когда Цзин Ни подошла к двери, она
обернулась, чтобы сказать с красными глазами: «Наньсин, мы оба набрали
достаточно баллов, чтобы поступить в университет М. Мы будем
регистрироваться на наши курсы через два дня, но я не могу
нарадоваться».
Я улыбнулась. «Ни Ни, тогда я буду рад за тебя!
Помогите узнать о записи на курс. После того, как тетя уснет, вы должны
прийти и помочь мне!» Цзин Ни наконец улыбнулась. После того, как она
ушла, мое сердце наполнилось.
Су Цянь сказал: «Мисс Цзин Ни
плакала без остановки, пока ее глаза не опухли. Честно говоря, ее никто
не винит, но она не может перестать винить себя».
Я кивнул. «Ни Ни и ее мать слишком добры». Затем я нервно спросил: «Где Су Шен?»
Су
Цянь улыбнулась: «Мисс, не волнуйтесь. Пуля попала близко к ее сердцу и
легким, но ей повезло. Пуля только задела жизненно важные органы. Она
пережила самый критический период».
Я вздохнул: «Это моя вина, что ее застрелили».
Су
Цянь поправила: «Мисс, пожалуйста, не думайте об этом так. Наша работа —
защитить вас». Она была права, но я все еще чувствовал себя очень
виноватым.
— Кто еще был ранен? — спросил я Су Цяня.
Су Цянь
ответил: «Кроме Мастера Ци и Мастера Си, которых доктор Линь заставил
отдохнуть, остальные получили лишь незначительные травмы».
«А как насчет Тонг Линя и Янь Синя? Удалось ли им сбежать?»
Су Цянь вздохнул: «Нет, их поймали».
«Тогда почему ты вздохнул? Это из-за Тонг Линя?» Я уловил эту деталь.
Су Цянь кивнул. «Мисс, этот Тонг Лин никогда не был членом семьи Тонг».
«Ой?» Я поднял бровь. «Но он так похож на моего маленького дядю».
«У него очень хороший пластический хирург». — добавил Су Цянь.
«Какая?» Я расширил глаза на Су Цяня. Я не ожидал этого.
Су
Цянь кивнул. «Его мать — очень сумасшедшая женщина. Она была так
одержима твоим старшим дядей Тонг Хуэем, что задумала разрушить его
брак, забравшись в его постель. А затем, десять лет спустя, она
вернулась в семью Тонг с Тонг Линем. Мать и сын были приняты сразу же,
потому что Тонг Линь был так похож на Мастера Си, даже больше, чем
настоящий Молодой Мастер Тонг, Тонг Чжоу. Старейшина Тонг не подозревал,
кто они на самом деле, пока однажды Тонг Линь и молодой мастер Тонг Чжо
не попали в автомобильную аварию. Требовали сдачи крови. Твой старший
дядя и второй дядя пожертвовали. Именно тогда семья поняла, что у Тонг
Линя другая группа крови, чем у всех остальных. Только тогда все поняли,
что их обманули. К тому времени Тонг Лин и его мать уже 3 года жили в
семье Тонг.
Я посмотрел на Су Цяня. «Мать Тонг Линя не обычный
персонаж, не так ли? Иначе она бы не осмелилась провернуть такую ​​шутку
над семьей Тонг.
Су Цянь горько улыбнулся. — Мисс, вы слишком
умны. Мать Тонг Линь — юная мисс семьи Янь, Янь Юй. Она также тетя Янь
Синя. Давным-давно старейшины семьи Ян когда-то спасли семью Тонг,
поэтому семья Ян и семья Тонг были друзьями семьи. Без семьи Ян не было
бы семьи Тонг, поэтому, даже если бы афера была раскрыта, семья Тонг
только выгнала Тонг Линя и его мать, они больше ничего не делали».
Я кивнул. «Понятно, значит, я должен следовать этим правилам и отпустить их?»
Су
Цянь выглядел растерянным. «Мастер Си все эти годы в одиночку
поддерживал всю семью Тонг. Семья Ян не сделала ничего, чтобы помешать
ему.
Что ж, это был тактичный способ выразиться. Другими словами, в
то время как семья Тонг была в беде, семья Янь также не предложила
помощь. Тем не менее, мы все равно должны были поблагодарить их за то,
что они не пнули нас, когда мы упали.
«А сейчас? Мы все еще собираемся простить их?» — спросил я Су Цяня.
Су
Цянь вздохнул: «Я так не думаю. В конце концов, они пришли за мастером
Си и за вашей жизнью, мисс. Это не так просто простить. Но… — Она не
закончила предложение. Семья Тонг была связана долгами перед семьей Ян.
Возможно,
вначале две семьи действительно были близки. Однако с течением времени
даже самый глубокий долг будет исчерпан, а добрая воля будет
изнашиваться из поколения в поколение. В конце концов, останется только
необходимость отстаивать семейные ценности и историю.
Я слышал
беспомощность в голосе Су Цяня. Су Цянь выросла в Семье Тонг, она была
знакома с семейными правилами Семьи Тонг, поэтому ее трудности были
такими же, как у моего маленького дяди.
Я думал, что у моего
маленького дяди тоже будут проблемы с Тонг Линем и Янь Синем. Он будет
связан честью и семейными традициями.
Однако в семье всегда найдется нарушитель правил, верно?
Мне так нравится быть белой вороной!
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    Я спросил Су Цяня: «Поскольку мой маленький дядя и Цзин Тянь отдыхают, кто главный? Брат Гао Цзин и Гао Да?»
Су Цянь кивнул.
Я задумался. «Су Цянь, имею ли я право командовать ими?»
«Да.»
Выражение лица Су Цяня было торжественным. «Мастер Си уже подготовился к
этому. Если с ним что-нибудь случится, брат Гао Цзин последует
указаниям мисс.
Я кивнул: «Я хочу их увидеть».
И Гао Цзин, и Гао Да были ранены. Левая рука Гао Цзина была перевязана, голова Гао Да была перевязана.
Я посмотрел на них в шоке и спросил Су Цяня: «Но разве вы не сказали мне, что никто не пострадал. Это то, что вы имеете в виду?»
Су Цянь кивнул.
Я спросил Гао Цзина: «Твоя рука сломана?»
Гао Цзин кивнул. — Да, но это легкая травма. Я повернулся к Гао Да. Он, не спрашивая меня, ответил: «Я в порядке».
Я
был впечатлен. «Как насчет Тонг Линя и Янь Синя? Они ранены? Они
посмотрели друг на друга, а затем на Су Цяня. Я сказал: «Я просто
надеюсь, что они живы. Меня не волнует, насколько серьезна их травма.
Черт, если они не ранены, я поправлю это сейчас.
Затем Гао Цзин
признал: «Они получили довольно серьезные травмы. Мастер Си и Мастер Ци
приложили все усилия, пытаясь спасти Мисс. Если бы Мастер Си и Мастер Ци
сами не были ранены, Тонг Линь и Ян Синь, вероятно, уже были мертвы.
Я
кивнул, прежде чем повернуться к Су Цянь. «Су Цянь, скажи Линь Ран, что
мне нужно, чтобы эти двое исцелились как можно скорее. Когда я могу
пользоваться инвалидной коляской, мне нужно, чтобы они были также
мобильными, даже если их нужно передвигать. У меня есть для них
приглашение. Прежде чем они умрут, я приготовил для них шоу». Мои слова
смутили троих, но Су Цянь последовал моим приказам.
Когда Су Цянь ушел, я спросил Гао Цзин и Гао Да. — Этот маленький остров принадлежит моей матери?
Гао Цзин кивнул: «Да, мисс. Теперь он ваш».
«Значит, я могу отремонтировать и переместить его, как мне заблагорассудится?»
Гао Цзин был сбит с толку, но все же кивнул. «Конечно.»
— Есть ли сейчас на острове охрана?
«Да, 2 элитных отряда остались охранять остров. Остров сильно укреплен, чужакам попасть внутрь непросто. Гао Цзин объяснил.
Я
поднял бровь. — Значит ли это, что кто-то пытался? Оба кивнули
одновременно. Это было для меня приятным сюрпризом. «Хорошо, это избавит
меня от многих проблем». Я поделился с ними своими мыслями.
Их глаза расширились. — Мисс, вы уверены? Должны ли мы подождать, пока Мастер Си и Мастер Ци проснутся первыми?»
Я посмотрел на них. — Если ты не будешь выполнять мои приказы, я пожалуюсь им на это, когда они проснутся~
Гао
Цзин и Гао Да колебались. Они посмотрели друг на друга. В конце концов
именно Гао Цзин терпеливо сказал: «Мисс, этот остров — подарок вам ваших
родителей. Я знаю, что ты злишься, но тебе не следует вымещать это на
острове.
Гао Да кивнул. — Верно, мисс. Если ты все еще злишься, мы можем избить этих двух ублюдков, когда они выздоровеют.
Я
улыбнулась. Было довольно мило, что они утешали меня, как ребенка. Я
спрятала улыбку и рассказала им свою настоящую мысль. Их лица стали
торжественными.
Я заключил: «Мы не можем вечно обороняться. С тех
пор, как я обнаружил себя в даркнете, это вызвало много неприятностей.
Вам это знакомо лучше, чем мне. Поскольку они гонятся за моим
богатством, я отдам его им. Я не хочу, чтобы люди получали травмы,
потому что им нужно больше защищать меня. Я верю, что Мастер Ци и мой
маленький дядя согласятся со мной».
Они не разговаривали, но я был
полон решимости. Я улыбнулась. «Не волнуйся. Я уверен, что у моей
матери есть еще острова под ее именем. Сюрпризов будет больше. Брат Гао
Цзин, Брат Гао Да, я оставляю это в ваших умелых руках. Я уговорю своего
маленького дядю и Мастера Ци, так что не беспокойтесь об этом. После
того, как все будет готово, наши почетные гости уже должны быть
излечены.
Гао Цзин наконец кивнул. «Хорошо! Мы пойдем обсудим детали с братьями, а потом вернемся, чтобы доложить мисс.
Я кивнул. Когда они ушли, я откинулась на мягкую подушку и глубоко вздохнула.
В прошлой жизни я вообще не жил. Но в этой жизни, как только я начал жить для себя, всплыли все упыри и монстры.
Хорошо, я покажу им, кто настоящий дьявол! Пришло время свести счеты.
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    Я заставил Су Цяня купить мне инвалидное кресло, чтобы я мог навещать
своего дядю и Цзин Тяня. Я почувствовал облегчение, когда увидел, что
они крепко спят.
Затем я посетил Лин Ран, чтобы посмотреть их
медицинские записи. Я сказал Лин Рану, что, поскольку эти двое ушли,
несмотря на то, что они были ранены, ему нужно сделать все возможное,
чтобы оставить их в больнице, чтобы мир мог быть в безопасности. Лин Ран
полностью со мной согласилась.
Затем я пошел к тете Бай Жуй. Боясь взволновать ее раны, я видел ее только в окно. Я навещу ее лично, когда она выздоровеет.
Су
Шен был на пути к полному выздоровлению, и я был очень счастлив. Моя
группа из четырех человек была очень занята. Как и Гао Да и Гао Цзин,
они были заняты, хотя и были ранены. Я слышал, что они перевернули новую
страницу, за что я был счастлив.
Цзин Ни сказал мне, что мы
набрали достаточно баллов, чтобы поступить в Университет М, но,
поскольку мы выбрали более популярные специальности, мы все еще очень
беспокоились. Я утешил ее. Мы много работали, так что это обязательно
окупится.
Цзин Ни рассказал мне об остальных. Из-за проблем,
возникших в день экзамена, оценка Наньян даже не позволила ей поступить в
обычный университет.
Затем Цзин Ни вспомнила, как спросить меня: «Наньсин, как ты узнал, что они будут портить еду?»
Я
покачал головой. «Я не делал, я был только осторожен. После стольких
событий они все еще были так любезны, что доставили мне еду? Это было
просто подозрительно».
Цзин Ни вздохнул. «Мы с мамой даже этого не видели. Мать даже думала, что они хорошие люди».
Я
улыбнулся ей. — Это потому, что тетушка — добрый человек. Лишь бы все
были такими же хорошими, как она. Нам нужно много работать, чтобы тете
больше не приходилось иметь дело с этими схемами. Мы защитим ее от
опасностей мира!
Цзин Ни кивнула и взяла себя в руки. «Ты прав, Наньсин. Я буду усердно работать, чтобы защитить маму».
«А как же Ли Ян? Вы слышали от него? Я сменил тему.
Лицо
Цзин Ни поникло. Она покачала головой и улыбнулась. «Наньсин, мы с ним
из разных миров. Мы случайно встретились, но я постепенно забуду о нем.
Не волнуйся, романтика не входит в мое расписание. А пока мне нужно
много работать для карьеры в первую очередь!»
Я посмотрел на нее,
но не мог улыбнуться. Мир по-прежнему был таким жестоким. Это было
какое-то блаженство иметь доброе и наивное сердце тети Бай Жуй. Конечно,
предполагалось, что кто-то должен быть рядом, чтобы защитить ее
невинное сердце. Цзин Ни не повезло, потому что ей нужно было быть тем
воином, чтобы защитить тетю Бай Жуй.
«Ни Ни, если этому суждено
быть, значит так и должно быть». Я не знал, как утешить ее. По сравнению
с ее предыдущей жизнью, где она попала в богатую семью, а через год
покончила жизнь самоубийством, я бы предпочел, чтобы она осталась со
своей матерью, чтобы защитить ее.
После того, как я узнал о
прошлом Ли Яна и его связи с 7 братьями, я забеспокоился о Цзин Ни. Они
могут быть не идеальной парой, как я себе представлял. Так что
единственное, что я мог сделать, это держать Цзин Ни рядом со мной,
чтобы вместе встретить жизненные испытания.
Это был урок, который я
усвоил за две жизни, только когда вы достаточно сильны, чтобы иметь
право стремиться к счастью. Если ты не можешь контролировать даже свою
собственную жизнь, ты всегда будешь милостью других!
Глаза Цзин Ни
сверкнули решимостью. «Наньсин, я в порядке. Тебе не нужно утешать
меня». Она сменила тему и прошептала: «Наньсин, тебе нравится мой
маленький дядя, не так ли?»
Я посмотрел на нее и улыбнулся. «Да, Цзин Ни, он уже в моем сердце».
Цзин
Ни глубоко вздохнула. «Раньше я видел тебя своей невесткой, но что-то
не ладилось между тобой и моим старшим братом. Однако, когда ты
продолжал отдаляться от него, мне все равно было жаль его. Но теперь я
понимаю, какое хорошее решение ты принял! Основываясь на моем понимании
моего маленького дяди, если бы ты не была рядом с ним, он, вероятно,
остался бы холостяком на всю жизнь. Я бы не хотел этого для него. Вы
идеальная женщина для него. Я замечаю, как загораются его глаза, когда
он видит тебя! Наньсин, мой седьмой дядя, будет любить тебя всю жизнь».
Я
улыбнулась. Я был уверен, что никто не любит Цзин Тяня больше, чем я. Я
бы боролся за свое счастье. Никто не возьмет и не уничтожит!
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    Я посмотрел на Тонг Линя и Янь Синя. — Ты прав, мы действительно встретимся снова. Но на этот раз я твой хозяин!»
Глаза
Янь Синя были готовы плюнуть огнём. «Наньсин, ты знаешь, кто я? Как ты
смеешь держать нас в ловушке, как животных? Где Тонг Ле? Вытащите его
отсюда!»
Так как я сидел в инвалидной коляске, я не чувствовал,
что они чувствуют угрозу от меня. Я сказал: «Брат Цзин, принеси мне мои
костыли!» Брат Цзин согласился. Я встал с помощью костылей. Благодаря
моей ранее вывихнутой лодыжке, я хорошо пользовался костылями. Я встал, а
затем подошел к Янь Синю.
Я улыбнулась сердитому лицу Янь Синя.
Тогда я поднял руку, чтобы дать ей пощечину. Все были ошеломлены. Они
не ожидали, что я ударю ее.
Янь Синь была ошеломлена на мгновение,
прежде чем наброситься на меня. Однако люди позади нее отреагировали
быстрее, чем она. Они сразу задержали ее. Разве она не понимает, что
теперь находится на моей территории?
Я посмотрел на Янь Синя и
сказал: «Да, есть вещи, на которые у моего маленького дяди может не
хватить приличия, но это не значит, что это относится и ко мне. Мисс Ян,
после тех дней, что мы провели вместе, вы должны знать, что я никогда
не придерживаюсь правил. Кроме того, вы похитили меня и ранили моего
дядю. Я не думаю, что легкая пощечина решит все это, вы согласны?
Ян
Синь боролся. «Наньсин, ты действительно такая же хитрая, как твоя
мать! Я член семьи Ян! Если ты посмеешь прикоснуться ко мне, семья Тонг
пострадает!»
Я улыбнулась. «Спасибо, я всегда радуюсь, когда люди
говорят, что я похожа на свою маму. Когда моя семья сказала это, я
подумал, что они просто балуют меня, но когда это говорит посторонний,
это должно быть правдой». Я ущипнул Янь Синя за подбородок. «Эх, тебя
зовут Янь Синь, так что, конечно же, я знаю, что ты из семьи Янь. Но
какое это имеет отношение ко мне? На самом деле рядом с вами есть
человек с фамилией Тонг, но он даже не имеет кровного отношения к семье
Тонг. Поскольку ты причинил боль мне и моему маленькому дяде, я только
ищу справедливости. Я могу не знать правил подземного мира, но зубы за
зубы, по крайней мере, я это понимаю.
Я отпустил, а затем наградил ее еще одной пощечиной. После этого я пожал руку: «Это очень больно».
Наконец вмешался Тонг Линь. «Наньсин, не торопись! Когда ты был с нами, мы так хорошо к тебе относились!»
Я
повернулась, чтобы улыбнуться ему. «Кузен Тонг Лин, какое у тебя
толстое лицо? Мы все знаем, почему ты так хорошо ко мне относился. Ты
пытаешься уговорить меня раскрыть местонахождение сокровищ моих
родителей. Так что не приукрашивайте. Если бы мой дядя не пришел спасти
меня, вы бы меня пытали. Так что не будем себя обманывать».
Тонг Лин отвернул свое красное лицо.
Я
вздохнул: «Вот почему говорят, что деньги — это сердце всех грехов. Это
имеет смысл. Я, наверное, самый несчастный человек в мире. Мои родители
оставили мне кое-что, потому что любили меня, но я пострадал из-за
этого, и, что более важно, пострадали люди вокруг меня. Я больше не могу
допустить, чтобы это случалось, поэтому я немного подумал. Есть только
одно решение!» Я вздохнул.
Тонг Лин и Янь Синь в замешательстве посмотрели на меня. Я улыбнулся: «Не волнуйся, ты увидишь, как я решу эту проблему».
…
Когда
вертолет вернулся на маленький остров, он выглядел так красиво с неба. В
последний раз, когда меня привезли сюда, я был без сознания. Я вздохнул
от этой красоты.
Увидев это, брат Гао Цзин сказал: «Мисс, еще есть время передумать».
Я покачал головой. «Неважно, если это может уладить все споры, то оно того стоит».
Лицо
брата Цзин выразило нежелание. «Здесь сестра Хуан и брат Чжэн жили с
мисс. Очень жаль». Я указал на свою голову: «Все в порядке. Все самое
важное уже здесь. Я только хочу, чтобы это закончилось как можно
скорее». Брат Цзин вздохнул.
Когда мы приземлились, Янь Синя и Тонг Линя спустили с вертолетов.
Я
снял обувь и пошел по мощеной дорожке. Не глядя на них двоих, я сказал:
«Мои родители сделали здесь все для меня. Даже кусочки камня
символизируют их любовь ко мне». Я повернулся к Янь Синь и улыбнулся:
«Янь Синь, я могу с гордостью сказать, что я настоящая принцесса семьи
Тонг, но я уверен, что вы не можете сказать то же самое о своей семье!»
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    Прежде чем Янь Синь успел возразить, я повернулся к солнцу. Не так уж сложно быть раздражающим. Любой может это сделать.
Я
перестал улыбаться, прежде чем повернулся к Тонг Линю. «Кузен Тонг Лин,
этот остров такой большой, но ты не можешь найти секретную комнату? Ты
напоминаешь мне страуса, знаешь почему?
Тонг Лин молчал, «кузен Тонг Лин», вероятно, задел.
«Почему
сестра Син сказала, что этот человек похож на страуса?» Я услышал, как
Тан Си шепчет А Мангу. Я обернулся, и они быстро встали по стойке
смирно. Я улыбнулся и сказал: «Брат Тан, это потому, что страусы — самые
глупые животные в мире!»
— А? Тан Си недоверчиво ахнул. А Манг расхохотался. Даже брату Цзин пришлось сдержать смех.
Янь
Синь сердито пригрозила: «Наньсин, тебе лучше молиться, чтобы ты
никогда не попала в мои руки, иначе я позабочусь о том, чтобы ты за это
заплатила!»
Я посмотрел на нее и ровным голосом сказал: «Мисс Ян, я
не общался с вами до этого, но вы уже угрожали мне несколько раз. Мисс
Ян, теперь я боюсь встречи с семьей Янь, потому что могу себе
представить, какой ужасной должна быть ваша семья, раз она вырастила
такого человека из низшего класса, как вы.
Я почувствовал, как изменилось лицо брата Гао Цзина.
Тун Линь сердито взревел: «Наньсин, ты заплатишь за свое невежество!»
Я
посмотрел на него. «Я уже заплатил за свое невежество! На самом деле, я
чуть не поплатился жизнью! Мой маленький дядя все еще без сознания.
Оставить тебя в живых — моя самая большая благотворительность, а ты
смеешь угрожать мне?! Брат Тан, помоги мне дать ему пощечину дважды, у
меня болит рука!»
«Да, сестра Син!» Тан Си наградил его двумя
пощечинами. Среди моей группы из 4 человек я был ближе всего к Тан Си.
Кровь потекла из уголка губ Тонг Линя.
— спросил я Янь Синя. — Ну,
разве ты не собираешься его защищать? Разве ты не любишь его до
чертиков и обратно? Самое большое желание в твоей жизни — выйти за него
замуж, не так ли?
Выражение лица Янь Синь изменилось, но она ничего не сказала. Она знала, что пришло время закрыть рот, и я был впечатлен.
Я
снова надел туфли, и кто-то подтолкнул ко мне инвалидное кресло. Я
толкнул инвалидное кресло вперед. «Тун Лин, сейчас я отведу тебя в
секретную комнату! Это будет праздник для ваших глаз!» Даже не глядя, я
знал, что эти четыре глаза расширились.
Перед бамбуковым домом я повернулся лицом к Тун Линю и Янь Синю. «Удивлен? Секретная комната находится прямо здесь.
Янь Синь был ошеломлен. «Невозможно! Мы обыскивали это место много раз!»
Я улыбнулась. — Ну, ты искал под землёй?
«Мы
наняли эксперта для осмотра почвы, под домом ничего нет». Ян Синь
признался. Тонг Лин посмотрел на меня. «Наньсин, когда ты был здесь,
наши люди наблюдали за тобой. Секретной комнаты здесь нет! Они звучали
так уверенно.
Тан Си проворчал себе под нос. — Как глупо! Выражения лиц Янь Синя и Тонг Линя изменились.
Тан Си поспешно выпрямился.
Я улыбнулась. «Брат Тан, ты не ошибаешься, они действительно глупы».
Лицо Тан Си сразу расплылось в улыбке.
Я
медленно поднял правую руку и помахал ею перед Тун Линем и Янь Синем.
«Ты терпишь неудачу, потому что у тебя нет отпечатков моих ладоней. Мои
родители намного умнее, чем вы можете себе представить.
Янь Синь и Тонг Линь ошеломленно уставились на меня.
Я медленно протянул руку и прижал ладонь к стеклу домика. Затем я немного отодвинул коляску назад.
Через
серию трещин маленький бамбуковый домик исчез. Вместо этого из земли
поднялся стеклянный дом. Стеклянный дом был вдвое меньше высоты бамбука.
Чтобы попасть внутрь, приходилось очень низко наклоняться.
Я
постучал по стеклу. «Пуленепробиваемые стекла. Он очень крепкий». Но
никто не смотрел на меня, потому что их глаза были прикованы к
стеклянному дому. Внутри стеклянного дома были аккуратно разложены
четыре пачки банкнот. Каждая куча могла достигать потолка. Это были
настоящие доллары США.
Я полагал, что все подсчитывали сумму в уме.
«Брат
Тан, иди и возьми несколько стопок, чтобы мисс Ян и мистер Тонг могли
их увидеть, на случай, если они решат, что мы обманываем их с помощью
фальшивых денег». Я заказал.
«Хорошо!» Тань Си ответил, но затем остановился, потому что в доме не было двери.
Тан Си беспомощно посмотрел на меня.
Только
тогда все поняли, что в стеклянном доме нет двери. Технически это была
всего лишь прочная стеклянная крышка, защищающая кучу денег. Его можно
было увидеть, но нельзя было потрогать.
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    Я почесал затылок и смущенно сказал: «Ой, как я могу забыть об этом?»
Я постучал по стеклу. «Стеклянное стекло не только пуленепробиваемое,
но и самоуничтожится, если кто-то попытается открыть его физически».
Тань Си был так напуган, что поспешно отступил на два шага назад и сказал с горьким выражением лица: «Сестра Син!»
Я
улыбнулась. «Извини, мой плохой, но я здесь, ты не потеряешь свою
жизнь!» Я протянул левую руку и вздохнул. «У моего отца есть привычка
использовать отпечатки моих ладоней в качестве ключей. Так что вы были
правы, что поймали меня, иначе вы могли бы только смотреть на деньги и
пускать слюни. Выражения лиц Янь Синя и Тонг Линя были крайне
неприглядными.
Я попросил Тан Си и А Манга осмотреть стеклянный
дом. С их данными я проанализировал их на своем ноутбуке. Наконец я
нашел ключевую точку. Я положил на него все 10 пальцев. Никто не шумел,
наблюдая за мной.
Я постоял там минуту, но ничего не произошло.
Янь
Синь усмехнулся: «Так ты все-таки фальшивка!» Прямо в этот момент
стеклянные стены внезапно зашевелились. Кусок стекла перед Тан Си снова
вжался в землю, и квадратная дверь открылась. Тан Си был поражен и
спрятался за А Мангом.
Через некоторое время Тан Си в смущении вышел из-за спины А Манга. Он коснулся затылка. «Сестра, Син».
Я поднял подбородок. «Иди и возьми две пачки денег для мисс Янь и мистера Тонга».
«Хорошо!»
Тан Си ворвался внутрь. На глазах у всех он сгреб пачки денег из каждой
кучи. Затем он вышел. Я дал ему знак привести их к Тун Линю и Янь Синю.
«Покажите им год, когда напечатаны деньги. Если они все еще не
удовлетворены, брат Цзин, не возьмешь ли ты машину для проверки
подлинности денег с вертолета? Сегодня мы не уйдем, пока наши гости не
будут довольны».
Янь Синь с ненавистью сказал: «Что именно ты хочешь сделать?»
Я
пожал плечами. «Ну, это ты хотел найти эти деньги! Вы потратили столько
сил, чтобы осмотреть остров моих родителей, а потом потратили время,
чтобы похитить меня. После этого тебе еще приходилось меня уговаривать и
соблазнять. Разве это не то, что вам нужно? Поскольку вы так много
работали для них, я должен позволить вам увидеть их лично. Тогда ваши
усилия не пропадут даром».
Тан Си громко усмехнулся, и вскоре к нему присоединились люди позади него.
Тун Линь потребовал: «Наньсин, ты сделал все это только для того, чтобы унизить нас?»
Я
посмотрел на него. «Кузен, ты очень умный. Я сделал это не для того,
чтобы унизить тебя, это было бы пустой тратой моего времени. На самом
деле я хочу, чтобы вы были моими свидетелями». Я протянул руку брату
Цзин.
Брат Цзин выступил вперед и протянул мне две зажигалки. Он вздохнул.
Я
мило улыбнулась ему. «Брат Цзин, пожалуйста, не будь таким. Я лично
извинюсь перед маленьким дядей». На глазах у всех я бросил две горящие
зажигалки в стеклянный дом. Затем я положил ладони на ключевую зону.
Стеклянная дверь поднялась.
— воскликнул каждый. Тань Си собирался
ворваться внутрь. «Сестра Син, ваши деньги! Они горят! Мы должны спасти
их!» Брат Цзин отвел его в сторону.
Янь Синь и Тонг Линь тоже закричали. «Наньсин, что ты делаешь? Ты с ума сошел?»
Я
побрел прочь от стеклянного дома на костылях. Я повернулся, чтобы
посмотреть на костер. «Я не сошел с ума, а вы сошли с ума!» Я продолжил.
«Мне действительно нужно поблагодарить Янь Синя и Тонг Линя за то, что
они похитили меня здесь, иначе я бы не восстановил часть своей памяти. Я
наконец-то вспомнила, что у меня прекрасное детство и родители, которые
очень любили меня. Однако на этот раз из-за меня пострадало слишком
много людей. Мой маленький дядя, Мастер Ци, мой охранник, Су Шэнь, мать
моего друга и мои друзья… И причина в деньгах передо мной.
«Мне
повезло, что я все еще жив после всех этих лет. Я даже воссоединился со
своим маленьким дядей. У меня появились друзья, которые любят меня за
меня. И этого более чем достаточно. Мне не нужны деньги, а вам нужны. И
за это ты постоянно замышляешь против моей жизни. Так что я покончу с
этим раз и навсегда. Итак, мисс Янь и мистер Тонг, что вы думаете о моем
решении?»
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    «Наньсин, ты сумасшедший! Я убью тебя!» Янь Синь боролась изо всех сил и проклинала меня.
Мне
стало немного жаль ее. «Я даже не знаю, для чего вам нужны эти деньги.
Возможно, ты хочешь заняться с ними благотворительностью, в любом
случае, я никоим образом не прощу тебя, потому что ты пришел после моей
жизни. Помните, во мне есть только половина линии семьи Тонг, поэтому
мне нужно следовать только половине правил преступного мира. Для другой
половины я могу быть самым добрым ангелом или вашим самым глубоким
кошмаром». Я вздохнул с облегчением. — Что касается вас двоих, не
беспокойтесь, я не причиню вам вреда. Но если мы встретимся снова,
скорее всего, мы враги. Пожалуйста, поберегите дыхание и перестаньте
угрожать мне вашими семьями. Мне было все равно. Я не хочу знать об
истории различных банд и сект, это не имеет ко мне никакого отношения.
Если у тебя проблемы с моими родителями, не стесняйся найти их. Однако,
если я узнаю, что вы имеете отношение к смерти моих родителей,
На обратном пути Тан Си был недоволен. Я ударил его костылем. «Привет!»
Тан Си испуганно подпрыгнул. «Сестра, сестра Син?!»
— Тебе не хватает этих денег? Я спросил его.
«Нет.» Он покачал головой, наблюдая за выражением моего лица.
Я
улыбнулась и бросила в него рюкзак, который спрятала за спиной. «Это
пачки денег, которые вы вынесли из дома. Отдайте его брату Ху. Перестань
просить денег у брата Гао Цзин и Гао Да, ладно? Вы, ребята, должны
научиться быть независимыми».
Тан Си обнял рюкзак и был ошеломлен. «Сестра, сестра Син…»
Я отругал его: «Тебе нужно, чтобы я повторил это?»
«Нет,
конечно нет. Но сестра Син, почему? Тан Си запнулась. А Ман тихо
спросил: «Сестра Син, я думаю, Тан Си не понимает, почему вы сожгли все
эти деньги. Это была такая трата. Вы могли бы отдать их Мастеру Ци или
Мастеру С. Не то чтобы мы были жадными до денег, но мы просто чувствуем,
что их можно использовать для многих вещей».
Я тихо вздохнул.
«Брат Ман, сколько опасных ситуаций вы побывали с тех пор, как встретили
Мастера Ци и Мастера Си? Если бы я не сделал то, что сделал, мы бы
продолжали преследоваться. Мы можем потерять деньги, но могут ли деньги
выкупить жизни? Сколько из нас уже ранено? Деньги могут сделать многое,
но они не могут вернуть мертвого к жизни. Я больше не хочу, чтобы люди
вокруг меня получали травмы!»
А Манг опустил голову. «Да! Сестра Син, теперь я понял.
Глаза Тан Си покраснели. «Сестра Син».
Я пошутил. — Разве ты не должен быть крутым мафиози? Почему ты плачешь?»
«Сестра Син, мы клянемся служить вам всю жизнь!» Тан Си использовал свой способ, чтобы показать свое одобрение моего метода.
Когда
мы прибыли в больницу, Цзин Тянь уже ждал меня в моей палате. Я бросил
костыли и прыгнул в его объятия. Я его уже давно не видела и обнимала.
После
моего экзамена он был так занят. Перед тем, как меня похитили, я видел
Цзин Тяня в крови. Я всегда думал, что это кошмар с его стороны. На
мгновение мне показалось, что нас уже разделили жизнь и смерть.
Мои
слезы непроизвольно потекли, когда я уткнулась головой ему в грудь. Его
ладони нежно погладили меня по спине. Моя лодыжка сильно болела, но мне
было все равно. Боль прояснила мне голову, и держание Цзин Тянь было
всем лекарством, в котором я нуждался.
Мы поделились температурой
тела. Я потерлась о его грудь. Он похлопал меня по спине и мягко сказал:
«Достаточно. Тебе нужно лечь в постель. У тебя повреждена лодыжка, так
что тебе нельзя стоять слишком долго».
Я отпустил его и посмотрел вверх. «А ты? Где ты ранен? Дайте-ка подумать!»
Он
опустил глаза, и слабая улыбка тронула его губы. «Я в порядке. Тебе
нужно лечь в постель!» Я коснулся его через одежду пациента. Я
чувствовал повязку на его груди. Я задохнулся: «Твои травмы серьезны?»
Он покачал головой, взял меня за руку и повел к кровати. Я заползла в кровать и легла.
Я вздохнул. — Ваши травмы должны быть очень серьезными.
Он поднял на меня бровь.
Я лукаво улыбнулась. — Иначе ты бы отнес меня в постель.
В глазах Цзин Тяня плясали улыбки, но остальная часть его лица ничего не выражала.
Черт бы побрал этого человека, как ему удалось так хорошо скрыть свои эмоции?
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    Он выдвинул стул и сел напротив меня. Он посмотрел на меня нежным взглядом.
Я протянул руку, чтобы взять его за руку. «Цзин Тянь, я так по тебе скучаю».
Слезы катились по моим щекам.
Он быстро взял салфетку, чтобы аккуратно вытереть мои слезы.
Мои
слезы не переставали течь, он мягко сказал: «Хорошо, сестра Син, ты уже
сделала себе имя. Ты не должен больше так плакать. Если другие узнают,
они будут смеяться над тобой».
Я расплылся в улыбке. «Кого они волнуют? Я еще даже не поступил в университет, я еще молод, я могу плакать, если захочу».
«Хорошо, но ты заставишь мое сердце болеть, если ты продолжишь так плакать!» — мягко сказал он.
Я был поражен. Внезапные слова любви наполнили меня радостью. «Цзин Тянь!» Я верил, что мои глаза светятся звездами.
Цзин
Тянь погладил меня по голове. «Веди себя хорошо и отдохни как следует. У
меня нет духу злиться на тебя, поэтому я собираюсь обсудить это с Гао
Цзин и Гао Да!»
Я сразу занервничал. Я схватил его за руку. «Цзин
Тянь, нет, это не их вина. Я попросил их сделать это. Они не хотели, но я
не оставил им выбора. Вы не можете винить их, потому что, если вы это
сделаете, будет намного сложнее заставить их слушать меня в следующий
раз».
«Второго раза не будет!» Цзин Тянь прервал меня.
—
Хорошо, в следующий раз больше не буду. Я крепко обнял его за руку и не
хотел отпускать. Он снова беспомощно сел и посмотрел на меня.
Я
сказал: «Цзин Тянь, пожалуйста, не вините их. Если ты злишься, то можешь
меня отругать или ударить… Я коснулась своего тела и вздрогнула. — Но
сначала ты должен подождать, пока я немного оправлюсь. В данный момент
мое тело болит везде».
Он схватил меня за руки и нервно спросил:
«Где болит?» Мое сердце екнуло. Я решил подыграть и сказал: «Мне больно,
когда я двигаюсь».
«Но Лин Ран обещал мне, что его лекарство
очень хорошее, тебе больше не должно быть больно!» Цзин Тянь выглядел
довольно рассерженным. Я быстро потянулась к нему и обняла. «Это не так
уж и больно, лекарство доктора Лин Ран очень хорошее!» Я не мог утащить
Лин Ран за собой.
Я надулся: «Цзин Тянь, брат Гао Цзин и Гао Да
все еще восстанавливаются после травм, пожалуйста, не вините их. Они
просто пытались мне помочь. Если ты накажешь их, что, если они станут
слишком бояться помочь мне в следующий раз? Я знаю, ты сказал, что
следующего раза не будет, но что, если… Что, если они не решались спасти
меня просто потому, что боялись наказания в следующий раз?
«Если они посмеют, я заберу их жизни!» Цзин Тянь строго сказал.
«Конечно,
не будут. Однако Мастер Ци, вы накажете не их, а меня!» Я опустилась на
колени в постели и оперлась на него. О, мне придется использовать свой
ультимейт!
Я потянулась к его шее и поцеловала его. Тело Цзин Тяня напряглось. Я знал, что это сработает!
В
конце концов я заснул на руках Цзин Тянь. Я крепко заснул после
нескольких дней беспокойного сна. Когда я открыл глаза, Цзин Тяня уже не
было.
На его месте был другой мужчина. Несмотря на то, что он был
одинаково красив, его лицо было темным. Это был мой дядя, мистер Тонг
Ле. Он был в инвалидном кресле и изучал ноутбук на коленях.
Я призвала всю прелесть, которую смогла собрать. «Маленький дядя~»
Он
поднял глаза, чтобы посмотреть на меня. Волосы на моем теле встали
дыбом. Судя по ярости в его глазах, казалось, что он собирается оставить
меня в Сибири кормить волков.
Я быстро улыбнулась ему: «Маленький дядя, я так скучала по тебе! Ты мне даже снился во сне!
Тонг Ле фыркнул. — Лжец, ты хотел моей смерти!
Я надулся: «Маленький дядя, как ты можешь так говорить?! Я очень, очень, очень скучал по тебе!»
Он был невозмутим.
Я
глубоко вздохнул: «Маленький дядя, как твои травмы? К счастью, повязка
на голове не портит твое красивое лицо. Если ты спросишь меня, синяк
вокруг твоего глаза делает тебя еще более мужественным!»
«Наньсин, тихо!» Тонг Ле был зол. Он был невосприимчив к моей лести.
Я поднял руки, сдаваясь. «Маленький дядя, я ошибался. Не сердись. Я буду послушен и буду слушать тебя отныне!»
Не было звука.
Я заглянул в щель между поднятыми руками.
Ой! Кто-то ударил меня по голове.
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    «Это может сработать на Цзин Тиане, но не на мне!» Он кричал на меня. На этот раз Тонг Ле был действительно зол.
«Но Цзин Тянь больше даже не винит меня». — слабо сказал я.
— Есть еще что-нибудь от тебя? Еще один удар по моей голове.
Я
опустил руки. «Это последний.» Он поднял руку. Я бросилась вперед,
чтобы обнять его за талию. — Маленький дядя, я был неправ. Рука не
упала.
Я отпустил его и улыбнулся ему. — Маленький дядя, не
сердись. Это навредит вашему телу. Я все еще хочу маленькую тетю и
двоюродных братьев. Если со мной слишком много проблем, просто выдай
меня замуж за Цзин Тянь. Это избавит вас от многих проблем!» Я широко
улыбнулась ему.
«Во сне!» Мой маленький дядя фыркнул. Он повернулся ко мне. — И тебе тоже не приходит в голову никаких забавных идей!
Я не возражал, потому что он уже не был так зол, как раньше.
«Еще
болит?» Он спросил. Я был сбит с толку, потому что понял, что он
спрашивает о моих травмах. Я покачал головой. — Это все легкие ранения, я
легко отделался по сравнению с остальными.
Он изучил мою руку и лодыжку: «Ты называешь огнестрельное ранение легкой травмой?»
Я
пошевелил левой рукой. «Сейчас все в порядке. Я даже дважды ударил Янь
Синя этой рукой. Ее лицо было таким красным, хотя я и не применял много
силы».
— Что с твоими ногами? Мой маленький дядя уставился на мою ногу.
«Я просто буду использовать ту же модель инвалидной коляски и костыли, что и ты, маленький дядя!» Я обрадовался.
Он потерял дар речи.
— Маленький дядя, — начал я. «Что это?» Он ответил лениво. «Должно быть, я создал вам много неприятностей», — признался я.
«Хм.» Он ответил гнусаво.
«Несмотря
на то, что я отпустил Тонг Линя и Янь Синя, я сильно унизил их, и они,
похоже, не умеют прощать. Они обязательно пожалуются своим семьям и
придут за тобой! Это моя ошибка.» Я искренне извинился. В конце концов,
это действительно была моя вина. К настоящему времени люди уже видят во
мне и моем маленьком дяде одно целое. Несмотря на то, что я был тем, кто
совершил ошибку, они придут к моему маленькому дяде, чтобы отомстить.
Мой маленький дядя холодно ухмыльнулся: «Не волнуйся так сильно. Мы уже по колено в бедах, так что еще одна?»
Мой
маленький дядя всегда был на моей стороне, даже если это было
бессмысленно, даже если я был не прав. Я посмотрел на него, и мои глаза
заслезились.
Мой маленький дядя прислонился к стулу. «Видео распространилось в даркнете, теперь ты знаменит».
Я был поражен: «Так скоро?»
Он закатил глаза. — Разве это не то, чего ты хочешь?
Я
пожал плечами: «Вы правы, но я не ожидал, что это произойдет так
быстро. О, я хочу, чтобы они знали, что все деньги ушли. Маленький дядя,
я теперь беден, мне придется положиться на тебя. Тебе даже придется
приготовить для меня приданое.
Мой маленький дядя усмехнулся: «На кого ты действительно был похож? Твои родители никогда не были такими безрассудными.
Я возразил: «Это потому, что у меня очень могущественный дядюшка. Даже если небо упадет, мой маленький дядя поддержит меня!»
Мой
маленький дядя наконец улыбнулся. «Хорошо, ты прав. Ваш маленький дядя
всегда будет рядом с вами! Нужно только научиться радоваться жизни!»
Мои
глаза были немного влажными. — Маленький дядя, если я оставлю эти
деньги себе, это приведет только к новым неприятностям. Я не хочу, чтобы
кто-то еще пострадал, защищая меня. Если ты больше не можешь меня
содержать, просто выдай меня замуж».
Мой маленький дядя постучал
меня по лбу. «Какая чепуха! Даже без маминых денег я могу обеспечить
тебя на всю жизнь! Заставьте кого-нибудь жениться в семье и завести еще
несколько детей, я могу их всех содержать. Не то чтобы у нас все равно
не было денег!»
Мои глаза улыбнулись полумесяцем. «Мой маленький дядя самый лучший!»
—
Но не забегай вперед. Я полагаю, что не многие люди поверят, что
деньги, которые вы сожгли, настоящие. Так что неприятности будут
продолжаться». Мой маленький дядя зевнул.
Он неодобрительно сказал: «Вы думаете, что люди в даркнете такие же глупые, как Янь Синь и Тонг Линь?»
Он
снова улыбнулся. «Но это не имеет значения, теперь, когда имя сестры
Син распространилось среди преступного мира. Сестра Син безжалостна и
похожа на свою мать, сестру Хуан. Она не из тех, с кем можно шутить».
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    Я был немного подавлен.
Мой маленький дядя встал и погладил
меня по голове. «Ты сам сказал, что должно прийти, то придет. Возможно,
вам все-таки не суждено жить нормальной жизнью. Так и быть, сестра Син.
Это лучше, чем жить трусливой жизнью среди семьи Нан.
Я
улыбнулась. — Ты прав, вторая дочь Семьи Нэн была известной бесполезной
половой тряпкой. Она была робкой и трусливой, но не более того!»
Мой маленький дядя посмотрел на меня. «Наньсин, ты действительно притворялась, что живешь так, чтобы выжить? Не устал?»
Моя
улыбка застыла. «Маленький дядя, ты можешь мне не поверить, когда я
скажу тебе правду». Мой маленький дядя смотрел на меня, ожидая, чтобы
выслушать меня.
Я сделала глубокий вдох. «На самом деле я не
притворялся. Я был таким трусливым… Пока мне не приснился этот необычный
сон. Во сне я была замужем за Цзин Нином, но он изменил мне, когда я
была беременна. Он заставил меня подписать бумагу о разводе и выгнал из
дома. Семья Нан отказалась отпустить меня, поэтому я решил покончить с
собой, прыгнув в океан. Цзин Тянь спас меня».
«Значит, это был сон, из-за которого ты полюбил Цзин Тяня?» Мой маленький дядя фыркнул.
«В
любом случае, после того, как я проснулась, именно поэтому я так
усердно работала, чтобы разорвать помолвку с Цзин Нин. Я продолжал вести
себя глупо, но я тайно замышлял. Мне нужно сделать все, что в моих
силах, чтобы мечта не стала реальностью. Потому что я знал, что Цзин Нин
предаст меня, а семья Нан никогда не хотела, чтобы я начал меня. К тому
времени мне больше не к кому будет обратиться. Конечно, в то время я не
знал о вас. Поэтому мне нужно было полагаться на себя». — сказал я
серьезно.
Дядя утешил меня. — К счастью, это всего лишь сон.
Я
посмотрел на себя и медленно сказал: «В этом сне Ли Юань и Наньян
накачали мою еду наркотиками в день моего вступительного экзамена в
университет, и мне удалось поступить только в третьеразрядную
художественную школу».
Дядя замер.
Я продолжил: «Ранее, в
день экзамена, Наньян пришла, чтобы доставить еду мне и Цзин Ни. Я
опрокинул порцию Цзин Ни и поменял свою еду на Наньян. Цзин Ни и меня
пощадили, но Наньян провалил половину испытуемых из-за диареи. Цзин Ни
только что сказала мне, что Наньян смогла попасть в третьеразрядную
художественную школу только благодаря своим результатам».
«Блядь! Я собираюсь убить их!» Мой маленький дядя собрался уйти.
Я
потянул его обратно. «Маленький дядя, я скорее поверю, что сон был
реальным и за ним стояла моя мать. Она хотела предупредить меня. Я не
должен относиться к этим людям как к своей настоящей семье. Поэтому,
если ты не появишься, мой план состоял в том, чтобы продолжать
притворяться до окончания экзамена, а затем я уйду из семьи Нэн. Честно
говоря, я думаю, что в конечном итоге пойду по пути моей матери, так что
вам не нужно винить себя, это не вы сбили меня с пути».
Я указал
на беспокойство, которое он имел. Он снова сел. Он почесал голову. «Ваш
отец был настоящим джентльменом, он хотел бы, чтобы его дочь была
скромной и грациозной. Я не говорю, что ваша мать плохо на вас влияет,
но, в конечном счете, семья Тонг имеет мафиозное прошлое. Кроме того,
твоя мать… — Тонг Ле усмехнулся, — она может быть довольно скромной,
когда захочет. Но когда ей нужно что-то сделать, поверь мне, ты не
захочешь стоять у нее на пути».
Выражение его лица было болезненным.
Я
не мог не рассмеяться. «В этом нет ничего плохого. Я идентифицирую себя
с ней. Я даже изо всех сил старалась купить такой же мотоциклетный
костюм, что и у нее».
Улыбка моего маленького дяди исчезла. — Но я уверен, что она также не хотела бы, чтобы ты рисковал своей жизнью.
Я
серьезно сказал: «Честно говоря, я считаю, что мои родители хотят,
чтобы я прожил свою жизнь по-своему. Маленький дядя, позволь мне сделать
это.
Он кивнул и сказал смиренным тоном: «Хорошо! Никто не может
пойти против слов сестры Син! Скажите, что вы планируете делать дальше?»
Я
на мгновение задумался и серьезно сказал: «Маленький дядя, мне еще
нужно восстановить некоторые части моих воспоминаний. Такие
воспоминания, как несчастный случай с моими родителями, похищение, в
котором участвовали я и Цзин Тянь. Я ничего не могу вспомнить о них.
Возможно, моя вторая личность возникла из этих подавленных воспоминаний.
Я изо всех сил стараюсь их запомнить, но это бесполезно».
Я был раздражен.
Мой
маленький дядя кивнул. «Цзин Тянь говорил мне об этом. Мы заставили вас
пройти полную проверку тела, когда вы были в больнице раньше, и с вами
не было ничего плохого физически. Консультировался у многих психологов и
психиатров. Они все сказали, что ваш случай очень особенный. Как будто
вы сами активно подавляли эти воспоминания, и посторонние не смогли бы
их разблокировать. Только когда придет время и когда вы захотите, память
будет разблокирована. Намерение Цзин Тяня состоит в том, чтобы природа
шла своим чередом».
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    Я посмотрел на своего маленького дядю.
Он развел руками. «Мне? Лично у меня нет возражений».
«Цзин
Тянь так много сделал для меня? Он никогда не говорил мне о них». Я был
очень тронут. Мой маленький дядя выглядел раздраженным. Должно быть, он
пожалел, что сказал мне эти вещи. Я был очень счастлив, это смыло
другие заботы.
…
Цзин Ни и я поступили в Университет М
согласно нашим желаниям. Она специализировалась на экономическом
управлении, а я специализировался на компьютерных науках.
Когда пришло письмо с предложением, мы обнимались и прыгали, плакали и смеялись. Тетя Бай Жуй тоже расплакалась от радости.
С
момента моего перерождения это была первая цель, которую я достиг.
Чтобы стать лучшим в Наньсине, нужно поступить в университет М!
Поступление в Университет М тоже принесло свои бонусы, я официально стал
студентом Цзин Тянь!
Сначала я думал, что он будет помощником
учителя. Но когда я выбирала классы, я заметила, что моим наставником
был Цзин Тянь, и его звание было доцентом! Он лгал мне!
Мой
маленький дядя отправил меня в школу. В джинсах, белой футболке и
солнцезащитных очках он выглядел лет на 20. «И что? Думаешь, люди решат,
что я твой парень? Он злорадствовал на меня.
Я держал его за
руку. «Если мы выйдем вот так, конечно! О, моя дорогая будущая тетушка,
ты исчезаешь все дальше и дальше». Мой маленький дядя потянулся, чтобы
оттолкнуть меня.
Я смеялся. Мой маленький дядя на самом деле
выглядел очень мило и красиво. Цзин Ни и я подали заявку на проживание в
общежитии. Цзин Тянь и мой маленький дядя были категорически против.
Нашей причиной было то, что мы хотели полностью погрузиться в
университетский опыт. К тому же проживание в кампусе помогло бы нам в
учебе. Возражение Цзин Тяня и моего маленького дяди, естественно, было
основано на вопросе безопасности.
Я был бомбой замедленного
действия. Даже в кампусе я не буду в 100-процентной безопасности. Цзин
Ни всегда видели в моей компании, поэтому плохие парни могли напасть на
нее, чтобы добраться до меня. И за это мне было очень жаль. Однако Цзин
Ни не возражала. Для нее мы были лучшими друзьями, и она была рада
сопровождать меня.
В конце концов, благодаря Цзин Ни и моей
настойчивости, Цзин Тянь и мой маленький дядя сдались. Однако они
дергали за ниточки, чтобы мы остались в одном общежитии. В одном
общежитии могли разместиться 4 человека. Нам двоим были выделены две
самые внутренние кровати. Мы прибыли рано. Тетя Бай Жуй и сестра Ли
пришли помочь нам распаковать вещи.
Мой маленький дядя огляделся и
нахмурился. — Вы двое, должно быть, сошли с ума! Зачем вам оставаться в
общежитии, если вы можете комфортно оставаться дома?»
Цзин Ни и я
разложили наши школьные принадлежности. «Г-н. Тонг Ле, ты можешь
перестать называть нас сумасшедшими? Я лично считаю, что это не плохо.
Это университетская жизнь, которую мы хотели. Хорошо?»
«Хорошо?! Не хорошо! Как это нормально? Это место — свалка по сравнению с нашим домом». Он все больше и больше возбуждался.
Я поднял руки, сдаваясь. «Г-н. Тонг Ле, пожалуйста, прекрати болтать, иначе ты прогонишь всех своих потенциальных девушек!
Он посмотрел на меня. «Хватит менять тему!»
Цзин
Ни улыбнулась. «Не волнуйся, маленький дядя Наньсин. Мы позаботимся о
себе!» Мой маленький дядя был слишком смущен, чтобы злиться на Цзин Ни.
Он проворчал: «Вы должны всегда иметь при себе телефоны и часы, понятно?
Вы не должны исчезнуть! Сообщайте нам о своем местонахождении 3 раза в
день!»
Я отсалютовал ему: «Да, сэр!»
В этот момент кто-то вошел с ее багажом.
«Привет, меня зовут Лу Ян». Нас тепло встретила миниатюрная и симпатичная девушка.
Ее кровать была на моей стороне. Цзин Ни и я быстро представились. Лу Ян пришел один. Она быстро распаковала свои вещи.
Наш
последний сосед по комнате опоздал. Однако она пришла с армией, чтобы
помочь ей распаковаться. Это были хорошо обученные служанки.
Мой
маленький дядя вышел из комнаты, потому что там становилось слишком
тесно. Однако девушка, которая пришла последней, вышла из комнаты и
направилась прямо к нему: «Привет, мой однокурсник, меня зовут Май Ци.
Рад встрече.» Она была красавицей, яркой и умной. Ее красота оставит
след на вас. У нее была холодная и элегантная внешность.
Цзин Ни и я переглянулись.
«Я думаю, кандидат в мою будущую маленькую тетю прибыл». — прошептал я Цзин Ни.
Цзин Ни покачала головой. «Я так не думаю. Твой маленький дядя не выглядит заинтересованным.
По
ее словам, Тонг Ле не принял предложенную ему руку. Вместо этого он
сделал 2 шага назад и прислонился к окну. «Извините, я здесь не студент.
Я член семьи студента».
— Член семьи? Выражение лица Май Ци изменилось.
Тонг Ле кивнул.


    Том 1 Глава 124

    Май Ци убрала руку и высокомерно подняла подбородок: «Это не имеет
значения. Я не вижу кольца на твоем пальце, значит, у меня есть шанс.
Даже если у тебя есть кольцо, у меня все еще есть шанс. Помните, меня
зовут Май Ци!»
Даже Тонг Ле был потрясен.
Я подошел и крепко взял дядю за руку. — Я закончил распаковку, пошли есть.
Тонг
Ле полностью сотрудничал. Он погладил меня по голове. «Хорошо, что ты
хочешь есть? Вы можете заказать все, что захотите». Я подмигнул Цзин Ни
позади меня. Цзин Ни ответила знаком «хорошо». Даже после того, как мы
ушли, я все еще чувствовал, как решительный взгляд Май Ци вонзается в
нас.
Я отпустил руку дяди, когда мы свернули за угол. Я показал
ему язык. «Г-н. Тонг Ле, это впечатляет! В мой первый день в школе ты
уже очаровал мою соседку по комнате. Похоже, у меня скоро появится
маленькая тетя!»
Тонг Ле поправил рубашку, чтобы скрыть смущение. «Что это за люди? Ты должен просто вернуться домой!»
«Я не буду! Я собираюсь остаться и найти маленькую тетю! Я улыбнулась и снова схватила его за руку.
— Ты имеешь в виду, твоя маленькая тетя! Он исправил мою грамматику.
— Да, моя тетушка и твоя жена! Я был счастлив.
…
Когда мы прибыли в клуб Цзин Тяня, я спросил своего маленького дядю: «У нас тоже есть клуб?»
Мой
маленький дядя уставился на меня: «Сестра Син, не могли бы вы уделить
больше внимания нашему семейному бизнесу? Как можно даже не знать, есть у
нас клуб или нет? Что, если я внезапно умру, как я могу ожидать, что ты
возьмешь на себя семью?»
Выражение моего лица тут же изменилось, и
я ударил его. «Постучать по дереву! О чем ты говоришь, Тонг Ле! Не смей
умирать из-за меня, иначе я вытащу тебя из ада! Мои слезы упали.
Мой
маленький дядя запаниковал. Он даже не возражал, что я называю его по
имени. — Ладно, ладно, почему ты плачешь? Это просто фигура речи! Это
нереально!»
«Даже так, вы не можете поднимать этот вопрос! Вы даже не можете думать о такой возможности». Я фыркнул.
«Штраф
штраф штраф. Я больше не буду об этом говорить. Сестра Син, Айз!
Пожалуйста, перестань плакать. Давай, подари мне улыбку. Или же, когда
Цзин Тянь увидит меня, он подумает, что я снова издеваюсь над тобой. мой
маленький дядя неуклюже уговаривал меня.
Увидев его серьезное выражение лица, я расплылся в улыбке. «Цзин Тянь когда-нибудь обвинял тебя в издевательствах надо мной?»
— Он не посмеет! Мой маленький дядя сразу выпрямил спину.
Я улыбнулась и засмеялась.
«Наньсин!
Раз уж мы заговорили об этом, я до сих пор не согласен с вопросом между
тобой и Цзин Тианом, так что будь осторожен. Ты еще молод, что, если ты
встретишь кого-то лучше, чем он?» Мой маленький дядя сказал мне
серьезно.
Я покачал головой: «Не буду. Он лучший мужчина, которого я когда-либо встречал».
Мой маленький дядя вздохнул и покачал головой.
«Наньсин!»
Голос Цзин Ни раздался из-за двери. Она была с Цзин Тианом. Когда Цзин
Ни присоединилась ко мне, она начала рассказывать нам о том, что
произошло после того, как мы ушли.
«После того, как вы ушли, Май
Ци сразу же загнала меня в угол, чтобы спросить о вас, ребята. Судя по
тому, как она вела себя, можно подумать, что она хочет схватить твоего
дядюшку и сделать его своим мужем!
Это заставило меня откашляться.
Вода попала мне в трахею, и я безостановочно кашлял. Однако я все еще
не мог перестать смеяться. Цзин Ни продолжила: «Ну, тебе не кажется, что
она ведет себя как бандитка? Она бы съела твоего дядюшку целиком, если
бы ей дали шанс!
Цзин Тянь беспомощно посмотрел на нас. Он
похлопал меня по спине. «Притормози и выпей воды». Я принял стакан воды,
и наконец кашель прекратился.
Лицо моего маленького дяди было темным. Он предупредил: «Еще немного этой ерунды, и я немедленно эвакуирую вас из общежития!»
Я поспешно сказал: «Нет, маленький дядя. Мы смеялись не над тобой, мы смеялись над этим Май Ци!»
— Разве это не одно и то же? Мой маленький дядя был в ярости.
Цзин Ни и я быстро закрыли рты.
Выражение лица моего маленького дяди несколько выровнялось.
«Как это одно и то же? Кто такая эта Май Ци?» Цзин Тянь было любопытно.
Цзин
Ни и я снова взорвались смехом. Мой маленький дядя всегда был вежлив с
Цзин Ни, но у него не было такой же осторожности со мной и Цзин Тианом.
Он ударил Цзин Тяня: «Почему ты такой любопытный? Зачем тебе снова ее поднимать?
Цзин Тянь был сбит с толку: «Но я действительно не знаю, кто она такая! Тогда почему бы тебе не рассказать мне о ней побольше?
Цзин Ни и я катались от смеха.
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    Этот обед был посвящен нашему зачислению в М-университет. Цзин Ни и я
прекрасно провели время. Мы шутили о моем маленьком дяде. У Цзин Тяня
все это время была слабая улыбка на губах.
Таких счастливых дней в
моей жизни было не много, как раньше, так и сейчас. Я хотел, чтобы
время остановилось. Но, тем не менее, моя жизнь как студента
университета началась.
Когда начался семестр, я понял, что у нас
четверых разные специальности. Это было идеально, потому что мы были в
разных отделах и встречались только ночью.
Но я не ждал воссоединения ночью.
Лу
Ян был очень общительным человеком. Она была наивной и доброй. Она не
знала линий социальных границ и не умела читать комнату. Цзин Ни и я не
были общительными бабочками, но мы очень хорошо ладили с Лу Яном. Мы
чувствовали, что это было неплохо, потому что нам нужно было, чтобы
кто-то встал, если что-то случится с четырьмя девушками в общежитии.
Май Ци, с другой стороны…
— Я смею вас дать мне номер вашего парня. Мы будем бороться с этим честно! Это было первое, что она мне сказала.
В то время я делал домашнее задание и удивленно посмотрел на нее. «Ты думаешь, я тупой? Зачем мне давать тебе его номер?
Цзин Ни хихикнула.
Май
Ци раздраженно заворчал. «Если ты так уверен в своих отношениях, почему
ты боишься моего вмешательства? Если я могу украсть его у тебя, значит,
он на самом деле тебя не любит! Нельзя держать рядом с собой такого
мужчину! Я делаю тебе одолжение. Есть так много людей, которые умоляют
меня проверить их бойфрендов, но я добровольно предлагаю вам свою
помощь!»
«Спасибо, но мне действительно не нужны ваши услуги». —
спокойно ответил я. Как эта девушка вообще попала в М Университет? Если
бы Наньян знала об этом, она бы так разозлилась.
Май Ци не
сдавалась. Она высокомерно сказала: «Я пришла к тебе вежливо, но ты не
дал мне лица, так что не приходи ко мне плакаться, когда что-то
случится!» Она с важным видом удалилась, как павлин с распущенным
хвостом. Я смотрел, как она исчезает за дверью.
Цзин Ни пододвинула свой стул и прошептала: «Она такая решительная. Я беспокоюсь за мистера Тонг Ле.
Я
высунул язык: «Если бы моя маленькая тетя была такой, я бы немедленно
уехал из дома. Она замучает меня до смерти, если я останусь! Я
преувеличенно вздрогнул.
К нашему удивлению, Май Ци внезапно
повернулся. Цзин Ни и я разделились и вернулись на свои места. Однако,
когда мы увидели людей, стоящих за Май Ци, мы были потрясены. Это были Е
Цянь и Гу Янь.
Когда Е Цянь увидела меня, она вся улыбнулась: «Наньсин, давно не виделись!»
«Верно!» Я пожал ей руку, пока мой разум работал на полной скорости. Что здесь происходит?
Май Ци был удивлен. — Вы двое знаете друг друга?
— Да, мы хорошие друзья! — Мы просто знакомы! Е Цянь и я сказали в унисон. Глаза Май Ци засияли.
Я
взглянул на Цзин Ни. Похоже, теперь, когда эти люди были здесь, больше
не было смысла притворяться. Гу Янь кивнул, но ничего не сказал.
Май Ци, страшный пьяный от любви монстр, прямо спросил: «Сестра Цянь, вы знаете ее парня?»
«Парень?» На этот раз Е Цянь и Гу Янь посмотрели друг на друга.
Лицо Гу Яня стало очень уродливым. Она посмотрела на меня со злобным взглядом в глазах.
Май
Ци объяснил: «Да, он очень высокий, около 1,9 метра. Он хорошо
выглядит. У него слегка вьющиеся волосы. Сестра Цянь, у вас есть
контактная информация ее парня?» Глаза Май Ци практически светились.
Е Цянь спросил меня: «Она говорит о мистере Тонге?»
Я кивнул. «Вот он». Тонг Ле, мне очень жаль. Не то чтобы я не хотел тебе помочь, но противник слишком силен.
Е Цянь хихикнула: «Значит, наша маленькая принцесса влюблена в мистера Тонг Ле?»
«Значит, его зовут Тонг Ле? Эй, ты вон там, это он? — спросила Май Ци.
Мое
сердце екнуло, когда я взглянула на Цзин Ни. Это слишком странно. Если
мне не изменяет память, Е Цянь — поклонник моего маленького дяди. Тогда
она была полна решимости заполучить его, так почему же она передает его
Май Ци?
«У нашего Май Ци определенно хороший вкус! Мистер Тонг Ле — лихой холостяк.
«Холостяк?» Глаза Май Ци расширились.
Е Цянь был поражен. «Да, мистер Тонг Ле холост. Наньсин, твой маленький дядя так и не нашел девушку, верно?
Май Ци указала на мой нос. — Наньсин, как ты смеешь мне лгать?
Я откинул голову назад и пожал плечами: «Когда я солгал? Вы никогда не просили меня прояснить мои отношения с Тонг Ле.
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    У них было предвзятое мнение, что я пара с Тонг Ле. Мой маленький
дядя сказал им, что он моя семья, и он им был. Она была слишком ревнива,
чтобы узнать правду, так в чем же моя вина?
«Ты…» Май Ци была так
зла, что едва могла говорить. Я посмотрел на нее с улыбкой. Она
стиснула зубы. — На этот раз я покажу мистеру Тонг Ле лицо и прощу тебя.
Я улыбнулась. — Тебе действительно не нужно показывать ему лицо, он все равно об этом не узнает.
Май Ци топнула ногой.
Е
Цянь пришел вести переговоры. «Хорошо, Май Ци, перестань быть таким
мелочным. Судьба, что вы, ребята, устроились в одной общаге, надо
постараться поладить. Наньсин, Май Ци — единственная дочь в своей семье,
поэтому мы обычно обожаем ее. Не обращайте на нее слишком много
внимания».
Какое это имеет отношение ко мне? Я тоже обязан ей?
Е
Цянь шагнул вперед, чтобы потянуть меня за руку. — Раз уж так устроено
судьбой, как насчет того, чтобы сходить поужинать вместе с нашим другом?
Я убрал руки и сказал: «Извините, но у Цзин Ни и у меня уже другой график. Мы не будем присоединяться».
Май
Ци сказал с интересом. «Сестра Цянь, это друг мистер Цзин?» Е Цянь
безмолвно улыбнулся. Гу Янь взглянула на меня и сказала: «Да, мы
пригласили нескольких друзей из M City, чтобы они представили тебя,
чтобы тебе не было так одиноко, когда ты здесь».
Гу Янь холодно посмотрел на меня. Я тоже не был так взволнован, увидев ее.
Я
полагал, что г-н Цзин был Цзин Нином. Так что после всех этих перипетий
они все же были вместе. Меня впечатлил Е Цянь. Это было хорошо. По
крайней мере, она будет держаться подальше от моего маленького дяди.
Мой
маленький дядя прислал мне сообщение о том, что он забронировал для нас
ресторан рядом с университетом. Он и Цзин Тянь не присоединятся к нам,
потому что они были заняты. Он сказал нам есть самим. Я показал
сообщение Цзин Ни. Она сияла от радости. — Твой дядюшка действительно
хорошо нас знает.
Цзин Ни сказал, что ресторан славится рыбой на пару. Пришлось бронировать за 2 дня. Я был тронут заботой моего маленького дяди.
…
Цзин
Ни и я вышли из общежития. Мы назвались на стойке регистрации, и
официант провел нас в отдельную кабинку. Когда мы поднялись на второй
этаж, мы услышали смех из одной из других кабин. Дверь будки была
оставлена ​​открытой, и я сразу же увидел, как Цзин Нин наливает чай Е
Цяню. Что это за судьба?
Я отвел глаза и сделал вид, что не вижу их.
«Наньсин!»
«Наньсин!» Я внутренне вздохнул. Цзин Ни уже перевернула голову. По
голосам я понял, что это Цзин Нин и Наньян назвали мое имя.
Почему они не могут просто притвориться, что меня не существует, как в прошлой жизни?!
У
меня не было другого выбора, кроме как подтолкнуть Цзин Ни к двери и
поприветствовать их. «Добрый вечер.» Внутри будки было довольно много
людей, и все они были знакомыми лицами.
Цзин Нин, Цзин Ян и Наньян
были как тройняшки. Они всегда появлялись вместе. Но на этот раз Наньян
и Цзин Янь сидели слева от Цзин Нина, а справа от него были Е Цянь и Гу
Янь. Такой счастливчик!
Наньян больше не выглядела такой
высокомерной, как раньше, она выглядела более меланхоличной. Однако ее
глаза все еще следовали за Цзин Нин, и она ядовито посмотрела на меня.
Помимо этих пятерых, были Май Ци, Ши Фэн, Ли Ян и несколько новых лиц.
Мои
глаза скользнули по Ши Фэну, я не хотел иметь с ним ничего общего.
Однако я был удивлен, что Ли Ян был там. Я повернулся к Цзин Ни, и она
отвернулась, чтобы поговорить с официантом.
Я кивнул им и повернулся, чтобы уйти.
«Наньсин, это такое совпадение, почему бы тебе не присоединиться к нам?» Е Цянь всегда был таким щедрым и добрым.
«Да, Наньсин, присоединяйся к нам». Ши Фэн ярко улыбнулся.
Цзин
Нин посмотрел на меня, и его тон был официальным. «Наньсин, подойди и
сядь. И Цзин Ни, ты собираешься игнорировать нас навсегда? Мы братья и
сестры, или ты собираешься никогда не возвращаться домой?
Лицо Цзин Ни побледнело.
Я толкнул ее. «Извините, но мы не хотим мешать вашей еде». Мы поспешили уйти.
«Наньсин,
вернись сюда!» Голос молодого мастера Цзин был пронизан гневом. Я
повернулся, чтобы посмотреть на него с удивлением. Что на этот раз?
Выражение
лица молодого мастера Цзин было мрачным. Его красивое лицо было
нарисовано. Похоже, он начал вживаться в роль хозяина семьи Цзин.
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    «Наньсин, почему ты так себя ведешь? Все такие вежливые, а ты решил
зазнаться? Мы отмечаем поступление Наньян в университет и устраиваем
приветственную вечеринку для Май Ци и Ли Ян. Вы должны по крайней мере
прийти, чтобы тост за них. Не забывай, что твоя фамилия по-прежнему Нэн!
Как ты можешь быть таким грубым? Ты забыл, чему тебя учили родители? —
праведно спросил Цзин Нин.
Огонь во мне сразу же вспыхнул:
«Молодой мастер Цзин, так вы хотите, чтобы я пошел поклониться им, чтобы
показать свое уважение?»
Цзин Нин был ошеломлен моим упреком. — Как ты мог так со мной разговаривать?
«Молодой
мастер Цзин, как мне тогда говорить? Раз уж ты в таком настроении,
чтобы научить меня жить своей жизнью. Кроме того, какое мне дело до
того, кого вы принимаете и какое событие празднуете? Так что, если моя
фамилия Нэн? Из-за этого я должен низко кланяться вам, люди? Молодой
мастер Нин, кто здесь важничает? И если хочешь знать, я всегда был таким
необразованным. Поскольку молодому мастеру Нину это не нравится, я
исчезну из виду! Я схватил Цзин Ни и ушел. Какого хрена мы должны быть
несчастливы, чтобы столкнуться с призраками сразу после окончания
университета?
Следуя за испуганным официантом, мы подошли к
собственной кабинке. К тому времени мой характер уже выровнялся.
Выражение лица Цзин Ни было грустным. Она молча сидела рядом со мной. Я
вдруг вспомнил: «Подождите, почему Ли Ян не пришел, чтобы найти нас,
когда он вернулся в М-Сити? Пойдем требовать от него объяснений!
Цзин Ни остановил меня. «Наньсин, не надо!»
«Почему?
Вы не знали, что он вернулся? Кроме того, разве он не должен ненавидеть
Цзин Яна? Тогда почему он идет с ней на эту вечеринку? Он, он, он…» Я
снова загорелся.
Цзин Ни потянул меня обратно в кресло. «Наньсин, некоторые вещи не нужно говорить».
«Как
что? Как будто он игнорировал твое существование? Например, как он не
заступился за вас раньше? Например, как он бросил тебя? Как этот человек
может быть таким бесстыдным?» Я был готов взорваться.
Цзин Ни
горько улыбнулся: «Наньсин, даже если ты позовешь его и заставишь
извиниться, ты поверишь ему? Я бы не стал. Если он признает, что перешел
к Цзин Янь, то что еще мы можем сделать? В любом случае, мое сердце
будет разбито, так что Наньсин пусть так и будет. Нынешняя ситуация не
плохая. Невежество — это блаженство!»
Я стиснул зубы. — Но вы, ребята, буквально прошли жизнь и смерть вместе!
«И что?» Глаза Цзин Ни наполнились слезами, но слезы не текли.
Я молчал. Действительно, ну и что…
Я
похлопал Цзин Ни по спине. «Хорошо, я был неправ. Мы должны
сосредоточиться на том, почему мы так усердно работали, чтобы поступить в
M University. Мы делаем это для наших целей и будущего, и мужчины не
нужны!»
Цзин Ни расплылась в улыбке. Мне было грустно видеть Цзин Ни в таком состоянии. Некоторые мужчины должны быть слепы!
Официант подал еду.
Цзин
Ни подтолкнул меня. «Наньсин, давай копаться. Нет ничего важнее еды.
Еда никогда не подведет нас. Твой дядюшка так много сделал, чтобы
забронировать для нас это место, мы не должны его разочаровывать!
Я
кивнул. «Ты прав, Ни Ни! Вообще-то, почему бы тебе просто не выйти за
моего маленького дядю. Если ты моя маленькая тетя, я буду приходить
домой каждую ночь. И мне больше не нужно беспокоиться о жизни моего
маленького дяди!»
Цзин Ни постучал по мне. «Наньсин, как ты можешь так продать своего дядю!»
Мы закрыли дверь и сосредоточились на вкусной еде перед нами.
Внутри
я надеялся, что Ли Ян ворвется в нашу будку и объяснит Цзин Ни, что он
просто играет. Но он этого не сделал. Даже после того, как мы почти
закончили ужинать, этого человека не было видно. Я внутренне вздохнул.
Цзин
Ни отдала свое сердце не тому мужчине. Однако Цзин Ни оказался более
рациональным, чем я думал. Девушка стала жестче без моего ведома.
Однако,
когда мы уже почти закончили трапезу, снаружи послышалось возмущение. Я
ожидал этого, потому что в соседней кабинке сидели люди, которые были
нам родственниками.
Однако, когда дверь открылась, я был удивлен, потому что это Май Ци. За ней шел официант с тарелкой с фруктами.
Она была такой же высокомерной, как и прежде. Она приказала официанту. — Положи вещь и уходи!
Цзин Ни и я переглянулись, когда юная леди грациозно села перед нами.
«Наньсин, я не знал, что ты племянница Тонг Ле, я ошибался, недооценивая тебя». — сказала юная леди.
Я обескуражен. Я посмотрел на нее с удивлением. Она действительно извиняется?
Май Ци продолжил: «Но я серьезно заинтересован в твоем дяде, я хочу быть его девушкой, ты можешь мне помочь?»
Я покачал головой. «Извините, но я не вмешиваюсь в личную жизнь моего маленького дяди».
Май Ци стиснула зубы. «Назовите ваши условия. Пока вы можете мне помочь, я выполню любое ваше условие».
Я не мог не рассмеяться: «Май Ци, я не знаю, откуда ты взяла эту идею, но я не собираюсь продавать своего дядю!»
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    Май Ци отмахнулась от моего отказа: «Почему ты такой упрямый? Вы
должны быть такими же открытыми и щедрыми, как Наньян и Цзин Ян!»
Я был поражен и повернулся, чтобы обменяться взглядом с Цзин Ни.
«Мисс Май Ци, не могли бы вы объяснить нам, насколько Наньян и Цзин Янь открыты и щедры?»
Май
Ци посмотрел на меня с нетерпением. «Наньян открыто и великодушно
призналась, что ей нравится Цзин Нин, и она преследовала его; Цзин Янь
также открыто и великодушно призналась, что ей нравится Ли Ян, и она
преследовала его. Я также открыто и великодушно признаюсь, что мне
нравится Тонг Ле. Мне нужно, чтобы ты был посредником. Просто назовите
свои условия. Мы все здесь взрослые, перестаньте быть такими детскими».
Я потерял дар речи.
«Извините, но мисс Май Ци, но откуда вы?» — мягко спросил Цзин Ни.
Май
Ци посмотрел на нее. «Вы можете называть меня просто Май Ци. Я слышал,
что ты тоже член семьи Цзин, но ты им не очень нравишься. Но поскольку
ты друг Наньсина, значит, мы тоже друзья.
Цзин Ни, вероятно, чувствовала то же, что и я. «Я взял фамилию матери, потому что мой отец — Дин Шэн». — сказал Май Ци.
Цзин
Ни и я были потрясены. Дин Шэн, высокопоставленный столичный чиновник.
Теперь я понял, почему эти люди жужжали вокруг нее, как мухи, и почему
эта Май Ци была такой прямой и действовала так высоко и мощно.
— Итак, вы считаете, что я достаточно хорош для вашего дяди, да? Май Ци посмотрел на меня.
Я вздохнул. «Май Ци, прежде всего, мне нужно, чтобы ты выяснил, нравишься ли ты людям за тебя или за твою личность».
Она
хотела что-то сказать, но я остановил ее. — И ты захотел девушку моего
дяди после того, как увидел его всего один раз. Вам нравится его лицо
или его характер? Ты вообще его знаешь? Каков его фон? Конечно, вокруг
вас есть такие люди, как Ши Фэн, которые открыли бы вам свое сердце в
первый момент, когда они встретились с вами. Мой маленький дядя был,
вероятно, первым, кто этого не сделал. Так ты преследуешь его только
потому, что он бросает вызов, или он тебе действительно нравится? Не
говори мне, что это потому, что он тебе очень нравится, ты даже двух
слов с ним не сказала, как он может тебе нравиться? Что тебе в нем
нравится?» Май Ци несколько раз хотела вмешаться, но я не позволил ей.
Когда
я закончил, тело Май Ци обмякло. — неуверенно спросила она. «Наньсин, я
просто хочу влюбиться. Почему я должен учитывать так много вещей?»
Я…
Мы трое уставились друг на друга. Мы вообще говорим на одном языке?
Первым рассмеялся Цзин Ни. Мы с Май Ци вскоре присоединились к нам. Мы не могли перестать смеяться.
Цзин Ни откашлялась. «Наньсин, когда у нас будет время, мы должны взять с собой Май Ци, чтобы она поиграла с нами».
Я кивнул.
Глаза Май Ци засияли. — Значит ли это, что вы согласились помочь мне?
«Нет.» Цзин Ни и я покачали головами. Звезды в глазах Май Ци погасли.
Я
улыбнулась. «Май Ци, мы собираемся помочь тебе сначала узнать его.
Считайте это пробным запуском, вы же не хотите ни о чем сожалеть, верно?
Май Ци яростно кивнул: «Да, это то, что я имел в виду».
Цзин
Ни и я были потрясены. Мы не ожидали встретить кого-то, кто прожил свою
жизнь так самовольно. Однако в своеволии Май Ци была редкая невинность.
Цзин Ни и мое впечатление о ней улучшилось. Однако это не означало, что
мы могли принять окружающих ее людей.
«Май Ци, но мы не дружим с твоими друзьями, так что…» Я посмотрел на нее.
Май Ци был сбит с толку. — Но они хотят быть твоими друзьями.
«Вы уверены, что?» Я улыбнулась. Май Ци был сбит с толку.
Дверь открылась, и Е Цянь вошел с улыбкой. За ней шла вся армия. Цзин Ни и я вздохнули.
— Похоже, вам, ребята, так весело. Е Цянь с улыбкой сел рядом с Май Ци.
Наньян
крепко держал Цзин Нин за руку, а Цзин Ян держал руку Ли Яна. Цзин Ян
яростно посмотрел на Цзин Ни. Цзин Ни опустила брови и налила мне
выпить. Она не смотрела на них.
Я нежно похлопал ее по ноге под столом.
Ши
Фэн сел рядом со мной, как будто он так хорошо меня знал. «Наньсин,
давно не виделись. У меня не было возможности поздравить тебя с
поступлением в М-университет.
Я посмотрел на него и улыбнулся.
«Молодой господин Фэн, я довольно много страдал от Тун Линя и Янь Синя.
Тебе есть, что сказать о себе?»
Улыбка Ши Фэна даже не изменилась. «Виновен по обвинению. Накажи меня, как хочешь. Я даже не буду сопротивляться».
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    Бесстыдство было поистине непобедимым.
Кроме меня и Цзин Ни, наверное, никто из присутствующих не понял, о чем мы с Ши Фэном говорили.
Наньян поднесла ко мне чашку с напитком и робко сказала: «Наньсин, Цзин ни, поздравляю с поступлением в М-университет».
Я
посмотрел на чашку в ее руке и поднял свою. «Спасибо сестра! Это все
благодаря фруктам, которые вы подарили мне в день экзамена! Они приносят
нам удачу!»
Лицо Наньян побледнело. Цзин Ни улыбнулась. «Спасибо, сестра Наньян».
Я
добавил: «О да, я слышал, что старшая сестра заболела в день экзамена.
Что случилось? Старшая сестра, должно быть, слишком много работала перед
экзаменом. Это такой позор, учитывая, что старшая сестра наняла лучшего
учителя и работала усерднее большинства из нас за последние 3 года!»
Голос Наньян дрожал: «Моя нынешняя школа тоже не так уж плоха».
Я
сжал губы и смотрел, как ее вынужденная улыбка медленно исчезает. Она
глубоко вздохнула и посмотрела на Цзин Нин. «Брат Цзин Нин уже сказал
мне, что мое прошлое не имеет значения, если я делаю все возможное и ни о
чем не жалею».
Я кивнул с широкой улыбкой. «Молодой мастер Нин прав».
Цзин
Нин потянул Наньяна, чтобы сесть рядом с ним. Он холодно сказал:
«Должен сказать, что я впечатлен седьмым дядей за его способность
отправить вас двоих в М-университет!»
Гу Янь посмотрел на нас.
«Цзин Тянь обладает способностью творить чудеса. Какой бы сложной ни
была проблема, он сможет ее решить».
Цзин Ян навалилась. «Вот так.
Я видел, как их наказывал седьмой дядя. Это показывает важность наличия
хорошего учителя. Без моего седьмого дяди эти тупицы не смогли бы
поступить в М Университет! Мой седьмой дядя может превратить даже идиота
в гения!»
Я чокнулся с чашкой Цзин Ни. Цзин Ни понял, что я имею в виду. Мы допили напитки и обменялись улыбками.
Цзин Ян был в ярости. «Привет! Что вы двое делаете? Ты издеваешься надо мной?!
Я
поставил чашку и посмотрел на нее. «Сестра Цзин Янь, почему ты так
говоришь? Мы произнесли тост просто потому, что согласны с вами. Это
неправильно?»
Цзин Ян хлопнула по столу и встала. Я откинулся
назад, чтобы посмотреть на нее, а также на Ли Яна, который молча сидел
рядом с ним. Мужчина смотрел в пол. Он ничего не сказал и ни на кого не
смотрел. Какой бесхребетный человек!
«Наньсин! Кто ты такой, чтобы
важничать! Не забывай, каким жалким ты был, когда был в семье Нэн! У
тебя даже не было права носить обувь Наньян! Даже сейчас ты полагаешься
на моего седьмого дядю. Плюс этот твой дяденька, который знал, откуда он
взялся! У вас двоих должны быть какие-то кровосмесительные отношения!
Как ты смеешь показывать свое лицо перед нами! И эта бесстыдная сука
Цзин Ни…»
Я поднял руку, и суп из моей тарелки вылился.
«Ах!»
Цзин Ян вскрикнула и подпрыгнула. Суп был теплым. Он также забрызгал Ши
Фэна и Ли Яна рядом с ней. Однако двое мужчин взяли салфетку только для
того, чтобы молча вытереть свою одежду.
Цзин Янь продолжала
топать ногами и указывать на меня пальцем. Я схватил ее палец, а затем
повернул его обратно. Она плакала от слез. Я отпустил ее, и она рухнула
на землю. Я посмотрел на нее сверху вниз.
Цзин Нин был зол и пытался напасть на меня. Ши Фэн остановил его. «Молодой мастер Нин, успокойтесь!»
Я
повернулся, чтобы обратиться к ним. — Никто из вас ничего не сказал,
когда она меня оскорбила, но вы намерены прибегнуть ко мне, когда она
упала сама? И это я без хорошего семейного воспитания? Должно быть, это
шутка».
Цзин Ян пошатнулся и зарычал на меня. «Я тебя не прощу!» Е Цянь потянул ее назад, чтобы она не прыгнула на меня.
Наньян
робко добавил: «Наньсин, с каких это пор ты стал таким жестоким? Сестра
Цзин Янь не сказала ничего оскорбительного. Мы выросли вместе как
друзья. Как ты можешь быть таким грубым с сестрой Цзин Янь?»
Гу Янь усмехнулся. «Как вы можете ожидать, что ублюдок не будет вести себя как дикий ребенок?»
Цзин Нин сердито взревел: «Наньсин, ты такое разочарование!»
Я
смотрел на них с удовольствием. — Тогда я прошу прощения за то, что
разочаровал вас. Однако это Цзин Ни и моя личная будка. Мы никого из вас
сюда не приглашали. Так что, если вам здесь не нравится, пожалуйста,
уходите. Раз ты меня терпеть не можешь, значит, дверь в ту сторону.
Ли Ян ушел первым. Он не сказал ни слова от начала до конца.
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    Цзин Ян поспешно погнался за ним. «Ли Ян, Ли Ян, куда ты идешь?»
Когда она схватила Ли Яна за руку, он отшвырнул ее и ушел, не
оглядываясь.
К моему удивлению, Цзин Янь отказалась от борьбы со мной и погналась за своим мужчиной.
Наньян
дернул Цзин Нин за одежду. Она выглядела обеспокоенной. Цзин Нин
взглянул на меня и ничего не сказал. В конце концов, он погнался за Цзин
Яном. Наньян последовал за ним.
Остальные остались.
Я посмотрел на них, мой смысл был ясен. Вы тоже не собираетесь уходить?
Е Цянь снова сел. «Наньсин, прости, я не ожидал, что все так обернется».
Я
улыбнулась мне. «Мисс Е, вы слишком добры. Я полагаю, вы знали, что все
так обернется, вы просто не ожидали, насколько все будет серьезно.
Итак, как вы себя чувствуете, увидев, как ваша ручная работа приносит
плоды?»
Улыбка Е Цяня даже не дрогнула. «Наньсин, кажется, я тебе не нравлюсь».
Я
искренне улыбнулся ей в ответ: «Мисс Е, так много людей борются друг с
другом, чтобы понравиться вам, вам действительно не нужно, чтобы я вам
нравился».
Гу Янь ехидно добавила: «Мисс Нан, вам обязательно каждый раз быть такой саркастичной?»
Я ответил: «Мисс Гу, вы саркастичны?»
Лицо Гу Яня поникло. «Почему вы так жестоки с нами? Мы не сделали вам ничего плохого».
Ну разве это не наглая ложь?
Я
нашел это довольно забавным. «Мисс Гу, почему вы вдруг ведете себя как
жертва? Для кого этот спектакль?» Я повернулась к Ши Фэну, в конце
концов, он был там единственным мужчиной.
Ши Фэн пожал плечами. — Это не имеет ко мне никакого отношения.
«Наньсин, мы искренне хотим быть твоим другом». Е Цянь сказал серьезно.
Я серьезно ответил: «Я искренне не думаю, что мы можем быть друзьями».
Гу Янь рявкнул: «Наньсин, мы уже делаем тебе вид. Не дави!»
Я
отвернулась от девушки и улыбнулась Е Цяню. «Мисс Е, тяжело бороться с
таким бесполезным товарищем по команде, да?» Наконец улыбка Е Цяня
застыла.
Ши Фэн внезапно захлопал. «Наньсин, я так тебя люблю!»
Я… Что не так с этим человеком?!
«Ты не в своем уме?» Я резко прокомментировал.
Ши
Фэн улыбнулся ярче. «Наньсин, инцидент с Тун Линем был моей ошибкой, но
поверь мне, когда я говорю, что моя любовь к тебе верна!»
Я нахмурился и сделал глоток чая. — Спасибо, но ты мне действительно не нравишься.
Ши
Фэн спокойно воспринял мой отказ. «Все в порядке. Кто может сказать,
что произойдет в будущем? Я верю, что судьба рано или поздно сведет нас
вместе».
Мне было лень отвечать ему дальше.
«Наньсин!» Я
обернулся и был удивлен, увидев Май Ци, которая сидела прямо там. С тех
пор, как Е Цянь привела своих людей в нашу частную кабинку, Май Ци была
настолько тихой, что я забыл о ее существовании.
Я посмотрел на нее.
«Мне жаль.» — серьезно сказал Май Ци.
На этот раз я был действительно удивлен. Я не ожидал, что кто-то с ее статусом извинится передо мной. И почему?
Май
Ци повернулась к Е Цянь: «Сестра Е Цянь, не могли бы вы ненадолго
отвести своих друзей? Мне нужно обсудить кое-что личное с Наньсин и Цзин
Ни».
Лицо Е Цянь было жестким, но она быстро мягко ответила. «Май
Ци, мы очень хорошие друзья с сестрой Наньсин и братом Цзин Ни. Мы
должны остаться на тот случай, если у вас возникнут проблемы с
объяснением ситуации Наньсину и Цзин Ни. В конце концов, вы новичок в
Жемчужной реке. Мы здесь, чтобы предотвратить недопонимание».
Май Ци прямо заявил: «Мне очень жаль, но это дело только между мной и Наньсин. Сестра Е Цянь, спасибо за беспокойство».
У
Е Цяня не было другого выбора, кроме как встать. Тем не менее, ее тон
был по-прежнему невероятно добрым. — Хорошо, тогда мы уйдем первыми.
Наньсин, Май Ци невероятно добрая, но временами она может быть довольно
своенравной. Я заранее извинюсь перед вами от ее имени.
Я изучал ее со слабой улыбкой: «Сестра Е такая внимательная. Означает ли это, что мы с Май Ци теперь должны тебе услугу?
Е Цянь широко улыбнулся: «Наньсин, поверь мне, я просто хочу быть твоим другом».
Я улыбнулась в ответ. «Это так?»
Гу
Янь усмехнулась, уходя: «Е Цянь, она слишком глупа, чтобы оценить твою
доброту. Перестаньте опускаться до ее уровня. Разве ты не устал от
целования задниц? Наконец я увидел трещину в фасаде Е Цяня.
Май Ци повернулся к Ши Фэну: «Ты должен пойти с ними».
Ши Фэн возразил: «Но я друг Наньсин. Я не могу остаться?
Май Ци ничего не сказал, но я заметил: «У Наньсин нет друга по имени Ши Фэн. Пожалуйста, не будь таким бесстыдным».
Ши
Фэн беспомощно усмехнулся. «Действительно, Ши Фэн — безумно влюбленный
манекен Наньсин, который всегда будет рядом с ней, чтобы искупить свои
грехи».
Мое лицо потемнело.
Ши Фэн поднял руки, сдаваясь. — Ладно, я просто пошутил!
Он вышел с большим изяществом.
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    «Наньсин, извини, ты был прав. Мои друзья на самом деле не твои друзья. Я был слишком наивен». — признался Май Ци.
Цзин
Ни и я были ошеломлены. Цзин Ни и я прошли через многое. Нам было
нелегко дожить до сегодняшнего дня. Мы должны были следить за своими
словами, чтобы не стать мишенью, когда мы были слишком слабы. Это было
особенно верно для Цзин Ни.
Поэтому нас смутила прямолинейность Май Ци.
Май
Ци серьезно сказал: «Я беру свои слова обратно. Даже если ты не
познакомишь меня со своим дядей, я подружусь с вами обоими!» Май Ци
решительно посмотрел на меня и Цзин Ни. Цзин Ни и я улыбнулись.
Я протянул ей руку. — Конечно, теперь мы будем друзьями.
Цзин
Ни также пожал руку Май Ци. — Мы можем познакомить тебя с ее маленьким
дядей, но сначала ты должен пообещать относиться к нему как к другу. —
добавил Цзин Ни.
Май Ци кивнул. «Конечно, конечно.»
Я был
удивлен, что найду нового друга из этой еды. Когда мы закончили трапезу,
эти люди уже ушли. Цзин Ни и я были потрясены. Мы уже были готовы к
другому бою.
После того, как мы попрощались с Май Ци, Цзин Ни и я прошли через университетский городок. Цзин Ни глубоко вздохнула.
Я
держал ее за руку. «Честно говоря, Ли Ян не выглядел так, будто
соглашался добровольно. С богатством и семьей приходит давление.
Возможно, вам следует дать ему немного времени.
Цзин Ни немного
подумал и сказал: «Наньсин, до того, как я встретил тебя, я никогда не
думал, что однажды буду ходить по университету М в качестве его
студента. Я уже достиг своей первой цели. Моя следующая цель – усердно
работать и зарабатывать много денег. Я хочу купить хороший дом для меня и
мамы. Таким образом, ей больше не нужно полагаться на других. Этого
достаточно для меня. Мне больше ничего не нужно».
Я попросил.
«Цзин Ни, ты знаешь, что Цзин Тянь не будет выгонять тебя и тетю Бай Жуй
со своей виллы. Он даже не против, если ты останешься с ним навсегда.
Так почему ты так усложняешь себе жизнь?»
Цзин Ни улыбнулась. «Я
знаю, но это, в конечном счете, дом седьмого дяди. Однажды он женится, и
я надеюсь, что его жена — это ты. Я знаю, что ты нас тоже не прогонишь,
но мне нужно место, которое я могу назвать своим, место, где моя мама
будет чувствовать себя в безопасности. А то сердце у мамы всегда висит.
Она всегда волнуется. Мне нужно помочь ей закрепиться на земле.
Я
молчал, но должен был признать, что Цзин Ни был прав. Если бы я был на
ее месте, я бы сделал то же самое. Я остановился и сказал: «Ни Ни, ты
можешь рассчитывать на мою полную поддержку. Но если вам понадобится
помощь, не стесняйтесь обращаться ко мне».
Цзин Ни улыбнулась. «Наньсин, спасибо, но я хочу положиться на себя».
Я
покачал головой. — Ни Ни, сначала выслушай меня. Я собираюсь начать
бизнес, и мне нужен помощник. Вы бы согласились на эту работу?»
Цзин Ни был заинтригован. «Что ты имеешь в виду?»
Я
улыбнулась. — Когда все будет готово, я скажу вам. Сейчас самое
главное, чтобы мы сосредоточились на учебе. В будущем мне понадобятся
ваши деловые знания».
Цзин Ни улыбнулась. «Хорошо! Если я тебе понадоблюсь, я всегда буду рядом».
Я серьезно относился к открытию бизнеса. Я хотел продолжить с того места, где остановилась моя мать.
Отряд
брата Ху уже некоторое время был с Гао Цзином и Гао Да. Они сильно
улучшились. Я не забыл, что у нас еще был клуб. Он не был частью Врат
Дракона или Альянса Пылающего Пламени, но мой клуб назывался Небесным
Городом.
Я пригласил свою банду из четырех человек и поделился с
ними своими мыслями. Они были так взволнованы, что слезы навернулись на
их глаза.
Брат Ху встал и пообещал. «Сестра Син, просто дайте нам приказ. Мы отдадим наши жизни, чтобы завершить его!»
Я
был горд. Мы буквально прошли жизнь и смерть вместе. Они рисковали
своими жизнями, чтобы защитить меня. Судьба между людьми была очень
загадочной и могущественной.
Я был в семье Нань в течение многих
лет, несмотря на все усилия Ли Юаня и Наньян, они не могли заслужить мое
доверие. Тем не менее, отряд Брата Ху и я начинали как враги, но когда
мы встретились во второй раз, между нами уже образовалась неразрывная
связь.
Тан Си вытер глаза рукавом. «Это прекрасно, сестра Син. Мы
думали, что будем служить Мастеру Ци и Мастеру Си еще несколько лет,
пока мы ждали, когда вы закончите университет. Мы не ожидали, что этот
день наступит так скоро».
Большой Медведь и А Ман в шутку ударили
Тан Си. «Сестра Син, Тан Си не имел в виду, что мы возражаем против
служения Мастеру Си или Мастеру Ци. Мы просто не чувствовали себя
принадлежащими. Люди с обеих сторон хорошо к нам относятся, но на самом
деле мы не принадлежим ни к одной из них».
Я мог понять, потому что Цзин Ни, вероятно, чувствовал то же самое.
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    Я улыбнулась. Sky City официально начал свою деятельность.
Затем мы разделились, чтобы работать. Подразделение брата Ху занималось офлайн-бизнесом, а я занимался онлайн-составляющей.
С
тех пор, как мой маленький дядя восстановил мою опеку, деньги, которые
он первоначально дал Нан Фэну, теперь поступили на мой счет. Хотя я и не
особо нуждался в деньгах, мой маленький дядя настоял на этом. Это было
обещание, которое он дал своему шурину. Это стало моим стартовым
капиталом.
Я уже был довольно популярен, когда предлагал свои
услуги игровому сообществу. Теперь, когда я планировал начать свой
бизнес, я использовал эту популярность в своих интересах.
Основным
направлением моего бизнеса был сбор и анализ экономических данных. Моей
специальностью была информатика, а Цзин Ни — экономика. Этот бизнес
будет использовать то, что мы изучали в классах. Несмотря на то, что мы
только поступили в университет, благодаря Цзин Тиану у нас уже была
хорошая основа. Работа в течение первого года не будет слишком тяжелой.
Цзин
Ни и я пошли по правильному пути, защищенные моей бандой из четырех
человек. Конечно, у меня была и личная причина сделать это.
Смерть
моих родителей до сих пор оставалась загадкой. Моему маленькому дяде
пришлось пережить множество покушений на свою жизнь, а затем ему
пришлось захватить Врата Дракона. Он был чрезвычайно занятым человеком. Я
знал, что он расследует смерть моих родителей и двух моих дядей, но он и
так был натянут. Так что я помогу ему с этим!
Поступление в университет было поворотным моментом в нашей жизни, оно ознаменовало новое начало.
…
Когда
все было готово, начался семестр. Я не видел Цзин Тиана уже месяц, даже
по телефону. Я по-прежнему посылал ему приветствия каждый день, но он
отвечал только короткими сообщениями. В лучшем случае он напомнит мне
пораньше отдохнуть.
Я не возражал, потому что скоро официально стану его ученицей!
Класс Цзин Тянь был переполнен.
К счастью, я предусмотрительно пришел в класс пораньше и сумел занять переднее место. Май Ци села рядом со мной.
Я слышал, как девочки позади меня обсуждали. «Я слышал, что этот профессор Цзин очень красивый!»
—
Мало того, он еще и очень богат! Он седьмой мастер семьи Цзин, и старый
мастер Цзин обожает его больше всего. В будущем он унаследует всю семью
Цзин!»
«Самое главное, он холост!»
Мое лицо было почти
зеленым. Май Ци ткнул меня пальцем и спросил шепотом. «Наньсин, этот
человек, о котором они говорят, маленький дядя Цзин Нина?»
— удивленно спросил я. — Вы этого не знали?
Май Ци был сбит с толку. — Зачем мне это знать?
Я улыбнулась. Я кивнул и указал на имя Цзин Тянь. «Вот. Седьмой мастер семьи Цзин.
Май Ци потрясенно посмотрел на меня. «Подожди, тот самый Цзин Тянь, который отверг Гу Яня?»
Я кивнул.
Май Ци продолжил: «Я слышал, что он был Цзин Ни и вашим наставником. Он был очень строг с тобой.
Я взглянул на нее. — Ты наверняка много чего слышал.
Май
Ци улыбнулась. «Конечно. Поскольку я хочу преследовать твоего дядюшку,
мне нужно сначала познакомиться с тобой. Так случилось, что вы довольно
известны…
— Что до тебя, раз всем не терпится попасть в твою
хорошую книгу, тебе все рассказали, да? Я прервал ее. Май Ци скривила
губы в улыбке.
В классе вдруг стало тихо. Мы подняли головы и увидели, что Цзин Тянь уже стоит на трибуне.
Он был одет в бежевый костюм. Мое сердце вырвалось с грохотом.
Его
лицо, как обычно, было невыразительным. Его волосы были зачесаны вниз.
Его вьющиеся волосы закрывали половину его лица, он выглядел таким
красивым. Мне не нужно было оборачиваться, чтобы понять, какое влияние
он оказал на девушек позади меня. Их молчание говорило о многом.
Я был впечатлен тем, что Цзин Тиану удалось быть таким спокойным и собранным, когда на него смотрело столько обожающих глаз.
Его
голос был холодным и ясным, когда он перечислял правила для своих
занятий, требования к домашней работе и свою специальность.
Я улыбнулась, сидя там.
Май
Ци подтолкнул меня, и я отвела взгляд от Цзин Тяня. «Хм, он довольно
красивый, но не такой красивый, как твой маленький дядя».
Я посмотрел на нее в шоке. Она слепая?
— Ты хочешь сказать, что он не такой красивый, как мой дядя? — спросил я ее снова с неуверенностью.
Май Ци без колебаний кивнул. «Конечно!»
«Ни за что!» Я возмутился.
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    «Наньсин!» Я был поражен, когда Цзин Тянь назвал мое имя. Я инстинктивно встал.
Слово Учитель уже вертелось у меня на языке. Я заставил его вернуться и чуть не прикусил язык.
«Да сэр!» — пробормотал я. Мое лицо покраснело. Я не ожидала, что он так внезапно меня позовет! Какая хитрая засада!
«В
моем классе вы будете нести ответственность за посещаемость. Если вы
обманете от имени своего друга, то вы получите его недостаток. Если ты
получишь от меня 3 минуса, ты провалишь мой урок в этом семестре!» Голос
Цзин Тянь всегда был холодным и ясным.
Я поспешно кивнул. «Да сэр!»
«Перед
началом каждого занятия ты будешь ходить в мой офис, чтобы забрать мой
компьютер и файлы. После занятий их нужно вернуть. Вам также нужно будет
раздать домашнее задание, которое у меня есть, вашим однокурсникам. Вам
придется ответить на них, а затем прийти ко мне, чтобы проверить их.
Понял?» Голос у него был внушительный. Те, кто не знал лучше,
предположили бы, что я оскорбил профессора Цзин. Вот почему он так
жестоко обращался со мной. Но внутри мое сердце расцветало.
Цзин Тянь поручил мне все разные работы, так что только у меня была возможность приблизиться к нему до и после занятий!
Я прочистил горло. — Да, профессор!
Окружающие меня девушки жаловались: «Почему она получает все работы?»
«Это так несправедливо!»
Я не смел злорадствовать, поэтому быстро сел, чтобы спрятаться.
Девушка
позади него встала. «Профессор Цзин, один студент не может справиться с
таким количеством вещей. Я добровольно помогу ей!»
— Да, профессор, я тоже! Встала еще одна смелая девушка.
Цзин
Тянь хладнокровно оглядел класс, прежде чем его взгляд остановился на
мне. «Наньсин, ты можешь справиться с этим самостоятельно? Если не
сможешь, то вряд ли ты выживешь в этой сфере в будущем, я помогу тебе
сменить специальность прямо сейчас!»
Я быстро встал и робко
сказал: «Да, профессор, я могу сделать это один. Я не против работы по
дому». Я крепко сжала кулаки, чтобы сдержать смех.
Яндере Цзин
Тянь такой милый. Используй меня как свой щит! Мне уже приходится
блокировать одного Гу Яна, что еще за бабочки и пчелы?!
Строгость Цзин Тяня наконец заставила девушек замолчать.
Май
Ци высунула язык. «Он такой суровый. Наньсин, ты обидел его? Ты должен
попросить своего дядюшку замолвить за тебя словечко. Я слышал, что он
дружит с профессором Цзин».
Я повернулся, чтобы улыбнуться ей. — Ничего, я уже привык к этому.
Май Ци спросил меня: «Ты мазохист?»
Я… я не стал объяснять Май Ци маленькие приятные разговоры между мной и Цзин Тианом.
То,
что делал Цзин Тянь, работало как волшебство. Никто не смел окружить
симпатичного профессора и засыпать его вопросами после занятий.
Я
обняла ноутбук и файлы Цзин Тяня, когда последовала за ним в его
кабинет. Чтобы скрыть свою радость и гордость, я опустила его лицо так,
чтобы не было видно моих скривленных губ. Издалека я выглядел робким и
беспомощным.
Цзин Тянь повернулся и беспомощно посмотрел на меня. Я подмигнул ему.
У Цзин Тяня был свой единственный офис. Он был просторным и светлым. Как и в кабинете дома, он был заполнен книгами.
Я положил его вещи и тут же воскликнул.
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    После того, как Цзин Тянь закрыл за собой дверь, я бросилась крепко
обнимать его. Я уткнулась лицом ему в грудь и глубоко вздохнула.
— Мы в университете, любой может зайти. Голос Цзин Тянь раздался над моей головой. Он был мягким, но смиренным.
«Мне
все равно, потому что я слишком скучаю по тебе!» Я потерлась о его
грудь. От него пахло чистым стиральным порошком, запах, с которым я была
знакома. Обняв его, я почувствовала себя непринужденно, я могла бы жить
вечно в его объятиях.
Его рука легла мне на голову. — Ты был тем, кто решил жить в кампусе.
Я посмотрел на него: «Это приглашение переехать к тебе?»
Цзин Тянь был в тупике. Он оттащил меня, подошел к своему стулу и сел, чтобы скрыть дискомфорт. «Иди и спроси Тонг Ле».
Я
хихикнула, следуя за ним. Я обняла его сзади и положила подбородок ему
на плечо. «Возможно, вы сможете захватить его компании. Я уже сказала
ему, что если однажды он больше не сможет меня содержать, ему придется
женить меня на тебе. Цзин Тянь постучал меня по голове. Я хихикнула
сильнее.
Это была такая идеальная атмосфера. Прежде чем он успел среагировать, я засадил его поцелуем в щеку.
В этот момент в дверь постучали. Я быстро выпрямился, проскользнул к столу Цзин Тяня и сделал вид, что упорядочиваю его файлы.
Цзин Тянь усмехнулся, увидев меня в таком состоянии. Он сказал: «Входите». Я слышал юмор в его голосе.
Студент
был там, чтобы отправить ему учебный материал. Голос Цзин Тяня снова
стал безразличным, когда он инструктировал меня. «Наньсин, тебе нужно
прийти в мой офис после уроков и использовать тот компьютер, чтобы
систематизировать эти учебные материалы. Свяжите их с учебным планом и
пронумеруйте их».
Я слушала его послушно. Это была неплохая договоренность, у меня было бы личное пространство для занятий после каждого занятия.
Когда
я вышел из офиса Цзин Тяня, меня ждала Май Ци. Когда она увидела меня,
она спросила: «Итак, ледяной человек запугивал тебя?»
«Айсмен?»
Май Ци кивнул.
Я не знал, что сказать: «Май Ци, как ты придумал это прозвище?»
Май Ци пожал плечами. — Я имею в виду, просто посмотри на него.
Что ж, все, что плывет в вашей лодке.
— Значит, он издевался над тобой? — настаивал Май Ци.
Я улыбнулась, покачав головой. «Нет, зачем ему это делать, если я ему нравлюсь?»
Рот Май Ци превратился в букву «О». «Наньсин, ты настоящий М!»
Я потянул ее за собой. — Давай, мы опоздаем на урок!
Я
провел больше времени с Май Ци, чем с Цзин Ни, потому что у меня было
больше похожих курсов с Май Ци. Когда я познакомился с Май Ци, я понял,
что она была очень невинной, некоторые сказали бы, что наивной. Она
напомнила мне старую Цзин Ни. Новая Цзин Ни начала меняться из-за груза
на ее плечах.
Лу Ян появился среди нас как монстр. Она была
ребенком из обычной семьи. В отличие от меня и Цзин Ни, ее семья не
издевалась над ней; в отличие от Май Ци, ее не лелеяли, так как она
родилась из-за положения ее отца. Лу Янь был очень обычным человеком. Мы
смотрели на нее и чувствовали благодарность за ее присутствие.
Что
касается денег, Лу Ян был очень осторожен. Я мог идентифицировать себя с
этим, потому что я тоже прошел через бедность. Тем не менее, мне было
относительно легко зарабатывать деньги. Я никогда не думал слишком
много, прежде чем сделать покупку, потому что я мог легко сбалансировать
расходы.
Однако Лу Ян был бюджетным монстром.
Мы втроем
были очень щедры к Лу Яну в финансовом отношении. Лу Ян был очень
благодарным человеком и помог с уборкой в ​​общежитии. Она также
заметила, что мы трое не знакомы с домашними делами.
Так что,
несмотря на наше совершенно разное происхождение, у нас четверых были
довольно мирные отношения. Мы не вцепились друг другу в глотки из-за
нашего разного происхождения. Это было для меня приятным сюрпризом.
Цзин
Ни и я были заняты своими делами. Sky City хорошо развивался как в
оффлайне, так и в онлайне. Цзин Тянь, казалось, заметил, что я делаю,
поэтому он установил в своем офисе специальный маршрутизатор. Таким
образом, я мог войти в даркнет, чтобы получить то, что я хотел, когда
это было необходимо.
Первый месяц семестра был приятным и счастливым.
Моя
ежедневная лекция с Цзин Тианом наполняла меня желанием начинать каждый
день с улыбки. Наш тайный роман наполнил меня тайным счастьем.
Однако за всей этой гармонией скрывалось скрытое течение, о котором мы просто еще не знали.
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    Первый бизнес Sky City пришел из даркнета. Цзин Ни и я были в
восторге и сразу же приступили к работе. Я занимался онлайн-вещами, Цзин
Ни — финансовым анализом, а моя группа из четырех человек —
офлайн-вещами.
Так как это был наш первый контракт, мы вложили в
него свое сердце и душу. Полмесяца ушло на выполнение запроса клиента.
После того, как я загрузил результат клиенту, платеж поступил на мой
банковский счет через полчаса. Цзин Ни и я дали пять.
Это поразило Май Ци и Лу Яня. Май Ци заворчал. «Что то, что для? Вы двое сошли с ума?
Я
хихикнула с извинением. «Извините извините. Просто мы наконец-то прошли
игру, в которой застряли последние полмесяца». Цзин Ни кивнул.
Май Ци удивленно спросил: «Ни Ни тоже геймер?»
Цзин Ни взволнованно кивнул. «Я играю из-за Наньсина».
Лу
Янь сняла очки и потерла переносицу. — Как вы двое это сделали? У тебя
уже есть такая тяжелая домашняя работа, и у тебя еще есть время для
игр?» Лу Янь изучала право, поэтому я мог понять ее жалобу.
Я достала телефон и заказала кучу еды. «В качестве праздника угощу всех ужином!»
Новый дом Цзин Ни шел хорошо. Мы обменялись улыбкой.
…
На
следующий день кто-то пришел найти меня в библиотеке. В свободное время
я в основном бывал в офисе Цзин Тянь. Когда он был там, я смотрел на
него; когда его не было, я вдыхала его запах. Однако в тот день я был в
библиотеке с Цзин Ни, потому что у нас было кое-какое исследование.
Незнакомый
студент постучал по моему столу и передал мне бумажную записку. Он
сказал мне, что у библиотеки меня ждет джентльмен. Моей первой мыслью
было, что это Цзин Тянь. Вероятно, он боялся привлечь внимание, если
пойдет в библиотеку, чтобы найти меня. Или это может быть мой маленький
дядя. Но почему мне не позвонили?
Я коснулся своего кармана, а затем заглянул в свою сумку. О, я забыл взять с собой телефон. Или я потерял его? Тск!
Я посмотрел на Цзин Ни, которая погрузилась в море книг. О, тогда я пойду к ним.
Оказывается,
я даже не знал человека за пределами библиотеки. Это был утонченный
джентльмен неопределенного возраста. Я поместил его между 20 и 40
годами. Тем не менее, в нем действительно было что-то юношеское. Он
напомнил мне Цзин Тяня и Тонг Ле. Мое сердце инстинктивно забилось
тревогой.
«Г-н. Гу Ниан? — мягко спросил я.
Гу Ниан был поражен, прежде чем улыбнулся. Когда он это сделал, он выглядел еще моложе. «Мисс Наньсин, у вас хороший глаз».
Я улыбнулась. «Кто-то уже упоминал меня о вас раньше».
«Это был Цзин Тянь?» — спросил Гу Ниан.
Я
кивнул. «Он рассказал мне о семи братьях, чтобы я не заставил его
потерять лицо. Я только рискнул предположить, я не ожидал, что все
получится правильно. Цзин Тянь, мастер Лю, Гу Нянь может выглядеть
молодо, но он очень хитер. Вы должны быть осторожны, когда столкнетесь с
ним.
Гу Ниан улыбнулся. «Цзин Тянь точно все продумал».
«Как я могу помочь мастеру Лю?» Я попросил.
Гу
Ниан ответил: «Мне нужна помощь сестры Син. Вы не возражаете, если мы
поговорим об этом за чашечкой кофе? Он указал на Старбакс рядом с
библиотекой.
Я чувствовал себя немного смущенным. «Мастер Лю,
пожалуйста, зовите меня Наньсин. Сестра Син — это просто случайный
титул, который мне дали для развлечения».
Гу Нянь поправил:
«Сестра семьи Тонг Син, владыка Небесного города, это твой титул. В этом
нет ничего смешного. На самом деле, я впечатлен тем, что вы так хорошо
себя чувствуете в своем нынешнем возрасте. Твои родители должны
гордиться тобой. В любом случае, поскольку технически я старше вас, вы
должны простить меня за то, что я напрямую звоню вам в Наньсин.
Я
был удивлен. Сестра семьи Тонг Син, владыка Небесного города. Это я?
Когда это случилось? Мне казалось, что я переселился в другую книгу.
Гу
Ниан улыбнулся. «Наньсин, я здесь, чтобы обсудить с вами дела».
Поскольку я ничего не сказал, он продолжил: «Бизнес-анализ Sky City,
проведенный ранее, произвел на меня большое впечатление. Я хочу работать
с вами чаще. Так? Вам интересно?»
Я снова был поражен. Значит,
заказчиком нашего первого контракта были люди Мастера Лю? Я задохнулся.
«Мастер Лю знал, что это я принял ваш контракт с самого начала?»
Гу Ниан покачал головой. «Нет, бизнес-транзакция в даркнете всегда честна. Покупатель и продавец полностью конфиденциальны».
— Тогда как ты узнал, что в конце концов это был я? — осторожно спросил я.
Гу Ниан улыбнулся. «Это моя коммерческая тайна».
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    Я пошутил. «К счастью, у меня был законный бизнес, иначе мастер Лю поймал бы меня с поличным».
Гу Ниан улыбнулся. «Значит, Наньсин заинтересован в заключении большего количества контрактов?»
Я посмотрел на него. «Если они законны, я не понимаю, почему бы и нет?»
Гу Ниан указал на Старбакс. — Тогда обсудим их подробнее?
Я
кивнул и последовал за ним. Помощник Гу Ниана уже ждал там. Это
означало, что Гу Ниан лично пришел, чтобы найти меня, а не посылал для
этого своего помощника. Я чувствовал себя тронутым и уважаемым.
Гу
Ниан взял файл у своего помощника и передал его мне. «Наньсин, здесь 5
компаний. Запросы те же. Депозит составляет 200 000 юаней. Остальное я
оплачу после завершения сделки». — сказал Гу Ниан.
Я открыл файл и
просмотрел основную информацию о 5 компаниях. Я вернул документы.
Прикоснувшись к краю папки, я спросил: «Мастер Лю, почему я? Эту работу
могли бы выполнять многие».
Гу Ниан улыбнулся. «Осторожность — это добродетель».
Я не ответил.
Гу
Нянь прямо добавил: «Мне нужны новые люди на сцене, чтобы сделать это,
чтобы люди не могли так легко отследить это до меня. Если они это
сделают, это сделает мою жизнь более трудной. Итак, Наньсин, ты лучший
кандидат.
«Вы действительно думаете, что я лучший кандидат для изучения семьи Нэн?» Мой палец дважды коснулся файла.
Гу
Нянь продолжал как ни в чем не бывало. «Почему бы и нет? Я верю, что в
конце концов вы обратите свой взор на семью Нан. Я просто продвигаю эту
повестку дня для вас. Кроме того, я буду платить вам за это.
Я кивнул. — Значит, мне нечего терять. Гу Ниан кивнул с улыбкой.
Я посмотрел на контракт, который вручил мне помощник Гу Няня, и подписался. Хорошо! Я приму эту сделку!
Улыбка
Гу Ниана стала шире. «Наньсин, тебе говорили, что ты похожа на свою
мать?» Я кивнул. Затем Гу Ниан добавил: «Но ты тоже напоминаешь мне
своего отца». Я посмотрел на него. Это был первый раз, когда кто-то
сказал мне, что я похож на своего отца. Всякий раз, когда люди
воспитывали моих родителей, моя мать затмевала моего отца. Большинство
людей знали его только через мою мать.
Гу Ниан мягко улыбнулась.
«Как и твой отец, ты умен, осторожен, смел и ответственен. Он был очень
уникальным и хорошим человеком».
Я был заинтригован. — Откуда ты знаешь моего отца?
«Скажем
так, мы восхищались друг другом!» Гу Ниан произнес это так, как будто
это не имело большого значения. «Как насчет этого? Наньсин, я расскажу
больше о твоем отце после того, как ты завершишь эту сделку».
Как я мог сказать нет?
Я
принял контракт и отнес его в библиотеку, чтобы показать Цзин Ни. Она
была счастлива, потому что у нас появился еще один бизнес. Однако, когда
она увидела корпорацию Nan Family Corporation, она была потрясена. Я
похлопал ее по плечу и поделился с ней своими мыслями. Цзин Ни посмотрел
на меня широко раскрытыми глазами.
«Наньсин, вы уверены, что пойдете за корпорацией Нань?» — с тревогой спросила она меня.
Я
опустил голову, чтобы посмотреть на контракт. «Цзин Ни, тебе не кажется
подозрительным появление этого Мастера Лю? Кроме того, мой маленький
дядя и Цзин Тянь недавно что-то задумали. Я подозреваю, что они
планируют что-то большое, не сказав нам об этом».
Цзин Ни удивленно посмотрел на меня.
…
Я
был человеком слова. Так как я взялся за эту работу, то я сделаю все
возможное. Однако, когда перед моим взором предстали подробности
деятельности корпорации Nan, я был ошеломлен. Я не ожидал, что компания
будет работать в таком дефиците!
Мой маленький дядя любил болтать,
но на самом деле он не применял никаких финансовых санкций против
корпораций Нан, так почему же финансы компании были такими плохими?
Где были все деньги? Как Нан Фэн присвоил всю корпорацию Нан?
Основываясь
на расследовании брата Ху, семья Нань, за исключением нескольких
принадлежащих им объектов недвижимости, в основном жила за счет долгов и
воздуха.
Цзин Ни и я изучили деловых партнеров семьи Нань. Я заметил, что у них было много деловых сделок с семьей Ши и мастером Гу Эром.
«Ни одна из их деловых связей не имеет смысла». Цзин Ни прокомментировал.
«Какие
обстоятельства заставят кого-то сделать что-то подобное? Рискнуть всем
из-за отчаяния. Нань Фэн сумасшедшая. — спросил я Цзин Ни.
— Ну,
им могут угрожать. Возьмем, к примеру, ваши отношения с седьмым дядей. Я
угрожаю разоблачить это перед всем миром, а чтобы помешать мне сделать
это, ты сделаешь все, что я попрошу».
Я молча смотрел на Цзин Ни в течение долгого времени. Мое сердце было потрясено до глубины души.
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    «Мне нужно встретиться с Нань Фэн». — сказал я легко.
Цзин Ни
понимала мои чувства. С обеспокоенным выражением лица она сказала: «Но
он может не захотеть тебя видеть. Даже если он это сделает, он может не
сказать вам правду.
Найти Нань Фенга было нетрудно. Моя банда из
четырех человек могла бы сделать это легко. Я встретил Нань Фэн в ночном
клубе. Он имел дело с поставщиком, и их стенд был заполнен дамами.
Когда
он вышел в туалет, А Ху схватил его и привел ко мне. Он был пьян. Он не
удивился, увидев меня. — спросил я его прямо. «Дядя, кто воровал деньги
семьи Нан?»
Он усмехнулся. «Ты спрашиваешь меня? У тебя нервы! Вы
и Нань Чжэн тратили деньги семьи Нань. Если бы не вы двое, эти люди не
стали бы мишенью для меня!
Я был поражен, он принял меня за мою мать.
«Зачем нам брать у вас деньги?» Я подыгрывал.
Нань
Фенг фыркнул. «Ты мстишь мне за то, что я не позаботился о твоей
дочери. Вы сказали мне, что если я не буду хорошо обращаться с вашей
дочерью, богатство семьи Нан будет постепенно рушиться! Я отказывался в
это верить, вы двое все равно умирали. Что ты мог сделать со мной? Так
что, если я издевался над ней? Кто мог меня наказать?» Внезапно он
захныкал. «Но кто бы знал, что семья Тонг не вымерла полностью! К черту
этого Тонг Ле! Я знал, что это моя карма, ведь я уже лично отправил
младшего брата на смерть. Однако я не могу допустить, чтобы семья Нэн
пала, когда я главный. Как я должен встретиться с моими предками иначе?
Поэтому я нашел Мастера Ши и Мастера Гу Эра. Я верю, что они могли бы
иметь дело с вами. Говорят, мафия в конце концов не боится мертвых.
Я был ошеломлен. Еще до того, как я что-то спросил, Нань Фэн уже признался.
«Как ты отправил Нань Чжэна на смерть?» Мой голос дрожал.
Нань Фэн усмехнулся, но не ответил. Его глаза не были сфокусированы. Я стиснул зубы. — Дайте ему еще попить.
Тан
Си достал сумку. «Сестра Син, это займет слишком много времени. Мы
должны использовать это. Это более эффективно». В пакете было полотенце,
смоченное галлюциногенами. Я кивнул в знак согласия.
Нань Фэн
продолжил: «Во всем этом виноват мой тупой отец, который настоял на
передаче своего наследства моему младшему брату. Я так умоляла его, но
он не передумал. Он считал, что мой младший брат больше подходит для
управления семейным бизнесом. У меня не было выбора, кроме как отправить
этого старика за границу, и мои люди должны были присматривать за ним.
Потом я сказал своему младшему брату, что нашего отца похитили».
Нань
Чжэн обратился за помощью к своим родственникам. Поскольку старый
мастер Нэн был в опасности, естественно, семья Тонг оказала свою помощь.
Однако
по пути Нань Чжэн и Тонг Хуан попали в аварию. Произошло ДТП с участием
11 автомобилей. Автомобиль пары был в середине цепи. Их машина потеряла
свою форму, не говоря уже о пассажирах внутри.
Тонг Хуэй,
который отправился спасать свою сестру и зятя, попал в засаду. Его
машину снесло с моста. Тонг Хуэй и его сын Тонг Чжоу были в машине. Вода
в реке была бурной. Их тела не были найдены.
Старый мастер Нэн не
был найден, но с семьей Тонг продолжали происходить трагедии. На
следующий день Тонг Чжань был застрелен убийцей, когда осматривал место
преступления в автокатастрофе. Вся семья Тонг была уничтожена, кроме
Тонг Ле, который в то время учился за границей.
Единственной
выжившей была дочь Тонг Хуан и Нань Чжэн, Наньсин. За мгновение до
автокатастрофы мать выбросила Наньсин из окна машины.
Все мое тело дрожало, когда я смотрел на Нань Фэн. Голова Нань Фэн болталась. Я потерял дар речи.
Цзин Ни обняла меня сзади и вложила в мой мозг частичку разума.
«Тогда почему ты не убил Наньсин, если так сильно ненавидишь ее родителей?»
Нань
Фенг ухмыльнулся. Его улыбка была такой уродливой, какой только могла
быть. «Потому что Наньсин — живой ключ. Только когда она будет жива, я
смогу получить доступ к богатству Нань Чжэн. Только когда она будет
жива, я смогу открыть сокровищницу Нанг Чжэн».
«Какой клад? Где это находится?» Мой голос стал пронзительным, поскольку он неконтролируемо дрожал.
«Нань
Чжэн накопил много денег. Это на острове. Только Наньсин может найти
его, и только Наньсин может открыть замок. Разум Нань Чжэна был потрачен
впустую на всю эту чепуху. Я его биологический брат, я заслуживаю
денег! Но он даже не дал мне ни цента, а отдал постороннему. В конце
концов, Наньсин — девушка, и она будет чужой после того, как выйдет
замуж!»
Нань Фэн рыдал, оплакивая свою судьбу.
«Кто еще знал эту тайну?» Я попросил.
«Все
7 братьев знают об этом. Вот почему Мастер Ши и Мастер Эр согласились
помочь мне с трудными финансами семьи Нан. Однако они также держат меня
на своих цепях!» Нань Фэн завыл, топая ногой.
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    Мое тело застыло, как будто меня окунули в лед. 7 братьев, нет, 5
братьев окружили меня, как стая волков. Так что все гнались за
богатством и сокровищами, оставленными моими родителями.
Как
сказал Цзин Тянь, никто не верил, что я сжег настоящие деньги. Цзин Ни
обняла меня, когда я снова села на диван. Я схватила воду из стакана и
плеснула себе в лицо.
«Наньсин». Цзин Ни посмотрел на меня с глубоким беспокойством. Я впился ногтями в ладонь, надеясь, что боль сохранит сознание.
«Вполне
естественно, что они не верят, что деньги настоящие. Ведь не у всех
хватает духу выбрасывать такое состояние. Как акулы, чующие кровь, они
подошли ко мне, чтобы узнать правду». Я вздохнул.
«Наньсин, что ты собираешься делать?» — спросил Цзин Ни.
Я
облокотился на кушетку и привел в порядок свои мысли, вещи и людей, с
которыми я столкнулся. Несмотря на то, что я прожил две жизни, из-за
изменений, которые я совершил, эти две жизни не могли быть более
разными.
Например, Цзин Ни, который сидел передо мной. В прошлой
жизни ей не удалось поступить в М-университет. Год спустя Цзин Нин
выдаст ее замуж за столицу, а затем она покончит с собой. Но Цзин Ни
теперь был совершенно другим Цзин Ни.
Что насчет остальных?
Поскольку моя судьба изменилась, изменились и другие. Например Наньян и
Цзин Нин, Цзин Нин и Е Цянь. Мое сердце вдруг забилось.
Я повернулся к Цзин Ни: «Ни Ни, нам нужно как можно скорее завершить контракт с Гу Нианом».
Цзин Ни кивнул. «Хорошо.»
«Мне также нужно вернуться домой на несколько дней. А ты, Ни Ни? Я спросил ее.
Цзин Ни колебался. «Наньсин, я хочу купить небольшую студию рядом с университетом, чтобы моя мать могла там остаться».
Я кивнул. — Я могу сначала одолжить тебе деньги. Теперь, когда вы работаете, вы можете вернуть мне деньги поэтапно».
Глаза Цзин Ни прояснились, и она искренне кивнула: «Наньсин, спасибо!»
Я знал, что самым большим желанием Цзин Ни было успокоить тетю Бай Жуй в жизни.
«Не
забудьте найти место, которое не слишком маленькое. По крайней мере,
должно быть место для занятий, потому что в будущем у вас будет больше
работы». Я сказал ей.
Цзин Ни кивнул. «Хорошо, прежде чем я совершу покупку, я попрошу вас прийти и посмотреть».
…
Мое внезапное желание вернуться домой привело сестру Ли в восторг. — Юная мисс, вы наконец-то дома. Я сильно скучал по тебе!»
Я обнял ее с улыбкой. «Сестра Ли, не прошло и месяца, как я поступил в университет!»
Сестра
Ли остановила меня и сказала: «Позвольте мне взглянуть на вас. Вы
похудели. Еда в кампусе не может быть лучше домашней еды. Мне нужно
убедить Мастера Си оставить тебя дома.
Я сменил тему: «Сестра Ли, я
проголодался~ Можешь мне что-нибудь приготовить? Также помоги мне
упаковать закуски, я завтра принесу их Цзин Ни в кампус.
«Хорошо, без проблем!» Сестра Ли улыбнулась и пошла на кухню.
Моего
дядюшки не было дома, поэтому я сразу же пошла к нему в кабинет.
Взломать его компьютер было проще простого. Я много учился у профессора
Цзин Тянь. Однако я недооценил г-на Тонг Ле.
В тот момент, когда я
взломал его компьютер, сработала сигнализация. Затем монитор и
процессор выключились сами по себе. В то же время у меня зазвонил
телефон. Я ответил и убрал его подальше от ушей, когда мой маленький
дядя зарычал: «Наньсин, сопляк, что ты сделал с моим компьютером! Вы
знаете, сколько усилий ушло на установку этой сигнализации? Чему ты
научился у Цзин Тяня?!
«Мой дорогой дядя, извините, я не хотел этого делать». Я извинился с едва заметной искренностью.
—
Немедленно возвращайся в свою спальню! Я не хочу видеть тебя там, когда
приду домой, иначе я преподам тебе урок за взлом моего компьютера!
Просто подожди и увидишь… — Он повесил трубку.
Я держал телефон и постукивал по ушам. Мой разум гудел. На этот раз он был действительно зол. Я покачал головой и вздохнул.
Был пинг сообщений. Это был брат Сяо Цзин. «Мастер Си очень зол. Он возвращается домой».
Я ответил: «Попросите Мастера Ци прийти и спасти меня!»
Он ответил смайликом «ОК».
После
того, как все было готово, я побрел на кухню. Поскольку лекция была
неизбежна, я мог бы сначала удовлетворить свой урчащий желудок.
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    Тонг Ле прибыл быстро и яростно, как молния. Я сделал вид, что не
вижу ярости на его лице. Я бросился на него с широко раскрытыми руками. —
Маленький дядя, я так по тебе скучал!
Я чувствовал, как его гнев
рассеивается. Он всегда был бессилен рядом со мной. С другой стороны, я
мог подавить гнев Цзин Тяня, так что мой маленький дядя, который
чувствовал себя виноватым передо мной, был проще простого.
Ради лица Тонг Ле оторвал меня от себя и строго отчитал: «Стой правильно! У тебя нет костей?
Я
выпрямилась, но все же наклонилась к нему. «Мой маленький дядя, я
очень, очень скучаю по тебе, так что сожалею, что живу в кампусе». Я
одержал еще одну победу.
Пламя в сердце Тонг Ле погасло еще
больше. «Это слишком поздно сейчас! Даже если вы пожалеете об этом, вы
должны остаться там! Ты уже достаточно взрослый, чтобы брать на себя
ответственность за свои собственные решения!»
Я неохотно кивнул. «Конечно, мой маленький дядя всегда прав!»
Тонг Ле молчал. Я внутренне выругался. Это было неправильно сказано!
Тонг
Ле кружил вокруг меня и насмехался. «Я всегда прав? Тогда почему сестра
Син взломала мой компьютер? Кто подал вам идею сделать что-то подобное?
Цзин Тянь? Так что, теперь, когда ты в М-университете, мои слова больше
не имеют значения? Он встал передо мной и зарычал: «Так зачем ты
взломал мой компьютер?»
Его рев заставил меня споткнуться. Я постукивал себя по ушам и умолял: «Маленький дядя, пожалуйста, не сердись так».
«Злой? Вы еще не видели меня сердитым! Он закатал рукава и направился ко мне.
Я поспешно отступил, чтобы спрятаться за диван. — Маленький дядя, успокойся. Давай обсудим это».
«Разговаривать? Ты меня вообще послушаешь?» Он зарычал.
—
Конечно, когда я тебя не слушал? Мудрая женщина знала, как принимать
свои потери. Я продолжал прятаться за диваном, умоляя о пощаде. «Мой
дядюшка, твои слова для меня как императорский указ, я всегда буду их
слушать. Возможно, я не следил за всеми из них в прошлом, но я буду в
будущем. Маленький дядя, не сердись.
«Иди и стой там!» Он крикнул.
Я послушно подчинился. — Маленький дядя, я буду в порядке, клянусь!
Тонг Ле стиснул зубы и повернул на кухню. Я слышал, как он требует. — Где скалка? Затем он вышел с длинной скалкой.
«Маленький
дядя, я действительно усвоил урок. Я признал свою ошибку. Ты
действительно собираешься ударить меня?» Я плакала, убегая от него.
Он
держал скалку и усмехнулся. «Наконец-то я заставил тебя показать свою
истинную форму. Разве ты не говорил, что будешь слушать меня? Так почему
ты переехал? Ты никогда не хотел извиниться передо мной! Не думайте,
что меня успокоят несколько приятных слов! Думаешь, меня так же легко
одурачить, как Цзин Тяня?»
— Меня так легко обмануть? Цзин Тянь появился в дверях.
Я
вздохнул с облегчением. К счастью, помощь была здесь, иначе в тот день
меня бы побили. У меня было ощущение, что Тонг Ле действительно
собирается победить меня. Конечно, он будет чувствовать боль так же
сильно, как и я.
Тонг Ле сердито повернулся к Цзин Тянь: «Как ты
так быстро сюда попал? Кто тебе наболтал? Неважно, даже не думай просить
милостыню от ее имени сегодня! Вы знаете, что она сделала?
— Чему
ты научил ее на уроках? Ты обещал мне, что она очень серьезно относится
к своим занятиям. Что за ерунду она от тебя узнала?! Вот так ходить за
спиной у людей!
«Она вернулась из кампуса и первым делом взломала
мой компьютер и базу данных! Это хороший ученик, которого вы учили. Ты
действительно думаешь, что она не заслуживает побоев? Если ты посмеешь
остановить меня сегодня, я позабочусь о том, чтобы ты никогда больше не
видел ее до конца своей жизни! Испытай меня!»
Столкнувшись с ревом
Тонг Ле, Цзин Тянь даже не повел бровями. «Кто сказал, что я здесь,
чтобы остановить вас? Не стесняйтесь вбить в нее немного здравого
смысла. И после того, как ты закончишь, я тоже должен преподать ей
несколько уроков!
Тонг Ле был недоволен. «Какая? Кто сказал, что
ты можешь это сделать? Что она сделала не так? Кто ты такой, чтобы
преподать ей урок? Кроме того, какое право вы имеете, что пришли ко мне
домой, чтобы преподать ей урок? Позвольте мне сказать вам, что она моя
единственная племянница. Если кто посмеет прикоснуться к ней, я заставлю
их страдать.
Цзин Тянь был по-прежнему спокоен. «Какое право я
имею? Я ее учитель. Разве этого недостаточно? Ошибка, которую она
совершила, заключается в том, что она не могла даже взломать ваш
компьютер, не включив сигнализацию. Это очень смущает меня как ее
учителя!»
Заявления Цзин Тяня были нацелены на меня. Только я могла видеть нежность в его глазах!
Он слишком хорошо знал слабости моего маленького дяди. Он просто знал, на какие кнопки нажимать.
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    Я пробормотал: «Мне удалось взломать компьютер, но меня выгнали. А
потом система самоуничтожилась. Вы не можете винить меня за это. Никто
не мог остановить систему от самоуничтожения. Я только смотрел, больше
ничего не делал. Зачем нужно было разрушать систему? Какой позор!»
Тонг
Ле был в ярости. — Я… Если я не вколю в тебя разум, меня зовут не Тонг
Ле. Ты упрямый ребенок, ты. Вернуться сюда!» Он погнался за мной со
скалкой.
Я закричал и побежал.
Цзин Тянь схватил неистовствующего Тонг Ле. «Я починю для вас брандмауэр!»
Тонг Ле остановился и повернулся, чтобы посмотреть на Цзин Тяня. Цзин Тянь молча держал его.
Тонг
Ле процедил сквозь зубы. «Вы должны восстановить базу данных!
Восстановите периметр, а затем постройте дополнительный брандмауэр!» Он
обсуждал условия!
«Иметь дело!» Цзин Тянь кивнул.
Эм, что происходит? Это все? Цзин Тянь спас меня от побоев?
«Наньсин,
иди сюда!» Цзин Тянь помахал мне. Я скользнул вдоль стены к нему. Я
стоял позади него. Я был далеко от Цзин Тяня и еще дальше от моего
маленького дяди. Он по-прежнему смотрел на меня. Цзин Тянь повернулся и
посмотрел на меня. «Наньсин, извинись перед своим маленьким дядей».
Я сказал: «Я уже сделал это, но он не примет моих извинений».
Цзин Тянь взглянул на меня.
Я
быстро повернулся к Тонг Ле. — Маленький дядя, прости. Цзин Тянь
нахмурился. — Ты называешь это извинением? Тонг Ле быстро навалился.
«Видеть! Я же говорил тебе, что она не это имела в виду!
Я
поклонился Тонг Ле. «Маленький дядя, я ошибался! Я не хотел причинить
тебе вреда. Пожалуйста, простите меня! Пожалуйста, не опускайтесь до
моего уровня».
Мой маленький дядя потерял дар речи. Он посмотрел на меня, а затем спросил Цзин Тянь: «Ты тоже научил ее этому?»
Цзин Тянь закатил глаза. «Это самоучка. Я никогда не умел извиняться».
Мой
маленький дядя покачал головой. «Я тоже никогда не умел извиняться. Эта
девушка такая хитрая! Она знает, когда атаковать, а когда защищаться.
Откуда она все это взяла? Я воспринял это как комплимент.
Цзин Тянь остановил меня. «Скажи мне, зачем ты взломал компьютер Тонг Ле?»
— нерешительно сказал я. «Я просто хотел найти информацию. Я не ожидал, что компьютер окажется таким деликатным».
Мы сели на диван. Цзин Тяня было не так легко обмануть. Он потребовал: «Наньсин, суть!»
Я
внутренне вздохнул. Цзин Тянь слишком хорошо меня знал, чтобы поверить в
эту фиктивную историю. У меня не было выбора, кроме как рассказать ему о
своей встрече с Гу Нианом.
Выражение лица Цзин Тяня помрачнело. «Что я тебе говорил? Будь осторожен, когда ты рядом с Гу Нианом».
Я
не спорил. «Один из проектов, который Гу Ниан поручил мне сделать,
заключался в том, чтобы изучить корпорацию Нан, что я и сделал. Я понял,
что семья Нан уже разорилась в финансовом отношении. Поэтому я схватил
Нань Фэна и использовал некоторые методы, чтобы заставить его
признаться. Он сказал…»
Я посмотрел на них.
Оба они посмотрели на меня с мрачным выражением лица.
Я
продолжил: «Он сказал, что я живой ключ, оставленный моими родителями.
Вот почему 7 братьев пытаются заполучить меня. Ну, кроме вас двоих.
«Однако
в моей жизни нет видимой опасности. Я думаю, это потому, что ты защищал
меня. Но я хотел посмотреть, кто меня ищет и что они собираются со мной
делать. А еще тот остров, о котором упоминала Нань Фенг, я хочу знать,
где он находится. Единственный способ узнать это проверить компьютер
маленького дядюшки. В конце концов, я знаю, что ты не скажешь мне
правду, если я спрошу! Меня заставили это сделать!»
Ни один из них не говорил.
Я
посмотрел на дядю. — Маленький дядя, ты собираешься охранять меня до
конца своих дней? Ты даже не даешь мне знать, с какой опасностью я
столкнусь. Ты изо всех сил пытался защитить меня, но что насчет тебя? У
вас тоже должна быть своя жизнь. Я не могу ожидать, что ты израсходуешь
на меня всю свою жизнь.
Мои глаза защипало. Мой маленький дядя беспокойно отвернулся.
Я
фыркнул: «Кроме того, ты же не можешь ожидать, что я буду дураком
вечно, верно? Ты всегда защищал меня и собираешься выращивать, как
клубнику в теплице. Но я бы предпочел, чтобы вы бросили меня там на
растерзание волкам и позволили мне постоять за себя, как это сделала моя
мать. Так я смогу научиться быть независимой. Как вы думаете, какой
метод лучше?»
Мой маленький дядя встал сердито и зарычал на меня.
«Ни то, ни другое не годится! Вы единственный ребенок в семье Тонг. Моя
обязанность защищать вас! Вам нужно сосредоточиться только на учебе.
Почему вы должны заботиться об остальном? Если кто-то посмеет пойти за
тобой, ему сначала придется перешагнуть через мой труп!
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    Я набросился на него. — Маленький дядя, тебе больше нельзя так
говорить! Ты единственная семья, которая у меня осталась. Никто не
переступит через ваше мертвое тело. Если кто посмеет причинить тебе
боль, я буду драться с ним до смерти!» Я крепко обняла его и
отказывалась отпускать.
Мой маленький дядя позволил мне обнять
его. Ему потребовалось довольно много времени, чтобы прийти в себя. Он
нежно погладил меня по волосам. «Пока я здесь, за вас не будет драться.
Вы должны быть счастливы и иметь свободу делать все, что хотите!»
Это был мой дядя, человек, который был мне кровным родственником.
Мой
маленький дядя простил меня за то, что я взломал его компьютер.
Конечно, это было также потому, что Цзин Тянь пообещал помочь ему
навести порядок.
Что касается вещей, которые я хотел знать, он
по-прежнему ничего мне не сказал. Как глава семьи Тонг, он считал своей
обязанностью защищать меня. Однако и Тонг Ле, и Цзин Тянь пообещали, что
не будут вмешиваться в мою свободу, как в моей деловой, так и в личной
жизни.
…
Цзин Ни вскоре выбрал дом. Она попросила меня
помочь ей принять решение. Мы привели тетю Бай Жуй в дом. Цзин Ни и я
согласились, что мнение тети Бай Жуй должно иметь наибольшее значение.
Тетя Бай Жуй вместе с агентом внимательно изучала тип дома, структуру,
отделку, преимущества и недостатки, а Цзин Ни и я молча следовали за ней
сзади.
Я вздохнул.
«Что случилось? Думаешь, с этим домом что-то не так? Цзин Ни начала паниковать.
Я
быстро улыбнулась. «Нет нет. Тетя Бай Жуй более опытна в таких вещах,
чем мы. Она сможет обнаружить проблемы, которые мы не сможем».
Цзин
Ни улыбнулась и повернулась, чтобы посмотреть на свою мать. Роль этой
пары матери и дочери поменялась местами. Тетя Бай Жуй больше всего
нуждалась в заботе. По сравнению с тетей Бай Жуй, у Цзин Ни и у меня
была более «грубая» жизнь.
«Ни Ни, кто бы мог подумать, что третья
мисс семьи Цзин согласится на такой маленький дом? Если ты захочешь, я
уверен, ты сможешь найти богатое второе поколение, которое выйдет за
тебя замуж. Я исследовал.
Цзин Ни подтолкнул меня, и я чуть не
врезался в пепельную стену. Цзин Ни посмотрела в окно и произнесла:
«Знаешь, Наньсин. Почему-то мне постоянно снится один и тот же сон». Она
посмотрела налево и направо, прежде чем она посмотрела вниз. «В этом
сне я снова и снова выпрыгиваю из окна роскошного многоквартирного
дома».
Мое сердце екнуло. «Ни Ни…» Это был не сон, так закончилась ее жизнь в прошлой жизни.
Цзин
Ни повернулась ко мне лицом. «Наньсин, я больше не третья мисс семьи
Цзин. Я знал лучше, чем кто-либо другой, почему мне пришлось покинуть
эту семью. Что бы ни случилось, я не вернусь».
Я раскрыл руки,
чтобы обнять ее. Я похлопал ее по спине. «Отлично. Если ты не хочешь
стать третьей мисс семьи Цзин, тогда ты должен стать генеральным
директором Ни Sky City. Деньги больше не будут проблемой для нас в
будущем».
Цзин Ни наконец рассмеялся. Подошла тетя Бай Жуй. — О чем вы двое снова говорите? Ты говоришь за моей спиной?
Я
усмехнулся. «Цзин Ни и я делаем расчеты. Сколько времени потребуется Ни
Ни, чтобы продать этот дом и купить небольшую виллу. Таким образом,
тетя Бай Жуй, ты сможешь получить сад своей мечты».
Тетя Бай Жуй
улыбнулась. «В этой жизни я научился ценить то, что у меня есть. Нет
необходимости думать так далеко вперед. Пока вы двое в целости и
сохранности, нет ничего важнее».
Цзин Ни схватила мать за руки.
«Мама, Наньсин одолжила мне половину первоначального взноса за это
место, поэтому нам нужно оставить для нее комнату».
Тетя Бай Жуй
держала меня за руки. Она была тронута. «Наньсин, большое спасибо. Сяо
Ни, должно быть, сделала много хорошего в своей прошлой жизни, раз
встретила такого друга, как ты!
Цзин Ни моргнул, глядя на меня. Я
сказал тете Бай Жуй. «Тетя, ты должна видеть во мне свою вторую дочь.
Возможно, Цзин Ни и я были сестрами в наших прошлых жизнях, кто знает».
Тетя Бай Жуй улыбнулась.
Дом был относительно новым. Цзин Ни и ее
мать могут переехать после небольшой уборки. Цзин Ни и тетя Бай Жуй все
подготовили сами. Цзин Ни набралась смелости, чтобы сказать Цзин Тянь
правду только в тот день, когда она собиралась съехать.
Цзин Тянь
посмотрел на Цзин Ни, а затем на меня. Цзин Ни остановил меня в качестве
моральной поддержки. Цзин Тянь ничего не сказал и протянул Цзин Ни
банковскую карту. Цзин Ни был удивлен.
Цзин Тянь посмотрел на меня, я схватил карточку и сунул ее в руки Цзин Ни.
Цзин
Тянь бесстрастно сказал. «Я попрошу кого-нибудь ежемесячно переводить
на карту 100 000 юаней. Считай, что это карманные деньги для тебя и
твоей матери. Цзин Ни был ошеломлен. Она быстро отказалась от карты. Я
сунул его обратно в ее руки. Цзин Тянь продолжил: «Вы больше ничего от
меня не получите. Это хорошо, что вы пытаетесь зарабатывать себе на
жизнь. Я прослежу, чтобы они не потревожили тебя и Бай Жуй. Усердно
учиться.»
Цзин Ни была так тронута, что расплакалась.
Цзин Тянь не умел говорить, но действия часто говорили громче слов.
Я был рад за Цзин Ни. Наконец-то она могла распоряжаться своей жизнью.
Я
надеялся, что ее дурной сон окажется не более чем сном. Я молилась о
том, чтобы Ни Ни не столкнулась с этими случаями и людьми из ее сна в
этой жизни.
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    Тем не менее, некоторые люди никогда бы не позволили этому случиться.
Как только мы с Цзин Ни вернулись в общежитие, в нашу дверь постучала
одноклассница и сказала: «Цзин Ни, кто-то ищет тебя внизу».
Цзин Ни и я переглянулись. Кто будет искать Цзин Ни?
Я сопровождал ее, потому что волновался. Гостем Цзин Ни была Су Цин, мать Цзин Нин и тетя Цзин Ни.
Когда
Су Цин увидела Цзин Ни, она тут же схватила ее за руки. «Ни Ни, я
скучал по тебе». Она закрыла на меня глаза, хотя я поприветствовал ее из
вежливости.
Цзин Ни не хотела, чтобы мы стояли в вестибюле
общежития, поэтому она пригласила свою тетю в соседнее кафе. Я
последовал за ними и сел рядом с Цзин Ни, потому что боялся оставить ее с
людьми из семьи Цзин.
«Ни Ни, ты уже так давно не возвращалась
домой. Вчера твой дедушка даже спрашивал о тебе. Су Цин был очень
дружелюбен с Цзин Ни. Это было очень редко для Цзин Ни, поэтому ей было
очень неудобно. Я держал ее за руку и поддерживал. Потому что я знал,
что Су Цин еще не дошла до основной причины, по которой она была там.
Су
Цин скривила губы в улыбке. «Ни Ни, семья Цзин собирается
приветствовать нескольких гостей из столицы в ближайшие несколько дней.
Один из них очень красивый мужчина. Если тебе посчастливится
заинтересовать его, Цзин Ни, тебе и твоей маме больше не придется ни о
чем беспокоиться до конца жизни.
Тревога внутри Цзин Ни и у меня сразу же зазвенела в голове.
— Тетя, ты пытаешься познакомить меня с парнем? — неловко спросил Цзин Ни.
Су
Цин улыбнулась. «Конечно, наша Ни Ни уже большая девочка, пора
остепениться. Твоя мать всегда беспокоится о тебе. Ты должен жениться
как можно скорее, чтобы она перестала волноваться».
Цзин Ни вырвала руки из хватки Су Цин. «Тетя, спасибо за заботу, но я еще молод. Я пока не хочу беспокоиться об этих вещах».
Су
Цин отдернула руку Цзин Ни. «Ни Ни, это неправда. Ты уже в
университете, пора искать себе мужа. Тетя делает это для твоего же
блага. Дитя, ты молод только для этих нескольких лет, поэтому ты должен
держаться за них. Брак — это что-то очень важное, так что Ни Ни, ты
должна слушаться тетю! Тетушка тебе все устроит! Затем она встала и
потянула Цзин Ни за собой.
Я остановил ее. «Тетя, куда ты идешь с Цзин Ни?»
Цзин Ни с трудом оторвалась от Су Цин и осторожно отступила на шаг.
Лицо
Су Цин изменилось, и она грубо отругала меня: «Кто ты такой, чтобы
задавать мне вопросы? Ты шлюха, и я не позволю тебе влиять на нашу Цзин
Ни!»
Мне? Шлюха? Когда я был шлюхой? Я был потрясен.
В этот момент вернулись Май Ци и Лу Ян и столкнулись с нами.
Выражение лица Су Цин снова изменилось. Она подобострастно улыбнулась. «Мисс Май Ци, приятно познакомиться».
Май
Ци подозрительно посмотрела на Су Цин. Она понятия не имела, кто такая
Су Цин, но Су Цин определенно знала, кто такая Май Ци.
Я сказал: «Май Ци, это тетя Цзин Ни, мать Цзин Нин и Цзин Янь». Потом я бросил на нее взгляд.
Май
Ци сказал прямо. «О, привет.» Прежде чем Су Цин успел что-то сказать,
Май Ци угрюмо повернулся к Цзин Ни. «Цзин Ни, ты закончила черновик речи
для меня?»
Цзин Ни был слишком ошеломлен, чтобы говорить. Май Ци
схватил Цзин Ни. — Ты обещал, что сделаешь это для меня! Если ты еще не
закончил его, что ты здесь делаешь? Мне нужна речь сегодня вечером! Если
ты не сможешь закончить это, я заставлю тебя заплатить!» Цзин Ни
утащила Май Ци, поэтому Су Цин пришлось отпустить.
Цзин Ни посмотрела на меня с мольбой, когда Май Ци утащила ее.
Су Цин смутилась, потому что Май Ци даже не посмотрела на нее.
Она прокомментировала: «Мисс Май Ци определенно вспыльчива. Мисс Май Ци часто просит Цзин Ни помочь с домашним заданием?»
Я закатила глаза и ничего не сказала.
Лицо
Су Цин стало холодным. «Разве ты меня не слышишь? Я задаю вам вопрос!
Какие отношения между Цзин Ни и мисс Май Ци? Вы все делите общежитие,
верно? Мисс Май Ци часто приказывает Цзин Ни?»
Я повернулся к ней.
«Миссис. Цзин, я просто шлюха, так откуда мне знать, какие отношения
между мисс Цзин Ни и мисс Май Ци? Вам лучше спросить кого-нибудь
другого. Однако, по крайней мере, я не сутенер. Я не собираюсь продавать
чужую дочь, чтобы помочь карьере собственного сына. Насколько
бессердечным может быть человек на самом деле?»
Я задел нерв,
потому что Су Цин зарычал на меня. «Что за глупости вы несете? Я делаю
это только для ее же блага! Ее мать не планирует ее заранее, поэтому,
как ее тетя, я, конечно, должна помочь ей. Семья Цзин — это семья
благородных идеалов, в отличие от некоторых людей, которые произошли от
грязных денег! Неудивительно, что они ведут себя как сопляки!»
Она сердито развернулась и ушла.
А
это была моя свекровь из моей прошлой жизни. Она думала только о себе и
своих детях. Все остальные были не более чем инструментами.
Что должно прийти, то придет. Она обратила свой взгляд на Цзин Ни.
Но я не позволил бы ей идти своим путем. Цзин Ни не пережила бы кошмар, который она пережила в своей прошлой жизни!
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    Когда я вернулся в общежитие, Май Ци «обучал» Цзин Ни. «Как ты можешь
быть таким слабым? Посмотрите на Цзин Янь, она такая властная. Вы обе
мисс семьи Цзин, так как же вы можете так отличаться от нее? Так что,
если твой отец ушел? Твоя фамилия по-прежнему Цзин, верно? Если они
посмеют плохо с вами обращаться, Наньсин и я поддержим вас. Не бойся
их!»
Я улыбнулась. «Тебя более чем достаточно, чтобы поддержать ее, зачем втягивать в это меня?»
Май Ци посмотрела на меня. — Ты хочешь сказать, что не поддержишь ее, когда они издеваются над Ни Ни?
Я ничего не сказал.
Лу Янь прокомментировал: «У вас такие хорошие отношения».
Я
вздохнул: «Это потому, что Цзин Ни однажды спасла мне жизнь!» Цзин Ни в
шутку шлепнул меня: «Наньсин, перестань преувеличивать!» Я знал, что
она не любит говорить об этом инциденте, к тому же в нем фигурирует Ли
Ян.
Я сменил тему. — Чем занимается твоя старшая тетя? Она пытается тебя продать?
Цзин
Ни покачала головой. «Я не знаю, но мне становится холодно от одной
мысли об этом. Она никогда раньше не относилась ко мне так хорошо».
Май Ци надулся. «Нельзя так заботиться без причины!»
Я подумал об этом и спросил: «Май Ци, ты знаешь, кто самая старшая тетя Ни Ни?»
Май Ци закатила глаза. «Ее старейшая тетя — это ее самая старая тетя!»
Я напомнил ей. «Старшая тетя Цзин Ни — твоя хорошая подруга, мать Цзин Янь!» Я подчеркнул слово, хороший друг.
Май Ци упрямо сказал: «Ну и что?»
Я пожал плечами. — Я просто хочу тебе это сказать, чтобы ты не сказала не то и ненароком кого-нибудь обидела!
«Ха! Как будто я этого боюсь».
Что ж, она была права. У Май Ци не было причин бояться кого-либо обидеть.
…
На
следующий день после занятий я вернулся в общежитие, но не смог найти
Цзин Ни. Я думал, что у нее были занятия с другими своими друзьями,
поэтому я не придал этому особого значения. Я был очень голоден и
вспомнил, что тетя Бай Жуй сказала, что за кампусом есть прилавок со
сладкими каштанами. По прихоти я пошел, чтобы купить 2 упаковки. Один
для меня и Цзин Ни, а другой для тети Бай Жуй. В любом случае их дом
находился недалеко от кампуса.
По дороге туда мне позвонила моя
группа из 4 человек. Они сказали, что находятся в районе университета и
хотят навестить меня. Я сказал им встретиться со мной перед новым
районом Цзин Ни.
Я постучал в парадную дверь Цзин Ни, и дверь лениво распахнулась. Их нет дома?
Когда я увидел гостиную, у меня сжалось сердце. В гостиной был беспорядок.
Я на цыпочках прокрался вперед и старался ничего не трогать. «Тетя Бай Жуй?»
Никто не ответил.
Убедившись, что в доме никого нет, я выглянул наружу. Тети Бай Жуй не было дома.
Я внутренне выругался и быстро позвонил своей группе из четырех человек.
…
С
другой стороны, группа из четырех человек стояла у ворот района и
видела, как мимо них проехала машина. В машине Бай Жуй боролся. Прежде
чем они поняли, что произошло, раздался мой звонок. Они были потрясены.
Они ввели меня в курс дела.
Я попросил брата Ху исследовать
подноготную машины, а сам позвонил Цзин Ни. Конечно же, ответа не было.
Тетя Бай Жуй почти не выходила из дома. Кто похитил ее и для чего?
Причина была проста, чтобы пригрозить Цзин Ни. Было не так много людей,
которые сделали бы это, одним из них был Цзин Нин и его мать!
Я
немедленно приказал брату Ху обыскать город в поисках местонахождения
Бай Жуя. Я предложил большое вознаграждение всем, кто мог дать мне
подсказки. Те, кто отказывались говорить правду или были замешаны,
должны были отправиться в ад!
Я позвонил Май Ци и попросил ее
позвонить Цзин Ни, пока она не взяла трубку. Возможно, человек
почувствует давление, когда увидит, что звонит Май Ци.
Я вызвал Су Цяня и Су Шэня, прежде чем отправиться к семье Цзин.
Су Цянь вела машину, и она обеспокоенно спросила меня: «Мисс, насколько вы уверены, что мисс Цзин Ни с семьей Цзин?»
Я покачал головой. «Я не могу быть уверен, но я знаю, что эта пара матери и сына должна быть вовлечена!»
Су Шэнь спросила: «Мисс, что вы планируете делать?»
Я сжал кулаки. «Мне нужно, чтобы они говорили! Они должны сказать мне, где Цзин Ни!»
«Должен ли я позвонить мастеру Ци?» — обеспокоенно спросил Су Шэнь.
«Нет!» — сказал я без колебаний. Я твердо посмотрел на них.
«Я
уже сказал брату Ху, что это проблема Скай Сити. Это не имеет ничего
общего с Вратами Дракона и Альянсом Пылающего Пламени!» Су Шэнь и Су
Цянь замолчали.
Я знал, о чем они беспокоятся. Я сказал: «Я
понятия не имею, сколько опасностей заблокировали для меня мой маленький
дядя и Цзин Тянь, но ты знаешь. Я устал быть их обузой. К тому же на
этот раз жертва — мой самый близкий друг, мне нужно ей помочь. Я не
хочу, чтобы они волновались, я знаю, что делаю!»
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    Хотя, если честно, я понятия не имел, что делаю!
Я чувствовал бушующую кровь в своем теле. Я чувствовал себя слабым от этого.
«Если
я вдруг стану агрессивным, вы должны остановить меня. Вы можете
успокоить меня, сказав, что придет Мастер Ци». Я с трудом объяснил Су
Шэню и Су Цянь. Это тоже была моя психологическая подготовка.
Я
также беспокоился, что не смогу оставаться в здравом уме. Я продолжал
говорить себе. Успокойся, успокойся! Вы должны успокоиться! Я здесь,
чтобы спасти Цзин Ни, а не убивать людей! Я должен помнить это.
Мои ногти вонзились в ладони, и боль прояснила мой разум.
…
Дворецкий
семьи Цзин был потрясен, когда увидел меня. Да, я был в доме семьи Цзин
только один раз после своего перерождения, это было время, когда я
пришел, чтобы «удивить» Цзин Яна. Я был уверен, что люди в семье Цзин
ясно меня помнят.
«Вторая мисс Нэн, вы здесь, чтобы искать молодого господина?» — осторожно спросил дворецкий.
Я
оттолкнул его: «Нет, я ищу Цзин Ни». Благодаря моим воспоминаниям из
моей прошлой жизни, я был очень хорошо знаком с этим местом. Я вошел в
вестибюль главного дома. Су Цин, Цзин Янь, Ли Ян и Гу Янь были там.
Удивительно, но Наньян и Цзин Нин не были.
Мне было все равно, и я спросил Су Цин: «Где Цзин Ни?»
Су
Цин испугалась, увидев меня, но затем ее лицо изменилось: «Почему ты
здесь? Кто разрешил тебе войти? Мы не приветствуем вас здесь!»
Я посмотрел на нее. «Где Цзин Ни? Где она?»
Ее глаза бегали по сторонам, прежде чем она усмехнулась: «Откуда мне знать?»
Я посмотрел на нее.
Цзин
Ян оперся на тело Ли Яна и лениво сказал: «Зачем ты пришел сюда искать
Цзин Ни? Ты выглядишь так, будто потеряла мужа. Я понятия не имею, что
ты так близок с Цзин Ни. Вы уверены, что вы не вместе? Фу, лесбиянки!
Отвратительный!»
Я взглянул на Цзин Яна и Ли Яна, которых Цзин
Янь заморозил на месте. «То, как человек воспринимает других, чаще всего
является тем, как он воспринимает себя».
Цзин Ян был в ярости.
Она собиралась вскочить, но в последний момент сдержалась и сильнее
прижалась к Ли Яну. «Я не буду тратить время на споры с таким мусором,
как ты. В любом случае, Цзин Ни здесь нет. Разве она еще не покинула
семью Цзин? Она не хочет быть частью семьи Цзин!»
Гу Янь
вмешался: «Наньсин, насколько ты можешь быть грубым? Вы вламываетесь в
дома людей и требуете сообщить местонахождение того, кого уже выгнали из
этой семьи? Люди сочтут тебя грабителем, если ты продолжишь вести себя
так!» Гу Янь звучала так благородно и могущественно, как принцесса,
обращающаяся к крестьянину. Я чувствовал такое отвращение.
Я повернулся к Су Цин. «Я спрошу вас еще раз. Где Цзин Ни и где тетя Бай Жуй?»
Су
Цин был так зол. «Вы знаете, с кем разговариваете? Как можно быть таким
некультурным? Какая тебе разница, где Цзин Ни? Она мисс семьи Цзин, а
не внебрачный ребенок, у которого нет родителей! У нее впереди светлое
будущее. Как член семьи Цзин, она должна следовать приказу семьи Цзин!»
— И что это за приказ? — холодно спросил я.
Су
Цин сделал паузу и нетерпеливо сказал: «Почему я должен говорить тебе?
Как это ваш бизнес? Позвольте мне сказать вам, вы должны держаться от
нее подальше. Ей суждено величие и богатство. Она не гангстер, как ты!
—
За кого ты собираешься выдать ее замуж? — холодно спросил я. Я уловил
подсказки в ее словах, потому что Су Цин не могла не злорадствовать.
Су Цин, наверное, не ожидала, что я буду такой чувствительной. Она поняла, что оговорилась, поэтому закатила глаза и промолчала.
«Она
собирается выйти замуж за состоятельную столичную семью. С этого
момента вы двое будете разделены мирами. Мусор!» Цзин Янь, сидевшая на
диване, наконец не выдержала.
Я сделал медленные шаги в сторону
Цзин Янь. Она держала в руке маникюрный нож, подстригая свои длинные и
острые ногти. На ее красивых губах играла презрительная улыбка.
«Кто эта семья из столицы?» — требовал я слово за словом.
Она закатила глаза. «Почему я должен говорить тебе? Хм!» Она оперлась на руку Ли Яна.
Ли Ян сидел как мертвый. Его глаза были прикованы ко мне. Я не мог определить его эмоции, но его лицо было бледным.
— Не говоришь мне, да? — мягко начал я.
Цзин Ян фыркнул. — Умолять меня тоже не получится.
— Ах, что ты делаешь? В следующую секунду она закричала.
Я
схватил Ли Яна с дивана. Я развернул его и перевернул коленом на спину.
Он опустился на колени. Ли Ян застонал от боли, но не сопротивлялся.
«Что, что ты делаешь? Отпусти его, отпусти его сейчас же!» Цзин Ян был готов прыгнуть на меня.
Я схватил хрустальную пепельницу со стола и направил ее в голову Ли Яна.
«Ах!» Цзин Янь прикрыла голову и закричала. «Гангстер, отпусти его сейчас же!»
«Почему я должен?» Я усмехнулся.
Гу Янь отругал меня. «Наньсин, как ты можешь быть таким варваром? Отпусти Ли Яна, он племянник Мастера Вэй Ву!»
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    — Он мог быть племянником короля, и мне наплевать! Мне нужно только
знать, где Цзин Ни и тетя Бай Жуй!» Я взглянул на Гу Яня. Такая работа,
как она, хочет выйти замуж за Цзин Тянь? Мечтать!
Гу Янь с
тревогой сказал: «Если вы обидели мастера Вэй Ву, вы только доставите
неприятности своему дяде и Цзин Тянь! Отпусти Ли Янга сейчас же!»
Поэтому она беспокоится за Цзин Тянь.
Цзин Ян был очень зол. Дрожащими пальцами достала телефон. — Я вызову полицию!
Я
обрадовался. «Хорошо, помогите мне позвонить им, потому что мне нужно
сообщить об исчезновении Цзин Ни и тети Бай Жуй». Руки Цзин Янь
остановились. Это подтвердило для меня, что они знали, где Цзин Ни и
тетя Бай Жуй.
Су Цин поспешно сказал: «Быстрее, позвони своему
седьмому дяде. Заставьте его прислать сюда своих людей, чтобы остановить
этого гангстера!
Я посмотрел на нее. «Сделай это быстро!»
Гу
Янь напомнил: «Если Цзин Тянь знает, что она ищет Цзин Ни, он только
поможет ей. Если вы знаете местонахождение Цзин Ни, скажите ей сейчас,
прежде чем она причинит вред Ли Яну!
Гу Янь был умным человеком.
Она знала, что важным человеком в комнате был Ли Ян. Это было то, чего я
не знал. В моих глазах он был просто ублюдком, предавшим Цзин Ни.
Я
опустил голову и безмятежно сказал: «Ли Ян, я понятия не имел, что у
тебя такой вес. Тогда вам придется простить меня за это. Считай это
компенсацией за то, что ты сделал с Цзин Ни!
Я скрутил локоть Ли Яна. Ли Ян заплакал, и его рука обмякла. На его лбу выступили капли пота, но он не сопротивлялся.
— Что ты с ним сделал? Цзин Ян закричал.
«Я
только сломал ему руку. Если вы откажетесь сказать мне, где Цзин Ни, он
потеряет больше, чем руку. Мой тон был очень спокойным.
«Наньсин, это уже слишком! Вы знаете, кого вы обидели? Гу Янь отругала меня, я даже не посмотрел на нее.
Мне было все равно, кого я обидел, потому что они обидели меня!
«Наньсин, что ты делаешь! Что это за отвратительное поведение?» Злой рев Цзин Нин донесся сверху.
О,
так человек дома! Я поднял глаза и увидел, как Цзин Нин сбегает по
лестнице. За ним последовали два человека, Наньян и Е Цянь! О, секс
втроем?
Наньян выглядел невероятно бледным и усталым, в то время как Е Цянь был таким же спокойным и нежным, как всегда.
Цзин
Нин хотел броситься на меня, но его остановили Су Цянь и Су Шен. Цзин
Нин раздраженно посмотрел на меня. Его взгляд остановился на обмякшей
руке Ли Яна. Он сердито спросил: «Наньсин, как ты можешь быть таким
варваром? Что ты сделал с Ли Ян! Говорю вам, Ли Ян не тот, кого вы
можете позволить себе обидеть!»
Я понятия не имел, что Ли Ян был
так важен и ценен в их сознании, я сделал правильный выбор, сделав его
своим заложником. Я холодно посмотрел на Цзин Нин: «Мне нужно только
знать, где Цзин Ни и тетя Бай Жуй. Скажи мне, и я немедленно уйду! Иначе
я убью этого человека, даже если он племянник короля!»
Наньян
ахнул от страха. «Наньсин! Остановись прямо сейчас! Ты, ты, ты не можешь
этого сделать». Сказала она, украдкой поглядывая на Цзин Нин. Теперь
она даже не могла выжить одна. У меня едва хватило сил, чтобы справиться
с ней.
Цзин Нин по-прежнему не мог атаковать Су Цяня и Су Шэня.
Ли Ян полностью сотрудничал со мной, это избавило меня от многих проблем.
«Наньян,
отпусти Ли Яна и иди найди Цзин Ни. У нее свидание с Ши Фэном в
вращающемся ресторане в башне Я Мин». — спокойно сказал Е Цянь.
Я посмотрел на нее с удивлением.
Все смотрели на нее.
«Сестра Е Цянь, зачем ты ей это сказала? Она все испортит!» — воскликнул Цзин Ян.
Я
повернулся к Ли Яну. «Смотрите, это человек, который утверждает, что
любит вас до смерти! Вы ничто по сравнению с той выгодой, которую вы
можете ей принести. Ты одноразовый. Никто и никогда не будет относиться к
вам так искренне, как когда-то Цзин Ни. Девушка была готова умереть за
тебя, и ты позволил ей уйти. Ты дурак!»
Ли Ян по-прежнему ничего не сказал.
Телефон Су Цяня зазвонил. Она подняла его и сказала: «Мисс, третья мадам застряла на вилле семьи Цзин на пляже!»
Я оттолкнул Ли Яна и холодно приказал: «Пошли!»
«Эй,
говорю тебе, Цзин Ни собирается выйти замуж за Ши Фэна! Вам не
позволено разрушить это! Это дело семьи Цзин, а не твое!» — крикнула Су
Цин позади нас.
Я закричал. «Су Цянь, вызови полицию! Скажи им,
что семья Цзин похитила двух человек против их воли и передай улики в
полицию! Если семье Цзин не нужна их репутация, мы поможем разрушить ее
для них!»
«Наньсин, ты не можешь этого сделать! Вы говорите о
репутации семьи Цзин, это повлияет и на Цзин Тяня. Вы не можете
заставить его потерять лицо… — отчаянно закричала Гу Янь.
«Мисс Гу Янь, пожалуйста, не обращайте внимания на мои дела с Цзин Тианом!» — заявил я.
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    Здание Я Мин было знаковым зданием в М-Сити. Вращающийся ресторан на верхнем этаже был признаком пиковой роскоши в городе.
Вместе с Су Шэнем и Су Цянем мы проделали весь этот путь.
Брат
Ху позвонил и сообщил, что они уже спасли тетю Бай Жуй с виллы. Я
сказал ему привести тетю Бай Жуй домой, а затем позвал сестру Ли, чтобы
она сопровождала тетю Бай Жуй. Им нужно было позаботиться о безопасности
тети Бай Жуй.
Су Шен сказал: «На самом деле, я считаю, что
после этого инцидента никто больше не посмеет преследовать Цзин Ни и ее
мать. А Ху и остальные следуют приказам мисс. Они сокрушат любого на
своем пути. Но поскольку мы имеем дело с семьей Цзин, они столкнулись бы
с людьми из Альянса Пылающего Пламени. Поскольку Бай Жуй был спасен,
это означало, что Альянс Пылающего Пламени отступил. Как только эта
новость распространится, те, у кого есть мозги, поймут, что над
Скай-Сити больше нельзя издеваться».
Я сказал: «Боюсь, не у всех есть мозги!»
Всегда найдутся люди, готовые на все ради денег. Я больше не мог рисковать безопасностью тети Бай Жуй и Цзин Ни.
Я
прошел через дверь вращающегося ресторана, и мэтр остановил меня. Я
оттолкнул его в сторону. В ресторане было не так много людей. Я
просмотрела все столы, но не смогла найти Цзин Ни и Ши Фэна.
Нехорошее предчувствие снова поднялось в моем сердце.
Ши
Фэн был ужасным человеком, а трое из семьи Цзин были еще хуже. Я думал,
что все изменится в этой жизни благодаря моему вмешательству. Цзин Ни
стала другим человеком, поэтому, возможно, она будет избавлена ​​от того
же финала. Однако ситуация изменилась, но концовка осталась прежней, и
это было расширенное издание.
Ее старший брат продал кому-то из столицы, а через год покончила с собой. Я вздрогнул. Нет, с Цзин Ни ничего не может случиться!
Менеджер
потопал. «Скучать! Что делаешь? Это ресторан высокого класса! Если вы
здесь не для того, чтобы покровительствовать нам, немедленно уходите!»
Я
схватил его за воротник. «Я ищу кое-кого! Помогите мне найти их
немедленно, или я разнесу это место на куски. В худшем случае я заплачу
тебе за ущерб. На моих губах играла кровожадная улыбка.
Деньги не были проблемой для меня, но для устранения ущерба ресторану дорого обошлось бы.
Лицо
управляющего побледнело. — Мисс, могу я узнать, кого вы ищете? Можешь
описать мне своего парня или мужа? Я могу показать вам записи с камер
наблюдения, как насчет этого?
Я улыбнулась и отпустила его. Я
помог ему привести в порядок его галстук. «Вперед, я хочу посмотреть
записи с камер наблюдения!» — холодно сказал я.
Цзин Ни была
одета в платье с глубоким декольте. Ее волосы были собраны высоко,
обнажая тонкую шею. Я был потрясен. Никогда прежде красота Цзин Ни не
демонстрировалась в такой полной мере. Из-за Цзин Янь Цзин Ни всегда
держался в тени в семье Цзин. Однако Цзин Ни была красивее Цзин Янь, и
именно поэтому Цзин Янь так ее ненавидела.
Цзин Янь была яркой
красотой, но Цзин Ни была нежной и сдержанной. В ней была какая-то
мягкость, которая вызывала чувство защиты у любого мужчины, увидевшего
ее.
На лице Ши Фэна была очаровательная улыбка. Он налил Цзин Ни бокал вина, разрезал стейк и поставил его перед Цзин Ни.
Цзин Ни сидела неподвижно, опустив глаза. У нее была скромная красота.
Ши
Фэн был экспертом в любви. Он посмотрел на красивую женщину и уверенно
сказал: Хотел бы я дотянуться через камеру, чтобы вытащить его. Цзин Ни
позволила ему прогуляться, а сама замерла, как гора.
Я внутренне вздохнул. Этот бедный ребенок, должно быть, это навык, который она приобрела, когда была маленькой.
Я полагал, что ее мысли уже были далеко от стола. Но почему она не позвонила мне? Она мне не доверяла?
Я перемотал вперед и, наконец, увидел движение Цзин Ни. Она взяла свой бокал с вином. Я немного отодвинул временную шкалу.
Ши Фэн, вероятно, устал. Он взял стакан и что-то сказал Цзин Ни. Цзин Ни поколебалась, а затем взяла свой стакан.
Я
беспокоился. Я поставил видео на паузу и перемотал его назад. Я
замедлился, но звука не было. Я не мог понять, что сказал Ши Фэн.
«После
того, как я разделю этот напиток, я отведу тебя, чтобы найти их и
спасти свою мать. Не волнуйтесь, я никогда не заставляю других делать
то, чего они не хотят!» Менеджер посмотрел на экран и сказал.
Я посмотрел на него в шоке.
Он смущенно улыбнулся. «В таком месте, как это, вам в конце концов придется научиться читать по губам, чтобы выжить».
Я был очень впечатлен. Я дал ему большой палец вверх.
Мои глаза вернулись к экрану. Цзин Ни выпила вино из своего бокала.
Ши Фэн улыбнулся.
Эта улыбка заставила меня очень испугаться.
Затем он встал, подошел к Цзин Ни и протянул руку Цзин Ни.
Цзин Ни взяла его за руку и встала. Затем ее пальцы бессознательно ущипнули ее за висок.
Что-то не так с вином!
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    Я обернулся, чтобы спросить менеджера вестибюля: «Куда они пошли после этого?»
Менеджер в замешательстве покачал головой. — Вот этого я действительно не знаю.
Мой
мозг работал быстро. Я вывел Су Цяня и Су Шэня из ресторана и поспешил
на подземную парковку. Я взломал компьютер дежурного и убедился, что
машина Ши Фэна выехала со стоянки у выхода D.
Я сделал глубокий
вдох, чтобы подавить тревогу внутри себя. Я приказал Су Шэню собрать всю
доступную в городе рабочую силу. Я должен был найти Ши Фэна и Цзин Ни!
Я
не стал звонить в полицию, потому что меня больше всего беспокоила
репутация семьи Цзин. В конце концов, Цзин Тянь будет замешан.
Настоящими людьми, которым наплевать на репутацию семьи Цзин, были Цзин
Нин и его мать.
У меня не было другого выбора, кроме как
использовать все силы, которые я мог собрать, чтобы обыскать этот
большой город. Я отказался допустить, чтобы что-то плохое случилось с
Цзин Ни. Пока она в безопасности, наша судьба действительно изменится.
Чтобы быть лучшей версией себя, мне нужно было, чтобы рядом был мой
лучший друг!
Я знал, что оскорблю Ши Фэна и семью Ши из-за этого.
Но что с того? Я дочь Тонг Хуана и Нань Чжэн, и из-за этого они уже
нацелились на меня. Цзин Тянь и мой маленький дядя пытались защитить
меня как могли, но могли ли они защищать меня вечно?
В конце
концов мне пришлось бы столкнуться с 5 братьями. Они могут быть друзьями
или врагами, но конфликт будет. Тогда я мог бы также начать с Ши Фэна.
Позвольте мне увидеть, что такое Семья Ши.
Кроме того, история
между мной и Ши Фэном уходит в далекое прошлое. Когда он продал меня Янь
Синю и Тонг Линю, он уже должен был ожидать от меня контратаки.
Когда я сидел в машине Су Цяня, мой разум был наполнен мыслями.
Внезапно зазвонил телефон Су Шэня. Она передала его мне. «Наньсин, это Мастер Си!»
Я немного поколебался, прежде чем взять трубку. Я все еще был рациональным. — Маленький дядя, это я.
Неожиданно
Тонг Ле не впал в ярость, как я ожидал, во всяком случае, его голос был
необычайно спокоен. «Семья Ши владеет пятью объектами недвижимости в
М-Сити. Молодой мастер Ши имеет три отеля под своим именем. Я отправил
адрес на телефон Су Цин. Я послал Гао Цзина проверить 5 объектов.
Посмотрите, к какой гостинице вы ближе всего. Я еду в Ли Цзин».
«Маленький
дядя». Мои глаза слезились. Мой маленький дядя всегда был лучше ко мне.
Он даже не стал спрашивать подробности и уже решил мне помочь.
Когда
звонок закончился, я вернул трубку Су Шен. «Проверь сообщение, которое
прислал мой маленький дядя. К какому отелю мы ближе всего?»
Я услышал, как Су Цянь и Су Шэнь вздохнули с облегчением. Я предположил, что это из-за того, что мой маленький дядя вмешался.
«Мой маленький дядя и Цзин Тянь дважды предупреждали тебя, что если я умру, тебе тоже придется умереть?» Я попросил.
Они двое не разговаривали. Я чувствовал себя виноватым. — Прости, что всегда тащу тебя с собой в опасность.
Су
Цянь, которая вел машину, улыбнулась. «Попасть в опасность — это наша
работа, но, Наньсин, мы очень надеемся, что вы будете в безопасности. К
предупреждениям это не имеет никакого отношения. Миссия миссией, но у
нас тоже есть чувства. Мы искренне надеемся, что сестра Син из Sky City
проложит себе путь!»
Я улыбнулась. — Разве убийцы не должны чувствовать?
Су
Шен постучал по Су Цянь: «Поверни направо, и мы доберемся до отеля
Triumph Arch!» Су Цянь крутанул руль, и машина позади нас посигналила.
Я наклонился в сторону, и Су Шен обняла меня: «Убийцы тоже люди, мы не роботы. Мисс, вы слишком много читали.
Я улыбнулась и была тронута.
Семья Ши была одним из акционеров отеля Triumph Arch.
Когда
я потребовал на стойке регистрации увидеть Ши Фэна, администратор
наградил меня пренебрежительным взглядом. Она решила, что я обиженная
подружка, брошенная их молодым хозяином. Она медлила и отказывалась мне
что-либо давать.
Я окинул взглядом наблюдение за всеми углами. Я
достал свой телефон и взломал базу данных отеля. Я удалил все их
видеофайлы и заменил их словами: «Ши Фэн, если ты посмеешь причинить
вред Цзин Ни, я убью тебя!»
Приговор вскоре появился на всех
экранах отеля. Я посмотрел на администратора стойки регистрации и
улыбнулся. «Теперь вы можете сказать мне, в какой комнате находится Ши
Фэн?»
Администратор закричала, как будто увидела монстра. Охранник быстро пришел ей на помощь.
Су Цянь и Су Шэнь сразу же вырубили двух охранников. В вестибюле царил хаос.
Я посмотрел на все камеры. Я позаботился о том, чтобы тот, кто стоит за камерой, знал, что за этим хаосом стоит я.
— Наньсин? Рядом со мной раздался нежный голос.
Я обернулся и увидел Гу Ниана в бежевом повседневном наряде.
Гу Нянь помахал толпящимся охранникам. «Останавливаться! Это мисс Наньсин!»
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    Гу Нянь всегда выглядел невозмутимым, независимо от ситуации. — Наньсин, что случилось?
Я
заметил, как охранники и регистратор вздохнули с облегчением. Из этого я
понял, что у Гу Няня были особые отношения с семьей Ши. Я холодно
сказал: «Извините, мастер Лю, но мне нужно найти Ши Фэна. Он похитил
моего хорошего друга Цзин Ни. Он должен вернуть ее мне невредимой, или я
клянусь, что переверну его мир с ног на голову!»
Выражение лица Гу Няня стало серьезным. Он спросил администратора: «Где молодой мастер Фэн?»
Секретарша быстро покачала головой. «Мастер Фэн сегодня не здесь!»
Я посмотрел на нее. — Скажи мне номер его комнаты!
— приказал Гу Ниан. «Сделай это!»
Администратор
пробормотал номер, и я бросился к лифту. Су Шэнь и Су Цянь следовали за
мной. Я закрыл двери лифта до того, как Гу Ниан успел войти. «Наньсин!»
Я бесстрастно опустил голову. Цзин Тянь сказал мне держаться подальше от Гу Няня.
Когда
мы прибыли на этаж, официант открыл мне дверь. Я считал, что он был
человеком Гу Няня. Комната Цзин Тянь была очень роскошной комнатой в
порно-тематике. Секс-игрушек в комнате было бесчисленное множество.
Однако там никого не было!
Мы втроем вышли из комнаты. Мы
столкнулись с Гу Нианом, который гнался за нами. Увидев нас, он сказал:
«Наньсин, Ши Фэна действительно здесь нет!»
Я не сказал ни слова. Я повела девушек и побежала в лифт. Раз его здесь нет, то я продолжу поиски в другом месте.
Увидев
комнату Ши Фэна, мое сердце сжалось. Шло время, опасность для Цзин Ни
возрастала. Когда я пробежал мимо него, Гу Ниан потянулся, чтобы
схватить меня. Су Цянь двинулся, чтобы остановить его. Гу Нянь оттащил
меня в сторону, из-за чего Су Цянь промахнулся. Су Шен немедленно
продолжила свои атаки. Гу Ниан поднял руки. «Я не имею в виду никакого
вреда!» Он искренне повернулся ко мне. «Наньсин! Поверьте мне! Скажи
мне, что случилось, и позволь мне помочь тебе!»
Я отбросил его
руки. «Если ты хочешь помочь мне, то помоги мне найти Ши Фэна! Мне нужно
найти Ши Фэна сейчас же!» Я был близок к тому, чтобы взорваться. Мой
взгляд был острым и ледяным.
Все еще подняв руки, Гу Ниан утешил
меня: «Ладно, ладно, не нужно терять хладнокровие. Я помогу тебе найти
его». Он достал телефон и позвонил. «Узнай мне местонахождение Ши Фэна
сейчас же!» Он отложил телефон и посмотрел на меня. «Наньсин! Дай мне
минутку, скоро будут новости!
Я посмотрел на него. Су Цянь и Су Шен стояли рядом со мной, охраняя меня.
И
действительно, через минуту телефон Гу Няня зазвонил. Гу Ниан ответил
на звонок, не сводя с меня глаз. Его рука медленно опустилась, и он
произнес: «Наньсин, Ши Фэн в отеле «Ли Цзин».
Я бросился к лифту.
«Наньсин, подожди минутку, Тонг Ле уже там!» — крикнул Гу Ниан позади меня.
У меня зазвонил телефон. Я ответил, не проверив звонящего. «Привет!»
Это был брат Гао Цзин. «Мисс, Мастер Си нашел мисс Цзин Ни. Мы спешим в центральную больницу прямо сейчас!
Я пошатнулся. Су Цянь держал меня, пока я не упал. Я спросил дрожащим голосом: «Брат Сяо Цзин, как Цзин Ни?»
— Не волнуйтесь, ей ничего не угрожает! Потом в спешке повесил трубку.
Как я мог не волноваться? Возможно, она не подвергалась физической опасности, но как насчет другой опасности?
Мысль об эротических представлениях в комнате Ши Фэна заставила меня содрогнуться.
Мы
поспешили в центральную больницу. По пути я молился всем богам, которых
знал, чтобы они защитили Цзин Ни. Су Шен схватил меня за ледяные руки.
«Не волнуйтесь, с мисс Цзин Ни все будет в порядке».
Я прошипел сквозь зубы: «Я убью этого ублюдка, Ши Фэна!»
Су
Шэнь вздохнула и похлопала меня по рукам. «Успокойся, Ши Фэн
осмеливается сделать это по двум причинам. Во-первых, это его прошлое, а
во-вторых, кто-то дал ему разрешение, иначе он не нацелился бы на мисс
Цзин Ни.
Я знал, что это Цзин Нин и Цзин Ян дали ему такое разрешение!
Машина
остановилась у входа в Центральную больницу. В тот момент, когда я
выпрыгнул из машины, я услышал звук тормозов. Я посмотрел в том
направлении и заметил, что это машина моего маленького дяди.
Мой
маленький дядя вышел, обнимая человека. Голова человека была прислонена к
груди моего дяди, и дядиная куртка была накинута на нее. Белая рубашка
моего маленького дяди была запачкана кровью. У человека в его руках было
множество травм на голых икрах и лодыжках.
Я сразу понял, что это Цзин Ни. Я подбежал, и мне казалось, что мое сердце вот-вот взорвется.
Мой
маленький дядя приказал: «Быстрее! Нам нужно доставить ее в травмпункт!
Она получила только поверхностные раны, все будет хорошо!
Когда Цзин Ни положили на больничную койку, я заметил, что она голая. Мое сердце замерло.
Дверь скорой помощи закрылась. Брат Гао Цзин позвал медсестру. «Мастер Си, вам тоже нужно перевязать свои раны».
Я немедленно повернулся к своему маленькому дяде. — Маленький дядя, ты ранен? Где это находится? Дайте-ка подумать!»
Мой маленький дядя протянул руки к медсестре и сказал легкомысленно: «Ничего, просто поверхностные раны».
На его руках было несколько мест, где кожа была порвана.
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    У меня болело сердце.
Мой маленький дядя небрежно сказал: «Это ничего, ты бы видел, что я сделал с этим отродьем, Ши Фэном!»
Я потерял дар речи.
Затем
позади меня послышались торопливые шаги. Я обернулся и увидел Цзин
Тянь. Он выглядел измученным, должно быть, только что вернулся из долгой
поездки. «Что случилось?»
Мой маленький дядя зашипел от боли,
пока медсестра дезинфицировала его раны. Затем он посмотрел на Цзин
Тянь. «Ши Фэн привел Цзин Ни в отель после того, как накачал ее
наркотиками».
Лицо Цзин Тяня поникло. «Какая? Как он смеет?
Беспокойство
спало с моих плеч, когда Цзин Тянь и мой маленький дядя были рядом со
мной. Я рассказал им о случившемся дрожащим голосом. «Я пошел к семье
Цзин и должен был ранить Ли Яна, чтобы заставить их сказать мне правду. Я
мчался всю дорогу, чтобы найти Цзин Ни, но все равно было слишком
поздно. Маленький дядя, этот ублюдок… он… он… Мои колени подогнулись
подо мной.
Цзин Тянь поймал меня и заключил в свои объятия. Он похлопал меня по спине, чтобы успокоить.
Мой
маленький дядя пожал перевязанные руки. «Нет, ублюдок не преуспел. Но
вы бы видели его место, это было похоже на сексуальную темницу. Цзин Ни
получила несколько внешних травм, но меня больше беспокоит ее
психическое состояние».
Я почувствовал себя немного лучше. По крайней мере, Цзин Ни не подвергалась сексуальному насилию.
Мой
маленький дядя посмотрел на Цзин Тяня. «Я сильно избил Ши Фэна. Я
думаю, что он будет прикован к постели не менее 3 месяцев. Боюсь, Ши Ли
отомстит за него.
Цзин Тянь усмехнулся. — Тогда пусть приходит.
Мой
маленький дядя изучал Цзин Тянь. — В самом деле, где ты был? Я думал
над тем же вопросом. Я оттолкнул Цзин Тяня и посмотрел на него. «Где ты
был?» Именно потому, что Цзин Тяня не было дома, Цзин Нин и Цзин Ян
осмелились сделать что-то подобное.
Выражение лица Цзин Тяня
помрачнело еще больше. «Я поехал в Пекин, потому что у семьи Цзин там
были некоторые проблемы. Цзин Нин не мог с этим справиться, поэтому мой
отец попросил меня справиться с этим за него».
Мой маленький дядя и
я уставились на него. Они намеренно отвлекли Цзин Тяня! Они сделали все
это, чтобы заманить Цзин Ни в ловушку?
Я смотрел на них в шоке. «Семья Цзин прошла через многое, чтобы представить Цзин Ни Ши Фэну? Семья Ши так важна для семьи Цзин?»
Выражение лица Цзин Тяня было серьезным.
Он взглянул на дверь отделения неотложной помощи и ничего не сказал.
Когда
Цзин Ни проснулась, была уже ночь следующего дня. Тем не менее, она все
еще была сильно травмирована. Она никому не позволяла приближаться к
себе, даже врачам и медсестрам. Всякий раз, когда кто-то это делал, она
свертывалась в клубок и визжала, как банши.
Я пытался поговорить с ней. «Ни Ни, я Наньсин! Посмотри на меня, я Наньсин!»
Ее
крики не прекращались. У нас закончились идеи. Несколько медсестер
покрупнее удерживали ее и вводили ей успокоительные. Цзин Ни задремал.
Врач осмотрел ее раны, все они открылись.
Цзин Ни сошла с ума.
Мы
понятия не имели, что она пережила. Что это животное Ши Фэн сделал с
ней, что она была так травмирована. Медицинский отчет показал, что Цзин
Ни не подвергалась сексуальному насилию, но похоже, что ей тоже не стало
намного лучше.
Я не знал что делать. Я не осмелился сказать тетушке Бай Жуй, потому что, как только она узнает, она рухнет.
Врачи
предложили отправить Цзин Ни в психиатрическую лечебницу для лечения.
Однако я отказался. Цзин Ни была в полном порядке, почему ее должны
поместить в психиатрическую больницу? Она просто слишком испугалась.
Однако кто мог вывести ее из этой бесконечной муки страха? Она застряла в
этом мире опасностей и ужасов.
Цзин Ни, накачанный наркотиками,
мирно спал. Ее лицо было бледным, как стекло. Даже во сне ее лицо было
искажено страхом. Мне не терпелось разрубить Ши Фэна на куски.
Что сделала Цзин Ни, что заслужила такую ​​судьбу? Почему ей пришлось пережить столько несчастий?
Я
постоянно охранял Цзин Ни. Однако в тот момент, когда она проснулась,
первое, что она сделала, это не открыла глаза, а закричала.
Я схватил ее холодные руки и крикнул ей в ответ. «Ни Ни, это я, Наньсин!»
Она не открывала глаз и не смотрела на меня. Она только кричала. Мое сердце обливалось кровью от боли.
Цзин
Ни внезапно открыла рот, чтобы укусить меня за руку. Было невероятно
больно, но я не оттолкнула ее. Если бы она могла поправиться таким
образом, я бы позволил ей откусить кусок моей плоти.
Запах крови разбудил ее. Она еще больше испугалась и оттолкнула меня.
Моя поясница ударилась о стол, и я зашипел от боли. Большая рука крепко держала меня. Это был мой маленький дядя.
Затем,
ничего не сказав, он снял пиджак и накинул его на Цзин Ни, которая
свернулась в клубок. «Цзин Ни, не бойся, мы сейчас идем домой!»
Цзин
Ни перестала кричать. Даже только что прибывшая Цзин Тянь была
потрясена. Медицинский персонал вздохнул с облегчением. Это был первый
раз, когда Цзин Ни перестала кричать с тех пор, как проснулась.
Потом меня поразило. Это должно быть предложение, которое мой маленький дядя сказал, когда пошел спасать Цзин Ни.
В памяти Цзин Ни это обещание прорезало всю боль. Она могла помнить только эту куртку и присутствие этого мужчины.
Мой маленький дядя подобрал Цзин Ни и рассказал нам. — Давайте отвезем ее домой.
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    Цзин Ни мог замолчать только в объятиях моего маленького дяди. Так
что мой маленький дядя принес ее домой и положил в свою постель. Я
верил, что запах моего маленького дяди заставит ее чувствовать себя
непринужденно. Как и ожидалось, она залезла ему под одеяло и исчезла.
Наконец криков больше не было. Мы все вздохнули с облегчением.
Пришел
дворецкий и сообщил, что пришел гость. Мой маленький дядя и Цзин Тянь
обменялись взглядами. Выражение лица Цзин Тяня помрачнело, когда он
вышел.
Мой маленький дядя потянул его обратно. «Они здесь, чтобы искать меня! Что делаешь?»
Цзин Тянь холодно сказал: «Цзин Ни тоже моя племянница!»
Гостей
было довольно много. Тот, что впереди, был высоким и крепким. Черты его
лица были четко очерчены. Он выглядел внушительно. Я догадался, что это
был Ши Ли, потому что он был на 80 процентов похож на Ши Фэна.
Мастер Гу Эр, мастер Вэй Ву, Ли Ян и Гу Ниан были там. Все 7 братьев присутствовали.
Взгляд
Ши Ли упал на меня. Я стоял позади моего маленького дяди. У меня не
было никакого выражения, и я стоял, заложив руки за спину.
Ши Ли улыбнулся: «Наньсин, ты Наньсин?» Я посмотрел на него и ничего не сказал.
Однако
Ши Ли не возражала. Он любезно сказал: «Я Ши Ли, я друг твоей матери. Я
встретил тебя, когда ты был маленьким. Ты уже большая девочка, ты
действительно похожа на свою маму. Я слышал о вас, вы похожи на нее не
только внешне. Отлично!»
Мастер Гу Эр улыбнулся, пока его глаза не
превратились в полумесяцы. «Да, я увидел А Хуана на девушке, когда
впервые встретил ее. Они слишком похожи. Я слышал от двух своих
племянниц, что даже вспыльчивый характер девушки очень похож на А
Хуана».
Ши Ли кивнул. Его глаза были полны восхищения. Больше
всего я ненавидел такого рода лицемеров. Я небрежно спросил: «Ты здесь,
чтобы навестить меня или свести счеты с моим маленьким дядей?»
Ши
Ли взглянул на моего маленького дядю, и его улыбка исчезла. Однако,
когда он снова повернулся ко мне, добрая улыбка вернулась в полную силу.
«Наньсин, ты должна прийти в дом дяди, когда у тебя будет время. У меня
есть лошадь, на которой твоя мать любила ездить верхом.
Ши Ли был
настоящим отцом Ши Фэна. В тот момент, когда они встретили меня, они
попытались связаться со мной через мою мать. Они создавали впечатление у
окружающих, что я был очень закрыт для них. Хотя на самом деле я не
имел к ним никакого отношения. Я подозревал, что моей матери никогда не
нравился Ши Ли, этот человек все выдумал.
Мой маленький дядя кашлянул: «Давайте поговорим о деле. Братьям нелегко собраться вместе. Давайте просто пропустим любезности.
Ши
Ли повернулся к моему маленькому дяде. Улыбка исчезла, и его тон стал
холодным. — Значит, мастер Си знает, почему я здесь. У меня только один
сын, и он сейчас на грани смерти. Мастер Си, вы пытаетесь угрожать моему
наследию?
Я пренебрежительно фыркнул: «На грани смерти? Вы
должны быть благодарны, что это мой маленький дядя нашел его. Если бы
это был я, то он был бы действительно мертв!»
Несколько Братьев посмотрели на меня. Я ответил на их взгляды без страха.
Мастер
Гу Эр улыбнулся и покачал головой, он посмотрел на меня как на доброго
старшего. Губы мастера Вэй Ву скривились в пренебрежении. Глаза Гу Няня
были влюблены. Ши Ли проигнорировала меня. Он сосредоточился только на
моем маленьком дяде.
Мой маленький дядя сцепил руки. «Извините, я был в горячке, поэтому не смог сдержаться».
Лицо
Ши Ли поникло. «Сгоряча? Когда Мастер Си ударил мальчика, разве ты не
должен знать, кто он? Ты пытался ударить его или меня?
Цзин Тянь
холодно сказал: «Мастер Ши, вы кое-что поняли правильно. Почему ты не
спросил Ши Фэна, знал ли он, кем была Цзин Ни, до того, как пришел за
ней?
— равнодушно сказал Ши Ли. — Я уже спросил его об этом. Он
сказал, что старший молодой мастер и самая старшая молодая мисс семьи
Цзин дали ему разрешение. Они решили выдать третью мисс Цзин замуж за Ши
Фэна. Кстати говоря, мастер Ци, мне нужно спросить вас об этом. Как
семья Цзин может так отказаться от своих слов? Я требую объяснений и от
семьи Цзин!»
Я был так зол.
Этот старик осмеливается говорить, что ему нравится моя мать? Связь с ним погубит ее имя!
Как
только я собирался что-то сказать, у моего маленького дяди, казалось,
были глаза на затылке, он махал мне руками, говоря, чтобы я успокоился.
Затем он лениво сказал: «Мой жених чуть не подвергся сексуальному
насилию. Я должен просто позволить этому случиться? Неужели семья Тонг
упала настолько, что теперь любой может прийти к нам с неприятностями?»
Все в комнате замерли. Включая меня.
Какая? Что только что сказал Тонг Ле? Цзин Ни его невеста?
Я смотрел на затылок Тонг Ле так пристально, что мог просверлить дыру в его черепе.
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Цзин Тянь тоже повернул голову, чтобы посмотреть на него.
Ши
Ли усмехнулся: «Мастер Си, что вы затеяли? Судя по тому, что я знаю,
третья мисс Цзин только что была в отношениях, и это не имеет к тебе
никакого отношения. Пытаетесь заставить этот слой отношений
компенсировать избиение, которое вы нанесли моему сыну?
Тонг Ле
пожал плечами. «Мастер Ши, Тонг Ле может быть самым младшим из братьев и
сестер Тонг, но вы должны знать, что я не из тех, кто уклоняется от
какой-либо ответственности. Никто не знает о моих отношениях с Цзин Ни,
потому что Мастер Ци не позволил бы своей племяннице быть с таким
плейбоем, как я. Но ты не можешь заставить любить, она приходит как
волны, которые ты не можешь остановить. Цзин Ни и я пара. Впрочем, это
наше дело, я не вижу причин объявлять об этом всему миру. Так разве это
не нормально, что вы об этом не слышали?
«Кроме того, вам лучше
осмотреть рану вашего сына. Если не дать вам лицо, как вы думаете, он
может быть жив? Вы должны быть благодарны за то, что это я нашел Ши
Фэна, если это был Наньсин… Я не могу гарантировать, что сегодня у вас
все еще будет сын!» Прежде чем я успел усомниться в отношениях с моим
маленьким дядей и Цзин Ни, я был ошеломлен его доверием ко мне. Я высоко
поднял голову. В самом деле, если бы Ши Фэн попал в мои руки, я бы
сделал больше, чем просто убил его.
Цзин Тянь прошипел: «Тун Ле, ты!»
Тонг
Ле повернулся к нему. «Мы уладим семейные дела позже!» Цзин Тянь
посмотрел на него, прежде чем отвернуться. Их взаимодействие еще раз
подтвердило заявление Тонг Ле.
Наконец молчаливый Ли Ян заговорил с
негодованием в голосе: «Цзин Ни не твоя девушка!» Он все еще носил
повязку на руке. Его лицо было холодным, как мороз, он впервые с тех
пор, как я его знаю, почувствовал себя внушительным. Он выпрямил спину и
сказал: «Человек, который нравится Цзин Ни, не ты!»
1
Я действительно хотел броситься бить его снова.
Тонг Ле улыбнулся. «Откуда ты знаешь? Потому что ты ей нравишься?
Губы
Ли Яна дрожали, но он ничего не сказал. Мастер Вэй Ву неторопливо
сказал. «Ли Ян действительно любит третью Цзин Мисс. Я сообщил об этом
своей сестре и зятю. Они планируют приехать в город М, чтобы встретиться
с третьей семьей Цзин. Мы одобряем отношения двух детей». Его взгляд
упал на мой. «Но я хочу спросить мисс Наньсин, почему вы ранили Ли Яна?»
Так теперь моя очередь?
Я
положил руку на плечо моего маленького дяди и слегка похлопал его. Я
получил это. «Итак, мастер Ву имеет в виду, что Цзин Ни — девушка Ли
Яна? Почему бы нам не спросить Ли Яна, посмеет ли он в этом признаться?»
Я пристально посмотрел на Ли Яна. «Должен ли я сделать Цзин Янь нашим
свидетелем? Разве ты не сказал своему дяде, почему я причинил тебе боль?
Если бы ты был парнем Цзин Ни, ты бы тогда помог мне спасти Цзин Ни и
не позволил другой женщине лечь в твои объятия!
«Я не сделал!» — сердито возразил Ли Ян.
«Ха!
Вы не сделали? Был ли я тогда слеп? Когда я увидел вас двоих, ты смеешь
говорить, что Цзин Янь не лежала у тебя на руках? Я видел, что тебе это
тоже нравилось. Я усмехнулся.
«Наньсин, ты не можешь этого сделать! У меня нет выбора, кроме как быть с Цзин Янь!» Ли Ян был так зол, что его лицо покраснело.
Я
взглянул на Мастера Вэй Ву. «У вас есть полная поддержка Мастера Вэй
Ву, и вы говорите мне, что у вас нет выбора, кого бы вы хотели видеть
своей девушкой? Вы позорите мастера Вэй Ву! Я не помню, чтобы Цзин Ян
использовала нож, чтобы заставить тебя стать ее парнем, так что не ищи
себе оправданий! Прежде чем Ли Ян успел возразить, я продолжил стрелять в
него. «Я схватил и вывихнул одну из ваших рук, чтобы узнать
местонахождение Цзин Ни. Именно потому, что тебе было больно, Цзин Ян
был готов признаться. Сначала я хотел поблагодарить вас за помощь, но,
похоже, в этом нет необходимости, потому что такой бесхребетный человек,
как вы, не заслуживает никакой благодарности от меня!
«Кто ты
такой, чтобы сомневаться в отношениях между Цзин Ни и моим маленьким
дядей? Ты все еще думаешь, что ты парень Цзин Ни? Да, у вас двоих была
взаимная привязанность в прошлом, но это было в прошлом. Вернувшись в
столицу, вы бесследно исчезли. А когда ты вернулся в М-Сити, ты даже не
заметил ее присутствия. Ты всегда появлялся с Цзин Яном, висящим на
тебе, как медведь коала, куда бы ты ни пошел. И ты говоришь, что она не
твоя девушка?
«Какой бы доброй ни была Цзин Ни, ты же не можешь
ожидать, что она будет ждать тебя, пока ты пошел и изменил ей, не так
ли? Кто ты, по-твоему, такой? Когда Цзин Янь и ее семья устроили заговор
против Цзин Ни, где вы были? Вы присутствовали также нет? Вы
когда-нибудь думали о том, чтобы спасти ее? Если бы вы даже отправили
мне сообщение в частном порядке, дело бы не дошло до этой стадии. Я
ошибаюсь? Ли Ян, у тебя не болит лицо? Тебе не стыдно?»
1
Ли Ян тонко поджал губы, и его лицо покраснело.
Я
повернулся к мастеру Вэй Ву. «Если Мастер Ву хочет вмешаться, то, по
крайней мере, вы должны сначала сделать свою домашнюю работу. Спросите
своего племянника, с какой мисс из семьи Цзин он состоит в отношениях.
Или же, разве не будет неловко, когда твоя сестра и шурин придут
знакомиться со свекровью?
«Я ранил Ли Яна, это моя вина. Но как
парень Цзин Яна, он также является соучастником похищения Цзин Ни.. Я
тоже сведу с ним счеты. Как ты решишь наказать меня, так я накажу его!
Это справедливо!
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    Переводчик: Lonelytree
Выражение лица мастера Вэй Ву было мрачным.
Мастер
Гу Эр усмехнулся: «Наньсин действительно унаследовала острый язык от
своей матери. Однако чем больше я слышу эту историю, тем больше
смущаюсь. Почему мы вдруг осуждаем Ли Янга? На самом деле Ли Ян сегодня
здесь, чтобы навестить Цзин Ни. Он очень скучал по ней».
Я усмехнулся, глядя на эту дерьмомешалку. Мисс Цзин Ни? Верно!
Ши Ли кашлянул. «Самая большая жертва этого инцидента — Ши Фэн! Не забывайте об этом!»
«Мастер Ши, это неправильно. Самая большая жертва здесь — моя Цзин Ни!» — возразил мой маленький дядя.
«Нет,
это третья мисс семьи Цзин!» Цзин Тянь посмотрел на него. Цзин Тянь
выпрямился. «Мастер Ши, не могли бы вы взглянуть на текущее состояние
Цзин Ни? Она была так травмирована вашим сыном, что доктор предложил
положить ее в психиатрическую больницу. Поэтому, пожалуйста, передайте
сообщение Ши Фэну. Скажи ему, чтобы он был готов после того, как его
выпишут из больницы, потому что над людьми из Альянса Пылающего Пламени
не так легко запугать.
Мастер Вэй Ву кашлянул и добавил: «Кстати
говоря, мастер Ци тоже несет ответственность за этот инцидент. Это
внутренняя борьба между двумя молодыми мисс из семьи Цзин, и в процессе
она ранила молодого мастера Ши. Он настоящая невинная сторона здесь.
«Что
касается того, что произошло, как вы знаете, молодой мастер Ши
находится в расцвете сил. Он был просто ослеплен похотью. Это только
потому, что третья мисс семьи Цзин слишком красива, чтобы он не мог себя
контролировать. Однако за эту естественную ошибку Мастер Си избил его
до ужасного состояния. Это действительно не имеет смысла. Мастер Си,
мастер Ци, если вы спросите меня, на этот раз Врата Дракона и Альянс
Пылающего Пламени должны извиниться перед другими братьями.
Насколько
бессовестным может быть этот человек?! Я взревел. «Мастер Вэй Ву, вы
действительно опустились до обвинения жертвы? В чем вина Цзин Ни? Почему
она должна терпеть это унижение? Как вы, люди, можете лгать, не моргнув
глазом. Как ваш младший, я поражен. Так это истинное лицо 7 Brothers?»
«Наньсин!»
«Наньсин!»
Цзин
Тянь и мой маленький дядя кричали, чтобы я остановился. Мне было все
равно. Там было столько ерунды, что я не мог больше стоять и слушать!
Гу
Ниан, который молчал, мягко вмешался. «Наньсин, ты еще слишком молод,
чтобы понять проблемы Цзян Ху. Это проблема между Вратами Дракона,
Альянсом Пылающего Пламени и другими мастерами, вы не должны
вмешиваться».
Я посмотрел на него. «Я не понимаю? Разве цель
вашего визита не в том, чтобы перерасти в войну между бандами? Цзин Тянь
управляет Альянсом Пылающего Пламени, Цзин Янь, Цзин Нин и Цзин Ни
являются членами Семьи Цзин, поэтому вы планируете свалить всю вину на
Альянс Пылкого Пламени и сделать Цзин Тяня главным антагонистом.
Во-вторых, мой маленький дядя избил этого ублюдка Ши Фэна, и ты хочешь,
чтобы все Врата Дракона компенсировали это. Я ничего не пропустил?»
Гу Ниан усмехнулся. «Наньсин, твой вспыльчивый характер действительно…» Он вздохнул и покачал головой.
Ши Ли улыбнулась мне. «Мне нравится характер Наньсин, он очень возбуждает».
Меня
чуть не вырвало. Ши Ли повернулся к моему маленькому дяде. «Тонг Ле,
теперь, когда я думаю об этом, я могу простить Врата Дракона и даже
больше сотрудничать с тобой в будущем, если ты пообещаешь мне одну
вещь». Все посмотрели на Ши Ли. Ши Ли посмотрел на меня. «Пока Наньсин
женится на моем Ши Фэне, мы будем родственниками. Я гарантирую, что
Наньсин станет моим преемником. Вся семья Ши будет уважать ее так же,
как глава семьи. Что вы думаете?»
Я почти потерял дыхание.
Тонг
Ле усмехнулся. «Я не думаю об этом. Тонг Ле, возможно, не талантлив, и
Врата Дракона не достигли новых высот под моим руководством, но Наньсин —
единственная линия семьи Тонг. Ради нее я готов пожертвовать собой и
всеми Вратами Дракона. В худшем случае мы просто погибнем вместе!» Тон
дяди был ленивым и несдержанным. Он был полностью расслаблен.
Гу
Нянь явно не ожидал, что Ши Ли обратится с такой просьбой. Поэтому, пока
он соглашался со своими словами, он пытался сгладить ситуацию. «Мастер
Си, это всего лишь небольшая драка между детьми, зачем перерастать ее в
войну между бандами? 7 братьев уже много лет живут в мире, мы не можем
разрушить это из-за действий детей, верно? Кроме того, Наньсин еще
молод, чтобы жениться. Мастер Ши сделал это слишком рано.
«Еще не
рано! Такую хорошую девушку, как Наньсин, трудно найти! Брат Си, этот
вопрос улажен. Наньсин принадлежит моему Ши Фэну!» Ши Ли улыбнулся так
широко, что морщины на его лице сложились вместе.
«Молодой мастер
Ши опоздал!» Вмешался холодный голос. «Потому что Наньсин уже моя
невеста». Цзин Тянь сказал: «Мастер Ву прав. Ответственность за этот
вопрос лежит на семье Цзин, поэтому Альянс Пылающего Пламени возьмет на
себя ответственность за то, что случилось с Ши Фэном. Наньсин ранил Ли
Яна, а Наньсин — моя невеста, так что мастер Ву может найти меня, чтобы
свести счеты. Мастер Лю прав, 7 братьев уже много лет сосуществуют
слишком мирно, и пришло время нарушить баланс». Цзин Тянь сказал
спокойно, но его тон был очень холодным.
Мой маленький дядя сердито сказал: «Я не соглашался выдать тебя замуж за Наньсина!»
— Я тоже не соглашался выдавать за тебя Цзин Ни! Цзин Тянь безумно посмотрел на него в ответ.
Остальные Братья были ошеломлены.
Я тоже.
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    Вопросы Цзян Ху должны были решаться путем Цзян Ху. Больше не было нужды в притворной вежливости.
Когда
они разошлись, дядюшка рухнул на диван. Цзин Тянь поднял его. «Объясни
мне. Когда начались отношения между тобой и Цзин Ни?»
Мой
маленький дядя оттолкнул его и снова упал на диван. — Ты можешь
перестать приставать ко мне? Я всего лишь пытался разрешить ситуацию
самым мирным из известных мне способов, кто бы мог подумать, что с этими
старыми пердунами будет так трудно иметь дело». Мой маленький дядя
вздохнул.
Цзин Тянь схватил моего маленького дядю за воротник.
«Теперь все считают Цзин Ни твоей невестой, как ты собираешься с этим
бороться?»
Мой маленький дядя закатил глаза и указал наверх. «Я
думаю, что у нас есть более серьезная проблема, с которой нужно
разобраться, прежде чем мы должны ее рассмотреть». Цзин Тянь вздохнул.
Он отпустил моего маленького дядю и рухнул на диван.
На этот раз
мой маленький дядя обратился с требованием к Цзин Тянь. «Кстати, когда я
согласился позволить Наньсин стать твоей невестой? Как ты смеешь
говорить о такой ерунде при мне? Вы хотите, чтобы вас избили? Я возражаю
против этого брака!»
Цзин Тянь посмотрел на него. «Возражение отклонено!»
Мой
маленький дядя сжал кулаки. «Повтори?» Я быстро бросился вперед, чтобы
удержать его: «Маленький дядя, береги свои кулаки! Ты снова заставишь
свои раны разорваться! Я изо всех сил старался оттащить его от Цзин
Тяня.
— Тебя действительно беспокоят мои руки? Хм! Не думай, что я не знаю твоих планов! Он рухнул рядом с Цзин Тианом.
Цзин Тянь потянулся ко мне. Я подскочил к нему и сел на подлокотник рядом с ним.
Мой маленький дядя вздохнул. «Цзин Тянь, тебе лучше сначала подумать о том, как решить проблему наверху».
Цзин
Тянь потер усталое лицо, но ничего не сказал. Я вскочил. «Я должен
преподать Цзин Нин и Цзин Янь урок! Цзин Тянь, ты не должен меня
останавливать!
Цзин Тянь покачал головой. «Конечно, не буду. Но когда я спешила домой раньше, Цзин Нин и Цзин Янь уже уехали за границу!»
Я задохнулся: «Они сбежали?»
Цзин
Тянь кивнул. «Теперь, когда я думаю об этом, все это воняет. Во-первых,
это вопрос со столичной компанией. Но так как это отец сказал мне идти,
я не придал этому особого значения. Там тоже есть база Ardent Flame,
так что я пошел посмотреть. Я не ожидал, что это был план братьев и
сестер, чтобы выманить меня из дома». В голосе Цзин Тяня звучало
разочарование. Потом он взял меня за руки. «Наньсин, спасибо! Если бы
что-то действительно случилось с Цзин Ни, я сомневаюсь, что она смогла
бы это пережить».
«Вы должны благодарить моего маленького дядю, а не меня». Я пощекотал его ладонь.
Он
взглянул на Тонг Ле, но ничего не сказал. Айз, слова благодарности так
трудно сказать! Вероятно, он все еще злится на то, что Тонг Ле взял Цзин
Ни в жены.
Тонг Ле закатил глаза. «Привет! Достаточно. Ты должен направить свой гнев на этого Ши Фэна!»
Упоминание
о Ши Фэне только разожгло меня. «Этот ублюдок, я буду пинать его каждый
раз, когда увижу его в следующий раз! Я заставлю его пожалеть о том,
что он родился!» — прошипел я.
Мой маленький дядя почесал
подбородок. «Этот ребенок — извращенец. Эта его комната — подземелье.
Даже я раньше не видел того, что у него там было. Я не могу себе
представить, как ему удалось их собрать. Это должно быть источником
травмы Цзин Ни. Айз! Мой дорогой мастер Ци, перестань пялиться на меня.
Лучше попробуй придумать, как спасти эту девушку. Невозможно сказать, в
какой ад она погрузилась сейчас».
Цзин Тянь выглядел обеспокоенным. «Ло Ян сейчас в стране L, он наша единственная надежда. Но он не может пройти сюда».
«Почему?» — спросил мой маленький дядя.
«Его жена беременна, он не может ее оставить. Поэтому нам нужно послать к нему Цзин Ни». — произнес Цзин Тянь.
Мой
маленький дядя уставился на него. «Ты смеешься? Учитывая состояние, в
котором находится девушка, я буду впечатлен, если вы сможете поднять ее с
постели, не говоря уже о том, чтобы вывезти ее из страны!
Цзин Тянь посмотрел на него. Потом я посмотрел на него.
Мой маленький дядя вздрогнул. «Что-что? Почему вы двое так на меня смотрите?
Я
мило улыбнулась. «Маленький дядя, поскольку Цзин Ни — твоя невеста, ты
должен взять на себя ответственность за нее. Мы рассчитываем на то, что
вы отправите Цзин Ни в страну L к этому доктору. Тогда решено! Вы
улетаете завтра! Цзин Тянь, ты должен организовать доставку Цзин Ни в
аэропорт и на самолет.
«Ты шутишь, что ли?» Мой маленький дядя
вскочил с дивана. «Наньсин, ты жаждешь неприятностей? Ты снова
замышляешь против своего маленького дяди?!
Я стоял перед ним с
щенячьими глазами. «Маленький дядя, Цзин Ни — мой лучший друг. Слушай,
она успокаивается только тогда, когда она рядом с тобой, а не с кем-то
еще, даже со мной. Маленький дядя, ты спасешь ей жизнь, и это поможет
тебе попасть на небеса. Разве ты не хочешь попасть в рай?
«Нет! Я лучше останусь в аду!» Тонг Ле фыркнул.
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    «Г-н. Тонг Ле, но ты самый добрый и лучший человек, которого я знаю~~»
Тонг
Ле отвел меня в сторону и повернулся к Цзин Тиану. «Мы только что
поссорились с другими братьями. Вы должны знать о предстоящих
трудностях. Как я могу уйти сейчас? Оставив тебя с этим бременем… — Он
указал на меня. «Как вы думаете, вы можете конкурировать с ними?»
Цзин
Тянь встал и вздохнул. — Я знаю, что у тебя не было выбора, когда ты
объявил мою племянницу своей невестой. Айз! В конце концов, она моя
племянница. Ничего, я сделаю это сам. Я просто буду давать ей
успокоительное всю дорогу до страны L. — сказал Цзин Тянь, поднимаясь
наверх.
«Но Цзин Ни уже ослаб. Доктор сказал, что в ее организме
не может быть слишком много успокоительного, это оставит после себя
необратимые повреждения! Я плакал. Нам с Цзин Тианом даже не нужно было
переглядываться, чтобы понять, что у каждого на уме.
Тонг Ле ходил по кругу и кричал на Цзин Тяня, прежде чем тот смог добраться до Цзин Ни. «Стоп, Цзин Тянь. Черт тебя подери!»
Я воспринял это как успех. Я внутренне улыбнулась.
Самым
важным сейчас было отослать Цзин Ни. В то же время я должен был сделать
так, чтобы мой маленький дядя покинул это место, я никому не позволю
причинить ему вред.
Цзин Тянь хотел принять удар за моего маленького дядю, потому что он спас жизнь Цзин Ни. Так что цель у нас была одна.
…
Мой
маленький дядя хотел, чтобы брат Сяо Цзин остался охранять меня, но я
решительно отказался. Брат Сяо Цзин должен был оставаться рядом с ним,
иначе я бы так волновался. У меня были Су Шэнь и Су Цянь, а также отряд
брата Ху. Возможно, они не были такими могущественными, как Гао Цзин, но
они были местными жителями. Они могли бы защитить меня.
Мы
остановились, пока Цзин Тянь не произнес: «Вы забыли о Гао Да? Думаешь,
он слабее Гао Цзина? Ты хочешь, чтобы они вдвоем поссорились? Мой
маленький дядя наконец сдался.
После того, как все было улажено,
они немедленно ушли. Цзин Ни остался прежним. Кроме моего маленького
дяди, она никому не позволяла приближаться к себе. Она застряла в
неизвестном мире. Только голос и присутствие моего маленького дяди могли
ее успокоить.
Цзин Тянь и я были беспомощны. Кроме
беспокойства, мы ничего не могли сделать. Мой маленький дядя терпеливо
объяснил ситуацию Цзин Ни, которая свернулась калачиком в постели. Он
был чрезвычайно терпелив. Я был удивлен, что у моего крайне ребячливого
дядюшки была эта сторона.
Цзин Тянь и я, наконец, вздохнули с облегчением, когда Цзин Ни и мой маленький дядя сели в самолет.
Цзин
Тянь поручил людям из Альянса Пылающего Пламени защитить меня, но я
отказался. Как я уже сказал, неприятности придут, несмотря ни на что. Я
не мог все время защищаться. Эти люди будут действовать независимо. У
меня уже была прямая конфронтация с Братьями, так чего же я боялся? Я
полагал, что мой маленький дядя и Цзин Тянь были слишком осторожны.
Цзин
Тянь предупредил меня. «Мастер Ши и Мастер Гу Эр могут быть
снисходительны к вам, потому что они все еще смотрят на вашу мать.
Однако Вэй Пэн мог этого не делать, он всегда был бессердечным
человеком. Кроме того, вы оскорбили Ли Яна перед ним. Он бы не отпустил
тебя так легко. Кроме того, с Гу Нианом нельзя шутить. Наньсин, ты
должна быть осторожна. Су Шэнь и Су Цянь будут следовать за вами 24/7,
чтобы защитить вас».
Я задохнулся. «Мне еще нужно ходить на
занятия! Вы ожидаете, что я буду посещать занятия с двумя
телохранителями? Вы можете согласиться с этим, но другие профессора
могут не согласиться!
Цзин Тянь взъерошил мне голову. — Вам не
нужно беспокоиться об этом. Просто знайте, что они всегда будут рядом с
вами. Не паникуйте, если вы столкнулись с какой-либо опасностью.
Сохранять спокойствие. Су Цянь научит вас некоторым приемам самообороны,
и вы должны серьезно их изучить. Это может спасти вашу жизнь в
критические моменты! Также не стоит обманываться внешностью. Не
позволяйте людям пользоваться вашей добротой. Вы можете думать, что
делаете доброе дело, но на самом деле вас пытались обмануть. Мир —
опасное место, ты должен пообещать мне быть осторожным!»
Я обняла его и встала на цыпочки. — Обещаю, а где теперь моя награда?
Он постучал по моей голове, но не смог скрыть улыбку на своих губах.
Я потянула его за галстук, чтобы заставить его наклониться и поцеловать его в губы.
Он держал меня за талию. После моих злобных «атак» он, наконец, наградил меня теплым и долгим поцелуем.
Этот человек действовал с такой сдержанностью из-за обещания, которое он дал моему маленькому дяде. Ненавижу и люблю его за это.
Но
что я могу сделать? Это мужчина, которого я люблю. В конце концов мое
соблазнение увенчается успехом! Я уже сделала его своим в прошлой жизни,
я отказываюсь верить, что не смогу повторить этот успех в этой жизни!


    Том 1 Глава 155

    Переводчик: Lonelytree
Было чудесно проснуться в одеяле Цзин Тянь в понедельник утром. Я был очень счастлив.
Жаль,
что Цзин Тянь, великий мудрец, сдержал обещание, данное моему
маленькому дяде. Он сказал, что подождет, пока мне исполнится двадцать
два года и закончу колледж, прежде чем официально начнет со мной
встречаться. Наше интимное общение ограничивалось поцелуями. Несмотря на
то, что я чувствовала его желание по нашим поцелуям, ему удавалось
очень хорошо себя контролировать.
Столкнувшись с моей атакой
соблазнения, он остался непреклонен. Я купила сексуальное нижнее белье и
прошлась перед ним. Он плотно завернул меня в одеяло и бросил на
кровать. Поэтому я осталась в его постели и отказалась уходить. Так как я
не мог заполучить самого мужчину, по крайней мере, я мог заполучить его
кровать. Я хорошо спала, окутанная его запахом.
Ему ничего не
оставалось, как лечь спать на диване. Я не могла видеть, как он мучает
себя из-за меня, поэтому я выбежала из постели босиком в своем
сексуальном нижнем белье, чтобы найти его. Я гонялся за ним по всему
дому. В конце концов, у него не было выбора, кроме как завернуть меня в
свое одеяло и вернуться в свою спальню. Он вытащил матрас и лег рядом со
мной. Это был компромисс, который я мог принять. По крайней мере,
технически мы спали в одной постели.
Вот так я провела все
выходные, свернувшись калачиком в его постели. Когда наступил
понедельник, я не почувствовал ни капли понедельник-блюза. После
завтрака я брал его машину, чтобы отправиться в университет, это было
прекрасно!
Угроза от Братьев маячила на горизонте, но я решил
требовать счастья всякий раз, когда она появлялась. Конечно, это не
значит, что я простил их за то, что они сделали с Цзин Ни! Мы просто
подождем и посмотрим, кто в итоге окажется победителем.
После
ухода Цзин Ни мы с Май Ци стали проводить больше времени вместе. Рядом
со мной она не вела себя как избалованный ребенок, и я постепенно
обнаружил, что она хороший человек. Тем не менее, она все еще несла
факел для моего маленького дяди. Я пытался выяснить, знала ли она о том,
что произошло между моим маленьким дядей и Цзин Ни. В конце концов,
семью Май Ци не осмеливались оскорблять даже Семь Братьев. Некоторым из
них даже приходилось полагаться на отца Май Ци в работе.
Май Ци
удивил меня, узнав обо всем этом инциденте. Однако еще более
удивительным был ее ответ. «Я думаю, что ты, маленький дядя, поступил
правильно. Когда я услышал о том, что сделал Ши Фэн, я был так зол!
Когда я увижу его лично, я тоже прочитаю ему лекцию!» Затем она
добавила: «Плюс, это нормально, что твой маленький дядя любит Цзин Ни. В
конце концов, Цзин Ни красивая и такая добрая. Это нормально, что она
нравится мужчинам, если вы спросите меня, это Ли Ян ненормальный».
У меня чуть глаза из орбит не вылезли. Это та непослушная и своенравная мисс Мэй, которую я знаю?
Мисс
Май продолжила: «Пока они не женаты, у меня все еще есть шанс. Даже
если они женаты, у меня все еще есть шанс. Кто может гарантировать, что
они будут любить друг друга вечно? После того, как они разделятся, когда
опасность минует, у меня будет шанс ворваться! Я даже не сержусь на
Цзин Ни. После того, как я принял тебя за девушку твоего дядюшки, я
усвоил урок. Многие вещи уходят под поверхность. Я знаю, почему все
произошло так, как произошло, поэтому я даже не злюсь. Ведь день еще
молод. Кто знает? В конце концов, я могу победить».
1
Я
кашлянул, извлекая урок из слов Май Ци. Я не мог ее опровергнуть. На
мгновение мне даже показалось, что было бы прекрасно, если бы они обе
были моими маленькими тетушками. О, каким ужасным человеком я был!
1
Когда Гу Ниан пришел искать меня, мы с Май Ци только что вышли из библиотеки. Мы собирались пообедать.
На нем была белая ветровка. Он стоял там своим элегантным поведением, привлекая внимание проходящих мимо студенток.
Май Ци подтолкнул меня. — Ты ему нравишься? Я дал ей взгляд, который сказал, что ты сумасшедший?
Май Ци улыбнулась. «Я вижу любовь в его глазах. Если ты ему не нравишься, отныне меня будут звать Нань Ци!»
«Нань Ци? На самом деле это звучит довольно красиво. Почему бы тебе просто не взять это имя? Я усмехнулся.
Май Ци ударил меня. — Я возьму фамилию Нэн только в том случае, если твой дядюшка женится на мне!
Гу Ниан увидел нас и подошел.
«Мастер Лю!» Я вежливо поздоровался.
Он улыбнулся нам. «Почему бы мне не угостить вас, девочки, едой?»
Май
Ци махнула головой. «Вообще-то я не могу. Сегодня днем ​​у меня
назначена процедура по уходу за лицом. Наньсин, увидимся сегодня вечером
в общежитии!»
Я помахала ей, когда она убежала.
Гу Ниан смотрел, как Май Ци уходит. «Наньсин, я заметил, что у тебя есть сила сделать жизнь окружающих тебя людей лучше».
Я обескуражен. Это прозвучало как комплимент.
Гу
Ниан улыбнулся. «У мисс Май Ци вспыльчивый характер, с которым не может
справиться даже ее семья. Она всегда должна иметь все по-своему, так
как она была молода. Тем не менее, она сильно смягчилась рядом с тобой.
Если это продолжится, я полагаю, что миссис Мейл может прийти лично,
чтобы поблагодарить вас. Она, наверное, не поверит, что ее дочь однажды
станет такой разумной и понимающей».
Я усмехнулся. «Если бы ты только посмел повторить всю эту болтовню перед Май Ци».
Гу Ниан улыбнулся. Его улыбка сожгла 10000 ватт под солнцем.. Еще больше девушек повернулось, чтобы посмотреть на него.
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    Гу Ниан настоял на том, чтобы угостить меня едой, он сказал, что мы
обсудим наше будущее сотрудничество за едой. Я думал об этом. У меня
были занятия во второй половине дня, поэтому, чтобы сэкономить время, я
согласился. Пока он делал заказ, я читал файлы, которые он принес.
После того, как он сделал заказ, Гу Ниан с улыбкой спросил меня. — Ты закончил читать файлы?
Я кивнул и вернул их ему. Вскоре подали еду. Я взглянул на время, поблагодарил его и начал копать.
Гу Ниан нежно посмотрел на меня. «Наньсин, ты такой соблазнительный, даже когда просто ешь».
Я
смеялся. — Ты уже угощаешь меня едой, нечего делать комплименты. Вы не
получите скидку на услуги моей компании. Извините, но эта компания не
работает на одолжениях.
Гу Ниан беспомощно покачал головой. «Вы, девочки, так хорошо работаете, что у меня не хватило бы духу требовать скидку».
Когда
он сказал «вы, девочки», я не мог не вздохнуть. «Цзин Ни ушел, поэтому
мне не хватает хорошего помощника. Скорость может быть ниже обещанной,
но я буду поддерживать хорошее качество».
Он кивнул. «Я верю
тебе.» Было нелегко есть, глядя на Гу Ниана. Я сказал ему: «Ты не
голоден? Тогда зачем столько заказывать? Довольно неудобно есть в
одиночестве.
Гу Ниан рассмеялся и взял палочки для еды. Однако ел
он очень мало, в отличие от меня, который съедал все подряд. У меня было
еще 2 занятия во второй половине дня, поэтому мне нужна была энергия.
«Наньсин, я хочу тебя кое о чем спросить». Он начал мягко.
Я кивнул.
«Правда ли то, что утверждал Цзин Тянь?» Он сказал это очень медленно, как будто ему стоило говорить.
Я
наклонила голову, чтобы посмотреть на него. — Какую часть того, что он
сказал? Но в уме у меня уже был ответ. Все, что говорит человек, правда.
Этот человек никогда не лжет. Он не стал бы обещать мне того, чего не
смог бы выполнить.
Палочки для еды Гу Няня остановились в воздухе.
Затем он положил их обратно на стол. — Я имею в виду его заявление о
том, что ты его невеста. В его тоне была тревога.
Я кивнул. «Конечно!»
Гу Ниан вздохнул. «Почему он?»
Я
подумал об этом: «Думаю, можно сказать, что нам суждено быть со времен
наших предыдущих жизней». Это было правдой. Нам с Цзин Тианом пришлось
через многое пройти, прежде чем мы смогли собраться вместе в наших
предыдущих жизнях, но каким-то образом мы снова разошлись. Поэтому в
этой жизни я больше никогда его не отпущу!
Гу Цзянь посмотрел на
меня со сложными эмоциями. Я вытащил салфетку и вытер рот. «Спасибо за
еду, мне пора возвращаться в класс». Я упаковал файлы, которые он мне
дал. — Я пришлю вам отчет о результатах как можно скорее.
— произнес Гу Нянь. «Как насчет того, чтобы вместо этого я отдал вам семью Нан в качестве оплаты?»
Я
покачал головой. «Спасибо, не надо. Я не смешиваю бизнес с личными
проблемами. Я буду зависеть от себя, чтобы получить то, что я
заслуживаю. Мне не нужна помощь других людей».
Гу Ниан посмотрел на меня с улыбкой и кивнул. «Хорошо, Наньсин. Приятного сотрудничества!»
«Приятного
сотрудничества!» Я уехал в спешке. Краем глаза я заметил, что Гу Ниан
выглядит довольно странно. Тем не менее, я не возражал против этого
слишком много, так как я торопился уйти. Я не понимал, почему Цзин Тянь
продолжал говорить мне держаться подальше от Гу Няня. Судя по нашему
общению, он был хорошим человеком или, по крайней мере, хорошим деловым
партнером.
…
После дневных занятий я вызвал такси и
отправился в старую усадьбу семьи Нан. Через файлы, которые дал мне Гу
Нянь, я заметил, что в старом поместье было несколько предметов старины,
которые мне нужно было изучить.
У меня всегда было ощущение, что в
старом поместье есть что-то большее. Это было место, где я провел свое
детство с моим отцом. Там было много следов его жизни, но я никогда не
замечал их в прошлом.
Это было также место, где я встретил
подразделение брата Ху и воссоединился со своим маленьким дядей. Я очень
любил это место. Что бы ни случилось с семьей Нэн в будущем, я заявлю,
что это место принадлежит мне.
Когда я прибыл, я не воспользовался
парадной дверью, а пробрался через потайную дверь. Я проскользнул в
свою предыдущую комнату и подключил свой ноутбук к системе сигнализации,
которую оставил позади. Я достала закуски, которые привезла с собой.
Однако, когда я подключил свой ноутбук, зазвонил будильник. Я был
потрясен. Кто придет в старую усадьбу в такое время? Были ли это убийцы,
посланные 7 Братьями, чтобы преследовать меня? Но какой убийца может
быть таким неуклюжим и так легко обнаруживаемым?
Куриная ножка в моей руке упала, когда я поднял изображение. Я был ошеломлен. Это были Цзин Нин и Наньян! Что они здесь делают?
«Как
давно это место было заброшено? Это место кажется таким жутким». Цзин
Нин с отвращением посмотрел на двор. Под заходящим солнцем старая
усадьба была очень тихой и приглушенной.
Как говорится, то, как вы смотрите на мир, отражается на вашем сердце.
Когда я прибыл в это место, я почувствовал тепло и приветствие.
Однако Цзин Нин увидел это место мрачным и темным!
Наньян
обняла его и прижалась к его шее. Она сладко произнесла: «Брат Цзин
Нин, но приходить сюда безопаснее, чем идти в отель, не так ли?»
У меня чуть глаза из орбит не вылезли.
Они здесь… для тайного свидания?
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    Когда они проходили мимо двери моей комнаты, Цзин Нин обернулась,
чтобы посмотреть. Я был так напуган, что мое сердце пропустило удар.
В конце концов они вошли в комнату Наньян.
Слава
богу, я не устанавливал камеры в комнате Наньян. Однако это также
означало, что я не мог покинуть свою комнату. Я легла в кровать и
вздохнула. У меня не было выбора, кроме как ждать их. Я надеялся, что
они не заночуют.
От нечего делать, я закрыл глаза, чтобы уснуть!
Пришло сообщение Су Цяня. «Наньсин, вы встречались с Цзин Нином и Наньяном?»
Я
ответил: «Да, не беспокойтесь обо мне. Они занимаются бизнесом в
комнате рядом со мной. Я немного отдохну. Я в безопасности!» Как и было
обещано, Су Цянь и Су Шэнь следовали за мной, словно тени.
В тот
момент я очень скучал по своему маленькому дяде. Я слышал, что Цзин Ни
начала лечение, однако мой маленький дядя не мог уйти, потому что он был
единственным человеком, которому Цзин Ни доверяла. Мой маленький дядя
сказал, что останется, пока Цзин Ни не выздоровеет.
Я сказал
тетушке Бай Жуй, что Цзин Ни уехала из-за проблемы обмена за границей.
Из-за срочности ситуации у нее не было возможности попрощаться. Я
отфотошопил картинку, чтобы использовать в качестве доказательства.
У
тети Бай Жуй не было социальных связей, и ее было очень легко усмирить.
Я попросил дворецкого сопровождать ее каждый день, и люди защищали ее
от темноты. Я также опубликовал заявления о том, что она была важной
персоной для сестры Син из Sky City. Мое имя теперь могло ошеломить
некоторых мелких мальчишек, но, конечно же, это было потому, что оно
было связано с Цзин Тианом и моим маленьким дядей.
На данный
момент Альянс Пылающего Пламени и Врата Дракона все еще лелеяли Небесный
Город, но в будущем я хотел бы произвести впечатление на них всех!
Мои мысли разбежались. Как раз когда я собирался заснуть, будильник на ноутбуке снова запищал.
Я
сел и схватил ноутбук, чтобы посмотреть. Цзин Нин и Наньян вышли из
комнаты. Я расширил глаза. Прошло меньше получаса. Человек точно
быстрый!
Я пренебрежительно скривила губы.
У Наньян было
довольное выражение лица. Она застенчиво обняла Цзин Нин за талию. «Брат
Цзин Нин, пойдем в гостиную попьем чаю. В этом месте есть хорошие
чайные листья. Я сварю тебе горшок.
Цзин Ни кивнул. Ему было лень даже отвечать словами.
Я
повернулся к монитору в гостиной. Поскольку приватное шоу закончилось, я
решил послушать. Мне все равно больше нечего было делать. Наньян был
хорошим чаеваром, это было бесспорно. Ли Юань не пожалел средств, чтобы
превратить Наньян в прекрасную женщину. Несмотря на то, что старая
усадьба была пуста, в ней все еще было все необходимое оборудование.
Наньян
грациозно заваривала чай. Цзин Нин выглядел тронутым. Наньян была типом
женщины, идеально подходящей для должности любовницы.
Наньян принес Цзин Нину чай и очаровательно улыбнулся. «Брат Цзин Нин, пожалуйста, выпейте чаю».
Цзин Нин с улыбкой взяла чай и погладила лицо Наньян.
Наньян опустила голову и застенчиво улыбнулась.
Цзин Нин огляделся и сказал: «Это место довольно спокойное».
Глаза
Наньян загорелись. — Тогда будем приходить сюда чаще? Цзин Нин сделал
глоток чая и сказал: «Посмотрим. В последнее время я был очень занят».
Свет
в глазах Наньян потускнел. Она мрачно сказала: «Брат Цзин Нин, я тебе
больше не нравлюсь?» Она печально посмотрела на Цзин Нин. «Я чувствую,
что вы не относитесь ко мне так хорошо, как раньше относились к
Наньсин!»
Выражение лица Цзин Нин мгновенно изменилось. — Почему ты упомянул ее? К моему удивлению, мужчина был зол.
Эй,
что я тебе сделал? Я стиснул зубы в монитор. Я не ожидала, что он так
меня ненавидит. Однако лучше быть ненавидимым этим человеком, чем
любимым. Имея это в виду, я позволил гневу уйти.
Нань Ян сжался. —
Мне просто кажется, что ты заботишься обо мне все меньше и меньше.
Теперь у тебя есть что обсудить с сестрой Е Цянь, и ты даже больше не
привлекаешь меня. Иногда мне кажется, что вы двое — настоящая пара, а я —
третья лишняя».
Я усмехнулся. По крайней мере, у нее есть смысл это знать.
Лицо
Цзин Нин смягчилось. «Какая чепуха? Вы двое совершенно разные люди. Но
теперь, когда вы подняли эту тему, вы должны узнать больше от Е Цяня.
Несмотря ни на что, она всегда спокойна и собрана. Она также нежна и
великодушна. Она ведет себя как идеальная леди. Несмотря на то, что она
женщина, она очень хорошо осведомлена. Она твой образец для подражания!»
Наньян прикусила губу. — Ты говоришь так, будто она несравненна.
Цзин
Нин пожал плечами. «В каком-то смысле она есть. Она уже подарила мне
столько хороших идей! Если бы не Наньсин, я бы использовал Цзин Ни,
чтобы завоевать доверие Ши Фэна. Семья Ши очень влиятельна в столице.
Если я смогу привлечь Ши Фэна на свою сторону, я думаю, мне не
потребуется много времени, чтобы получить достаточно силы, чтобы выгнать
7-го дядю из семьи Цзин!»
Подождите, он хочет выгнать Цзин Тяня? Я
был потрясен. Так это было его целью? Он использовал Цзин Ни, чтобы
подкупить Ши Фэна, чтобы тот выгнал Цзин Тяня?
И это все идея этой суки?!
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    Наньян с тревогой сказал: «Но план провалился. Она даже ранила тебя
седьмым дядей, а Цзин Янь заперла. Даже мой папа сказал, что с седьмым
дядей нелегко иметь дело. Ты должен быть осторожен!» Наньян подошел к
Цзин Нину и оперся на него.
Цзин Нин фыркнул. «Ну, всегда есть в
следующий раз». Его пальцы обвели кружку. «Нам нужно продолжать. Е Цянь
прав. Если я хочу контролировать семью Цзин, мне нужно сотрудничать с
семьей Ши и семьей Гу, чтобы устранить седьмого дядю. Е Цянь и Гу Янь —
мои помощники в семье Гу, поэтому они не будут проблемой, но семья Ши…»
Наньян
была недовольна, услышав имя Е Цянь, но не осмелилась показать это. «Но
Ши Фэна только что избил дядя Наньсин. У Мастера Ши явно есть претензии
к вам за это. Как ты собираешься это изменить?»
Цзин Нин
уверенно сказал: «Это не проблема. Имея достаточно преимуществ, любого
можно подкупить. Однако есть кое-что, с чем только ты можешь мне помочь.
Наньян тут же выпрямился. «Брат Цзин Нин, что тебе нужно от меня?»
Цзин Нин улыбнулась и потянулась, чтобы убрать волосы Наньян за ухо. — Я знаю, что ты поможешь мне. Лицо Наньян просветлело.
Цзин
Нин дружелюбно улыбнулась и погладила ее по лицу. «В вашей
художественной школе много красивых девушек, верно? Мне нужно, чтобы ты
подружился с красивыми девушками, которые готовы нам помочь.
Наньян был в замешательстве.
Улыбка
Цзин Нин медленно застыла. — Только не говорите мне, что вы не
понимаете этой простой логики? Деньги, алкоголь и женщины, это все, что
нужно мужчине. Пока мы можем предоставить их, мы можем сделать любого
человека нашим союзником!»
«Вы, вы хотите, чтобы я убедил своих школьных друзей заняться проституцией?» Наньян был потрясен.
Цзин
Нин кивнул с улыбкой. «Это так удивительно? Такие девушки, как ты,
старше подросткового возраста, самые свежие и привлекательные для
влиятельных мужчин. Немного потренировавшись, они все могут быть такими
же соблазнительными, как и ты».
Наньян смущенно ударил Цзин Нин. «Брат Цзин Нин, о чем ты говоришь?!»
Цзин
Нин серьезно сказал: «Наньян, разве ты не хочешь мне помочь? Тогда
помоги мне собрать много красивых женщин, подружиться с ними и
использовать деньги, чтобы соблазнить их. Мы должны сделать их своими
пешками, понимаете? Эта задача очень сложная. Е Цянь сказал, что вы не
согласитесь на это, поэтому я пришел лично просить вас помочь мне. Так
ты поможешь мне?»
Наньян вздернула подбородок. — Если это одолжение для нее, то я, конечно, не соглашусь!
Цзин Нин улыбнулась. «Но это одолжение для меня. Так что вы скажете?»
Наньян надулся и ничего не сказал.
Лицо Цзин Нин потемнело. Он поставил чашку и сделал вид, что уходит. — Тогда я уйду.
Наньян
быстро бросился обнимать его. — Хорошо, я помогу тебе! Как только Цзин
Нин снова сел, Наньян наклонился к нему на руки. — Я просто боюсь, что
ты влюбишься в этих красоток и забудешь обо мне.
Цзин Нин ущипнула
Наньян за зад. «Почему ты так думаешь? Наньян, ты невероятно уникальна,
и никто не сможет заменить твое место в моем сердце!»
«Правда, брат Наньян?» Наньян был тронут.
Цзин
Нин кивнул. Наньян закрыла глаза и поцеловала его. Цзин Нин позволил
ей. Руки Наньян залезли ему под рубашку и расстегнули штаны.
Цзин Нин схватил ее за руки и в шутку отругал. «Ты хочешь больше? Вы ненасытны!»
Наньян
с готовностью кивнул: «Брат Цзин Нин, я не часто выпадаю наедине с
тобой. У меня еще не было достаточно доли моего удовольствия! Мне нужно,
чтобы ты любил меня больше!» Ее руки потянулись к его штанам. Ее
любовная ласка быстро возбудила Цзин Нин.
Он обнял женщину, которая буквально бросилась на него. Он водил руками вверх и вниз по ее телу.
Цзин
Нин прижал Наньян к дивану. Несколькими движениями он раздел Наньян
донага. — Все девочки в твоей школе такие же распутные, как ты? Мне
нужны такие девушки, девушки, которые могут удовлетворить любого
мужчину. Вы меня понимаете?»
Наньян не мог больше ждать. Она потерлась о твердый член Цзин Нин. Наньян издал звук, который был смесью удовольствия и боли.
Цзин
Нин похвалил: «Правильно. Стонай так. Мужчинам нравится слушать стоны
женщин. Наньян, подойди, сделай меня счастливым, заставь меня
возбудиться, заставь меня влюбиться в тебя!»
Наньян подчинился и застонал еще громче. Наньян достигла кульминации, когда Цзин Нин внезапно остановилась.
Наньян
сходил с ума от желания. «Брат Цзин Нин, брат Цзин Нин, пожалуйста, мне
нужно больше! Дай это мне! Я не могу больше ждать!»
Цзин Нин вдруг спросил: «Ты меня любишь?»
«Конечно. Бля, блять, блять. Брат Цзин Нин, я чертовски люблю тебя!» — воскликнул Наньян в экстазе.
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    Цзин Нин легонько поцеловал ее. — Значит ли это, что ты готов на все ради меня?
Наньян поспешно кивнул. «Конечно, ради брата Цзин Нина я твой раб!»
Цзин Нин улыбнулась. — Я приму это как обещание!
Наньян
прижался к мужчине, как кусок мяса. Она задыхалась. «Конечно, пока это
требование брата Цзин Нина, я буду это делать. Даже если брат Цзин Нин
хочет, чтобы я умер, я умру!»
Цзин Нин был доволен. Он поцеловал
ее. «Как у меня хватило духу сказать тебе умереть? Пока ты делаешь то,
что я говорю, я буду любить тебя вечно!»
Затем ритм продолжился. Крик Наньян стал громче.
Я
слушал только потому, что думал, что услышу что-то ценное. Однако мне
стало противно, поэтому я выключил монитор. К сожалению, они были внизу,
поэтому даже после того, как я выключил монитор, я все еще мог их
слышать. К счастью, вскоре это закончилось. Я снова включил монитор,
чтобы не пропустить ничего интересного.
Цзин Нин устало облокотилась на диван и шлепнула Наньян по ягодицам. «Маленькая шлюха, иди и принеси мне чашку чая!»
Глаза
Наньян блестели от воды. Она даже не оделась и бросилась готовить чай
для Цзин Нин. После того, как чай был готов, она лишь медленно оделась.
Затем она с удовлетворением склонилась в объятиях Цзин Нин.
Цзин
Нин поставил чашку и погладил Наньян. — Не забывай, что ты мне обещал.
Соберите для меня своих одноклассников, и я всем вам щедро заплачу».
«Хорошо!» Наньян послушно кивнул.
— И не забывай, что ты сказал, что сделаешь для меня все, что угодно. Цзин Нин посмотрел на Наньяна с полуулыбкой.
Наньян фыркнул: «Брат Цзин Нин, как ты можешь так использовать меня?»
—
Значит ли это, что ты собираешься отказаться от своих слов? Цзин Нин
взглянул на нее. Наньян обняла его и добавила: «Конечно, нет! Я сделаю
все, о чем меня попросит брат Цзин Нин!»
Цзин Нин был доволен. Наньян тоже был доволен.
Я испустил долгий вздох. Они были наконец сделаны. Поторопитесь и уходите тогда! Они долго колебались, прежде чем наконец ушли.
Я
подождал, пока машина за воротами не отъехала, прежде чем выйти из
своей комнаты. «Тск, как не повезло! Я лучше наткнусь на убийство, чем
стану свидетелем чего-то подобного!»
Я продолжил свою работу.
Через 2 часа я вышел из старой усадьбы. Вернувшись в общежитие, я
работал всю ночь, чтобы закончить контракт Гу Няня. Изначально это была
работа Цзин Ни, но теперь я должен был это сделать.
Из-за этого я
не высыпался и был довольно вялым. Май Ци терпеть не мог зомби-версию
Наньсин. «Эй, если ты сможешь вернуть мне заряженную версию Наньсина в
течение следующих 3 секунд, я угощу тебя жареным цыпленком в соседнем
известном кантонском ресторане!» Мисс Мэй угрожала мне.
Я сразу попал в фокус. «Спасибо, мисс Май Ци. Пойдем!» Я схватил ее за руку.
Она
усмехнулась. «Наньсин, я не буду так терпелив ни с кем другим. Но
почему-то я просто не могу на тебя злиться. Это то, что они говорят,
преимущество иметь красивое лицо?
Я наклонился к ней. «Тогда я
должен быть благодарен за то, что у меня есть сносно, иначе у мисс Май
Ци не было бы времени для меня!»
Мы смеялись, пока ехали на машине
в ресторан. Май Ци сделал заказ в машине. Когда мы пришли, официант
провел нас к нашему столику. По стечению обстоятельств мы столкнулись с Е
Цянем и Гу Яном, которые вышли из другого лифта. Обе стороны были
ошеломлены.
Е Цянь мягко, но с энтузиазмом сказал: «Какое
совпадение встретить вас двоих здесь. Разве у вас нет занятий во второй
половине дня?
Май Ци улыбнулась Е Цяню. «Сестра Цянь, а вы? Необычно видеть тебя таким свободным днем.
Е
Цянь взглянул на Гу Яня и с улыбкой сказал: «Сяо Ян простудился два дня
назад. У нее плохой аппетит, поэтому я привел ее сюда, надеясь, что
хороший вкус поможет улучшить ее аппетит».
Май Ци признался: «Я проиграл пари Наньсин и должен угостить ее едой».
Глядя
на Е Цяня, каждый волос на моем теле встал дыбом. Это было потому, что я
знал, что она сделала с Цзин Ни и Цзин Тианом. Эта женщина, которая
выглядела такой безобидной и мягкой, была главным стратегом Цзин Нина.
Если бы я не внимательно следил за Цзин Ни и если бы мой маленький дядя
не вмешался, она могла бы добиться успеха. Ее план состоял в том, чтобы
сотрудничать с семьей Ши и семьей Гу, чтобы выдавить Цзин Тяня из семьи
Цзин.
С технической точки зрения, это были обычные деловые
маневры, и они не были неправильными по своей сути, но как она могла
составить заговор против Цзин Ни? Что Цзин Ни сделал с ней, чтобы
заслужить это?
Глядя на улыбающегося Е Цяня, по моей спине пробежал холодок. Сердце этой женщины было темным, как черная дыра.
Что
Цзин Тянь сделал с ней не так? Почему она так нацелилась на Цзин Ни? Ей
даже не нужна была причина, чтобы навредить другим. Самое страшное было
то, что окружающие не могли видеть, какая она страшная, относились к
ней как к чистой богине и ловили каждое ее слово.
Даже гордый Май Ци уважал ее, не говоря уже о Цзин Нин, Цзин Янь, Наньян и Гу Янь, которые были ее последователями.
— Наньсин? Е Цянь позвонил мне.
Я пришел в себя. «Хм?»
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    Е Цянь посмотрел на меня с улыбкой. — Что тебя так отвлекло?
Я улыбнулась. «Я вдруг подумал о ком-то и не обратил внимания».
Гу Янь, стоявший рядом с Е Цянем, пренебрежительно сказал: «Я вижу, снова замышляет причинить вред другим!»
Я посмотрел на нее с озадаченным выражением лица. «Ты не в своем уме?»
Гу Янь усмехнулся. «Ты тот, кто сошел с ума!»
Я сделал шаг вперед, но Май Ци остановила меня. «Сестра Гу Янь, вы чувствуете себя лучше?»
Гу
Янь посмотрела на Май Ци и вежливо ответила ей: «Май Ци, тебе нужно
держать глаза открытыми, когда ты заводишь друзей. Вы должны держаться
подальше от таких дурных влияний, как она!»
Тон Май Ци понизился. «Сестра Гу Янь, вы хотите сказать, что мне нужно ваше одобрение, чтобы подружиться?»
Е
Цянь быстро сказал: «Не обращай на нее внимания. Гу Янь не в хорошем
настроении. Она быстро оттащила Гу Яна: «Сяо Ян, пойдем поедим. Мы не
должны больше беспокоить Май Ци и Наньсин.
Гу Янь оттолкнула Е
Цянь в ответ, и она зашипела на меня. «Кто ты такой, чтобы заставить
Цзин Тяня признаться публике, что ты его невеста? Вы знаете, сколько
неприятностей вы ему принесли? Вы хотите, чтобы его убили? Ты уже
причинил столько бед семье Нань и Цзин Нин, а теперь пришел за Цзин
Тианом? Не думайте, что раз вы спасли его тогда, вы можете использовать
это, чтобы воздействовать на него! Насколько бесстыдным ты можешь быть?»
Е Цянь оттащил ее назад. — Гу Янь, хватит.
Я
посмотрел на Гу Яня и улыбнулся. «Я слышу зависть? Кто ты такой, чтобы
жаловаться от имени Цзин Тяня? Кто ты для Цзин Тянь? Даже бывшая девушка
имеет больше прав ревновать меня, чем ты.
«Цзин Тянь избегал
тебя, разве ты не заметил? Так что не бросайтесь на его защиту! К тому
же, кто внушил тебе мысль, что я принуждаю Цзин Тяня? Он признал, что я
его невеста, потому что он одобряет меня как свою невесту. Как вы
думаете, люди могут заставить Цзин Тяня делать что-то против его воли?
Мисс Гу, простите, но так печенье крошится. Он предпочел меня тебе,
смирись с этим!» Я посмотрел на нее с самодовольной улыбкой.
«Ты,
ты…» Гу Янь хотела броситься на меня, но Е Цянь остановила ее. «Наньсин,
ты не должна говорить такие вещи!» Е Цянь заворчал на меня.
Я
усмехнулся. «Мисс Е, это было пустяком. Я уже дал ей достаточно лица.
Это она меня спровоцировала. И почему я не могу говорить эти вещи?
Потому что мисс Гу не может их слышать?
Палец Гу Янь дрожал, когда она указала на меня. «Ты сука! Я собираюсь оторвать тебе рот!»
«Тск! Посмотрите на себя. И ты называешь себя юной мисс семьи Гу. Ты больше похож на уличную мегеру. Я продолжил.
Е Цянь потянул Гу Янь и извинился перед Май Ци. «Май Ци, вы с Наньсин должны подойти к вашему стенду. Мы уходим.
Гу
Янь все еще хотела что-то сказать, но Е Цянь прикрыла ей рот и потащила
прочь. Прежде чем Е Цянь ушел, она взглянула на меня. Когда она
встретила мой взгляд, она тут же отвернулась, но я уловил злобу в ее
глазах.
Май Ци посмотрел на них и вздохнул. «Наньсин, ты настоящий нарушитель спокойствия!»
Я поднял бровь. — Почему ты так говоришь?
Май Ци посмотрел на меня. — Я думаю, ты уже оскорбил всех моих друзей.
Я
обнял ее. «Я уже говорил тебе, эти твои друзья не мои друзья, они мои
враги». Внешний вид Гу Яня не повлиял на мой аппетит, я с удовольствием
поел.
Май Ци покачала головой. «Наньсин, ты действительно особенный человек».
Я
взглянул на нее и проглотил еду ртом. «Что ты имеешь в виду? Я особенно
большой едок? Особенно красивый человек или особенно надоедливый?
Май Ци рассмеялся и чуть не задохнулся. «Наньсин, ты особенно милый».
Я поморщился. «Почему спасибо».
Май
Ци вздохнул: «Почему тебе нравится Цзин Тянь? Ты идеально подходишь
моему старшему брату. Твоя особенная душа идеально подойдет ему».
Я остановился. «У тебя есть старший брат? Почему я никогда не слышал, чтобы ты упоминал его раньше?
Она
пожала плечами. «Что тут упоминать? В конце концов, нам все равно нужно
оставаться в тени. Знаешь, как сильно я завидую нормальным людям вроде
тебя?
Я улыбнулась. Такова была жизнь дочери государственного чиновника.
Она
вздохнула. «Я переехал сюда учиться, чтобы выйти на улицу, как
нормальный человек. Никто не знает мою настоящую личность. Дома за мной
должна следовать группа людей, куда бы я ни пошел. Это так раздражает.»
— Они здесь, чтобы защитить тебя, — сказал я.
Она покачала головой. — Но нет никакой опасности, от которой можно было бы защитить меня. Это немного скучно».
«Какая? Ты хочешь подвергнуться опасности?
Она
надулась: «Мне приходится использовать фамилию моей матери, и мои
передвижения всегда конфиденциальны. Я был на домашнем обучении до
средней школы. Меня не отправляли за пределы моего дома до тех пор, пока
мне не нужно было посещать международную школу. Это должен был быть мой
большой переезд, но за мной последовал отряд нянек. Поскольку я не могу
раскрыть свою личность, мне трудно завести настоящих друзей».
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    Мне стало жаль ее. Я огляделся. — Значит ли это, что вокруг нас сейчас прячутся ваши охранники?
Май
Ци кивнул. «Конечно. Но я не могу сказать, где они и какую маскировку
они приняли. Я тоже не хочу знать, я просто делаю вид, что их не
существует. Таким образом, я могу поддерживать иллюзию, что я просто
пообедал со своим другом».
Я вздохнул и похлопал ее по рукам. «Моя
дорогая принцесса, будь довольна. Не у всех есть это благословение.
Посмотри на Лу Янь, она не может представить, что кто-то живет такой
жизнью, как ты. Лу Янь была занята с самого начала семестра. У нее было
много подработок, и ее редко видели в общежитии. Она возвращалась и
падала от усталости. Было ясно, что у нее финансовые проблемы, но она
отказалась принять нашу благотворительность. Она была самостоятельной и
трудолюбивой девочкой.
Май Ци улыбнулась. «Моя мама всегда
говорит мне одно и то же, но меня это только раздражает. Она продолжает
повторять одно и то же».
«Если моя мать еще жива, я с радостью
позволю ей отговорить меня». — выпалил я. Мы оба были поражены. —
искренне продолжил я. — Но, честно говоря, у тебя довольно счастливая
жизнь. Что касается меня, то я даже не могу вспомнить своих родителей.
Что-то не так с моей памятью. Не так давно меня похитили и вернули в дом
моего детства, и я лишь немного помнил их. Так что, моя дорогая
принцесса, ты должна дорожить тем, что имеешь.
Май Ци молчала,
но я знал, что она последовала моему совету. Я поднял стакан и чокнулся с
ней. Я улыбнулась. Она шутливо посмотрела на меня.
Когда мы
уходили, мы не встретили Е Цяня и Гу Яня. Я огляделся, когда Май Ци
подтолкнул меня. «Не волнуйтесь, с проницательностью Е Цяня она не
позволит Гу Яну появиться перед нами».
Я был шокирован ее комментариями о Е Цянь. «Подождите, я думал, вы были очень очарованы… добротой вашей сестры Е Цянь».
Май Ци закатила глаза. «Ты думаешь, я такой тупой? Она добра ко мне из-за моего отца!
Я сказал: «Вы не глупы, но многие люди глупы, потому что многим нравится Е Цянь».
Май
Ци кивнул. «Она племянница жены Мастера Гу Эра. Миссис Гу не пользуется
благосклонностью, но мастер Гу Эр очень благосклонен к ее племяннице.
Думаю, ты знаешь, насколько хитёр этот Е Цянь. Она не рождается с
красивым лицом, но наделена блестящим умом. Она сделала себя незаменимой
для многих людей, и это намного важнее красивого лица».
Я был впечатлен Май Ци. «Моя дорогая принцесса, ты потрясающе разбираешься в людях!»
Она закатила глаза. — Думаешь, только ты умеешь читать выражения лиц?
Я
кивнул и улыбнулся. «Я полагал, что только такие люди, как я, которым
приходилось полагаться на других с тех пор, как я был молод, должны быть
осторожны с другими. Кроме того, не должны ли другие люди читать ваше
выражение? Это позволило мне увидеть вас в новом свете».
Май Ци фыркнул: «Вы, люди, всегда принимаете меня за кого-то глупого».
Я потянул ее за руку. «Моя дорогая принцесса, я был не прав. С этого момента я буду читать ваши выражения и хорошо служить вам!
Май Ци ударил меня. «Ты и твое красивое лицо и острый язык! Это все, на что вы всегда полагаетесь!
Я поправил ее. «Вот тут ты ошибаешься. Я также полагаюсь на своего маленького дядю!»
Май
Ци покраснела. Я перестал с ней шутить. Я чувствовал себя виноватым,
потому что не выполнил своего обещания привести ее на встречу с моим
маленьким дядей. «Когда мой маленький дядя и Цзин Ни вернутся домой, я
познакомлю тебя с ним». Май Ци покраснел еще сильнее.
Честно
говоря, Май Ци была очень милой девушкой. Когда вы преодолеете ее стены,
вы поймете, насколько искренней и доброй она была.
…
Одна
вещь, которую Гу Янь сказал в тот день, меня обеспокоила. Вернувшись
вечером домой, я поужинал и пошел в комнату Цзин Тяня. Я ждал его, пока
не уснул. Когда Цзин Тянь обнял меня, я медленно проснулась.
Я пробормотал: «Почему ты вернулся так поздно?»
Он
возразил: «Почему ты вернулся домой?» Он улыбнулся. Я полностью
проснулся. Я вырвалась из его рук и встала. Он сел в постели. Я
набросилась на него и обвила руками его шею. Тогда я укусил его за
подбородок. Его подбородок был колючим и довольно колючим.
Цзин Тянь застонал и слегка похлопал меня по спине. — Почему ты меня укусил?
Я
подалась вперед и упала с ним в постель. Я перекатилась так, что он
лежал на мне сверху. Я потянулась, чтобы обнять его за талию,
отказываясь отпускать. — Потому что я злюсь.
Цзин Тянь затаил дыхание. Он сделал паузу, прежде чем спросить: «Что случилось?»
Я
чувствовал, как его тело напряглось. Вспомнив о проклятой клятве,
которую Цзин Тянь дал моему маленькому дяде, я неохотно отпустил его.
Цзин Тянь немедленно откатился от меня. Однако он по-прежнему заботился обо мне. Он спросил. — Кто тебя разозлил?
«Ты сделал!» Я фыркнул.
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    Цзин Тянь беззвучно рассмеялся. Он протянул руку и погладил меня по голове. — Ты хочешь, чтобы я извинился?
Я был зол. «Зачем тебе извиняться? Ты знаешь, что ты сделал не так?»
Он
сел и расстегнул верхнюю пуговицу своей рубашки. «Что бы вы ни
говорили, что я поступил неправильно, я, должно быть, поступил
неправильно». — сказал он, глядя на меня.
— Это не ответ на мой вопрос! Я сел и спрыгнул с кровати. Я встал на ковер и положил руки на талию.
Он
встал и посмотрел на меня сверху вниз. Он потер мне макушку. — Разве ты
не должен уже лечь спать? У тебя еще занятия завтра утром!» Затем он
повернулся к ванной.
«Привет! Мы еще не закончили с этим, ты не уйдешь!» Я бросился к двери и остановил его.
Он шутил со мной. «Наньсин, что на самом деле произошло?»
«Какие у вас отношения с Гу Яном?» — спросил я.
Он был ошеломлен. Я посмотрел на него. «Правильный ответ — ничего, и вы ошиблись!»
Цзин Тянь улыбнулся и снова погладил меня по голове: «Ты ревнуешь?»
Я оттолкнул его руку. «Перестань так делать, я чувствую себя щенком». Цзин Тянь от души рассмеялся.
Я сердито посмотрела на него, слезы навернулись на глаза. «Так какова же на самом деле природа ваших отношений с Гу Яном?»
Когда
Цзин Тянь увидел мои слезы, он запаниковал. Он потянулся, чтобы обнять
меня. «Что случилось? Почему ты вдруг такой ревнивый? Между мной и ней
ничего нет».
«Хм!» Я был в ярости.
Он похлопал меня по
спине. — Она сказала, что я подверг твою жизнь опасности, когда заставил
тебя публично признать, что я твой жених. Она даже сказала, что я был
тем, кто заставил тебя сделать это признание, потому что я спас тебя
тогда!
Голос Цзин Тянь похолодел. «Кто она такая, чтобы
допрашивать тебя? И какое тебе дело до того, что она сказала? Просто
игнорируй ее!»
Я прислонилась к его груди. «Когда я спас тебя? Почему об этом знают все, кроме меня?
Цзин Тянь опустил глаза и глубоко посмотрел мне в глаза. — мягко спросил он. — Ты действительно не помнишь?
Я кивнул. — И я несчастлив, что не могу вспомнить.
Он прочесал мои волосы и нашел шрам на затылке. — Это все еще больно?
Я покачал головой. «Нет, но иногда расческа застревает в моих волосах».
Цзин Тянь улыбнулся, но я почувствовал в этом печаль.
— Ты не помнишь, откуда у тебя этот шрам?
Я кивнул. «Вероятно, это сделал Наньян. Она часто била меня, когда я был маленьким».
Цзин Тянь обнял меня крепче. Его лицо терлось о мою голову. — Прости, я тот, кто оставил на тебе этот шрам.
Я был потрясен и откинулся назад, чтобы посмотреть на него. «Как?»
— Ты пострадал из-за меня. В словах Цзин Тяня была глубокая печаль.
—
мягко спросил я. «Цзин Тянь, я действительно ничего не помню. Можете ли
вы рассказать мне больше об этом? Я не верю другим, я поверю только
тебе».
Цзин Тянь посмотрел на меня и, похоже, принял решение. —
Ладно, сначала ложись. В эти выходные я привезу тебя в одно место,
возможно, ты тогда все вспомнишь».
«Хорошо.» Я с готовностью согласился.
Той ночью я попросил Цзин Тяня обнять меня, пока я спал. Цзин Тянь обнял меня сквозь одеяло, но я чувствовал, что он отвлекся.
«Цзин Тянь, что у тебя в голове?» Я попросил.
Его руки напряглись.
Спустя
долгое время, такое долгое, что я уже собирался заснуть, я услышал, как
он спросил. «Наньсин, как только ты все узнаешь, ты не перестанешь мне
нравиться?»
«Конечно нет!» Даже в сомнамбулическом состоянии мой ответ пришел инстинктивно.
«Почему?» Возможно, это было мое воображение, но Цзин Тянь казался мне испуганным.
Я
погладил его по руке. «Цзин Тянь, я помню, как ты был добр ко мне в
прошлой жизни, так что в этой жизни я весь твой». Цзин Тянь обнял меня
крепче, и я, наконец, заснул.
Цзин Тянь, я забыл вещи из моего
детства, но ты забыл вещи из нашей прошлой жизни, так что давай
смиримся. Но того, что ты сделал для меня, достаточно, чтобы я остался с
тобой на 10 жизней.
В моей прошлой жизни тебе придется смириться с разрушенным Наньсином, но в этой жизни я дам тебе идеальный Наньсин.
Даже
мои сны были прекрасны. На следующее утро я проснулась отдохнувшей и
поехала в класс на машине Цзин Тяня. Цзин Тянь выглядел усталым. Я
повернулась боком, чтобы изучить его темные круги.
Он толкнул меня в голову, чтобы посмотреть вперед. «На что ты смотришь?»
«Ты плохо спал? Я храпел?» Я снова повернулся, чтобы изучить его.
Уголки его губ слегка изогнулись, и он наконец улыбнулся. — Нет, ты спал как убитый.
Я взялся за подбородок и посмотрел на него. «Цзин Тянь, ты такой красивый! Я так сильно тебя люблю!»
Лицо Цзин Тяня было красным. Хотя это был всего лишь легкий румянец, я ясно видел его.
Я усмехнулся. Я отвернулся и сел прямо. Флиртовать с Цзин Тианом всегда приятно! Он мой!
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    Я с нетерпением ждала выходных, потому что смогу пойти куда-нибудь с
Цзин Тианом. Цзин Тянь сказал, что отвезет меня в место, которое поможет
освежить мою память. Однако радость от прогулки с ним была больше, чем
возможность восстановить память. Слова Гу Яня исчезли, как и мое
любопытство. Возможность пойти на свидание с Цзин Тианом затмила все!
После
занятий я собрал вещи и был готов идти домой, когда Май Ци прислал мне
сообщение. «Наньсин, иди в кантонский ресторан, чтобы спасти меня, меня
окружили!» Я ответил знаком ОК. Ведь она была моей хорошей подругой. У
Май Ци было много преследователей, и она часто требовала, чтобы я спас
ее. Май Ци однажды сказал, что было бы легче, если бы мы могли
рассказать миру, что мы пара. Это остановит мальчишек от домогательств к
ней.
— Я не против. Мои родители ушли. У моего маленького дяди не
хватило бы духу побить меня, а Цзин Тянь мне не поверил бы. Я могу
пожертвовать собой, чтобы сотрудничать с вами. Но можете ли вы сказать
то же самое? Если ты вдруг объявишь, что ты лесбиянка, твоя мать,
вероятно, сломает тебе ноги». Я предупреждал.
«Ты прав.» Май Ци
вздохнула и посмотрела на свои красивые ноги. «Что ж, ради этой пары ног
я буду продолжать терпеть боль». Она стиснула зубы. Я расхохотался.
В
любом случае работа по спасению ее от женихов легла в мои руки. Я
думала, что буду сражаться с другим красивым мужчиной. Я размышлял, что
мне сказать, чтобы легко подвести человека, не задевая его чувств. Но,
толкнув дверь, я увидел комнату, полную людей. Знакомые люди при этом.
Цзин Нин, Наньян, Цзин Янь, Е Цянь, Гу Янь и Гу Нянь. Я был поражен. Май
Ци продолжал смотреть мне в глаза.
Цзин Нин усмехнулся. — Ты
даже не знаешь, как постучать в дверь, прежде чем войти? После
присоединения к мафии все усилия ваших родителей пропали на вас! Где
твои манеры?
Я поднял на него бровь. Что-то должно быть не так с
этим человеком. Узнав, что у него нет шансов жениться на мне, он
продолжал преследовать меня, издеваясь надо мной при каждом удобном
случае. Затем он пришел за Цзин Ни. Я бы никогда не простил его. Думая о
неприятных вещах, которые он сделал, я не мог больше его терпеть. В
моих глазах он был уже не человеком, а животным. Тот факт, что он спал с
Наньян, любя Е Цяня, был достаточно отвратительным.
Я легко сказал: «Мои манеры предназначены для людей, которые их заслуживают. Тебя нет в этом списке».
«Ты!» Цзин Нин вскочил.
Какая? Он хочет меня побить? Я встал у двери и скрестил руки на груди. Сумка лениво свисала с моих плеч.
Е Цянь оттащил Цзин Нин назад. «Цзин Нин, Наньсин, не могли бы вы перестать драться всякий раз, когда видите друг друга?»
Май Ци заговорила. «Наньсин, ты здесь, чтобы забрать меня, да?»
Я
обнял ее за плечи. — Да, мы обещали пойти выпить, нет? Я оттащил ее, но
это разозлило мисс Гу Янь. Она кричала. «Стой прямо там!»
Я обернулся. Я отпустил Май Ци и посмотрел на нее.
Гу
Янь был зол. «Как мы можем позволить такому гангстеру, как ты,
подружиться с Май Ци? Я предупреждаю тебя, тебе лучше держаться подальше
от Май Ци, иначе ты будешь отвечать перед ее родителями!»
Я
взглянул на Май Ци, которая виновато улыбнулась мне. Затем я повернулся к
Гу Яну. «Мисс Гу, кто вы для Май Ци? Вы ее родители? Кто ты такой,
чтобы проверять ее друзей? Почему ты пытаешься делать за них работу ее
родителей? Это потому, что тебе что-то нужно от них?
Мои слова
были расплывчатыми, но все поняли, что я имею в виду. Лицо Гу Яня
покраснело. Май Ци погладил меня. «Наньсин, перестань нести чепуху».
Я
посмотрел на Гу Яня. «Мисс Гу попросила об этом. Она уже неоднократно
оскорбляла меня, я должен благодарить ее за это? Я пытался быть милым с
мисс Гу, но я ей все равно не нравлюсь. Так что вывод ясен, я ей просто
не нравлюсь. Меня это устраивает. Но есть кое-что, чего мисс Гу,
кажется, не понимает. Это ваша свобода ненавидеть меня, но моя свобода
противостоять».
Стекло разбилось.
Цзин Нин был так зол, что разбил свою чашку.
Е Цянь оттащил его назад. «Цзин Нин, Цзин Нин, что ты делаешь? Успокоиться!»
Цзин Нин указал на меня. «Она слишком высокомерна. Сегодня я должен преподать ей урок!
Е Цянь бросился обнимать Цзин Нин. — Тебе нужно успокоиться!
Именно
тогда я мог сказать, как сильно Е Цянь держал Цзин Нин. Мои глаза
переместились в Наньян. Она посмотрела на двоих, обнимающих друг друга.
Боль в ее глазах была очевидна.
Я пытался сочувствовать ей, но не
мог. Она сама попросила об этом. Она так старалась вырвать Цзин Нин у
меня, но, в конце концов, я даже не был ее настоящим соперником. Наньян
отдала Цзин Нину свое тело, но она даже не смогла получить место в его
сердце.
Как мило~ Карма постучала. Наньян знала, что Цзин Нин в конечном итоге предпочтет Е Цянь ей, и она превратится в инструмент.
Цзин
Нин попросила ее собрать своих друзей, чтобы они стали проститутками. Я
полагал, что эту идею придумал Е Цянь, Цзин Нин не был таким умным. Так
что в некотором смысле Наньян также был инструментом Е Цяня.
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    Я обнял Май Ци за плечи и вывел ее из комнаты. Дверь захлопнулась за мной. Май Ци вздохнула с облегчением и повела меня прочь.
Я упрекнул. — Моя дорогая принцесса, ты выглядишь так, будто тебя только что похитили.
Май Ци вздохнула. «Это было похоже на это».
Я спросил: «Мы вернемся в общежитие?»
«Куда ты идешь?» — спросила она, когда увидела сумки, которые я упаковала.
«Я собираюсь домой. Завтра я встречаюсь с Цзин Тианом». Я ответил, намекнув ей, что нам не нужно третье колесо.
Она была разочарована. «Весь мир покидает меня!»
Я подтолкнул ее. «Если хочешь, можешь повернуть назад, и они могут стать всем твоим миром».
Май Ци надулся: «Наньсин, у тебя нет ничего, с чем мой отец мог бы тебе помочь?»
Я обескуражен. — Что твой отец может сделать для меня?
Май Ци на мгновение задумался. — Ну, что угодно.
Я улыбнулась. — Тогда твой отец поможет мне написать диссертацию?
Май Ци в шутку ударил меня: «Ну, я могу попросить его найти вас, двух писателей-призраков».
Я высунул язык. — Боюсь, профессор Цзин сломает мне ноги, если я это сделаю.
Мы
вышли вместе. Она сказала: «Но на самом деле, Наньсин, если вам или
вашей семье нужна помощь моего отца, просто скажите об этом! Ты мой
друг, поэтому я обязательно тебе помогу!»
Я похлопал ее по
плечу. «Спасибо, моя дорогая принцесса! Но у моего маленького дяди и у
меня нет проблем, с которыми мы не могли бы справиться самостоятельно,
но я очень рад слышать, что вы это говорите».
Май Ци повернулась ко мне. «Наньсин, ты единственный, кто хорошо ко мне относится из-за меня, а не из-за моего отца».
Я
усмехнулся: «Я даже не знаю твоего отца, зачем мне хорошо с тобой
обращаться из-за кого-то, кого я не знаю?» Но мой смешок прекратился,
когда я увидел потерю на лице Май Ци. Мне было ее очень жаль. Я сжал ее
руку. «Не грусти. Я уже очень рад, что вы предложили мне помочь. Ты
принцесса, твой статус важен. Никто не может контролировать вас, плевать
на них!»
Май Ци грустно вздохнул: «Но я думал, что они хорошо
обращались со мной, потому что я им нравился. Только когда я узнал тебя,
я понял, что они задумали. Особенно в последнее время с меня начали
что-то требовать. Они думают, что я тупой, они предполагают, что я
сделаю что-нибудь для них, если мне пришлют несколько похвал. Они
думают, что смогут использовать меня, чтобы добраться до моего отца.
Я даже не знал, как ее утешить. — Но, по крайней мере, они позволили тебе усвоить этот ценный урок.
Май Ци все еще была грустна.
Я
потянул ее. «Выруби его, моя дорогая принцесса. Хорошо, что теперь вы
можете понять эти вещи. Что касается этих людей, то почему вас волнует,
что они думают о вас? Ты живешь для себя. Ты живешь для своих родителей и
брата, а не для людей, которые просто хотят тобой воспользоваться».
Май Ци кивнул. «Наньсин, спасибо!»
Я сжал ее руку.
«Кстати,
Наньсин, Гу Янь хочет, чтобы мой папа помог Jing Corporation приобрести
участок земли. Я не совсем понимаю эти вещи, но я знаю, что если они
смогут сделать это сами, им не понадобится мой отец. Очевидно, они
используют меня только как пешку».
Я усмехнулся. «Насколько они
наивны? Они думают, что твой отец сделает все, что они хотят, потому что
ты сказал ему? Если это так, я сомневаюсь, что он достиг бы высот,
которыми он наслаждается сегодня».
Май Ци сказала: «Они также
хотят, чтобы я познакомил членов семьи Цзин с моим отцом. Наньсин, я
хочу спросить тебя. Цзин Тянь и Цзин Нин, они принадлежат к одной семье
Цзин?»
Я был поражен проницательностью Май Ци.
«Если они из
одной семьи Цзин, то я не возражаю быть посредником для твоего Цзин
Тянь. Но если они не из одной семьи Цзин, то я не буду помогать Цзин
Нин. Теперь он прислушивается к тому, что Е Цянь, а Е Цянь — особенно
способная женщина». Май Ци нахмурился.
«Спасибо, Май Ци», — искренне сказал я.
Май
Ци вздохнула. «К сожалению, я ничего не знаю о бизнесе. Но я чувствую,
что Е Цянь не простой персонаж. Даже мастер Гу Эр очень любит ее.
Очевидно, она его любимая племянница.
— А Гу Янь?
«Гу Янь?
Она просто аксессуар. Мастер Гу Эр не слишком заботится о ней. Он только
и ждет, когда подходящий продавец купит ее у него». Я поставил Май Ци
два больших пальца вверх, она была очень умным человеком. Как сказал Май
Ци, никто не был таким глупым.
Е Цянь, несомненно, был очень
умен. Каждый был для нее шахматной фигурой, и ей нужно было держать всех
в своих ладонях. Однако она даже не могла повлиять на Май Ци, девушку,
которая выглядела такой глупой и наивной. Падение Е Цянь станет ее
собственной гордостью.
Однако в этой комнате был еще один опасный персонаж, Гу Нянь!
Май Ци сказала, что кроме приветствия в начале Гу Нянь не произнес ни слова.
Этот Гу Ниан, я не мог его прочитать. Как сказал Цзин Тянь, он не был простым персонажем!
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    Цзин Тянь вернулся в тот день очень рано, поэтому мы вместе
поужинали. Я был очень счастлив. Я заметил, что в тот день Цзин Тянь был
очень нежен со мной. Перед сном я взял Цзин Тиана за руку и сказал ему,
как я взволнован перед завтрашней поездкой. Цзин Тянь нежно погладил
меня по голове, но ничего не сказал.
…
Цзин Тянь унес меня
куда-то очень далеко. Он ехал 4 часа. Я спал, ел и пил на пассажирском
сиденье. Когда мне было скучно, я флиртовала с Цзин Тианом. Цзин Тянь
выглядел взволнованным, когда мы уходили, но после моих бесконечных
попыток флиртовать с ним он наконец улыбнулся. Машина остановилась у
подножия горы.
Я вышел из машины и спросил: «Это здесь нас похитили, когда мы были маленькими?»
Цзин Тянь кивнул. — Ты до сих пор ничего не помнишь?
Я
покачал головой. «Все в порядке. Если я не могу этого вспомнить, ты
можешь просто рассказать мне, что произошло. В конце концов, ты был
там».
Мы взялись за руки и пошли в гору. Прохожих на дороге не
было. Пейзаж здесь был хорош, но это не было хорошим туристическим
местом. Утес был очень крутым. Это делало его хорошим местом для логова
похитителей.
Цзин Тянь сказал во время лазания: «В то время я уже
учился в средней школе. Наш семейный водитель был подкуплен и передал
меня похитителям. Цзин Нин, Наньян и вас забрали из школы и детского
сада. Я не знаю, как они получили Гу Янь и Цюй Хао. Эти люди были
профессиональными похитителями. Они хотели использовать нас, чтобы
заставить наши семьи оказать давление на правительство, чтобы освободить
их босса из тюрьмы. Они также потребовали огромную сумму выкупа, чтобы
подготовиться к побегу».
— Сколько они просили?
— Два миллиарда, — спокойно ответил Цзин Тянь.
«Два… два миллиарда! У них точно был большой аппетит!» — воскликнул я.
Цзин Тянь кивнул.
«Но почему я чувствую, что им на самом деле не нужен выкуп?» — небрежно сказал я, глядя на красивые пейзажи по пути.
Цзин Тянь крепче сжал мой палец и повернул голову, чтобы серьезно посмотреть на меня.
Я
пришел в себя и объяснил. «Почему? Это неправильно? Подумай об этом. 2
миллиарда это много даже сейчас. Не думаю, что за такую ​​сумму нас
действительно отпустят. После того, как они получили деньги, им больше
нечего было терять. Что мешало им убить детей?
Цзин Тянь
улыбнулся. — Так это твоя логика? В любом случае, все так волновались,
пытаясь собрать деньги. Даже полиция не знала, что делать».
Я
гордо вздернул подбородок. «Ну, иногда нужно смотреть на вещи без особых
сложностей. Но я в замешательстве, почему они похитили меня? Я ничего
не стою для моего большого дяди. Я должен быть благодарен за то, что он
не дал похитителям дополнительных денег, чтобы убить меня».
Цзин
Тянь посмотрел на меня и сказал: «Я слышал, что когда они поймали
Наньян и Цзин Тянь, Наньян сказала, что ты настоящая любимица семьи Нан.
Она лично привела похитителей, чтобы схватить вас. Она думала, что
после того, как тебя поймают, похитители отпустят ее. Но похитители
только что скрылись с вами обоими.
Мой рот долго был открыт. Цзин Тянь посмотрел на меня с сочувствием.
Я
кивнул. «Вау, сердце Наньян действительно было черным с тех пор, как
она родилась. Раньше я был слишком добр к ней. Почему ты не сказал мне
раньше? Если бы ты это сделал, я бы преподал ей суровый урок!
Цзин
Тянь вздохнул. «Я услышал об этом только от слуг семьи Нан, когда
разбирался в этом вопросе. Но Цзин Нин поручилась за Наньян и заявила,
что она никогда не делала таких вещей. Вскоре произошла помолвка между
тобой и Цзин Нином, поэтому никто больше об этом не упоминал».
Мое сердце сильно стучало, как будто оно упало на землю. Я почувствовал необъяснимую боль.
Я
остановился как вкопанный. «Я слышал, что Цзин Нин спас старого мастера
Цзин, когда он был молод. Он сказал старому мастеру Цзин, что я ему
нравлюсь, и поэтому старый мастер Цзин женил меня на нем. Однако Цзин
Нин сделал все это только для того, чтобы скрыть предательство Наньяна
и, возможно, чтобы спасти свою шкуру. В конце концов, когда Наньян
сказал похитителям идти за мной, он их тоже не остановил. Я прав?»
Цзин Тянь ничего не сказал.
Я посмотрел на него и тихо спросил: «Цзин Тянь, ты ревновал?»
Цзин Тянь отвернулся и пошел вперед. Я догнал его и спросил: «Цзин Тянь, ты ревновал его тогда?»
Цзин Тянь проигнорировал меня.
Я изменил такт. «Цзин Тянь, где ты был, когда Цзин Нин принял решение жениться на мне?»
«Я
был ранен и лечился за границей». Цзин Тянь звучал очень опечаленно. Я
получил это тогда. Я схватила его за руку и улыбнулась. — Так ты
все-таки ревновал! Ты ревновал меня к тому, что я была помолвлена ​​с
твоим племянником, когда ты был в отъезде! Я был уверен, что я был прав.
Цзин
Тянь проигнорировал меня и продолжил: «Я был самым старшим и поэтому
должен был защищать остальных. За это я разозлил похитителей и был за
это сильно избит. Ничего не поделаешь, вы, ребята, были слишком молоды и
невинны. Особенно ты, ты думал, что мы играем в дом. Он бросил на меня
взгляд.
Я смущенно улыбнулась. — Я всегда был простодушным.
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    «А потом?» Я попросил.
Цзин Тянь поднял на меня бровь.
Я
уточнил: «После того, как нас схватили, что произошло?» Я пересек барьер
и остановился перед огненным деревом. Он был огромен, и листья были
пышными. Я посмотрел на дерево и почувствовал от него странное ощущение.
Цзин Тянь объяснил: «Я посадил это дерево».
Я
повернулась к нему в замешательстве. Цзин Тянь потащил меня вперед,
чтобы пройти к задней части дерева. Перед нами предстала пещерная дыра
высотой с человека.
Внезапно я почувствовал острую боль в голове. «Ах!» Я закрыл глаза и взялся за голову.
— Наньсин, что случилось? Цзин Тянь быстро обнял меня.
Я покачал головой и оттолкнул его. — Ничего, просто внезапно заболела голова.
Цзин
Тянь опустил голову, чтобы изучить выражение моего лица. Он колебался. —
Ты не очень хорошо выглядишь. Как насчет того, чтобы вернуться в другой
день?»
«Конечно нет, мы уже здесь!» Я отказался. Я шел большими
шагами, Цзин Тянь защищал меня. Я спросил в разговоре: «Почему ты
посадил дерево у входа в пещеру?»
Цзин Тянь мрачно сказал: «Я купил эту гору и посадил дерево у входа, чтобы люди случайно не забрели внутрь».
Я
перестал двигаться. Используя слабый свет от входа в пещеру, я
попытался посмотреть на него. «Вы купили это место? Почему? В память о
том, что случилось?
Цзин Тянь ничего не сказал. Он взял меня за
руку, и мы пошли дальше в пещеру. Свет исчез, но я не боялся, когда
рядом был Цзин Тянь. Наоборот, я чувствовал себя странно умиротворенным.
Тропа была узкой, поэтому нам пришлось идти гуськом. Цзин Тянь никогда
не отпускал мою руку. Пройдя некоторое время, Цзин Тянь внезапно
остановился. Он коснулся стены, и зажегся свет. Я прикрыл глаза от
внезапного яркого света.
В этот момент перед моими глазами
предстали бесчисленные сцены, и моя головная боль вернулась. На этот раз
оно было настолько сильным, что я рухнул на землю.
— Наньсин? Цзин Тянь нервно позвал меня.
Я
махнул ему рукой и сказал: «Подожди, дай мне минутку». Цзин Тянь
опустился на колени, чтобы схватить меня за руки. Спустя долгое время я
открыл глаза, чтобы посмотреть на пещеру. На вершине пещеры висела
люминесцентная лампа. Все выглядело точно так же, как и было.
Перевернутые столы и стулья, разбросанные бокалы и бутылки, грязные
картины на стене — все сохранилось. Даже железные цепи, веревки, кнуты и
прутья остались на месте.
Я медленно встал и пошел вперед… к темноте.
Это
была тюремная камера. Это была естественная пещерная ниша с вделанной в
нее железной дверью. Я стоял перед решеткой. Пространство было пустым.
Но я мог видеть 4 детей примерно одного возраста, втиснутых туда. Два
мальчика и две девочки. Они холодно посмотрели в другой угол камеры, где
лежал умирающий подросток.
Был 5-й ребенок, самый младший,
который остался с подростком. Наблюдая за похитителями, она сунула
подростку в рот маленькую бамбуковую трубку. Она прошептала: «Ты должен
выпить».
Я толкнул железную дверь и вошел. Недалеко от того места,
где был подросток, я отодвинул камень с дороги. За ним было очень
маленькое отверстие, и в него пробивался луч света.
Мое сердце
начало биться, а в голове было легко. Я отодвинул больше камней, но даже
так яма была слишком мала для меня. Однако я знал, что снаружи этой
дыры есть источник, и как только вы пролезете через дыру, вы дотянетесь
до нее. Я просто знаю.
Я встал и тихо позвал. — Цзин Тянь?
«Хм.» Цзин Тянь подошел, чтобы обнять меня. — Наньсин, теперь ты все помнишь, не так ли? Его голос срывался.
Я протянул руки, чтобы обнять его за талию. У меня болела голова и кружилась голова.
Я
покачал головой. — Нет, всего не помню, но помню, как вылез из этой
дыры и увидел воду. Я взял полую бамбуковую трубку и наполнил ее водой. Я
принес тебе воду. Я помню, ты горел, и тебе нужна была вода. Цзин Тянь,
источник, должно быть, грязный, у тебя понос из-за меня?»
Цзин
Тянь обнял меня крепче. — Глупая девочка, конечно, нет. На самом деле, я
бы умер тогда, если бы ты не выходил через отверстие, чтобы принести
мне воду снова и снова.
Я был ошеломлен. «Я это сделал?»
Цзин Тянь положил подбородок мне на макушку. «Наньсин, почему ты тогда не спаслась? Почему ты вернулся за мной?
Я
немного подумал, а потом улыбнулся. «Ты глупый. Я был так молод, как я
мог убежать? Кроме того, я чувствовал себя в большей безопасности с
тобой, чем в одиночестве на улице». Тогда я был в шоке от того, что я
сказал.
Формально с нами в пещере было еще 4 ребенка. Так почему же я чувствовал себя в безопасности только рядом с Цзин Тианом?
Ответ пришел ко мне. Я повернулся к Цзин Тиану, хотя уже знал ответ. «Цзин Тянь, ты был ранен, пытаясь спасти меня, не так ли?»
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Цзин Тянь горько улыбнулся и слегка покачал головой. «Я пытался защитить не только тебя, но и всех нас.
—
В любом случае, твоя догадка была верной. Похитители не собирались
отпускать нас после получения денег, поэтому они даже не были в маске.
Наньян и Гу Янь продолжали плакать, и это раздражало похитителей. Они
хотели побить девушек, поэтому я прикрыл их. Я сказал им, чтобы они не
запугивали детей. Поэтому вместо этого они выместили свой гнев на мне.
«Поскольку они не получили выкуп, они избили меня только до полусмерти. Когда они закончили, они бросили меня в тот угол».
Я сжал его крепче. Его руки были очень холодными.
— Похитители били других детей? Я попросил.
Цзин
Тянь покачал головой. «Они были слишком напуганы, чтобы плакать. Цзин
Нин уговорил Наньян, а Цюй Хао уговорил Гу Яня. Они держались вчетвером,
ко мне не подходили, потому что боялись крови. Только ты, похоже, не
возражал. Вы исследовали пещеру без заботы в мире. Наньян отругала тебя,
но ты проигнорировал ее. Это ты нашел эту дыру.
Я улыбнулась. «Я был таким умным!»
Цзин Тянь с обожающей улыбкой погладил меня по голове.
«Когда
вы вылезли из ямы, остальные четверо ничего не заметили, не говоря уже о
похитителях. Я был единственным, кто видел, как ты вылез. Я думал, ты
собираешься уйти от нас, но вскоре ты вернулся весь в грязи.
«Другие
четверо жаловались на грязь, поэтому ты остался со мной. Ты начал
рассказывать мне истории. Наньян и Гу Янь жаловались, что ты слишком
громкий, поэтому вместо этого ты прошептал их мне. Всякий раз, когда мне
хотелось заснуть, ты будила меня». Цзин Тянь сел на то место, где лежал
много лет назад. Он прислонился головой к стене и ласково посмотрел на
меня.
Я усмехнулся. «Вы не должны быть так тронуты. Наверное, я
хотел, чтобы ты не спал и слушал мои истории. В конце концов, ты не мог
двигаться и поэтому должен был слушать меня, в отличие от других».
Цзин
Тянь рассмеялся. «Позже, когда я подхватил лихорадку, вы также были
первыми, кто это обнаружил. Ты пошел искать помощи у Четверых, но Гу Янь
оттолкнул тебя. Она сказала, что они не могут вам помочь, так что вы
должны перестать их беспокоить. Голос Цзин Тянь помрачнел. — Итак, вы
повернулись, чтобы кричать на похитителей. Они пришли с кнутами. Они
избили не только тебя, но и Цзин Нина и остальных. Они даже не взглянули
на меня и ушли.
— Из-за того, что ты заставил их хлестать, они
возненавидели тебя еще больше. Цзин Нин и Цюй Хао даже побили тебя за
это. Вскоре к ним присоединились Наньян и Гу Янь. И все же ты не
плакала, ты свернулась калачиком и позволила им». Цзин Тянь поправил мои
волосы и грустно вздохнул.
«Наверное, я понял, что плач не решит
проблему, или я уже привык, что меня бьют». Я пожал плечами. Оглядываясь
назад, я не был настоящим плаксой, будь то в прошлой жизни или в этой.
«Я
был слишком слаб, чтобы остановить их. К счастью, они были еще детьми и
вскоре устали. Они перебросили тебя на мою сторону и отделились от нас.
«У
меня в голове был беспорядок от лихорадки, и я очень хотел пить. Я
почувствовал, что вот-вот умру, когда поток холодной воды попал мне в
горло. Я жадно проглотил его, но этого было недостаточно. Несмотря на
это, я не мог пошевелиться или даже открыть глаза.
«Вскоре пришел
очередной поток холодной воды. Это повторялось много раз. Несмотря на
то, что каждый раз было всего несколько глотков, в сумме их было
довольно много. Когда моя жажда была утолена, взошло солнце, и
похитители приступили к завтраку. Я проснулась и увидела, что ты весь в
грязи и царапинах. Ты смотрела на меня блестящими глазами».
Цзин Тянь осторожно коснулся моего лица, словно на нем все еще были раны. Его глаза были переполнены чувством вины.
«Я
сразу понял, кто обо мне заботился. Я посмотрел на маленькую дырочку, а
потом на тебя. Ты кивнула взволнованно и гордо. Я использовал все свои
силы, чтобы протянуть руку, чтобы взять тебя за руку. Затем я нашел
маленькую бамбуковую трубку в твоей руке. Я, наконец, понял, почему
каждый раз глотал только маленькие кусочки. Наньсин, ты знаешь, как я
был тронут?» Глаза Цзин Тяня заслезились.
Я наклонила голову, чтобы посмотреть на него. — Достаточно тронут, чтобы жениться на мне?
Цзин
Тянь с улыбкой погладил меня по голове. — Я на десять лет старше тебя. К
тому же мы были всего лишь детьми, с чего бы мне так думать?»
«Хм!» Я фыркнул, чтобы показать гнев.
«Вы
были молоды, но знали важность воды. Чтобы помочь мне справиться с
лихорадкой, ты выскользнул за водой, когда похитители не видели. Ты даже
успел собрать несколько ягод. Я знал, как ты голоден, но ты настоял на
том, чтобы я их съел. Наньсин, ты что, не помнишь всего этого? Цзин Тянь
посмотрел на меня с надеждой.
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    Я покачал головой и сказал с улыбкой: «Честно говоря, я не могу
вспомнить все, только обрывки и обрывки. Однако у меня есть ты. Неважно,
что я их не помню. Черт, было бы еще хуже, если бы это я все помнил, а
ты все забыл. Я от души рассмеялся.
Цзин Тянь обожающе улыбнулся:
«Наньсин, я никогда не забуду эти вещи. Наньсин, ты спасла мне жизнь, и я
буду помнить это всю оставшуюся жизнь!»
Я посмотрел на него. «Недостаточно просто помнить о них! Ты должен выйти за меня замуж, понял?
Цзин Тянь постучал меня по лбу.
— Так почему я потерял память? Я попросил.
Улыбка
Цзин Тяня исчезла. «Похитители не дали нам еды. Все были так голодны.
Ягоды, которые вы собрали, сразу же привлекли внимание остальных
четверых. Цюй Хао был первым, кто прыгнул на тебя.
— Ты был
слишком мал, чтобы сопротивляться, поэтому мог только смотреть, как они
украли все ягоды. Однако на четверых ягод не хватило. Так они посмотрели
на тебя. Чтобы уберечь себя от новых побоев, ты пообещал им, что
пойдешь собирать для них еще ягод.
«Какие дьявольские они могут быть? Они были так молоды! Я фыркнул.
Цзин
Тянь вздохнул. «Наньсин, такова человеческая природа. Вы должны помнить
об этом. В ситуациях жизни и смерти люди будут заботиться только о
себе». Он взглянул на меня. — Но ты — единственное исключение! Даже в
тот момент ты поставил меня на первое место, и тебе пришлось столкнуться
с издевательствами со стороны 4 детей постарше».
Я вздохнул: «Похоже, они больше мешают, чем помогают».
Цзин
Тянь кивнул. «Вы не ошиблись. Когда у меня снова поднялась температура,
ты вернулся за водой для меня. После ягод Наньян и Гу Янь захотели
пить, поэтому пришли украсть у вас бамбуковую трубку. Ты был готов дать
им ягоды, но не воду, потому что мне нужна была вода, чтобы выжить, а им
нет.
— Итак, вы начали драться с ними из-за воды. Они избили
вас, и при этом бамбуковая трубка упала на землю. Гу Янь плакала из-за
пролитой воды, и это привлекло внимание похитителей».
Цзин Тянь сделал паузу. Я чувствовал, что это был поворотный момент в истории, поэтому я напрягся.
Однако, поскольку мы все еще были живы и здоровы, это означало, что в конце концов мы были спасены. — Мы скоро спаслись?
Цзин Тянь посмотрел на меня с грустью в глазах и слегка покачал головой.
«После
того, как похитители вошли и увидели косточку ягоды на земле, у них
сразу же возникли подозрения. Наньян мгновенно продал тебя. Похитители
схватили вас за лодыжки. Они ударили тебя дважды, а затем выбросили.
Твой затылок ударился о стену». Цзин Тянь коснулся места, где я ударился
головой. Он посмотрел на меня страдальческим взглядом. «Наньян, я был
тем, кто сделал это с тобой».
Я коснулся затылка, неудивительно,
что Цзин Тянь хотел увидеть шрам в тот день. Я покачал головой. — Это не
имело к тебе никакого отношения. Это все вина Наньян, нет, это вина тех
4 человек!» Потом меня поразило. «Подождите, это и есть причина моей
амнезии?»
Цзин Тянь кивнул. «Когда твоя вторая личность впервые
появилась, я попросил Лин Ран провести полную проверку твоего тела. Он
выяснил, что твоя потеря памяти, вероятно, связана с этой старой раной.
На самом деле я боюсь привести тебя сюда, потому что боюсь, что, как
только ты вспомнишь все эти подробности, ты возненавидишь меня за то,
что я причинил тебе столько боли и страданий».
Я с улыбкой покачал
головой. — Ты святой или что? Тебе нужно перестать брать на себя всю
эту вину. Кроме того, ты должен знать, как сильно я тебя люблю~ Как я
мог тебя ненавидеть? Но если ты чувствуешь необходимость отплатить мне,
тогда ты должен жениться на мне! Ты принадлежишь мне, Цзин Тянь!»
Я
даже не злился, я гордился тем, что у меня такая длинная история с Цзин
Тианом! Неудивительно, что когда все предали меня в моей прошлой жизни,
Цзин Тянь пожертвовал всем, чтобы вытащить меня из отчаяния! Все было
суждено!
«Я не умер, и ты тоже. Значит, мы должны быть спасены. Я
слышал, что это мой большой дядя послал кого-то, чтобы спасти нас? —
взволнованно спросил я.
Цзин Тянь кивнул. «Когда нас спасли, мои
травмы были слишком тяжелыми, и у меня была вторичная инфекция. Моя
жизнь висела на волоске. После быстрого лечения в больнице Сити М меня
отправили за границу для специализированного лечения. Я едва избежал
врат смерти!»
Цзин Тянь продолжил: «После того, как я вернулся в
Китай, я искал тебя, чтобы сказать тебе, что я выжил, но я узнал, что
мой отец уже женил тебя на Цзин Нин. Вдобавок ко всему ты забыл обо
всем, ты даже не мог больше вспомнить обо мне. Мне было так грустно. Я
покинул эту страну и уехал учиться за границу. Именно тогда я
познакомился с твоим маленьким дядей. Мы усердно работали и создали свою
территорию и силы. Я держался близко к Тонг Ле, потому что через него,
по крайней мере, я все еще мог быть связан с тобой».
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    Я никогда раньше не встречал такого сентиментального Цзин Тяня.
Возможно, потому, что мы вернулись к тому месту, где все началось. Я
нашел его… довольно милым.
Я сел и прислонился к нему.
«Цзин
Тянь, однажды мне приснился сон. В том сне я вышла замуж за Цзин Нин. Я
знала, что между Цзин Нином и Наньяном были неприятные отношения, но
все равно вышла за него замуж. Я был слаб и наивен. Я предполагал, что
Цзин Нин остановится после свадьбы. Я полагал, что если я отношусь к ним
искренне, они отнесутся ко мне так же. Однако после того, как я вышла
замуж, Цзин Тянь изменил Наньян и мне с Е Цянем. Поскольку Е Цянь все
замышлял для него, они выкачали все мое богатство. Когда я была на
шестом месяце беременности, Цзин Нин развелся со мной и выгнал из своего
дома».
Я сжал руки в кулаки. Только благодаря тому, что гвозди
вонзились в мои ладони, я смог сохранить свой голос ровным. «Я вернулся к
семье Нэн, но они отказались принять меня, назвав проклятием. Я был
бездомным. Я этого не понял. Я изо всех сил старалась быть милой со
всеми, но никто из них не относился ко мне как к реальному человеку. Не
имея другого выбора, я прыгнул в море». Мой голос дрожал.
Цзин Тянь посмотрел на меня в замешательстве. Мое описание сна было очень реальным и подробным. Я попытался улыбнуться ему.
«Но
меня спасли. И мой спаситель направил свой пистолет в голову доктора и
потребовал, чтобы он спас меня. Я потеряла ребенка, но мне удалось
сохранить свою жизнь. Однако я был безжизненной оболочкой. Мой спаситель
рассказал мне правду о моем происхождении. Я не жил в семье Нан, но
семья Нан была моей. Мне не нужно было кланяться другим, особенно тем,
кто украл у меня все. Мой спаситель думал, что, рассказав мне эти вещи, я
вернусь к духу, но это только вызвало у меня психический срыв. Я убежал
в себя и остался невосприимчивым к внешнему миру.
«В таком
состоянии я находился целых 7 лет. И за эти 7 лет мой спаситель так
много страдал из-за меня. Он блокировал все покушения на мою жизнь, он
истекал кровью и был ранен. Он сделал все это, чтобы я продолжал жить.
Эти 7 лет были адом для меня, но и для него тоже.
«Однажды моего
спасителя застрелили, когда он пытался спасти меня. Он чуть не умер
раньше меня. Именно тогда я понял, что не должен так расстраиваться
из-за людей, которые не заботятся обо мне. Я был таким дураком. Это был
человек, который готов был отдать свою жизнь за меня, но я решил
проигнорировать его. Я заботился о нем так же, как он заботился о нем. Я
спас его от смерти. Я решила выйти за него замуж. Пока он все еще хочет
меня, я выйду за него замуж, игнорируя закон и обычай».
Вспоминая сладость, которую я разделила с Цзин Тианом в своей прошлой жизни, я улыбнулась.
«Почему вы должны игнорировать закон и обычай, чтобы выйти за него замуж?» Голос Цзин Тянь дрожал.
Я
повернул голову, чтобы посмотреть на него. Мои глаза наполнились
любовью. — Потому что моим спасителем был младший дядя моего бывшего
мужа.
В его глазах был шок, но также и радость.
«Цзин Тянь, в том сне я поклялся, что отдам тебе все, что у меня есть, если будет следующая жизнь».
Цзин
Тянь посмотрел на меня и медленно обнял. Его губы приблизились к моим.
Этот поцелуй был самым страстным из всех, что мы когда-либо разделяли.
Цзин Тянь молча стоял рядом со мной две жизни.
Он
исчез из моей памяти из-за моей внешней травмы, из-за этих
недобросовестных людей. Они коллективно обманули меня и скрыли правду.
Никто из них не проронил ни слова о том, как я рисковал своей жизнью,
чтобы помочь им. Они заботились только о том, чтобы обмануть меня и
прикрыть свои задницы.
Они уже были настолько порочными и злыми, так как они были так молоды.
Я
мог представить боль в сердце Цзин Тяня. В прошлой жизни он заступался
за меня, когда никто не мог. Однако, когда я счастливо вышла замуж за
Цзин Нина, он ничего не сказал. Это было потому, что Цзин Тянь хотел,
чтобы я была счастлива. Пока я была счастлива, он брал на себя всю боль.
Это была настоящая любовь.
Цзин Тянь не знал, что я все пережил в том сне. Боль была глубоко внутри моего мозга. Тем не менее, мы не повторим эту ошибку!
Жизнь была коротка, и мы не должны тратить ее на то, чтобы манипулировать другими. Мы должны жить для себя.
Я наклонилась к нему на руки и сказала: «Цзин Тянь, я люблю тебя!»
Он
потер мне голову. «Я действительно не могу поверить, что ты полюбишь
кого-то вроде меня, особенно со всеми твоими пропавшими воспоминаниями.
Кроме того, ты так сильно изменился. Твоя любовь к Цзин Нину просто
исчезла, и вместо этого ты решил полюбить меня. Наньсин, я до сих пор не
могу поверить, что это реально».
Голос Цзин Тянь был окрашен недоумением и радостью.
Этот идеальный мужчина на самом деле не уверен в себе и беспокоится, потому что любит меня. Мое сердце наполнилось счастьем.
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Машина проехала большое расстояние. Я посмотрел на гору через зеркало заднего вида, я больше не мог видеть огненное дерево.
— У этой горы есть имя? Я попросил.
Цзин Тянь подумал: «Почему бы тебе не назвать его?»
Я подумал о огненном дереве. «Почему бы нам не позвонить Пламенной горе?»
Цзин Тянь кивнул. «Я найду кого-нибудь, кто сделает табличку и повесит ее у входа».
— Когда ты купил гору? Я попросил.
Цзин Тянь некоторое время молчал. «После того, как я вернулся в деревню после лечения своих травм».
Я высунул язык: «Значит, после того, как узнал о Цзин Нин и моей помолвке?»
Цзин
Тянь кивнул и покраснел от некоторого смущения. Я был очень тронут. Я,
должно быть, была очень слепа в прошлой жизни, чтобы не заметить этого
идеального человека, и мне пришлось опуститься, чтобы быть с этим
придурком. К счастью, Бог дал мне шанс начать все сначала. Помня об
этом, я сложил ладони вместе и начал молиться.
«Что делаешь?» Цзин Тянь повернулся и посмотрел на меня.
Я
улыбнулась ему. «Я благодарю Бога за то, что он дал мне этот сон, чтобы
разбудить меня. Иначе я бы скучал по тебе, попусту растрачивая свою
жизнь».
Цзин Тин протянул правую руку, чтобы коснуться моей головы. «Ты отверг Цзин Нин из-за сна?» Он спросил.
Я
кивнул. «Это неправильно? Реальность доказывает, что я был прав,
прислушиваясь к предупреждениям во сне. Но, услышав, что ты сказал, я
все еще думаю, что мне нужно что-то с ними сделать. Они злые с детства.
Они даже издевались надо мной так сильно. Я чувствовал себя
неудовлетворенным, отпустив их просто так!»
Цзин Тянь беспомощно улыбнулся. «Не дави на себя, пока не пострадаешь».
Я пожал плечами. Затем Цзин Тянь добавил: «Но пока я рядом, никто не причинит тебе вреда!»
Он просто знал, что сказать. Я пошевелился. «Цзин Тянь, я так сильно тебя люблю!»
Цзин Тянь покраснел. Он сосредоточился на вождении и игнорировал меня.
…
После возвращения с Пламенной горы мои отношения с Цзин Тианом пошли еще дальше. Я проводил дни, погруженные в сладость любви.
Я
был особенно внимателен на занятиях профессора Цзин. Кроме Май Ци,
никто не знал о моих отношениях с Цзин Тианом. Никто не знал, что каждое
утро понедельника я просыпаюсь в постели профессора Цзин. Тайная
любовная связь была довольно захватывающей.
Бизнес Sky City также
процветал. Хотя брата Сяо Цзин не было дома, брат Гао Да все еще был
рядом. С его помощью моя банда из 4 человек успешно управляла Скай Сити.
Имя сестры Син из Sky City стало более известным.
Я не возражал,
когда услышал кислые комментарии о том, что Скай-Сити достиг своего пика
только благодаря защите Врат Дракона и Альянса Пылающего Пламени. Ведь
это была правда.
В Сити М Врата Дракона были аутсайдерами, а
Альянс Пылающего Пламени — местным. Однако Ardent Flame Alliance имел
дело с более дорогими контрактами. Напротив, Sky City был более
приземленным. Мы уже захватили небольшие банды в городе, такие как
группа брата Хана. Моя банда из 4 человек была взволнована, как будто их
обстреляли адреналином. Жизнь была интересной.
Я закончил
половину дел Гу Ниана. Из-за отсутствия Цзин Ни мне пришлось очень много
работать. В результате у меня не было другого выбора, кроме как
сократить время, которое я проводил с Май Ци.
Май Ци уже пытался
сознательно избегать Е Цяня и других. Однако, если бы я не пришел ей на
помощь, она не могла бы так часто убегать от них. Из-за этого она начала
впадать в депрессию и стала беспокоить меня.
Однажды, после некоторого колебания, я спросил: «Моя дорогая принцесса, ты уже думала, чем бы хотела заниматься после выпуска?»
Май Ци был поражен. Она подумала об этом, а затем покачала головой.
Я был потрясен. — Тогда зачем ты поступил в колледж? Почему этот майор?
Май
Ци сказал как ни в чем не бывало. «Я не хотел уезжать за границу, но я
должен продолжать учебу. Университет М находится далеко от столицы, и я
хотел сбежать, поэтому он мне больше всего подходит. И вот я здесь. Что
касается майора, я просто выбрал его наугад».
Я был ошеломлен.
«Моя
дорогая принцесса, ты знаешь, как трудно поступить в М-университет?
Цзин Ни и я прошли 1 год интенсивного обучения, чтобы поступить в этот
университет. Кроме того, нашим наставником был профессор Цзин Тянь,
который в то время был лучшим бомбардиром. Многие люди усердно учились с
младших классов и до сих пор не могут поступить в M University! Моя
дорогая принцесса, ты решила пройти тест на IQ, потому что я думаю, что
ты гений!
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    Май Ци в замешательстве потерла голову: «Но моя мама всегда говорила, что я не такая умная, бесполезная, необразованная…»
«Хорошо,
стоп! Моя головная боль приближается!» Я остановил ее. Я посмотрел на
Май Ци и вздохнул. — В любом случае, чем ты хочешь заниматься после
выпуска?
Миа Ци покачала головой. — Мы пересечем этот мост, когда он придет.
Я
снова был в тупике. Я указал на пустую кровать Лу Яна. «Лу Янь
готовилась к стендовому тесту с тех пор, как ступила на территорию
университета. Кроме того, ей нужно было работать неполный рабочий день. К
счастью, сегодня ее здесь нет, иначе она будет так же раздражена, как и
я, вашим бесцеремонным отношением.
Май Ци ударил меня. «Вот тут
ты ошибаешься. Вы не такой, как Лу Ян, вам нужно отправить резюме, чтобы
найти работу после окончания учебы? Согласится ли профессор Цзин Тянь?
Твой маленький дядя согласится? Что ты пытаешься сказать? Вы будете
более прямолинейны? Если нет, я уже ухожу!»
Я вздохнул и слабо
произнес: «На самом деле я хотел спросить вас, не хотите ли вы
устроиться на работу с частичной занятостью, чтобы накопить некоторый
опыт работы до выпуска, но я не думаю, что вы согласитесь на это. Ведь
тебе не нужно ничего подобного!»
Глаза Май Ци засияли, и она
схватила меня за руку. «Какая? Действительно? Наньсин, какая подработка?
Это тот, над которым вы работали с Цзин Ни? Я знал, что вы двое не
просто играете в игры! Я хочу присоединиться, мне нужно присоединиться.
Вы должны позволить мне присоединиться! Я буду работать бесплатно!»
Я
не мог не рассмеяться. «Говорит как настоящая принцесса». Прежде чем
она успела ударить меня снова, я сдался. — Ладно, давайте перестанем
дурачиться и приступим к делу. Я проинформировал Май Ци о том, чем мы с
Цзин Ни занимались. «Цзин Ни уехала, поэтому мне приходится все делать
самой. Я вытягиваюсь, поэтому, если вы можете мне помочь…
«Я буду! Я окажу вам всю необходимую поддержку!» Май Ци прервала меня. Я почувствовал облегчение, глядя в ее сияющие глаза.
«Наньсин,
вы позволите мне работать на вас в будущем? Я имею в виду, после
окончания школы. Я больше не хочу возвращаться в столицу и подвергаться
манипуляциям!» Май Ци сказал с решимостью.
— Разве твоя семья не придет за мной? Я попросил.
Май Ци серьезно подумал об этом: «Мой папа и старший брат не будут. Моя мать… ну, я не могу точно сказать.
Я
закатила глаза. «Я рискую своей жизнью, чтобы дать вам работу? В таком
случае вам лучше хорошо поработать!» Я передал ей документы и сказал с
притворной серьезностью: «Вы должны дочитать все это до того, как
сможете уснуть!»
«Да, начальник!» Май Ци крутилась, держа документы, как ребенок в кондитерской.
Май
Ци была другой, когда работала. Она показала мне, каков на самом деле
человек с высоким IQ. Цзин Ни и я уже были очень хороши. Ведь в
М-университет нам удалось попасть только после года интенсивного
обучения. Однако Май Ци был монстром.
С помощью Май Ци я
завершил дело Гу Няня на неделю раньше запланированного срока. Я
попросил Гу Няня встретиться и решил взять с собой Май Ци. Однако Май Ци
сказал: «Наньсин, не позволяй другим узнать, что я работаю с тобой. Моя
личность очень чувствительна, неизвестно, как это повлияет на тебя.
Просто позвольте мне остаться в тени».
Я согласился, потому что она была права.
Гу
Ниан попросил меня встретиться с ним в ресторане кантонской кухни.
Когда я вошел, он попросил официанта подать еду. После полудня занятий я
действительно проголодался.
Я положил документы перед Гу Нианом и добавил USB. «Все программные копии здесь, это бесплатно».
Гу Ниан улыбнулся мне. — Наньсин, ты снова меня удивил.
Я налила себе тарелку супа. — Я сначала покопаюсь, если вы не возражаете.
Я ожидал, что он просмотрит файлы, но он их все убрал и вместо этого подал мне овощи. «Спасибо за ваш труд.»
Я кивнул: «Да, работа была тяжелой, но, к счастью, я вас не подвел!» — прямо сказал я.
Гу Ниан посмотрел на меня нежным взглядом. «Наньсин, ты самая милая девушка, которую я когда-либо встречал».
Я небрежно улыбнулась. «Я думаю, это потому, что ты не встречал так много девушек в своей жизни».
Гу
Ниан улыбнулся. «Нет. Я уверен, что сколько бы девушек я ни встречал и
встречал, ты всегда будешь самой милой и самой особенной».
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    Мои палочки для еды остановились в воздухе. Я поднял на него бровь. «Мастер Лю, у вас есть девушка?»
«Нет.» Гу Ниан сказал с абсолютной уверенностью.
«Но
почему? Ты так хорошо говоришь и знаешь, как сделать девушек
счастливыми. В тебя постоянно должны влюбляться девушки, как же у тебя
может не быть девушки? Я думаю, среди семи братьев ты должен быть самым
популярным среди девушек!» Я сказал честно.
— Почему ты так
говоришь? Гу Нянь был очень терпелив и добр ко мне. Я не ответил, потому
что жевал кусок говядины. «Тун Ле и Цзин Тянь должны быть более
популярны, чем я». Гу Ниан улыбнулся.
Я сглотнул и покачал головой. Гу Ниан очень заботливо передал мне стакан свежевыжатого апельсинового сока.
«Мой
маленький дядя — кусок дерева. Он даже не умеет разговаривать с
девушками. Если у него есть девушка, они будут там случайно». Мне это
напомнило Цзин Ни и Май Ци. У моего маленького дяди в жизни не было ни
одной женщины, он знал только тех, кого узнал через меня. Цзин Ни
насильно навязали моему маленькому дяде, но я знала, что мой маленький
дядя обращался с ней только как с младшим. Что касается Май Ци, мой
маленький дядя, вероятно, даже не помнил ее.
Я пообещал Май Ци,
что познакомлю ее со своим маленьким дядей, когда он вернется. Но что,
если… Мой маленький дядя влюбился в Цзин Ни, когда они были за границей?
Фрикаделька,
которую я держал, задрожала и упала на тарелку. Пришлось выкинуть из
головы эту несчастливую мысль. Этот мир уже достаточно хаотичен, не
нужно еще больше путаницы!
Гу Ниан взял фрикадельку и положил ее
обратно в мою миску. Казалось, он не заметил вихря в моей голове.
Конечно, я быстро вернул себе внимание.
«Тогда как насчет Цзин Тянь?» — спросил Гу Ниан.
«Что насчет него?» Мой мозг все еще кипел.
«Цзин
Тянь популярен и среди девушек. Насколько я знаю, Гу Янь все еще очень
любит Цзин Тяня». Гу Ниан уставился на меня. Я проглотил фрикадельку и
жевал. Хм, вкусно! В следующий раз я должен взять с собой Май Ци!
Гу
Ниан с нетерпением посмотрел на меня. Я полагал, что он был посланником
Гу Яня. Я сглотнула и уверенно сказала: «Я уже есть у Цзин Тяня, ему не
нужны другие девушки в его жизни!»
Свет в глазах Гу Ниана потемнел. Я сделал глоток супа.
Гу
Ниан посмотрел на меня. «Наньсин, ты еще молод, тебе не нужно
успокаиваться так рано. В будущем вы можете встретить кого-то лучше, чем
Цзин Тянь! Кто-то, кто будет относиться к вам с абсолютной любовью и
вниманием!»
Я улыбнулась, глядя на этого джентльмена. Честно
говоря, из 7 братьев, не считая Цзин Тяня и моего маленького дядюшки, Гу
Нянь произвел на меня самое лучшее впечатление. Почему-то мне казалось,
что он идеально подходит на роль моей няни. Он очень беспокоился о моей
жизни. Теперь он действительно беспокоился о моем браке.
Я взял вареную креветку и подал ему. В глазах Гу Няня вспыхнуло небольшое пламя, отчего он стал еще красивее.
Глядя,
как он изящно очистил креветку от панциря и съел ее, я вздохнул. «Это
бессмысленно. Неважно, появится ли лучший мужчина, потому что я уже
исчерпала всю свою любовь на Цзин Тянь. Больше ничего нельзя сделать.
Цзин Тянь и я связаны друг с другом с прошлой жизни. Он не собирается
убегать от меня. Когда он жив, он мой человек; если он мертв, он все еще
будет моим призраком!» Потом я рассмеялся над собственной глупой
шуткой. Я уже мог представить реакцию Цзин Тяня, если бы я сказал ему
это. Он был бы шокирован, а затем любовно и беспомощно погладил меня по
голове.
Лицо Гу Няня сразу же побледнело. Он отложил палочки для
еды и взял стакан с водой рядом с собой, чтобы сделать большой глоток.
Затем он спокойно посмотрел на меня: «Наньсин, могу ли я что-нибудь
сделать, чтобы ты передумала?»
Я улыбнулась и махнула рукой. «Нет.
Хотя Цзин Тянь не любит, когда я встречаюсь с тобой, я думаю, что ты
хороший друг. Ты очень интересный человек, и мне очень комфортно рядом с
тобой».
Выражение лица Гу Няня было трудно прочитать. «Цзин Тянь не хочет, чтобы ты встречался со мной?»
Я
кивнул. «Разве это не нормально? Потому что ты близок к другим братьям.
Мой маленький дядя и Цзин Тянь с другой стороны. Естественно, он не
хочет, чтобы я тебя видел. Кроме того, вы знаете, на кого похожи другие
Братья!
Гу Ниан улыбнулся, как будто у него на уме было что-то радостное. Я не думал, что он даже слушает меня.
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    Гу Ниан был очень доволен моей работой и сразу же перевел мне деньги.
Я еще раз отклонил его любезное предложение передать мне корпорацию
Nan.
Я сопровождал Май Ци в банк и использовал свое удостоверение
личности, чтобы помочь ей зарегистрировать кредитную карту. Я перевел ее
часть платежа на ее банковский счет, а другую половину перевел тете Бай
Жуй, сказав ей, что это зарплата Цзин Ни.
Май Ци была потрясена,
когда увидела номер в своей банковской выписке. «Я никогда не знал,
сколько денег на моем банковском счете. Ведь у меня есть мама. Если она
посмеет урезать мне содержание, я убью себя!»
Я посмотрел на
нее. «Моя дорогая принцесса, неужели ты не можешь быть такой
бесчувственной? Ты в компании кого-то, кто вырос без матери.
Май Ци был смущен. Она обняла меня. «Босс, извиняюсь, пусть этот сотрудник угостит вас ужином!»
Я обнял ее в ответ. «Босс одобряет!»
Мы
вернулись в тот же ресторан кантонской кухни, потому что я хотел, чтобы
Май Ци попробовала еду, которую мы с Гу Нианом ели в прошлый раз. Май
Ци был очень счастлив. «Наньсин, я впервые плачу своими деньгами. Если
моя семья узнает об этом, они подумают, что спят».
Я поднял чашку за Май Ци. «Выпьем за большие мечты!»
Щеки Май Ци были набиты, но она кивнула и чокнулась своим стаканом с моим.
ХЛОПНУТЬ!
Дверь нашей будки была выбита ногой. Май Ци и я были потрясены. В
дверях стояли двое крупных мужчин. Я встал и потянул за собой Май Ци. Я
сердито спросил: «Кто вы двое?» Двое мужчин стояли у двери и делали вид,
что не слышат меня.
Потом втолкнули инвалидную коляску.
Увидев
человека в инвалидной коляске, я улыбнулась. «О, это не Молодой Мастер
Ши? Разве ты не должен отдыхать в больнице? Ты так отчаянно нуждаешься в
побоях? Человеком в инвалидном кресле был не кто иной, как Ши Фэн,
которого мой маленький дядя избил до полусмерти. Его нога была в гипсе, а
одна рука свисала в гипсе перед грудью.
Его лицо выглядело очень
странно. Присмотревшись повнимательнее, я понял, почему. У него была
повреждена голова, поэтому ему пришлось сбрить волосы.
Есть
поговорка, в которой говорится, что только красивый мужчина мог
выглядеть лысым, и молодой мастер Ши явно не был одним из них!
Отсутствие
прически сильно портило его красоту. В сочетании с его мумифицированной
внешностью он выглядел как мутировавшее существо. Ши Фэн усмехнулся:
«Сестра Син, жизнь, конечно же, обошлась с тобой хорошо!»
«Спасибо, но, к сожалению, я не могу сказать то же самое о вас!» — возразил я, не показывая ему лица.
Ши Фэн не попался на удочку. «Но разве это не благодаря сестре Син?»
Я бы принял его вызов лицом к лицу. Я не позволю ему беспокоить моего маленького дядю.
«Только
не говорите мне, что вы понятия не имеете, за что вас так избили? По
крайней мере, теперь у тебя есть люди, которые толкают тебя. А как же
Цзин Ни? Ее чуть не поместили в психиатрическую больницу! Она даже не
может жить нормальной жизнью! Ши Фэн, ты здесь, чтобы свести со мной
счеты? Это прекрасно, потому что мне тоже нужно свести счеты с тобой!»
Моя ярость росла.
Ши Фэн посмотрел на меня злобным взглядом.
«Наньсин, не дави на меня, иначе я дам тебе понять, насколько
бессердечным я могу быть на самом деле. Обещание, которое я вам даю,
остается в силе. Двери семьи Ши всегда открыты для вас. Если ты
согласишься стать моей женой, я прощу все между нами. Или еще…”
«Как будто я хочу быть частью семьи Ши!» Я был так зол, что хотел задушить этого ублюдка до смерти.
Я схватил бутылку вина со стола и швырнул ее в Ши Фэна. Телохранитель немедленно двинулся, чтобы прикрыть своего хозяина.
Прежде
чем он успел моргнуть, я схватил еще одну бутылку и замахнулся ею в
голову телохранителя. Они не ожидали от меня драки, поэтому
телохранитель был застигнут врасплох. Его большое тело покачнулось,
прежде чем он рассыпался среди красного вина и битого стекла.
Май Ци закричала.
Когда все были ошеломлены, я потянулся за другой бутылкой. Охранник Ши Фэна немедленно схватил его инвалидное кресло и отступил.
Ши Фэн зарычал на меня. «Наньсин! Ты слишком! Ты знаешь кто я?!»
Я ничего не сказал. Слова никогда не пригодятся в бою. В конце концов, столько злодеев умерло от слишком длинного монолога.
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    «Наньсин! Останавливаться!» Раздался нежный голос. Мимо пронеслась
фигура, чтобы схватить меня за запястье. Это был Гу Ниан. «Наньсин, не
будь поспешным!» Гу Ниан тихо сказал. Я посмотрела на него, но кровь в
моем теле замедлилась.
Гу Ниан зарычал на телохранителя. «Уходи!»
Гу Нянь закрыл мне глаза на Ши Фэна, когда его оттолкнули. Потом кто-то вошел, чтобы утащить бессознательного телохранителя.
Гу Нянь осторожно вытащил бутылку вина из моей руки, и я медленно успокоился.
Не
обращая внимания на Гу Няня, я повернулся, чтобы помочь Май Ци, которая
присела на землю, обняв голову. Ее лицо было покрыто слезами.
—
Прости, Май Ци, за то, что напугала тебя. Я извинился. Однако Май Ци
побледнела, заикаясь. «Я дружил с этим человеком? Он животное? Как я мог
быть таким слепым?» Она говорила о Ши Фэне.
Гу Нянь вежливо объяснил. «Мисс Май Ци, Ши Фэн был просто ослеплен ненавистью».
Май Ци повернулась к нему. «Мастер Лю, вы все еще прикрываете его? У тебя не болит лицо? Гу Ниан не находил слов.
Я обнял ее. — Прости, прости.
Май
Ци обняла меня в ответ. «Наньсин, нет нужды извиняться. На самом деле, я
обещаю, что пока я рядом, я никому не позволю запугивать тебя!»
Гу Ниан посмотрел на нас с горькой улыбкой.
У
нас пропал аппетит к ужину. Глядя на беспорядок, я подозвал официанта и
пообещал дать ресторану соответствующую компенсацию. Однако официант
повернулся к Гу Ниану. «Директор Гу…»
Гу Ниан замахал руками. «Ты можешь уйти.» Затем он повернулся к нам. «Это мой ресторан. Компенсация не требуется».
Май Ци и я были ошеломлены.
Неудивительно!
Я думал об этом. «Мастер Лю, вы должны обсудить это с семьей Ши. В первую очередь это вина Ши Фэна.
Гу Нянь мило сказал: «Конечно, я поговорю об этом с Ши Ли».
— Тогда мы уходим. У меня уже нет аппетита». Я вздохнул. Май Ци кивнул.
Гу
Ниан посмотрел на меня. «Наньсин, не бойся, несмотря ни на что, я буду
на твоей стороне. Я не позволю им причинить тебе боль, но ты должен быть
осторожен сам. Не выходи из себя так легко, тебе нужно научиться
контролировать свои эмоции, ладно?
Я кивнул. «Спасибо!» Если бы я только мог контролировать свои эмоции.
В
любом случае, у меня теперь была вражда с семьей Ши. Однако семья Ши
все еще не сдалась, чтобы сделать меня женой Ши Фэна. Даже Ши Фэн хотел
этого. Что за группа чудаков!
Я попросил Гу Няня передать
сообщение Ши Ли и Ши Фэну. «Цзин Нин стоит за этим беспорядком. Если
хочешь отомстить, иди и найди этого человека. Если ты продолжишь
приходить и раздражать меня, я не буду сдерживаться в следующий раз!»
Я никогда не мог понять, почему Ши Фэн так настаивал на мести мне, но он никогда ничего не делал Цзин Нину и его дружкам.
Май
Ци ответила мне на это. «В глазах Ши Фэна Цзин Нин и его приспешники —
простые рабы, они не стоят его времени. К тому же Цзин Тянь уже наказал
их. Если Ши Фэн усугубит их наказание, это только посеет негодование
среди рабов. Поэтому вместо наказания семья Ши предлагает им оливковую
ветвь. Таким образом, рабы будут более лояльны к семье Ши. В конце
концов, эти рабы все еще полезны для семьи Ши.
— Но ты другой.
Победа над вами придаст Семье Ши большое лицо. Поэтому семья Ши не
отпустит вас. Если ты не сдашься им, они найдут способ уничтожить тебя.
Так что, Наньсин, вам действительно нужно быть осторожным».
Я кивнул. Май Ци снова удивил меня. С другой стороны, Май Ци вырос в семье политиков. В ее глазах это были просто детские игры.
Новость
о моем конфликте с Ши Фэном быстро распространилась среди Цзин Тяня и
каждого члена Небесного Города. Я знал, что Су Цянь и Су Шэнь были
распространителями новостей.
Цзин Тянь ничего не сказал, но на следующий день я услышал, что Ши Фэн упал с инвалидной коляски с лестницы прямо в бассейн.
Рыба на вилле семьи Ши также исчезла за одну ночь.
Было ясно, кто за чем стоит.
— сердито спросил я у брата Ху. «Почему вы не использовали более изощренный метод? Что будем делать с рыбой? Это так по-детски!»
Брат
Ху пожал плечами. «Но это фирменный стиль Sky City. Мы детские, но
бесстрашные. Мы должны сообщить им, что за этим стоят Альянс Пылающего
Пламени и Небесный Город. Если они хотят драки, они могут прийти и
получить ее!»
Я безмолвно смотрел на четверых мужчин старше 30 лет передо мной.
Подпись Sky City выглядит по-детски, но бесстрашно? Вот как мы определили себя?
Ах! Какая головная боль!
Моя банда! Детский, но бесстрашный!


    Том 1 Глава 175

    Переводчик: Lonelytree
Однажды днем ​​мы с Май Ци пошли в школу
Наньяна. Это была третьеразрядная художественная школа, университет, в
котором я учился в прошлой жизни.
Поскольку Ли Юань и Наньян
накачали меня наркотиками во время вступительного экзамена, я не смог
выступить и попал в эту школу. Эта школа славилась своими красотами и
была свалкой для богатых вторых поколений. Всех тех, кто плохо сдавал
экзамены, присылали сюда их богатые родители. Естественно, это означало,
что в школе была плохая дисциплина.
Что посеешь, то и пожнешь.
Наньян училась у лучшего наставника в течение трех лет в старшей школе и
посещала множество занятий, но в конце концов она оказалась здесь. Мне
стало интересно, как девушке, которую с юных лет хвалили за высокий IQ,
удавалось приспосабливаться к своим эмоциям.
Моя тетя, чтобы
показать, что ее дочь лучше меня, потянула за ниточки, чтобы отправить
меня, который был на год младше Наньян, в школу Наньян. Тогда она всегда
будет использовать мой результат, чтобы продемонстрировать
превосходство своей дочери. Да и хвастаться было нечем.
Так как
это была школа, в которой училось много богатых представителей второго
поколения, в ней было много пожертвований. Удобства в школе были
невероятно хороши, даже лучше, чем в M University. Школа была известна
своими художественными центрами. Поэтому студенты со стороны, такие как я
и Май Ци, часто посещали это место, чтобы посетить художественные
центры. Кроме того, еще одной большой достопримечательностью были
красивые и красивые ученики этой школы.
Май Ци и я гуляли и устали. Мы нашли кафе, сели и заказали 2 напитка. Кафе было очень хорошо оформлено.
Май
Ци огляделся и прошептал: «Я хочу в будущем открыть книжный
магазин-кафе. Это большое вдохновение. Вы можете есть простую пищу,
наслаждаясь хорошей книгой, это намного лучше, чем обычная библиотека.
Это будет хорошим способом популяризировать чтение среди учащихся».
Я поднял бровь. — Разве ты не говорил, что понятия не имеешь, что делать после выпуска? Ты не будешь работать на меня?»
Май
Ци моргнула, глядя на меня. «Есть ли между ними конфликт? Я ничего не
вижу. Босс, вы такой хороший человек, к тому же вы так хорошо мне
платите. Скоро я смогу собрать свой стартовый фонд. Я буду управлять
магазином, одновременно работая на вас.
Я улыбнулась. «Я впечатлен. У тебя такой отличный деловой ум.
Май Ци усмехнулся.
«Эй,
Юй Ин, ты приняла решение? Наньян все еще ждет вашего ответа!» Сладкий
голос раздался из-за спины Май Ци. Мы с Май Ци переглянулись и
замолчали.
«Ван Цзин, чем именно вы занимаетесь под руководством Наньяна? Можете быть более конкретными?» — осторожно спросил тихий голос.
Ван
Цзин был нетерпелив. «Что еще мы можем сделать? Бойфренд Наньян
принадлежит к богатому второму поколению, и у него часто бывают встречи.
Ему нужны такие девушки, как мы, чтобы оживить встречу с его богатыми
друзьями. От нас требуется только улыбаться, петь песни, шутить и так
далее».
Юй Ин заколебался: «Но я все еще думаю, что это звучит не так официально».
Ван
Цин терпеливо объяснил: «Что в этом плохого? Ваша подработка — ходить
по барам и петь для клиентов. Сколько можно заработать за одну ночь?
Кроме того, я слышал, как вы жалуетесь на притеснения со стороны
клиентов!
«Но друзья Наньяна другие. Все они богатые и
высокопоставленные люди. Поужинав с ними, вы получите больше денег, чем
если будете петь в баре целый месяц. На самом деле, если они попросят
вас спеть, вы получите еще больше денег. То, что Мэн Цзяо из соседнего
общежития зарабатывает за один день, больше, чем ты зарабатываешь за
месяц!
«Юй Ин, я представляю это только потому, что ты мой хороший
друг. Ведь в нашей школе есть красивые девушки. Наньян очень специфична
со своим вкусом. Она лично попросила меня приехать, чтобы убедить вас,
потому что вы официально признаны красавицей номер один в нашем отделе.
Юй Ин ничего не ответил.
Ван
Цзин понизила голос. «Юй Ин, такая возможность выпадает не часто.
Наньян не будет ждать тебя вечно. Как только у них будет достаточно
людей, у вас больше не будет шанса».
Юй Ин наконец слабо ответила. — Хорошо, я присоединяюсь.
Ван Цзин облегченно вздохнул. Две девушки встали со своих мест. После того, как они ушли, Май Ци спросил меня: «Что это было?»
Я вспомнил о миссии, которую Цзин Нин дал Наньяну в старом поместье. Похоже, Наньян начал выполнять его приказы.
Достойная
представительница семьи Нэн опустилась до сутенерши только для того,
чтобы держать подлеца рядом. Этот Наньян…. Я впечатлен!
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    Я кратко объяснил ситуацию Май Ци. Рот Май Ци скривился в форме буквы О, и она долго не могла его закрыть.
Я
похлопал ее по плечу и вздохнул: «Похоже, я осквернил твое чистое
сердце. Моя дорогая принцесса, таково зло человеческого мира.
Май
Ци, наконец, закрыла рот, а затем сказала с праведным негодованием:
«Наньсин, мы должны остановить это. Мы не можем позволить их коварному
замыслу увенчаться успехом».
Я посмотрел на Май Ци. «Моя дорогая принцесса, не будь наивной. Эти девушки делают вещи охотно. Вы все слышали раньше.
«Но эта Юй Ин, она не желала этого. Она просто хочет подзаработать, ей не все рассказали!»
«Пожалуйста,
она уже взрослая. Она не может не понять правду после того, как ее
подруга вдалась в такие подробности. Эти девушки не так уж невинны.
Кроме того, как мы должны их остановить?
Май Ци молчала, но была зла.
Я посмотрел на нее. «Май Ци, ты разочарован во мне? Думаешь, я хладнокровен?»
Май
Ци покачала головой и грустно вздохнула: «Нет, я понимаю, что ты имеешь
в виду. Но это не значит, что мы должны просто позволить этому
случиться. Мы должны дать этим девушкам шанс. Возможно, им станет лучше,
если мы их предупредим.
Я вздохнул: «Май Ци, ты слишком добр».
Май Ци посмотрел на меня. — Наньсин, ты действительно собираешься ничего не делать?
Я сделал глоток напитка: «Сначала нам нужно выяснить план и действия Цзин Нин.
Глаза Май Ци прояснились. «Наньсин, я так и знал!»
Я подтолкнул ее. «Что ты знаешь?!»
— Я знал, что ты хороший человек. Май Ци улыбнулась, как ребенок.
Я перестал улыбаться. «Май Ци, Цзин Нин не настолько сообразительны, чтобы придумывать подобную схему».
Улыбка на лице Май Ци постепенно исчезла. Она слабо спросила: «Это работа Е Цяня, не так ли?» Я ничего не говорил.
Май
Ци вздохнула и горько улыбнулась. — А я говорил, что эти девушки
слишком наивны и невинны. Меня тоже не разыгрывают как дурака? Как и эти
девушки, они были готовы меня продать, а я даже не осознавала этого».
Я утешил ее. «Ну, технически они еще не продали вас, потому что ждут хорошего покупателя, который может вас себе позволить».
Она посмотрела на меня: «У тебя определенно есть уникальный способ утешать людей». Я понизил голос, чтобы рассмеяться.
…
Было
не так уж сложно отследить передвижение Цзин Нин. Но было трудно
узнать, над каким проектом он работал. Если я хотел разрушить их план,
самым важным было собрать улики. Моя банда из четырех человек
пригодилась для этого.
В те выходные я не поехал домой. Я сказал
Цзин Тиану и пошел в ночной клуб, который выбрал для меня брат Ху. Я
взял с собой Май Ци. Я забронировал номер рядом с киоском Цзин Нин. Брат
Ху поручил людям установить наблюдение в соседней комнате. Я настроил
программу на своем компьютере, и мы могли видеть все, что происходит по
соседству.
Май Ци подняла мне большой палец вверх. «Наньсин, молодец».
«Я
мало что сделал, брат Ху и его люди сделали все. В любом случае, моя
дорогая принцесса, заказывайте, что хотите, сегодня вечером вас угощает
ваш босс.
Май Ци заказал много вещей. Ведь мы были в ночном клубе. Кроме того, нас ждало хорошее шоу, поэтому нужна была хорошая еда.
— Ты уверен, что не хочешь пригласить своего профессора Цзина присоединиться к нам? — спросила Май Ци, включив караоке-аппарат.
«Ты не в своем уме?» Я задохнулся.
Май
Ци улыбнулась. «Это правда, что для всего есть криптонит. Наньсин, ты
бесстрашен, но одно упоминание о профессоре Цзин, и ты уже сдался.
Я ударил себя. «Это сила любви, у тебя ее нет, поэтому ты не поймешь!»
Май Ци надулся: «Ой, как больно!»
Мы вдвоем шутили, ожидая начала шоу.
Первыми
прибыли Е Цянь и Цзин Нин. Цзин Нин сразу же прыгнул на Е Цяня, когда
они были в комнате. Е Цянь притворялась недотрогой, и это только еще
больше возбудило Цзин Нин.
После долгого поцелуя Е Цянь мягко прижал Цзин Нин в ответ. «Достаточно! Наньян идет, что, если она нас увидит?
Цзин
Нин обнял Е Цянь и уговаривал ее, как ребенка. «И что? Она не посмеет
ничего сказать, да и не ее дело говорить что-либо! Тон Цзин Нина стал
насмешливым, когда он упомянул Наньян.
Е Цянь очаровательно
улыбнулся и сказал: «Она все еще нужна нам на нашей стороне, ты пока не
можешь ее разозлить. Вы должны уговорить ее и держать на поводке,
понимаете?
Цзин Нин неохотно кивнул и попросил еще один поцелуй.
Е Цянь усмехнулся. «Разве тебе уже не достаточно из Наньян? Она уже даже отдала тебе свое тело.
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    — Я даже не просил об этом! Цзин Нин усмехнулся.
Е Цянь
ущипнула Цзин Нин за лицо и улыбнулась. «Ты действительно избалованный
ребенок. Она старшая мисс семьи Нэн. Она опустилась, чтобы дать тебе
все, но ты все еще не знаешь, как этим дорожить».
Цзин Нин обнял Е
Цянь и уткнулся лицом ей в плечо. — Мне все равно, я хочу только тебя. Я
сплю с ней только ради нашего большого плана, пожалуйста, не думай, что
я влюбился в нее. Следовательно, вы не можете использовать это как
доказательство того, что я не буду верен вам в будущем!» Его тон был
умоляющим.
Мы с Май Ци гладим руки. У нас были мурашки по всему
телу. Е Цянь мягко утешил Цзин Нин. Хотя Е Цянь не была особенно
красивой, она была зрелой, элегантной, умной, нежной и щедрой. По
сравнению с ней Наньян была ничем. Но самое главное, сердце Цзин Нин
было с Е Цянем.
Наконец прибыл Наньян. Она открыла дверь и увидела
Е Цянь и Цзин Нин одних в комнате. Несмотря на то, что они сидели
отдельно друг от друга, я заметил печаль в глазах Наньян. Однако он
быстро исчез.
Она щедро обняла Е Цянь: «Сестра Е Цянь».
Е Цянь сказал: «Наньян, ты молодец, хорошо поработал». Наньян был очень доволен комплиментом.
Я покачал головой. «Что такого волшебного в этой Е Цянь, что люди добровольно обманываются ею?»
Внезапно
Май Ци протянула руку, чтобы прикрыть мой рот. Это был первый раз,
когда Май Ци делала что-то подобное, поэтому она не была знакома с
вещами. Я убрал ее руку и усмехнулся: «Не волнуйся, мы их слышим, а они
нас нет».
Май Ци медленно вздохнул с облегчением. Затем она
добавила: «Ты попадешься на ее магию после того, как пообщаешься с ней
достаточно долго. Она как гипнотизер».
Я ничего не сказал. В моей
прошлой жизни эта женщина стала причиной моего самоубийства. Опять же, я
был тупым, так что это была не полностью ее вина.
Затем вошли еще
люди. Мы с Май Ци никого из них не узнали. Я сопоставил их лица с моим
программным обеспечением и был шокирован, когда обнаружились их
личности. Все они были важными фигурами в M City. Хотя сейчас они были
всего лишь заместителями директора, в будущем они окажутся влиятельными.
Например, если внезапно умирал директор Департамента здравоохранения,
его замещал кто-то в соседней комнате. Другими словами, все гости были
будущими столпами M City.
Я был впечатлен. «Цзин Нин довольно умен. Он продемонстрировал способность планировать заранее, пригласив этих людей».
Выражение
лица Май Ци было торжественным. «Должно быть, это идея Е Цяня. Наньсин,
Е Цянь не просто. Цзин Нин не единственный, кто находится под ее
контролем».
Я кивнул, я сердечно согласился.
Е Цянь
любезно представил гостей Цзин Нину. Как сказала Май Ци, эти люди пришли
только для того, чтобы показать лицо Е Цянь и мастеру Гу Эр, стоящим за
ней.
Цзин Нин быстро познакомился с этими людьми. Атмосфера была
живой. В этот момент Е Цянь что-то прошептал Наньян. Наньян кивнул и
молча вышел. С тех пор, как появились могущественные люди, Наньян
прятался в углу, как кролик.
«Неужели Наньян всегда так легко
пугался? По крайней мере, она старшая мисс семьи Нэн. Она твоя старшая
сестра, так как же вы двое можете быть такими разными?» Май Ци начал
анализировать Наньян.
Я ничего не сказал. Если бы Ли Юань услышала этот комментарий, она бы взорвалась.
Ли
Юань воспитала дочь с целью сделать ее лучшей женщиной в мире. Она
должна была стать гордостью семьи Нан. Однако все пошло не так.
Наньян уже продала свою душу и тело Цзин Нин и Е Цянь.
Вскоре
вернулась Наньян и за ней вошли 5 красоток в коротких платьях. Когда мы
увидели 5 девушек, даже Май Ци и я глубоко вздохнули. Все они были
эфирно красивы.
Наньян улыбнулась и представила 5 девушек. У всех были легко запоминающиеся английские имена: Люси, Лили, Мэри, Синди, Коко.
Затем, как сутенер, Наньян распределил девушек между мужчинами.
Однако
в итоге оказалось слишком много мужчин и мало девушек. Поэтому Е Цянь
устроил так, чтобы Наньян сопровождал двух заместителей директора
средних лет.
Лицо Наньян было полно страха. Она посмотрела на Цзин Нин со слезами на глазах.
Цзин
Нин пододвинул ей бокал вина и мягко сказал: «Наньян, ты самая нежная и
рассудительная девушка, которую я знаю, я уверен, что ты меня не
разочаруешь. Присмотри за этими двумя джентльменами вместо меня, хорошо?
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    Наньян послушно сел обратно. Наньян был непреклонно предан Цзин Нину.
Поначалу ситуация была довольно неловкой. Тем не менее, с отличными
навыками хостинга Е Цяня, он постепенно становился более оживленным.
Все
девушки были лучшими ученицами художественной школы, включая Наньян.
Это означало, что они были хорошими певцами и танцорами. Они пели и
пили. Девочки постепенно расслабились.
Май Ци схватил банку пива и открыл ее. Она сделала глоток. Она посмотрела на банку, а затем посмотрела на меня.
Я посмотрел на обезумевших девушек и указал на стол на экране.
«Напитков в банках нет, к ним подают коктейли. Я полагаю, что напитки были смягчены. Май Ци был потрясен, и я вздохнул.
По
мере опьянения девушек их движения становились более раскованными. Юбки
начали подниматься вверх по ногам. Мужские руки стали неуправляемыми.
Девушки не сопротивлялись, а использовали свои тела, чтобы ответить
взаимностью на внимание мужчин… включая Наньян.
Я был потрясен. Я
думал, что коктейли были смешаны с крепким алкоголем, чтобы девушки
расслабились, но оказалось, что это не так.
«Наньсин, что нам делать?» — нервно спросила Май Ци.
«Вызовите полицию.» — прошипел я.
Май Ци достала телефон, но я остановил ее. Вместо этого я отправил сообщение Тан Си. Они были более знакомы с полицией.
Май
Ци был сбит с толку. Я объяснил: «Нам лучше быть осторожными. Лучше нам
пока не сообщать им, что мы в этом замешаны. Май Ци кивнул.
«Кстати, откуда ты знаешь Е Цяня?» Я попросил.
«Жена
мастера Гу Эра знает мою мать. Моя мать знала, что они хотели
использовать ее только для того, чтобы заполучить моего отца и брата, но
такова человеческая природа. В нашей сфере нужно использовать людей.
Моя мать заботилась о моем отце и не позволяла им приближаться к нему.
Однако она понимала важность сохранения мирной связи. Я приезжал в
М-Сити, и девочки тоже приезжали, поэтому моя мама попросила их
присмотреть за мной. Было много таких людей, как Е Цянь и Мастер Гу Эр.
Сказать им, чтобы они присматривали за мной, было способом моей матери
показать им лицо». Май Ци спокойно сказал.
Я снял устройство наблюдения и закрыл ноутбук.
Май Ци ахнула: «Почему ты выключил его? Это все доказательства!»
Я покачал головой. «Мы видели достаточно. Я больше этого не перевариваю, это слишком отвратительно».
Май Ци вздохнул: «Я не понимаю Наньян или этих девушек».
«Я
отправил фотографии девушек брату Гао Да, и он попросил их изучить их
предысторию. Возможно, у них есть свои трудности. Мы должны помочь им,
если сможем, а не использовать их, как Наньян».
«Женщина потеряна от любви! Она сделает все для Цзин Нин! Почему она так предана ему?» Май Ци был в ярости.
Мое сердце дрогнуло.
Наньян
любил Цзин Нин, когда они были молоды, и Цзин Нин знал об этом. Так
почему же вместо этого он сказал дедушке, что я ему нравлюсь? Почему
Наньян не возражал, когда он сделал мне предложение, а только потом
пытался украсть его у меня?
Объединив обе мои жизни, я понял, что
Цзин Нин должен был знать о чувствах Наньян к нему, а Наньян верила, что
Цзин Нин в конечном итоге останется с ней. Е Цянь был несчастным
случаем.
А что я? Как я вписался в картину? Я закрыл глаза и откинулся на спинку дивана.
— Наньсин, что случилось? — обеспокоенно спросил Май Ци. Я махнул рукой и попросил немного тишины и покоя.
Цзин Нин, Наньян, я и похищение.
Цзин
Тянь не знал, как нас троих похитили, он только слышал от горничной,
что Наньян продал меня. Первоначально похитители охотились только за
Цзин Нин и Наньян.
Как похитители добрались до них? Никто не знал и никто не спрашивал. Человек, который должен был спросить, потерял память.
Почему
Цзин Нин настоял на том, чтобы жениться на мне, и сумел жениться на мне
в моей прошлой жизни? Чтобы скрыть то, что они со мной сделали, они
боялись, что я могу вернуть себе память.
После того, как они
убедились, что я действительно потерял память, они выгнали меня в
сторону, несмотря на то, что я была беременна ребенком Цзин Нин. Этот
человек не мог даже заботиться о собственной плоти и крови.
Я злился, но это было бессмысленно. С самого начала я был просто инструментом.
Цзин
Нин женился на мне, потому что это позволяло ему внимательно следить за
мной. С самого начала я был третьим лишним между Цзин Нином и Наньяном.


    Том 1 Глава 179

    Дверь нашей комнаты была выбита снаружи. Ах! Май Ци закричала от
страха. Я был отвлечен от своих мыслей. Май Ци прижалась ко мне. Я встал
и заблокировал ее позади себя.
«Это рейд! Покажи нам свое
удостоверение личности!» В комнату ворвались 7 полицейских. У них были
торжественные лица и свирепые глаза. С нами было нелегко, потому что мы
были двумя девушками моложе 20 лет.
Прежде чем я успел среагировать, один из офицеров ударил меня дубинкой по руке. «Быстро!»
Мой гнев воспылал, и я возразил. «Я преступник? Как ты можешь оскорблять меня?»
Офицеру
было за тридцать. У него была пара особенно злобных глаз. Он посмотрел
на меня и усмехнулся. «Девочка, у тебя плохой характер. Если вы не
будете сотрудничать, я подам на вас в суд за нападение на полицейского!»
Я стоял на своем. «Я не сдвинулся ни на дюйм, как это можно считать нападением?»
«Это
мой шанс, а не твой». Он посмотрел на меня. Он ударил мой ноутбук
дубинкой. «Конфисковать этот ноутбук. Возможно, у него есть криминальные
доказательства. Две девушки приходят в ночной клуб, что хорошего они
могут сделать?»
Я бросил вызов. «Почему 2 девушки не могут посещать ночной клуб?»
Когда
офицер позади него упаковывал мой ноутбук, мужчина сказал: «Мы
подозреваем, что вы двое ведете здесь незаконный бизнес. Наденьте на них
наручники!»
«Это уже слишком! Мы даже ничего не сделали! Я позвоню маме, чтобы пожаловаться на вас!» Лицо Май Ци было красным от ярости.
«Ха!
Позвонить матери и сообщить ей, что вы пришли в такое место? Несмотря
на то, что вы нарушитель закона, никто не сможет вас спасти. Уберите
их!» Телефон Май Ци был вырван мужчиной.
«Что делаешь?!» Май Ци расплакалась от гнева.
«Май
Ци, успокойся. Мы пойдем с ними. Я посмотрел на злорадствующего офицера
и утешил Май Ци. Май Ци хотела сказать что-то еще, но я покачал
головой. «Мы здесь, чтобы повеселиться. Не будем больше ничего говорить.
Мы просто будем следовать за этими офицерами. Я посмотрел на мужчину и
улыбнулся. «Посмотрим, как долго они смогут держать нас взаперти».
Май
Ци понял, что я имею в виду. Она подняла подбородок. «Хорошо, я все
равно хотел бы увидеть внутреннюю часть камеры задержания».
Я улыбнулась. Май Ци была настоящей принцессой.
Когда
мы вышли из комнаты, то увидели, что людей по соседству тоже выводят.
Конечно, все правительственные чиновники ушли. Были только Е Цянь, Цзин
Нин и Наньян.
Наньян плакал, Е Цянь был спокоен, а Цзин Нин выглядел сердитым.
Е Цянь в шоке посмотрел на Май Ци. — Май Ци, что ты здесь делаешь?
Май
Ци гордо сказал: «Я здесь, чтобы познакомиться с ночной жизнью, чтобы
расширить свой кругозор. Должен сказать, сегодня я действительно многое
видел!»
Е Цянь повернулся ко мне с упреком. «Наньсин, на этот раз ты перешел черту! Как ты можешь привести Май Ци в такое место? Ты…»
«Сестра Е Цянь, это я привел с собой Наньсин! Вы не должны винить ее! Май Ци перебила ее.
Наньян
внезапно сказал: «Наньсин, когда твой маленький дядя придет за тобой,
ты сможешь взять меня с собой? Я не могу сообщить об этом нашим
родителям». Ее голос был полон мольбы.
Она никогда раньше не умоляла меня.
Я улыбнулась и пожала плечами. — Но моего маленького дяди нет дома.
«Тогда,
когда тебя подберут, ты тоже сможешь помочь своей старшей сестре?» Ее
слезы упали тяжело. На этот раз она действительно была в затруднительном
положении.
Я взглянул на Цзин Нин. «Сестра, почему ты так
волнуешься? Вы здесь с молодым мастером Нином, верно? Естественно, семья
Цзин приедет за тобой, они сильнее меня. Не волнуйтесь, молодой мастер
Цзин не оставит вас. Без тебя кто ему поможет?
Потом я повернулся и ушел.
Май Ци шла вперед героическими шагами. Она была готова принять мученическую смерть. Увидев это, я не мог не рассмеяться.
Злой
офицер толкнул меня сзади. Я пошатнулся и чуть не упал. После того, как
я стабилизировалась, я обернулась и посмотрела на него. Я сказал: «Вы
позорите свой мундир».
Я поклялся, что если не уберу его из полиции, то уйду из Скай-Сити! Я бы даже сменила имя на другое!
Май Ци тоже посмотрел на него.
Я крикнул ей, чтобы она ничего не говорила. Она кивнула.
Я улыбнулась.
Кто бы мог подумать, что у сериала будет эпилог! Это того стоит!
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    Сидя в комнате для допросов, я огляделся. В конце концов, не у всех
был бы такой опыт. Хорошего гражданина не отправят в тюрьму без причины,
верно?
Место было именно таким, каким я себе его представлял.
Однако запах был довольно неприятным. Я не мог сказать, что это был за
запах, и кресло было не очень удобным.
Я откинулся на спинку стула и громко зевнул. Сейчас должно быть около полуночи. Обычно мы с Май Ци уже были в постели.
Думая о Май Ци, мне стало жаль этих офицеров. Наконец они поняли, в какой беде они оказались.
Цзин Тянь позвонил семье Май Ци, как только узнал, что произошло.
Однако
я хотел знать, кто устроил такую ​​большую ловушку для полицейских? Со
своей стороны, у меня были проблемы только с человеком, который плохо с
нами обращался. Я не хотел привлекать остальные силы.
Офицеры злоупотребили своей властью, поэтому они не могли обвинить семью Май Ци в том, что они пришли за ними.
Я
откинулся на стул и почти уснул. Я совсем не нервничал. Стул был
жестким, флуоресцентный свет ослеплял, но в остальном все было в
порядке. Не обращая внимания на то, что за мной кто-то наблюдает, я
заснул. Через черт знает сколько времени дверь открылась. Я открыл глаза
и зевнул. Я хотел протереть глаза только для того, чтобы понять, что на
мне наручники.
Человек, который вошел, был злобным офицером. — Ты
действительно заснул здесь? Вы должны быть здесь не в первый раз.
Рецидивист, что ли? Сколько лет вы работаете в этой сфере?» Он прошелся
вокруг, прежде чем сел напротив меня и открыл свою брошюру с допросами.
Я посмотрел на дверь. — Вы допрашиваете меня одного?
«Какая? Вы считаете, что этого недостаточно?» — холодно сказал он.
Я сказал: «Но судя по фильмам и драмам, разве обычно во время допроса не бывает более одного офицера?»
«Имея дело с такой мелкой сошкой, как ты, мне достаточно одного».
«Действительно?»
Я посмотрел на него и улыбнулся. «В лучшем случае вы можете только
оштрафовать меня. Но для вас ваше наказание будет более серьезным за
нарушение полицейских правил». Он посмотрел на меня. Я мило улыбнулась
ему. «Как насчет сделки? Скажи мне, кто сказал тебе подставить меня, и я
буду добрее к тебе».
Он хлопнул по столу и встал. «Признайся в своем грехе! Это полицейский участок! Думаешь, я не посмею бросить тебя в тюрьму?!
Это
подталкивало мою прибыль. Я откинулся назад и перестал улыбаться. Я
посмотрел на него. «Какой у меня грех? Мне почти 19, так что я взрослый.
Поход в ночной клуб не является незаконным. Мой друг и я забронировали
кабинку, чтобы поесть и спеть караоке. Какой закон мы нарушили?
«Зачем ты принес ноутбук в ночной клуб?» — строго спросил он.
— Почему я не могу? — возразил я.
«Ноутбук
не включается. У меня есть основания полагать, что в нем есть
незаконные секреты! Он проигнорировал мой вопрос и начал мне угрожать.
«Это
мой персональный компьютер, разве это не нормально, что другие люди не
могут его открыть? Если вы подозреваете, что внутри что-то незаконное,
покажите мне доказательства». Я не боялся.
«Вы обязаны сотрудничать с полицией!» Он посмотрел на него, пытаясь напугать меня.
Я усмехнулся. «Я также несу ответственность за защиту своей личной жизни».
«Ваше право на неприкосновенность частной жизни не выше закона!» Он снова ударил по столу.
— Офицер, вы тоже не выше закона. Я закончил говорить. Мне нужен мой адвокат». Я спокойно посмотрел на него и закрыл рот.
Офицер заерзал, что меня еще больше успокоило.
«Если
вы не дадите нам пароль для входа в ваш компьютер, вы не покинете это
место!» Он злобно зашипел. Я спокойно посмотрел на него и ничего не
сказал. Молчание — золото, мой маленький дядя научил меня этому.
Я
прошел через все, что произошло в тот день. Это была игра, в которой
богомол преследует цикаду, а иволга следует за ней. Я преследовал Цзин
Нин и Е Цянь, но кто-то еще преследовал меня.
Но этот кто-то еще понятия не имел, что я преследую Цзин Нин и Е Цянь.
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    Полицейский продолжал орать на меня. Я смотрел на него, не говоря ни слова.
Его
улыбка постепенно стала зловещей. — Не думай, что мы ничего не можем
тебе сделать, потому что ты молод. Позвольте мне сказать вам, даже если
Император Небес придет сегодня, вы не покинете это место, пока не
признаетесь в своих преступлениях! Хватит тратить время всех. Поторопись
и скажи мне. Вы были в ночном клубе, потому что занимались
проституцией, не так ли?
Я уставился на него широко раскрытыми
глазами. Откуда это вообще? Вы хоть расследование проводили? Жаль, что я
уже решил не говорить, иначе я бы ввязался в спор с этим недоверчивым
человеком.
Мужчина взглянул на время, и его брови нахмурились еще глубже. С другой стороны, я стал более непринужденным и уверенным в себе.
Когда
он снова хлопнул по столу, дверь снаружи открылась. Вошел еще один
офицер. Мужчина встал, чтобы приветствовать вновь прибывшего: «Кэп,
капитан Не!»
Взгляд капитана Не упал на меня, и я бесстрашно посмотрел на него в ответ.
«Капитан
Не, мы арестовали девушку в ночном клубе. Кто-то сообщил, что в ночном
клубе занимались проституцией. Мы выехали на место и поймали всех
подозрительных людей, но эта девушка самая подозрительная. Наши техники
не могут даже войти в ее ноутбук. Должно быть что-то незаконное…
«Вы
ошиблись человеком, отпустите ее». Капитан Не прервал его болтовню.
Слова мужчины застряли у него в горле. «Разве ты меня не слышал? Отпусти
ее!» — с нетерпением повторил капитан Не.
— Но… — мужчина все еще хотел возразить.
Капитан
Не сказал: «Адвокат девушки уже ждет за дверью. Вы хотите поговорить с
ее адвокатом? Он готов вручить вам письмо адвоката!
«Подождите,
они хотят подать на меня в суд? Но почему?» Лицо мужчины потемнело. «На
каком основании? Я всего лишь действовал по закону!»
Я прокомментировал: «Твое лицо не болит лежать вот так?»
«Замолчи!»
Он бросился вперед и замахнулся на меня кулаком. Я даже не пошевелился.
Его кулак остановился перед моим носом. Я бросил вызов. «Почему ты
остановился? Похоже, вы знаете, что жестокость полиции незаконна».
—
Ты… — прошипел он, но в конце концов отдернул кулак. У него было
хорошее самообладание. Это означало, что он был опытным грязным
полицейским и знал, как держаться подальше.
Я усмехнулся.
«Напиши рапорт и отпусти ее!» Капитан Не замахал руками. Его голос был холодным.
Я
встал и погрозил наручниками грязному полицейскому. Я гордо улыбнулась
ему. Я изо всех сил старался разозлить его. К сожалению, он был всего
лишь бумажным тигром. У него не хватило мужества что-либо сделать. По
приказу капитана Не у него не было другого выбора, кроме как отпустить
меня.
Я потерла воспаленные запястья и улыбнулась ему. — Офицер, тогда я ухожу. До скорого!»
Я вышел за дверь и наткнулся на капитана Не, который стоял там. Я поклонился ему. «Спасибо.»
Он вздохнул себе под нос. Он придержал передо мной дверь и прошептал мне на ухо. — Мисс Нэн, могу я попросить об услуге?
Я поднял бровь, когда вышел.
Капитан Не закрыл за мной дверь и прошептал: «Мисс Май не хочет уходить».
Я усмехнулся. С принцессой действительно нельзя шутить.
Капитан
Не был примерно того же роста, что и Цзин Тянь. Черты лица у него были
твердые и красивые, а из-за своей профессии он выглядел холодным и
суровым. Однако у него был вид праведника.
Он поджал губы и вздохнул. «Ради Цзин Тяня, пожалуйста, помогите мне».
Я был потрясен. — Ты знаешь Цзин Тяня?
Он кивнул. «Мы были одноклассниками в начальной школе».
Я спросил: «У вас двоих есть плохая история?»
Он посмотрел на меня в замешательстве. «Конечно нет. Это он позвонил, чтобы вернуться в участок посреди ночи».
Я улыбнулась. «Хорошо. Ради Цзин Тянь, на этот раз я помогу тебе».
Капитан
Не вздохнул с облегчением. «Я не знаю, кто сделал это с тобой, но не
волнуйся, я разберусь с этим и верну тебе эту услугу».
Я улыбнулась. «Нет необходимости, ты должен Цзин Тиану услугу, а не мне. Я сам решу свою проблему».
Капитан
Не вздохнул. «Это то, чего я пытался избежать. Благосклонность Цзин
Тяня очень трудно вернуть. Но что я могу сделать, когда у меня есть куча
идиотов в качестве моих офицеров?
Я усмехнулся. Теперь я был уверен, что этот человек был настоящим другом Цзин Тиана.
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    Переводчик: Lonelytree
Мужчина средних лет в костюме и галстуке
стоял перед комнатой для допросов Май Ци. Он держал портфель, и
выражение его лица было трудно описать. Капитан Не кивнул ему и толкнул
дверь комнаты. Я последовал за ним.
«Ты ловишь меня, когда тебе
этого хочется, и хочешь прогнать меня, когда тебе этого хочется? Если бы
у меня не было с собой часов, я бы подумал, что переселился обратно в
коммунистический Китай! Вы называете себя полицией? Вы больше похожи на
лакеев, которые берут деньги за злые дела!» Принцесса умудрилась
оскорбить каждого офицера в комнате, ни разу не выругавшись. Один офицер
был так напуган, что сжался в угол.
«Наньсин!» Когда Май Ци
повернулась и увидела меня, она вскочила, чтобы обнять меня. С нее сняли
наручники, но она отказалась уйти и вместо этого осталась ругать
офицера по одному. Когда нас арестовали, я сказал ей ничего не говорить.
После того, как ее наручники были сняты, она должна знать, что ее
помощь прибыла, и она выгрузила все, что держала.
Я обнял ее в ответ. «Пошли домой.»
Май Ци отпустил меня и серьезно спросил: «Иди домой? Действительно? Я еще не провел здесь достаточно времени!»
Краем
глаза я увидел, как капитан Не увял, как цветок. Я улыбнулась. — Давай
сначала пойдем домой, позже мы сможем свести счеты. Плюс это место
воняет, почему ты хочешь остаться здесь?
Май Ци на мгновение задумался: «Это правда». Она вытащила меня и вышла. Адвокат у двери быстро обратился к ней. «Скучать…»
Май
Ци остановил его. — Теперь ты можешь вернуться. Кстати, как вам удалось
так быстро приехать? Это потому, что моя мать приказала тебе шпионить
за мной? Скажи ей, что я прекрасно живу одна! Ей не нужно приезжать ко
мне. Я собираюсь работать во время каникул. До свидания!» Май Ци оттащил
меня, не оглядываясь.
Я помахал адвокату, который выглядел так,
будто вот-вот расплачется, и одними губами прошептал: «Не волнуйтесь, я
хорошо о ней позабочусь».
Май Ци бросился как бык. Я погнался за ней.
На
стоянке Цзин Тянь стоял, прислонившись спиной к стеклянному окну здания
вокзала. Я бросился к нему. Увидев меня, он раскрыл объятия. Я
бросилась в его объятия. Он обнял меня и прошептал: «Кто-то издевался
над тобой?»
Я покачала головой и крепче обняла его. Когда рядом Цзин Тянь, я ничего не боюсь!
Цзин Тянь похлопал меня по спине. — Мы поговорим об этом дома. Нам лучше сначала разобраться с твоим другом.
Только
тогда я вспомнил Май Ци. Я обернулся, и принцесса смотрела на меня с
надутыми губами. Я подошла к ней в извинениях. — Моя беда, давай, пошли
домой.
Я повернулся, чтобы сказать Цзин Тиану: «О да, они конфисковали мой ноутбук».
Цзин Тянь кивнул. — Хорошо, вы двое садитесь в машину первыми.
Не успели мы выйти из ворот, как позади нас раздались шаги. Это были Цзин Нин, Наньян и Е Цянь.
За воротами репортеры окружили станцию ​​со всех сторон. Это было то, чего я не ожидал. Кто слил это в прессу?
Меня
это устраивало, но Май Ци определенно нельзя было фотографировать.
Ладони Май Ци вспотели. Я заблокировал ее позади себя. Репортеры все еще
не заметили нас.
«Наньсин!» Голос Су Цяня раздался из полицейской машины на стоянке. Я вздохнул с облегчением и потащил Май Ци к себе в крейсер.
На
пассажирском сиденье сидел офицер в форме. Су Цянь завел мотор и выехал
со станции. Я посмотрел в тонированное окно. Журналистов было больше,
чем я ожидал.
«Они все здесь ради нас? Виновник, конечно, порочный. Я должен восхищаться их безжалостностью… — пробормотал я себе под нос.
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    — Вы вычислили виновного? — спросил Май Ци.
Я покачал головой.
«Это слишком странно. Если я один замешан, то понятно, но тебя в это
втягивать? Они не знают, кто ты, или им просто все равно?»
Май Ци
пожал плечами. «Какая разница. Как только я узнаю, кто за этим стоит, я
позабочусь о том, чтобы они пожалели, что родились!» Май Ци зарычал.
Крейсер
остановился на тихой тропе. Су Цянь жестом показал нам выйти. Су Шен
подъехала на своей машине. Мы сели в машину Су Шэня, и офицер отвез
крейсер обратно на станцию.
Май Ци вздохнула с облегчением, когда
мы оказались в знакомой машине. Она ударила кулаком по подушке. «Я так
зол!» Я знал, что ей нужно выговориться.
— спросил я Су Шэня. «Почему вы, ребята, так долго добирались сюда? Что-то случилось?»
Май
Ци также спросил. «Кстати, Наньсин, когда нас арестовали, у нас
конфисковали телефоны, так как вы связались с Цзин Тянь? И как мой
адвокат узнал об этом?»
Су Цянь повернулся, чтобы ответить. «Мисс
Май Ци, мы наблюдали, когда вас арестовали. Мы немедленно связались с
Мастером Ци, а Мастер Ци связался с вашим старшим братом. Мастер Ци смог
спасти Наньсин, но он недостаточно силен, чтобы спасти тебя.
Май Ци задохнулась. — Значит, не я один живу под наблюдением, ты тоже!
Я возразил: «Это другое. Меня защищают, а за тобой следят!» Я озорно подмигнул Су Цянь. Су Цянь улыбнулся.
Май Ци повернулся, чтобы оглянуться. «Где Цзин Тянь и остальные?»
Су
Цянь сказал: «Мастер Ци должен остаться, чтобы справиться с
последствиями. Он позаботится о том, чтобы все внимание репортеров было
сосредоточено на Цзин Нин. Репортеры пришли слишком внезапно, так что
это наш единственный вариант». Мое сердце согрелось. Цзин Тянь всегда
был рядом, чтобы защитить меня.
Я позвонил Тан Си.
«Брат Си, ты что-то нашел?» Я попросил.
Тан
Си звучал серьезно. «Сестра Син, все это воняет. Очевидно, он нацелен
на вас, но этот человек, похоже, не знает, что вы пошли в ночной клуб,
чтобы посмотреть Цзин Нин».
«Вот так…»
«Но я не могу сказать, действительно ли другая сторона не знает, что мисс Май Ци с вами, или им просто все равно».
«Да, у меня такая же мысль. Скажи мне, кого ты подозреваешь».
«Ши
Фэн». Тан Си выплюнул имя. Я ничего не сказал. Действительно, Ши Фэн
был самым большим подозреваемым. Это был очень его стиль, но я все еще
чувствовал, что что-то не так.
Если бы это был Ши Фэн, он бы не
пошел за мной, пока Цзин Тянь был еще рядом. К тому же Ши Фэн знал,
каким человеком я был, он бы приготовил что-то гораздо более жестокое,
чем это, чтобы иметь дело со мной. В конце концов, он уже однажды
похитил меня. По сравнению с этим страх перед полицией был пустяком.
Но
человек провернул это, когда Цзин Тянь был рядом. Было похоже, что они
намеренно пытались убедиться, что Цзин Тянь замешан. Но почему?
Потому
что Цзин Тянь будет разочарован, когда узнает, что я хожу по клубам.
Так что целью было вбить клин между мной и Цзин Тианом.
На моем лице появилась улыбка.
«Брат Си, где Гу Янь?» Я попросил.
Тан Си был удивлен, но быстро ответил. «Мисс Гу дома. Судя по всему, она больна, поэтому сидит дома».
Это звучит правильно!
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    Переводчик: Lonelytree
Гу Янь, она была человеком, который
ненавидел меня больше всего. Если бы она была виновницей, все имело бы
смысл. Но она не ожидала, что мы преследуем Цзин Нин, Е Цянь и Наньян. Е
Цянь, вероятно, не сказал ей, что она делает. Это был такой поворот
судьбы.
Устроив Май Ци, я побежал ждать Цзин Тяня. Цзин Тянь вернулся поздно, но не выглядел несчастным. Он передал мне мой ноутбук.
Я радостно взял компьютер и спросил его: «Разве ты не хочешь знать, что в нем?»
Он с улыбкой погладил меня по голове. — Я не беспокоюсь о тебе.
Я извлекла информацию из компьютера, но Цзин Тиану было неинтересно ее читать.
«Ты
сестра Скай Сити Син. Вы должны решить эти вопросы самостоятельно. Я не
могу вмешиваться». Цзин Тянь сказал слабым, но решительным голосом.
Я задумался. — А если я попаду в беду?
—
Тогда я помогу тебе позаботиться об этом. Не бойся. Вы хотите. Мы
растем на своих ошибках. Как можно преуспеть и не потерпеть неудачу?»
Цзин Тянь медленно сказал.
Мое сердце согрелось. Цзин Тянь относился ко мне так же, как и в прошлой жизни. Я его единственная любовь!
В Интернете распространяются всевозможные слухи.
«Молодой мастер Нин делит комнату с двумя девушками. 2 девушки 1 мужчина. Молодой мастер Нин, плейбой нашего века.
«Седьмой мастер семьи Цзин, Цзин Тянь, отправился в полицейский участок, чтобы забрать своего разочаровавшего племянника».
«Положение молодого мастера Нина как наследника больше не стабильно».
«Старшая дочь семьи Нан готова стать любовницей ради любви».
Через
несколько дней средства массовой информации сообщили о каждом члене
семьи Цзин. Была раскопана даже поездка Цзин Яня в санаторий, а также
вопрос о сексуальной ориентации Цзин Тяня. Семья Цзин стала посмешищем в
городе.
Репутация Наньян в художественной школе рухнула. Однако
СМИ ни словом не обмолвились о Е Цяне, чиновниках-мужчинах и красавицах
из художественных школ.
Я должен был признать, что Е Цянь был
очень хорош в борьбе с повреждениями. Только гений мог придумать эту
стратегию. Это было похоже на геккона, сбрасывающего хвост, чтобы
спастись!
Она подтолкнула семью Цзин и Наньян к падению, а сама
отступила невредимой. Хотя, если честно, на семью Цзин это особо не
повлияло. В лучшем случае люди скажут, что Цзин Нин был плейбоем. С
другой стороны, какой бы молодой хозяин не был плейбоем, это не особо
повлияло бы на его шансы на наследство.
Поэтому я подозревал, что
Цзин Нин сам добавил некоторые новости. Чем хуже его репутация, тем
больше чиновники будут ценить его за то, что он отвлекает от них
внимание. Цзин Нин поразил меня своим умом.
Я вытащил информацию
той ночи. Я никому не позволю сорваться с крючка, в том числе и
подкупленным милиционерам. Я хотел, чтобы они поняли цену взятия грязных
денег.
Они понятия не имели, что когда они вошли в наш стенд, я
включил функцию скрытой записи на своем ноутбуке. Каждое слово и
действие этих людей было записано.
Я отредактировал важные части и
попросил Тан Си отправить их капитану Не. Я вернул ему услугу, мне
нужно было больше таких людей, как он, на моей стороне. Он хорошо
обращался с Цзин Тианом, поэтому и я буду хорошо к нему относиться.
Май
Ци не вернулась в школу. Адвокат ее семьи сказал мне, что Май Ци
настояла на том, чтобы остаться со мной. Я понятия не имел, почему Май
Ци так меня одобряла, но я не возражал против того, чтобы она оставалась
рядом со мной.
Ведь я собирался только остаться дома. Мне
пришлось использовать компьютер Цзин Тяня, чтобы разобраться с
некоторыми вещами. У Май Ци не было никаких проблем. Дверь в новый мир
была открыта.
Девушке очень понравилось.
Опыт в центре
заключения дал ей почувствовать себя «плохой» девочкой. Она хотела
остаться со мной. Она даже спросила меня, как присоединиться к Sky City.
Я
не знал, что сказать… Я все еще хотел, чтобы Sky City продолжал расти.
Если я заберу принцессу, этого точно не произойдет! Мы бы раздавили,
прежде чем мы знали бы, что произошло!
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    Общественное мнение не имело никакого влияния на Цзин Нина, но оно не
было так благосклонно к Наньян. Наньян всегда имела образ хорошо
воспитанной молодой леди, и это было огромным грехопадением.
Несмотря
на то, что она отдала все Цзин Нин, и она, и Ли Юань хотели, чтобы
общественность знала, что именно Цзин Нин преследовал Наньян, а не
наоборот. На самом деле, когда Цзин Нин отменил свою помолвку со мной,
они сказали публике, что Цзин Нин любил Наньян много лет, и в конце
концов он последовал своему сердцу и бросил меня ради Наньян. Это
доказало, что Наньян был лучше меня.
И теперь пощечина вернулась в полную силу.
Когда
я прибыл в семью Нан, место было окутано мрачным туманом. Слуги ступали
по тонкому льду. Увидев меня, они были в шоке, но со мной никто не
поздоровался. Я прошел прямо в гостиную и сел.
В конце концов подбежала служанка: «Вторая, вторая юная мисс, вы наконец-то дома?» Она была взволнована.
Я
улыбнулась и мягко сказала: «Я здесь, чтобы найти сэра и мадам.
Пожалуйста, скажи им, что я здесь. Я буду ждать.» Она колебалась. Она
хотела что-то сказать, но поняла, что ей нечего сказать, поэтому
побежала вверх по лестнице, чтобы сообщить о моем прибытии.
Место
не изменилось, но оно казалось мне таким незнакомым. Когда-то я была
второй мисс этого места. Формально я была второй мисс, но теоретически я
была просто сиротой, живущей под чужой крышей. Это место никогда не
было похоже на дом. Я всегда был просто гостем, как и сейчас.
Сверху послышались глухие шаги. Даже не поднимая головы, я понял, что это Наньян.
«Что ты здесь делаешь?» Тон был вопросительным, а лицо выражало раздражение. Ее палец почти коснулся моего носа.
Я
взглянул на Нань Фэн и Ли Юаня, которые медленно спускались по
лестнице. Я улыбнулась Наньян: «Старшая сестра, что случилось? Почему ты
в таком дурном настроении? Я вернулся, чтобы навестить свою семью».
Наньян сердито сказал: «Ты несчастливая звезда. Мы не приветствуем вас здесь!»
«Старшая
сестра, как ты могла такое сказать? Я несчастливая звезда? Если
подумать, когда я был рядом, для семьи Нан все шло гладко, но как только
я ушел, все пошло под откос. — невзначай заметил я.
Наньян была в тупике и не знала, что сказать. Наконец прибыли Нань Фэн и Ли Юань.
Я встал и поклонился им: «Дядя, тетушка».
Нань
Фэн не улыбнулась мне и села напротив. Ли Юань усмехнулся. «Это
редкость. И я думал, что наша вторая мисс никогда больше не вернется в
семью Нэн.
Я улыбнулась: «Я член семьи Нан, так что это тоже мой дом».
Нань Фенг фыркнул.
Наньян
завопила: «Что за вздор! Это не твой дом! Твой дядя уже взял тебя под
опеку. Ты больше не член семьи Нан, так что убирайся! Она огляделась, я
знал, что она ищет, чем бы меня ударить.
Я перестал улыбаться и нажал кнопку воспроизведения на телефоне.
«Бойфренд
Наньян принадлежит к богатому второму поколению, и у него часто бывают
встречи. Ему нужны такие девушки, как мы, чтобы оживить встречу с его
богатыми друзьями. От нас требуется только улыбаться, петь песни, шутить
и так далее». Это был голос девушки по имени Ван Цзин. Она сказала это,
когда пыталась обманом заставить другую девушку работать на Наньян.
Наньян замерла, как будто я наложил на нее заклятие. Она обернулась и посмотрела на меня, как на привидение.
Я слабо улыбнулась.
Это еще ничего.
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    «Брат Цзин Нин, что тебе нужно от меня?»
— Я знаю, что ты поможешь мне.
«В
вашей художественной школе много красивых девушек, верно? Мне нужно,
чтобы ты подружился с красивыми девушками, которые готовы нам помочь.
—
Только не говорите мне, что вы не понимаете этой простой логики?
Деньги, алкоголь и женщины, это все, что нужно мужчине. Пока мы можем
предоставить их, мы можем сделать любого человека нашим союзником!»
«Вы, вы хотите, чтобы я убедил своих школьных друзей заняться проституцией?»
«Это
так удивительно? Такие девушки, как ты, старше подросткового возраста,
самые свежие и привлекательные для влиятельных мужчин. Немного
потренировавшись, они все могут быть такими же соблазнительными, как и
ты».
Я нажал кнопку паузы, потому что Наньян прыгал, чтобы
схватить мой телефон. Я уклонился от нее и спросил: «Старшая сестра, ты
помнишь, где это было снято?»
— Дай мне свой телефон! — прошипел Наньян.
Я встал и помахал трубкой. — Старшая сестра, ты собираешься уничтожить улики? Наньян набросился на меня с красными глазами.
«Наньян! Останавливаться!» Нань Фэн и Ли Юань все слышали.
Нань
Фэн среагировал быстрее и встал, чтобы удержать дочь. Он посмотрел на
Наньяна, но не мог произнести ни слова. Он повернулся ко мне. «Где ты
это взял?» Затем он повернулся к Наньяну: «Где это взято?»
Наньян посмотрел на меня, но ничего не сказал.
Я
закашлялся. «Дядя, не стоит волноваться, этот разговор продолжается
гораздо дальше, и поверьте мне, это пустяки. Как видите, именно Старшая
Сестра охотно служит Молодому Мастеру Нину, и она вызвалась взять на
себя вину за него. Но почему ты сердишься? Разве ты уже не уверен, что
Цзин Нин твой будущий зять?
Руки Нань Фэн, державшие руки Наньян,
ослабли. Наньян заплакала и бросилась в объятия Ли Юаня. Ли Юань был
сбит с толку и взволнован.
Выражение лица Нань Фэна было уродливым, когда он приказал мне: «Уничтожь его!»
Поскольку опасность была устранена, я снова сел. Нань Фэн посмотрела на меня. «Почему ты здесь?»
Как
и ожидалось от человека, занятого в деловом мире, он сразу же перешел к
телефону. Я помахала своим телефоном. «Дядя, спасибо, что не впадаете в
театральность. Я здесь с этой штукой для переговоров.
Нань Фэн успокоилась и снова села.
Ли
Юань утешила Наньян, а затем посмотрела на меня. «Где вторая мисс
научилась этой отвратительной тактике? Ты вернулся, чтобы договориться
об условиях с твоими тетей и дядей, чтобы оказать влияние на твою
старшую сестру? Мы действительно воспитали неблагодарного!»
Я не
возражал. — Тетя, еще рано судить, неблагодарный ли я. Может быть,
неблагодарным является тот, кто у тебя на руках. Не будем спешить с
выводами».
«Ты!» Ли Юань не ожидал, что я буду возражать.
Нань
Фэн помахала ей. «Пусть она говорит». Ли Юань замолчал. Наньян тихо
рыдала. Я потряс телефон. «Ребята, хотите посмотреть что-нибудь еще?»
Выражение лица Нань Фэн помрачнело еще больше. Ли Юань расширила глаза. Наньян посмотрел на меня с ненавистью.
Я
воспроизвел видео на своем телефоне. На видео Наньян был в рубашке с
глубоким вырезом. Она сидела между двумя мужчинами. Руки двух мужчин
скользнули вверх по бедрам Наньян, но она лишь застенчиво улыбнулась.
Наньян закричала и прыгнула на меня, чтобы схватить мой телефон. Я предвидел это и не дал ей шанса.
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— Старшая сестра, что ты делаешь? Я улыбнулась.
Наньян
плакала, как будто сошла с ума. Нань Фенг сдерживала ее. «Отдай, верни
мне! Ты с*ка! Б*звезда!» Она обрушила на меня все плохие слова, которые
знала.
Меня не смущали ее проклятия. Нань Фэн внезапно поднял
руку, чтобы ударить Наньян по лицу. Наньян упал на землю и тупо
посмотрел на Нань Фэн. Все были в шоке, в том числе и я.
Все знали, как сильно Нань Фэн любил свою дочь. Я никогда не видел, чтобы он ругал Наньян, а уж тем более бил ее.
Наньян был ошеломлен. Затем она разразилась эпическими слезами.
«Замолчи!» Нань Фэн взревела, и Наньян сглотнула слезы.
Нань Фэн посмотрела на меня налитыми кровью глазами. «Что ты хочешь?»
Я
не боялся. Я четко произносил каждое слово: «Я хочу часть акций
компании, принадлежащую моему отцу, и наследство, которого он
заслуживает!»
В гостиной было тихо. Трое посмотрели на меня, как на монстра.
«Нет не возможно!» Нань Фэн выдавил слова изо рта.
—
У твоего отца нет наследства! Он потерял все! Он растратил свою долю
наследства! Он добровольно отдал нам акции своей компании, потому что
нуждался в нас, чтобы вырастить тебя!» Ли Юань пронзительно закричал.
Я посмотрел на нее, и мой ледяной взгляд заставил ее сжаться.
— Если вы настаиваете на этой истории, почему бы нам не проверить счета? Я предложил.
«Кто
ты, по-твоему, такой? Даже когда твой отец был жив, он не имел права
просматривать счет! Кто ты такой, чтобы проверять номера корпорации
Нан?! — сердито сказал Ли Юань.
«Действительно?» Я медленно сел. Я
постучал по телефону. «Старшая дочь семьи Нань занимается сексом с
молодым хозяином семьи Цзин перед свадьбой. Она даже снабжает Молодого
Мастера Цзина женщинами-проститутками для обслуживания его богатых
друзей. В качестве доказательств есть фото и видео. Скажите, если я
опубликую эту новость, как вы думаете, что произойдет с корпорацией
«Нан»? Еще раз тишина. Их лица были пепельными.
«Я хочу только
роль моего отца. Я не хочу большего, но и меньшего не приму. К тому же я
войду в совет директоров и унаследую место отца. Так что либо вы
соглашаетесь на мою просьбу, либо позволяете мне опубликовать личные
дела старшей мисс семьи Нэн в Интернете. Мне нечего терять. Любой
вариант работает со мной». Мой тон был спокоен, но я не мог сдвинуться с
места.
Наньян рухнула на руки Ли Юаня от отчаяния.
— Что, если ты не сдержишь своих слов? Наконец-то реакция Нань Фэн.
Я
усмехнулся. «Что, если я этого не сделаю. Ну, ты не можешь остановить
меня. Ты не в том положении, чтобы бросить мне вызов. Вот такая ситуация
сейчас. Я оставлю вас с этим. Я собираюсь уйти сейчас, потому что у
меня есть другие дела. Дайте мне ответ через 3 дня, иначе я сделаю
по-своему».
Стоя возле дома семьи Нэн, я оглянулся на это
знакомое, но странное место. Я открыл дверь и сел в машину. Су Цянь
нажал на педаль, и машина рванула вперед.
Я повернулся, чтобы посмотреть. «Как вы думаете, люди придут в гости, если я превращу это место в тематический парк?»
Су Цянь небрежно ответил: «Конечно! Это будет главной достопримечательностью!»
Хорошо!
Когда это место будет моим, я взорву дом и построю тематический парк,
чтобы использовать смех детей, чтобы компенсировать смех, которого у
меня не было в этом месте.
Гу Нянь пытался подарить мне корпорацию Nan, но я отказала ему, потому что хотела вернуть все по-своему!
Я
бы не позволил другим завладеть вещами моих родителей. Их здесь больше
не было, но их дочь была еще жива, и я заставлю их гордиться!
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    На следующий день секретарь Нань Фэн сообщил мне, что я должен присутствовать на заседании правления корпорации Нань.
На
встрече Нань Фэн ласково сказала: «Как всем известно, Наньсин —
единственная дочь моего брата Нань Чжэна. К сожалению, Нань Чжэн
скончалась много лет назад. Теперь, когда Наньсин исполнилось 18 лет, я
решил передать акции Нань Чжэн Наньсину в наследство. По личным причинам
у Нань Чжэна осталось не так много акций компании, но, как его старший
брат, я не буду плохо обращаться с Наньсин. Поэтому я передам его акции
Наньсину. С сегодняшнего дня Наньсин будет поддерживать вторую ветвь
семьи Нань. Все, пожалуйста, позаботьтесь о ней».
Все члены правления были в шоке.
«Директор Нэн, как это может быть? Она еще ребенок! Как она может владеть акциями компании?»
«Директор
Нэн, пожалуйста, подумайте дважды. Когда вы взялись за этот беспорядок,
вы потратили так много времени и усилий, чтобы все убрать. Как вы
можете просто бросить акции компании 18-летнему?»
«Директор Нэн, мы знаем, что вы любите своего младшего брата, но это не шутки!»
«Вот так! Мы не согласны!»
«Директор Нэн, вам нужно переосмыслить это!»
Я
послушно сел и запомнил лица этих людей… Я бы не торопился, чтобы
разобраться с ними. Кроме того, я должен был восхищаться Нань Фэн. Он
использовал простой метод, чтобы настроить остальных директоров против
меня. Как только он разозлил доску, Нань Фэн поднял голову и жестом
приказал всем замолчать.
«Передача акций Nanxing не повлияет на
работу Nan Corporation. Наньсин еще ребенок и не имеет опыта управления.
Поэтому, пока у нее есть акции компании, она не собирается вмешиваться в
принятие решений компанией. Наньсин, ты понимаешь? Он был так добр ко
мне.
Я послушно кивнул и подыграл. — Я понял, дядя, спасибо, дядя!
Нань
Фэн продолжила: «Что касается наследства Нань Чжэн, я не буду
использовать ни копейки из фондов компании. Я переведу средства со
своего личного счета в Наньсин. Это можно считать приданым, которое я
для нее приготовил.
Режиссеры были тронуты щедростью Нань Фэна и встали, чтобы устроить ему бурные аплодисменты.
«Режиссер Нэн, вы потрясающие. Должно быть, Наньсин была благословлена ​​в прошлой жизни, раз у нее был такой дядя, как ты!»
«Директор Нэн, вы так благородны и добродетельны!»
«Директор Нэн, ваше великодушие поистине несравненно!»
«Директор Нэн, вы наш пример!»
Я хотел смеяться. Они заставили это звучать так, будто директор Нэн была святой. Нань Фэн приняла похвалу со смиренной улыбкой.
Эти люди должны быть в телевизионной драме, они могут просто сыграть самих себя!
Точно
так же я вошел в совет директоров Nan Corporation. Я вернул свое
наследство, и корпорация Nan опубликовала публичное заявление об этом.
Цзин
Тянь пригласил меня присоединиться к нему за едой, чтобы поздравить
меня. Я была так счастлива. Цзин Тянь привел меня в ресторан, который
только что открылся. Что касается меня, я не заботился о еде, пока был с
Цзин Тианом.
Место было довольно забито. К счастью, Цзин Тянь забронировал места заранее.
Обстановка
в магазине была совершенно особенной. Не было отдельной кабинки, но у
каждого стола было 3 раздела для создания полунезависимого пространства.
Это создавало конфиденциальность, не будучи слишком властным.
Я сделал глоток поданного чая. — Хм, хороший чай!
Цзин
Тянь посмотрел на меню, пока я пробовал закуски. Перед уходом официант
сказал: «Мастер Ци, шеф-повар разработал новое меню закусок. Он хотел бы
узнать ваше мнение».
Цзин Тянь кивнул. — Хорошо, тогда подавайте. У нас есть Наньсин, чтобы помочь попробовать их».
Официант был поражен, затем почтительно поклонился. «Приятно познакомиться, сестра Син. Пожалуйста, подождите секунду.»
Мой рот округлился от шока.
Цзин Тянь усмехнулся. «Вы не можете сказать? Это мой магазин».
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    Закуски были очень вкусными, и я дал им высокую оценку. В конце
шеф-повар также угостил нас вкусным фруктовым соком, что меня очень
порадовало.
Цзин Тянь улыбнулся моему приподнятому настроению.
«Это настолько вкусно? Я велю, чтобы они прислали тебе немного в мой дом. — предложил Цзин Тянь.
Я
покачал головой. «Выпивка и еда не так важны, главное — компаньон за
ужином! Редко когда мы можем провести время вместе наедине!»
Цзин
Тянь обожающе улыбнулся. Он взял свою чашку, чтобы чокнуться с моей.
«Это поздравление с тем, что вы вернули вещи вашего отца». Я поднял свою
чашку к его. «Спасибо! Я очень счастлив!»
Мы оба сделали глоток фруктового сока, и я вздохнула с удовлетворением.
Цзин
Тянь посмотрел на меня с юмором. «Я слышал, что вы были очень
внушительной сестрой Син, когда пошли на переговоры с семьей Нань; на
собрании директоров корпорации «Нэн» вы были послушны и понимающи, как
юная леди, которой вы являетесь; а теперь почему ты ведешь себя как
ребенок?
Я наклонила голову, чтобы улыбнуться ему: «Потому что я с
тобой. Только когда я перед тобой, мне не нужно надевать маскировку.
Только перед тобой я могу быть настоящим Наньсином!»
Цзин Тянь положила мне в миску кусок мяса. Он улыбнулся: «Ты мне нравишься, какой бы ты ни была». Я был в обмороке.
«Кстати, Тонг Ле возвращается в следующем месяце». Внезапно объявил Цзин Тянь.
—
А Цзин Ни? Я сразу же забеспокоился о Цзин Ни. Мой маленький дядя не
славился своим мягким характером. У меня не было особых надежд на то,
что он позаботится о Цзин Ни.
Опять же, для меня не имело
значения, вернется он или нет, главное, чтобы он был в целости и
сохранности. Я не так беспокоился о своем маленьком дяде. Но Цзин Ни,
только мысль о ней заставила мое сердце сжаться от боли.
Цзин Тянь легко сказал: «Ей все еще нужно остаться там для лечения».
Я
бросил палочки вниз. «Тогда почему Тонг Ле возвращается?! Скажи ему
остаться там, чтобы сопровождать Цзин Ни. Здесь ему не о чем
беспокоиться. Мы оба помогаем ему следить за всем, так что скажи ему,
чтобы он не беспокоился! Цзин Тянь, ты должен сказать ему, что он не
может вернуться!» — сказал я решительно. Этот мой маленький дядя просто
любит нарываться на неприятности.
Цзин Тянь улыбнулся. «Наньсин, это твой маленький дядя. Вы не должны командовать им таким образом.
«Хм!» Я был недоволен.
Цзин
Тянь объяснил мне: «Состояние Цзин Ни стабилизировалось. Она
согласилась, чтобы Тонг Ле вернулся первым. Завтра я пошлю туда третью
тетю, чтобы сопровождать Цзин Ни. Никто не знает своего ребенка лучше,
чем мать. Тонг Ле уже ничем не может помочь Цзин Ни. Сейчас он может
предложить только финансовую помощь, но я не думаю, что это проблема».
Затем
Цзин Тянь улыбнулся мне. Я кивнул. «Вот так.» Цзин Ни не нуждалась в
деньгах, Скай Сити каждый месяц переводил деньги на счет тети Бай Жуй. Я
сказал ей, что это стипендия Цзин Ни. Тетя Бай Жуй почти не выходила из
дома, поэтому приняла объяснение. Но теперь, когда ее должны были
отправить туда сопровождать Цзин Ни, я забеспокоился.
— Не
волнуйся, мы все устроим. Если ты продолжишь беспокоиться об этом, у
тебя будет столько линий, что ты будешь похожа на старушку!» Цзин Тянь
погладил меня по голове.
Я неохотно кивнул.
«Какое совпадение встретить вас двоих здесь». Нежный голос раздался из-за спины Цзин Тяня.
Я поднял голову и радостно воскликнул: «Гу Ниан».
Лицо Цзин Тяня мгновенно потемнело.
Гу Ниан выдвинул стул и сел рядом с нами. «Мастер Ци сегодня свободен, чтобы привести Наньсин на ужин».
Цзин Тянь прямо ответил: «Я найду время, чтобы сопровождать ее, независимо от того, насколько я занят».
— взволнованно сказал я Гу Ниану. «Ты слышал? Теперь я член правления Nan Corporation!»
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Я был очень горд собой. Гу Нянь много
раз хотел предложить мне корпорацию Нан, но я отказывался, потому что
мог забрать вещи сам. Однажды корпорация Nan станет моей, и я верну ее
себе!
Я хотел сказать Гу Ниану, чтобы он не недооценивал меня! Мне не нужны объедки от других!
Гу Ниан улыбнулся. «Я слышал. Новость уже распространилась. Наньсин, теперь ты самый молодой директор корпорации Nan».
Я гордо улыбнулась. Он был моим деловым партнером, поэтому я не проявлял особой бдительности рядом с ним.
Улыбка
Гу Ниана была теплой. «Наньсин, на самом деле я приготовил для тебя
подарок. Я планировал отправить его завтра в ваш университет, но не
ожидал, что встречусь с вами и Мастером Ци сейчас.
«Подарок?» Я
проглотил еду и потряс руками. «Спасибо, но все в порядке. Мне не нужен
подарок. Я посмотрел на Цзин Тяня и заметил, что его лицо слегка
потемнело. Мне напомнили о предупреждении Цзин Тяня, и я осторожно
сказал: «Цзин Тянь приготовит для меня подарок, так что мне не нужен
подарок ни от кого». Возможно, это было мое воображение, но я поклялся,
что видел улыбку Цзин Тяня.
1
Гу Нянь, казалось, не замечал
Цзин Тяня. Он мягко продолжил. «Тот факт, что вы так многого добились в
таком юном возрасте, стоит отпраздновать, я просто хочу поделиться с
вами своей радостью».
«Мастер Лю, мне интересно, знаете ли вы, что
Наньсин — моя невеста?» — внезапно спросил Цзин Тянь. Я чувствовал, как
температура вокруг меня падает. Палочки для еды, которыми я потянулся,
чтобы схватить овощи, невольно сжались. Цзин Тянь посмотрел на меня.
Затем он взял овощи, которые я бросил, и положил их на мою тарелку.
Выражение лица Гу Ниана не изменилось. — Я слышал об этом.
Цзин
Тянь объявил: «Тогда мастер Лю, пожалуйста, держитесь на расстоянии.
Наньсин не примет подарков ни от кого, кроме меня». Я широко улыбнулась,
жуя овощи. Я кивнул. Мне нравится ревнивый Цзин Тянь!
Гу Нянь
посмотрел на меня, а затем на Цзин Тяня. «Я считаю, что Наньсин еще
слишком молода, она на самом деле не понимает, что такое любовь.
Возможно, она просто влюбилась в саму любовь. Цзин Тянь, ты оказался на
ее стороне, и она спроецировала эту любовь на тебя».
Мой рот был
круглее, чем рыбный шарик. Это было так философски! Я был смущен этим. О
чем он говорит? Я повернулся к Цзин Тиану, я хотел знать, уловил он
смысл или нет.
Однако Цзин Тянь смотрел на Гу Няня. «Так?»
Гу
Нянь улыбнулся: «Поэтому я хочу дать Наньсину еще один выбор,
возможность провести сравнение». Он обернулся и улыбнулся мне. «Наньсин,
я люблю тебя! Ты будешь моей девушкой?»
Какая? Я был поражен.
Прежде чем я успел что-то сказать, Гу Ниан поднял руку, чтобы остановить
меня. — Вам не нужно отвечать мне сейчас. Подумай об этом. 10 лет, 20
лет, не важно, я буду ждать тебя».
Мой ум опустел. Я понятия не
имел, что нравлюсь Гу Ниану. Я всегда относился к нему как к деловому
партнеру. Если бы мы сотрудничали еще несколько раз, я мог бы относиться
к нему как к своему старшему брату. Но он признался мне? Перед моим
любовником?
Я повернулся к Цзин Тиану. На этот раз я была не в настроении видеть, как он ревнует, потому что все вышло из-под контроля!
Однако
выражение лица Цзин Тяня уже не было таким мрачным, как раньше. Он
положил палочки для еды. «Мастер Лю, вы опоздали. Наньсин уже пообещала
мне всю свою жизнь. В следующие 50, 60 лет, а тем более 10 или 20 лет,
она никогда не передумает, так что Мастер Лю, пожалуйста, измените свое
мнение».
Гу Ниан пожал плечами: «Мастер Ци, никогда не говори никогда».
Цзин
Тянь улыбнулся. «Мне повезло встретить такую ​​девушку, как Наньсин, ты
думаешь, я позволю кому-нибудь встать у меня на пути? Не волнуйся, я
никогда не отпущу ее».
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    Выражение лица Гу Ниана немного дрогнуло.
Он повернулся ко мне.
«Наньсин, мои слова всегда верны. Если ты когда-нибудь передумаешь,
найди меня. Я всегда буду рядом». Он встал и вежливо улыбнулся:
«Наслаждайтесь едой. Я ухожу. Наньсин, еще раз поздравляю». Он даже не
взглянул на Цзин Тяня, прежде чем уйти.
Я посмотрел на его спину и был ошеломлен!
Цзин Тянь постучал по моей голове своими палочками для еды. Он сердито сказал: «Вернись ко мне! Человек уже ушел!»
Я быстро объяснил: «Цзин Тянь, я действительно понятия не имею, что я ему нравлюсь!»
Цзин Тянь посмотрел на меня. — Глупая девочка, как ты можешь этого не знать?!
Помогите, я действительно невиновен!
Цзин Тянь отложил палочки для еды. «Ты дурак?»
Я быстро кивнул. «Да, конечно. Ты должен съесть немного, я заметил, что ты ничего не ел!
«Я
больше не могу есть! Я наелся только от злости! Давай, пойдем домой!»
Цзин Тянь встал и ушел. Я поспешно последовал за ним. Выражение лица
Цзин Тяня было холодным. Я окружил его, как щенка. Но как я ни старалась
его успокоить, он не реагировал на меня.
Я сел в машину с
обеспокоенным выражением лица. Я пристегнул ремень безопасности. Как
только Цзин Тянь завел машину, я схватил его за левую руку. «Цзин Тянь, я
был неправ. Пожалуйста, не игнорируй меня?
— Как ты ошибся? Цзин Тянь завел двигатель и холодно спросил меня.
«Я…»
Откуда мне знать?! Я действительно понятия не имел, что я сделал не
так. Я даже не знала, что нравлюсь Гу Ниану! Гу Ниан, ублюдок! Почему ты
должен был признаться мне перед Цзин Тианом? Ты должен прийти и все
испортить! О, горе мне.
«Моя ошибка в том, что я не слушаю тебя и
продолжаю вести дела с Гу Нианом». Эта фраза всплыла у меня в голове, и я
поверил, что она может спасти мне жизнь. Как я и надеялся, выражение
лица Цзин Тяня просветлело, и я тайно вздохнул с облегчением.
По пути домой я тщательно подбирал слова. Хотя Цзин Тянь уже не был так зол, он по-прежнему игнорировал меня.
Когда
мы были дома, я следовал за Цзин Тианом, как побежденный щенок. Я был
так расстроен. Я осторожно последовал за Цзин Тианом в его комнату,
ломая голову, пытаясь придумать, как заставить его чувствовать себя
лучше.
Как только дверь закрылась, Цзин Тянь обнял меня и
поцеловал. Я был поражен этим. Я инстинктивно попыталась уклониться от
его поцелуя, но его рука зафиксировала мою голову на месте. Другая его
рука обвила меня за талию, так что я не могла пошевелиться. Цзин Тянь
никогда раньше не был таким властным. Я чувствовал его гнев и решимость.
Мое
сердце смягчилось, и я наклонилась к нему. Я позволил ему завоевать мое
сердце и сдался ему. Он отпустил меня только тогда, когда я запыхался.
Он коснулся своим лбом моего и спросил хриплым голосом. «Наньсин, скажи, что любишь меня».
«Я тебя люблю!» — сказал я без колебаний.
— Это так неискренне. Он не был удовлетворен.
Я усмехнулась и обвила руками его шею. «Цзин Тянь, я люблю тебя. Всю оставшуюся жизнь я хочу быть вместе с тобой!»
Я посмотрела на свое отражение в его глазах. Я улыбался. Цзин Тянь прижал меня к своему телу.
Я услышал, как он мрачно сказал: «Я сожалею, что пообещал Тонг Ле, что подожду, пока тебе не исполнится 22».
Я похлопал его по спине. — Ну, сейчас его здесь нет.
Он тихо вздохнул через некоторое время. — Ты такая хлопотливая малышка!
Буря наконец закончилась!
Впервые
Цзин Тянь открыто проявил ко мне свою любовь! Я должен был
поблагодарить Гу Ниана за это, конечно, я осмелился сделать это только в
своем сердце.
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    Вхождение в совет директоров Nan Corporation было лишь первым моим
шагом. Я бы использовал свои собственные силы, чтобы восстановить
контроль над корпорацией Нан для моих родителей. Что касается других
членов семьи Нан? Мне было все равно.
Я верил в карму. Учитывая,
что мы были кровными родственниками, я не пинал их, когда они падали.
Однако это не означало, что я был слабаком. И кто-то собирался усвоить
этот урок.
Узнать о передвижении Гу Яня было не так уж и сложно. Я
обратился к ней в бутике. Она примеряла последнее платье. Она
посмотрела на себя в зеркало и довольно улыбнулась.
Я появился в зеркале, и это напугало ее. Затем ее лицо потемнело. — Ты с ума сошел, когда так подкрадываешься к людям?
Я слегка сказал: «Почему ты так напуган, если ты не сделал ничего плохого?»
Она уставилась на меня. «Что ты хочешь?»
Я
прислонилась к стене и обхватила себя руками. «Вот что я должен
спросить у вас. Что ты хочешь? Я прощал тебя снова и снова, несмотря на
то, что ты много раз пытался причинить мне вред. Это потому, что тебе
весело играть со мной? Хорошо, тогда я подыграю. Скажи мне, в какую игру
ты играешь?»
Она тряслась от гнева, но я, честно говоря, не мог понять, почему она так разозлилась.
«Ты бессовестная сука!» Внезапно ее слезы упали.
—
Мисс Гу, вы серьезно? Я ничего тебе не сделал. Я тебя не бил и не
ругал, а ты уже плачешь? Это все, что ты можешь сделать, чтобы увести
Цзин Тяня от меня?
— По крайней мере, попробуй немного такта.
Почему ты ожидаешь, что я передам тебе Цзин Тяня, когда ты даже не
пытаешься? Вы спасли Землю или вселенную? Это потому, что я должен тебе с
самого рождения? Я посмотрел на нее с презрением.
Гу Янь рухнул
на землю в слезах. «Я ненавижу тебя! Я ненавижу тебя! Цзин Тянь мой
жених. Это ты отняла его у меня! Это все твоя вина! Как ты можешь быть
таким злым? Как ты можешь украсть его?»
Я посмотрел на нее в шоке.
Гу
Янь встала и заплакала: «Если бы не ты, я бы уже вышла за него замуж.
Еще до нашего рождения наши старейшины уже устроили наш брак. Однако
после знакомства с вами он передумал и отказался признаться в этом браке
по расчету. Все в обеих наших семьях знают об этом. Как вы ожидаете,
что я столкнусь с их насмешками? Это все твоя вина!» Она сердито
зарычала на меня.
Я сделал 2 шага назад, чтобы держаться подальше
от нее. Я посмотрел на нее с недоверием. «У вас с Цзин Тианом брак по
договоренности?»
Гу Янь кивнул. «Я знала, что стану его женой
вскоре после своего рождения. Я мечтаю выйти замуж за Цзин Тянь, когда
вырасту. Я не буду любить никого, кроме Цзин Тяня!
«Все мои сестры
завидовали тому, что я могу выйти замуж за Цзин Тянь, но Цзин Тянь
передумал. Ты просто накормил его водой и ягодами, когда нас похитили.
Почему он должен был расторгнуть брак из-за этого? Я думал, что он
только притворяется, я ждал, когда он передумает, но ты должен появиться
лично». Гу Янь снова заплакал. Так что Цзин Тянь действительно поселил
меня в своем сердце за это время.
Я действительно не знал, что
сказать. Насколько бесстыжей может быть эта девушка? Она была тем, кто
издевался надо мной тогда, но теперь она сделала вид, что это я
издевался над ней.
«Гу Янь, ты любишь Цзин Тяня?» Я подождал, пока она закончит плакать, прежде чем спросил.
Гу Янь рыгнул и кивнул. «Я делаю.»
—
В таком случае, почему ты не помог ему, когда его избили похитители?
Вам не нужно было его лечить, вам нужно было только проявить к нему
заботу, но сделали ли вы это? Нет, ты не сделал! Вы держались от него
подальше, потому что боялись, что похитители могут отбить у вас общение с
ним. Я прав?»
Гу Янь ничего не ответил, но посмотрел на меня.
Я
улыбнулась. «Вы бросили его во времена опасности и хотите вернуть его,
когда опасность минует? Гу Янь, ты действительно думаешь, что люди такие
же бессердечные, как ты?»
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    Переводчик: Lonelytree
Я вдруг наклонился к ней. «Ты как клоун.
Если Е Цянь узнает, что она была арестована полицией, потому что это вы
сообщили о ней, как вы думаете, что она будет делать?
Гу Янь в шоке посмотрел на меня.
Я
усмехнулся: «Вы обе племянницы мастера Гу Эр, но она всегда находит
способы помочь мастеру Гу Эр. Она думает о большой картине, но вы
заботитесь только о мельчайших вещах. Если вы Мастер Гу Эр, кому вы
отдадите предпочтение? Что касается Цзин Тяня, я показал, что могу
отдать за него свою жизнь. Вы можете это сделать? Итак, мисс Гу,
перестаньте обвинять других, пора брать на себя ответственность!
Я
похлопал ее по плечу и ушел. Я пошел на убийство. Я хотел, чтобы Гу Янь
от всего сердца признала свою неудачу. Пусть она сравнит себя с Е
Цянем, тогда она поймет, насколько бесполезным человеком она была.
Я
намеревался предупредить Гу Янь и заставить ее перестать доставлять мне
неприятности. Я также хотел, чтобы она держалась подальше от Е Цянь, но
эта идиотка порезала ей запястье и вместо этого попыталась покончить
жизнь самоубийством. Что еще хуже, она не умерла и была спасена Е Цянем.
Е Цянь снова, эта женщина действительно знает, как испортить мне день!
Я не чувствовал жалости к Гу Яну.
Однако
я был удивлен, что Е Цянь пришел, чтобы найти меня. «Наньсин, мне нужно
поговорить с тобой о Гу Яне». Она искала меня в общежитии.
Я посмотрел на нее. — Извини, мне не о чем поговорить ни с тобой, ни с ней.
Е Цянь любезно ответил: «Наньсин, боюсь, между нами возникло недопонимание. Я чувствую, что ты меня не любишь».
Я
улыбнулась. «Сестра Е Цянь, все любят тебя, так как я могу не любить
тебя? Просто вы слышали от Наньяна, что я возмутитель спокойствия.
Память у меня не полная, и это заставляет меня буйствовать. Вы должны
простить меня за это». Я мягко отклонил ее просьбу.
Е Цянь
привыкла к тому, что люди слушали ее приказы, поэтому в конце концов она
приняла тон начальника перед своими сверстниками. К сожалению, ее
обаяние не подействовало на меня. Я не попался на ее уловки. Что бы она
ни сделала, я не изменю своего мнения о ней. Я категорически не любил
эту женщину.
Е Цянь был в тупике. Я улыбнулся ей.
Она вдруг
вздохнула. «Наньсин, на самом деле ты мне очень нравишься. Среди всех
девушек ты самая выдающаяся, настолько, что я завидую».
Я широко
улыбнулся ей в ответ. «Сестра Е Цянь, вы, должно быть, шутите. Вас
окружают барышни из самых могущественных семей. Кто я? Я всего лишь
сирота, которую презирают большинство твоих друзей.
Выражение лица
Е Цяня помрачнело. «Наньсин, я не хочу, чтобы мы были врагами. Я верю,
что мы можем помочь друг другу в достижении наших целей. Так зачем ты
тратишь свое время, энергию на бессмысленных людей?»
«Вы можете
помочь мне с моими целями? Моя цель очень проста. Я хочу хорошо учиться и
быть со своим любимым. Я надеюсь, что мои друзья вокруг меня будут
счастливы, да, это должна быть легкая цель. А как же сестра Е Цянь?
Какова ваша цель? С чем я могу вам помочь?» Я легко сменил тему.
Глаза Е Цяня углубились. «Наньсин, разве ты не хочешь захватить семью Нань?»
Я
наклонил голову к ней. «Теперь я самый молодой директор в Nan
Corporation. Мой старший дядя согласился передать мне долю моего отца в
наследстве. Для меня этого достаточно. Это будет моим приданым, когда я
выйду замуж за Цзин Тянь в будущем».
Схемы против схем. Кто в итоге окажется победителем, сказать было невозможно.
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    «Но что, если Цзин Тянь не женится на тебе в будущем?» Е Цянь сделал шаг вперед и пристально посмотрел на меня.
Я был ошеломлен из-за ее отношения. Это была невероятная женщина.
Она
терпеливо сказала: «Наньсин, я как минимум на несколько лет старше тебя
и знаю больше, чем ты. Вы сказали, что в детстве вам приходилось
полагаться на других, но разве я не то же самое? На самом деле, я думаю,
что никто не понимает вас лучше, чем я».
Глаза Е Цяня были мягкими и нежными, как бассейн с водой.
Я
был впечатлен. Это было нелегко сделать, неудивительно, что она смогла
подчинить так много людей себе на службу. Кто не был бы тронут такой
глубокой привязанностью и сочувствием?
Е Цянь продолжил: «Цзин
Тянь теперь любит тебя из-за влияния твоего дяди и твоей молодой и
красивой внешности. Мои тетя и мой дядя были такими же, когда они были
молоды. Но что произошло после этого? Нет любви сильнее силы времени.
Поэтому такие женщины, как мы, должны иметь собственные способности.
Мужчины — это просто украшения. При необходимости мы можем использовать
мужчин для обмена на более выгодные условия. Мы должны извлечь из них
максимальную пользу».
Е Цянь стал еще более восторженным.
«Никогда не верь в любовь. Мужчины уйдут от вас, а деньги и власть —
нет. Наньсин, не глупи. Когда ты богаче Цзин Тяня, ты легко найдешь
мужчин лучше, чем Цзин Тянь».
Я подумал об этом, а затем спросил: «Сестра Е Цянь, тогда почему бы вам не рассказать об этом Гу Яню?»
Е
Цянь сделал паузу, а затем искренне улыбнулся: «Наньсин, я говорил
тебе, что ты самая впечатляющая женщина, которую я знаю, потому что ты
можешь стоять самостоятельно, но Гу Янь не может этого сделать. Ее жизнь
зависит от других мужчин. Если ей повезет, найдутся мужчины, готовые
поддерживать ее на всю жизнь; если ей не повезет, она будет покинута и
презираема мужчинами. Но Наньсин вы разные. В будущем вы станете
достаточно сильными, чтобы быть на одном уровне с самыми важными людьми.
Вам не нужны мужчины, чтобы заботиться о вас, и они не нужны вам, чтобы
хорошо выглядеть. Итак, Наньсин, не ограничивайте свой кругозор только
Цзин Тианом. Кроме того, если вы отдадите Цзин Тяня Гу Яню, вы также
можете получить неожиданные преимущества.
«Ой?» Я был очень заинтересован.
«Семья
Гу давно положила глаз на семью Цзин, они хотели быть с ними
родственниками. Это лучший способ для семьи Гу проникнуть в M City. Цзин
Тянь — любимый ребенок семьи Цзин, а Гу Янь находится в самом брачном
возрасте. Их брак уже давно решен, но похищение все изменило. Я не знаю,
что произошло во время похищения, но после того, как Цзин Тянь вернулся
из-за границы, он категорически отказался от брака. Однако к тому
времени Гу Янь по уши влюбился в Цзин Тяня. Семья Гу позволяет ей
попытаться вернуть его. В конце концов, если она добьется успеха, это
пойдет только на пользу семье Гу. Е Цянь звучала очень отстраненно,
когда говорила о семье Гу. «Если я скажу им, что вы помогли Гу Яню
вернуть Цзин Тяня, Мастер Гу Эр будет у вас в долгу. С тех пор, ваша
жизнь станет намного легче. Будь то в мире бизнеса или в преступном
мире, это может быть только выгодно для вас. Видишь, тебе нечего терять.
Зачем драться из-за мужчины? Наньсин, подумай об этом».
Е Цянь
посмотрел на меня решительным взглядом. Любая девушка с мозгами уговорит
ее. В самом деле, зачем зацикливаться на одном человеке, когда можно
иметь весь мир?
К сожалению, у меня нет мозга, потому что мой мозг затуманен любовью.
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    Если бы у меня не было воспоминаний о моей прошлой жизни, я мог бы быть убежден искренним убеждением Е Цяня.
Я
беспомощно вздохнул: «Сестра Е Цянь, вы приняли меня за кого-то
другого. Я на самом деле не такой удивительный, каким ты меня считаешь. Я
мечтаю всегда оставаться рядом с Цзин Тианом. Если он счастлив, я
счастлив; если он грустит, мне грустно; Я действительно не забочусь ни о
чем другом.
«Кроме того, Цзин Тянь — живой человек, как вы
ожидаете, что я отдам его кому-то другому? Даже если я отпущу его,
достаточно ли способна Гу Янь, чтобы заставить его остаться с ней?»
Таким
образом, «доброта» Е Цяня была отвергнута. Выражение лица Е Цянь на
мгновение изменилось, но вскоре она добавила более мягким тоном:
«Наньсин, ты еще молода. Есть некоторые вещи, которые вы, возможно, не
сможете увидеть сейчас. Например, вы уже находитесь в горячих водах с
семьей Ши. Семья Ши не отпустит вас так легко, пока вы не войдете в их
семью. Однако, как только вы это сделаете, я боюсь, только тогда
начнется ваша настоящая трагедия. Однако, если на вашей стороне семья
Гу, даже мастер Ши должен показать мастеру Гу Эру лицо. Поэтому я бы
посоветовал тебе не быть таким упрямым.
Неудивительно, что Е Цянь
замышлял меня в прошлой жизни, пока у меня ничего не осталось. Если бы
не мой опыт, я бы уже бросился к ее ногам.
Я улыбнулся ей. «Возможно, сестра Е Цянь права, я подумаю об этом».
Улыбка Е Цяня стала более настоящей. — Хорошо, я буду ждать твоих хороших новостей.
Она не покинет мое общежитие, пока я не соглашусь.
Е
Цянь обернулся и наткнулся на вошедшего Лу Яна. Они оба были поражены. Е
Цянь опустила голову и убежала. Лу Ян ошеломленно стоял у двери, глядя
на Е Цяня.
«Лу Ян?» Я назвал ее имя.
Лу Ян вздрогнул, а затем повернулся, чтобы улыбнуться мне. «Наньсин, почему ты сегодня не вернулся домой?»
Я улыбнулся: «Я собирался уйти, но пришел гость, поэтому я остался на некоторое время».
Улыбка
Лу Яня потускнела. Она повернулась, чтобы привести свои вещи в порядок.
Она снова и снова складывала свои 4 книги. — Это был твой друг? Почему я
не видел ее раньше? Лу Ян нервничал. Она отошла от меня и задала этот
вопрос как можно небрежнее.
Я кивнул. — Ну, она здесь впервые. Может быть, она здесь из-за Май Ци? Я не знаю, я не настолько знаком с ней.
— О, она здесь студентка? Лу Ян все еще не обернулся.
«Нет, я слышал, что она окончила заграничный университет, но я понятия не имею, какой университет», — прямо ответил я.
Лу Янь остановилась и села на стул. Я видел книгу открытой перед Лу Яном, но она не перевернула ни одной страницы.
«Лу Ян?» Я тихо позвал ее. Она проигнорировала меня. Или она меня не услышала.
«Лу Ян?» Я подошел, чтобы похлопать ее по плечу.
Лу
Янь вскочила со своего места. Когда она обернулась, ее лицо было
пепельным. Она заставила себя улыбнуться: «Наньсин, что случилось? Ты не
идешь домой?
«Да, я ухожу. Я хотел попрощаться с тобой. Что у
тебя на уме? Почему ты выглядишь таким растерянным сегодня вечером? Я
улыбнулась.
Лу Ян отвела взгляд. «О, есть математическое уравнение, которое я не могу решить. Извиняюсь.»
Я взглянул на книгу, она была на английском языке. Математическое уравнение внутри английского?
Я улыбнулась и вышла из общежития.
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    Май Ци была там, когда я вернулся домой. Она жила у меня так долго, что даже мои служанки к ней привыкли.
Она
сидела на диване в гостиной с планшетом и искала информацию для
написания диссертации. На столе были закуски и фруктовый чай. Я
потянулся, чтобы взять яичный рулет. Я откусил, и крошки упали на землю.
Май
Ци потянулся, чтобы ударить меня. «Посмотрите, что вы сделали. У сестры
Сяо Ю будет столько проблем с уборкой. Как ты можешь создавать столько
беспорядка в своем возрасте?»
Я засунул яичный рулет себе в рот и помог Май Ци убраться. Сяо Ю немедленно остановила нас и быстро убрала крошки.
Май Ци улыбнулась: «Сестра Сяо Юй, ваши яичные рулетики восхитительны!»
Сяо Юй улыбнулся и ушел.
Я
сел рядом с Май Ци и оперся на нее. Я вздохнул: «Принцесса, ты
изменилась. Ты больше не ведешь себя как принцесса. Ты мне больше как
сестра. Мы ссоримся и миримся почти каждый день».
Май Ци
вздохнула. «Наньсин, мне не хочется уходить после того, как я здесь.
Когда меня здесь нет, я хочу быть здесь. Я никогда не чувствовал себя
так, когда был дома».
Я усмехнулся: «Тогда это может быть твой
новый дом. В любом случае, в доме слишком мало людей. Слишком тихо. Если
мы настоящие сестры, как ты думаешь, мы вырастем, ссорясь или заботясь
друг о друге?
Май Ци вздохнула: «Как Наньян может не ценить такую ​​хорошую сестру, как ты?»
Упоминание Наньяна напомнило мне. «Гу Янь покончил жизнь самоубийством, ты знаешь об этом?»
«Какая?» Май Ци чуть не вскочил с дивана.
Я
прижал ее обратно и продолжал опираться на нее. — Не волнуйся, она не
умерла. Е Цянь спас ее. На самом деле, Е Цянь пришел, чтобы убедить меня
отказаться от Цзин Тяня ранее от имени Гу Яня. — сказал я лаконично.
«Почему ты должен? Тогда ты тоже должен совершить самоубийство, и я спасу тебя! — твердо сказал Май Ци.
Я смеялся. «Почему я должен? Кроме того, Цзин Тянь не предал меня, так зачем мне совершать самоубийство?»
«Подожди, ты убьешь себя, если Цзин Тянь предаст тебя?» Май Ци уставилась на меня своими круглыми глазами.
Я
покачал головой. «Нет, потому что Цзин Тянь никогда не предаст меня!»
Когда я сказал «нет», я почувствовал, как Май Ци вздохнула с
облегчением, но когда она услышала остальную часть предложения, она
закатила глаза, глядя на меня.
Я прокомментировал: «У тебя была
такая же реакция, как у Е Цяня. Ты собираешься убедить меня, что все
люди бесполезны и что мы должны полагаться и на себя? Она даже составила
для меня список плюсов и минусов».
Май Ци серьезно посмотрел на меня: «Ты же не откажешься от любви из-за всего этого, верно?»
Я взглянул на нее. «Как и ожидалось, моя дорогая принцесса предпочла любовь хлебу».
Май Ци не говорил. Я сел, чтобы посмотреть на нее. «Что случилось?»
Май
Ци опустила голову, чтобы изучить пары чая на столе. «Наньсин, я
считаю, что счастье очень важно. Если Цзин Тянь может сделать вас
счастливыми, вы должны следовать за ним, независимо от того, насколько
бессильным и бедным вы можете оказаться.
«Но если вы считаете, что
власть и деньги важнее, вам не следует заботиться о счастье. Ты не
можешь взять торт и съесть его. Например, моя мать выбрала власть и
статус, поэтому она лишила себя возможности когда-либо обрести счастье.
Это ее выбор, поэтому она не может никого винить».
Это был первый раз, когда я слышал, что Май Ци была такой подавленной и подавленной.
«Май Ци, все в порядке? Тебя кто-то обижал?» Я заметил, что что-то не так с ее настроением.
Май Ци всегда была гордой и в приподнятом настроении, она никогда раньше не была такой негативной.
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    Переводчик: Lonelytree
Май Ци долго молчал.
Я не беспокоил ее.
Наконец
она заговорила. «Моя мать только что сказала мне, что мой отец устроил
мне свадьбу. Он надеется, что я соглашусь на это».
Я сел прямо в шоке. — Май Ци, ты согласилась на это?
Май Ци покачала головой. «У меня нет, но Наньсин, вы знаете последствия, если я этого не сделаю?»
— Вас выгонят из семьи? — осторожно сказал я.
Май Ци грустно улыбнулась: «Я уже взяла фамилию моей матери, из какой семьи меня выгонят?»
«Тогда…» Я не мог думать ни о чем другом.
«Наньсин, если в будущем я стану только Май Ци, а не юной мисс Май, ты примешь меня к себе?» Май Ци серьезно посмотрел на меня.
«Конечно.»
Я обнял ее. «Вы видели, как одиноко здесь. Кроме меня, есть только мой
ненадежный дядя. Я более чем счастлив принять тебя как мою сестру.
Конечно, вы также можете стать моей маленькой тетей и подарить мне еще
несколько маленьких кузенов, чтобы поиграть с ними!»
«О, Наньсин!»
Покрасневшая Май Ци ущипнула меня. Я атаковал в ответ, пока мы не
покатились со смеху. Когда мы уселись, я спросил: «Май Ци, что
случилось? Вы поссорились со своей семьей?
Май Ци покачала
головой. «Нет, моя мать пришла, чтобы найти меня и рассказала мне об
этом. Я не согласился и умолял ее оставить меня в покое. Я сказал ей
просто притвориться, что меня не существует, ведь я никогда не
существовал под солнцем.
«Моя мама сказала, что всю свою жизнь
боролась за эту возможность для меня. Это лучший шанс для меня. Но
Наньсин, что лучше? Моя мать не понимает. Она хочет воспроизвести на мне
свою жизнь. Я хочу быть настоящей Май Ци, своей собственной Май Ци».
Слезы Май Ци тихо капали.
Я обнял ее и нежно похлопал по спине.
«Не плачь. Если вас не смущает мой опыт, присоединяйтесь к Скай Сити и
работайте на меня. Я дам тебе зарплату и премию. Если вы усердно
работаете, хорошая жизнь не является проблемой, но вы должны сократить
расходы на роскошь. Например, если вы работаете сверхурочно, вы больше
не можете использовать дорогие маски для лица».
Я болтал, пока Май Ци не расхохотался.
— Все будет хорошо, — сказал я ей.
Май
Ци успокоилась и с беспокойством сказала: «Наньсин, еще одна вещь,
которую мне сказала моя мать, это то, что многие люди приехали в М-Сити
из столицы. Поскольку вы присоединились к корпорации Nan, вам нужно быть
осторожным. Эти люди нацелены на тебя, твоего дядю и Цзин Тяня. Все они
так или иначе связаны с семьей Ши».
Я кивнул. Я это уже заметил. Предположение Цзин Тяня и моего маленького дяди было правильным. Но тогда, и что?
Мне
нужно было набрать скорость, с которой я пожирал корпорацию Нан. Я был
не из тех, кто грызет. Я купил много акций компании в частном порядке у
других акционеров. Осталось лишь несколько сторонников Нань Фэна. Но я
не торопился. Таково было правило ведения бизнеса, кто первый поднимет
руки, тот и проиграет.
…
Некоторые люди говорят, что ваши
сестры — ваши лучшие друзья из прошлой жизни. Это не могло быть более
фальшивым со мной и Наньян.
Однако в этот критический момент Наньян оказал мне инструментальную помощь.
Студентка
ее университета сообщила, что Наньян обманом вовлекла своих
однокурсников в секс-торговлю ради своего парня. Девушек использовали в
качестве проституток, чтобы развлекать богатых чиновников, чтобы помочь
парню Наньян заслужить благосклонность чиновников. Эта новость свалилась
как бомба.
Ученика, сообщившего о Наньян, звали Ю Ин.
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    Семья Нань и семья Цзин изо всех сил старались уладить это тихо.
Однако, к несчастью для них, могущественный персонаж выбрал этот момент,
чтобы переехать в М-Сити. Поэтому ни один из местных чиновников не
осмелился нарушить правила для семьи Нань или семьи Цзин, чтобы не
вызвать гнев новоприбывшего.
Поэтому дело Наньян рассматривалось справедливо, и она была официально арестована.
Юй
Ин была похожа на храброго воина, она разоблачила Наньян и ее «славные
дела». Затем другие девушки выступили вперед, чтобы разоблачить Наньян.
Они описали, как их обманывали, уговаривали и использовали до тех пор,
пока у них не осталось выбора, кроме как продолжать свою жизнь в
качестве инструментов для Наньян.
Голоса осуждения хлынули
потоком. Даже после того, как Наньян был арестован, гнев публики не
прекратился. Гнев был направлен на корпорацию Nan. Акции компании резко
упали, пока не достигли дна. Акционеры больше не улыбались друг другу,
все смотрели на Нань Фенга как кинжалы.
Нань Фэн тоже не слишком
хорошо себя чувствовала. С одной стороны, он должен был спасти свою
арестованную дочь, с другой – утешить акционеров компании. Когда он
вернется домой, он увидит Ли Юаня, похожего на привидение. Она плакала
весь день.
Нань Фэн вздохнул, но ничего не мог поделать.
…
Я
сидел в офисе Sky City. Я посмотрел на девушку передо мной, чье лицо и
тело были покрыты синяками. Мое сердце было обращено к ней.
Это был Юй Ин.
После
того, как она разоблачила Наньян в Интернете, люди вскоре отомстили ей.
Если бы не Тань Си, Юй Ин, вероятно, уже был бы мертв. Однако Юй Ин
думала, что мы из той же банды, что и Наньян, поэтому она скорее умрет,
чем будет сотрудничать с нами. У нас не было базы данных по обычным
гражданам, поэтому, когда мы нашли файлы на семью Ю Ин, было уже слишком
поздно.
Дом Ю Ина был сожжен. Вся улица была выжжена огнем. Его
списали на взрыв утечки газа. Но центром взрыва был дом Ю Ин, так что мы
знали, что произошло на самом деле. Даже Юй Ин знал, что произошло. Она
плакала уже целый день.
В Небесном Городе не было женщин, поэтому у Тан Си не было другого выбора, кроме как обратиться ко мне за помощью.
«Юй
Ин, если ты закончила плакать, может быть, мы можем поговорить сейчас?»
Я прочистил горло. Юй Ин могла плакать до скончания века, но у меня не
было времени ждать. Днем у меня был урок профессора Цзин Тянь. Если бы я
не появился, у него была бы моя кожа.
В последнее время Цзин Тянь
пристально наблюдал за мной. Если я ускользну и меня обнаружат, Цзин
Тянь будет разочарован. Я не боялся, что он будет ругать меня, но мое
сердце не выдержало, увидев его несчастным. Одна только мысль об этом
заставила мое сердце сжаться. Так что у меня не было времени тратить на Ю
Ин.
Юй Ин по-прежнему не собиралась останавливаться, поэтому мне
пришлось перейти к делу. «Юй Ин, если ты думаешь, что плач может решить
проблему, я отпущу тебя прямо сейчас. Не стесняйтесь плакать на улице и
смотреть, придут ли люди, чтобы помочь вам. Или, если вы думаете, что
есть кто-то еще, кто может вам помочь, то смело уходите».
Юй Ин перестала плакать и, всхлипнув, подняла голову, чтобы посмотреть на меня.
Тск!
Она была действительно красивой. Наньян ни в чем не была хороша, но у
нее был талант к красоте. Несмотря на то, что ее лицо распухло от слез,
Юй Ин все еще была душераздирающе красивой. Черты ее лица были
изысканны. Бог, должно быть, уделил ей особое внимание, создавая ее. В
ее красоте не было недостатка.
Однако между ее бровями была аура доблести.
Я
вздохнул. Насколько глуп Наньян? Просто посмотрите на эту девушку, и я
знаю, что она не из тех, кто позволяет другим управлять ее жизнью за
нее.
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    — Почему ты мне помогаешь? Юй Ин наконец заговорила, и ее голос был хриплым.
Я вздохнул с облегчением. Теперь, когда она была готова говорить, все было бы проще.
«Я не помогаю тебе, я помогаю себе». Я пожал плечами и сказал спокойно.
Юй Ин был сбит с толку.
«Меня
зовут Нань Син. Я двоюродный брат Наньяна. Мой отец рано ушел из жизни,
и все семейное имущество перешло к моему старшему дяде. Мне
потребовалось немало усилий, чтобы втиснуться в совет директоров Nan
Corporation. Прежде чем я смог вернуть компанию моему отцу, произошел
ваш инцидент. Меня не волнует Наньян, но корпорация Нан не может пасть,
потому что она моя». Я сказал.
— Но какое это имеет отношение ко мне? Юй Ин был озадачен. Ее красные опухшие глаза невинно смотрели на меня.
Я
терпеливо объяснил: «После скандала с Наньян цена акций Nan Corporation
резко упала. Это влияет на меня. Если с вами что-то случится, то
корпорация Нан, скорее всего, обанкротится. Я не хочу этого, поэтому я
спас тебя. Я знал, что Юй Ин очень осторожничает со мной. Вместо того,
чтобы сказать ей, что я намеренно спас ее, было более тактично сказать,
что я спас ее ради себя самой. Как я и ожидал, она заметно расслабилась.
«Разве
вы не подумали о последствиях, прежде чем пришли за Наньян?» — спросил я
ее тоном настолько небрежным, на какой только был способен.
Глаза
Ю Ин были полны ненависти. «Что бы я ни делал, я умру. Так, по крайней
мере, я утащу ее за собой. Если я этого не сделаю, страдания никогда не
закончатся. Я просто не понимал, что мои родители будут замешаны». Потом
она снова заплакала: «Они уже столько натерпелись из-за меня. Прежде
чем они смогли насладиться своей жизнью, они умерли из-за меня. Это моя
вина, я должен идти к черту!» Она плакала так, будто ее сердце
разрывалось на части.
Я почесала подбородок и предпочла
промолчать. Я позволил ей плакать. Я мог сочувствовать ей. Однако я не
мог согласиться с ее решением. Что может решить плач? Если бы плач мог
решить проблему, я бы остался дома и плакал весь день.
Поплакав еще немного, Юй Ин наконец снова успокоилась. Я спросил: «И что ты планируешь делать дальше?»
Юй Ин была поражена, прежде чем прошипела: «У меня есть доказательства их преступной деятельности, я предам их в суд!»
Я покачал головой.
«Ты мне не веришь? Я записал все их разговоры!» — сказал Юй Ин.
Я
посмотрел на нее и, наконец, понял, что глупый — это самый бесстрашный.
Тот факт, что этой девушке удалось так долго выжить под руководством
Наньяна и Е Цяня, не будучи обнаруженным, сам по себе был
благословением.
«Есть много закулисных сговоров. Все они замышляют
плохие дела. Парень Наньян даже пытается преследовать своего
биологического дядю! Их сердца все черные!» Юй Ин сжала кулаки.
Дядя парня Наньян? Цзин Тянь?
Я сел прямее. — Что они собирались сделать с его дядей?
Юй Ин был поражен. «Какая?»
Я нервно наклонился вперед. — Вы упомянули бойфренда Наньян. Что он собирается сделать со своим дядей?
—
О… Он хочет выгнать своего дядю. Он говорит, что у него есть только
один шанс, и он должен пойти на яремную вену. Он позаботится о том,
чтобы его дядя не смог вернуться из этого. Мужчина не злой? Ради
достижения своей цели они готовы на все. Фактически, они подарили нас
чиновникам!» Юй Ин задрожал от гнева.
Я не слышал, что она сказала
дальше, потому что застрял на том, что она сказала ранее. Цзин Нин уже
пошел за Цзин Тианом? Он хочет изгнать Цзин Тяня из семьи Цзин? И он
сделает все, чтобы Цзин Тянь никогда не вернулся из этого?
Мое сердце замерзло.
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    Переводчик: Lonelytree
— Я хочу купить все улики, которые у вас есть, — холодно сказал я.
Юй Ин был ошеломлен.
«Юй
Ин, я хочу купить у тебя улики. Назовите цену. Я могу отправить тебя за
границу, и ты начнешь заново с новой личностью». Я предлагал.
Юй Ин посмотрел на меня в замешательстве.
«Дядя,
о котором вы упоминали ранее, мой жених! Юй Ин, если ты хочешь
предоставить мне доказательства, я удовлетворю все твои пожелания. —
сказал я спокойно.
Юй Ин посмотрел на меня и наконец сказал: «Но даже если у вас есть доказательства, вам нужен свидетель».
Я был поражен.
—
Я готов остаться, чтобы быть вашим свидетелем. Это мой способ отплатить
тебе за спасение моей жизни. Просто скажите мне, когда вам нужно, чтобы
я выступил в качестве вашего свидетеля. Она произнесла тихо, но ее
глаза были решительны. У меня зазвонил телефон. Я ответил на него, а
затем положил его.
— Ю Ин, твои родители все еще живы, — медленно сказал я ей.
Юй Ин вскочил и спросил дрожащим голосом: «Что ты сказал?»
Я
посмотрел на нее и порадовался за нее. — Твои родители еще живы. Их
заранее вынесли из дома. Ваши соседи получили ранения различной степени,
но никто не погиб. Вам не нужно таскать с собой такое большое бремя. Не
волнуйся. Я оплачу лечение ваших соседей и даже плату за реконструкцию.
Как вы думаете, это сработает?»
Юй Ин посмотрел на меня, а затем
внезапно опустился на колени и поклонился мне. Я был поражен. Я поспешил
остановить ее. «Эй, что ты делаешь?»
Ю Ин уже трижды поклонился. «Спасибо, спасибо, что спасли моих родителей».
Она так сильно плакала.
Я
был взволнован. Я привык иметь дело с зелеными чаями, но еще никогда
никто не благодарил меня так искренне. Я чувствовал неописуемо гордый.
Это правда, что добрые дела могут принести вам счастье. Мне нужно было
разделить эту радость с командой брата Ху!
Юй Ин твердо сказала:
«Мисс Нань, позвольте мне остаться вашим свидетелем! Поскольку мои
родители в безопасности, мне нечего бояться. Позвольте мне отплатить
вам!»
Я поднял ее. «Юй Ин, тебе нужно быть осторожнее, так как
твои родители в безопасности. Вы должны быть в безопасности, чтобы
оставаться с ними. Так что вам нужно выбраться, пока вы еще можете. Не
волнуйся. Я не позволю никому из плохих парней уйти. Они заплатят за то,
что сделали».
Ю Ин был тронут. Я попросил А Ху организовать семью Ю Ин, и Ю Ин вручил мне USB-накопитель.
…
Однако
я все равно опоздал. Внезапно прошел слух, что Цзин Тянь не был
биологическим сыном старого мастера Цзин. Он остался с семьей только
потому, что мать Цзин Тянь была любовницей старого мастера Цзина. Так
что технически Цзин Тянь не принадлежал к семье Цзин. Слухи содержали
много убедительных деталей, поэтому трудно было поверить, что они не
соответствуют действительности.
Я передал USB-накопитель Цзин
Тиану. Это был один из планов Цзин Нин. Изгнание Цзин Тяня из семьи Цзин
было первым шагом, потому что Цзин Тянь был самой большой угрозой для
Цзин Нин, чтобы унаследовать семью Цзин.
Цзин Тянь спокойно изучал содержимое USB-накопителя.
«Тогда я покину семью Цзин», — равнодушно сказал он.
Я был поражен. — Цзин Тянь?
Я
был готов заплатить любую цену, чтобы защитить Цзин Тяня! Я не хотел,
чтобы кто-то причинил ему боль! Но он сказал, что собирается покинуть
семью Цзин? Я посмотрел на него с недоверием.
В моей прошлой жизни
Цзин Тянь создал свои собственные силы. Но в этот момент Цзин Тянь был
центральной опорой семьи Цзин. Этой клеветы было достаточно, чтобы
разрушить все, что Цзин Тянь сделал для семьи Цзин! Это может испортить
Цзин Тяня!
Цзин Тянь посмотрел на меня и улыбнулся: «Наньсин, тогда ты примешь меня? Накормить меня и одеть?
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    «Конечно!» — выпалил я. Что происходит на самом деле?
Я топнула ногой в гневе. «Цзин Тянь, это серьезно!»
Цзин Тянь улыбнулся и провел рукой по моим волосам. — Глупая девочка, я тоже серьезно!
«Цзин
Нин действительно пересек черту на этот раз. Чтобы монополизировать
семейную власть, он опустится до самого низкого уровня! Как он может так
клеветать на тебя? Вы можете выйти из семьи Цзин, но не сейчас! Это
только заставит людей говорить дальше!» Я нахмурилась и крепко схватила
его.
Цзин Тянь взял меня за руки и улыбнулся: «Цзин Нин на самом деле не проблема».
Я обескуражен.
Цзин
Тянь спокойно сказал: «Наньсин, не беспокойся обо мне. Вы должны
сосредоточиться на себе. Я разберусь с делами в семье Цзин».
Я
почувствовал себя лучше, увидев, насколько спокойным был Цзин Тянь.
«Цзин Тянь, в моем сне ты тоже стал независимым от семьи Цзин. У тебя
была собственная карьера, и ты был выше того, чтобы равняться на этих
людей».
Цзин Тянь был поражен, прежде чем рассмеялся. — Это хорошо, тогда почему ты так волнуешься?
Я дрожала в его объятиях. — Я не беспокоюсь, я возмущен от твоего имени.
Глаза
Цзин Тяня наполнились сложными эмоциями, которых я не мог понять. «Все
будет хорошо, просто сосредоточься на своей цели. Поверь мне, хорошо? Я
посмотрел на него, прежде чем наконец кивнуть. Конечно, я ему доверял. В
этом мире, кому еще я мог доверять?
Но я все еще волновался. Как я мог ничего не делать, когда весь мир клеветал на него?
С
Е Цянем действительно нельзя было шутить. Единственным решением было
сосредоточиться и решать проблемы по одной за раз. Корпорация Nan была в
беспорядке. Шаткая цена акций сильно повлияла на Нань Фэна. Семья Цзин
стала его последней надеждой. Он обратился за помощью к семье Цзин, но
семья Цзин отказалась, потому что они тоже были втянуты в негативные
новости.
Я знал, что это мой шанс.
Во время подходящего
собрания директоров я бы вложил больше капитала в корпорацию Nan и
потребовал перераспределения акций. Это был мой следующий шаг к полному
контролю над корпорацией Нан.
Если бы я принял предложение Гу
Няня, я мог бы пропустить все это, но я хотел делать все шаг за шагом,
используя свой способ вернуть то, что принадлежало мне. Так что я ждал,
выжидая подходящего момента.
Совещания директоров были беспорядочными. Режиссеры спорили друг с другом и ничего полезного не придумали.
Однако
сегодня Нань Фэн была необычайно спокойна. Так спокойно, что я был в
шоке. Недавние изменения состарили его за одну ночь. Он выглядел таким
уставшим во время каждой предыдущей встречи с директором. Но сегодня он
был совсем другим. Он был как посторонний, глядя на людей, которые
сражались друг с другом. Он даже улыбнулся.
Меня мгновенно насторожили.
Телефон на его столе завибрировал, и Нань Фэн выглядел еще более расслабленным.
Он
постучал по столу и закричал: «Люди!» Его голос был громче всех
остальных, и все замолчали. Нань Фэн снова постучала по столу и
заглушила последний звук.
«Все, если ни у кого из вас нет решения, почему бы не выслушать меня?»
Плохое предчувствие вдруг зародилось в моем сердце.
Нань
Фэн сказал: «Никто из нас не хочет этого, но мы сталкиваемся с такой
ситуацией. Наш единственный выход — найти помощь со стороны. Если кто-то
захочет инвестировать в нашу компанию, мы сразу будем спасены!»
Слова были подобны капле воды, падающей в горшок с маслом. Он взорвался.


    Том 1 Глава 202

    Переводчик: Lonelytree
«Кто будет инвестировать? И какую форму он примет?»
«Означает ли это, что мы продаем Nan Corporation?»
«Что с нами будет после прихода новых инвесторов?»
«Конечно, будет перераспределение акций. Первоначальные акционеры вроде нас будут отброшены».
«Как это может быть? Я не согласен!»
«Как можно не согласиться? Что еще можно сделать? Корпорация Нан вот-вот рухнет. Вы не понимаете? Хочешь остаться ни с чем?»
«Это происходит слишком внезапно. Мы должны быть осторожны».
Тогда
я понял, что Нан Фенг уже продал компанию под руководством всех нас,
акционеров. Что касается покупателей, у меня было много догадок. В
настоящее время M City был горячей точкой. Из 7 Братьев 6 были в М Сити,
это доказывало, насколько ценным было это место. Я был почти уверен,
что новым инвестором был Мастер Гу Эр. Должно быть, это снова дело рук Е
Цяня. Эта женщина…
Нань Фэн переговорил со всеми. Он звучал
гордо. «Я понимаю ваши чувства, но вы должны мне поверить. Никто не
заботится об этой компании больше, чем я. В конце концов, это все, что
есть у семьи Нан. Думаешь, я буду шутить над чем-то подобным? Я уже
нашел для нас нового инвестора, и они обеспечат новое развитие компании.
Я верю, что наше будущее будет ярче!» Все повернулись к Нань Фэну,
ожидая, пока он продолжит.
Он кашлянул и посмотрел на всех. Как и
ожидалось, он даже не посмотрел на меня. В его глазах я была просто
неприятностью. Затем он сказал серьезным голосом: «А теперь давайте
пригласим господина Вэй Пэна из столицы!»
Он помахал своему помощнику позади него.
Я был потрясен. Я не ожидал Вэй Пэна.
Вэй Пэн, одетый в белое, вошёл с улыбкой. За ним шли 5 его помощников. Одним из них был Ли Ян!
Наши взгляды встретились в воздухе, а потом мы оба отвернулись.
Нань
Фэн представила Вэй Пэна. Вэй Пэн сел на освободившееся место Нань Фэн.
Он начал разговаривать с режиссерами. Он выглядел очень уверенно. Он не
слишком высокого мнения о нынешних акционерах Nan Corporation.
Я
сидел на своем месте и тайком изучал выражения лиц нескольких крупнейших
акционеров. К счастью, не все приветствовали Вэй Пэна.
В конце
концов, Вэй Пэн сказал, что он инвестирует 1 миллиард, а также будет
использовать свои компании в Пекине, чтобы помочь Nan Corporation
преодолеть это препятствие.
Его слова всколыхнули тысячу волн.
Теперь все улыбались. Но затем Вэй Пэн представил свой план по
перераспределению доли. Он возьмет 50 процентов, а остальные будут
пересчитаны в соответствии с их первоначальными долями.
Пересказывать
действительно было нечего, потому что это был наглый грабеж! Используя
это новое перераспределение, несколько нынешних директоров будут
устранены на месте. Некоторые из них были бы близки к банкротству.
Вэй
Пэн шел не на помощь, он шел грабить. Вэй Пэна не заботил гнев людей в
комнате. Было ясно, что он здесь, чтобы запугивать людей. Ведь
корпорация «Нан» умирала, никто из директоров не имел права что-либо
требовать от него.
Итак, Вэй Пэн уверенно сидел и смотрел на всех с широкой улыбкой.
Что
касается Нань Фэна, то он сидел рядом с Вэй Пэном. Он посмотрел на
своих партнеров с бесстрастным выражением лица, как будто это не имело к
нему никакого отношения.
Нань Фэн получил то, что хотел, он больше не заботился об остальных, которые в основном строили компанию вместе с ним.
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    «Я предложу 1,5 миллиарда долларов для инвестиций в компанию без
изменения первоначального распределения акций». Я встал и сказал. Мой
голос пронзил комнату. Мгновенно все замолчали. Все посмотрели на меня.
Я
опустил голову. Хм, так как это было заседание правления, я был одет в
белую шелковую рубашку, черные брюки и черный костюм. Помимо моего
возраста, я чувствовал, что выгляжу вполне профессионально. Я не
чувствовал особого давления от взглядов.
Выражение лица Вэй Пэна было уродливым.
Нань Фэн сердито сказал: «Наньсин, ты не можешь понять, что происходит! О чем ты говоришь? Убирайся!»
Мне
было все равно. — слабо сказал я. «Как аутсайдер, г-н Вэй может
инвестировать в Nan Corporation. Как член семьи Нэн, почему я не могу? Я
не имею на это права? А как насчет других инвесторов? Что вы думаете? Я
вложу 1,5 миллиарда без изменения распределения долей. Вы предпочитаете
мое предложение или предложение мистера Вэя?»
Я улыбнулась и
передразнила Нань Фэн, протирая лица всех. Люди были ошеломлены. Разные
лица, одно выражение. Я улыбнулась. «Пожалуйста, не сомневайтесь в моих
словах. Я дам только то обещание, которое смогу сдержать. Я прав, мастер
Вэй Ву?»
Я повернулся к Вэй Пэну.
Вэй Пэн слабо улыбнулся: «Мисс Наньсин права. 1,5 миллиарда для вас ничто. Тонг Хуан оставил для тебя больше».
Я
улыбнулась. «Мастер Вэй Ву, спасибо, что поручились за меня. Я в
частном порядке выделю 1,5 миллиарда, чтобы помочь корпорации Nan. Я не
буду трогать акции других директоров, мне нужна только доля моего дяди.
Интересно, есть ли возражения?»
«Вы хотите купить мои акции всего за 1,5 миллиарда? В твоих мечтах!» — крикнул Нань Фэн.
«Тогда за сколько вы продали его мастеру Вэй Ву?» Я попросил.
Нань Фенг был в тупике.
Потом до других директоров дошло. — Нань Фэн, ты уже нас продала?
— Значит, вы взяли деньги для себя, а затем заставили других грабить нас? Нань Фэн, насколько ты можешь быть злым?
«Весь этот инцидент вызван вашей дочерью, почему мы должны из-за этого страдать?»
«Нет, мы не согласимся на инвестиции г-на Вэя. Нань Фэн, ты должен объясниться!
Когда бунт вот-вот должен был начаться, я постучал по столу, давая им знак замолчать. Это было очень эффективно.
Вэй Пэн сказал: «Наньсин, ты серьезно? Это не шутка.» Голос у него был необычайно нежный.
Если бы не мое понимание Семи Братьев, я бы подумал, что он добрый старейшина, дающий мне совет.
Я улыбнулась. «Да я серьезно. Мастер Вэй Ву». Вежливость пошла в обе стороны. Мой маленький дядя научил меня этому.
Вэй Пэн улыбнулся, но улыбка не коснулась его глаз.
«Наньсин,
я инвестирую 1 миллиард и использую влияние семьи Вэй, чтобы смыть
дурную репутацию корпорации Нань. У вас могут быть лишние 500 миллионов,
но сможете ли вы спасти репутацию Nan Corporation?»
Он был прав. Он заслужил несколько кивков согласия со стороны директоров. Лицо Нань Фэн было уродливым.
Я
кивнул. «Мастер Вэй Ву прав. Но насколько плоха репутация Nan
Corporation? Итак, старейшая мисс Нэн столкнулась с плохим человеком и
была обманута, заставив ее совершить какие-то незаконные действия. Мисс
Нэн не является частью Nan Corporation, она не имеет прямого отношения к
этой компании. Плюс… — я взглянул на Нань Фенга. «Пока старший дядя
признает вину и уходит с поста председателя корпорации Nan, дурная
репутация корпорации Nan будет стерта с лица земли, не так ли?»
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Прежде чем кто-либо успел отреагировать,
я улыбнулась Вэй Пэну и сказала: «Разве мастер Вэй Ву не хочет того же?
Вложив 1 миллиард, вы бы хотели, чтобы мой старший дядя тоже ушел с
поста председателя. Разница в том, что с вашим предложением мой дядя
выиграет от своей отставки, а остальные директора пострадают; с моим
предложением мой дядя немного потеряет лицо, но других директоров это не
затронет. Так что… теперь все зависит от того, что выберет мой старший
дядя и остальные директора».
Я обратился к другим акционерам. «Я
не так давно работаю в Nan Corporation, но у меня есть общее
представление об этой компании. У меня также есть идея относительно
дальнейшего развития компании. Я собирался обсудить это со всеми моими
старшими, но у меня не было возможности. Корпорация Nan должна расти и
развиваться, чтобы мы все могли извлечь из этого пользу. Никогда не
хорошо быть довольным. На этот раз небольшая проблема фактически закрыла
всю компанию, а это значит, что корпорации Nan еще есть куда двигаться.
Вы не согласны со мной?» Я говорил уверенно и привлекал всеобщее
внимание.
— Наньсин, заткнись! Нань Фэн, наконец, потеряла его.
Я
бесстрашно посмотрел на него. «Старший дядя, почему ты сердишься? О
верно. Прошу прощения, что лишил вас неожиданного дохода, но я делаю это
только ради корпорации Nan, ради каждого акционера, который помог
компании на этом пути. На этот раз, старший дядя, боюсь, тебе придется
пойти на некоторые жертвы.
Краем глаза я заметил, что многие люди кивнули.
Улыбка Вэй Пэна исчезла. «Наньсин, я недооценил тебя. Ты настоящий талант.
«Мастер
Вэй Ву, вы мне льстите. Я часть семьи Нэн, пока есть надежда, я сделаю
все, что в моих силах, чтобы защитить эту компанию. В конце концов, это
компания моего дедушки, и я уверен, что мой отец тоже не хотел бы, чтобы
компания попала в руки постороннего». — сказал я спокойно.
Старшие акционеры кивнули.
Вэй
Пэн посмотрел на меня со слабой улыбкой. «Отличная работа! Наньсин,
Тонг Ле и Цзин Тянь хорошо вас обучили. Ваше будущее яркое. Я надеюсь,
что в будущем у нас будет шанс снова скрестить мечи».
Я широко
улыбнулась. «Что вы говорите, мастер Вэй Ву? Корпорация Nan все еще
собирается открыться для бизнеса, мы надеемся на сотрудничество с
другими влиятельными компаниями. Корпорация Нан будет рада иметь
делового партнера в вашем лице, мастер Вэй Ву. Наньсин может многому у
тебя научиться». Я не собирался сдаваться. Потому что я знал, что это
путь невозврата. Между нами больше не было доброй воли.
Вэй Пэн
отличался от Ши Ли. Ши Ли все еще надеялся, что однажды я стану его
невесткой, поэтому он все еще будет сдерживаться против меня. Однако Вэй
Пэн этого не сделал. Это была война.
Однако всегда лучше
расстаться добрым словом. В мире бизнеса не было постоянных друзей или
врагов. Этому меня научили Цзин Тянь и мой маленький дядя.
…
Нань
Фэн объявил публике, что уходит с поста председателя корпорации Nan
из-за плохого состояния здоровья. Я бы занял его место в качестве
председателя.
Что касается доли, то ничего не изменилось. Я взял
половину 40-процентных акций Nan Feng. Так что теперь я был крупнейшим
акционером Nan Corporation.
20-процентная доля была продана с доказательствами преступления Наньян. Я выжал из него каждую каплю добра.
Злые
дела Наньяна были для меня бессмысленными. Мои люди устроили новую
жизнь для Ю Ин. Я не хотел, чтобы в этот беспорядок ввязывалось больше
людей. Я верю, что Бог со временем накажет Наньяна.
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    Дела развивались быстрее, чем я ожидал. Поскольку Нан Фэн ничего не
выиграл от реорганизации корпорации Нан, он сосредоточился на своей
дочери. В конце концов, Нань Ян была старшей мисс семьи Нань. Они не
могли позволить ей остаться в центре заключения навсегда. После того,
как я вернул Нан Фэну доказательства преступления Наньян, он немедленно
собрал команду адвокатов, чтобы спасти Наньян. Когда все было готово,
Наньян неожиданно получил условно-досрочное освобождение.
Это произошло потому, что Наньян была беременна.
Нань
Фэн немедленно заблокировала новость. Он не мог позволить СМИ получить
доступ к этой новости. Ради своей дочери Нань Фэн, наконец, должен был
ужесточить свою позицию. Нань Фэн потребовал, чтобы Цзин Нин вышла замуж
за Наньян, потому что она была беременна его ребенком. Цзин Нин должен
был взять на себя ответственность.
Однако с матерью Цзин Нин, Су Цин, было нелегко иметь дело.
Теперь,
когда репутация Наньян была подорвана, зачем семье Цзин этот кусок
хлама? У ее сына не было недостатка в потенциальных женах. Е Цянь был во
много раз лучше Наньян.
Брак? Невозможно!
Однако мать Наньян, Ли Юань, тоже не так-то легко было удержать!
Это
касалось всей остальной жизни Наньян. До прибытия Е Цяня Су Цин
бесконечно хвалила Наньян. Она была так рада, когда Цзин Нин в конце
концов предпочла Наньян мне. Су Цин высоко оценил Наньян. Но теперь Су
Цин относился к Наньян как к гнилому помидору. Естественно, Ли Юань
этого не потерпит.
Битва между двумя матерями достигла апогея.
Су
Цин отказался признать, что ребенок в желудке Наньян был ребенком Цзин
Нин. Это побудило Ли Юаня достать видео, которое я им дал, видео Наньян и
Цзин Нин в старой резиденции Нан. Ли Юань был готов умереть вместе с
семьей Цзин. Если что-то случится с ее дочерью, семья Цзин погибнет
вместе с ней!
Цзин Нин уже был очень занят, пытаясь выдавить
Цзин Тяня из семьи Цзин. У него действительно не было времени заниматься
Наньян и ее ребенком. Тем не менее, угроза Ли Юаня была очень
эффективной, Цзин Нин не мог позволить себе больше негативной прессы.
Поэтому после многократных переговоров свадьба Цзин Нин и Наньян была
назначена. Я был счастлив видеть это.
Со свадьбой Цзин Нин и
Наньяна многое должно было закончиться. Наконец-то мне удалось полностью
освободиться от помолвки с Цзин Нин.
Помолвка между старшим
сыном семьи Цзин и мисс семьи Нан теперь была между Цзин Нином и Наньян.
Даже те, кто знал иначе, теперь должны были сказать: «Так это Наньян,
которого Цзин Нин благоволил столько лет!»
Мне не нужна была жалость от других, я только хотел уйти от их сюжетной линии.
Брак
Наньян с Цзин Нин также заставил семью Нан вздохнуть с облегчением.
Брак развеял слухи о Наньян. Репутация Nan Corporation была сохранена, и
цена акций снова начала медленно расти. Это было хорошим
предзнаменованием, поскольку я только что принял компанию.
Чтобы отблагодарить их, я решил сделать Наньян большой подарок. Были ли они счастливы в браке или нет, меня не касалось.
В
прошлой жизни я женился на семье Цзин, и все плели интриги против меня.
Меня пинали до тех пор, пока от меня ничего не осталось. Я развелась,
когда была на 6 месяце беременности.
В этой жизни я наблюдала, как
Наньян вышла замуж за семью Цзин, будучи беременной. Никто в семье Цзин
не приветствовал ее, но у них не было выбора; Наньян исполнила ее
желание выйти замуж за Цзин Нин, но она тоже не была счастлива, потому
что это был принудительный брак. Между ней и Цзин Нином не было счастья,
но им пришлось притвориться счастливой парой, чтобы пресса увидела.
Цзин Нин и Наньян, победителя не было. Они заслужили друг друга!
Я был благодарен за Бога, который дал мне этот второй шанс.
Карма всегда стучится…
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Брак Цзин Нин и Наньян также поставил Е
Цяня в неловкое положение. Все знали, что Цзин Нин сдался Е Цяню. Все
верили, что Цзин Нин выйдет замуж за Е Цяня, и у Наньян не было никакой
надежды.
Е Цянь всегда была высокого мнения о себе. Несмотря на
то, что она не имела блестящего происхождения, она смогла сравниться с
Цзин Нин с точки зрения блеска. Е Цянь была публично признана
талантливой девушкой, все богатое второе поколение последовало ее
примеру. Она также пользовалась поддержкой Мастера Гу Эра из столицы.
Таким образом, все считали, что Цзин Нин была худшей парой для Е Цяня.
Но пощечина пришла так внезапно.
Цзин Нин молниеносно вышла замуж за Наньян.
Наньян
была не такой красивой и талантливой, как Е Цянь. Однако Цзин Нин в
конечном итоге женился на ней из-за Е Цяня. Люди также говорили обо мне,
но поскольку я покинула семью Нан, внимание было не на мне. Однако Е
Цянь оказался в центре бури. Люди говорили о ней с жалостью или с
ликованием.
Меня очень впечатлил Е Цянь. Даже при этом
обстоятельстве она появлялась на публичных мероприятиях с высоко
поднятой головой. Она была спокойна и собрана. Как будто все не имело к
ней никакого отношения.
…
Цзин Тянь и я пошли в больницу,
чтобы навестить Линь Рана, потому что он только что вернулся из дома
Цзин Ни. Этот надоедливый мужчина отказался приходить к нам домой и
настоял на том, чтобы мы поехали в больницу, чтобы встретиться с ним.
Поэтому Цзин Тянь и я отправились в больницу после занятий.
Цзин
Тянь и Линь Ран обменялись несколькими насмешливыми словами, прежде чем
Лин Ран прогнал его. Цзин Тянь проворчал о том, насколько раздражающим
был Линь Ран.
Выйдя из комнаты Линь Ран, я увидел Цзин Тянь и Е
Цянь в коридоре. Е Цянь не выглядела так, будто ее вообще затронул
вопрос между Цзин Нин и Наньян. Она слегка подняла лицо, когда говорила с
Цзин Тианом. «Мастер Ци, даже если это только ради мастера Гу Эр, не
могли бы вы взглянуть на нее? Вы выросли вместе с ней, там должны быть
отношения. Вам нужно только пойти посмотреть на нее и дать ей некоторое
утешение. Это даст ей силу, необходимую ей для продолжения жизни». Голос
Е Цянь дрожал, а глаза увлажнились. Даже когда она умоляла других, Е
Цянь выглядела такой грациозной. Она ничуть не опустилась. С другой
стороны, возможно, это было потому, что она делала это для Гу Яня, это
не имело к ней никакого отношения.
Цзин Тянь нахмурился и сказал: «У нас нет никаких отношений».
Е
Цянь вздохнул: «Мастер Ци, как вы можете быть таким бессердечным? Гу
Янь никогда не забывал о тебе спустя столько лет. Тогда она была слишком
молода и незрела. Она была слишком напугана. Лично я считаю, что ты
должен простить ее. В конце концов, ее обожают с самого рождения».
Цзин Тянь не говорил.
Возможно,
почувствовав, что его отношение ослабевает, Е Цянь добавил: «Мастер Ци,
Гу Янь покончил жизнь самоубийством из-за вас. Она до сих пор застряла в
печали и горе. Она отказывается пить и есть. Если так будет
продолжаться, она действительно умрет. Мастер Ци, не могли бы вы
сжалиться над ней и пойти к ней?»
Цзин Тянь выпрямил спину и
сказал холодным голосом. «Извините, но у меня есть жених. Чтобы избежать
подозрений, я не должен идти к этой женщине, которая покончила жизнь
самоубийством ради меня».
1
Голос Е Цяня сорвался. «Мастер
Ци…» Она вздохнула. «Мастер Ци, вы беспокоитесь о Наньсине? Я не думаю,
что тебе стоит волноваться. Наньсин — щедрый человек, я уверен, что она
не будет возражать против такой мелочи».
— Кто сказал, что я не против? Я подошел с улыбкой.
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    Я взял Цзин Тяня за руку и улыбнулся, увидев неловкость на лице Е
Цяня. «Сестра Е Цянь, вы пытались похитить моего жениха?» Я бросил
взгляд на Цзин Тяня. Он улыбался мне с любовью.
Лицо Е Цянь
вернулось к ее обычному сердечному выражению. «Наньсин, вы пришли как
раз вовремя. Я был здесь, чтобы умолять Мастера Ци пойти навестить Гу
Яня. Она не ест и не пьет и просто проводит дни, глядя в пустое
пространство. Это очень тревожно». От искренности Е Цяня было трудно
отказаться.
Я наклонила голову, чтобы взглянуть на Цзин Тяня. Цзин Тянь ждал, пока я приму решение за него. Он выглядел очаровательно.
Я
прислонилась головой к руке Цзин Тяня и немного подумала, прежде чем
вздохнуть. «Это очень тревожно. Как насчет того, чтобы я поговорил с
ней? У нас будет девичий разговор. В какой комнате она остановилась?
Давайте сейчас.»
В глазах Е Цяня промелькнул намек на панику.
«Наньсин…
Подожди!» Она хотела остановить меня, но я уже потянула Цзин Тяня за
собой и пошла вперед. Е Цянь помчалась, чтобы догнать меня, но это было
трудно, когда она носила 10-дюймовые каблуки.
Вскоре я нашел
палату Гу Яня. Это было недалеко от офиса Лин Ран. Через окно я увидел
изможденного Гу Яня в постели, тупо смотрящего в окно. Я понятия не
имел, то ли она пыталась обмануть нас, то ли она действительно была в
таком плачевном состоянии.
Е Цянь заблокировал нас у двери. Честно
говоря, я тоже не хотел заходить. Е Цянь с тревогой умолял: «Наньсин,
ты не можешь войти, чтобы спровоцировать ее?»
Я обескуражен. — Я просто хотел поговорить с ней.
«Наньсин,
ты должна знать, что ты единственный человек, которого ей нельзя
видеть». Е Цянь говорила так искренне, как будто она делала это для
меня. Она повернулась, чтобы осторожно закрыть дверь палаты. Я заметил,
что Гу Янь не обернулась после закрытия двери.
«Наньсин, мастер Ци
— это проблема в сердце Гу Яня. Не могли бы вы позволить Мастеру Ци
войти, чтобы поговорить с ней? — прямо спросил меня Е Цянь. Я
улыбнулась. Она наконец поняла, кого ей следует просить об этой услуге.
Я
на мгновение задумался: «Сестра Е Цянь, как вы думаете, что Цзин Тянь
может сказать, чтобы помочь Гу Яну?» Е Цянь не находил слов. Я вздохнул.
«Вы хотите, чтобы Цзин Тянь сказал, что он недостаточно хорош для Гу
Янь, и посоветовал ей найти мужчину получше? Цзин Тянь этого не скажет, а
Гу Янь ему не поверит. Ты хочешь, чтобы Цзин Тянь сказал ей, что в его
сердце есть место только для меня? Но это еще больше повредит сердцу Гу
Яня. Кроме этого, что еще Цзин Тянь может сказать Гу Яну?
Е Цянь поджала губы. Я внутренне рассмеялся. О, она, должно быть, проклинает меня в своем сердце.
Она
заикалась: «Мастер Ци, пожалуйста, помогите Гу Янь… О, Наньсин.
Действительно?!» Она бросила на меня укоризненный взгляд и слегка
подтолкнула меня: «У тебя неумолимый рот. Что ж, мастер Ци, решать вам.
Что касается того, что сказать, вы должны решить сами. Я только надеюсь,
что вы войдете, чтобы поговорить с ней. Кроме того, ей придется
полагаться на себя. Я уже сделал все, что мог».
Е Цянь был
волшебником слов. Мгновенно она загнала меня в угол. И в том же
заявлении она взяла на себя моральное превосходство, чтобы принудить
Цзин Тяня.
Я взглянул на Цзин Тяня и усмехнулся. «Отлично. Я буду
ждать тебя здесь. Не бойся, если она будет настаивать на том, чтобы
остаться с тобой, я удалю ее от тебя!» Е Цянь был потрясен моими
словами.
Цзин Тянь слегка кивнул. Он толкнул дверь в торжественном настроении, как будто он был храбрым человеком, который вот-вот умрет.
Е Цянь была ошеломлена, когда увидела, что я так искренне смеюсь.
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Я с гордостью сказал Е Цяню: «Видишь, Цзин Тянь будет слушать только меня!»
Улыбка
Е Цяня была снисходительной: «Наньсин, конечно, любит. Все любят тебя,
потому что ты такой добрый!» Как будто я была ее младшей сестрой.
Я
намеренно вздохнул. «Я должен быть добрым, потому что я был готов
одолжить свою невесту кому-то другому. Другой человек уже ворвался бы в
палату, чтобы проклясть мир. Вам не кажется? Е Цянь слегка подтолкнула
ее ноги, чтобы заблокировать мой взгляд в палату. «Наньсин, большое
спасибо!» Наньсин сказал искренне.
«Зачем?» — небрежно спросил я.
«Спасибо,
что разрешили мастеру Ци приехать навестить Гу Яня. Я знаю, что ты
никогда не принимаешь Гу Янь близко к сердцу, она тебе не пара. Спасибо,
что пожалели ее и позволили исполнить это маленькое желание». Голос Е
Цяня был грустным.
Я улыбнулась: «Сестра Е Цянь, вы ошибаетесь.
Дело не в том, что я не принимаю Гу Янь близко к сердцу, а в основном
потому, что Цзин Тянь не принимает ее близко к сердцу. Я не так щедр,
как ты думаешь. Но так как я сделал это, ты должен мне один. Я
бизнесвумен, я ничего не делаю без выгоды».
Е Цянь был ошеломлен.
Она беспомощно улыбнулась: «Наньсин, ты очень интересный. Именно из-за
твоего прямолинейного характера все не могут не влюбиться в тебя».
Из палаты раздался громкий хлопок. Е Цянь повернулся и толкнул дверь.
В
палате Гу Янь упал на кровать. Ее одежда была растрепана. Ее больничный
халат был обнажен, обнажая прекрасное плечо и половину груди. Длинные
волосы Гу Янь упали ей на лицо, когда она сидела и рыдала. Я взглянул на
Цзин Тиана. Его лицо было пепельным. Он потащил меня за собой и ушел.
Я
остановил его с улыбкой. «Мой дорогой мастер Ци, что здесь произошло?
Она бросилась на тебя, и тебе пришлось оттолкнуть ее? Цзин Тянь
посмотрел на меня. Я улыбнулась, потому что была права.
Е Цянь помог Гу Яну и спросил с беспокойством. «Ян Ян, что случилось? Вы ранены?
Гу Янь только продолжал плакать.
Е
Цянь обернулся и строго сказал: «Мастер Ци! Как вы можете это сделать?
Несмотря ни на что, Гу Янь — молодая девушка. Как ты можешь поднять на
нее руку? Это так не по-джентльменски!»
Цзин Тянь сказал низким
голосом: «Не торопись! Гу Янь, меня не волнует твое положение в семье
Гу, это не имеет ко мне никакого отношения. Я никогда не имел с тобой
ничего общего. Ты не хуже меня знаешь, почему брак был расторгнут. Если
бы не удача, мы с Наньсин не стояли бы здесь сегодня. Пожалуйста,
считайте, что Цзин Тянь умер, потому что он действительно умер тогда
из-за вашего эгоизма!»
Гу Янь зарыдала сильнее. «Цзин Тянь, прости. Я был слишком молод. Я слишком боялся. Я, я сожалею!
«Гу
Янь, перестань искать оправдания. Когда нас похитили, самым младшим был
Наньсин. Это она пошла искать воду, когда вы, люди, хотели пить. Она
хотела оставить для меня немного воды, потому что я был болен, и вы
напали на нее. Ты чуть не стоил ей жизни. Вообще-то, я хотел спросить.
Спустя столько лет, когда бы вы ни просыпались ночью, разве вы не
чувствовали вины за то, что сделали?» — сердито спросил Цзин Тянь.
Я
стоял рядом с Цзин Тианом и заметил, что его руки дрожат. Затем я
понял, что он все еще страдает от того, что произошло тогда. Рана в его
сердце так и не затянулась.
Гу Янь заплакала сильнее и опустилась
на колени. «Цзин Тянь, прости. Я был неправ.. Я очень сожалею об этом. Я
сожалею, что причинил тебе боль, и я сожалею, что не смог тебя спасти!»
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Цзин Тянь отвел глаза. Он был всего лишь джентльменом. Одежда Гу Янь стала еще более расстегнутой, когда она плакала на земле.
Е
Цянь попытался поднять Гу Яня, но тот отказался двигаться. Она плакала и
плакала. Е Цянь обратился за помощью к Цзин Тянь. «Мастер Ци…»
Цзин
Тянь отвернулся от них. Его руки сильно тряслись под рукавами, я это
видел. Я схватил простыню с кровати и накинул ее на тело Гу Янь. Я легко
схватил Гу Яня с земли. Гу Янь оказался не таким тяжелым, как я ожидал.
Другими словами, Е Цянь только действовал. Она могла бы помочь Гу Яну,
если бы захотела.
«Сестра Гу Янь, вы пытаетесь использовать свои
слезы, чтобы заставить Мастера Ци против его воли? Чем это отличается
от наших похитителей тогда?» — спросил я ровным тоном, подавляя крики Гу
Яня. Гу Янь остановился.
«Наньсин…» Е Цянь немедленно попытался
остановить меня. Я положил Гу Яня на кровать. Я не позволил ей
остановить меня. Я схватил одеяло, чтобы обернуть его вокруг ее тела, а
затем добавил: «Сестра Е Цянь, почему бы вам не позволить мне сказать
несколько слов? Вы хотите, чтобы Цзин Тянь поговорил с Гу Яном и
посмотрел, что произошло. Бесполезно пытаться разбудить того, кто
притворяется спящим». Мои руки схватили руки Гу Янь под одеялом, чтобы
она не сопротивлялась. Я посмотрел на Гу Яня со слабой улыбкой. «Сестра
Гу Янь, почему ты должна выйти замуж за Цзин Тянь? Даже если он
ненавидит и презирает тебя, ты должна выйти за него замуж? Почему? Он не
император, и у него нет трона, который он мог бы унаследовать.
«Так
зачем ты это делаешь? Ты измотала себя болезнью, а все же хочешь
соблазнить его. Почему? Если я должен предположить, вы пытаетесь
изобразить его бессердечным человеком. Вы должны только найти выход для
себя и скрыть тот факт, что именно вы тогда обидели Цзин Тяня. Я прав?»
Гу
Янь оттолкнул меня и посмотрел на меня. «Что за клевета и вздор! Как ты
думаешь, ты действительно нравишься Цзин Тиану?! Он просто благодарит
вас за вашу помощь тогда. Ты ему на самом деле не нравишься!»
Я отступил на 2 шага от ее кровати. «Но Цзин Тянь со мной, а не с тобой».
Гу Янь была так зла, что начала кашлять.
Е Цянь похлопал ее по спине и умолял меня. «Наньсин, ты можешь перестать говорить? Ты делаешь хуже».
Я
посмотрел на них, и моя улыбка стала холодной. «Сестра Е Цянь, почему
ты говоришь так, будто это я издеваюсь над ней? Никто лучше сестры Гу
Янь не знает, что тогда произошло в пещере. Почему Цзин Тянь так с тобой
обращается, ты должен знать ответ. Цзин Тянь не сказал этого, потому
что он добрый. Но, пожалуйста, не пользуйтесь его добротой.
«Ты
знал, что я был за дверью, но все равно пытался броситься на Цзин Тяня.
Какова ваша цель? Это было сделано для того, чтобы создать недопонимание
между мной и Цзин Тианом, чтобы разрушить наши отношения. После этого у
вас будет шанс. Я прав? Сестра Е Цянь, не то чтобы я хотел навредить
ей, но она пыталась навредить мне».
Мой взгляд на Гу Яня стал
глубже. «Сестра Гу Янь, вы, должно быть, так завидуете моему двоюродному
брату Наньян. Несмотря на то, что ее репутация ушла, ей все же удается
выйти замуж за члена семьи Цзин. Пока ее цель достигнута, она может
медленно планировать, что делать дальше.
«К сожалению, вы даже не
так сообразительны, как мой кузен. У тебя нет ребенка Цзин Тянь, и ты
можешь использовать это как рычаг! И я не так щедра, как сестра Е Цянь,
чтобы делить своего мужчину с другой женщиной. Что касается любви, то
мне нечем делиться. Цзин Тянь мой, в этой жизни и в следующей! Здесь нет
места для переговоров!»
Е Цянь открыла рот, но я остановил ее. Я
все еще смотрел на Гу Яня. «Тогда мне было 5, но я был готов умереть за
Цзин Тянь, а ты? На самом деле, готовы ли вы умереть за него сейчас? Вы
не могли сделать это тогда, и вы не можете сделать это сейчас. Так какое
право вы имеете требовать, чтобы он был вашим мужчиной? Почему бы тебе
сначала не взглянуть на себя хорошенько?!
Затем я улыбнулась ей. Я повернулась, схватила Цзин Тяня за руку и вышла из палаты.
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    Я обнял Цзин Тяня, когда мы вышли из палаты. Его тело было жестким, а
пальцы холодными. «Цзин Тянь, теперь все в порядке. Давай больше не
будем думать об этих вещах». Я нежно погладил его по спине.
Его едва различимая дрожь ранила мое сердце. Цзин Тянь вытащил меня и вышел, не сказав ни слова. Его лицо было бледным.
Я сразу же написал Су Шен. Цзин Тянь не выглядел так, как будто он должен был вести машину.
Цзин Тянь и я сели на заднее сиденье. Я взял его за руку и согрел ладонь. Цзин Тянь посмотрел в окно и ничего не сказал.
Мой
разум прокрутил события, произошедшие за последние несколько дней.
Казалось, что над нами раскрылась большая невидимая сеть. Я понятия не
имел, что это было предназначено для меня или Цзин Тяня, но оно было
полно злобы и крови.
Когда мы добрались до дома, Цзин Тянь
заперся в своем кабинете. Поговорив с братом Гао Да, я пошел в кабинет
Цзин Тяня со стаканом теплого молока.
Я никогда не видел Цзин Тяня
таким подавленным. Он свернулся калачиком перед окном, и его рукава
были закатаны до локтей. Пуговица на его воротнике была расстегнута.
Бокал в его руке был пуст. Я подошел, чтобы выхватить рюмку. Я присел и
нежно обнял его: «Цзин Тянь, что случилось?»
Во время похищения у
меня была травмирована голова, и я потерял память. Остальные испугались,
но остались невредимыми. Цзин Тянь был тяжело ранен. Он пожертвовал
собой, чтобы спасти остальных четверых, но четверо из них повернулись
против него. Это оставило в нем травму. Раньше этого никто не замечал.
Раны
на его теле зажили, но не на сердце. В моих объятиях Цзин Тянь медленно
расслабился. Он обнял меня за талию и склонил голову мне на грудь.
«Наньсин, прости, прости», — пробормотал Цзин Тянь.
Я ничего не сказал, но нежно погладил его по спине.
—
В то время я думал, что ты умер. Когда я выздоравливал за границей, мне
снилось, что ты вся в крови. Я ненавидел себя за то, что не смог спасти
тебя.
— Но после того, как я вернулся, я услышал, что ты еще
жив. Когда я снова увидел тебя, ты был жив и здоров, но не помнил, кто я
такой. Ты был очень счастлив с Цзин Нином. Я был счастлив и опечален,
поэтому решил покинуть это место и уехал учиться за границу.
«Но я
не мог убежать от этого сна. Во сне либо ты был весь в крови, либо
четверо других смеялись и танцевали вокруг нас, пока наша кровь
смешивалась».
Цзин Тянь все еще был в ловушке кошмара от того похищения.
Я
обняла его и поцеловала в лоб. — Но сейчас все в порядке. Мы живы и
здоровы. Цзин Тянь, я жив, потому что ты защитил меня, и теперь я защищу
тебя. Мы больше никогда не будем ранены или разлучены». Я прошептал ему
на ухо и медленно успокоил его. Мое сердце обливалось кровью.
Это
был первый раз, когда я почувствовал, что амнезия — это не так уж
плохо. По крайней мере, эти воспоминания не будут преследовать меня.
Как
Цзин Тиану удалось выжить все эти годы? Насколько сильным он должен
быть, чтобы дожить до сегодняшнего дня? Никто бы не поверил, что лидер
Альянса Пылающего Пламени все еще был травмирован событиями своей
юности.
То, что ранило Цзин Тяня, было не физической болью, а темной стороной человеческой натуры.
И
теперь Гу Янь все еще пытался вернуть его, используя их общие детские
воспоминания. Она понятия не имела, что, по сути, снова и снова вырезала
сердце Цзин Тяня всякий раз, когда делала это.
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Корпорация Нан наконец оказалась в моих руках. Я верил, что никто не ожидал этого.
Несмотря на то, что мы избежали поглощения Вэй Пэном, это не означало, что у компании больше не было проблем.
К
счастью, ядро ​​Nan Corporation все еще оставалось. Вынужденные
преимуществами, даже те директора, которые не соглашались со мной,
должны были встать на мою сторону, чтобы противостоять внешней угрозе.
Первое, что нам нужно было сделать, это стабилизировать себя и свести к
минимуму ущерб, который Нань Фэн и Наньян нанесли нам.
У Нань
Фэна не было другого выбора, кроме как сдать свой пост. В сопровождении
отдела по связям с общественностью он провел пресс-конференцию и объявил
о завершении карьеры по состоянию здоровья. Однако в центре внимания
конференции была свадьба его дочери. Нань Фэн потратил каждую унцию
своей силы, чтобы предать гласности великую свадьбу между семьей Нань и
семьей Цзин.
Семья Нань активно рекламировала свадьбу, но семья
Цзин не услышала ни звука. Но действительно ли это имело значение? Со
своей стороны, мы сделали все возможное, чтобы помочь Нань Фэн.
Корпорация Nan должна была сделать это, чтобы отвлечь плохие отзывы в
других местах. Я также лично хотел сделать свадьбу большой вещью.
Женитьба Наньян на Цзин Нин была хорошей для меня, но это был
смертельный удар для Цзин Нина и его небольшой группы. Ключевой фигурой
там был Е Цянь.
Она потеряла и свое лицо, и своего мужчину. Но Е Цянь был Е Цянь. Мое восхищение этой женщиной перешло на новый уровень.
В
этом невыгодном положении Е Цянь объявила, что станет вице-президентом
Jing Xin Group. Jing Xin Group была новой компанией, созданной 5
братьями. Гу Ниан был президентом.
Как молодой хозяин семьи Цзин,
Цзин Нин был всего лишь вице-президентом. Статус Е Цяня вырос за одну
ночь благодаря браку Цзин Нин и Наньян.
1
Когда я услышал эту новость от Май Ци, мне захотелось поаплодировать Е Цяню. Она была мастером тай-чи.
Наньян была выпущена под залог, а ее дело было закрыто.
Я спросил Май Ци: «Разве ты не говорил, что недавно в М-сити появился крупный персонаж? Все дело просто так снесли?
Май
Ци был поражен: «Я думал, что ты больше не хочешь, чтобы это дело
продолжалось, потому что ты хотел, чтобы Наньян вышла замуж за Цзин
Нин».
Я был поражен: «Подождите, так это из-за меня?»
Май Ци моргнула своими большими невинными глазами.
— Милый мой, что ты сделал? — спросил я Май Ци.
Май
Ци невинно сказал: «Я ничего не делал. Я просто сказал маме, что Цзин
Нин и Е Цянь были возлюбленными детства, и им нелегко быть вместе».
Я засмеялся: «Где ты это слышал?»
— От тебя, конечно! Май Ци и я упали вместе и рассмеялись.
«На
самом деле, Е Цянь и ее друзья проделали всю тяжелую работу. Мы с мамой
мало что сделали». Через некоторое время Май Ци серьезно сказал: «В
конце концов, в деле Наньяна замешано слишком много государственных
чиновников. Если правда будет раскрыта, M City изменится в одночасье.
Твой старший дядя использовал это, чтобы заставить Е Цянь и Цзин Нин
подчиниться. Или, если Наньян решит сгореть вместе со всеми, люди из
столицы потеряют больше всех». Май Ци проанализировал.
Я кивнул. «Значит, Е Цянь все-таки самый крупный благотворитель».
Май
Ци был сбит с толку. «Разве это не Наньян? Она получила все, что
хотела. Ей не пришлось сидеть в тюрьме, и она вышла замуж за мужчину
своей мечты. Она пожинала наибольшую пользу. Но на этот раз твой старший
дядя показал свои руки. У него больше нет карт на руках. Я не вижу
другого выхода, кроме выхода на пенсию в его будущем».
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Я улыбнулась. «Моя дорогая принцесса, ты
должна смотреть не только на поверхность. Наньян вышла замуж за Цзин
Нин, но что дальше? Как сложится ее жизнь? Цзин Нин хочет использовать
только Наньян, он никогда не хотел на ней жениться. Настоящий человек,
на котором он хочет жениться, — это Е Цянь».
Рот Май Ци открылся в о. «Значит, Наньян вышла замуж за пустой дом?»
Наньян
взяла мою роль из моей прошлой жизни. Надеюсь, она не пошла по пути
предыдущей Наньсин. Если бы она это сделала, семья Нэн не приняла бы ее
обратно. Когда она была в семье Цзин, она была частью семьи Цзин. Семья
Нан уже бросила ее. В Наньяне я ясно увидел путь, которым шел в прошлой
жизни. Однако Наньсин была устроена, чтобы пойти по этому пути, она не
знала, что произошло, но Наньян сама выбрала этот путь. Она должна была
винить только себя.
Я улыбнулась. «Значит, самый большой
благотворитель — Е Цянь. Цзин Нин все еще любит ее, и теперь, когда он
был вынужден жениться на Наньян, он будет чувствовать себя еще более
виноватым перед Е Цянь.
«Другие братья из Пекина думали, что будет
легко обосноваться в M City, но мой маленький дядя и Цзин Тянь
остановили их. Теперь корпорация Нан тоже в моих руках. Дела идут не так
гладко, как они предполагали. Быстрая битва превратилась в затяжную
войну. Им пришлось все переоценить. Я не удивлен, что Гу Нянь стал
президентом, но я удивлен, что Е Цянь стал его заместителем».
Май Ци кивнул.
«Мы
все знаем, что у Гу Няня есть свой бизнес, поэтому его президентство
только номинально. Так что настоящая сила у Е Цяня. Так что, хотя Е Цянь
потеряла любовь, она вернула ее где-то в другом месте. Кроме того, я бы
не сказал, что она потеряла любовь. Цзин Нин не собирается расставаться
с ней, я слишком хорошо знаю Цзин Нин.
Май Ци вздохнула. «Этот Е
Цянь страшный. Думаю, я бы даже поблагодарил ее за то, что она ударила
меня ножом в спину». Она не ошиблась. Если бы у меня не было
воспоминаний из прошлой жизни, она бы уже меня одурачила. В прошлой
жизни моя жизнь закончилась еще до того, как я ее увидел.
…
В
тот день, когда Наньян вернулся в семью Нань, я попросил кого-то
прислать подарок. Я лично не ездил. Я надеялся, что ее и ее ребенка ждет
хорошее будущее в семье Цзин.
Тем не менее, я бы присутствовал на свадьбе. В конце концов, он должен был быть моим.
Семья
Цзин не хотела устраивать пышную свадьбу. Но Цзин Нин был старшим
внуком. Даже старый мастер Цзин сказал, что праздник должен быть
грандиозным. Поскольку это был приказ старого мастера Цзин, Су Цин
пришлось подчиниться.
Поэтому свадьба Наньян стала свадьбой века. Никто не упоминал ее унизительное прошлое. Многие люди завидовали старшей мисс Нэн.
Читая
новости в Интернете, Май Ци покачала головой. «Люди сегодня такие
забывчивые. Мне так жаль этих молодых девушек. Они даже не добились
своего правосудия, а их сутенер уже пожинает свой счастливый конец».
Я
пнул ее стул. «Мы должны сосредоточиться на свадьбе и быть лучшими
гостями. Иногда нужно верить в карму. Все имеет свой порядок».
Внезапно Лу Ян повернулся, чтобы спросить нас робким голосом. «Можно, ты можешь и меня привести на свадьбу?»
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    Май Ци и я удивленно посмотрели на Лу Яна.
Лу Ян вздрогнул под
нашим взглядом. Потом смущенно отпрянула. «Я, я видел новости в
Интернете, и это было бы здорово. Я никогда раньше не был в таком месте.
Я думал о том, чтобы расширить свой кругозор». Лицо Лу Янь покраснело
после того, как она сказала это.
Май Ци и я посмотрели друг на
друга. Май Ци кашлянул. «Мы можем привести вас, но вы должны слушать
наши приказы». Лу Янь подняла голову, чтобы посмотреть на Май Ци, и
быстро опустила голову. Она все еще не осмеливалась много говорить перед
Май Ци. С тех пор, как она узнала, что мы из богатой семьи, Лу Кан
отдалилась от нас. Обычно она возвращалась в общежитие, только чтобы
поспать или когда нас не было рядом.
С тех пор, как Май Ци
подружилась со мной и Цзин Ни, она сильно смягчилась и больше не
запугивала людей. На самом деле у Май Ци была только суровая внешность,
но она была нежной внутри.
Тем не менее, жестокая репутация Май Ци уже была известна, поэтому большинство людей избегали ее, когда видели.
Для
других учеников Лу Янь очень не повезло. Ей пришлось делить одно
общежитие с Май Ци и ходячим сглазом. Я полагал, что Лу Янь очень жалели
ее друзья.
Май Ци и я были так заняты работой, что совершенно забыли о Лу Яне.
«Я буду послушным». — испуганно сказал Лу Ян.
Май
Ци надулся: «Лу Ян, почему ты так боишься меня? Я не собираюсь тебя
есть! Тебя трясет, когда ты говоришь только со мной, как ты собираешься
пойти с нами на это мероприятие?»
Я выползла из постели и встала
рядом с Лу Яном. «Не бойся, Май Ци — бумажный тигр. Если ты мне не
веришь, сразись с ней сейчас, и она заплачет первой! Лу Ян посмотрел на
меня оценивающе и смущенно.
«Эй, Наньсин, что ты имеешь в виду?
Как насчет того, чтобы подраться и посмотреть, кто первый заплачет!» Май
Ци помрачнела и попыталась наброситься на меня.
Лу Ян немедленно извинился. — Прости, это я во всем виноват!
Май Ци и я рассмеялись.
«Лу
Ян, Май Ци, и я не ем людей на обед, почему вы так боитесь нас? Плюс мы
только шутим, не принимайте это слишком серьезно. Вы хотите
присутствовать на свадьбе? Хорошо, мы возьмем тебя с собой». Я
улыбнулась.
Май Ци терпеливо сказал: «Я хочу, чтобы ты следовал
моим приказам, потому что мне нужно подготовить для тебя платье. Ты не
можешь отвергнуть меня. Вы знаете, что это брак между двумя большими и
могущественными семьями. Если ты появишься в школьной форме, я не думаю,
что тебя пропустят. Надеюсь, ты не слишком много думаешь об этом!»
Я дал Май Ци большой палец вверх. Она сильно поправилась. Май Ци закатила глаза.
Лу
Ян кивнул и сказал с благодарностью. «Да, я буду слушать ваши приказы.
Спасибо, Май Ци». Май Ци не нравились люди, которые так ее благодарили,
поэтому она неловко отвернулась.
— спросил я Лу Яня. «Лу Ян, у тебя есть братья и сестры?»
Но
Лу Янь отреагировала так, будто ее ударило током. Она очень нервно
ответила: «Да, я имею в виду, нет, я одна». Потом она посмотрела на меня
настороженно.
Я улыбнулась. «Я чувствую, что ты очень хорошо
умеешь заботиться о людях. Ты очень чувствителен к эмоциям других,
поэтому я думал, что у тебя есть братья и сестры».
Лу Ян вздохнул с облегчением и заставил себя улыбнуться. «Нет, на самом деле, я чувствую, что ты лучше заботишься о людях».
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    Я улыбнулась. — Что ж, ты не ошибся. У меня есть старшая сестра, о
которой нужно заботиться. С тех пор, как я был молод, я жил под ее
страхом. Всякий раз, когда она была несчастна, мой день заканчивался.
Из-за этого я привык жить с пристальным вниманием к эмоциям других
людей. В дополнение к этому, я умею заботиться о других. Посмотрите на
Цзин Ни и Май Ци, я так хорошо о них позаботился, верно? Тебя всегда нет
в общежитии, иначе я бы тоже позаботился о тебе!»
Май Ци закатила глаза. «Наньсин, ты не переполнена собой? Лицо второй мисс Нан точно толстое.
Я потянул Мэй Ци за косички. Краем глаза я увидел, как расслабились плечи Лу Яна.
«Наньян в новостях действительно твоя старшая сестра?» Лу Ян звучал более непринужденно.
Я
пожал плечами. «Кузен, ее отец — мой старший дядя. Мои родители умерли,
когда я был маленьким, поэтому я вырос с ними. Моя сестра Наньян не
любила меня, когда мы были маленькими, однако ей приходилось вести себя
как хорошая старшая сестра, когда мы были с другими, поэтому моя жизнь
до того, как я ушла из дома, была настоящим адом на земле».
«Подожди, значит, твоя старшая сестра тоже ведет себя так перед тобой и иначе перед другими?» Лу Янь был потрясен.
Я
пропустил термин «также» в ее заявлении и усмехнулся. «Наньян такой
хороший актер, что я уже к нему привык. Я настолько приспособился к ее
поведению, что всякий раз, когда я слышу, как ее голос смягчается, я
знал, что грядет трагедия».
Лу Ян прикусила губу.
Я усмехнулся. — Хотя у Май Ци, вероятно, нет такого опыта.
Май
Ци покачала головой. «Конечно, я всегда был хозяином своей жизни!» Май
Ци гордо подняла голову. Пока мы разговаривали, Май Ци достала из шкафа 3
комплекта платьев. Один для себя, один для меня, один для Лу Янь. Я еще
раз дал Май Ци большой палец вверх.
Чтобы Лу Янь не чувствовал себя так неловко, я позволил Май Ци тоже одеть меня. Я кивнул Лу Яну, и Лу Ян принял платье.
Я
улыбнулась. «Вау, логотипы все еще там. Платья новые. Лу Ян, большое
спасибо. Без тебя я бы не смог украсть эти новые платья у Май Ци. Но нет
нужды благодарить принцессу. Мы действительно помогаем ей навести
порядок в комоде!»
Май Ци посмотрела на меня. «Наньсин, ты такая
красивая девушка, почему у тебя такой раздражающий рот? Вы не
благодарите меня после того, как забрали мои вещи, и ожидаете, что
вместо этого я поблагодарю вас?
Лу Янь поспешно сказал: «Май Ци, спасибо!»
Май
Ци вздохнула. «Я пошутил. Перестаньте воспринимать все так серьезно.
Почему вы всегда принимаете неправильное близко к сердцу? Что нам с
тобой делать?
Я обнял Лу Янь и сказал: «Лу Ян, просто не обращай
на нее внимания. Позже мы совершим набег на ее комод, чтобы посмотреть,
есть ли у нее одежда с прикрепленными логотипами. Мы выпустим их на свет
божий!»
Под моей рукой Лу Янь была невероятно напряжена, но ее
улыбка была маленькой и скромной. Ей не нравилось, что я так близко к
ней, но она изо всех сил старалась не обидеть меня.
Май Ци начала
нас наряжать, сказав, что это генеральная репетиция свадьбы. Это был
первый раз, когда Лу Ян действительно присоединился к нашей
деятельности. Она не просто смотрела, как мы смеемся. Она изо всех сил
старалась смешаться с нами.
Кроме того, я отправил сообщение Тан
Си, чтобы он расследовал дело Лу Яна. В тот момент я понял, что нашей
базы данных не хватает.
Например, было трудно получить мгновенную
информацию о «обычных людях», таких как Лу Янь. Обычно мы не особо
интересовались ими. Однако за многими обычными людьми стояли
необыкновенные истории.
Лу Ян был лучшим примером. Я вспомнил неловкую встречу между Е Цянем и Лу Яном, когда Е Цянь впервые пришел в наше общежитие.
Лу Янь хотел пойти на свадьбу не для того, чтобы увидеть Наньян, а чтобы увидеть Е Цяня.
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Свадьба Наньян произвела фурор в городе.
Первоначально мать Цзин Нин, Су Цин, не хотела такого грандиозного
события, потому что Наньян принесла с собой слишком много негативной
прессы. То, что она позволила Наньян войти в семью Цзин, уже было
благотворительностью. Зачем ей устраивать Наньяну грандиозную свадьбу?
Заслужила ли она это?
Ли Юань несколько раз посещала семью Цзин,
чтобы обсудить детали свадьбы, но ей отказали за дверью. Нынешняя Су
Цин была не той женщиной, которая села со своей подругой Ли Юань, чтобы
принизить Наньсин и похвалить Наньян.
Ли Юань была ожесточена, но
она ничего не могла поделать. Ради дочери ей приходилось ходить и
просить милостыню снова и снова. Она посылала все более и более дорогие
подарки. Однако Су Цин настаивал на простой церемонии. Не было
необходимости во всех ритуалах. Кроме того, поскольку старый мастер Цзин
не собирался присутствовать на свадьбе, все должно было быть просто.
Наньян
заплакала, когда услышала это. Она никогда раньше не чувствовала себя
такой обиженной. Наньян плохо реагировала из-за своей беременности. Она
едва стояла, и от этого становилось только хуже. Она несколько раз
теряла сознание.
В конце концов именно Е Цянь убедил Цзин Нин посетить Наньян. Когда он увидел, какой изможденной была Наньян, ему стало ее жаль.
Именно тогда Наньян изучил новый метод привлечения внимания Цзин Нин.
В
этот решающий момент вернулся старый мастер Цзин. Цзин Нин был старшим
внуком старшего сына! Старый мастер Цзин тоже любил его. Поскольку это
была свадьба Цзин Нина, даже если бы старый мастер Цзин был на краю
света, он вернулся бы, чтобы присутствовать.
Возвращение старого
мастера Цзин взволновало Су Цин. У нее не было выбора, кроме как
следовать традиционной церемонии. С вмешательством старого мастера Цзина
свадьба становилась все масштабнее и грандиознее, пока не стала
свадьбой века в М-Сити.
Семья Нань была очень счастлива, но Су Цин чуть не вырвало кровью от гнева.
Когда
старый мастер Цзин вернулся, он, естественно, услышал слухи о Цзин
Тиане. С этой целью старый мастер Цзин всегда держал Цзин Тяня рядом с
собой. Слухи о том, что семья Цзин не любила Цзин Тяня, развеялись.
Однако,
как ни странно, старый мастер Цзин был недоволен мной. Но так как
свадьба была неизбежна, старый мастер Цзин не стал искать со мной
проблем. Лицо Цзин Тяня было очень мрачным, потому что старый мастер
Цзин требовал, чтобы он оставался рядом с ним 24/7, и он вообще не мог
вернуться в свой дом.
Мы могли встречаться только в школе. Цзин
Тянь извинился передо мной и пообещал, что никто не может диктовать ему
свою жизнь. Я поверил ему. Поэтому я держался подальше от старого
мастера Цзин. Даже на свадьбе Цзин Нин я держалась от них подальше.
В
день свадьбы Лу Янь присутствовал со мной и Май Ци. Преимущество
наличия денег было показано на свадьбе. Несмотря на то, что невеста была
на четвертом месяце беременности, платье было спроектировано таким
образом, чтобы пышная юбка под грудью полностью скрывала живот Наньян.
Улыбка Наньян была искренней, но лицо Цзин Нин было холодным.
Он
действительно был похож на Цзин Тяня. Вот почему я был сбит с толку тем,
что он мог пустить слух о том, что Цзин Тянь не был биологическим сыном
старого мастера Цзин.
Если Цзин Тянь не был биологическим сыном старого мастера Цзина, то Цзин Нин также не был биологическим внуком старика.
Подружками невесты Наньян были Ли Тянь и Тянь Тин.
Я слышал, что изначально она хотела пригласить Е Цянь и Гу Янь в качестве подружек невесты, но госпожа Е Цянь отказалась.
Когда я услышал эту новость, мне захотелось поаплодировать Наньян.
Она
была очень смелой! Если бы только ее мозг был так же силен, как ее
храбрость, то у тех из нас, кто был в черном списке Е Цяня, была бы
лучшая жизнь.
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    Для меня самой большой достопримечательностью на свадьбе была мисс
Цзин Янь. Когда-то она была лучшей подругой Наньян, но теперь она была
невесткой Наньян. Она все время говорила людям, что Наньян недостаточно
хорош для ее старшего брата.
Цзин Янь сказал, что Наньян слишком уродлив, даже уродливее, чем Наньсин.
Цзин Янь сказала, что Наньян была необразованной, она не знала, как уважать свою свекровь.
Цзин
Янь сказал, что у Наньян был плохой характер. Она была двуличной.
Наньян был мягок перед другими, но неуправляем в обществе.
Благодаря
огромным усилиям Цзин Яна хорошая репутация, которую Наньян заработал
за эти годы, была разрушена. Но когда люди смеялись над Наньян, разве
они не смеялись и над Цзин Яном?
Цзин Янь, казалось, не
понимала, что Наньян была ее невесткой. Когда она плохо говорила о
Наньян, она клеветала на семью Цзин и семью Нань. Она действительно
пошутила над собой на свадьбе.
Я видел, как Мастер Вэй Ву прибыл с Ли Яном.
В
этот момент я понял, что за Цзин Яном следует красивый мужчина. Он был
похож на Ли Яна. Когда она увидела Ли Яна, Цзин Янь немедленно
прекратила то, что она делала. Она отпустила руку молодого человека и
заволновалась.
Однако Ли Ян даже не посмотрел на нее, когда шел ко мне. Я обернулся. Я не хотел снова разговаривать с этим человеком.
«Наньсин!» Ли Ян крикнул позади меня.
Я вздохнул и повернулся к нему лицом.
«Как она?» Ли Ян был неопределенным.
Я ответил: «Это не имеет к вам никакого отношения. Так что перестань спрашивать».
Выражение лица Ли Яна было ледяным. «Наньсин, что я могу сделать, чтобы ты меня простила?»
Я
смеялся. «Молодой мастер Ли Ян, пожалуйста, не давите на меня. Мне
нечего прощать. Я здесь не для того, чтобы облегчить вину в вашем
сердце».
«Наньсин, я очень сожалею об этом, правда! Мне нужно,
чтобы ты рассказал мне последние новости о Цзин Ни. Если можно, могу ли я
с ней встретиться? Хотя бы на один взгляд. Мне нужно убедиться, что она
в безопасности, вот и все. — взмолился Ли Ян.
Я серьезно сказал:
«Я не думаю, что это то, чего вы хотите. Ты просто хочешь, чтобы она
была в безопасности, чтобы чувствовать себя лучше. Ли Ян, она в порядке.
Тебе не нужно беспокоиться о ней».
Я повернулся и ушел, оставив
позади смущенного Ли Яна. У меня не было жалости к этому человеку, и я
знал, что что бы ни случилось с Цзин Ни, она не захочет снова быть с Ли
Яном.
Я воссоединился с Май Ци и Лу Яном. Они возбужденно
рассказывали обо всем, что видели. Это был первый раз, когда Лу Янь была
в подобном месте, поэтому она была осторожна. Май Ци держал ее рядом и
развлекал.
Лу Ян продолжал оглядываться. Я полагал, что она искала
Е Цяня. Но Е Цянь не прибыл. Вероятно, она приедет, когда начнется
свадьба. Так она показала, что ей наплевать на свадьбу Цзин Нин.
…
Свадьба
наконец началась. Когда Нань Фэн держала руку Наньян по проходу, чтобы
передать ее Цзин Нину, Ли Юань так сильно плакал. Все в семье Нан
думали, что у Наньян будет лучшая жизнь с семьей Цзин. Все опасности
миновали.
Изучая Наньяна, который с любовью смотрел на Цзин Нин, я
думал о себе из своей прошлой жизни. Почему я не видел нетерпения в
глазах Цзин Нин? Почему я не слышал насмешливых слов гостей? Почему я не
заметил интриги других девушек?
Потому что я был очарован Цзин Нином, как сейчас был Наньян.
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    Благодаря воспоминаниям из прошлой жизни я знал, что путь, за который
так упорно боролся Наньян, ведет в ужасный тупик. Все казалось мне
таким знакомым, за исключением того, что невеста изменилась.
Хоть я
и ненавидел Наньян, я не хотел, чтобы она пошла по моему старому пути.
Однако каждый имел право сделать свой собственный выбор. В этой ситуации
у Наньян не было другого выбора, кроме как продолжать.
Когда ведущий спросил, готова ли Наньян взять Цзин Нин в качестве законного мужа, Наньян громко закричала: «Да!»
Когда
Цзин Нину задали тот же вопрос, его взгляд метнулся к гостю. Он не мог
найти человека, которого хотел видеть. Ведущему пришлось повторить
вопрос. Затем Цзин Нин отвел взгляд и равнодушно произнес: «Да».
Я почувствовал, как хозяин вздохнул с облегчением, продолжая ритуал.
В
этот момент дверь открылась. Это прервало церемонию, и все повернулись,
чтобы посмотреть. Это был мастер Гу Эр, который прибыл с Е Цянем и Гу
Яном. Гу Ниан тоже был с ними.
Цзин Нин инстинктивно сделал шаг к двери, но Наньян удержал его.
Е
Цянь ни разу не взглянул на алтарь. Она взяла Гу Ниана за руку и
грациозно вошла. Глаза Гу Няня просканировали толпу в поисках меня.
Прежде чем он заметил меня, я спрятался за спину Май Ци. Я случайно
увидел, что лицо Лу Янь побледнело, а руки сжались в кулаки. Ее глаза
были на Е Цянь. Они как-то связаны.
Свадьба продолжалась. Но сердце Цзин Нина было не в этом, он даже ошибся в своих клятвах.
Я
потянул за холодные пальцы Лу Яна и прошептал: «Лу Янь, не нервничай.
Это шанс для вас учиться. Когда ты поженишься, мы с Май Ци устроим для
тебя большую свадьбу». Я повернулся к Май Ци: «Я прав, принцесса?»
Май
Ци гордо подняла голову: «Конечно!» Затем она добавила: «Подождите.
Если Лу Янь выходит замуж, разве ее муж не должен организовывать
свадьбу? Почему мы должны вмешиваться?»
Я улыбнулся: «Никто не возражал бы против спонсора, верно, Лу Ян?»
Лу
Янь мягко улыбнулся: «Конечно, если спонсором является Май Ци, я только
за». Я с удивлением заметил, что Лу Янь хорошо справлялась с собой. Ее
взгляд блуждал по Е Цянь, но эмоции в ее глазах потускнели. Я вздохнул
внутренне, Она хороша!
Наньсин из прошлой жизни действительно жил
напрасно. Она никогда не испытывала красоты жизни. Она даже не замечала
вокруг себя паутину сложных отношений.
После того, как церемония
закончилась, Цзин Нин что-то сказал Наньяну и поспешила вниз от алтаря.
Он подошел к Мастеру Гу Эру и вежливо поприветствовал его. Мастер Гу Эр
поздравил его широкой улыбкой.
Цзин Нин выглядел смущенным, когда
взглянул на Е Цяня. Рука Е Цяня все еще была на руке Гу Няня. Она
улыбнулась и тоже поздравила Цзин Нин. Лицо Цзин Нина потемнело еще
больше, когда его глаза остановились на Гу Ниане. Гу Ниан слабо
улыбнулся. Он хотел выпутаться из этой ситуации, но Е Цянь отказался
отпустить его.
Какое хорошее шоу!
Я стоял у фуршета и наслаждался им в свое удовольствие.
Май Ци зевнул и спросил: «Почему тебя так интересуют эти фальшивые драмы?»
Я
улыбнулась. «Моя дорогая принцесса, ты должна вложить в это свое
сердце. Как только вы узнаете предысторию каждого персонажа, вы тоже
найдете это захватывающим».
Май Ци закатила глаза. Май Ци не знала, что весь день у меня было чувство дежавю. Все было то же самое, кроме невесты.
Однако, по крайней мере, в день моей свадьбы в прошлой жизни я был счастлив. У меня все еще был мой счастливый пузырь.
А вот Наньян не повезло. Она знала, что ее предстоящие дни не будут связаны ни с каким счастьем.
Возмездие пришло слишком быстро.
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    Пока Наньян в сопровождении подружек невесты переодевалась в платье,
Цзин Нин уже летала повсюду, налаживая связи. Конечно, он всегда был в 5
шагах от Е Цяня.
Е Цянь держал Гу Нянь за руку, пока она улыбалась и болтала с окружающими. Она даже не взглянула на Цзин Нин.
В конце концов, Гу Нянь увидел нас. Он снял с себя хватку Е Цянь и сказал ей что-то, прежде чем повернуться к нам.
Май Ци толкнула меня локтем. «Вы успешно нарушили баланс».
С
улыбкой на лице я сказал сквозь стиснутые зубы: «Если ты оставишь меня,
чтобы разобраться с этим в одиночку, мы никогда больше не будем
друзьями!»
Май Ци посмотрела вперед, но протянула ко мне руку. «Что это значит для меня?»
Я похлопал ее по ладони и сказал: «Все, что хочешь, кроме Цзин Тянь!» Май Ци закатила глаза.
Я
элегантно и скромно улыбнулась. Я не пропустил зрительный контакт между
Лу Яном и Е Цянем. Лицо Лу Яня побледнело, а улыбка Е Цяня исчезла.
Другие могли подумать, что это из-за того, что Гу Нянь бросил Е Цяня, но
я знал, что это из-за того, что Лу Янь был рядом со мной.
Гу Ниан остановился передо мной. «Наньсин, давно не виделись».
Честно
говоря, это было не так уж и долго. Однако Цзин Тянь больше не хотел,
чтобы я встречался с Гу Нянем наедине. Я улыбнулась. «Разве ты не парень
Е Цяня? Если бы ее глаза могли стрелять кинжалами, мы бы уже были
мертвы.
Гу Ниан пожал плечами: «Я всего лишь инструмент, ты знаешь это. Более того, если я могу умереть вместе с тобой, я не возражаю.
Я огляделся, но не смог найти Цзин Тяня. Я покачал головой. «Мастер Лю, нам лучше следить за своими словами».
Глаза
Гу Няня углубились от любви. «Все в порядке, Наньсин. Я уважаю твой
выбор, но я всегда буду рядом с тобой. Цзин Тянь лучше сдержит свои
обещания, иначе я приду в любое время».
Это было очень неловко для меня.
Май
Ци усмехнулся. «Мастер Лю, вы заставляете меня покрываться мурашками.
Честно говоря, у меня сегодня задание, и я не могу находиться дальше чем
в футе от Наньсина. Мастер Лю, я надеюсь, вы понимаете это.
Улыбка
Гу Ниана была нежной. «Мисс Май Ци — лучшая подруга Наньсин. Для тебя
вполне естественно оставаться рядом с ней до тех пор, пока ты не
прогонишь меня.
Май Ци улыбнулась. — Если я прогоню тебя, ты уйдешь?
Гу Ниан улыбнулся в ответ. «Нет.»
Я вздохнул. «Этот разговор такой смущающий».
Май
Ци повернулась ко мне. «Сестра Син, я не знал, что ты почувствуешь
смущение». Я ударил ее со смехом. Гу Ниан посмотрел на нас с широкой
улыбкой. Его глаза излучали доброту и восхищение.
Я вздохнул.
«Мастер Лю, я действительно не знаю, что во мне такого хорошего, что я
могу оказаться в ваших глазах». Гу Ниан улыбнулся и ничего не сказал.
Май
Ци вздохнула. «Сестра Син, меня интересует тот же вопрос. Я не думаю,
что я уродливее тебя, так почему за мной не гоняются мужчины?»
Я
посмотрел на нее со смесью гнева и веселья. «Моя дорогая принцесса, ты
хочешь, чтобы я собрал мужчин, которых ты отвергла с тех пор, как
прибыла в М-Сити? Ты скорее объявишь, что ты со мной пара, чем
столкнешься с этими мужчинами. И вы говорите, что вас никто не
преследует?
Май Ци смущенно улыбнулась: «Качество превыше количества. Я имею в виду, что ни один из них не может сравниться с Мастером Лю.
Гу
Ниан сжал губы и закашлялся. «Мисс Май Ци теперь намного умнее со
словами. Должно быть, это влияние Наньсин. Я должен сообщить Цюй Хао.
Если бы он знал, что ты ищешь парня, он бы прибежал!»
Выражение
лица Май Ци изменилось, когда она пожала руки. «Мастер Лю, зачем вам
это? Я не сделал ничего, что могло бы оскорбить тебя, не так ли?
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    Мне было любопытно. «Кто такой Цюй Хао?»
Май Ци вздохнула. «Мой Немезида!»
Есть ли у Май Ци заклятый враг? Но имя звучит знакомо.
«Почему
у твоего старшего брата фамилия Цюй?» Меня осенило тогда. Май Ци
сказала, что она взяла фамилию своей матери, а ее брат взял фамилию
отца. С другой стороны, у отца Май Ци тоже не было фамилии Цюй.
«Наньсин, Цюй Янь действительно является биологическим старшим братом мисс Май Ци. Имя — это просто код». Гу Ниан объяснил.
—
О, так он твой брат. Я помню, как Май Ци говорила, что я должна выйти
замуж за ее брата. Однако Май Ци только упомянула, что у нее есть
старший брат, она не назвала мне его имя, так где же я услышал это имя,
Цюй Хао? Кто сказал мне это имя? Поскольку я не мог этого вспомнить,
вероятно, это не было чем-то важным.
Май Ци вздохнул: «Мастер Лю
нашел мою ахиллесову пяту. Наньсин, мне, возможно, придется продать тебя
из-за этой смертельной угрозы».
Я улыбнулась: «Все в порядке. Таких друзей, как мы, нужно продавать».
Май
Ци кивнул. — Я рад это слышать. Гу Ниан с интересом слушал наш
разговор. Лу Ян молча отошел от меня. Я увидел, что Е Цянь тоже выходит
наружу.
Су Цянь, который был далеко, кивнул мне. Гу Ниан
повернулся, чтобы проследить за моим взглядом. Он только видел, как
Наньян вывели Ли Тянь и Тянь Тин. Я улыбнулась ярче. Гу Ниан был очень
смущен.
Новое платье Наньян было китайского дизайна. Оно было
облегающим, что обнажало ее живот. Она даже не возражала. Она держала
руки на задней части талии.
Май Ци был потрясен. Она расширила
глаза. «О чем она думает? Обычно люди скрывают свою беременность во
время свадьбы. Но она ведет себя так, будто люди не знают, что она
беременна!»
Я заметил шок на лице Гу Няня, но вскоре он исчез.
Я
похлопал Май Ци по руке. «Мое наивное дитя, как ты можешь быть таким
невинным? Ты не выживешь в Цзян Ху. Но не волнуйтесь, сестра Син защитит
вас!»
Май Ци закатила глаза. «Хватит говорить глупости. Зачем она это делает?»
Я
улыбнулась: «Откуда мне знать? Но я знаю, что теперь все присутствующие
узнают, что новая миссис Цзин беременна. Так что, если молодой мастер
Нин женится на ней только ради ее ребенка? Это ее гордость. Нет ничего
более важного, чем первый правнук семьи Цзин. У нее будет светлое
будущее благодаря ее ребенку. Это то, чему другие могут только
позавидовать».
Май Ци добавила: «Кроме того, сейчас не имеет
значения, флиртуют ли другие девушки с Цзин Нин. Отныне она будет
настоящей миссис Цзин, а остальные женщины будут просто любовницами!» Я
улыбнулась и кивнула.
Май Ци ахнула: «Я думала, что старшая мисс
Нан была просто невинным белым цветком. Не думал, что она способна на
такие интриги… Это гениально!»
Глаза Май Ци блуждали, чтобы найти Е Цяня.
Я усмехнулся: «Она невинный белый цветок? Моя дорогая принцесса, что произвело на тебя такое впечатление?
Я беспокоился о ее IQ.
Гу Ниан покачала головой. «Женская война похожа на настоящее поле боя».
Я пожал плечами. «Мы должны сделать это, чтобы выжить. Одно неосторожное движение, и ты умрешь.
Гу Ниан был заинтригован. «Я слышал, что она запугивала тебя. Ты ненавидишь ее?
Я пожал плечами: «Ну, не совсем».
Гу Ниан улыбнулся мне. «Наньсин, вы так добры».
Я не говорил.
Добрый?
Эти бессердечные демоны высосали мою доброту. Я не ненавидел Наньян,
потому что уже мог видеть ее будущее. Карма сделает за меня мою работу,
так что мне нужно будет только ждать и смотреть шоу.
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    Наньян взял Цзин Нина за руку и что-то прошептал ему на ухо. На лице
Цзин Нина не было никакого выражения. По крайней мере, он не выглядел
раздраженным. Честно говоря, Наньян был бы неплохой парой для Цзин Нин,
если бы не Е Цянь. В конце концов, в прошлой жизни я потерпел немало
потерь при Наньяне. Однако Е Цянь даже пальцем не пошевелила, чтобы
иметь дело со мной в моей прошлой жизни.
…
Май Ци обнаружил,
что Лу Янь исчез. «Хм? Где Лу Ян? Как она может уйти, не сказав нам? А
если она потеряется?» Она нервно огляделась.
Я посмотрел на Май Ци. «Май Ци, ты сильно изменился».
«Хм? Что ты имеешь в виду?» Май Ци все еще осматривалась. Она не поняла смысла моих слов.
«Мастер Лю, что вы думаете?» — спросил я Гу Ниана.
Гу Ниан кивнул и сказал серьезно. — Она уже совсем взрослая. Май Ци и я рассмеялись.
«Говоришь как истинный старейшина». Я упрекнул.
Май
Ци сказала: «Это лучший комплимент, который я когда-либо получал». Гу
Ниан беспомощно посмотрел на нас. Я сказал: «Май Ци думала только о себе
и никогда не думала о других. Но теперь ты беспокоишься за Лу Яня. Май
Ци в прошлом никогда бы так не поступил. С каких это пор ты научился
быть таким внимательным?
Май Ци был поражен. «Действительно?»
Я кивнул.
«Но где же Лу Ян? Она не знает этого места, и я боюсь, что она может случайно кого-нибудь обидеть. — сказал Май Ци.
Я
вздохнул. — Может быть, тогда нам следует отправиться на ее поиски.
Может, она в туалете? Май Ци вытащила меня, и мы ушли. Гу Ниан не
последовал за нами, но дал совет. — Вам двоим тоже нужно быть
осторожными. Сегодня здесь много высоких гостей».
Май Ци втянул меня в толпу. «Май Ци, не волнуйся, с Лу Яном все будет в порядке». Я утешал ее.
Май
Ци кивнул. «Я просто подумал, что она ведет себя очень странно.
Очевидно, она использовала нас, чтобы привести ее на эту свадьбу. Я не
думал, что она что-то сделает, но мне любопытно».
Я остановился и посмотрел на нее с легкой улыбкой. — Значит, ты знал все это время? Ты просто играл со мной?
Май Ци закатила глаза. «Ты был тем, кто действовал вокруг меня!»
Что ж, я сделал это.
— Как вы думаете, куда она могла пойти и какова ее цель? — спросила меня Май Ци.
— Е Цянь, — честно ответил я.
Глаза
Май Ци расширились. — Что ты обнаружил? Май Ци сокрушенно вздохнул.
«Наньсин, я думал, что наконец-то стал умнее тебя только в этот раз. Но
ты всегда был на шаг впереди меня. Ты не мог бы время от времени вести
себя глупо, чтобы мне стало лучше?
Я сжал ее руку извиняющимся
тоном. «На самом деле, я знал это, потому что, когда Е Цянь пришел в
общежитие в прошлый раз, выражение лица Лу Яня выглядело нехорошо. Она
сказала, что хочет прийти на свадьбу, но ни разу не спросила нас о
женихе и невесте. Поэтому у нее есть кто-то, с кем она хочет встретиться
на свадьбе, но это не жених и невеста. Но, конечно, тогда я только
догадывался. Но почему ты заподозрил ее?
Май Ци вздохнула. «Обычно
она держится от нас на расстоянии. К тому же я не думаю, что мы ей
нравимся. Мой результат просто нормальный, и я всегда списываю домашнее
задание с вас. Я просто из тех счастливчиков второго поколения, которых
она презирает. Но чтобы присутствовать на чужой свадьбе, она позволила
мне нарядить себя? Это очень необычно! Поэтому я хочу следить за ней,
чтобы увидеть, что она на самом деле задумала!» Маленькое лицо Май Ци
надулось от гнева.
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    Я улыбнулась. Май Ци всегда могла удивить меня. Я схватил Май Ци и
попросил ее пойти со мной. Естественно, я знал, где находятся Е Цянь и
Лу Янь.
Они выглядели так, будто только что встретились и не
успели много сказать. Они были в очень отдаленном углу. Я схватил Май Ци
и спрятался в нише. Он был достаточно большим для нас двоих. Я убрал
пышную юбку Май Ци в тень. К счастью, на мне был брючный костюм.
«Что ты хочешь?» Голос Е Цяня был ровным.
— Так это все? Ты даже не хочешь извиниться? Голос Лу Янь дрожал, как будто она плакала.
«Мне
не за что извиняться. Я много работал для того, что у меня есть
сегодня. Я ни на кого не полагался. Я заслуживаю всего, что у меня
есть».
— Нет, это не то…
«Тогда что это? Лу Янь, я рада,
что ты поступила в M University. Вы, должно быть, много работали, чтобы
попасть туда. Ты много страдал, да? Я ничем не отличаюсь. Я тоже много
страдал. Я пережил столько страданий, что люди даже не знают. Никто из
нас не ошибается. Мы просто пытаемся найти лучшую жизнь для себя. Это
неправильно?»
Лу Ян тихо всхлипнула.
Голос Е Цяня стал
нежным. «Лу Ян, наша жизнь непроста. Мы должны думать о себе. Не вини
меня за безжалостность. Когда я не могу позаботиться о себе, я не могу
уделить время заботе о других. Люди эгоистичны, иначе как можно выжить?
«Кроме
того, всем приходится много работать. Как и вы, вы поступили в M
University, потому что работали в 10 раз усерднее, чем все остальные.
Вам не жалко тех, кто не смог поступить в М Университет, не так ли? Это
собака ест собачий мир. Жизнь и так тяжела для таких людей, как мы,
зачем усложнять жизнь друг другу?»
— Но мы дали обещание, что
вместе разделим и радость, и горе. Всякий раз, когда одно удалось, мы
никогда не забудем о другом. Мы будем заботиться друг о друге, потому
что мы самая близкая семья друг для друга». Голос Лу Яня был глубоким от
печали.
Е Цянь усмехнулся. «Лу Ян, что такое успех? Ты видишь
меня успешным? Считаете ли вы поступление в М Университет успешным?
Способны ли вы позаботиться о других?»
— Но вы сейчас в высшем
эшелоне. Вы должны быть богаты. Даже Наньян и Май Ци называют тебя
старшей сестрой. Они богатые. Так ты не успешен?» Лу Ян был на удивление
невинен.
Е Цянь остановился. «Вы пришли с Май Ци и Наньсин?»
Лу
Ян кивнул. «Да, я попросил их взять меня с собой. Май Ци согласилась и
даже одолжила мне свое платье. Она только просила меня слушать ее
приказы.
— Они очень милы с тобой? Е Цянь с подозрением огляделся.
Я быстро толкнул Май Ци глубже в тень.
Лу
Янь покачала головой. «Не совсем, мы просто живем в одном общежитии. Мы
редко видимся. У Май Ци характер принцессы, и Наньсин ничем не лучше.
Когда Цзин Ни была рядом, все было не так уж и плохо, но теперь, когда
она уехала за границу, я не осмеливался даже заговорить с ними. Я всегда
нервничаю рядом с ними. На этот раз я подошел к ним только потому, что
хотел тебя увидеть. Я знаю, что они только жалеют меня. Такие, как они,
всегда испытывают ко мне жалость».
Е Цянь усмехнулся: «Это потому, что они рождаются удачливыми».
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    Май Ци и я переглянулись. Мы могли видеть шок в глазах друг друга. Мы
никогда не слышали, чтобы Е Цянь использовал насмешливый тон.
Лу Ян вздохнул. «Говорят, что все дороги ведут в Рим, но некоторые люди рождаются в Риме. Такие, как мы, никогда не догонят».
Голос
Е Цяня стал нормальным. «Лу Ян, ты уже так хорошо справляешься. Вам
просто нужно верить в себя. Если другие могут это сделать, почему мы не
можем? Поскольку мы встретились в этом месте, нам нужно помогать друг
другу. Если тебе что-нибудь понадобится в будущем, приходи ко мне.
Возможно, я не смогу помочь тебе во многом, но я могу помочь тебе с
деньгами».
— Тогда как насчет остальных? — осторожно спросил Лу Ян.
Голос
Е Цяня стал серьезным. «Лу Ян, мы только что выбрались из грязи.
Первое, что нам нужно сделать, это держаться подальше от грязи. Если
остальным удалось выбраться, мы им поможем. Но если они не могут
выбраться из грязи, что нам делать? Залезть обратно в грязь и умереть
вместе с ними?
Лу Ян молчал.
Е Цянь вздохнул. — Вернись и
подумай о том, что я сказал. Я все еще Е Цянь. Я не изменился. Я просто
поставил себя на первое место». Е Цянь развернулась на каблуках и
направилась обратно в зал.
Май Ци и я сбежали в ближайшую ванную.
Шаги Е Цяня остановились возле ванной. Я затащил Май Ци в уборную и
запер дверь. Е Цянь вошел и проверил все кабинки. Она толкнула дверь
уборной и вскоре ушла.
Май Ци вздохнула с облегчением. Когда она
хотела уйти, я тянул ее обратно. Я дал ей знак замолчать, а затем
отправил сообщение Су Цянь. Су Цянь сказал мне, что Е Цянь стоит прямо
возле ванной. Я показал сообщение Май Ци. Глаза Май Ци недоверчиво
расширились.
Май Ци и я вышли из ванной после того, как Су Цянь дал нам зеленый свет. Май Ци похлопала себя по груди, но ничего не сказала.
Вернувшись
в зал, свадьба шла хорошо. Молодоженов сопровождали подружки невесты,
чтобы произнести тост за гостей. Культура представляла собой сочетание
востока и запада. Людей не было, и младшие гости смешались. Однако
посреди зала стоял длинный обеденный стол. Здесь сидели семьи жениха и
невесты.
Наконец-то я увидел Цзин Тиана. Он сел рядом со старым мастером Цзин. Выражение его лица было ледяным, но мне это так нравилось.
Май Ци подтолкнул меня. «Опасность приближается!»
Я отвел взгляд и увидел, что Е Цянь идет к нам.
«Май
Ци, Наньсин, где ты был?» Е Цянь посмотрел на нас и мягко спросил. Как
будто ссоры в больнице не было. Она снова была нашей доброй старшей
сестрой.
Май Ци посмотрела мимо Е Цяня и осмотрела зал. «Мы
привели с собой одноклассницу, но она исчезла. Она очень плохо знакома с
этой сценой. Мы боимся, что она может заблудиться и сделать что-нибудь
неприглядное. Это не будет хорошо.
Е Цянь улыбнулся. «Я удивлен,
что наша Май Ци научилась заботиться о других. Ты так изменился.
Наньсин, это должно быть твоим влиянием».
Я ответил со слабой
улыбкой: «Сестра Е Цянь, вы должны знать, какой я человек. Когда Май Ци
делает что-то ужасное, это действительно мое влияние».
Е Цянь вздохнул: «Наньсин, почему ты всегда такой? Почему ты настаиваешь на том, чтобы унижать себя?»
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    «Вот Лу Ян!» Май Ци внезапно показала и взволнованно прошептала.
Я
отпустил ее. Она подняла подол юбки и подошла к Лу Яну. Она схватила Лу
Яня за руку и спросила: «Где ты был? Наньсин и я так усердно искали
тебя. Мы так волновались. Ты обещал, что никогда не уйдешь из нашего
поля зрения!
Лу Ян сжался. «Май Ци. Извините, я…» Она не могла
сказать, что была в ванной, потому что Май Ци сказала ей, что мы
обыскали все ванные комнаты.
Е Цянь улыбнулся. «Вас отвлекла хрустальная люстра в вестибюле? Я видел, как многие девушки восхищались им».
Лу Ян быстро кивнул: «Да, я никогда не видел ничего более красивого».
Май
Ци повернулся ко мне и спросил: «В вестибюле была хрустальная люстра?
Почему я не помню ни одного?» Я тоже был в замешательстве.
Е Цянь улыбнулся. — Вы двое выросли в роскоши. Вы видели лучшее в мире, поэтому, естественно, вы не заметите нормальную люстру».
Я
повернулся к Лу Яну. «Сестра Е Цянь упрекает нас за невнимательность!
Лу Янь, ты должен привести меня и Май Ци, чтобы мы посмотрели эту люстру
позже. Потом я их представил. «Правильно, это сестра Е Цянь».
Я повернулся к Е Цянь: «Сестра Е Цянь, вы должны помнить ее. Она наша соседка по общежитию, Лу Ян.
Когда мы с Май Ци наблюдали, Лу Янь и Е Цянь «встретились впервые».
Я
улыбнулась. «Сестра Е Цянь, Лу Янь — выдающаяся ученица. Если вашей
компании нужен стажер, вы должны дать ей шанс! Но Лу Ян искренен и не
очень хорош в общении».
Май Ци кивнул. «Вот так. Сестра Е Цянь, я
забыл, что вы теперь президент компании! Лу Янь, сестра Е Цянь
потрясающая. Если есть шанс, тебе нужно поучиться у нее!» Лу Янь
опустила голову и ничего не сказала.
— великодушно сказал Е Цянь. «Конечно, если вам нужна стажировка, не стесняйтесь приходить ко мне».
Май Ци подтолкнула Е Цяня: «Тебе лучше добавить контакт сестры Е Цянь сейчас!»
Лу
Ян замер. Она не знала, что делать. И снова Е Цянь пришел ей на помощь.
«Позже мы обменяемся информацией, когда я получу свой личный телефон. Я
использую свой рабочий телефон, так что сейчас это не очень удобно».
Плечи Лу Яня расслабились. Май Ци и я переглянулись.
Цзин
Нин и Наньян подошли. Е Цянь нахмурился. Она хотела их избежать. Но Май
Ци толкнула свою руку в сгиб руки Е Цяня. Она улыбнулась. «Сестра Е
Цянь, посмотри на Наньян. Мы провели много времени вместе, но она
забеременела от Цзин Нина, и никто из нас не знал! Тск тск! Мне жаль
наших друзей, которые влюблены в брата Цзин Нина». Май Ци прошептал
сплетни Е Цяню, чтобы Е Цянь не мог ускользнуть.
Май Ци был близок
с Е Цянем. Первым шагом Е Цянь, когда она приехала в M City, было
подружиться с Май Ци, самой влиятельной личностью в нашей группе
девушек.
В тот момент, когда Цзин Нин увидел Е Цянь, его взгляд
был прикован к ней. Я увидел ревность в глазах Наньян. Наньян держала
одну руку на талии, а другой держала руку Цзин Нин. Ее улыбка была
застенчивой и счастливой. Две подружки невесты последовали за ней с
бокалами и бутылками.
«Сестра Е Цянь, мы наконец нашли вас». Злорадство в голосе Наньяна было очевидным.
Е
Цянь улыбнулся. «Поздравляем! У меня не было возможности поднять тост
за вас двоих, так как вы были так заняты. Ли Тянь и Тянь Тин тут же
налили всем вина. Они даже не осмелились взглянуть на меня.
Мы все подняли бокалы, чтобы выпить за новую пару.
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    «Сестра, шурин, желаю вам счастливого брака!» Я взял на себя
инициативу, чтобы поднять свой стакан. Я чокнулся и с Nanyang, и с Jing
Ning.
Наньян подняла свой стакан и сделала глоток. Она довольно
гордо сказала: «Извините, но я могу пить только фруктовые соки.
Беременным женщинам алкоголь запрещен». Я полагал, что она говорила об
этом всем, за кого произносила тост. Несмотря на то, что все могли
видеть ее огромный живот, она чувствовала необходимость подчеркнуть его.
Я улыбнулась и ничего не сказала. Лу Ян стоял в стороне и тоже ничего не сказал.
Май
Ци улыбнулась и сказала: «Я не ожидала, что вы так скоро поженитесь.
Наньян такой умный и решительный! Я прав, сестра Е Цянь?» Май Ци
наклонилась к Е Цянь, на лице которой сохранялась идеальная улыбка.
Выражение лица Цзин Нин помрачнело.
Наньян
улыбнулся и сказал: «Это совсем не скоро. Цзин Нин и я выросли вместе и
знаем друг друга более десяти лет. Он моя первая любовь. Для меня самое
счастливое в жизни — это состариться с первой любовью. Ты не согласен,
Наньсин?»
Я послушно кивнул: «Да. Моей сестре с детства нравилась Цзин Нин. Теперь она получила то, что хотела. Поздравляю».
Цзин
Нин не сводил глаз с Е Цяня. Он сделал шаг вперед и спросил ее. «Куда
ты забрел раньше? Почему я не мог найти тебя?» Его тон был чрезвычайно
нежным.
Е Цянь сдержанно улыбнулся. «Я тусовался с Наньсин и Май
Ци. Я знаком с ними лучше всех здесь присутствующих». Е Цянь положила
руку на плечо Май Ци.
Май Ци кивнул. «Вот так. Кстати говоря, нашу
сестру Е Цянь все любят. Даже цветы распускаются, когда она проходит
мимо, интересно, кому посчастливится жениться на сестре Е Цянь в
будущем».
Е Цянь улыбнулся и взъерошил волосы Май Ци. «Как ты
мог использовать свою старшую сестру в такой шутке? Ты становишься все
более непослушным, это должно быть еще одно влияние Наньсина».
Я улыбнулась. «Похоже, я не оставляю хорошего впечатления на сестру Е Цянь!»
Е Цянь улыбнулся. — Нет, мне нравится, как ты прямолинеен.
Е
Цянь говорил только с нами. Она проигнорировала Цзин Нин и Наньян, хотя
разговор начали именно они. Они не могли замолвить ни слова.
Нань
Ян решительно прервала ее: «Нань Син не всегда была такой. В молодости
она была очень труслива». Затем она прикрыла рот, чтобы захихикать. В то
же время она взглянула на Ли Тяня и Тянь Тина. Эти двое поняли, что она
имеет в виду, и повернули свои насмешливые лица ко мне.
Я легко
сказал: «Старшая сестра не ошибается. Я действительно был труслив, и
меня всегда запугивали». Ли Тянь и Тянь Тин немедленно отвели глаза. Я
думал, они забыли, что сделали со мной. Хорошо, что у них еще есть
мозги.
Наньян не могла скрыть своего презрения ко мне, но
улыбнулась. — Но на самом деле она самая коварная среди нас. Она
обманула всех нас. Сестра Е Цянь, вы такая умная, вы уверены, что она
вас тоже не одурачила?»
Я бросил на нее холодный взгляд. — Старшая сестра, что ты имеешь в виду?
Так
как она хотела вызов, то я бы дал ей один. Наньян отшатнулась, и, к
моему удивлению, Цзин Нин прыгнула, чтобы спасти ее. С темным лицом он
мрачно произнес: «Наньян не ошибается, ты коварная женщина. Я знаю тебя
уже как минимум десять лет, но я никогда не знал, что тебе действительно
нравится мой седьмой дядя. Значит, причина, по которой ты не хотела
жениться на мне, в том, что ты хочешь быть моей седьмой тетей!
Мужчина не мог быть более раздражающим.
Я
усмехнулся. «Молодой мастер Нин, говоря такие вещи, вы заденете чувства
моей сестры. Пожалуйста, не делай вид, будто ты действительно
заботишься обо мне. Я был не более чем дымовой завесой, которую
использовали вы двое. Как сказала моя старшая сестра, вы двое росли
вместе и любили друг друга, когда были маленькими. Я глубоко влюблена в
Цзин Тяня, и мне не стыдно за это. Я должна выйти за него замуж так же,
как моя сестра должна выйти за тебя».
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    Цзин Нин был зол, что не смог прочитать мне лекцию. Его лицо
потемнело. «Ты действительно бессовестный. Я никогда не слышал ничего
столь кровосмесительного!
Я легко сказал: «Я знаю, что ты сегодня в
плохом настроении, потому что это день твоей свадьбы, поэтому я не буду
с тобой спорить. Вы можете говорить все, что хотите. В конце концов,
это моя жизнь, а не твоя».
«Кто сказал, что я в плохом
настроении?» Цзин Нин настаивал. Я ничего не сказал и только смотрел на
него. На мой взгляд, он действительно вел себя как обезьяна.
Наньян потянул Цзин Нин за запястье. «Брат Цзин Нин, не сердись! Так выглядит Наньсин. Вы должны это уже знать!
Цзин
Нин оттолкнул Наньяна и сердито посмотрел на меня. «Наньсин, послушай
меня! Пока я рядом, ты не войдешь в семью Цзин. Никогда!»
Я сделал шаг назад и удивленно посмотрел на Цзин Нин. Что здесь происходит? Что это за безумие?
Я усмехнулся. «Почему молодой мастер Нин так несчастен? Вы слишком много выпили? Чем я тебя обидел?»
— У тебя есть наглость задавать этот вопрос? Я еще даже не свел с тобой счеты! Цзин Нин угрожающе зарычал.
«Молодой
мастер Нин, что на вас нашло? Сегодня день вашей свадьбы, Наньсин
пришла, чтобы дать вам свое благословение, но вы говорите так, будто она
здесь, чтобы испортить вашу свадьбу. Даже если вы несчастливы, вы не
должны вымещать это на Наньсине! Я прав, сестра Е Цянь?» Май Ци схватил Е
Цяня и прервал Цзин Нин. Цзин Нин все еще был осторожен с Май Ци.
Я
понял, почему Цзин Нин внезапно подошел ко мне, потому что его глаза
медленно блуждали в сторону Е Цяня. Е Цянь нахмурилась и выглядела так,
будто ей есть что сказать.
Я повернулся к Цзин Нину. «Молодой
мастер Нин, почему вы не говорите то, что у вас на уме? Если у вас есть
какие-либо претензии, не стесняйтесь поделиться ими с вашими гостями. Но
есть одна вещь, которую я хочу, чтобы вы имели в виду. Если ты не
хочешь жениться на Наньян, просто скажи это, не нужно использовать меня в
качестве оправдания. Потому что ты можешь подтолкнуть меня к тому, что я
не должен говорить. Тогда мы все потеряем лицо. Посмотрим, кому есть
что терять. Так что я бы посоветовал вам не оспаривать мою прибыль!»
Если
бы они хотели играть в игры, я мог бы играть с ними в игры. В конце
концов, я многому научился у своего маленького дяди. Что хорошо в Цзин
Нине, так это то, что его рот всегда двигался быстрее, чем его мозг.
Наньян
запаниковала и сделала выговор: «Наньсин, что за чушь ты несешь? Мы
говорим об ужасных отношениях между тобой и Цзин Тианом. Почему ты
втягиваешь в это меня и Цзин Нин? Что мы сделали, чтобы спровоцировать
вас?
Я холодно улыбнулась. «Старшая сестра, тебя здесь не было?
Разве вы не слышали своего мужа? Молодой мастер Нин хотел свести со мной
счеты. Я в порядке с этим. Май Ци и сестра Е Цянь были здесь. Они могут
быть моими свидетелями.
Я взглянул на Е Цяня. Падаем все вместе, никто не останется сухим в этом бардаке.
Е Цянь нахмурился и сделал шаг вперед. «Вы все должны прекратить это. Это счастливый случай. Должны ли мы это сделать?»
Е
Цянь сделала то, что я от нее ожидал. Цзин Нин сразу же поник. Е Цянь
вздохнул: «Молодой мастер Нин, мастер Гу Эр хочет поговорить с вами. Ты
должен пойти к нему прямо сейчас.
«Хорошо, но Е Цянь, ты можешь пойти со мной? У меня не хватит лица, чтобы увидеть его. Тон Цзин Нин был полон мольбы.
Е
Цянь выглядел обеспокоенным. В конце концов, она вздохнула. — Хорошо, я
пойду с тобой. Ты должен беспокоить меня каждый раз? Я понятия не имел,
что это предложение предназначено для Цзин Нин или для остальных из
нас. Е Цянь повернулся ко мне. «Наньсин и этот твой рот. Разве ты не
можешь быть добрее к другим… Вздох!»
У нее не было выбора, кроме
как уйти с Цзин Нин. По сравнению с открытой атакой Цзин Нин, боковой
удар Е Цяня причинил еще больше боли.
Лицо Наньян позеленело.
Май
Ци покачала головой. «Моя сестра Е Цянь действительно может найти пару с
кем угодно. Она обладает какой-то силой, которая может покорить сердце
любого мужчины. Ни один мужчина не сможет убежать от очарования сестры Е
Цянь».
Лицо Наньян позеленело.


    Том 1 Глава 226

    Наньян держала ее за талию, свирепо глядя на Е Цяня. Я посмотрел на
нее с интересом. Я знал, что это еще ничего. Сестру по-прежнему ждал ад.
Основываясь на моем понимании Е Цянь, она всегда доводила все до
крайности.
На свадьбе Наньян Е Цянь увела жениха, чтобы
встретиться с мастером Гу Эром. Она отшвырнула невесту в сторону и даже
не дала ей никаких объяснений. Даже на публике Е Цянь уходила как
победительница, а жених ждал каждой ее потребности.
Наньян полностью проиграл.
Наньян
повернулся и посмотрел на меня. «Ты действительно ходячее проклятие!
Когда ты рядом, ничего хорошего никогда не случится! Разве ты не
доставил мне достаточно хлопот? Ты собираешься доставить мне
неприятности даже в день моей свадьбы?
Прежде чем я что-то сказал,
Май Ци вмешалась: «Мисс Наньян, вы можете быть более разумной? В чем
вина Наньсин, что ты не можешь позаботиться о собственном муже? Почему
ты не последовал за ними, чтобы встретиться с Мастером Гу Эром? Разве вы
не официальная миссис Цзин?
Лицо Наньян было красным от гнева. Я
подтолкнул Май Ци, чтобы дать ей сигнал замолчать. Я взглянул на
Наньяна. Я больше не была в настроении притворяться с ней сестринской. —
Лучше сначала позаботься о себе. Если ты сможешь подарить Цзин Нину
сына, возможно, ты все еще сможешь изменить ситуацию. Но если ты не
сможешь удержать этого ребенка, то останешься ни с чем. Не трать на меня
время, потому что я не твой настоящий враг.
Я увел Май Ци и Лу Яня из Наньян. Май Ци фыркнула: «Таким людям, как она, нужно преподать урок. Почему ты остановил меня?
Я
вздохнул. «В настоящее время она беременна, так что нам лучше не
слишком ее раздражать. Зачем искать себе проблемы, если их нет?»
Лу Ян, стоявший рядом с нами, прошептал: «Вы двое потрясающие».
Май
Ци улыбнулась. «Малыш, что в нас такого удивительного? Настоящая
удивительная сестра Е Цянь. Лу Ян, говорю тебе, ты действительно должен
подружиться с ней. Она поможет тебе со стажировкой и работой. У нее
невероятно хорошие связи и успех! Будет лучше, если вы не позволите этой
связи ускользнуть. Ты понимаешь?»
Май Ци произнес естественно. Лу Янь кивнула, опустив глаза, чтобы скрыть сияние в глазах.
Гу Ниан разговаривал с другими, но когда он увидел нас, то сразу подошел к нам. «Где ты был?» Гу Нянь всегда обожал меня.
Май Ци вздохнула. «Наньсин, я завидую тебе. К тебе всегда приходят мужчины, чтобы позаботиться о тебе.
Я посмотрел на нее. — Я должен позаботиться о тебе, разве этого недостаточно?
Май Ци закатила глаза. «Перестань говорить такие вещи. Если бы моя мать услышала тебя, мы были бы так мертвы! Я улыбнулась.
Гу
Ниан последовал за нами и позволил нам побродить между собой. Он не
вмешивался, он был очень хорошим слушателем. Лу Ян был очень сдержан,
особенно после того, как к нам присоединился Гу Ниан. Однако Гу Ниан
даже не зарегистрировал ее.
— вдруг с трудом спросил Гу Нянь.
«Наньсин, я должен задать тебе вопрос от чьего-то имени». Я перестал
говорить и стал ждать его.
Гу Ниан вздохнул: «Как сейчас Цзин Ни?»
Мое
лицо стало холодным. «Мастер Лю, скажите человеку, который задал
вопрос, что он больше не имеет никакого отношения к жизни Цзин Ни. Я
ничего не скажу ему о ней. Некоторые вещи приходят только раз в жизни,
как только вы их упустите, они уйдут навсегда».
Гу Нянь криво улыбнулся: «Неудивительно, что он не осмелился прийти и спросить тебя лично».
Я усмехнулся: «Это потому, что он недостаточно искренен».
Гу Ниан покачал головой. «Наньсин, не нужно быть с ним таким суровым».
Я
проигнорировал его. Май Ци и я водили Лу Янь, показывая ей пути высшего
класса. Что-то в глазах Лу Яня стало более заметным. Мир был наполнен
соблазнами, немногие могли устоять перед ними.
Мы не могли узнать
слишком много о прошлом Е Цяня и Лу Яня, но мы могли что-то сделать с их
будущим. Человеческая природа всегда с трудом выдерживала испытание
искушениями.


    Том 1 Глава 227

    Гу Нянь внезапно заявил: «Наньсин, мои слова всегда будут правдой. Я
всегда буду на твоей стороне. Когда ты обернешься, я буду рядом, потому
что ты человек, которого я люблю больше всего в этом мире».
Я был ошеломлен. Что здесь происходит? К чему внезапное признание?
Улыбающийся
взгляд Гу Ниана скользнул за мной. Я обернулся и увидел, что Цзин Тянь
нависает надо мной. Бля, это ловушка! Я яростно посмотрел на Гу Ниана.
Почему он намеренно усложняет мне жизнь?!
Как и ожидалось, лицо
Цзин Тяня было темным. Я быстро потянулась, чтобы схватить его за руку.
«Почему ты здесь? Разве тебе не нужно было сопровождать Старого Мастера?
Цзин Тянь коснулся моего подбородка. — Потому что я беспокоился о тебе.
Он посмотрел на Гу Ниана.
Гу Ниан улыбнулся: «Наньсин, не злись. Я действительно имею в виду то, что сказал».
«Ты действительно хочешь вырыть яму, чтобы я провалился в нее», — с горечью ответил я.
«Решимость мастера Лю действительно трогательна». Цзин Тянь прямо сказал.
Гу
Ниан кивнул. «Да, и я надеюсь, что однажды я смогу переехать в Наньсин.
Мастер Ци, когда наступит день, когда вы захотите сдаться, пожалуйста,
сообщите мне, потому что я в любое время унесу Наньсин».
Цзин Тянь практически выдавил слова из зубов. «Этот день никогда не наступит, так что мастер Лю, вам больше не нужно ждать».
Гу
Ниан не возражал. «Жизнь непредсказуема. Мастер Ци, никогда не говори
никогда. В конце концов, вы не только Мастер Ци Альянса Пылающего
Пламени. Вы также мастер Ци семьи Цзин.
Цзин Тянь холодно сказал:
«Вам не нужно беспокоиться обо мне. Каждый из нас жонглирует двойной
идентичностью. На самом деле, ситуация в семье Гу даже сложнее, чем в
семье Цзин».
Гу Ниан улыбнулся. «Я незначителен в семье Гу, но мастер Ци не может сказать того же».
Я
чуть не задохнулся от напряжения в воздухе. Я потянул за уголок рубашки
Цзин Тиана. Цзин Тянь опустил глаза, чтобы посмотреть на меня. —
Пойдем, я отведу тебя к моему отцу.
Губы Гу Ниана скривились. «Мастер Ци, удачи».
Цзин Тянь оттащил меня и ушел.
Я повернулся к Май Ци. Май Ци сделал мне хороший знак.
Старый
Мастер Ци радостно болтал с Мастером Гу Эром и несколькими другими. Е
Цянь и Цзин Нин стояли рядом. Нань Фэн не было рядом. Ясно, что он был
устранен. Неудивительно, что Наньян был так раздражен. У нее не будет
помощи от ее девичьей семьи. Ее жизнь в семье Цзин будет такой тяжелой.
Как только Цзин Тянь и я появились, все замолчали.
Только
старый мастер Цзин все еще улыбался. «Э? Маленький Наньсин? Мне было
интересно, почему я не видел тебя. Я думал, ты не придешь.
Я поспешно поклонился. «Здравствуйте, старейшина Цзин!»
Старый
Мастер Цзин кивнул, жестом приглашая меня подойти к нему. «Прошло
больше года с момента нашей последней встречи. Ты стала еще прекраснее!»
Он взглянул на Цзин Нин, а затем понизил голос, чтобы спросить меня.
«Как ты себя чувствуешь?»
Мое сердце дрогнуло. Оказывается, старый
мастер Цзин все еще считал меня невестой Цзин Нина. Он все еще ожидал,
что я выйду замуж за Цзин Нин. Во мне возникло дурное предзнаменование.
Я
улыбнулась. «Спасибо за беспокойство, старейшина Цзин. У меня все
хорошо. Просто мне очень одиноко, потому что Цзин Ни нет рядом».
Старый
мастер Цзин улыбнулся. — Ты все еще как ребенок. В любом случае, твоя
сестра старше тебя, поэтому для нее естественно выйти замуж первой.
Старый мастер Цзин искал оправдания для Цзин Нин и семьи Цзин. Именно
потому, что я был слишком ребячлив, Цзин Нин предпочла мне Наньян. Но
мой шанс с Цзин Нином придет. Мои руки сжались в кулаки.
Вмешался Цзин Нин. «Дедушка, ты не слышал? Я недостаточно хорош для Наньсин. Вместо этого она влюбилась в моего седьмого дядю».
Мастер
Гу Эр и остальные смотрели на нас с неразборчивой улыбкой. Старый
Мастер Цзин, казалось, не слышал Цзин Нина и продолжал улыбаться мне.
Прежде чем Цзин Нин успел что-либо сказать, Цзин Тянь сказал: «Наньсин — мой жених».
Я
повернулся, чтобы посмотреть на него. Со спокойным видом он притянул
меня к себе. Я испугался и споткнулся. Я упал в его объятия.
Лицо старого мастера Цзина мгновенно изменилось.
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    Старый мастер Цзин посмотрел на Цзин Нин. «Что вы сказали?»
Он
спрашивал Цзин Нин, а не Цзин Тянь. Цзин Нин посмотрел на нас и сказал:
«Дедушка, Наньсин меня не любит. Ему нравится мой седьмой дядя. В конце
концов, седьмой дядя намного способнее меня.
Взгляд старого
мастера Цзин сразу же упал на мое лицо. Его улыбка была холодна, как
лед. «Мой внук впал в такое состояние, когда другие легко могут его
отвергнуть? С каких это пор человек может отказать моему внуку?»
«Отец,
мне понравился Наньсин. Она не может убежать от меня. Мне все равно,
кто хочет на ней жениться, потому что она моя невеста!» Тон Цзин Тяня
был твердым.
Старый мастер Цзин посмотрел на нас широко раскрытыми
глазами и прорычал: «Цзин Тянь, вы знали, что когда-то она была
невестой Цзин Нина?»
Цзин Тянь поднял брови. — Насколько мне
известно, это была одна из давних шуток отца. Семья Нань отнеслась к
этому серьезно, потому что они хотели подружиться с семьей Цзин. Однако
человек, который действительно нравится Цзин Нину, — это Наньян. Отец,
если вы действительно хотите, чтобы Наньсин вышла замуж за Цзин Нин, вы
ожидаете, что она станет второй женой Цзин Нин? Наньсин — самая невинная
жертва во всем этом. Почему она должна приноситься в жертву в борьбе за
власть семьи Нан и быть камнем преткновения между сестрой и зятем?»
Старый
мастер Цзин указал на Цзин Тяня дрожащим пальцем. Его лицо было полно
разочарования. — Но все знают, что она невеста Цзин Нина и твоя
племянница! Как вы можете… Как вы можете… Есть так много юных леди, из
которых вы можете выбирать. Зачем тебе искать кого-то из семьи Нан?
Цзин
Тянь был непоколебим. «Отец, ты забыл, что случилось много лет назад?
Когда нас похитили, Наньсин и я прошли через все трудности. Отец, ты
знал, что Наньсин чуть не лишилась жизни из-за меня, но ты выдал ее
замуж за Цзин Нина из соображений удобства. Как вы ожидаете, что я приму
такое соглашение?
Старый мастер Цзин был так зол, что все его тело дрожало. «Цзин Тянь! Ты… ты…!»
Цзин Нин задохнулась. «Значит, мастер Ци все эти годы страстно желал моей девушки?»
Это
была вопиющая подделка! Я прорычал: «Цзин Нин, я никогда не была твоей
девушкой, так что не начинай с этих отвратительных обвинений! Ты сам
знаешь, почему ты сказал, что я тебе нравлюсь, и что ты хочешь, чтобы я
стала твоей женой много лет назад. Кроме того, все эти годы между вами и
Наньяном происходили скандальные вещи. Почему ты вдруг так праведно об
этом говоришь?»
Цзин Нин надулся. «Наньсин, как ты вообще можешь
такое говорить? Я всегда обращался с тобой, как будто ты моя девушка.
Просто спросите любого в M City, кто не знал, что вы девушка Цзин Нина?
Но я понятия не имею, что ты изменял мне с моим седьмым дядей. Но ты
прав, я недостаточно хорош, чтобы конкурировать с моим седьмым дядей.
Так что я могу сделать? Я должен согласиться на второе место и жениться
на Наньян. Но я всегда любил тебя. Наньян похож на тебя, так что это
достаточное утешение для меня.
Я понятия не имел, что человек может быть таким бесстыдным.
Я
не ожидал, что Цзин Нин будет клеветать на свое собственное имя и имя
Наньяна только для того, чтобы очернить имя Цзин Тяня. Он действительно
отчаянно пытался столкнуть Цзин Тяня и меня в пропасть!
Цзин Тянь
собирался заговорить, когда я остановил его. Я посмотрел на Цзин Нина,
на лице которого была самодовольная улыбка, как будто он выиграл.
Я
медленно поднял свой мобильный телефон. «Молодой мастер Нин, вы
заставили меня сделать это. Я хотел помочь тебе сохранить лицо, но раз
ты этого не хочешь, то я выполню твое желание.
Старый мастер Цзин кашлянул. «Что делаешь?!»
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    «Сегодня свадьба Цзин Нин и Наньян. Что делаешь?» — несчастно спросил старый мастер Цзин.
Что это за фаворитизм?
Я
вырвался из руки Цзин Тяня и сделал два шага вперед. Я сказал старому
мастеру Цзин: «Старейшина Цзин, разве ты не хочешь знать правду? Как я
уже сказал, Цзин Нин и моя сестра любили друг друга с детства. Цзин Нин
только сказал, что хочет жениться на мне, чтобы скрыть то, что они
когда-то делали. Это заговор, чтобы защитить Наньяна и его самого».
Я поднял сотовый телефон в руке и бесстрашно посмотрел на старого мастера Цзин.
Паника вспыхнула в глазах Цзин Нин. «Наньсин! Не говори глупостей и не лги моему деду!
Несмотря на то, что он был в нескольких шагах от меня, он попытался вырвать мой телефон.
Даже
не оборачиваясь, я бросил свой телефон Цзин Тиану позади себя. Я
пренебрежительно посмотрел на Цзин Нин. «Почему ты паникуешь? Ты
мужчина. Вы должны взять на себя ответственность за то, что вы сделали.
Вы стали намного лучше перекладывать вину на других! У вас все еще есть
собственный беспорядок, и вы уже думаете о том, как навредить другим. Я
бы посоветовал тебе быть добрее, чтобы накопить хорошую карму!»
Цзин Нин с опаской посмотрел на сотовый телефон в руке Цзин Тяня.
Старый
мастер Цзин посмотрел на меня: «Наньсин, ты сильно изменился. Ты
намного живее, чем раньше. Но есть одна вещь, которую вам нужно понять.
Поскольку Цзин Нин женился на вашей сестре, вы не можете жениться на
Цзин Тиан. В семье будет бардак». Я посмотрел на старого мастера Цзин, и
мне стало холодно. Это действительно было проблемой. Даже в прошлой
жизни я знал, что это проблема, но было трудно заботиться об этих
мирских проблемах, когда все было серым. Цзин Тянь сказал мне, что нам
не нужно одобрение других людей, чтобы жить своей жизнью в моей
предыдущей жизни.
Прежде чем Цзин Тянь смог разобраться со своей
семьей в моей прошлой жизни, я уже переродился. Теперь, без всякого
предупреждения, благодаря Цзин Нину, Цзин Тиану и мне снова пришлось
столкнуться с этой проблемой.
Я должен был признать, что боялся
Цзин Тяня. Я не хотел, чтобы его репутация пострадала из-за меня; Я не
хотел, чтобы он восстал против своей семьи из-за меня; Я не хотел, чтобы
он приносил жертвы из-за меня.
Я разжал кулаки. Слова «Я понимаю,
старый мастер Цзин» были на моих губах, когда мой мир закружился, и я
попал в объятия Цзин Тяня.
Слова на моих губах затерялись во рту Цзин Тяня. Он поцеловал меня.
Он поцеловал меня на публике.
Я стоял как вкопанный в оцепенении.
Голос
Цзин Тянь был бесчувственным. «Наньсин принадлежит мне. Когда она
спасла меня, когда ей было 5, я уже решил, что она моя, потому что моя
жизнь принадлежит ей! Это не имеет ничего общего с нашей семьей, прошлым
или кем-либо еще. Это наша жизнь!»
Его взгляд предостерегающе скользнул по Цзин Нину.
Он
посмотрел на старого мастера Цзин. «Папа, если ты не примешь ее, я уйду
с ней из семьи Цзин. Просто предположим, что я умер в той пещере, когда
нас похитили.
Я поднял глаза, чтобы посмотреть на Цзин Тяня. Мои
глаза были мокрыми от слез. Знал ли Цзин Тянь, что означают его слова?
Конечно, он сделал. Я тоже!
Цзин Тянь сделал для меня все, что мог. Он всегда был таким, будь то в моей прошлой жизни или в этой.
Это был человек, которого я люблю, человек, за которого я готова умереть!
Выражение лица старого мастера Цзин было уродливым. «Цзин Тянь, ты понимаешь, что говоришь?»
Цзин Тянь ничего не сказал. Он спокойно посмотрел на группу людей перед ним.
В его глазах эти люди были не более чем клоунами.
Он никогда не проявлял инициативы, чтобы напасть на них, но не боялся их провокаций. Это мужчина, которого я люблю!
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    Цзин Тянь кивнул. — Папа, я прекрасно об этом знаю.
Старый мастер Цзин уставился на нас, его дыхание стало тяжелее.
Цзин Нин поспешил на помощь старому мастеру Цзин и сказал: «Седьмой дядя, тебе нужно перестать злить дедушку».
Уголки губ Цзин Тянь слегка приподнялись. «Папа, если ты хочешь повесить на меня вину за непослушание, пусть будет так».
Старый мастер Цзин сжал кулаки. Отец и сын смотрели друг на друга десятки секунд, не отступая.
В
конце концов, первым заговорил старый мастер Цзин. «Хорошо, сегодня
большой день Цзин Нин. Мы поговорим о твоих делах, когда пойдем домой.
«Дедушка…» Цзин Нин все еще не сдавался.
Старый мастер Цзин взглянул на него. «Какая? Хочешь уладить дело своего седьмого дяди на собственной свадьбе?
Цзин Нин угрюмо закрыл рот.
Цзин Тянь обнял меня за плечи. — Есть еще что-нибудь, что ты хочешь сказать?
Я слегка покачал головой и ничего не сказал.
«Давайте тогда.» Он ничего не сказал остальным и увел меня.
…
Вместо того, чтобы последовать за Цзин Тианом к его дому, я вернулся в дом своего маленького дяди.
Я пошел прямо в спальню, бросился в ванную и включил душ.
Мне
нужно было успокоиться. Я не сталкивался с такой ситуацией в своей
предыдущей жизни, поэтому я не знал, как с ней справиться. Самое
главное, я понятия не имел, чем это закончится. В моей предыдущей жизни
Цзин Тянь и я не достигли этого момента.
Однако теперь, когда эта проблема смотрела на меня, я должен был признать, что мое сердце было в панике.
В моей прошлой жизни Цзин Тянь сказал, что никто не может вмешиваться в наши дела. Я верил в него!
Однако
в моей предыдущей жизни нам было нечего терять. В то время я уже был
покинут всем миром. В моих глазах был только Цзин Тянь. Пока я была с
ним, мне было все равно. Я знала, что этот человек любит меня, и я
любила его тоже. Он был единственным светом в моей несчастной жизни.
Но на этот раз все было иначе.
Из-за того, что я любила его, ему пришлось вынести многое из того, что ему не пришлось бы переносить.
Я
сбросил с себя мокрую одежду и принял холодный душ. Я хотел, чтобы
холод потушил огонь в моем сердце. Я мог бы сжечь себя в этом огне, но я
не хотел, чтобы Цзин Тянь превратился в пепел из-за меня.
Боль в
моем сердце заставила Наньсин из прошлой жизни снова появиться. Боль,
когда я был в депрессии и сходил с ума, отражала боль, которую я
чувствовал сейчас. Это было чувство, которое заставляло меня
чувствовать, что я погружаюсь в ад.
Вода была ледяной, но я этого не чувствовал. Я даже подумал, что было бы не так уж плохо умереть там в душе.
Если я умру, возможно, я вернусь в этот разбитый Наньсин. Это тоже было бы не плохо.
Пронизывающий
мороз заставил меня неудержимо дрожать. Однако я отказался двигаться. Я
плакал и смеялся, смеялся и плакал. Я не знал, что делать с собой.
Я опустил голову в воду и задохнулся. Внезапно пара сильных рук схватила меня за плечи и вытащила из воды.
Толстое полотенце обернуло меня, как мумию.
— Ты хочешь разозлить меня до смерти? — прошипел Цзин Тянь.
Я открыл глаза и увидел перед собой знакомое лицо. Слезы текли по моему лицу, как фонтан.
«Цзин Тянь!» Я протянул руку и обнял его за шею, плача от всего сердца.
Цзин
Тянь вынес меня из ванной. Он хотел положить меня на кровать, но я
отказалась его отпускать. Я боялась, что если отпущу, он исчезнет.
Например, как я исчез из своей предыдущей жизни в эту.
«Наньсин,
будь хорошим. Я вернусь. Твои волосы мокрые. Ты простудишься, если
будешь так себя вести». Цзин Тянь мягко уговаривал меня.
Я крепко обняла его и отказывалась отпускать.
Я боялся. Я никогда раньше так не боялся.
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    Тихо жужжал фен. Теплый ветер дул на мои волосы. Это вызывало у меня
сонливость. Мой разум был пуст. Я не мог ни о чем думать. Я слишком
устал. Я просто хотел спать после того, как выплакался. Фен остановился.
Он нежно расчесал мои волосы.
— Цзин Тянь, — тихо пробормотал я.
«Хм?» Он ответил мне.
— Мы можем просто покинуть это место? Я попросил.
«Куда хочет отправиться Наньсин?» Пальцами он массировал мне кожу головы.
«Где угодно, только не здесь». Честно говоря, у меня тоже не было цели.
— Хорошо, тогда мы уходим. Как насчет кругосветного путешествия?» Цзин Тянь встряхнул мои волосы и отпустил их.
Мои слезы упали. Я покачал головой и заплакал. «Нет.»
Цзин Тянь сел рядом со мной и обнял меня. Он поцеловал меня в макушку. «Скажи мне, что не так? Почему ты плачешь?»
Я потянулась, чтобы обнять его за талию. Я покачал головой и ничего не сказал.
Цзин
Тянь оттолкнул меня, так что мне пришлось столкнуться с ним лицом к
лицу. «Наньсин, ты беспокоишься, что твоя репутация будет испорчена
после того, как ты будешь со мной?»
Я был ошеломлен. Я не совсем
понял, что он сказал. Но вскоре я яростно затряс головой. Нет, этого я
не боялся. Я прожил две жизни. Почему меня должно волновать, что другие
люди говорят обо мне?
«Тогда ты боишься, что поведешь меня с собой? Ты боишься причинить мне вред из-за моего общения с тобой?» Он спросил.
Мои слезы упали.
Да,
я боялся этого! Я боялся привести его с собой. Я причинил ему столько
боли и травм в своей прошлой жизни. Я боялся повторения!
Цзин Тянь прижал мою голову к своей груди.
«Ты слышишь мое сердцебиение, Наньсин?»
Я кивнул.
«Наньсин,
это сердце бьется для тебя. Без вас он бы замолчал десять лет назад. Ты
никогда не подведешь меня. Ты только поднимешь меня! Ты моя счастливая
звезда.
«Мне будет лучше, если ты будешь рядом со мной. Но если я
стану хуже, это моя проблема, а не твоя. Ты понимаешь, Наньсин? Я хочу
только тебя рядом со мной. Наньсин, мы через многое прошли, когда были
молоды. В будущем нам предстоит пройти через многое другое.
«Наньсин,
ты хочешь остаться со мной? Если я больше не мастер Ци семьи Цзин, ты
останешься рядом со мной? Ты позаботишься обо мне и позволишь мне
заботиться о тебе до конца нашей жизни? Слова Цзин Тяня проникли в мои
уши и медленно растопили мое сердце.
Конечно, я был готов! Я был готов быть с ним в горе и горе и вместе преодолевать все трудности!
Поцелуй Цзин Тиана легонько коснулся моих губ.
«Наньсин,
нам не нужно чье-либо одобрение. Ты мой, а я твой, навсегда и всегда!»
Он говорил мне то же самое в моей прошлой жизни.
Я подняла подбородок, чтобы встретиться с его губами, и из уголков моих глаз покатились слезы.
Так
что, если бы перед нами были ад и открытое море? Мне дали второй шанс,
поэтому мне пришлось поверить в себя. Я должна была выйти замуж за Цзин
Тяня и отдать ему лучший Наньсин!
Наш поцелуй был глубоким и нежным. Наши чувства передавались через поцелуй.
Не было ничего более блаженного, чем любить человека, который любил тебя в ответ.
Поскольку
мои отношения с Цзин Тианом после моего перерождения были такими
успешными, я непреднамеренно забеспокоился об этом. В нем не было
отчаяния и беззаботности, которые укрепляли и характеризовали нашу связь
в моей прошлой жизни.
Раз уж мы определились с этими отношениями, то нам стоит над этим потрудиться вместе!
Так что, если мир пойдет против нас? Все было бы хорошо, пока мы были друг у друга.
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    В ту ночь у меня была температура. Цзин Тянь заботился обо мне без
отдыха. Сквозь жгучую лихорадку я чувствовал присутствие и энергию Цзин
Тяня. Мое сердце медленно успокаивалось.
Я надеялся, что лихорадка
сожжет отвлекающие мысли, проникшие в мой разум, чтобы остались только
любовь, которую мы разделяли, и решимость, которую мы имели для общего
будущего.
Проснувшись, я почувствовал себя намного лучше.
Экономка, сестра Ли, приводила в порядок мою одежду. — Мисс, вы не
спите? Она смотрела на меня с болью в сердце.
«Где Цзин Тянь?» Мой голос был таким хриплым, что я напугал нас обоих.
Сестра
Ли тут же налила мне стакан воды. — Мисс, сначала выпейте немного воды.
Мастер Ци заботился о вас. Ранее его перезвонил старый мастер Цзин. Он
осмелился уйти только после того, как утихла твоя лихорадка. Перед
отъездом он сказал мне хорошо позаботиться о тебе.
После того, как «Старый Мастер Цзин перезвонил, я не слышал остального». Я встал, чтобы выбраться из постели.
«Мисс, что вы делаете? Если тебе что-нибудь понадобится, просто скажи мне».
«Я в порядке.» Я стоял возле кровати и сопротивлялся головокружению в моей голове. Мой голос все еще был хриплым.
«Как
ты можешь быть в порядке? Мастер Ци даже заставил доктора Линь
посмотреть на тебя. У вас легкая форма пневмонии. Вас хотели отправить в
больницу, но вы отказались выходить из дома. Вот почему у Мастера Ци не
было другого выбора, кроме как попросить доктора Лин приготовить
капельницу для вас дома. Нельзя действовать слишком безрассудно. Что
делать, если ваше состояние ухудшится? Мастер Ци так много сделал, чтобы
позаботиться о вас. Вы не должны разочаровывать его, верно?
Сестра Ли была идеальна, но она была такой придиркой.
Я
потянул ее за руку. «Сестра Ли, я просто хочу пойти посмотреть. В конце
концов, старый мастер Цзин старше меня. Я должен навестить его после
того, как он вернется. Я вернусь раньше, чем ты это узнаешь. Помоги мне
подготовить одежду. Я сделаю все, что ты скажешь, когда вернусь». Я
приставал к сестре Ли, пока она, наконец, не сдалась.
Сразу же появились Су Шэнь и Су Цянь.
«Сколько дней я болел?» Я попросил.
«Три
дня Мастер Ци был здесь все три дня». Они лаконично заключили. Если бы
Цзин Тянь вернулся, чтобы объясниться сразу после свадьбы Цзин Нин, все
могло быть не так плохо. Однако я болел три дня, и Цзин Тянь оставался
со мной три дня. Я мог только представить, что чувствовал бы старый
мастер Цзин. Эта лихорадка пришла в неподходящее время.
Я знала, что у меня лихорадка, потому что я приняла холодный душ и ненавидела себя за это.
…
Я прибыл в семью Цзин, и меня никто не остановил. Даже Гао Да, который охранял дверь.
«Где они?» Мой хриплый голос явно шокировал Гао Да.
«Изучение.» Гао Да с тревогой посмотрел на меня.
—
Я не собираюсь входить, я останусь снаружи и буду слушать. Я всегда был
готов к тому, что я собирался сделать. Гао Да кивнул и отошел, чтобы
дать мне пройти.
Я поднялся по лестнице и на лестничной площадке
услышал, как старый мастер Цзин сказал: «Разве ты не видишь вещи с моей
точки зрения? Я твой отец! Тебе совсем на меня наплевать?»
Упрек нес в себе мягкую мольбу.
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    Я не мог не быть ошеломлен.
Я всегда думал, что Цзин Тянь был
любимцем старого мастера Цзин. Однако старый мастер Цзин не мог показать
это слишком ясно из-за других своих детей и внуков. Все знали об этом
конфликте, поэтому они понимали, что Мастер Ци занимал определенный пост
в семье Цзин.
Отношения Цзин Тяня со старшими братьями были
любопытными, они были отчуждены друг от друга, но они также пытались
подружиться с Цзин Тианом. Подростки Цзин Тяня и боялись, и уважали его.
Цзин Тянь равнодушно сказал: «Как ты хочешь, чтобы я заботился о тебе? Что тебе нужно, чтобы я сделал?»
Старый
мастер Цзин вздохнул. «Старый Ци, ты должен это сделать? Не могли бы вы
показать мне лицо перед посторонними? Просто послушай меня и будь
хорошим сыном. Это так сложно?»
«Быть ​​твоим хорошим сыном означает, что я потеряю свою жену. Что ты собираешься с этим делать?»
— Я… Что ты имеешь в виду? Кто твоя жена? Наньсин не может быть твоей женой!» Старый мастер Цзин был зол.
«Назовите мне причину». Цзин Тянь спокойно сказал.
—
Я твой отец, и я не согласен. Разве это не достаточно веская причина?»
Старый мастер Цзин зарычал. Цзин Тянь не ответил. Он не собирался
рассуждать о неразумном.
Старый мастер Цзин вздохнул и попытался возобновить разговор.
«Цзин Тянь, ты не выйдешь замуж ни за кого другого, кроме Наньсин?» Он вздохнул.
«Да.» Цзин Тянь не стал объяснять дальше.
«Но что в ней особенного? Она красивая. Я дам ей это. — пренебрежительно сказал старый мастер Цзин.
«Да, она мне нравится, потому что она красивая». — возразил Цзин Тянь.
Старый
мастер Цзин потер голову. «Сынок, мы не можем обсудить это как следует?
Там так много красивых девушек. Например, Гу Янь красивая. А мастер Гу
Эр счастлив быть нашим зятем».
Цзин Тянь поднял глаза, чтобы посмотреть на него. — Что ты ему пообещал?
Его тон был холодным и жестким.
Старый
мастер Цзин быстро махнул рукой. «Нет нет нет. Я ничего не обещал. Мой
сын идеален. Все борются за него, поэтому я ничего ему не обещал!» Затем
старый мастер Цзин вздохнул: «Но Наньсин не впишется в нашу семью».
— Так ты думаешь, Гу Янь согласится? — спросил Цзин Тянь.
Старый мастер Цзин колебался. Он понятия не имел, к чему клонит Цзин Тянь.
—
Тогда ты можешь жениться на ней. Мастер Гу Эр хочет быть связан только с
семьей Цзин. Ему было все равно, на ком из нашей семьи женится Гу Янь.
Цзин Тянь пожал плечами.
«Вы Brat! Думаешь, я тебя не ударю?
Старый мастер Цзин в гневе схватил пепельницу. Он хотел ударить Цзин
Тяня, но, конечно, у него не хватило духу сделать это.
Угроза не
смутила Цзин Тяня. «У вас нет причин, по которым я не могу выйти замуж
за Наньсин. Но у меня есть причина жениться на Наньсине. Я уже влюбился в
нее в той пещере. Но когда я вернулся в деревню, ты выдал ее замуж за
Цзин Нина. Почему ты это сделал? Если вы откажетесь позволить мне выйти
замуж за Наньсин из-за Цзин Нин и Наньян, то я немедленно расторгну их
брак!»
«Цзин Тянь, остановись!» — закричал старый мастер Цзин. Он
вздохнул. «Семье Цзин все еще нужно сохранить лицо. Не могли бы вы дать
мне немного лица?
Цзин Тянь посмотрел на него. «Неужели лицо так
важно? Даже если я открою тебе лицо, боюсь, другие этого не сделают!
Меня волнует только моя собственная жизнь, мне наплевать на других!»
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    «Отлично. Мне не нужно, чтобы ты заботился о других». Старый мастер Цзин вел переговоры. «Но Наньсин…»
«Этот
вопрос не подлежит обсуждению. Если вы действительно не можете принять
это, я покину семью Цзин и создам свою собственную». Цзин Тянь прервал
своего отца.
«Цзин Тянь, что ты говоришь? Ты собираешься бросить
своих родителей ради женщины? Я сломаю тебе ноги! Неверный сын, ты! Я не
верю своим ушам! Ты хочешь, чтобы я умер от злости?! — спросил старый
мастер Цзин.
Цзин Тянь позволил своему отцу потоптаться. — Это
зависит от тебя, отец. Если ты меня не заставишь, то я не буду тебя
злить. Если ты настаиваешь на том, чтобы заставлять меня делать то, чего
я не хочу, у меня не будет другого выбора, кроме как покинуть эту
семью.
«Слушай себя. Что ты говоришь?! Цзин Тянь, я хочу оттащить
тебя к твоей матери и показать ей, как нелепо ты себя ведешь. Так она
сама преподаст тебе урок! Старый мастер Цзин стиснул зубы.
Цзин Тянь был совершенно бесстрашен. «Вы уверены, что?»
Старый мастер Цзин отступил. «Хм. Ты прав. Вы сделаете ей только хуже!
На
самом деле это были односторонние переговоры. Старый мастер Цзин ничего
не мог сделать с Цзин Тианом. Старый мастер Цзин изменил еще один такт.
«Цзин Тянь, ты часть семьи Цзин. Вам не кажется, что вам нужно
заботиться о своей репутации и репутации своей семьи?
«Цзин Нин и
Наньсин только что поженились, и это, наконец, положило конец слухам.
Если вы женитесь на сестре жены вашего племянника, особенно когда она
была невестой вашего племянника, как вы думаете, что скажут другие? Ты
пытаешься выставить дураком семью Цзин?»
Цзин Тянь ничего не сказал.
Старый
мастер Цзин продолжал: «Сын, вокруг так много хороших девочек. Какой
тип вы предпочитаете? Просто скажи мне, и как твой отец, я сделаю все,
что в моих силах, чтобы она вышла за тебя замуж. Разве ты не можешь
просто принести эту жертву ради семьи?
Цзин Тянь посмотрел на
него и спокойно сказал: «Если мой брак с Наньсин будет иметь такие
серьезные последствия, тогда я покину семью Цзин. Будет лучше для всех. Я
могу получить то, что хочу, и семья Цзин не будет смущена из-за меня».
«Фигня!
Фигня! Хватит угрожать покинуть семью Цзин! Вы просто издеваетесь надо
мной! Что сделала с вами семья Цзин? Почему вы все угрожаете покинуть
семью Цзин всякий раз, когда появляется шанс? Что я сделал такого
плохого, что ты не можешь оставаться со мной в одной семье?» Голос
старого мастера Цзин был полон обиды.
Цзин Тянь молчал.
Вы люди? Множественное число? Кроме Цзин Тяня, кто хотел покинуть семью Цзин? Я обескуражен.
«Папа.» Цзин Тянь тихо начал. Старый мастер Цзин был раздражен и проигнорировал Цзин Тяня.
«Уже
ходят слухи, что я не твой ребенок. Если эти слухи наберут обороты, это
сильно ударит по репутации семьи Цзин. Почему бы мне не воспользоваться
этим шансом, чтобы покинуть семью Цзин? Таким образом, репутация семьи
будет сохранена». Голос Цзин Тянь был таким же спокойным, как всегда.
Старый
мастер Цзин сразу же взорвался. «Какая? Кто распустил эти слухи? Какой
ублюдок настолько свободен, чтобы снова придумывать подобную чушь? Цзин
Тянь, ты выяснил, кто за этим стоит?
Цзин Тянь сказал: «Как вы
ожидаете, что я буду это расследовать? И это случилось уже не в первый
раз. Каждый раз это будет вызывать огромный резонанс. Я устал, и я не
хочу иметь дело с этим больше. В любом случае, я никогда не собираюсь
бороться за твое наследство. Просто позвольте мне покинуть семью Цзин.
Это не повлияет на то, что я буду твоим почтительным сыном. Все эти
проблемы исчезнут после того, как я покину семью Цзин».
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    «Фигня! Все это чушь! Ты мой биологический сын! Я сделал тест на
отцовство, чтобы доказать это! Кто посмеет сказать, что ты не мой сын! Я
убью их!» Старый мастер Цзин был в полной ярости. Он как будто выпалил
что-то новое, когда был в восторге от ярости.
Отец и сын переглянулись и ничего не сказали.
В
конце концов старый мастер Цзин заговорил первым. «Цзин Тянь, я всего
лишь человек, человек со своими грехами. Я просто хочу проверить правду,
чтобы заставить этих людей замолчать. Вот почему я провел тест в тайне и
не сказал об этом ни вам, ни вашей матери. Боюсь, что если бы я это
сделал, сердце твоей матери было бы больно.
Голос Цзин Тянь был легким. — Но это не повредит ей?
«Разве
это не твоя вина? Уходи тогда! Вы двое просто хотите оставить меня и
покинуть семью Цзин. Вы двое бессердечны! Ты точно такой же!» Старый
мастер Цзин схватился за сердце, когда упал.
Цзин Тянь, наконец,
был тронут. Он поспешил и достал из кармана отца пузырек с таблетками.
Он выбросил таблетку и скормил отцу. — Зачем ты мучаешь себя этим?
…
Я молча отступил и отправился на поиски Гао Да. «Где мать Цзин Тянь?» — спросил я прямо.
Гао Да был ошеломлен. Затем на его лице появилось сложное выражение.
— Я слышал, как они спорили, но теперь все в порядке, — сообщил я о результатах подслушивания.
Гао
Да кивнул. «Старый мастер на самом деле не будет вступать в настоящий
спор с мастером Ци. Мастер Ци тоже это знает. Мисс, я боюсь, что кто-то
манипулирует этой ситуацией за вашей спиной. Вот почему старый мастер
так ненавидит вас.
Я кивнул. «Я хочу знать, почему матери Цзин Тянь нет здесь».
Гао
Да немного подумал и, наконец, ответил: «Мадам находится на маленьком
острове в южном полушарии. Там ей больше подходит погода. Старый мастер
часто ходит туда, чтобы сопровождать ее. Мастер Ци тоже ходит туда раз в
год».
«Она больна? Почему она не в М-Сити? Мне было любопытно. Я
мог сказать, что старая мадам Цзин была очень важна как для старого
мастера Цзин, так и для Цзин Тянь. Она была балансом между двумя
мужчинами. Они построили свои отношения вокруг нее. Как только возникает
дисбаланс, одна сторона снова пытается договориться о балансе. Этим
человеком обычно был старый мастер Цзин.
Гао Да кивнул. «Да.»
—
Тогда почему она на острове? Я попросил. «Я сомневаюсь, что медицинский
стандарт острова может быть лучше, чем в большом городе».
Гао Да указал на свою голову. «Потому что ее болезнь все здесь».
— Это ее разум болен? Я попросил.
Гао Да снова кивнул. «Она не любит встречаться с людьми, поэтому живет на острове. Старый хозяин проводит с ней полгода.
Я был впечатлен. — Они должны быть очень близко.
Гао Да криво улыбнулся и ничего не сказал.
Я был немного смущен, но меня очень заинтересовала эта дама.
Она была матерью Цзин Тянь. Я с нетерпением ждал встречи с ней.
Я услышал голос, идущий сверху. Старый мастер Цзин уходил.
Я
быстро спрятался. Гао Да посмотрел на меня в замешательстве. Я приложил
палец к губам. Гао Да сопровождал Цзин Тяня, чтобы проводить отца. Я
незаметно ускользнул обратно в свой дом.
На полпути к двери меня
поймал Цзин Тянь, который ждал меня. — Ты научился подслушивать? Кто
тебя этому научил?» — спросил он меня с мрачным выражением лица.
Я обиженно посмотрел на Гао Да. Как ты можешь предать меня, брат Гао Да?
Цзин Тянь отвел мое лицо назад. — Думаешь, он стукач?
Он
постучал меня по груди. «Твое дыхание было громким, как мычание. Вы
должны быть благодарны, что мой отец стар и его слух не так хорош!»
Значит, он знал, что я была снаружи совсем одна!
Я обнял его. — Я боялся, что тебя будут ругать из-за меня.
Я звучал как утка.
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    Гнев Цзин Тяня полностью растаял, когда он услышал мой голос. Он
быстро налил мне стакан воды. «Твое горло все еще болит? Почему у тебя
такой хриплый голос?»
Я выпил воды и поспешно сказал: «Уже намного лучше. Я буду в порядке.»
Цзин
Тянь приказал Гао Да вызвать доктора ко мне домой, а затем потащил меня
домой. «Просто оставайтесь дома и выздоравливайте. Не делай ничего
другого в ближайшие несколько дней».
Я послушно кивнул.
Цзин
Тянь сел у моей кровати и погладил меня по голове. «Наньсин, не
отказывайся от меня. Как бы ни было трудно, пожалуйста, не отказывайся
от меня. Хорошо?» Он умолял нежным голосом.
Я держал его за руку. Хрупкость в его глазах заставила мое сердце сжаться.
Я
обрел мужество, которое потерял. Я серьезно кивнул. «Цзин Тянь, я
никогда не сдамся! Кто бы ни возражал, никто не поколеблет моего
убеждения!»
«Что бы ни случилось, никогда не думай, что ты мое
бремя. Я хочу, чтобы ты стоял со мной рядом. Мы преодолеем трудности
вместе. Если нам суждено умереть вместе, я все равно буду счастлив. Если
это так, то нам больше нечего бояться, верно?» Цзин Тянь погладил меня
по лицу.
Мое сердце дрогнуло от шока. Люди наберутся смелости не
сдерживаться только после того, как им будет нечего терять. В прошлой
жизни у меня хватило смелости принять любовь Цзин Тяня, потому что мне
было нечего терять. Но в этой жизни я был очень осторожен, потому что
мне было что терять и что приобретать.
Но Цзин Тянь был прав. Даже
в худшем случае мы все равно были бы друг у друга, так чего же я так
боялся? Я должен любить, не сдерживая себя.
…
Моей лихорадке
понадобилось около недели, чтобы восстановиться. Лин Ран предупредил
меня оставаться в постели, чтобы болезнь не укоренилась. Цзин Тянь
подошел к моей кровати, чтобы переспать со мной. Он охранял меня каждую
ночь, опасаясь, что моя лихорадка вернется.
Это сделало Тонг Ле,
с которым я ежедневно общался по видеосвязи, крайне недовольным. Он
пришел в ярость и хотел проползти сквозь экран, чтобы схватить Цзин
Тяня.
В конце концов, Цзин Тянь решил эту проблему. Я терял эмоции
всякий раз, когда пытался урезонить своего маленького дядю. Он был
человеком, с которым нельзя было общаться на человеческом языке. Я не
знал, как Цзин Тиану удалось успокоить его, но я был очень впечатлен.
Когда мне, наконец, разрешили встать с постели и прогуляться, ко мне пришла Май Ци.
Я
стоял на балконе 2-го этажа и видел, как принцесса приказала своим
горничным нести кучу вещей, которые она принесла с собой. Она не только
принесла мне много закусок, но и все необходимое на каждый день. Судя по
всему, единственной вещью, которую она не несла, была кровать из
общежития.
«Что это? Вы переезжаете? Ты больше не живешь в общежитии? Я легко разгадала ее схему.
Она
стояла там, заискивающе улыбаясь мне. «Наньсин, профессор Цзин сказал,
что вы очень больны. Тебе нужно хорошо отдохнуть и не слишком
волноваться. Вам нужно поддерживать хорошее настроение, поэтому этот
хороший друг обязан сопровождать вас!» Улыбка на ее лице была чистой и
красивой.
Я вздохнул. Я наклонила голову, чтобы заглянуть в кладовую. — Ты ей все это рассказал?
Цзин Тянь вышел из кладовой в повседневной одежде. Он отхлебнул кофе и сказал: «Я никогда не говорил таких вещей».
Май
Ци не ожидала, что профессор Цзин так нагло появится в моем доме среди
бела дня. Цзин Тянь чувствовал себя непринужденно и был в повседневной
одежде.
Май Ци застыла.
Когда Цзин Тянь подошел, Май Ци указала на него. «Он, он, он…»
Он что он? Я помахала ей, говоря, чтобы она шла за мной наверх.
Май Ци следовала за мной, как во сне. Ее глаза были прикованы к тому месту, которое занимал профессор Цзин, прежде чем уйти.
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    Я повернул ее лицо к себе. «Я прямо здесь.»
Май Ци присвистнула и показала мне большой палец вверх. «Тебе удалось получить немного, даже когда ты болен?»
Я легонько постучал ей по голове. «О чем ты говоришь?»
Май Ци был потрясен моим голосом. — И его не сдерживал этот голос?!
«Хватит менять тему! Почему ты действительно здесь? Я подтолкнул ее.
Май
Ци принял другое выражение лица и жалобно взмолился. «Наньсин, ты мой
лучший друг. Когда тебя нет в общежитии, я не могу остаться там даже на
день дольше. Я так скучаю по тебе, что даже не могу спать!»
— Ладно, тебе нужно остановиться! Я потерла мурашки на руках. Я не привыкла к такому поведению принцессы.
«Теперь я бездомный, вы должны меня приютить!» Лицо Май Ци снова стало нормальным, как по волшебству.
«Общежитие ремонтируется? Лу Ян ударил тебя? Что ты имеешь в виду?»
Май Ци упала на диван. «Мои родители идут, а я не хочу их видеть!» Она фыркнула.
Так вот почему…
«Итак, каково ваше решение? Ты примешь меня или нет? Принцесса вернулась.
Я прислонился к перилам и посмотрел на нее, скрестив руки. «Как я не могу? Для меня будет честью принять у себя принцессу.
Май Ци улыбнулась и обняла меня. «Наньсин, ты мой лучший друг и сестра!»
Я
подтолкнул ее в ответ с улыбкой. — Хватит, ты снова делаешь это
странным. Ты можешь оставаться здесь, сколько хочешь. Я не буду брать с
вас арендную плату. Иди и выбери понравившуюся комнату. Если вам
что-нибудь понадобится, просто поговорите с сестрой Ли. Как вы знаете, я
болен, поэтому мало что могу для вас сделать. Но как только ты
устроишься, ты можешь прийти мне на помощь.
Вернувшись в свою
комнату, я сразу же позвонил Су Цянь, чтобы спросить ее, что случилось с
Май Ци. Су Цянь сказал мне, что родители Май Ци много раз приходили в
общежитие, чтобы найти ее, но Май Ци отказывалась их видеть. Многие
горничные и слуги были отправлены за Май Ци, но Май Ци отказался идти.
Так что, в конце концов, она решила сбежать ко мне.
— Она точно
знает, где найти убежище. Но интересно, как это повлияет на меня. Я
навлек на себя большие неприятности? Я усмехнулся про себя.
Су
Цянь улыбнулся. «Я уверен, что это всего лишь небольшое испытание для
сестры Син». Даже она дразнила меня сейчас. Сестра Скай Сити Син была
действительно недостойна своей репутации.
…
Прибытие Май Ци заставило меня почувствовать, что я снова в общежитии. Это напомнило мне. — спросил я Май Ци. — Как Лу Ян?
Май Ци покачала головой и вздохнула. «Я был в шоке, когда копал! Ты знал, как она и Е Цянь познакомились?
Я ждал, что она продолжит.
«Оказывается,
они вместе росли в детском доме. Е Цянь был самым старшим. Е Цяня
усыновили и бросили. Я понятия не имею, почему, но даже сейчас Лу Ян все
еще остается в приюте. Она не усыновлена. Есть еще четверо парней, с
которыми они близки. Двое из них инвалиды и не могут о себе
позаботиться. Обычно о них заботились два других мальчика. Лу Ян
помогает им зарабатывать деньги. Она самая образованная и приносит
ребятам много денег».
— Откуда у нее столько денег? Я был удивлен.
Май
Ци кивнул. «Она работает на трех работах, пока учится в школе. В
основном она проводит свою жизнь на работе. Вот почему мы никогда не
видим ее снова в общежитии. Минимум она тратит на себя, а остальные
деньги отдает своим друзьям в приюте».
«А как насчет Е Цяня?» Я попросил.
Май
Ци пожала плечами: «Конечно, она не будет связана с этими людьми.
Впрочем, и обрезать она их не станет, потому что это не ее стиль».
У меня было плохое предчувствие по этому поводу.
Е Цянь не стала бы держать людей рядом, если бы они не были ей нужны.
Я позвала Су Цянь и попросила ее организовать группу брата Ху для присмотра за людьми в приюте.
Май Ци был потрясен. «Неужели нужно заходить так далеко? Наньсин, ты слишком волнуешься.
Я сказал: «Будем надеяться, что вы правы. Но в данном случае лучше перестраховаться, чем потом сожалеть».
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    По иронии судьбы, я беспокоился о безопасности других, но не ожидал, что моя собственная безопасность окажется под угрозой.
На следующий день после занятий меня заблокировали двое мужчин в черном.
«Мисс
Наньсин, извините меня. Не могли бы вы пойти с нами? Нам есть что
обсудить с вами, — вежливо и формально сказал мне один из них.
Я изучал их. Они не были похожи на членов преступного мира. У них не было ауры гангстера. Они были слишком формальными.
Один
из них показал мне свое удостоверение личности. Я посмотрел на это. Я
был очень удивлен. — Извините, но у меня какие-то неприятности?
Человек покачал головой. «Мисс Наньсин, это всего лишь частная встреча, не думайте об этом слишком много.
Я немного подумал, кивнул и сел в их машину.
Его
удостоверение личности показало, что он был правительственным агентом. Я
не мог думать ни о какой связи, которую я мог бы иметь с
правительством. В любом случае, пока я обязан, потому что не хочу
доставлять неприятности Скай-Сити.
К настоящему времени Скай-Сити
принадлежал не только мне. Моя банда становилась все больше и больше, а я
был их лидером, поэтому мне приходилось их защищать. Конечно, мне
нечего было бояться, потому что Скай Сити не был замешан ни в чем
противозаконном.
Я не мог понять, почему правительственное
агентство хотело найти меня, но как законопослушный гражданин я был
готов сотрудничать с правительством. Я бесстрашно последовал за ними.
Мне не нужно было беспокоиться о своей личной безопасности, потому что
позади меня был Sky City.
Я активировал передатчик на своих часах. Таким образом, мой домашний приемник всегда будет отслеживать мое местоположение.
Машина остановилась у китайского ресторана.
Выйдя
из машины, я огляделся, мы уже выехали из города. Вокруг было очень
тихо. С одного взгляда я заметил, что вокруг много мобильных постов.
Если со мной что-то случится, Скай Сити будет нелегко меня спасти.
Конечно, я не хотел, чтобы до этого дошло. Я должен был защищать
Скай-Сити, а не наоборот.
Ресторан был классически китайским, и оформление было очень элегантным.
Меня привели к частной будке под названием «Павильон Феникса». Мужчины, которые меня привели, развернулись и ушли.
Я огляделся и сел за обеденный стол. Достал сотовый, сигнала нет. Рядом стоял глушитель сигнала.
Минут
через 10 дверь будки открылась. Вошел мужчина средних лет лет
пятидесяти. За ним шел молодой человек, который, вероятно, был его
помощником. Помощник стоял у двери. Судя по тому, как он вел себя, он,
должно быть, получил профессиональную подготовку.
Мужчина средних лет подошел к обеденному столу. Я встал. Это была элементарная порядочность, а не потому, что я боялась его.
— Вы мисс Наньсин? Мужчина средних лет посмотрел на меня.
«Да.» Я ответил. Он сделал мне знак сесть.
Мы сели друг напротив друга. Он оценил меня. Я не был рабским или враждебным. Я его тоже изучал.
У него была нормальная внешность, но вокруг него была величественная аура. От этого его глаза выглядели особенно острыми.
«Твой
отец, Нань Чжэн, был вторым хозяином в семье Нань. Твоя мать, Тонг
Хуан, была принцессой мафии и была хорошо известна в преступном мире.
Они скончались, когда тебе было шесть лет. Тебя усыновил твой дядя, Нань
Фэн. Вас отдали в жены старшему внуку семьи Цзин, Цзин Нину. Вас не
любили ваши тетя и кузен. Вы росли с трудом. Когда тебе было 17, ты
внезапно изменился. Вы отменили помолвку с Цзин Нином и изо всех сил
пытались поступить в Университет М. Вы воссоединились со своим маленьким
дядей, Тонг Ле. Он потратил много денег, чтобы восстановить вашу опеку и
спасти вас от семьи Нэн. Вы создали собственную банду и успешно
поступили в M University. Твоё имя как Сестры Син из Небесного Города
тоже начало расти».
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    Мужчина подробно рассказал о моем прошлом. Он ответил правильно на 99
процентов. 1 процент был моим перерождением, о котором никто не знал. Я
кивнул. «Сэр, ваша работа очень детальна. Наньсин очень польщен».
Его взгляд на меня стал нежнее. «Польщен? Не обиделся?
Я
радостно улыбнулась: «Почему я должна обижаться? Во-первых, я живу
открыто. Во-вторых, сэр, должно быть, очень меня ценил, раз так подробно
изучил мою жизнь. Это означает, что я очень важен, поэтому я,
естественно, польщен».
Его взгляд смягчился еще больше.
«Я
слышал, что в свободное время вы даже основали собственную компанию. Вы
специализируетесь на ретроспективном анализе, экономическом анализе и
интеграции ресурсов. Вы даже оказываете услуги по подбору персонала».
Я
кивнул. «Сэр, вы провели много исследований. Да. Если у вас есть
интерес к ведению бизнеса с нами, мы приветствуем это. Уверен, вы
останетесь довольны результатом».
«Мы? Вас больше одного?» Он сосредоточился на том, что его интересовало.
Я кивнул. — Да, есть команда.
«Сколько людей там?» Он поднял брови. Он был заинтригован.
Я поднял и потряс пальцами. «Три.»
«Три?» Он был удивлен.
Я
с гордостью сказал: «Качество превыше количества. Одна из нас учится на
факультете управления бизнесом, она очень хорошо разбирается в
интеграции ресурсов. Я и мой друг занимаемся компьютерными науками. Мы
делаем очень хороший экономический анализ. Сэр, что вам нужно? Как мы
можем вам помочь?» Я предположил, что этот человек искал меня для моей
службы. Таким образом, я также чувствовал меньше давления.
Он не
ответил мне, а вместо этого спросил: «Зачем вы основали эту компанию?
Двум вашим друзьям не хватает денег? Но зачем вам вообще столько денег?
Вы просто студенты университета.
Я кивнул. «Нам нужны и деньги, и опыт работы, чтобы подготовиться к жизни после выпуска».
Он
был озадачен. «Учитывая ваше семейное происхождение, почему вам нужно
готовиться после окончания учебы? Даже если ты не работаешь, твой
маленький дядя должен быть в состоянии заботиться о вас троих всю жизнь.
Кроме того, я слышал, что твой бойфренд — Мастер Ци. Так что жизнь в
роскоши не должна быть для вас проблемой, даже если вы не работаете».
Я
взял чай и сделал глоток. — Но почему я должен позволять им платить за
наши жизни? Мы можем позаботиться о себе. Когда моя подруга впервые в
жизни заработала собственные деньги, она была очень счастлива. Она
сказала, что если бы ее семья узнала об этом, они были бы в шоке. Мы
работаем, потому что это подтверждает наши ценности».
«С чего бы
семье вашей подруги удивляться тому, что она умеет зарабатывать деньги
самостоятельно?» Этот человек очень хорошо находил ключевые моменты,
которые интересовали его в моем нелогичном повествовании.
«Мой
друг родился с серебряной ложкой. После того, как она попробовала все,
что могла предложить жизнь, ей стало скучно. Ей нужно было найти свою
собственную жизненную ценность. Так совпало, что мне нужен был партнер,
поэтому она присоединилась к нам. С ее появлением наша компания
выросла».
Я увидел слабую улыбку на губах мужчины.
«Сэр,
если вы все еще сомневаетесь в наших возможностях, не стесняйтесь
заглянуть в наши прошлые дела! Мы сделаем все возможное, чтобы выполнить
вашу просьбу».
Я порекомендовал ему наши услуги, потому что это
была безопасная тема. Мужчина, похоже, тоже был заинтригован описанием
работы моей компании.
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    Хотя выражение его лица было серьезным, я мог видеть радость в его
глазах. Его взгляд становился мягче. Я понял, что он очень заинтересован
в моих партнерах по компании.
«Она сообразительна и обладает
более острым чутьем, чем большинство. Я видел, как она определяла
количество кадровых изменений по колебаниям истощения ежедневной
необходимости целевой компании. Она большой талант». Я говорил о Май Ци.
«Она кажется нежной и понимающей девушкой». Он прокомментировал.
Я покачал головой и улыбнулся. Май Ци не мог быть дальше от нежности и понимания.
«Нет,
она полная противоположность. На первый взгляд она похожа на петарду,
всегда готовую взорваться. Даже без огня она могла взорваться в любой
момент. Но внутренне она очень глупая и милая девочка. Ее результаты
очень плохие, но на самом деле она гений, просто считает тесты слишком
легкими, чтобы тратить на них свое время. Она очень умная и
трудолюбивая. Иметь ее в качестве друга — это все равно, что иметь много
друзей в одной, потому что она меняется, как ветер». Я открыто
восхищался Май Ци.
У меня была естественная забота о Цзин Ни, но
я мог быть очень расслабленным рядом с Май Ци. Мы дрались, а через
мгновение смеялись над этим.
Это было странно. Я понятия не имел,
где нахожусь и в опасности ли я, но я был очень рад поделиться
подробностями о моем хорошем друге с этим странным человеком.
Мужчина
также не сказал мне, зачем он меня вызвал. Казалось, ему нравилось
слушать, как я говорю о своих друзьях. Это была любопытная сцена.
У
этого человека была какая-то магия, которая могла обезоружить меня. Я
поделился с ним глупостями, которые мы с Май Ци делали вместе.
Сначала мужчина был очень серьезен, но со временем тоже расслабился. В конце концов, он смеялся вместе со мной.
После
очередного смеха он махнул рукой, и помощник, о котором я забыл,
материализовался и предъявил документ. Он передал мне документ. Я открыл
его с улыбкой. Потом сразу положил. Я перестал улыбаться и выпрямился
на своем месте.
Он улыбнулся. «Что случилось? Ваша компания не справляется с этой задачей?»
Я посмотрел на документ, он обжигал мне пальцы.
«Это уже выходит за рамки нашей работы. Нам не подходит участие в государственных делах». — мягко сказал я.
Его взгляд обострился. «Я не думал, что сестра Син из Скай-Сити должна говорить что-то подобное».
Я
был ошеломлен. Мой мозг закружился, когда я просмотрел все, чем
поделился с ним. Что я такого сказал, что этот человек покажет мне
что-то столь важное? И кем именно был этот человек? Мои руки были
покрыты тонким слоем пота.
«Наньсин, это не более чем деловая
сделка, и я ваш работодатель. Как известно, дело это не простое, но и не
такое уж сложное. Это зависит от того, где вы стоите и какова ваша
точка зрения».
Я глубоко вздохнул и выпрямил спину. В голове пронеслось 10000 мыслей.
Самый
прямой был: если я не возьмусь за эту работу, смогу ли я выйти из этой
комнаты живым? Я уже ознакомился с содержанием документов, могу ли я еще
договориться о своем выходе из этого?
Ответ — нет.
Я посмотрел на него. «Сэр, нам нужно время, чтобы оценить ситуацию и риски. В конце концов, мы простые граждане».
Он
улыбнулся: «В этом нет необходимости. Вся собранная вами информация
будет отправлена ​​моим людям. Не должно быть утечек. Когда информация
используется, она не будет отслежена до вашей компании. Вы будете в
безопасности.
Я моргнул. «Звучит прекрасно, но нам нужно больше
гарантий и мотивации. Так что простите мою дерзость, какова будет наша
оплата после того, как мы закончим эту работу?»
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    Переводчик: Lonelytree
Он устремил на меня острый взгляд. Это
заставило меня испугаться. Я был слишком смелым? Он ожидал, что я просто
так соглашусь на эту работу? Я был слишком смел, чтобы потребовать
оплату?
Затем его взгляд внезапно снова смягчился. «Плата — свобода Май Ци».
Слова эхом отдавались в моих ушах. Мой мозг повторял его слова снова и снова.
Свобода Май Ци!
Свобода Май Ци!
Свобода Май Ци!
Кто это мужчина?!
Потом до меня наконец дошло. Я быстро встал. Он сидел неподвижно, как гора. Он поднял голову и посмотрел на меня с улыбкой.
«Итак, сестра Син из Sky City, будете ли вы усердно работать, чтобы заслужить свободу Май Ци?» Его голос был очень нежным.
«Я
буду.» Мой голос дрожал. Свобода Май Ци, я знал, как много это будет
значить для Май Ци. Нет, мужчина напротив меня знал, как много это будет
значить и для Май Ци. Свободу Май Ци нельзя было измерить деньгами.
— Но ты серьезно? — мягко спросил я. Я боялся, что если я повыслю голос, он отречется от своих слов. Он кивнул.
У меня было подозрение насчет личности этого человека, но мне нужно было убедиться, поэтому я тихо спросил: «А вы…»
Он
улыбнулся. Его улыбка была щедрой и доброжелательной. «Наньсин, с твоим
интеллектом, я не верю, что ты до сих пор не знаешь, кто я».
Я окаменел, но мое сердце бешено билось. Я изо всех сил старался подавить стук своего сердца. Май Ци, пожалуйста, дай мне силы!
Я
взял себя в руки и медленно сел обратно. «Я принимаю этот контракт.
Плата — свобода Май Ци на всю оставшуюся жизнь. Обратной дороги нет!»
Он
улыбнулся и протянул мне документ. Он снова махнул рукой. Помощник
вернулся с контрактом. Я быстро просмотрел его, и когда я увидел свободу
Май Ци в контракте, мое сердце забилось быстрее. Словно опасаясь, что
контракт может сбежать, я быстро расписался. Тогда я прижал контракт к
сердцу. Я счастливо улыбнулась. «Никаких возвратов, да!»
Его улыбка была нежной. «Май Ци повезло, что у нее есть такой друг, как ты».
Мои пальцы коснулись поверхности файла контракта, и я спросил. «Но почему?»
«Что почему?» Он спросил.
«Почему ты используешь такой метод, чтобы дать Май Ци свободу?» Я задал вопрос в уме.
Он опустил глаза и сказал: «Я никогда раньше не слышал объективной оценки моей дочери от постороннего персонала.
«Повезло
или не повезло быть моей дочерью? Как вы сказали, у нее в жизни есть
все, и ей от этого повезло. Но в то же время ей тоже не повезло, потому
что свободы у нее никогда не будет. Она может никогда в жизни не
услышать ни слова правды и остаться в ловушке фальшивого мира,
созданного для нее другими.
«Но каждый родитель любит своего
ребенка. Но я должен сделать больше, чем просто любить ее. К сожалению, я
мало что могу ей дать. На самом деле, что я могу дать ей, так это
больше бремени и оков. Поэтому я надеюсь, что она сможет обрести свободу
и прожить свою жизнь для себя. Это самая большая любовь, которую я могу
предложить ей.
«Наньсин, Май Ци, которую вы описали, яркая, живая
и полная характера. Именно такой я хочу видеть свою дочь. Это
потрясающе, и я надеюсь, что она и дальше будет такой. Я хочу, чтобы она
наслаждалась разнообразием эмоций в своей жизни. Она вкусит и печаль, и
радость. Взлеты и падения, травмы и помощь, я не лишу ее всего этого. Я
хочу, чтобы она была настоящим человеком, а для этого мне нужно дать ей
свободу. Я не хочу заставлять ее жертвовать своим счастьем и жизнью
ради семьи, родителей и чужих благ. Ты можешь это понять?
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    Мои глаза наполнились слезами. Эта отцовская любовь была тяжелой и теплой.
«Я скажу Май Ци…» — пообещал я ему.
«Нет!» Он махнул рукой в ​​знак отказа.
«Наньсин,
просто рассматривай это как еще один деловой контракт. Тебе не нужно
говорить ей об этом. Я не хочу ее обременять. Если она узнает, что за
этим стоит я, ты думаешь, она сделает это?
Я подумал и понял, что он прав.
—
Так что держи это при себе. Я займусь всем остальным. Но я не могу
следить за всем в ее жизни. Если кто-то попытается навредить ей, вы
должны немедленно сообщить мне. Я установлю прямую связь между нами
двумя. Ты друг Май Ци. Эта встреча является не только деловой встречей,
но и личной встречей. Наньсин, я вверяю свою дочь в твои руки.
Пожалуйста, позаботься о ней. Спасибо!» Он сказал искренне.
Я вскочил и сказал: «Дядя, не волнуйся, я о ней позабочусь!»
Я
чуть не ударил себя. Кто я такой, чтобы называть этого человека дядей?
Наньсин, ты сошла с ума? Я почувствовал, как мой мир замер. Но то, что
он назвал его дядей, казалось, сделало мужчину еще более расслабленным.
Он протянул руку, чтобы похлопать меня по плечу. «Наньсин, дядя навеки у
тебя в долгу!»
…
Я вернулся домой в изумлении. Даже когда я
попрощался с ассистентом по имени Линь Хэн, я все еще ходил во сне. Я
прижал контракт к сердцу. К счастью, Май Ци не было дома. Я принял
контракт и побежал к Цзин Тиану. Это было настолько важно, что мне
пришлось обсудить это с ним. Я обнял контракт и рухнул на его кровать.
Цзин Тянь вернулся домой и вытащил меня из своей постели. Я пробормотал: «Цзин Тянь, сегодня я встретил большого персонажа».
Цзин Тянь поцеловал меня в уголок лба. «Насколько велик?»
Я немного проснулся и зевнул. «Это отец Май Ци».
Цзин Тянь сделал паузу, а затем обнял меня за руки. «Ой?»
Я вырвалась из его рук и сунула ему контракт. «Взглянем. Мне нужно умыться, чтобы очистить голову».
Я
использовал раковину, чтобы плеснуть водой на лицо. Я вытерла лицо и
выбежала, вода все еще капала. Цзин Тянь сел на стул и внимательно
прочитал контракт.
Я сидел, скрестив ноги, у его ног и смотрел на него сияющими глазами. Я подробно рассказал ему всю историю.
Прочитав контракт, Цзин Тянь протянул руку и коснулся моей головы. «Это замечательно.»
Я потянулась, чтобы потянуть его за рукав. «Но что мне делать? Ты должен мне помочь!»
Цзин
Тянь с улыбкой поднял меня и взял за руку. Он смотрел на меня с
любовью. «Просто сделай это так, как ты поступил бы с обычным
контрактом. Не беспокойся об этом слишком сильно».
«Но… Но это так отличается от контрактов, которые мы заключали в прошлом». Я колебался.
Цзин
Тянь поправил мою одежду. «Это не так уж и отличается. Не слишком
беспокойтесь о человеке, стоящем за контрактом. Раз он дал вам задание,
значит, он вам доверяет. Вы задумывались, почему он не использовал для
этого правительственных людей или таких людей, как я и Тонг Ле? На самом
деле, он мог пойти к семье Ши, семье Гу и семье Вэй. Но он этого не
сделал. Он выбрал тебя. Почему?»
Я покачал головой.
— Потому что вы, девочки, — его самый подходящий выбор. Он рассказал вам много вещей. Он доверился вам.
«Не
чувствуйте себя слишком подавленным. Ты думаешь, он просто дал тебе эту
работу. Потому что ты дружишь с его дочерью, но я могу тебе сказать,
что это не так. Он человек с высоким положением, он не достиг своего
нынешнего статуса из-за сентиментальности. Он будет делегировать задачи
только тем сторонам, которые, по его мнению, могут их выполнить. Эта
работа в ваших силах. К тому же, если у тебя возникнут проблемы, ты все
равно можешь прийти ко мне и своему маленькому дяде. Цзин Тянь
проанализировал ситуацию для меня.
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    То, что сказал Цзин Тянь, прояснило мой разум.
— Значит, ты хочешь сказать, что он пришел ко мне только из-за тебя и моего маленького дяди? — нерешительно спросил я.
Цзин Тянь улыбнулся. — Почему бы тебе самому не подумать об этом?
—
Если бы он пришел к кому-нибудь из вас, это было бы слишком очевидно,
но эту работу нужно делать наедине. Более того, если случится что-то
плохое, он не сможет просто перебить вас двоих. Даже он не может
игнорировать силы Врат Дракона и Альянса Пылающего Пламени. Однако ничто
не мешает ему покинуть Скай-Сити. Что мы можем ему сделать? Я понятия
не имею, что он такой расчетливый! Кроме того, через меня он получит
помощь и от тебя, и от моего дяди! Мое сердце похолодело.
Цзин
Тянь встал и улыбнулся. «Наньсин, ты слишком мало думаешь о нем. Он
отец. Ради дочери он пойдет на все. Кроме того, это полная
противоположность тому, что вы думали. Как ты сказал, он знал, что
приход к тебе вовлечет твоего дядюшку и меня. Это означает, что это
поставит его в менее выгодное положение, если ему придется иметь дело с
нами. Подумайте об этом для человека его статуса. Он мог бы использовать
другой метод, чтобы дать Май Ци свободу. Так почему же он выбрал этот
труднейший метод, который мог принести ему больше всего неприятностей?»
Я посмотрел на Цзин Тяня*. Почему?*
«Потому
что он любит свою дочь. Он делает ставку, ставку на человечество. Если
он сделает ставку правильно, то он знает, что у его дочери будет хороший
друг на всю жизнь».
«Что, если он сделает неверную ставку?» Я попросил.
«Что
ж.» Цзин Тянь улыбнулся. «С его силой он может заставить Семь Братьев
исчезнуть вот так. Чего ему бояться?» Мое дыхание остановилось.
Цзин Тянь посмотрел на меня. «Значит, по крайней мере, он хороший отец. Но эта любовь может питать и разрушать».
Я подумал об этом и задумчиво сказал: «Цзин Тянь, теперь я понял».
Цзин
Тянь обнял меня. Он нежно обнял меня. «Наньсин, тебе суждено совершить
великие дела, так что не сдерживайся. Тонг Ле и я будем позади вас. Мы
будем рядом, когда бы ты ни повернулся. Мы не пойдем за вас по вашему
пути, но мы защитим вас».
Я прижался к Цзин Тянь и сказал приглушенным голосом: «Цзин Тянь, я люблю тебя».
Руки Цзин Тяня вокруг меня напряглись.
…
Новый
контракт привел нас с Май Ци в состояние занятости. Май Ци был
настоящим трудоголиком. Когда я уставал от работы, она все равно была в
восторге. Она, казалось, получала истинное удовольствие от работы.
Мой дом стал нашим офисом.
Май
Ци была удивлена, когда увидела новый контракт. Она не могла понять,
почему я взялся за эту работу. Естественно, я не сказал ей правду. Я
просто сказал, что это потому, что платят хорошо.
Май Ци пожал плечами.
Пришлось
подписать соглашение о неразглашении. Май Ци с готовностью принял это.
Когда дело дошло до работы, Май Ци был очень разумен.
По мере
того, как мы работали глубже, мы накапливали все больше и больше
секретов. Мы знали вещи, которые не были посвящены людям вне
правительства. Наша реакция менялась от шока к принятию и, наконец, к
безмятежности.
Однажды, закончив очередную работу, Май Ци вздохнула и откинулась на спинку стула. Я повернулся к ней в замешательстве.
Май
Ци рассказал мне историю. Жил-был мужик из отсталой деревни. Он
медленно изменил свою судьбу. Он переехал в большой город и женился на
богатой жене. У него были дети, высокое положение в правительстве и
высокая зарплата. Однако однажды он начал меняться. Деньги были
величайшим грехом. Он начал расхищать.
Все прошло гладко. Однако
мужчина по-прежнему ходил на работу в старой одежде, ездил на своем
старом велосипеде, а когда его жена сказала, что их сыну нужны деньги на
обучение, мужчина сказал, что их сын должен усвоить урок тяжелой
работы. Деньги давались нелегко.
— Подожди, разве он не богат? Я обескуражен.
Май
Ци кивнул. «Он купил большой дом на другом конце города. Его семья не
знала об этом. Деньги, которые он присвоил, хранятся под единственной
кроватью в доме. Мужчина ходил туда раз в неделю, ничего не делая, кроме
как пересчитывать деньги. Когда он закончит, он поедет домой на
велосипеде».
— Этот человек сошел с ума? Я вздохнул.
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    Переводчик: Lonelytree
Май Ци кивнул. «Да, у него фобия
бедности из-за детства. Он одержим деньгами. Он почувствует себя в
безопасности, только прикоснувшись к настоящим деньгам».
Я указал на файл. — Ты только что заполнил его файл?
«Да.» Май Ци ответил угрюмо.
Мы были заняты своими делами. Единственным звуком были клавишные.
«Мне
его жалко». Май Ци внезапно остановилась. Она откинула голову на спинку
стула. Я предположил, что она все еще говорила о мужчине, поэтому не
обратил на нее особого внимания. Я слушал ее, пока продолжал работать.
«Он
тоже пришел из отсталых мест. Место было бедным, но люди там были очень
добры. Я был там только один раз. Моя мать сказала, что это место было
слишком грязным, поэтому она запретила мне идти. Каждый год мой брат все
равно будет возвращаться туда с ним». Май Ци медленно сказал.
Затем я понял, что Май Ци говорил о «нем».
«Он
происходил из той же семьи и женился на девушке из города. На самом
деле он был дважды женат. Как и у этого мужчины, у него также есть дочь и
сын. Однако он не так богат, как этот человек. Он не берет ничего, что
ему не принадлежит. Государственная зарплата на самом деле мизерная.
Когда дедушку положили в больницу, у него не было денег. Это моей матери
пришлось занимать у родственников.
«Как сын и муж он потерпел
неудачу. Как отец он тоже потерпел неудачу. Но он очень хорош в своей
работе. Независимо от того, где находится его офис, он будет хорошо
управлять этим местом. Он тонко чувствует пульс местной экономики. Все
говорят, что он хороший государственный чиновник.
«Должно быть, ему было трудно сопротивляться этим искушениям». Май Ци вздохнула.
— Но он все еще недостаточно хорош в твоих глазах? Я не мог не спросить.
Май
Ци молчал. Я думал, что это означает, что она согласилась со мной. Но
потом она сказала: «Никто не идеален. Его слабость в том, что он не
знает, как быть хорошим отцом, но Наньсин, моя судьба — быть его
дочерью. Однако я решу, каким Май Ци я стану. В конце концов, он вырос
из безвестного ребенка из горной деревни в известного правительственного
чиновника без могущественного отца, который мог бы ему помочь, верно?
Май Ци повернулась ко мне с ясностью в глазах.
«Май Ци, ты должен сказать ему это. Он был бы так рад. Я уговорил.
Лицо
Май Ци помрачнело. «Тц, как будто у него есть время и терпение
выслушать меня. К тому же, почему я должен говорить ему такие вещи, если
он не сказал ничего похожего на меня? Хм!» Она закатила глаза.
Я
использовал веб-камеру на своем компьютере, чтобы записать слова Май Ци.
Я считал, что это будет драгоценным подарком для отца.
Я не
планировал использовать это, чтобы выслужиться перед ним. Я просто
хотел, чтобы он знал, что его дочь действительно любила его, но, как и
он, она также не умела выражать себя. Он воспитал хорошую дочь.
Как
хороший и справедливый чиновник, посвятивший себя народу, он заслужил
хорошую дочь. Он должен наслаждаться этим семейным теплом!
На
второй день помощник брат Ду Хэн принес мне 2 большие коробки пельменей.
Он сказал, что это пельмени с фенхелем, любимые блюда одной девушки.
Мне посчастливилось увидеть улыбку на лице брата Ду Хена, прежде чем он
ушел.
Такие замечательные вареники!
Май Ци был очень
счастлив. Она спросила меня, где я их взял. В конце концов, это был не
сезон фенхеля в M City. На самом деле нигде в Китае не было сезона
фенхеля!
Я улыбнулась. «Проходить эти дела было довольно утомительно, поэтому я подумал подкупить вас ими, моя дорогая принцесса!»
Май Ци засунула в рот клецку. Она дала мне большой палец вверх. «Ваша взятка принята!»
Я посмотрел на смеющуюся Май Ци. Он квалифицированный отец. Он знает, что любимая еда его дочери — клецки с фенхелем.
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    Моя работа с Май Ци шла хорошо. С другой стороны, новость о том, что
старый мастер Цзин опроверг меня, распространилась со скоростью лесного
пожара. Было так много людей, которые ждали, когда я потерплю неудачу. Я
наступил на пятки многим людям, чтобы сохранить собственное
достоинство. Как и у людей, над которыми нам велел работать отец Май Ци,
у меня было много темной истории.
К счастью, мне было наплевать на комментарии со стороны. Потому что человеку в моем сердце было все равно.
Я
был уверен, что нас с Цзин Тианом ждет светлое будущее. Мы долго
оставались друг с другом, разделяя взлеты и падения. Я помогал ему,
когда он падал, и он поднимал меня, когда мне это было нужно. Вместо
того, чтобы быть разделенными по обе стороны неба, лучше было вместе
спуститься в ад. Цзин Тянь был прав, пока мы были вместе, не имело
значения, что думает остальной мир.
Поэтому, как бы ни издевался надо мной внешний мир, мы с Май Ци сосредоточились на своей работе.
…
В
университетской библиотеке мы сосредоточились на домашней работе. Май
Ци внезапно похвалил: «Наньсин, ты мой образец для подражания». Она
протянула руку и ущипнула меня за лицо. «У тебя такое толстое лицо~»
Я оттолкнул ее руку. Я злорадствовал. «Ради любви человек готов на все. Когда ты влюбишься, твоё лицо будет толще моего!»
Май Ци хихикнула: «Ты действительно такой толстокожий!» Я проигнорировал ее и сосредоточился на своей диссертации.
«Сяо Цин, тебя обязательно выберут. Ты должен идти.»
«Это новое модельное агентство. Можно ли им доверять?»
—
Не беспокойся об этом, я все проверил. Боссом компании является молодая
госпожа семьи Цзин. Ее поддерживает семья Цзин. Так что не нужно
беспокоиться о ресурсах компании».
— Ты имеешь в виду того, кто только что женился? Беременная?
«Да.
Ее зовут Наньян, она дочь семьи Нан. Она учится в художественной школе и
специализируется на программировании кино и телевидения. Поэтому
понятно, что она открыла модельное агентство».
«Но…»
«Почему
но? Если мы не воспользуемся этой возможностью, мы не получим ее в
следующий раз. С вашими способностями вас обязательно примут. У этой
компании огромный потенциал, вы не должны его упустить!”
— Но я
слышал много дурных слухов об этой новой молодой госпоже. Ее раньше
арестовывали, потому что она подталкивала своих друзей… к плохим вещам».
«Тебе
нужно перестать читать эти журналы со сплетнями. Семья Цзин уже провела
пресс-конференцию, чтобы все объяснить. Инцидент не имеет ничего общего
с мисс Наньян. Виновником был ее одноклассник, и ее втянули в это,
потому что они ей завидовали. Позвольте мне сказать вам, я встречал ее в
реальной жизни. Она нежная и скромная. Она совсем не похожа на
человека, о котором сообщалось.
Другой человек молчал.
— Перестань колебаться, мы пойдем с тобой, хорошо?
Май Ци и я перестали работать и переглянулись. Наньян открыл компанию? Модельное агентство?
Пальцы Май Ци летали по клавиатуре. Затем она перевернула свой ноутбук. Я увидел имя Наньян на странице компании.
Это
была новая модельная компания, и они набирали новых мужчин и
женщин-моделей. Май Ци потерял дар речи. — Она теперь так открыто делает
свою грязную работу?
Я коснулся своего носа. «Вы слишком много
думаете об этом. Она просто хочет открыть модельное агентство. Ничего
противозаконного в этом нет». Май Ци искоса посмотрела на меня.
Я
улыбнулась. «Хорошо. В любом случае, мы должны наблюдать сейчас. Без
доказательств вам все равно никто не поверит. Если ты так волнуешься,
попроси кого-нибудь обратить внимание на агентство».
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    Май Ци усмехнулась: «Должна ли я снова опубликовать видео, которые у меня есть о ней, в Интернете?»
Я
покачал головой. «Это бессмысленно. Она просто марионетка. Я считаю,
что за этим стоит мастер Гу Эр или семья Ши. Как только вы опубликуете
эти видео, они будут немедленно удалены».
Май Ци огляделся: «Значит, мы будем сидеть и смотреть, как обманывают этих невинных людей?»
Я
пожал плечами. «Не волнуйся. Скандал с проституцией случился не так
давно. Они не посмеют сделать что-либо так скоро. Вместо этого мы должны
сосредоточиться на их финансовом следе. Это не маленькое вложение.
Возможно, в конце бумажного следа мы найдем что-нибудь интересное.
Май Ци кивнул, а затем прошептал: «Вы имеете в виду, что кто-то может использовать компанию для отмывания денег?»
Я ничего не сказал, но Май Ци понял.
В
тот день у нас не было занятий. Май Ци вытащил меня на обед. Она
сказала, что слишком устала от работы и хочет, чтобы я ее угостила.
Другими словами, я должен плакать из-за своего кошелька.
Так
совпало, что рядом с университетом только что открылась новая
6-звездочная гостиница. Они сказали, что в отеле есть вкусный ресторан,
поэтому мы решили пойти туда.
Как только мы заняли свои места, мы
увидели, как вошли Цзин Нин и Наньян. У Наньян был большой живот. Она
по-прежнему была одета в красное. Ведь она была новобрачной. Было
понятно, что она все еще была в праздничном настроении. Наньян держал
сгиб руки Цзин Нин. Она была горда, как павлин.
Они подошли к нашему столику. «Эй, давно не виделись, Наньсин. Я удивлен, что у тебя все еще есть настроение пойти пообедать!»
Я положил креветку, которую держал, на тарелку. «Старшая сестра, я могу сказать то же самое о тебе».
Наньян
держал Цзин Нин за руку и смотрел на нас сверху вниз. «Откуда у тебя
аппетит? Я не могу тебе поверить. Семья Цзин перевернулась из-за тебя, а
ты все еще здесь и развлекаешься».
Я сел прямо и посмотрел на
нее. Я возразил: «Какое отношение я имею к ситуации в семье Цзин? Почему
я не могу наслаждаться собой? Старшая сестра, вы ведете себя неразумно.
Наньян
в гневе стиснула зубы. «Ситуация не имеет к вам никакого отношения? Как
ты можешь быть таким бесстыдным? Наша семья каждый день ссорится из-за
тебя! Это из-за тебя дедушка так зол! Все дяди отказались позволить 7-му
дяде жениться на тебе, поэтому я бы посоветовал тебе сдаться. Ты все
равно недостаточно хороша для него! Наньян была высокомерной, а ее голос
был резким.
Май Ци кашлянул: «Наньян, пожалуйста, следи за своими словами. Мы в общественном месте, не позорьтесь».
Наньян
раньше так боялась Май Ци, но она больше не была прежней Наньян. Она
мягко сказала Май Ци. «Мисс Май Ци, вам лучше держаться подальше от
Наньсина. Ничего хорошего никогда не происходит с ее близкими. Мои
родители так хорошо к ней относились, но что они получили в итоге?
Седьмой дядя обучал ее в течение года, и он был пойман в ловушку ее злым
обаянием, превратив его в паршивую овцу семьи Цзин. Посмотрите, какой
ущерб она причинила. Не ведитесь на ее внешний вид».
Я улыбнулась Май Ци.
Лицо
Май Ци поникло. «Я не собираюсь с тобой спорить, потому что ты
беременна. Но, пожалуйста, не придирайтесь ко мне инцидентами в семье
Цзин, это не имеет ко мне никакого отношения. Наньсин — мой хороший
друг, и я не брошу ее.
«Кстати, Наньян, поздравляю с вступлением в
семью Цзин. Вы, наконец, получили свое желание. Чтобы отпраздновать,
как насчет того, чтобы пригласить сестру Е Цянь пообедать с тобой и Цзин
Нин?»
Лицо Наньян сразу же побледнело.
Май Ци ухмыльнулся. «Я уверен, что сестра Е Цянь не будет возражать. Она всегда такая нежная и разумная, правда, Цзин Нин?»
Цзин Нин сразу же ответил: «Конечно».
Май Ци взглянул на Наньян. «Нам с Наньсином еще нужно поесть. Мы больше не будем занимать ваше время».
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    Лицо Цзин Нин потемнело. Ничего не говоря, он потянул Наньян и ушел.
Его действия были немного грубыми, он полностью игнорировал тот факт, что Наньян была беременна.
Май Ци холодно посмотрел на удаляющуюся пару. Я махнул рукой перед ее глазами. «Перестать смотреть. Они уже ушли!»
Май
Ци отвела взгляд назад, чтобы посмотреть на меня. — Она запугивала
тебя, а ты даже не злишься? Профессор Цзин — еще один. Как он может не
справиться с собственным отцом?»
Я улыбнулась. «Ну, это напоминает кого-то и ее отца». Май Ци замолчал. Она знала, что я говорю о ней.
«Наньсин,
похоже, тебя не слишком беспокоит возможность того, что ты не сможешь
выйти замуж за члена семьи Цзин». Май Ци беспокоился обо мне.
Я
изящно отхлебнул суп: «Май Ци, беспокойство не решит проблему». Я
взглянул на нее. «Май Ци, что, если ты влюбишься в кого-то, а его или
твоя семья возражает? Что ты будешь делать?»
Она бросила на меня взгляд, ее лицо покраснело.
Я
положил ложку и подпер подбородок рукой. «Например, возьмем мистера
Тонг Ле. У Тонг Ле осталось не так много членов семьи. Я сомневаюсь, что
вы услышите какие-либо возражения от родового дома семьи Тонг. Как его
единственная живая семья, я открыт для взяток».
Она игриво ударила меня.
Затем
я серьезно добавил: «А как насчет вашей семьи? У тебя есть родители и
старший брат. Что, если они возражают против того, чтобы ты вышла замуж
за босса мафии? Что ты будешь делать?»
Май Ци опустила глаза и
выпила свой суп. Она не ответила, но я знал, что она ясно меня услышала.
— А что, если однажды твои родители или старший брат вдруг договорятся,
чтобы ты вышла замуж за кого-то, кого ты не знаешь? Будете ли вы
подчиняться им?» Я попросил.
Лицо Май Ци потемнело, и она возразила. «Наньсин, что вы с профессором Цзин будете делать?»
Я
с улыбкой пожал плечами: «Цзин Тянь сказал, что в худшем случае он
покинет семью Цзин, чтобы присоединиться ко мне. Мой маленький дядя
может заботиться о нас всю жизнь. Он может жениться на члене семьи Нэн. Я
не думаю, что мой маленький дядя согласится. Однако Цзин Тянь сказал,
что знает, как обращаться с моим маленьким дядей. Цзин Тянь сказал, что
подготовит себе приданое, чтобы жениться на члене семьи Нань, тогда мой
маленький дядя не возражал.
Май Ци вздохнула. «Наньсин, ты такой благословенный и удачливый».
Я
потянулся, чтобы погладить ее по голове, как обычно делал со мной Цзин
Тянь. «Глупая девочка, чему тут завидовать? Ты тоже найдешь свое
счастье. Если кто-то доставит вам неприятности в будущем, я сделаю все
возможное, чтобы помочь вам!»
«Как что?» Она спросила.
«Хм…»
— подумал я ненадолго. «Май Ци, например, если когда-нибудь твоя семья
заставит тебя выйти замуж за кого-то, кто тебе не нравится, я приду,
чтобы забрать тебя. Тогда я подтолкну тебя к моему дяде, и ты сможешь
сбежать с ним. Не имеет значения, если ваша семья не одобряет! Я помогу
тебе справиться со всеми! Так что ты думаешь? Разве ты не рад, что я
твой друг? — сказал я с энтузиазмом.
Май Ци рассмеялся. «Что еще я
могу просить у друга?» Но ее улыбка была вынужденной. Эта с виду
беззаботная девушка на самом деле была очень умной. Она знала, что не
сможет бороться со своей семьей. В своем сердце она уже сдалась своей
судьбе.
Именно потому, что она уже видела свое будущее, она не
боялась вести себя как настоящая принцесса. Потому что в будущем она
больше не сможет этого делать.
Часто чем сильнее человек снаружи, тем слабее он внутри.
Май
Ци постоянно строила слои прочной внешней оболочки, полагая, что этого
будет достаточно, чтобы защитить ее сердце от сокрушительной судьбы.
Однако
девушка не понимала, что какой бы прочной ни была внешняя оболочка, без
мощного внутреннего содержания она не выдержит большого давления.
Внутренняя сила была настоящей силой.
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    Была уже ночь, когда мы с Май Ци вернулись в спальню.
Как
только мы толкнули дверь, Лу Янь резко встал и нетерпеливо сказал:
«Наньсин, Май Ци, вы наконец-то дома». Это приветствие было слишком
странным. Мы собирались подразнить Лу Яна, когда Май Ци замерла. Потом я
увидел толпу людей в нашем крошечном общежитии. Там были Е Цянь, Гу Янь
и женщина средних лет.
С первого взгляда я понял, что красивая женщина была матерью Май Ци, потому что они были очень похожи.
Е Цянь встал, чтобы поприветствовать нас. «Наньсин, Май Ци, вы вернулись». Я повернулся к Май Ци.
Май Ци неохотно подошла к матери и спросила: «Почему ты здесь?»
Миссис
Мэй изящно и спокойно ответила: «Если нет, то как мне вас найти?» Она
посмотрела мимо Май Ци и очень неловко посмотрела на меня, изучая меня. Я
вежливо кивнул: «Привет».
Она отвернулась и проигнорировала меня. Она спросила Май Ци: «Где ты был? Я долго ждал».
Май Ци выпрямила спину. — Я не знал, что ты придешь. Мы только что вернулись с обеда».
Миссис Мэй встала. «Это просто идеально. Мы еще не ели. Прийти и присоединиться к нам!»
Май Ци глубоко вздохнула. «Я уже поела.»
Миссис Мэй подняла брови. «Так? Ты не можешь сопровождать свою маму за едой?
Май
Ци был в тупике. Они вышли. Я кивнул Е Цяню в знак приветствия и пошел к
своему месту. Миссис Мэй обернулась. «Мисс Нэн, пожалуйста,
присоединяйтесь к нам».
Я был потрясен. Я обернулся, чтобы посмотреть на нее.
Е Цянь схватил меня за руку и улыбнулся: «Наньсин, давай вместе с миссис Май пообедаем».
Май Ци собиралась что-то сказать, когда я улыбнулась. — Конечно, спасибо, тетя.
Миссис Мэй бросила на меня взгляд, недовольный тем, что я употребил термин «тетушка».
Но
я сделал это намеренно. Она была матерью Май Ци, так что я дал ей лицо и
принял ее приглашение. Даже если она была миссис Мэй, для меня это
ничего не значило. Мне не нужно было кланяться ей.
Май Ци опустила голову, но я увидел улыбку на ее губах. Она молча показала мне большой палец вверх.
Е Цянь вздохнул. Гу Янь разозлился: «Как ты можешь быть таким грубым?»
Я невинно повернулся к ней: «Как я был груб?»
Гу
Янь хотел еще что-то сказать, но миссис Май уже вышла за дверь. Е Цянь
быстро остановил Гу Яня. Я потянул Лу Яна за собой: «Пошли!»
Лу
Янь была потрясена и повернулась к Е Цянь. Е Цянь была ошеломлена, но
ничего не сказала. Я был впечатлен. Этот Е Цянь был более чем хитрым.
Я прочитал информацию, присланную мне подразделением брата Ху.
Е
Цяня усыновил старший брат жены Мастера Гу Эра, но в документе об
усыновлении говорилось, что усыновленным ребенком не должен быть Е Цянь.
Я полагал, что первоначальным приемным ребенком была Лу Янь, но ее
заменили на Е Цянь. До сих пор Лу Ян был сиротой. Напротив, Е Цянь уже
был восходящим фениксом.
Е Цянь очень хорошо разбирался в людях и
ситуациях. Вероятно, это было связано с ее воспитанием. Она поделилась
невыразимой тайной с Лу Яном. Пока Е Цянь колебался, я потянул за собой
Лу Яня. Поскольку мы оба были соседями по комнате Май Ци, к нам нужно
относиться одинаково.
Кроме того, я никогда не уклонялся от хороших испытаний.
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    К счастью, поблизости от Университета М было много дорогих, средних и
дешевых ресторанов и отелей. Так что благородной госпоже Мэй было из
чего выбирать. Но в итоге выбрала самый роскошный ресторан в
6-звездочном отеле.
Лу Ян тихо потянул меня за руку. Ее пальцы были холодными, а ладони вспотели. Она так нервничала, что не смела оглянуться.
Я улыбнулась и похлопала ее по спине, чтобы утешить.
Она
напомнила мне Наньсин из моей прошлой жизни. Семья Нэн заперла меня с
самого детства. Я вырос в пренебрежении и дискриминации. Семья Цзин была
самыми богатыми людьми, которых я знал. Поэтому после того, как я вышла
замуж за Цзин Нина, я стала такой робкой, когда ходила с ним на
мероприятия, как Лу Янь сейчас.
Мы заняли свои места в отдельной
комнате. Благородная госпожа Май села во главе стола и вытерла руки
горячим полотенцем, которое Е Цянь протянул ей.
Е Цянь сделал все для миссис Май. Для меня было большой честью служить госпоже Мэй.
Май
Ци сидела слева от миссис Май. Лу Янь и я сели рядом с ней. Гу Янь
сидел рядом с миссис Май, а Е Цянь сидел справа от Гу Янь. Я был
удивлен. Судя по тому, как обстоят дела, разве Е Цянь не должен сидеть
справа от миссис Май?
Миссис Май мягко сказала Е Цянь: «Цянь Цянь, перестань заниматься собой. Лучше сядьте». Е Цянь улыбнулся и элегантно сел.
Миссис
Май указала на Гу Янь, сидящую рядом с ней, и сказала Май Ци: «Май Ци,
Гу Янь с сегодняшнего дня будет твоей старшей сводной сестрой. Вы должны
слушать ее. Гу Янь, Май Ци молода, так что тебе придется позаботиться о
ней.
Гу Янь выпрямила спину. На ее лице была милая улыбка. Она не
забыла взглянуть на меня. «Крестная мать, Май Ци очень независима. Мне
не нужно будет о ней заботиться.
Май Ци все еще была потрясена открытием, что Гу Янь теперь ее сводная сестра.
Миссис
Май вздохнула: «У меня есть только одна драгоценная дочь, но она очень
высокомерная и непослушная. Она причиняет мне много беспокойства. К
счастью, у меня есть двое из вас, чтобы помочь мне присмотреть за ней в
М-Сити. Я благодарен за это».
Е Цянь и Гу Янь улыбнулись.
Тон
миссис Мэй изменился. «Она молода и впервые уезжает из дома. Я больше
всего боюсь, что она будет испорчена дурным влиянием. Я не боюсь, что
Май Ци найдет парня, но я боюсь, что она будет дружить с девушками со
скрытыми мотивами! Эти люди — худшие пиявки! Май Ци росла хорошо
защищенной, поэтому она довольно наивна. Вы двое должны помочь мне
присматривать за ней, хорошо?
Благородный взгляд миссис Май скользнул по мне и Лу Яну.
Под таким давлением Лу Янь нервно опустила голову.
Я взял напиток у официанта и сделал глоток. — Миссис Мэй говорит обо мне?
Мне удалось привлечь всеобщее внимание.
Я смотрел на них с улыбкой.
Гу
Янь сердито сказал: «Наньсин, как ты можешь быть таким грубым? Никто не
просил тебя говорить. Как ты можешь вмешиваться, когда говорит наш
старейшина?
Я улыбнулась, но ничего не сказала. В моих глазах Гу Янь никогда не представлял угрозы.
Миссис Мэй холодно улыбнулась. «Мисс Наньсин очень самосознательна».
Я кивнул: «Конечно. Мне нужно быть хотя бы немного умнее, иначе я не смогу оставаться рядом с мисс Май Ци».
Вмешался Май Ци и сказал: «Мама, Наньсин — мой хороший друг, очень-очень хороший друг».
Я внутренне вздохнул. Замечание Май Ци заставило бы миссис Мэй ненавидеть меня еще больше.
Но действительно ли это имело значение? Конечно нет, я все равно не собирался зарабатывать на этой женщине очки домового.
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    Как и ожидалось, выражение лица миссис Май изменилось: «Май Ци! Что я
тебе сказал? Вы должны быть осторожны, заводя друзей. Вы должны
понимать семейное прошлое другой стороны. И самое главное, обратите
внимание на их поведение и культуру!»
Май Ци возразил: «Мама, что
ты имеешь в виду? Что вы пытаетесь намекнуть? Как я уже говорил, Наньсин
— мой лучший друг. Не слушайте беспочвенную клевету. Я знаю, кто мой
настоящий друг, а кто нет!»
– возразила миссис Мэй. «Ты явно нет!
Вы ничего не умеете, кроме как создавать проблемы! Не думайте, что я не
знаю, что здесь происходило, когда я был в столице. Позвольте мне
сказать вам. Я знаю все. Вы проводили свои дни с непристойными людьми, и
у вас хватило наглости сказать мне, что вы можете отличить, кто добр к
вам, а кто нет? Если вам нужна компания и друзья, то не ищите дальше. Гу
Янь и Е Цянь искренне желают вам добра!»
Май Ци посмотрела на
свою мать и прямо спросила: «Значит, ты должна контролировать мою жизнь,
пока я больше не смогу выбирать себе друзей?»
Миссис Мэй
уставилась на нее. «Конечно, а как еще я должен защищать тебя? Потому
что ясно, что вы не можете сказать, кто оказывает на вас хорошее
влияние, а кто — плохое».
Май Ци усмехнулся: «А ты можешь?
Благотворно влияют те, кто будет льстить вам и кланяться вам; плохое
влияние — это те, кто отказывается кланяться вам. Вот как вы их
различаете!»
«Май Ци, как ты мог? Вы знаете, с кем разговариваете?» Миссис Мэй потрясенно посмотрела на дочь.
Май Ци бесстрашно оглянулся. — Я разговариваю с миссис Мэй! Она подчеркнула этот термин, миссис Мэй.
Е
Цянь быстро перешел к переговорам. «Май Ци, тебе нужно остановиться.
Посмотри, как ты рассердил свою мать. Она подошла к Май Ци и положила
руки ей на плечи. Она мягко сказала: «Май Ци, твоя мать делает это
только для твоего же блага. Не нужно ее злить. Вы столкнулись с чем-то
неприятным сегодня? Ты поэтому ругаешься?»
Май Ци холодно сказал:
«Я определенно столкнулся с чем-то неприятным. Кроме того, я не очень ее
рассердил. Кто-то уже разжигал ее гнев еще до того, как она увидела
меня. Прежде чем спросить меня, она уже осудила моих друзей и меня!»
«Май
Ци, что ты делаешь? Е Цянь был достаточно любезен, чтобы дать вам
выход. Как ты можешь так с ней разговаривать? — сердито спросила миссис
Мэй.
Гу Янь протянул миссис Май стакан воды. Она мягко сказала:
«Крестная мать, сестра Май Ци еще молода. Не сердись так. Было бы
полезно, если бы вы научили ее терпению. Гнев только навредит вашему
собственному телу. Сестра Май Ци всегда была упрямой. Чем больше вы ее
принуждаете, тем более непокорной она будет. Крестная, тебе лучше
успокоиться.
Миссис Мэй взяла воду и сделала глоток. Выражение ее
лица немного смягчилось. После этого она повернулась к Май Ци. — Когда
ты станешь таким понимающим, как твоя крестная сестра?
Это нажало
кнопку Май Ци. Она указала на Гу Яня. «Ты хочешь, чтобы я была похожа на
нее? Тогда тебе лучше сдаться, потому что я никогда не буду такой, как
она!»
Гу Янь остановился. Она отложила салфетку и осторожно
сказала: «Май Ци, не сердись! Я не имею в виду плохих намерений быть
твоей крестной сестрой. Я здесь не для того, чтобы соревноваться с
вами».
Май Ци усмехнулся от гнева. «Не обольщайся, кто ты такой,
чтобы со мной соревноваться? Вы просто нашли большее дерево, чтобы
обнять его, потому что понимаете, что мастера Гу Эра недостаточно, чтобы
помочь вам соответствовать семейному происхождению семьи Цзин. Ты
используешь мою мать, чтобы возвысить себя и убедиться, что мужчина,
которого ты хочешь, не посмеет недооценивать тебя. Моя мать слепа, но
это не значит, что я слепа. Прекрати притворяться передо мной и прекрати
притворяться такой почтительной дочерью! Мне это противно!»
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    Я хотел встать, чтобы поаплодировать Май Ци!
Она была такой
преданной и любящей маленькой милашкой, что я почти забыл, что когда-то
она была огнедышащей принцессой драконов. Вероятно, никто другой не
посмел бы сказать Гу Яню такие откровенные вещи.
Лицо Гу Янь превратилось из красного в зеленое, а затем в белое, и по ее лицу потекли слезы.
Миссис Мэй хлопнула по столу. «Май Ци! Ты такой грубый!»
Май
Ци бесстрашно посмотрел на миссис Май: «Вот кто я. Если я груб, то это
потому, что вы меня этому научили. Я хотел завести себе друзей, а не
жить так, как ты мне приказал, и за это я груб? Ты хочешь дочку или
куклу? В любом случае, неважно, что я думаю, потому что ты уже нашел
замену. Быть твоей крестницей так славно, но быть твоей дочерью? Я даже
не могу контролировать свою жизнь. Один неверный шаг, и меня заклеймят
как непослушную дочь. Можешь ли ты быть со мной так же справедлив, как с
ними?
Пощечина приземлилась на лицо Май Ци. Все как будто остановилось.
Я
вздрогнул и бросился вперед, чтобы обнять Май Ци. Она отшатнулась от
пощечины. На светлой щеке Май Ци появился четкий отпечаток пальца.
Май Ци прислонилась ко мне и с негодованием посмотрела на мать.
Миссис Мэй была ошеломлена. Ее опущенные руки дрожали. Она выглядела сердитой и сожалеющей.
Е Цянь и Гу Янь немедленно бросились к миссис Май.
«Крестная мама!»
«Госпожа!» Их беспокойство было подавляющим.
Лу Ян молча стоял позади меня.
Май Ци холодно сказал: «Спасибо за урок. Я ухожу, потому что не хочу продолжать эту борьбу». Она вышла.
«Май Ци, остановись прямо здесь!» Миссис Мэй резко закричала.
Май Ци остановился, но не обернулся. — Ты все еще хочешь дать мне пощечину?
Миссис
Мэй дрожала от гнева. «Как, как ты стал таким? Я не могу даже поучать
тебя больше? Что случилось с вашим достоинством? Веди себя!»
Май Ци медленно обернулась. «Мама, я просто хочу быть нормальным человеком».
Было много вещей, которые Май Ци хотела сказать, но даже если бы она сказала это, насколько ее мать собиралась слушать?
Грудь
миссис Мэй вздымалась и опускалась. «Я так много сделал для тебя, а
теперь ты говоришь мне, что хочешь быть нормальным человеком? Май Ци, а
как же годы моего упорного труда? Как ты можешь сделать это со мной?»
Слезы
Май Ци, наконец, упали в этот момент. Она низко поклонилась миссис Мэй.
«Я сожалею, что разочаровал вас. Считай меня больше не твоей дочерью.
Оставь меня умирать в одиночестве». Май Ци повернулся и ушел.
«Май Ци!» Миссис Мэй топнула ногой.
Май
Ци не обернулась. Она открыла дверь личной будки и вышла. Лу Янь и я
погнались за ней. Звук падающих чашек и тарелок раздался позади меня. Я
не мог не вздохнуть. Этих людей было слишком много.
Май Ци пошла ко мне домой и заперлась в своей комнате. Она отказалась выходить.
Я пригласил Лу Яня в гостиную на чай. Горничная подала нам фрукты и цветочный чай. Лу Ян с тревогой взглянул на комнату Май Ци.
Я налил ей чашку чая. «Не волнуйся. Пусть она будет одна. Мы не можем вмешиваться в подобные вещи».
Лу Янь взял чай и тихо сказал: «Мать Май Ци не хочет, чтобы мы были ее друзьями?»
Я
улыбнулся: «Технически, она не хочет, чтобы я был другом Май Ци. Кто-то
из ее окружения, должно быть, сказал ей, что я плохо влияю на Май Ци».
Лу Ян посмотрел на меня и заколебался.
Я сказал: «Выскажи свое мнение, мы уже такие близкие друзья».
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    Лу Янь пробормотал: «Наньсин, я действительно завидую тебе. Даже Е
Цянь хочет выслужиться перед тобой, но ты, кажется, не заботишься ни о
ком из них. Это был первый раз, когда Лу Ян упомянул Е Цяня до меня. В
ее глазах Е Цянь должен был быть ближе всего к всемогущему богу.
Я
улыбнулся: «Вместо этого ты должен завидовать Е Цяню. Ей благоволит
миссис Май. Что касается меня, то вы сами это видели. Я теперь заноза в
глазах миссис Мэй. В конце концов, это я сбила с пути ее драгоценную
дочь!»
«Нет, я думаю, ты лучший образец для подражания. Вы не
пресмыкаетесь, не прогибаетесь и не рушите свои принципы для других. Я
надеюсь, что когда-нибудь я стану таким, как ты». — поспешно сказал Лу
Янь.
Я был немного удивлен.
Лу Ян сжала пальцы. Она
оказалась в растерянности. «Я вырос в детском доме. С детства я научился
читать лица людей. Умение читать между строк было необходимо, чтобы
выжить. Однако, занимаясь этим так долго, вы подсознательно принижаете
себя перед другими. Даже после того, как ваша жизнь изменится, этот ген
останется. Возьмем, к примеру, Е Цяня. Хотя ее жизнь в десять тысяч раз
лучше моей, когда я раньше видел ее рядом с миссис Мэй, это так
напомнило мне меня самого в молодости. Я действительно ей совсем не
завидую». Она посмотрела на меня. — Но я тебе завидую. Вы живете своей
жизнью свободно. Вы прозрачны. Вы не заставляете других идти на
компромисс и не позволяете себя скомпрометировать. Это удивительно.»
Я улыбнулась. «Ты заставляешь меня парить со всеми этими похвалами. Верно, вы сказали, что выросли в приюте, а теперь?
«В
настоящее время?» Она была поражена. «Теперь я взрослый, так что
технически я уже могу покинуть приют, но поскольку два моих младших
брата еще несовершеннолетние, они пока не могут уйти. Они физически
неполноценны, поэтому мне нужно вернуться в приют, чтобы помочь, когда я
могу. Я либо помогаю с персоналом, либо жертвую немного денег. Таким
образом, я надеюсь, жизнь двух моих младших братьев станет легче». Лу Ян
мягко объяснил. Несмотря на то, что я уже знал о ее происхождении, я
все еще был потрясен тем, что она могла передать все с такой
небрежностью.
Я думал, что она будет очень глубоко скрывать свое
прошлое, как Е Цянь. Напротив, она упомянула свое прошлое небрежно, она
не думала, что они были пятном или бременем в ее жизни. Похоже, я
неправильно ее понял.
— Они твои биологические братья? — спросил я, немного смущенный.
Лу
Янь покачала головой и грустно улыбнулась: «Я даже не знаю, кто мои
родители, так как же они могут быть моими биологическими братьями? Тем
не менее, мы выросли вместе. Из-за их инвалидности над ними всегда
издевались. Однако всякий раз, когда они видели меня, они поворачивались
ко мне с улыбкой. Когда меня наказывали, они экономили на еде, чтобы
разделить со мной свою порцию. За это я поклялся заботиться о них, пока
жив».
Я снова наполнил ее чашку. «Такие отношения еще более ценны, потому что они не связаны кровью».
Лу
Ян вздохнул. «Ты прав. Нас бросили родители, поэтому люди редко
обращаются с нами хорошо. Мы готовы отдать все ради этих добрых людей.
«Наньсин,
ты боролась за то, чтобы поступить в университет М, ради своей мечты,
но я получил только стипендию. Благодаря стипендии от правительства я
могу дать своим младшим братьям лучшую жизнь. Я также могу купить им
питательную еду.
«Кроме них, у меня есть еще два младших брата.
Они много работают, как и я. Однако они не в университете. Вместо этого
они попали в ПТУ и раньше вошли в состав рабочей силы. Мы объединяем
наши деньги вместе и тратим их на себя. Мы дети, у которых нет дома,
поэтому мы построили дом между собой. Конечно, он полностью отличается
от вашего дома или дома Май Ци.
Она даже не упомянула Е Цяня.
Я
похлопал ее по руке. «Лу Ян, мы не знали обо всем этом. Если тебе
понадобится моя помощь в чем-либо, скажи мне. Я сделаю все возможное,
чтобы помочь».
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    Переводчик: Lonelytree
Лу Ян заставил себя улыбнуться.
Я
постарался рассказать свою историю как можно проще. «Честно говоря, я
осиротел, когда мне было пять лет. Меня воспитывали дядя и тетя. Другими
словами, я вырос под чужой крышей. Так что я понимаю ваши чувства. На
самом деле, я упорно трудился, чтобы поступить в Университет М по
причине, мало чем отличающейся от вашей. Я хотел сбежать из дома. Так уж
получилось, что в это время меня нашел мой маленький дядя».
Глаза Лу Яня загорелись.
Я
продолжил: «Несмотря на то, что Цзин Ни была частью семьи Цзин, ее отец
рано ушел из жизни, поэтому раньше у нее не было хорошей жизни. После
того, как она поступила в университет, она работала так же усердно, как и
вы, чтобы вывести свою мать из семьи Цзин. Поэтому, Лу Ян, тебе нечего
стыдиться. Никому не легче, чем кому-либо другому. У каждого есть свои
проблемы, с которыми нужно столкнуться. Самое главное, мы не отклоняемся
от нашей цели. Конечно, когда на пути встречаются родственные души,
важно помогать друг другу. Вместе сражаться веселее, чем в одиночку, я
прав?
Лу Янь наконец улыбнулась и сказала: «Наньсин, ты такой добрый. Я так рад познакомиться с тобой.
«Итак,
каковы ваши отношения с Е Цянем?» — неожиданно спросил я. Улыбка Лу Яня
застыла. Я добавил извиняющимся тоном: «Во время свадьбы Цзин Нин и
Наньян, Май Ци и я видели, как вы двое разговаривали издалека. Мы не
беспокоили вас. Однако после этого вы двое вели себя так, будто не знали
друг друга, поэтому я был сбит с толку». Я небрежно бросил наблюдение.
Улыбка
Лу Янь полностью исчезла, и ее пальцы сплелись. Я ждал целую минуту и
​​ничего не получил. Я налил ей еще чашку чая и сказал.
«Все в порядке, если вы не хотите делиться».
— Мы с ней из одного приюта.
Мы сказали одновременно, и мы оба были ошеломлены.
Я
посмотрел на нее и улыбнулся. «Лу Ян, мне очень жаль, я думал, что это
вопрос, который можно легко объяснить. Если это нарушает вашу личную
жизнь, то забудьте, что я вообще что-то говорил».
Лу Янь мягко
покачала головой. «Наньсин, я никогда никому не рассказывал об этих
вещах. У меня нет друга, которому я могу довериться. Мои четыре младших
брата — моя семья. Мы вместе выросли и вместе построили нашу семью. Мы
слишком заняты зарабатыванием денег, чтобы говорить о чувствах и
эмоциях».
Я не мог не быть тронут.
«Я думал, что больше
никогда в жизни не увижу Е Цяня. Но мир такой крошечный. Мы встретились в
Университете М, и именно благодаря вам и Май Ци я снова встретил ее.
«Когда
я впервые увидел ее, я не был уверен, что это та самая девушка, которую
я знал. Однако с тех пор я стал обращать внимание на ее новости. А
потом, из вашего разговора с Май Ци, я понял, что она действительно была
девочкой из моего приюта. Вот почему я хотел пойти на свадьбу с тобой.
Мне очень жаль, что я солгал тебе. Я был там только для того, чтобы
увидеть Е Цяня. Я использовал тебя. Лу Янь стыдливо опустила голову.
Это
заставило меня чувствовать себя виноватым, потому что мы с Май Ци
копались за спиной Лу Яня. Однако сейчас было не время поднимать эту
тему.
«Первоначальное имя Е Цяня было Лу Цянь. У нас есть фамилия
Лу, потому что это была фамилия директора приюта. Лу Цянь была старше
нас, и она хорошо заботилась о нас. Когда я плакала, она терпеливо
уговаривала меня. Я стал очень полагаться на нее, потому что в этой
неизвестной среде она была единственным человеком, который был добр ко
мне. Однажды семья захотела меня усыновить, но я не хотел ее оставлять. Я
обнял ее и заплакал. Она мягко сказала мне, что проверит семью, которая
хочет меня усыновить. Когда она вернулась, она сказала, что мать семьи
потеряла одного из своих детей, и она была немного сумасшедшей из-за
этого. Она была известна тем, что ругала и била детей. Лу Цянь обняла
меня и заплакала, потому что очень беспокоилась о моем будущем».
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    «После этого моим младшим братьям пришла в голову идея. Мне сказали
бежать, но куда мне бежать? Без моей старшей сестры я ничего не мог
сделать. В конце концов, именно она придумала решение».
Что-то
медленно начало доходить до меня. Взгляд Лу Янь был затуманен, когда она
рассказала историю, которая повлияет на всю ее дальнейшую жизнь.
«Моей
старшей сестре всегда было мало еды, несмотря на то, что она была на
два года старше меня. Она была еще совсем крошечной. Я была почти такого
же роста, как она. Моя сестра сказала мне обменяться с ней одеждой, и
на следующий день она последует за моей приемной семьей домой. Она
сказала, что это служанка придет, чтобы завершить усыновление, и
служанка не сможет заметить разницу.
«Перед отъездом она сказала
мне и моим братьям заботиться друг о друге. Мы так сильно плакали,
потому что не хотели, чтобы она ушла. Однако, когда моя сестра спросила,
готов ли я терпеть годы избиения, я испугался и позволил ей занять мое
место.
«Потом она сказала нам забыть ее. Мы должны считать ее
мертвой, тогда нам не будет так грустно. Если бы она смогла выжить и
наладить собственную жизнь, она бы вернулась, чтобы забрать нас.
«Я
был и напуган, и тронут. В последующие годы я жил с чувством вины. Для
этого я сделал все возможное для моих младших братьев. Я хотел
компенсировать им это, потому что сестра Цянь была вынуждена уйти из-за
меня. Я часто терял сон по ночам, потому что мне снилось, как сестру
Цянь избивают и пытают. Она умрет, и ее глаза будут мстительно смотреть
на меня.
«Меня мучили эти кошмары, что я чуть не сошла с ума в год
вступительных экзаменов в колледж. Мои младшие братья утешали меня. Они
сказали мне, что если сестра Цянь действительно мертва, она будет
охранять нас с небес. Она хотела бы, чтобы мы жили хорошо. На самом
деле, мне придется хорошо жить ради сестры Цянь, которая отдала свою
жизнь ради меня».
Лу Янь закрыла лицо руками. Она плакала так
сильно, что задыхалась. Ее сердце было разбито. Я полагал, что это
произошло из-за душевных пыток, которым она подвергалась все эти годы.
Я встал, чтобы взять теплое полотенце. Когда Лу Янь стала более эмоционально стабильной, я помог ей положить полотенце на лицо.
Лу Янь погрузилась в свои воспоминания.
Я не мог не вздохнуть. Итак, Е Цянь уже с юных лет была интриганкой.
В
конце концов Лу Ян успокоился. Полотенце помогло облегчить ее опухшие
глаза. «Когда я увидел ее в общежитии в тот день, я подумал, что увидел
привидение. Я хотел избегать ее, потому что я так многим ей обязан. Но
много дней спустя я понял, что все было совсем не так, как я себе
представлял.
«Поэтому я начал обращать внимание на ваш разговор с
Май Ци. Только тогда я понял, что она зарекомендовала себя в высшем
обществе, чего мои младшие братья и я никогда не достигли бы в нашей
жизни. Я не мог этого понять. Если у нее все так хорошо, почему она не
вернулась за нами?
«Мне очень хотелось спросить ее, спросить,
помнит ли она нас еще. Потому что в глубине души я чувствовал, что все
еще должен ей. Это моя вина. Но я не осмелился заговорить с ней. Как я
мог задавать вопросы вроде того, обращались ли с ней плохо, били ли ее и
так далее?
«Она ушла из-за меня, и даже если бы ей удалось
изменить свою жизнь, у нее не было обязанности вернуться, чтобы помочь
нам. Она нам ничего не должна, а я ей должен. Я всегда буду перед ней в
долгу, долге, который я никогда в жизни не погашу».
Она вытерла слезы и вздохнула: «Но, по крайней мере, кошмары о ее смерти прекратились. Меня это больше не мучает».
Лу
Ян вздохнула, как будто с ее плеч свалилась огромная ноша. Она выдавила
из себя улыбку, которая была еще уродливее хмурого взгляда. «Наньсин,
теперь, когда ты все знаешь, ты смотришь на меня свысока? Я эгоистичен, я
был эгоистичен с детства. Я слаб и эгоистичен».
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    Прежде чем я успел что-либо сказать, позади меня раздался четкий
голос. «Если вы никогда раньше не видели настоящего эгоистичного
человека, вы не должны определять себя таковым!»
Это была Май Ци. Я
понятия не имел, как долго она стояла у лестницы, но, судя по всему,
она, должно быть, все слышала. Она выглядела не слишком хорошо, но я не
был уверен, было ли это из-за того, что произошло между ней и ее
матерью, или из-за истории Лу Янь.
Лу Ян нервно встал: «Ма-Май Ци, ты в порядке?»
Даже
сейчас ее больше беспокоит Май Ци? Лу Янь был личностью, которая
ставила других на первое место. Она всегда думала о других прежде, чем о
себе.
Май Ци толкнул ее обратно на диван: «Садись обратно. Почему ты так нервничаешь? Я не буду тебя есть».
Я улыбнулась. «Но ты страшный, и ты напугал Лу Яна».
Май Ци фыркнул: «Я тоже хотел чай со свежими фруктами».
— Да, моя дорогая принцесса! Я пошел в кладовку и заварил еще один чайник чая. Похоже, принцесса Май Ци успокоилась.
Сказал Май Ци, сделав глоток чая. «Позвольте мне рассказать вам одну историю». Лу Ян сел прямо и внимательно слушал.
Май
Ци посмотрела на нее. — Ты похож не на приют, а на тюрьму. Почему ты
так боишься меня? Разве ты не можешь просто вести себя нормально?»
Лу Ян был взволнован.
Я подтолкнул Май Ци. «Перестань пугать ее. Ты же знаешь, какая она!»
Май Ци посмотрела на меня, но в конце концов ее тон смягчился. «Где был я? Да, история.
«Семья
Гу в столице происходит из дворянского рода. После многих поколений
тяжелой работы богатство и связи семьи Гу подобны провалу,
непостижимому. Семья Гу накопила свое богатство и связи благодаря
политическим бракам. Например, второй хозяин семьи Гу женился на дочери
другой знатной семьи, семьи Е.
«Брак между двумя не имеет ничего
общего с любовью. Это было больше похоже на деловую сделку. Так что, как
только брак был заключен, возможности развода не было. Обе стороны были
причастны к соглашению и смирились со своей судьбой. Мисс Е подчинялась
всему, что ей бросали, потому что знала, что это ее судьба. Вскоре они
поженились, мисс Е была беременна. К сожалению, она родила дочь.
«В
таких благородных семьях рождение сына было для матери единственным
способом выжить. Мастер Гу Эр в конце концов потерял интерес к госпоже Е
после прибытия дочери. Однако госпожа Е очень любила свою дочь. С
самого начала она не заботилась о Мастере Гу Эре, поэтому направила свою
любовь на дочь. Она закрывала глаза на внебрачные связи Мастера Гу Эра и
внебрачных детей. Для госпожи Е, кроме ее дочери, больше ничего не было
важно. Однако с этой дочерью произошел несчастный случай, когда ей было
три года».
Лу Янь и я были вовлечены в ее историю, и наши сердца трепетали от сюжета.
«Мисс
Е привела свою дочь в торговый центр, чтобы выбрать подарки на день
рождения старого мастера Е. Однако на стоянке их ограбили. У грабителей
было оружие. С ними была только няня. Когда им угрожали пушки, они
теряли рассудок. Когда прибыла полиция и место происшествия было убрано,
они поняли, что девушка пропала.
«Это был смертельный удар для
госпожи Е. Семья Гу использовала все свои ресурсы для поиска дочери, но,
как ни странно, девочку найти не удалось. Она как будто растворилась в
воздухе. Шли дни, психическое состояние мисс Е медленно ухудшалось, пока
она не потеряла его полностью.
«Мастер Гу Эр не может развестись
со своей женой, даже если она определенно безумна, потому что она
госпожа Е. Такова их договоренность. Единственный способ излечить ее —
вылечить ее, а единственный способ вылечить — найти дочь. Это
неразрешимая проблема».
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    Май Ци остановилась.
Дыхание Лу Яня участилось.
У меня было ощущение, что я знаю, что произойдет.
Май
Ци показала свою обычную надменную улыбку, прежде чем продолжить: «Эта
проблема сохранялась в течение 2 лет, и все постепенно успокоилось. Люди
забыли об этом, хотя состояние госпожи Е со временем ухудшилось. Она
редко появлялась перед публикой. Это было потому, что всякий раз, когда
она видела кого-то одного возраста с ее дочерью, она бросалась вперед,
чтобы схватить девушку и отказывалась отпускать.
«Поэтому семья Гу
заперла ее. Однако, поскольку семья Е — могущественная семья, семья Гу
не осмеливается сделать больше. Более того, это был скандал для обеих
семей. В конце концов, кто-то придумал решение: они найдут девушку,
которая выдаст себя за пропавшую дочь и скажет мисс Е, что ее дочь
найдена. Однако, хотя госпожа Е и была сумасшедшей, она не была глупой.
На следующий день она выталкивала девочек из своей спальни, говоря, что
они не ее дочери.
«Горничные, которым было поручено выполнять
эту грязную работу, были отправлены в тюрьмы семьей Гу и семьей Е под
разными предлогами, чтобы это оставалось в тайне. В конце концов,
служанка пришла домой с девушкой. Горничная сказала, что девушка на
самом деле была дочерью мисс Е. Как ни странно, мисс Е понравилась
девушка.
«Семья Гу пригласила мастера, чтобы тот посмотрел на
судьбу девушки. Судя по всему, жизненных сил девушки не хватило, чтобы
выдержать фамилию Гу, поэтому она была вынуждена взять фамилию своей
матери Е. Девочку удочерил брат мисс Е, и она официально присоединилась к
семье Е. Мисс Е не возражала против этого, пока ее дочь могла быть с
ней. С тех пор, как ее дочь вернулась, госпожа Е дорожила ею еще больше.
Она кормила, купала, учила и все делала для девочки лично. Мисс Е не
доверяла ни одной из горничных.
«Точно так же состояние мисс Е
медленно поправилось, и девушка с уникальным прошлым стала особым
присутствием в семье Гу и семье Е. К счастью, девушка знала, как играть в
свои карты. Несмотря на то, что она не была такой красивой, она была
очень умной. У нее был высокий IQ и EQ. Когда ей было восемнадцать, она
стала секретарем Мастера Гу Эра. Мастер Гу Эр ценил ее. После того, как
она вернулась из-за границы, она осталась с мастером Гу Эром, и эту
девушку зовут Е Цянь».
Май Ци и я повернулись к Лу Яну.
Лу Ян смотрела пустым взглядом, ее глаза теряли фокус.
Мы долго сидели… пока чай не остыл.
Я
налил чай на поднос и взял чайник, чтобы наполнить их чашки. Звук
чашек, стучащих друг о друга, поразил Лу Яня. Ее лицо было бледным.
Никто
из нас не говорил. Лу Янь потянулась к чашке, но ее руки так сильно
тряслись, что она едва могла удерживать чашку. Я потянулся, чтобы
схватить ее руки. «Лу Янь». Ее руки были такими холодными.
Лу Ян посмотрел на меня и слабо улыбнулся.
Лу
Янь на самом деле была очень красивой девушкой. Она была элегантной и
чистой. Но жизнь под постоянным давлением сделала ее чрезвычайно робкой.
Она даже не осмеливалась смотреть людям в глаза, поэтому другим было
легко не заметить ее красоту.
Ее улыбка была подобна цветку, трепещущему под весенним дождем, в ней была пронзительная грусть.
«Наньсин,
значит, ее не били, не ругали и не запугивали, да? Это то, что имел в
виду Май Ци, верно?» Слезы Лу Яня упали на тыльную сторону моих рук.
Я посмотрел на Май Ци.
Май Ци отвернулась. Принцесса не умела утешать людей.
Я
кивнул Лу Янь и мягко сказал: «Лу Янь, ее не били и не пытали. О ней
хорошо заботились, так что вам не нужно винить себя. Прости себя. Это не
ваша вина.»
Я не мог продолжать. Ведь, может быть, правда
оказалась не такой, как я себе представлял? Что знало, что происходило
за закрытыми дверями.
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    Слезы Лу Яня продолжали капать.
Я попытался утешить ее. «Лу Ян,
разве это не хорошо? Наконец-то вы можете избавиться от груза, лежащего
на вашем сердце. Тебе больше не нужно чувствовать себя виноватой».
Сквозь
слезы Лу Янь спросила меня: «А как же я? Какой смысл терпеть эти
кошмары и муки? Почему она не может просто сказать мне? Она могла
отправить сообщение, чтобы сказать мне, что она в безопасности. Почему
она не могла быть честной со мной? Почему она настаивала на том, чтобы
мучить мою совесть?»
У меня не было ответа. У Май Ци тоже не
было ответа. Мы не были Е Цянем. Несмотря на то, что мы были знакомы с
персонажем Е Цянь, мы не могли говорить от ее имени.
Все, что мы могли сделать, это посочувствовать Лу Яну.
Когда Лу Янь ушла, она выглядела ошеломленной. Я волновалась, поэтому попросила водителя отправить ее обратно в общежитие.
Отослав Лу Яня, я посмотрел на Май Ци.
Она лежала на диване с подушкой в ​​руках.
Я подошел и толкнул ее. «Так как у тебя дела? Ты все еще злишься на свою мать?
«Да!
Но злиться бессмысленно, это просто использование ошибки другого
человека, чтобы наказать меня. Поэтому я изо всех сил стараюсь не
злиться». Она надулась.
Я закатила глаза. Я знал, что она все еще
зациклена на этом, поэтому сменил тему: «Что касается семьи Гу, вы
упустили некоторые важные детали, не так ли?»
Май Ци был поражен. — Нет, я ей все рассказал. Разве ты не видел, как сильно плакал Лу Ян?
Я
сделал глоток чая. Я посмотрел на вышитые цветы на ее подушке и
произнес: «Мисс Е или миссис Гу, почему она наконец признала Е Цянь
своей дочерью? Она относилась к Е Цянь, как к своей биологической
дочери, почему? Причина связана с той служанкой, которая привела Е Цяня
домой, верно?»
Май Ци сел и просиял: «Наньсин, ты такой умный! Ты самый умный человек, которого я когда-либо встречал!»
«Перестань льстить!» Я прервал ее с улыбкой. «Ближе к делу».
Май Ци хихикнула: «Я не льстил тебе, это правда, ты очень умный. Вы сразу поняли суть проблемы. Лу Ян даже не осознавал этого.
Я посмотрел на нее. «Девушка до сих пор находится под влиянием эмоций. Я уверен, что в конце концов она это поймет».
Май Ци оживилась. — Как ты думаешь, что она будет делать, когда сделает это?
Я ничего не сказал.
Май
Ци объяснил: «Мисс Е решила, что Е Цянь была ее дочерью из-за шрама на Е
Цянь. Шрам был на биологической дочери мисс Йе, и только горничная и
мисс Йе знали об этом».
— Они не делали ДНК-тест? Я попросил.
Май
Ци кивнул. «Они сделали. Вот почему Е Цянь — это Е Цянь, а не Гу Цянь.
Мисс Е обманута, но все остальные знают правду. Е Цянь — приемная дочь
семьи Гу. Изначально ее первоначальная функция — помочь мисс Е стать
нормальным человеком. Но Е Цянь, несомненно, способен. Ей не только
удалось утешить госпожу Е, но и зарекомендовать себя в высшем эшелоне.
Наньсин, если честно, в этом мире есть только два человека, которыми я
восхищаюсь. Один — ты, другой — Е Цянь.
Я улыбнулся: «Ну, спасибо».
Май
Ци закатила глаза. «Помимо ее морали, Е Цянь очень умна. Она пойдет на
все, чтобы достичь своих целей. Она не сдастся, пока не сделает этого.
Более того, она не только жестока по отношению к другим, но и довольно
жестока по отношению к самой себе».
Я кивнул. Я согласился с Май
Ци. Схемы и стратегии Е Цяня часто были острыми и смертоносными. С точки
зрения этого, даже мне пришлось признать поражение.
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    — А ты, наоборот, полная противоположность. Власть, семейное
положение, статус и деньги — все это вас не волнует. Ты делаешь что
хочешь и любишь кого хочешь. Но вы очень цените дружбу и верность. Я не
могу не влюбиться в тебя. Наньсин, ты мой кумир!» Принцесса Май Ци
расточала мне похвалы.
«Я удивлен, что ты так высоко ценишь меня в своем сердце!» Я рассмеялся и в шутку ударил ее.
Май Ци вздохнул: «Я серьезно. Я тебе очень завидую!»
Я сказал: «Чему тебе завидовать? У тебя есть все, что есть у меня, и даже больше».
Май Ци покачала головой. «Это не правда. Я могу отдать все только за свободу, которая у тебя есть».
Я
посмотрел на Май Ци и чуть не выпалил секрет. Но я заставил его
вернуться. Даже если бы я дал ей свободу сейчас, она бы не знала, как ею
воспользоваться. Я должен дождаться критического момента, тогда она
действительно оценит человека, который позволил ей быть свободной.
«Май Ци, если твоя мать заставляет тебя делать что-то, чего ты не хочешь, ты должна сказать мне», — торжественно сказал я.
Май
Ци в замешательстве посмотрел на меня: «Например? Ты собираешься
похитить меня, если она выдаст меня замуж за незнакомого мужчину? Затем
она начала смеяться.
Я не присоединился. — Ты действительно думаешь, что я этого не сделаю?
Май
Ци остановился и задумался. «Я думаю, вы бы сделали это, поскольку вы
сестра Син города Скай, но добьетесь ли вы успеха, это уже другая
история. Ты еще ничего не знаешь о моей матери.
Я посмотрел на Май
Ци. «Май Ци, поверь мне. Пока это связано с твоей свободой, я не
остановлюсь ни перед чем, чтобы помочь тебе! Клянусь жизнью!»
Май Ци испуганно вскочил. «Почему ты говоришь так серьезно? Ты пугаешь меня!»
Я
улыбнулась: «Май Ци, это единственный способ воспринимать меня всерьез.
Помните, я гарантирую, что вы будете свободны до конца своей жизни. Ни в
коем случае не жертвуйте собой. Иди ко мне, я помогу тебе».
Она
открыла рот. Я прервал ее, прежде чем она успела что-то сказать. — Не
волнуйся, я не причиню вреда никому, кто тебе дорог, я тебе это обещаю.
Но ты должен пообещать мне, что не поступишься своей свободой обмена на
чужую прибыль, даже на прибыль своей матери! Ты можешь мне это
пообещать?
Май Ци кивнул. В ее глазах были слезы. «Наньсин, иметь тебя в качестве моего друга — самая большая удача в моей жизни».
Я
встал и потянулся. — Знаешь что, я согласен с тобой, моя дорогая
принцесса. В любом случае, я голоден, что нам есть сегодня вечером?»
Май
Ци вскочила и потащила меня на кухню. Май Ци, казалось, скрывала свои
эмоции, но я знал, что она очень умная девушка. Она многое держала в
себе. Она не сдерживалась, потому что предсказала свое будущее. Когда
она что-то делала, то выкладывалась на 150 процентов. Она подходила ко
всему, как мотылек, летящий на пламя. Я действительно сочувствовал ей.
…
На
следующий день за мной пришла миссис Мэй. Это было в пределах моих
ожиданий. Я последовал за ее людьми в кофейню недалеко от университета.
На двери кофейни висела табличка «Закрыто».
Мать Май Ци была очень показной в своем стиле.
Однако,
когда я вошел, я был удивлен, потому что она была там единственной. Я
предполагал, что Е Цянь и Гу Янь будут рядом с ней. В конце концов,
кто-то должен был быть там, чтобы служить императрице.
Миссис Мэй сидела посреди кофейни, как настоящая императрица. Я занял место напротив нее.
Миссис Мэй нахмурилась.
Я
слабо улыбнулась: «Извините, но я привык смотреть людям в глаза во
время разговора. У меня нет привычки стоять по стойке смирно, когда
другие говорят со мной. Простите меня, мадам.
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Миссис Мэй посмотрела на меня с отвращением в глазах. К сожалению, мне было все равно.
— Я проверил твое прошлое. Она сразу перешла к делу. Ее тон был холодным, а аура властной.
Я
улыбнулась. «Возможно, мне следует найти время, чтобы украсить свое
прошлое. Так много людей копают это. Со всеми этими копаниями даже самая
чистая вещь будет испачкана».
Миссис Мэй была ошеломлена.
Наверное, никто раньше так с ней не разговаривал. Кроме того, она также
не поняла, что я имел в виду.
Она приняла позу и проигнорировала
мои слова. «Я не против того, чтобы Май Ци завела друзей, но ты не
подходящий кандидат. Тебе нужно оставить ее».
Я кивнул. «Тогда,
мадам, вы планируете забрать Май Ци? Отправить ее учиться за границу?
Сейчас она учится в университете, будет трудно договориться о переводе,
но я уверен, мадам справится с этим.
Она уставилась на меня. «Почему она должна уйти? Ты должен быть тем, кто уйдет!»
Я
пожал плечами. — Вы проверили мое прошлое. Вы знаете, что я приложил
много усилий, чтобы поступить в M University, так зачем мне уходить?
Кроме того, M City — мой дом, куда мне идти?»
«Я могу финансировать твое обучение за границей! Ты можешь поехать в любую страну, какую захочешь, — легкомысленно сказала она.
Я улыбнулась. Это было ее первое предложение.
«Мадам,
во-первых, у меня нет недостатка в деньгах, поэтому мне не нужен ваш
спонсор для обучения за границей. Во-вторых, я не очень хочу учиться за
границей, мне нравится оставаться здесь». Потом я понял, что деньги —
это хорошо. Это дало тебе опору. Если бы я был Наньсином из моей прошлой
жизни, я бы уже продал Май Ци. Но, конечно, это только я подумал об
этом.
Миссис Мэй усмехнулась: «Тогда чего не хватает мисс Нэн?»
Я задумался на мгновение. — Простите, мадам, мне кажется, что я ни в чем не нуждаюсь.
Миссис Мэй посмотрела на меня со льдом в глазах. «Тогда что, если я сделаю так, что тебе в итоге чего-то будет не хватать?»
Я был ошеломлен. Это была откровенная угроза.
Я улыбнулась. С императрицей действительно было по-другому. — Мадам, чего вы можете лишить меня?
— Это зависит от того, что тебя больше всего волнует. Голос миссис Мэй звучал победоносно.
Я кивнул. — Итак, мадам, вы собираетесь обменять то, что мне больше всего небезразлично, на то, что вам нужно?
Она кивнула просто и высокомерно.
«Все это только для того, чтобы держать меня подальше от Май Ци?» Я попросил.
«Нет, чтобы заставить тебя навсегда исчезнуть из жизни Май Ци». Улыбка миссис Мэй была властной.
— Это действительно все? Я отказывался верить, что ничего другого не было.
Миссис Мэй усмехнулась: «Неудивительно, что они говорят, что вы очень умны».
Я улыбнулась комплименту.
«Мне
также нужно, чтобы ты оставил Цзин Тяня и вернул его Гу Яню». Миссис
Мэй посмотрела на меня так, будто у меня не было выбора, кроме как
согласиться на ее требования.
1
Это был звук падения другого ботинка. Это была настоящая причина, по которой она пришла ко мне.
«Похоже, миссис Мэй очень заботится о вашей новой падчерице. Ты так много делаешь для нее». Моя улыбка исчезла.
Миссис Мэй ничего не сказала.
«Я
имею в виду, что отогнать меня от Май Ци я могу понять как заботу
матери о своей дочери. Но требовать от жениха, чтобы он удовлетворил
твою падчерицу, разве так должна поступать мать? Что это за извращенная
материнская любовь?»
Миссис Мэй нахмурилась. «Наньсин, где твоя культура? Где твое уважение к старшим?»
Я
слабо улыбнулась. — Мадам, вы уже проверили мое прошлое. Как может
такая сирота, как я, быть культурной? Кроме того, уважение идет в обе
стороны. Почему я должен уважать кого-то, кто не проявляет уважения ко
мне?»
Выражение лица миссис Мэй изменилось.
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    «Миссис. Май сказала мне вернуть Цзин Тяня Гу Яну. Но мне нужно
знать, когда Цзин Тянь когда-либо принадлежал Гу Яну, чтобы я вернул его
ей? Даже если она твоя новая крестница, ты не должен так слепо вставать
на ее сторону, верно? Я насмешливо посмотрел на нее.
Взгляд
миссис Мэй прояснился. «Если бы не ты, Гу Янь уже вышла бы замуж за Цзин
Тянь. У семьи Гу и Цзин уже были планы построить союз посредством
брака. Ты все испортил, значит, я неправ, требуя, чтобы ты вернул Цзин
Тяня Гу Яну? Он не ваш изначально, и вы украли его у другого силой.
Теперь у тебя есть лицо, чтобы говорить со мной такие глупости? Какая
некультурная свинья».
Я спокойно посмотрел на нее. Честно говоря, с
ней было не так весело, как с Май Ци, но мне пришлось напомнить себе,
что она мать Май Ци.
«Во-первых, они бы поженились, если бы я не
появился? Мадам, вы изучили мое прошлое. Я всегда был рядом. Я не
появлялась ниоткуда, так что их неудачный брак по расчету не имел ко мне
никакого отношения.
«Во-вторых, что с того, если у семьи Гу и
семьи Цзин был план достижения союза через брак, они все еще могут его
реализовать. Я не останавливаю их.
«Наконец, я украл Цзин Тянь?
Вы знаете, кто такой Цзин Тянь? Он мастер Ци семьи Цзин. Как ты думаешь,
я его украду? Думаешь, я похитил его и запер дома? Мадам, вы меня
переоцениваете. Я посмотрел на нее с улыбкой.
«Ты! Не смей играть
со мной в словесные игры. Я уже провел свое исследование. Гу Янь и Цзин
Тянь — друзья детства. Когда Цзин Тянь был за границей, Гу Янь ждал его
возвращения. Но прежде чем она успела что-либо сделать, ты уже занял ее
место! Ради Цзин Тянь он бросил твою невесту. Он был дядей твоего
жениха! Насколько бесстыдным ты можешь быть?» Миссис Мэй так
разозлилась, что ее лицо покраснело.
Я смеялся. «Мадам, вы более
наивны, чем я думал. Вас водят за нос, но вы даже не знаете об этом. В
любом случае, я не обязан разъяснять вам некоторые вещи. Если вы хотите
присоединиться к этой группе людей, подстраивайтесь под себя. Однако Май
Ци — мой хороший друг, я не оставлю ее, несмотря ни на что. Цзин Тянь —
мой будущий муж, он мужчина, которого я буду любить всю оставшуюся
жизнь. Нет ничего, что изменит это».
Эта глупая женщина,
неудивительно, что отцу Май Ци пришлось встретиться со мной наедине,
чтобы поговорить о своей дочери. Мать Май Ци только бы продала свою
дочь, даже не осознавая этого. Мне стало грустно за Май Ци.
Я встал, чтобы уйти. Голос миссис Мэй стал пронзительным. «Ты не боишься потерять все, что имеешь сегодня?»
Я
снова сел. «Хорошо, мадам, что вы хотите, чтобы я потерял? Я чувствую,
что если мы не обсудим это сегодня, ты никогда меня не отпустишь.
Она свирепо посмотрела на меня. — А как насчет жизни твоего маленького дяди?
Улыбка на моем лице исчезла.
Ее
улыбка стала еще более жуткой: «Тун Ле в настоящее время находится в
стране М, присматривая за молодой женщиной, которую бросили из семьи
Цзин. Его Врата Дракона — это просто разношерстная банда гангстеров. Я
могу лишить его жизни в любой момент, когда захочу. И эта Цзин Ни, я
слышал, она тоже твоя подруга. Их двух жизней недостаточно, чтобы
подчинить тебя моей воле?
Как женщина может быть такой наивной и сумасшедшей?
Я улыбнулась, но улыбка не коснулась моих глаз. Я действительно не хотел тратить свой гнев на такую ​​глупую женщину.
«Мадам, вы использовали своих людей для расследования меня и моего дяди, или кто-то просто сообщил вам новости?»
Она не говорила, но ее глаза колебались.
«Врата
Дракона — это просто разношерстная банда гангстеров? Это самая смешная
шутка, которую я слышал за последнее время. Мадам, я бы посоветовал вам
стать умнее. Не верьте всему, что говорят люди, или вы можете умереть,
не зная почему! Неважно, если ты умрешь, но это будет трагедией, если ты
утащишь Май Ци и ее отца вместе с собой!»
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    Я встал и повернулся, чтобы уйти.
«Остановись прямо там! Я не разрешал тебе уходить! Она истерически закричала позади меня.
Я
остановился и обернулся. Я посмотрел на нее. «Кем ты себя считаешь? В
этом мире никто, кроме Май Ци, не следует вашим приказам. Те, кто вас
окружает, боятся не вас, а силы, стоящей за вами. Когда вы теряете эту
поддержку, вы ничто. Даже Май Ци знает это, так как же ты можешь быть
таким глупым. Ты знаешь, какой ты дурак? Почему Май Ци все еще слушает
тебя? Потому что она твоя дочь. Она единственный человек в этом мире,
который действительно заботится о тебе. Но вы изнуряли ее, заставляли и
использовали ее, но вы никогда не думали о том, чтобы любить ее. Однажды
даже она оставит тебя!
Я огляделся, и мой взгляд остановился на
лестнице, ведущей на второй этаж. Я продолжал отчитывать ошеломленную
миссис Мэй. — Я не могу уйти без твоего разрешения? Если ваши люди
посмеют прикоснуться ко мне, вы столкнетесь только с двумя
последствиями: либо потеряете репутацию, либо жизнь! Итак, что вам нужно
сделать сейчас, это вернуться и попытаться понять, почему эти люди
сказали вам, что над Вратами Дракона можно легко запугать. Что они
пытаются сделать? Я не собираюсь принимать эту обиду близко к сердцу,
потому что ты мать Май Ци, но я не буду вечно показывать Май Ци лицо!»
Я
чувствовал, как моя кровь закипает, поэтому я бросился к двери.
Оказавшись у двери, я повернулся, чтобы посмотреть на лестницу. На меня
смотрела пара глаз. Но мне было все равно. Если бы они хотели драки, они
бы ее получили!
Кровь сестры Син кипела во мне, и каждая
клеточка во мне жаждала боя. Я был всего в пяти шагах от двери, когда Су
Цянь и Су Шэнь бросились ко мне. Они были одеты в одинаковые черные
костюмы и смотрели мне в спину. Я видел, как Су Цин насмехается над
кем-то. Мне не нужно было оглядываться назад, чтобы понять, что миссис
Мэй действительно послала за мной своих людей. Какая невежественная
женщина!
К нам никто не подходил. Су Шэнь и Су Цянь стояли рядом
со мной. Я достал телефон, чтобы позвонить Тонг Ле. Меня не волновала
разница часовых поясов.
«Наньсин, ты в своем уме? ты знаешь
сколько время? Вы не можете сделать элементарную математику или поискать
в Интернете? Зачем ты звонишь мне в это время? Я был посреди
прекрасного сна, а ты его разрушил! — взревел Тонг Ле.
— Маленький дядя, я скучаю по тебе. Мой голос уловил. Су Шэнь и Су Цянь одновременно пошатнулись.
«Наньсин, что случилось? Что случилось?» Голос Тонг Ле сразу же смягчился, когда он нервно спросил меня.
Я
крикнул в трубку: «Как вы думаете, что может случиться? Это твоя
ошибка! Вы должны быть особенно осторожны. Кто-то только что угрожал мне
твоей жизнью! Вам нужно позаботиться о себе. Когда вы вернетесь, вы
должны убедиться, что ни одна прядь ваших волос не пропала! Тонг Ле,
если ты посмеешь получить травму, я уничтожу весь глобальный преступный
мир! Ты слышишь меня? Если ты умрешь, я найду твое тело и засуну тебя в
банку с рассолом, чтобы тебе не было покоя после смерти! А я найду
твоего убийцу и перережу всю их семью!
Я ревел, пока все мое тело не задрожало. Я пнул шины на машине Су Цянь.
Тонг
Ле был совершенно ошеломлен. Он пробормотал: «Твоя личность
переворачивается, как монета. Как Цзин Тянь может терпеть кого-то вроде
тебя? Вы уверены, что сможете выйти замуж? Кто-нибудь захочет тебя?»
Я был в ярости. «Гарантируйте мне! Гарантируйте мне, что вы будете живы и здоровы!
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«Ладно ладно. Я гарантирую вам, но вам нужно успокоиться. Успокойся, пожалуйста.» Тонг Ле был полностью напуган.
Я
повесил трубку и сел в машину. Я так сильно хлопнул дверью, что вся
машина затряслась. Су Цянь за рулем, а Су Шэнь сидит на пассажирском
сиденье. Они переглянулись в зеркало заднего вида, а затем посмотрели на
меня.
«Мисс, почему вы так сердитесь? Если кто-то хочет бросить
вызов Вратам Дракона, Мастер Си и Брат Цзин должны быть очень довольны. У
них уже давно не было практики». Су Цянь улыбнулась, заводя двигатель.
Между нами тремя был коммуникатор, поэтому они слышали каждый мой
разговор с миссис Мэй.
Су Шэнь сказал: «Сестра Син, вы больше соответствуете своей роли. Я считаю, что с миссис Мэй никогда в жизни так не обращались».
Кровь
в моем теле постепенно замедлилась, и мое дыхание стабилизировалось. Я
действительно не должен мучиться из-за этой женщины, которая ничего не
знала.
Я закатил глаза на Су Шэня: «Напомни брату Цзин быть
осторожным. Кто знает, что она может сделать. Ведь если она сделает
что-то возмутительное, найдутся люди, которые ее защитят. Кроме того,
есть проблема с Май Ци».
Су Шэнь вздохнул: «Ты слишком осторожен».
Я заколебался: «Вы нашли кого-нибудь еще в кафе?»
Су Шэнь в замешательстве покачала головой: «Что случилось?»
«Кто-то наблюдал со второго этажа кафе». Я озвучил свое наблюдение.
Су
Шен кивнул. «Охранники наблюдают за миссис Мэй на открытом воздухе и в
темноте. Кафе, вероятно, кишело ее людьми. Она действительно
намеревалась причинить тебе вред.
— Она хотела преподать мне урок. Я откинулся на спинку сиденья и заложил руки за голову.
«Как
кто-то вроде нее дожил до сегодняшнего дня? Если бы у нее не было
своего прошлого, она бы уже умерла больше десяти раз». Су Шэнь покачала
головой и вздохнула.
Я подумал об отце Май Ци. Он был
непроницаемым человеком, но был способен на сильную и настоящую любовь.
Он глубоко заботился о Май Ци, поэтому он должен заботиться и о своей
жене. Но что с того?
Если миссис Май осмелится прийти за Тонг Ле и Вратами Дракона, я отомщу.
«Ей просто не хватает кого-то, кто преподал бы ей уроки реальной жизни». Су Цянь указал.
…
Чтобы
избежать встречи с матерью, Май Ци осталась со мной. Она никуда не
ходила, кроме как на уроки. Даже когда она шла на занятия, она просила
Су Цянь отвезти ее, чтобы мать ее не заметила.
Но я полагал, что
миссис Мэй просто занята чем-то другим. Если она хотела поймать свою
дочь, она могла подождать в лекционном зале. Ну, раз был временный
покой, я бы наслаждался им. Дело не в том, что я не мог позволить себе
держать Май Ци рядом.
Поскольку Май Ци переехала ко мне, Лу Янь
остался один в общежитии. Май Ци много на нее нагрузила, и Лу Яну нужно
было время, чтобы все обдумать. В отличие от нас, ей некуда было пойти,
кроме как в общежитие, поэтому было хорошо, что мы оставили ее одну,
чтобы она выздоравливала.
Май Ци был мягкосердечным человеком. Она
беспокоилась о Лу Яне, поэтому заказала много закусок онлайн, и люди
доставили их в общежитие. Она добавила примечание: «Еда всегда решает
мою проблему!»
Я не знал, что сказать.
«Ты не думаешь, что
Лу Ян будет так тронут? Я уже могу представить, как она ест закуски со
слезящимися глазами». — сказала Май Ци, опираясь на диван и облизывая
рожок мороженого.
Я не собирался удовлетворять ее ответом.
В этот момент Лу Янь прислала фотографию себя, лежащую в куче закусок. «Май Ци, Наньсин, спасибо!»
Май Ци указал на фотографию. «Почему она благодарит тебя? Она должна быть благодарна мне!»
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    Переводчик: Lonelytree
Я посмотрел на фото. — Она должна была чувствовать себя лучше, верно?
Май Ци покачала головой. «Я не знаю. Если бы я был на ее месте, я бы остался в ловушке травмы на всю жизнь».
Я
задумался. «Май Ци, в твоих глазах все черное или белое, все нужно
положить на стол. Но на самом деле многие ситуации имеют серый цвет. До
сих пор Лу Яну нелегко выжить. Мы должны стараться помочь ей всякий раз,
когда можем, но не задевать ее гордости».
Май Ци улыбнулась: «Наньсин, ты знаешь, в чем твоя самая большая слабость?»
Я посмотрел на нее несколько безмолвно.
Улыбка
Май Ци была приятной, но ее глаза были жесткими. «Наньсин, ты слишком
добра. Я видел свои доли злых людей. Я бы посоветовал вам направить вашу
доброту в нужное место. У меня нет возражений, если вы хотите помочь ей
и ее братьям, но вы не должны ослаблять бдительность из-за этого.
Замечательно, что вы добрый человек, но как вы думаете, все ли рождаются
с добрым сердцем? Вся жизнь Лу Яня в основном разрушена Е Цянем. Сейчас
она учится в Университете М, но мы не знаем, как ей удавалось
пробиваться через все эти годы в прошлом. Вы понимаете, что я имею в
виду?»
Мне стало стыдно. Май Ци был прав. Я потерял бдительность. Я
думал об этом. Именно потому, что у меня был мой маленький дядя и
защита Цзин Тяня, я стал таким доверчивым. Слова Май Ци были плеском
воды на моем лице.
…
Как раз когда я пытался переоценить
свою ситуацию, Е Цянь пришел, чтобы найти меня. Решили встретиться в
кафе. Я думал, что она здесь, чтобы лоббировать миссис Мэй, но как
только она вошла в дверь, она сказала: «Наньсин, миссис Мэй очень на вас
зла. Вам нужно быть осторожным. Лучше скажи Цзин Тиану, и пусть он
защитит тебя.
Я был весьма удивлен. «Мисс Е, я в замешательстве. Разве вы не должны помогать миссис Мэй? Почему ты говоришь мне это?»
Е Цянь криво улыбнулся. «Наньсин, вы, должно быть, слышали о моем семейном происхождении, верно?»
Это тест? Я покачал головой.
Е
Цянь вздохнул. «Рано или поздно вы об этом услышите. Вместо того, чтобы
слушать это через виноградную лозу, почему бы не услышать это из уст
лошади?»
Я кивнул, желая слушать.
«Я сирота!» Она сразу
перешла к делу. Ее глаза были прикованы ко мне. Я знал, что она читает
выражение моего лица, чтобы узнать, узнал ли я что-нибудь от Лу Яня.
Я улыбнулась. «Тогда мы такие же. Я тоже сирота».
Е Цянь покачала головой. «Нет, мы разные. По крайней мере, у тебя есть дядя и тетя, которые тебя приютят, а я вырос в приюте».
Я кивнул. «Томахто, томайто. Вы знакомы с Наньян, как вы думаете, было ли лучше выжить под ее когтями, чем в приюте?»
Имя Наньян заставило Е Цянь на мгновение потерять концентрацию.
Она
кивнула. «Это правда. Наньян умеет убивать, не проливая крови. Тем не
менее, мужчины тянутся к таким девушкам, как она. Я думаю, твоя жизнь
должна быть трудной в семье Нан.
Я кивнул. «Ты прав. Когда я был
маленьким, Наньян и ее друзья пугали меня, угрожая отправить в приют,
если я их не послушаю. Похоже, жизнь в приюте тяжелее моей». Я дал ей
выход.
Е Цянь помешивала кофе ложкой. «Я даже не могу вспомнить,
когда меня высадили в приюте. Я был там столько, сколько себя помню.
Потому что я был там рано и хорошо знал это место, поэтому младшие дети
слушали меня. Так их не будут так часто ругать. Вот почему я знал, как
заботиться о других. Роль старшей сестры-защитника легла на меня…» Она
тихо вздохнула.
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    «Я наблюдал, как другие дети уходили из приюта один за другим. Одни
умерли от болезней, другие были усыновлены. Я завидовал тем, кого
усыновили. Ведь за пределами приюта должен быть рай, верно?
«К
сожалению, с детства у меня были проблемы с усвоением пищи. Я был
слишком мал и так и не вырос. К тому же я тоже не была красивой.
Несмотря на то, что я старался показать себя с лучшей стороны всякий
раз, когда приходил потенциальный усыновитель, никто никогда не выбирал
меня. К счастью, директор приюта был очень добр ко мне. Я думал, что
останусь в приюте навсегда, и все будет не так уж плохо. Я мог бы помочь
директору.
«Но первым желанием, которое у меня возникало каждое
утро, была надежда, что кто-то усыновит меня. Тем не менее, этот день не
наступил. В том году мне было 8, я уже была достаточно взрослой, чтобы
помогать в приюте.
«Жила-была девушка, очень особенная. Она
часто запугивала других детей, но когда другие сопротивлялись, она
плакала, как будто настал конец света. В конце концов, никто больше не
хотел с ней играть, поэтому мне поручили присматривать за ней. Она
всегда создавала проблемы, но меня обвиняли в этом. Потому что она
придет умолять меня взять на себя вину за нее.
У меня было ощущение, что она говорила о Лу Яне.
«Моя жизнь была достаточно суровой, но мне приходилось иметь дело с таким бременем. Это было действительно ужасно.
«И
вот однажды пришел еще один усыновитель. Оглядевшись, они выбрали этого
маленького нарушителя спокойствия. Но девушка отказалась идти с ними.
Она заперлась в своей комнате и отказывалась выходить. Учителя и
директор ничего не могли сделать. Но усыновительница была очень
могущественной семьей. Если мы ее не отдадим, приют, возможно, придется
закрыть.
«Поэтому я вызвался уговорить девушку. Директор пообещала
отправить меня в школу, если я помогу ей решить эту проблему. Я
обрадовался и поспешил поговорить с девушкой. Я использовал много разных
методов, чтобы убедить девушку. Я пытался ее пугать, уговаривать,
умолять, но это было бесполезно. Девушка сказала, что знала, что мать
семьи усыновителя была сумасшедшей. Она била и ругала приемного ребенка.
Да, жизнь могла бы быть лучше, но это был бы и ад.
«Она
внезапно повернулась, чтобы спросить меня, хочу ли я, чтобы меня
удочерили. Я вздохнул. Я сказал ей, что меня не выбрали. Она сказала,
что все будет в порядке, потому что за ребенком придет горничная. Она не
будет возражать против деталей. Девушка считала, что я достаточно
способен задобрить хозяйку дома.
«Я должен был признать, что был
тронут. Я очень хотел уйти из приюта. Девушка рассказала мне все, что
слышала о семье. Семья была богатой и отдала приемную девочку в школу.
Мне больше не пришлось бы голодать, потому что было бы так много вкусной
еды. Это было таким искушением для меня.
«Итак, у нас была
сделка. Я ходил в приемную семью от ее имени, но она оставалась, чтобы
присматривать за моими друзьями и животными в приюте вместо меня. Честно
говоря, я был готов умереть. Таким образом, по крайней мере, перед
смертью я вкусил бы роскошь жизни.
«Миссис. Гу было хуже, чем
описала девушка. Она была сумасшедшей и темпераментной. Когда она
капризничала, то хватала нож и кричала, требуя крови. Сначала я был так
напуган, что не смел спать. Хотя я был готов умереть, кто действительно
хотел умереть? Когда она была нормальной, она была как любящая мать. Она
покупала мне новую одежду и вкусную еду. Но никто не мог сказать, когда
ее настроение изменится!»
Е Цянь закатала рукава, чтобы показать мне старый шрам на локте. У шрама был дополнительный рост кожи, это было ужасно.
«Однажды
без всякой причины она бросила в меня стулом. Вот почему я никогда не
ношу платья с короткими рукавами. Чтобы скрыть этот шрам». Тон Е Цяня
был грустным.
«Почему вы не прикрыли его? Я уверен, что современные технологии могут это сделать». Я попросил.
Е Цянь покачала головой. «Я специально оставил это в качестве предупреждения для себя».
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    Я не знал, что сказать, услышав ее историю.
У одной истории
было три версии. Один от Лу Яня, один от Май Ци, а теперь еще один от Е
Цяня. Я вспомнил «образование» Май Ци, я знал, что должен быть более
объективным.
В конце концов, каждый был бы героем в своих
историях, и я не мог им слепо верить. Каждый главный герой был достоин
сочувствия, но и антагонисты были такими же немногими главными героями.
Так что, возможно, вы сочувствуете демону. В любом случае, я понял, что
им не нужно мое сочувствие.
Е Цянь тихо вздохнул: «Наньсин, ты
знаешь? Никто в семье Гу не воспринимал меня всерьез. Они сказали, что
дочь госпожи Гу погибла, потому что не смогла выдержать удачу семьи Гу и
Е. Поэтому они не могут повторить ту же ошибку на мне. Так что, хоть я и
приемная дочь Мастера Гу Эра, моя фамилия Е. Моя приемная мать
сумасшедшая, поэтому ей все равно».
Я изобразил невежество и спросил: «Но разве это имеет значение? Я заметил, что Мастер Гу Эр очень хорошо к тебе относится.
Улыбка
Е Цяня была немного печальной. «Поскольку моя фамилия Е, проблемы семьи
Гу не будут иметь ко мне никакого отношения. Мой статус не выше, чем у
слуги, а мой хозяин — госпожа Гу. Мне удалось проложить себе путь к
тому, чтобы стать членом корпорации ГУ, благодаря упорному труду. У меня
есть уважение Мастера Гу Эра, но что я, если не верный пес?
«Наньсин,
ты не представляешь, как сильно я тебе завидую. У вас хорошее
происхождение, вы способны, и вас защищает так много людей. Вы знаете,
сколько тяжелой работы мне пришлось проделать, чтобы достичь того, что я
имею сегодня? Я потерял свою индивидуальность, свою гордость,
самоуважение и все остальное. У меня вообще ничего нет, потому что они
никогда не мои, чтобы начать выигрывать.
«Наньсин, ты луч света,
который осветил мою жизнь. Ты заставил меня понять, что есть лучший
способ жить. Наньсин, вы свободны и открыты. Я действительно надеюсь
стать твоим другом, Наньсин».
Она посмотрела на меня горящим взглядом.
Я улыбнулась. «Сестра Е Цянь, вы мне льстите».
Она
покачала головой. «Вы умный человек, поэтому я не буду говорить о вас
кругами. Для такой одинокой женщины, как я, мне нужно найти надежного
союзника. Семья Гу никогда не замечала моего существования, я просто
прославленная собака. Я боролся за все, что у меня есть, собственными
усилиями. Поэтому я сегодня здесь. Я буду бороться за эту связь.
Наньсин, если мы друзья, мы будем союзниками друг друга».
Я был удивлен ее прямотой и, должен признать, тоже был впечатлен.
«Сестра
Е Цянь, у вас тоже есть надежный союзник в семье Цзин. По моим
наблюдениям, Цзин Нин подчиняется твоему приказу. Если ты захочешь, Цзин
Нин отдаст тебе все, что у него есть. Это должно быть лучшим решением
для тебя, не так ли? Я прокомментировал с улыбкой.
Е Цянь не улыбнулся в ответ. «Мужчины ненадежны».
Я посмотрел на нее.
Она
серьезно посмотрела на меня. «Наньсин, я видел слишком много драк между
влиятельными и богатыми семьями. Женщина может рассчитывать только на
себя. Когда человеку можно доверять, ад замерзнет. Плюс Цзин Нин и я не
из одного мира, я никогда не буду миссис Цзин.
«Он так хорошо ко
мне относится только потому, что недоволен своей женой и не может
заполучить меня. Мужчины всегда такие, любовница лучше жены, а чужая
жена лучше любовницы».
Я был потрясен. Меня удивила ясная голова Е
Цяня в отношении устройства мира. Неудивительно, что Наньсин в прошлой
жизни и Наньян в нынешней жизни проиграли ей!
Честно говоря, Е
Цянь была честна, когда сказала, что боролась за все, что у нее было,
тяжелым трудом. Семья Гу или такие люди, как Цзин Нин, были просто
ступеньками для Е Цяня.
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    Она заметила мое выражение и улыбнулась. «Наньсин, ты удивлена, что я так прямолинеен?»
Я честно кивнул.
Е
Цянь сделала глоток кофе. «Наньсин, у вас хорошие отношения с Мастером
Ци, потому что вы оба одинаково подходите друг другу. Мастер Ци
восхищается вами. Но если мы говорим только о семейном происхождении, Гу
Янь подходит ему больше, чем ты. Однако со статусом и личностью Мастера
Ци он не может принять этот союз через брак.
«В семье Цзин
младшему сыну не нужно наследовать семейный бизнес, и мастер Ци, похоже,
никогда не собирался этого делать, иначе это еще больше настроит его
братьев против него. Поэтому женитьба на Гу Яне только ухудшит его
положение».
Я с интересом выслушал ее анализ. Я впервые услышал, как другой человек анализирует Цзин Тяня с объективной точки зрения.
«Ваша
семья связана с преступным миром, поэтому женитьба на вас не настроит
Цзин Тяня против его братьев. Кроме того, у вас есть особый характер, и
мы знаем, что обычная женщина не привлечет внимания Мастера Ци.
«Например,
Гу Янь даже не мелькает в его глазах. Помимо вашей красоты, вы
уникальны и несдержанны в своих действиях. Вы сильно привлекаете Мастера
Ци. Вы редкий вид среди женского пола. Если бы я был мужчиной, я бы
тоже дорожил тобой.
Я взболтал кофе. «Значит, ты говоришь, что Цзин Тянь выбирает меня только потому, что я его лучший вариант?»
Е
Цянь улыбнулся: «Наньсин, мастер Ци — мастер стратегии, иначе он не
наслаждался бы своим нынешним статусом и достижениями в преступном мире.
Кроме того, вы знаете, почему 7 братьев собрались в М-Сити?
Я
покачал головой. Я думал, что они собрались в M City, потому что я слил
свое местоположение в даркнет, но, судя по словам Е Цяня, за этим стояла
большая история.
«Мастер Ци и Мастер Си остались за границей, а
другие братья остались в столице, так было всегда. Эта ситуация была
уравновешена. Но вдруг однажды Мастер Ци решил вернуться в Университет М
и занял должность лектора в университете. Это означает, что он намерен
остаться здесь надолго.
«Первыми беспокоятся люди из семьи Цзин. В
конце концов, каждый может видеть, насколько старый мастер Цзин
благосклонен к Цзин Тянь. Все остальные беспокоятся, что однажды они
проснутся и узнают, что старый мастер Цзин объявляет, что Цзин Тянь
станет его преемником. Таким образом, каждый другой член семьи Цзин ищет
помощи извне, чтобы соперничать с Мастером Ци.
«Это также
встревожило других Братьев в столице. Прежде чем они смогли понять, как
установить новый баланс, Мастер Си вернулся. После этого остальные
Братья должны были приехать в М-Сити. Иначе Мастер Ци и Мастер Си могут
поглотить все.
— Съесть все? Я нашел это забавным. «Мой маленький
дядя и Цзин Тянь воссоединились со мной, потому что я опубликовал свою
информацию в даркнете». Я объяснил.
Е Цянь улыбнулся: «Да, ваш
поступок потряс даркнет, и глобальный преступный мир жаждал преследовать
вас. Тем не менее, Врата Дракона и Альянс Пылающего Пламени объединили
свои усилия, чтобы подавить это. Это заставило Братьев в столице
нервничать еще больше. Вот почему они собрались здесь. Это также главная
причина, по которой Мастер Гу Эр отчаянно пытается подтолкнуть Гу Яня к
Мастеру Ци.
«Наньсин, на самом деле миссис Май не представляет
для вас угрозы. Как бы громко она ни кричала, она ничего не может
сделать Вратам Дракона и Альянсу Пылающего Пламени. Она сильно
переоценила себя.
«Но как только ты выйдешь замуж за Цзин Тянь,
это сформирует более глубокую связь между Мастером Си и Мастером Ци. Это
очень беспокоит других Братьев. Это слишком сильно нарушит баланс. Это
риск стоять на пике. Всегда есть люди, которые пытаются сбить тебя с
ног».
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    Переводчик: Lonelytree
Е Цянь тихо вздохнул. «Наньсин, тебе
может не понравиться то, что я скажу, но мастер Ци занимает высокое
положение, и это делает его мишенью. Каким бы талантливым и осторожным
он ни был, его положение не позволит ему совершить ни одной ошибки.
Прежде чем принять какое-либо решение, он подумал бы обо всех факторах,
особенно о таком важном, как его брак. Естественно, вмешаются и другие.
«Гу
Янь суждено приставать к вам двоим всю жизнь. Это ее миссия и ее
судьба. Ее единственная цель в жизни — выйти замуж за Мастера Ци. Если
она потерпит неудачу, другие Братья уничтожат ее. Поэтому она не сдастся
несмотря ни на что. Будет лучше, если она сможет разрушить ваши
отношения с Мастером Ци, потому что это означает, что сотрудничество
между Мастером Ци и Мастером Си не состоится, и все вздохнут с
облегчением.
«Точно так же мастер Ци также понимает, что, хотя он
может отказаться от семьи Цзин, он не может потерять свое положение в
преступном мире. Работать вместе с Мастером Си — его лучший шаг вперед, и
самый простой способ добиться этого — жениться на тебе».
Это
был первый раз, когда я слышала, как кто-то так холодно и отстраненно
анализирует мои отношения с Цзин Тианом. Таким образом, в глазах других
людей отношения между мной и Цзин Тианом основывались на суждении о
выгоде. Под микроскопом все казалось таким стерильным.
Мне стало не по себе, хотя все, что она сказала, имело смысл.
«Сестра,
вы так много разрабатывали, но я ни разу не слышал, чтобы вы упомянули о
любви. Я знаю, что Цзин Нин искренне любит Старшую сестру, но сестра Е
Цянь, кажется, ты совсем не заботишься о нем. Я впечатлен твоей
отстраненностью.
Е Цянь слабо улыбнулся и посмотрел на меня
грустным взглядом. «Наньсин, что такое любовь, как не более красивый
способ объяснить выгодные отношения. Это то, что глупцы используют,
чтобы утешать и лгать самим себе.
«Цзин Нин сказал, что любит
меня, но когда ему придется выбирать между семьей Цзин и мной, как вы
думаете, кого он выберет? Я знаю, что он выберет семью Цзин. Гу Янь
умрет за Мастера Ци, но когда Мастер Ци перестанет быть Мастером Ци, как
вы думаете, она продолжит любить его? Что такое любовь? Это не что
иное, как оправдание».
Я кивнул с улыбкой, потому что то, что
она сказала, имело смысл. «Сестра Е Цянь, тогда почему бы вам не
спросить меня, люблю ли я Цзин Тяня, если он больше не мастер Ци».
Е
Цянь вздохнул. «Наньсин, это бесплодный вопрос, потому что ты
отличаешься от Гу Яня. Вы выберете Мастера Ци, даже если он не Мастер
Ци, потому что, находясь рядом с вами, он останется Мастером Ци. На
самом деле, любой мужчина, которого вы выберете, станет Мастером Ци. Но
как только Гу Янь покидает семью Гу, она становится никем.
Е
Цянь посмотрел на меня мягким взглядом. «Вам не нужно ни за что
бороться, потому что Бог вручил вам все. Это то, что Гу Янь и Наньян
ненавидят в тебе больше всего. Даже я вам завидую. Мы пришли из слишком
разных слоев общества. Если у меня не будет шанса перевоплотиться, я
никогда не достигну твоего уровня, поэтому лучше всего мне стать твоим
другом».
Я потерял дар речи, глядя на нее.
Е Цянь улыбнулся.
— Я знаю, что это самонадеянно с моей стороны приходить к вам в таком
виде. Но считайте это моей капитуляцией перед вами. Я хочу, чтобы вы
знали о моем намерении. Я открыл тебе свое сердце. Доверие между людьми
построить очень сложно, более того, мы были в противоположных лагерях.
Но ничто не остается неизменным навсегда.
«Надеюсь, однажды вы
увидите мое искреннее намерение. Так что, пожалуйста, не ставьте меня в
одну категорию с остальными. Я никогда не буду твоим врагом. Наньсин, я
никогда никому раньше не давал такого обещания. Ты единственный.»
1
Е Цянь ушел. Я сидел один, переваривая ее слова.
«Любой
мужчина, которого ты выберешь, станет Мастером Ци…» Вот что она
сказала. Я бы рассказал об этом Цзин Тиану. Другие вещи, которые она
сказала… Это просто раздражало меня всякий раз, когда я думал об этом,
поэтому я решил выбросить их из памяти.
Тем не менее, Е Цянь снова произвел на меня впечатление.
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    Е Цянь действительно был единственным в своем роде!
…
Я все еще думал о словах Е Цяня, когда передо мной положили кусок муссового торта, прервав мои мысли.
Я
поднял глаза и увидел человека в белой повседневной одежде, стоящего
передо мной. У него были красивые черты лица и теплая улыбка. Он
выглядел несколько знакомым.
Однако я был уверен, что не знаю его.
Я посмотрел на него в замешательстве, когда он сел напротив меня.
«Наньсин, давно не виделись!»
Я еще больше запутался. Я
просканировал свой мозг и не смог найти никакой информации об этом
человеке. Он улыбнулся. «Меня зовут Цюй Хао».
Это имя звучит так знакомо. Потом меня поразило. Я указал на него. — Ты старший брат Май Ци?
Он спрятал улыбку и кивнул. «Да.»
Я
быстро выпрямился. — О, да, приятно познакомиться. Я подумал, Май Ци, я
уже познакомился со всей твоей семьей. Неудивительно, что он выглядит
таким знакомым. Он очень похож на Май Ци.
Он посмотрел на меня, а я
посмотрел на него. Я не знал, что сказать. Поскольку он был членом
семьи Май Ци, я ждал, когда он начнет.
Он не похищал меня, как
отец Май Ци, и не угрожал мне, как мать Май Ци. Вместо этого он вежливо
сел передо мной, и я решил его выслушать.
«Наньсин, ты не сильно
изменилась. Ты все такой же, как в детстве». Его голос был низким и
мягким с улыбкой. Было очень приятно на слух.
Однако мне показалось, что меня ударила молния.
Цюй
Хао, имя было мне знакомо, когда я впервые услышал его, но не мог
вспомнить. Но как брат Май Ци мог узнать меня, когда я был молод? Потому
что он был одним из детей, похищенных вместе со мной и Цзин Тианом.
Все, кого похитили, предстали передо мной. Итак, Цюй Хао был тогда старшим братом Май Ци.
Цюй Хао улыбнулся: «Ты наконец вспомнил?»
Я
медленно покачал головой: «Нет, я потерял детские воспоминания. Но я
знаю об инциденте и твоем имени. Но я не связываю это имя с братом Май
Ци».
Цюй Хао нахмурился. «Что случилось с твоей памятью? Это было из-за полученной тогда травмы?»
Он коснулся моего затылка. Я ловко уклонился от него. Я удивил его и в то же время понял, насколько я был груб.
— Прости, это было грубо с моей стороны. Он отдернул руку.
Я ничего не сказал.
Его
улыбка была очень нежной. «Наньсин, в моих глазах ты всегда будешь
таким сильным и решительным ребенком. Всякий раз, когда я сталкиваюсь с
трудностями, я буду думать о тебе и буду брать себя в руки».
Я сухо рассмеялся: «Понятия не имею, что меня так вдохновляло».
Он
не улыбнулся в ответ. «Я никогда не понимал, как у такого маленького
ребенка может быть такое сильное и доброе сердце. Наньсин, за все эти
годы я никогда не забывал о тебе».
Мои глаза расширились. Какая? Останавливаться! Одного Гу Няня мало, есть еще?
«Почему у тебя не такая же фамилия, как у Май Ци?» Я резко сменил тему.
Цюй
Хао сделал паузу, когда до меня дошло мое намерение. Вместо ответа он
сказал: «Я беспокоился, что ты изменишься, когда вырастешь. В конце
концов, мир обязательно изменит человека, но я почувствовал облегчение,
когда услышал, что в тот день вы разговаривали с миссис Мэй таким тоном.
Наньсин, ты все тот же после стольких лет».
Я был ошеломлен.
Когда я встретил миссис Май, я почувствовал, как пара глаз со 2-го этажа изучает меня.
Он улыбнулся и кивнул, как будто отвечая на вопрос в моей голове.
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    «Май Ци и я взяли фамилию нашей матери. По особой причине мы не можем взять фамилию отца». Цюй Хао объяснил.
— Миссис Мэй знала, что в тот день вы были на втором этаже? — спросил я прямо.
Цюй Хао улыбнулся. Официант подал чашку кофе. Он помешал кофе. — Думаешь, она знала?
Я был уверен, что миссис Мэй ничего не знает.
Цюй Хао улыбнулся. «Наньсин, ты очень умна. Неудивительно, что Е Цянь сделает все, чтобы заслужить твое доверие.
— Ты слышал наш разговор? Я сразу почувствовал себя сбитым с толку.
Цюй
Хао слабо улыбнулся. «Прости, Наньсин, я не следил за тобой. Я пытался
заглянуть в прошлое Е Цяня, но столкнуться с тобой для меня было
приятным сюрпризом.
Я… я чувствовала себя голой перед ним. Это
было очень неприятное ощущение. Цюй Хао взял свой кофе и сделал глоток.
«Наньсин, я не хочу причинить тебе вреда».
Я кивнул. — Если ты это сделаешь, я был бы уже мертв.
Цюй Хао улыбнулся: «Май Ци повезло, что ты ее друг».
Я улыбнулся: «Нет, мне повезло, что она моя подруга. У нее есть свободный выбор друзей, если она этого хочет.
Цюй
Хао сказал: «Май Ци выросла с миссис Май, поэтому я думал, что она
вырастет и станет еще одной миссис Май. К счастью, она отличала
правильное от неправильного. Это очень удачно и редко. В любом случае, я
знаю, что теперь могу спать спокойно. Когда ты рядом с ней, мне не
нужно больше беспокоиться о ней.
Я поднял бровь. «Что ты имеешь в виду?» Когда я стала их няней?
Цюй
Хао легко сказал: «Теперь, когда Май Ци с тобой, у нее будет шанс стать
нормальным человеком. С ее характером, если она будет вынуждена пойти
по пути миссис Мэй, она не будет счастлива».
— И ты больше не будешь заботиться о ней? Я обескуражен.
«Я
наименее квалифицирован для этого. Если я проявлю слишком много
беспокойства, это будет иметь только отрицательный эффект. Миссис Мэй
всегда беспокоится, что я причиню вред ее дочери. В ее глазах я ужасный
зверь». Цюй Хао сказал самоуничижительно.
Я пожал плечами. — Значит, даже если я сделаю из миссис Мэй врага, ты не станешь моим врагом?
Цюй Хао улыбнулся. «Что вы думаете?»
Я не знал, что думать. В этой одной семье было четыре человека, но с тремя разными фамилиями. Что я должен был думать?
«Наньсин,
я останусь в М-Сити на некоторое время. Если вам что-нибудь
понадобится, не стесняйтесь прийти и найти меня». Он взял салфетку и
написал ряд чисел. Я колебался. Он положил его передо мной и улыбнулся.
«Я должен найти время, чтобы пригласить Цзин Тяня выпить. Я не видел его
уже несколько лет. Я слышал, он устроил себе хорошую жизнь. Это
заставило меня чувствовать себя лучше о нем.
Я кивнул: «Хорошо, я
передам ему твой номер. Ты ведь не против? Я взмахнул салфеткой. Он
кивнул с улыбкой. Человек, одетый как телохранитель, подошел и что-то
прошептал на ухо Цюй Хао. Он встал и вежливо сказал мне. «Наньсин, мне
нужно идти. Не забудьте связаться со мной, если вам что-нибудь
понадобится.
Я улыбнулась и помахала. Я не встал, чтобы отослать его.
Когда
я вернулся домой, я обнаружил, что Май Ци в спортзале сражается с
мешком с песком. Май Ци вытерла пот и взяла бутылку с водой, которую я
ей дал. «Где ты был? Тебя так долго не было».
«Я пошел на встречу с Е Цянем», — сказал я.
«Почему? Она была там, чтобы лоббировать мою мать, или она была там, чтобы предупредить тебя от Цзин Тянь?» Май Ци ощетинился.
— Ни то, ни другое, — ответил я.
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    Май Ци усмехнулся. — Тогда почему она попросила найти тебя? Заводить друзей?»
Я не знала, смеяться мне или плакать. У Май Ци был талант натыкаться на правильный ответ. Я кивнул. — На самом деле ты прав.
Глаза Май Ци расширились. «Действительно? Она сделала это? Она обернулась: «Девушка действительно полна сюрпризов».
Я похлопал ее по плечу. — Успокойся, моя дорогая принцесса. Все возможно. Это не так уж удивительно».
Она покачала головой и вздохнула: «Почему она должна была выбрать тебя? Эта женщина определенно порочна!
«Что ты имеешь в виду?» Я посмотрел на нее с улыбкой.
Она закатила глаза. «Я хвалил тебя! Так много людей борются со мной за тебя. Мне повезло или не повезло?»
Я смеялся. «Почему, спасибо». Мы пошутили и сели на пол после того, как устали. «Май Ци, что за человек твой старший брат?»
Глаза Май Ци загорелись. «Мой брат? Наньсин, ты собираешься покинуть Цзин Тянь?»
Я ахнула: «Конечно, нет!»
Она
надулась: «Я думала, между тобой и Цзин Тианом есть какие-то проблемы. А
ты ищешь запасной план! Она наклонилась ближе ко мне. «Наньсин, позволь
мне сказать тебе, что мой брат должен быть твоей первой поддержкой. На
самом деле, если вы спросите меня, мой брат не хуже Цзин Тяня. Цзин
Тиану повезло, что он встретил тебя первым, иначе у моего брата был бы
шанс.
Мягкая внешность Цюй Хао вспыхнула у меня в голове. У него
действительно было сходство с Цзин Тианом. Их обоих было трудно читать,
но я, естественно, остерегался Цюй Хао. В нем было что-то пугающее. У
Цзин Тяня была естественная беспечность. Ему было все равно, потому что
никто не мог ничего у него отнять. У него была естественная уверенность и
легкость. Я кивнул и дал знак Май Ци продолжать.
«Мой брат и я
следовали фамилиям наших соответствующих матерей. После того, как его
мать скончалась, мой отец взял его под свою опеку, так что у них очень
хорошие отношения.
«Моего брата похитили, когда он был
маленьким. После того, как его спасли, мой отец тайно отправил его за
границу. Мне тогда было лет 5 или 6. Я был очень близок с ним, но после
того, как он уехал за границу, мы могли встречаться только один или два
раза в год. В моем сердце он лучший мужчина в этом мире… после твоего
дядюшки, конечно. Девушка, которая выйдет замуж за моего брата, будет
самой счастливой женщиной в мире!» Глаза Май Ци засияли.
«Наньсин, так что ты думаешь? Ты собираешься считаться с моим братом? Май Ци посмотрел на меня с улыбкой. Я проигнорировал ее.
Она фыркнула. «Мой брат действительно хороший человек! Если будет возможность, я вас познакомлю!
— Я уже встречался с ним, — сказал я.
«Какая?» Май Ци окаменел.
—
Я встречался с твоим братом. Если быть точным, я знал твоего брата с
тех пор, как мы были молоды. Однако я мало что мог вспомнить об этом.
Меня похитили вместе с твоим братом.
Рот Май Ци расширился.
«Действительно? Наньсин, это судьба! Вам двоим суждено быть. Наньсин,
выходи за моего брата! Вы знаете друг друга с юных лет и вместе пережили
ужасную трагедию!» Май Ци пожал мне руки.
Я схватил ее за руки и
сказал успокоиться. Я закатила глаза. «В таком случае я должен жениться
на многих людях, потому что среди похищенных детей есть Цзин Нин,
Наньян, Гу Янь, твой брат, я и Цзин Тянь!»
«Хм?» Май Ци был ошеломлен.
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Я погладил ее руки. «Значит, исходя из твоей логики, нам с Цзин Тянем тоже суждено пожениться, не так ли?»
Май
Ци схватил меня. — Подожди, остановись тут же. Наньсин, расскажи мне о
похищении. Не знаю почему, но никто из взрослых не хочет мне об этом
рассказывать. Я знаю только, что моего брата похитили, и все.
Я
покачал головой с горькой улыбкой. «Во-первых, мне тогда было всего пять
лет. Я мало что знал. Меня поймали все благодаря Nanyang. Во-вторых, во
время похищения я получил травму головы и потерял память. Я знал только
обрывки, и об этом мне рассказал Цзин Тянь. Его история будет
рассказана с его точки зрения, поэтому она обязательно будет
предвзятой».
Май Ци постучала бутылкой по ладони. «Подожди,
Наньян втащил тебя сюда? Это странно. Разве похитители не должны заранее
подготовить список людей, которых им нужно похитить? С чего вдруг тебя
добавили? Более того, вы сказали, что детей похитили из разных мест? Это
просто нелогично. Будет разумнее похитить целый автобус с детьми, если
они хотят стать большими, или похитить единственного ребенка из важной
семьи. Это не похоже на похищение, скорее на торговлю людьми».
Я ничего не сказал, но внутри мое сердце дрогнуло.
— Вы сказали, что вашего брата отправили за границу после похищения? Я попросил.
Май Ци кивнул.
«Цзин Тяня тоже отправили за границу, потому что он был тяжело ранен. Твой брат был ранен? Я попросил.
Май Ци покачала головой. «Нет, я помнил, что он был грязным, когда его спасли, но он не был ранен». Май Ци звучала уверенно.
«А как же Гу Янь? Ее отправили за границу? Я попросил.
Май
Ци тряслась. «Гу Янь была напугана до тех пор, пока не заболела. Она
осталась в пекинской больнице. Она даже закончила университет в стране.
Вместо этого Е Цянь заняла ее место и уехала за границу учиться на
полную стипендию».
«Цзин Тянь, Наньян и я тоже остались в
стране. Меня госпитализировали, а потом я все забыл». Внезапно в моих
ушах раздался пронзительный звук. Я покачал головой и прижал руки к
ушам.
Май Ци не заметила этого и продолжила анализировать. «Они
похитили детей из самых могущественных семей страны, а это нелегко
сделать. Я слышал, что они требовали большой выкуп, но это тоже было
нелогично. Они могли похитить одного ребенка и потребовать выкуп. Любой
из детей семьи был достаточно богат, чтобы удовлетворить это. Зачем
похищать столько детей? По сути, они заставляли разные силы работать
вместе, но это только подвергало их большей опасности. Это не имело
смысла».
— нерешительно спросил я. «До похищения была ли связь
между вашей семьей и семьей Гу, семьей Цзин, а также семьей Нань?» Май
Ци была поражена, но покачала головой. — А что после похищения? –
пробормотал я. Мое сердце вдруг похолодело.
Май Ци посмотрел на
меня. «Как вы знаете, семья Цзин, семья Гу и семья Нан были большими
шишками преступного мира, поэтому они уже были связаны таким образом. Но
я не думаю, что моя семья была близка с кем-либо из вас. Мы были из
другого мира».
— Да, так почему же похитители пошли за твоим старшим братом?
Май Ци расширила глаза. — Наньсин, что ты предлагаешь?
Я покачал головой. «Я не знаю. Это беспорядок. К тому же я был слишком молод в то время. Я также потерял память».
Май Ци молча посмотрела на меня, я тоже посмотрел на нее. Потом мы одновременно отвели взгляд.
Оказалось,
что за этим скрывалось много слоев. Мы пытались смотреть сквозь него,
но он был окутан тенями. Однако наше чутье подсказывало нам, что все не
так просто.
Я пробормотал: «Учитывая личность Цзин Тяня и твоего
брата, ты думаешь, они не будут изучать это, если там был скрытый план? И
твой отец тоже не оставит это без внимания, верно?
Май Ци кивнул. — Да, мы слишком много об этом думаем.
Мы оба встали одновременно. Я сказал натянутым небрежным тоном: «Пойдем посмотрим, что готовится на кухне».
«Да, я хочу есть мясо сегодня вечером!» Май Ци обрадовался.
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Той ночью я отправился на поиски Цзин Тиана.
Я дал Цзин Тиану номер телефона, который дал мне Цюй Хао, и рассказал ему, что произошло в течение дня.
Цзин Тянь посмотрел на номер и на мгновение замолчал. — Ты сохранил его?
«Какая?» Я был сбит с толку, глядя на него. Он потянулся к моему телефону и сохранил в нем номер Цюй Хао.
«Если у Май Ци возникнут проблемы, позвони ему как можно скорее», — сказал Цзин Тянь.
«Э? Разве я не должен позвонить миссис Мэй, если у Май Ци проблемы?» Я обескуражен.
«Миссис.
Май принесет только больше неприятностей. Вам лучше позвонить Цюй Хао.
Он действительно решает проблемы». Цзин Тянь объяснил.
«Тогда как насчет отца Май Ци?» У этого человека была бесплатная карточка на освобождение из тюрьмы.
Цзин
Тянь улыбнулся. «Вы должны оценить это сами. В любом случае Цюй Хао не
допустит, чтобы что-то случилось с его младшей сестрой. Вы не можете
рассчитывать на то, что каждый раз будете разбивать муравья молотком.
Судите сами, но не волнуйтесь, они уже доверили вам Май Ци.
Я поиграл со своим телефоном и фыркнул: «Но я могу защитить Май Ци самостоятельно. Должен ли я полагаться на них?»
Цзин
Тянь сказал: «Это их семейный бизнес, вы должны позволить им
разобраться, зачем тратить свою энергию?» Хоть я и не совсем понял, но
кивнул.
Цзин Тянь работал над какими-то документами, и я кружил
вокруг него. «Есть ли еще что-нибудь?» Цзин Тянь наконец поднял голову и
посмотрел на меня. Я сел перед ним и спросил: «Цзин Тянь, если тебе
придется выбирать между мной и Альянсом Пылающего Пламени, кого ты
выберешь?»
Цзин Тянь отложил свои документы, чтобы посмотреть на
меня. «Значит, ты хочешь, чтобы я выбирал между тобой и Альянсом
Пылающего Пламени? Я выберу тебя! Я могу сделать объявление прямо
сейчас».
Я быстро покачал головой. «Подожди, не надо. Я просто привел пример, да, просто пример».
Цзин Тянь обнял меня и хлопнул по кончику носа. «Давай, что случилось? Кого ты встретил?»
Я
рассказал ему о своей встрече с Е Цянем. Цзин Тянь пробормотал: «Тебе
лучше держаться подальше от этой женщины». Цзин Тянь мало общался с Е
Цянем, их пути не так часто пересекались. К тому же, учитывая
осторожность Е Цянь, она не осмелилась бы сказать что-то, что могло бы
оскорбить Цзин Тяня, даже если бы это было сделано для того, чтобы
помочь Гу Яню. Несмотря на это, Цзин Тянь все еще был очень плохого
мнения о Е Цяне.
Меня это смутило, потому что, если бы у меня не было воспоминаний из прошлой жизни, Е Цянь уже бы меня обманул.
«Цзин
Тянь, Е Цянь не такая уж красивая, но у нее великолепная внешность. Но
самое главное, она очень способная. Я хочу знать, почему она тебе не
нравится? С точки зрения мужчины, что с ней не так?» Я задал вопрос в
уме.
Цзин Тянь стукнул меня по лбу. — Ты имеешь в виду, что она должна мне нравиться?
Я схватился за лоб и закричал от боли. «Конечно нет! Если ты влюбишься в нее, я разорву тебя на куски!»
Цзин Тянь посмотрел на меня. — Ты только что угрожал мне?!
Я
хихикнула и поцеловала уголок его губ. «Не злись. Я только что вел с
тобой дискуссию. Меня окружает слишком много змей, боюсь, мой мозг
недостаточно сообразителен, чтобы справиться со всеми ими. Господин Тонг
Ле слишком прямолинеен, его методы мне не подходят. Значит, ты мой
единственный учитель.
Я зашевелилась в его руках.
«Наньсин, сиди тихо и не двигайся! Или я вышвырну тебя из комнаты!» Цзин Тянь внезапно предупредил.
Эта внезапная суровость ошеломила меня, но я быстро послушно сел. — Ну, ты меня научишь?
Цзин Тянь посмотрел на меня и вздохнул. «Почему ты попросил меня сделать выбор между тобой и Альянсом Пылающего Пламени?»
Я
моргнул и ответил: «Ну, Е Цянь задал мне этот вопрос. Конечно, она не
задавала мне этот вопрос напрямую, но привела пример ситуации, когда
Цзин Нин пришлось выбирать между ней и семьей Цзин. Я не могу не
провести сравнение… Но не волнуйтесь, я не буду заставлять вас делать
этот выбор.
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    Цзин Тянь посмотрел на меня и спросил: «Как вы гарантируете, что мне не придется делать этот выбор?»
Я был сбит с толку. «Ну, такая ситуация не может возникнуть. В конце концов, у меня нет конфликта с Альянсом Пылающего Пламени.
Цзин
Тянь посмотрел на меня и вздохнул. Он потянул меня в свои объятия.
«Глупая девчонка, если бы такая ситуация возникла, боюсь, ты бы
исключила себя из уравнения, прежде чем меня заставили бы сделать
какой-либо выбор».
Я молча посмотрел на Цзин Тяня, а он
посмотрел на меня. Цзин Тянь был прав, я бы так и сделал. Я бы
пожертвовала собой, потому что люблю его. Я бы заставил его выбрать
Альянс Пылающего Пламени, я бы не стал усложнять ему жизнь, потому что
люблю его.
«Теперь ты понял? Е Цянь не любит Цзин Нин. Если она
любит его, она поможет ему преодолеть трудности вместе, вместо того,
чтобы заставлять его выбирать между ней и его семьей. Кроме того, если
бы Цзин Нин действительно любил ее и предпочел ее семье Цзин, был бы
удовлетворен Е Цянь? Нет, она не станет. Цзин Тянь пожал плечами.
Потом меня осенило. «Я продолжал чувствовать, что с Е Цянем что-то не так, но вы просветили меня во всей ситуации».
Цзин
Тянь снова постучал по моему лбу. «Ты не такой, как Е Цянь. Она
чрезвычайно манипулятивная. К счастью, вы с Май Ци умны и можете думать
самостоятельно, иначе вы бы последовали за ней и охотно подчинились ей
без каких-либо жалоб».
Я улыбнулась. «Хе-хе, ты только что похвалил меня и Май Ци».
Цзин
Тянь взглянул на меня и проигнорировал. «Е Цянь — типичный оппортунист.
Сейчас она может поклясться вам в вечной дружбе, но когда она найдет
более выгодную сделку, она предаст вас ради собственной выгоды.
Я
кивнул. «Я интуитивно не люблю ее. Она умна, и ужасающе умна. Она
пришла ко мне с предложением дружбы, но ее слова коварно посеяли семена
между вами и мной. И это сработало. Я пришел, чтобы спросить вас, кого
бы вы выбрали между Альянсом Пылающего Пламени и мной. Я уже знал ответ,
но она заставила меня сомневаться.
«Тогда, поскольку она стала бы
моей новой лучшей подругой, я бы повернулся к ней, чтобы сказать ей
твой ответ. Затем она проанализирует ваш ответ для меня, заставив меня
доверять и полагаться на нее еще больше». Я выпрыгнул из его рук. Я
наклонилась, чтобы поцеловать его в губы. «Но я никогда не буду ее
другом и не попадусь на ее уловки, потому что я люблю и доверяю тебе!
Ладно, я закончил вентилировать, я ухожу!»
Цзин Тянь улыбнулся. Когда я повернулась, чтобы уйти, он крикнул: «Вернись!»
Я попятился назад. Я наклонился и моргнул, глядя на него. «Что это?»
«Что, если тебе придется выбирать между мной и Тонг Ле?» Глаза Цзин Тяня сверкали, как маленькие звездочки.
«Я
выберу тебя! В этом нет никаких сомнений! Я найду маленькую тетю для
Тонг Ле. Она позаботится о нем вместо меня, так почему я должен выбрать
его?» Мой палец легко приземлился на кончик его орлиного носа. Он обнял
меня, и поцелуй приземлился на меня. Мое сердце расцвело от радости. Я
обняла его за шею в ответ на страстный поцелуй. Мой мир был полон Цзин
Тянь.
Я признаю, что на меня повлиял Е Цянь. Но благодаря ей я еще больше понял и дорожил своей любовью к Цзин Тиану.
Каждый
человек был независимой личностью. У каждого человека был свой путь.
Некоторые люди идут своим путем самостоятельно, но другие хотели занять
чужие пути. Одни позволяли идти своим путем, другие сопротивлялись.
Поэтому
на жизненном пути человек никогда не был одинок. Это зависело от вас
самих, как вы хотели бы относиться к своим попутчикам.
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В конце урока на следующий день госпожа
Май забрала Май Ци. На этот раз миссис Мэй меня не пригласила, поэтому я
не смог последовать за ней. Я сказал Май Ци, чтобы она звонила мне,
если ей что-нибудь понадобится. Май Ци потянулся, чтобы обнять меня на
прощание. Она прошептала мне на ухо. — Если я не вернусь к утру,
пожалуйста, найди меня.
Я замерз. Май Ци выпустила свои объятия и села в роскошный Rolls-Royce.
В
душе я был смущен этой семьей. Отец и брат Май Ци доверили мне Май Ци,
но они также сказали мне быть осторожным с матерью Май Ци.
Какая нелепая семейка.
Однако, если миссис Мэй посмеет причинить вред Май Ци, я помогу Май Ци!
…
Я
не так беспокоился о Май Ци, но я беспокоился о старом мастере Цзин. Он
был категорически против того, чтобы я был с Цзин Тианом, но не сделал
никакого движения, чтобы остановить нас. Это вызвало у меня подозрения. Я
подслушал его разговор с Цзин Тианом, ни одному из них не удалось
убедить другого, так почему же старый мастер Цзин еще не сделал свой
ход?
Цзин Нин и другие скормили старому мастеру Цзин много ложной
информации. Они сделают все, что в их силах, чтобы вбить клин между мной
и Цзин Тианом. Так почему же не было никаких последующих действий со
стороны старого мастера Цзин? Я отказывался верить, что у старого
мастера Цзин внезапно изменилось мнение.
Это было очень неприятное ощущение. Я ждал, когда другая нога упадет. Я волновался, потому что не знал, что произойдет.
В
тот день, когда я приехал домой, сестра Ли сказала мне: «Мисс, экономка
по соседству, сестра Конг пришла, чтобы передать вам приглашение».
Приглашение? Я посмотрел на сестру Ли с замешательством. Она кивнула и вручила мне красиво оформленный пригласительный билет.
Я открыл его и увидел, что он подписан Шао И, мадам Цзин.
Шао
И? Это кто? Мое сердце тогда дрогнуло. Мадам Цзин было много. Су Цин,
мать Цзин Нин, была мадам Цзин; Матерью Цзин Ни была мадам Цзин; все
тетки Цзин Тянь были мадам Цзин. Я понятия не имел, кто такой Шао И.
Но это явно была не Су Цин. В любом случае, у Су Цин не было причин приглашать меня в семью Цзин.
«Сестра Конг сказала что-нибудь еще?» — спросил я сестру Ли.
Сестра
Ли покачала головой. «Нет. Но с ней была юная леди, и сестра Конг вела
себя странно. Мы болтали всякий раз, когда встречались, но на этот раз
она даже не сказала ни слова. Мне было интересно, почему она вдруг стала
такой ледяной.
Мое сердце замерло. В приглашении меня просили
пойти на ужин к семье Цзин. Тогда я пойду. Почему я должен бояться семьи
Цзин? Неважно, что это была за мадам Цзин.
Но я не ожидал, что
мадам Цзин будет матерью Цзин Тянь. Жена старого мастера Цзин, женщина,
которой пришлось остаться на острове по состоянию здоровья.
Это
была моя первая встреча с матерью Цзин Тянь, будь то в этой жизни или в
последний раз. Стоя перед ней, мое дыхание замедлилось. Потому что она
была такой красавицей.
Я не мог определить ее возраст. Даже если
бы она сказала, что ей за 30, я бы ей поверил. Но поскольку она была
матерью Цзин Тянь, ей должно было быть не менее 50 лет.
Она так хорошо о себе заботилась. Я был удивлен.
По сравнению с госпожой Цзин красота госпожи Мэй меркнет.
Опять же, почему я сравнил двух матерей? Я должен быть не в своем уме.
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    Мадам Цзин изучала меня, а затем улыбнулась и протянула руку. «Здравствуйте, мисс Нан, я мать Цзин Тянь».
Я
быстро пожал ей руку. «Здравствуйте, мадам Цзин». В тот момент, когда
кончик моего пальца почти коснулся ее руки, она убрала его. Моя рука
неловко остановилась в воздухе.
Мадам Цзин села на диван и жестом
пригласила меня сесть напротив нее. Я отдернул руки и сел прямо на
диване. Я понимал, что это испытание и проверка. Я поднял глаза, чтобы
взглянуть наверх.
Мадам Цзин сразу же сказала с улыбкой: «Цзин
Тянь нет рядом. На самом деле, я специально попросил его отца увести его
по делам. Пара отца и сына проводит некоторое время вместе».
Я кивнул. Я нашел это забавным. Все женщины такие хитрые? Я не мог не вздохнуть.
Мадам
Цзин поманила сестру Конг. «Я немного поболтаю с мисс Нэн. Иди и
приготовь ужин. Приходите и сообщите нам, когда все будет готово».
Сестра
Конг поклонилась. Она даже не осмелилась взглянуть на меня, прежде чем
уйти. Меня впечатлила мадам Цзин. Она была как императрица, управляющая
домом.
«Мисс Нэн, выпейте чаю. Это особые чайные листья, которые я привезла с собой». — сказала она тепло.
«Пожалуйста,
зовите меня просто Наньсин». Я взял чай и сделал глоток. «Это очень
хороший чай, но, к сожалению, я мало что знала о чае. Он легкий на
вкусовые рецепторы и имеет сладкое послевкусие».
Мадам Цзин гордо
улыбнулась. «Похоже, мисс Нэн умеет ценить хороший чай. Если это подадут
Цзин Тиану и его отцу, то оно пропадет зря».
Я заметил, что она по-прежнему обращается ко мне «мисс Нэн». Я улыбнулась и ничего не сказала.
— Я слышал, что мисс Нэн живет по соседству? Ее тонкие пальцы указали на соседнюю дверь.
Я кивнул.
— Я также слышал, что ты живешь со своим маленьким дядей?
Я снова кивнул.
Она нахмурилась: «Тогда разве это не будет неудобно?»
Я обескуражен. — Почему это может быть неудобно?
Она
поджала губы. «Ну, я полагаю, что ваш дядя примерно того же возраста,
что и мой Цзин Тянь. Как его племянница, ты не совсем девушка. Ваше
присутствие не повлияет на него? Какая девушка будет рада узнать, что
его возлюбленный живет со взрослой племянницей?
Я смеялся. «Мадам Цзин, вы говорите, что я должен переехать из дома моего дяди, чтобы у него были отношения?»
Она
серьезно сказала: «Да, так ему будет удобнее. На самом деле, как только
ты уедешь, это будет удобно и для моего Цзин Тяня. В конце концов, если
вы двое будете слишком близко друг к другу, обязательно возникнут
сплетни. Вы не только причиняете неудобства отношениям своего дяди, но и
нарушаете отношения Цзин Тяня. Мисс Нэн явно разумный и умный человек.
Как только вы покинете это место, жизнь двух молодых людей прояснится.
Разве это не было бы хорошо? Вы не должны оставаться, чтобы повлиять на
их стремление к счастью».
Она сделала такой крюк, что я не знал, что сказать.
Затем
она добавила, как будто что-то только что пришло к ней. — О, не
беспокойтесь, если вам негде остановиться. Я могу подарить тебе дом,
виллу, многоэтажку, какую предпочитаешь? Это будет бесплатно, пока ты
покинешь это место. После того, как двое мужчин создадут свои семьи, вы
сможете вернуться сюда. Тогда все будет хорошо. Мисс Нэн, что вы
думаете? Разве это не замечательная идея?»
Красивая женщина невинно посмотрела на меня.
Я с улыбкой покачал головой. «Нет.»
Ее лицо поникло, и подошел мороз.
«Мисс Нэн, давайте не будем бесчувственными». Улыбка исчезла, и в ее голосе появился холодок.
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    Я кивнул, но все еще смотрел на нее с безупречной улыбкой. «Мадам Цзин, я должен подчиняться вам, чтобы быть благоразумным?»
Она
высокомерно кивнула. «Конечно, я твой старший. Разве не твой долг
подчиняться мне? Кроме того, я даю тебе бесплатный дом, так как ты
сирота, а Цзин Тянь и твой дядя друзья, чего еще ты хочешь?
Я
покачал головой. «Мадам Цзин, вы ошибаетесь. Если я подчинюсь тебе, то
сделаю только хуже для нас обоих. Она была сбита с толку.
Я
посмотрел на нее, и мне захотелось пошалить. Цзин Тянь, прости.
Поскольку тебя здесь нет, мне придется сделать это самому. Вода и так
мутная, можно еще больше взбалтывать.
Я ярко улыбнулась: «Почему
мадам Цзин хочет, чтобы я съехал? Это потому, что кто-то сказал вам, что
мое присутствие помешало отношениям Цзин Тяня?»
Мне удалось привлечь ее внимание.
«И
Цзин Тянь, и мой маленький дядя красивы, богаты и влиятельны. К их
ногам падают девушки, но они уже много лет одиноки. Вы не задумывались,
почему? Я попросил.
Мадам Цзин смотрела на меня своими прекрасными большими глазами.
Я медленно втягивал ее в себя. Я моргнул, глядя на нее.
«Почему?» — наконец спросила она. Ее прежнее высокомерие исчезло.
Я
помахал ей, и она бессознательно наклонилась вперед. Я наклонился,
чтобы прошептать: «Потому что я слышал, что Цзин Тянь любит моего
маленького дядю!»
«Бред какой то!» Лицо мадам Цзин побледнело. Она отпрянула, чтобы посмотреть на меня.
Я внутренне смеялся. Раз они хотят хаоса, то я дам им хаос!
Я серьезно сказал: «Мадам, вы все еще хотите, чтобы я съехал? Я могу, и мы дадим им свободу расширять свои отношения».
Она
побледнела. «Ты говоришь глупости! Вы должны быть. Его отец сказал, что
Цзин Тянь должен жениться на девушке из хорошей столичной семьи. Однако
юная леди теперь отказывается из-за отношений между вами и Цзин Тианом.
Семья Цзин и семья Нан были друзьями семьи, поэтому его отец не хочет
превращать эту ситуацию в безобразную. Поэтому он вернул меня, чтобы
убедить Цзин Тяня. Однако я знаю, насколько упряма Цзин Тянь. Я знаю,
что он не стал бы слушать меня. Вот почему я пришел попросить вас
съехать. После того, как Цзин Тянь женится на этой девушке, слухи между
тобой и Цзин Тианом, естественно, прекратятся.
Она сердито посмотрела на меня.
Я посмотрел на нее с удивлением.
«Мадам, вы спрашивали, нравится Цзин Тиану эта юная леди или нет?» Я попросил.
Она кивнула.
«Тогда Цзин Тянь сказал, что она ему не нравится?» — спросил я снова.
На этот раз она не кивнула головой, а надулась.
Я внутренне вздохнул.
Старый
мастер Цзин действительно любил ее, и из-за этого он «запер» ее на
острове и изолировал от остального мира. Мадам Цзин была настолько
наивна, что даже у ребенка было больше такта, чем у нее.
Старый
мастер Цзин «пригласил» мадам Цзин убедить Цзин Тяня. Но вместо того,
чтобы сказать ей правду, он заставил мать Цзин Тяня приставать к Цзин
Тиану и заставлять его подчиниться.
К сожалению, у мадам Цзин была своя идея. Без ведома старого мастера Цзин она решила прийти ко мне, чтобы понять суть проблемы.
Ладно, если бы они хотели так играть, я бы подыграл!
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    Переводчик: Lonelytree
Я сознательно вздохнул. «Я слышал, что
Цзин Тянь знал эту юную леди с тех пор, как они были молоды. На самом
деле их похитили вместе. Они прошли через многое. Цзин Тянь, должно
быть, сказал тебе правду, когда сказал, что она ему не нравится, потому
что, если бы это было так, разве он не женился бы на ней давным-давно?
Мадам Цзин посмотрела на меня.
Я
продолжил: «Цзин Тянь и мой маленький дядя живут за границей. Они
вместе учились и начинали свою карьеру. Недавно старый мастер Цзин
позвал Цзин Тяня обратно в деревню. Вскоре после этого вернулся и мой
маленький дядя. Цзин Тянь купил виллу по соседству, а затем
порекомендовал моему дяде купить эту виллу рядом с его».
Лицо мадам Цзин помрачнело.
Я
снова вздохнул: «Мои родители умерли, когда мне было шесть лет. Мой
старший дядя забрал имущество моего отца и сделал вид, что усыновил
меня. Однако меня постоянно оскорбляли моя старшая тетя и двоюродный
брат. Так продолжалось до тех пор, пока Цзин Тянь случайно не увидел
меня. Он спас меня от этого ужасного дома. После того, как мой маленький
дядя вернулся, он выкупил мою опеку за огромную сумму денег. Потом я,
наконец, переехал сюда. Вернувшись к моему старшему дяде, я был вынужден
жить в кладовке, в которой не было окон».
Глаза мадам Цзин слезились.
«Мадам
Цзин, Цзин Тянь — мой спаситель, а мой маленький дядя — мой
единственный родственник. Я не оставлю их, несмотря ни на что. Я
предпочел бы, чтобы слухи касались меня, чем чтобы неприглядные слухи
были нацелены на моего маленького дядю и Цзин Тяня. Мадам, вы можете это
понять?
Взгляд мадам Цзин смягчился.
«Я благодарен мадам
Цзин за то, что она готова предоставить мне дом, но мне все это не
нужно. Я вырос в кладовке, мне действительно нужен большой дом для
себя?» — спросил я искренне.
К моему удивлению, мадам Цзин покачала головой.
Внутренне я вздохнул с облегчением.
— Они… действительно такие, как ты сказал? — спросила она меня со страхом.
Я
задумался на мгновение. «Мадам Цзин, я полагаю, что слухи, которые вы
слышали, распространяет та самая молодая леди, чтобы заставить Цзин Тяня
жениться на ней. Но Цзин Тянь — твой сын. Ты собираешься заставить его
жениться на ком-то, кого он не любит, и заставить его страдать до конца
его жизни?
«Конечно нет!» — выпалила мадам Цзин.
Я кивнул.
«Я согласен. Мадам Цзин, вы не должны верить этим слухам. Вы должны
верить своему сыну. Кроме того, я заметил, что даже отец Цзин Тяня не
любит Цзин Тяня так сильно, как ты, верно? Возможно, он стоит снаружи,
пытаясь принудить Цзин Тяня к свадьбе».
Старый мастер Цзин, вы не можете винить меня за это. Поскольку ты сделал ход, я должен контратаковать.
Мадам
Цзин согласно кивнула. «Ты прав! У него так много сыновей, и Цзин Тянь —
только один из них! Он, должно быть, был обманут другими и намеревался
продать мою Цзин Тянь! Этого ублюдка я никогда ему не прощу!
Все
мамы на свете одинаковые. Какой бы блаженно невежественной ни была мадам
Цзин, ее любовь к Цзин Тиану была настоящей. Ради сына она была готова
пожертвовать собой.
Я чувствовал себя виноватым, потому что я дал ей такую ​​вопиющую ложь, но я не мог взять обратно то, что я сказал.
Вздох, почему моя жизнь так сложна?
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    Отношение мадам Цзин ко мне сразу же изменилось. Она дернула меня за
руки. «Наньсин, тогда ты не можешь уйти! С тобой они вдвоем ничего не
посмеют сделать!
Я улыбнулась и кивнула. Я сопровождал ее на ужин.
Я понял, что мадам Цзин чрезвычайно грациозна и элегантна. Старый
мастер Цзин хорошо ее защитил. На самом деле она была очень умной, но
наивной и оторванной от реального общества. В основном она жила в мире,
построенном для нее мужем и сыном. В этом мире была только семья из трех
человек.
Самое главное, что она вообще не собиралась выходить на улицу. Ее не интересовал внешний мир. Она была как канарейка в клетке.
Даже
если дверь клетки откроется, она не улетит. Потому что это означало бы
смерть. Вместо того, чтобы столкнуться с бурей внешнего мира, она
останется, чтобы насладиться безопасностью заточения.
В каком-то
смысле мадам Цзин жила уникальной, но рискованной жизнью. Например, Е
Цянь не посмеет поменяться жизнями с мадам Цзин. Это было потому, что Е
Цянь не доверял никому, кроме себя. Такие вопросы, как, что, если мой
хозяин меня больше не любит; что, если моя клетка сломается; что, если
бы я был настолько доволен, что потерял способность выживать, это
переполнило бы разум Е Цяня.
Однако мадам Цзин не беспокоилась
об этом. Она верила в любовь и верила в свое очарование. И ее вера была
основана на том, что старый мастер Цзин очень любил ее на протяжении
многих лет.
Две женщины были крайностями друг друга.
Я сел
поболтать с мадам Цзин. Удивительно, но мы довольно хорошо ладили… так
хорошо, что мне было стыдно, что я солгал ей. Поэтому я изо всех сил
старался сопровождать ее. У мадам Цзин были любовь и роскошь, но она,
несомненно, была одинока. Даже у ее сына не было ни времени, ни терпения
сопровождать ее. Перед отъездом она не хотела со мной расставаться.
«Наньсин, ты можешь иногда сопровождать меня?» — печально спросила она.
«Конечно,
я приду искать тебя после школы. Мадам Цзин, вы тоже можете прийти ко
мне домой. Мы можем вместе пойти в торговый центр или в парк». Я был так
терпелив, как был бы с ребенком.
Она так ярко улыбнулась. «Нам не нужно выходить. Тебе стоит просто прийти ко мне домой, и мы сможем чаще болтать».
Чувство вины давило на меня так сильно. «Мадам, II…»
Я не мог заставить себя признать это. Возможно, мне следует подождать, пока она сначала не узнает меня получше.
Она невинно моргнула, глядя на меня. — Собственно ты что?
Я стиснул зубы. — На самом деле я солгал тебе!
Я посмотрел в ее кристально чистые глаза и больше не мог ей лгать.
Она улыбнулась и наклонилась, чтобы взять меня за руку. Она спросила: «Тогда ты можешь приходить ко мне лгать каждый день?»
Я… Мимо меня пролетели стаи ворон. Я молчал.
Мадам
Цзин пожала мне руку. «Наньсин, вы очень интересный человек. Ты мне
очень нравишься. Я верю твоей лжи, чтобы ты могла лгать мне каждый день.
Мне нравится слушать твою ложь.
— Но ты должен злиться, что я солгал тебе! — сказал я оцепенело. Мой мозг перестал работать.
«Почему
я должен злиться? Я был счастлив, когда ты солгал мне. Вы сделали все
возможное, чтобы придумать ложь. Поскольку ты делал только то, что, по
твоему мнению, лучше для меня, у меня нет причин злиться на тебя. Она
погладила меня по рукам. — Значит, тебе придется чаще приходить ко мне
лгать.
Я посмотрел на нее и наконец улыбнулся. «Хорошо, я приду
завтра вечером на ужин и расскажу тебе историю любви, и больше не будет
лжи. Возможно, какие-то украшения тут и там, хорошо?
Она кивнула с улыбкой.
Только тогда я понял, что был наивен. Настоящие гении — кажущиеся дураками.
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    Май Ци действительно не вернулся в ту ночь. Я дождался полуночи,
прежде чем позвонил Цюй Хао. Голос Цюй Хао был ясным, и я знала, что он
еще не спал.
— Наньсин? Он казался удивленным, что я позвонил ему.
«Май
Ци была похищена миссис Май. Перед уходом Май Ци сказала мне, что если
она не вернется к утру, я должен пойти ее поискать. Еще не утро, но я
волнуюсь за нее. Мистер Цюй, не могли бы вы сказать мне ее
местонахождение? Если ты не можешь, то я найду ее по-своему. Я сказал
ему прямо.
«Наньсин, не волнуйся. Я немедленно попрошу
кого-нибудь проверить. Я слежу за передвижениями миссис Мэй. Тон Цюй Хао
стал серьезным.
Я улыбнулась. — Я так и предполагал. Вот почему я
пришел к вам напрямую. Моим людям потребуется время, чтобы найти ее.
Буду ждать твоих новостей. Если ваши люди не смогут спасти ее лично, я
пришлю своих людей. Я не позволю миссис Май использовать Май Ци в
качестве рычага воздействия». Мой тон был нормальным, но мое отношение
было серьезным.
Цюй Хао облегченно вздохнул. «Наньсин, Май Ци действительно повезло иметь такого друга, как ты».
Я усмехнулся и повесил трубку.
Когда Май Ци ушла, я никого не послал за ней, потому что знал, что люди Цюй Хао последуют за ней. Я не хотел тратить энергию.
Миссис
Май была близка к Братьям из столицы. Миссис Мэй не скрывала своих
амбиций. Если бы только она могла немного поучиться у мадам Цзин. Один
хотел только верховной власти, другой мог выжить за счет любви.
…
В 4 утра меня разбудила сестра Ли. «Мисс, кто-то отправил мисс Май Ци домой».
Я проснулся.
С
тех пор, как я ждал новостей, я даже не переоделся из повседневной
одежды. Я все еще был в пальто. Я не стала обуваться и выбежала.
Если
не считать взлохмаченных волос и красных глаз, Май Ци выглядела
прекрасно. Я раскрыл объятия. Она бросилась ко мне и заплакала. Но она
не стонала и не рыдала. Она беззвучно плакала. Ее плечи дрожали.
Я похлопал ее по спине. — Все в порядке, ты дома. Сестра Ли поможет вам измениться. Примите горячую ванну и ложитесь спать».
Май Ци обнимала меня целых три минуты, прежде чем оттолкнула меня и фыркнула: «Хорошо».
Май Ци не оглядывалась, следуя за сестрой Ли. Она выглядела одинокой, но не побежденной.
Это Цюй Хао высадил Май Ци.
Я пригласил его сесть на диван и приказал кому-нибудь принести чай.
— Большое вам спасибо, — сказал я.
Цюй
Хао не выглядел усталым. Такие люди, как он, не имели представления о
смене дня и ночи. Как будто они никогда не знали, что такое усталость.
Цюй
Хао улыбнулся. «Наньсин, Май Ци — моя сестра. Я внушаю ваше
гостеприимство, приведя ее сюда. Я должен благодарить тебя, а не
наоборот.
Я улыбнулась. «Честно говоря, я всегда относился к Май
Ци как к семье. Вам должно быть нелегко вернуть ее. Так что, несмотря ни
на что, примите мою благодарность».
Цюй Хао беспомощно улыбнулся и покачал головой.
Он огляделся. «Я слышал, что твоя опека была передана Тонг Ле?»
Я
ответил: «Технически я уже взрослый, так что проблем с опекой нет. Но я
его единственная семья, так что это его семейный дом, как и мой».
Цюй Хао кивнул. «Ты не изменился. Вы высказываете свое мнение и осмеливаетесь открыто любить и ненавидеть».
Мое сердце дрогнуло.
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«Г-н. Кью, у меня есть вопрос, но я не знаю, могу ли я его задать или нет. Я посмотрел на него.
Его улыбка была грациозной. «Наньсин, не нужно церемониться, я отвечу на любой ваш вопрос».
«Спасибо!»
Я первый выразил благодарность. «У меня нет никаких воспоминаний о
похищении. Я слышал отрывки, но я не слышал точку зрения г-на Цюй. Судя
по имеющимся у меня версиям, мистер Цюй играет второстепенного
персонажа». Я озвучил вопрос в своем сердце.
Цюй Хао посмотрел
на меня с улыбкой. «Наньсин, я думал, ты спросишь меня о том, что
случилось с Май Ци и как я вернул ее. Я уже был готов вдаваться в
подробности. Но ты удивил меня, спросив о моем детстве.
Я
улыбнулся: «Я спрошу Май Ци, что с ней случилось. То, как вы вернули ее,
зависит от вас и миссис Мэй, это не имеет ко мне никакого отношения,
поэтому чем меньше я об этом знаю, тем лучше.
Цюй Хао покачал головой. «Наньсин, ты слишком умна».
Я
воспринял это как комплимент. Цюй Хао скрестил руки на груди. Немного
подумав, он сказал: «Ты спрашиваешь, не запугивал ли я тебя и Цзин Тяня?
Я этого не сделал. Это было потому, что я был в основном без сознания. У
меня была пневмония, и меня похитили по дороге в больницу. Цзин Тянь
был ранен, чтобы защитить нас, точнее, чтобы защитить меня.
«Исходя
из того, что сказали похитители, каждого из нас надо бить, чтобы это
напугало наших родителей. Однако Цзин Нин был двоюродным братом Цзин
Тяня, я был болен, Наньян, Гу Янь и вы были девочками. Наньян и Гу Янь
умели только плакать. Поэтому Цзин Тянь вызвался взять на себя побои за
остальных. Он сказал, что другие родители будут так же ошеломлены, когда
увидят, как сильно его избили. Он предупредил, что если похитители
тронут остальных, они не увидят ни копейки. Поэтому он все взвалил на
себя».
Цюй Хао заполнил пробел в истории Цзин Тяня. Этот глупый человек, даже рядом со мной, отказывался говорить правду.
Цюй
Хао посмотрел на меня. «Он был тяжело ранен, а я серьезно болен.
Похитители не дали нам ни еды, ни воды. Остальные трое умели только
плакать. Только ты, маленькая Наньсин, знала, как найти воду и еду.
Я был ошеломлен. — Подожди, я тоже позаботился о тебе?
Цюй Хао кивнул. — Да, из-за моей лихорадки ты и для меня сохранил немного воды. Это Цзин Тянь сказал тебе сделать это.
Этот Цзин Тянь, каким мелочным он может быть? Но внутренне я улыбался.
Цюй Хао улыбнулся. «Вот почему, Наньсин, ты мой спаситель».
Я
сказал: «Пожалуйста, не говори так. Если ты действительно обязан
отплатить мне, то отплати Цзин Тянь. В конце концов, ты сказал, что это
он сказал мне позаботиться о тебе.
Улыбка Цюй Хао была беспомощной. — Ты действительно ничего не помнишь?
Я
покачал головой, а затем кивнул. «Эта часть моей памяти полностью
пуста. Я даже не помню, что произошло, когда мои родители умерли. Но я
уже привык к этому».
Цюй Хао вздохнул. — Должно быть, это твоя
травма головы. Наньян и Гу Янь были слишком. Даже в этой ситуации они
все еще хотели создать проблемы и заставить вас страдать».
Хороший! Другой человек доказал, что Наньян и Гу Янь были мне должны. В конце концов я заставлю их заплатить.
Я коснулся затылка. Если бы не эти люди, я никогда не узнаю, что тогда произошло.
— Есть еще одна вещь, которую я не понимаю. Я посмотрел на Цюй Хао.
Цюй Хао кивнул. «Спроси».
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    — Вы знаете, почему нас похитили? Я спросил его.
Цюй Хао был
поражен. «Конечно, за деньги. Это по-прежнему крупнейшее дело о
похищении людей в М-Сити». Я посмотрел на него. Выражение его лица было
очень серьезным, не было похоже, что он намеренно что-то скрывает.
Может он тоже не знает? — До этого похищения вы знали остальных? Я попросил.
«Вроде,
как бы, что-то вроде. Мы встречались хотя бы раз в год. M City
находится недалеко от столицы. Если что-то случится в столице, М-Сити
узнает об этом первым. Кроме того, M City является домом для многих
чиновников и знати. Немногие знали мою настоящую личность, они знали
только, что я из богатой семьи, такой как Цзин Тянь и Гу Янь. Так что я
не был конкретной целью похитителей. Если подумать, все похищенные дети
были детьми местных домовладельцев, так что они явно гнались за
деньгами». Цюй Хао объяснил.
Я кивнул. Возможно, я слишком много
думал. Но почему-то я все еще верил, что похищение не так просто. Что за
тупые преступники похитят столько детей? Кроме того, зачем делать их
цели такими разбросанными? Не было бы проще, если бы они нацеливались на
группу детей из одного детского сада или начальной школы? Но нас взяли
из разных мест.
Описание Цюй Хао совпало с тем, что сказал мне
Цзин Тянь. Так что это было очень любопытно для меня. Был ли похититель
немым или я что-то упустил?
«Еще одна вещь меня все еще смущает.
Почему похитители схватили такого молодого человека, как ты, когда у них
уже был Наньян из семьи Нан? Но благодаря тебе Цзин Тянь и я выжили».
Цюй Хао мягко улыбнулся.
Я ничего не помнил об этом, поэтому я только слушал это как историю.
Я
пожал плечами. «В детстве я был непослушным ребенком. В отличие от
настоящих дам, таких как Наньян и Гу Янь, я ползала туда-сюда, чтобы
найти себе занятие. Поиск еды и воды был случайностью. Для вас я мог бы
спасти вашу жизнь; а для меня, наверное, это были забавы и игры. Тем не
менее, я должен поблагодарить вас за то, что вы помните об этом. Потому
что я никогда раньше не слышал, чтобы Цзин Нин, Наньян или Гу Янь
благодарили меня. Когда Цзин Тянь рассказал мне эту историю, я даже
заподозрил, что он плетет для меня сказки».
Цюй Хао улыбнулся:
«Наверное, им стыдно. В конце концов, если бы они не были такими
неблагодарными, ты бы не получил такой серьезной травмы. Кроме того,
именно твой старший дядя спас нас в конце концов. Без твоей семьи Цзин
Тянь и я уже были бы мертвы».
Я посмотрел на него с удивлением.
Это был первый раз, когда я услышал об этом. Цзин Тянь не помнил, как
нас спасли, потому что он потерял сознание от тяжелой травмы.
«Как вы можете быть уверены, что это мой старший дядя спас нас? Ты его видел? Я попросил.
Цюй
Хао кивнул. «После выздоровления меня отправили за границу. Человек,
которому было поручено защищать меня, имеет какие-то связи с вашим
дядей. Поэтому я знаю твоего дядю и кузена. Его лицо потемнело. «Какой
позор, что с ними случилось».
Я вздохнул. «Я ничего из этого не помню. Мои воспоминания начались только после того, как меня усыновила семья Нэн».
«Вы были у врача? Я могу помочь тебе найти лучшего психиатра… — предложил Цюй Хао.
Я
пожал плечами. «Я не думаю, что это необходимо. Возможно, есть причина
моей амнезии. Иногда не иметь памяти может быть неплохо».
Цюй Хао вздохнул.
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    Я прожил две жизни, но в обеих жизнях я подавлял эту часть своей памяти. Должна быть причина почему.
Я
улыбнулась и сказала: «Все в порядке. Как я уже сказал, это не
обязательно плохо. Ведь так меня не тяготят плохие воспоминания. Перед
этим кто-то похитил меня, чтобы найти наследство, оставленное моими
родителями. Меня привезли на остров, и там у меня остались особые
воспоминания. Это были счастливые воспоминания. Но я до сих пор не помню
ни похищения, ни автокатастрофы моих родителей, хотя я присутствовал
оба раза. Мой мозг, вероятно, исключил их выборочно для защиты».
Цюй Хао выглядел удивленным. «Наньсин, ты очень особенная девушка».
Я
пожал плечами. «Для меня жить хорошей жизнью важнее, чем быть
обеспокоенным прошлым. Я верю, что в последний момент жизни мои родители
надеялись, что я проживу хорошую жизнь. Так что я бы сделал это для
них».
Цюй Хао кивнул. Он скрестил пальцы и глубоко задумался.
«Хорошо, мистер Цюй, у меня уже нет вопросов, теперь вы можете уйти», — сказал я.
Цюй Хао благоговейно усмехнулся. «Наньсин, твоя прямота меня забавляет! И это задело мою самооценку!»
Я
встал и пожал плечами. — Я не верю, что твое самоуважение так легко
задеть. В любом случае, мне нужно проверить Май Ци. Если хочешь
остаться, тогда будь моим гостем, но я больше не могу сидеть и болтать с
тобой. Пожалуйста извините меня.»
Цюй Хао встал. — Хорошо, тогда я
уйду. Я оставлю Май Ци с тобой. Если вам что-нибудь понадобится, не
стесняйтесь звонить мне. Я сделаю все возможное, чтобы помочь».
«Не волнуйся, если это касается Май Ци, я втяну тебя в это!» — резко произнес я.
Май
Ци уже спала, когда я толкнул дверь ее спальни. Я почувствовал
облегчение, услышав ее ровное дыхание. Раз она могла так спокойно спать,
значит, все должно быть в порядке.
Я на цыпочках подошла к двери.
Когда я открыл дверь, мягкий гнусавый голос позади меня произнес:
«Наньсин». Я обернулся. Я не мог видеть ее лица в темноте, но все же
улыбнулся и сказал: «Ты еще не спишь? Я пришел проверить тебя. Я думал,
что ты спишь, поэтому хотел оставить тебя в покое.
— Приходи и составь мне компанию. Голос Май Ци был твердым. К счастью, я уже принял душ и почистил зубы.
Я
залез под одеяло. Я вздохнул. — Я отослал твоего брата. Мне жаль.
Несмотря на то, что он очень красивый, я ничего не чувствую рядом с ним.
Так что я не могу быть твоей невесткой. Так что мяч на вашей стороне.
Тебе нужно много работать, чтобы быть моей маленькой тетей, и мы будем
семьей на всю оставшуюся жизнь! Как ты думаешь, будущая маленькая
тетушка? Май Ци не набрасывалась на меня, как обычно, когда я отпускал
такие шутки.
«Наньсин», — позвала она меня тихим голосом.
Я
перестал улыбаться и протянул руку, чтобы взять ее за руку в темноте.
«Май Ци, что случилось?» Она держала меня за руку, не говоря ни слова.
Ее руки были такими холодными.
Через несколько секунд я понял, что
Май Ци плачет. Она так сильно дрожала, потому что старалась не издавать
ни звука. Давление на нее было огромным.
«Май Ци, что случилось?
Скажи-ка.» Я села и схватила несколько подушек, чтобы смягчить спинку
кровати. Затем я помог Май Ци сесть в постели.
Мы прислонились к изголовью. Таким образом, по крайней мере, Май Ци не захлебнется слезами.
Я
не нажимал. Мои пальцы скрестились с ее. Я надеялся, что смогу
направить на нее свою энергию таким образом, пока ждал, пока она
успокоится.
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Спустя долгое время Май Ци наконец заговорила. Ее голос был немного хриплым.
«Наньсин, если меня выгонят из дома, ты примешь меня?» — спросил Май Ци.
— Глупый, тебе вообще нужно спрашивать? Пока этот дом существует, эта комната всегда будет твоей!» Я обещал.
Май Ци ничего не сказал. Я терпеливо ждал.
«Наньсин, ты не беспокоишься, что навлечешь на себя неприятности, помогая мне?» Голос Май Ци был слабым и беспомощным.
Я
усмехнулся. «Беда? Ты меня не знаешь? Проблемы находят меня, даже если я
не хочу их. Не волнуйся, я буду рядом с тобой! Но на этот раз не я спас
тебя, а твой брат. Я не брал себе в заслугу то, чего не делал.
Май Ци слабо сказал: «Он спас меня только потому, что ты сказал ему».
Я
нежно сжал ее руку. «Май Ци, не глупи. Он не знал, что ты в опасности.
Когда я сказал ему, он сразу принял меры. Если бы вам пришлось
полагаться на меня и Скай Сити, вам пришлось бы ждать намного дольше.
«Sky City.» — пробормотал Май Ци. «Наньсин, ты позволишь мне присоединиться к Скай Сити?» Настроение Май Ци менялось.
Я
почесал голову. «Май Ци, Скай Сити ничто без Цзин Тяня и моего
маленького дяди. Это больше похоже на детскую игрушку. Дело не в том,
что я не хочу тебя, но ты должен держаться подальше от этих вещей. В
конце концов, у тебя впереди большое будущее». Я уговорил ее.
Май Ци тихо вздохнул и больше ничего не сказал.
«Май Ци?» Я тихо позвал ее.
Она ничего не сказала.
Я сдался. «Хорошо, я представлю тебя принцессой Небесного Города!»
«Я не хочу быть принцессой!» — сказала она решительно.
«Тогда ты хочешь быть лакеем Скай Сити?» Я пошутил. Я только играл с ней.
Но, к моему удивлению, Май Ци сказал: «Да, я буду обычным лакеем!»
«Май
Ци, что случилось? Вы скажете мне? Если это действительно так серьезно,
ты можешь остаться здесь навсегда. Ты будешь сестрой Май Скай Сити.
Разве это не звучит лучше?» Я дал ей официальный титул на месте. Опять
же, что еще я мог сделать?
«Действительно? Вы это имеете в виду? Она заставила меня пообещать ей рыдающим голосом.
— повторил я. «Конечно!»
«Хорошо,
с этого момента я буду сестрой Ци Скай Сити. Я отказываюсь больше
носить эту фамилию!» Май Ци небрежно объявила, как будто она не говорила
мне ничего важного.
Я обескуражен. Пришлось спросить: «Фамилию больше не хочешь? Что ты имеешь в виду?»
Май
Ци заявил: «Это значит то, что значит! Мне больше не нужна фамилия Май.
Я не чувствую себя вправе использовать фамилию отца; Я не могу
разделить фамилию своего брата, потому что это фамилия его матери; Я
отказываюсь больше использовать фамилию Май, потому что не хочу быть ее
инструментом в борьбе за власть! Тогда я буду сестрой Ци!»
Я не мог не рассмеяться. — Но у тебя должна быть фамилия.
Май Ци даже не колебался. — Тогда это будет Нэн. Отныне меня будут звать Нань Ци! Нань Ци, Наньсин, звучит идеально!»
1
Я не знал, что ответить.
Мы
говорили о ерунде, и вот так настроение Май Ци постепенно улучшилось. Я
понял, что самым большим врагом Май Ци была она сама. Лучший способ
помочь ей — отвлечь ее внимание на другие темы для разговора.
На самом деле, Май Ци очень хорошо скрывала свои эмоции. Она просто не хотела притворяться рядом со мной.
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«Наньсин, моя мама познакомила меня с
парнем. Вы никогда не догадаетесь, кто это». Май Ци наконец сказала мне
правду. Ее голос был усталым и подавленным.
Я ничего не сказал и подождал, пока она продолжит.
«Это Ши Фэн». Голос Май Ци дрожал. Я мог сказать, что она очень устала, имея дело с этим.
Я был потрясен. — Твоя мать сошла с ума?
Май Ци беспомощно вздохнул. «Я думаю так.»
«Она…
Чего она добивается? Она жена твоего отца, это должны быть Ши Фэн и Ши
Ли, пытающиеся понравиться ей. Почему она предложила им тебя? Я не мог
понять миссис Мэй. Женщина была слишком неразумна.
Мое праведное негодование успокоило Май Ци.
«Моя
мама — крайне неуверенный в себе человек. Она искала союзника и нашла
его в моем отце. Ей удалось привязать себя к моему отцу, но она все еще
думала, что мой отец не был достаточно прочным камнем. Поэтому ей нужно
было найти еще один камень помимо моего отца. Таким образом, мой отец не
смотрел бы на нее свысока.
«После стольких лет поисков она
наконец поняла, что 7 братьев были ее лучшими кандидатами. Как ты
сказал, как только моя мать послала сигнал, все они пришли заискивать
перед ней. Мама была счастлива, но потом вернулось чувство
незащищенности. Она знала, что эти люди просто хотели использовать ее,
чтобы добраться до моего отца. Другими словами, она была просто
трамплин. Поэтому ей нужно было установить более прочную связь с
Братьями. Она хотела убедиться, что Братья поддерживают ее ради нее, а
не ради моего отца. В каком-то смысле она очень ясная, но в то же время
такая тупая».
— Значит, она намерена использовать вас в политическом браке? Я был в недоумении.
Май
Ци кивнул. «Политический брак? Это вполне уместно. Во все времена
принцессы, вышедшие замуж по политическим причинам, никогда не
заканчивались хорошо. Наньсин… — Май Ци остановился. Я повернулся, чтобы
посмотреть на нее.
«Я так устал.» Она склонила голову мне на плечо.
Я
взял ее за руку и серьезно сказал: «Май Ци, не волнуйся, мы не позволим
тебе выйти замуж за Ши Фэна. Этого не будет!» Под «мы» подразумевались
брат и отец Май Ци.
Май Ци легко сказал: «Мой брат сказал, что
мне повезло, что ты мой друг». Май Ци вел себя очень ненормально. Я
никогда не видел ее такой. Ее прошлое превратило ее в высокомерного и
сильного человека, но теперь…
«Май Ци, я серьезно. Пока ты не захочешь, никто не собирается выдавать тебя замуж!»
Май Ци слегка кивнул, но ничего не сказал.
В
ту ночь мы уснули в одной постели. На следующее утро меня разбудила
голова. Неуверенно я коснулся Май Ци. Боже мой, она сгорела!
Я разбудил ее. «Май Ци, Май Ци, нам нужно в больницу. У тебя лихорадка.»
Май Ци даже не открыла глаза. «Наньсин, нет больницы. Просто дай мне лекарство от лихорадки.
«Это не сработает! Твоя лихорадка так высока, ты собираешься сжечь себя немым! Я запаниковал.
Май Ци усмехнулся. «Да будет так. Позвольте мне быть немым. Пожалуйста, не везите меня в больницу».
Я так волновалась.
Май
Ци схватил меня за запястье. Она еще не открыла глаза. «Наньсин, ты
сказал, что эта комната всегда будет моей, и я решил умереть в этой
постели. Не везите меня в больницу, они узнают, когда я буду там. Если
мы выйдем из этой комнаты, я не уверен, что смогу вернуться сюда.
Пожалуйста, пожалейте меня и оставьте меня здесь!»
Ее слова были очень грустными, но слез не было. Я полагал, что она уже выплакала все свои слезы.
Я
вздохнул и опустился на колени у кровати. Я похлопал ее по руке. —
Хорошо, тогда мы не поедем в больницу. Мы умрем в этом доме и будем
преследовать это место вечно, ясно?»
Май Ци кивнул.
Я вздохнул.. «Какая глупая девчонка».
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    Я позвонил Лин Рану, потому что мне нужна была его помощь, чтобы спасти жизнь.
Лин Ран пожаловалась: «Я врач-ортопед!»
Я
возразил: «Вы все еще врач, верно? Или среди вас есть врачи или
медсестры, которые знают, как лечить лихорадку? Знаешь, почему у тебя
нет девушки? Ты не умеешь пользоваться своим мозгом!»
«Наньсин, по крайней мере, я наполовину твой наставник! Как ты можешь быть таким грубым со мной?»
«Мастер
Лин Ран, на карту поставлена ​​человеческая жизнь. Просто скажи мне,
придешь ты или нет. Но если ты не придешь, я завтра пойду и буду плакать
возле твоей комнаты. Я всем скажу, что ты отказался спасти мою сестру!
Она умерла из-за тебя!
— Я говорил, что не поеду? Я был должен тебе в прошлой жизни или что-то в этом роде? Лин Ран фыркнул.
«Правильно,
вы, должно быть, были мне в долгу в прошлой жизни. Но вместо того,
чтобы преследовать вас, я дал вам шанс вылечить пациента и накопить
хорошую карму. Разве я не был достаточно добр к тебе…» Не успел я
закончить, как мужчина уже повесил трубку.
Я схватила чашку с
водой на столе и залпом выпила. Мне это было нужно, чтобы подавить гнев.
Я знал, что был несправедлив к Лин Ран.
Я отправил сообщение Цюй Хао. «Миссис. Май заставил Май Ци выйти замуж за Ши Фэна».
Ответ пришел мгновенно. «Если она не хочет, никто не может ее заставить!» Я почувствовал облегчение.
Лин Ран подошла с врачом и медсестрой.
Я держал подарочную коробку высоко над головой. «Мастер, это небольшой знак моего уважения к вам. Пожалуйста, примите это!»
Лин
Ран был ошеломлен. Я знал, что он собирается меня отругать, но слова
застряли у него в горле. Выражение его лица было забавным. Молодой врач и
медсестра позади него были потрясены.
Лин Ран обиженно взял подарочную коробку. Он открыл ее и тут же расплылся в улыбке. — Где пациент?
Я
быстро принес их в комнату Май Ци. Сестра Ли помогала Май Ци, вытирая
пот и охлаждая ее теплыми полотенцами. Врачи и медсестра взяли верх и
выгнали нас.
Я оставил Май Ци с ними и помчался в класс. Цзин
Тиана не было дома последние несколько дней. Я знал, что он занят
Альянсом Пылающего Пламени. Я никогда не спрашивал его о деталях, но
если бы захотел, то мог бы спросить Су Цяня, Су Шэня или брата Гао Да,
они никогда ничего от меня не скрывали.
Я был глубоко обеспокоен тем, что случилось с Май Ци. После занятий я столкнулась с Гу Нианом.
«Давно не виделись.» Я пошел поприветствовать его.
Улыбка Гу Ниана была ярче солнца. «Давно не виделись, Наньсин».
—
Ты специально ко мне пришел? Я попросил. Наши рабочие отношения
закончились. Цзин Тянь прямо сказал, что ему не нравится Гу Нянь после
того, как последний признался мне, поэтому я держался подальше от Гу
Няня.
Но это не означало, что мы перестали быть друзьями.
Он кивнул. «Я только что вернулся из командировки. Мне надо поговорить с тобой.» Он огляделся. «Где мисс Май Ци?»
— Она больна, поэтому не пришла на занятия, — честно ответила я.
Гу Ниан кивнул. — Я хочу рассказать тебе кое-что о ней.
Я кивнул. — Хорошо, тогда давай найдем место для разговора.
В кафе у входа в университет Гу Нянь сделал глоток кофе и прошептал мне: «Наньсин, за тобой следят».
Я пожал плечами: «Все в порядке, мои люди рядом».
Гу Ниан криво улыбнулся. «Наньсин, мне действительно нужно похвалить тебя за твое мужество».
Я улыбнулась. «Мастер Лю, лучше похвалите меня за мое невежество. Я такой смелый, потому что не знаю, с чем имею дело».
Гу Ниан улыбнулся. «Наньсин, ты такое сокровище».
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    Я покачал головой. «Мастер Лю, вам нужно остановиться. Люди неправильно поймут».
Гу Ниан посмотрел на меня и вздохнул. «Я не понимаю. Чем я хуже Цзин Тянь? Почему ему так повезло с тобой?
Я
сделал глоток ванильного кофе и серьезно кивнул. «Он накопил много
кармы в наших прошлых жизнях». Это было правдой. Я отдала ему свое
сердце в наших прошлых жизнях!
Улыбка Гу Ниана стала еще ярче. «Наньсин, с тобой все мои проблемы растворятся в воздухе».
Я
задумался. — В таком случае я возьму с вас плату, когда в следующий раз
вы придете ко мне. Я возьму примерно столько же, сколько и терапевт!»
«Я с удовольствием заплачу!» Гу Ниан улыбнулся.
Мой взгляд переместился: «Эти люди не просто преследуют меня, не так ли? Мастер Лю недавно обидел кого-нибудь?
Гу
Ниан погладил край своей чашки. Затем он улыбнулся мне. «Все знают, что
ты мне нравишься, поэтому моя верность подвергается сомнению. Кроме
того, я опровергаю действия миссис Мэй».
Я улыбнулась, так как идея только что пришла ко мне. «Мастер Лю, вы хотите присоединиться к Sky City?»
Гу
Ниан был поражен, прежде чем кивнул и рассмеялся. «Если сестра Син
согласится, мы проведем церемонию принятия прямо на месте».
Я с
улыбкой махнул рукой. «Мастер Лю, я просто пошутил. Скай-Сити слишком
мал, чтобы вместить кого-то вроде тебя!» Я откинулся на спинку стула.
«Как ты думаешь, о чем думают эти люди, когда видят, как мы с тобой так
небрежно болтаем? Мастер Лю, похоже, у вас нет другого выбора, кроме как
покинуть свет и присоединиться к тьме.
Гу Ниан задохнулся. — Отказаться от света и присоединиться к Тьме?
Я
улыбнулась. «Конечно. В конце концов, миссис Мэй представляет свет». Я
указал на себя. «И я представляю тьму. Если бы Мастер Лю сбежал в
Скай-Сити, разве ты бы не отказался от света, чтобы присоединиться к
тьме? Но это не будет мудрым шагом. Ведь обманутое доверие вернуть будет
непросто. Как только поставщик света заклеймит вас как предателя, ваша
жизнь станет намного тяжелее, мастер Лю. Конечно, если вы не шпион. Я
усмехнулся.
Гу Нянь в ответ криво улыбнулся.
«Итак, что ты хочешь рассказать мне о Май Ци?» Поскольку прелюдия закончилась, пора переходить к делу.
«Миссис. Май хочет выдать Май Ци замуж за Ши Фэна, — Гу Нянь перешел прямо к делу.
Я кивнул. «Май Ци уже сказал мне. Она больна. Я сказал ей, что никто не женится на ней, если она не захочет».
Гу Ниан посмотрел на меня со сложным выражением лица. «Наньсин, ты не всемогущ».
«Я
знаю, но Май Ци — мой хороший друг. Я не позволю издеваться над ней,
даже ее матери». Я сказал это с абсолютной уверенностью. Я знал, как
неразумно я звучал.
Гу Ниан вздохнул. «Наньсин, Май Ци повезло,
что у тебя есть друг. На самом деле любому, кто является вашим другом,
очень повезло».
Я посмотрел на него. «Я слышал это много раз. Но
мне также повезло, что у меня есть друг Май Ци. Наша дружба взаимна.
Поскольку она мой друг, мне придется защищать ее.
Гу Нянь
откинулся на спинку стула и тихо сказал: «Наньсин, ты не сможешь
защитить ее. Этот вопрос выходит за рамки ваших возможностей».
Я
пожал плечами. «Человек всегда может бороться с судьбой». Я думал об
обещании, которое кто-то дал мне. Конечно, я бы не стал использовать
этот козырь без необходимости.
Гу Нянь терпеливо убеждал:
«Наньсин, мы ведь друзья, верно? Прислушайтесь к моему совету. Тебе
нужно держаться подальше от этого. Миссис Май — мать Май Ци».
«И
что? Это не значит, что она имеет право принуждать Май Ци! Мы не в
Древнем Китае. Эпоха политических браков закончилась». — сказал я легко.
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Гу Ниан пристально посмотрел на меня. «Что, если миссис Май не заставляла ее, а Май Ци вызвалась?»
«Невозможно!» — выпалил я.
Затем мой взгляд встретился с взглядом Гу Ниана.
Я сделал паузу.
Я тут же встал, схватил рюкзак и выбежал.
Гу Нянь оттащил меня назад: «Наньсин! Успокоиться!»
Я отбросил его руку, мои глаза были холодными. «Гу Ниан, если я узнаю, что ты замешан в этом, я никогда тебя не прощу!»
Руки Гу Няня безвольно повисли. Я позвонил Су Цянь, чтобы она забрала меня.
…
Май Ци исчезла. Я спросил сестру Ли, почему она не сказала мне, что Май Ци ушла.
Сестра
Ли была сбита с толку и робко произнесла: «Мисс Май Ци сказала, что
собирается вернуться только к своей матери. Она сказала, что позвонит
вам, чтобы сообщить вам сама. Она не хотела, чтобы мы вас беспокоили.
Я был так зол. Май Ци, тебе конец!
Я немедленно позвонил своей группе из четырех человек. Я приказал им обыскать город, чтобы найти Май Ци.
Су Цянь спросил: «Должны ли мы позвонить Цюй Хао?»
Я
холодно сказал: «Не надо. Если бы он хотел помочь, такого бы больше не
повторилось! Он мог бы предупредить миссис Мэй в прошлый раз, но не
сделал этого. Это доказывает, что Май Ци — всего лишь инструмент в
борьбе за власть в их семье».
Выражения лиц Су Цяня и Су Шэня изменились, и они начали действовать.
Местонахождение миссис Мэй не держалось в секрете. Наоборот, она была довольно показной, так что найти ее не составило труда.
Проблема была, ну и что? В конце концов, Май Ци ушел добровольно.
Гу
Ниан был прав. Май Ци сделал это добровольно. Май Ци знала свою мать
лучше, чем кто-либо другой. Она также знала, как ее отец и брат
относились к ее матери. Она знала, что Братья не были искренни с ее
матерью. Если и был в этом мире человек, который действительно любил
миссис Май, то это был Май Ци.
1
Между Май Ци и миссис Май
была большая разница. Неважно, насколько большую проблему создала миссис
Мэй, кто-нибудь уберет за нее беспорядок. В худшем случае миссис Мэй
снова окажется в своей клетке. Никто не мог навредить миссис Май, потому
что они должны были уважать ее личность.
Однако Май Ци была
другой, потому что человек, который хотел причинить ей вред, был ее
собственной матерью. Мать Май Ци хотела разрушить жизнь Май Ци. Кто
будет нести ответственность за вред, причиненный Май Ци? Брат и отец Май
Ци? Невозможно!
Я нервно ходил вокруг.
Су Цянь сказал: «Нань Син, это звучит неправильно, если мы прорвемся внутрь, чтобы схватить ее».
Су Шэнь хрустнула костяшками пальцев. «Какая разница? Мы просто схватим ее и убежим. В лучшем случае мы будем драться.
Су
Цянь покачала головой. «Как вы думаете, в какой эпохе мы живем? Вы
думаете, полицейские только для вида? Мы не можем делать это так
открыто!»
Я вскинул голову, чтобы посмотреть на Су Цяня. Она была потрясена моим взглядом.
«Ч-что? Я сказал что-то не то?» — осторожно спросил Су Цянь.
—
Нет, ты прав. Мы не можем делать это открыто!» Я сделала глубокий вдох.
«Су Шэнь, возвращайся в штаб-квартиру Скай Сити, чтобы придумать план.
Мне нужно похитить Май Ци!»
Су Шен была поражена, прежде чем кивнула. — Хорошо, оставь это мне!
Су Цянь был ошеломлен. — Наньсин, ты серьезно?
Я кивнул. «Просто подумайте об этом тренинге для Sky City».
Су Цянь хмыкнул. — Что ж, в таком случае мы могли бы выложиться по полной.
Я обескуражен.
Су
Цянь улыбнулся. «Поскольку мы собираемся решить это трудным путем, то
нет необходимости сдерживаться. Миссис Май поймет, что она не подходит
для преступного мира только после того, как ей покажут, насколько это на
самом деле опасно. Более того, на этот раз семья Ши зашла слишком
далеко. У них только один сын, сколько же жен ему вообще нужно?»
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    Я смеялся. Да, жизнь каждого стала настолько счастливой, что они
начали тянуться к вещам, которые им не принадлежали. Так что пришло
время напомнить им правду.
Я привел Су Цяня и мою банду из четырех
человек на виллу миссис Мэй в пригороде. Поведение миссис Мэй было
высокомерным. Она сказала дворецкому не пускать нас.
Я встал у
ворот и схватил мегафон, который брат Ху передал мне. «Миссис. Май,
пожалуйста, выпусти Май Ци! Май Ци сказала, что не хочет выходить замуж
за Ши Фэна. Вы не можете заставить свою дочь выйти замуж за человека,
которого она не любит, ради собственной выгоды!»
Мой голос путешествовал далеко. Эффект был отличный.
Миссис Мэй заботилась о своем лице. Она так разозлилась, что лично выбежала спорить со мной. Когда я увидел ее, я убрал мегафон.
Миссис
Мэй дрожала от гнева. «Наньсин, не будь таким бесстыдным. Не думай, что
я не преподам тебе урок! Я давал не тебе лицо, а лицо семьи Тонг!»
«Миссис.
Мэй, нет нужды показывать лицо семье Тонг. Не стесняйтесь обращаться со
мной так, как вы хотите. Я только прошу тебя отпустить Май Ци. Ши Фэн
не был хорошим человеком. Ты действительно хочешь столкнуть свою дочь в
пропасть?» — спросил я искренне.
«Замолчи! Кто ты такой, чтобы
заниматься моими семейными делами? Кто ты, по-твоему, такой? Ты говоришь
это, потому что Ши Фэн не любил тебя и отказывался жениться на тебе. Ты
сказал так много плохого о Ши Фэне Май Ци, чтобы сбить ее с толку!
«Моя
хорошая дочь осквернена такими людьми, как ты! Если бы не семья Тонг, я
бы уже преподал тебе урок, так что не торопись! Красивое лицо миссис
Мэй исказилось от гнева.
Я должен был смеяться. «Ши Фэн не любил
меня и отказывался жениться на мне? Семья Ши сказала тебе это? Или твоя
крестница Гу Янь сказала тебе это? К тому же, зачем верить всему, что
они говорят? Но если это правда, я должен поблагодарить Ши Фэна за то,
что он отпустил меня, когда я увижу его в следующий раз.
«В любом
случае, пожалуйста, попросите Май Ци выйти. Мне нужно услышать ее лично.
Если она согласится выйти замуж за Ши Фэна, я повернусь и уйду. Но если
она не согласится, извините, миссис Май, я возьму с собой Май Ци.
Потому что я пообещал ей, что если она не захочет, никто не заставит ее
делать то, что ей не нравится, даже ее биологическая мать! Это мое
обещание ей!
Миссис Мэй усмехнулась. «Кем вы себя считаете, если
думаете, что ваши слова что-то значат? Заблудись сейчас! Я больше не
потерплю тебя рядом с Май Ци. Май Ци не нужен такой друг, как ты. Если
ты не уйдешь сейчас, я вызову полицию! Она указала на людей, стоящих
вокруг меня. «Посмотрите на этих головорезов! Моя дочь была совращена
вами, люди, сделали ее мятежной и непослушной! Пока я жив, я не позволю
Май Ци подружиться с кем-то вроде тебя!
Я спокойно посмотрел на
нее. «Миссис. Мэй, я не возражаю, если ты смотришь на нас свысока, в
конце концов, я не из благородного происхождения. Если вы не хотите,
чтобы я дружил с Май Ци, это тоже нормально. Но позвольте мне увидеть
Май Ци. Мне просто нужно услышать, как она лично скажет мне, что
добровольно выходит замуж за Ши Фэна. Это не слишком много, чтобы
спросить, не так ли? Я просто выполняю данное ей обещание».
Миссис
Мэй фыркнула. «Как ее мать, я говорю вам прямо сейчас, что Май Ци
добровольно вышла замуж за Ши Фэна. Когда наступят летние каникулы, мы
вернемся в столицу, чтобы отпраздновать их свадьбу». Она посмотрела на
меня с пренебрежением. — Но вы не приглашены на свадьбу.
Мое лицо
потемнело, и я, наконец, сдался. «Ну, тогда помоги мне сказать Май Ци,
что я старался изо всех сил и выполнил свое обещание, данное ей. Отныне
наши пути разойдутся».
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Я перестал ее ругать. Я повел своих людей и ушел.
Вернувшись в машину, я спросил Тан Си: «Брат Си, как?»
Тан Си протянула мне свой телефон: «Сестра Син, я все записала».
Я
бегло просмотрела видео. Затем я отправил его Цюй Хао и Ду Хэну,
помощнику большого человека. Я не добавлял слов. Я не ожидал, что они
что-то сделают. Мне видео нужно было только как алиби. Я потерял веру и
доверие к брату и отцу Май Ци. Моей целью было разозлить миссис Мэй, и
мне это удалось.
«Отведи Май Ци в безопасное место. Не будите ее пока. Не позволяй никому найти ее». Я заказал.
Тан Си немного волновался. «Сестра Син, это оскорбит многих людей».
Я взглянул на него. «Брат Си, ты боишься?»
Тан Си тут же выпрямился и покачал головой. «Я не боюсь. Я просто беспокоюсь, что это повлияет на твое будущее.
Я
улыбнулась. «Все хотят испортить мое будущее. Даже если я ничего не
сделаю, они придут за мной. В таком случае, я мог бы создать проблемы
раньше них.
Су Цянь щелкнула пальцами. Она улыбнулась. «Пришло
время для Sky City сиять. Брат Си, пусть Гао Цзин и Гао Да увидят, из
чего вы все четверо на самом деле сделаны!»
Тан Си выпрямился. «Хорошо!»
Су
Цянь и я посмотрели в зеркало заднего вида. Тан Си и его группа уже не
были теми хулиганами, которых я заманил в ловушку в старом поместье.
«Сестра Син, почему мы наблюдаем только за этим Ши Фэном? Не проще ли было бы, если бы мы похитили и его? — спросил Тан Си.
Я
покачал головой. «Просто держи его занятым. Найдите еще несколько
девушек и скажите им, что если они смогут занять молодого мастера Ши
Фэна, им заплатят вдвойне. Уберите его телохранителей и убедитесь, что
ему не приносят никаких обновлений! Никакие слова не достигнут его!»
Тан Си кивнул и позвонил, чтобы все уладить.
Но когда он положил трубку, на его лице появилось озадаченное выражение. Он не осмелился попросить меня объяснить.
Я улыбнулась. «Если Май Ци пропадет, кто будет самым подозрительным?»
Тан Си посмотрел на меня, но ничего не сказал.
Я усмехнулся: «Ты прав, это был бы я».
Затем
до Тан Си дошло. — Значит, мы спорили с той женщиной, чтобы доказать,
что это сделали не вы? Потому что мы были у нее дома, когда схватили
мисс Мэй!
Я кивнул.
Тан Си показал мне большой палец вверх.
«Сестра Син, вы гениальны. Как я не подумал об этом? Значит, запись
докажет, что это не имеет к нам никакого отношения?
Я думал об
этом. «Да и нет. Я отправил видео брату и отцу Май Ци, потому что хотел
знать, что они будут делать, но, несмотря ни на что, это не имеет ко мне
никакого отношения.
«Я просто хочу, чтобы они знали мою позицию.
Если возможно, я не хочу идти против них, но я их не боюсь. Май Ци мой
друг. Она мой друг, потому что она Май Ци, а не потому, что она из этой
семьи. Я не буду вмешиваться в их семейную политику, но они не могут
помешать мне справиться с этим инцидентом по-своему.
«С момента
основания Скай-Сити мы были в тени Врат Дракона и Альянса Пылающего
Пламени. Они относятся к вам, ребята, так же, как маленький дядя и Цзин
Тянь относятся ко мне. Это не то, чего я хочу, и я уверен, что это не
то, чего хотите вы.. Итак, давайте начнем вписывать наше имя в историю.
Брат Си, что ты скажешь?
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Тан Си потер руки. «Сестра Син, мы всегда будем служить вам! Просто укажи нам путь. Мы пройдем через ад ради тебя!»
Меня утешала их преданность.
Когда
я вернулся домой, я переоделся в свою повседневную одежду. Затем сестра
Ли прибежала, чтобы рассказать мне. «Мисс, кто-то вломился в наше
поместье. Охранник сказал, что вы сказали ему не останавливать их. В чем
дело?»
Я помахал ей. «Сестра Ли, у нас гости, просто обслужи их, как обычно».
Это был дом моего маленького дяди, я не думал, что кто-то сделает что-то слишком из ряда вон выходящее.
Миссис
Мэй сердито затопала. За ней стояли четверо телохранителей, Гу Янь и Е
Цянь. Глаза Е Цянь встретились с моими, прежде чем она отвернулась. В
этой ситуации мы были врагами. У нее могут быть опасения, но мне все
равно.
«Наньсин, где ты спрятал Май Ци?»
Я удобно устроился на диване и не двигался.
Гу
Янь держал миссис Май. — Крестная, тебе нужно быть осторожной. Затем
она холодно нахмурилась. «Наньсин, ты настоящий мошенник. Так ты
приветствуешь своих гостей?
Я посмотрел на нее и прямо сказал:
«Да, вот так я отношусь к непрошеным гостям. Ты стоишь в моем доме и
оскорбляешь меня, как же я плут, а не ты? Я уже очень вежлив, что не
выгнал вас, мисс Гу!
Гу Янь посмотрела на меня, потому что не
могла подобрать слов. Миссис Май прыгнула на меня, но Е Цянь остановил
ее. — Мадам, успокойтесь!
«Где Май Ци? Куда ты взял Май Ци?» Ее глаза стреляли огнем.
—
спросил я в шоке. «Май Ци? Мадам, во что вы играете? Я только что
вернулся из твоего дома, а ты не позволил мне увидеть ее. Теперь ты
поворачиваешься, чтобы спросить у меня Май Ци? Разве она не должна быть с
тобой? Почему ты меня спрашиваешь?»
— Кто ты такая, чтобы быть такой невежливой с крестной? — взревел Гу Янь.
Я
взглянул на нее. «В чем дело? Как я не вежлив с ней? Хочешь, чтобы я
поклонился ей, как ты? Как тебе вообще удалось вырасти с таким низким
EQ?»
«Ты…» Лицо Гу Яня покраснело от гнева. Но это было не ее шоу
сегодня. Миссис Мэй оттащила ее. «Май Ци больше нет! Наньсин, я знаю,
что это ты! Отдай Май Ци сейчас же, иначе я тебя не прощу!»
Наконец я увидел, как тигрица прыгнула в бой.
Я
встал и скрестил руки перед грудью. Я столкнулся с миссис Мэй. «Когда
исчезла Май Ци? Судя по тому, что ты сказал, это было, когда я был у
тебя дома. Как ты думаешь, я могу быть настолько сильным, чтобы спорить с
тобой и в то же время вырвать Май Ци? Ты слишком высокого мнения обо
мне.
«Это должно быть ты! Другого быть не может!» Миссис Мэй указала на меня.
Я
усмехнулся. «Мадам, по крайней мере, вы должны предоставить мне
некоторые доказательства. Нельзя подставлять людей. Если хочешь, можешь
позвонить в полицию и получить ордер на обыск этого места.
Миссис
Мэй усмехнулась. «Доказательство? У меня будут доказательства, когда я
найду здесь Май Ци! Зачем нам нужно привлекать полицию? Это пустая трата
государственных ресурсов. Мужчины, идите и переверните это место вверх
дном! Вы не остановитесь, пока не найдете юную мисс!» Миссис Мэй
приказала своим телохранителям. Дородные телохранители подчинились.
Я повысил голос. «Миссис. Май, ты не имеешь права обыскивать мой дом!
Миссис Мэй холодно сказала: «Ну и что? Посмотрим, что ты сможешь сделать, чтобы остановить меня!»
Телохранители
двигались хорошо обученным образом. Сестра Ли, которая была наверху,
завизжала… Потом раздался звук разбитого фарфора.
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    Сестра Ли в панике бросилась вниз. «Мисс, мисс, что происходит? Кто эти люди?»
Мой
взгляд встретился со взглядом мадам Май. Не оборачиваясь, я сказал:
«Сестра Ли, передайте этот приказ. Все просто остаются на своих местах и
​​не двигаются. Пусть ищут. Но если они что-нибудь сломают, снимите
картину и немедленно пришлите мне!»
Сестра Ли успокоилась и
сказала: «Да, мисс!» Неудивительно, что ее выбрал мой маленький дядя.
Она была очень квалифицирована, чтобы быть членом этой семьи.
Миссис Мэй усмехнулась. «Сколько вообще могут стоить эти вещи? Разбивайте все, что найдете!»
—
Мадам, вам нужно успокоиться! Е Цянь повысила голос. Она шагнула
вперед, похлопала миссис Мэй по руке и что-то прошептала ей на ухо.
Поскольку миссис Май не возражала, Е Цянь проинструктировал охранников.
«Ищите мисс Е, но ничего не повредите».
Поскольку миссис Мэй ничего не сказала, они хором ответили: «Да, мисс!»
Я взглянул на Е Цяня: «Мисс Е может сохранять спокойствие при любых обстоятельствах. Это так замечательно».
Е
Цянь улыбнулся. «Я знаю, что мисс Нэн неплохой человек, но я надеюсь,
что вы можете сопереживать миссис Мэй. Май Ци — ее единственная дочь.
Если что-то случится с Май Ци, это убьет ее».
Я улыбнулась. «К
сожалению, у меня нет сочувствия мисс Е. Я не могу поставить себя на
место других людей. Наверное, я не рожден быть добрым человеком».
Наши
взгляды встретились, и Е Цянь слабо улыбнулась. Е Цянь не хотел, чтобы
миссис Май и Гу Янь знали, что она связалась со мной наедине.
Противодействие ей сильно помогло бы ей. Я помог ей, и она была
благодарна за это.
Конечно же, Гу Янь бросился ей на помощь: «Ты всегда придираешься к сестре Е Цянь, потому что она слишком добрая!»
Этот Гу Янь был настоящим дураком. Ее продал Е Цянь, но она все равно поблагодарила ее за это.
Я пожал плечами. «Ты хочешь, чтобы я вместо этого придирался к тебе, великой и важной мисс Гу?»
«Ты…» Гу Янь свирепо посмотрел на меня.
Телохранитель побежал назад. — Мадам, мы не можем найти мисс.
Телохранители появлялись один за другим. Никто из них ничего не мог найти. Лицо миссис Мэй было зеленым.
Гу Янь был озадачен. — спросила она у телохранителей. — Вы уверены, что проверили везде?
Телохранители кивнули.
Я усмехнулся. «Мисс Гу, тогда почему бы вам не обыскать помещение самостоятельно?»
Гу Янь посмотрел на меня.
Е
Цянь выступил вперед и тихо сказал: «Мадам, может быть, Май Ци
действительно не здесь. Если это так, Наньсин не будет так спокоен. Но
посмотри на нее. Май Ци, вероятно, действительно не здесь.
Миссис
Мэй сердито посмотрела на меня. Она протянула руку и смела цветочный
горшок рядом с собой на землю. Горшок был из фарфора династии Цин. Это
было не особенно дорого, но и не дешево.
«Отпусти нас!» Миссис Мэй махнула рукой и удалилась.
«Подождите минуту!» Я повысил голос, чтобы остановить их.
Мадам Май медленно повернулась и вызывающе посмотрела на меня. «Какая? Ты хочешь что-нибудь сказать?
Я
улыбнулась. «Мадам, что вы думаете? Мой дом обыскали без разрешения, и
мои вещи были намеренно повреждены. Вы ожидаете, что я поблагодарю вас
за это?
Миссис Мэй пожала плечами, как бы говоря: «Что вы можете с этим поделать?»
Я достал свой телефон и быстро им управлял.
Как
лучший студент по информатике и ученик Цзин Тянь, я быстро нарезал
видео. Я показал миссис Мэй и ее людям видео. «Это кадры над домом. Для
удобства я смонтировал их в короткое видео».
Миссис Мэй усмехнулась. «И что? Ты собираешься вызвать на меня полицию? Не смеши меня».
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    Я улыбнулась. «Миссис. Мэй, ты действительно думаешь, что я настолько
глуп? Что полиция перед вами? К тому же, почему я должен привлекать
полицию? Вы можете легко повернуть ситуацию против меня и вместо этого
отправить меня в тюрьму».
Я отправил видео Цюй Хао и Ду Хэну.
Я
открыл свой телефон и отправил голосовое сообщение Цюй Хао. «Г-н. Цюй
Хао, это то, что миссис Май делала в моем доме. Моя просьба не высока.
Мне нужно, чтобы ты вернул десятикратную стоимость сломанных предметов.
Цветочный горшок из династии Цин, он не дорогой, максимум 200 000 юаней.
Я не проверял другой фарфор в доме. Цену составьте сами. Я пришлю вам
номер своего банковского счета».
Сообщение было отправлено, и я увидел, как изменилось лицо миссис Мэй.
Затем
я подготовил еще одно голосовое сообщение. «Брат Ду Хэн, это то, что
миссис Май делала в моем доме. За все поврежденные предметы, пожалуйста,
компенсируйте мне десятикратную цену. Цветочный горшок является
антиквариатом династии Цин и стоит не более 200 000 юаней. Просмотрите
видео, и вы найдете другие поврежденные объекты. Я пришлю вам номер
своего банковского счета!» И… отправил.
Когда я назвал имя Ду Хэн, миссис Мэй набросилась на меня. Она напугала Е Цяня и Гу Яня. Они подсознательно остановили ее.
Затем
я добавил еще одно сообщение для Ду Хэна: «Я отправил то же сообщение и
видео Цюй Хао, но вы двое заплатите мне отдельно. В конце концов, вы
двое не из одного лагеря.
Миссис Мэй закричала. «Я сам возмещу ущерб! Не нужно втягивать их в это!»
Я
усмехнулся. «Это слишком поздно сейчас. Мадам, вы не проявили угрызений
совести, уничтожив здесь кого угодно и что угодно. Так почему я должен
верить твоим словам? У меня нет выбора, кроме как искать компенсацию в
другом месте. К счастью, в этом мире еще есть разумные люди».
Мой
телефон пинговался. Я широко улыбнулась. Был другой пинг. Моя улыбка
стала шире. Я показал им свой телефон и сообщения от обеих сторон.
Я
улыбнулась. «Миссис. Мэй, если тебе хочется выпустить пар, можешь
разбить еще. Благодаря вам я уже заработал десять миллионов. Ты слишком
добр ко мне».
Миссис Мэй была в ярости. Если бы Е Цянь не остановил ее, она бы уже набросилась на меня.
«Вы Brat! Я убью тебя!» — взревела миссис Мэй.
«Стража!» Я закричал. Тан Си и Су Цянь выбежали из бокового зала. Миссис Мэй на мгновение остановилась.
Я холодно приказал: «Выведите этих трех женщин! А мужики, ломай им ноги, пока не ушли!»
Я повернулся и пошел наверх. Я даже не смотрел на них.
Они хотят бросить мне вызов? Поскольку Скай Сити нужно что-то, чтобы утвердить наше имя, я должен поблагодарить их за помощь.
Миссис
Мэй не закончила бы так, если бы она намеренно не пыталась испытать
смерть. Если бы я не отправил ее обратно в ее золотую клетку, я бы не
остался сестрой Син из Небесного Города!
Я должен был дать понять
другим Братьям, что они не смогут остановить меня, послав умственно
отсталую женщину. Если они осмелились это сделать, то должны были нести
последствия.
Я также хотел, чтобы Цюй Хао и его отец поняли, что я
женщина слова. Но им лучше не проверять меня. Если бы они продолжали
этот фарс, я бы предпринял более серьезные шаги. Денежные потери были
лишь небольшим предупреждением!
В качестве шахматных фигур и
инструментов они использовали собственных дочку и сестру. Для них это
была большая игра, и они ожидали, что я им поверю?
В их мечтах!
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    Переводчик: Lonelytree
Я переоделся, и водитель Цзин Тяня вывез
меня на своей машине. Когда мы проходили мимо моего дома, я увидела,
как Су Цянь и Тань Си отбрасывают телохранителей. Миссис Май, Е Цянь и
Гу Янь стояли, дрожа, возле своей машины.
Я полагал, что это место было заполнено шпионами из различных сект. Я бы сделал из этих несчастных женщин пример.
…
Су Шэнь положил лежащую без сознания Май Ци на кровать. Я оглядел комнату и пришел в ярость. Я приказываю Су Шен: «Свяжи ее!»
Су Шэнь был поражен.
—
Свяжи ее, а потом разбуди. Пусть она испытает, что такое настоящий
ужас!» – холодно приказал я. Отчаянные времена требуют отчаянных мер.
Май
Ци планировала пожертвовать собой ради матери. Миссис Май была слишком
невежественна, чтобы понять, что это ловушка, но Май Ци решила прыгнуть в
нее, зная, что это ловушка. В таком случае я бы помог ей понять зло
мира.
Су Шэнь и я удалились в ванную по соседству. Ши Фэн был
настоящим извращенцем, потому что зеркало в ванной было двусторонним.
Стоя перед зеркалом, можно было ясно видеть спальню. В этот момент Май
Ци крепко спала на розовой кровати.
Я взглянул на время. Я нажал на пульт, чтобы включить монитор в спальне.
Су Шэнь забеспокоился. «Мисс Цзин Ни была травмирована этим. Разве вы не беспокоитесь о мисс Май Ци?»
Я
покачал головой. «Цзин Ни жила под давлением с самого детства. Она
постоянно испытывала психическое давление и заставляла себя быть сильной
ради матери. Но внутренне она уже была близка к тому, чтобы сломаться.
Извращение Ши Фэна стало последней каплей, сломавшей спину верблюда.
«Но
Май Ци другой! Май Ци была избалована с самого рождения, и из-за своей
семьи она привыкла к злу в сердцах людей. Благодаря этому ее
телосложение очень крепкое. Я считаю, что это первый раз, когда она
приняла против своего сердца решение помочь своей матери. Единственный
способ помочь ей — заставить ее осознать свои ошибки, позволить ей
увидеть последствия своих действий. Иначе, даже если бы мы ее спасли,
она все равно упала бы в огненную яму из-за своей матери».
Вот
почему я не мог положиться на брата или отца Май Ци. Они очень хорошо
знали Май Ци. Они понимали, что, поскольку Май Ци была готова, даже если
бы они хотели помочь, они ничего не могли бы сделать. В конце концов,
это было решение Май Ци.
Май Ци проснулась и увидела комнату,
наполненную розовыми украшениями и всякими странными вещами. Их ставили
на стол, на землю, а некоторые даже свешивали с потолка. Это было
ослепляющее и сбивающее с толку зрелище.
Если бы я не знал, что случилось с Цзин Ни, я бы тоже не знал этих вещей.
Я спросил Су Шэня: «Вы связались с маленьким дядей?»
Су
Шен кивнул. «Мастер Си был уведомлен, но он ничего не сказал». Мысль о
Цзин Ни заставила мою ненависть к Ши Фэну разгореться еще больше.
Запаниковавший Май Ци наконец заметил включенный монитор.
Лицо
Май Ци было бледным, потому что на мониторе показывалось видео Ши Фэна с
другими женщинами. Громкость была снижена до минимума, но все еще можно
было слышать крики женщин о помощи и непристойный смех Ши Фэна.
Связанное тело Май Ци съежилось к изголовью… Наконец, она поняла, для чего предназначалась комната с гротескными предметами.
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    Ши Фэн на мониторе ничем не отличался от животного. Он использовал
эти странные штуки на тех бедных, подвергшихся насилию женщинах. Май Ци
дико закричала и закрыла глаза.
Су Шен и я выбежали из ванной. Су
Шен пошел выключить монитор. Я бросился вперед, чтобы обнять Май Ци.
Физический контакт заставил Май Ци закричать, как будто она вот-вот
рухнет.
Я выл ей в ухо. «Май Ци, это я, Наньсин!» Я крепко обнял
ее. Поскольку она кричала, мне пришлось кричать громче ее. Мы кричали,
пока наши голоса не изменились.
Су Шэнь оттащил меня назад и
ударил Май Ци по лицу. Май Ци перестала кричать и уставилась на нас. Я
развязал веревку на Май Ци и взял ее на руки. Я нежно погладил ее по
спине. «Май Ци, это я, Наньсин! Всё хорошо.»
Тело Май Ци
напряглось, и она не двигалась. После того, что казалось вечностью,
начались водопроводные сооружения. Мое сердце успокоилось. Хорошо, что
она наконец заплакала. Я нежно погладил ее и позволил ей выразить свою
травму и печаль.
Через некоторое время ее крики перешли в тихие
всхлипы. Я осторожно отпускаю ее понемногу. В ответ она крепко обняла
меня. Я сел, скрестив ноги, возле кровати и взял ее за руку. Я кивнул Су
Шэню. Су Шен собрала сексуальные вещи, бросила их в ванную и закрыла
дверь.
«Я второй раз нахожусь в этой комнате», — медленно
признался я, глядя на Май Ци, которая все еще плакала. Май Ци
остановился. Я с облегчением узнал, что она все еще с нами.
«Когда
я был здесь в первый раз, я искал Цзин Ни. Цзин Нин и Цзин Ян подарили
Цзин Ни Ши Фэну. Я искал ее повсюду, как сумасшедший. Я чуть не разбил
стол портье в этом отеле. Я столкнулся с Гу Нианом в вестибюле, и он
привел нас в эту комнату». Я объяснил.
Май Ци перестала рыдать и нервно посмотрела на меня.
Я
мягко покачал головой. «Цзин Ни не было здесь. Она была в другом отеле.
Мой маленький дядя нашел ее. Та другая комната еще хуже, чем эта. Я
слышал, что у Ши Фэна довольно много сексуальных логовищ. Я не могу
представить, скольким девушкам он причинил вред в этих комнатах». Я
пожал ей руку и мягко спросил: «Май Ци, ты не представляешь, насколько
извращен Ши Фэн. Ты уверена, что выйдешь за него замуж ради своей
матери?
Слезы Май Ци снова потекли.
«Май Ци, ты не Цзин
Ни. Вы сильный духом человек. Я не буду принуждать вас к какому-либо
решению, никто не может. Но ты мой лучший друг. Мне нужно, чтобы вы
поняли всю картину, прежде чем принимать опрометчивое решение.
«Если
ты все еще хочешь пожертвовать собой ради своей матери и быть лучшей и
самой глупой дочерью в мире, я не буду тебя останавливать. Но я должен
делать то, что, как я считаю, должен делать. Ши Фэн причинил вред двум
моим лучшим друзьям. Я должен уничтожить его, даже если я умру вместе с
ним!
— Я сказал, что буду защищать тебя. В настоящее время я все
еще не могу этого сделать, поэтому единственное решение — уничтожить
человека, который намеревается причинить вам вред!» Я искренне посмотрел
на нее.
Май Ци прикрыла мой рот рукой. «Наньсин, не надо! Это того не стоит!»
Я отдернул ее руки. «Тогда скажите мне. Стоит ли тебе жертвовать своей жизнью ради амбиций твоей матери?
Слезы Май Ци лились дождем.
«Май
Ци, послушай меня, хорошо? Это нормально, когда у твоей матери большие
амбиции, но неправильно, что она жертвует тобой ради их достижения. Вы
это понимаете?
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    «Наньсин, ты не понимаешь. Ты не знаешь… — Май Ци убрала руки, чтобы прикрыть рот. Она подавила свои крики.
Я потянулся, чтобы удержать ее. «Май Ци…»
«Наньсин,
моя мать многим пожертвовала собой. Я не могу просто отказаться от нее,
потому что, если я это сделаю, она больше никому не будет интересна. Мы
мать и дочь. Поскольку я не могу ее остановить, я помогу ей исполнить
ее желание. Мне нужно помочь ей высоко держать голову перед моим отцом и
братом. Она права. Она родила меня, так что я ей обязан!»
— Значит, ты обязан ей жизнью? Мой голос был холодным. Май Ци перестал говорить. Мы молча смотрели друг на друга.
Май Ци глубоко вздохнул.
«Моя
мать пыталась развивать свою силу, потому что она не хочет быть
женщиной, которая должна полагаться на мужчину. Она должна быть в
состоянии противостоять моему брату, потому что он был недружелюбен к
ней с самого детства. Она беспокоилась, что однажды, когда отца не
станет, мы окажемся на милость других.
«Значит, она нервничает.
Она случайно подружилась с семьей Гу и через них познакомилась с другими
братьями. На этот раз они вбили ей в голову несколько диких идей и
решили заключить этот политический брак с семьей Ши. Благодаря этому
дополнительному уровню связи мое будущее будет защищено».
— Разве ты не сказал ей, что можешь защитить себя? Я попросил.
Май
Ци горько рассмеялся. «Наньсин, что ты имеешь в виду? Несколько
миллионов — это небольшие изменения в глазах моей матери. Для нее
женщина должна иметь неограниченные деньги и власть, чтобы выжить».
На этот раз смеялся я. «Из какой она эпохи? Династия Тан? Она хочет быть императрицей или что-то в этом роде?
Май
Ци вздохнула. «Ну, у нее есть такие амбиции, но у нее нет таких
способностей. Наньсин, она на самом деле встала на колени, чтобы умолять
меня. Она сказала, что брак был для моего же блага, так что я мог
сделать? Поскольку я не мог изменить ее мнение, я согласился с ее
планом. Возможно, когда она увидит, как я несчастлив в браке, она
проснется. Я знаю, что это рискованный и глупый шаг, но что еще я могу
сделать?»
Я не мог понять мысли госпожи Мэй, но я мог понять боль
Май Ци. Девочка росла избалованной, но это не изменило ее сердца. У нее
был добрый и сыновний характер. Ее властное отношение было лишь
оболочкой, скрывающей мягкое сердце. И ее мать использовала это мягкое
сердце, чтобы манипулировать дочерью.
«Май Ци, допустим, мы
откажемся от всех этих соображений, ты оставишь все позади и
присоединишься ко мне? Готовы ли вы стать членом Sky City?» — спросил я
серьезно.
Май Ци криво улыбнулась. «Наньсин, конечно, я хочу, но я
не могу этого сделать. Sky City — это ваш и многих людей тяжкий труд.
Как только я присоединюсь, моя мать начнет сумасшедшие атаки на
Скай-Сити. Она…»
— Она использовала меня, чтобы угрожать тебе? Я
не мог не повысить голос. Я понятия не имел, что миссис Мэй может быть
такой презренной.
«Наньсин, ты мой лучший друг. Мой брат сказал,
что встреча с тобой — мое величайшее благословение, и я с ним согласен. Я
выгляжу так, будто у меня есть все, но на самом деле у меня ничего нет.
Что действительно принадлежит мне, так это мои отношения с тобой.
Наньсин, ты единственный человек, которого мне нужно защищать, кроме
моей матери. Наньсин, если ты хоть немного ранен из-за меня, я не смогу
простить себя».
Слезы Май Ци упали на тыльную сторону моей ладони. У меня болело сердце.
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    Май Ци отпустила, чтобы вытереть слезы. «Наньсин, пожалуйста, отпусти
меня. У каждого своя жизнь. Я уже наслаждался 20 годами счастья,
которого нормальные люди даже не вкусят в своей жизни. Я знаю, что Ши
Фэн ужасен, но понятия не имею, что он такой извращенный. Но не
волнуйтесь, я не позволю так с собой обращаться. Можете ли вы помочь мне
найти кого-нибудь, кто покалечит его? Просто оставьте его на одном
дыхании. Я выйду за него замуж и буду заботиться о нем до конца его
жизни, но я позабочусь о том, чтобы он больше никому не смог причинить
вред!»
Выражение лица Май Ци стало твердым. Выражение ее лица ближе к концу было резким. Это был Май Ци, которого я знал.
Я молча смотрел на нее.
Она опустила глаза. «Наньсин, не волнуйся. Я буду в порядке. Если моя жертва спасет больше девушек, она того стоит».
Я
встал и посмотрел на нее сверху вниз. «Стоило того? Ты действительно
думаешь, что стоит обменять остаток своей жизни на такое животное, как
он?
Май Ци посмотрел на меня, не говоря ни слова.
«Идиот!»
— крикнул я ей. «Май Ци, насколько я должен быть слеп, чтобы
подружиться с кем-то вроде тебя? Ты невероятно глуп! Ты еще хуже, чем Гу
Янь, который всегда пытается меня подставить! По крайней мере, она
знает, как поставить себя на первое место. Но ты, все, что ты делаешь,
ты делаешь для своей матери и даже для девушек, которых ты даже не
знаешь. Что насчет тебя? Ты воплощенный Будда?»
Май Ци ничего не сказал и беспомощно посмотрел на меня.
«Твоя
жертва действительно того стоит? Как ты думаешь, семья Ши поможет твоей
матери после того, как ты выйдешь замуж за Ши Фэна? Как ты думаешь, они
будут следовать приказам твоей матери? Твоя мать достаточно тупая,
чтобы поверить в это, но ты тоже такой тупой?»
Май Ци опустила лицо.
«Как
ты думаешь, Ши Фэн перестанет причинять вред другим после того, как я
покалечу его? Позвольте мне сказать вам, что кто-то вроде него
остановится только после его смерти. Так в чем смысл твоей жертвы? Вы
потеряете свою жизнь, и это будет напрасно!
«Если вы действительно
хотите лучшего для своей матери, то вам нужно исправить ее образ мыслей
и не позволять ей еще больше заблудиться в этой ловушке!
«Май
Ци, пора просыпаться. Думаешь, при нынешней силе твоего отца и брата они
будут сидеть сложа руки, пока твоя мать собирает собственные силы?
Май Ци медленно подняла голову и в шоке посмотрела на меня.
«Вы
знакомы с семьей Ши и семьей Вэй. Думаешь, твой отец и брат их не
знают? Раз ты знаешь об амбициях своей матери, ты думаешь, они не знают
об этом? Братья хотят помочь твоей матери или они используют твою мать и
тебя только для того, чтобы испортить отношения и баланс внутри твоей
семьи?
Глаза Май Ци внезапно затуманились от страха.
«Май
Ци, твоя мать тупая, но ты тоже не можешь быть тупой. Вы знаете, что это
неправильный путь, и вы планируете идти по нему до конца? Ты не
помогаешь своей матери, ты вредишь ей, толкаешь ее в темную бездну!»
— Т-тогда что мне делать? В глазах Май Ци промелькнула паника.
Она спрыгнула с кровати, чтобы схватить меня за руку. Я не сказал ничего. Май Ци отвернулась и начала ходить взад и вперед.
Май
Ци отличался от Цзин Ни. Цзин Ни нужно было подтолкнуть. Кто-то должен
был быть рядом, чтобы помочь ей разобраться во всем и помочь ей принять
решение.
Но Май Ци был другим. Она доверяла бы только решениям,
которые принимала сама. К счастью, Май Ци был очень умен. Я верил, что
она увидит проблему и решение достаточно скоро. В конце концов, она была
лишь временно ослеплена давлением своей матери.


    Том 1 Глава 297

    Май Ци перестала ходить. Она посмотрела на меня. «Мой брат все еще в М-Сити?!»
Я кивнул. Наконец, ее мозг снова заработал.
Май
Ци пробормотала себе под нос. — Я не видел его уже несколько лет. Как я
мог быть таким глупым и верить ему, когда он сказал, что был здесь
только по делу, когда спас меня от моей матери? Даже если бы он был
здесь по делу, после спасения меня он бы изучил людей, с которыми
общалась моя мать.
«Подождите, это неправильно. Братья сделали
такой большой шаг, что мой брат просто не может узнать об этом сейчас.
Она повернулась ко мне и спросила с сомнением. «Мой брат был здесь все
это время из-за проблем, созданных моей матерью?»
Я слегка покачал головой. — Это действительно важно?
Май
Ци молчал. Спустя долгое время она кивнула. — Ты прав, это не важно.
Раз мой брат здесь, значит, действия моей матери находятся под его
наблюдением. Он знает, что она и другие делали. Он не сделал ни одного
шага, потому что либо ждет, пока они сразятся между собой, либо ждет,
когда захлопнется ловушка!
Она вздрогнула. Я по-прежнему ничего не говорил, потому что мне было нечего сказать. Май Ци был очень умным.
«Наньсин, а как же моя мать?» Ее голос дрожал.
Я подошел, чтобы взять ее за руку. «Май Ци, твоя мать — жена твоего отца».
Руки Май Ци дрожали, когда она смотрела на меня.
«Вы помните дело правительства, которое мы вели ранее?»
Май Ци поколебался, прежде чем кивнуть.
«Нам
не платят за эту работу, потому что вознаграждение — не деньги. Это
твоя свобода». Я признался. Май Ци посмотрел на меня с замешательством.
Я
зачесала ее длинные волосы за ухо. — Твой отец дал мне этот чемодан.
Почему? Потому что мы самый подходящий кандидат. Он не будет касаться 7
Brothers, потому что это слишком сильно нарушит баланс. Он мог бы
приказать мне завершить работу без какой-либо награды, но он все равно
дал мне ее. Он знал, что я возьмусь за эту работу, потому что хочу дать
тебе свободу. Но я не могу дать тебе свободу, если он не дал ее мне с
самого начала. Май Ци, он очень любит тебя».
Май Ци ахнула и потрясенно посмотрела на меня. Я тихо стоял там, чтобы она переварила мое откровение.
Спустя долгое время Май Ци дрожащим голосом спросил: «Наньсин, это правда?»
Я
медленно кивнул. «Это так. Я даже вымогал по пять миллионов у твоего
брата и отца. Но я знал, что они обязаны только потому, что я дал им
номер вашего счета. Ваза была подделкой, она стоила всего несколько
тысяч долларов. Они должны быть в состоянии сказать это».
— Он сказал, что даст мне свободу? Голос Май Ци был глубоким с недоверием.
Я
улыбнулась и кивнула. «Да, свобода на всю оставшуюся жизнь. Вы
свободный человек со свободным выбором, будь то в браке или в жизни. Вас
больше никто не будет принуждать. Ты свободен.»
Май Ци посмотрела на меня, в ее глазах постепенно собирались слезы.
Я снова кивнул. — Это ваша плата за работу над этим делом.
«Наньсин». Май Ци только успела произнести мое имя, как снова разрыдалась.
Я сделал два шага вперед и обнял ее. «Май Ци, ты свободен. Ты заслужил свою свободу собственными руками.
Май Ци крепко обняла меня.
Я
похлопал ее по спине. «Они все любят тебя. Твой отец и твой брат всегда
заботились о тебе. Они просто используют свой собственный способ
заботиться о вас. Поэтому вам нужно следить за собой. Что бы ни
случилось, нужно найти решение и не жертвовать собой. Самопожертвование
никогда не является решением. Ты понимаешь?»
Май Ци положила голову мне на плечо и кивнула.
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    Переводчик: Lonelytree
У меня не было хорошего впечатления об
этих двух могущественных людях, но они были семьей Май Ци. Они
заботились о ней по-своему, и мне нужно было, чтобы Май Ци знала об
этом.
Все это было операцией по травле с использованием Май Ци, но девушку все еще согревала их забота.
Отец
и брат Май Ци заботились о ней, но они также использовали ее, чтобы
выкурить Братьев, которые встали на сторону миссис Май, чтобы разрушить
семью Май Ци. Как я уже говорил, это была сложная семья.
Пока я разговаривал по душам с Май Ци, в семье Ши произошел взрыв. Миссис Май пошла требовать от них Май Ци.
Ши
Фэн пропал без вести, а миссис Май продолжала кормить скандалами об
извращениях Ши Фэна. Миссис Мэй была напугана и рассержена. Е Цянь и Гу
Янь не могли успокоить ее. Миссис Май настояла на том, чтобы семья Ши
передала Май Ци. Однако семья Ши не смогла найти Май Ци или Ши Фэна.
В
конце концов, миссис Май пришлось обратиться к Цюй Хао. Горничная,
которую мы оставили у миссис Мэй, вернулась к нам с новостями.
К тому времени Май Ци полностью успокоилась.
Цюй
Хао и Ду Хэн пришли, чтобы найти меня одновременно. Я попросил Май Ци
поговорить с ними лично. Я только сказал Май Ци: «Дверь Хуань Юаня
всегда открыта для тебя. Пока Скай-Сити существует, вы его сестра Ци.
Наньсин всегда будет рад вам».
Май Ци улыбнулась и обняла меня. «Они правы. Мне повезло, что у меня есть такой друг, как ты».
Я
перестал беспокоиться о Май Ци, потому что она вернулась к своему
обычному состоянию. Она была достаточно мудра, чтобы справиться с этим
самостоятельно.
Тайно отослав Май Ци, я приветствовал еще одного гостя.
…
На этот раз Цзин Тянь, мой маленький дядя и я стояли за двусторонним зеркалом в ванной.
Когда
я увидел Цзин Ни с кнутом в спальне, я не мог не волноваться. «Кому
пришла в голову эта идея? Это похоже на мошенничество!»
Тонг Ле шлепнул меня по затылку. «Тише! Не говорите глупостей. Это идея доктора.
Я
обернулась и недовольно посмотрела на него. — Если это не сработает,
вам придется забрать ее обратно, чтобы продолжить лечение. Вам разрешено
вернуться только тогда, когда она полностью выздоровеет!
Тонг Ле посмотрел на меня. «Как ты можешь так со мной разговаривать? Я твой маленький дядя!
Я указал на Цзин Ни. — И это та маленькая тетя, которую ты выбрал для меня!
Тонг Ле был в тупике. Он посмотрел на меня, но ничего не сказал, прежде чем отвернуться.
Цзин Тянь потянул меня за руку, чтобы я повернулась к зеркалу.
С
потолка спустили связанного Ши Фэна. Ши Фэн сам подготовил веревки.
Бьюсь об заклад, он никогда не думал, что однажды они будут использованы
против него.
Ши Фэн был пьян. Его разум был погружен в разврат. Но когда он увидел Цзин Ни, то сразу узнал ее.
«Это
ты?» Ши Фэн сначала удивился, а потом рассмеялся. «Цзин Ни, детка,
почему ты здесь? Разве они не сказали, что ты сошел с ума? Но ты
выглядишь так прекрасно для меня! Ты вернулся, потому что скучал по мне?
Цзин Ни поднял кнут и ударил им по телу Ши Фэна. Сквозь зеркало я слышал удары хлыста по плоти. Я невольно вздрогнул.
«Ах!»
«Ах!»
Два человека закричали одновременно. Ши Фэн завыл от боли, а Цзин Ни сжалась, прикрывая голову.
—
Сука, как ты посмел меня ударить! Ши Фэн громко выругался. «Кем, черт
возьми, ты себя возомнил? Ты должен считать счастливые звезды, что ты
мне понравился. В семье Цзин ты ничем не лучше собаки. Ты был дан мне в
подарок. Как ты смеешь поднимать на меня руку?!
Цзин Ни снова использовала кнут.
Слова Ши Фэна становились все более и более неприятными для ушей.
Цзин Ни перестала кричать и вместо этого начала хлестать.
Всякий раз, когда Ши Фэн рассказывал об ужасном поступке, который он сделал с Цзин Ни, она награждала его еще одним кнутом.
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    Ши Фэн сначала был очень упрямым. Он продолжал ругать и унижать Цзин Ни.
Нас
не было там, когда Цзин Ни был захвачен Ши Фэном, и после этого мы не
смогли узнать историю Цзин Ни. Но теперь, из уст Ши Фэна, мы наконец
узнали, что произошло.
Цзин Тянь сжал кулаки, пока не затрещали
костяшки пальцев. Он не мог больше это слушать. Когда Цзин Тянь
потянулся к двери, мой маленький дядя остановил его.
Цзин Тянь сказал низким голосом: «Тун Ле, уйди с дороги!»
Прислонившись
спиной к двери, маленький дядя посмотрел на нас и сказал тихим голосом:
«Это единственный шанс Цзин Ни исцелиться. Второго шанса не будет!»
Цзин Тянь и я были ошеломлены.
«Хм? Что ты имеешь в виду?» Я спросил его.
Мой
маленький дядя вздохнул: «Психическая травма может быть излечена только
тогда, когда ты сталкиваешься с ней лицом к лицу. С чем Цзин Ни не
может столкнуться, так это со своим слабым «я» из прошлого. Когда ее
хлыст падает на Ши Фэна, она уничтожает не Ши Фэна, а себя из прошлого».
Цзин Тянь и я молчали.
«Почему
это так? Мы не знаем. Единственное, что мы можем сделать, это
сотрудничать. Девушка хочет поправиться, иначе она не дожила бы до
сегодняшнего дня. Теперь ты это понимаешь? Мой маленький дядя спокойно
объяснил.
Цзин Тянь сжал кулаки. «Я убью этого ублюдка!»
Мой маленький дядя вздохнул и сказал Цзин Тиану: «Ты сможешь сделать это после того, как Цзин Ни вылечится».
Я посмотрел в зеркало. Крики Ши Фэна медленно ослабевали. Я волновался. «Он должен умереть, но не в руках Цзин Ни».
Цзин Ни остановилась, тяжело дыша. Она отбросила кнут и рухнула на землю.
«Цзин Ни!» Я оттолкнул дядю, распахнул дверь и ворвался внутрь. Я встал на колени, чтобы обнять Цзин Ни.
«Наньсин», — позвала Цзин Ни мое имя и упала в мои объятия.
Цзин Тянь потянулся, чтобы поднять Цзин Ни. «Наньсин, иди за машиной; Тонг Ле, убери беспорядок!
После
того, как мы со всем покончили, Ши Фэна вскоре нашли в отеле. Он лежал
на ковре с ранами от кнута по всему телу. Рядом с ним были две молодые
девушки с тяжелыми шрамами. Они были мертвы. Семьи двух девочек нашли Ши
Фэна раньше, чем семья Ши Фэна. Они избили бессознательного Ши Фэна и
разрушили место преступления.
Когда прибыли телохранители семьи
Ши, прибыла и полиция. Ши Фэна отправили в больницу. Разгневанная семья
последовала за ними в больницу и чуть не перевернула ее вверх дном.
Прибыли другие члены семей жертв Ши Фэна, которые требовали
справедливости.
Ши Ли поспешила из столицы. Ши Фэн мирно
выздоравливал в отделении интенсивной терапии, но Ши Ли пришлось иметь
дело с самым обширным расследованием M City. Ши Фэн заслужил
общественный гнев. Как можно было позволять молодому человеку так долго
заниматься своим извращенным хобби? Сколько невинных девушек погибло от
его рук? Кто защищал его?
Об этом сообщили все СМИ. Журналисты искали улики повсюду.
Семья Ши внезапно увидела миллионы пар глаз. Они ничего не могли сделать незаметно. В этой ситуации кто мог прийти им на помощь?
Кроме
того, чиновник, только что прибывший в М-Сити, позвонил в
соответствующее правительственное ведомство и распорядился, чтобы
расследование было проведено справедливо. Не должно быть места для
фаворитизма или злоупотребления служебным положением. Общественность
заслужила правду. Чиновник не позволил бы M City стать рассадником
криминала.
Я представил, как брат Ду Хен говорит эти вещи, и мне захотелось рассмеяться.
В любом случае, человеческий рак под названием Ши Фэн был искоренен. Что касается последствий, то мы бы смирились с этим.
В любом случае мы не могли дружить с семьей Ши. Лучше было драться открыто, чем изображать вежливость. Так сказал г-н Тонг Ле.
Зуб за зуб.
Однако
что-то меня беспокоило. В тот день в отеле, в ванной, мой маленький
дядя в тревоге назвал Цзин Ни «девушкой». Именно тогда я понял, что для
моего маленького дяди Цзин Ни был таким же, как я, одним из его младших.
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    Я был немного опечален и разочарован.
В конце концов, все были
там, когда Тонг Ле признал, что Цзин Ни была его невестой. Так что же
нам делать сейчас или в будущем? Такая головная боль.
Но мне не о
чем было беспокоиться, с этим должен был справиться кто-то другой,
потому что у меня было кое-что, нет, кто-то еще, что требовало моего
внимания… Сейчас она сидела на моем диване.
Это была миссис
Цзин. Я только что вспомнил, что обещал пойти с ней поужинать два дня
назад. Миссис Цзин несчастно посмотрела на меня.
Сестра Ли
собиралась заговорить, когда я тихо махнул ей рукой, чтобы она ушла. Я
улыбнулась, подойдя к ней: «Миссис. Джинг, почему ты здесь? Извини, но я
был так занят в школе, что не пришел домой. Я забыл сообщить вам. Ведь
это была моя вина.
Миссис Цзин посмотрела на меня с головы до
ног. Она кивнула. — Ты выглядишь изможденным, и твоя одежда помята. Она
слегка наклонилась и нахмурилась. «Ты только что вернулся из места, где
много людей, может быть, из школьной библиотеки или столовой? Тебе
следует пойти в душ и переодеться. Я буду ждать тебя!»
Я… Она полицейская собака?
Миссис Цзин объяснила: «Идите. У меня очень чувствительный нос. Ты заставишь меня чихнуть».
Я
поспешно отошел. Я побежал в ванную. «Конечно.» Я побежал наверх и
быстро принял душ, переоделся и высушил волосы. Мой разум кружился. Дела
шли не очень хорошо. Цзин Тянь вернулся с моим маленьким дядей.
Мой
первоначальный план состоял в том, чтобы сказать миссис Цзин правду,
когда я увижу ее в следующий раз. Я бы признал свою ошибку и позволил бы
ей отругать меня. Ведь она не казалась мне неразумным человеком. Но…
все должно было случиться так случайно. Я не знал, как объяснить себе.
Цзин
Тянь снова появился с моим маленьким дядей. Если бы я сказала, что
между двумя мужчинами не было романтических отношений, мне самой было бы
трудно в это поверить. Ведь они появились и исчезли вместе
одновременно. Ничего не поделаешь, потому что для Цзин Ни должны были
быть и Цзин Тянь, и мой маленький дядя.
Я так беспокоилась о Цзин
Ни, что забыла о своей лжи миссис Цзин. Вот почему говорят, что нельзя
лгать. Я застелил свою постель и должен был лежать в ней.
Я не смел медлить. Как только мои волосы высохли, я бросилась вниз.
Когда
я пришел, миссис Цзин пробовала чай, приготовленный сестрой Ли. Она
была элегантна и величава. Я не мог не вздохнуть снова.
Когда я
подошел, мадам Цзин глубоко вздохнула. «Ваш шампунь и гель для душа
сделаны из гардении. Это уникальный запах. Это очень здорово.»
Я был ошеломлен. «Миссис. Цзин, у тебя потрясающее обоняние! Как вы его тренировали?»
Миссис Цзин была польщена, но также и раздражена. Она вздохнула со сложным выражением лица.
«Мое
настоящее имя Сяо Лань, так почему бы тебе не называть меня тетя Лань?
Мне очень не нравятся люди, называющие меня миссис Цзин». Я заметил, что
она не ответила на мой вопрос.
Я был поражен, прежде чем послушно назвал ее «тетя Лан».
Она очень счастливо улыбнулась.
У меня сложились более тесные отношения с моей будущей свекровью.
Тетя
Лан была очень интересным человеком. Она мало что знала о мирских
делах, но обладала великой мудростью. Я нашел ее очень очаровательной. Я
задавался вопросом, не поэтому ли старый мастер Цзин не мог оставить
ее.
Она сделала глоток фруктового чая. «Этот чай прекрасен. Я
спросил твою экономку, и она сказала, что ты сам придумал эту композицию
из чайных листьев?
Я улыбнулась. — Да, но я только баловался.
Если тетушке Лан понравится, я упакую для вас несколько сумок. Я
пробовал и другие комбинации чая».
Она не отказала мне.
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    Тетя Лан поставила чашку и вздохнула. «Мое обоняние и вкус лучше
среднего, но у меня сильная аллергия. Поэтому я не могу оставаться
слишком долго в обычном городе, иначе я заболею. Единственное решение
для меня — остаться на этом острове, потому что там чистый воздух».
Вот почему.
— Но теперь, когда я вернулся, я планирую остаться. Она посмотрела на меня своими блестящими глазами. Мое сердце екнуло.
«Это
из-за того, что я сказал о Цзин Тиане и моем маленьком дяде?» Я
тщательно исследовал. Тетя Лан серьезно и торжественно кивнула. Мое
сердце колотилось от печали и сожаления.
Тетя Лан потянула меня
за руку и встала. — Давай пока не будем об этом. Я все равно остаюсь. У
нас будет много времени, чтобы разобраться с ними! А теперь ты должен
проводить меня ко мне на ужин. Мы поговорим за ужином, хорошо?
Могу
я сказать нет? Конечно нет. Так что я последовал за тетей Лань в дом
Цзин Тянь на ужин. Когда я приехал, я понял, почему она должна была
заставить меня присоединиться к ней, а не наоборот. Диета тети Лан была
довольно своеобразной. Из-за ее конституции она мало что могла есть.
Однако тетя Лан очень любила готовить.
Она потащила меня на кухню,
потому что я должна была помогать ей готовить. Это было то, что стало
для меня неожиданностью. Это было настоящим испытанием, потому что я
лучше буду сдавать экзамен, чем готовить. Тетя Лан заметила мое смущение
и радостно засмеялась. «Наконец-то я поймал кого-то, кто будет моим
учеником!» — взволнованно сказала она.
«Тетя Лан, я не умею готовить. Пожалуйста, изложите свои ожидания. Я не хочу тебя разочаровывать». — осторожно сказал я.
Тетя Лан рассмеялась. «Это прекрасно. Это означает, что я буду иметь большое чувство выполненного долга, обучая вас!»
Ну, лишь бы она была счастлива.
Так
что под руководством тети Лан я помог ей помыть овощи. Она несколько
раз вскрикнула, когда смотрела, как я резал овощи. Когда она готовила,
она напевала какую-нибудь весёлую мелодию. Она научила меня некоторым
приемам, пока варила суп.
Я постепенно вошел в ритм и нашел
удовольствие в приготовлении пищи. К счастью, я не был настолько
неуклюжим, чтобы спалить кухню. Однако у меня не было возможности
поговорить с тетей Лань о Цзин Тиане и моем маленьком дяде.
Наконец,
ужин был подан. Когда мы сели за обеденный стол, тетя Лан прервала свою
лекцию. Тетя Лан набрала для меня овощей. «Попробуйте их. Ты
приготовила их сама, поэтому они должны иметь другой вкус».
Я согласился и съел жареные овощи. Я был удивлен. «Тетя Лан, они действительно разные на вкус!»
Тетя Лан улыбнулась.
— Это действительно потому, что я сам их приготовил? Я сделал еще один укус, чтобы подтвердить.
Тетя
Лан улыбнулась и подтолкнула меня. «Глупо, это потому, что вкус другой!
Ароматизатор на моей кухне сделан специально, потому что они должны
избегать всего, что может вызвать у меня аллергию. Поэтому вкус точно
будет отличаться от того, что вы обычно едите. Как вы думаете, они
вкусные?»
Я кивнул. «Да, они очень вкусные!»
Тетя Лань
вздохнула: «Цзин Тянь и его отец не могут привыкнуть к тому, что я
готовлю. Ты единственный, кто говорит, что это вкусно.
«Действительно?» Я набрал еще еды.
Тетя
Лан грустно вздохнула: «Говорили, если хочешь завоевать сердце мужчины,
нужно сначала захватить его желудок. Я полный неудачник в этом!»
Я чуть не задохнулся. Тетя Лан быстро налила мне стакан воды.
Я смотрел в ее глаза, чистые, как звезды, и не знал, что сказать.
Если
тетя Лан считает, что старый мастер Цзин не верен ей, то миссис Май
должна просто покончить с собой. Вот почему мы не должны делать ненужных
сравнений.
Я прочистил горло и, наконец, собрался с духом. — Тетя Лан, мне нужно вам кое-что сказать.
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    Тетя Лан подняла руку, чтобы остановить меня. — Не надо ничего
объяснять, я его уже видел. Я видел, как Цзин Тянь вернулся этим утром. Я
хотел поговорить с ним, но он сказал, что слишком занят!»
— Э-э, тетя Лан, помнишь, что я говорил тебе в тот день? Это была ложь». Я наконец признался.
— Что? Тетя Лан смотрела на меня широко открытыми глазами.
«То, что было между Цзин Тианом и моим маленьким дядей, было неправдой, — признал я.
«Ах это? Твой дядюшка вернулся, не так ли? Тетя Лан посмотрела на меня с пониманием.
Я
кивнул с неуверенностью. — Тетя Лан, это правда, я вам солгал. Я был
зол на то, что вы поверили словам мисс Гу и неправильно поняли Цзин
Тяня, поэтому я придумал историю о нем и моем маленьком дяде». Я был
очень искренен.
Тетя Лан отложила палочки для еды и посмотрела на
меня с большим пониманием. Она потянулась, чтобы нежно погладить меня. —
Ты такая хорошая девочка. Все в порядке, тетя Лан понимает. Не
волнуйся.»
Ладно, это прозвучало странно для меня. Поэтому мне пришлось спросить: «Тетя Лан, что вы понимаете?»
Тетя
Лан поджала губы в улыбке. «Я понимаю, что вы будете чаще приходить ко
мне за едой. Ты девушка, которая всегда держит свои обещания.
Я быстро кивнул. — Конечно, тетя Лан!
Тетя Лан добавила: «Замечательно. Мне всегда одиноко, меня никто не сопровождает».
Я
подумал внутренне. Если хочешь, вся семья Цзин будет сопровождать тебя.
Даже старый мастер Цзин не посмеет сказать «нет». Но мне выпала честь
сопровождать тетю Лан, ведь она была моей будущей свекровью.
«Тетя
Лан, я зайду к вам пообедать после школы. Я сделаю для вас копию своего
расписания занятий, хорошо? Если я буду слишком занят в классе, я
сообщу вам заранее». Я изо всех сил старался понравиться ей. Во-первых,
она была моей будущей свекровью, а во-вторых, я до сих пор чувствовал
себя виноватым.
Тетя Лан была очень счастлива. «Наньсин, ты очень разумный ребенок. Ты мне очень нравишься. Ты намного лучше, чем Цзин Тянь!»
Я виновато улыбнулась. Однако я не мог сказать, купила она мое признание или нет. Она действительно поняла меня?
Я
пытался получить подтверждение, но она каждый раз отклоняла меня. Она
посмотрела на меня с большим пониманием, но это только усилило сомнения в
моем сердце. Когда я собирался уходить, я не был ближе к истине.
Мы
нехотя вышли во двор. В этот момент Цзин Тянь и Тонг Ле прошли через
заднюю дверь, соединяющую два дома. Я немедленно повернулась к тете Лан.
Тетя Лан прищурила свои прекрасные глаза между двумя мужчинами.
Я внутренне выругался.
Цзин
Тянь был потрясен. «Мать? Ты? Наньсин? Он не ожидал, что я буду стоять
там с его матерью. Мы тоже оказались хорошими друзьями.
Тетя Лань
потянула Цзин Тяня к себе и взяла его за руку. Она повернулась к Тонг Ле
с улыбкой: «Цзин Тянь, это твой друг? Он действительно хорош собой!»
Мистер Тонг Ле вежливо поклонился. «Тетя».
Цзин Тянь представил: «Он мой друг, Тонг Ле».
«Тетя Лан, это мой маленький дядя». Я потянулся, чтобы взять Тонг Ле за руку.
Тетя Лан посмотрела на меня с одобрительной улыбкой. Я обескуражен. Я понятия не имел, почему она дала мне одобрение.
То, что я назвал ее «тетя Лан», также шокировало Цзин Тянь и Тонг Ле.
Тонг Ле посмотрел на меня. Тетя Лан уловила это небольшое общение и улыбнулась мне еще ярче.
Наконец
до меня дошло. Она одобрила, потому что я прекращал общение между Цзин
Тианом и Тонг Ле. Она все еще думала, что они были парой!
О мой дорогой господин!
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    Я потер виски. Зачем мне было придумывать эту ложь?
Тетя Лань
мягко сказала: «Значит, ты дядя Наньсина. Она рассказала мне все о вас.
Спасибо, что взяли ее к себе. Бедняжка, она мне очень нравится. Она
сопровождает меня уже полдня. Я собирался отправить ее обратно. Это
прекрасно, что ты пришел за ней. Тогда мне не нужно больше беспокоиться о
ней. Мне нужно кое-что обсудить с Цзин Тианом. Наньсин, увидимся
завтра!»
Цзин Тянь и Тонг Ле были потрясены. Тетя Лань оттащила Цзин Тяня. — Пойдем. Маме нужно с тобой кое о чем поговорить.
Цзин
Тянь повернулся, чтобы сказать Тонг Ле. «Я позвоню тебе позже.» Тонг Ле
кивнул. Я потянул Тонг Ле за руку и потащил его домой.
«Мать Цзин Тянь не любит меня. Почему?» Тонг Ле был сбит с толку.
«Это не правда. Ты слишком чувствителен. Я отвернулся от него.
«Нет. Я в этом уверен.» Тонг Ле был очень уверен.
— Как Цзин Ни? Я быстро сменил тему.
—
Хм, она должна проснуться завтра днем. Не забудьте пойти в больницу,
чтобы сопровождать ее после школы. У нас с Цзин Тианом есть еще
кое-что». Его внимание было успешно отвлечено.
«Понятно. Я буду там после занятий. Оставь ее со мной. Интересно, выздоровеет ли Цзин Ни на этот раз?» Я волновался.
— оптимистично сказал Тонг Ле. «Она должна быть в порядке. Ее лечение зашло уже так долго. Она хочет поправиться».
Я помедлил, прежде чем сказать. — Дядюшка, ты… — я все еще не мог заставить себя спросить.
Тонг Ле посмотрел на меня. — Ты хочешь снова спросить о моих отношениях с ней?
Я вздохнул и кивнул.
«Я должен был сказать эти вещи тогда. Это была временная мера и лучшее решение. Что еще я мог сделать?» — сказал Тонг Ле.
«Я знаю. Но, дядюшка, она тебе совсем не нравится? Цзин Ни — очень хорошая девочка!»
Тонг
Ле криво усмехнулся. «Она твой друг, а я твой дядя. Это все. Наньсин,
тебе не стоит слишком беспокоиться, иначе ты так скоро состаришься!
— Но ты признал, что она была твоей невестой перед всеми. Цзин Тянь тоже был там!» Я все еще беспокоился.
«Ну,
как вы думаете, тогда было лучшее решение? Это было просто временное
решение. Сердечные дела нельзя заставить. Не волнуйся, я поговорю с ней,
когда она выздоровеет. Что до остальных, то почему нас должно волновать
их мнение? Мне не нужно было полагаться на них, так что пусть они
говорят, что хотят!» Тонг Ле пожал плечами.
— Но… Но если вы не
останетесь вместе, кто женится на вас в будущем? Моей матери больше не
было рядом, поэтому я должен был убедиться, что мой дядя получил свой
счастливый конец от ее имени!
Тонг Ле постучал меня по лбу. «Занимайтесь своими делами, прежде чем заниматься моими!»
Я схватился за голову и застонал: «Не бей меня по голове. Что, если бы ты ударил меня по глупости?»
Он
схватил меня за плечи и пощекотал лоб. «Хорошо, сестра Син, перестань
быть таким ребячливым. Ты уже большой персонаж, который сделал себе имя.
Кстати говоря, я слышал, что ты не нравился старому мастеру Цзин, так
как же ты так хорошо ладил с его женой? В чем дело?»
Я еще раз
сменил тему. «Маленький дядя, ты сталкивался с какой-либо опасностью,
когда был за границей? Кто-то угрожал мне твоей безопасностью! Я был так
зол!»
Тонг Ле фыркнул. «Какая опасность? Кто посмеет угрожать тебе через меня?!
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    Переводчик: Lonelytree
Безразличное отношение г-на Тонг Ле было
исключительно заразительным. Я не мог не почувствовать облегчение,
поэтому рассказал ему об угрозах миссис Мэй.
«Маленький дядя, я
не могу контролировать себя, когда меня пронзает жар. Я создавал
проблемы другим, но если бы они привели тебя к опасности, я бы вечно
ненавидел себя». Я говорил правду.
Мой маленький дядя потер мне
голову. «Глупая девочка, людям с двойной идентичностью, таким как мы, не
суждено жить обычной жизнью. Мы готовы ко всему, так чего волноваться?
Мне очень нравится, когда вы все возбуждены. Это означает, что в тебе
течет кровь семьи Тонг! Он немного помолчал, прежде чем добавить:
«Знаешь, Наньсин, я тоже очень уважаю твоего отца. Он человек мудрости.
Твоя мать была очень счастлива с ним. Успех человека никогда не
измерялся продолжительностью его жизни. Возможно, они пробудут здесь
недолго, но когда-то они любили и глубоко сражались. Это того стоило».
Я кивнул. «Я знаю. Я отомщу за них, но это не значит, что мне их жалко. Я знаю, что они счастливы на небесах».
Мне
редко приходилось так мирно разговаривать с моим маленьким дядей. Но я
все еще не мог заставить себя признаться ему в том, как я связал его с
Цзин Тианом. Это было слишком сложно объяснить. О, дорогой господин.
…
Я
был обеспокоен, когда сушил волосы. Я прыгнула в свою кровать и
позволила мягкому одеялу поглотить меня. Я медленно погружался в сон,
пока…
Меня подобрали.
Сквозь туман я посмотрел на
раздраженное лицо Цзин Тяня. Я думал, что сплю. Но Цзин Тянь всегда был
нежным и милым в моих снах. Так почему же у него такое вытянутое лицо?
Я
потянулась, чтобы погладить его лицо, и это имело значение. «Что
случилось? Почему ты зол? Кто тебя разозлил? Я ударю их для вас!
В
следующую секунду губы Цзин Тянь прижались ко мне. Я внутренне
улыбнулась. Ведь это был сладкий сон! Я потянулась руками к его шее,
чтобы ответить на его поцелуй. Хм, этот сон так реален!
У меня
закружилась голова, когда Цзин Тянь поднял меня и бросил на кровать. Его
тело прижалось к моему. Я обескуражен. Что с ним сегодня? К тому же,
разве у него нет соглашения с моим маленьким дядей? Он мог сдерживать
себя, когда моего дядюшки не было рядом, но сразу же перешел черту,
когда мой дядюшка вернулся? Что здесь происходит?
Его поцелуи были
полны гнева. Он поцеловал меня так сильно, что я почувствовала, как
воздух в моих легких становится разреженным. Однако он все равно не
отпускал меня. Он полез мне под пижаму. Мое сердце дрогнуло, и я
невольно застонала. Его поцелуи стали жестче.
В мою дверь постучали три раза.
«Цзин Тянь, уходи сейчас же! Что ты мне обещал? Рев моего маленького дяди доносился из-за двери.
Цзин Тянь внезапно остановился. Он встал, не колеблясь, и пошел открывать дверь.
Тонг Ле был готов выбить дверь. Он промахнулся и ввалился в мою комнату. Он быстро пришел в себя.
Я торопливо сел. Я разгладила свою грязную пижаму. К счастью, моя пижама была консервативной.
Раздраженный
Тонг Ле включил свет. Я закрыла лицо руками. Кроме того, это была
защитная мера, потому что я была уверена, что мое лицо покраснело, как
персик, а губы, вероятно, распухли.
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    Было неясно, что завладело Цзин Тианом. Тонг Ле бросился бить Цзин
Тяня. Цзин Тянь легко заблокировал его. Затем он холодно произнес:
«Спроси Наньсин, что она сделала, прежде чем решить, хочешь ли ты
ударить меня или ее!»
Хм? Я опустила руки, закрывающие лицо, и удивленно посмотрела на двух мужчин. Тонг Ле посмотрел на меня. — Ты ему изменяла?
«Нет!»
«Нет!» Цзин Тянь и я сказали в унисон.
Тонг
Ле был сбит с толку. Он повернулся и посмотрел на Цзин Тяня. — Тогда
почему ты пришел сюда посреди ночи? Что-то осенило Тонг Ле. — Потому что
это то, что ты делаешь, когда меня нет дома? Это оно?» Он указал на
Цзин Тяня, а затем на меня. «Цзин Тянь, ты ублюдок. Ты обещал, что
ничего не будешь делать, пока Наньсин не исполнится двадцать два года и
не женишься на ней! Тонг Ле ударил Цзин Тяня кулаком.
Цзин Тянь поймал его. Он сердито зарычал: «Наньсин сказала моей матери, что мы с тобой пара! Теперь она думает, что я гей!»
«Какая?» Тонг Ле был сбит с толку. Затем он повернулся, чтобы зарычать на меня. «Наньсин!»
Я
схватил одеяло и скрылся под ним. Он не может меня видеть, потому что
меня здесь нет! Пожалуйста, Господи, пошли кого-нибудь, чтобы спасти
меня.
Тонг Ле закатал рукава и подошел. — Ты слишком долго прожил без побоев, не так ли? Он ударил меня спиной через одеяло.
Я вздрогнул от боли.
Тонг
Ле схватил мое одеяло и отдернул его. Он стиснул зубы. «Как вам пришла в
голову эта идея? Почему у тебя всегда были эти нелепые планы навредить
твоему дяде?
Как только он поднял руку, Цзин Тянь остановил его. — сказал он нетерпеливо. — Ты уже ударил ее один раз. Достаточно.»
Тонг
Ле недоверчиво посмотрел на него. «Один раз достаточно? Цзин Тянь, ты
серьезно? Она, я, я, она… — Тонг Ле запнулся от гнева.
Цзин Тянь повернулся и посмотрел на меня. «Что ж. Ты не собираешься объясняться?
Под
их взглядом я перекатился на другую сторону кровати. Я поставил между
ними два метра, так что я должен быть в безопасности, верно? Я встал на
ковер и сглотнул. — Эм, у меня действительно не было выбора. Твой
дедушка и Гу Янь продолжали кормить этой ложью тетю Лань. Ко мне подошла
тетя Лань и сказала, чтобы я уезжала и держалась от тебя подальше,
чтобы я не помешала тебе выйти замуж за Гу Янь.
Я беспокоился и чувствовал себя обиженным. От отчаяния по моему лицу скатились две дорожки слез.
«Я
не хотел, чтобы ей лгали, но я также не хотел делать из нее врага,
потому что она твоя мать, и я не хочу, чтобы ты застрял посередине. Так
что я сказал, что должен остаться, чтобы присматривать за моим маленьким
дядей. Моя мать ушла, так что я должен беспокоиться о его браке. К тому
же, когда я рядом, вы двое не будете слишком близки. После того, как я
найду тебе маленькую тетю, все будет хорошо.
Я украдкой взглянул
на них двоих. — Я не ожидал, что тетя Лан мне поверит. Вместо того,
чтобы прогнать меня, она велела мне обедать с ней каждый день. Она
довольно одинока сама по себе. Я пытался уточнить. Я сказал ей, что лгу
ей, но она отказалась мне верить! Она хотела видеть только то, что хочет
видеть. Но на этот раз вы двое вернулись и вместе прошли через черный
ход. Это только усложнило мне объяснение!»
Лицо Тонг Ле было
зеленым. «Неудивительно, что миссис Цзин заявила права собственности на
Цзин Тяня, как только увидела меня. Это все из-за тебя!»
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    Цзин Тянь мрачно посмотрел на меня. — Почему ты не сказал нам об
этом, чтобы мы могли это исправить? Теперь она уже подтвердила это
заявление как факт!»
Я отшатнулся и не осмелился ничего сказать.
Тонг
Ле был раздражен. — Ты ее сын. Ты не можешь убедить ее правдой? Она уже
наклеила на меня ярлык, так как я должен видеть ее в будущем? Как
только она начнет рассказывать об этом другим, моя репутация будет
разрушена!»
Я слабо сказал: «Тетя Лан никому не расскажет. Она
не встречается с посторонними и не из тех, кто поднимает вопрос о личной
жизни других».
«Тогда как вы пришли к этому разговору о моей
сексуальной ориентации с ней?» — спросил Тонг Ле. «Я должен победить
тебя сегодня, иначе ты никогда не научишься! Вы использовали
собственного дядю, чтобы спасти собственную шкуру. Как ты можешь?» Он
подошел к кровати, чтобы подойти ко мне.
Я в испуге вскочил на кровать. «Маленький дядя, я ошибался! Я больше не буду!»
«Опять таки? Наньсин, ты сошел с ума? Как вы думаете, у вас будет шанс сделать это снова?» Тонг Ле сердито указал на меня.
Ах~ Почему это случилось со мной~
«Цзин
Тянь, прости. Я не собирался делать это специально. У меня не было
другого выбора! Я понятия не имел, почему я сказал что-то подобное. Это
просто вылетело у меня изо рта». Я умолял вызвать сочувствие.
— Это не оправдание! Эти двое кричали на меня.
Я села на кровать и заплакала. «Тогда что я могу сделать? Я пытался объяснить, но тетя Лан отказывалась мне верить».
Мои
слезы эффективно гасили их ярость. Тонг Ле вздохнул и повернулся к Цзин
Тянь. — Как насчет того, чтобы пойти и объяснить ей это еще раз?
Цзин Тянь посмотрел на него. «Она отказывается мне верить! Она верит только в то, во что хочет верить!
— Видишь, я же говорил тебе. Я быстро вмешался.
«Тише!» Они оба снова закричали на меня. Я поджала губы и грустно посмотрела на них.
Цзин Тянь сказал: «Единственное решение для меня — жениться на тебе сейчас и показать ей, что я люблю женщин!»
О, это объясняет, почему он вел себя так странно раньше…
Тонг
Ле посмотрел на меня с беспомощностью. Он помахал мне. «Это твоя
проблема, так что ты должен ее исправить. Я не могу тебе помочь. Цзин
Тянь, раз ты здесь, нам нужно продолжить наш разговор. Мы оставим эту
девушку здесь, чтобы она подумала о своей ошибке.
Он вытащил Цзин Тяня из комнаты.
Цзин Тянь посмотрел на меня и обиженно вышел из комнаты вслед за мистером Тонг Ле.
Я
смотрел на открытую дверь в оцепенении. Вот и все? Меня отпустили? Это
было окончено? Я думал, они сожгут дом со мной. Неужели они так легко
ушли?
Спустя долгое время я на цыпочках выбрался из постели. Я
подбежал к двери и осторожно высунул голову. Я огляделся, в коридоре
никого не было. Я выдохнул, закрыл дверь и вернулся в свою комнату.
Это было ужасно!
Я
не ожидал, что все так быстро раскроется! Я думал, что смогу прояснить
ситуацию с тетей Лан, пока все не вышло из-под контроля. По какой-то
причине Гу Яну было так легко одурачить тетушку Лань, а мне не удалось.
Я в отчаянии схватился за голову.
Мой
маленький дядя сказал, что это моя вина, и я должен это исправить. Он
был прав, я не мог заставить их объяснить ситуацию, потому что это
только усугубило бы ситуацию. Любое объяснение от них не купится на тётю
Лан.
Я забрался обратно в постель. Даже во сне Цзин Тянь испугался меня.
Рано
утром следующего дня меня разбудил телефон. Я схватила телефон и
поняла, что это не будильник, а звонок от тети Лан. Я проснулся
мгновенно.
— Тетя Лан, что случилось? Я изменил свой голос, чтобы он звучал так, будто я не только что проснулся.


    Том 1 Глава 307

    «Наньсин, вчера вечером Цзин Тянь ходил к тебе домой, чтобы найти
твоего дядюшку? Я спросила его об этом вчера, но он отказался признать,
что у них есть отношения! Если там ничего нет, зачем ему посреди ночи
искать твоего дядюшку? Они были наедине друг с другом, и ты хочешь
сказать, что они не пара? Они думают, что я такой тупой? Наньсин, ты
должен помочь мне поймать его!» Тетушка Лан в гневе повесила трубку.
Мой
рот был открыт. В конце концов я закрыла рот и случайно прикусила язык.
Слезы грозили брызнуть из глаз. Я выбежал из своей спальни.
Мой
маленький дядя и Цзин Тянь вышли из спортзала. Они были в спортивных
костюмах, и на их мускулистых телах блестел пот. Они посмотрели на меня и
возмущенно захихикали. Я сглотнула, прежде чем вернуться в свою
комнату, чтобы спрятаться.
К счастью, тетя Лан не пришла лично, иначе было бы хуже!
Я
послал сообщение тете Лан. «Тетя Лан, сестра Ли сказала мне, что они до
утра были на видеоконференции с иностранной компанией, а затем
разошлись по своим компаниям. Я приду, чтобы сопровождать вас на ужин
сегодня вечером, когда я закончу школу. Тогда я быстро выбросил телефон,
как будто он меня обжигал.
Это правда, что нужно десять лжи, чтобы скрыть одну!
Это была такая головная боль!
Утешив тетю Лан, я поспешил в университет. Затем я направился в больницу, чтобы навестить Цзин Ни.
Было
начало лета, и послеполуденное солнце светило ярко. Цзин Ни стала
намного тоньше, чем полгода назад. Изначально у нее было немного
детского жира, но теперь у нее было овальное лицо, которому завидовала
каждая женщина. Ее худоба подчеркивала черты лица. Она выглядела
красивее, чем раньше. Она претерпела трансформацию.
Ее ресницы дрогнули. Затем ее глаза медленно открылись.
Я
не смел пошевелиться. Я молча посмотрел на нее, потому что не был
уверен, будет ли она кричать, когда кто-то прикоснется к ней.
Цзин Ни моргнула, прежде чем повернуться ко мне. Я улыбнулся ей.
— Наньсин? Она тихо позвала меня.
Мои
глаза были немного влажными. «Цзин Ни, ты наконец проснулась. Тебе
некомфортно, хочешь, я позову доктора?» Я все еще не решался подойти к
ней. Я хотел, чтобы у нее было достаточно места.
Она изо всех сил
пыталась сесть, и я невольно потянулся, чтобы помочь ей. Она замерла, и я
быстро убрал руки. Я сделал вид, что взял подушку и положил ей за
спину. Ее взгляд был тусклым, когда она оперлась на кровать и
огляделась.
— Наньсин? Она позвонила мне.
«Да, я здесь.» Я встал перед ней.
Она
потянулась, чтобы схватить мои руки, которые висели рядом со мной. Она
медленно прижала их к своему лицу. Мое сердце наполнилось облегчением.
«Наньсин, я так скучал по вам». Она сказала.
«Ни Ни». Я наклонился ближе и обнял ее. Воскликнула она. Я похлопал ее по спине. «Сейчас все в порядке. Ты вернулся домой.
Цзин
Ни выписали, и я отвез ее домой. Она хотела вернуться в маленький дом,
который она делила со своей матерью. Это был дом, который она купила на
свои деньги. Это был символ ее независимости и отделения от семьи Цзин.
Все
было так же, когда мы приехали. Тетя Бай Жуй была готова с едой. Тетя
Бай Жуй чуть не сломалась, когда узнала, что случилось с ее дочерью.
Когда
мы пожалели о своем решении сообщить ей об этом, тетя Бай Жуй собралась
с духом и стала самым большим сторонником Цзин Ни. Когда Цзин Ни была
слабее всего, ее мать была рядом с ней.
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    После этого случая я заметил, что тетя Бай Жуй изменилась. В ней
больше не было того осторожного присутствия. Такова была сила матерей.
Они сделают все для своих детей. Тетя Бай Жуй теперь по-другому смотрела
на вещи и людей.
Однако, увидев меня, тетя Бай Жуй крепко обняла меня: «Наньсин!»
Я обнял ее в ответ. «Тетя!»
Цзин Ни переоделась и обняла нас обоих. «Вот две мои самые любимые женщины в мире!»
Тетя Бай Жуй вытерла слезы и громко сказала: «Иди и вымой руки. Я приготовил твою любимую еду!»
Все было как прежде.
Все было иначе, чем раньше.
Цзин Ни спросил меня: «Как дела?»
Я
кивнул и ответил: «Все идет хорошо. Когда ты уйдешь, Май Ци
присоединится к нам. Но она уехала домой, потому что ей нужно
разобраться с какой-то семейной драмой. Итак, вы вернулись в идеальное
время. Итак, когда, по вашему мнению, вы сможете приступить к работе?»
Цзин Ни улыбнулась: «В любое время, босс».
Глядя
на нее, мое сердце дрогнуло. «Тебе также нужно наверстать упущенное в
домашней работе. Ты пропустил целый семестр, так что будешь очень занят.
Цзин Ни кивнула и положила фрикадельку в рот. «Не волнуйся, я обещаю выполнить свою задачу!»
Мы
не вспоминали прошлое. Мы притворились, что Цзин Ни действительно
поехала на семестр по программе обмена студентами. Она вернулась, и
жизнь продолжилась. Мы много говорили о работе, роли Май Ци в компании и
даже о прошлом Лу Яня. Мы ловко обошли остальных.
Я не знал, насколько исцелилась Цзин Ни, поэтому не осмелился проверить. Цзин Ни передо мной была такой знакомой и незнакомой.
Прежде чем мы расстались, Цзин Ни обняла меня. «Наньсин, спасибо, что ты есть в моей жизни!»
—
Глупый, ты мой лучший друг! Никто не заменит тебя!» Я сказал ей. От
моей предыдущей жизни до этой, кроме Цзин Тяня, Цзин Ни проявляла ко мне
наибольшую доброту. Для меня она отказалась от своей жизни. Я поклялся
защищать ее. Однако я был беспомощен, когда она была ранена. Теперь она
вернулась с дырками в сердце, но я по-прежнему ничего не мог сделать.
…
Я
был в депрессии, и тетя Лан легко это уловила. Она пожаловалась:
«Наньсин, ты не рада поужинать со мной?» Я посмотрел на ее безжалостный
взгляд и решил дать ей сокращенную версию того, что произошло между Цзин
Ни и мной. «Тетя Лан, я не знаю, что я могу для нее сделать. Если я
что-то сделаю, то боюсь ее обидеть; но если я чего-то не сделаю, то
боюсь ее разочаровать».
Тетя Лань спросила: «Она из третьей ветви семьи Цзин?»
Я кивнул.
Тетя
Лан похлопала меня по руке. «Глупая девочка, у каждого своя жизнь. Ты
просто наблюдатель. Вместо того, чтобы предлагать непрошеную помощь,
почему бы не дождаться момента, когда ей понадобится помощь?»
Я посмотрел на тетю Лан, сжав челюсть на полу. Меня поразила ее великая мудрость.
Тетя
Лан продолжала: «Помогайте нуждающимся. Я, например. Мне очень нужна
твоя помощь, чтобы сопровождать меня и присматривать за моим глупым
сыном!
«Не думайте, что все слабы и нуждаются в вашей помощи. К
тому же, если вам придется помогать всем, вы умрете от истощения. Ты
очень хороший ребенок, и ты хочешь убедиться, что все живут хорошо. Но
вы не можете прожить жизнь других людей за них. Позвольте мне сказать
вам, что это очень неправильный поступок!»
Я кивнул, потому что это действительно был отличный урок.
Мое первоначальное впечатление о тете Лан совершенно изменилось.
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    Тетя Лан была женщиной большой мудрости. Ее уверенность не была
слепой. Я решил прислушаться к совету тети Лан. Я перестал быть таким
осторожным с Цзин Ни и пытался взаимодействовать с ней, как раньше.
Поскольку
Май Ци не было рядом, мы с Цзин Ни повсюду ходили вместе. Однако никто
из нас не остался в общежитии. Лу Ян также редко появлялся в общежитии. Я
рассказал Цзин Ни о Лу Яне.
Цзин Ни легко сказал: «У каждого есть свои трудности, но те, кто попирает жизни других людей, должны умереть ужасной смертью!»
Я в шоке посмотрел на Цзин Ни. Раньше Цзин Ни не говорила таких резких слов.
Взгляд
Цзин Ни был прикован к экрану компьютера. Она была очень занята. Из
любопытства я подошел посмотреть, и это потрясло меня до глубины души.
—
Ни Ни? — тихо позвал я. Глаза Цзин Ни медленно оторвались от экрана и
посмотрели на меня. Я молчал. — Наньсин, ты остановишь меня? — спросил
Цзин Ни.
Я покачал головой и посмотрел ей в глаза. «Ни Ни, чем я могу помочь?»
Глаза Цзин Ни заслезились, прежде чем она отвернулась. «Спасибо, Наньсин, но мне нужно сделать это самой».
«Хорошо,
знай, что ты всегда имеешь мою поддержку». Я положил руку ей на плечо.
Цзин Ни едва заметно дрожал. Раны Цзин Ни полностью не зажили. Она
просто затолкнула их глубоко в свое сердце.
Она вернулась, но вернулась в полной броне.
Внезапно
новости о Ши Фэне взорвались в Интернете. Секс-подземелья под именем Ши
Фэна были зарегистрированы в каждом отеле семьи Ши. Каждая комната была
розового цвета. Повсюду были представлены секс-игрушки. Их было так
много, что хватило бы на открытие секс-шопа для взрослых. Гнездо юного
хозяина секс-подземелий стало горячей темой для многих пользователей
сети, вызывая одновременно зависть и отвращение.
Ши Фэн снова
стал публичной мишенью. Особенно активный нетизен предоставил
бесконечные новости о Ши Фэне. К ним относятся сумасшедшая одежда и
макияж, которые Ши Фэн любил носить на своих женщинах. Была статья, где
показано, как Ши Фэн прячется в туалете отеля, подглядывая за невинными
девушками.
Все это были сексуальные извращения Ши Фэна. Технически
они были безобидны, но определенно привлекли к себе много внимания. Ши
Фэн был в тренде два дня. Его «хобби» заинтересовало больше людей. Это
сдвинуло все с мертвой точки, и все больше людей создавали скандалы о
Молодом Мастере Ши.
Интернет-водоворот окружил Ши Фэна. Вихрь стал больше и стал вращаться быстрее.
Однажды
в сети появилось фото обнаженной девушки в крови на розовой кровати.
Девушка была в крови и синяках. Никто не заботился о ее наготе, потому
что все остальное было слишком шокирующим.
Пользователи сети предположили, жива ли еще девушка, которая лежала лицом вниз. Обеспокоенные граждане вызвали полицию.
Основываясь
на фотографии, кто-то подтвердил, что это место было снято в одном из
отелей семьи Ши. Сравнивая это с предыдущими новостями о Ши Фэне, было
подтверждено, что фотография была сделана в одном из его сексуальных
подземелий!
Это было убийство, по крайней мере, согласно интернету.
Но полиция не могла возбудить дело, потому что не было конкретных доказательств.
Публика была в ярости, но сделать ничего не могли.
Вместо
того, чтобы расследовать возможное убийство, полиция начала
расследование в отношении людей, которые пустили слухи в Интернете.
Многим блоггерам и ютуберам, которые поделились этой новостью, были
вынесены предупреждения.
Это еще больше разозлило людей. Было
ясно, что действовала большая сила. И эта сила была достаточно сильна,
чтобы влиять на полицию.
Это объединило Интернет в редкий момент. И пришли к решению.
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    Переводчик: Lonelytree
Пользователи сети сосредоточили свое
внимание на отделе общественной безопасности. Если бы полиция делала
что-то неуместное, о них сообщали бы и осуждали в Интернете.
Всем в отделе общественной безопасности сказали держать рот на замке.
В этот напряженный момент в Интернете появилась еще одна взрывоопасная новость. На этот раз это было не фото, а видео.
Голый
Ши Фэн хлестал женщину, катавшуюся по земле. Длинные волосы женщины
закрывали лицо. Но раны на ее теле говорили о многом. Ши Фэн сказал
много грязных вещей и непристойно захихикал. Пронзительные крики женщины
были беспомощны и леденили сердце.
Интернет был в бешенстве.
Онлайн-платформа отдела общественной безопасности была завалена. Был
произведен официальный арест Ши Фэна. Поскольку Ши Фэн находился в
отделении интенсивной терапии в больнице семьи Ши, полиция ничего не
могла с ним сделать. Однако, если бы полиция по-прежнему ничего не
предпринимала, интернет поглотил бы их заживо.
Интернет прогремел. Появилось больше негативной прессы о Ши Фэне. Было привлечено больше внимания людей.
Акции Shi Corporation начали стремительно падать.
Ши Ли наконец сделал свой ход. Его сын был важен, но его компания была важнее.
Помощник
сообщил: «Новости о молодом мастере просочились с нескольких крупных
сайтов. Другая сторона является экспертом в области компьютерных
технологий и связей с общественностью. Они начали с того, что медленно
привлекли внимание публики, прежде чем сбросить бомбу. Мы опоздали. Надо
было прекратить новости, когда они еще были о проституции и сексуальных
увлечениях молодого господина. Другая сторона хочет смерти молодого
мастера!
Выражение лица Ши Ли было чрезвычайно серьезным.
— Вы не можете узнать, кто это сделал?
— осторожно сказал помощник. «Нет, другая сторона очень осторожна. Я не могу идти по их следам».
«Не оскорблял ли кого-нибудь Ши Фэн в последнее время?» — спросил Ши Ли.
Помощник
предложил: «У молодого мастера вспыльчивый характер. Время от времени
он ссорился с друзьями. Но он никого не обидел, кроме… — Помощник
остановился.
Ши Ли остро почувствовал паузу и потребовал: «Просто скажи, что у тебя на уме».
Помощник
продолжил более низким голосом. «Молодой мастер недавно поссорился с
мисс Май Ци… И я слышал, что мисс Май Ци серьезно заболела из-за этого».
Ши Ли не мог не нахмуриться.
«Мисс Май Ци сейчас в М-Сити?»
Помощник покачал головой. «Я не уверен.»
Ши Ли замолчал.
..
Я убрал бинокль и снял наушники. Я рассказал Цзин Ни все, что только что слышал и видел.
Цзин Ни усмехнулся. «Это только начало.»
Она взяла пиво рядом с собой, чтобы сделать глоток.
Я не мог не спросить: «Ни Ни, что ты планируешь делать дальше?»
Уголки губ Цзин Ни слегка приподнялись. «Чтобы сокрушить семью Ши».
Я ничего не сказал.
Цзин
Ни закинула руки за голову и откинулась на спинку стула. «Умереть
легко, а жить трудно. Печально, что Ши Фэн и его отец этого не понимают.
Неважно, мы научим их этому уроку».
Цзин Ни спланировала все от
начала до конца. Она не позволяла мне вмешиваться. Все, что я мог
сделать, это стоять рядом с ней и болеть за нее.
У меня было ощущение, что Цзин Ни изменился. Она словно переродилась, как и я.
Ее образ жизни был совершенно другим. Но я знал глубоко внутри. Цзин Ни по-прежнему Цзин Ни.
Но на первый взгляд она стала такой решительной и хладнокровной. Цзин Ни никогда не была такой в ​​прошлом.
Как говорится, страдание было лучшим ингредиентом для роста.
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    Бизнес-империя семьи Ши рухнула с сокрушительной силой.
Это
началось как разоблачение отвратительных увлечений молодого мастера Ши, а
затем превратилось в преступления, которые нельзя было не заметить.
Наконец, акции семьи Ши рухнули.
Бабочка взмахнула крыльями, создав цунами, обрушившееся на семью Ши.
Другие
жертвы Ши Фэна выступили против него, чтобы дать показания. К всеобщему
удивлению, жертвами были мужчины и женщины. У молодого мастера Ши был
действительно извращенный вкус. Скандалы понеслись вперед, как обвал.
Отдел по связям с общественностью семьи Ши был перегружен и истощен.
Ши
Ли, казалось, постарел на несколько десятилетий за несколько ночей.
Будь то его сын или его компания, Ши Ли был в отчаянии. В отчаянии Ши Ли
пришел к выводу, что все началось с предложения руки и сердца от
госпожи Май.
Брак не состоялся. Ши Ли был сломлен. Миссис Мэй
предложила союз. Даже если брак не состоялся, они все равно должны быть
союзниками!
Ши Ли не позволил бы себя бросить. Поэтому Ши Ли
отправился на поиски миссис Май. Однако миссис Мэй больше не было в
М-Сити. Вместо этого на вилле госпожи Май жил Цюй Хао. Цюй Хао встретил
Ши Ли на вилле, и Ши Ли вернулся ни с чем.
Никто не мог подчинить Цюй Хао своей воле. Это то, что сказала мне Май Ци. Казалось, она была права.
Несмотря
на это, Ши Ли был в этом бизнесе много лет. Даже если ему придется
упасть, он унесет с собой преступника. Он верил, что след останется
несмотря ни на что.
Цзин Ни использовал базу данных в Скай-Сити,
чтобы атаковать корпорацию Ши. Ши Ли пошел по этому следу в Скай-Сити, и
сразу же все прояснилось в его голове.
Штаб-квартира Sky City
была разгромлена. Штаб-квартира находилась в собственности моего
маленького дяди. На первом и верхнем этажах были бары; на втором и
третьем этажах был спортзал, а в подвале находился офис Sky City.
Кроме того, двое из моей банды из четырех человек были тяжело ранены, а двое других попали в плен.
Я бросился в штаб, когда получил известие. Все, что я видел, это опустошение.
Раненые вышли с торжественными лицами.
«Сестру
Син, брата Манга и брата Си забрали. Они из семьи Ши. Они требуют,
чтобы сестра Син принесла им выкуп через три дня, иначе они их убьют!
«Сестра Син, что нам делать?»
«Сестра Син, мы должны выследить их и уничтожить!»
«Сестра Син, они ворвались днем, когда нас было немного. Это установка. Нам нужно уладить это».
«Сестра Син, они зашли слишком далеко!»
«Сестра Син, помогите нам найти их местонахождение! Мы должны вернуть их!»
«Сестра Син, мы не можем так издеваться!»
Народ был в приподнятом настроении.
Мой взгляд скользнул мимо молодых, энергичных и устойчивых лиц. Эти люди были завербованы после образования Sky City.
Мы
не осмеливались прикасаться к незаконным вещам, которые Хан Ченг делал в
прошлом. Мы сосредоточились только на официальном бизнесе, но в
конечном счете мы были мафиозной бандой. Это было потому, что я была
дочерью Тонг Хуана, а Скай Сити был моей бандой.
Проблема между
семьей Ши и мной вышла за рамки Ши Фэна и меня. Это была проблема с
Первым Мастером Семи Братьев и сестрой Син из Небесного Города! Другими
словами, проблема между двумя бандами.
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    Я дал знак всем замолчать.
«Те, кто ранен, идите отдыхать. Не забудьте сфотографироваться на память. Это время мира. Sky City редко ввязывается в драки.
«Те,
кто не пострадал, убирают место. Не забывайте также фотографировать.
Нам нужно зафиксировать все наши потери. Мы будем требовать возмещения
ущерба от тех, кто нанес ущерб. Мы попросим двойную компенсацию. Sky
City — это не то место, куда люди могут просто ворваться и уйти. Если мы
не сведем счеты, завтра Sky City будет распущен».
У всех загорелись глаза.
«Да, сестра Син!» От единого ответа у меня заболели уши.
Ко мне пришел доверенное лицо брата Ху, Пэн Цзай. Он был очень умен. «Сестра Син, брат Ху сказал мне остаться и дождаться тебя».
Я кивнул. «Как их травмы? Серьезный?»
Глаза Пэн Цзая были красными, когда он кивнул.
Я
похлопал его по плечу. — Пошлите кого-нибудь присматривать за ними. Не
беспокойтесь о медицинских расходах. Устройте все с их семьями тоже. Я
навещу их, когда все это закончится.
«Да, сестра Син!» Пэн Цзай повернулся, чтобы все уладить.
Я вернулся в офис. Благодаря доблестным усилиям моих людей офис не сильно пострадал.
Я
поднял кадры и сосредоточился на тех частях, где было уничтожено
имущество. Я не волновался, потому что это было только начало. Я мог
понять, почему семья Ши была вынуждена пойти на такие отчаянные меры. Но
бьюсь об заклад, они не помнили, что однажды сделали это с Цзин Ни.
Су Шэнь и Су Цянь стояли позади меня, пока я вырезал отснятый материал по частям. Время от времени они вздыхали.
«Этот ряд ваз — подарок Мастера Ци».
«Если Мастер Си вернется и обнаружит свою барную стойку в таком виде, он будет в ярости».
«Хм, парень там довольно опытный».
— Да, мы должны вызвать его на дуэль.
«Кстати, нашим людям не хватает настоящего боевого опыта. Я вижу много колебаний в их движениях».
«Они слишком цивилизованы. Они позорят банду. Посмотрите, как они избиты!»
«Су Цянь, это срочно. Мы должны ужесточить их подготовку. Это слишком стыдно! Они даже не ведут себя как настоящие члены банды!»
«Это
потому, что мы не прибегаем к насилию каждый раз. Напротив, другая
сторона — профессиональные… хулиганы. Наши люди в Sky City не такие. Мы
более цивилизованны, верно, сестра Син?
Су Цянь обняла ее за плечи и подтолкнула меня.
«Хорошо,
сестра Цянь, вы высказали свою точку зрения». Я закатила глаза. Тогда я
почесал голову. — Вы двое действительно думаете, что Скай-Сити слишком
слаб?
Су Цянь и Су Шэнь пожали плечами.
Я вздохнул. «По
сравнению с лакеями семьи Ши наши люди похожи на офисных работников. Мы
можем позволить себе быть цивилизованными, когда у нас есть возможность
защитить себя, но сейчас это определенно не так».
Двое посмотрели друг на друга и кивнули.
Су
Шен сказал: «Кроме команды брата Ху, среди нас нет настоящих членов
банды. Даже настоящие гангстеры сдерживали себя, потому что «наша сестра
Син учится в университете М». Все боятся поставить вас в неловкое
положение и испортить вашу репутацию».
Они обменялись улыбками.
— Так ты говоришь, что это моя вина?
Они оба одновременно кивнули и сказали в унисон: «Правильно!»
Они действительно не дают мне никакого лица вообще!
«Брат
Сяо Цзин и брат Гао Да обучают этих людей, поэтому они тоже должны
брать на себя ответственность!» Я свалил вину на инструкторов!
Су Цянь прикрыла губы губами и закашлялась.
Су Шэнь улыбнулась: «Как и ожидалось, наша сестра Син снова перекладывает вину на кого-то другого».
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    Переводчик: Lonelytree
Пока мы болтали и смеялись, нарезка
записи наблюдения завершилась. Я отметил несколько магазинов, которые
все еще принадлежали семье Ши. Как говорится, зуб за зуб.
Поскольку штаб-квартира Скай-Сити была разгромлена, почему бы не дать им попробовать их собственное лекарство?
Несмотря
на то, что семья Ши уже спускалась, это не означало, что мы не должны
помогать им в их спуске. В конце концов, мой народ где-то выплескивал
свою ярость.
Однако, в конце концов, я не мог заставить себя
сделать это. Я обошел три ночных клуба и организовал атаку своих людей
днем. Людей было бы меньше, а значит и жертв меньше.
Су Цянь и Су
Шен просмотрели список ночных клубов и улыбнулись друг другу. Они ничего
не сказали. Я заметил это и проворчал: «Я делаю это только для того,
чтобы наши люди выплеснули свой гнев. Кроме того, это только начало. Я
еще не закончил. Кроме того, Ши Фэна тоже нет в этих местах. Зачем быть
таким безжалостным без причины?»
Су Шен вздохнул. «Сестра Син, вы слишком добросердечны. Как ты собираешься выживать в преступном мире?»
Я вздохнул. — Разве не поэтому у меня есть вы двое?
Двое беспомощно покачали головами. Они разочаровались во мне.
Однако я так и не смог найти убежище Ши Ли. Это было удивительно для меня. Это тоже шокировало Су Цяня и Су Шэня.
«Что
это означает? Разве он не хотел выкупа? Как он собирается собирать
деньги, если будет продолжать прятаться?» Су Шэнь был в замешательстве.
Су
Цянь ответил. «Я думаю, это потому, что мы не единственные, кто их
ищет. Разве это не путь подземного мира? Волки выходят после того, как
верхняя собака повержена. Ши Ли оскорбил многих людей в прошлом. Однако
никто не осмелился нанести ответный удар из-за могущества семьи Ши. Но
сейчас…
«Тот факт, что Ши Ли скрывается, означает, что он загнан в
угол. В таком случае нам не нужно беспокоиться о безопасности А Манга и
А Си. Он не убьет их. Он все еще нуждается в них, чтобы использовать их
с сестрой Син».
Анализ Су Цяня был очень логичным. Я кивнул головой в знак согласия и поднял большой палец вверх. Я думал о том же.
Су Шен посмотрел на меня. «Наньсин, ты не попросишь помощи у Мастера Си и Мастера Ци?»
Я лениво потянулся.
—
Нет, но я боюсь, что они все равно узнают. Не было никакой возможности,
чтобы эта новость не вышла наружу. Даже Су Цянь и Су Шэнь были
телохранителями, которых они приставили ко мне. Эти двое мужчин,
вероятно, знали Скай-Сити лучше, чем я.
Однако они уважали меня и
дали мне этот шанс. Я не просил о помощи, поэтому мне ее не
предоставили. Однако они будут внимательно следить за моими
передвижениями.
Как Скай Сити выжил в подземном мире, несмотря на
то, что он был таким слабым? Потому что у нас была очень сильная
поддержка. Это было то, что знали все и я в преступном мире.
Теория
звучала так: если у вас возникнут проблемы с сестрой Син из Sky City,
вы могли с тем же успехом спровоцировать Врата Дракона и Альянс
Пылающего Пламени.
Обычно эти две силы никогда не будут работать вместе, но если вы бросите вызов Скай Сити, они набросятся на вас одновременно.
В этот момент телефон Су Цяня и Су Шэня завибрировал. — Это они, — хором сказали они.
Их искали Гао Цзин и Гао Да. Я посмотрел на них. Поздоровавшись, они передали мне свои телефоны.
Я прочистил горло. «Брат Сяо Цзин, брат Гао Да, это я!»
Двое мужчин мгновенно замолчали.
Су Цянь и Су Шэнь скривили губы в улыбке.
Я
продолжил: «Вы уже все знаете, поэтому я не буду объяснять. Я жду,
когда семья Ши свяжется со мной… Мне нужно спасти своих людей, поэтому
мне нужен выкуп».
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    Гао Цзин и Гао Да одинаково спросили: «Тебе нужна помощь?»
— Не сейчас, — твердо сказал я. Ни один из них не ответил и не повесил трубку.
Я
знал, чего они добивались, поэтому вздохнул. «Хорошо, ты выиграл. Когда
я выясню, что делать дальше, я дам вам знать как можно скорее, хорошо?
«Понял.»
«Хорошо.»
Сказали оба одновременно.
Затем они повесили трубку.
Я
посмотрел на Су Цяня и Су Шэня: «Нам нужно выяснить местонахождение Ши
Ли и его биографию». Они кивнули. Это был мой опыт. Мы втроем сели и
разделили работу.
Однако, прежде чем я смог настроить свое
программное обеспечение для триангуляции, Су Цянь внезапно воскликнул:
«Наньсин, выходи в даркнет сейчас же!»
Я быстро открыл браузер. Открывшаяся картина повергла меня в шок.
—
Цзин Ни? Идентификатор Цзин Ни и различные документы были размещены на
первой странице даркнета. Внизу прикреплена аудиозапись.
«Меня
зовут Цзин Ни. Я чуть не умер из-за Ши Фэна. Я планировал добиваться
справедливости для себя. Это я разоблачил все о Ши Фэне в Интернете. Я
был тем, кто раскрыл публике теневые действия Shi Corporation.
«Если
вы хотите найти подходящего человека для преследования, я прямо здесь.
Если хочешь отомстить, приходи и возьми меня. Я не верю, что глава Семи
Братьев даже не может найти мой след. Ты пошел, чтобы найти проблемы с
миссис Мэй, а затем с сестрой Син из Sky City, как обезглавленный
цыпленок. Это смехотворно. Похоже, что «Семь братьев» — не более чем
страшное имя». Видео закончилось издевательским смехом.
Я замерз.
«Цзин Ни сошла с ума!» — крикнул я, выбегая. Цзин Ни, ты идиот! Ты не в своем уме?
Я побежал и позвонил брату Сяо Цзину. «Отправьте людей, чтобы защитить Цзин Ни!»
Они должны защитить Цзин Ни, они должны!
Су Цянь нажал на педаль газа. Су Цянь спросил: «Где мы найдем Цзин Ни?»
Вот так. Где Цзин Ни? Ее бы не было дома. Она не станет подвергать свою мать опасности. Тогда где еще она может быть?
«Университет!»
Я сказал Су Цянь. Су Цянь повернул руль и помчался в университет.
Пейзаж снаружи пронесся мимо, и мой мозг закружился.
«Су Цянь, подожди! Иди домой к Цзин Ни!» — вдруг сказал я.
Су Цянь была поражена, прежде чем подчинилась. Она сменила полосу и помчалась к дому Цзин Ни.
Су
Шэнь нахмурился. «Наньсин, ты думаешь, Цзин Ни дома? Я не думаю, что
она будет там из-за своей матери. Она не принесет опасности своей семье.
Она слишком заботится о своей матери».
«Вы убийца, нанятый семьей
Ши, чтобы убить Цзин Ни. Вы не знаете о связи Цзин Ни с ее матерью. Где
ты пойдешь, чтобы найти ее? Я попросил.
Су Шен вздохнула. «Ее дом.»
Я
знал настоящие личности Су Цин и Су Цяня. Поэтому я не удивился, что
они легко пришли к ответу. Однако они были рядом со мной слишком долго.
Удовлетворенность повседневной жизнью притупила и их разум.
Я позвонил сестре Конг. «Сестра Конг, это Наньсин. Были ли сегодня у тети Лан гости?
Сестра
Конг была рада услышать меня. — Да, сегодня утром приходила третья
мадам семьи Цзин. Мадам приглянулась ей. Сейчас они готовят на кухне.
Они сказали, что приготовят для вас потрясающую еду. Мисс Наньсин, вы с
мисс Цзин Ни придете на ужин, верно?»
— Конечно, сестра Конг, —
машинально ответил я. Мое сердце было холодным. Я понял это правильно.
Цзин Ни отослала тетю Бай Жуй, потому что знала, что Цзин Тянь
позаботится о ее матери.
Я закрыла лицо от разочарования. Слезы текли сквозь мои пальцы.
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    Когда мы подошли к зданию Цзин Ни, даже я почувствовал опасность в воздухе.
Аура Су Цяня и Су Шэня изменилась.
«Наньсин,
оставайся здесь и наблюдай. Будь нашей опорой. Если мы вызовем
подкрепление, вам нужно получить подкрепление. Если из Скай-Сити никого
нет, обратитесь к Гао Цзину. Его люди рядом. Су Цянь дал мне задание.
Мое
тело похолодело, когда волны крови хлынули в мой мозг. Я знал, что был
на грани потери контроля. Мои руки крепко вцепились в перила рядом со
мной.
Су Цянь и Су Шэнь видели это, но не могли остаться. Ситуация была срочной.
Су
Цянь неловко обняла меня. «Наньсин, тебе нужно контролировать себя. Нам
с Су Шен нужна твоя поддержка. Безопасность Цзин Ни зависит от тебя!»
Беспокойство в душе немного улеглось. Я должен был сделать это для Цзин Ни!
В
объектив моей камеры я видел, как Су Цянь и Су Шэнь двигались на
расстоянии. Я сообщил им о людях, которых я видел прячущимися в здании.
Цзин Ни жила на четвертом этаже. Шторы были закрыты, поэтому я не мог
видеть, что происходит внутри. Я медленно поднял камеру. Внезапно я
увидел шпионскую камеру, похожую на ту, которую использовал я. Я сразу
нырнул за окно.
Я закрыл глаза. Я подтянул каждую деталь, которая была сфотографирована одним взглядом. Я вытащил телефон, чтобы набрать номер.
Я услышал тихий смех. — Наньсин?
Я успокоился. «Почему ты здесь?»
Голос Цюй Хао был очень расслабленным. — Я могу задать вам тот же вопрос.
Я холодно сказал: «Цюй Хао, если твоя цель — девушка с четвертого этажа, нам нужно поговорить».
Ответ
Цюй Хао был очень простым. «Хорошо! Пусть ваши люди уберут двух
нарушителей спокойствия на третьем этаже. Над четвертым этажом
безопасно. Давай поговорим.»
Я немедленно отправил сообщение Су
Цянь и Су Шен. Я вернулся к окну и выставил себя перед глазами Цюй Хао,
чтобы показать, что готов сотрудничать.
Цюй Хао улыбнулся мне сквозь расстояние.
Су Шен и Су Цянь двигались быстро. Они жестикулировали мне после решения проблемы. Я спустился вниз и бросился к зданию Цзин Ни.
Ситуация снаружи резко изменилась.
Я
почувствовал холодок в сердце. Даже если бы у меня была поддержка Врат
Дракона и Альянса Пылающего Пламени, я не был уверен в исходе теперь,
когда Цюй Хао был вовлечен.
Его силы нельзя было недооценивать.
Мое понимание его было слишком односторонним. Однако на этот раз он,
похоже, пришел помочь Цзин Ни и мне.
Су Цянь и Су Шэнь ждали у дверей Цзин Ни.
В коридоре также был Цюй Хао. Он был одет в белое и выглядел безупречно.
Я кивнул ему.
Су Цянь понизила голос и сказала: «Нет никакой опасности».
Я выбил дверь Цзин Ни.
Цзин Ни сел на диван. Перед ней стоял небольшой столик с бокалом красного вина.
«Ни Ни!» Я бросился вперед.
Цзин Ни был ошеломлен. Она встала и посмотрела на меня. «Наньсин? Почему ты здесь?»
Я
посмотрел на нее и стиснул зубы от гнева. Я толкнул ее. «Ты с ума
сошел? Как вы можете размещать такие вещи в даркнете? Ты знаешь,
насколько это опасно?»
Цзин Ни пошатнулась и рухнула на диван. Она
посмотрела на меня. «Наньсин, я не могу позволить, чтобы Скай Сити был
замешан из-за меня! Это мое дело! Я не причиню вреда невинным!»
Ее худое лицо было белым, как бумага, но взгляд был непоколебим.
Я не мог не смягчить свой голос. Мое сердце болело за нее.
«О
чем ты говоришь? Вы смотрите на Скай-Сити свысока, потому что он
недостаточно силен, чтобы защитить вас? Ты смотришь на меня свысока,
потому что я недостаточно способен защитить тебя?
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    Мой голос сорвался.
Взгляд Цзин Ни дрогнул. «Наньсин, я не имел в виду…»
—
Да, ты знаешь! Я сказал. «С тех пор, как ты вернулся, ты отказался
доверить мне и Скай Сити свое доверие. Вы действуете самостоятельно. Вы
со мной ничего не обсуждаете. Ты больше не заботишься о нас. Вы смотрите
на нас свысока за то, что мы не смогли защитить вас. Вы сердитесь на
нас!»
Слезы катились из моих глаз. Я знала, насколько неразумной была, но Цзин Ни тоже была неразумной.
Цзин
Ни встал, чтобы обнять меня. «Наньсин, нет, это не так. Я не могу
обвинять тебя и Скай Сити! Я лучше умру, чем увижу, как они причиняют
тебе боль! Наньсин, ты мой лучший друг. Я не могу допустить, чтобы ты
пострадал из-за меня!
Цзин Ни обняла меня и начала плакать.
Я
обнял ее и похлопал по спине. «Ты тупой? Думаешь, я буду стоять и
смотреть, как ты причиняешь себе боль? Почему ты такой глупый?»
Цзин
Ни и я обнялись и заплакали. Это был первый раз, когда Цзин Ни плакала с
тех пор, как вернулась. Мне немного полегчало. Выплеснуть эмоции было
важно.
Когда Цзин Ни вернулась совершенно спокойной и почти
роботизированной, я была так напугана. Я не боялся ее плача или
необоснованных требований, но очень боялся, когда она казалась такой
собранной. Потому что чем спокойнее она казалась, тем беспокойнее было
ее сердце.
Когда мой маленький дядя решил вернуть Цзин Ни, потому что Цзин Ни сказала, что хочет отомстить, я уже чувствовал беспокойство.
Когда я увидел, как Цзин Ни машет хлыстом Ши Фэну, я подумал, что Цзин Ни вышла из своей травмы.
Но я был неправ.
Сердце Цзин Ни было переполнено эмоциями. Ши Фэн был временным катарсисом, но не исцеляющим.
Сердце Цзин Ни было пронизано дырами.
Звук шагов внезапно раздался снаружи. Мужчина в строгой одежде подошел, чтобы прошептать что-то на ухо Цюй Хао.
Цюй Хао махнул рукой, и его люди развернулись, чтобы уйти.
Я погладил Цзин Ни и поддержал ее.
«Глупый,
почему ты плачешь? Раз вы выставили себя в даркнете, пусть будет так.
Мы справимся с этим вместе». Я вздохнул, смирившись с судьбой.
Цзин Ни посмотрела на меня со слезами на глазах. «Наньсин, что я могу сделать, чтобы они не нашли у тебя неприятностей?»
Я
был в ярости. «Я зря плакала? Цзин Ни, ты так решил оттолкнуть меня? Ты
хочешь разорвать со мной отношения, не так ли? Я сердито посмотрел на
нее.
Цзин Ни опустила глаза.
Эта девушка была очень упряма.
Снаружи послышались шаги. Мы повернули головы к двери.
«Наньсин!» Цзин Тянь с тревогой позвал меня и заключил меня в свои объятия.
«Привет! Отпусти!» Г. Тонг Ле оттащил его.
Я поднял обе руки. «Останавливаться! Останавливаться!»
Пока они были вместе, я всегда чувствовала себя воспитательницей в детском саду.
«Мы в порядке и не ранены. Все круто!» Я быстро показал им Цзин Ни. Она не пострадала.
Тонг
Ле усмехнулся: «Хорошо, моя задница! Один из вас разоблачил себя в
даркнете, а другой начал спасательную операцию, не сказав нам! Как вы
думаете, у Цзин Тяня и у меня слишком низкое кровяное давление? Ты не
остановишься, пока мы не умрем от гнева?
Я поспешно изобразил улыбку. «Маленький дядя, но ты такой мудрый и божественный…»
«Замолчи!» Мистер Тонг Ле протянул руку и хлопнул меня по лбу.
— Не бейте ее по голове! Цзин Тянь недовольно указал на мистера Тонг Ле.
«Это
все твоя вина. Если вы продолжите позволять ей делать такие вещи, в
конце концов, она создаст такие большие проблемы, что даже мы не сможем с
ними справиться! — свирепо сказал Тонг Ле.
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Я поспешно потянул Цзин Ни к себе, давая ей знак извиниться.
Цзин Ни была немного глупой, но не глупой. Кроме того, когда Цзин Тянь был нашим наставником, мы оба изо дня в день извинялись.
Цзин Ни грустно сказал: «Седьмой дядя, маленький дядя, извини, это все моя вина».
Цзин Тянь ничего не сказал.
С другой стороны, г-н Тонг Ле вздохнул. «Вы, двое парней, почему вы не можете позволить нам меньше волноваться?»
Цзин Ни еще больше опустила голову.
Тонг
Ле не мог не покачать головой. «Забудь это. Что сделано, то сделано.
Что мы можем сделать, кроме как бороться изо всех сил? Я спрашиваю, вы
настолько уверены в Вратах Дракона и Альянсе Пылающего Пламени, что
готовы ходить и делать все, что захотите? Или ты так уверен в своей
удаче?
Затем он взглянул на Цюй Хао, который молча стоял рядом. Он
дотронулся до своего носа и равнодушно сказал: — У вас двоих нет
никаких способностей, но вы точно знаете, как втянуть других в свое
дело.
Только тогда я вспомнил, что Цюй Хао был там. Я не мог не спросить: «Почему ты здесь?»
Цюй Хао улыбнулся. «Наньсин, и здесь я думал, что я невидим».
Я чувствовал себя несколько смущенным. «Спасибо, что спасли нас!»
Цюй Хао улыбнулся. «Пожалуйста. Мы просто проходили мимо».
Цзин Тянь тихо притянул меня к себе из-за спины дяди, но моя рука все еще держала Цзин Ни.
Тонг
Ле небрежно сказал: «Независимо от того, Врата Дракона и Альянс Пылкого
Пламени теперь должны мистеру Цюй, верно, Цзин Тянь?»
Цзин Тянь кивнул и равнодушно сказал: «Да, Альянс Пылкого Пламени должен Цзин Тянь».
Цюй Хао посмотрел на Цзин Тяня. «Цзин Тянь, мы вместе прошли через жизнь и смерть. Нам обязательно быть такими формальными?»
Цзин Тянь ничего не сказал.
Цюй
Хао вздохнул. «Хорошо, если вы хотите следовать правилам, то Альянс
Пылающего Пламени должен мне две услуги, а Врата Дракона — одну!»
Мы
посмотрели на Цюй Хао. Цюй Хао посмотрел на нас. «Цзин Тянь должен мне
двоих, потому что одна — его невеста, а другая — племянница. О, подожди,
я слышал, как она тоже звала Тонг Ле маленьким дядей, так что ты тоже
должен мне две услуги!
Цзин Тянь и Тонг Ле потеряли дар речи. Я
был очень удивлен. Это был первый раз, когда я видел их такими
безмолвными. Похоже, у всего был свой криптонит.
Цзин Ни вернулась
в дом Цзин Тянь, потому что больше не могла оставаться дома. Это было
слишком опасно. Кроме того, тетя Бай Жуй уже была там.
Цюй Хао выразил желание посетить наши дома.
Цзин
Тянь и Тонг Ле обмениваются взглядами. К моему удивлению, они не
отказали ему. Это сделало меня еще более уверенным, что Ку Хао был
криптонитом Цзин Тяня и Тонг Ле! Это было интересное открытие.
Я потянул Цзин Ни к себе. «Ни Ни, это старший брат Май Ци, мистер Цюй Хао!»
Цюй Хао сказал: «Здравствуйте, мисс Цзин Ни. Я часто слышу, как Наньсин и Май Ци говорят о тебе».
Часто?
Я хотел было открыть рот, но сдержался. Вероятно, это было просто
вежливое замечание. Я не собирался его поправлять. Кроме того, Май Ци,
вероятно, часто рассказывал ему о Цзин Ни и обо мне.
Цзин Тянь посмотрел на меня и оттолкнул от Цюй Хао.
Цзин Ни мягко поздоровалась. «Г-н. Цюй Хао». Затем она опустила голову и последовала за мной.
Цзин
Ни вернулась к своему прежнему состоянию. Но в то же время я знал, что
она изменилась. Я верил, что в ее сердце больше нет места.
Кроме того, она называла Тонг Ле «маленьким дядей». Так мы обращались к Тонг Ле.
Она
не признавала себя невестой Тонг Ле. Возможно, она нашла моего дядюшку
слишком старым, или у нее уже был кто-то другой в ее сердце. В любом
случае, для меня это больше не имело значения, пока она была цела и
невредима.
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    Это не имело значения, лишь бы она была здорова! Я надеялся, что она поправится.
Мы вместе отправились в дом Цзин Тянь.
Тетя
Лан была потрясена, а затем удивлена. Я полагал, что сюрприз был из-за
Цюй Хао. Она, наверное, не ожидала, что между моим маленьким дядей и
Цзин Тианом будет третья сторона.
К тому времени, как мы
вернулись, тетя Лань уже подружилась с тетей Бай Жуй. Тетя Лан была
очень счастлива, потому что никогда раньше не была на таком оживленном
мероприятии.
Когда Цзин Тянь сказал своей матери, что Цзин Ни и
тетя Бай Жуй собираются остаться с ними, тетя Лань была так взволнована.
Она предположила, что это потому, что ее сын заботился о ней и хотел,
чтобы у нее была компания. Тетя Бай Жуй уже подумывала о переезде,
прежде чем мы подняли этот вопрос, потому что она нашла родственную душу
в тете Лань. Оба они были одинокими людьми.
После того, как они
сформировали свои собственные группы и перестали обращать на нас
внимание, Цзин Ни и я улизнули, чтобы поговорить наедине.
Качели в
саду за домом построили для нас в прошлом году. Сестра Конг попросила
людей установить их, чтобы мы могли расслабиться во время экзамена.
Цзин Ни и я взяли качели.
— Ни Ни, мне нужно тебе кое-что сказать, — осторожно сказал я ей.
Цзин
Ни ничего не сказал. Она держалась за качели и смотрела на меня. Она
произнесла: «Наньсин, я принадлежу Небесному городу. Я больше никого из
вас не закрою».
Я поднял подбородок и приказал. «Конечно! Если ты
посмеешь сделать это еще раз, я тебя побью! Говорю тебе, как только ты
присоединишься к Скай Сити, ты уже не уйдешь. Даже если ты умрешь, ты
останешься призраком Скай Сити! Когда мы все умрем, мы построим еще один
Небесный город в аду, чтобы преследовать живых!»
Я рассмеялся собственной шутке. Цзин Ни рассмеялась вместе со мной. В ее улыбке была нотка грусти.
Я
перестал улыбаться и посмотрел на нее. — Но я должен сказать тебе еще
кое-что. После вашего инцидента мой маленький дядя так сильно избил Ши
Фэна, что его пришлось госпитализировать. Когда семья Ши пришла за
возмещением ущерба, мой маленький дядя объявил публике, что ты его
невеста.
Цзин Ни посмотрел на меня, медленно кивнул. «Я знаю.»
Я
посмотрел на нее. «Но я слышал, что раньше ты называл Тонг Ле маленьким
дядей. Разве ты не хочешь быть моей маленькой тетей? Я был очень
осторожен.
Уголки губ Цзин Ни дернулись. Был призрак улыбки.
«Наньсин, я не буду твоей маленькой тетей».
«Почему?
Тонг Ле недостаточно хорош?» Я попросил. Я был в противоречии. Я не мог
сказать, хотел ли я, чтобы она приняла предложение или нет. Но мое
чутье подсказывало мне, что я хочу, чтобы она следовала своему сердцу. Я
не хотел, чтобы она вышла замуж за моего дядюшку из благодарности. Это
было бы несправедливо по отношению к ним обоим.
Однако у Цзин Ни
был мягкий характер. Если она выйдет замуж за Тонг Ле, по крайней мере,
мой маленький дядя защитит ее на всю жизнь. Он не позволит ей оказаться в
той же концовке, что и в ее прошлой жизни.
Цзин Ни мягко покачала
головой. «Нет, Наньсин. Мистер Тонг Ле очень хорош. Просто я могу
видеть в нем только своего маленького дядю, а не мужа. Он спас мне
жизнь. Я не могу выйти за него замуж, но я отдам за него свою жизнь».
Я выдохнул воздух, о котором не знал, что задерживаю.
Цзин Ни и мой маленький дядя вздохнули с облегчением.
Честно
говоря, хотя я и не был против того, чтобы они были вместе, я не хотел,
чтобы кто-то из них шел на компромисс. Жизнь была короткой. Несколько
десятков лет пролетели по щелчку пальцев. При этом жизнь была долгой.
Мужу и жене приходилось проводить дни вместе. Если бы им приходилось
каждый раз идти на компромисс, дни тянулись бы годами.
Так что я был благодарен, что они не заставляли себя идти на компромисс и плохо с собой обращаться.
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Было неясно, что трое мужчин обсуждали на встрече, но кого это волнует!
Цзин Ни и я наконец «помирились». Несмотря на то, что ее сердце было пронизано дырами, она все еще была моей Цзин Ни.
Тетя Лан и тетя Бай Жуй, люди из двух крайностей, гармонично слились воедино.
Гнев Цзин Тяня по отношению к Цзин Ни не утихал. Он равнодушно взглянул на нее.
Цзин Ни опустила голову.
Цзин
Тянь повернулся к тете Бай Жуй. «Дом третьей невестки, Цзин Ни, был
классифицирован как опасный дом из-за структурных проблем. Вы можете
остаться со мной на некоторое время. Физическое состояние моей матери не
очень хорошее, поэтому я надеюсь, что вы сможете проводить с ней больше
времени. Рядом с тобой мне будет легче».
Цзин Ни и я посмотрели
на Цзин Тяня в унисон. Мужчина точно умеет врать! Никто, кроме тети Бай
Жуй, не поверил бы лжи о внезапной структурной проблеме!
Цзин Тянь
уставился на нас: «И вы двое, не забывайте, что вы все еще студенты. Я
буду следить за твоей школьной работой. Хочешь, чтобы я дисциплинировал
тебя, как на третьем курсе средней школы?
Цзин Ни и я опустили головы, чтобы послушать его лекцию. Он вытаскивал карточки старшего и учителя.
Тетя
Лан с улыбкой оттолкнула сына. «Оставь это для своих учеников.
Приходите, Наньсин и Цзин Ни, мы его проигнорируем. В этом доме
последнее слово не за ним, а за мной. Если он сделает что-то не по
правилам, приходи ко мне, и я преподам ему урок! Хм!»
Цзин Тянь беспомощно посмотрел на свою мать.
Тонг Ле и Цюй Хао с большим интересом наблюдали за смущением Цзин Тяня.
Тетя Лан потянула меня к себе и прошептала: «Кто новый мужчина?»
Я посмотрел на Цюй Хао и прошептал в ответ: «Он хороший друг Цзин Тяня. Они уходят далеко назад.
Тетя Лан кивнула. «Позже ты будешь сидеть рядом с Цзин Тианом и отделять их друг от друга!»
Я потерял дар речи.
Я не знал, было ли это благословением или проклятием.
Цзин
Ни был сбит с толку. Мне пришлось оттащить Цзин Ни, чтобы рассказать
ей, что произошло. Цзин Ни посмеялась над моим счетом, но я был рад
снова видеть ее смех.
Во время еды я следовал указаниям тети Лань и сидел между моим маленьким дядей и Цзин Тианом.
Цзин
Тянь посмотрел на меня с удивлением, а Тонг Ле с недоумением. Тетя Лан
все уловила, и ее взгляд на двух мужчин еще больше потемнел.
К счастью, Цюй Хао ничего этого не знал. Он был больше сосредоточен на Цзин Ни.
2
Поскольку
я рассказал Цзин Ни правду перед ужином, она изо всех сил пыталась
сдержать улыбку на своем лице. Она уже не была такой отчужденной. Она
стала больше похожа на ту наивную Цзин Ни, которую я знал.
…
Май Ци вернулась, и мы встретились в общежитии. Мы втроем обнялись. Цзин Ни и Май Ци были моими лучшими друзьями.
Мы были такими же, как прежде. Мы уже не были такими, как прежде.
В основном Цзин Ни больше не был Цзин Ни, а Май Ци больше не был Май Ци.
К счастью, наша дружба сохранилась навсегда.
Решили сходить вкусно покушать, отпраздновать.
Когда Май Ци узнала, что у Цзин Ни также есть приказ об убийстве преступного мира, она была очень недовольна.
«Я тоже собираюсь разместить свою фотографию в даркнете!» Май Ци стиснула зубы.
Цзин Ни и я посмотрели на нее.
«Моя дорогая принцесса, мы поступили глупо, сделав то, что сделали. Зачем тебе повторять нашу ошибку?»
Цзин
Ни поджала губы и улыбнулась: «Май Ци, тебе лучше никогда не думать об
этом. В конце концов, у вас есть свое прошлое, которое нужно учитывать».
Май
Ци был похож на сдутый воздушный шар. «Но это заставляет меня
чувствовать себя таким покинутым. Я единственный, у кого нет приказа на
убийство.
Я погладил ее по голове. «Не говори глупостей! Поторопитесь и забронируйте нам стенд! Это будет вашей миссией отныне!
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    В этот момент Лу Ян толкнул дверь и вошел. Мы четверо были ошеломлены.
Лу Ян был приятно удивлен. — Май Ци, ты вернулся?
Мэгги улыбнулась и обняла Лу Яна. «Да, я вернулся!»
Это был первый раз, когда мы вчетвером воссоединились.
Лу Ян выглядел очень счастливым. — Давай поедим, чтобы отпраздновать наше воссоединение. Это будет моим угощением!»
Май Ци и я не могли не чувствовать извинения. Мы даже не подумали попросить Лу Яна присоединиться к нам раньше.
Май Ци сказал: «Я должен быть ведущим. Мисс Лу Янь, не хотели бы вы присоединиться к нам?»
Лу Ян улыбнулся и кивнул. Мы вчетвером решили попробовать Сычуаньское горячее.
Это был первый раз, когда мы вчетвером ужинали вместе.
Май Ци спросил Лу Яня: «Ты все еще занят в последнее время?»
Лу
Ян кивнул: «Это намного лучше, чем раньше. Вы помогли мне найти работу и
врачей для моих братьев. Это был огромный груз, сброшенный с моих плеч.
Я искал возможность поблагодарить вас!»
Улыбка Лу Яня была очень скромной.
Май
Ци подтолкнула ее: «Что ты такая официальная вокруг нас? Мы хорошие
сестры, живущие в одном общежитии. Кроме того, ваши братья усердно
работали на новой работе. Более того, это Наньсин устроила все, что
произошло!»
«Наньсин, спасибо! Вы не представляете, как сильно вы мне помогли!» Голос Лу Яня был немного сдавленным.
Я быстро махнул рукой. «Эй, не будь таким. Я не могу этого вынести».
Лу Ян был взволнован.
Цзин
Ни взяла кусок баранины и положила его на тарелку Лу Яна. Она сказала:
«Они такие. Вы привыкнете к этому. Чем больше вы их благодарите, тем
больше им будет неудобно. Для них это тривиальные вопросы. Если
относиться к этому слишком серьезно, они будут такими неловкими. Так что
вам нужно расслабиться, чтобы они тоже могли расслабиться».
Лу
Ян с благодарностью посмотрел на Цзин Ни. «Я действительно хочу быть с
вами, ребята, но у меня не очень хорошее прошлое. Я даже не смею
оставаться в общежитии слишком долго. Я боюсь, что вы, ребята,
возненавидите меня».
Лу Ян был немного задушен.
Цзин Ни
похлопала ее по руке. — Тебе действительно нужно перестать быть таким
осторожным. Эти двое просто бумажные тигры. Они выглядят свирепыми, но
на самом деле они ничего не делают».
Май Ци посмотрела на Цзин Ни. «Привет! Что мы вам сделали, что вы так клевещете на наши имена?»
Цзин Ни проигнорировала ее.
«Девочка подхватила несколько вредных привычек!» Май Ци пожаловался мне.
Мы
все рассмеялись. Благодаря своим личностям Цзин Ни и Лу Ян хорошо
ладили. Май Ци и я были совершенно сумасшедшими. Так что они смотрели,
как мы сходим с ума. Нам очень понравился ужин.
Когда Лу Янь попыталась оплатить счет, Май Ци остановила ее.
Май
Ци сказала, что в будущем она оплатит все расходы на еду, потому что ей
повезло. Затем она взглянула на меня. Я знал, что она имеет в виду
десять миллионов, которые мне удалось надуть для нее.
Когда мы
вернулись в общежитие, было уже поздно. Перед сном я посмотрел на свой
телефон. Я получил сообщение от Лу Яня. «Наньсин, я хочу встретиться с
вами наедине».
Я ответил: «Хорошо».
Лу Ян прислал мне время и место.
Я был свободен, поэтому согласился.
На
следующий день Цзин Ни, Май Ци и я вернулись в Хуань Юань. Поскольку
моего маленького дяди и Цзин Тяня не было рядом, мы пошли по соседству,
чтобы навестить тетю Лань и тетю Бай Жуй.
Но как только мы вошли во двор, что-то пошло не так. В доме Цзин Тяня было необычайно оживленно.
Выражение лица Цзин Ни сразу изменилось.
Я держал ее за руку.
Все мы слышали голос Цзин Нин. Что они здесь делали?
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    Оживление было связано с прибытием старого мастера Цзин. Его сопровождали Цзин Нин, Цзин Янь, Е Цянь и Гу Янь.
Однако я не мог видеть тетю Лан или тетю Бай Жуй. Я был понятно озадачен.
Е Цянь был первым, кто увидел нас. Она встала с улыбкой. «Наньсин, ты здесь! Цзин Ни? Когда ты вернулся? Май Ци…”
Даже
для этого искусного манипулятора я был уверен, что она чувствовала
сильное давление. Я внутренне рассмеялся. Если бы я взял с собой Лу Яня,
я мог бы увидеть, как лицо Е Цяня треснуло.
Оживление в доме резко прекратилось с нашим приездом.
Май Ци прямо сказал: «Цзин Ни уже давно вернулся. Я только вчера вернулся. Я не ожидал встретить тебя здесь.
Е Цянь был немного смущен и не знал, что сказать.
Гу Янь не был таким раздражающим, как обычно, потому что там был старый мастер Цзин.
Цзин
Янь сразу же отвела взгляд, когда увидела Цзин Ни. Рука Цзин Ни
дрожала. Я взял ее за руку и подошел, чтобы поприветствовать старого
мастера Цзин.
Старый мастер Цзин не ответил мне любезно, но я не возражал.
Поприветствовав дедушку, Цзин Ни больше ничего не сказала. Она не смотрела ни на Цзин Нин, ни на Цзин Янь.
Должно
быть, люди внушали ложь старому мастеру Цзиню, потому что он был очень
холоден по отношению к Цзин Ни. Пожалуй, только тетя Лан могла
справиться с этим стариком. Я не собирался бросать ему вызов, потому что
знал, что это будет пустой тратой времени.
Цзин Ян не мог не усмехнуться. «Все действительно изменилось. Семья Цзин слишком мала для этих двух птиц, которые хотят летать».
Должно быть, она говорит о Цзин Ни и обо мне.
Я спросил Май Ци с улыбкой: «Май Ци, ты знаешь, почему психиатрическая больница M City известна на всю страну?»
Май Ци подняла брови. — Я слышал, это потому, что все лучшие психиатры страны находятся в М-Сити?
Я
кивнул. «Да, но, к сожалению, некоторых людей не могут вылечить даже
лучшие психиатры. Поездка в психиатрическую больницу никак не улучшила
их состояние».
Цзин Ян бросился на меня. — На что ты намекаешь?!
Я столкнулся с ней. «Мисс Цзин Янь, я не говорил о вас. Почему ты должен быть таким чувствительным?»
«Ты!» Выражение лица Цзин Янь изменилось.
Гу
Янь быстро подошел и схватил Цзин Янь за руку. «Цзин Ян, успокойся. Ты
старшая дочь семьи Цзин. Не ведитесь на бандитов. Некоторые люди ничего
не умеют, кроме как ходить и мутить!» Она уставилась на меня.
«Это
лучше, чем быть бесстыдным. Ты не нравишься моему седьмому дяде, но ты
должен держаться за него, — холодно произнес Цзин Ни.
Все так молчали. Мы могли слышать падение булавки. Мы с Май Ци не ожидали, что Цзин Ни что-то скажет.
Гу Янь сразу же взорвался. — Кого, кого ты называешь бессовестным?
Цзин Ни посмотрел на нее и улыбнулся в ответ.
Е
Цянь быстро встал между Гу Яном и Цзин Ни. Она заставила себя
улыбнуться. «Что не так со всеми? Как насчет того, чтобы мы разделились,
чтобы все успокоились?
Е Цянь бросил на меня взгляд.
Цзин
Ни сказал: «Сестра Е Цянь, вы отправляете нас, чтобы успокоить мисс Гу
Янь? Но, боюсь, мисс Гу и мисс Цзин не оценят ваши добрые намерения. Во
всяком случае, они могут заподозрить вас в тайном сговоре с нами.
Выражение лица Е Цянь изменилось, когда она с тревогой посмотрела на меня.
Я
чувствовал себя беспомощным. Цзин Ни случайно коснулась правды. Е Цянь,
естественно, не хотела, чтобы люди знали, что мы с ней общаемся
наедине.
Поэтому, когда Цзин Ни сказал это, Е Цянь был шокирован.
Должно быть, она решила, что я рассказал Цзин Ни о нашей личной встрече.
Я пожал плечами, чтобы выразить свою невиновность.
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    Переводчик: Lonelytree
Май Ци улыбнулась и сказала: «Вы,
ребята, готовы вцепиться друг другу в глотку в момент встречи. Я нашел
это довольно интересным. Почему бы нам не сесть и хорошенько поговорить?
Не лучше ли обсудить это, чем строить интриги друг против друга в
темноте?
Верно, еще один, кто не мог дождаться, когда мир сгорит.
Е Цянь и я посмотрели друг на друга.
Без
сомнения, она надеялась, что я смогу остановить Май Ци и Цзин Ни. Но
проблема была в том, что даже если бы я мог, смог бы Е Цянь остановить
Цзин Яна и Гу Яня?
— Кхм! Старый мастер Цзин кашлянул. Все мы затихли. Ведь он был старшим.
«Вы,
девочки, всегда болтаете, когда видите друг друга. У тебя нет манер?
Цзин Ни, я слышал, что ты недавно оскорбил своих старших брата и сестру.
Ты больше не ребенок. Вы должны знать лучше, чем это!
«Согласно
правилам семьи Цзин, старшие братья и сестры должны заботиться о своих
младших братьях и сестрах. Jing Yan и Jing Ning сделали это хорошо. Ну
как можно так неуважительно к ним относиться? Они хорошо заботились о
тебе с тех пор, как ты потерял отца. Не стоит вымещать на них свои
эмоции! С возрастом ты становишься все бесчувственнее!»
Май Ци и я в шоке посмотрели на старика. Он буквально перевернул сюжет с ног на голову!
Я
посмотрел на Цзин Нин и Цзин Янь. На их лицах были презрительные
улыбки. Я был так зол, что чувствовал, как вздулись вены на лбу. Я
собирался что-то сказать, когда Цзин Ни потянула меня за собой и
подтолкнула к Май Ци.
Руки Цзин Ни были сжаты в кулаки. Я знал,
что она очень рассержена. Однако ее голос был ровным и спокойным:
«Дедушка, спасибо за урок. Я потерял отца, когда был маленьким. Именно
из-за жалости дедушки нам разрешили жить в семье Цзин. Мы с мамой
бесконечно благодарны. Я уверен, что мой отец тоже ценит дедушку».
Старый
мастер Цзин выглядел облегченным, но также и немного смущенным. Старик
знал, что он не может честно сказать, что особенно заботился о вдове и
дочери своего третьего сына. В конце концов, старый мастер Цзин был
очень занят, и у него не было на них времени. Однако Цзин Ни и ее мать
были хорошо накормлены и хорошо одеты, когда они были в семье Цзин, так
что для старого мастера Цзин этого было достаточно.
«Но дедушка, семья Цзин воспитала меня, чтобы использовать меня в обмен на льготы?»
Старый мастер Цзин не мог не испугаться.
Цзин
Ни улыбнулась. «Или семья Цзин опустилась до такой степени, что им
приходится продавать своих дочерей, чтобы выслужиться перед богатыми и
влиятельными?»
«Цзин Ни! Что за ерунду ты несешь?» Цзин Нин хлопнул подлокотником дивана и встал.
Мы
с Май Ци крепко держались за руки. Нам пришлось напомнить друг другу,
что даже если Цзин Нин физически нападет на Цзин Ни, мы ничего не сможем
сделать, потому что это внутреннее дело семьи Цзин. Цзин Ни пришлось
справляться с этим самой. Как только мы вмешаемся, Цзин Ни станет хуже.
Старый мастер Цзин был очень недоволен. — Цзин Ни, о чем ты говоришь?
Цзин
Ни даже не посмотрел на Цзин Нин. «Дедушка, ты не представляешь, почему
я обидел старшего брата и сестру? Может быть, они только рассказали вам
о моем непослушании, но не рассказали вам о происшествиях, которые к
нему привели».
Старый мастер Цзин был в тупике. Он посмотрел на
нас, стоящих позади Цзин Ни. Он холодно сказал: — Ты все еще не можешь
различить, кто твой друг, а кто враг. Твои брат и сестра так хорошо к
тебе относились, но ты должен обратиться к чужакам. Очевидно, вы
переняли от них какие-то вредные привычки. Твои брат и сестра
присматривают за тобой, поэтому они хотели преподать тебе урок. Что не
так с этим?»
Цзин Ни полностью успокоилась. Она даже разжала сжатые кулаки.
«Дедушка,
ты прав… Я член семьи Цзин, поэтому мой старший брат и сестра могут
наказывать меня. Но дедушка, мой вопрос все тот же, нужно ли семье Цзин
выдавать свою дочь замуж за богатого и влиятельного человека в обмен на
льготы?»
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    Лицо старого мастера Цзин помрачнело. «Конечно нет! Где ты научился
так говорить? Когда семье Цзин нужно было прибегать к политическим
бракам?»
Цзин Ни улыбнулась со слезами на глазах. «Дедушка, так ты
действительно не знаешь? Мои брат и сестра подарили меня молодому
мастеру Ши в обмен на участок земли в пригороде!» Цзин Ни рассмеялся.
«Ты говоришь глупости!» Цзин Нин и Цзин Ян ругали ее.
Цзин
Ни сдержала слезы. Она хладнокровно посмотрела на них. «Старший брат и
старшая сестра, вы просите меня показать улики? Даже если вы все
сотрете, даже если Ши Фэн будет разрушен, все равно останутся следы! В
Интернете есть архивы!»
Цзин Нин и Цзин Ян подавились своими словами.
Цзин
Ни усмехнулся: «Как вы думаете, прошлое будет списано, как только семья
Ши будет разрушена? Думаешь, я не собрал улики до того, как ты заставил
кого-то удалить все из интернета? Думаете, я ничего не могу сделать
после того, как вы отправили людей в полицейское управление, чтобы
уничтожить материалы дела?
Выражения лиц Цзин Нин и Цзин Янь стали уродливыми.
Старый
мастер Цзин выглядел сбитым с толку. «Цзин Ни, о чем ты говоришь? Как
ты можешь говорить таким тоном со своими старшими братьями и сестрами?»
Гу
Янь открыла рот, чтобы сказать: «Старый мастер, мне кажется, здесь
какое-то недоразумение. Цзин Нин и Цзин Ян познакомили Цзин Ни с парнем.
Это был молодой мастер Ши. Вы видели его раньше. Он яркий молодой
человек. Однако Цзин Ни и молодой мастер Ши не ладили. Но это явно не
вина Цзин Нин и Цзин Янь.
Старый мастер Цзин был просветлен. Он
собирался что-то сказать, когда Цзин Ни посмотрел на Гу Яня: «Мисс Гу
очень красноречива. Так ты делаешь моего дедушку счастливым? Твоя цель —
выйти замуж за члена семьи Цзин и стать моей седьмой тетей, верно? Я
буду честен с вами. Ваши слова вам не помогут. Несмотря на ваше семейное
происхождение, несмотря на то, что мой дедушка одобряет вас, он не
согласится на этот брак от имени моего 7-го дяди, потому что мой дедушка
всегда уважал пожелания и мнения своего младшего. В этом отношении мой
дедушка не имеет себе равных!»
Это было неправдой, но этого было
достаточно, чтобы успокоить старого мастера Цзин и разозлить Гу Яня.
Старый мастер Цзин расслабился.
Май Ци и я посмотрели друг на друга. Я действительно хотел поаплодировать Цзин Ни! Когда она стала таким искусным оратором?
Цзин
Ни продолжал смотреть на Гу Янь. «Мисс Гу и Ши Фэн знали друг друга с
тех пор, как вы были молоды. Боюсь, никто не знает о его извращениях
больше, чем вы и госпожа Е Цянь. Моим старшим брату и сестре лучше не
знать, но вы лучшие друзья Ши Фэна. Как ты можешь смотреть, как они вот
так толкают меня, твою кузину, потерявшую отца, в яму для костра? Каково
ваше намерение? Вы друзья или враги семьи Цзин? Что семья Цзин сделала
тебе, что ты разрушил мою жизнь из-за этого?
Старый мастер Цзин наконец понял историю. «Что не так с молодым мастером Ши?»
Цзин
Ни грустно усмехнулся: «Дедушка, молодой мастер Ши недавно был во
многих заголовках. Его самое большое хобби — использовать невыразимые
средства для изнасилования и убийства людей. Бесчисленное количество
девочек и мальчиков попало в его руки. Теперь он был избит до потери
сознания семьями жертв. Если он проснется, ему грозит пожизненное
заключение».
Старый мастер Цзин был потрясен. «Какая? Это настолько серьезно?
Цзин Ни кивнул: «Дедушка, разве твой секретарь не сообщил тебе? Тогда как он объяснил тебе причину падения семьи Ши?
Старый мастер Цзин поджал губы и нахмурился.
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    Цзин Нин с тревогой сказала: «Дедушка, не слушай ее чушь. Это совсем не так! Есть много причин падения семьи Ши!»
Цзин
Янь также сказал: «Дедушка, молодой мастер Ши — блестящий молодой
человек. Мой брат действительно высоко ценил его, поэтому познакомил его
с младшей сестрой. Кто бы мог подумать, что наша младшая сестра будет
клеветать на его имя, потому что он ей не нравится. Из-за нее семья Цзин
потеряла лицо перед всеми крупными клиентами из столицы. Вы все еще
помните финансовые отчеты того периода, верно? Именно из-за этого!
Старший брат боялся, что ты рассердишься на младшую сестру, поэтому
терпел до сегодняшнего дня.
Гу Янь также робко сказал: «Старый
мастер, я знаю Ши Фэна с тех пор, как мы были молоды. Ши Фэн немного
плейбой, но он не такой ужасный, каким его представила Третья мисс Цзин.
Средства массовой информации пишут о нем эти клеветнические статьи,
потому что семья Ши потеряла свою власть. Старый мастер, вы знаете, что
за человек Цзин Нин. Ты же знаешь, что он не причинит вреда своей
любимой сестре!
Цзин Ни улыбнулась.
Мы с Май Ци тоже улыбнулись. Гу Янь был таким хорошим помощником Цзин Нин и Гу Янь!
Цзин
Ни посмотрел на колеблющегося старого мастера Цзин. «Дедушка, раз так
сказали мои брат и сестра, а также мисс Гу, что мне тут объяснять? Кроме
того, правду нельзя скрыть несколькими словами. Я не ожидал, что мне
придется защищаться, поэтому я не привел никаких доказательств. Однако
есть одна вещь, которую я хочу, чтобы дедушка рассмотрел».
Цзин Ни
сделала паузу, чтобы убедиться, что все внимание старого мастера Цзин и
других людей было приковано к ней. «Дедушка, ты знаешь, что старший
брат добр к своим сестрам, но ты также знаешь, что старшая сестра его
любимица. С тех пор, как мы были маленькими, старший брат заботился о
том, чтобы старшая сестра выбирала лучшие игрушки и еду первыми. В этом
мире человек, который больше всего любит старшую сестру, — это не
старшие тетя и дядя, а старший брат. Я прав?»
Старый мастер Цзин кивнул.
Выражения остальных изменились.
Цзин
Ни улыбнулся и сказал: «В таком случае, если старший брат действительно
так высоко ценил молодого мастера Ши, почему он представил его не
старшей сестре, а мне?»
Старый мастер Цзин был поражен.
Цзин
Нин поспешно сказал: «Это потому, что твой характер лучше, и ты более
разумен, чем Цзин Янь! Молодой мастер Ши подходит вам больше. Я боялся,
что ты упустишь такого хорошего человека! Ты не молодеешь!»
«Действительно?
Старший брат, не болит ли твоя совесть, когда ты говоришь такие вещи?
Мне только девятнадцать. Я не против упустить этого человека. К тому же,
старшая сестра старше меня, так что она не должна быть твоим первым
выбором? Более того, разве ты не жаловался на то, каким бесчувственным я
был несколько минут назад? Что это? Я разумен или бесчувственен? В
конце концов, ты не позволил бы старшей сестре быть с этим
отвратительным зверем. Но я стою гораздо меньше, чем тот участок земли,
который Ши Фэн может дать тебе! Это бизнес-сделка, от которой вы можете
получить только прибыль!
«Дедушка, если бы я последовал воле
старшего брата, я бы сейчас не стоял перед тобой. Но вместо этого я был
бы призраком. Вот почему я должен спросить, ослабла ли семья Цзин до
такой степени, что им приходится продавать свою дочь по самой высокой
цене в обмен на прибыль?» Цзин Ни посмотрел на старого мастера Цзин. Ее
голос был ровным. Она не вышла из себя. Она просто говорила факты.
Выражение лица старого мастера Цзин было очень мрачным.
Е
Цянь быстро попытался сгладить ситуацию. «Старый Мастер, в этом вопросе
еще много неразгаданных тайн. Пожалуйста, не сердитесь. Возможно, между
Цзин Нином и его сестрой возникло недопонимание. Е Цянь повернулся к
нам: «Пойдем, мы должны уйти и поговорить об этом снаружи. Мы не должны
беспокоить Старого Мастера.


    Том 1 Глава 325

    Переводчик: Lonelytree
Май Ци и я посмотрели друг на друга. Е Цянь всегда знал, что нужно сделать в нужное время.
Ее
предложение было рассчитано. Теперь старый мастер Цзин хотел позвонить
своему секретарю, чтобы узнать правду. Но судя по тому, что мы слышали,
секретаршу уже купили. Он будет кормить Старого Мастера Цзин только тем,
что Цзин Нин хотел, чтобы старик знал.
Цзин Ни не повернулась
лицом к Е Цянь. Она прямо сказала: «Мисс Е Цянь, вы планируете прогнать
нас, чтобы дедушка мог позвонить своему секретарю, чтобы проверить
подлинность моих утверждений?» Цзин Ни улыбнулся старому мастеру Цзин:
«Дедушка, ты более опытен, чем Цзин Ни. Я уверен, вы уже знаете, кто
говорит вам правду. Нам, младшим, незачем болтаться по комнате.
Глаза
Цзин Ни сканировали Цзин Нин и Цзин Янь. «Но старший брат и старшая
сестра, пожалуйста, поймите кое-что. Знаешь, почему я ничего не сделал,
хотя знал, что ты пытаешься навредить мне? Потому что я все еще ценю
дедушку и седьмого дядю, и я член семьи Цзин! В противном случае твоя
судьба может оказаться не хуже, чем у Ши Фэна!»
Цзин Нин был в порядке, но Цзин Янь вздрогнула.
Если
бы не эти люди, мы с Май Ци прыгнули бы, чтобы поболеть за Цзин Ни. Она
сильно изменилась. Ее возмездие было резким, точным и безжалостным.
Вероятно,
это был первый раз, когда Е Цянь и Гу Янь оказались в тупике, и это
произошло из-за Цзин Ни, девушки, на которую они больше всего смотрели
свысока.
Лицо старого мастера Цзина стало очень мрачным. Он
посмотрел на Цзин Ни. «Ты все еще помнишь, что ты член семьи Цзин,
хорошо. Если я узнаю, что ты солгал мне, не вини меня. Неважно, с кем вы
объединились в этой семье. Это будет бесполезно!»
Этот старый пердун! Его фаворитизм был настолько очевиден, что мне захотелось что-то сказать.
Но
Цзин Ни только грустно улыбнулась: «Дедушка, не волнуйся. Мы с мамой
будем держаться подальше от 7-го дяди. Мы не будем тянуть его вниз. Даже
после того, как дедушка узнает правду, Цзин Ни на самом деле не хочет
добиваться справедливости. С тех пор, как мой отец скончался,
справедливость уже ничего не значила ни для меня, ни для моей мамы. Все,
чего мы когда-либо хотели, — это иметь мирную жизнь».
Хорошо
сказано, Цзин Ни! Старый мастер Цзин мог играть в фаворитов сколько
угодно. Цзин Ни все равно не нуждался в том, чтобы он добивался
справедливости для нее!
Старый мастер Цзин взглянул на Цзин Нин. На этот раз Цзин Нин даже не посмел издать ни звука.
Цзин
Нин не был глуп. Он знал, что на этот раз они проиграли. Теперь ему
нужно было выяснить, есть ли у Цзин Ни что-нибудь на Ши Фэна, что она
могла бы использовать против них.
— Цзин Ни здесь? Сверху раздался мелодичный голос.
Следуя
за звуком легких шагов, тетя Лань приземлилась рядом с Цзин Ни, словно
порыв ветра. Она схватила Цзин Ни за руку и сказала: «Что за ерунда, что
я слышала, что ты собираешься держаться подальше от своего седьмого
дяди и не собираешься тянуть его вниз? Что случилось? Если что-то
случится, ты должен сказать своему седьмому дяде! Вы не собираетесь
тянуть его вниз, и вы можете положиться на него. Он твой седьмой дядя!
Он должен помочь вам решить любую проблему. Это потому, что он всегда
был предвзят по отношению к тебе и твоей матери!
«Фаворитизм и
предвзятость — это болезнь, которую нельзя вылечить. Ты знаешь, почему
твой седьмой дядя так заботится о тебе? Это потому, что твой папа был
самым добрым к нему, когда он был жив! Цзин Тянь до сих пор помнит все,
что твой отец сделал для него. Поэтому не бойтесь приходить к своему
7-му дяде. Если есть что, твой седьмой дядя позаботится об этом. Не
ищите старых дураков, которые помогут вам. Это бессмысленно! Как я уже
сказал, фаворитизм — это болезнь. Лекарства нет!»
Затем тетя Лань бросила взгляд на старого мастера Цзин.
Мрачность на лице старого мастера Цзина сразу же исчезла. Он довольно слабо пробормотал: «Что за фаворитизм, такого не бывает».
Тетя
Лан проигнорировала его. «Девочка, я уже сказала твоей маме переехать
сюда, чтобы сопровождать меня. Кто-то обманом заставил меня вернуться в
М-Сити, но моему мужу нет дела до меня, а мой сын всегда так занят. Если
ты и твоя мать не поедете меня сопровождать, как мне провести день? Я
такая жалкая женщина!»
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    Если бы существовала фраза «слова могут убить конкуренцию», никто бы не осмелился бороться за первое место с тетушкой Лан.
Мы с Май Ци взялись друг за друга за руки, чтобы не дать друг другу громко рассмеяться.
Властное
присутствие на Старом Мастере Цзин полностью исчезло. Он прошел со
смущенной улыбкой. «Когда ты вернулся? Разве ты не говорил, что
выращиваешь новые сорта орхидей в теплице? Вы закончили?
Говоря это, он положил руку на плечо тети Лан.
Тетя
Лань тряхнула ее за плечо и оттолкнула руку старого мастера Цзина. Она
закатила глаза. «Разводить орхидеи? Пока я работал в саду, ты
воспользовался случаем, чтобы оскорбить моих гостей! Ты даже хотел
прогнать мою Цзин Ни. Джен Де, говорю тебе. Мне понравился Цзин Ни.
Никто из вас из семьи Цзин больше не может издеваться над ней!
«Этот
Цзин Тянь такой ненадежный. Я не знаю, когда он сможет жениться и
доживу ли я до внука. Поэтому я пока присмотрю за этой внучкой. Девушка
симпатичная, и ее характер соответствует моему. Отныне я буду за ней
присматривать. От замужества до родов я всегда буду рядом! Я посмотрю,
кто осмелится остановить меня!»
Естественно, никто не осмелился ее остановить.
Старый
мастер Цзин быстро успокоил ее. «Хорошо хорошо. Среди детей у Цзин Ни
самый лучший темперамент. Она останется рядом с тобой, чтобы ты больше
не был одинок».
Его лицо уже расплылось в улыбке.
Тетя Лан
проигнорировала его и притянула Цзин Ни к себе. «Девушка, вам нужно
научиться быть более самодостаточной. Возьмите несколько трюков из
Наньсина и посмотрите, кто осмелится запугивать вас в будущем! Ваш разум
также должен работать быстрее, чтобы вы не попались на чужие схемы!»
Затем тетя Лань повернулась ко мне и сказала: «Наньсин, ты должна
помогать Цзин Ни всякий раз, когда можешь, хорошо?»
Я улыбнулась: «Тетя Лан, ты не боишься, что я могу научить ее неправильному делу? В конце концов, Ни Ни довольно наивен.
Тетя
Лан фыркнула: «Ты смеешь? Я сдеру с тебя кожу заживо, если ты это
сделаешь! Затем она увидела Май Ци, и ее глаза загорелись. «Вау, кто эта
девушка? Она даже красивее, чем наши Цзин Ни и Наньсин.
Я поспешно представил Май Ци тете Лан.
Тетя
Лань отпустила Цзин Ни и взяла Май Ци за руку. Она цокнула языком и
похвалила: «Какая красивая девочка! Вы друг Цзин Ни и Нань Син, так что
вам здесь всегда рады! Я ценю красивых, добрых и милых компаньонов!»
С
тех пор, как появилась тетя Лан, старый мастер Цзин смотрел только на
нее. Поскольку мы трое понравились тете Лан, он посмотрел на нас с
улыбкой. Его враждебность полностью исчезла. Он даже посмотрел на меня с
улыбкой и сказал: «Да, ты должен приходить часто. Скажи мне, какая твоя
любимая еда. Я попрошу экономку их приготовить!
Я был
ошеломлен. Это был глава семьи Цзин, который выступал против того, чтобы
Цзин Тянь и я были вместе? Или я переселился в другого человека, а не в
Наньсин?
Мог ли этот старший иметь меньше принципов? Или жена была его жизненным принципом?
Только
тогда я понял, что любовь может быть такой слепой. Я вдруг почувствовал
глубокое уважение к любви между этой пожилой парой.
Цзин Нин и Цзин Ян быстро подошли и поприветствовали тетю Лань. Они изо всех сил старались сдержать свое раздражение.
«Бабушка Лан» — так они обращались к ней.
Тетя
Лан оценила брата и сестру. Ее тон стал ледяным. — Я слышал хорошие
вещи о вас двоих. Однако то, что вы заставили людей сказать мне в
прошлый раз, не кажется таким уж точным.
Оба они были ошеломлены. Цзин Янь осторожно спросила: «Бабушка Лань, что случилось?»
Тетя Лань сказала: «Ты сказал, что Наньсин — лисица, соблазняющая Цзин Тяня? Почему я вообще этого не вижу?»
Лица Цзин Нин и Цзин Янь побагровели.
Я спокойно смотрел на них.
Старый мастер Цзин слегка кашлянул. «А, Лан, это просто детская шутка. Как мы можем относиться к этому серьезно?»
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    Тетя Лан серьезно сказала: «Почему бы нам не отнестись к этому
серьезно? Они ваши внук и внучка. Если я не верю им, то кому я должен
верить? Но это не значит, что они должны лгать мне. Как они могли так
оклеветать имя Наньсин? Хоть я и не так давно знаком с Наньсин, я
уверен, что она хороший ребенок. Я не такой дряхлый! Или ты мне больше
не веришь?
Старый мастер Цзин быстро сказал: «Конечно, я тебе
верю! Как я мог не? Вы способны легко различать, что правда, а что ложь.
Именно потому, что вы хотите им верить, вы и попались на их уловки!»
Старый
мастер Цзин судил Цзин Нин и Цзин Янь. Их лица стали зелеными. Тетя
Лань была очень довольна отступничеством старого мастера Цзина и
улыбнулась ему, полной любви.
Выражение лица старого мастера Цзина заметно расслабилось, и он был в очень счастливом настроении.
Затем
тетя Лань повернулась к Цзин Нин и Цзин Янь. «В будущем не делайте
опрометчивых комментариев о других. Если вы завидуете другим, вам
следует много работать, чтобы превзойти их. Не прибегайте к мелким
уловкам. Это только для трусов. Тетя Лан снова посмотрела на старого
мастера Цзин. «Разве я не учил Цзин Тяня тому же, когда он был молод?
Старый мастер Цзин поспешно кивнул. «Вот так. Вот почему Цзин Тянь такой блестящий и честный человек».
Тетя Лан была очень довольна.
Гу Янь подошла к Е Цянь, чтобы поприветствовать тетю Лань.
Тетя Лан сделала шаг назад, чтобы серьезно посмотреть на Гу Янь. — Я помню эту девушку.
Гу Янь был очень доволен.
—
сказала тетя Лан после некоторых раздумий. «Ты дочь богатой столичной
семьи, верно? Цзин Нин и Цзин Ян упоминали о вас раньше. Это ты
присоединился к ним, чтобы оклеветать Наньсин».
Улыбка Гу Яня застыла. Она не знала, что делать.
Тетя
Лань повернулась, чтобы улыбнуться Е Цяню. «Мне нравится эта девушка.
Она хорошо образована и вежлива». Тетя Лан повернулась к нам троим и
сказала: «Девочки, позвольте мне сказать вам, вы должны быть очень
осторожны, когда заводите друзей. Обычно плохое влияние на девушку
оказывают не ее бойфренды, а подруги, которыми она себя окружает.
Поэтому вам следует проводить больше времени с такими людьми, как
госпожа Е. Она научит вас, как ладить с другими. В ней нет высокомерия и
вида богатого второго поколения. Это очень редко».
Мы втроем послушно кивнули. Цзин Ни и Май Ци одновременно сжали мои руки. Все знали, что она имела в виду.
Я
чувствовал, что если и есть кто-то, у кого нам следует учиться в этой
комнате, так это тетя Лан, женщина, которая, по словам старого мастера
Цзин, «не знала об укладах мира».
Тетя Лан преподала нам мастер-класс, как убивать словами.
Слова
Цзин Ни вызвали у старого мастера Цзин подозрения в отношении Цзин Нин и
Цзин Янь. Тетя Лан пришла прибить их к гробу. Она предоставила семенам
сомнения много места для роста.
Всего в нескольких словах тетя Лань разорвала отношения между Гу Яном и Е Цянем.
В
семье Гу статус рождения Гу Яня, несомненно, был намного выше, чем у Е
Цяня, хотя Е Цянь был намного более выдающимся, чем Гу Янь. Поэтому все
знали, кого на самом деле любила семья Гу.
Тетя Лан указала на то, что никто другой не осмелился сказать. Одно ее предложение сделало быстрое суждение.
В
глазах общественности Гу Янь была настоящей дочерью семьи Гу, уважаемой
и любимой; в то время как Е Цянь была просто приемной дочерью, которую
терпели и принимали.
Однако правда была противоположной. Но никто не осмелился указать на это… кроме тети Лан.
Лицо Гу Янь изменилось, но ей пришлось сдержаться. Она не смела сердиться на тетю Лан. Она могла только смотреть на Е Цяня.
Улыбка на лице Е Цяня застыла. Она даже не могла нормально говорить. — Мадам, вы мне льстите.
Тетя Лан улыбнулась. — Нет, я всегда был точным судьей о характерах. Я прав, Цзин Де?»
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Как мог старый мастер Цзин сказать «нет»?
Он сразу же кивнул. «Да, да. Твои чувства всегда самые острые».
Тетя Лан была довольна.
Лицо
Гу Яня было пепельным. Е Цянь больше не смел говорить. Она прекрасно
знала, что чем больше она будет говорить, тем больше ошибок она сделает.
На
протяжении многих лет оставаться в тени было ее способом выжить. Но с
несколькими словами тети Лань ее статус поднялся так высоко в небо,
превзойдя Гу Янь. Она даже не осмелилась вздохнуть слишком громко.
Тетя Лан была настоящим мастером беседы.
Я была уверена, что тетя Лан уже давно стоит на втором этаже и видела все, что происходило раньше.
Я внутренне улыбнулась и посмотрела на второй этаж. Я был ошеломлен. На углу лестницы стояли трое высоких и красивых мужчин.
Там были мой маленький дядя, Цзин Тянь и Цюй Хао. Они стояли там черт знает сколько времени, не издавая ни звука.
— Мадам, пора обедать. Горничная подошла и поклонилась, как она объявила.
—
Отлично, тогда садимся. Пригласи их всех на ужин! — приказала тетушка
Лан, подходя к старому мастеру Цзин, чтобы взять его за руку.
Я впервые видел старого мастера Цзина таким, каждая клеточка его тела была счастлива. Я завидовал их бессмертной любви.
Цзин Тянь первым спустился по лестнице.
Тетя
Лан взволнованно сказала: «Ребята, наконец-то вы закончили собрание!
Это прекрасно. Вы выбрали идеальное время, потому что ужин уже подан.
Цзин Де, тебе следует поговорить со своим сыном. Он продолжает проводить
встречи целыми днями. От компании до дома он всегда на совещаниях. Я
сказал ему, что скучаю по нему, поэтому он пообещал остаться дома, чтобы
сопровождать меня. Но посмотрите, что он сделал. Он принес свою работу
домой! Вот как ваш сын обращался со мной!
Волнение тети Лан
моментально переросло в жалобы. Меня поразила скорость, с которой
менялось ее настроение. Это было просто удивительно. К счастью, старый
мастер Цзин, похоже, уже привык к этому.
Старый мастер Цзин
немедленно сделал выговор своему сыну: «Цзин Тянь, ты больше не должен
приносить свою работу домой! Тебе нужно проводить больше времени с
мамой!»
Прежде чем Цзин Тянь успел что-либо сказать, тетя Лань
сказала: «Эй, почему ты ругаешь моего сына? Не будь таким жестоким к
моему сыну!
Выражение лица старого мастера Цзин стало неловким. Он
чувствовал себя таким смущенным. Его чувство авторитета было потеряно
на глазах у всех.
К счастью, Цзин Тянь уже привык к этому. Он вообще не возражал. Он представил Цюй Хао своим родителям.
Поприветствовав
их, Цюй Хао повернулся к Май Ци, которая пряталась за моей спиной.
«Почему ты прячешься так далеко? Я не собираюсь тебя есть!»
Тетя Лань и мастер Цзин с удивлением посмотрели на Май Ци.
На лице тети Лан отразилось внезапное понимание. Май Ци робко позвал: «Старший брат».
Глаза тети Лан расширились от шока. — Вы двое — братья и сестры?
Цюй Хао улыбнулся. «Да, тетя. Май Ци — моя биологическая сестра. Мы берем фамилии наших родителей».
Тетя
Лан кивнула и улыбнулась. «Замечательно, что вы, братья и сестры,
можете встретиться в моем доме. Но не слишком ли ты строг как старший
брат? Раньше Май Ци была такой непринужденной. Но как только ты
появился, она превратилась в этого съежившегося котенка!
Я знал, что тетя Лан все видела наверху. Иначе как бы она узнала все это?
Май Ци подошла к Цюй Хао.
Цюй
Хао положил руку на плечо Май Ци. «Тетя, вы, наверное, этого не знаете,
но моя сестра была избалована своей семьей с самого детства. К счастью,
она подружилась с Наньсин и Нин Ни. В противном случае, я боюсь, она
могла бы сбиться с пути в своей жизни.
В этот момент мужчина выглядел таким безобидным.
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    Я не мог примирить этого человека с тем, кто был в полной боевой готовности у Цзин Ни.
Как
и у тети Лан, у его слов тоже был двойной смысл. Он имел в виду, что
Май Ци была на неправильном жизненном пути, когда она была с Е Цянем и
Гу Яном.
Я не мог не улыбнуться.
Тетушка Лан случайно
обернулась, и взгляд ее потемнел. Она потянулась, чтобы схватить меня за
руку. «У нашего Наньсина такой же темперамент, как у Май Ци. Я думаю,
что Цзин Ни лучше. Она является настоящим уравновешивающим фактором
между Наньсин и Май Ци. Тебе не кажется, Цзин Тянь? Наньсин все еще
немного непослушный. Цзин Ни нежна, как вода».
Ее слова смутили всех нас.
Брови
Цюй Хао изогнулись. Он посмотрел на Цзин Ни и мягко сказал: «Тетя, я
согласен с вами. Я чувствую себя более уверенно, зная, что Цзин Ни будет
рядом с ними».
Тетя Лан позвала всех. «Давайте сядем. У меня не было столько гостей с тех пор, как я вернулся в страну. Это замечательно!»
Цзин Тянь и старый мастер Цзин не могли вставить ни слова.
Тетя
Лан лично расставила нам места. Я сел напротив Цзин Тянь; Цзин Ни сидел
напротив Цюй Хао; Май Ци сидел напротив моего маленького дяди; а тетя
Бай Жуй села напротив Е Цяня. Остальные были размещены в конце таблиц.
Гу Янь и Цзин Тянь были за тысячи миль друг от друга.
— с улыбкой
сказала тетя Лан. «Бай Жуй, ты должен помочь мне позаботиться о мисс Е.
Мисс Йе, не церемоньтесь. Просто веди себя так, как будто ты дома».
Цзин Нин, Цзин Янь и Гу Янь были невидимы, как воздух. Увидев это, мне захотелось поклониться тете Лан!
В отличие от меня, которая выражала свое недовольство, когда мне кто-то не нравился, тетя Лан отвечала гораздо изящнее.
Тетя
Лан весело болтала. Глаза старого мастера Цзин наполнились любовью. Цюй
Хао присоединился к разговору. Остальным делать было нечего.
Цзин
Тянь, естественно, был сдержан; Мой маленький дядя понял непонимание
тети Лан по отношению к нему, поэтому он ничего не сказал; Май Ци, Цзин
Ни и я слишком восхищались тетей Лань, чтобы что-то сказать. Тетя Бай
Жуй добросовестно выполнила порученное ей задание. Она заботилась о
госпоже Е и подавала ей еду.
Тетя Бай Жуй знала, что Цзин Ни
причинили вред Цзин Нин и Цзин Янь. Она ничего им не сказала. Она просто
игнорировала их. Она даже не заметила их присутствия.
Негодование
внутри Гу Яня достигло апогея. Но никто не заботился о ней, кроме Е
Цяня. Однако Е Цянь знала, что в тот момент ей лучше ничего не говорить.
После ужина старый мастер Цзин пригласил Цзин Тяня и Цзин Нина присоединиться к нему в кабинете.
Мой маленький дядя и Цюй Хао тактично попрощались, забрав Май Ци и меня.
Тетя
Лан потянула меня за руку и сказала громким голосом, чтобы все могли
слышать: «Наньсин, ты должна прийти на ужин и взять с собой Май Ци».
Я улыбнулась и обняла ее. «Хорошо! Мы придем тихо, никого больше не приводя».
Она смеялась, как ребенок, который преуспел в своем злом деле.
Я
не мог не вздохнуть, когда увидел обожание в глазах старого мастера
Цзин. Если бы я была мужчиной, я бы тоже влюбилась в тетю Лан!
У Цзин Тяня было беспомощное выражение лица.
Я
не мог не рассмеяться. Неудивительно, что он так сопротивлялся моим
необоснованным приставаниям! Он подвергался этому с детства!
Тетя
Лан не была в неведении. У нее были свои причины, по которым тетя Бай
Жуй и Цзин Ни остались с ней. Ее действия могли показаться
преднамеренными, но они несли в себе более глубокий смысл.
Цзин Ни
и ее мать прошли через многое, но я верил, что теперь их жизнь должна
стать лучше. С тетей Лан, защищающей их, по крайней мере, люди из семьи
Цзин больше не будут их трогать.
Более того, поскольку Цзин Ни
остался с Цзин Тианом, людям из семьи Ши и их наемным убийцам пришлось
дважды подумать, прежде чем отправиться на территорию Альянса Пылающего
Пламени.
Мое взволнованное сердце наконец расслабилось.
Что касается Е Цяня, Цзинъяня и Гу Яня, то о них и говорить не стоило. Они могли бы разобраться между собой.
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Цюй Хао последовал за нами домой.
Я искренне поблагодарил Цюй Хао.
Если бы не он, мы бы не воссоединились с Цзин Ни. Ее конец был бы неизвестен.
Цюй
Хао слабо улыбнулся. «Хорошо, я запомню эту услугу. Если сможешь,
отплати Май Ци. Если она с тобой, моему отцу и мне будет спокойнее.
Май Ци опустила голову. После ее возвращения Май Ци определенно была более сдержанной.
Цюй
Хао посмотрел на свою сестру. Его глаза были нежными. «Май Ци, теперь
ты свободен. Никто больше не может контролировать тебя. Но это не
значит, что мы вас отключаем. У тебя все еще есть отец, старший брат и
твоя семья, понимаешь?
Май Ци наконец набралась смелости и посмотрела на Цюй Хао. «Брат, моя мать…» Она не смогла закончить фразу.
Цюй
Хао похлопал ее по плечу. «Май Ци, не все умеют наслаждаться свободой.
Лучшее место для нее — ее золотая клетка. Каждый должен платить цену за
свой выбор. В конце концов, родители и дети — самостоятельные личности.
Мы можем защищать и помогать друг другу, но никто не может заменить друг
друга».
Слезы Май Ци навернулись на ее глаза.
Цюй Хао,
наконец, смягчил свое сердце и сказал нежным голосом: «Если ты хочешь
лучшего для нее, тогда ты должен жить хорошей жизнью для себя, для нее и
для этой семьи. Хорошо?»
Май Ци кивнула, и ее слезы наконец потекли.
Цюй Хао раскрыл объятия, и Май Ци медленно подошла, чтобы обнять своего брата.
…
Цюй Хао ушел.
Май
Ци смотрела, как машина ее брата исчезает, прежде чем апатично
обернуться. Она кивнула моему маленькому дяде и мне, прежде чем
прошаркать в свою комнату. Я смотрел на ее отступление с шоком.
Тонг Ле погладил меня по затылку. — Перестань вести себя как дурак. Он вытянул спину и пошел к своему кабинету.
Я остановил его. «Это не хорошо!»
Он остановился и повернулся ко мне. «Что случилось?»
— Ты больше никому не нужен, — серьезно сказал я.
Он опустил руки и посмотрел на меня с предупреждением. Он никогда не любил, чтобы я вмешивался в его дела.
Несмотря
на это, я продолжил: «Я заметил, что Цзин Ни назвала тебя «маленький
дядя», поэтому я знал, что у нее нет к тебе чувств. Кроме того, я
спросил ее об этом, и она призналась мне в этом. Она сказала, что вы
двое несовместимы. Май Ци влюбилась в тебя с первого взгляда. Когда тебя
не было рядом, она краснела всякий раз, когда я упоминал о тебе. Но
теперь она обращалась с тобой как с воздухом. Я вздохнул: «Эта проблема
беспокоит меня. Мне стало интересно, кто из двух моих друзей мог быть
моей маленькой тетей. Если вы выберете одно, то разочаруете другое. Нет
способа победить… Ах!
Прежде чем я закончил, кулак Тонг Ле предостерегающе направился на меня.
Я вскрикнул в тревоге и бросился прочь.
«Наньсин,
остановись прямо здесь! Прошло слишком много времени с тех пор, как я
был рядом. Думаешь, я не побью тебя, когда тебе исполнится восемнадцать?
Кто ты такой, чтобы решать мой брак? Я уже сказал тебе, чтобы ты
перестал заниматься этой ерундой по сватовству! Тонг Ле в раздражении
погнался за мной.
Слуги высунули головы из-за своих рабочих мест и многозначительно улыбнулись.
Давно в доме не было так оживленно. Мой маленький дядя и я заполнили большое пространство в одно мгновение.
Мы
были единственной семьей друг для друга, но мы оба верили, что те, кого
уже нет с нами, наблюдают за нами с неба. Какой бы трудной ни была
жизнь, мы упорно трудились, чтобы выжить.
Конечно, мне все еще нужно было побеспокоиться о женитьбе моего маленького дяди от имени моей матери.
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Инцидент Цзин Ни был на грани. В конце
концов, именно Цзин Тянь уладил этот вопрос. Поскольку это была проблема
преступного мира, а Цзин Ни была его племянницей, для него было вполне
разумным вступиться за нее.
С исчезновением семьи Ши «помолвка»
между моим маленьким дядей и Цзин Ни больше не была необходима. Внезапно
в преступном мире прошел слух, что их помолвка разрешилась мирным
путем.
Мой маленький дядя снова был одинок, и он сразу же привлек
внимание многих одиноких женщин. Мгновенно к нам приехало много семей.
Дверь нашего дома чуть не сорвалась с петель от количества посетителей.
Я вздохнул, глядя на своих деловых партнеров, бывших кандидатов в мою маленькую тетю.
Обе
они были деловыми женщинами. Они погрузились в работу и стали
трудоголиками. Если бы не имя Sky City и наш постоянный поток клиентов, я
боялся, что у меня не будет достаточно работы для них. Деньги на нашем
счету выросли.
Я оставил управление капиталом Май Ци. У нее была
сильная деловая и инвестиционная хватка. Она всегда могла использовать
деньги, чтобы заработать больше денег.
…
«Девочки, скажите,
получили ли вы сигнал о том, что Земля вымирает?» Примерно через неделю я
выбрал время, когда Лу Яня не было рядом, чтобы спросить их.
Май Ци проигнорировала меня, ее пальцы танцевали на клавиатуре.
Цзин
Ни была добрее, потому что повернулась ко мне. «Наньсин, ты закончила
свою работу? Вещи, которые были назначены на вас? Если вы закончили, вы
должны передать их Май Ци, чтобы она могла их обработать. Не стоит
тратить время на эту ерунду. В этом месяце у нас много контрактов. Твоя
задача — разобраться с порядком наших клиентов, хорошо?
— Хорошо, хорошо, хорошо. Я вздохнул.
Май
Ци сказала Цзин Ни, даже не останавливая свою работу: «Почему ты
перестал отвечать ей? Если она продолжит бездельничать, мы вышвырнем ее
из компании!
Я потерял дар речи. «Я беспокоюсь о тебе! Как босс, я
ценю ваше отношение к работе; но как ваш друг, я надеюсь, что вы двое
сможете украсть немного перерывов здесь и там. Остановись и понюхай
цветы, хорошо?
Двое подняли глаза, чтобы посмотреть на меня. Затем они опустили глаза, чтобы посмотреть на свои компьютеры.
— Тск, я со стеной разговариваю? Я был немного огорчен.
Оба молча отошли от меня.
Как только я собирался что-то сказать, Лу Ян толкнул дверь и вошел.
Я повернул к ней улыбающееся лицо. «Вы вернулись?»
Лу Ян тоже был очень удивлен. «Ребята, вы тоже здесь? Я думал, вы, ребята, уже ушли домой.
Я усмехнулся и ничего не ответил.
Теперь,
когда бы мы ни возвращались домой, тетя Лан и тетя Бай Жуй хватали нас,
чтобы опробовать их новые рецепты, присоединиться к их садоводству,
помочь им выбрать одежду и так далее. Мы сидели там, как три утята,
мотая головами то влево, то вправо. Когда нужно, нам тоже приходилось
кивать.
Как будто наши роли поменялись. Мы трое позаботимся о них двоих! Нам не позволят вернуться домой, пока тетя Лан не успокоится.
Вот почему мы не пошли домой в тот день. Даже «родителям» нужно было выйти и перевести дух.
— Почему ты сегодня так рано вернулся? — спросил я Лу Яня.
Выражение лица Лу Яня было любопытным. — О, я только что уволился с работы.
Я сказал: «Это неплохо. Не утомляйте себя. Твои братья теперь могут о себе позаботиться. Не напрягайся слишком сильно».
Лу Ян посмотрел на нас и вдруг сказал: «Я хочу вернуться к семье Гу».
Мы втроем подняли головы и в шоке посмотрели на Лу Яна.
После
того, как она произнесла первое предложение, Лу Янь стало легче
продолжать. Она посмотрела на нас и твердо сказала: «Мне нужно
вернуться, чтобы восстановить и найти свою личность».
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    Мы втроем посмотрели друг на друга, а затем на Лу Яна.
Лу Ян был очень спокоен. «Я думаю, что я пропавшая дочь семьи Гу».
Май Ци спросил: «Каковы ваши доказательства?»
Лу Ян села на свое место, выглядя так, будто собиралась долго с нами разговаривать.
«Я
думаю, что и семью Гу, и меня играл Е Цянь. Когда Е Цянь пошла
проверить документы об усыновлении, она знала, что прибыла семья Гу. Так
уж получилось, что у Е Цянь были все физические черты пропавшей
девушки, или она убедила горничную, и они вместе подделали это?»
Мы удивленно посмотрели на Лу Яня.
Лу
Янь продолжил: «Кто-нибудь из вас понял, что случилось со служанкой,
которая привела Е Цяня?» Лу Янь сделал паузу: «Через полгода после того,
как Е Цянь отправился в семью Гу, служанка споткнулась и ночью упала в
пруд с лотосами. Все предположили, что это был несчастный случай. Однако
вам не кажется, что это слишком большое совпадение?
«Мы с Е Цянем
долгое время жили вместе в приюте. Она знает, где у меня родинка или
шрам на теле. Ей не составит труда их подделать.
Мы трое снова посмотрели друг на друга. Мы ничего не могли сказать.
— Что ты собираешься делать? Я спросил ее.
Лу Ян немного подумал об этом. Она прямо сказала: «Я попытаюсь связаться с мастером Гу Эром или моим отцом».
Цзин Ни нахмурился. — Почему бы не подойти к твоей матери? Разве это не было бы проще?»
Лу
Ян криво улыбнулся. «Во-первых, ее считают сумасшедшей. Даже если я
смогу заставить ее доверять мне, другие в Семье Гу этого не сделают.
Во-вторых, Е Цянь чрезвычайно осторожен. Она никогда не позволила бы мне
приблизиться к ней».
Это имело смысл.
«Но Е Цянь будет так же осторожна, когда вы попытаетесь приблизиться к мастеру Гу Эру», — напомнил я ей.
Она посмотрела на меня. «Наньсин, вот почему мне нужна твоя помощь».
Мы были потрясены.
Я
не мог не рассмеяться. «Лу Ян, возможно, ты этого не знаешь, но у нас
не очень хорошие отношения с этими людьми. Если мы порекомендуем вас им,
это сделает только хуже для вас. Похоже, у нас есть скрытые мотивы».
Лу Ян кивнул. «Я понимаю, но мне нужно только появиться с тобой в том же месте, что и они».
Это было не так сложно.
Май
Ци не могла не спросить: «Лу Янь, мне все еще любопытно, как ты
собираешься обращаться к мастеру Гу Эру. Человек и люди вокруг него все
очень умны. Они не купятся на такую ​​сумасшедшую историю. К тому же,
насколько мне известно, семья Гу уже отказалась от поисков пропавшей
дочери. Проблема была решена с появлением Е Цяня. Зачем снова мутить?»
Лу
Ян грустно улыбнулся. «Честно говоря, я уже очень доволен своей
нынешней жизнью. Моим братьям и мне повезло, что мы встретились со всеми
вами. Я хочу начать мирную жизнь, но Е Цянь не разделяет этой идеи».
Мы были озадачены. Лу Ян закатала рукав. На ее руке был длинный и глубокий шрам.
«В
прошлом месяце меня ограбили по дороге домой. Если бы не мой младший
брат, который возвращался с работы, я бы умер. После этого наш дом чуть
не сгорел. Наша соседка тетя проходила мимо и предупредила нас, иначе мы
бы погибли в огненном море.
«С моими братьями также произошло
много странных и фатальных происшествий. Нам повезло, что нам удалось
выжить. Однако мы не дураки. Никому так не повезет. Есть только одно
объяснение. Эти «несчастные случаи» созданы человеком».
Она опустила рукав. «Так кто же так жаждет нашей смерти? Кому больше всего выгодна наша смерть?»
Ее тон был безмятежным.
Но история была ужасающей.
Холод пробежал по нашим спинам.
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Взгляд Лу Яня постепенно стал
решительным. «Хотя мы знали, что она солгала нам, мы решили простить ее.
Однако она никогда не хотела оставлять нас в живых. В таком случае мы с
братьями не можем просто сидеть и ждать смерти».
Я посмотрел на Лу Яна и на мгновение задумался. «Вы хотите, чтобы мы привели вас в места, которые часто посещает Мастер Гу Эр?»
Лу Янь кивнула, ее глаза были ясными и яркими.
«А потом?» Я попросил.
Выражение
лица Лу Яня было очень серьезным. «Наньсин, что будет после этого,
зависит от судьбы. Мы можем только сделать все, что в наших силах, а
остальное предоставить Богу».
Я кивнул. «Хорошо. Мы будем думать о методе. Как вы сказали, мы сделаем все возможное, а остальное предоставим судьбе.
Лу Ян кивнул. «Наньсин, что бы ни случилось в будущем, вы всегда будете моими братьями и моими спасителями!»
Я махнул рукой. «Нет необходимости воспринимать это так серьезно. Мы друзья, так что если я могу помочь, конечно, я помогу».
Лу Янь закусила губу. «Хорошо, я навсегда запомню это в своем сердце».
После того, как Лу Ян ушел, мы втроем потеряли дар речи.
Цзин Ни был первым, кто заговорил: «Это я, или вся история кажется очень надуманной?»
Май
Ци улыбнулась: «О, моя дорогая милая и глупая девочка. Даже вы
замечаете, насколько надуман весь этот инцидент. Тогда здесь явно
проблема!»
Цзин Ни в шутку ударил Май Ци. Май Ци всегда видела
Цзин Ни милой и глупой девушкой. Цзин Ни не нравился этот ярлык, но ей
действительно не хватало проницательности, когда дело доходило до
предчувствия злых намерений других людей.
Однако я чувствовал, что она уже поправляется. — Почему ты думаешь, что эта история надуманная?
Цзин
Ни задумался. «На первый взгляд, Е Цянь поддерживает с нами дружеские
отношения. На самом деле, у Е Цяня хорошие отношения со всеми. Она всем
старшая сестра и очень хорошо относится к тебе и Май Ци. Е Цянь очень
хорош в этих вещах. Независимо от того, что мы на самом деле думаем о
ней, по крайней мере, с точки зрения постороннего, Е Цянь очень хорошо к
нам относилась».
Май Ци кивнул и поднял большой палец Цзин Ни.
«Это очень познавательно! Это действительно одна из самых больших
способностей Е Цяня.
Я жестом приказал Цзин Ни продолжать.
«По
сути, Лу Ян собирается бросить вызов Е Цяню. С ее точки зрения, мы
должны быть хорошими друзьями с Е Цянем, так почему она говорит нам?»
Мы с Май Ци улыбнулись и сказали в унисон. «Неплохо. Вы поправились!»
Цзин Ни фыркнул, а затем посмотрел на нас.
Май
Ци усмехнулся и сказал: «Хорошо, мы больше не будем тебя дразнить.
Наньсин, я согласен с Цзин Ни. Как вы думаете, что задумал Лу Ян?
Думаешь, она проверяет нас?
Я прислонился к спинке стула. Мой
взгляд был прикован ни к чему. Подумав немного, я сказал: «Я считаю, что
она подтвердила, что она дочь семьи Гу, но как она собирается это
доказать. Я понятия не имею. Что касается нашего участия… Я с вами
согласен. Она проверяет нас, чтобы понять, на чьей мы стороне. Судя по
моим наблюдениям за Лу Янь, она из тех, кто делает один шаг, подумав на
три шага вперед. У нее будет запасной план, какой бы путь мы ни выбрали.
Май
Ци опустила голову в глубоких раздумьях. «Если мы решим сказать Е Цяню,
Лу Янь разрушит все притворства Е Цяня и расскажет об этом мастеру Гу
Эру. При этом она одним махом потащит нас вниз. Если мы не скажем Е Цянь
и не решим помочь ей, она свяжется с мастером Гу Эр раньше, чем в
противном случае. Лу Ян будет нам в долгу, и больше ничего.
Кроме этого, не было никакой другой возможности.
— Так мы ей поможем или нет? — спросил Цзин Ни.
Май Ци потянулась: «Конечно, да. Почему бы и нет? Я люблю смотреть, как мир горит».
«Но как?» — снова спросил Цзин Ни.
Май Ци посмотрел на меня. «Это будет зависеть от того, что придумает Наньсин».
Я смеялся. «Моя дорогая принцесса, как ты можешь быть такой безответственной, бросая мне работу?»
Май
Ци хихикнула: «Ну, Наньсин самый умный среди нас. Это должно быть очень
простой задачей для вас .. Придумай что-нибудь скорее. Дайте Ни Ни и
мне эту возможность учиться у вас!»
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Я пробрался в офис Цзин Тяня, чтобы найти его. Нам было нелегко познакомиться.
У
меня дома был мой дядюшка, а у него была тетя Лан; в школе были другие
однокурсники, так что нашим местом встречи остался его кабинет. Пока
Цзин Тянь был моим, профессор Цзин принадлежал всем.
Я подождал, пока он останется один в своем кабинете, прежде чем пробраться внутрь.
Я
заперла за собой дверь и скользнула в его объятия. Я обвила ногами его
талию и поцеловала в лицо. Я сказал: «Я так скучаю по тебе!»
Улыбка мелькнула в его глазах. Затем он стащил меня со своего тела и бросил на диван. Ведь мы были в университете.
Я
свернулась в клубок и надулась. «Цзин Тянь, ты изменился. Ты меня
больше не любишь. Мы не были наедине друг с другом столько дней, а ты
даже не скучаешь по мне! Вместо этого я должен прийти искать тебя! Хм!» Я
отвернулся. Я чувствовал раздражение.
Цзин Тянь вздохнул и сел
рядом со мной. Он потянул меня в свои объятия. Он коснулся моего носа.
«И чья это вина? Моя мать наблюдает за мной, как машина. Она уже
подумывает установить сигнализацию на черный ход, ведущий в твой дом!»
Я
знал, что ошибался. Об упрямстве тети Лан ходили легенды. Как бы мы ни
старались объясниться, каким-то образом смысл искажался в ее ушах. Мой
маленький дядя не мог посещать дом Цзин Тяня один, и всякий раз, когда
он приходил туда, мне приходилось его сопровождать.
Тетя Лан была нашей старшей. Наше объяснение ничего не могло сделать, поэтому мы решили оставить это на данный момент.
Цзин Тянь пытался поговорить с тетей Лань, но она каждый раз останавливала его прежде, чем он успевал что-то сказать.
Я усмехнулась и поиграла пальцами с пуговицами его рубашки.
Цзин Тянь вздохнул и наклонился, чтобы поцеловать меня в губы.
Этот поцелуй был нежным и сладким. В ответ я обвила его шею руками.
Цзин Тянь крепче схватил меня за талию и пробормотал: «Наньсин, как бы я хотел, чтобы ты росла быстрее».
Я поцеловал его в подбородок. — Но мне уже двадцать лет.
Цзин Тянь вздохнул. — До двадцати двух лет еще очень далеко.
Я
фыркнул: «Это ты дал обещание. Почему вы все-таки установили возраст
двадцать два? Если бы ты сказал девятнадцать или двадцать, мы бы уже
были женаты!
Я ударил его с недовольством.
Он крепко обнял
меня и прошептал на ухо: «Потому что я планировал, что Наньсин родит
моего ребенка, когда ей будет двадцать два».
Мое лицо покраснело, когда я зарылась в его объятия.
Цзин
Тянь усмехнулся рядом с моим ухом. «Наньсин, пожалуйста, взрослей
быстрее. Я хочу жениться на тебе! В твоей жизни никогда не будет другого
мужчины, кроме меня!
Это было несомненно.
Это была редкая возможность провести свободное время с Цзин Тианом.
Я села на диван и съела шоколад, который он приготовил для меня. Я наблюдал, как он отмечал тезисы на своем компьютере.
«Наньсин, летние каникулы в следующем месяце. Почему бы тебе не поехать со мной за границу?» Цзин Тянь небрежно сказал.
Я вскочил от возбуждения и чуть не опрокинул коробку шоколада. «Действительно? Мы собираемся в отпуск вместе?
Цзин
Тянь беспомощно взглянул на меня. «Это не отдых. Я иду по делу. Но вы
можете посетить любое место, которое вы хотите, пока оно находится в
пределах моего поля зрения.
— Это тоже хорошо! Я был взволнован.
«Тогда
я попрошу Гао Да сделать тебе визу». Глаза Цзин Тяня не отрывались от
компьютера. Я прыгнул в его сторону. Я смотрел на Цзин Тяня, пока он
смотрел на диссертацию.
«Вы едете за границу по академическому обмену?» — спросил я с любопытством.
Цзин Тянь потер висок. «Нет.. Я обещал старику кое-что уладить в этом заморском филиале компании».
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«Хм? Когда это было? Это тот день, когда он вызвал тебя и Цзин Нин?» Моя улыбка сузилась.
«Да.» Цзин Тянь ответил.
Я не мог остановить свое любопытство: «Старый мастер Цзин ругал Цзин Нина или даже подозревал его?»
Цзин Тянь слегка покачал головой. «Нет.»
«Нет?» Я повысил голос. Я был действительно удивлен.
«После
всего, что Цзин Нин сделал с Цзин Ни, старый мастер Цзин даже не сказал
ему резкого слова? Цзин Нин совершил братоубийство!» Этот старик был
слишком отвратительным. Я не мог понять, почему тете Лань нравился
кто-то вроде него!
Цзин Тянь вздохнул. Он посмотрел на меня,
который ощетинился. «Наньсин, семья Цзин не так проста, как ты думаешь.
Мой отец не только глава семьи. Он также является лидером семьи Цзин. Он
капитан, который отвечает за корабль семьи Цзин. Цзин Ни сейчас в
порядке, но даже если она не в порядке, он ничего не сделает Цзин Нин,
потому что Цзин Ни была небольшой потерей по сравнению с приобретением
участка земли. Цзин Нин действовал в интересах семьи Цзин. Поэтому он
ничего не сделает Цзин Нину».
Это была худшая логика, которую я
когда-либо слышал. Я посмотрел на него, и мое лицо потемнело. «Цзин
Тянь, ты тоже так думаешь?»
Он без колебаний покачал головой. «Вот почему я не унаследую компанию Цзин. Я не могу думать, как он».
Я присела на корточки и поставила коробку конфет на его стол, глядя на Цзин Тяня.
Цзин Тянь посмотрел на меня сверху вниз. «Наньсин, это означает, что однажды я потеряю поддержку семьи Цзин».
Я понял, что он имел в виду.
Я посмотрел на него. — Как будто меня это волнует.
Он улыбнулся и потянулся, чтобы погладить меня по голове.
Я встала на колени у его ноги и обвила руками его талию. «Цзин Тянь, почему ты ушел из Jing Group?»
В прошлой жизни я думал, что его выгнал отец.
Однако
старый мастер Цзин очень любил тетю Лань и Цзин Тянь. Если бы Цзин Тянь
захотел, Старый Мастер Цзин передал бы Цзин Тянь Группу Цзин.
Цзин Тянь поднял меня и позволил сесть к себе на колени. Он держал мою руку в своей ладони.
«Когда
моя мать была беременна мной, официальная госпожа Цзин была еще жива.
Из-за этого мама забрала меня у отца. К тому времени, когда миссис Цзин
скончалась, и он пришел искать нас, я уже бегал повсюду. Из-за этого он
чувствовал себя очень виноватым перед моей матерью и мной. Однако это
означало, что остальная часть семьи Цзин очень подозрительно относится к
моему происхождению и личности». Цзин Тянь объяснил.
— Они подозревают, что вы не биологический сын старика? Я попросил.
Цзин
Тянь кивнул. «Вы видели, как мой отец относится к моей матери. Я готов
отказаться от группы Десять Цзин, пока он продолжает так с ней
обращаться. Вот почему я не буду вмешиваться во внутренний конфликт
группы Цзин. Это также желание моей мамы. Несмотря на то, что тогда
старик обманул ее, она не рассердилась, потому что это привело к тому,
что я родился. Однако у нее все еще есть сомнения по поводу семьи Цзин.
Она знает, насколько опасна эта семья. Поэтому она не позволит мне стать
следующим главой семьи Цзин. К счастью, я тоже не хочу эту роль».
Я
вздохнул: «Но это не значит, что остальные члены семьи Цзин поймут! Вам
и тетушке Лань плевать на должность главы семьи, но остальные все равно
настороженно относятся к вам. Более того, даже слепой может сказать,
что старый мастер Цзин благоволит к вам. Несмотря на то, что Цзин Нин
является старшим внуком старшего сына и публично признается, что она
принадлежит старому мастеру Цзин, старый мастер может легко забрать все
обратно и навязать вам, если ему захочется.
Цзин Тянь криво усмехнулся. Этот вопрос напрягал его.
В
этом вопросе старый мастер Цзин и тетя Лань были очень похожи.
Возможно, их мировоззрение повлияло друг на друга за то, что они были
вместе так долго.
Однако Цзин Тянь сильно пострадал из-за этого.
Для
старого мастера Цзин и тети Лань любовь была самым важным. Они очень
любили своего сына, но тяжесть этой любви была очень тяжела!
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    Это было настоящим затруднением!
Тем не менее, мы пересечем
этот мост, когда доберемся до него. В конце концов, Цзин Тянь все равно
выберется из семьи Цзин. Более того, Цзин Нин не посмеет ничего сделать с
Цзин Тианом.
Однако у меня была другая проблема.
Я рассказал Цзин Тиану о Лу Яне.
«Скажи,
что, по-твоему, я могу сделать, чтобы отправить Лу Яня на сторону
Мастера Гу Эра?» — пробормотал я. На самом деле, я не спрашивал Цзин
Тяня. Я просто думал вслух.
— Почему ты ей помогаешь? Цзин Тянь спросил меня.
Что ж, ответ был не таким презентабельным. Поэтому я только улыбнулась и ничего не сказала.
Цзин Тянь щелкнул меня по лбу. — Ты пытаешься поджечь мир, не так ли?
Я
закрыла лоб и возмущенно сказала: «Это неправильно. Это жестоко для
госпожи Е и ее дочери быть разлученными! Е Цянь никогда бы не дал Лу Яню
шанса сблизиться с госпожой Е, поэтому единственным выходом Лу Яня было
обратиться к мастеру Гу Эру. Думаю, это вполне логично!»
Цзин Тянь улыбнулся, но ничего не сказал.
Я продолжил объяснять: «Кроме того, мне жаль Лу Яня».
Цзин
Тянь усмехнулся. «Честно говоря, я не думаю, что это так. Девушка может
тщательно планировать, поэтому она может справиться со всем
самостоятельно. Ты собираешься устроить ей бой с Е Цянь, так что у тебя
будет шоу для просмотра?»
Ну, раз уж он так выразился…
«С
тех пор, как пришли Е Цянь и ее банда, сколько неприятностей они
причинили мне? Они нацеливались на меня каждый раз, когда были свободны.
Если бы не мое везение и жесткий характер, я бы уже несколько раз
погиб. И эта Гу Янь, она все еще одержима желанием выйти за тебя замуж.
Почему она не может просто получить сообщение и остановиться? Она больше
раздражает, чем угрожает. Наконец-то у меня есть шанс нанести ответный
удар, так почему бы мне им не воспользоваться?»
Цзин Тянь любовно погладил меня по голове. — Мне всегда нравилось, насколько ты откровенен.
Я
прижалась к его ладони, наслаждаясь его любовью. «Я всегда был
мстительным человеком. Я не похожа на тех героинь в романтических
фильмах. Все, что они делают, это заявляют о своей невиновности и
говорят, что никогда никому не причинят вреда. Это такая ложь! Они
причинили столько вреда в отместку! Единственный способ никому не
навредить — не иметь врагов. Но когда ваш враг сделал ход, вы должны
сидеть и принимать его? Почему я не могу возразить?»
Цзин Тянь рассмеялся.
Я сердито посмотрел на него. Что я сказал не так?
Цзин
Тянь наконец перестал смеяться. Он поднял мой подбородок и поцеловал
меня в губы. «Ты прав! Тогда ты должен помочь своему соседу по комнате.
«Но как? Я ничего не могу придумать». Я наклонила голову, чтобы посмотреть на него, и потерлась подбородком о его ладонь.
Цзин Тянь пробормотал: «Помощник Гу Няня только что эмигрировал. Это головная боль для Гу Ниана».
Мои глаза загорелись.
«Действительно? Откуда ты знаешь?» Я спросил его.
«Это
не секрет. У нас деловое взаимодействие, поэтому, естественно, мы знаем
о перемещениях важных людей в компаниях друг друга», — ответил Цзин
Тянь.
— Значит, этот помощник был кем-то важным? Это было удивительно для меня.
Цзин Тянь позволил мне опереться на его плечо.
«Да.
На самом деле роль помощника жизненно необходима. Они как Гао Цзин и
Гао Да. Если бы они ушли, это было бы похоже на Тонг Ле, и я потерял
наши руки, — терпеливо объяснил Цзин Тянь.
Я получил это тогда. «В
таком случае, почему Гу Ниан согласился позволить своему помощнику
уйти? Если бы брат Сяо Цзин или брат Гао Да ушли, я бы встал на колени и
умолял их остаться!»
Цзин Тянь не мог сдержать смех. «Гао Цзин и
Гао Да будут очень рады это услышать. По крайней мере, они не тратили
свое внимание и заботу на тебя.
Я проигнорировал его поддразнивания. «Так почему же Гу Ниан позволил своему помощнику уйти?»
Цзин
Тянь перестал улыбаться и серьезно сказал: «Наньсин, ты думаешь
эмоциями, и это неправильно. Чем лучше начальник, тем хуже его отношения
с подчиненными».
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    Цзин Тянь заметил мое смущенное выражение лица и серьезно сказал:
«Если Гао Цзин и Гао Да однажды встретят любовь всей своей жизни и
захотят уйти, чтобы вернуться к своим семьям, вы отпустите их?»
— Конечно, — сказал я без колебаний.
Цзин Тянь кивнул: «Это тот же принцип. Теперь понимаешь?»
Я кивнул. Я полагал, что понял это лучше.
«Но как я могу отправить Лу Яня на сторону Гу Няня, чтобы Е Цянь этого не заметил?»
Цзин Тянь похлопал меня по плечу. «Пусть Лу Ян приземлится вокруг Гу Няня или пусть Гу Нянь сам найдет Лу Яна!»
Я тут же выпрямился и щелкнул пальцами. Я притянул лицо Цзин Тяня к себе и поцеловал его. «Какой ты умный!»
Цзин Тянь был ошеломлен на мгновение, прежде чем рассмеяться.
Лу Янь было бы трудно приземлиться рядом с Гу Ниан, но Гу Ниан обнаружила Лу Янь…
Я
договорился об ужине со своими тремя сестрами в кантонском ресторане.
Гу Нянь любил кантонскую кухню, и отследить его передвижения было
несложно.
Поэтому мы «случайно» столкнулись с Гу Нианом в ресторане.
Мы
поприветствовали друг друга, и Гу Нянь присоединился к нам. Он был
очень впечатлен талантом Лу Яня. Он подписал Лу Яна своим временным
помощником. Чтобы отблагодарить нас, Гу Нянь оплатил за нас счет. Я убил
двух зайцев одним выстрелом!
Как только мы вернулись домой, тетя Лань сразу же пригласила нас в дом Цзин Тянь.
Когда
мы приехали, она упрекнула: «Девочки, вам уже не терпится сопровождать
меня и Бай Жуя несколько дней? Мы даже не можем найти тебя больше. В
будущем больше не спи в общежитии. Мы подготовим для вас специальный
автомобиль и водителя. Вы будете приходить домой ужинать и спать каждый
день. Таким образом, вы можете сопровождать нас, двух одиноких пожилых
людей!»
Тетя Бай Жуй улыбнулась, сев в сторонке и слушая. Тетя Бай
Жуй была легким на подъем человеком. Поэтому, когда она встретила тетю
Лань, которая должна была принимать все решения, тетя Бай Жуй была очень
счастлива.
Я засмеялся: «Тетя Лан, теперь ты не такая одинокая».
Тетя Лан закатила глаза. «Конечно, мы одиноки. Нам здесь нужна жизненная сила молодых людей».
Ну, мне нечего было возразить.
Я не думал, что есть кто-то, кто мог бы выиграть тетушку Лан в переговорах. Ее слова могли сдвинуть даже камень.
К счастью, тетя Лан и тетя Бай Жуй разделяли страсть к кулинарии. Они придумали более вкусные блюда.
Май
Ци ела, пока не наелась. Она вздохнула. «Тетя Лан, приехать не
проблема, но я боюсь, что через два месяца я буду настолько круглой, что
вы больше не сможете сказать, что я человек».
Глаза тети Лан были
полны улыбки. Она сказала Май Ци. «Почему ты этого боишься? Просто ешь.
Когда освободишься, найди Тонг Ле в качестве тренера. Попросите его
подготовить для вас набор упражнений. Это потрясающе. Мы подадим вам
здоровую пищу, и это поможет вам в тренировках и физических упражнениях.
Девушка должна хорошо заботиться о себе изнутри».
Мы втроем посмотрели друг на друга. Лекция вот-вот начнется?
Тетя
Лан продолжала хвалить. «Тонг Ле — замечательный человек с щедрым
сердцем. Он должен быть верным в отношениях. Май Ци, почему бы тебе не
стать его девушкой?
«Пф!» Май Ци подавилась супом и безостановочно кашляла.
Цзин Ни и я решили посмотреть шоу.
Должна сказать, глаза тети Лан были очень острыми.
Под столом я показал тете Лан большой палец вверх. Тетя Лан воодушевилась и пошла дальше.
Пока
тетя Бай Жуй давала Май Ци немного салфеток и воды, тетя Лан
активировала свой режим промоутера. Она хвалила Тонг Ле до такой
степени, что можно было подумать, что он лучший мужчина на Земле.
«Май Ци, всего наилучшего. Тетя Лан будет вас подбадривать!
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    Май Ци закрыла лицо миской с рисом и сказала: «Тетя Лань, пожалуйста, отпусти это. Я просто хочу хорошо поесть».
Тетя
Лан улыбнулась и ударила себя по руке, державшей миску. «Кто сказал,
что нельзя делать два дела одновременно? Ты ведь не ешь ушами, верно?
Май Ци кивнул. — Тетя Лан, я принял ваш совет близко к сердцу. Теперь, пожалуйста, обратите внимание на Наньсин».
Тетя Лань тут же усмехнулась: «Ну, мне нечего сказать о Наньсине. Она уже идеальный кандидат на роль моей невестки!»
Я окаменел.
Цзин Ни посмотрел на меня и улыбнулся.
Май Ци поставила свою миску и показала тете Лань два больших пальца вверх. — Тетя Лан, у вас такие добрые глаза!
Тетя Лан гордо улыбнулась.
Цзин Ни сказал: «Бабушка Лан, ты уверена в этом?»
Тетя Лан кивнула: «Конечно!»
Цзин Ни на мгновение задумался: «Но дедушка не одобряет Наньсин. Он не позволит Наньсин стать моей седьмой тетей».
Тетя Лан усмехнулась: «Тск, кому до него дело? Неважно, одобрит он это или нет».
«Но
все барышни из других богатых семей интересуются седьмым дядей. Дедушка
и другие старейшины надеются, что седьмой дядя женится на одной из них,
потому что это выгодно семье Цзин», — добавил Цзин Ни.
Тетя Лан
поджала губы. «Я родила сына, а не инструмент для их использования. Я
ненавижу этих людей, которым нужно использовать политические браки как
инструмент. Деловой человек сосредоточится на своем бизнесе. Если они
были неспособны, то они должны признать это, вместо того, чтобы пытаться
найти более короткий путь через брак. Ба!»
Она повернулась ко
мне. «Наньсин, тебе не разрешено выходить замуж за кого-либо еще. Как
только ты закончишь университет, ты немедленно женишься на моей Цзин
Тянь! Нет, подожди, ты выйдешь замуж, как только тебе исполнится
двадцатый день рождения. Тетя Лан приготовит для вас все приданое!
Я не знал, что сказать. Все вышло из-под контроля!
Я знал, что тетя Лань пыталась использовать меня как щит, чтобы разрушить «отношения» между Цзин Тианом и моим маленьким дядей.
Я
серьезно сказал: «Тетя Лан, мне нужно сказать вам правду. Между моим
маленьким дядей и Цзин Тианом действительно ничего нет! Я создал эти
слухи, потому что… Тетя Лан, это все моя вина. Пожалуйста, забудьте все,
что я сказал».
Тетя Лан посмотрела на меня с улыбкой. «Девушка,
вам нужно перестать объяснять. У меня от этого болят уши. Короче говоря,
я верю в то, что вижу, а вы можете объяснять все, что хотите. Что
касается моего сына, то ему скоро нужно будет на ком-то жениться, а моя
невестка должна быть на ком-то, кого я одобряю. В настоящее время ты
учишься в Университете М, и это потому, что Цзин Тянь много сделал для
твоего обучения, верно? Вы должны поблагодарить его за это. Мой Цзин
Тянь ни в чем не нуждается, кроме жены. Так тебе не кажется логичным,
что ты помогаешь ему с этим?
Мы втроем уставились на тетю Лан в изумлении.
Тетя
Лан встала и жестом указала на тетю Бай Жуй. — Хорошо, это все, что мы
обсудим по этому вопросу. Бай Жуй и я собираемся посмотреть на орхидеи.
Вы, девочки, можете поиграть между собой после ужина.
Мы втроем смотрели, как они грациозно удаляются. Так… они так и ушли?
Мы посмотрели друг на друга.
Цзин Ни хихикнула первой. «Бабушка Лан — мой кумир. Поздравляю вас с новыми отношениями, девочки».
Май
Ци цокнула языком. «Наньсин, ты наконец исполнила свое желание. Что ж,
это долгий обход, но цель та же, так что не стоит так много думать об
этом.
Я посмотрел на нее. — Согласен, тетушка. Я тогда ярко улыбнулась ей.
Май
Ци сделала паузу, а затем отвела взгляд. «Забудь это. Тетя Лань,
вероятно, подтолкнула меня к твоему маленькому дяде, потому что думала,
что тебе недостаточно выйти замуж за Цзин Тянь. Ей нужно дополнительное
защитное одеяло.
Я прочистил горло. «Возможно, но ее конечная цель похожа на мою. Я очень хочу маленькую тетю!»


    Том 1 Глава 339

    Май Ци прикрыла губы рукой и закашлялась. Она сказала Цзин Ни:
«Наньсин все больше и больше становится похожей на пожилую женщину. Она
всегда беспокоилась о людях и совмещала их друг с другом».
Цзин Ни повернулась в сторону, откуда ушли тетя Лан и тетя Бай Жуй: «Так ты говоришь, что моя мать и бабушка Лань старые?»
Май Ци поспешно сказал: «Нет, конечно, нет. Почему я должен говорить что-то подобное?»
Цзин Ни хихикнула, потому что ее шутка удалась.
Я посмотрел на них и вздохнул. «Я чего-то не понимаю. Дамы, не могли бы вы объяснить мне это?»
Они посмотрели на меня в унисон, ожидая, что я продолжу.
Я снова вздохнул.
Они хлопнули по столу. — Ну, что это?
Я
притворился потрясенным и грустно моргнул глазами. Я начал. «Г-н. Тонг
Ле богат и красив. Можно сказать, что он муж мечты для миллионов молодых
девушек. Когда-то я думал, что моя маленькая тетя будет одной из двух
моих лучших подруг. Но выбор одного навредит другому. С одной стороны, я
был бы рад за своего дядюшку, а с другой стороны, мне было бы так
грустно за того, кого не выбрали.
«Но прежде чем эта ситуация
могла произойти, мир внезапно изменился. Двое моих лучших друзей
внезапно решили отказаться от мистера Тонг Ле. В одночасье он стал
нежелательным продуктом. Дамы, не могли бы вы объяснить мне это?
Назовите мне причину, чтобы мистер Тонг Ле мог спокойно умереть!»
Май Ци и Цзин Ни смотрели на меня как на сумасшедшего.
Цзин Ни сказал Май Ци. «Бабушка Лан очень смелая».
Май
Ци кивнул. «Она должна быть такой, чтобы выбрать Наньсин своей
невесткой. Я имею в виду… ее сердце должно быть огромным, чтобы
добровольно выбрать Наньсин!
«Привет! Что ты имеешь в виду?» Я бросил салфетку рядом с собой в голову Май Ци.
Май
Ци выдернула салфетку из волос. Она продолжила с неизменным выражением
лица. «Тетя Лан очень мудра и очень сострадательна. Она хочет спасти
остальное человечество. Поэтому вместо того, чтобы позволить Наньсин
терроризировать мир, она решила оставить ее в семье, чтобы спасти
остальной мир. Тетя Лан — воплощение Будды».
Цзин Ни упал со
смеху. Я встал, чтобы схватить Май Ци. Как только Май Ци отказалась от
своей личности принцессы, она приобрела привычку издеваться над другими.
Это очень раздражало!
Весь смех и погоня вокруг заставили нас
расслабиться. Давление на наши плечи было очень тяжелым в последнее
время. Спасение Цзин Ни от смерти и трансформация Май Ци были важными
событиями в их жизни. Мы все были выжившими. Мы перестали быть теми, кем
были.
В конце концов, мы рухнули от усталости. Мы сели на заднем дворе и прислонились друг к другу.
Вдалеке
тетя Лан и тетя Бай Жуй играли со своими орхидеями. Мы помахали им, и
они радостно улыбнулись нам в ответ. Как матери, они просто хотели,
чтобы мы были счастливы.
Я лениво спросила: «Эй, значит, никто из вас не хочет быть моей маленькой тетей?»
Они не ответили. Я подтолкнул Май Ци.
Май Ци спросил: «Цзин Ни, ты была официальной невестой Тонг Ле, так почему ты бросила его?»
Цзин
Ни усмехнулся: «Потому что я не люблю его! Между нами нет любви. Он дал
мне чувство безопасности, потому что нашел меня, когда я был ранен. Мне
было очень ясно, что я чувствовал. Я знала, что это не любовь. Более
того, я знала, что он меня не любит. Но ты, Май Ци, влюбилась в него с
первого взгляда! Так почему ты бросил его так просто? Не говорите мне,
что это из-за меня? Я уже выпутался из гонки».
Май Ци усмехнулся:
«Ха, как будто. Я никогда не откажусь от того, кого выбрал. Даже если бы
он принадлежал тебе, я бы сделал все, чтобы украсть его! Думаешь, я из
тех, кто так легко сдается?
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    Цзин Ни и я посмотрели друг на друга и улыбнулись. Мы оба кивнули. Это была Май Ци, которую мы знали.
Но как только мы с ней согласились, Май Ци выглядела очень смущенной.
«Мою
маму отправил домой мой брат, в дом, где живет мой отец. Мой брат
перечислил все, что она сделала до нашего отца, включая прямые и
косвенные смерти, которые она вызвала, а также финансовые потери,
которые она нанесла нашему семейному бизнесу.
«Мать все
отрицала. Она сказала, что не имеет к ним никакого отношения. Она
утверждала, что мой брат говорил такие вещи, потому что он враждебно
относился к своей мачехе, и именно поэтому он подставил ее.
«Однако
доказательства говорят громче слов. Мой брат даже не хотел с ней
спорить. Он только сказал мне остаться, чтобы сопровождать мою мать на
некоторое время. Отец был по-прежнему занят. Он ушел рано утром и
вернулся домой поздно вечером. Все, что могла делать моя мама, это
готовить три раза в день и ждать, пока он вернется домой. Когда он этого
не делал, она тоже не ела. Через несколько дней у нее случился
психический срыв. Она сказала мне, что это была жизнь, которую она вела
десятилетиями. Это было бесконечно. Когда-то она думала, что, выйдя
замуж за моего отца, она будет выше всех остальных.
«Однако она
понятия не имела, что жизнь наверху такая одинокая и пустая. Поэтому ей
нужно было уйти. Она должна была позволить большему количеству людей
узнать ее. Только получив обожание от других, она почувствует высоту
своего статуса!»
Голос Май Ци понизился.
«Я спросил ее,
любит ли она моего отца, и она без колебаний ответила, что любит. Она
сказала, что мой отец красивый, могущественный и богатый. Кто бы не
любил такого мужчину? К тому же, если бы она его не любила, вышла бы она
за него замуж?
«Поэтому я спросил ее, какая у моего отца любимая еда, любимые фрукты, любимые упражнения, любимое место, которое он посещает.
«Моя
мать была в тупике. Раньше она никогда не задумывалась над этими
вопросами. Ведь с нашим статусом все эти капризы можно было
удовлетворить простым заказом. Горничная подаст его любимую еду,
позвонит, и он сразу же улетит в свою любимую страну, так зачем ей
тратить время на то, чтобы разбираться в этих вещах? Одна из причин, по
которой она вышла замуж за моего отца, заключалась в том, что он мог
удовлетворить ее прихоти в любое время.
«Я посмотрел на свою
мать и почувствовал себя таким беспомощным. Я наконец понял, почему мой
отец и мой брат всегда смотрели на нас с жалостью. Потому что в их
глазах мы были людьми низшего класса. Мы были настолько отсталыми, что
нам было жалко. Ночью мне снились их жалостливые взгляды, и я просыпался
от шока. Надеюсь, ты никогда не поймешь это чувство.
«Через месяц
отец позвал меня к себе в кабинет. Он хотел знать, каковы мои планы на
будущее. Я сказал ему, что увезу с собой маму, и мы будем жить
нормальной жизнью. Мой отец рассмеялся. Я никогда не забуду его смех. Он
сказал мне, что моя мать никогда не уйдет со мной. Я отказывался верить
ему. В конце концов, моя мать потеряла веру в свой брак и любовь,
поэтому она определенно была бы готова начать со мной новую жизнь.
«Но
я был неправ. Мой отец попросил кого-то вызвать мою мать присоединиться
к нам. Он рассказал ей о моем намерении. Прежде чем моя мать успела
что-то сказать, я пообещал ей, что буду защищать ее и зарабатывать
деньги, чтобы она могла их тратить.
— Можете ли вы предположить, что произошло дальше? Улыбка Май Ци была очень горькой.
Цзин
Ни и я взялись за руки. Мы оба знали, что миссис Мэй никогда не уйдет.
Как бы она ни жаловалась, она не отказалась от своего брака, потому что
ее заботили только статус и власть. Она могла бы иметь все это, только
будучи замужем за отцом Май Ци.
Май Ци улыбнулась. «Вы догадались?
Так почему я не мог? Я подумал, раз она меня так сильно любит и так
устала от замужества, ей нужно лишь немного храбрости, и у нее может
начаться новая жизнь. Я буду сопровождать ее всю свою жизнь. Я бы
пожертвовал своей жизнью, чтобы она могла наслаждаться той же роскошью,
что и сейчас».
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    Переводчик: Lonelytree
Май Ци тихо вздохнул: «Я не мог
ошибаться больше. Очевидно, я не знал свою мать так хорошо, как отца и
брата. Зачем ей уходить и страдать со мной? Отец снова спросил меня,
каковы мои планы на будущее. Я сказал ему, что уеду из дома, чтобы жить
нормальной жизнью. Мой отец рассказал мне о сделке, которую он заключил с
тобой. Он очень восхищался вами и сдержал обещание. Он дал мне мою
свободу. Он больше не будет вмешиваться в мое будущее. Это первый раз,
когда он относился ко мне как к взрослой и разговаривал со мной на
равных.
«Но моя мать была в ярости. Она не может принять меня за
нормального человека. Она не может принять возможность того, что я
выйду замуж за нормального человека. С ее точки зрения, я не могу
опозорить свою личность, самоуважение и фамилию».
Цзин Ни и я не были удивлены. Настроение миссис Мэй было необычайно сумасшедшим.
Май Ци подняла голову и изо всех сил попыталась не заплакать.
«Той ночью она покончила жизнь самоубийством». Май Ци продолжал ровно.
Цзин Ни и я были потрясены.
«Конечно,
она не удалась. Она хотела порезать себе запястье, но ее обнаружила
горничная. Служанка пошла за ножом, и мать порезала себе руку. Это
высвободило монстра внутри нее. Она сказала, что оказалась в таком
состоянии только потому, что у нее была непослушная дочь. Я был слишком
эгоистичен, потому что заботился только о себе, а с ее чувствами вообще
не считался.
«Она дико размахивала ножом. Я боялся, что она еще
больше поранит себя, поэтому опустился на колени, чтобы умолять ее
положить нож. Но она приставила нож к своей шее и заставила меня
пообещать ей, что я никогда не оставлю ее и семью. Она заставила меня
пообещать, что я женюсь на подходящей семье, которую мой отец найдет для
меня, и она подарит мне счастье на всю жизнь.
1
«В ту
ночь мои брат и отец тоже присутствовали. Мать использовала собственную
жизнь, чтобы шантажом заставить моего отца составить завещание. Она
хотела, чтобы он записал то, что оставит для меня. Актив, который у меня
был бы, должен быть больше, чем мой брат, потому что я девушка. Я не
смел смотреть на отца и брата. Я встал на колени, умоляя мать положить
нож. Я пообещал следить за каждым ее словом. Мать с гордостью
повернулась к моему отцу и сказала: «Видишь, моя дочь не будет выполнять
ничьих приказов, кроме моих».
Май Ци остановился.
Цзин Ни
и я не осмеливались говорить. Мы могли себе представить, насколько
хаотичной должна была быть сцена и насколько неловкой и смущающей она
была для Май Ци. Это объясняло, почему она вела себя так неестественно,
когда Цюй Хао был здесь два дня назад.
— Так что же произошло после этого? Я попросил.
Май
Ци грустно усмехнулся: «Мой брат и охранники отца были повсюду. Они
просто ждали, пока моя мать подтолкнет меня к моим пределам, прежде чем
они были готовы принять меры. Крови дома не прольется. Моей матери не
удалось совершить самоубийство, но она уловила мою слабость. Ее жизнь —
моя слабость. Одна только мысль об этом вызывала у меня желание умереть!
Поэтому я решил задать тот же вопрос ей. Я спросил маму, если мне
придется уйти или умереть, что она выберет. Она сказала без колебаний,
что лучше бы я умер. Потому что у нее не может быть нормальной дочери».
Май
Ци снова остановился. Спустя долгое время она издала протяжный вздох.
«Когда я уезжал, мама отказалась даже проводить меня. Она проклинала
меня через окно. Она прокляла мое будущее и мужчину, за которого я выйду
замуж. Мой будущий муж умрет ужасной смертью!»
Цзин Ни и я расширили глаза. Что это была за мать?
2
«Поэтому я сказал ей, что не навлеку это проклятие ни на кого. Я был бы одинок до конца своей жизни». Тон Май Ци был спокойным.
Я
чувствовал, как растет мой гнев. «Ты тупой? Ты отказываешься от своей
любви из-за слова твоей матери? Ты действительно думаешь, что проклятие
сбудется?
Май Ци отвела взгляд. «Пусть любовь умрет. Я слишком много повидал… Любовь не важна, важна свобода».
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    Цзин Ни подошла и подняла ладонь на Май Ци. «Ну давай же. Дай пять! За вашу свободу!»
Май Ци дала Цзин Ни пять, и они посмотрели друг на друга и улыбнулись.
Я
тяжело вздохнул. «Значит, мой маленький дядя был брошен без всякой
причины. Это так грустно. Мне нужно выпить, чтобы забыть об этом!»
Мы втроем снова рассмеялись.
Хотя
кандидат в мою маленькую тетю снова остался пустым, увидев перемену в
двух моих лучших друзьях, что еще я мог сделать, кроме как пожелать им
всего наилучшего?
С момента моего перерождения след моей
предыдущей жизни становился все светлее и светлее. И изменения в моей
жизни отразились на судьбах других.
Несмотря на то, что ей пришлось пережить травмирующий опыт, Цзин Ни выжила. Май Ци был как бы другой версией меня самого.
Как
мы втроем стали такими хорошими друзьями? Потому что мы могли видеть
себя друг в друге. У нас были совершенно разные характеры, но в глубине
души у нас было что-то общее. Более того, мы смогли увидеть важные
качества, которые хотели воспроизвести друг в друге.
Поэтому мы подружились, чтобы помогать и помогать друг другу.
…
Вот так тетя Лан и взяла меня себе в невестку. И Цзин Тянь, и мой маленький дядя вздохнули с облегчением.
Мой
маленький дядя чуть не поклонился Цзин Тиану. «Возьми, забери ее. Я
готов пожертвовать единственной девушкой в ​​этой семье, чтобы прояснить
это нелепое недоразумение между нами.
Я был недоволен. «Г-н. Тонг Ле, насколько ты можешь быть беспринципным? Ты продаешь меня из-за своей репутации?
Мистер
Тонг Ле закатил глаза. «Почему я не могу? Вы ожидаете, что я пойду к
миссис Цзин, чтобы снова объясниться? Думаешь, она мне поверит? Во
всяком случае, она начнет готовить церемонию, чтобы Цзин Тянь немедленно
вышла за тебя замуж! К тому же, позвольте мне сказать вам, она сделает
это, даже не спрашивая разрешения Цзин Тяня!
Я подумал об этом и был вынужден согласиться. Похоже на то, что тетушка Лан могла бы сделать.
Я
повернулся к Цзин Тиану: «Хм, мне пойти объяснить ситуацию от имени
моего маленького дяди? Я скажу ей, что между тобой и моим маленьким
дядей ничего нет.
Цзин Тянь отвернулся, прежде чем расхохотаться.
Тонг Ле отвел меня в сторону и сердито сказал: «Все, что ты умеешь делать, это придумывать эти ужасные идеи!»
Он
указал на Цзин Тяня и сказал мне: «Он пообещал мне, что подождет, пока
тебе не исполнится двадцать два года! Пока он может подождать, а ты нет?
Несчастная девочка, ты в самом деле думаешь, что я не сломаю тебе ноги?
Я
спрятался за Цзин Тянь и высунул голову, чтобы насмехаться над своим
маленьким дядей: «Я тебе не верю! Тогда иди и сломай мне ногу! Тогда я
скажу тете Лань, что ты избила меня, потому что разозлилась, когда
узнала, что я должна выйти замуж за Цзин Тянь! Посмотрим, что сделает
тетя Лан!»
Я хихикнула, увидев беспомощное выражение лица Тонг Ле.
Жизнь
с моим маленьким дядей была очень яркой и красочной. Хоть он и не вел
себя как мой старший, он души не чаял во мне, как никто другой. Если бы
не эти демоны и монстры, у нас троих была бы вполне счастливая жизнь.
Однако демоны и монстры должны были что-то сделать, чтобы доказать свое присутствие.
Поэтому я не был шокирован, когда Е Цянь пришел меня найти. Ее лицо было усталым, что меня удивило.
«Что случилось?» Мы встретились в кафе. Я пододвинул кофе, который официант принес Е Цяню.
Е
Цянь помешал его, поднял, сделал глоток, поставил чашку и посмотрел на
меня. «Наньсин, у нас… между нами нет ничего плохого, верно?»
Я
был ошеломлен. Ну, в прошлой жизни она подтолкнула меня к самоубийству,
заставила потерять брак, детей и семью ради своих корыстных интересов!
Я в шоке отложил ложку. «Почему ты так говоришь? Конечно, нет!»
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    Е Цянь удивленно посмотрела на меня, как будто пыталась найти слабость на моем лице.
В
конце концов, она потерпела неудачу. Она отвела взгляд, помешала кофе и
спросила: «Я слышала, это ты познакомил Лу Яна с Гу Нианом?»
Я
кивнул. «Да! Это проблема?» Я наклонил голову и на мгновение задумался.
«Нам вчетвером было трудно собраться вместе, поэтому мы пошли
праздновать. Мы покровительствовали кантонскому ресторану. Там мы
случайно натолкнулись на Гу Ниана. Он сказал, что его помощник недавно
ушел по личным причинам, и ему нужна новая замена, поэтому мы
порекомендовали ему Лу Яна. У них было интервью на месте. Это сработало.
Лу Ян горячо поблагодарила нас и сказала, что мы ее счастливые звезды».
Е Цянь посмотрел на меня с грустной улыбкой.
Я посмотрел на нее невинно. «Что случилось? Она не хороша в своей работе? Она тебя разозлила?
Е Цянь покачала головой и внезапно расплакалась. «Наньсин, ты думаешь, в этом мире есть карма?»
Я торжественно кивнул. «Есть!»
Е Цянь удивленно посмотрел на меня.
Я
широко улыбнулась. «Что посеешь, то и пожнешь. Во всем есть карма.
Старшая сестра, вы умный человек. Зачем вам задавать такой вопрос? Я
приведу вам пример. Ты взял на себя инициативу найти меня и протянуть
мне оливковую ветвь, так что в результате, несмотря на то, что у нас с
Гу Яном плохие отношения, между нами все еще есть связь».
Е Цянь криво улыбнулся. «Наньсин, я очень сожалею о том, что произошло в семье Цзин. Мои руки были связаны».
Я
кивнул. «Я понимаю. Сестра Е Цянь попала в неловкое положение. С другой
стороны, почему Гу Янь думает, что ее будут ценить больше, чем тебя?
Старшая сестра, ясно, кто на самом деле способен. Думаю, тетя Лань тоже
это понимает, поэтому она относится к тебе лучше, чем к Гу Янь.
Улыбка Е Цяня стала печальнее. Она пробормотала: «Она думает, что добра ко мне, но на самом деле…»
Я уловил ее эмоции. — Это усложнило вам задачу?
Е Цянь взял кофе и сделал глоток. Я считал, что горечь черного кофе ничто по сравнению с горечью в ее сердце.
«Наньсин,
Гу Янь никогда не разочаровывалась в Цзин Тянь, потому что считала себя
самой подходящей женой для Цзин Тянь. Больше всего она любит Цзин Тяня.
Несмотря на то, что мадам Цзин холодно приняла ее, она не сдастся.
Мастер Гу Эр обожает свою племянницу. Он хочет использовать Гу Яня,
чтобы заключить союз с надежными родственниками. Его цели — Цзин Тянь и
Цюй Хао.
— Цюй Хао? Я был немного удивлен.
Е Цянь кивнул. «Но Цюй Хао не любит Гу Яня, поэтому мастер Гу Эр не будет навязывать ему Гу Яня».
Я усмехнулся: «Но он навязал ей Цзин Тяня?»
Е
Цянь посмотрел на меня. «Наньсин, Цюй Хао не из преступного мира, а
Цзин Тянь. Вы должны быть знакомы с правилами преступного мира.
Я усмехнулся: «Сильные устанавливают правила?»
Е
Цянь кивнул. «Да, невозможно заставить Цзин Тяня и семью Цзин
поклониться мастеру Гу Эру. Просто мастер Гу Эр еще не дошел до того,
чтобы сделать что-то подобное.
«Как вы думаете, мастер Цзин Ци подчинится?» — холодно спросил я.
Е Цянь улыбнулась и вздохнула. «Наньсин, ты все еще слишком наивен. Цзин Тянь и Тонг Ле слишком хорошо защитили тебя.
Я
не понял, что она имела в виду, и меня раздражало ее проявление
жалости. «Почему мы вдруг говорим обо мне? Разве мы не говорили о Лу
Яне?
Я также знал ее слабое место. Как и ожидалось, выражение лица Е Цяня изменилось.
«Лу Ян впечатляет». Она пробормотала.
Я
поднял брови. «Что ты имеешь в виду? Ты про ее темперамент? Она
действительно очень добрая девушка. Хоть я и не знал ее так хорошо, мы
провели вместе целый учебный год. В конце концов, у нее должен быть
хороший характер, чтобы приспособиться к Май Ци и мне.
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    Переводчик: Lonelytree
Е Цянь помешал кофе и прямо сказал: «Гу Нянь очень ценит Лу Яна».
Дальше никаких объяснений не было.
Я
добавил свое собственное объяснение: «Это потому, что Лу Ян очень
способный. В конце концов, Лу Янь получает высшую стипендию Университета
М. В ее способностях нет сомнений, так что, сестра, не беспокойся об
этом. Я хлопнул в ладоши и вздохнул с жалостью: «Я должен был
познакомить Лу Яня со старшей сестрой раньше, тогда ты бы обрел
могущественного помощника. Вместо этого я предложил Гу Ниану льготы. Как
я могу быть таким забывчивым?»
Взгляд Е Цяня просканировал мое лицо. Я опустила брови и помешала кофе, делая вид, что не знаю.
Е
Цянь внезапно отложила ложку и откинулась на спинку стула. Ее голос был
настолько спокоен, что почти лишен эмоций. «Наньсин, я не верю в карму.
Я верю только в себя. Жизнь слишком трудна для такой сироты, как я. Я
прошел через столько трудностей, чтобы выжить до сегодняшнего дня. Жизнь
других людей подобна путешествию, а моя — скорби. Каждый шаг, который я
делаю, должен быть особенно осторожен».
— Хм… — я посмотрел на нее.
Ее глаза переместились к окну. «Поэтому я никому не позволю забрать то, что у меня есть. Ни единой вещи.
Я молчал.
Она продолжала смотреть в окно.
«Что ты сделаешь с теми, кто угрожает тебе?»
Е
Цянь оглянулся и улыбнулся. Она тихо сказала: «Естественно, я уничтожу
всех, кто посмеет это сделать. Я так много работал для того, что у меня
есть. Вы ожидаете, что я просто так сдамся?
Я кивнул. «Это имеет смысл.»
«Наньсин, разговор с тобой всегда успокаивает меня. Мне приятно жить». Голос Е Цяня был очень мягким.
Я был ошеломлен. Что это была за оценка?
После того, как Е Цянь ушел, я немедленно попросил Су Цяня прислать мне последние новости о Лу Яне.
Несмотря
на то, что у Лу Янь не было опыта работы, она обладала
сообразительностью. Кроме того, Гу Ниан искал кого-то нового. Он хотел
вырастить своих доверенных помощников с нуля, поэтому неопытность Лу Янь
пошла ей на пользу. Кроме того, находчивость и сообразительность Лу Яня
произвели сильное впечатление на Гу Няня. В этой компании у Гу Няня не
было большой власти. В противном случае ему не дали бы трудную должность
президента. Это была работа с большой нагрузкой, но награда разделялась
между братьями. Кроме того, ему приходилось иметь дело с Е Цянем,
амбициозным вице-президентом, который всегда жаждал получить свое место.
Однако
появление Лу Яня взволновало Е Цяня. Это стало приятным сюрпризом для
Гу Ниана. Гу Нянь был мужчиной, а Е Цянь был тактичным человеком,
умевшим разыграть женскую карту. Когда Е Цянь загоняла Гу Няня в угол,
она позаботилась о том, чтобы, если он отомстит, это выглядело бы как
женоненавистничество Гу Няня.
Однако Лу Янь тоже была женщиной. Кроме того, эта женщина знала слабые стороны Е Цяня.
После
нескольких заседаний правления Гу Нянь заметил, что Е Цянь очень
осторожен с Лу Яном. Гу Ниан не знал почему, но был рад воспользоваться
этим.
Поэтому, прежде чем месячный испытательный срок Лу Яня
закончился, Гу Нянь сделал исключение, и Гу Янь стал его официальным
помощником. Лу Янь теперь каждый день путешествовала между занятиями и
работой. Гу Ниан дал ей большую свободу в работе. Лу Янь очень хорошо
справлялась со своей работой. Она отлично справлялась со школьной
работой и работой в офисе. У нее не было конфликтов с коллегами, и она
безупречно сотрудничала с Гу Нианом.
Лу Ян занял чистую сторону,
присоединившись к Гу Ниану. Несмотря на то, что она была простым
помощником, она представляла угрозу для Е Цяня как вице-президента. Это
было довольно смело, и Лу Ян удивил всю компанию.
Из-за этого этот новый помощник встревожил высшее руководство компании и пробудил интерес мастера Гу Эра.
Однако
Лу Янь была очень преданной, и ей было наплевать на мастера Гу Эра.
Когда мастер Гу Эр без предварительной записи пришел к Гу Няню, Лу Ян
отказалась впустить этого человека.
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    Несмотря на отказ, мастер Гу Эр сразу же был впечатлен этой красивой
девушкой. После серьезного разговора мастер Гу Эр понял, что прошлое Лу
Яня очень похоже на его приемную дочь. Поэтому он позвал Е Цяня.
Е
Цянь сделала все, чтобы защититься от Лу Яня, но она ничего не могла
сделать, чтобы помешать Мастеру Гу Эру появиться перед Лу Яном.
Случилось то, о чем Е Цянь беспокоился больше всего. Мастер Гу Эр быстро обнаружил сходство между Лу Яном и госпожой Е.
Когда
человек достигает определенного возраста, ностальгия становится чертой
его жизни. Исчезновение его биологической дочери было сожалением в
сердце Мастера Гу Эра, и это сожаление со временем только росло.
В
конечном итоге Е Цянь была просто приемной дочерью. Чем больше Е Цянь
проявляла себя, тем больше Мастер Гу Эр напоминал о своей биологической
дочери. Была ли она еще жива? Если бы она была такой же способной, как Е
Цянь? Или даже лучше?
Люди были своеобразными существами. Успех
привел к уверенности в себе. И мастер Гу Эр был уверен, что его гены
удивительны, и его дети унаследуют его гены успеха. Поскольку его
сыновья не были такими успешными, именно пропавшая дочь унаследовала его
мощные гены.
То, чего нельзя было иметь, всегда самое лучшее. Иллюзия всегда самая красивая.
Однако мастер Гу Эр нашел эту иллюзию в реальности. Он как будто наткнулся на потерянное сокровище.
Однако
лояльность Лу Янь принадлежала ее боссу. Поэтому отношения между
Мастером Гу Эром и Гу Нианом стали беспрецедентно близкими.
Лу Янь
не был ни подобострастным, ни властным по отношению к Мастеру Гу Эру.
Она не злорадствовала от того, что мастер Гу Эр относился к ней лучше,
чем к большинству. Она не пренебрегала своей работой и благодаря
поддержке Мастера Гу Эра.
Напротив, она работала больше. По
сравнению со своими сыновьями, Лу Янь больше впечатлил Мастера Гу Эра.
Мастер Гу Эр всегда восхищался Е Цянь, потому что ей всегда удавалось
принести ему пользу после того, как он предоставил ей ценные
возможности.
Однако теперь Мастер Гу Эр был еще больше впечатлен
Лу Яном. Это было потому, что у Лу Янь не было никаких возможностей, но
она прожила жизнь не хуже, чем Е Цянь.
…
Я с улыбкой
изучил сообщение на телефоне. Затем я отправил его Цзин Тиану и моему
маленькому дяде. Враг моего врага может быть моим другом.
Мне понравилось, как это происходит. Я бы позволил им драться между собой. Я был очень счастлив.
Однако, как говорится, чрезмерное счастье может легко привести к печали.
У
меня только что были водительские права, и я отвез Цзин Ни и Май Ци в
университет на самой старой и неприметной машине, которая была у моего
маленького дяди.
Когда мы приехали в университет на утреннее
занятие, двое сидели сзади в холодном поту. В ту ночь они сказали мне,
что хотят поехать домой на такси.
Однако, как сестра Син из Sky
City, как я могла позволить двум своим лучшим друзьям взять такси, когда
они добирались до дома бесплатно? Куда бы я положил свое лицо?
Так
что, в конце концов, их «тепло» пригласили в мою машину. Оба они
отказались сесть рядом со мной. Причина заключалась в том, что уровень
смертности человека на пассажирском сиденье был намного выше, чем на
заднем сиденье в автомобильной аварии.
Я пожал плечами и оставил их в покое.
Я
уверенно вел машину. Я самодовольно посмотрел на них в зеркало заднего
вида: «Значит, мои навыки вождения неплохие, правда? Почему вы двое так
боитесь? Я водитель, и мне даже не страшно!»
Май Ци фыркнула и закатила глаза.
Цзин Ни улыбнулась и добавила: «Наньсин, пожалуйста, следите за дорогой».
«Тск, я знаю, что делаю. Я могу быть новым водителем, но у меня уже есть права, так что не волнуйтесь!»
Внезапно
я нажал на тормоз. Двое бросились вперед. Май Ци была застигнута
врасплох, и ее лицо ударилось о спинку переднего сиденья. Я чувствовал
ее убийственные намерения через зеркало заднего вида.
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    Меня это совершенно не смутило. «Мисс Май Ци, прежде чем вы что-то
скажете, вы знаете, что злодеи умирают от того, что слишком много
говорят».
Май Ци была зла, но не могла ничего сказать, потому что Цзин Ни прикрыла рот рукой.
«Успокойся
и будь милой. Помните, беда исходит изо рта. Но самое главное, она
по-прежнему управляет рулем!» Цзин Ни серьезно сказал Май Ци.
Май
Ци оттолкнула руку Цзин Ни и зарычала. «Джинг Ни, завтра мы тоже начнем
готовиться к получению водительских прав. В будущем мы можем водить
сами. Таким образом, нам больше не нужно будет беспокоиться о своей
личной безопасности и терпеть мучения этой девушки!»
Я зло рассмеялся.
Цзин Ни беспомощно вздохнул и пробормотал: «Наньсин, пожалуйста, следи за дорогой!»
Я пожал плечами. — Не волнуйся, моя дорогая. Я очень опытный водитель!»
Однако,
как только я сказал, позади нас материализовалась машина. Он двигался
рядом со мной. Пассажирское окно опустилось, и молодой человек с
крашеными волосами что-то присвистнул и прокричал.
Я немного опустил окно, и ветер донес до меня голос: «Привет, красотка. Хорошая тачка, хочешь поиграть?»
Я взглянул на него, поднял окно и нажал на педаль газа.
«Ах!» Два человека на заднем сиденье закричали и врезались в автомобильное сиденье.
Я извинился. — Извини, я должен был тебя предупредить. Это была чрезвычайная ситуация, и у меня не было времени».
Май
Ци закрыла лицо и закричала: «Наньсин, тебе лучше быть осторожнее! К
счастью, это лицо настоящее. Если бы он был наполнен силиконом, он бы
уже лопнул!»
Я усмехнулся.
Цзин Ни ответила мягче. Она
потерла нос и осторожно сказала: «Наньсин, дорогой, мы в четырехколесном
транспортном средстве, а не на велосипеде. Как говорится, автомобиль —
движущаяся смертельная ловушка. Маленькая ошибка, и мы кого-нибудь
убьём. Я очень хочу, чтобы мы добрались до дома живыми».
Я
посмотрел в зеркало заднего вида и увидел, что крашеный мужчина все еще
держится рядом с нами. Он высунул руку из окна и размахивал ею.
Я
держал ногу на газу. Я заметил, что когда я ехал очень быстро, мой
контроль над автомобилем становился более устойчивым, а мои конечности
более координированными. Похоже, я был настоящим гонщиком. Я принял к
сведению это в своем сердце.
Май Ци схватился за поручень двери. «На-Наньсин, мы не торопимся домой. Можешь помедленнее? Ах! Замедлять!»
Цзин Ни добавил: «Правильно, Наньсин. Пожалуйста, притормози, чтобы мы с Май Ци могли любоваться пейзажем по пути. Хорошо?»
Я возразил: «Что тут ценить? Мы пользуемся этим маршрутом каждый день. Вы знаете каждый телефонный столб на этом участке дороги.
Май
Ци больше не мог этого выносить. «Наньсин, это твой первый день в пути.
Ты же не хочешь, чтобы тебя так быстро поймала полиция, верно? Если вы
продолжите это делать, полиция будет уведомлена!
Я забыл об этом!
Так как наши виллы находились далеко от города, то после выезда из
города дорога стала широкой. На дороге не было ни одной машины. Это было
идеально для дрэг-рейсинга, но, конечно же, это было незаконно.
Как я мог забыть об этом? Помня об этом, я замедлился.
Я посмотрел в зеркало заднего вида и сказал: «Но этот ублюдок и его друзья раздражают. Они преследуют нас».
Май Ци и Цзин Ни тоже видели этого человека. Цзин Ни сказал: «Игнорируйте их. Наша безопасность важнее».
Май Ци кивнул. «Да, они просто кучка маленьких ублюдков. Зачем опускаться до их уровня?»


    Том 1 Глава 347

    Переводчик: Lonelytree
Увидев, что даже гордая принцесса
заговорила, я решил оставить это в покое. Но когда я притормозил, машина
позади нас догнала меня. Вскоре они прошли мимо нас.
Прежде чем
я успел что-то сказать, Май Ци вздохнула. «Дорога не наша. Пусть будут.
Наньсин, мы пойдем медленно… Прежде чем она успела договорить, я нажал
на тормоз.
На этот раз Май Ци и Цзин Ни справились лучше, чем
раньше. Они держали руки на заднем сиденье, чтобы не разбить себе носы.
На этот раз они не стали ругать меня, потому что увидели, что машина
впереди заставила меня нажать на тормоз.
Машина с крашеными волосами врезалась и преградила нам путь.
«В чем дело?» Две девушки зашептались. Я ничего не сказал и запер дверь и окно машины.
Красноволосый
мужчина вывел двоих своих друзей из машины. У них была такая же
окрашенная прическа. Они жевали жвачку и шли к нам с улыбкой.
«Красавицы, выходите играть!»
«Красотки, присоединяйтесь к нам!»
«Красавицы, поиграйте со своими братьями!»
Они хлопали по окнам машин, смеялись и кричали, как сумасшедшие.
Я уставился на них и достал телефон, чтобы позвонить Су Цянь.
Однако Су Цянь не взяла трубку.
В этот момент я увидел в зеркало заднего вида, что подъехали два черных фургона. Мы были целью!
Я набрал номер Цзин Тяня, но звонок прервался только после одного звонка.
Один
из хулиганов прикрепил к моему лобовому стеклу небольшой блокатор
сигнала. Двое его друзей достали специальные инструменты, чтобы разбить
окно автомобиля. Моя машина была обычной машиной. Цена может быть
высокой, но она не выдержит преднамеренного повреждения.
Грабителей даже не волновало, повредит ли нам разбитое стекло. Мое сердце замерло.
«Берегите голову, не пораньтесь!» Я только успел сказать это, прежде чем стекло машины разбилось.
Нас
троих вытащили из машины и сопроводили к фургонам. Перед тем, как нас
втолкнули внутрь, наши сумки и мобильные телефоны конфисковали и
выбросили. Потом нам связали руки за спиной и посадили на заднее
сиденье.
В фургоне кроме водителя находились двое мужчин в масках и черном.
Смеющиеся хулиганы ушли после того, как нас заперли в фургоне. Они действовали более серьезно перед людьми в черном.
Как
только мы втроем оказались внутри фургона, двигатель завелся. Я
обернулся и увидел, как трое хулиганов облили мою машину бензином. Я
почувствовал холодок в сердце.
Это было не простое похищение.
1
Я взглянул на Цзин Ни и Май Ци. Я покачал головой.
Позади нас раздался громкий взрыв. Машина моего дяди взорвалась. Разбойники помчались в противоположном направлении.
Значит
ли это, что миссия бандитов выполнена? Почему похищение было поручено
им, а не этим двум мужчинам в масках? Эти двое явно более
профессиональны!
Я прочистил горло. Как только я собирался заговорить, человек в маске холодно сказал: «Заткнись! Не говори!
Я был ошеломлен. Его акцент был немного странным.
Я взглянул на Май Ци.
Май
Ци посмотрела на меня. — Я говорил тебе, что сегодня мы должны просто
остаться в общежитии, но ты не хотел меня слушать. Это просто идеально!
Теперь мы превратимся в мясной паштет! Когда я с тобой, ничего хорошего
не происходит!»
Я тайком ткнул Цзин Ни.
Цзин Ни тихо вздохнула. «Забудь об этом, не вини ее. Она не Бог. Как она может предсказать, что что-то подобное произойдет?»
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    Я снова посмотрел на Мэгги. «Вот так. Откуда мне знать, что мы
столкнулись с группой животных? Если бы я знал раньше, я бы убил их
машиной. Серьезно!»
Краем глаза я взглянул на двух мужчин в
масках. Хотя они не двигались, их взгляды были прикованы к нашим лицам,
пока мы говорили.
Май Ци сказал: «Сейчас уже слишком поздно. Так что нам делать?»
Я
небрежно пожал плечами: «Что мы можем сделать? Нас похитили. Эй,
большие братья, сколько денег вы хотите? Просто дайте нам номер и
избавьте себя от необходимости связываться с членами нашей семьи. Честно
говоря, я не знаю, сможете ли вы найти члена моей семьи».
Май Ци
согласился: «Правильно. Скажи нам, сколько ты хочешь? Если мы наскрести
деньги, мы отдадим их вам напрямую. Все станет намного сложнее, если вы
попытаетесь шантажировать наши семьи. Вы не сможете получить деньги, и
дела у вас будут совсем плохи».
Двое мужчин в масках были непреклонны.
Цзин Ни вздохнул. «Похоже, они делают это не ради денег. Они жаждут мести».
Взгляды двух мужчин в масках упали на Цзин Ни. Мы с Май Ци посмотрели друг на друга и внутренне заворчали.
Цзин
Ни выпрямила спину и загородила нас за собой. Она улыбнулась и сказала:
«Если твоя цель — я, ты должна отпустить их. Если вы провели тщательную
проверку биографических данных, вы должны знать, что оскорбление их не
принесет вам никакой выгоды».
Я подтолкнул Цзин Ни и потянул ее за собой. Стиснув зубы, я сказал: «Вы с ума сошли? Ты что, с ума сошел?»
Май Ци усмехнулся: «Ты хочешь быть героем даже в такое время? Кому-то действительно нужно проверить ваш мозг!
Цзин
Ни нахмурилась, когда мы потянули ее за собой. «Они явно головорезы,
нанятые семьей Ши. Значит, я их цель. Я тот, кто начал это, так что
позвольте мне решить это самостоятельно. Почему вы двое в это
втягиваетесь? Цзин Ни спокойно посмотрел на двух мужчин в масках: «Вы
просто выполняете приказы. Позвони своему боссу и скажи ему, что тебе
нужно отпустить этих двоих. Это мой бесплатный совет вам.
Двое
мужчин в масках молча слушали нас, но в этот момент один из них наконец
заговорил. «Дамы, берегите дыхание. Никто не уходит. Не пытайтесь также
исследовать нашу подноготную. Мы изучили каждого из вас. Я бы
посоветовал вам отдохнуть, потому что нам еще предстоит пройти долгий
путь. Если вам есть что сказать, вы можете подождать, пока мы не
доберемся до места назначения.
Мы втроем посмотрели друг на друга. Я пожал плечами. «Он прав. В таком случае, может, нам пока поспать?
Май Ци и Цзин Ни кивнули. — Все равно делать больше нечего.
Цзин Ни сидел посередине. Май Ци и я прислонились к ее плечам. Мы легко заснули.
Клетки
моей сестры Син были пассивны. Мое сердце было неподвижно, как вода, я
не слышал звука крови, текущей в моих ушах. Я подумал про себя. Что
здесь происходит? Значит ли это, что я верю, что мы будем в
безопасности?
Я был похож на Халка, который только что обрел свою силу. Я еще не мог свободно контролировать свою силу.
Опять
же, если бы я мог высвободить эту силу, что бы я мог сделать? Там были
двое неизвестных мужчин в масках, водитель и мчащийся фургон.
Двое мужчин были правы. Мы должны преобразовать энергию и посмотреть, что нас ждет, прежде чем мы примем решение.
Будучи связанными, мы ничего не могли сделать.
Тем не менее, было довольно неудобно быть похищенным таким образом. Интересно, заметили ли Су Цянь и другие наше похищение?
Я верил, что Цзин Ни и Май Ци были такими спокойными, потому что знали, что за мной всегда кто-то следует.
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Ничто не было гарантировано в этом мире. Никто не появился вовремя, чтобы спасти нас.
Когда мы прибыли в пункт назначения, нас вытолкнули из фургона и втолкнули в небольшой двухэтажный склад.
Запах крови был подавляющим.
Оглядевшись, мы втроем не могли не наклониться ближе друг к другу.
Это была скотобойня. Пройдя немного дальше, мы увидели два ряда свиней, висящих с обеих сторон. На земле были лужи крови.
Двое
мужчин в масках не торопили нас, как будто хотели, чтобы мы залили
кровью. Вероятно, они хотели нас запугать. Они подтолкнули нас после
того, как мы закончили поиски.
«Двигайтесь прямо вперед!»
«Уже вернулся? Ты расчистил тропу? — спросил один из них.
«Естественно». Один из мужчин позади нас ответил.
«Брат Мин сказал сначала дать им почувствовать вкус боли». Другой человек сказал, как он играл в свои карты.
Человек позади нас огляделся: «Что вы имеете в виду?»
Мужчина
за столом указал наружу. «Разве там не промывают свинину? Помойте их
тоже. Они прекрасные, богатые барышни. Они должны испытать холодный душ
хотя бы раз в жизни, верно?
Нас оттолкнуло в сторону. Рабочий с помощью водяного пистолета мыл свинину.
Человек
в маске подошел, чтобы сказать несколько слов рабочему. Внезапно две
струи мощного брызга устремились в наши головы. Потрясенные ударом, нас
отбросило к стене, и мы тяжело упали на землю.
Наши связанные руки
означали, что мы не могли ничего взять для поддержки. Водяные столбы
врезались в нас, и мы захлебнулись водой. Вода была пронизывающей до
костей. Мы свернулась калачиком, чтобы согреться. Мы хотели что-то
сказать, но вода держала наши рты закрытыми.
Я изо всех сил старался встать на колени и прикрыл двух других спиной, чтобы они не слишком страдали.
Водяной
столб ударил так сильно, как хлыст. Ширина струи воды тоже была шире
кнута. Я едва мог открыть глаза, но увидел, как изо рта Цзин Ни и Май Ци
сочится кровь. Я был уверен, что не стал лучше. Мои легкие были забиты
водой. Было так больно, что мне пришлось задержать дыхание. Но удушье
только усилило мой кашель.
Спустя черт знает сколько времени
водяные струи, наконец, прекратились, мы втроем слабо рухнули. Мы сильно
кашляли, прежде чем вырвать кровавую воду.
Я задыхалась и звала своих друзей. «Цзин Ни, Май Ци, вставайте!» Я использовал свои колени, чтобы подтолкнуть их.
Май Ци сплюнул кровь. Она стиснула зубы и сказала: «Ублюдки!»
Я переехал, чтобы поддержать Цзин Ни. Телосложение Цзин Ни было хрупким, и я беспокоился о ней больше всего.
«Цзин Ни, Цзин Ни, проснись! Разве ты не говорил, что прикроешь нас? Ты не должен засыпать!» — крикнул я ей.
Май Ци изо всех сил пыталась сесть. Она помогла мне, и мы подтолкнули Цзин Ни коленями. Мы кричали. «Цзин Ни! Цзин Ни! Вставай!»
«Я слышал, что у этих трех дам впечатляющее происхождение!» — сказал кто-то позади меня.
Я
повернул голову. Вода стекала по моим волосам, закрывая обзор. Я
попытался моргнуть и в конце концов увидел мужчин, стоящих передо мной.
Раньше они играли в карты.
У каждого из них была серебряная маска,
закрывающая верхнюю половину лица. Под светом маски холодно
поблескивали: «Но, по крайней мере, мы уверены, что у них очень
впечатляющие фигуры!» — сказал кто-то позади лидера.
Некоторые из них засмеялись.
Наша одежда промокла от воды. Май Ци свернулась калачиком. Я повернулся. Мы переместились, чтобы закрыть им глаза на Цзин Ни.
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Я посмотрел на них.
Ведущий махнул рукой, и кто-то тут же протянул ему фото. Он изучал фотографию. «Значит, это мисс Наньсин».
Он улыбнулся: «Знаменитая сестра Син. Ну, разве вы не собираетесь сделать несколько фотографий на память? Это редкое зрелище».
Сразу же люди в масках достали свои телефоны.
Май Ци толкнула меня на пол и закрыла своим телом мое лицо. Она также отвернулась от камеры.
Вождь
усмехнулся. «И это, должно быть, мисс Цзин Ни. Изображение в даркнете,
должно быть, сильно тронуло. Ты совсем не похож на картинку. Но опять
же, после того, как вся косметика смыта, неудивительно, что ты выглядишь
иначе. Но у тебя хотя бы есть совесть. Вы знаете, что сестра Син была
замешана вами, поэтому вы пытались защитить ее. Как мило.»
Он
сделал два шага вперед. «Увы, вы должны оскорбить Мастера Ши. Мастер Ши
вернул нам наши жизни. Мы сделаем все, чтобы отомстить за Мастера Ши. Я
также слышал, что молодой мастер Ши много страдал от ваших рук. Сегодня
мы сведем этот счет». Мужчина принял Май Ци за Цзин Ни.
Май Ци посмотрел на него и холодно сказал: «Хорошо! Что вы планируете делать?»
Я подполз так быстро, как только мог, и оттолкнул Май Ци назад. — Тебе нужно вернуться туда!
Я
улыбнулась лидеру. «Поскольку вы знаете, что я сестра Син города Скай,
вы должны знать, что это не закончится счастливым концом. Я знаю, что ты
собираешься делать. Мы трое, девочки, связаны, так что даже
сопротивляться не можем. Мы будем замучены до смерти. Так почему вы все
еще тратите время на то, чтобы извергать столько ерунды? Просто сделай
это».
Лидер был ошеломлен на мгновение, прежде чем рассмеялся.
«Сестра Син действительно остра на язык! Ты хочешь сказать, что мы
издеваемся над тобой, потому что ты безоружен?
Я посмотрел на него. «Это больше, чем это. Мы тоже связаны».
Он
долго смотрел на меня, прежде чем сказать: «Хорошо, старина Восьмой,
иди и развяжи трех барышень! Я хочу посмотреть, что они могут сделать. Я
не верю, что они способны на что-либо без Цзин Тяня и Тонг Ле».
Я посмотрел на него с многозначительной улыбкой на лице. Я заставлю его пожалеть об этом.
Подошел
мужчина. Даже маска не могла скрыть его непристойности. Он подошел с
кинжалом, чтобы перерезать наши веревки. Повязку было слишком трудно
развязать, так как она была мокрой.
Мужчина не забыл провести руками по нашим телам, когда разрезал веревки.
«Привет!» Май Ци протестовал.
«Так
ведет себя так претенциозно. Нашему молодому господину просто нужно
твое тело. Если бы ты повиновался, тебя бы здесь сегодня не было».
Несчастного раздражал Май Ци. Он никогда не переставал ругаться, пытаясь
помочь Цзин Ни, которая лежала без сознания.
В следующую секунду его тело упало на землю. Все были потрясены. Инстинктивно я прикрыл Май Ци позади себя.
Люди в масках удивленно шагнули вперед. «Старая восьмерка!»
Старый
Восьмой катался по земле, держа руку на шее, чтобы остановить
кровотечение. Его глаза были широко открыты, когда он недоверчиво
смотрел на крышу.
Цзин Ни спокойно встал. Несмотря на то, что
мокрая одежда прилипла к ее коже, она встала перед Май Ци и мной. Кинжал
в ее руке все еще истекал кровью.
Она холодно сказала: «Ты хочешь
отомстить за Ши Фэна? Как глупо, ты даже не знаешь, как выглядит его
заклятый враг. Ши Ли точно безмозглый. Даже его люди такие же
безмозглые!»
Лидер был ошеломлен и смотрел на Цзин Ни широко открытыми глазами.
Цзин Ни равнодушно сказал: «Я Цзин Ни! Почему бы вам не войти в даркнет, чтобы проверить это самостоятельно?»
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    Я слегка кашлянул. «Извините, но я удалил фотографии из даркнета».
Цзин Ни закатила глаза. «Наньсин, ты очень занятой человек, ты знаешь это?»
Я закрыл рот.
Вождь пришел в ярость. «Несчастная девочка, ты, должно быть, уже устала жить!»
Цзин Ни вызывающе подняла подбородок: «Ты прав. Я прожил достаточно долгую жизнь. Но я не умру для таких, как ты!»
Наконец человек в маске перестал тратить время на слова. Он взмахнул руками. «Убить их всех!»
Цзин
Ни перерезала веревку вокруг моего запястья. Она оттолкнула Май Ци и
встала рядом со мной. «Это ситуация жизни и смерти, Наньсин!»
Моя
кровь уже закипела, когда я увидел истекающего кровью Ол’Восьмого.
Мужчины усилили мое желание убивать. Когда кто-то бросился ко мне, моя
рука сомкнула нож для мясника, оставленный на плахе.
Крик Май Ци
звенел у меня в ушах. Мой инстинкт заставил меня встать перед ней, чтобы
у мужчин не было возможности причинить ей боль.
Я смотрел, как
Цзин Ни без колебаний вонзает кинжал в живот одного из мужчин. В этот
момент другой мужчина ударил ее ногой в спину.
Я бросился и
зарезал мужчину, который ударил Цзин Ни ногой. Затем я вытащил мясницкий
нож и сунул его Цзин Ни. Кинжал слишком короткий и громоздкий, нож
мясника лучше. Я подумал про себя, но мой рот не мог произнести слов.
Это
было потому, что у меня в голове качался железный прут. Моя рука
потянулась, чтобы схватить стержень. Я поднял ногу, оттолкнул его и
сильно взмахнул удочкой. Я не мог сказать, кого я ударил, но
приглушенный звук стержня, соприкасающегося с плотью, взволновал меня.
Кто-то
ударил в водопроводную трубу, и она расшаталась. Вода брызнула повсюду.
Никто не был пощажен. Вода разбавила кровь, но не смогла смыть запах.
В той ситуации, когда моя примитивная сторона взяла верх и адреналин смешался с дофамином, я не чувствовал боли.
Цзин
Ни и я были поглощены жаждой крови. Кровь на наших ранах смыла льющаяся
вода. В первые дни эволюции иерархией правили сильные мира сего.
Цзин Ни и я были сильны, потому что не боялись смерти!
Еще
больше людей рухнуло на землю. Люди в масках начали отступать, а я
только начинал веселиться. Если бы они установили камеры наблюдения,
снятые видео были бы довольно интересными.
Цзин Ни и я двинулись вперед в форме веера. Она держала длинный мясницкий нож, а я сжимал черный железный стержень.
В
то время как мы продвигались, мы держали наши тела слегка
титулованными. Это было потому, что Май Ци все еще был позади нас. Она
тоже держала нож. Она дрожала, но не отступала.
Лидер находился в
не очень благополучном состоянии. Отступая, он прошипел: «Наньсин!
Изначально мы хотели дать Jing Tian и Tong Le лицо, но теперь это не
так. Тебе придется умереть!»
Мои глаза были прикованы к окровавленному ножу в его руке. Либо это была моя кровь, либо кровь Цзин Ни!
В этот момент я потерял способность говорить. То, что он сказал, было для меня бессмысленной мешаниной.
Цзин Ни усмехнулся: «Вы уже не проявили никакого уважения к Цзин Тянь и Тонг Ле, когда захватили нас!»
Внезапно сзади заговорила Май Ци. «Если я умру здесь, интересно, отомстит ли за меня мой брат».
Цзин
Ни улыбнулась. «Не волнуйся, если мы трое умрем здесь, завтра мир будет
потрясен. Все будут брошены. Наши смерти приведут к новой эре».
Май Ци кивнул. — Что ж, ты прав. Я никогда раньше не участвовал в чем-то настолько захватывающем. Это того стоит».
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    Обе стороны стремились убить. Поскольку Смерть ждала в любом случае, я бы убил в свое удовольствие, прежде чем она придет!
В
моих глазах была только кровь, разорванная свинина и проливной дождь.
Постепенно покраснение окутало мой мир. Словно мир стал багровым.
Другие
мои чувства отключились, и я чувствовал только жезл в руке. Я продолжал
раскачиваться, и запах крови ударил мне в нос. Люди теснились с обеих
сторон. Я устал, но не мог остановиться.
Я чувствовал на себе
взгляд Смерти. Я хотел сдаться ему, но мои конечности отказывались
останавливаться. Я повернулась к свету и закричала. Я просто хотел,
чтобы все прекратилось!
«Ах!!!»
«Наньсин!» До моих ушей донесся встревоженный голос Цзин Тянь.
Мое сердце вдруг упало на землю. Цзин Тянь наконец прибыл.
Тогда я был поражен. Почему он здесь?
Я торопливо открыл глаза. О, это был просто сон.
Я не видел ничего, кроме белого, и мог слышать звук контрольного устройства.
— Наньсин, ты не спишь? Перед моими глазами появилось лицо Цзин Тиана. У него было тревожное выражение лица.
Я моргнул, чтобы убедиться, что вижу реального человека.
Затем
я почувствовал вес своих четырех конечностей. Каждая часть моего тела,
казалось, испытывала боль. Я медленно потянулся, пытаясь почувствовать
повреждение.
— Угх… — прошипела я от сильной боли. Боль, это было единственное чувство, которое у меня было.
Цзин
Тянь протянул руку и нажал на прикроватный звонок. — Вы тяжело ранены.
Доктору нужно, чтобы вы прошли осмотр после пробуждения. Не
передвигайтесь безрассудно. Ты усугубишь раны».
Мой разум наконец немного прояснился.
— Цзин Тянь? Я позвал его.
«Да.» Он взял меня за руку и наклонился, чтобы поцеловать в лоб.
— Я еще жив, — пробормотал я.
«Наньсин,
прости». Цзин Тянь положил мою руку на его лицо. На его подбородке была
щетина, и это щекотало меня. Казалось, он охранял меня без сна.
«Где Цзин Ни и Мэгги?» Я попросил.
«Они оба в порядке. Не волнуйся, — сказал Цзин Тянь.
Я вспомнил некоторые из оставшихся в памяти воспоминаний. «Цзин Ни изменился».
Цзин Тянь ничего не сказал.
— Она сильно ранена? — спросил я.
Цзин
Тянь посмотрел на меня нежным взглядом и кивнул. — Ее раны серьезнее
твоих. У вас есть опыт боевых искусств. Она не знает. Она сражалась
чистой грубой силой. Ей повезло, что она жива».
Я закрыл глаза.
«Цзин Тянь, ко мне вернулись некоторые воспоминания из прошлого после
того, как я потерял контроль. Но они все туманны. Думаешь, я в конце
концов все вспомню?
Цзин Тянь взял меня за руку и мягко сказал:
«Наньсин, не насилуй себя. Какая разница, помнишь ты это или нет? В
конце концов мы узнаем правду».
Я слегка кивнул, но все же
надеялся, что однажды смогу вспомнить, что произошло. Это казалось
неполным, часть моей памяти отсутствовала.
— Май Ци, должно быть, до смерти напугана, — пробормотал я.
«Она
не такая хрупкая. Вы трое потрясающие. С вами троими у руля Sky City
однажды превзойдет Dragon’s Gate и Ardent Flame Alliance». Цзин Тянь
сказал с нежной улыбкой. Он был таким милым, когда был таким.
«Цзин
Тянь, скажи мне правду. Насколько серьезна моя травма? Я стану
инвалидом? Я могу справиться с правдой». Я понял, что произошло. Я
спокойно посмотрел на Цзин Тяня.
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    Переводчик: Lonelytree
Цзин Тянь был ошеломлен. «Хм?»
Я откровенно сказал: «Моя нога сломана? Это неизлечимо? Нужно ли мне в будущем пользоваться костылем или инвалидной коляской?»
Цзин Тянь поднял брови. — Что за ерунду ты несешь?
Я похлопал его по груди своей подвижной рукой. «Это отлично. Я могу принять правду».
Цзин
Тянь отдернул мою руку. «Что есть истина? Зачем вам инвалидное кресло
или костыль? Разве я не говорил тебе, что ты в порядке?
Я
посмотрел на Цзин Тяня и осторожно сказал: «Теперь ты больше похож на
себя нормального. Раньше ты был так нежен, что мне пришлось предположить
самое худшее.
Цзин Тянь не знал, смеяться ему или плакать. Он
ткнул меня в лоб. «Что за ерунда у тебя в голове? Мы должны отправить
вас в неврологическое отделение, чтобы посмотреть, не повреждена ли и
ваша голова!»
Мне стало легче, когда он использовал этот
недоверчивый тон. Я потянулась, чтобы обнять его руку. Я потерся об него
лицом. «Ну, я был тяжело ранен. Можешь ли ты винить меня за то, что я
думал, что стану калекой?
Цзин Тянь беспомощно потер мою голову.
Травма
Май Ци была самой легкой. Итак, я увидел ее днем, когда проснулся. На
руке у нее была повязка. Она хромала, но настроение у нее было неплохое.
«Наньсин, это больно?» Она принесла мне чашку фруктового чая.
«А ты?» — спросил я в ответ.
Она помахала мне рукой. — Это всего лишь поверхностные раны, не такие серьезные, как у вас двоих.
«Где
Цзин Ни? Ты был у нее? Я не понимал, почему Цзин Тянь не поместил Цзин
Ни и меня в одну палату. Было ли это потому, что травма Цзин Ни была
более серьезной, чем моя?
Май Ци загадочно улыбнулась мне. «Я был в ее палате. Ей не нужно, чтобы я заботился о ней».
Я кивнул. «Тетя Бай Жуй заботится о ней? Она бы пролила Цзин Ни реку».
Май Ци улыбнулась: «Вы действительно думаете, что тетя Бай Жуй будет уведомлена об этом?»
Мне было любопытно. — Тогда кто о ней позаботится?
«Предположить!» Улыбка Май Ци была злорадной.
Я покачал головой. «Я понятия не имею. Это не мой маленький дядя, не так ли?
— Твоего дядюшку уже отвергли, так что это не он. Май Ци сделала глоток фруктового чая.
Я беспомощно вздохнул. Мой бедный маленький дядя.
Мэгги
держала меня в напряжении, пока я не стал умолять ее сказать мне
правду. Наконец она наклонилась и заговорщически прошептала: Цюй Хао».
3
Я был ошеломлен. «А как насчет мистера Цюй Хао?» Потом меня поразило. «Подождите, мистер Цюй Хао позаботится о Цзин Ни?»
Май Ци кивнул.
Мои глаза расширились. «Серьезно?»
Май Ци кивнула с самодовольным выражением лица.
Я продолжал смотреть на нее, и она снова кивнула.
— Разве это не невероятно? Она спросила.
На этот раз была моя очередь кивать. «Это невероятно. Но как это возможно? Они встречались… всего два раза раньше.
Май Ци пожал плечами: «Может быть, это судьба?»
Я потерял дар речи. Если это была судьба, ее сила была сильна.
«Но почему Цзин Ни нравится Цюй Хао?» — пробормотал я себе под нос.
Май Ци фыркнул: «Ты не видел моего брата? Он идеальный мужчина! Так почему же он не нравится Цзин Ни?»
Я поднял руку, сдаваясь. Я извинился за то, что сказал.
Май Ци вздохнула. «Сказать. Мой брат идеален, так почему же он не нравится Цзин Ни?»
«Хм?»
Я снова был потрясен. Я попытался проанализировать информацию в уме.
«Твой старший брат заботится о Цзин Ни, потому что ему нравится Цзин Ни,
но Цзин Ни на самом деле не заботится о твоем старшем брате?»
Май
Ци кивнул и вздохнул. «Мой брат такой хороший человек. Цзин Ни будет
так счастлива быть моей невесткой. К тому же, у нее не будет свекрови,
которую она будет обслуживать. Ах, я действительно надеюсь, что мой брат
сможет победить Цзин Ни!»
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    Я посмотрел на нее с удивлением. «Подожди, так ты имеешь в виду, что Цзин Ни отвергла твоего брата?»
Май
Ци кивнул, сделал большой глоток чая и вздохнул. Но потом она
улыбнулась. «Редко можно увидеть мистера Цюй Хао таким. Какое зрелище!»
Я чувствовал то же самое.
Цзин Ни была так сильно ранена, что даже когда я смогла встать с постели, она все еще была прикована к постели.
Когда
я посетил Цзин Ни, я увидел, каким нежным может быть господин Цюй Хао.
Удивительно, но он был также очень щедр. Его не заботило, что мы с Май
Ци так часто приезжали «в гости».
Цзин Ни относилась к нему равнодушно. Она часто использовала нас двоих как предлог, чтобы прогнать его.
Он не обиделся. Он приходил к ней, посидел немного, а потом ушел.
В
конце концов, даже я не выдержал. Однажды я последовал за ним из палаты
Цзин Ни, не обращая внимания на Цзин Ни, которая попросила меня
остаться.
Цюй Хао дружелюбно улыбнулся мне. — Не говори мне. Ты тоже меня жалеешь?
Я кивнул. — Похоже, я не первый.
Цюй Хао улыбнулся.
Я посмотрел на него и прямо спросил: «Почему тебе нравится Цзин Ни?»
Он
посмотрел вниз и на мгновение задумался. «Мне нужна причина? Если я
могу указать конкретную причину, есть ли еще привязанность?»
Я обработал его и понял, что он действительно имеет смысл.
Мы
вместе пошли к лифту. Цюй Хао спокойно сказал: «Я думал, что у меня
никогда не будет романтических отношений в моей жизни, потому что
романтика такая скучная. Мой папа сказал, что его самая глубокая любовь —
это моя мать. Но после того, как моя мать скончалась, разве он не
женился на матери Май Ци? Если он действительно заботился о моей матери,
зачем ему жениться на матери Май Ци? Так что любовь — это не что иное,
как вздор».
Я прожевал его слова. Я посмотрел на него с удивлением, потому что согласился с ним.
Цюй
Хао улыбнулся. «В моей жизни у меня мало возможностей встречаться с
девушками. Честно говоря, я не возражал против монашеской жизни, но все
изменилось, когда я встретил вас, девочки. Май Ци все тот же. Она может
быть упрямой, но у нее добрый характер. Пока ты и Цзин Ни, один солнце,
другой луна. Я чувствую себя расслабленным рядом с вами, девочки.
Впервые в жизни я чувствую, что что-то стоит того. Преследование
девушки, которая мне нравится, того стоит и очень увлекательно».
Я потерял дар речи.
В
лифте я сказал ему. «Цзин Ни — очень хорошая девочка. Пожалуйста,
относитесь к ней хорошо. Она Май Ци и моя лучшая подруга. Мы не будем
помогать вам преследовать ее, но вы должны приложить некоторые усилия. Я
уверен, что в конце концов она ответит взаимностью. Пожалуйста, будьте
терпеливы».
Цюй Хао стоял в лифте и с улыбкой махал мне рукой.
Когда дверь закрылась, я вздохнул. «Какой сюрприз!»
Когда лифт снова открылся, из него вышел мужчина. Я посмотрел в глаза Гу Няня, и мы оба были потрясены.
Гу Ниан внимательно посмотрел на меня и спросил. — Я слышал, ты ранен!
Я сделал два шага и в замешательстве спросил: «Так ты пришел ко мне в гости? Как подозрительно.
Гу
Ниан улыбнулся. «Мне очень нравится, насколько ты честен во всем.
Вообще-то, я здесь, чтобы навестить Лу Яна. Она была ранена, пытаясь
спасти Мастера Гу Эра. Это здорово, что ты здесь. Вы можете помочь мне
присмотреть за ней.
Что ж, это был еще один сюрприз.
«Как Лу Ян получил травму? И как давно это было?»
Лу Янь уже успела пробраться поближе к мастеру Гу Эру? Я был впечатлен.
«Кто-то
пытался выстрелить в Мастера Гу Эра. Лу Янь оттолкнула его, и пуля
попала ей в плечо. Пуля извлечена». Гу Нянь резюмировал полную
опасностей историю в нескольких предложениях.
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    Я посмотрел на него. — Ты очень ужасный рассказчик, ты знаешь это? Вы так много упустили!
Гу
Нянь улыбнулась: «Этот инцидент — совпадение, так что рассказывать
особо нечего. Но что касается тебя, я слышал, что ты уничтожил одну из
секты Воронов. Сестра Син, ваше имя распространилось среди преступного
мира. Люди говорят, что у тебя стиль твоей матери. Вы оправдали ее
наследие.
Я поднял брови. Мне об этом никто не говорил.
С
другой стороны, Цзин Тянь и мой маленький дядя не сказали мне. Цзин Ни и
Май Ци были в той же лодке, что и я. Они ничего не знали.
Тем не
менее, я равнодушно сказал: «На самом деле, мы даже не знали, что это
была секта Воронов. Лидер сказал, что он обязан Мастеру Ши своей жизнью,
и он хотел отомстить за Молодого Мастера Ши. Он хотел убить нас троих!
Мастер Лю, подумай об этом! Если бы не они, погибли бы мы! Это не имело
ничего общего с сестрой Син. Это был вопрос выживания. Кроме того,
сестра Син — это просто титул, который вы все дали мне из-за Цзин Тяня и
моего маленького дяди. Я просто достаточно толстокожий, чтобы принять
это. Ха-ха».
Гу Ниан посмотрел на меня и вздохнул. «Наньсин, твое великодушие действительно заставляет людей любить тебя!»
Я
был так напуган, что сделал шаг назад. Я не мог не рассмеяться. —
Прекратите, мастер Лю. Ты же знаешь, какой ревнивой может быть Цзин
Тянь.
Гу Ниан был джентльменом. Он улыбнулся. «Наньсин, мое обещание всегда остается в силе».
Я сухо рассмеялся. Пришлось сменить тему.
К
счастью, Гу Ниан почувствовал мой дискомфорт. «Спокойствие подземного
мира нарушено. Когда семья Ши пала, всевозможные упыри и призраки
выползли из их укрытий. Некоторые из них пришли после Мастера Гу Эра. В
тот день мастер Гу Эр вел переговоры о новом деле. Затем они столкнулись
с двумя спорящими группами. Внезапно дело превратилось в перестрелку.
Никто не ожидал, что Лу Ян отреагирует так быстро. Она отреагировала
быстрее, чем Е Цянь, стоявшая рядом с мастером Гу Эром. Она прыгнула,
чтобы защитить Мастера Гу Эра. Мастер Гу Эр был в безопасности, но пуля
попала в Лу Яня. Это было очень опасно».
Гу Ниан пожал плечами. — Значит, это лучшая версия истории?
Я улыбнулась. «Думаю, теперь я понял суть. Я навещу Лу Яна сегодня вечером. А пока я должен присмотреть за Цзин Ни.
Гу
Ниан кивнул. «Ты тоже должен следить за собой. В конце концов, я все
еще должен тебе еды за то, что ты познакомил меня с таким хорошим
помощником.
Я кивнул с улыбкой.
Несмотря на то, что Цзин
Тянь предупреждал меня о Гу Няне, я все равно считал его хорошим
человеком. С другой стороны, я знал, что не должен недооценивать никого,
кто был членом Семи Братьев.
Когда я вернулся в палату, Май Ци сидела рядом с кроватью Цзин Ни, ела яблоко и играла в телефон.
Я
взглянул на Цзин Ни и пнул угол стула Май Ци. «Я просил вас помочь мне
позаботиться о пациенте. Почему вместо этого ты получаешь удовольствие?»
Май Ци подняла перевязанную руку. «Я тоже пациент. Вы должны быть благодарны за то, что я могу позаботиться обо мне».
Цзин Ни улыбнулась: «Почему ты так серьезен с ней?»
Май Ци гордо улыбнулась: «Я знала, что Цзин Ни поможет мне, потому что отныне Цзин Ни — моя семья!»
Цзин Ни выглядел немного смущенным.
Я сказал легкомысленно: «Хорошо. Цзин Ни может быть твоей, потому что я найду себе новую маленькую тетю!»
Май Ци подавилась яблоком.
Я быстро похлопал ее по спине. «Что случилось? Почему ты так себя ведешь, когда я упоминаю своего маленького дядю?
Май Ци оттолкнула меня. «Кыш, кыш. Все, что ты умеешь, это болтать чепуху целыми днями!
Я хихикнула, прежде чем сказать: «Лу Ян только что спас мастера Гу Эра. Она ранена и находится в больнице».
Мэгги и Цзин Ни были ошеломлены.
«Так быстро? Так случайно? Так впечатляет?» Май Ци был поражен.
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«Я столкнулся с Гу Нианом. Это он сказал мне, что Лу Янь получил пулю за Мастера Гу Эра. Я объяснил.
Май Ци подняла мне большой палец вверх. «Какой талант».
Цзин Ни сказал: «Значит, нам больше ничего не нужно делать, верно?»
Я сел на стул. «На самом деле, если подумать, Лу Янь и Е Цянь очень похожи».
Они оба кивнули.
Цзин
Ни сказал: «Возможно, дело в их схожем происхождении. Раньше они жили
вместе, поэтому хорошо знали друг друга. Так что их мышление очень
похоже».
Май Ци прямо сказал: «Нет, это неправда. Не все, кто
живет вместе, станут похожими друг на друга. Вместо того, чтобы
говорить, что они повлияли друг на друга, это больше похоже на то, что
они, в первую очередь, одни и те же люди. Теперь из-за конфликта
интересов они стали врагами. Они могут сказать, что думает другой,
потому что сделаны из одной ткани. В отличие от нас троих, мы даже не
можем сказать, что они собираются делать дальше».
Я пожал плечами: «Как бы то ни было, это не мешает нам наблюдать. Мы просто подождем и посмотрим».
Лучше было подготовиться. Однако Бог любит преподносить людям сюрпризы.
Мы
еще не решили, навещать ли Лу Яня, но Лу Ян уже проявил инициативу,
чтобы увидеть нас. Она по-прежнему выглядела так же, как девушка из
нашего общежития, но было в ней и что-то другое.
«Наньсин, я
слышал, вы, ребята, ранены! Что случилось? Фэн-шуй в нашем общежитии в
этом году должен быть ужасным. Тон Лу Яня был пронизан гордостью. С
другой стороны, получить травму Мастера Гу Эр — это то, чем можно
гордиться, потому что с этого момента ее жизнь будет гладкой.
Мы
обменялись любезностями и поговорили на не относящиеся к делу темы.
Атмосфера была гармоничной, так как мы были соседями по комнате.
Пока мы болтали, в дверь постучали два раза.
Я объявил: «Входите!»
Влетел человек и упал лицом на землю.
Его
руки были связаны за спиной, поэтому после падения он с трудом
поднялся. Все люди, которые вошли после него, были знакомыми лицами:
Мастер Гу Эр, Е Цянь, Гу Нянь, Гу Янь и Цзин Нин, которых мы давно не
видели. Были также телохранители из семьи Гу. Они окружили Мастера Гу
Эра, чтобы защитить его.
Выражение лица Лу Яня изменилось. Она
тихо произнесла: «Мастер Гу Эр, вы меня ищете? Это палата Наньсин. Нам
лучше вернуться в мою палату.
Цзин Нин усмехнулся. «Какое
совпадение. Почему мы всегда сталкиваемся с вами, когда случается что-то
плохое? У вас есть присутствие, чтобы заставить целую страну пасть!»
Я
возразил: «Вы правы. Некоторые люди ходят амулет невезения. Когда они
появляются, ничего хорошего не происходит. Подумать только, у них
хватает наглости обвинять других!
Выражение лица Цзин Нин
изменилось. «Мастер Гу Эр, вам нужно тщательно изучить этот вопрос. Я
считаю, что это дело имеет какое-то отношение к ним!
Я усмехнулся.
«Как высокомерно. Молодой мастер Цзин, какое отношение это имеет к вам?
Кто ты такой, чтобы решать, кого мастер Гу Эр хочет расследовать?
Е Цянь оттащил Цзин Нина назад, прежде чем он успел что-то сказать. «Цзин Нин, тише! Лучше послушаем Мастера Гу Эра!»
Е Цянь притворился, что не видит меня. Я понял почему. Они были здесь ради Лу Яна.
Гу
Янь стоял рядом с мастером Гу Эр с высокомерным выражением лица. Она
взглянула на мужчину, который попытался встать, но охранники сбили его с
ног. «Гу Янь, ты гордишься тем, что сделал?»
Лицо Лу Яня было бледнее бумаги.
Она смотрела не на человека на полу, а прямо на Мастера Гу Эра. «Мастер Гу Эр, что это значит?»
Гу Янь ответил: «Что это значит? Только не говорите нам, что вы не знаете этого человека!
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Лу Ян все еще смотрел на Второго Мастера Гу. Ее глаза были полны печали и уязвимости. Она проигнорировала вопрос Гу Яня.
Увидев
это, Гу Янь шагнул вперед и толкнул Лу Яня. Лу Янь был застигнут
врасплох и упал навзничь. Позади нее была Май Ци, у которой была
перевязана одна рука.
Я быстро потянулся, чтобы оттащить ее назад. К счастью, я спас их от падения.
Май
Ци не могла не сказать: «Мисс Гу, почему такой гнев? Вы прибегаете к
насилию еще до того, как люди что-то скажут. Что ты пытаешься доказать?
Гу
Янь усмехнулся. «Май Ци, твой вкус в друзьях ухудшается! Хм! Этот Лу Ян
точно что-то другое. Она наняла кого-то, чтобы застрелить моего второго
дядю, а затем пожертвовала собой, чтобы заблокировать пулю. Какое шоу.
Мой второй дядя чуть не попался на эту удочку. Он хотел относиться к Лу
Яну как к своему благодетелю. Если бы этот парень не признался, чтобы
получить больше денег, мы бы до сих пор были в неведении! Бог наблюдает,
потому что он раскрыл истинную форму этой суки!»
Мы в шоке посмотрели на коленопреклоненного мужчину. Затем мы увидели бледное лицо Лу Яня. Мы разобрались в ситуации.
Лу Ян сделал опасный ход.
Май
Ци молча потянул меня за рукав и бросил взгляд на лежащего на земле
человека. Мое сердце дрогнуло. Этот человек был одним из четырех младших
братьев Лу Яня.
Похоже, план Лу Яня войти в семью Гу был на грани
провала. Я задавался вопросом, сможет ли она выдержать обратную
реакцию. Слезы Лу Яня начали капать.
Гу Ниан прочистил горло. — Лу Ян, тебе нечего объяснить?
Лу
Янь так сильно рыдала, что не могла говорить. Когда она услышала Гу
Ниана, ей удалось сдержать слезы. Она спросила со слезами на глазах:
«Мастер Лю, вы знаете меня лучше всех. Я пришла из детского дома. У меня
нет никакого семейного происхождения. Как вы думаете, я могу нанять
убийцу?
Ой? Мы втроем переглянулись. Это было запланировано!
Гу Ниан на мгновение был ошеломлен.
Гу
Янь бессердечно рассмеялся: «Хватит. Прекрати действовать! Этот человек
родом из вашего приюта. Вы выросли вместе. Вам не нужно будет тратить
деньги, чтобы нанять его.
Все посмотрели на Лу Яня и человека на земле.
Е
Цянь внезапно сказал: «Мастер Гу Янь, этот вопрос может быть не таким
уж сложным. Я не думаю, что Лу Ян интриган. Мастер Лю был с ней долгое
время, так что он должен знать ее лучше. Подумав об этом, я чувствую,
что Лу Яну не нужно этого делать. Кроме того, это слишком опасно. Если
она не будет осторожна, она может даже лишиться жизни».
Мастер Гу Эр кивнул. Е Цянь все еще держал мастера Гу Эра. Е Цянь улыбнулась и взглянула на Лу Янь краем глаза.
К
тому времени Лу Янь уже перестал плакать: «Мисс Гу права. Этот человек —
один из моих младших братьев в приюте. Мы все, что есть друг у друга. Я
не понимаю, почему мисс Гу схватила его. Чтобы заставить меня
признаться в том, чего я не делал?»
Гу Янь была так зла, что шагнула вперед и пнула младшего брата Лу Янь. «Он уже признался. Так что можешь перестать действовать!»
Лу Ян мягко спросил мужчину: «Си Нан, в чем ты признался?»
Си Нан подняла голову и робко сказала: «Сестра Ян, мне больно…»
Лу Ян подошел и помог ему подняться. Она мягко сказала: «Где болит? Ты упал?»
Си
Нан нахмурилась и зарыдала. Он испуганно посмотрел на Гу Яня. «Бей
меня, признаюсь, стреляй, стреляй. Дай мне конфету. Ешьте конфеты!»
Затем он спрятался за Лу Яном.
Лу Ян посмотрел на Мастера Гу Эра и
Гу Няня. Она сказала извиняющимся тоном: «Когда Си Нану было шесть лет,
у него была лихорадка. В то время в приюте не было взрослых, поэтому
мы, дети, присматривали за ним до рассвета. К счастью, его лихорадка
спала, но из-за лихорадки его интеллект остановился в шесть лет».
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    Лу Ян повернулся к Гу Яну. «Мисс Гу, если вы хотите подставить меня,
не могли бы вы, по крайней мере, сделать это лучше? Си Нан — особенный
ребенок. Вы били его, пока он не признался. В чем смысл? Думать, что ты
воспримешь слова Си Нан как признание, ты думаешь, что Мастер Гу Эр и
Мастер Лю тоже дураки?
Гу Ян посмотрел на Си Нан: «Невозможно! Он не дебил!»
Лу
Янь грустно улыбнулся: «Мастер Лю, вы можете попросить кого-нибудь
проверить в приюте, чтобы убедиться, что то, что я говорю, правда. Если я
солгал, то молю Бога, чтобы меня сбила машина».
Лу Ян самым спокойным тоном говорил самые страшные вещи.
Мы втроем остались смотреть шоу.
Гу
Янь быстро схватил мастера Гу Эра за руку. — Дядя, ты должен мне
поверить. Когда человека привели к нам, он был не таким! Е Цянь, верно! Е
Цянь, ты должен дать мне показания! Быстро! Скажите что-то! Скажи
мастеру Гу Эру, что этот человек только притворяется умственно
отсталым!»
Гу Янь, должно быть, в отчаянии, или что-то наложило на
нее чары. Иначе зачем бы она говорила так бессвязно и нелогично? Или
она думала, что все такие же глупые, как и она.
Мастер Гу Эр взглянул на Е Цяня.
Е
Цянь сделал шаг назад и испугался. Способность Е Цяня заключалась в
том, чтобы показать слабость в нужный момент. Мастер Гу Эр понял, что
имела в виду Е Цянь, исходя из ее действий.
Прежде чем Е Цюань
что-то сказал, мастер Гу Эр прервал его. «Все в порядке. Ты юная мисс
семьи Гу и моя приемная дочь. Твоя работа не в том, чтобы развлекать
чужие фантазии.
Гу Янь не могла поверить своим ушам. Она с
тревогой трясла его руки и продолжала искать поддержку. «Дядя, Лу Ян
нашел этого человека, чтобы обмануть тебя! Это так!»
Глаза Лу Яня уже были полны слез. «Мастер Гу Эр, спасибо!»
Мастер
Гу Эр повернулся к Лу Яну. — Мисс Лу, извините, что побеспокоили вас. Я
хотел поблагодарить вас лично. Если это вас оскорбило, приношу свои
извинения».
Лу Ян показал грустную улыбку. «Мастер Гу Эр, в этом
нет необходимости. Лу Янь никогда не хотел связываться с Мастером Гу
Эром. Мой друг помог мне устроиться помощником мастера Лю. Я неважный
человек, и я хочу жить только нормальной жизнью, но это не значит, что я
не уважаю себя. Извините, но я не могу простить мисс Гу за попытку
испортить мою репутацию!
Слова Лу Яня были разумными и праведными.
Гу
Янь взорвался. «Ты бессовестная сука! Как вы думаете, вы можете уйти с
этим? Думаешь, мы не можем разглядеть твой трюк? Позвольте мне сказать
вам. В моем втором дяде вы не найдете сладкоежку!»
Мы, наконец, получили это. Гу Янь думал, что Лу Янь хочет быть любовницей Мастера Гу Эра.
Надо сказать, что Гу Янь обычно не был глуп.
Впечатляло,
что Е Цянь мог терпеть ее столько лет. С другой стороны, Е Цянь также
повезло, потому что некомпетентность Гу Яня подчеркнула, насколько
способным был Е Цянь. Гу Янь сыграл важную роль в восхождении Е Цяня на
вершину.
Лу Янь был шокирован и разгневан грубостью Гу Яня.
Лу Янь сорвала воротник своего больничного халата, обнажив белоснежное плечо.
На ее плече была марлевая повязка.
«Лу Ян!» Е Цянь пытался остановить Лу Яня.
Лу
Ян оттолкнул ее и быстро сорвал марлевую повязку. На ее плече была
ужасная дыра от пули. Благодаря всем толчкам и толканиям Гу Яня рана Лу
Яня разорвалась.
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Ярко-красная кровь текла по ее плечу.
Лу
Янь сказала со слезами на глазах: «Мисс Гу, вы видели, как кто-то
рисковал своей жизнью, чтобы найти сахарного папочку? Если бы я была
любовницей Мастера Гу Эра, я не получила бы никакого признания в своей
жизни, так почему я должна обменивать свою жизнь на его? Или вы
считаете, что снимать нечего? Вы должны пойти и попробовать это тогда!
Для вас этой травмы недостаточно, чтобы доказать мою невиновность,
поэтому вам пришлось использовать моего брата, чтобы подставить меня.
Мисс Гу, где ваши мозги?
Гу Янь сердито бросился и собирался напасть на Лу Яня.
В этот момент произошло нечто невероятное.
Там, где текла кровь Лу Яна, медленно появился узор.
Мы
все расширили глаза и посмотрели на то место, где было плечо Лу Яна.
Постепенно появились очертания рыбы. Рыба была темно-синего цвета, резко
контрастировавшего с кровью, поэтому она особенно привлекала внимание.
Это было слишком волшебно!
Лу Ян праведно прикусила губу и снова оделась.
Мы тоже пришли в себя и отвели глаза.
Мастер
Гу Эр был тем, кто сказал дрожащим голосом: «Девушка, не могли бы вы
позволить мне еще раз взглянуть на рану на вашем плече?»
Лу Ян посмотрел на него с недоумением и замешательством.
Ее
взгляд стал ледяным. Она сделала шаг назад и прикрыла одежду рукой. Она
холодно сказала: «Мастер Гу Эр, пожалуйста, проявите самоуважение».
Затем мастер Гу Эр понял, как похотливо звучало его требование. Он сделал глубокий вдох, чтобы голос звучал ровно.
— Я только что увидел очень странный узор на твоем плече. Я хочу посмотреть поближе».
Лу
Ян крепко обнял ее тело и повернулся к Гу Нянь, прося о помощи. Гу Нянь
выступил вперед, чтобы напомнить Мастеру Гу Эру. «Мастер Гу Эр, я
уверен, что мы можем поговорить об этом позже».
Мастер Гу Эр обернулся, чтобы посмотреть на него. — Нет, это нужно сделать сейчас!
Все были ошеломлены.
Мастер
Гу Эр посмотрел на Лу Яня. «У меня есть биологическая дочь, которую
похитили, когда ей было четыре года. Я обыскал всю страну и не смог ее
найти. Ее мать сошла с ума, скучая по ней, и я много думал о ней в
последнее время.
«Дитя, если бы моя дочь была жива, она была бы
твоего возраста. На ее левом плече темно-синяя татуировка карпа. Не
показывает нормально. Это проявляется только при встрече со свежей
кровью. Итак, я прошу вас! Нет, нет, нет, я умоляю тебя. Дай мне еще раз
взглянуть на эту татуировку».
Голос мастера Гу Эра дрожал.
Гу Нянь поддержал мастера Гу Эра. Он спросил мягким и обеспокоенным голосом: «Мастер Гу Эр, вы в порядке?»
Мастер Гу Эр слегка покачал головой. Он посмотрел на Лу Яня горящим взглядом, его лицо было полно умоляющего.
Гу
Ниан посмотрел на Лу Яня и тихо сказал: «Лу Ян, ты слышал мастера Гу
Эра. Он не имел в виду никакого вреда. Он просто хотел кое-что
подтвердить. Почему бы тебе не помочь ему?
Мэгги, Цзин Ни и я переглянулись. Таков был план. Было очевидно, кто был лучшим игроком в этом случае.
Я посмотрел на Е Цяня.
Все посмотрели на Лу Яна.
Е Цянь ушел в темноту. Ее лицо было полно печали. Она знала, что ее время истекло.
Я
повернулся к Цзин Нину, человеку, который сказал, что любит Е Цяня. Он
безмолвно стоял рядом с Мастером Гу Эром. Он даже не заметил Е Цяня.
1
Лу Ян немного поколебался, прежде чем кивнуть. Похоже, она набралась смелости благодаря Гу Нянь.
Она осторожно отпустила ошейник. На белоснежном плече Е Янь лежал темно-синий карп.
Карп был очень похож на настоящего… Было похоже, что он вот-вот спрыгнет с плеча Лу Яна.
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    Мастер Гу Эр выглядел очень взволнованным: «Син Син? Ты мой Син Син, Гу Син? Это папа!»
Слезы
текли по лицу Мастера Гу Эра. Лу Янь прикрыла свое тело, и она
выглядела такой же удивленной, как Гу Нянь, Цзин Нин и Гу Янь.
Мы были удивлены узором на ее плече, но не реакцией Мастера Гу Эр. Ясно, что все было в пределах расчетов Лу Яня.
«Мастер Гу Эр?» Гу Ниан переместился, чтобы задержать Мастера Гу Эра.
Мастер Гу Эр взволнованно схватил Гу Няня за руку. «Старый Шесть, это моя дочь! Моя биологическая дочь!»
Гу Ниан удивленно посмотрел на Лу Яна. Лу Ян тоже выглядела удивленной, как и должна была.
«Мою
дочь похитили, когда ей было четыре года. Я потратил много лет на ее
поиски, и моя жена из-за этого сошла с ума. В конце концов, у нас не
было выбора, и мы нашли Е Цяня. Мы сделали ей фальшивую татуировку,
чтобы одурачить мою жену. Этого едва хватило, чтобы помочь ей
успокоиться.
«Но все в семье Гу знают, что Е Цянь не наш
родственник. Дети старшего ребенка семьи Гу будут отмечены татуировкой
семьи Гу, когда они родятся, драконом для мальчиков и карпом для
девочек. Татуировка смешана с кровью предыдущих глав семьи. Татуировка
появится только при контакте с кровью. Татуировка является особым знаком
основной ветви семьи Гу. Его нет даже у Гу Янь, потому что ее отец из
боковой ветви.
Мастер Гу Эр рассказал всю историю, а затем посмотрел на Лу Яня.
«Дитя,
ты сказал, что вырос в приюте? Ты моя похищенная дочь, и ты старшая
дочь семьи Гу!» Мастер Гу Эр сказал, когда он шагнул вперед, чтобы
обнять Лу Яня.
Лу Янь сделала шаг назад, ее лицо было полно недоверия.
Она посмотрела на Гу Ниана.
Выражение лица Гу Няньчжи было сложным, но он все еще сдерживал мастера Гу Эра. «Мастер Гу Эр, вам нужно успокоиться!»
Мастер
Гу Эр покачал головой и сказал Гу Ниану: «Я уже больше десяти лет ищу
свою дочь. Она моя дочь. Нет необходимости в тесте ДНК. Татуировка,
которую она имеет, является лучшим доказательством. Она моя дочь. Здесь
нет двух путей!»
Гу Нянь утешил: «Мастер Гу Эр, это может быть
правдой, но вам нужно дать Лу Яну немного времени. Ей нужно время, чтобы
переварить это».
Мастер Гу Эр наконец пришел в себя. «Конечно, конечно. Дитя… Как ты хочешь, чтобы я тебе это объяснил?
Выражение лица Лу Яня было немного неуверенным. Она отошла от нас. Она выглядела слабой и беспомощной.
В конце концов, ее взгляд упал на Гу Ниана.
Было очевидно, что она доверяла Гу Ниану больше, чем кому-либо другому.
Мастер Гу Эр сразу понял: «Старый Шесть, ты должен мне помочь».
Гу
Ниан кивнул: «Мастер Гу Эр, не волнуйтесь. Тебе нужно успокоиться!» Гу
Ниан повернулся к Лу Яну. «Лу Ян, я знаю, что это произошло слишком
внезапно, и тебе трудно принять это. Почему бы нам не вернуться в вашу
палату, чтобы обсудить это подробнее?»
Взгляд Лу Яня упал на Си
Нан, и она выглядела так, будто полностью успокоилась. «А как же Си Нан?
Вы схватили и пытали его, чтобы заставить меня признаться в каком-то
неизвестном преступлении. Ты назвал меня лжецом. Откуда мне знать, не
лжешь ли ты мне сейчас? Думаете, татуировка может все доказать? Честно
говоря, я даже не знаю, откуда взялась эта татуировка. Я видел его всего
два раза в жизни!»
Мастер Гу Эр сказал дрожащим голосом: «Дитя, верно. В первый раз вы увидели это, когда у вас были первые месячные».
На этот раз Лу Ян был действительно потрясен.
Мастер
Гу Эр улыбнулся. «Дочери семьи Гу хорошо защищены. Они не будут
контактировать с кровью всю свою жизнь, поэтому татуировку они увидят
только во время первой менструации».
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    — Если бы ты не принял за меня пулю, ты бы не увидел и эту невидимую
татуировку. Итак, Лу Ян, ты должен мне поверить! Я действительно твой
отец, твой биологический отец! Мастер Гу Эр беспокоился, потому что Лу
Ян, казалось, не доверял ему.
Я закашлялся. «Извините меня.» Все повернулись ко мне.
«Мастер
Гу Эр, это личное дело вашей семьи. Разве ты не должен найти место с
лучшим уединением? Даже в палате Гу Яня лучше, чем здесь, верно? Лично я
не удивлен, что Лу Ян не может принять эту правду. Она сирота. С тех
пор, как она пошла в школу, ей приходилось платить студенческие ссуды,
работая на дополнительных работах.
«Согласно тому, что мы знаем,
Лу Янь должен работать на двух работах помимо усердной учебы. Она росла
в трудностях. Без семьи Гу она сделала себе хорошую жизнь. Она
выдающаяся, правда, мастер Лю? Она твоя помощница, так что ты должен
знать.
Гу Ниан не мог не кивнуть.
Я улыбнулась. — Так
почему бы тебе не перенести этот разговор в более личное место. Таким
образом, посторонние, такие как мы, не будут мешать». Я указал на дверь.
Мастер
Гу Эр кивнул. «Да, Наньсин права! Наньсин, спасибо!» Я полагал, что он
должен быть в бреду от радости, чтобы на самом деле поблагодарить меня.
Гу
Ниан был тем, кто взял на себя ответственность за ситуацию. Он мягко
сказал Лу Яну: «Лу Ян, давай сначала перейдем в твою палату». Он
приказал телохранителю Мастера Гу Эра. «Возьмите с нами мистера Си Нана.
Присмотри за ним.
Мастер Гу Эр тут же добавил: «Да, делайте, как
говорит мастер Лю. Принесите мистера Си Нана домой и хорошо о нем
позаботьтесь». Он повернулся к Лу Яну: «Он твой друг, верно? Не
волнуйся, папа позаботится о нем!»
Си Нан отказалась уйти с телохранителем. Он посмотрел на Лу Янь и закричал ей: «Сестра, сестра…»
Лу Ян молча подошел и лично помог Си Нан подняться. Она обняла его одной рукой и нежно сказала: «Не бойся. Сестра здесь».
Затем она схватила Си Нан за руку. «Пойдем с сестрой. Мы пойдем в мою палату.
Когда
все вышли, Цзин Ни внезапно закричала: «Лу Ян, даже без семейного
прошлого, ты уже лучшая версия себя. Лу Ян, несмотря ни на что, мы все
еще твои соседи по комнате!
Лу Ян повернулся и поклонился нам. «Спасибо! Встреча с вами, ребята, — величайшая удача в моей жизни!»
Цзин Нин обернулся и посмотрел на Цзин Ни. Цзин Ни даже улыбнулась ему.
После
того, как они ушли, Май Ци подняла большой палец Цзин Ни. «Ни Ни, ты
слишком классная. Всего одним предложением ты оскорбил Цзин Нин, Гу Янь и
Е Цянь.
Я погладил ее по голове. «Хватит шутить. Ты говоришь так, будто нас отпустят, если мы ничего не скажем.
Цзин Ни слабо улыбнулась. «Ты боишься?»
Глаза Май Ци расширились. «Напугана? Почему я должен бояться? Меня так легко напугать? Хм!»
Цзин Ни и я рассмеялись.
Но
я говорил правду. Если ты проявишь слабость, твой враг не проявит
пощады, а только сильнее запугает тебя. Так почему бы не постоять за
себя и не бороться честно?
Лу Янь одержала полную победу, хотя
ничего не сделала. Мы были впечатлены. Она была умна и находчива. В
расчетливости Лу Янь не уступал Е Цяню.
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    Переводчик: Lonelytree
Поздно ночью Лу Ян пришел навестить меня.
Я
взял бутылку напитка, и мы сели на ротанговый стул на балконе. В
больнице было очень многолюдно, даже ночью. Процесс жизни и смерти
никогда не заботился о течении времени.
Однако в VIP-палатах было относительно тихо. Это была сила капитализма.
Лу
Ян посмотрел на освещенные коридоры недалеко от обычных пациентов. Они
были изможденного вида, лежали на земле и сидели на скамейках. —
Когда-то я был одним из таких людей.
Я сделал глоток своего напитка. — Но тебя больше нет.
Она кивнула. — Но я вообще не должен страдать.
Я взглянул на нее и улыбнулся. — Значит, ты имеешь в виду, что собираешься бороться, чтобы вернуть то, что тебе причитается?
Она посмотрела на меня. — Наньсин, не так ли?
Я не смотрел на нее. Я только покачал головой. — Я не могу ответить вам на это. Ты единственный, кто может принять это решение».
Она посмотрела на меня и вздохнула. «Наньсин, мне нравится в тебе это больше всего. У вас есть сострадание и уважение к другим».
Я
улыбнулась. «Лу Ян, это самая высокая похвала, которую я когда-либо
получал. Сострадание? Насколько я сострадателен? Мне просто все равно,
потому что это не касается меня». Я перестал улыбаться и серьезно
сказал: «Лу Ян, я не ты. Я не знаю, сколько боли и страданий вы
пережили, когда были на улице в одиночестве. Поэтому я не могу высказать
вам свое мнение, потому что я наблюдатель».
Лу Ян кивнул. — Вот почему я сказал, что вы сострадательны. Я знаю, что ты ушел из семьи Нэн, но ты не отомстил им.
Я повернул голову, чтобы посмотреть на нее. — Вы исследовали меня?
Она
улыбалась и не отрицала этого. «Прежде чем что-то делать, мне нужно
узнать все о персонажах, с которыми мне приходится иметь дело».
Я
кивнул. — В любом случае ты прав. Я не мстил семье Нэн, потому что мне
это было не нужно. Лу Ян, я верю в карму. Поэтому я забрал только то,
что заслужил мой отец. Я больше ничего не трогал и не требовал, потому
что знаю остальных членов Семьи Нэн. Мне не нужно ничего делать, потому
что в конце концов они получат то, что заслуживают».
«Наньсин, у тебя великая мудрость», — искренне сказал Лу Янь.
Я улыбнулась. «Лу Ян, ты тот, кто обладает великой мудростью. Я видел это сегодня».
Лу Ян улыбнулся.
Мы чокнулись банками с напитками.
Лу
Ян тяжело вздохнул. «Я знал, что моя тактика не одурачит тебя и Е Цяня,
и я не собирался этого делать. Даже если бы Е Цянь увидела это, она не
осмелилась бы разоблачить меня, потому что не могла даже защитить себя.
—
Что до тебя, то я знал, что ты не втянешься в эту передрягу, потому что
это не имеет к тебе никакого отношения. Так что мне не о чем было
беспокоиться». Лу Ян был очень расслаблен.
Я взглянул на нее краем глаза. «Что, если я решу помочь Е Цянь?»
Лу
Янь покачала головой и улыбнулась. «Е Цянь уже выбрал неправильную
сторону с самого начала. Ты никогда не подружишься с ней, потому что она
встала на сторону Цзин Нин и Гу Янь. И Е Цянь, и я хотим быть твоими
друзьями, но Е Цянь уже потеряла свой шанс. Что касается меня, я не смею
просить большего. Как и сказал Цзин Ни, я уже доволен тем, что являюсь
твоим соседом по общежитию. Наньсин, я знаю, что пока я не причиню тебе
вреда и не нарушу общепринятую мораль, мы сможем мирно сосуществовать,
верно?
Я на мгновение задумался и кивнул. «Лу Янь, почему ты и Е Цянь так осторожны со мной? Я такой страшный?»
Я
посмотрел на нее. Она не избегала моего взгляда. Вместо этого она
улыбнулась и кивнула. «Мы не хотим быть вашими врагами… Мы не хотим с
вами воевать».
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    Я смеялся. «Это потому, что у меня хороший бэкграунд. У меня есть
Цзин Тянь и мой маленький дядя, чтобы поддержать меня. Я просто
использую их силу, чтобы запугать других». Я пожал плечами. «В конце
концов, у этого есть свои плюсы. По крайней мере, такие умные люди, как
ты, не будут запугивать меня.
Лу Ян с улыбкой похлопал меня по
плечу. «Наньсин, не нужно умалять себя. Несмотря на то, что у вас есть
влиятельные покровители, вы никогда не полагались на них. Я не хочу быть
твоим врагом только потому, что ты лучше как друг, чем как враг».
Это была высокая похвала, и я оценил ее.
Мы
оба знали, что это был первый и последний раз, когда мы говорили так
открыто. После сегодняшнего вечера я вернусь в качестве сестры Син из
Sky City, и она больше не будет бедной ученицей, которой приходится
работать на нескольких подработках, чтобы прокормить себя и своих
братьев. Она будет старшей дочерью семьи Гу, и ее статус поднимется
выше, чем у Гу Янь.
Но некоторые детали не выдержали тщательного
изучения. Например, Лу Ян не знала о татуировке на ее плече? Она
действительно не планировала стрельбу? Си Нан намеренно обманул Гу Яна?
Насколько умнее Гу Янь, чем Си Нан? Кроме того, Гу Нянь действительно
ничего не знал обо всем этом?
К счастью, это не имело никакого
отношения к Sky City. Мы сосредоточились на выздоровлении. Я даже не
спросил о результатах наших похитителей. Цзин Тянь, мой маленький дядя, и
Цюй Хао разберутся с ними. Они не хотели, чтобы мы давали показания в
суде, и нам даже не нужно было идти в полицейский участок, чтобы сделать
заявление.
Лу Ян был прав в одном. Хорошо иметь сильного покровителя.
На
следующее утро Май Ци столкнул Цзин Ни вниз, чтобы насладиться солнцем.
Я не присоединился к ним, потому что чувствовал, что кто-то придет ко
мне в гости. Я взял книгу, чтобы прочитать.
Я был совсем сонным, когда пришел мой гость.
Е
Цянь несла с собой большой букет гипсофилы. Они красиво цвели. Я очень
любил их. Я поблагодарил ее и поставил их в вазу рядом с кроватью.
— Я знал, что они тебе понравятся. Е Цянь сказал с улыбкой.
Я
вернулся к своей кровати и сел с улыбкой. Я пригласил Е Цяня сесть на
стул рядом со мной. «В последнее время я нахожу много людей, пытающихся
угадать мои предпочтения, и все они довольно точны».
Я лишь случайно заметил, но выражение лица Е Цяня помрачнело. Всего за день она потеряла так много своего духа. Мы оба молчали.
Я был тем, кто нарушил молчание: «Лу Янь снова приняли в семью Гу?»
Е Цянь кивнул. Затем она испустила долгий вздох облегчения. Остальное давалось ей легче.
«Иногда
я думаю, стал бы я, как Лу Ян, заботиться о четырех младших братьях и
работать на нескольких работах, если бы я не пошел в семью Гу. Или моя
жизнь была бы совсем другой?»
Я задумался. «В альтернативной
вселенной, после того, как Лу Ян вернется в семью Гу, она придет за
всеми вами. У всех вас будут лучшие возможности, но, поскольку
возможности будут общими, никто из вас в другой временной шкале не будет
жить лучше, чем сейчас».
Слезы блеснули в глазах Е Цяня. «Ты прав, Наньсин. Ты лучше меня понимаешь».
Для меня это была слишком большая шляпа. Я быстро поправился: «Я просто выдвинул случайную гипотезу. Это ничего не значит».
Е
Цянь улыбнулся. — Ты снова прав. Жизнь каждого обречена. Нет
правильного или неправильного. Я не думаю, что я сделал что-то плохое. Я
делал то, что делал, чтобы выжить. У меня есть право сделать выбор,
который лучше для меня. Я должен сначала позаботиться о себе, прежде чем
о других. Наньсин, я не сделал ничего плохого».
Мы посмотрели друг на друга.
Я улыбнулась.
Самая
большая разница между Е Цянь и Лу Янь заключалась в том, что Е Цянь не
думала, что она была неправа; Лу Янь не думала, что она нарушила
общепринятую мораль.
Люди такие любопытные существа.
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    Отослав Е Цяня, я лег спать. Я почувствовал теплую руку на своем лбу. Это был Цзин Тянь.
Я открыл глаза. Как и ожидалось, Цзин Тянь сел на стул рядом с моей кроватью.
Я с улыбкой протянул ему руку. Он держал меня за руку. — Вы сказали, что мы поедем за границу на каникулы. Это все еще правда?»
«Конечно,
так что вам нужно скорее поправиться. Мы не можем помешать
запланированному отпуску!» Цзин Тянь погладил меня по голове.
Я вздохнул с облегчением.
«В чем дело? Похоже, ты не в хорошем настроении». Цзин Тянь сразу заметил.
Я рассказал ему о Е Цяне и Лу Яне.
«Цзин Тянь, я не могу сочувствовать ни одному из них». Я вздохнул.
Цзин
Тянь улыбнулся. «Я не думаю, что им нужно ваше сочувствие. Все вы
построили для себя долгосрочные планы. Наньсин, раз уж ты выбрал этот
путь, ты должен спланировать его. Излишняя эмоциональность не пойдет вам
на пользу. Возьмем, к примеру, команду брата Ху, и они хорошо себя
чувствуют. У них светлое будущее».
Я был доволен. «Мне повезло, что я столкнулся с ними, когда еще только начинал».
«Им
тоже повезло. Если бы они остались с Хань Ченгом, они бы уже гнили в
тюрьме. В любом случае, Наньсин, две девушки правы в одном: они не
получат никакой выгоды от того, что будут твоими врагами. Я надеюсь, что
они запомнят это в долгосрочной перспективе».
Я не совсем понял. «Что ты имеешь в виду?»
Цзин
Тянь улыбнулся, но его улыбка была немного холодной. «Наньсин, люди
меняются. Нелегко сохранить свою природу на арене власти. Борьба за
выгоду — это игра с огнем, понимаете?
Я кивнул. «Я делаю. В
будущем я буду держаться от них на расстоянии. Поскольку они не на моей
стороне, лучше держаться от них на расстоянии».
Из-за нашей
болезни мы втроем остались в больнице. Несмотря на то, что травмы Май Ци
были легкими, она отказалась покинуть больницу. Она настояла на том,
чтобы остаться с нами. Это также означало, что мы пропустили много
хороших выступлений.
Во-первых, Лу Яня снова приветствовали в
семье Гу. Это было очень громко. Мастер Гу Эр фактически объявил миру,
что нашел свою давно потерянную дочь. Он даже привез Лу Яня в столицу,
чтобы поприветствовать предков семьи Гу.
И подземный мир, и поверхностный мир знали об этом.
Возвращение
Лу Яня сделало личность приемной дочери Е Цяня еще более неловкой. Е
Цянь уже была взрослой и могла позаботиться о себе. Самым приличным
способом для нее было уйти из семьи Гу, сохранив с ними хорошие
отношения.
Однако приемная мать Е Цяня, госпожа Гу, решительно
выступила против этого. Госпожа Гу взяла Е Цянь как свою биологическую
дочь. Она выздоровела так хорошо, что семья Гу забыла, что у нее
проблемы с психикой.
Такова была судьба политического брака. Пока
интересы двух семей были защищены, проблем не было. Однако никто не
ожидал, что у госпожи Гу случится рецидив после того, как будет найдена
ее биологическая дочь.
Несмотря ни на что, госпожа Гу не могла смириться с тем, что Лу Янь была ее биологической дочерью. Она приняла только Е Цяня.
Миссис
Лу уже решила, что Лу Янь ужасный человек. Она утверждала, что семья Гу
вернула Лу Яня, чтобы он издевался над ней и Е Цянем. Госпожа Ю даже
угрожала разводом. Поскольку семья Гу больше не приветствовала ее дочь,
миссис Гу тоже хотела покинуть семью Гу. Она будет жить с дочерью. Она
была готова бросить девичью семью и семью мужа.
Это был серьезный
вопрос. У семей Гу и Е не было другого выбора, кроме как сесть и
обсудить решение, потому что они не могли позволить себе потерять
госпожу Гу.
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    Переводчик: Lonelytree
Лу Янь и Е Цянь оказались в неловком
положении. Несмотря на то, что Лу Янь была биологической дочерью, ее
положение было не лучше, чем у Е Цянь, поскольку ее биологическая мать
не узнала ее.
Только из-за миссис Гу возвращение Лу Яня в семью
Гу стало таким трудным. Это также усилило вражду между Лу Яном и Е
Цянем. Как первая дочь семьи Гу, Лу Янь не была принята своей
биологической матерью. Вместо этого ее мать предпочла ей кого-то
другого.
Что касается Е Цянь, то она много лет усердно работала в
семье Гу. Ее хвалили старшие и любили сверстники. В этот период Е Цянь
как приемная дочь привлекала к себе много внимания. Ее центр внимания
затмил даже биологическую дочь Лу Янь.
В конце концов, у семьи
Гу не было другого выбора, кроме как оставить Е Цяня. Е Цянь был
благодарен за милосердие и доброту. Она поклялась пожертвовать всем, что
у нее было, ради семьи Гу.
Лу Ян не хотел отставать. Она публично
называла Е Цянь своей старшей сестрой. Лу Янь поблагодарила Е Цянь за
заботу о ее матери. С тех пор она будет относиться к Е Цянь как к своей
биологической сестре. Одним предложением Лу Янь провел четкое различие
между настоящим и фальшивым.
Мы втроем вздохнули. Лу Янь и Е Цянь были равны. Они действительно были хорошей парой сестер.
Когда мы вернулись в город М, все как будто вернулось в исходное состояние.
С наступлением начала лета мы втроем оправились от травм и были выписаны из больницы. Как будто ничего и не было.
Е Цянь все еще был вице-президентом, в то время как помощник Лу Яня продолжал процветать в качестве помощника Гуань Няня.
Благодаря Лу Яню отношения Мастера Гу Эра с Мастером Лю улучшились. Это поставило Е Цяня в затруднительное положение.
Е
Цянь изначально была важной шахматной фигурой, используемой для защиты
от Гу Няня. Однако благодаря Лу Яну Гу Нянь внезапно стал союзником.
Е Цянь постоянно напоминали о личности ее приемной дочери, и она стала намного сдержаннее.
Хотя был кто-то в еще более неловкой ситуации, чем Е Цянь. Это была другая юная мисс семьи Гу, Гу Янь.
До
возвращения Лу Янь, хотя Гу Янь не была из основной семьи, она имела
влиятельный статус, потому что среди ее поколения было мало женщин. Гу
Янь также был близок с мастером Гу Эром. Вот почему Гу Янь был таким
властным.
Кроме того, семья Гу всегда хотела заключить
политический брак с семьей Цзин. Гу Янь была единственной девушкой на
выданье, и ей всегда нравилась Цзин Тянь.
С тех пор, как она
приехала в М-Сити, Гу Янь беспокоила Цзин Тяня. Она была уверена, что
Цзин Тянь уже был ее мужчиной. Брак укрепит ее власть. Однако она не
ожидала, что я появлюсь из ниоткуда. Ее план провалился, и она еще
столько раз проигрывала на этом пути.
Единственной целью Гу Яня
было жениться на ком-то из семьи Цзин. Как бы Мастер Гу Эр ни баловал
ее, Гу Янь будет брошена, если она не выполнит свою роль.
Более
того, теперь, когда Лу Янь вернулась в семью Гу, дни, когда Гу Янь могла
положиться на свою девичью семью, были ограничены. Если она не сможет
удачно выйти замуж, ее жизнь будет кончена.
Поэтому мисс Гу начала более активно продвигать свои планы.
У
Гу Янь была внутренняя помощь в семье Цзин. Цзин Нин и Цзин Ян были ее
друзьями. С их помощью Гу Яну было легко завоевать расположение старого
мастера Цзин. Кроме того, она уже произвела впечатление на старого
мастера Цзин. Одна из причин, по которой старый мастер Цзин выступал
против моих отношений с Цзин Тянь, заключалась в том, что он хотел,
чтобы Цзин Тянь женился на Гу Янь.
Гу Янь и Е Цянь были постоянными гостями семьи Цзин.
Из-за
тети Лань старый мастер Цзин перестал так часто возвращаться в особняк
семьи Цзин. Вместо этого он относился к вилле Цзин Тяня как к
собственному дому. Гу Янь не осмелился подойти из-за тети Лань.
Единственное, что она могла сделать, это ждать в особняке семьи Цзин.
Другие
члены семьи Цзин приветствовали мисс Гу. На самом деле, они даже
уговаривали ее остаться, и Гу Янь приняла это предложение. В конце
концов, Гу Янь была хорошей подругой мисс Цзин Янь, и она, скорее всего,
была их седьмой госпожой.
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    Мисс Гу Янь всегда приходила с посылкой. Где бы она ни была, там будет Е Цянь.
Во-первых,
Е Цянь был мозгом Гу Яня. Во-вторых, Гу Янь еще больше осознал ценность
Е Цяня после возвращения Лу Яня. Гу Янь считала, что если она поможет Е
Цянь, когда ей будет плохо, Е Цянь поможет ей еще больше в будущем.
Кроме того, Гу Яну понадобится помощь Е Цяня, чтобы сражаться против Лу
Яня.
Таким образом, Е Цянь «неохотно» сопровождал Гу Яня в семейный особняк Цзин.
Цзин Ян приветствовала Е Цяня с распростертыми объятиями. Эта безмозглая женщина больше всего боготворила Е Цянь.
Если и был кто-то в семье Цзин, кто не приветствовал Е Цянь и Гу Янь, так это старшая молодая госпожа Наньян.
Наньян
собиралась родить. Ее эмоции были нестабильны. Наньян не могла
выносить, когда Е Цянь так свободно входила и выходила из ее дома.
Поэтому Наньян каждый день поднимал по этому поводу шум. Она пригрозила,
что вышвырнет Е Цяня.
У тети Лан было дурное хобби… Сплетничать.
Тетя
Бай Жуй знала, что тетю Лань интересуют только сплетни семьи Цзин,
поэтому она решила побаловать свою подругу. Чтобы развлечь тетю Лан,
тетя Бай Жуй подходила к слугам в особняке семьи Цзин, чтобы получить
некоторую «незначительную» информацию.
Слуги знали, что тетя Бай
Жуй теперь находится под защитой Седьмого Мастера, и у нее также была
поддержка госпожи Лань, поэтому они были рады помочь тете Бай Жуй. Они
были счастливы «телеграфировать» абсурдные события в семье Цзин тете Бай
Жуй и, следовательно, тете Лань.
Остальные узнали от тетушки Лан.
Честно говоря, я почти забыл о существовании Наньян.
Лу Янь привел ее не так давно, и только тогда я вспомнил об этой своей двоюродной сестре.
У
меня было слишком много важных дел. Я постепенно забыл о Наньян и
ужасных вещах, которые она делала. Однако это не означало, что я решил
простить ее. Я бы не простил ее, но не предпринял никаких действий,
потому что она не стоила моего времени и усилий.
Кроме того, я верил в карму. Наньян и Ли Юань в конце концов встретили свое возмездие.
Когда
я увидел беременную Наньян, выходящую замуж за Цзин Нин, я понял, что
ее ждет трагедия. Наньян тоже очень ясно понимала это, поэтому ее жизнь
была неудобной, и она ко всему относилась с осторожностью.
Наньян
знал лучше, чем кто-либо другой, что Цзин Нин любит только Е Цяня.
Наньян никогда не был в сердце Цзин Нин. Этот брак был в основном ее
показом одной женщины.
Страх Наньян достиг своего пика, когда Е Цянь переехала в особняк с Гу Яном.
Горничная
нарисовала яркую картину для тети Лань и тети Бай Жуй. «Мадам, вы не
представляете, но наша старшая молодая мадам настаивает на том, чтобы
каждый день ждать молодого барина у дверей, несмотря на ее большой
живот. Как только молодой хозяин вернется, она прилипнет к нему и
никогда не отойдет от него. Она не позволит молодому господину проводить
время наедине с госпожой Е!
Глаза тети Лан расширились. — Разве это не будет очень утомительно?
В глазах тети Лан женщинам не нужно было присматривать за мужчинами. Все было наоборот.
Горничная
была хорошим рассказчиком. «Мадам Лан, если бы наша старшая молодая
мадам обладала хотя бы одной десятой вашей красоты и ума, она не была бы
так неуверенна в себе!»
Лесть всегда работала. Тетя Лан была очень довольна и настаивала: «А потом?»
Служанка
знала, что будет щедро вознаграждена, поэтому драматично вздохнула и
сказала: «Но мадам, как вы знаете, чем больше вы ограничиваете мужчину,
тем больше он хочет быть свободным, верно?»
Тетя Лан тяжело кивнула.
Горничная
продолжила: «Кроме того, учитывая, насколько очевидна самая старшая из
молодых мадам, даже идиот узнает о ее намерениях, да?»
Тетя Лан кивнула. «И Е Цянь не глуп. На самом деле, она очень проницательна!
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    Горничная описала: «Как и ожидалось от мадам Лан, вы действительно
лучше всех разбираетесь в характерах! Госпожа Е не сказала ни слова,
когда самая старшая из молодых мадам попыталась прийти за ней. На самом
деле, что бы ни говорила самая старшая из юных госпож, госпожа Е была
достаточно великодушна, чтобы терпеть все. Она даже уговорила молодого
барина не сердиться на старшую молодую госпожу за то, что она беременна.
Именно из-за ее гормона старшая молодая госпожа вела себя так. Она не
это имела в виду.
«Старшая юная госпожа заявила, что госпожа Е
лицемерна, и посоветовала молодому мастеру не поддаваться на ее уловки.
Однако все в доме знают, что самая старшая молодая мадам — самая большая
лицемерка! Она боится, что ее должность сменят, и она останется ни с
чем!»
Горничная вздохнула: «Наша старшая молодая госпожа никогда
не была такой умной! В конце концов, какой бы любезной ни была госпожа
Е, она больше не могла терпеть клевету. Поэтому она вызвалась переехать
из нашего дома! Как бы мисс Гу и старшая мисс ни пытались ее остановить,
это было бесполезно. Мисс Е не сказала ни слова молодому мастеру. Она
просто вытерла слезы и ушла».
Тетя Лан кивнула, как будто
слушала какую-то телевизионную драму. Она повернулась к тете Бай Жуй.
«Разве это не означает, что сердце нашего молодого господина тоже вышло
из строя?»
Глаза горничной расширились. — Мадам, вы были там? Откуда ты знаешь?»
Тетя Лан улыбнулась. — Не льсти мне слишком сильно. Это заставляет меня звучать как гений, когда я им не являюсь».
Горничная
смутилась. Она улыбнулась и продолжила: «Мадам, ваша догадка верна.
Молодой мастер немедленно собрал свои сумки и ушел с госпожой Е. Как ни
умоляла старшая молодая госпожа, он не остался. Она даже опустилась на
колени. Никто из нас не осмелился что-либо сделать. Нам пришлось
присматривать за самой старшей молодой госпожой. Ведь она находится на
поздней стадии беременности! Мадам, это был такой хаос!»
Горничная хлопнула себя по бедру.
Тетя Бай Жуй нахмурилась. «Цзин Нин ушел вот так? А Наньян? Отцу и матери Цзин Нин было все равно?»
Горничная
вздохнула. «Мы не слишком уверены в мысли старшей мадам. Когда молодой
господин еще не женился на старшей молодой госпоже, старшая госпожа
очень любила старшую молодую госпожу. Каждый день она желала, чтобы
молодой барин женился на самой старшей молодой госпоже. Однако никто не
ожидал падения семьи Нан. Старшая госпожа тут же отказалась от своих
слов, но старшая молодая госпожа проявила инициативу и забеременела
первой. У старшей госпожи не было другого выбора, кроме как жениться на
молодом господине на старшей молодой госпоже. После этого старшая мадам
почувствовала себя обязанной молодому господину. С тех пор, как старшая
юная мадам вошла в семью Цзин, не было ни дня покоя».
Горничная
понизила голос: «До замужества часто приезжала старшая молодая госпожа.
Мы все были очарованы ее мягким и скромным характером. Мы могли понять,
почему молодой мастер влюбился в нее. Но сейчас?
«После
замужества в доме одно дело ей быть ленивой, в конце концов, она
беременна. Однако ее характер и характер совершенно не похожи на
прежние. Она часто ссорилась со старшей госпожой. Старшая мадам так
сердилась, что теряла аппетит на весь день.
«Мы действительно не
можем судить о книге по ее обложке. Она была такой уважаемой барышней, а
теперь ничем не лучше обыкновенной мегеры. Она даже выгнала из-за этого
молодого господина.
Эта горничная знала свою аудиторию. Она
увидела нас троих в боковом зале, занятых своими диссертациями, поэтому
она не упомянула ни слова о Цзин Ни и обо мне. Неудивительно, что она
смогла получить столько денег от тети Лан и тети Бай Жуй.
Горничная
была служанкой семьи Цзин, поэтому она говорила с точки зрения семьи
Цзин. Это показало, насколько неловкой была ситуация Наньян в семье
Цзин.
Как и ожидалось, Цзин Нин попала в ловушку Е Цяня.
Оглядываясь назад, Наньян играл мою роль из моей прошлой жизни.
Однако
положение Наньян было лучше, чем мое. Меня выгнали из семьи Цзин, когда
я была на пятом месяце беременности. Я даже не знала, что меня вытеснил
Е Цянь. Она сделала это только потому, что я встал у нее на пути.
На этот раз Наньян встала у нее на пути.
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    Переводчик: Lonelytree
Я не знал, какой выбор сделает Наньян.
Ведь я не была ею. Семья Нань, возможно, и пала, но она все еще была
биологической дочерью Наньфэн. Она не будет отвергнута, как я.
В
то же время это означало, что я мог видеть, как Е Цянь делает ход.
Появление Лу Янь означало, что она должна действовать. У нее не было
выхода.
Е Цянь не был похож на Наньян и Гу Янь, которые ставили
любовь превыше всего. Наньян и Гу Янь пользовались поддержкой своих
девичьих семей, поэтому, какой бы плохой ни была ситуация, они все равно
жили бы лучше, чем Е Цянь, у которого не было прошлого.
Е Цянь
был чрезвычайно реалистичным человеком. Самым важным для нее в мужчине
было то, сможет ли он принести ей большую пользу и сможет ли она легко
им управлять.
Вот почему Е Цянь предпочел Цзин Нина мужчинам вроде
Гу Няня, Цзин Тяня и моего маленького дяди. Она знала темпераменты этих
мужчин и знала, что не может их контролировать.
Е Цянь был очень
неуверен. Ей нужно было контролировать каждый аспект своей жизни.
Поэтому никто не подходил ей лучше, чем Цзин Нин.
Цзин Нин был маменькиным сынком. Его брак заключался в том, чтобы найти другую мать, чтобы спасти его от биологической матери.
Цзин
Нин привыкла не брать на себя ответственность. Он нуждался в том, чтобы
другие принимали решения за него. Не было женщины более подходящей для
Цзин Нин, чем Е Цянь. В каком-то смысле эти двое были идеальной парой.
Наньян
сделала неверную ставку со своей жизнью. У женщины, которая полностью
полагалась на своего мужчину, была печальная жизнь. Она всегда будет
той, кого выбирают и сравнивают. Сила свободы воли была в человеке.
Это
было государство Наньян, и Гу Янь нашли его. Цзин Ни и я лично испытали
это в наших прошлых жизнях. Я по-прежнему ежедневно благодарил небеса
за то, что Цзин Ни и я больше не были ягнятами, ожидающими заклания.
Цзин Тянь и я вместе строили наши отношения. Что касается Цзин Ни… Ну, все зависело от Цюй Хао.
Имея
это в виду, я повернулся к Май Ци. Она села рядом со мной. Она грызла
ногти, потому что застряла в своей диссертации. «Твой брат серьезно
относится к Цзин Ни, да?»
Глаза Май Ци даже не отрывались от
компьютера, когда она кивнула: «Я знаю его двадцать лет, но я никогда
раньше не видела, чтобы он проявлял такой интерес к девушке. На самом
деле, я никогда не видел, чтобы он так нежно улыбался. Хотя он не любит
мою мать, он все еще заботится обо мне. Ни Ни не стоит беспокоиться. Я
могу поручиться за него. Я единственная женщина, которая когда-либо
появлялась рядом с мистером Цюй Хао».
Я кивнул. — Он звучит надежно.
«Пожалуйста, уберите фразу, звуки! Он надежный!» Май Ци все еще не подняла головы.
Цзин
Ни толкнула дверь и вошла. Прежде чем мы с Май Ци успели что-то
сказать, Цзин Ни нахмурилась. «Наньсин, Наньян ждет тебя внизу».
«Кто?» Я не мог поверить своим ушам.
— Наньян, — повторил Цзин Ни.
Я быстро вышел на балкон и посмотрел вниз.
Наньян стояла у клумбы, одной рукой поддерживая спину, а другой держась за живот.
— Что она здесь делает? Май Ци последовал за мной.
Я покачал головой и приготовился уйти.
Цзин Ни беспокоилась: «Я не смел позволить ей подойти. Она очень беременна, и кто знает, что она задумала.
Видишь
ли, вот почему ты не должен делать плохих вещей. Наньян раньше был
хорошим человеком в сознании Цзин Ни, но все изменилось.
Я вздохнул: «Она уже в таком состоянии. Что она там бегает? Если ее ребенок вдруг выскочит, мы должны позаботиться о ней?
Май Ци кашлянул, а Цзин Ни вздохнула: «Мы пойдем с тобой».
Я
махнул рукой. — Нет, просто подожди здесь. Если мы пойдем вместе, это
будет выглядеть так, будто мы издеваемся над ней. К тому же, она
преследует меня… Я сам возьму на себя эту трагедию».
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    Цвет лица Наньян был ужасен, а ее аура стала намного слабее, чем раньше. Я остановился в нескольких шагах от нее.
Наньян пошел вперед, а я отступил. Я поднял руку и жестом сказал: «Стой! Давай поговорим вот так».
Глаза Наньян наполнились слезами. «Наньсин, ты боишься меня? Боишься, что я причиню тебе вред?
Я кивнул.
Не было причин приукрашивать вещи. С тех пор, как я был молод, я так много страдал от рук Наньяна.
В своем нынешнем состоянии она была совершенно уязвима. Если бы с ней что-то случилось, меня бы точно обвинили.
Наньян остановился. Казалось, она приняла решение. «Наньсин, не волнуйся. Я здесь не для того, чтобы навредить тебе».
Я посмотрел на нее. Я все еще не мог ослабить бдительность. «Хорошо. Я слушаю.» Мое тело было в полной боевой готовности.
Наньян
посмотрела на меня, по ее щекам потекли слезы. «Наньсин, я знаю, что ты
меня ненавидишь. Ты ненавидишь меня за то, как я обращался с тобой в
прошлом. Ты простишь меня, если я извинюсь?
Она посмотрела на меня, но я был непреклонен. Не то чтобы я раньше не видел такой игры. Я не мог быть обеспокоен.
Наньян
был немного разочарован. — Я пришел сюда, потому что надеюсь, что вы
позаботитесь о моем бедном ребенке после моей смерти. Пожалуйста,
помогите мне, учитывая, что когда-то мы были сестрами.
Ее рука нежно погладила живот.
Я
испуганно подскочил. «О чем ты говоришь? Ты не собираешься умирать. Ты
собираешься стать матерью, так что ты не должна говорить такие вещи!»
Я внимательно посмотрел на нее. Только тогда я понял, что на этот раз она не играла.
Наньян
всхлипнул: «Наньсин, я старался изо всех сил. Цзин Нин все еще
встречалась с Е Цянем. Я не могу остановить их. Меня не волнует, когда
Цзин Нин бездельничает возле дома, потому что он несерьезен с ними. Но Е
Цянь другой! Как только Е Цянь позволит Цзин Нин быть с ней, Цзин Нин
никогда не вернется на мою сторону.
Я замолчал. Даже Наньян понимал это. Было очевидно, насколько важен Е Цянь для Цзин Нин.
— Каков твой план? Мой голос невольно смягчился.
Наньян
всхлипнул. Возможно, мой тон возродил в ней надежду, и она сделала еще
один шаг вперед. «Наньсин, я не позволю Е Цянь уйти с рук. Если она
будет настаивать на том, чтобы быть с Цзин Нин, я буду драться с ней до
смерти!
«Я определенно не позволю этой прелюбодейной паре получить
то, что они хотят. Даже если я умру, я умру как член семьи Цзин. После
того, как я умру, я останусь в семье Цзин, чтобы преследовать их. Я
позабочусь о том, чтобы им не было покоя до конца жизни!»
Наньян был крайне возмущен. Ее глаза были широко открыты, а тон был злобным.
Я
вздохнул. Я напомнил ей: «Наньян, нам нужно сделать все, пока мы живы.
Никто не знает, что будет после того, как мы умрем. Что, если после
смерти ничего нет? Нельзя возлагать надежды на жизнь после смерти. Ты
только умрешь напрасно».
Наньян уставился на меня. Гнев застрял в ее груди. Деваться было некуда. Спустя долгое время она издала всхлип.
«Наньсин,
я по-своему отомщу им. Я прошу тебя только об одном. Пожалуйста,
позаботьтесь о моем ребенке. Он невиновен, но Е Цянь не будет с ним
хорошо обращаться. Цзин Нин подчиняется приказу Е Цяня, поэтому ему все
равно, что это его ребенок. Наньсин, учитывая, что этот ребенок все еще
связан с тобой кровным родством, пожалуйста, помоги мне позаботиться о
нем! Я просил тебя!»
Я потерял дар речи. Я не ожидал, что то, что я предсказал, сбудется.
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    «Наньян, ты с ума сошел? Поскольку ты знаешь, что Цзин Нин и Е Цянь
вместе, и Цзин Нин больше не любит тебя, оставь его. Семья Нэн
сокращается, но они все еще могут поддерживать вас и вашего ребенка. Ты
все еще старшая дочь семьи Нэн, так зачем ты это делаешь? Зачем тратить
свою жизнь на эту бессмысленную борьбу?» Наньян выглядела умной, но была
довольно глупой.
Наньян покачала головой и выдавила из себя
улыбку, которая была уродливее плача. «Наньсин, ты не понимаешь. Вы не
представляете, скольким я пожертвовал ради Цзин Нин все эти годы. Я не
заслуживаю такого конца после того, через что я прошел. Если я этого не
сделаю, я пожалею себя.
«Наньсин, я знаю, что ты не будешь стоять и
смотреть, как умирает мой ребенок. Но мне нужно сказать тебе лично, что
даже после моей смерти я буду благодарен тебе». Затем она повернулась и
пошатнулась. Она излучала густое чувство отчаяния и отчаяния.
У меня вдруг заболело сердце. Она слишком напомнила мне Наньсин из моей прошлой жизни.
«Наньян! Не забывай, что ты теперь мать. Ты должен быть сильным!» — крикнул я ей.
Спина Наньян напряглась, но она не остановилась.
Я чувствовал себя немного неловко. Она была слишком похожа на меня в прошлой жизни.
Я
достал свой телефон и позвонил Су Цянь. «Помогите мне проверить семью
Цзин. Кроме того, посмотрите, как далеко Е Цянь проник в семью Цзин.
Следите за Наньяном. Я думаю, что с ней что-то не так».
Я
беспокоился, что Наньян пойдет по моим стопам и выберет путь
самоубийства со своим ребенком. Однако она также сказала, что доверит
мне своего ребенка, так что же она пыталась сделать?
Не имел представления.
Я вернулся в общежитие и поделился новостями с Май Ци и Цзин Ни.
—
Она действительно доверила тебе своего ребенка? — сказали они вдвоем в
унисон. Затем они тоже покачали головами. — Твое предсказание сбывается
слишком легко.
Я не мог не рассмеяться. «Вы двое уже так быстро заключили союз? В конце концов, семья ближе, чем друзья».
Цзин Ни понял мой намек. Она свирепо посмотрела на меня и ничего не сказала.
Май Ци глубоко вздохнула. «Ничто в этой жизни никогда раньше не создавало проблем для моего брата. Для меня он как Бог.
«Я
думал, что мне придется всю жизнь прожить в его ослепительном ореоле.
Но появилась великая женщина. Бог влюбился и, наконец, спустился в
человеческий мир. Вы знаете, кто эта великая женщина?
Май Ци подмигнул мне.
Я погладил ее по голове. «Мы говорим о бизнесе здесь!»
Май
Ци закрыла голову и рассмеялась. — Но это серьезное дело! Мы с Ни Ни
собираемся быть зятьями, поэтому я должен быть на ее стороне».
На этот раз настала очередь Цзин Ни погладить ее по голове. «Не глупи!»
— Да, Ни Ни! Май Ци легко подчинился.
Цзин Ни проигнорировала ее и спросила меня: «Ты обещал Наньян позаботиться о ребенке?»
Я криво улыбнулась. — Она действительно не дала мне выбора!
Оба вздохнули.
«Она
зашла только для того, чтобы сообщить мне. Она не спрашивала моего
согласия и не позволяла мне отказаться». Я откинулся на спинку стула.
— Значит, она навязала тебе своего ребенка? — спросил Май Ци.
Я кивнул. Это описание было вполне уместным.
«Семья
Цзин не оставит без внимания ее ребенка. Даже если Цзин Ни и ее
родители захотят, дедушка и бабушка Лан не согласятся. Мы говорим о
человеческой жизни», — сказал Цзин Ни.
Я молча кивнул.
Май Ци сказал: «Похоже, Наньян готовится к какому-то решающему шагу».
Я
покачал головой. «Похоже, но я понятия не имею, что. Она сказала, что
даже после смерти она будет преследовать Цзин Нин и Е Цянь. Я должен
задаться вопросом, достаточно ли она сумасшедшая, чтобы планировать
месть после ее смерти.
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Май Ци немного волновалась. — Она будет в порядке, верно?
Я погладил ее. «Не волнуйся. Я попрошу кого-нибудь присмотреть за ней.
Май
Ци покачала головой и вздохнула. «Как она оказалась в таком состоянии? У
нее была хорошая семья, но она настояла на том, чтобы выйти замуж за
того, кто ее не любит. Я не понимаю».
Цзин Ни слабо сказала:
«Цзин Нин была ее мечтой с самого детства. Наньян планировал похитить
его, даже когда он был женихом Наньсин. Ее цель в жизни состояла в том,
чтобы Цзин Нин заметил ее и влюбился в нее. Она никогда не заботилась ни
о чем другом. Думаешь, она сможет это выдержать?
Май Ци сказал: «Значит, она будет драться до смерти Е Цянь и Цзин Нин?»
Цзин
Ни вздохнула и кивнула. «Что еще она может сделать? У Наньян ничего не
осталось. Цзин Нин не волнует ребенок в ее животе. Он даже не дает ей ни
капли любви».
Я замолчал, слушая их разговор.
В прошлой
жизни я был в нынешней ситуации Наньян. Страх, который я чувствовал,
поднимался из глубины моего сердца. Я понятия не имел, что я сделал
неправильно. Что бы я ни делал, я не мог получить ничьего одобрения. Я
мог только наблюдать, как Наньян, Цзин Янь и другие живут беззаботной и
избалованной жизнью. Я даже не осмеливался дышать слишком громко.
Я
только хотел разделить счастливую жизнь с Цзин Нин. Но в сердце Цзин
Нин сначала был Наньян, а затем Е Цянь. Для меня никогда не было места.
Как я ни старалась ему угодить, все было лишнее. Даже ребенок в моем
животе не мог расшевелить свое сердце.
Все во мне раздражало его. Он посмотрел на меня сверху вниз. Дни постоянного беспокойства культивировали бесконечное отчаяние.
Я уже мог видеть тень себя прежней в Наньяне.
Но я не был Наньян, а Наньян был не я. Даже если бы я хотел сейчас помочь Наньян, она бы мне не поверила.
Женщина
может быть такой глупой, когда дело касается любви и семьи. Это было
верно для меня в моей прошлой жизни, а теперь это было верно для Наньяна
в этой жизни.
…
Ранним утром меня разбудил телефон. Это был Су Цянь.
«Наньсин, что-то случилось с Наньян», — голос Су Цяня был низким и спокойным.
«Что это?» Мой разум еще не полностью проснулся. Мой голос был размытым.
«Наньян
пошел в отель, чтобы найти Е Цяня и Цзин Нина. У нее был конфликт с
Цзин Нином, и у нее были преждевременные роды. Она сейчас в больнице. Лу
Ян привел ее сюда.
«Лу-лу Ян? Какое это имеет отношение к ней?» Мой разум постепенно пробудился.
«Лу Ян и Гу Ниан встречались с клиентом в отеле. Это было совпадением». Су Цянь подчеркнул слово «совпадение».
«Итак, какова ситуация сейчас? Где ты?» — спросил я Су Цяня. В то же время я встал с постели.
«Врач
только что вышел из операционной. Ситуация настолько плоха, что он мог
сосредоточиться только на сохранении жизни матери или ребенка. Цзин Нин
сказал ему спасти ребенка». Су Цянь старалась не звучать эмоционально,
когда говорила.
Я посмотрел на свой телефон. «Су Цянь, пришли нам адрес. Мы будем там прямо сейчас.
Я положил свой телефон, разбудил двух других и быстро переоделся.
Цзин Ни и Май Ци все еще были в полусне, когда я рассказал им о том, что произошло.
Цзин Ни слабо сказал: «Как глупо. Она действительно хочет умереть?»
Май Ци потерла глаза. «Цзин Нин бессердечный! Разве он не должен сказать доктору, чтобы тот попытался спасти их обоих?
Я
призвал их поторопиться.. Мне стало не по себе. Почему Лу Ян был там?
Неужели все так случайно? Или Лу Ян наблюдал в темноте? Была ли она там,
чтобы получить пособие?


    Том 1 Глава 372

    Переводчик: Lonelytree
К тому времени, как мы прибыли в
больницу, ребенок Наньян уже родился. Это была девочка. В связи с
преждевременными родами ее отправили в инкубатор.
Лу Янь осталась рядом с Наньян в ее палате. Лу Янь была потрясена, когда увидела нас.
Наньян несчастно мне улыбнулась. «Наньсин, помнишь, ты обещала мне хорошо позаботиться о моем ребенке…»
Я
спокойно сказал: «Я не давал такого обещания. Ты теперь мать, и ты
должна нести ответственность за своего ребенка! Ты должен позаботиться о
ней сам!»
Наньян горько усмехнулся. «Я даже не могу
позаботиться о себе, так как я должен заботиться о ней? Наньсин, я
умоляю тебя. Я отдам ее тебе. Она твоя кровная родственница.
Я
посмотрел на нее. «Как вы думаете, кого вы родили? Коробка фруктов? Или
букет цветов? Можно ли ее так одарить? Ты не боишься, что она
возненавидит тебя, когда вырастет? Ненавидишь тот факт, что ты отдал ее
кому-то другому?
Глаза Наньян наполнились слезами. — Пусть тогда
она меня ненавидит. Я хочу, чтобы она жила лучше. Если она останется со
мной, у нее не будет хорошей жизни. Если она с тобой, по крайней мере, у
нее будет шанс на лучшую жизнь.
Наньян всхлипнул.
Мой тон
смягчился. «Лучшая жизнь ребенка — рядом с матерью. Пока они с мамой, с
ними все будет в порядке. Наньян, ты должен быть сильным ради своей
дочери. Вы должны много работать, чтобы обеспечить лучшую жизнь для
вашего ребенка. Это твоя ответственность как матери!»
Лу Янь
быстро сказал: «Наньсин права. Ты должен быть сильным. Почему ты
настаиваешь на том, чтобы стучать в стену, которую нельзя сдвинуть?
Правильнее всего остановить себя, пока не стало слишком поздно».
Наньян пристально посмотрел на нее. «Спасибо.»
Лу
Ян был немного смущен. «Я ничего не делал. Я просто случайно оказался
там». Она с тревогой добавила: «Я беспокоюсь о ребенке. Вы, девочки,
должны остаться, чтобы сопровождать Наньян. Я пойду посмотрю на
ребенка». Мы смотрели, как уходит Лу Ян. Она выглядела немного
испуганной.
Цзин Ни стоял в конце кровати и смотрел на Наньян. Она
спокойно сказала: «Невестка, как ты думаешь, разоблачая Е Цянь, Цзин
Нин расстанется с ней? Планируете ли вы получить помощь от дедушки? Вы
верите, что в конце концов Цзин Нин вернется к вам и вашему ребенку».
Наньян замолчал.
Май Ци прямо сказал: «Как ты можешь быть таким тупым? Ты даже не знаешь, что тебя использовали!
Цзин
Ни посмотрел на Май Ци. «Ей некого винить, кроме самой себя. Это она
впустила волка в свой дом. И теперь волк был тем, кто прогнал ее вместо
этого. В своем отчаянии она искала помощи везде и всюду. Однако она не
ожидала, что ни один член семьи Цзин не приедет к ней даже после
рождения ребенка. Так ты жалеешь об этом сейчас? Ты сожалеешь о том, что
тогда похитил Цзин Нин из Наньсина?»
Я нахмурился. — Почему ты должен был вовлечь меня?
Наньян
всхлипнул. «Это все моя вина. Я заслуживаю смерти. Но мой ребенок
действительно невиновен. Наньсин, пожалуйста, спаси ее. Вы должны знать,
что моя свекровь всегда хотела внука. Когда я была беременна, она уже
ходила и рассказывала людям, как рада видеть своего внука. Но как только
она узнала, что это внучка, она даже не пришла в больницу. Ребенок
рождается в бедных условиях. Наньсин, никто не спасет ее, кроме тебя.
Я
прервал ее: «Наньян, я потерял мать, когда был маленьким. Ты лучше всех
знаешь, как это повлияло на меня. Вы позволите своей дочери стать
детской версией Наньсин?
«Мать Цзин Ни хрупкая. Тем не менее, она
готова терпеть любые трудности ради своей дочери. Она никогда не думала о
том, чтобы отдать Цзин Ни, но изо всех сил старалась заботиться о Цзин
Ни сама. А ты?»
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    Взгляд Цзин Ни на Наньяна смягчился. Май Ци вздохнул: «Как и ожидалось, Наньсин, ты все еще мастер слова».
Я посмотрел на них.
«Наньян, ты можешь сказать мне, каков твой план на самом деле? И кто вам его снабдил? Я спокойно посмотрел на Наньян.
Наньян
избегал моего взгляда. Она упрямо сказала: «Наньсин, я тебя знаю. Тебе
никогда не понять мой план. Если бы я умер сейчас, ты бы позаботился о
моем ребенке. Я доверяю тебе своего ребенка, но если ситуация изменится
на обратную, ты мне никогда ничего не доверишь.
Я кивнул. «Ты прав. Ты прекрасно себя знаешь».
Наньян не возражал против моего сарказма. — Значит, мне не нужно тебя умолять. Мне нужно только сосредоточиться на плане.
Цзин Ни пришлось спросить: «Какой у тебя план? Ты серьезно собираешься искать смерти и привести с собой Цзин Нин и Е Цяня?»
Май
Ци покачала головой и вздохнула. «Не глупи. Что ты думаешь? Стоит ли
умирать за них? Кроме того, они не попадутся на ваш план. Они слишком
дорожат своей жизнью. Они не попадутся в вашу ловушку».
Наньян показал странную улыбку. — У них не будет выбора.
Мы втроем были ошеломлены.
— Наньян, каков твой план? — нервно спросил я.
Улыбка
Наньян исчезла. «Наньсин, эта жизнь слишком тяжела. Если есть следующая
жизнь, я надеюсь стать птицей, чтобы свободно летать на мухе. Когда я
устану летать, я найду место для отдыха. Я буду целыми днями петь,
прыгать и ловить насекомых. Быть человеком слишком утомительно. У меня
было достаточно.»
«Наньян! Каков твой план?!» Я нажал. Наньян вел себя слишком странно.
Наньян
слегка покачала головой. Ее взгляд упал на часы на противоположной
стене, и она устало сказала: — Я истощена. Дай мне поспать. Я расскажу
тебе все после того, как проснусь, хорошо?
Я потерял дар речи.
— Хорошо, тебе следует отдохнуть. Мы пойдем и посмотрим на ребенка.
Я
знал, что продолжать настаивать бессмысленно. Мы пошли к выходу. В
последний момент я обернулся. Я увидел, как Наньян улыбается мне. Улыбка
была нежной и ласковой. Это была дружелюбная улыбка, которую я никогда
раньше не видел. Мое сердце пропустило удар без причины. У меня было
очень плохое предчувствие.
Лу Ян ждал возле палаты Наньян. Она
подошла к нам и сказала: «Как Наньян? Я просто пошел посмотреть на
ребенка. Она очень милая. Врач сказал, что она поправится. Она выйдет
еще через две-три недели. Затем она воссоединится со своей матерью».
Я действительно хотел протянуть руку, чтобы убрать ее улыбку, чтобы показать темные намерения, скрывающиеся за ней.
Несмотря
ни на что, мы пошли в педиатрическое отделение. Инкубаторов было много,
и в каждом жил младенец. Некоторые из них плакали, а другие смеялись.
Только дочь Наньян спокойно лежала там. Почему-то у меня сжалось сердце.
Будет ли эта девочка расти, чтобы возмущаться рождением? Ее будущее
будет наполнено страданиями.
На сердце было тяжело.
Внезапно
по коридору выбежала молодая медсестра. Врач громко отчитал: «Сестра!
Разве ты не знаешь, что тебе нельзя бегать в педиатрическом отделении?!
Молодая
медсестра остановилась как вкопанная и пробормотала. «Извините, доктор!
Но женщина из отдела ОБГ только что спрыгнула со здания. Персонал
мобилизуется».
Доктор и мы трое были потрясены.
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У меня было плохое предчувствие по этому поводу. Я посмотрел на Цзин Ни и Май Ци. Потом мы втроем побежали.
Наньян молча лежал на больничной лужайке. Кровь застыла вокруг нее. Это было ужасное зрелище.
Врачи, медсестры, охранники и полиция приходили один за другим.
Наньян был унесен. Место было быстро убрано после того, как были сделаны фотографии.
Мы
были в больнице. Это было общественное место. Каким бы выдающимся ни
был человек при жизни, его следы мгновенно стирались, как будто ничего и
не было.
В конце концов, общественность все еще должна была
продолжать свою жизнь. Не имело смысла мешать миру вращаться ради одного
человека.
Мне не нравилась Наньян, и она это знала. Сколько я
себя помню, Наньян всегда пытался найти способы запугать меня и
заставить страдать.
Она забрала все, что по праву принадлежало
мне. В прошлой жизни она была одной из причин, по которой я решил
прыгнуть в море. Я не мог простить ей того, что она сделала. Мы были
связаны кровью, но кровное родство было ничем перед нашей враждой.
Однако я обнаружил, что мое сердце опустело, когда я увидел ее мертвое тело.
С
момента моего перерождения я так усердно работал, что Наньян больше не
представлял для меня угрозы. Мы были как небо и земля. Ее маленькие
уловки меня больше не беспокоили. Однако я никогда не хотел, чтобы она
умерла, даже когда моя ненависть к ней была самой сильной.
Мы втроем молча вернулись в Хуань Юань. К моему удивлению, тетя Ю, экономка семьи Нан, ждала в гостиной.
Тетя Юй сразу же встала, когда увидела меня. «Вторая мисс».
Я
так не привыкла к званию второй мисс, что не понимала, что она
разговаривает со мной. Вместо этого я повернулся, чтобы посмотреть на
Цзин Ни.
К тому времени тетя Ю уже бросилась ко мне на колени. «Вторая мисс!» Она обняла меня за ногу и начала плакать.
Я был потрясен и быстро поднял ее. «Тетя Ю, ты делаешь? Вам нужно встать. Мы можем обсудить это как следует».
Май Ци и Цзин Ни подошли, чтобы помочь мне. Мы наполовину толкнули, наполовину подтолкнули тетушку Ю к дивану.
Тетя Юй невольно плакала.
Мне ничего не оставалось, как ждать, пока она успокоится.
Я попросил сестру Ли подать чай.
Сестра
Ли не могла больше смотреть на эту бесплодную драму, поэтому она
сказала: «Вы сказали, что должны дождаться возвращения второй мисс,
потому что вам нужно обсудить с ней кое-что о жизни и смерти. Но теперь,
когда Мисс дома, ты можешь только плакать! Можешь перестать плакать?
Объясните нам в чем дело, чтобы мы не так волновались!
Только тогда тетя Ю постепенно перестала плакать.
Сестра Ли вздохнула и повернулась, чтобы принести тете Ю чай. Это помогло тете Юй успокоиться.
В
конце концов, тете Юй удалось перестать плакать. Однако в тот момент,
когда она заговорила, слезы снова потекли. «Вторая мисс… Старшая мисс…
Ее больше нет».
Я кивнул. «Мы только что из больницы. Прежде чем мы уехали, полиция связалась с Цзин Нином».
Слезы
тети Ю не прекращались. «Вторая М-мисс, Старшая-Старейшая Мисс,
подложите что-нибудь к м-мне. Она сказала мне прийти и найти тебя.
Об-этих вещах может знать только Вторая мисс.
Я нахмурился, потому что было трудно понять тетю Ю через ее слезы.
Тетушка
Юй дрожащими руками достала из рюкзака журнал. «Вторая Мисс, Старшая
Мисс сказала мне передать это вам. Я не ожидал, что она уйдет так
скоро…»
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    Тетя Ю протянула мне журнал. «В начале этого года старейшая мисс
уволила меня за плохую работу. Я был в замешательстве, но когда меня
отправили собираться, старшая мисс подкралась ко мне, чтобы по секрету
сказать, что у нее нет выбора. Кто-то хотел причинить ей вред, и она не
хотела, чтобы верные помощники семьи Нан попали в беду из-за нее.
«Значит,
она использовала предлоги, чтобы отослать нас всех. Она сунула мне
много денег и велела вернуться в деревню. Она сказала, что перезвонит
мне, когда будет безопасно вернуться. Я ждал ее, но получил только
сообщение и посылку».
Я был потрясен. Если тетя Ю была права, то
Наньян планировала самоубийство с начала года. Но это было прямо перед
ее свадьбой. Она была бы счастлива, вынашивая своего ребенка, так зачем
ей думать о самоубийстве?
Нет, это было не то. Я медленно успокоился. Она планировала, как справиться с Е Цянем!
Именно после того, как она проиграла, она прибегла к самоубийству.
Тетя
Ю снова опустилась на колени, поскольку я не реагировала. «Вторая Мисс,
Старшая Мисс приговорена к смерти! Ты должен отомстить за нее!»
Я
положил руку на дневник Наньян и погладил его. Журнал был похож на ящик
Пандоры. Я не хотел его открывать. Слова тетушки Ю также насторожили
меня.
Я протянул руку, чтобы помочь ей подняться. «Тетя Ю, вам
нужно встать. Позвольте мне сначала узнать больше о происшествии со
старшей сестрой. Тебе следует вернуться к семье Нэн, чтобы присматривать
за старшей тетей в эти трудные времена».
Тетя Ю забеспокоилась.
«Вторая мисс, вы все еще держите обиду на старшую мисс? Старшая Мисс
была совершенно бесчувственной в молодости, она сделала вам много
плохого, но она уже мертва! Вторая мисс, пожалуйста, прости и помоги ей!
Она не может умереть просто так! Вторая мисс, вы ее кровная сестра.
Кроме тебя, никто ей не поможет. Эти люди из семьи Цзин никогда не
помогут ей. Никто там не относится к ней с искренностью».
Я
грустно усмехнулся: «Тетя Юй, ты же знаешь, как старшая сестра
обращалась со мной, так как же я могу не терпеть обид? К тому же,
поскольку ее собственный муж и зять не хотели ей помогать, кто я такой,
чтобы вмешиваться?
Тетя Ю была в тупике. В отчаянии она поклонилась мне.
Я вздохнул и поднял ее.
Сестра
Ли подошла, чтобы помочь, и прошептала: «Сестра, ты должна пойти со
мной. Пусть юные мисс обсудят, что им сейчас делать. Вы добьетесь
обратного эффекта, только если продолжите подталкивать мисс. Послушайте
меня и пойдемте со мной.
Сестра Ли утащила тетю Ю. Наконец, мы трое немного успокоились и вздохнули.
Май Ци внезапно воскликнула, взглянув на свой телефон: «Боже мой! Смотри новости!»
Цзин Ни и я достали наши телефоны. Он был наполнен новостями о самоубийстве Наньян.
«Старшая молодая госпожа семьи Цзин покончила жизнь самоубийством из-за послеродовой депрессии».
«Старшая молодая госпожа семьи Цзин была доведена до смерти своими родственниками после того, как родила дочь, а не сына».
«Молодой
хозяин богатой семьи изменил своей жене, когда она была беременна, в
результате чего она покончила жизнь самоубийством, спрыгнув со здания
после родов».
«Неверный молодой хозяин влюбился в женщину-гендиректора, из-за чего его жена выпрыгнула из больницы после рождения дочери».
«Женщина-генеральный директор — разлучница. Она заставила жену молодого господина покончить с собой!
Хотя
в заголовках не упоминалось ни одного имени, содержание становилось все
более взрывоопасным. Это была тактика, обычно используемая средствами
массовой информации. Они не осмеливались напрямую оскорблять влиятельных
лиц, поэтому использовали такой обходной метод.
Подобные репортажи легко привлекали внимание публики. Любопытство заставит людей исследовать истину.
На
этот раз правду было не так сложно найти. В сегодняшнюю технологическую
эпоху самое маленькое землетрясение может вызвать сильнейшее цунами.
Наньян использовала свою жизнь, чтобы всколыхнуть весь интернет. Она отправила семью Цзин и Е Цяня в центр бури.
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    Я почувствовал за этим руку. Наньян был не настолько умен, чтобы
спланировать что-то подобное. Она была просто еще одной шахматной
фигурой.
Май Ци, Цзин Ни и я сразу же подумали о Лу Яне. Она была
единственным человеком, который так сильно ненавидел Е Цяня. Она также
была единственным человеком, который мог так легко поразить слабость Е
Цяня. Однако Лу Янь использовал жизнь Наньян как оружие!
Огонь в моем сердце начал гореть.
Цзин Ни пробормотала: «Наньсин, она обещала тебе, что не будет делать ничего, что нарушает общую мораль! Так что же это значит?»
Именно поэтому я был зол.
Май
Ци вздохнул: «Я не ожидал, что Лу Ян будет таким безжалостным. Она даже
не колеблясь пожертвовала Наньян, чтобы разобраться с Е Цянем. Теперь я
подозреваю, что Лу Янь спровоцировал смерть Наньян.
Я вспомнил
то, что Лу Ян рассказал мне в больнице. Огонь в моем сердце разгорелся
ярче. Лу Ян, ты сказал, что не хочешь, чтобы мы были врагами. Это ложь,
чтобы позволить мне ослабить бдительность? Вы уже предвидели это той
ночью?
Я потерял настроение читать дневник Наньян. Она была
достаточно глупа, чтобы ее использовали, так зачем мне тратить время на
ее дневник? Что бы она ни сказала, это было бы бесполезно.
Цзин Ни почувствовал мой гнев. «Наньсин, тебе нужно успокоиться. Все не так просто. Слишком рано для гнева».
Май Ци внезапно добавила: «Цзин Ни, ты ошибаешься. Наньсину еще рано впадать в ярость. Пора.»
Я посмотрел на нее в замешательстве.
Она протянула мне трубку. — Вот, посмотри сам.
«Старшая
молодая госпожа семьи Цзин попросила помощи у своей младшей сестры, и
младшая сестра попросила ее использовать свою смерть, чтобы дать отпор!»
«Старшая
молодая госпожа семьи Цзин попросила помощи у своей младшей сестры, и
младшая сестра подтолкнула ее к самоубийству, чтобы доказать свою
невиновность!»
К статье прилагалась фотография, на которой Наньян и
я разговариваем в Хуан Юань. Картинка была нечеткой, но публике было
достаточно, чтобы понять, что персонажами на картинке были Наньян и я.
Это был еще один мощный ход.
Хах, а я думал, что меня пощадили. Оказывается, ты все-таки не забыл обо мне. Я даже не могу ничего сказать в свое оправдание.
«Что нам делать?» Май Ци спросил Цзин Ни и меня.
Цзин Ни повернулась ко мне. — Наньсин?
Я
усмехнулся: «Что еще мы можем сделать? Это только начало! Думаешь, она
так легко меня отпустит? Лу Ян действительно безжалостен. Она эксперт.
Мы недооценили ее. Нам больше некого винить».
Пришлось признать, что на этот раз я проиграл.
К
моему удивлению, первым, кто мне позвонил, был Цзин Нин. В его голосе
звучала тревога, но он заставил себя оставаться в стороне. «Наньсин, ты
видела новости? Давайте обсудим это».
Я поднял брови. «Ой?» Я действительно понятия не имел, что я могу обсудить с ним.
«Вы видели новости? Мы в одной лодке. Если лодка утонет, мы умрем вместе». Его тон был раздражен.
Я даже ничего не сказала, а он уже затащил меня с собой в одну лодку. «Что ты хочешь?» — спросил я прямо.
«Мне
нужно, чтобы вы признали в средствах массовой информации, что это вы
уговорили Наньян покончить жизнь самоубийством, и это не имеет никакого
отношения к Е Цянь!» Голос Цзин Нин стал ровным. Вероятно, он думал, что
все еще может контролировать меня.
«Я никогда не делал ничего
подобного. Все, что я сделал, это убедил ее бросить тебя и
сосредоточиться на дочери, потому что это ее будущее!» — холодно сказал
я.
«Это не важно. Наньсин, если ты расскажешь об этом средствам
массовой информации и выручишь Е Цяня, я заставлю людей освободить двух
твоих подчиненных! Я не думаю, что ты отвергнешь меня, верно? Цзин Нин
звучал гордо.
Два моих подчиненных?
Кто?
Я не мог не быть ошеломлен.
Я
включил громкую связь, чтобы Цзин Ни и Май Ци все слышали. Увидев мое
замешательство, Май Ци поджала губы и сделала два жеста. Сразу же я
вспомнил, о ком говорил Цзин Нин. Я не мог не улыбнуться.
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    Переводчик: Lonelytree
«Цзин Нин, я не думаю, что ты
действительно в курсе ситуации. Мы не в одной лодке. Вам нужно решить
свою проблему, а не полагаться на кого-то другого. Это не моя проблема, и
я не обязан помогать вам спасать кого-либо!»
Я без колебаний повесил трубку.
Цзин Ни посмотрела на меня горящим взглядом. — Он хочет, чтобы ты взял на себя вину?
Я кивнул. «Чтобы он мог выручить Е Цяня».
Цзин
Ни холодно усмехнулся: «Они хотят! В его сне! Я заставлю их заплатить
даже за то, что они предложили что-то настолько нелепое!» Цзин Ни
схватила свой компьютер.
Я вздохнул. Мы оба были учениками Цзин
Тянь. По сути, нас можно считать его учениками. Я знала, что хотела
сделать Цзин Ни, когда она достала свой ноутбук.
«Цзин Ни, давай не будем забегать вперед. Тебе нужно успокоиться». — мягко умолял я.
«Я очень спокоен». Цзин Ни даже не подняла головы. Ее пальцы быстро двигались по клавиатуре.
Я
бросил взгляд на Май Ци. Май Ци подошла, чтобы схватить Цзин Ни за
руку, и ласково сказала: «Дорогая, нам лучше сначала выслушать Наньсин.
Вы тот, кто может свободно перемещаться по даркнету. Тебе легко снести
этих людей, так зачем торопиться? Пусть сначала несколько дней побегают
на свободе.
Цзин Ни остановилась. «Наньсин, не думай о святости! Я не прощу их!»
Сердце
Цзин Ни так и не зажило. Честно говоря, я был с ней в одной лодке. Я
кивнул. «Не волнуйся. Я не святой. Мое прощение не дается легко. Зуб за
зуб – мой жизненный принцип. Я сказал тебе успокоиться, потому что мы не
можем попасть в ловушку».
Цзин Ни замолчал.
Май Ци сказал
с улыбкой. «Эти две сестры действительно птицы одного поля. Я ожидал,
что они набросятся друг на друга, но вместо этого они обратили огонь на
нас. Как блестяще! Ни один из них не хочет быть вашим врагом, поэтому
они пытаются сделать другого вашим врагом. Ни один из них ничего не
потеряет, если вы поможете им победить другого. Этот план гениален!»
Цзин
Ни поняла смысл слов Май Ци и, наконец, успокоилась. «Наньсин, сначала
нам нужно вытащить тебя отсюда». Она взглянула на журнал на столе.
«Похоже, Наньян в конце концов решил довериться тебе. Почему бы нам не
увидеть, что она хочет сказать?
Цзин Нин позвонил снова. «Наньсин, как ты посмел повесить трубку!»
— возразил я. — И я снова повешу на тебя трубку!
—
Сделай это, и я посажу двоих твоих подчиненных на всю оставшуюся жизнь!
Почему бы тебе не попробовать меня?! Его тон был крайне непреклонен.
Я
усмехнулся. «Конечно. Дождитесь щелчка!» Я мог чувствовать его свирепое
выражение через телефон. Я ждал его продолжения, потому что знал, что
вокруг него были другие.
Как и ожидалось, Цзин Нин вскоре
успокоился. «Наньсин, мы можем обсудить это. Нам нужно придумать план,
чтобы мы все могли благополучно выйти из этого вместе. Что ты говоришь?»
Должно
быть, Цзин Нину было трудно использовать этот тон. Он привык быть таким
высоким и могущественным рядом со мной. С другой стороны, этот человек
был готов на все ради Е Цяня.
«Цзин Нин, у тебя проблемы
посерьезнее, чем у меня. Мне сбежать гораздо легче, чем тебе, тебе не
кажется? Кроме того, вам легко выпутаться. Просто скажите СМИ, что вы не
знакомы с Е Цянем, и вы двое просто деловые партнеры. Зачем пришел
просить меня?» Мой тон был легким.
Я был знаком с личностью Цзин Нин. Мне было легко нажимать на его кнопки.
Конечно же, я услышал, как снова участилось его дыхание.
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    Однако он не попался на удочку. Это заставило меня подтвердить, что Е
Цянь был рядом с ним. Я просто не знал, было ли использование меня в
качестве мясного щита идеей Цзин Нин или Е Цяня.
Я подумал об этом
и понял, что это больше похоже на идею Цзин Нин. Человек был слишком
безмозглым. Е Цянь поступил бы умно, если бы знал, что сейчас не время
злить меня.
Несмотря ни на что, я застрял в грязи, нравится мне
это или нет. Нелегко будет очистить мое имя. Мне было интересно, каков
был план Е Цяня.
Она и Лу Ян были планировщиками, а не
исполнителями. На первый взгляд они были лучшими сестрами, но как только
они повернулись, их лица изменились, а оружие было вытащено. Они
стремились убить и не проявляли пощады. Они были фениксами среди людей.
«Наньсин,
новости касаются не только Е Цяня и меня, но и вас. В таком случае,
почему бы нам не сотрудничать? Мы должны сделать совместное заявление о
том, что это не имеет к нам никакого отношения. Это была вина Наньян. У
Наньян была депрессия. Да, у нее была депрессия до беременности. Как ее
младшая сестра, вы можете убедиться в этом. Когда мы опубликуем это
совместное заявление, общественность замолчит!» Цзин Нин был полон
уверенности.
«И что потом? Когда общественность поверит нам, не
воспользуетесь ли вы моими словами против меня?» — возразил я. Цзин Нин
все еще думал, что я тот невинный дурак.
Он был ошеломлен.
«Цзин
Нин, я не позволю тебе использовать эти слова против меня. Я слишком
хорошо тебя понимаю. Я могу думать на восемь шагов вперед, так что не
пытайся меня одурачить!
— Напротив, ты совсем меня не знаешь. Если
бы вы это сделали, вы бы не звонили. Нам нечего обсуждать. Я не буду
сотрудничать с вами». Прежде чем он успел что-либо сказать, я надавила:
«Наньян была твоей женой. Ваша дочь все еще в больнице. Даже если у вас
нет чувств к матери ребенка, подумайте хотя бы о собственной плоти и
крови. Как ты можешь быть таким бессердечным? Даже после ее смерти ты
можешь думать только о том, как ее уничтожить?
Цзин Нин усмехнулась: «Это она первой поставила меня в эту трудную ситуацию!»
— Но она сказала что-нибудь неправильное? — прямо сказал я.
Цзин
Нин был в ярости. «Наньсин, я не могу тратить на тебя время! Если не
хотите сотрудничать, то ладно! Я просто сделаю свое собственное
заявление! Тогда не вини меня за мои недобрые слова!»
«Как вы думаете, СМИ вам поверят? Ты хочешь подставить меня? Думаешь, я мертв, как Наньян, и не буду сопротивляться? Я смеялся.
Я снова повесил трубку, не раздумывая.
Цзин Нин обладал сверхъестественной способностью сводить меня с ума. Я взял дневник Наньян.
Я
так много страдал с детства из-за этих двоих. Я думал, что наконец-то
освободил их, но, в конце концов, они снова втянули меня в свою драму.
На
этот раз я даже не мог отомстить, потому что Наньян был мертв. Я
действительно понятия не имел, что я сделал, чтобы заслужить это.
Первая
страница дневника Наньян меня уже раздражала. «Наньсин, присмотри за
моей дочерью. Не позволяйте ей попасть в руки Е Цянь и Цзин Нин. Я
просил тебя!’
Я действительно не понимал Наньян. Если она так
любила свою дочь, то почему не могла сама о ней позаботиться? Кто будет
любить своего ребенка более безоговорочно, чем их матери?
Прежде
чем перевернуть страницу, я сказал Май Ци. «Попросите людей проверить
брата Си и брата Манга. Мы не можем позволить никому нарушить наш план.
Убедитесь, что они это понимают!»
После того, как семья Ши пала,
брат Си и брат Манг были схвачены и задержаны полицией. На данный момент
они сидели на корточках в тюрьме.
У них были свои причины попасть в тюрьму.
Кроме
того, исходя из того, что происходило, казалось, что их решение было
правильным. Для них было безопаснее находиться в тюрьме, чем на свободе.
Мы не могли позволить тухлому яйцу, как Цзин Нин, испортить наш план!
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    Я перевернул журнал Наньяна. Каждая страница была заполнена
обвинениями в адрес Цзин Нин и Е Цяня. Я не мог не рассмеяться. Цзин Нин
на самом деле хотел, чтобы я пожертвовал собой, чтобы помочь этой
супружеской неверности. Какой сумасшедший!
Наньян тщательно
записывала всю свою беременность. Она чувствовала радость материнства,
но также сильное чувство печали и смутное чувство отчаяния. Журнал
излучал жалость от своих читателей.
Мы втроем собрались вместе и быстро пролистали страницы.
Май
Ци заключила: «Говоря логически, Наньян не должна страдать послеродовой
депрессией. Она так сильно любила своего ребенка и все еще испытывала
чувства к Цзин Нин. Она даже надеялась, что Цзин Нин однажды вернется к
ней. Зачем кому-то подобному совершать самоубийство?»
Я ничего не сказал.
Я
понял, что уже были предупредительные знаки, когда Наньян пришел искать
меня в тот день. Она хотела оставить свою дочь со мной. В то время она
уже планировала умереть, чтобы утащить с собой Цзин Нин и Е Цянь.
Однако,
судя по первым записям в ее дневнике, она начала не с этого плана.
Другими словами, кто-то подтолкнул ее к самоубийству. Даже ее визит ко
мне в общежитие был запланирован. Вот почему наша фотография была
сделана так «случайно».
Я продолжал читать.
«Наньсин, я
знаю, что подвел тебя. Я не осмеливался говорить такие вещи, когда был
жив. Я нашел это мужество только после смерти.
— Ты еще помнишь
похищение из нашего детства? У меня есть основания полагать, что отец и
дяди Цзин Нина планировали похищение. Их цель должна состоять в том,
чтобы устранить Цзин Тяня. Именно по этой причине Цзин Тянь был
единственным среди нас, кого так сильно избили.
— Это была моя
вина, что я предал тебя. Цзин Нин хотел, чтобы я сообщил ему о вашем
местонахождении, и я сделал это, чтобы заслужить его благосклонность.
Вероятно, он хотел потребовать выкуп от твоего отца. Я настоял на том,
чтобы прийти. Я был лишним.
«Чтобы скрыть правду, похитители
схватили Цзин Нин. Однако и Цзин Нин, и я знали, что это фарс. Вот
почему мы спрятались в самый сокровенный угол и ничего не сказали. Мы
пострадали из-за этого меньше всего.
— Но вы своими действиями
убедили других юных мастеров и мисс. Ты собирал их, поэтому у меня не
было выбора, кроме как запугивать и саботировать тебя. Цзин Нин сказал
мне сделать все это. Его слова были для меня как указ. Я только знал,
как следовать за ними, не подвергая сомнению их мораль.
«Знаешь, почему Цзин Нин сказал, что ты ему нравишься? Это должно было скрыть его действия.
«Я знаю, вы, должно быть, думаете, что Цзин Нин — молодой мастер, которого легко разозлить и расправиться с ним.
‘Ты
неправ. Цзин Нин чрезвычайно расчетлив. Он был таким с юных лет. Я был
неправ, помогая ему, но я влюбился в него. Я не мог отказать ему.
—
Он боялся, что правда о похищении может выйти наружу, и боялся, что вы
симулировали свою амнезию. Вот почему он сказал дедушке, что ты ему
нравишься. Он хотел, чтобы дедушка свел вас вместе.
«С тех пор я ненавидел тебя, потому что ты украл у меня Цзин Нин.
«Цзин
Нин утешил меня без твоего ведома. Он сказал мне, что его помолвка с
тобой была временной. Он жертвовал собой, чтобы у нас с ним было лучшее
будущее вместе.
«В те годы мы изо всех сил старались проникнуть в ваш разум, проверить и выяснить, действительно ли вы потеряли память.
—
Он никогда не любил тебя. Конечно, он меня тоже никогда не любил. Мы
были лишь его пешками. Но я был готов стать его марионеткой в ​​надежде,
что однажды он увидит мою преданность. Все эти годы я срезала свою
плоть, чтобы кормить его и его планы. Я сделал все, чтобы доставить ему
удовольствие.
«Единственный раз, когда я взбунтовалась, было после
того, как я узнала, что беременна. Я потребовала, чтобы он женился на
мне, иначе я все расскажу миру!
«Наньсин, я дурак. Моя жизнь была пустой тратой, смехотворной трагедией!»
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    Переводчик: Lonelytree
— Я думал, что смогу связать его с нашим
ребенком. Ребенок укрепит мое положение в семье Цзин. Когда я была
старшей юной мисс в семье Цзин, мир был в безопасности. У нас будет наш
ребенок, и я смогу не обращать внимания на распутство Цзин Нин. Я
никогда не смел надеяться на любовь Цзин Нин. Я бы удовлетворился
некоторой привязанностью.
«Однако я не ожидал прибытия Е Цяня.
Она не обычная женщина. Несмотря на то, что она не сногсшибательная
красавица, она вызывала фатальное влечение у мужчин. Цзин Нин слушала
все, что она говорила.
«С тех пор, как она появилась, Цзин Нин ни
разу не посмотрела мне в глаза. Однако ради Цзин Нин мне пришлось
заискивать перед ней.
«Наньсин, ты не представляешь, как низко
мне пришлось себя поставить. Я знал, что Е Цянь украдет у меня Цзин Нин,
но мне пришлось поклониться ей. Она посоветовала Цзин Нину нанять
красивых девушек для привлечения клиентов, и Цзин Нин передал эту работу
мне.
‘У меня не было другого выбора. Чтобы удержать Цзин Нин
рядом со мной, я сделал все, что мог. За это меня исключили из
университета и ненавидели все одноклассники. Моя репутация была
подорвана, и мне пришлось нести все преступления в одиночку.
«Е
Цянь особенно зловещий. Она даже хотела, чтобы я использовал свое тело
для обслуживания клиента Цзин Нин. И Цзин Нин никогда не откажет ей. Он
пожертвовал бы кем угодно и чем угодно, чтобы угодить ей. В отчаянии мне
пришлось использовать свое тело, чтобы Цзин Нин осталась.
«Я
думал, что Цзин Нин заботится обо мне с тех пор, как мы были друзьями
детства. Только когда я забеременела, я поняла, что в глазах Цзин Нина я
не более чем обычная проститутка.
«Ему было все равно, что я
беременна его ребенком. Если бы вы не сохранили улики, доказывающие, что
он был отцом, он бы заявил всему миру, что ребенок не его. Как же он
хотел, чтобы ребенок был не его.
«Семья Нан больше не может
терпеть удары. Что касается семьи Нань, мне пришлось положиться на семью
Цзин. Вот почему у меня не было другого выбора, кроме как выйти замуж
за члена семьи Цзин на высоком уровне. Я знал, что то, что я сделал,
поставит меня прямо на пути Е Цяня, а это означало, что я был их врагом.
Они хотели, чтобы я умер. Ты понятия не имел, в какие опасности они
меня ввергли.
«Е Цянь — настоящая противная сука. На первый
взгляд она благородна и умна, достойна и элегантна, но внутри она
порочная и безжалостная женщина, которая сделает все, чтобы достичь
своих целей.
«Теперь, когда настоящая дочь семьи Гу вернулась, Е
Цянь почувствовал угрозу. Е Цянь срочно нуждалась в безопасной гавани.
Цзин Нин даже не лучший ее выбор. На самом деле, как только появится
кто-то лучше, чем Цзин Нин, она немедленно бросит его.
«Однако Цзин Нин не может работать без нее. Поэтому я стал для них самой большой занозой в боку.
«Я
должен был быть исключен из этого любовного треугольника, чтобы у них
был счастливый конец. Для достижения этой цели Е Цянь подал Цзин Нину
много идей. Мне повезло, потому что мы с ребенком дожили до ее рождения.
Да, Цзин Нин тоже хотел убить своего ребенка.
«Кроме того, я
представлял большую угрозу для Цзин Нин. Я вырос с ним. Я знал слишком
много его секретов. Он пытался заставить меня замолчать.
«Наньсин,
прости, что навязываю тебе своего ребенка, но я никому больше не
доверяю. Я только прошу, чтобы вы не презирали моего ребенка и хорошо
воспитали его.
— В свою очередь, я скажу вам две вещи.
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    «Во-первых, объектами похищения были вы и Цзин Тянь. Вдохновителем
этого была семья Цзин. Может показаться, что это не так, но дядя и отец
Цзин Нин тайно поддерживают Цзин Нина, чтобы он стал следующим
преемником семьи! На самом деле, они никогда не переставали пытаться
преследовать жизнь Цзин Тяня!
«Во-вторых, смерть вашего отца
неразрывно связана с семьей Цзин. Я признаю, что мой отец украл
имущество твоего отца, но он никогда не участвовал в заговоре с целью
навредить твоим родителям.
«Наньсин, остерегайся бесшумных и
смертоносных. Будьте осторожны с теми, кто притворяется добрым к вам.
Они часто вынашивают злые намерения.
«Наньсин, несмотря ни на
что, мы были сестрами. Надеюсь, этого достаточно, чтобы вы подумали о
том, чтобы позаботиться о моей дочери.
Запись в дневнике Наньян была длинной. Они не были написаны в один день.
Эта
женщина была источником многих моих кошмаров в обеих моих жизнях. Я
никогда не думал, что она опустится до такого низкого состояния.
Несмотря на то, что она мне не очень нравилась, я не мог не пожалеть ее.
Май Ци и Цзин Ни серьезно изучили журнал.
Цзин
Ни внимательно изучил почерк. «Записи пишутся не в один день. У нее,
вероятно, не было достаточно личной жизни, чтобы вести настоящий
дневник, поэтому она писала в спешке. Письмо не такое связное».
Май
Ци лениво сказала: «Два необоснованных вывода, и она хочет, чтобы
Наньсин воспитывала ее ребенка? Она должна быть сумасшедшей!
«Но
Наньсин, нам нужно подходить к этому по одному. Во-первых, мы должны
рассмотреть угрозу Цзин Нин. Он знал, что брат Манг и брат Си все еще в
плену. Если бы мы не выполнили его требования, разве он действительно
причинил бы им вред?»
«Да!» Я ответил без колебаний. «Ни Ни,
позвони Су Цянь. Скажи ей, чтобы люди позаботились о безопасности брата
Си и брата Манга! На самом деле, пусть пока остаются внутри!» —
проинструктировал я.
«ХОРОШО!» Цзин Ни немедленно принял меры.
Май
Ци посмотрел на меня. «Наньсин, ты все еще подозреваешь Лу Яня? Но
Наньян вообще никогда не упоминала Лу Янь в своем дневнике.
Мой палец коснулся обложки журнала и вздохнул. «Май Ци, ты действительно веришь, что это не имеет ничего общего с Лу Яном?»
Май Ци покачала головой. «Конечно нет! Но я не могу представить себе время, когда Лу Ян вступит в контакт с Наньян!»
Я
горько улыбнулась. Пара сестер сказала мне, что они не хотят быть моими
врагами, но как только они повернулись, обе желали моей смерти.
«Как
бы то ни было, мы должны что-то сделать с дочерью Наньян. Я не могу
вломиться, чтобы украсть ее. Это самое хлопотное». Оба с трудом
посмотрели друг на друга.
«Да, это большая проблема», — вздохнул Май Ци.
Цзин
Ни вдруг улыбнулась. «Подождите, мы не можем ворваться в семью Цзин,
чтобы забрать ребенка, потому что это неправильно. Но ребенок все еще
является членом семьи Цзин, так что есть кто-то, кто может вызволить ее
по праву.
Май Ци и я посмотрели на Цзин Ни. Потом нас осенило. — Тетя Лан?!
Цзин
Ни кивнул. «Наньян предположила большинство вещей в своих дневниках, но
я сомневаюсь, что она далека от истины. 7-й дядя всегда был в занозе
для всех остальных дядей. Это потому, что дедушка слишком балует бабушку
Лан. В семье Цзин никто не будет заботиться о ребенке. Так что бабушка
Лан — наша самая большая надежда».
Я кивнул. «Тетя Бай Жуй тоже с
тетей Лан. Они могут вместе присматривать за ребенком». Я считал, что
это лучшее решение. Как бы сильно я не любил Наньян, было неправильно
переносить эту ненависть на ее дочь. Ребенок был невиновен. Если бы ее
приютила тетя Лан, ей бы очень повезло.
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    К сожалению, тетя Лан с нами не согласилась.
Она тихонько
вздохнула. «Наньсин, я понимаю, что вы имеете в виду. Ты хочешь спасти
этого ребенка. К сожалению, я не могу быть ее спасителем.
Мы были потеряны.
«Тетя
Лан, кроме вас, никто больше не будет заботиться об этом ребенке. Она
все еще в инкубаторе. Независимо от характера ее родителя, ребенок
невиновен».
Тетя Лан посмотрела на нас довольно отстраненным
взглядом. «Наньсин, такова судьба ребенка. У нее все еще есть ее
биологический отец, бабушка и дедушка, даже ее прадедушка. Я в конечном
счете аутсайдер. Для семьи Цзин Цзин Тянь и я всегда будем посторонними.
—
Я знаю, о чем ты думаешь. Так как я взял Бай Руи и Цзин Ни, так почему
бы не эту девушку? Другое дело, потому что они больше не нужны семье
Цзин. Я могу взять их только из-за этого. Однако семья Цзин не сказала,
что им не нужна девочка, поэтому, если я что-нибудь скажу, меня
изобразит грабителем детей. Ты должен это понять, верно?
Мы потеряли дар речи.
Тетя
Лан оказалась в трудном положении. Старый мастер Цзин до крайности
баловал ее, но остальные члены семьи Цзин также ненавидели ее до
крайности. Мы понятия не имели, откуда взялась вражда между тетей Лань и
семьей Цзин, но мы не могли втянуть тетю Лань в этот беспорядок из-за
ребенка Наньян. Я вдруг понял, что это все еще часть ловушки. Я не мог
не чувствовать, как холодок пробежал по моей спине.
Я испуганно посмотрел на тетю Лан. — Тетя Лан, извините. Я не продумал это. Я чуть не втянул тебя в эту бесконечную ловушку!»
Выражение лица тети Лан полегчало. Она взглянула на меня с облегчением. — Наньсин, ты не винишь меня?
Я
быстро покачал головой. «Нет нет нет. Тетя Лан, вы правы. И без вас мы
бы не дожили до сегодняшнего дня. Я просто не ожидал, что они будут
стремиться сломить и тебя.
Тетя Лан улыбнулась: «Глупый ребенок,
я всегда была их самой большой мишенью. Почему бы им не упустить этот
шанс заговорить против меня? Эта Наньян была дурой при жизни, и даже
после смерти она остается дурой. Она была шахматной фигурой, когда была
жива, и инструментом в своей смерти. Как жалко!»
Оценка тети Лан лишила меня дара речи.
После
перерождения моя жизнь была слишком гладкой. Моя нынешняя жизнь была
свободной и увлекательной. Поэтому я потихоньку забыл о тяготах прошлой
жизни. Из-за этого я тоже медленно подавлял ненависть. Держаться за
ненависть было нехорошо, но ненависть была хорошим инструментом для
обострения чувств.
Цзин Ни и Май Ци были на шаг медленнее, чтобы
догнать их. Но как только они поняли тетю Лан, они были так потрясены,
что не могли говорить.
Когда мы вернулись в Хуан Юань, мы долго не разговаривали.
На
этот раз я действительно разгадал план Лу Яна. Один Е Цянь чуть не
поставил нас на колени, и теперь нам пришлось иметь дело с другим Лу
Яном. Этот мир был полон опасностей.
К счастью, эта пара сестер не объединила свои усилия. Иначе они были бы слишком ужасны, чтобы встретиться с ними лицом к лицу.
Цзин
Ни достала свой компьютер. Она просмотрела комментарии в Интернете.
«Сейчас самое главное — вывести Наньсин из этой неразберихи.
Общественное мнение очень неблагоприятно относится к Наньсину. Наньсин
отказался работать с Цзин Нин. Думаю, Е Цянь скоро воспользуется
общественным мнением против Наньсина.
Май Ци согласно кивнул.
Я
вздохнул. «Вы должны знать, что объяснять интернету бессмысленно. Чем
больше вы пытаетесь объяснить, тем больше интернет и СМИ будут втягивать
вас в это. Мне лучше помолчать».
Май Ци возразил: «Если ты ничего не скажешь, Интернет вынесет тебе смертный приговор!»
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Я посмотрел на них двоих и улыбнулся.
«Чем больше я говорю, тем больше ошибок совершу. Цзин Нин изо всех сил
пытается прояснить имя Е Цяня. Возможно, это наше открытие?»
Их глаза загорелись.
Мы понимающе улыбнулись.
Наньян
много писала в своем дневнике, но это было не так уж полезно.
Количество поддающейся проверке информации было жалким. Как и сказала
тетя Лан, она была шахматной фигурой, когда была жива, и инструментом,
когда умерла. Я не мог даже пожалеть ее.
Я позвонил Су Цянь, чтобы
организовать людей для защиты ребенка в больнице. Я также связался со
своим шпионом в семье Цзин, чтобы обратить внимание на то, как они
собираются обращаться с ребенком. Это все, что я мог сделать. Девушка
родилась с такой судьбой.
Затем я сосредоточился на другой вещи,
которую затронул Наньян, на похищении людей. Возможно, Наньян создала
целую ложную историю, потому что злилась на Цзин Нин.
Однако в нем
были и зерна правды. Некоторые детали совпали. Хотя я ничего об этом не
помнил, я почерпнул некоторую информацию от Цзин Тяня и Цюй Хао. Как
страдающий амнезией наблюдатель, я мог быть объективен. Я был склонен
полагать, что этот инцидент как-то связан с отцом Цзин Нина и его
братьями.
Было так много вопросов без ответов. Что случилось с похитителями? Их всех убил мой старший дядя? Никто не сбежал?
Поскольку
никого это не волновало, мне пришлось расследовать это самому. У меня
были ресурсы от Dragon’s Gate, Ardent Flame Alliance и Sky City. Если бы
похитители были еще живы, я бы смог их найти.
Я планировал
сделать это самостоятельно. Я не привлекал Цзин Ни и Май Ци. Я ничего не
сказал своему маленькому дяде и Цзин Тиану. Недавно Цзин Тянь и мой
маленький дядя были заняты, вели деловую войну с компанией,
возглавляемой Гу Нянем. Я не мог отвлекать их своими личными делами.
Я
посмотрел на компьютер передо мной, но я не знал, с чего начать. Кто-то
очень старался стереть все следы этого инцидента. Однако я понятия не
имел, почему.
Я взялась за голову обеими руками и взъерошила волосы. Я не знал, что делать.
Я взял ключи от машины и решил выйти подышать свежим воздухом.
Когда я завел машину, Да Сюн встал перед машиной. Я вздохнул и опустил окно.
Улыбка
Да Сюна была чрезвычайно осторожной и смущенной. Он почесал голову.
«Сестра Син, Мастер Си сказал, что вы не можете выходить одна».
Я
прислонился к рулю и сказал ему: «Тогда почему бы тебе не пойти со мной?
Я бы не был один, верно? Ну давай же. Я просто собираюсь прокатиться
поблизости».
Да Сюн помедлил, прежде чем открыть пассажирскую
дверь и сесть. Он пристегнул ремень безопасности и спросил: «Сестра Син,
почему я не веду машину?»
Я закатила глаза. «Брат Сюн, ты так боишься быть моим пассажиром?»
Да
Сюн поспешно махнул рукой. — Я бы не посмел! Он усмехнулся. «Я просто
слышал, что сестра Син, когда ты за рулем… У тебя жеманство Небесного
Города!»
Мне было любопытно. Я спросил: «На что влияет Sky City?»
Я
нажал на педаль газа, и машина рванула вперед. Да Сюн сначала
наклонился вперед, прежде чем ремень безопасности швырнул его обратно на
сиденье. Он протянул руку и схватился за ручку над головой. Он
обеспокоенно засмеялся и сказал: «В-вот оно… Мы вчетвером тоже часто
ездим таким образом».
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    Я не мог не рассмеяться. Я поехал на пляж и опустил окно. Морской бриз в начале лета принес с собой жару и соль.
Я открыл дверь машины и вышел. Я испустил долгий вздох облегчения, изучая расширяющееся передо мной море.
«Сестра Син, у тебя что-то на уме?» — осторожно спросил Да Сюн.
Я посмотрел на него. «Брат Сюн, ты боишься меня?»
Да Сюн без колебаний кивнул. «Конечно!»
Мне было очень больно. — Но почему ты меня боишься? Я такой страшный?»
Да
Сюн покачал головой, а затем кивнул. Потом смущенно улыбнулся. «Сестра
Син, ты не страшная. Ты просто слишком умный. Мы чувствуем слишком
большое давление в вашем присутствии».
Да Сюн почесал затылок. Он выглядел таким невинным и наивным.
Я
почувствовал облегчение. Я повернулся, чтобы посмотреть на море. «Брат
Сюн, я ищу группу людей, но их нет в базе данных. Я не знал, что делать,
поэтому вышел, чтобы перевести дух».
Я сделал это замечание
небрежно, но Да Сюн отнесся к нему серьезно. Он нахмурился и сказал:
«Есть ли люди, не зарегистрированные в нашей базе данных?»
Брат
Сюн задумался. «Если их нет в нашей базе данных, как насчет того, чтобы
спросить брата Манга и брата Си? Наша база данных обширна, но я не
думаю, что у нас есть записи о заключенных».
Я посмотрел на него в шоке.
Мой
взгляд смутил брата Сюн. Он пробормотал: «Ну, в последнем письме,
которое брат Манг прислал мне, он упомянул убийцу мирового класса,
которого он встретил в тюрьме. За убийцей следили все страны, но он
исчез. Брат Манг тоже не ожидал найти легендарного убийцу в тюрьме. Он
скрывался там все эти годы. Это правда, что самое опасное место может
быть самым безопасным местом».
Мое сердце подпрыгнуло, и я с удивлением посмотрел на брата Сюн.
Я открыл дверцу машины и призвал его: «Быстрее, садись в машину!»
Брат
Сюн был в замешательстве, но запрыгнул в машину. Я поехал обратно в
Хуан Юань. Я бросился в компьютерный класс и попросил брата Сюн пойти со
мной.
Когда мы вбежали, Май Ци и Цзин Ни были сбиты с толку. Я
сказал им. «Отложите свою помощь и помогите мне пройти через всех
задержанных преступников после моего дела о похищении!»
Двое из них смотрели на меня в оцепенении.
Мои
глаза были полны возбуждения. — Мы уверены, что все похитители убиты?
Если нет, то где они были? Почему мы не смогли найти их следов?
«Брат
Сюн вдохновил меня. Самое безопасное место — самое опасное место. Могли
ли оставшиеся в живых похитители быть отправлены в тюрьму, совершив
другое преступление? Тюрьма — их убежище, никто не подумает там
проверять, и они будут под защитой полиции!
«Это великолепно!» — воскликнул я.
«Мы не могли его увидеть, потому что он слишком близко?» Цзин Ни колебался.
Я кивнул.
Май
Ци открыл веб-сайт. «Наньсин, это неплохая идея. Начнем с преступников,
пойманных через полтора года после похищения. Тогда мы сможем сделать
вывод, кто мог участвовать в похищении».
Я энергично кивнул и
показал ей большой палец вверх. «Как только у нас будут цели, мы сможем
заставить брата Си и брата Манга приблизиться к ним. Они до сих пор в
кутузке. Это хорошая возможность. Я чувствую это. Я на шаг ближе к
истине».
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Май Ци сосала леденец во рту. «Когда
брат Си и брат Манг были захвачены семьей Ши, их жестоко пытали. Они
могли бы сбежать после падения семьи Ши, но они были готовы подчиниться
обвинению и попасть в тюрьму, чтобы быть агентами Скай-Сити внутри. Я
впечатлен!»
Цзин Ни улыбнулась и сказала: «Все в Sky City
талантливы. Только брат Си и брат Манг могли придумать что-то подобное.
Кстати говоря, у вашей группы из четырех человек есть своя уникальная
личность и способности. Брат Ху был лично обучен братом Цзин и братом
Гао Да. Он является центральной опорой Небесного Города, когда нас нет
рядом. Брат Сюн также прекрасный личный телохранитель!»
Да Сюн был смущен. Он почесал затылок и застенчиво улыбнулся.
Через
полчаса я получил предварительный список. Я внимательно просмотрел
список, прежде чем отправить его Цюй Хао. У Цюй Хао был самый быстрый
способ просканировать этих людей.
Я встал и потянулся. — Как ребенок Наньян?
Цзин Ни вздохнул. — Она все еще в инкубаторе. С оплатой больничных проблем нет, но никто из семьи Цзин не навестил ее».
— Они такие жестокие? — спросил я.
Цзин
Ни кивнул. «Да. Старшая тетя не очень хочет ее видеть, так как она
дочь. К тому же ребенок родился раньше срока. Семья Цзин беспокоится о
ее здоровье и о том, что в будущем она станет обузой».
— Вы просили больницу позвонить им? Я попросил.
Май
Ци подняла руку. «Я сделал! Семья Цзин сказала, что больница должна
связываться с ними только после того, как ребенок благополучно выйдет из
инкубатора».
— Кто именно отдал этот приказ? Я попросил.
«Су Цин, мать Цзин Нин и бабушка ребенка», — ответила Май Ци.
Я
усмехнулся и понял, что имела в виду тетя Лан. Они уже использовали
ребенка как приманку. Этот бедный ребенок должен был продолжить судьбу
своей матери, чтобы стать инструментом этой семьи.
— Попросите
кого-нибудь позаботиться о девушке. Не позволяйте ей страдать и быть
использованной. Это максимум, что мы можем сделать для нее сейчас. Я
постараюсь посмотреть, что я могу сделать позже, — сказал я несколько
беспомощно.
Май Ци вздохнула и не в первый раз за день спросила: «Наньсин, ты действительно собираешься усыновить этого ребенка?»
Я вздохнул.
«Я все еще думаю, что бабушка Лан — самый подходящий кандидат, чтобы присматривать за ней», — сказала Цзин Ни.
Я
не смотрел на Цзин Ни, пока раскладывал файлы на столе. «На данный
момент никто не подходит. Тетя Лан это знает. Я покачал головой. «Раньше
я не мог поверить, что семья Цзин стоит за похищением, но теперь я
могу. В конце концов, они могут сделать это с ребенком».
Человеческое сердце было труднее всего предсказать.
Слухи
о Е Цянь и Цзин Нин в Интернете становились все более сенсационными.
Однако новости о Наньян и обо мне постепенно исчезли. Это было
результатом объединения рук Май Ци и Цзин Ни. Армия 50 центов не шла ни в
какое сравнение с этими двумя.
В прошлом близкие отношения Е Цяня
и Цзин Нин были своего рода секретом Полишинеля. Однако, поскольку жена
Цзин Нина, Наньян, ничего не сказала, средства массовой информации не
слишком много сообщали о них. Но на этот раз Наньян использовала ее
смерть, чтобы выдвинуть самое громкое обвинение в адрес разлучницы.
…
Когда
я снова увидел Е Цянь, она выглядела намного измученнее, чем раньше.
Она выглядела еще хуже, чем когда Лу Янь снова приняли в семью Гу.
Я налил Е Цяню чашку фруктового чая. «Сестра Е, ты не очень хорошо выглядишь».
Е
Цянь криво улыбнулся. «Наньсин, давай перестанем болтать по кругу.
Можешь сказать своим друзьям, чтобы они перестали подливать масла в
огонь?
Я улыбнулась и взяла чашку, чтобы сделать глоток. «Сестра Е
Цянь, вы не должны спрашивать об этом. Я просто не хочу оказаться в той
же тонущей лодке, что и Цзин Нин. Это всего лишь мера самозащиты. Я
уверен, что вы понимаете это, верно, сестра Е Цянь?»
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Е Цянь вздохнул. «Наньсин, я скажу это снова. Я надеюсь стать твоим другом».
Я
улыбнулась. «Сестра Е Цянь, судьба — очень загадочная вещь. Наша связь
не гармонична с момента нашей первой встречи. Я не могу объяснить,
почему».
Е Цянь криво улыбнулся. «Вы и Май Ци тоже не были лучшими
друзьями, когда впервые встретились, но теперь вы такие близкие друзья.
Почему этого не может быть у нас?»
Я посмотрел на чайник на
столе. «Это правда. Май Ци и я вцепились друг другу в глотки, когда
впервые встретились, но теперь мы так близки. Как вы думаете, почему?
Я посмотрел на нее с улыбкой.
Она избегала моего взгляда.
Я вздохнул.
«Сестра
Е Цянь, вы лучше всех знаете, что я являюсь побочным ущербом в этом
инциденте. Однако Цзин Нин все еще хотел воспользоваться этим
инцидентом, чтобы утащить меня за собой. Он даже угрожал жизни двух моих
друзей.
— Ты же знаешь, я плохо реагирую на угрозы. Если бы Цзин
Нин не был таким воинственным, или если бы ты встал, чтобы очистить мое
имя, я бы, по крайней мере, ответил взаимностью, сказав несколько добрых
слов. Но поскольку Цзин Нин решил, что мир должен быть собачьим, я
должен сначала спасти себя. Сестра Е Цянь, вы же меня не вините, верно?»
Е
Цянь тоже вздохнул. «Наньсин, ты знаешь, что такое скользкий путь? Я
думаю, что я на одном сейчас. Я буду колебаться, прежде чем делать
какие-либо шаги, потому что я боюсь. Я боюсь потерять то, что у меня
есть».
Я улыбнулась: «Сестра Е Цянь, вы не боитесь проиграть. Вы
боитесь, что ваши усилия будут потрачены впустую, и вы не получите
достаточной отдачи».
Е Цянь не находил слов. Она отвела взгляд.
«Наньсин,
у меня нет выбора. Мой опыт заставлял меня постоянно взвешивать эти
вещи. Иначе я бы не дожил до сегодняшнего дня». Тон Е Цяня был полон
беспомощности.
Я вылил остатки чая и приготовил другой чайник.
«Человеческая природа начинается с доброты, но ее труднее всего
сохранить. Кроме того, верно, что следует опасаться тех, кому нечего
терять. Сестра Е Цянь, если бы мы вернулись к нашей первой встрече, мы
бы сделали тот же выбор, так что не о чем сожалеть. Я уважаю твой выбор.
Также нет правильного или неправильного».
Выражение лица Е Цяня было подавленным. «Наньсин, я просто хочу быть твоим другом».
Я
улыбнулась. «Чем жаднее твое сердце, тем больше ты потеряешь.
Посмотрите на Май Ци. Она приобрела меня как друга, но потеряла так
много своих друзей, что потеряла даже свою семью. Так почему ты хочешь
быть моим другом?
Е Цянь вздохнул: «Наньсин, это только потому, что мы по разные стороны?»
Я задумался. «Это больше похоже на то, что мы видим вещи по-разному».
Е Цянь допила чай. Она встала и посмотрела на меня. «Наньсин, я не ошибаюсь».
Я поднял глаза и улыбнулся ей.
Е Цянь ушел.
Я посмотрел на ее сиденье и долго не двигался.
Е Цянь сказала, что она не ошиблась.
Тогда кто был не прав?
Это был Наньян? Это был Лу Ян?
Согласно
теории Е Цяня, каждый должен был сделать выбор, который дал бы ему
наибольший шанс на выживание. Кто бы не сделал все возможное, чтобы
выжить?
Но разница заключалась в том, что… причините ли вы вред невиновным в этом процессе.
Если выживание человека было основано на нарушении права другого человека на выживание, то чем первый отличался от животного?
Е
Цянь сказала, что она не сделала ничего плохого. Тогда это будет
означать, что Наньян тоже не сделал ничего плохого. Она использовала
свою жизнь, чтобы сражаться с Цзин Нином и Е Цянем.
Лу Ян тоже не ошиблась. Она просто забирала то, что ей принадлежало.
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Однако Лу Янь не должен впутывать Наньян и меня. Ее бой был с Е Цянем.
Все люди, вышедшие из этого приюта, были невероятными талантами. У них были высокие IQ и EQ.
…
Цзин
Нин нанял 50-центовую армию, чтобы разрушить мое имя. Люди Цзин Нина
продолжали сосредотачиваться на том, где меня выгнали из семьи Нань.
Предположительно, поэтому я так ненавидел Наньян. Наньян пришла
помириться со мной, но я оскорбил ее, в результате чего она покончила
жизнь самоубийством. Это была такая смехотворная история, но публика с
энтузиазмом приняла ее. Я был очень раздражен.
Цзин Ни и Май Ци
пришли мне на помощь. Они использовали некоторые незаконные методы,
чтобы получить видео, когда Наньян приходил навестить меня в общежитии. К
счастью, в общежитии были установлены новые камеры, и люди Цзин Нина не
знали о них.
Цзин Ни опубликовал видео в Интернете. Люди Цзин Нин
пытались остановить ее, но они не могли сравниться с Цзин Ни и Май Ци.
Вскоре видео попало в интернет.
Поскольку видео было снято с
камеры наблюдения, качество видео было не очень хорошим. Однако этого
было достаточно, чтобы зрители узнали нас с Наньян. Кроме того, тот
факт, что качество не было идеальным, добавило его подлинности.
Затем пользователи сети перешли на другую сторону, чтобы проклясть Цзин Нин и Е Цянь.
Плохая
пресса поглотила Е Цяня. Это еще больше ухудшило ее и без того шаткое
положение в семье Гу. Участники, которые уже ненавидели ее, ополчились
на нее. Семья Гу заботилась о Е Цянь в течение многих лет, но она
отплатила семье тем, что опозорила их. Она подвела всю семью Гу.
Напротив,
даже несмотря на то, что она не закончила университет, настоящая юная
госпожа Лу Янь была лучшей помощницей Учителя Лю. Ей просто не хватало
выражения лица Е Цяня. Это был только вопрос времени, когда она заменит Е
Цянь.
Семья Гу хотела линчевать Е Цяня. В конце концов, именно
мастер Гу Эр уладил этот вопрос. В конце концов, Е Цянь много лет вносил
большой вклад в семью Гу.
Семья Гу разбила сердце Е Цяня. Это была рана, которая не зажила бы так скоро.
Когда
мы возвращались в общежитие, Май Ци развлекала нас историями, которые
она слышала о семье Гу. Цзин Ни и я были поражены бессердечием семьи Гу.
Они были готовы бросить Е Цянь после всего, что она для них сделала.
«Даже кролик укусит, если его загнать в угол». Я вздохнул.
Цзин Ни поправил меня. «Но Е Цянь не кролик. Она волк».
Май Ци сказал: «К счастью, наш Наньсин больше не участвует в этом вопросе».
Цзин
Ни усмехнулся: «Я уже предупредил их. Если они продолжат нас тащить, я
выложу дневник Наньян в интернет!» Цзин Ни действительно ненавидела
своих кузенов.
Я внутренне вздохнул. Я сказал, что Е Цянь Цзин Ниг
начал этот беспорядок. Если Цзин Нин не придет за мной, мне не нужно
будет мстить. Я действовал только из чувства самосохранения. Они
действительно не ожидали, что я возьму на себя вину за них, не так ли?
Цзин
Ни остановилась и подняла руку, чтобы сказать нам остановиться, когда
мы подошли к общежитию. Внутри раздавались спорящие голоса. Мы все трое
остановились как вкопанные.
«Почему ты должен идти так далеко? Я ничего не сделал, чтобы преградить вам путь!» Это был Е Цянь.
—
Ты ничего не сделал? Как ты вообще можешь говорить что-то подобное?
Путь, по которому ты идешь, прежде всего мой!» Это был Лу Ян.
1
Мы никогда раньше не слышали, чтобы Лу Янь говорил так внушительно.
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«Твой путь? Лу Ян, не думай, что сможешь
пробежать милю, если я даю тебе дюйм! Я много работаю для того, чего я
достиг сегодня! Это не имеет к вам никакого отношения! Ты прав, меня
удочерила твоя семья, но именно ты умолял меня занять твое место. Как ты
можешь теперь говорить, что я украл твой путь?
«Лу Ян, я ничего
тебе не сделал, потому что мне было жаль, что я не возвращался, чтобы
присматривать за остальными все эти годы. Мне было жаль, но не потому,
что я занял твое место! Я никогда не занимал твое место.
«Ты
старшая дочь, а я всего лишь приемная дочь семьи Гу. С того дня, как я
попал в семью ГУ, это всем понятно, кроме матери, которая в бреду. Лу
Ян, у меня нет скелетов в шкафу. А ты?» Голос Е Цяня был холодным и
суровым. Это совершенно отличалось от ее обычного образа.
«Мне? Я
тот, у кого действительно нет скелетов в шкафу! Ты действительно
думаешь, что люди не знают твоих маленьких хитростей? Е Цянь, перестань
мечтать. Теперь, когда я вернулся, я заставлю тебя выплюнуть все, что ты
у меня украл! Нас тоже шокировала властная манера Лу Яня.
Е Цянь
на мгновение остановился. Она понизила голос и сказала: «Лу Ян, ты давно
замышляешь. Даже после того, что Наньсин и ее друзья сделали для тебя, у
тебя хватит духу подставить Наньсин? Не слишком ли ты беспринципен?»
Лу Янь усмехнулся: «Е Цянь, тебе лучше сначала позаботиться о себе».
Мы втроем посмотрели друг на друга. Дверь распахнулась изнутри, и мы втроем отступили на шаг.
Тем, кто открыл дверь, был Е Цянь.
Она
посмотрела на нас с улыбкой на губах и мягко сказала: «С возвращением».
Потом она прошла мимо нас и ушла. Значит, она знала, что мы все это
время были за дверью. Как и ожидалось от Е Цяня.
Лу Янь чувствовал себя неловко, когда мы вошли в общежитие. — Вы, ребята, вернулись.
Мы втроем сложили свои вещи и сели на свои места. Лу Ян заерзал. «Нань-Наньсин, вы, ребята… Е Цянь пришел, чтобы найти меня».
Я посмотрел на нее и улыбнулся. — Хочешь знать, слышали ли мы что-нибудь за дверью?
Она посмотрела на меня и ничего не сказала.
Я
мягко покачала головой и улыбнулась. «Е Цянь уже знал, что мы придем.
Мы как раз вовремя услышали, как она сказала: «Даже после того, что
Наньсин и ее друзья сделали для вас, у вас хватит смелости подставить
Наньсин?» Лу Ян, что она имеет в виду? Я хочу услышать ваше объяснение».
Выражение
лица Лу Яня было взволнованным. «Наньсин, не слушай ее чушь. Она
серийная лгунья. Она очень хитрая. Из-за этого многие в семье Гу
ненавидят ее.
«Она полагается на любовь моей матери к ней и топчет
всех нас. Наньсин, ты не должна попасться на её уловку! Она попала в
негативную прессу. Ей нужен кто-то, кто утонет вместе с ней. Она решила
сделать тебя своей целью! Она хочет навредить тебе!
Я посмотрел на нее и сделал вид, что озадачен. «Вредить мне? Как? Зачем ей причинять мне вред?»
Лу
Янь сразу же сказал: «Разве Цзин Нин не использовал 50-центовую армию,
чтобы оклеветать ваше имя? Это ее идея! Эта женщина была злой с самого
рождения. Поверьте, я очень хорошо ее знаю. Нельзя верить ни одному ее
слову. Она умеет контролировать и манипулировать сердцами людей!»
Я переглянулся с Цзин Ни и Май Ци. — спросил я их. «Ребята, вы понимаете, что Цзин Нин клевещет на мое имя?»
Цзин Ни и Май Ци покачали головами. «Не совсем. Опять же, мы не знакомы с Цзин Нин, так откуда мы можем знать?
Я снова посмотрел на Лу Яна.
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Лицо Лу Яня побледнело.
Я улыбнулся ей. «Лу Ян, так как ты узнал, что Цзин Нин клевещет на мое имя? Е Цянь сказал тебе?
Май Ци скрестила ноги. «Почему Е Цянь признал это? Она не безмозглая».
Выражение
лица Цзин Ни было холодным. — Или Цзин Нин сам сказал тебе? Или это вы
подстрекали Цзин Нин оклеветать имя Наньсин, чтобы спасти Е Цяня? В
любом случае, какое замечательное выступление!»
Я наблюдал, как выражение лица Лу Яня становилось все более и более пепельным. В конце концов, она упала на стул.
— Наньсин, я… не хотела причинить тебе вред, — нерешительно сказала она мне.
Я улыбнулась. «Это так? Я также помню, что вы сказали, что не сделаете ничего, что нарушило бы общую мораль».
Лу Янь энергично закивала головой, выражая свое одобрение.
Я снова улыбнулась. — Значит, клевета и подстава против меня не противоречит вашему чувству морали?
Лу Ян была поражена, прежде чем она быстро покачала головой.
Мы втроем рассмеялись.
Лу
Ян пришла в себя. Она поспешно объяснила: «Наньсин, я действительно не
делала таких вещей. Это был Цзин Нин! Цзин Нин сказал, что это
единственный способ спасти Е Цяня. Дурак готов на все, чтобы помочь Е
Цяню. Наньсин, это действительно не я!»
Я кивнул.
Лу Ян был в восторге. «Наньсин, я всегда держал свои слова. Я не причиню тебе вреда».
Я
тихо вздохнул. «Лу Ян, я действительно хочу верить тебе. Однако я
никому не рассказывал о том, что Цзин Нин делал со мной в Интернете. Это
нормально, что Цзин Нин и Е Цянь знают об этом, но что насчет тебя?
Откуда ты знаешь?
Лицо Лу Яня побледнело.
Я посмотрел на Май
Ци и Цзин Ни. «В журнале Наньяна есть предложение. Она сказала мне,
чтобы я был осторожен с кем-то, кто добр и близок мне. Я обескуражен. Я
думал, что она пытается посеять между Май Ци, Цзин Ни и мной. Но теперь я
понимаю, что она говорила о тебе, Лу Ян!
«Лу Ян, мне любопытно?
Как вы познакомились с Наньян? Вы склонили ее к самоубийству. Подставить
меня не противоречит вашему чувству морали, но как насчет принуждения к
самоубийству? Ребенок Наньян еще такой маленький и живет в инкубаторе!»
Мое лицо было покрыто инеем. Май Ци и Цзин Ни тоже посмотрели на Лу
Яня.
Лу Янь в шоке вскочила и замахала руками. «Нет. Я не делал
таких вещей. Наньсин, я действительно не имею никакого отношения к
смерти Наньян». Я не поверил ей. Лу Янь с тревогой добавил: «Наньсин, я
разговаривал только с ней. Я не причинил ей вреда! Действительно!»
— Когда ты говорил с ней? — спросил я спокойно.
— Я встретил ее на вечеринке. Лу Янь ответил.
«Наньян
беременна. Цзин Нину она не нравится, поэтому он редко приводит ее на
светские мероприятия. Так на какой вечеринке ты ее встретил? Последняя
вечеринка, которую вы могли бы увидеть Наньян, будет на свадьбе Наньян. Я
не думал, что ты общался с ней тогда. Или я ошибаюсь?» Я разоблачил ее
ложь.
Губы Лу Янь шевельнулись, но она ничего не сказала.
«Лу
Ян, хитрость — это не плохо. Все эгоисты. Только дураки бескорыстны.
Однако это не значит, что вы должны относиться к другим как к дуракам!
«Мы
были дураками, что помогли тебе войти в этот круг, но мы не дураки,
которыми можно вечно манипулировать. Вы можете сколько угодно
соревноваться с Е Цянем, но не стоит пренебрегать человеческими жизнями!
Независимо от моих отношений с Наньян, это не повод причинять вред ей и
ее ребенку». Я посмотрел на Лу Яна. «Это такая искусная техника
манипулирования. Вы использовали Наньян, чтобы устроить ловушку для Е
Цяня. Однако ты хотел, чтобы я тоже попал в ловушку. Лу Ян, ты стал
жадным и откусил больше, чем можешь проглотить.
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Лу Ян умоляюще посмотрел на меня. «Наньсин, ты должен мне поверить. Я никогда не хотел причинить тебе вред. Это так.»
«А как же Наньян? Ты хотел причинить ей вред? Я спросил ее.
«Наньсин,
я не хотел никого обидеть. Однако, если кто-то окажется на вашем пути,
разве не будет нормально отодвинуть его?» Лу Ян спросил меня. Я смотрел
на нее и ждал, что она продолжит.
Как и ожидалось от Лу Яня, она
уже успокоилась. Ее аргументы стали более убедительными: «Наньсин, я не
такая, как ты. Какой бы тяжелой ни была ваша жизнь, вы происходили из
богатой семьи. Никто из вас не поймет мою сиротскую жизнь.
«Я
никогда не думал, что смогу найти своих биологических родителей в этой
жизни. Честно говоря, я живу в тревоге. Я так боюсь, что проснусь и
узнаю, что все это был сон». Ее глаза были полны слез. «Е Цянь всегда
представлял для меня угрозу. Единственный способ для меня нейтрализовать
ее — выгнать ее из семьи Гу. На первый взгляд, она хорошо любима и
любима. Никто не был готов помочь мне снять ее.
«Однако у всех
есть свои слабости. Не каждый попадется на ее обаяние. И среди тех, кто
это делает, человек, который осмеливается пойти против Е Цяня, — это
Наньян. В конце концов, какая жена позволит своему мужу иметь
неоднозначные отношения с другой женщиной?
«Даже если Наньян была
вынуждена принять это, я полагал, что она внутренне проклинала Е Цяня.
Поэтому я подошел к ней и сказал, что пытаюсь опрокинуть Е Цянь. Наньян
без колебаний присоединился ко мне. Однако я никогда не подталкивал ее к
самоубийству, и она сама пришла к этому решению!»
Лу Ян выглядел жалким. Однако мы все поняли, что она имела в виду.
Это была проверка слов тети Лан. Наньян был инструментом как живым, так и мертвым.
Другими
словами, больше не было необходимости продолжать разговор с Лу Яном. Мы
просто были не на одной стороне. Я был очень подавлен, тем более что
ребенок Наньян все еще находился в больнице.
В тот вечер Цзин Тянь и мой маленький дядя вернулись в Хуань Юань. Я был вне себя от радости, увидев их.
Однако
я был удивлен, потому что с ними было еще два гостя. Это были брат Манг
и брат Си. Я был потрясен. — Почему вы все вместе?
У моего маленького дяди не было его обычной нахальной улыбки. «Наньсин, прекрати расследование дела о похищении».
Я
был ошеломлен. Я посмотрел на брата Манга и брата Си. Они уныло
повернулись в сторону. Я пригляделся и заметил, что их лица были сильно
изуродованы.
«Наньсин, тебе нужно остановиться. Сейчас не лучшее
время для проведения каких-либо расследований. Если бы расследование
можно было провести так легко, как вы думаете, Цзин Тянь и я ничего бы
не сделали за столько лет? Ты еще новичок в этом деле, так что не стоит
подвергать невиновных опасности. Мой маленький дядя никогда раньше не
был так строг со мной.
Я неосознанно кивнул. «Хорошо, я не буду
исследовать это дальше». Я повернулся к брату Мангу и брату Си. «Твои
травмы серьезны? Мы должны пойти в больницу, а потом отвезти тебя домой.
Об остальном мы поговорим, когда у нас будет время.
Они выглядели извиняющимися. «Сестра Син, нам очень жаль».
Я
махнул рукой. «Почему ты извиняешься? Мы ближе, чем это. Кроме того,
прошло некоторое время с тех пор, как ты уехал домой. Вы должны
поторопиться, чтобы залечить свои раны, а затем вернуться домой к своей
семье и друзьям».
Прежде чем они успели что-либо сказать, Цзин Тянь сказал: «Иди. Не позволяйте Наньсину беспокоиться».
Они сразу же прекратили разговор. Они почтительно поклонились моему маленькому дяде и Цзин Тиану, прежде чем уйти.
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Я посмотрел на своего маленького дядю и Цзин Тяня. Я был в растерянности. «Что-то случилось?»
Цзин Тянь погладил меня по голове. «Это ничто. Не волнуйся. Мы здесь, чтобы справиться с этим».
Мой
маленький дядя вздохнул. «Цзин Тянь, ты не всегда можешь защищать ее
вот так. Если с нами что-то случится, она будет оставлена ​​на
растерзание волкам без средств защиты.
Выражение лица Цзин Тяня помрачнело.
Я посмотрел на них двоих.
Когда
мой маленький дядя души не чаял в мне, Цзин Тянь предупреждал его,
чтобы он меня не баловал. Когда Цзин Тянь заботился обо мне, мой
маленький дядя напоминал ему о том же. Я задавался вопросом, от скольких
опасностей они уже защитили меня.
Цзин Тянь немного подумал,
прежде чем любезно объяснить: «Наньсин, я давно подозревал, что
похищение связано с семьей Цзин. Однако у меня нет конкретных
доказательств, подтверждающих это. На протяжении многих лет я проводил
тайные исследования. Однако всякий раз, когда я подходил слишком близко,
след становился холодным. Поэтому я всегда был осторожен. На этот раз
вы случайно наткнулись на их след. Вы послали за ними А Манга и Тан Си, и
вы чуть не убили их.
Я был ошеломлен. — Значит, мы были правы?
Мой
маленький дядя уставился на меня. «Это не имеет значения. Это ничем не
отличается от фермерства. Можно ли собирать продукты до того, как они
созреют? Мы должны делать это медленно. Мы достигаем того состояния, в
котором находимся сегодня, шаг за шагом. Если вы вдруг дернетесь вперед,
чтобы попытаться бросить вызов, не боитесь ли вы откусить больше, чем
можете проглотить?»
Я посмотрел на него. «Нет нужды в сарказме. Во
всяком случае, я думал, что я сделал хорошо на этот раз! Я пошел решать
проблему, как только обнаружил ее. Это твоя вина, что ничего не сказал
мне до этого.
Мой маленький дядя беспомощно вздохнул. Он сказал
Цзин Тиану: «Если так будет вести себя молодое поколение, я не думаю,
что в будущем у меня будут дети. Если мы раскроем слишком много, она
испугается; если мы раскрываем слишком мало, она слишком наглая. Что нам
делать?»
Цзин Тянь улыбнулся: «Ты слишком много беспокоишься. Я
возьму Наньсин за границу в следующем месяце. Мы сделаем перерыв. В
последнее время все было слишком напряженно».
Мой младший дядя
кивнул. — Это тоже хорошо. Затем выражение его лица стало холодным. «Это
означает только осмотр достопримечательностей и ничего больше. Не
думайте, что я что-то одобрил! Ей еще нет и двадцати двух!
Цзин Тянь даже не взглянул на него.
Мой
маленький дядя уставился на меня. — Я просто потрачу время на разговоры
с тобой. Вместо этого я должен напомнить Су Шен!» Мой маленький дядя
ушел в раздражении.
Я посмотрел на него в замешательстве и
закричал на него. «Эй, а ты не должен сначала сосредоточиться на том,
чтобы найти мне маленькую тетю? Ты не становишься моложе!»
Мистер Тонг Ле остановился как вкопанный и медленно обернулся. «Наньсин! Повтори!» Он сказал сквозь зубы
Я не был таким тупым. Я потянул Цзин Тяня и побежал. В тот момент самой надежной гаванью было место тети Лан!
Тетя
Лан расстроилась. Это было очень редко, поэтому мне было любопытно.
«Тетя Лан, старый мастер Цзин вас разозлил?» Я держал ее за руку.
Тетя Лан усмехнулась: «Этот старик? Как ты думаешь, он может меня разозлить?
Судя
по ее тону, так оно и было. Тем не менее, старый мастер Цзин обычно
приходил, чтобы успокоить тетушку Лан, и он не оставил бы ее вот так
пыхтеть и пыхтеть. Так что же случилось?
Я взглянул на тетю Бай Жуй.
Тетя
Бай Жуй вздохнула: «Старшая и вторая невестки хотят, чтобы тетя Лань
вернулась в резиденцию Цзин. Они сказали, что семье Цзин нужна
любовница.
Ой? Что это значит? Я был озадачен. «С чего бы они вдруг выдвинули такое требование?»
Тетя Бай Жуй покачала головой.
Тетя Лань сердито фыркнула. — Они бы не сделали этого просто так! Что-то должно быть!


    Том 1 Глава 392

    Переводчик: Lonelytree
Я улыбнулась и подтолкнула ее. — Тетя
Лан, вы не можете так говорить. Что, если они искренни? В конце концов,
семье Цзин нужна хозяйка дома. Вы не можете просто списать их со своей
интуицией».
Тетя Лан презрительно улыбнулась. «Я сразу могу
сказать, что они неискренни. У семьи Цзин уже много лет нет любовницы, и
ничего не произошло. Я знаю, что они замышляют, даже не видя их лично.
Только Цзин Дэ может быть таким идиотом, чтобы верить, что эти люди
искренни! Хм!»
Я скривила губы в улыбке. На старого мастера Цзин
клеветали за его спиной. Опять же, человеку свойственно верить словам
близких ему людей, особенно если слова приятны для слуха.
Тетя
Бай Жуй села напротив нас. «Наньсин, это ненормально, что старшая и
вторая невестки ведут себя подобным образом. Я считаю, что они делают
это из-за дочери Цзин Нин. Если бы ваша тетя Лан проявила к ней интерес,
они бы пришли за ней; но поскольку она этого не сделала, боюсь, это их
запасной план. Они не упустят шанс погубить вашу тетю Лан. Даже тетя Бай
Жуй могла видеть скрытые мотивы этих людей.
— Тетя Лан, тогда вам
лучше остаться здесь. Это дом вашего сына, так почему бы вам не
остаться здесь? Просто игнорируйте их. Зачем злиться на них? Мы будем
жить своей жизнью». Я утешил ее. Вместо того, чтобы улыбнуться, как
обычно, тетя Лан вздохнула: «Я все еще беспокоюсь».
«О ком ты беспокоишься? Дочь Наньян? Я исследовал.
Тетя
Лан посмотрела на меня. «Почему я должен беспокоиться о ней? Я
беспокоюсь только о своем ребенке. Кроме того, у меня уже есть внучка
Цзин Ни. К тому же, эта девочка моя правнучка. Одна только мысль об этом
заставляет меня чувствовать себя таким старым. Нет, спасибо!»
Я
улыбнулась, поглаживая ее по спине. «Хорошо. Но тетя Лан, в каком бы
возрасте ты ни была, ты всегда будешь самой красивой мамой, бабушкой и
прабабушкой!»
Наконец тетя Лан улыбнулась. Тетя Бай Жуй толкнула меня локтем и усмехнулась.
Про себя я думал о том, как поступить с дочерью Наньян. Я вздохнул. У этой девушки была ужасная жизнь впереди.
…
С
тех пор, как Лу Ян вынесла на поверхность некоторые дела, мы втроем
перестали возвращаться в общежитие. Я полагал, что Лу Ян сделал то же
самое. Теперь она была законной старшей дочерью семьи Гу. Даже Гу Янь
должен был поклониться ей. Лу Ян больше не был жалким сиротой, которому
некуда было вернуться, кроме общежития.
Е Цянь, с другой стороны, сделал то, что всех нас удивило.
Она
обручилась с Цзин Нином. Пока публика ругала ее за то, что она
принудила Наньян к смерти, Е Цянь решила обручиться с Цзин Нин.
1
Похоже,
Е Цянь действительно был загнан в угол. Е Цянь должна была найти себе
гавань, кроме семьи Гу, чтобы защитить себя от Лу Яня. С другой стороны,
я знал, что Е Цянь много взвешивала в уме, прежде чем отправиться в
этот пункт назначения.
Цзин Нин слушала каждое ее слово. Он был ее
лучшим выбором в качестве мужа. Цзин Нин также был старшим внуком семьи
Цзин, будущим наследником семьи Цзин. Несмотря на то, что Цзин Тянь
представлял угрозу для Цзин Нин, Е Цянь определенно мог помочь убрать
Цзин Тяня с дороги.
Кроме того, Е Цянь провела двадцать лет,
укрепляя свои связи с семьей Гу. Она бы не отказалась от этого просто
так. После того, как она была помолвлена ​​с Цзин Нином, семья Гу не
бросила Е Цянь. У семьи Гу не было другого выбора, кроме как лучше
относиться к Е Цянь, потому что они не могли потерять своего делового
партнера из семьи Цзин.
Я считал, что семья Гу предпочла бы, чтобы
Гу Янь вышла замуж за представителя семьи Цзин. К сожалению, Гу Янь
потерпел неудачу. Гу Янь хотел жениться на Цзин Тянь, но Цзин Тянь не
хотел ее. Гу Янь тоже не мог согласиться ни на кого другого.
Таким образом, хотя ход Е Цяня был рискованным, он имел высокую отдачу.
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Ничто из этого не имело к нам никакого отношения.
Мы втроем были полностью сосредоточены на подготовке к выпускным экзаменам.
После
экзаменов Май Ци и Цзин Ни решили присоединиться к глобальному
соревнованию хакеров. Я последовал за Цзин Тианом за границу. Май Ци был
очень недоволен тем, что я предпочел им Цзин Тяня.
Я был очень
спокоен перед лицом ее критики. «Вы двое получите первое и второе места.
Пусть другие займут третье место. Мы должны дать другим шанс. Мы не
должны запугивать их».
Цзин Ни хмыкнул. «Наньсин, перестань искать оправдания. Просто скажи, что хочешь любви, а не дружбы».
Май Ци оттолкнула Цзин Ни. «Пойдем. Просто оставьте ее в покое. Она нам все равно не нужна!»
Я
фыркнул: «Конечно, я вам двоим не нужен. Вы скоро станете невестками!
Цзин Ни повернулась, чтобы преследовать меня. Я спрятался за Май Ци. Май
Ци схватил меня и позволил Цзин Ни ударить меня по плечу.
Я фыркнул: «Май Ци, ты предатель».
Май Ци рассмеялся. «Я верен своей будущей невестке».
Цзин Ни похлопала ее по тыльной стороне ладони. — Что за ерунду ты несешь?
Я рассмеялся, а затем они оба присоединились ко мне.
…
Я с нетерпением ждал поездки за границу с Цзин Тианом.
Тетя
Лан тоже очень обрадовалась, когда узнала. Она лично подошла, чтобы
спросить, не присоединится ли к нам г-н Тонг Ле. Когда она узнала, что
мистер Тонг Ле собирается сопровождать Цзин Ни и Май Ци в другую страну
на соревнование хакеров, она была на седьмом небе от счастья. Ей
казалось, что ее усилия увенчались успехом.
Я не осмелился ее поправить, а Цзин Тянь не хотел тратить время на объяснение ей ситуации.
Проблема
с семьей Цзин еще не была решена. Я послушалась совета тети Лан и пока
оставила ребенка в покое. Она все еще была в инкубаторе. Она временно
будет в безопасности. После того, как ее выпишут, мы узнаем, чем
занимаются другие мадам семьи Цзин.
У девушки были некоторые
лишения, которые ей пришлось пережить. Я не мог заблокировать все для
нее. Лучше было подождать и посмотреть. Более того, лучшего решения не
было.
Другие мадам Цзин все еще изо всех сил старались подорвать авторитет тети Лан.
Старый
мастер Цзин был мягкосердечным человеком. Каждые несколько дней он
приходил к тете Лан с жалобами на невесток. Каждый раз его ругала тетя
Лан. Тетя Лан очень рассердилась.
Мне было невыносимо видеть ее такой, поэтому я пригласил ее присоединиться к нам.
Тетя
Лан отказалась. «Я знаю, что я не их цель. Это Цзин Тянь. Они
испытывают меня. Если я буду настаивать на том, чтобы остаться, они в
конце концов поймут, что я не заинтересован в том, чтобы идти к семье
Цзин, чтобы бороться за власть.
«Мой сын тоже не заинтересован в
борьбе за преемника. После этого они могут перестать беспокоиться. Я
просто боюсь, что перед этим они доставят Цзин Тиану неприятности. Цзин
Тянь не знаком с женской тактикой и никогда не воспринимал этих людей
всерьез. Я боюсь за него».
Я снова был впечатлен четким анализом тети Лан.
— Тетя Лан, если бы все могли быть такими же ясными, как вы. Я обнял ее сзади и положил подбородок ей на плечо.
Тетя
Лан похлопала меня по руке. «Глупый ребенок, что во мне такого
впечатляющего? Вы получаете это знание со временем. Когда ты будешь в
моем возрасте, ты, естественно, поймешь эти вещи.
Я склонил голову набок. «Это неправда!»
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«Я имею в виду, посмотри на этих мадам
из семьи Цзин. Они уже не так молоды. Но они все еще ссорятся из-за
мельчайших вещей!» — сердито сказал я.
«Некоторые люди устроены
иначе, я думаю, например, посмотрите на Бай Жуя. Теперь она намного
лучше осведомлена о том, как устроен мир. Наньсин, мы не бросим ребенка
Наньян. Как только все уляжется, Бай Жуй приведет ее к нам, и мы будем
растить ее вместе». Мне тётя Лан сказала.
Оказалось, она все
спланировала. Я снова был впечатлен. «Тетя Лань, вы не хотите
присоединяться к семье Цзин, но вы так заботитесь об этом».
Тетя
Лан выпрямила спину, вздохнула. «Меня не волнует семья Цзин. Без
каких-либо правил и учений семья Цзин уже прогнила насквозь. У меня нет
сил справиться с этим, а Цзин Дэ не является хорошим главой семьи. Я не
хочу, чтобы мой сын страдал от бремени Цзин Де. Все, что я могу сделать,
это помочь тем, кто мне нравится, Бай Руи, Цзин Ни и эта девушка».
— Но для меня этого уже более чем достаточно, — тихо сказал я.
Тетя
Лань повернулась ко мне и с улыбкой сказала: «Я также надеюсь, что ты
останешься рядом с Цзин Тианом. Мне не нужно беспокоиться, если я
оставлю его с тобой.
Я высунул язык. — Тетя Лан, у вас наоборот. Чаще всего он заботится обо мне».
Тетя
Лан посмотрела на меня многозначительным взглядом. «Наньсин, несмотря
ни на что, не возлагай все, что имеешь, на мужчину. Мужчина всегда будет
иметь в своем сердце ребенка, независимо от его возраста. Ребенок может
появиться в любой момент. Это мило, но это заставит их действовать
опрометчиво. В критические моменты мы, девочки, должны полагаться на
себя».
Слова тети Лан напомнили мне мою предыдущую жизнь. Если бы
кто-нибудь сказал мне эти вещи, возможно, мой конец не был бы таким
печальным. Тетя Лан была права. Опыт воспитывал человека.
…
Цзин
Тянь и я наконец отправились в наше путешествие. Это был первый раз в
моей жизни, когда я путешествовал с Цзин Тианом. Я был неописуемо
счастлив. Даже после десятичасового плана я не устал. Наоборот, я был
очень взволнован.
Цзин Тянь был в командировке, поэтому у него
было много дел. Это означало, что я был очень свободен. Моя обязанность
заключалась в том, чтобы есть, пить и отдыхать. Я никогда не чувствовал
себя таким избалованным. Тем не менее, вещи часто случались, когда мы
были наиболее расслаблены.
На третью ночь, когда мы были в Country L, на наш отель напали террористы.
Я читал книгу на кровати Цзин Тяня, а Цзин Тянь писал отчет на своем столе. Прекрасную тишину нарушил звук выстрелов.
Гао Да ворвался в комнату: «Мастер Ци, Наньсин, это неплохо! Нам нужно отступить!»
Я был сбит с толку, когда Цзин Тянь завернул меня в свои простыни и вынес из комнаты.
Гао
Да объяснил, пока мы бежали. «Группа нападавших неизвестного
происхождения. Как только они вошли в отель, они начали беспорядочную
стрельбу. В вестибюле бесчисленное количество жертв. Кажется, они
кого-то ищут. Они обыскивают этаж за этажом. У них явное наемническое
прошлое. Их техника аккуратна, и их меткая стрельба также очень точна. У
нас не хватает сил и оружия. Поэтому мы должны покинуть это место».
Цзин Тянь молча слушал. Затем он крепко сжал мою руку: «Наньсин, тебе лучше не уходить».
Я кивнул. Я вычислил внутренне. «Цзин Тянь, это имеет отношение к нам?»
Цзин Тянь был осторожен. «Наньсин, я не знаю. Но не пытайся быть героем. Вы должны контролировать свои эмоции. Ты понимаешь?»
Я кивнул. Я не осмелился дать никаких гарантий. Мне всегда было трудно контролировать свои эмоции.
Коридор был полон людей, которые плакали и кричали. Они носились, как безголовые мухи.
Гао
Да шел впереди, а Цзин Тянь и я следовали за ним, держась за руки. По
сравнению с запаниковавшей толпой вокруг нас мы втроем выделялись…
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Лифт остановился на первом этаже,
поэтому нам пришлось подниматься по лестнице. Я был в тапочках. Я держал
простыню одной рукой, а Цзин Тянь держал другую руку. У меня было
плохое предчувствие.
Прежде чем мы достигли нижней части
лестницы, мы услышали серию криков. Затем последовал звук выстрелов.
Цзин Тянь и Гао Да присели на корточки у стены. Цзин Тянь прижал меня к
себе.
Я украдкой взглянул и увидел пятерых или шестерых мужчин в
тяжелых доспехах, поднимающихся по лестнице. На лицах у них были
серебряные маски, которые мерцали на свету.
Лидер нес на плече автомат, а человек рядом с ним держал в руке планшет.
Мы отступили в коридор.
В этот момент с другой стороны коридора прошли несколько человек в такой же одежде.
Вождь
посмотрел на людей, сидящих на корточках на земле, и сказал ясным
голосом: «Все не бойтесь. Мы ищем только несколько человек. Пожалуйста,
сотрудничайте и не усложняйте нам жизнь».
Что еще могли сделать заложники?
«Мы
ищем двух человек на этом этаже. Как только мы их найдем, вы будете в
безопасности. Лидер сказал по-английски, а потом повторил на ломаном
китайском.
Мое сердце екнуло.
Цзин Тянь крепче сжал мою руку и посмотрел на меня. Я знала, что он хотел, чтобы я контролировала свои эмоции.
Лидер произнес английское имя, Макс Браун.
Никто не ответил.
Он повторил это три раза, и все равно никто не ответил.
Мужчина позади него застрелил блондинку.
—
Я знаю, что ты здесь. Если ты все еще не хочешь сдаться, мне придется
убить еще людей! Один человек будет умирать каждый раз, когда я назову
твое имя!» Улыбка лидера была жестокой, а голос холодным.
Из толпы донеслись тихие крики.
Когда лидер снова произнес это имя, высокий и худощавый мужчина смешанной расы медленно встал. «Я Браун».
Сразу же двое мужчин в масках вышли вперед, чтобы схватить Брауна. Когда Браун проходил мимо блондинки, он прошептал: «Извини».
Лидер посмотрел на Браун и улыбнулся: «Если бы вы вышли раньше, вам не нужно было бы извиняться перед ней».
«Почему ты приложил столько усилий, чтобы найти меня?» Браун бегло говорил по-китайски.
Лидер
пожал плечами. — Я отвечаю только за то, что нашел тебя. Подписывайтесь
на меня. Ты скоро узнаешь. Лидер помахал рукой, и другие мужчины
утащили Брауна.
Лидер показал победную улыбку. «Следующий, Цзин Тянь!»
Моя
кровь прилила к моему мозгу, и в моем ухе раздался жужжащий звук. Мое
тело было крепко сковано. Я увидел, как Цзин Тянь встал, чтобы
преградить мне путь. Гао Да прижал меня.
Цзин Тянь сказал: «Я Цзин Тянь».
Лидер оценил Цзин Тяня. «Приятно познакомиться, мастер Ци!»
Цзин Тянь безразлично сказал: «Кто хочет меня видеть?»
Лидер ответил: «Мастер Ци, я не могу ответить на этот вопрос. Но, пожалуйста, пойдем с нами». Он избегал вопроса Цзин Тяня.
— Вы можете отпустить этих людей? Цзин Тянь не собирался отвечать ему в любом случае.
Лидер
улыбнулся. «На другом этаже нет выживших. Мы позволим выжившим на этом
этаже показать мистеру Брауну и мастеру Ци лицо. Мы закроем их в
комнате. Судьба определит их жизнь».
Цзин Тянь легкомысленно
сказал: «Я знаю, сколько здесь людей. Если с ними что-нибудь случится,
Альянс Пылающего Пламени потребует возмездия… Это обещание будет
выполнено, даже если я умру.
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Воздух вдруг стал холодным.
Ведущий поджал губы. «Мастер Ци!»
Цзин
Тянь улыбнулся. «Я дам тебе шанс. Иди и спроси своего мастера. Я пойду с
тобой, как только он согласится. Если он этого не сделает…» Цзин Тиану
больше не нужно было ничего говорить.
Лидер посмотрел на Цзин Тяня, прежде чем сдаться. Он повернулся, чтобы позвонить.
Цзин
Тянь сделал шаг назад. Его нога была прижата к моему боку. Гао Да
крепко схватил меня за руку. Мои губы кровоточили от слишком сильного
укуса.
Вождь вскоре вернулся. Его отношение по-прежнему было
уважительным. «Мастер Ци, мы оставим их в живых. Однако пожар уже
начался внизу. От их удачи зависит, выживут они или нет. Это все, что мы
можем сделать, мастер Ци!»
Цзин Тянь прорычал: «Спускайся по лестнице. Держите свое тело низко. Закройте нос и рот. Оставлять!»
Все
заложники были очень сосредоточены. Ближайшие к лестнице немедленно
двинулись. Остальные быстро присоединились к убегающей толпе, когда
поняли, что люди в масках не собираются их останавливать.
Я
взглянул на Цзин Тяня в последний раз. Он тепло улыбнулся человеку в
маске, но я знала, что эта улыбка предназначалась мне. Потом я
почувствовал боль в шее и потерял сознание.
Я понял, что Гао Да
нокаутировал меня, потому что боялся, что я буду импульсивной. Я был
благодарен, потому что, если бы он этого не сделал, я не мог бы
гарантировать, что сделаю. Я бы сделал все, чтобы остаться с Цзин
Тианом.
Когда я проснулся, небо было уже темным.
Я торопливо встал. «Цзин Тянь!»
Где Цзин Тянь? Воспоминание захлестнуло мой разум. Что-то случилось с Цзин Тианом. Его похитили прямо у меня на глазах.
Вся кровь прилила к моему мозгу. Кто это был? Какой ублюдок похитил Цзин Тяня? Я бы разорвал их на куски!
«Наньсин! Ты проснулся?» Передо мной появилось лицо Гао Да.
Я был в оцепенении.
Гао
Да протянул мне стакан воды. «Наньсин, нас теперь только двое. Вы
должны контролировать свои эмоции, потому что у нас еще много работы. Ты
понимаешь?»
Гао Да был очень мягким человеком и обычно вел себя
сдержанно. Возможно, птицы одного полета собираются вместе. Гао Да был
очень похож на Цзин Тянь. В университете он был знающим ассистентом
преподавателя. Вне университета он был теневым телохранителем Цзин
Тиана.
Напротив, Гао Цзин был больше похож на моего маленького
дядю. Он всегда был в драках. Когда он появлялся на мероприятиях с моим
маленьким дядей, он был импозантным и гнетущим.
Гао Да намеренно
сокращал свое присутствие и редко появлялся на публике. Он всегда делал
свое дело молча. Преступный мир много знал о брате Сяо Цзине, но брат
Гао Да был подобен движущейся тени.
Способность Гао Да исчезать на заднем плане была главной причиной, по которой нам удалось сбежать.
Если бы я был со своим маленьким дядей, он бы уже подрался с братом Сяо Цзин. В отличие от брата Гао Да, их узнают мгновенно.
Я выпила чашку теплой воды и вернула чашку Гао Да. «Кто стоит за этим?»
Гао Да покачал головой и криво улыбнулся. «Наньсин, мастер Ци пока в безопасности, но мне нужно сказать вам кое-что еще».
Я посмотрел на него. «Есть ли что-нибудь хуже похищения Цзин Тяня?»
Гао Да медленно кивнул.
Я был ошеломлен и смотрел на него широко раскрытыми глазами.
Гао Да тихо сказал: «Мы застряли. Мы потеряли связь с остальными».
Мой разум стал пустым. «Что ты имеешь в виду?»
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«Я не могу связаться ни с
кем другим. В эту поездку нас прибыло более десяти человек, но только я
остался с вами и Мастером Ци. Остальные разбросаны. Здесь есть свои
секты Альянса Пылающего Пламени, но я не могу связаться ни с одним из
лидеров секты. Я также потерял связь с Су Цянем и Су Шэнем. Теперь
только ты и я». Гао Да, казалось, использовал много сил, чтобы
объясниться.
Затем я собрал его слова по кусочкам и, наконец, понял, что он имел в виду.
«Брат Гао Да, всех схватили?» — осторожно спросил я.
Гао
Да покачал головой. «В залах секты есть система раннего оповещения.
Члены секты спрячутся, если возникнет опасность. Так что не обязательно,
что они захвачены. Если я должен предположить, они скрылись. Однако Су
Цянь и Су Шэнь… Может быть, они с Мастером Ци.
Я медленно пришел в себя и все реорганизовал.
«Брат Гао Да, возможно ли, что они перепутали Су Цяня и Су Шэня со мной?» Я озвучил свои мысли.
Гао Да кивнул. «Это возможно.»
«Тогда кто эти люди в масках? Кажется, я уже видел их раньше».
«Они
наемники. Их может нанять кто угодно. Например, когда эта миссия будет
завершена, Альянс Пылающего Пламени может нанять их, если мы захотим».
Брат Гао Да объяснил.
— Есть такая группа? — удивленно воскликнул я.
Гао
Да кивнул. «Они готовы на все ради денег. Тем не менее, они всегда
будут выполнять свои миссии. Так что их можно считать заслуживающими
доверия».
«Значит, они работают на кого-то другого и пришли сюда, чтобы похитить Цзин Тяня? Тогда кто вдохновитель?» — спросил я.
Гао Да покачал головой.
«Давайте свяжемся с моим маленьким дядей и попросим его приехать, чтобы помочь нам». Я потянулся к телефону.
Гао Да посмотрел на меня и покачал головой. «Наньсин, мы потеряли связь со всеми, включая Мастера Си».
Я был совершенно ошеломлен.
«Как это возможно?»
Я немедленно набрал номер моего маленького дяди. Это не пройдет.
Я позвонил по номеру Май Ци, а затем по номеру Цзин Ни. Они бы тоже не прошли.
Я посмотрел на Гао Да в изумлении.
Гао Да посмотрел на меня.
«Как это возможно? Как это случилось? Мой маленький дядя и остальные, что с ними случилось? Я слышал, как дрожит мой голос.
«А как насчет брата Цзин? Мы не можем связаться с братом Цзин?» — с тревогой спросил я.
Гао Да горько усмехнулся.
Конечно, если бы мой маленький дядя был схвачен, брат Гао Цзин тоже был бы схвачен. Они не отпустили бы его.
Я действительно был сглазом. Все, что я предсказывал, произошло!
— Итак, что нам теперь делать? — выпалил я.
Гао
Да встал и начал ходить взад и вперед. «Сначала мы должны найти Мастера
Ци. Мы не знаем, что происходит с Мастером Си, поэтому не можем
действовать опрометчиво. Самое главное сейчас — спасти Мастера Ци».
Я
тщательно обдумал ситуацию. «Эти люди искали не только Цзин Тяня, но и
других людей. Они забрали больше людей, чем Цзин Тянь и Браун. Кто такой
Браун? Как он связан с Цзин Тианом? Кого еще поймали?
Гао Да
бросил мне компьютер. «Я взломал камеры наблюдения отеля. К сожалению,
кадры сильно повреждены. Наньсин, мне нужно спасти файлы. Нам нужно
сосредоточиться на спасении Мастера Ци!»
Естественно!
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Видеозаписи с камер наблюдения сильно
повреждены. Изображение было размытым. Если бы здесь была только Май Ци,
ее навык восстановления был бы лучше моего. Цзин Ни лучше всех
справлялась со сравнением данных. Я мог делать все. Я был мастером на
все руки, но не мастером ни в чем. Если и было что-то, в чем я был
хорош, так это хакерство, то, что люди сочли бы незаконным. Впрочем, я
не возражал. Процесс был не важен, потому что важен был результат.
На
восстановленных кадрах я заметил, что люди в масках увели четырех
человек. Помимо Цзин Тяня и Брауна, там было еще двое мужчин
европеоидной расы. Я показал их лица Гао Да.
Гао Да нахмурился.
«Вы
их знаете? Я не искал их в базе данных, так как думал, что спросить вас
будет быстрее». — сказал я, изучая выражение его лица.
Выражение лица Гао Да было серьезным. Он положил руку на подбородок.
«Кто они?» Я не мог не чувствовать тревогу.
Гао Да остановился и посмотрел на меня. «Они все профессора. Одни преподают математику, другие — физику, третьи — компьютеры».
Цзин
Тянь был профессором информатики. Он был специалистом по анализу
данных, самым молодым профессором M University. Остальные трое были
экспертами в области математики и физики.
«Что это значит? Чего хочет вдохновитель? Открыть школу? — спросил я Гао Да.
Гао Да покачал головой. «Я не знаю.»
Мой мозг работал быстро. «Кто знает, что Цзин Тянь и я собираемся за границу? Что здесь должен делать Цзин Тянь?»
Гао
Да посмотрел на меня и ответил: «Мастер Ци был в командировке по
приказу Старого Мастера. Пятый мастер семьи Цзин провалил коммерческую
сделку, поэтому мастеру Ци было приказано прийти, чтобы все исправить».
«Цзин Тянь сказал мне, что уезжает за границу более месяца назад. Он рассказал кому-нибудь еще?» Я попросил.
Гао
Да покачал головой. «Мастер Ци и его люди никогда не раскроют его
движение. Люди семьи Цзин и группы Цзин могут знать, так как это
проблема пятого мастера. Однако старый хозяин не позволил бы новостям
распространяться дальше этого, потому что это заставило бы семью
потерять лицо».
Я кивнул. — Но эти люди точно знают, где мы остановились.
Гао
Да был поражен. «Кто-то в семье Цзин продал Мастера Ци?» Я смотрел на
него, не кивая и не качая головой. Для семьи Цзин не было ничего
необычного в предательстве Цзин Тяня.
«Но почему? Деловая сделка
очень важна для семьи Цзин. Это связано с бизнесом на миллиард
долларов». Гао Да с трудом в это поверил.
«Мы здесь уже несколько дней. Вопрос решен?» — спросил я Гао Да.
Выражение
лица Гао Да стало уродливым. Он кивнул с большим трудом. «Да, вопрос
решен. Мастер Ци отправил отчет обратно в Китай. Группа Цзин пошлет
кого-нибудь, чтобы взять на себя управление. Старый мастер лично
позвонил мастеру Ци и пообещал отдать десять процентов прибыли мастеру
Ци».
Старик хотел отдать Цзин Тиану десять процентов от нескольких
миллиардов. Он должен глубоко любить Цзин Тяня. Неудивительно, что люди
завидовали Цзин Тиану. Я закатила глаза.
Гао Да пробормотал:
«Неудивительно, что время такое идеальное. Они продали Мастера Ци в тот
момент, когда вопрос был улажен. Они выжали Мастера Ци из всех его
достоинств!»
Холодный взгляд Цзин Нин пронесся мимо моего разума.
Только
Цзин Нин мог сделать такое. Однако у Цзин Нин не было такого высокого
IQ. Тогда заслуга в этом плане, вероятно, досталась бы Е Цяню.
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Да криво усмехнулся. «Это небольшой отель в китайском квартале. Раньше
он принадлежал Альянсу Пылающего Пламени. Однако я не могу найти никого
из наших здесь. Мы перейдем в режим радиомолчания только тогда, когда
будем в протоколе крайней опасности. Но только мастер Ци и я можем
отправить этот протокол».Я посмотрел на него пустым взглядом. —
Ты имеешь в виду, что кто-то еще замаскировался под любого из вас, чтобы
заставить всех исчезнуть?Гао Да кивнул. «Это не исчезновение. Наши люди просто прячутся. Это сделано для того, чтобы уменьшить количество потерь».— Это часто случается? Я попросил.«Конечно
нет. На самом деле, кроме первой репетиции, я не думаю, что этот
протокол когда-либо был активирован». — сказал Гао Да. Это имело смысл.
Если они скрывались каждый раз, когда что-то происходило, зачем им
присоединяться к преступному миру? Лучше было жить общей жизнью, если
они так боялись опасности.Я задумался. «Значит, никто не может выдать этот протокол, кроме вас и Цзин Тяня?»Гао Да кивнул.— Ты уверен, что не сделал это случайно? Я посмотрел на него.Гао Да горько улыбнулся и потянулся, чтобы вытереть усталое лицо. «Юная мисс…»Я поднял руку, сдаваясь.«Тогда
есть ли способ отказаться от этого протокола? Люди не могут скрываться
вечно, верно? Если бы это было так, то это было бы расформированием, а
не лежанием. Гао Да был беспокойным, поэтому я не хотел его больше
провоцировать.— Есть сигнал к окончанию протокола. — признался Гао Да.Я
кивнул. — Вы не отправили сигнал, потому что до сих пор не знаете, кто
выдал протокол? Вы опасаетесь, что это может оказаться ловушкой?Гао Да кивнул.Я вздохнул с облегчением: «Цзин Тянь опубликовал протокол».Гао Да посмотрел на меня. «Как вы можете сказать?»Я оглянулся на него: «Брат Гао Да, ты тоже так думаешь, верно?»Гао Да не ответил.Я вздохнул.«Только
вы двое можете опубликовать этот протокол. Раз ты этого не делал,
значит, это Цзин Тянь. По крайней мере, это доказывает, что Цзин Тянь
вне опасности. — пробормотал я.Выражение лица Гао Да было
сложным: «Наньсин, к счастью, ты здесь. Ты прав. Я также считаю, что
именно Мастер Ци выпустил протокол. Однако я основывал это на своем
доверии и понимании Мастера Ци.«Наньсин, если вы думаете так же, то я считаю, что мы правы. Да, Мастер Ци в безопасности. Он должен быть!»Я мягко покачал головой. «Не обязательно. Что, если кто-то заставил Цзин Тяня издать этот протокол?»Гао Да был ошеломлен. Он выглядел так, будто собирался заплакать.Я
держал голову обеими руками. «Забудь это. Нас не может засосать в этот
водоворот, иначе мы оба умрем от депрессии. Прямо сейчас нам нужно
знать, что случилось с глобальным соревнованием хакеров, в котором
участвуют мой маленький дядя и мои друзья, а также что случилось в
Китае».Гао Да выглядел так, будто катался на американских горках. Это было видно по меняющемуся выражению его лица…https://jaomix.ru/vstrechajus-s-dyadej-moego-podonka-byvshego/glava-399-besporyadok/https://jaomix.ru/vstrechajus-s-dyadej-moego-podonka-byvshego/glava-399-besporyadok/
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Даркнет имел как преимущества, так и недостатки. Это было место, которое было даже глубже, чем Марианская впадина.
Я
закинул наживку в это море, чтобы найти своих товарищей. Я не был
оптимистом и всегда был готов к худшему. Однако я верил в способности
двух моих товарищей. Если бы они были в том же положении, что и я, они
бы знали, где мы можем найти друг друга.
Я молился за безопасность
Цзин Тяня, пока я прослеживал происхождение троих, которые были
схвачены вместе с ними. Я хотел выяснить виновника из их общих моментов.
Гао
Да отвечал за выполнение моего приказа. Я работал в виртуальном
пространстве. Мне нужен был Гао Да, чтобы провести настоящие операции.
Наконец,
новости из Китая. Цзин Нин официально взялся за проект, который Цзин
Тянь пришел сюда исправить. Было ясно, что он станет следующим главой
семьи Цзин. Несмотря на то, что Е Цянь была всего лишь его невестой, ее
уже можно было считать следующей старшей молодой госпожой.
Я
вздохнул. Е Цянь был вынужден пойти на этот шаг Лу Янь. Ей нужна была
еще одна богатая семья, чтобы поддержать ее после того, как Лу Янь
выгнал ее из семьи Гу.
Драка между ними была связана с Цзин
Тианом. Это очень раздражало меня обоих. Другим человеком, который меня
раздражал, был старый мастер Цзин. Он отправил Цзин Тяня за границу,
чтобы исправить беспорядок, но сразу же передал проект Цзин Нину. Старик
явно хотел, чтобы Цзин Нин стал его преемником, но он также не хотел
отказываться от Цзин Тяня. Старик был настолько сумасшедшим, что я не
мог с ним связываться.
Я сосредоточился на изучении тех немногих, кто был захвачен вместе с Цзин Тианом.
Гао
Да не спал несколько ночей подряд. Когда я поднял глаза от компьютера,
он уже уснул. Он обнял ноутбук и заснул, прислонившись к дивану. Я
подошел, чтобы убрать его ноутбук. В тот момент, когда я коснулся его
компьютера, он вскочил в оборонительной позе.
Меня поразила скорость его реакции.
«Брат
Гао Да, тебе нужно поспать. Вы не можете продолжать идти без отдыха. Я
совершенно бесполезен в бою, так что ты единственный, на кого я могу
положиться. — сказал я так спокойно, как только мог.
Гао Да передал мне свой ноутбук. «Старый мастер Цзин и молодой мастер Цзин Нин идут».
Я взглянул на его ноутбук. Гао Да взломал внутреннюю сеть Jing Group. Я нахмурился. — Почему они приходят?
Гао
Да небрежно сказал: «Старый мастер Цзин, вероятно, приедет, чтобы
официально передать Цзин Нину. Старый мастер хочет отдать Мастеру Ци
несколько сотен миллионов от этой сделки. Цзин Нин этого не примет. Он
должен прийти, чтобы сгладить некоторые вещи».
Это имело смысл… кроме того, почему Цзин Нин приедет лично? Он мог справиться со всем в Китае.
В
этот момент я кое-что понял. Сначала Цзин Тяня отправили за границу, а
теперь приезжал старый мастер Цзин. Это не было совпадением.
Что
именно нужно было сгладить? Помеха на дороге. Цзин Нин и старый мастер
Цзин были помехой на дороге… Чья дорога? Ответ был ясен.
«Брат Гао
Да, нам нужно узнать расписание старого мастера Цзина. Нам нужно
привести его сюда. Война будет продвигаться вперед». Я проинструктировал
Гао Да. Он был сбит с толку, поэтому я объяснил ему это.
Затем я понял, что Гао Да просто притворялся тупым. Он испытывал меня. Это было связано с его осторожным характером.
Однако
вскоре мы пришли к одной и той же странице. Мы оба хотели, чтобы Цзин
Тянь был в безопасности. Нет лучшего места, чтобы узнать верность
человека, чем на поле боя.
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Найти маршрут Цзин Нина и старого
мастера Цзин было нетрудно. Как привлечь старого мастера Цзин на нашу
сторону, было настоящей проблемой.
В глазах Цзин Нин с нами уже
разобрались. Как только мы появлялись, Цзин Нин сообщал об этом
вдохновителю. Мы с Гао Да были бы пойманы. Вероятность того, что мы
окажемся рядом со старым мастером Цзином, была равна нулю!
Как только мы были в отчаянии, мой мобильник внезапно завибрировал. Я получил текстовое сообщение.
Сообщение
было странным. Это была цепочка чисел, девять из них, если быть точным.
Они были сгруппированы в цепочки из двух и трех. Сообщение было
отправлено через Интернет.
Мое сердце не могло не биться бешено. Интуитивно я решил, что этот текст исходит от Цзин Тянь. Но что они имели в виду?
Каждый код имел шифр. Однако я не знал шифра этого.
«Брат Гао Да, у Альянса Пылкого Пламени есть внутренний кодовый шифр?» Я спросил его.
Гао Да был сбит с толку. «Что это?»
Я сдался.
Я
показал сообщение Гао Да. «Я думаю, что Цзин Тянь прислал это мне, но я
не знаю, что означают эти цифры. Мне нужен шифр, чтобы взломать его.
Гао Да покачал головой. «У Альянса нет ничего подобного».
Я задумался. — Шифром может быть книга или что-то значимое для Альянса.
Гао
Да нахмурился: «Мастер Ци изучает информатику. Его жизнь проста. Кроме
преподавания и учебы, у него нет никаких увлечений. Наньсин, ты в
основном причина, по которой у него есть жизнь. Он читает всякие
журналы… Что касается книг, то особого вкуса у него нет. Он все читает».
Я прислонилась к кровати и уставилась в потолок. «Дайте мне подумать, дайте мне подумать».
Я
думал об истории между Цзин Тианом и мной, надеясь, что смогу вспомнить
некоторые намеки. Цзин Тиану редко приходилось использовать со мной
секретные коды.
Я помнил все, что он сказал, но в тот момент я не мог ни о чем думать.
На
мой взгляд, ничего выдающегося не было. Если бы Цзин Тянь назвал это
чем-то важным, я бы запомнил это, но ничего подобного не было!
Гао Да держал голову и ходил взад-вперед.
Я
закрыл глаза и представил, что я Цзин Тянь. Все остальные заложники
были интеллектуалами. Похитители знали Цзин Тяня, потому что называли
его Мастером Ци. Если бы они были его врагами, они бы его уже
расстреляли. Если они хотели сотрудничества с Цзин Тианом, это тоже был
не лучший способ. Это был слишком большой риск… если только они не
знали, что Цзин Тянь не поможет им, не приняв эту радикальную меру.
Цзин Тянь уже был удивителен тем, что смог увести Гао Да и меня из-под их носа.
Я
полагал, что Су Шен и Су Цянь тоже были схвачены. Даже если бы
похитители поняли, что они не я, они могли бы использовать их, чтобы
угрожать Цзин Тиану.
Альянс Пылающего Пламени скрылся из-за
чрезвычайного протокола. Должна была быть причина, по которой Цзин Тянь
опубликовал протокол. Цзин Тянь не был в опасности, но и не был
свободен. Однако ему удалось отправить строку чисел. Можно ли ему дать
свободу придумать шифр, прежде чем он напечатает код?
Это казалось маловероятным… Так чему же соответствуют эти цифры?
Какой код, по его мнению, я смогу понять в этот момент?
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    Я смотрел на числа, пока мои глаза не затуманились, но я все еще ничего не понял.
Гао Да выглядел грустным. «Это хуже лотереи! По крайней мере, для лотереи у нас есть диапазон для угадывания!»
У меня была идея. Я взглянул на Гао Да.
Гао Да был озадачен. «Что случилось? Ты что-нибудь придумал?
— Повтори, что ты сказал. Я посмотрел на него.
«Хм? Это хуже лотереи! По крайней мере, для лотереи мы можем угадать диапазон?» Гао Да посмотрел на меня в замешательстве.
Я сразу же сел, схватил ручку и бумагу и начал писать.
Гао Да хотел полюбопытствовать. «Двадцать шесть английских букв? Что ты имеешь в виду?»
Я
ничего не сказал. Я держал телефон и изучал цифры. Через два часа я
показал свои результаты Гао Да, который уже задремал. На бумаге было
четыре слова: «Сначала спаси моего папу».
Гао Да вздрогнул и встал. Он посмотрел на бумагу, потом на меня.
Я посмотрел на него и указал на бумагу. «Я думаю, что взломал код. Это также согласуется с тем, что мы знаем».
Гао
Да вздохнул с облегчением. «Вы уверены, что психологически не связаны с
Мастером Ци? Откуда вы знаете, как превратить цифры в английские буквы?
«Это больше, чем это. Вы также должны обменять его на китайскую булавку инь». Я исправил.
Гао Да выглядел так, будто вот-вот рухнет.
Я посмотрел на время. «Брат Гао Да, если мы не двинемся сейчас, мы опоздаем».
Рейс из Китая вот-вот должен был прибыть.
Гао Да посмотрел на меня в шоке. «Что ты имеешь в виду?»
Я встал. «Мы должны спасти старого мастера Цзин. Цзин Тянь сказал нам».
Гао Да сглотнул. «Сестра Син, мы говорим о старом мастере Цзин! Кроме того, мастера Ци здесь нет. Как мы можем…»
Я махнул рукой. «Отчаянное время требует отчаянных мер».
Гао
Да чувствовал себя беспомощным. «Сестра Син, я понимаю ваши чувства, но
старый господин еще даже не приземлился. Более того, мы даже не знаем, в
какой опасности он может оказаться, так как же нам его спасти?
Я
моргнул. — Мы сейчас же поедем в аэропорт. Основываясь на моей интуиции,
они сделают ход, когда старый мастер Цзин покинет аэропорт. Поэтому нам
нужно ехать в аэропорт сейчас. Мы утащим старика прежде, чем враг
успеет нанести удар!
Гао Да был огорчен: «Наньсин, все это основано на твоей интуиции?»
Я кивнул. «Моя интуиция часто бывает очень точной». Я чувствовал, что Гао Да хотел упасть в обморок.
Я потащил его за собой. «Пошли, брат Гао Да. Не медлите. Мы опоздаем, если будем медлить еще. Мы и так сокращаем время».
Я
вытолкнул Гао Да за дверь. Как только мы оказались снаружи, Гао Да
выпрямил спину. Он надел кепку, которую прихватил из отеля. Он надавил
на обод. Он сделал то же самое для меня.
Я понял его намерение. Я схватил его за руку и спрятался за его спину. Гао Да отвез нас в аэропорт.
Моя интуиция о плохих вещах всегда была точной.
Движение
к аэропорту было затруднено. Я вышел из машины, чтобы поспрашивать. Мне
сказали, что произошла крупная автомобильная авария. Разбилось
несколько автомобилей, есть серьезные жертвы. Потребуется некоторое
время, чтобы очистить трафик.
Выражение лица Гао Да стало серьезным.
Я
достал свой ноутбук и взломал ближайшие камеры. Честно говоря, я уже
знал, что увижу. Как я и ожидал, я увидел, как старого мастера Цзина
грубо запихнули в машину для побега.
Моя интуиция была верна. Конечно, я также основывал свою интуицию на своем понимании Цзин Нин и Е Цяня.
Я вытащил нужную мне информацию из записи видеонаблюдения.
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«Брат Гао Да, идите по Южному шоссе!» Машина Гао Да вильнула и выехала на встречную полосу. Люди ругались и сигналили.
Я
собрал все кадры, которые смог захватить по пути. В конце концов, я
заснял достаточно, чтобы получить номерной знак машины. Это сильно
облегчило нам работу.
Найти группу похитителей не составило
труда. Они не принимали особых мер предосторожности, потому что считали,
что это легкая работа.
…
Вскоре мы подошли к логову похитителей.
Брат Гао Да продемонстрировал свое мастерство. Несмотря на то, что он был один, он легко расправился с группой похитителей.
Я
вытащил дрожащего старика из клетки и повел его к нашей машине. Затем я
призвал Гао Да отступить. На все это у нас ушло менее тридцати минут.
Мы были быстры, как молния.
Старик наконец-то хорошо разглядел Гао Да и меня. «Почему это вы двое? Почему ты здесь? Где Цзин Тянь?»
Мы
все еще были в бегах, поэтому не успели ему ответить. За нами гналась
машина. — Стой спокойно, — низким голосом предупредил Гао Да.
Я потянулся, чтобы схватиться за поручень. Затем я схватил старика, который соскользнул на землю. «Держись крепче!»
Старый
мастер Цзин в конечном счете был опытным бизнесменом. Вскоре он
успокоился. Он перестал приставать к нам с вопросами. Он схватился за
поручень и стиснул зубы, когда машина закачалась. Мое отчаяние
усилилось, когда машина медленно приблизилась к нам.
Я понятия не имел, какое мне везение. Мне дали второй шанс на жизнь, но я должен был умереть на чужой трассе?
«Наньсин!» Гао Да позвал меня. Я отвел взгляд и посмотрел на спокойного Гао Да.
Его
взгляд скользнул по зеркалу заднего вида, и он сказал тихим голосом:
«Под твоим сиденьем две гранаты. Я открою багажник через некоторое
время. Выбросьте один, чтобы замедлить преследующую машину. Сомневаюсь,
что это единственная машина, преследующая нас. Но ничего, вторая граната
будет действовать скорее как отвлечение. Когда ты бросишь вторую
гранату, я приторможу машину. Мне нужно, чтобы ты схватил старого
мастера Цзин и скатился вниз по дороге. В десять часов есть лес. В лесу
стоит черная машина. Ведите эту машину на запад и найдите дорогу к
квартире Син Хай. Найдите комнату А на десятом этаже. Пароль — день
рождения Мастера Ци. Вы это помните?
Я запаниковал. — Брат Гао Да, а ты?
Он
посмотрел на машину позади него. — Я постараюсь встретиться с ним. Он
сделал паузу на мгновение. «Если меня не будет через час, опубликуйте
сообщение о моей смерти в даркнете. Кто-то возьмет верх оттуда. Ты
знаешь символ Альянса Пылающего Пламени.
Мое сердце екнуло.
Гао Да сказал: «Наньсин, хватай гранаты!»
Я
вынул гранаты, как было приказано. Не оборачиваясь, я сказал Гао Да:
«Брат Гао Да, если ты не вернешься, я не буду публиковать новости в
даркнете. Вместо этого я буду использовать свой собственный метод, чтобы
найти Цзин Тянь. Мы умрем вместе!»
Гао Да в шоке посмотрел на
меня из зеркала заднего вида. Я твердо посмотрел на него. «Наньсин, ты
не можешь этого сделать! Цзин Тянь и я будем ждать, когда ты нас
спасешь!» Я не ответил ему. В конце концов, Гао Да отвел взгляд.
«Наньсин, я обещаю сделать все возможное. А теперь будь готов!»
Багажник открылся.
«Бросать!» Я бросил гранату. Позади нас раздался взрыв, и машину сильно тряхнуло.
Как и ожидал Гао Да, сквозь густой дым и пламя промчалась еще одна машина.
— Хорошо, сейчас! — крикнул Гао Да.
Машину позади нас занесло, чтобы избежать попадания гранаты.
«Наньсин!» — приказал Гао Да.
Я повернулась, чтобы обнять старика. Я выбил дверь с его стороны..
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Машина замедлила ход, но не остановилась полностью. Я стиснул зубы, обнял старика и выпрыгнул.
Трава
снаружи покрыла мою площадку. Однако это ничего не сделало, чтобы
остановить силу от ускорения. Я чувствовал, что мои внутренние органы
были перемещены. Кроме того, я должен был смягчить удар для старика.
Несмотря на то, что он был худым и старым, он все еще был человеком.
Я
сильно закашлялся. Во рту стоял приторно-сладкий запах. Я изо всех сил
пытался встать. Когда я это сделал, я бросился на помощь старику.
«Старый мастер Цзин, вы ранены?»
Старик пошевелил телом. Он глубоко вздохнул и с трудом произнес: «Девочка, спасибо!»
Если
хочешь отблагодарить меня, то зря ты рожала столько сыновей! Вот
источник нашей проблемы. Я проверил его конечности. Краем глаза я
увидел, как три одинаковых автомобиля уносятся прочь.
Брат Гао Да, ты должен вернуться живым!
Я
огляделся. Конечно же, там, где сказал Гао Да, был лес. Я помог старику
подняться, и мы побежали туда со всей возможной скоростью, что было не
очень быстро. Старик был не совсем быстр.
Пока мы двигались, я
задумался над вопросом. Я сказал Гао Да перестроиться на этот маршрут в
экстренной ситуации, так как же он успел заранее подготовить машину? Я
понял, когда увидел машину.
В лесу стоял небольшой деревянный
домик. Это должен быть сарай лесника. Машина была не лучше, чем
брошенная. Задние сиденья машины были сняты, а задняя часть была
завалена всякой всячиной.
Я толкнул дверь деревянного сарая. Я
помог старику войти, чтобы он мог отдохнуть. Я огляделся и с удивлением
обнаружил чистую воду и еду. Ни один из них не был просрочен. Похоже,
люди часто пополняют это место. Может ли это быть безопасным убежищем
для Альянса Пылающего Пламени?
Но в наши дни, зачем им держать деревянный сарай в качестве убежища? В любом случае, это были вопросы для другого раза.
Я
передал старику немного воды и еды и вышел проверить «брошенную»
машину. Я осмотрел двигатель и вздохнул с облегчением, потому что он
выглядел хорошо для меня.
Старик подошел с бутылкой воды. «Эта машина еще на ходу?»
Я спрятал голову под капот. «Да!»
Я
был благодарен Цзин Тиану и моему маленькому дяде за то, что они
заставили меня научиться простому ремонту автомобилей. Они заставили
меня изучить это, прежде чем я смог сесть за руль. Я плакал, когда мне
сказали, что я должен посещать курсы механиков. Они проигнорировали мои
протесты. Они заставляли меня посещать занятия, так что, хотя я и не был
хорошим водителем, я был сносным механиком.
Когда я хотел
уволиться, они сказали: «Если ты не умеешь чинить машину, как ты сможешь
на ней водить?» Это была одна из самых нелепых теорий, которые я
когда-либо слышал. На дороге было так много водителей, и сколько из них
умели чинить машину? Я не думал, что есть даже 1 процент.
Однако сегодня этот навык спас мне жизнь.
«Брошенная» машина была спасением, особенно учитывая, что небо темнело.
Я
выбрасывал мелочь одну за другой. Заднего сиденья не было, только
водительское и пассажирское. Это было очень постмодернистски. Возможно,
однажды это войдет в моду.
Я попытался запустить двигатель. Машина несколько раз кашляла и чихала, прежде чем я завел двигатель.
Я испустил долгий вздох облегчения и сел на землю.
Старик протянул мне бутылку с водой и сказал: «Я не ожидал, что ты так хорошо со всем этим справишься».


    Том 1 Глава 405

    Переводчик: Lonelytree
Я поднял голову и искоса взглянул на
него. Я взял воду и выпил полбутылки. Я вымыл остальные руки. Мое лицо,
вероятно, тоже было грязным, но мне было все равно.
«Забирайся в
машину. Я не знаю, сколько времени нам потребуется, чтобы добраться до
места назначения». Я вздохнул в своем сердце.
Машина завелась. С
большим трудом мне удалось вытащить его на дорогу. Старик крепко
схватился за поручни. Учитывая мои навыки вождения, я мог понять,
почему.
Когда мы оказались на ровной поверхности, старик наконец спросил: «Девушка, где Цзин Тянь? Почему его нет здесь?
Я повернулся, чтобы посмотреть на него. «Цзин Тянь был схвачен».
Он
чуть не подпрыгнул на своем месте. «В плену? Кем? Где он сейчас? Почему
ты не пошел и не спас его? Девушка, разве вы не знаете свои приоритеты?
Почему ты не пошел и не спас его?
Я закатила глаза.
— Если
бы я знал, кто его схватил и где он, ты думаешь, я не пойду спасать его?
У меня даже не было бы времени прийти спасти тебя!
Он был ошеломлен. Он простил мою грубость, потому что понимал, что был не прав.
«Как это случилось? Почему мне никто ничего не сказал? Я совершенно потерян». — воскликнул он в шоке.
Я молча курил.
Он не понимал, что дразнит медведя. «Почему? Почему ты не рассказал мне о чем-то столь важном?
Я спросил его: «Что ты можешь сделать, даже если мы скажем тебе?»
—
Я могу вызвать полицию! Он сказал справедливо. Я почувствовал, что
кто-то бросил мне в голову гигантский кирпич. Моя голова раскалывалась.
Тетя
Лан выглядела милой и глупой, но на самом деле она была невероятно
умна. Для сравнения, этого старика можно было описать одним словом —
дурак!
Однако он был отцом Цзин Тяня! Но мог ли я не терпеть его?
Я
сделал глубокий вдох, чтобы подавить гнев. Я объяснил: «Цзин Тянь был
взят в заложники в отеле с оружием. Мы с Гао Да потеряли связь со всеми.
Я даже не могу связаться со своим маленьким дядей. Мы с Гао Да
рисковали жизнями, чтобы спасти тебя. Кроме того, мы понятия не имеем,
вызовет ли спасение тебя проблемы Цзин Тянь.
Старик был ошеломлен.
У
меня не было другого выбора, кроме как терпеливо объяснить: «Похитители
четко знали местонахождение Цзин Тяня. Они пришли похитить его после
того, как он завершил сделку. Можешь мне сказать почему?»
Мозг старика наконец заработал. — Кто-то предал его?
Мне вдруг стало жаль Цзин Тяня. Этот отец был для него бременем. Я чувствовал себя лучше сиротой.
«Кто его предал? Гао Да? — пробормотал себе под нос старик.
Я
нажал на тормоз, и старик ударился головой о спинку кровати. Я холодно
посмотрел на него. — Кто только что рисковал своей жизнью, чтобы спасти
тебя?
Старик недовольно посмотрел на меня. «Кто еще это может
быть? Это не можешь быть ты, значит, это должен быть он! На него
работают только двое из вас!
Я посмотрел на него. — А как насчет людей, работающих на вас?
«Что ты имеешь в виду?» Он посмотрел на меня с любопытным выражением лица.
Я
стиснул зубы. «Кто еще мог знать о местонахождении Цзин Тиана? Вы и
Цзин Нин, а также четвертый брат Цзин Тяня, в первую очередь вызвали эту
проблему. Кто еще здесь? После того, как Цзин Тянь завершил сделку, вы с
Цзин Нином прилетели. Вас похитили, как только вы вышли из аэропорта.
Вы думаете, они похитили вас, чтобы вымогать деньги или требовать вашей
жизни? Если ты и Цзин Тянь оба мертвы, кто возглавит семью Цзин?»
Пока я говорил, лицо старика побледнело.
Я посмотрел на него.
Он отвел взгляд и пробормотал: «Нет, это невозможно… Это невозможно!»


    Том 1 Глава 406

    Переводчик: Lonelytree
Я холодно фыркнул. «В самом деле, как
это возможно? Он твой любимый внук. С тех пор, как он был молод, он
откликался на каждую вашу просьбу. Он самый сыновний, разумный и
способный человек. Вы взрастили его как своего преемника.
Старик замолчал.
«И
это нормально. Вы должны относиться к нему как к своему преемнику.
Почему вы должны отдавать предпочтение Цзин Тянь? Это только заставляет
других ненавидеть Цзин Тяня.
«Цзин Нин такой ограниченный человек.
Как ты думаешь, он будет спать по ночам, когда увидит Цзин Тяня?
Преемник может быть только один. Как он может гарантировать, что получит
то, что хочет? Не говорите мне, что вы этого не знаете?
«Ты
тупой? Нет, ты не тупой! На самом деле, ты очень умный. Ты такой умный,
потому что у тебя такие замечательные сын и внук. Лучше тебя никого нет,
верно?
«Теперь, когда ты застелила свою постель, тебе нужно лечь в
нее. Цзин Нин наконец-то сделал шаг, чтобы избавиться от тебя и Цзин
Тяня. Почему вы удивлены? Ты превратил Цзин Нин в этого человека, так
кого ты можешь винить?»
— крикнул я старику. Выражение его лица было крайне некрасивым. Однако сочувствия к нему у меня не было.
Моя
машина тряслась всю дорогу. Мне приходилось держать руль одной рукой,
пока я ориентировался по GPS. К счастью, старик был слишком погружен в
свои мысли, чтобы обращать внимание на мои навыки вождения.
Была
полночь, когда мы прибыли в квартиру Син Хай. Я дважды обошел местность и
не нашел ничего подозрительного. Я въехал на стоянку.
Когда я
спустился, мир закружился, и мои ноги ослабели. Я придержал дверцу
машины и постоял там некоторое время, прежде чем напомнил старику выйти.
Нашей
целью была комната А на десятом этаже. Паролем был день рождения Цзин
Тяня. Я стиснул зубы и сохранял высокую степень бдительности.
Это
было старое здание, и внутри было очень тихо. Охранник в вестибюле
первого этажа был афроамериканцем. Он посмотрел на нас и ничего не
сказал. Я изо всех сил старался выглядеть нормально, поддерживая
старика.
Старик шел прямо, и глаза его были решительны. Он снова стал могущественным старым мастером Цзин.
Открыв дверь, я пошатнулся и упал на землю.
—
Девушка, вы ранены? — с большим беспокойством спросил старик. Он
двинулся, чтобы включить свет. Я тут же вскочил, чтобы выключить свет.
Комната снова погрузилась во тьму. Я прислонилась к стене и задыхалась.
— Ч-что случилось? — осторожно спросил старик.
Я
ничего не сказал. Я подождал, пока мои глаза адаптируются к темноте. Я
подошла, чтобы закрыть все шторы. Только тогда я включил маленькую
настольную лампу. Это заставило старика нервничать.
Я сел, скрестив ноги, на землю и сказал ему: «Почему бы тебе не пойти поискать еду?»
Старик обязан.
Я
успокоился. Удар от прыжка из машины все еще был жгучим. Я чувствовал,
что разбиваюсь. Все, что я мог сделать сейчас, это ждать Гао Да и
подкрепления.
Я просканировал свое окружение. Это был
минималистский дом. Это должно быть убежище Альянса Пылающего Пламени.
Там была кровать, диван, кухня и ванная. Самое главное, был компьютер и
доступ в интернет.
Я стиснул зубы и пополз к компьютеру. С компьютером я мог связаться с внешним миром.
Старик
нашел на кухне бутылку с водой. Он передал его мне и сказал с
беспокойством. — Девушка, вам нужно выпить немного воды. Вы уверены, что
вам нужно включить компьютер? Что, если кто-то отследит вас через
Интернет?»
Я взял воду и улыбнулся ему. «Интернет так не работает. Не дайте себя одурачить этому ублюдку Цзин Нину…»
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Старик посмотрел на меня. «Ты действительно так сильно ненавидишь Цзин Нин?»
Я странно посмотрел на него.
Старик сел рядом со мной, скрестив ноги.
«После
того, как вас, детей, спасли, я испытал такое облегчение, что не стал
расспрашивать о каких-либо подробностях. Вы все были детьми, и вы все
забудете, когда вырастете. Я был благодарен, что вы все живы.
«Цзин
Тянь был серьезно ранен, поэтому я отправил его к матери, чтобы он
выздоровел. Цзин Нин и я провели много времени вместе. Он сказал, что ты
ему нравишься, поэтому я решил сделать тебя своей невестой. Кто знал,
что вы двое закончите вот так.
Он выглядел озадаченным и непонятным.
Я сделала глоток воды и закатила глаза. — Вас волнует что-нибудь еще, кроме тети Лан?
Он ответил: «Она — единственная хорошая вещь в моем сердце. Остальное не важно.»
Я чуть не захлебнулся водой. Он был действительно бесстыдным. Он посмотрел на меня. «Это действительно Цзин Нин делает?»
Я
вздохнул. — Вы все еще не убеждены? Я задумался. — Неважно, скоро ты
сам все увидишь. Видеть значит верить. Я не авторитетный источник в
вашем сердце. Вы мне все равно не поверите. Так что надо наедаться и
идти отдыхать. Нам нужно будет продолжить побег, и для этого нам нужна
выносливость. Не спорь с дураком, вот о чем я думал.
Вместо того,
чтобы тратить время на этого упрямого старика, я мог бы попытаться
связаться с нашими людьми. Я включил компьютер и посмотрел на время.
Прошло 40 минут. Гао Да, ты должен вернуться!
Я продолжил поиски
в даркнете. Я очень волновался. Что я буду делать, если Гао Да не
вернется? Как мне спасти Цзин Тиана? Где безопасно? Кто в безопасности?
Как я могу найти моего маленького дядю?
Мое сердце дрогнуло, и
слезы потекли. Мне передали салфетку. Я поднял голову и увидел, что это
был старик. Он снова подтолкнул ткань ко мне. Я взяла и вытерла слезы.
Старик сел рядом со мной. — Думаю, я мог неправильно вас понять.
Я посмотрел на него. Какой смысл было говорить это сейчас?
Старик
сделал глоток воды. «Если ты прав и за этим стоит Цзин Нин, то его
следующим шагом будет вернуться в Китай, чтобы объявить о моей смерти,
верно?»
Я взглянул на него.
Он сказал: «Можете ли вы помочь ему подтвердить мою смерть?»
Я
был потрясен. Старик глубоко улыбнулся: «Ты должен помочь мне защитить
Сяо Лань. Я не могу позволить им причинить ей вред. Я был ошеломлен.
Старик продолжил: «Лучшее решение сейчас — заманить врага. Самое главное
сейчас — найти Цзин Тяня и спасти его. У меня здесь есть связи,
которыми вы можете воспользоваться. Однако я старый человек, и я не могу
продолжать бегать вокруг. Я должен зависеть от тебя». Он напомнил мне
Цзин Тяня. Значит, старик не был дураком! Он был хозяином семьи Цзин не
просто так.
Мой мобильный телефон неожиданно завибрировал. Я
собрал его на скорую руку. Это была еще одна строка цифр, отправленная
Цзин Тианом.
Я сразу расшифровал. Я в безопасности, не волнуйся!
1
Мои глаза мгновенно наполнились слезами.
Старик был потрясен. — Девушка, что случилось?
Я показал ему расшифрованное сообщение. Я задохнулся: «Это Цзин Тянь. Он говорит, что он в безопасности!
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Я был так счастлив, что заплакал. «Цзин Тянь в безопасности. Он сказал мне не волноваться!»
Старик тоже показал улыбку. «Это хорошо. Тогда не плачь больше».
Я посмотрел на время. Прошел час, но Гао Да не вернулся. У меня упало сердце, и снова потекли слезы.
Старик понял почему. Он похлопал меня по плечу. — Может быть, он едет сюда. Кто может сказать, что произошло на самом деле?»
Я
кивнула и подняла руку, чтобы вытереть слезы. Пока они живы, я их
спасу. Я продолжал искать в даркнете, обдумывая предложение старика. Я
должен был признать, что его предложение было мудрым.
Мой разум был затуманен, но он смог найти решение, несмотря на эмоциональный удар, который он испытал. Я начал восхищаться им.
Мое сердце чуть не выпрыгнуло, когда я получил сигнал Цзин Ни.
Я встал на колени и сжал ладони вместе, кланяясь компьютеру.
«Что случилось?» Старик был поражен мной.
— Это Цзин Ни, — взволнованно сказала я.
Старик был немного удивлен. «Цзин Ни? Где она?»
«Она
в другой стране с моим дядей и Май Ци. Не знаю почему, но я потерял с
ними связь, когда произошло похищение. Я подозреваю, что они тоже в
беде. Сейчас попробую связаться с ними». Я отправил сообщение Цзин Ни,
когда объяснил ситуацию старику.
Мое настроение моментально
улучшилось. Пока все живы, все можно решить. Цзин Ни и я переключились
на закрытый канал, и мы общались с помощью самого простого кода.
«Трагедия,
Ци ранена». Как и ожидалось, трагедия постигла и их. Я сообщил ей о
нашем состоянии. Мы обсудили наши миссии. Цзин Ни вернет Май Ци обратно в
Китай и позаботится о тете Лань. Мой маленький дядя придет, чтобы
помочь мне спасти Цзин Тяня. Я почувствовал такое облегчение. Я тяжело
вздохнул с облегчением.
Однако я был внезапно поражен мигающими огнями за окном.
Я
быстро встал и спрятался за шторы, чтобы посмотреть. Подъехали четыре
машины, и люди вышли. Вспыхнули фары, и я увидел на машинах символ
Альянса Пылающего Пламени. Я почувствовал облегчение. Они были
союзниками.
Где был Гао Да? Он был ранен? Он послал этих людей, чтобы спасти нас? Ждать!
Нехорошее предчувствие внезапно пронеслось в моей голове.
Неправильный!
Альянс Пылающего Пламени не стал бы нападать так нагло. Цзин Тянь и Гао
Да не отменили протокол, чтобы члены банды не действовали так открыто.
Я
сразу бросился к компьютеру. Я оторвал интернет-кабель и жесткий диск
за несколько секунд. Я бросил их в резервуар для воды туалета. Затем я
схватил с кухни нож для обвалки. Я протянул старику железный прут. «Не
издавайте ни звука. Пойдем!»
Он был смущен, но ничего не спросил.
Он последовал за мной. Я закрыл дверь и затаил дыхание, чтобы
прислушаться. Лифт загрохотал, так что они, должно быть, воспользовались
лифтом. Я вытащил старика и побежал к аварийной лестнице. Мы бросились
через дверь на лестничную клетку, когда лифт открылся.
Я сказал старику. — Нам нужно бежать вниз. Я прикрою тыл.
Старик посмотрел на меня и сказал: «Будь осторожен!»
Он
бросился вниз. Старый мастер Цзин был на десять лет старше тети Лан.
Чтобы выглядеть более совместимым с тетей Лан, он тренировался, чтобы
поддерживать форму. В тот момент это было большим преимуществом..


    Том 1 Глава 409

    Мы спустились на три этажа. Я сделал паузу, чтобы нажать кнопки лифта друг на друга. Это задержит нашего преследователя.
Старик
показал мне большой палец вверх. У меня не было времени заботиться о
чем-то другом. Я вытащил старика через вестибюль и вышел за дверь.
Афроамериканский охранник посмотрел на меня. Я взглянула на него и
сверкнула ножом.
За дверью стояли два охранника. Увидев нас, они
потянулись к своим телефонам. Я взмахнул рукой и вырвал его телефон.
Кровь брызнула повсюду. Его рука была сломана или, по крайней мере,
покалечена.
Крик испугал его сообщника. Я подрезал его и
подтолкнул старика к нашей «брошенной» машине. Шаги последовали за нами.
Я прыгнул в машину, но двигатель отказался заводиться. До нас дошли
люди. Мачете и железные прутья замахнулись на машину. Я запер окно
машины. Я посмотрел на наших нападавших. Моя кровь закипела, и я крепко
сжала рукоять ножа. Мое дыхание участилось.
Окно заднего сиденья больше не выдержало. Он вот-вот треснет.
В
этот момент из-за окна мне в висок нацелилась черная морда. Это был
первый раз, когда на меня так близко направили пистолет. Я повернулся,
чтобы посмотреть на стрелка. Наводчик ткнул в меня указательным пальцем.
Я открыл дверь. Старик прошептал: «Наньсин, не открывай дверь».
Я не обернулся, чтобы посмотреть на него. Он был отцом Цзин Тянь. Я должен был защитить его во что бы то ни стало.
Я
открыл дверь. Наводчик остановил своих подчиненных. Он был китайцем. Он
направил на меня пистолет и спокойно сказал: «Мисс Наньсин, извините.
Мы получили приказ убить вас и этого старика.
Я улыбнулась.
«Спасибо. По крайней мере, старик узнает правду перед смертью. Я закрыл
дверь машины. «Но семья Нан никогда не сдастся до последнего момента. Я
тоже не люблю, когда в меня стреляют».
Он поднял руку и нажал на курок.
После
резкого торможения из-за наводчика выскочила машина. Наводчика
подбросило в воздух. Прежде чем он приземлился, мой нож уже пронзил шею
ближайшего ко мне человека. Я щелкнул запястьем, и из него хлынула струя
крови. Он закрыл мое лицо.
Мертвое тело с глухим стуком упало на
землю. Это был стрелок. Я не остановился, продолжая бойню. Я отрезал
мужчине руку и украл его мачете.
Машина остановилась, и Гао Да вышел, стреляя из пистолета.
Я
был в эпицентре кровожадности. Я знал, что Гао Да позаботится обо мне,
поэтому не стал сдерживаться. В отеле я подавила свои эмоции из-за Гао
Да и Цзин Тяня. Последние несколько дней побега сильно повлияли на мой
разум. Я изо всех сил старался сохранить свою рациональность. Однако в
тот момент я просто хотел убить всех, кто был передо мной. Последний
человек упал.
Я так устал, что встал на одно колено. Мне пришлось использовать мачете, чтобы поддерживать свое тело.
«Наньсин!» Гао Да подошел, чтобы обнять меня.
«Брат Гао Да». Мне хотелось плакать. Гао Да был весь в травмах.
Старик вышел из машины. «Наньсин!»
Я улыбнулась ему. «Я в порядке, но теперь ты будешь опровергать меня еще больше».
Он хотел нежную и добродетельную жену для своего сына. Я был явно не из этого типа.
Тем не менее, я был удивлен, что на этот раз я собирался так быстро успокоиться после кровожадности..
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Мы сели в машину Гао Да и подъехали к другому убежищу.
Был кто-то там, чтобы принять нас.
Кто-то немедленно подошел, чтобы проверить наши травмы.
Гао Да сказал: «Не бойся. Это все наши люди».
Я кивнул. «Кто-то из Альянса Пылающего Пламени предал нас, верно?»
Гао
Да тяжело кивнул. «Да. Мастер Ци сразу же это почувствовал, поэтому
выпустил экстренный протокол. Когда все прячутся, предателем будет
человек, который все еще ходит».
Я криво улыбнулась. — Но это чуть не забрало твою жизнь! Мой нос дернулся. — Я думал, ты не сможешь вернуться.
Гао
Да выдавил из себя улыбку и похлопал меня по плечу. «Хорошая работа,
Наньсин. Если бы не твоя бдительность, ты и старый мастер были бы в
большой опасности.
Я кивнул. «Мы были бы мертвы. Они собирались не схватить нас, а убить».
Старый
Мастер Цзин сидел в стороне. Кто-то обрабатывал его раны. Он хотел
что-то сказать, но долго колебался. Наконец, он спросил: «Наньсин, как
вы узнали, что эти люди были предателями?»
Я пожал плечами. «Моя
интуиция». Старик беспомощно улыбнулся. Я объяснил: «Учитывая нашу
ситуацию, наша помощь должна была прийти как можно тише. Поэтому, когда
группа нагло прибыла, я знал, что они здесь не для того, чтобы помочь.
Кроме того, я знаю, вы хотите спросить, почему я стал агрессивным, когда
увидел их. Вы, должно быть, думаете, что я поступил жестоко, не дав им
возможности объясниться. Это легко объяснить. Люди из Альянса Пылающего
Пламени приветствовали бы меня, когда видели меня, и не оборачивались,
чтобы позвонить».
Старик ничего не сказал, только кивнул.
У
меня не было времени заботиться о его чувствах. Я повернулся к Гао Да.
«Я установил контакт с Цзин Ни. Май Ци ранен. Они вернулись в Китай. Мой
дядя приедет».
Гао Да глубоко вздохнул.
Это была череда
трагедий. Местонахождение Цзин Тиана было неизвестно; внутри Ardent
Flame Alliance был предатель; люди все еще пытались похитить нас. Я не
мог не вздохнуть.
Гао Да похлопал меня по плечу. «Не сдавайтесь
пока. Мы все еще живы. На самом деле, я бы сказал, что дела
налаживаются. Я считаю, что Мастер Ци также хочет использовать этот
шанс, чтобы очистить Альянс Пылающего Пламени. Наньсин, обратите
внимание на свой телефон. Посмотрите, есть ли у Мастера Ци другие
инструкции. Я попрошу своих людей изучить биографию этих людей. Нам
нужно найти Мастера Ци как можно скорее.
«Наньсин, я не думаю, что больше передам деловую сделку Цзин Нину». — вдруг сказал старик.
Я был ошеломлен. Я все еще обдумывал то, что сказал Гао Да, поэтому старик сбил меня с толку.
«Наньсин,
сообщи, что я мертв. Затем вы пойдете, чтобы вырвать деловую сделку. Я
дам тебе денег». — очень спокойно сказал старик.
«Что ты имеешь в виду?» Я посмотрел на него с недоверием.
Старый мастер прямо сказал: «Я имею в виду… Поскольку мы уже находимся в этом состоянии, мы могли бы выложиться по полной».
Он напомнил мне Цзин Тяня. Их отношение, тон и выражение лица были точно такими же.
«Но
если мы это сделаем, семья Цзин погрузится в хаос! На самом деле, не
будет. Цзин Нин возьмет на себя управление семьей Цзин сразу, как только
подтвердится твоя смерть, — сказал я.
Он кивнул: «Мы воспользуемся этим, чтобы заманить его».
«Но
эта сделка принадлежит семье Цзин. Цзин Тянь все устроил, и Цзин Нин
приедет, чтобы вступить во владение. Как только станет известно о вашей
смерти, сделка, естественно, перейдет к Цзин Нин. Как я должен забрать
это у него? Я обескуражен.
Старый мастер сказал: «Я дам тебе деньги и научу вести переговоры о сделке. Вы вырвете сделку прямо из рук Цзин Нин!»
Я посмотрел на него и расширил глаза. — Вы планируете выкупить собственную сделку?
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Он посмотрел на меня с пренебрежительным выражением лица. — Разве я не могу?
Я
посмотрел на него и кивнул. «Конечно.» Это были его деньги и его
бизнес, так кто я такой, чтобы его останавливать? Однако сначала мне
нужно было решить еще кое-что.
Я повернулся, чтобы спросить Гао Да. «Кто подкупил людей, предавших нас?»
Гао
Да посмотрел на старого мастера Цзин. Старик кивнул. «Я знаю, что это
Цзин Нин. Я знал это, когда этот человек хотел нас застрелить».
Я посмотрел на старика со сложным выражением лица.
Старик
улыбнулся. «Наньсин, ты еще слишком молод. Когда ты достигнешь моего
возраста, ты поймешь, что пословица неизбежна для мужчины иметь неверную
жену и непослушного ребенка. Мне удалось заполучить их обоих».
Я посмотрел на него с удивлением.
Он криво улыбнулся. «Ты думаешь, я ужасный человек, потому что Сяо Лань стала любовницей и родила Цзин Тяня?»
Я кивнул.
Старый
мастер Цзин грустно усмехнулся: «Наньсин, иногда ты слишком честен».
Что ж, это была правда. Почему я должен это отрицать?
«Честно
говоря, первой меня предала жена. Но это была и моя вина. Позже я нашла
Сяо Лань, и именно она помогла мне снова встать на ноги. Позже я снова
обрел счастье с Цзин Тианом. Однако все эти годы Сяо Лань приходится
носить фамилию любовницы. Ради Сяо Лань я без колебаний расстался со
своей женой.
«Ради Сяо Ланя и Цзин Тяня я могу отказаться от
всего. Но эта женщина и мои сыновья не пускают меня. Им нужно защитить
лицо семьи Цзин. Что они будут делать, если это станет известно,
спросили они меня. Поэтому я держал Сяо Лань в тайне. Я думал, что мы
достигли компромисса, но я не ожидал, что они все еще питают такую
​​обиду. Это только усилилось в поколении Цзин Нин!»
Тон старика был очень меланхоличный.
Мы
с Гао Да поняли, что он имел в виду. Неудивительно, что у тети Лань
были такие любопытные отношения с семьей Цзин. Мне было жаль тетю Лань и
Цзин Тянь. У старика был высокий IQ, но низкий EQ. Должно быть, тете
Лан пришлось нелегко. Это доказывало, что тетя Лан действительно любит
его. Впрочем, это сейчас было не важно.
«Брат Гао Да, сколько
времени тебе нужно, чтобы убрать беспорядок? Прежде чем вы это сделаете,
значит ли это, что мы не можем использовать людей из Альянса Пылающего
Пламени? — спросил я Гао Да.
Гао Да кивнул с торжественным выражением лица.
Я
утешил его: «Все в порядке. Мы можем одолжить людей из Врат Дракона.
Мой маленький дядя скоро должен быть здесь. Я улыбнулась, хотя боль
исходила от каждого сантиметра моего тела.
— Это место безопасно? — нерешительно спросил старый мастер Цзин.
Гао
Да кивнул. «Не волнуйся. Цзин Нин не подкупил так много людей. Мы
проводим полную зачистку на случай, если другие воспользуются этой
возможностью, чтобы проникнуть в банду. Мне нужно два дня. Однако
некоторые вещи не могут ждать два дня. Мастер Си тоже может не прибыть
так быстро.
Я вздохнул. «Но я могу только пассивно ждать, пока Цзин Тянь отправит мне сообщения. Я ничего не могу сделать».
Гао Да был в растерянности.
Старик вдруг сказал: «Мы не можем сидеть здесь и беспокоиться. Мы должны найти связь между этими двумя инцидентами».
Мы с Гао Да одновременно посмотрели на старика.
«Главный
герой — Цзин Нин. Если Цзин Нин продал маршрут Цзин Тиана, то нам нужно
выяснить, кому он продал эту информацию. Тогда кто были те люди,
которые похитили меня в аэропорту?
«Они родственники? Если вы не
можете использовать людей в преступном мире, найдите помощь в другом
месте. Не попадайте в ловушку ментального блока». Глаза старого мастера
ярко сияли.
Мы с Гао Да посмотрели друг на друга, и наши глаза загорелись.
Старый мастер был прав!
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Я поднимался по лестнице с высоко поднятой головой и выпяченной грудью. За мной стояло четверо телохранителей.
Все смотрели на меня. Я слегка улыбнулась и пошла прямо.
Во
главе стола для совещаний сидел мужчина средних лет, европеоид с
окладистой бородой. Выражение его лица было серьезным. За ним стояли
двое телохранителей.
Напротив кавказца стояли Цзин Нин и Е Цянь.
Выражение лица Цзин Нин было торжественным, а улыбка Е Цяня была
сдержанной и порядочной.
Между ними на столе лежало два контракта. Кавказец колебался по поводу одного из пунктов. Вот почему он был таким серьезным.
Я
только ступил на последнюю ступеньку, когда кто-то двинулся, чтобы
заблокировать меня. «Мисс, извините, но этот этаж забронирован.
Пожалуйста, садитесь внизу».
Его голос сразу привлек всеобщее внимание.
Когда Цзин Нин и Е Цянь увидели меня, их выражения изменились.
Я улыбнулся им и сказал кавказцу: Смит, не могли бы вы добавить еще одного потенциального партнера за стол переговоров?
Мистер Смит нахмурился и вежливо сказал: «Мисс, извините. Это частный случай».
Я
улыбнулась. «Я знаю. Мистер Смит, я здесь специально для того, чтобы
обсудить с вами новое партнерство в отношении контракта, лежащего на
вашем столе.
Цзин Нин крикнул телохранителю: «Гнай этих неуместных людей сейчас же!» Тут же подошли еще двое телохранителей.
Я
не двигался. Я сказал Смиту: Смит, прежде чем ты выгонишь меня, ты не
хочешь услышать, что я могу предложить? Например, я могу помочь вам в
развитии китайского рынка».
Глаза мистера Смита загорелись. Он
поднял руку, чтобы остановить телохранителей, и вежливо спросил: «Мисс,
из какой вы компании?»
Я прошел мимо телохранителей и направился к
мистеру Смиту. Я улыбнулась и протянула руку. «Здравствуйте, мистер
Смит. Меня зовут Наньсин, и я представитель Tong Group. Наш генеральный
директор г-н Тонг Ле также очень заинтересован в вашем проекте.
«Однако
из-за каких-то непредвиденных обстоятельств он не может быть здесь
прямо сейчас. Тем не менее, Тонг Ле и я уже общались со старым мастером
Цзин, и мы пришли к согласию работать вместе. Мы не ожидали, что молодой
мастер Цзин отвернется от нас. Мы должны были ждать старого мастера
Цзин, но молодой мастер Цзин явно не может больше ждать.
Я посмотрел на Цзин Нина и Е Цяня на мгновение, прежде чем вернуться к мистеру Смиту.
«Какая
чепуха! Когда мой дед договорился с вами? И как вы можете представлять
корпорацию Тонг? Есть ли у вас опыт? Кроме того, сможет ли Tong
Corporation справиться с чем-то подобным?» Цзин Нин раздраженно
закричала на меня.
Я слегка улыбнулась и взглянула на Е Цяня. Е Цянь серьезно посмотрела на меня.
«Г-н.
Цзин Нин, пожалуйста, не теряй терпение. Как вы знаете, Tong
Corporation примерно так же мощна, как Jing Group. Однако наш бизнес в
основном расположен за границей, поэтому нормально, что такой
невежественный человек, как вы, не знает об этом». Я спокойно продолжил:
«Я могу представлять Tong Corporation так же, как вы можете
представлять Jing Group. Не так ли, мистер Цзин Нин? Что касается того,
когда твой дедушка достиг соглашения со мной, мне очень жаль, но я не
могу тебе этого сказать.
Я повернулся к Смиту. «Г-н. Смит, не все
ли равно, есть у меня опыт или нет? Более важно, довольны ли вы этим
новым контрактом, который я планирую вам предложить».
Я махнул
рукой, и телохранитель протянул мне документ. Я почтительно отдал его
Смиту. «Г-н. Смит, пожалуйста, взгляните. Почему бы тебе не решить, с
кем после этого сотрудничать?
Цзин Нин уже собирался вырвать
контракт, когда Е Цянь остановил его. Улыбка Е Цяня была жесткой.
«Наньсин, почему ты здесь одна? Где мастер Ци?»
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Я посмотрел на Е Цяня и сказал со слабой
улыбкой: «Спасибо за беспокойство, мисс Е. Мастер Ци занят. Кроме того,
это дело семьи Тонг и не имеет к нему никакого отношения».
Когда Е Цянь услышала, как я называю ее мисс Е, ее глаза отвернулись.
Смит
взял мой контракт и просмотрел его. Он спросил: «Мисс Нэн, вы сказали,
что старый мастер Цзин согласился позволить вам участвовать в этом
проекте?»
Я кивнул: «Да. Помимо этого, корпорация Tong хотела бы
пригласить г-на Смита более активно участвовать в этом проекте, если вы
решите работать с нами. Если вы заинтересованы, мы можем организовать
для вас полет в Китай. Вы будете иметь большое право голоса в проекте».
Смит кивнул. Его взгляд метался между контрактами. Я знал, что зацепил его. Я вызывающе улыбнулась Цзин Нину и Е Цяню.
Выражение лица Цзин Нин было крайне неприглядным. Его глаза были готовы извергнуть огонь. Он хотел убить меня.
Лицо Е Цяня было смертельно бледным. Она избегала смотреть на меня.
Когда Смит закончил читать контракт, я раскрыл ладонь и показал ему золотой ключ.
Смит был приятно удивлен. «Мисс Наньсин, зачем вам этот ключ?»
Я улыбнулся: «Это важный сувенир, да?»
Смит кивнул. «Да. Это память о том, как группа сформировала нашу дружбу».
Он держал в руке золотой ключ и внимательно осматривал его. Радость была очевидна на его лице.
«Г-н.
Смит. Е Цянь успокоился. Она позвала Смита. Смит пришел в себя. Он
вежливо оттолкнул контракт Цзин Нин. «Мне очень жаль, мистер Цзин. Я
пока не могу подписать контракт. Сначала мне нужно ознакомиться с
предложением мисс Нэн. Он посмотрел на меня. «Я видел контракт, там нет
большой проблемы».
«Г-н. Смит, как ты можешь это сделать? Это
смешно!» Цзин Нин был в ярости. Е Цянь отстранил импульсивного Цзин Нина
и очень спокойно сказал: Смит, мы подошли к последнему этапу наших
переговоров. Нам нужно, чтобы вы подписали контракт. Изменение своего
решения в последнюю минуту является нарушением делового приличия». Е
Цянь был намного лучше в этом, чем Цзин Нин.
Смит смутился.
Я
улыбнулась. «Г-н. Смит, кроме этого контракта и ключа, я приготовил для
тебя еще один подарок. Корпорация Tong хотела бы пригласить вас
присоединиться к нашему следующему проекту в M City». Говоря это, я
вручил Смиту еще один контракт.
Я улыбнулась. «Это действительно
моя вина, что я попросил мистера Смита расторгнуть контракт в последнюю
минуту. Итак, Тонг Корпорейшн предложит мистеру Смиту два контракта,
чтобы компенсировать это».
Смит прочитал новый контракт и неоднократно кивал. «Хороший. Мисс Нэн, вы спаситель!
Я взглянул на Цзин Нин и Е Цянь. Я очень восхищался старым мастером Цзин. До старого мастера Цзин Нин и Е Цянь были детьми.
Старому Мастеру Цзиню нужно было только, чтобы я повторил все, что он сказал, чтобы уничтожить этих двух коварных ублюдков!
Слова
старого мастера Цзин звенели у меня в голове. «В мире бизнеса нет
вечных врагов и вечных друзей. Единственное, что вечно, — это погоня за
прибылью. Деловой мир — это не что иное, как вечная погоня за прибылью.
Девушка, как только вы это поймете, вы окажетесь на вершине пирамиды.
Самое главное, ты всегда должен сохранять самообладание!»
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Руководство старого мастера Цзина
позволило мне создать небольшой, но разрушительный сбой. Как и
ожидалось, в каждых переговорах была слабость.
Хотя старого
мастера Цзина здесь не было, его учения позволили мне легко победить
Цзин Нина и Е Цяня. Я увидел радость на лице Смита и был впечатлен
способностью старого мастера Цзина подыгрывать Смиту.
Смит
подписал мой контракт прямо перед нами. «Мисс Наньсин, я очень рад
работать с вами. Как вы думаете, когда мы сможем сесть и начать
планировать следующий шаг?»
Его рвение было именно таким, как и предсказывал старик.
Я улыбнулась. «Завтра я приведу свою команду в вашу роту. Все хорошо?»
«Конечно!
Я буду ждать твоего прибытия!» Восторженное выражение лица Смита
сделало меня счастливым. Старый мастер Цзин использовал свои собственные
деньги, чтобы купить проект у своей собственной компании.
Лицо Цзин Нин стало пепельным. «Г-н. Смит, последствия твоих действий будут очень серьезными.
Смит
пожал плечами. «Мне очень жаль, мистер Цзин, но бизнес есть бизнес. Я
должен поставить свой интерес на первое место. Если бы вы были на моем
месте, вы бы сделали такой же выбор. Надеюсь, у нас будут другие
возможности для совместной работы».
Он обернулся и улыбнулся мне.
Его улыбка была похожа на засахаренный грецкий орех. «Мисс Наньсин,
тогда я вернусь и подготовлюсь к завтрашней встрече!» — радостно сказал
он.
Он махнул рукой, и его телохранители последовали вниз. Он даже не посмотрел на Цзин Нин и Е Цяня.
Цзин
Нин хотел преследовать Смита, но он также хотел иметь дело со мной. Он
оказался в затруднительном положении. Я занял место Смита и столкнулся с
Е Цянем и Цзин Нином.
Цзин Нин хотел задушить меня до смерти. «Наньсин! Как ты смеешь? Из какой пещеры ты вышел?
Я посмотрел на него и улыбнулся. «Молодой мастер Нин, почему вы были удивлены? Разве ты не видел, как я вошел раньше?
Е
Цянь потянул Цзин Нин, чтобы сесть, и мягко спросил: «Наньсин, ты здесь
один? Где мастер Ци?» Она уже однажды задавала этот вопрос, и было
очевидно, что мой ответ ее не удовлетворил.
Я вздохнул и сказал: «Честно говоря, Цзин Тянь бросил меня».
Цзин
Нин холодно фыркнул. — Думаешь, мы поверим этому? Вы сказали, что мой
дед заключил с вами соглашение? Наньсин, ты ужасный лжец. Мой дед даже
не стал бы сидеть с тобой в одной комнате. Никто не купится на твою
чепуху!»
Я улыбнулась. «Г-н. Смит так и сделал.
Цзин Нин был так зол, что не мог говорить.
Е Цянь добавил: «Наньсин, мы не можем поговорить мирно?»
Я посмотрел на нее холодным взглядом. — О чем тут говорить?
Е Цянь закусила губу. «Наньсин, у нас… возникло какое-то недоразумение?»
Я
спокойно сказал: «Было ли это понимание или нет, мы оба знаем правду. Е
Цянь, и вы, и Лу Янь сказали, что не хотите быть моим врагом, но вы оба
приложили все усилия, чтобы сделать другого моим врагом. Насколько это
скромно? Если это так, то почему бы не вывести все это на поверхность?
Мы можем честно конкурировать, и результат будет честным. Разве ты не
согласишься?
Лицо Е Цяня немного побледнело.
Я продолжил.
«Вы знаете, какой я человек, но вы все равно хотите проверить мою
прибыль ради прибыли. Поздравляю, потому что вы нашли мой практический
результат. Цзин Тянь — моя прибыль. Е Цянь, если что-нибудь случится с
Цзин Тианом, я позабочусь о том, чтобы все, кто причастен к этому делу,
умерли ужасной смертью! Я уверен, вы понимаете, что я не шучу…»
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Цзин Нин усмехнулся: «Кого ты пытаешься
напугать? Если вы знаете, что для вас хорошо, пропадите и расторгните
контракт со Смитом. Семья Цзин возьмет на себя ответственность за вас.
Наньсин, не заставляй меня прибегать к другим методам!»
Я
посмотрел на него и насмехался: «Молодой мастер Нин, это такое
высокомерие. Когда кошки нет рядом, мышь вышла поиграть? Поскольку Цзин
Тяня и старого мастера Цзин нет рядом, пришло ваше время командовать?» Я
посмотрел на него с пренебрежением. «Но не считайте цыплят до того, как
они вылупятся. Цзин Нин, карма всегда наблюдает. Вы не боитесь
наказания? Ради власти ты навредил собственной семье. Как жестоко! Семья
Цзин падет, если у нее будет такой преемник, как ты. Ты не боишься, что
призраки Цзин Тяня и старого мастера Цзин придут за тобой ночью?
Цзин
Нин пренебрежительно фыркнул. «Хватит нести чушь, Наньсин. Не обвиняй
меня в жестокости, когда ты принуждаешь меня. У меня есть сотня способов
убедиться, что вы не можете работать вместе со Смитом! Это деловая
сделка семьи Цзин!»
«И важный козырь для вас, чтобы захватить
семью Цзин! Цзин Тянь пропал, а старый мастер неожиданно скончался.
Однако вместо того, чтобы искать или оплакивать их, вы здесь пытаетесь
заключить сделку, чтобы закрепить свое положение в семье Цзин. Молодой
мастер Нин, как только вы выполните этот контракт, никто в семье Цзин
больше не сможет конкурировать с вами, я прав? Я прервал Цзин Нина,
разоблачив его.
Цзин Нин не рассердился. Вместо этого он
рассмеялся. «Наньсин, ты слишком умен. Вот почему ты такой раздражающий!
Вы правы, ну и что? Я хочу стать главой семьи Цзин, и никто не может
меня остановить! Думаешь, ты сможешь остановить меня? Я раздавлю меня,
если ты продолжишь доставлять неприятности!» У Цзин Нина была
внушительная манера Цзин Тяня и старого мастера Цзин. Жаль, что он
потерял такие хорошие гены.
Я встал. Я больше не мог с ним
возиться. «Цзин Нин, я обещаю, что ты никогда не станешь главой семьи
Цзин, пока Цзин Тянь все еще пропал! Я создам хаос для вас! Мы просто
подождем и увидим. Пока я рядом, у тебя ничего не получится. Мы сведем
счеты раз и навсегда!» Я повернулся, чтобы уйти, но Е Цянь остановил
меня: «Наньсин…»
Я отбросил ее назад и повернулся, чтобы
улыбнуться ей. «Что случилось? У вас есть что еще сказать? Вам должно
быть жаль, потому что ваш план не был достаточно тщательным. Ты должен
был схватить меня, когда схватил Цзин Тяня. У тебя ничего не получится,
пока я рядом. Я сделаю все для Цзин Тянь. Е Цянь, ты не единственный, у
кого нет другого выбора. Если ты загонишь меня в угол, я прослежу, чтобы
мы все умерли вместе!
С тех пор у меня была официальная ссора с этой женщиной. Я восхищался ею, но знал, что она мой враг.
Я спустился вниз и сел в машину Гао Да. Только тогда я понял, что задерживаю дыхание. Это была непростая битва.
Если
бы не поддержка старого мастера Цзина, я не думал, что выживу. В конце
концов, я впервые вел с кем-то переговоры о сделке. Я сделал то, что
старый мастер Цзин велел мне делать как марионетку. Я должен был быть
впечатлен стариком, потому что он предсказал все, включая реакцию Смита.
Гао
Да завел машину. «Весть о смерти старого мастера Цзина достигла Китая.
Старый мастер Цзин очень раздражен тем, что семья Цзин не погрузилась в
хаос. Он сказал, что вернется, чтобы преследовать их.
Я усмехнулся. «Похоже, он прекрасно справляется со своей смертью».
Гао Да улыбнулась. «Я только понял, насколько старый мастер похож на мастера Ци».
Цзин
Тянь был сыном старого мастера Цзин. Старому мастеру было разумно
баловать Цзин Тяня. Цзин Тянь больше всех походил на него.
Старый
Мастер Цзин был «мертв», но другие его дети и внуки, похоже, были к
этому готовы. Нормальный человек был бы опустошен бессердечием своей
семьи. Однако старый мастер Цзин все еще мог посмеяться над собой. Он
был психически сильным человеком..
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Мы организовали все в упорядоченном
порядке в соответствии с руководством старого мастера. Я представлял
корпорацию Тонг, чтобы вырвать сделку у семьи Цзин.
Плану Цзин Нина помешал я… вернее, его дедушка.
Старый
мастер использовал дополнительные деньги, чтобы выкупить свою
собственную компанию. Это были его деньги, поэтому он мог делать все,
что хотел!
Старый мастер научил меня, как вести переговоры по контракту и как организовать разделение труда. Он научил меня многому.
Я понял, что он и тетя Лан идеально подходят друг другу. Они были довольно упрямы и делали все по-своему!
Однако
самым большим сюрпризом было то, что я получил еще одно сообщение от
Цзин Тянь. На этот раз он связался со мной через даркнет. Я был вне себя
от радости. Когда мы создали приватный канал, я долго не мог
успокоиться. Я спросил Цзин Тяня, не ранен ли он.
Он ответил: «Я в безопасности».
Моему сердцу стало легче.
Цзин
Тянь дал мне задание. Он хотел, чтобы я взломал определенную систему,
чтобы украсть несколько файлов и внедрить несколько вирусов. Я должен
был сделать все это в течение 24 часов.
Я поделился с ним нашим планом.
Он долго не отвечал. В конце концов, он прислал мне сообщение: «Папа, береги себя!»
Старый мастер расплакался, как маленький ребенок. Мы с Гао Да были ошеломлены.
Спустя
долгое время Гао Да прошептал мне: «Отношения между мастером Ци и
старым мастером всегда были неловкими. Старый мастер изо всех сил
старается расположить к себе Мастера Ци, но Мастер Ци всегда отталкивает
его. Мастер Ци прислушается к приказу старого мастера, но никогда не
примет никаких подарков от старого мастера».
Я наконец понял.
Слова беспокойства Цзин Тяня пробили скорлупу старого мастера Цзин.
Отношения между этой парой отца и сына были такими разными!
Я последовал инструкциям Цзин Тиана и начал атаковать систему.
Гао
Да воспользовался этой возможностью, чтобы очистить Альянс Пылающего
Пламени. Старый мастер Цзин остался со мной. Он не понимал, что я делаю,
но не смел меня беспокоить. Он также был очень обеспокоен.
Мой маленький дядя наконец прибыл. Я бросилась обнимать его и начала плакать.
Я
сдерживал свои эмоции вокруг Гао Да и старого мастера Цзин. Если я
сломаюсь, это повлияет на их боевой дух. Тем не менее, я мог дать волю
своим эмоциям перед моим маленьким дядей.
Мой маленький дядя
крепко обнял меня. Я чувствовал беспокойство от его силы. Когда я
закончила плакать, он оттащил меня и сказал хриплым голосом: «Хорошо,
прибереги свои слезы до возвращения Цзин Тянь». Он просто не будет
говорить приятных вещей.
Я вытерла слезы его рукавами и хмыкнула:
«Почему ты вдруг исчез? Знаешь, как я испугался? Ты моя единственная
семья! Ты хочешь, чтобы я остался сиротой?»
Тонг Ле беспомощно
улыбнулся. Он потер мне волосы и сказал: «Перестань шутить и займись
своей работой. Ты уже достаточно взрослая, чтобы жениться, так что
перестань так шутить!
Я ударил его в плечо. «Я беспокоился за тебя! Почему ты все еще улыбаешься? !”
Тонг
Ле вздрогнул и глубоко вздохнул. Он отшатнулся. Я был потрясен. Я пошел
вперед и схватил его. — Маленький дядя, что с тобой случилось?
Тонг Ле схватился за грудь и рассмеялся. «У меня была небольшая травма. Почему ты думаешь, что я потерял связь с тобой?
«Это серьезно? Дай мне взглянуть!» Я бросился вперед, чтобы раздеть его.
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Он схватил меня за руку и несколько
беспомощно сказал: «Перестань дурачиться, девочка. Это травма. Что там
посмотреть? Я все еще стою здесь, не так ли? Пока я жив, это не имеет
большого значения!»
— спросил я со слезами на глазах. — Ты действительно в порядке?
Он кивнул и улыбнулся.
Я
поднял голову, чтобы посмотреть на него. Я четко произносил каждое
слово: «Тонг Ле, поклянись мне, что никогда не оставишь меня позади! Вы
никогда не бросите меня и не сделаете меня сиротой! Иначе я пожалуюсь на
тебя родителям!» Я знал, что поступаю неразумно.
Он держал мою голову обеими руками и тер ее. «Глупая девчонка!»
Я
хотел заставить его пообещать мне, но он поднял руку, чтобы остановить
меня. «Хватит дурачиться. Поторопитесь и закончите задание, которое дал
вам Цзин Тянь. Я хочу посмотреть, что это за система. Посмотрим, сможем
ли мы использовать его, чтобы найти его!
Я сразу стал серьезным.
Гао
Да также стал более серьезным после того, как приехал мой маленький
дядя. Я рассказал своему маленькому дяде, что велел мне сделать старый
мастер.
Мой маленький дядя поклонился старому мастеру: «Старый мастер Цзин, спасибо, что позаботился о Наньсине.
Старый
мастер улыбнулся: «Вам не нужно меня благодарить. Я просто взял
маленького ученика, который во сто раз лучше других моих сыновей».
Я был потрясен. Он говорил обо мне?
На моем компьютере появился интерфейс, и я занервничал.
Я имел успех. Это были первые ворота системы. Я вошел в него!
Я побежал к компьютеру. Мой маленький дядя вернулся, чтобы он мог справиться со всем остальным!
Мой маленький дядя посмотрел на компьютер и сказал: «Эта система разработана Цзин Тианом».
Я
кивнул. — Да, я заметил это с самого начала. Мне все очень знакомо. Но я
не понимаю, почему Цзин Тянь разработал для меня систему, которую я
могу взломать». Мои руки не переставали двигаться.
Мой маленький дядя сказал: «Это просто. Кто-то заставляет его это делать».
Я сделал паузу и чуть не набрал неправильный код. Мой маленький дядя положил руку мне на плечо, говоря, чтобы я успокоился.
«Люди,
которых увезли с Цзин Тианом, все являются экспертами в области
математики и физики. Цзин Тянь — мастер компьютеров. Преступник
нуждается в их экспертизе и заставляет их работать. Су Цянь и Су Шэнь
попали в плен по недоразумению. Несмотря на это, преступник все еще
использовал их, чтобы угрожать Цзин Тянь».
Анализ моего дяди был похож на мой.
Я сосредоточился на своей работе.
Старый мастер спросил: «Кто эти люди? Как Цзин Нин узнал их? Они из той же группы, что и люди, похитившие меня?»
Мой
дядя ответил: «Старый мастер, не паникуй. Мы узнаем ответ, когда
Наньсин взломает эту систему. Тем не менее, у меня есть предположение
относительно преступника. Цзин Нин, вероятно, связалась с ними через Е
Цяня. Е Цянь из семьи Гу, а семья Гу из преступного мира, так что это
неудивительно.
— Вы были правы, что вернули деловую сделку. Если я
не ошибаюсь, преступник поможет Цзин Нину захватить власть в семье
Цзин. Затем они будут контролировать Цзин Нин, чтобы забрать у семьи
Цзин все, что захотят. Виновник подобен паразиту, глотающему и
поглощающему кровь этих богатых и могущественных семей. Чтобы обеспечить
полную лояльность, преступник будет взращивать марионеток среди второго
и третьего поколений наследников семьи».
Старик долго ничего не говорил.
Мой маленький дядя сосредоточился на коде.
«Тонг Ле, я хочу вложить капитал в семью Тонг и передать активы семьи Цзин семье Тонг», — внезапно сказал старик.
У меня соскользнула рука, и я чуть не ошибся… Этим двоим обязательно было принимать такие шокирующие решения без предупреждения?
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    Тонг Ле тоже удивленно посмотрел на старика, не понимая, что происходит.
Старый
мастер Цзин повторил: «Я хочу инвестировать в Tong Corporation, чтобы
выхолостить Jing Group». Похоже, старик снова потерял рассудок.
Я ввел последний набор кодов.
Он добавил: «Считай, что это мой подарок Наньсину на помолвку от имени Цзин Тянь».
Я упал со стула.
Я сидел на земле и смотрел на них двоих в оцепенении.
Мой маленький дядя поднял меня, нахмурившись, сказал он сквозь стиснутые зубы. — Тебе обязательно так взволнованно реагировать?
Я
не знал, что ответить. Я оттолкнул своего маленького дядю в сторону и
спросил старого мастера: «Старый мастер, разве ты не одобрял то, что я
был с Цзин Тианом?»
Старый мастер пожал плечами: «Это было тогда, а
это сейчас. Я верю, что ты единственный, кто достоин моего сына! Как он
был уверен. Почему у меня не было его доверия?
«Как будто я выйду
за него замуж! Мне придется выйти за него замуж, потому что ты так
сказал? Во всем виноват Цзин Тянь. Я не мог не улыбнуться, несмотря на
свой протест.
Тонг Ле стоял в стороне и злобно сказал: «Наньсин, я
знаю, что ты можешь добиться большего. Скажи ему, что пойдешь в
монастырь, чем выйдешь замуж за его сына!»
Я закатила глаза. Я
отодвинул стул и продолжил атаковать систему. Мое сердце было таким
сладким, что я не мог не скривить уголки рта.
Тонг Ле толкнул меня
в голову. Мне не нужно было оборачиваться, чтобы увидеть раздражение на
его лице. Став зрелым мужчиной, он сдержал себя и сказал старому
мастеру: «Старый мастер Цзин, тебе не нужно вкладывать средства в
корпорацию Тонг, чтобы заставить меня помочь семье Цзин. Я помогу тебе
до конца. Семья Тонг не настолько бедна, чтобы мы не могли поддерживать
вас в течение нескольких месяцев».
Старик улыбнулся: «Я знаю,
что ты хороший друг Цзин Тяня, но я настаиваю. Я намерен использовать
свои деньги, чтобы выкупить Jing Group».
Я обернулся, пока печатал. «Не глупо ли это делать? Вы только швыряете деньги своим блудным сыновьям и внукам».
Старый
мастер Цзин любезно сказал: «Наньсин, тебе не о чем беспокоиться.
Просто сосредоточьтесь на выполнении задач, которые Цзин Тянь доверил
вам. Твой маленький дядя и я позаботимся обо всем остальном. Когда я
закончу со всеми приготовлениями, я гарантирую вам хорошее шоу».
Я поднял руку, чтобы сделать знак ОК.
Система
Цзин Тиана была идеальной. Я считал, что никто не может придраться к
этому. Однако он оставил для меня черный ход в системе. Несмотря на это,
мне все равно потребовалось много усилий, чтобы пройти через черный
ход. Наконец-то мне удалось взломать его после двух дней и одной ночи
непрерывной работы. Мне удалось закинуть вирус в систему.
Вирус был в основном окном, о котором никто не знал. Через окно я мог войти в систему в любое время, не будучи обнаруженным.
Я действительно восхищался мастерством и мужеством Цзин Тяня.
Это
был лев, который просил лису построить курятник. Лис установил черный
ход под курятником, чтобы в будущем ему было удобно воровать кур. Цзин
Тянь был лисой, построившей курятник, а я был его лисом-учеником.
Мне
стало жаль большую шишку, похитившую Цзин Тяня. Они должны быть очень
глупыми, чтобы придумать этот план. Вы никогда не должны угрожать
эксперту сделать что-то, чего вы не понимаете. Для эксперта было слишком
легко отомстить, а вы этого не заметили.
Когда все было готово, я
не стал спешить с Цзин Тианом. Вместо этого я лег, чтобы погасить свой
долг сна. Решающая битва была не за горами. Мне нужно было быть на пике
своих физических и умственных сил..
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Мой сон был плохим из-за интенсивной
стимуляции последних нескольких дней. Даже во сне я не мог убежать от
них. Мне снилось то, что, по словам моего маленького дяди, они испытали.
Тонг
Ле сопровождал Цзин Ни и Май Ци на соревновании хакеров. Более того,
Тонг Ле нужно было отправиться в Страну А. Врата Дракона обнаружили
новую секту, появляющуюся в Стране А. Они назвали себя ветвью Семьи
Тонг. Тонг Ле считал, что кто-то злоупотребляет фамилией Тонг. Тонг Ле
решил лично отправиться в страну А для расследования.
Цзин Ни и
Май Ци были привязаны к Тонг Ле. Однако после того, через что они
прошли, они оба разочаровались в Тонг Ле, что немного расслабило его.
После
того, как Тонг Ле поселил Цзин Ни и Май Ци, он начал свое
расследование. Результат удивил Тонг Ле, потому что он столкнулся с
невероятным лицом в драке. Это его племянник Тун Чжо должен был умереть.
Тун Чжо застрелил Тонг Ле.
Человек, похожий на Тонг Чжоу, не мог
узнать Тонг Ле. Это заставило Тонг Ле задуматься, действительно ли этот
человек был Тонг Чжо.
Когда много лет назад на семью Тонг напали,
Тонг Ле не было в стране. Он потратил десятилетия, чтобы возродить
семью, но боль все еще была в его сердце. Вот почему он был в таком
восторге, когда нашел меня.
Шрам был вырезан в сердце Тонг Ле. Вот
почему он так пристально следил за мной и поэтому решительно выступал
против отношений между Цзин Тианом и мной. Он больше не мог терпеть боль
потери близкого человека.
Цзин Тянь понял его боль. Поэтому
Цзин Тянь использовал свои действия, чтобы доказать Тонг Ле, что, когда
он будет со мной, Тонг Ле не потеряет семью, а приобретет нового члена
семьи.
Тонг Ле пришлось повзрослеть за одну ночь. В процессе он
многое потерял. Его рост был окрашен болью и утратой. Это засорило его
сердце. Вот почему он был неспособен любить. Это меня очень беспокоило.
Когда
Цюй Хао начал преследовать Цзин Ни, Тонг Ле дал им свое благословение.
Его самочувствие не пострадало. Он искренне желал Цзин Ни всего
наилучшего.
За последние два года сердце Тонг Ле исцелилось от моего присутствия. Его страх потери постепенно уменьшался.
Однако
встреча с человеком, похожим на Тун Чжоу, свела на нет весь прогресс.
Тонг Ле лихорадочно искал этих людей в стране А. Он повсюду оставлял
свои сообщения, надеясь найти еще одного члена своей семьи. Обычный
Мастер Си не был таким импульсивным. Вот почему случилась трагедия.
Их
отель подвергся нападению в последний день соревнований хакеров.
Террористы расправились с постояльцами отеля. Тонг Ле и Гао Цзин
сопротивлялись изо всех сил. Врата Дракона были почти уничтожены.
В конце концов, Цюй Хао пришел их спасти.
Прежде
чем они ушли, Тонг Ле снова увидел двойника Тонг Чжо. Он выкрикнул имя
Тун Чжо, и это выдало его местонахождение. Тонг Чжо поднял пистолет и
выстрелил в сердце Тонг Ле.
Тонг Ле сказал мне, что не хочет
уклоняться. Его сердце было болезненным. Если бы он мог умереть от руки
своей семьи, это освободило бы его.
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В критический момент Май Ци бросилась к нему, чтобы обнять. Пуля вошла в правое плечо Май Ци и вышла из ее правой груди.
Тонг Ле не удалось воссоединиться с Тонг Чжоу, и Май Ци рухнул у него на руках.
Когда Тонг Ле рассказал мне об этом, мое сердце сжалось не от Май Ци, а от Тонг Ле.
Май
Ци делал это из любви. Когда мне сказали, что Май Ци защищал Тонг Ле от
выстрела, я знал, что Май Ци все еще заботится о Тонг Ле. Любовь не
была чем-то, что разум мог подавить.
Мое сердце болело за Тонг Ле.
Когда он сказал, что будет свободен после того, как Тун Чжо убьет его, я
потянулся, чтобы обнять его. — Маленький дядя, ты обещал мне, что не
умрешь. Вы не можете умереть. Если ты это сделаешь, я стану настоящей
сиротой».
Некоторые раны никогда не могли быть излечены. Как бы ни
старались скрыть это, все было бесполезно. В моем маленьком дяде и моем
сердце была кровавая дыра. Это были мои родители, братья моего
маленького дяди, сестры, зять и племянники.
К счастью, моя память
пострадала, так что моя рана не была глубокой. Однако для моего
маленького дяди это было не так. Его всегда мучила боль.
Я расплакалась. Мои глаза распахнулись. Я плакала, проснувшись. Наверное, я слишком устал за эти дни.
Я
встал, чтобы умыться. Я переоделась в спортивную одежду и вышла из
спальни. Солнце еще не взошло. Компьютеры в гостиной светились слабым
голубым светом.
Я не включал свет. Я подошел к своему компьютеру и посмотрел на программу. Я был ошеломлен на мгновение.
Цзин
Тянь, ты в порядке? Я очень по тебе скучаю! Когда мы начнем войну? Как
мы можем выиграть войну? Я действительно хочу тебя увидеть! У меня есть
так много вещей, чтобы сказать вам.
Внезапно на экране появилась строка кода.
Я был поражен. Затем на экране появилось больше кода.
Цзин
Тянь оставил мне черный ход этой системы, чтобы я мог его взломать. Я
как-то сказал, что было бы интересно, если бы мы могли использовать
такой бэкдор для связи с кодом зеркального отображения. Цзин Тянь делал
это сейчас!
Люди, захватившие Цзин Тяня, не знали, что он делал.
Они не сказали функции этих кодов. На самом деле, во всем мире только я
мог их понять!
Цзин Тянь знал, что я рядом. Он доверял мне больше, чем я!
«Маленький
дядя! Маленький дядя! Брат Гао Да! Брат Гао Да!» Я закричал во все
горло. В то же время я взял ручку и бумагу и начал записывать
информацию, которую прислал мне Цзин Тянь.
Я активировал систему GPS-слежения.
Маленький дядя и Гао Да подбежали одновременно.
«Наньсин!»
«Наньсин! Что случилось?» В голосе моего маленького дяди были следы паники, которые мог уловить только я.
Я показал ему бумагу в моих руках. «Цзин Тянь, я нашел местонахождение Цзин Тяня!»
Гао Да схватил бумагу и внимательно посмотрел на нее.
Дядя вздохнул с облегчением. Он погладил меня по голове и спокойно сказал: «Не волнуйся. Я обязательно верну тебе Цзин Тяня!»
Гао
Да сказал: «Мастер Си, старый мастер, организовал для Наньсина встречу с
клиентом. Пожалуйста, оставайтесь с Наньсин. Я пойду спасу мастера Ци!»
Мой маленький дядя колебался.
Я
сказал: «Вы идете вместе. Только так я не буду волноваться. Моя группа
из четырех человек будет здесь, когда взойдет солнце. Я буду в порядке.
Спасение Цзин Тиана важнее!»
Гао Да все еще хотел что-то сказать,
но мой маленький дядя остановил его. «Наньсин прав. Она на открытом
воздухе, так что они не посмеют преследовать ее. Однако Цзин Тянь все
еще в неведении. Мы не можем быть слишком неосторожными».


    Том 1 Глава 421

    Переводчик: Lonelytree
Я энергично кивнул. «Брат Гао Да, ты
должен вернуть Цзин Тяня. Смотри, чтобы ни с кем из вас ничего не
случилось! Вы все должны вернуться в целости и сохранности!
Гао Да торжественно кивнул. «Конечно!»
Я
обнял своего маленького дядю. Я поднял голову и сказал ему: «Маленький
дядя, разве я недостаточно хорош для тебя? Если хочешь больше семьи,
найди маленькую тетю и роди мне еще двоюродных братьев и сестер. Не
ищите родственников снова. Есть много людей, похожих друг на друга. Не
позволяйте своему воображению разгуляться. Если мне придется делить тебя
с другим двоюродным братом, я убью их! Я не собираюсь делить тебя с
другими!»
Мой маленький дядя понял, что я имел в виду.
Он потер меня по голове и сказал: «Почему ты так ревнуешь?» Но я знал, что он понял, что я имел в виду.
Мой маленький дядя и Гао Да ушли еще до рассвета. В то же время прибыла моя банда из четырех человек.
«Сестра Син!»
«Сестра Син!»
«Сестра Син!»
«Сестра Син!»
Увидев меня, они были так счастливы, что плакали.
«Что случилось?» Я был немного сбит с толку.
Тан
Си рыдала: «В стране царит хаос. Они сказали, что мастер Ци был похищен
и убит. Они сказали, что старый мастер Цзин тоже мертв. Он умер до
того, как семья Цзин смогла его спасти. В семье Цзин не было лидера, и
они подтолкнули молодого мастера Нина к тому, чтобы он взял на себя
ответственность.
«Когда Семь Братьев услышали эту новость, они
немедленно отреагировали. Эта женщина, которая всегда была рядом с Цзин
Нин, сказала, что сестра Син была тем, кто спланировал смерть мастера Ци
и старого мастера Цзин, чтобы украсть бизнес семьи Цзин. Все обвиняют
сестру Син».
Я не мог не рассмеяться.
Цзин Нин и Е Цянь были определенно быстры в своих движениях.
«Есть что-нибудь еще?» — спросил я их.
А
Ху спокойно сказал: «Сестра Син, семья Цзин выглядит хаотично на первый
взгляд, но на самом деле они полностью контролируют ситуацию. После
того, как Цзин Нин вступил во владение, он сразу же взял под контроль
доверенных лиц старого мастера Цзин. Я считаю, что они уже давно
планировали это».
Я кивнул. Хвост лисы был раскрыт.
— спросил я их. «Я сказал тебе присматривать за домом Мастера Ци. Там все в порядке?»
А
Ман быстро сказал: «Мы послали людей в качестве домработниц Мастера Ци,
чтобы защитить миссис Цзин. Мы не позволяли никому из семьи Цзин
приходить и создавать проблемы. Пришли какие-то женщины, но госпожа Цзин
их не видела. Это избавило нас от многих проблем.
«Семья Цзин
провела поминальную службу по старому мастеру Цзин, но госпожа Цзин не
пришла. Люди недобры к миссис Цзин. Третья мадам Цзин остановилась у
миссис Цзин.
Да Сюн сказал: «Мисс Цзин Ни и Май Ци вернулись
несколько дней назад. Миссис Цзин и третья мадам Цзин переехали к нам,
чтобы присматривать за двумя мисс. Сестра Син, вам не о чем
беспокоиться. Вместо этого вам следует больше беспокоиться о себе. Семья
Цзин делает все возможное, чтобы очернить ваше имя. Что нам делать?»
Я
услышал движение позади себя. Я не обернулся. «Как насчет того, чтобы я
передал деловые сделки семье Цзин? Таким образом, им больше нечего
будет сказать!
Тяжелый кашель раздался позади меня. Старый мастер
вышел в белом костюме. Я посмотрел на него с улыбкой: «Что вы думаете,
старый мастер Цзин?»
Старый мастер закатил глаза, глядя на меня.
«Что за ерунду ты несешь? Я же говорил вам, что это подарок Цзин Тяня на
обручение! Я отдам всю семью Цзин, чтобы помочь Цзин Тиану заполучить
его жену!»
Старик иногда вел себя как ребенок.
Моя банда из четырех человек была ошеломлена!
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«Старый… старый мастер Цзин?» — спросил А Ху дрожащим голосом.
«Боже мой, это правда? Я сплю? — пробормотал А Си, слегка шлепнув себя.
А Ман спросил: «Сестра Син, вы… похитили старого мастера Цзин?»
Да Сюн подтолкнул его: «О чем ты говоришь? Зачем сестре Син похищать отца Мастера Ци?»
Я потерял дар речи и сказал старому мастеру Цзин: «Это мои люди. Они немного медлительны, но они хорошие люди».
Старик усмехнулся. «Есть преимущества в небольшой медлительности. Они будут верны тебе».
Я улыбнулся: «Если они не верны мне, почему я их держу? Разозлить меня?
Старик весело рассмеялся. «Наньсин, ты действительно интересный человек».
Я закатила глаза.
Я
понял, что никогда не следует подлизываться к старому мастеру Цзин. Он
заподозрит вас в скрытых мотивах! Чем больше вы говорили против него,
тем больше вы ему нравились.
Однако сердце старика тоже было хрупким, и вам придется его уговорить.
А Ху среагировал первым. Он удивленно сказал: «Сестра Син, вы работаете вместе со старым мастером Цзин?»
Прежде
чем я успел что-либо сказать, старый мастер Цзин уже вытянул большой
палец. «Очень умно! Почему Наньсин сказал, что ты медленный? Она всегда
унижает людей. Молодой человек, вы умеете играть в китайские шахматы?
А Ху тупо кивнул. «Да, немного.»
Старый Мастер сразу обрадовался. «Быстро подходи и сыграй со мной в игру. Мне надоело до смерти!» Достал шахматную доску.
Тан
Си был косноязычен. «Старый, старый мастер, но ваша семья объявила о
вашей смерти. Они делят ваше наследство. Ты уверен, что нам стоит
сыграть в шахматы?
Старик поставил доску. «Все в порядке. Я
выкуплю семью Цзин обратно и подарю Наньсину в качестве подарка на
помолвку. А пока они могут делать все, что захотят».
Все четверо уставились на меня широко раскрытыми глазами.
Я развел руками, чтобы выразить свои чувства, которые я не мог выразить.
…
Смит
придавал большое значение подписанию нашего контракта. Он пригласил СМИ
стать свидетелями этого. Под пристальным вниманием мы закончили и
передали контракты друг другу.
Внезапно репортер спросил: «Мисс
Наньсин, люди говорят, что вы похитили старого мастера Цзин. Итак, вы
украли коммерческую сделку семьи Цзин. Совесть не болит?»
Все повернулись, чтобы посмотреть на человека. Человек был окутан праведной аурой. Толпа обернулась, чтобы посмотреть на меня.
Я подписался, прежде чем обратиться к журналистам. Когда я увидел их насмешливые лица, я слабо улыбнулся.
«Сэр,
люди говорят… Да, действительно, люди говорят. Могу я спросить, кто эти
люди? Вы журналист. Вы не проверяете свои источники? Какой позор для
вашей профессии.
Толпа перестала бормотать.
Я улыбнулась. В толпе были еще разумные люди.
«А с чего бы мне иметь нечистую совесть? Если все, что вы сказали, правда, почему вы не вызвали полицию, чтобы арестовать меня?
«Ограбление,
убийство и ограбление бизнеса являются тяжкими преступлениями. Разве
они не должны быть наказаны по действующему закону? Сэр, я прав?
Я посмотрел на смущенного мужчину.
Я вернул контакт Смиту и снова пожал ему руку: Смит, счастливого сотрудничества».
Смит нахмурился. «Наньсин, вам нужно, чтобы моя компания выпустила для вас разъяснения?»
Я мягко покачал головой. «Г-н. Смит, невинный человек ничего не боится. Нам не нужно тратить время на этих неуместных людей».
Смит улыбнулся. «Наньсин, ты самая… интересная девушка, которую я когда-либо встречал».
Я сказал: «Г-н. Смит, ты уверен, что не хотел сказать самый жестокий и самый бессердечный?
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Смит покачал головой. «Нет нет нет.
По-настоящему хладнокровны те, кто ничего не знает, но следует за
толпой». Он вздохнул: «Однако часто великие люди не могут быть поняты
другими».
Я улыбнулась: «Мр. Смит, все в порядке. Пока мы верим в свое дело, нам не нужно объясняться перед ненужным».
Каждое слово, которым мы обменивались на сцене, разлеталось повсюду.
У
репортеров были разные выражения. У человека, который меня допрашивал,
было некрасивое выражение лица. «Мисс Наньсин, я не думаю, что вам стоит
играть с нами в словесную игру. Вместо этого вы должны дать нам
объяснение.
«Вы и мистер Цзин Тянь вместе приехали в эту страну.
Мистер Цзин Тянь похищен, но вы в порядке. Как вы можете взять на себя
деловую сделку, которую мистер Цзин Тянь заключил для семьи Цзин? Вам не
стыдно?»
Я улыбнулась ему. «Вы не понимаете меняющихся ветров
делового мира, потому что вы не бизнесмен. Я могу это простить. Впрочем,
я не обязан вас просвещать. Ты пешка, которую наняли, чтобы поставить
меня в неловкое положение на публике. Я не могу помочь тебе с этим».
Я проигнорировал этого человека и пожал руку Смиту. — Я буду ждать вас в М-Сити, мистер Смит.
Смит торжественно кивнул. «Наньсин, я с нетерпением жду возможности поработать с вами».
Мистер Смит ушел в сопровождении своих телохранителей.
Я пытался уйти, но репортеры меня не пустили. Некоторые из них вели себя как толпа.
Я
снова взял микрофон. «Все, давайте сделаем это проще. Почему бы тебе не
позвонить в полицию? Если я виноват, то пусть меня наказывает закон.
Если я невиновен, то подам в суд на всех присутствующих за клевету!»
Весь зал вдруг затих.
Я
смотрел на них с жалостью. «Почему вы, люди, не можете использовать
свой мозг? Какие у вас есть доказательства, прежде чем вы пришли
оскорблять меня? Не проведя никаких исследований, вы решили стать
чьими-то головорезами?
Входная дверь зала открылась.
В комнату проскользнули четверо полицейских, за ними Цзин Нин и Е Цянь.
Репортеры были в бешенстве. Я поднял руку, чтобы посмотреть на время. Все было правильно.
Полицейский
пошел вперед. «Мисс Наньсин? Кто-то сообщил нам, что вы кого-то
похитили. Пожалуйста, следуйте за нами обратно в полицейский участок».
Переполох стал еще громче.
У меня не было выбора, кроме как повысить голос и спросить: «Сэр, могу я спросить, кого я похитил?»
Выражение лица полицейского было ледяным. «Житель Китая, мистер Цзин Де».
Я улыбнулась и посмотрела на Цзин Нин и Е Цяня. Е Цянь встретил мой взгляд с беспрецедентной холодностью.
Я
чувствовал себя непринужденно. Враги должны выглядеть как враги. Я
устал корчить рожи с этими людьми. Они всегда ожидали, что я попадусь на
их уловки. Я прожил две жизни. Было бы пустой тратой Божьих даров, если
бы меня одурачили эти люди.
Из громкоговорителей раздался низкий голос. — Когда меня похитили?
Все были ошеломлены, оглядываясь вокруг в поисках источника голоса.
Лица Цзин Нин и Е Цяня побледнели.
1
Полиция тоже выглядела озадаченной.
Старый
мастер Цзин медленно вышел из-за кулис. Он был одет в белый костюм и
был в приподнятом настроении. За ним была моя банда из четырех человек.
Они выглядели неравномерно при разных размерах и росте. Я цокнул языком и выразил свое недовольство их неравномерностью.
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Старый мастер Цзин подошел и по-дружески
сообщил об этом полиции. «Г-н. Офицер, вы сказали, что меня похитили? Я
Цзин Де, генеральный директор Jing Group».
Старший офицер посмотрел на старика, разинув рот. Он взял фото у своего подчиненного и сравнил их.
Старик улыбнулся и сказал: «Мне очень жаль вас разочаровывать. Меня не похитили».
Полицейский
пробормотал: «Нет, я не разочарован. Я очень рад, что тебя не похитили.
Замечательно!» Так он и сказал, но мужчина выглядел сбитым с толку. —
Но, но, это ваш внук сообщил нам об этом случае. Он сказал, что вас
похитили в аэропорту. Он даже предоставил нам доказательства. Он
утверждал, что вас похитила мисс Наньсин!
Старый мастер Цзин
улыбнулся: «Я стою здесь совершенно невредимым. Какое лучшее
доказательство вам нужно, чтобы мое похищение не было реальным?»
Офицер ошеломленно кивнул. Старый мастер Цзин пошел пожать руку офицеру. Он был очень дипломатичен.
Я не сводил глаз с меняющихся лиц Цзин Нин и Е Цянь.
Полицейские смотрели на двоих, когда они уходили.
Старый
мастер Цзин хлопнул в ладоши перед аудиторией. «Извините, что вызвал
такой хаос с репортерами. Спасибо, что беспокоитесь обо мне. Но теперь
ты можешь идти!
Я потерял дар речи. После того, как старик принял свою смерть, он был довольно свободен духом.
В
прошлом я видел в нем сурового отца Цзин Тяня и любящего мужа тети
Лань, но теперь он стал сумасшедшим, но блестящим тактиком. Эти люди не
должны подозревать меня в похищении старика, но они должны думать, что я
заменил его кем-то другим!
Цзин Нин вытащила Е Цяня на сцену и опустилась на колени с глухим стуком: «Дедушка!»
За этим последовал оглушительный крик.
Какое трогательное исполнение.
Старый
мастер Цзин протянул руку, чтобы поддержать внука, не меняя выражения
лица. Он похлопал его по плечу. «Мы на публике. Почему ты плачешь? Это
так стыдно».
Цзин Нин встал и посмотрел на своего дедушку: «Дедушка, ты… в порядке?»
Старый
мастер Цзин с размаху обернулся. «Я хорошо себя чувствую. Почему?» Он
махал руками журналистам. — Вы, люди, можете идти. Все контракты
подписаны!»
Цзин Нин собирался что-то сказать, когда Е Цянь выступил вперед. — Старый господин, ты уверен, что с тобой все в порядке?
— спросила она очень осторожно. Я внутренне выругался. У женщины все еще были другие трюки в рукаве?
Старый мастер Цзин спросил в ответ: «Почему ты думаешь, что я не в порядке?»
Репортеры не двигались. Они ни за что не пропустят это!
Е
Цянь успокоился. «Старый мастер, мистер Смит только что подписал
контракт с Наньсин и взял на себя бизнес, который изначально принадлежал
нашей семье Цзин».
Она подала на меня прямую жалобу!
Я улыбнулась. Девушка оказалась не такой собранной, как я думал.
Старый мастер Цзин ровно кивнул: «Я знаю!»
На
этот раз Цзин Нин был потрясен: «Знаешь? Дедушка, это деловая сделка,
которую седьмой дядя заключил для семьи Цзин! Но его вырвала Наньсин!
Она представляет Корпорации Тонг! Дедушка, она враг!»
Е Цянь сказал: «Дедушка, Наньсин воспользовался хаосом и украл бизнес нашей семьи Цзин!»
Старый
мастер Цзин слегка нахмурился. «Наша семья Цзин? Мисс Е, вы уже дважды
называли себя нашей семьей Цзин. Вы из семьи Цзин? Почему я ничего об
этом не знаю?»
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Лицо Е Цяня стало багровым.
Цзин Нин быстро сказал: «Дедушка, Е Цянь — моя невеста!»
Старый
мастер Цзин равнодушно посмотрел на него. «Цзин Нин, сколько времени
прошло с тех пор, как Наньян умер? Я не возражаю против того, чтобы ты
нашел себе новую девушку. Но тебе еще рано так двигаться. Ты старший сын
семьи Цзин. Тебе нужно быть осторожнее со своим браком!»
Выражение
лица Е Цяня можно было описать как крайне смущенное. Она крепко держала
руку Цзин Нин, выглядя так, словно собиралась заплакать.
Душевная боль Цзин Нина была написана на его лице, и он поспешно похлопал ее по руке, чтобы утешить.
«Дедушка,
Е Цянь беспокоится только о нашей семье. Ты знаешь, как важен этот
бизнес для нашей семьи. Это должно принадлежать семье Цзин, так кто же
дал Наньсин право украсть это у нас? Она должна быть невестой седьмого
дяди, но она работает против нас! Я подозреваю, что она стоит за
исчезновением седьмого дяди!»
Старый мастер Цзин нахмурился. «Цзин
Нин, обычно ты довольно умный, так почему ты вдруг стал таким тупым?
Как вы можете подозревать людей без улик и даже вызывать полицию? Ранее
вы подозревали Наньсин в похищении меня. Теперь, когда я стою здесь, вы
подозреваете ее в причастности к исчезновению вашего седьмого дяди. Как
вы думаете, насколько могущественна Наньсин, чтобы организовать все
это?» — недовольно сказал старый мастер Цзин.
Цзин Нин не находил слов.
Е Цянь не мог не добавить: «Старый мастер, это потому, что вы не знакомы с прошлым Наньсин».
Старый
мастер Цзин прервал ее: «Я очень хорошо знаю ее прошлое. Вам не нужно
беспокоиться об этом. Во всяком случае, это ваше прошлое, с которым я не
знаком. Семье Цзин уже приходится иметь дело с Цзин Ци, который
находится в подземном мире. Я не могу позволить, чтобы Цзин Нин тоже
погрузилась в преступный мир! Я был вполне доволен тем, что Цзин Нин
вышла замуж за Наньян, но вы должны заставить ее умереть. Такой грех!»
Старый мастер Цзин покачал головой и собрался уйти.
Слова Е Цянь застряли у нее в горле. Должно быть, она задыхается от всех обвинений.
Она вдруг посмотрела на меня, ее глаза наполнились ненавистью.
Я холодно улыбнулась ей в ответ.
Она
пообещала мне, что не будет моим врагом. Если бы у меня не было
воспоминаний из прошлой жизни, я бы, возможно, поверил себе. Она и Лу
Янь были действительно самой ядовитой парой сестер.
Цзин Нин с
тревогой сказал: «Дедушка, мы все еще на публике. Почему бы нам не пойти
в более уединенное место, чтобы поговорить? Дедушка, сделка мистера
Смита имеет решающее значение для Jing Group. Вы должны нам помочь!»
Старик
похлопал внука по плечу. «Хорошо. Оставь остальное мне. Считайте, что
вам дали отпуск. Вы много сделали за последнее время. Я уверен, что ты
устал. Я займусь этим, а об остальном вам не нужно беспокоиться». Старый
мастер Цзин повернулся и оставил своего драгоценного внука позади.
Цзин
Нин бросился в погоню за старым мастером Цзин, но А Ман и Да Сюн
остановили его. Они были неплохими телохранителями и заставили Цзин Нин
остановиться.
Шоу закончилось. Мне тоже пора было уходить.
«Наньсин!» Цзин Нин сердито выкрикнула мое имя.
Я
взглянул на пару и репортеров. «Молодой мастер Нин, почему у вас
проблемы со мной? Если у вас есть какие-либо вопросы, пожалуйста,
обратитесь к старому мастеру Цзин».
Я повернулся, чтобы уйти. Я чувствовал себя так комфортно. Гнев, застрявший в моей груди, рассеялся.
Е
Цянь и Цзин Нин думали, что их план безупречен. Они не ожидали, что мы
проложим путь через него. Я хотел посмотреть, как они ответят своему
боссу и настоящему виновнику.
Е Цянь и я, нам никогда не суждено было стать друзьями.
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Репортеры хотели меня окружить, но их
остановила охрана. Люди из Врат Дракона пришли, чтобы защитить меня,
когда я двинулся к двери.
«Наньсин!» Голос Е Цяня раздался позади меня.
Я остановился как вкопанный, обернулся и посмотрел на нее.
Е Цянь подошел в спешке. Ее волосы были грязными. Она остановилась в нескольких шагах и холодно посмотрела на меня.
— Наньсин, тебе обязательно быть таким безжалостным? Ее обычно нежный голос стал теперь чрезвычайно холодным.
Я
улыбнулась. «Сестра Е Цянь, что я сделал, чтобы вы так разозлились? Это
просто деловая сделка. Семья Цзин не заботится о пропаже. Почему сестра
Е Цянь так заботится об этом?»
«Наньсин, тебя больше не волнует мастер Ци?» Е Цянь не ответил на мой вопрос.
Выражение моего лица мгновенно стало холодным. «Что ты имеешь в виду?»
Е
Цянь наконец одержал верх. Выражение ее лица расслабилось, она медленно
сказала: «Наньсин, я знаю, как важен для тебя Мастер Ци, поэтому
советую тебе остановиться. В тот момент, когда вы сдадитесь, я могу
гарантировать вам, что Мастер Ци будет в безопасности. Однако, если вы
продолжите это делать, вам лучше подумать о последствиях, которые могут
постичь Мастера Ци!»
Е Цянь смотрел на меня, не моргая.
Гнев
в моем сердце постепенно возрастал, и я не мог не сжать кулаки. Я
поднял голову и увидел, что старик занимается каллиграфией. Он написал
слово «терпеть».
Я разжал кулаки и посмотрел на Е Цяня. «Ты
знаешь, как много для меня значит Цзин Тянь. Это правильно, что ты
используешь его, чтобы угрожать мне.
Выражение лица Е Цяня расслабилось.
«Но
я никогда не прощу тех, кто это делает. Е Цянь, приятно, что мы,
наконец, искренни в своих намерениях. Я не знаю, сколько весит ваша
гарантия, но вы должны знать, что я человек слова». Я посмотрел на Е
Цяня и четко произнес каждое слово. «Я гарантирую, что любой, кто
прикоснется к Цзин Тянь, будет безжалостно убит!»
Я повернулся налево. Я не мог быть обеспокоен женщиной.
Я
знал, что Е Цянь был трудным человеком. Она была умна и порочна. Однако
такова была жизнь. Поскольку конфликт был неизбежен, я бы встретился с
ней лицом к лицу.
Но сейчас у меня было более важное дело!
Моя
банда из четырех человек сопровождала старого мастера Цзин в
штаб-квартиру Альянса Пылающего Пламени. Цзин Нин не мог даже
приблизиться к своему деду.
Меня окружили люди из Врат Дракона. Они были элитой, обученной Гао Цзин. Гао Цзин остался с Май Ци и Цзин Ни, чтобы защитить их.
Самый выдающийся ученик Гао Цзина, Сяо И, сидел на пассажирском сиденье. Как только я сел в машину, я спросил: «Нет новостей?»
Сяо И положил руку на наушник. «Сестра Син, мастер Си и другие преуспели. Они вытащили Мастера Ци, но бой был напряженным».
Я
кивнул: «Хорошо, мы пойдем, чтобы помочь им. Помни, я заставляю тебя
сделать это. Если ты этого не сделаешь, я выпрыгну из машины».
Выражение лица Сяо И было сложным.
Им
было приказано охранять меня и держать подальше от линии фронта. Я
знал, что они не хотят, потому что все их братья были на передовой.
Однако они знали, что будут наказаны, если ослушаются приказа моего
маленького дяди и брата Цзина. Я выполнял их желания.
«Сестра Син…» Сяо И не знал, что сказать.
Я
похлопал его по плечу. — Тогда решено. Если вы не будете сотрудничать
со мной, я подниму шум. В конце концов, вы бы сдались. Так зачем лезть
во всю эту шумиху, которая никому не выгодна? Это утомительно. Мы должны
отдохнуть перед предстоящим боем. Обещаю не рассказывать о тебе!
Я протянул руку Сяо И.
Сяо И заколебался и поднял руку. я дала пять..
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Я включил свой планшет и вошел в
систему, которую Цзин Тянь сказал мне взломать. Программа все еще
работала. Враг, вероятно, отпустил Цзин Тяня, потому что они перестали
его использовать. Они дрались с моим маленьким дядей, потому что хотели.
У них также были вещи, в которых они нуждались, от Jing Tian.
Однако именно этого хотел Цзин Тянь. Я скопировал их данные, а затем выпустил вирус.
Машина поехала. Сяо И тихо сказал: «Сестра Син, мы собираемся войти в зону карантина».
Я
поднял голову, чтобы посмотреть. — Хорошо, найди пока место, где
спрятаться. Следите за нашими машинами. Как только мы прибудем, мы
начнем стрелять, чтобы застать их врасплох. После этого мы немедленно
отступим. Не задерживайтесь. Это должно создать достаточно большое
отверстие для маленького дяди и остальных, чтобы отдышаться».
Сяо
И кивнул. «Сестра Син, мне нужно, чтобы вы слезли и подошли к задней
машине. Вам нужно держаться подальше от перестрелки». Я собирался
возразить, когда Сяо И сказал: «Сестра Син, мы можем позволить вам взять
на себя вину за нас, но мы не можем позволить вам рисковать. Кроме
того, вам нужно воссоединиться с Мастером Ци, чтобы выполнить следующий
шаг плана. Сестра Син, предоставьте это нам. Вы должны слушать меня!
Посмотрите на общую картину!»
Глядя на искренний взгляд Сяо И, я
стиснул зубы. «Хорошо! Я больше не причиню вам хлопот, но вы должны
позаботиться о своей безопасности. Вы должны!»
Сяо И кивнул.
Машина
остановилась. Я сменил машину на максимально возможной скорости. Пока
машина Сяо И мчалась вперед, я молча молился за них.
Через
несколько мгновений впереди раздались выстрелы. Несколько черных машин
промчались мимо. Раздался громкий хлопок. Автомобиль взмыл в небо.
Повалил черный дым. Мое сердце не могло не сжаться.
Черные машины приблизились. Я включил коммуникатор и переключился на наш приватный канал.
Мой маленький дядя выругался: «Сяо И! Возвращайся сюда! Кто сказал тебе прийти? Где Наксинг?
Я
прервал его, прежде чем Сяо И успел что-либо сказать: «Маленький дядя, я
в 3 часа! Это не имеет ничего общего с Сяо И. Я заставил его прийти
сюда!»
Мой маленький дядя сердито сказал: «Что за вздор! Сяо И,
когда мы вернемся, я сдеру с тебя кожу живьем! Поторопись и следуй за
мной!»
Я бросил вызов: «Братец Маленький И, не бойся! Я здесь!»
Мой маленький дядя мрачно сказал: «Наньсин! Тебе лучше прекратить это! Спасаться бегством!»
Группа
машин рванула вперед. Я наконец вздохнул с облегчением. Я знал, что
Цзин Тянь был в одной из машин. Скоро я смогу его увидеть.
Взлом шел. Меня интересовал виновник. Кто бы это ни был, на этот раз они бы сильно пострадали.
Я посмотрел в окно. Вокруг было пусто. Примерно через двадцать минут мы сможем добраться до нашей базы.
Внезапно
раздался тормоз, и я ударился лицом о спинку переднего сиденья. Я
потерла нос и уже собиралась заговорить, когда водитель пробормотал:
«Сестра Син, нас перехватывают. Даже машина Мастера Си остановилась. Я
не знаю, что происходит».
Наш кортеж остановился, потому что впереди нас на дороге блокировали семь или восемь машин.
Наши
машины остановились и мобилизовались, чтобы окружить одну из наших
посередине. Мой маленький дядя и Цзин Тянь должны быть в этой машине..
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В одно мгновение две машины окружили мою
машину. Они были из Врат Дракона. Они были там, чтобы защитить меня.
Машина Сяо И промчалась и остановилась позади меня. Я был слишком
далеко, чтобы видеть фронт, но я знал, что кто-то преграждает нам путь.
Два
кортежа стояли лицом к лицу целых пять минут. Никто не двигался. В этом
случае проиграет тот, кто первым потеряет хладнокровие. Я был очень
взволнован.
Средняя машина встречного кортежа открыла дверь. Это
было для меня. Я открыл дверь и выбежал наружу. Мой водитель закричал:
«Сестра Син!» Я толкнул дверь и побежал к машине моего маленького дяди.
Сяо И позвала меня сзади: «Сестра Син! Сестра Син!» Я не обернулся. Что
бы ни случилось, мне нужно было добраться до Цзин Тянь.
Мой маленький дядя вышел из машины, но он не оглянулся на меня.
Из
машины напротив нас вышла молодая женщина. На ней было черное кожаное
пальто, и у нее был высокий хвост. Она выглядела очень красивой и
красивой.
Я распахнул дверцу машины. «Цзин Тянь!»
Цзин Тянь
полулежал на сиденье. Его лицо было очень бледным, и он отдыхал с
закрытыми глазами. Услышав меня, он открыл глаза и улыбнулся мне.
«Наньсин, ты молодец!»
Я села в машину и села рядом с ним. Я потянулся, чтобы коснуться его лба. — У тебя лихорадка?
Я прижался своим лбом к его.
Он не двигался. — У меня небольшая температура, — сказал он тихо.
Я еще раз проверил все его тело. — Ты где-нибудь ранен?
Он мягко покачал головой. «Нет, Наньсин. Не волнуйся. У меня небольшая температура, и я устал».
У меня ужасно болело сердце. Я нежно обняла его и поцеловала в лицо. «Цзин Тянь, я так скучал по тебе! Ты страдал.
Цзин Тянь положил руку мне на спину и нежно погладил ее. «Наньсин, я тоже по тебе скучаю».
Поскольку дверь машины была оставлена ​​открытой, я отчетливо слышал голоса снаружи.
«Мастер
Си, я просто хочу увидеть Мастера Ци. Вы не можете представлять его, не
так ли? — сказал женский голос. Она намеренно повысила голос, чтобы
Цзин Тянь услышал ее.
Я нахмурил брови и посмотрел на эту женщину. «Кто она?» Я спросил Цзин Тянь
Цзин Тянь равнодушно ответил: «Ее зовут Тонг Янь».
«Член семьи Тонг?» Я был потрясен.
Женщина
сделала несколько шагов вперед. Я понял, что на ее стороне по крайней
мере десять машин. В каждой машине было по три боевика, направленных на
нас. Я оценил ситуацию в уме. Явного победителя не было. Если это
переросло в драку, никто не мог сказать, кто может победить.
Я внутренне вздохнул. Я беспокоился.
Мой маленький дядя сказал: «Почему я не могу представлять Цзин Тяня? Он не хочет тебя видеть».
Тонг Ян был ошеломлен, прежде чем улыбнуться: «Мастер Си, разве вы не хотите знать, какой яд находится в организме Цзин Тяня?»
Я был потрясен. Я спросил Цзин Тяня: «Ты отравлен?»
Цзин Тянь слабо кивнул. «Да.»
Я вышел из машины.
Я осторожно закрыла дверь и подошла к дяде с неприглядным выражением лица. «Чем ты отравил Цзин Тяня?» — спросил я.
Глаза Тонг Яна последовали за мной, как только я вышел из машины. Вместо ответа она задала собственный вопрос: «Вы Наньсин?»
Я улыбнулся: «Я настолько знаменит?»
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Улыбка Тонг Яна на мгновение дрогнула.
Тем не менее, она была хорошо обучена. Ее фирменная улыбка вернулась: «Я
много слышала о тебе, Наньсин».
Я прислонился к дяде. «Меня не волнует, что вы обо мне слышали. Я просто хочу знать, чем ты отравил Цзин Тяня.
Она улыбнулась, как будто я был немым: «Наньсин, это наш секрет. Я не могу тебе сказать!
Я пожал плечами: «Ну, меньшего я и не жду».
Она была ошеломлена.
Я
повернулся к дяде. «Дяденька, неужели тебе так нужна семья? Только
потому, что у них фамилия Тонг, они должны быть семьей? Эта женщина —
волк в овечьей шкуре, так как же она может быть частью нашей семьи? Ты
тупой?»
Лицо дяди было пепельным, но он ничего не сказал.
Тонг
Ян улыбнулся. «Наньсин, маленький дядя не тупой, но он должен следовать
семейным правилам. Он не может убить членов своей семьи. Независимо от
вины, он может только читать лекции и учить. Поэтому, пожалуйста, не
усложняйте жизнь моему дяде.
«Тск! Ты не настолько близок с моим
маленьким дядей, чтобы называть его так. Пожалуйста, зовите его вместо
этого мистер Тонг Ле!» Я исправил.
Улыбка Тонг Яна не изменилась. Ее лицо было таким же толстым, как городские стены.
«Наньсин, ты слишком упряма». Она прокомментировала мягко, как будто она была моей старшей сестрой.
Я потер руки. «Пожалуйста, не говори со мной так. У меня мурашки по коже». Ее улыбка дрожала.
«В
любом случае, я просто хочу знать, чем ты отравил Цзин Тяня. Если да, я
скажу тебе кое-что конфиденциальное. Но если вы этого не сделаете, это
не имеет значения. Мы сами найдем врача. Я говорил.
Тонг Ян
улыбнулся. «Наньсин, ты такая же высокомерная и непокорная, как говорят.
Вы слишком хорошо защищены. Вам не преподали суровый урок в жизни.
Лекарства от Цзин Тянь нет. Единственный способ выжить, это вернуться с
нами и жениться на одной из моих сестер. Наньсин, если ты любишь его, ты
должен поставить его на первое место, верно?»
Я видел много бессовестных людей, но эта женщина поднялась на вершину.
— Значит, ты здесь, чтобы украсть моего жениха?
Тонг
Ян слабо кивнул. «Если вам нужно так выразиться, конечно. Но на самом
деле, я не краду его. Если Цзин Тянь хочет жить, он должен пойти со
мной!»
«Мне жаль. Я предпочитаю оставаться рядом с Наньсин, — раздался нежный голос позади меня.
Я обернулся и увидел Цзин Тяня, тихо стоящего у дверцы машины.
Я поднял его. — Почему ты вышел?
Цзин
Тянь успокаивающе похлопал меня по руке. Он подошел, чтобы встать рядом
с моим младшим дядей, и равнодушно сказал: «Извините. Я лучше умру, чем
вернусь с тобой!
Лицо Тонг Яна наконец потемнело.
«Цзин
Тянь, ты умный человек. Вирус уже действует в вашем организме. Без нашей
вакцины ты умрешь мучительной смертью!» Голос Тонг Яна слегка дрожал.
Цзин
Тянь обнял меня за шею. «Нет большей боли в мире, чем разлука с
Наньсином. Если я не задержусь в этом мире, мне нужно провести все
оставшееся время с Наньсин. Я пообещал ей свою жизнь.
Тонг Ян посмотрел на Цзин Тяня: «Ты скорее умрешь, чем пойдешь со мной?»
Цзин Тянь кивнул.
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«Итак, вы решили противодействовать Вратам Дракона и Альянсу Пылающего Пламени?» — холодно спросил мой дядюшка.
Тонг Ян был поражен.
Ее
взгляд снова упал на Цзин Тяня. «Цзин Тянь, я хочу, чтобы ты
внимательно обдумал это. Я ничем не уступаю Нань Син. Почему ты должен
предпочесть ее мне? Кроме того, Наньсин доставит тебе только
неприятности, но я могу спасти тебе жизнь!
Цзин Тянь улыбнулся.
Лицо его было бледным, а улыбка казалась очень усталой. «Любовь — это не
бизнес, и ее нельзя разложить на плюсы и минусы. Вместо того, чтобы
заставлять меня, почему бы тебе не вернуться и не проверить свою
организацию?
Тонг Ян был сбит с толку.
Я холодно сказал: «Я полагаю, что полиция уже проводит обыск в укрытии вашей организации. Вам лучше вернуться, чтобы проверить.
Тонг Ян с ненавистью посмотрел на меня.
Я
пожал плечами. «Ты мне не веришь? Это отлично. Я не ожидал, что ты.
Однако я запомню это. Ты отравил и пытался украсть моего жениха. Итак,
ваша фамилия Тонг?
«Я не знаю, из какой дыры ты выползаешь, но ты
умница, что выбрала эту фамилию. Вы знаете, что это слабое место моего
дяди. Пока у тебя фамилия Тонг, он всегда будет милосерден. Однако я не
такой добрый и принципиальный!
«Вместо того, чтобы тратить здесь
время, мы должны сейчас пойти разными путями. Тебе нужно вернуться,
чтобы проверить свою организацию, а мы вернемся с Цзин Тианом. Мы
встретимся через три дня и посмотрим, нужна ли нам еще помощь друг друга
или общение больше не нужно. Что вы думаете?»
Тонг Янь гордо
сказал: «Наньсин, ты вернешься просить меня. Никто в этом мире не может
вылечить яд Цзин Тяня, кроме меня!» Потом сердито обернулась. Она
взмахнула руками, и ее люди сложили оружие и отступили.
Цзин Тянь упал в мои объятия. Я быстро понес его в машину.
Он схватил меня за руку. «Наньсин, останься со мной».
Я
залез внутрь и сел рядом с ним. Я так нервничал, что у меня потекли
слезы. Если бы женщина хотела чего-нибудь, кроме Цзин Тянь, я бы от
этого отказался. Я мог бы отдать ей весь мир, чтобы спасти Цзин Тиана.
Однако я никогда не мог передать ей Цзин Тянь.
Дела Цзин Тяня шли не очень хорошо. Люди Тонг Яна отошли, чтобы пропустить нас.
Я
обнял Цзин Тиана. Он выглядел измученным, но все еще смотрел на меня с
улыбкой. «Наньсин, ты прекрасна. Вы хорошо выучились. Я очень счастлив.»
Я не мог остановить слезы.
— Чем они тебя отравили? Я попросил.
Цзин Тянь покачал головой. «Не беспокойтесь об этом. Они вернутся к нам».
На
его лбу выступили мелкие капли пота. Я вытащила салфетку, чтобы
вытереть его пот. «Цзин Тянь, тебе больно? Где болит? Сейчас мы отвезем
тебя к врачу». Я повернулся, чтобы кричать на пассажирское сиденье.
«Маленький дядя, нам нужно в больницу. Цзин Тянь испытывает сильную
боль. Мы должны помочь ему».
Мой маленький дядя бросил мне пузырек с лекарством, не оборачиваясь. «Наньсин, попроси Цзин Тяня принять две эти таблетки».
Я вытряхнул таблетки, не проверяя этикетку, и поднес их к губам Цзин Тяня. Цзин Тянь отвернулся: «Тун Ле, ты уверен в этом?»
Мой
маленький дядя холодно ответил: «Что еще мы можем сделать? Цзин Тянь,
не волнуйся, я буду снабжать тебя лекарствами до конца твоей жизни.
Цзин
Тянь улыбнулся. Он схватил меня за руку и положил две таблетки обратно в
бутылочку. «Наньсин, убери их. Не тратьте их. Я все еще могу выдержать
это. Кроме того, эти таблетки вызывают сильное привыкание. Я не хочу
стать наркоманом на всю оставшуюся жизнь».
Я не знал, что делать.
Цзин
Тянь посмотрел на меня. Он сказал моему дяде и мне: «Не волнуйтесь. Им
придется вернуться за мной. Тонг Ян вышла сама. Люди над ней не знали о
ее маленькой экскурсии. Она просто блефовала. Они не дали бы мне умереть
вот так…»
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Мой маленький дядя тихо сказал: «Цзин Тянь, прости. Если бы я тогда не был так милосерден с Тонг Линем, этого бы не произошло».
«Тун Лин? Какое ему до этого дело?» Я был удивлен. Имя Тонг Лин было стерто из моей памяти. Почему его снова воспитали?
Мой маленький дядя ничего не сказал.
Цзин
Тянь равнодушно сказал: «Что за вздор. Нельзя убежать от своей судьбы. В
таком случае мы должны принять это во всеоружии. Тонг Ле, это не твоя
вина, так что не бери это на себя. Ты понимаешь?»
Мой маленький дядя по-прежнему ничего не говорил.
Они смутили меня. — Кто-нибудь из вас может сказать мне, что происходит? Я ненавидел быть исключенным.
Цзин
Тянь посмотрел на меня нежным взглядом. «Наньсин, это ничего. Вы уже
можете стоять самостоятельно. Я слышал, что мой отец теперь твой
поклонник? Он хочет подарить тебе семью Цзин в качестве обручального
подарка. Он попытался сменить тему.
Я был недоволен. «Можете ли вы
сказать мне, что происходит? Раз ты сказал, что я могу стоять
самостоятельно, значит, ты признал мои способности. Почему ты до сих пор
что-то скрываешь от меня? Кроме того, почему эта женщина смотрела на
тебя так, будто ты ей принадлежишь? Я сверну себе голову, если ты ей не
нравишься! Я был в ярости.
Мой маленький дядя цокнул языком. «Твоя девушка. Разве ты не можешь сделать так, чтобы все звучало так кроваво?»
— Это потому, что ты не хочешь сказать мне, что происходит! Я стиснул зубы.
Оба они замолчали.
Я посмотрел на Цзин Тиана.
Цзин Тянь незаметно вздохнул.
«Наньсин,
люди, которые меня похитили, хотят, чтобы я взломал внутренний веб-сайт
правительства и создал для них канал для кражи секретов», — медленно
сказал Цзин Тянь.
Я кивнул. — Я знаю, ты бы не позволил им
добиться успеха. Я подкинул им вирус за кулисы, как вы и просили. Я
отредактировал свой вирус так, что даже у вас возникнут проблемы с его
удалением! Но сейчас я хочу знать, кто эти люди? А кто такой Тонг Ян?»
Мое упрямство доставило Цзин Тиану и моему маленькому дяде много хлопот.
Цзин
Тянь притянул меня к себе. «Я пока не знаю, кто виноват. Люди, напавшие
на нас и похитившие меня, были просто наемниками. Их статус даже не так
высок, как у Тонг Яна».
Я усмехнулся. — Вот почему они были так
вежливы с тобой в тот день! Неужели они думают, что мы не будем держать
обиду из-за этого? Ни за что! Даже если Врата Дракона и Альянс Пылающего
Пламени не будут заниматься этим вопросом, это сделает Скай Сити! Я
выслежу их!»
Цзин Тянь ничего не сказал, и мой маленький дядя не остановил меня.
«Тун
Ян — управляющий базой, где меня держали. Я до сих пор не могу сказать
структуру их организации. Тем не менее, вы должны знать Тонг Яна. Она
младшая сестра Тонг Линя. Она ненавидит тебя, потому что ты сорвал план
ее брата, когда он похитил тебя. Она думала, что Су Цянь — это ты,
поэтому Су Цянь сильно пострадал из-за этого».
Я получил это тогда. Она мстила.
— Чем ты отравился? Я спросил его.
Цзин
Тянь горько улыбнулся. «Наньсин, этот яд называется незабудкой. Я не
могу находиться дальше ста метров от того, кто меня отравил, иначе меня
охватит слабость и сильная боль. Один из способов нейтрализовать яд —
принять другой яд, который может временно ослабить действие. Однако
другой наркотик вызывает сильное привыкание».
Я был в ярости. — Значит, они оба яды?
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Цзин Тянь кивнул.
Мой маленький
дядя вздохнул. «Хоть это и яд, но все же лучше, чем терпеть бесконечную
боль, верно? Будет намного проще, если ты согласишься жениться на этой
женщине.
Я шлепнул дядюшку по сиденью. «О чем ты говоришь? Как мой мужчина может уйти с другой женщиной? Ни за что!»
Дядя обернулся и посмотрел на меня. «Сестра Син! Он всего лишь человек, а мир полон ими. Вы должны отпустить это! Он уже болен!»
«Тонг
Ле, как ты можешь иметь наглость говорить такое? Это все твоя вина, что
ты мягкосердечный! Ты отпустил Тонг Линя. И вот появился Тонг Ян.
Значит ли это, что все с фамилией Тонг наши родственники? Родственники
ли они нам по крови? Почему так много бессовестных людей?» Я сердито
стиснул зубы.
Тонг Ле потянулся, чтобы шлепнуть меня. — Как ты можешь называть меня по имени?
Я закричал. «Что нам теперь делать? Цзин Тянь, тебе очень больно?»
Цзин
Тянь протянул руку и коснулся моей головы. «Всегда есть решение. Я
немного устал. Позвольте мне опереться на вас и спать. Позвони мне,
когда мы приедем».
Я села и нежно обняла его. Я позволил ему
прислониться к моему плечу. Однако он был слишком высок, поэтому ему
было некомфортно. Поэтому я подтолкнула его и положила мне на ногу. Ему
было бы удобнее.
Я обняла его голову и коснулась его лица. «Цзин Тянь, я найду способ спасти тебя. Обещаю.»
Цзин Тянь закрыл глаза и слегка скривил губы в ответ.
Мой
маленький дядя обернулся, чтобы посмотреть на меня. Он опустил руку,
чтобы поиграть с телефоном. Мой телефон пинговался. Я взглянул на свой
телефон.
«Не трогай его. Это заставит его чувствовать больше
боли». Я поднял глаза, чтобы посмотреть на своего маленького дядю. Он
слегка кивнул головой.
Слезы снова навернулись на мои глаза. Я бесконечно проклинал этих людей из Тонга! Какими бесстыдными они могут быть?!
Лицо Цзин Тяня было очень бледным, и мое сердце болело за него.
Я искал незабудку в уме. Я ничего не придумал. Однако я подумал о ком-то, кто мог бы нам помочь.
Цзин Тянь открыл глаза, когда мы добрались до дома. Я помог ему аккуратно сесть.
— Не рассказывай моему отцу об отравлении, — мягко сказал Цзин Тянь.
Мой маленький дядя и я кивнули одновременно. Мы поняли, что он имел в виду.
Цзин Тянь выглядел более энергичным после того, как вышел из машины.
Старый мастер вышел и обнял Цзин Тяня. «Цзин Тянь, ты наконец вернулся!» Он дважды похлопал Цзин Тяня по спине.
Я вздрогнул и увидел, что лицо Цзин Тяня еще больше побледнело.
Я побежал вперед, чтобы оттащить старика: «Старый господин, нам лучше войти и поговорить».
Старик охотно согласился. «Хорошо!»
Старый
мастер Цзин, Цзин Тянь и мой маленький дядя сели на диван, чтобы
поговорить. Я развернулась и пошла наверх. Я нашла укромный уголок и
позвонила Цзин Ни, попросив ее помочь мне найти в Интернете что-нибудь о
незабудке.
Затем я позвонил Лин Ран. Он был врачом. Мне нужно было понять это с точки зрения врача.
Лин Ран стал серьезным. «Наньсин, ты говоришь, что Цзин Тянь отравлен незабудкой? Как у него дела?»
Я обновил его. Лин Ран молчал.
«Брат
Лин Ран, не могли бы вы помочь мне придумать решение? Медицинские
технологии настолько продвинуты, что этот яд можно вылечить, верно? Я
надеялся.
Лин Ран вздохнул. «Наньсин, этот яд не так уж и прост. Если это просто яд, то его можно вылечить, но…
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    — Но что, брат Лин Ран? Я не мог не нервничать.
Лин Ран
вздохнул. «Наньсин, незабудка — это больше, чем просто яд. В этом
замешана злая магия, поэтому современная наука не может ее вылечить».
«Злая магия? Что ты имеешь в виду?» Я обескуражен.
«Яд пропитан кровью отравителя». Лин Ран был напряжен.
«Что это значит?» Я был в растерянности.
Лин
Ран остановился. «Наньсин, кровь отравителя играет важную роль в
создании этого яда. Яд начинает действовать после того, как отравленный
покинет отравителей. Этот яд происходит от первобытного племени в
тропических лесах. Женщины племени изобрели это, чтобы удержать своих
мужчин. Позже она просочилась в современный мир. Однако этот яд
встречается очень редко. Даже в преступном мире лишь немногие умеют им
пользоваться. Во-первых, получить ингредиенты непросто; Во-вторых, этот
яд настолько редок, что большинство людей считают его легендой. Я видел
его только два раза случайно».
«Вы видели это?» Я почувствовал надежду.
«Да, я видел это однажды с Цзин Тианом и Тонг Ле. Нам его кто-то показал». — сказал Лин Ран.
— Значит, ты знаешь, что другой яд может смягчить действие этого яда, но не вылечит его? Я попросил.
«Да.
Но Наньсин, это отчаянный выбор. В конце концов, отравленный будет
замучен до смерти обоими ядами». В голосе Лин Ран звучала неуловимая
боль.
«Брат Лин Ран, где ты это видел? Кто этот кто-то?» Я почувствовал подозрение.
Лин Ран не ответил. — Брат Лин Ран? Его действия меня смутили.
«Наньсин,
я пойду искать тебя сейчас. Я не могу вылечить яд, но я сделаю все
возможное, чтобы помочь Цзин Тянь». Лин Ран закончила разговор. Я тупо
посмотрел на телефон. У меня было ощущение, что за этим стоит большая
картина. Мой маленький дядя Цзин Тянь и Линь Ран кое-что не сказали мне.
Я обернулся и был удивлен, увидев Сяо И, стоящего неподалеку.
«Сяо И?» Раны Сяо И были обработаны. На его руке и лбу были повязки.
«Сестра Син». Сяо И выпрямил спину.
— Ты ищешь меня? Я попросил. Мой разум еще не успел обработать то, что сказал Лин Ран.
Сяо И кивнул. «Сестра Син, мастер Ци был отравлен незабудкой».
Я
в шоке посмотрел на Сяо И. Как он узнал об этом? Неужели новость так
быстро распространилась? Но его не было с нами, когда мы столкнулись с
Тонг Яном.
«Откуда ты знаешь?» Я попросил.
Сяо И опустил голову. «Я знаю, потому что моя бабушка знает, как использовать этот яд».
Я расширила глаза и схватила его за руку. «Действительно? Сяо И?»
Сяо И кивнул.
Я понизил голос и спросил: «Значит, твоя бабушка знает противоядие от яда?»
Сяо И помедлил, прежде чем кивнуть.
— Немедленно отведи меня к бабушке! Я чуть не подпрыгнул от радости.
Сяо И мягко оттолкнул мою руку. «Сестра Син, это дело не так просто, как ты думаешь».
Я
кивнул. «Я понимаю. Конечно, от странного яда так просто не вылечишься.
Однако, пока есть противоядие, я сделаю все, чтобы достать его. Я
сделаю это для Цзин Тянь».
Сяо И посмотрел на меня. «Но если -«
«Нет никаких но. Сяо И, без Цзин Тяня нет Наньсина. Ты понимаешь? Отведи меня к своей бабушке, пожалуйста. Я прервал его.
Сяо И опустил голову и пробормотал: «Мастер Ци и Мастер Си убьют меня. Нет, они порежут меня в клочья, если узнают.
Я
вытащил его и показал, что понимаю его беспокойство. «Сяо И, пока
никому об этом не говори. Держи пока это при себе. Ждите моих новостей.
Постоянное счастье сестры Син в ваших руках.. Вы должны помочь мне!»
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Я знал, что был эмоционален.
Сяо И стиснул зубы и медленно кивнул: «Сестра Син, моя бабушка вернулась в Китай».
Я понял: «Помогите мне сначала спросить, как облегчить боль Учителя Ци. Я придумаю, как вернуть нас в Китай как можно скорее.
Сяо И кивнул: «Лучше, если мы сможем заманить и отравителя обратно в Китай».
Это было трудно. — Она важна? — спросил я Сяо И.
Сяо И кивнул.
—
Хорошо, я придумаю способ. Я обещал. Я расстался с Сяо И. Я спустился
вниз, чтобы присоединиться к воссоединению. Старый хозяин хвалил меня.
Цзин Тянь с улыбкой помахал мне рукой и сказал сесть позади него.
У
моего маленького дяди, казалось, были глаза на спине. Он протянул руку и
притянул меня к себе, прижимая к себе. Он вызывающе поднял брови, глядя
на Цзин Тяня.
Цзин Тянь ничего не сказал.
Старый мастер Цзин сказал с улыбкой: «Тун Ле, почему бы нам не пойти в кабинет, чтобы обсудить наше сотрудничество?»
Мой маленький дядя улыбнулся. «Старый господин, с сотрудничеством проблем нет. Но есть еще кое-что…»
Старый
мастер Цзин махнул рукой. «У нас еще есть много деталей о
сотрудничестве, которые нужно сгладить. Наньсин, помоги мне позаботиться
о Цзин Тянь. Он выглядит таким бледным. Должно быть, он много страдал.
Помогите ему очиститься. Я оставлю его с тобой!
Мой маленький дядя
собирался что-то сказать, когда старый мастер Цзин остановил его.
«Наньсин очень повезло, что ты ее дядя. Вам нелегко управлять таким
большим семейным бизнесом в столь юном возрасте. Вы также должны
заботиться о своей племяннице. Должно быть нелегко иметь дело с Наньсин,
учитывая ее личность.
Мой маленький дядя закрыл рот.
Я внутренне рассмеялся. Значит, был кто-то, кто мог остановить моего дядюшку!
Я
восхищался старым мастером Цзином еще больше. У него были разные лица в
зависимости от людей, с которыми он имел дело. Он был ходячей
дипломатической машиной!
Я не осмелился прикоснуться к Цзин Тянь, но Цзин Тянь протянул руку и взял меня за руку. Мы медленно подошли к его комнате.
После того, как он принял душ, я помог ему высушить волосы и уложил его в постель. Его лицо было нездорового оттенка белизны.
Мне было очень грустно. Хотел бы я задушить этого Тонг Яна до смерти!
Цзин Тянь жестом попросил меня передать ему компьютер.
Я понял его значение. «Не волнуйся. Я только что проверил. Они еще не обнаружили его. Он все еще работает».
Цзин
Тянь кивнул. Он посмотрел на компьютер и сказал: «Наньсин, организуй
поездку обратно в страну как можно скорее. Вскоре они обнаружат черный
ход. Это не наша родная земля. Альянс Бушующего Пламени только что
пережил катастрофу. Мы не можем позволить себе еще один бой. Нам нужно
вернуться в Китай, чтобы объединить усилия с Цюй Хао, чтобы запустить
нашу контратаку».
Я оживился. — Хорошо, я сейчас же все устрою.
Глядя на сосредоточенное выражение лица Цзин Тяня, я осторожно спросил: «Цзин Тянь, тебе больно?»
Цзин
Тянь поднял глаза и слегка улыбнулся. Он кивнул. «Но Наньсин, ты рядом
со мной. Когда я увижу тебя, у меня появится решимость бороться с
болью».
Я почувствовал комок в горле и энергично кивнул. «Цзин
Тянь, я обязательно найду способ вылечить тебя. Я не позволю тебе долго
страдать. Если бы я мог терпеть боль за тебя, я бы это сделал».
Цзин Тянь протянул мне руку. Он похлопал по пространству рядом с собой.
—
Глупая девочка, почему ты так думаешь? Думаешь, я позволю тебе терпеть
боль за меня? Я мужчина, эта боль ничего не значит. Не волнуйся так
сильно. Я очень рад видеть, насколько ты теперь способный.


    Том 1 Глава 435

    Переводчик: Lonelytree
Я отправила Лин Рану сообщение, в котором просила его не приходить и ждать, пока мы вернемся в Китай. Я сел рядом с Цзин Тианом.
«Цзин Тянь, расскажи мне о Тонг Яне. Мне нужно знать своего врага, чтобы победить его». — сказал я с тяжелым сердцем.
Цзин Тянь повернулся и коснулся моей головы. — Хочешь знать, как меня отравили?
Я всхлипнула и не стала отрицать.
Цзин Тянь отложил свой компьютер и прислонился к изголовью кровати вместе со мной.
«Наньсин, ты заметил что-то странное?» Цзин Тянь постучал по моим рукам.
«Что это?» Я посмотрел на его красивый профиль.
— Из Семи Братьев ты знаешь шестерых. Цзин Тянь указал.
Я расширил глаза и просмотрел список в уме. Ши Ли, Гу Чжао, Тонг Ле, Вэй Пэн, Гу Нянь, Цзин Тянь, так кто же был Мастером Три?
Цзин
Тянь кивнул. «Он никогда не показывал себя раньше. Он настолько
уединенный, что многие о нем забывают. Однако его уединение не означает,
что его не существует. Тонг Ле и я верим, что вдохновителем всего этого
является он. Это может быть только он. Они хотели, чтобы я закрыл
правительственные сайты нескольких стран. Они очень амбициозны».
Я
обескуражен. «Разве Семь Братьев ранжируются не по силе, а по возрасту?
Вот почему мой маленький дядя стоит выше Мастера Вэй Ву и Мастера Гу
Лю, хотя он моложе. Но этот вдохновитель намного сильнее Мастера Гу Эра и
Ши Ли. Почему он только на третьем месте?»
Цзин Тянь погладил
меня по голове. «Потому что, когда он пришел к власти, Ши Ли и Гу Чжао
уже заняли два первых места. Тогда он не был таким могущественным. Он
оставил после себя легенду, прежде чем исчез в уединении.
«Несмотря
на то, что он не появляется, его силы существуют в подземном мире. Они
проявят себя только в самый ответственный момент. К счастью, дела
Третьего Мастера не конфликтуют с остальными. Он торговец оружием. Он
путешествует между раздираемыми войной странами и отличается от всех
нас».
Вот почему.
Цзин Тянь продолжил: «Тун Ле имел с ним
дело в прошлом. Это очень сложно. Когда я основал Альянс Пылающего
Пламени, Мастер Три уже покинул Китай. Раньше я никогда не имел с ним
дела».
«Тогда как вы можете сказать, что вдохновителем является Мастер Три?» Я не понял.
Цзин
Тянь покачал головой. «Я не могу. Это сделал Тонг Ле. У семьи Тонг была
глубокая основа. Тонг Ле вступил во владение семьей Тонг в очень
молодом возрасте. Старшие в преступном мире дали ему лицо. Когда он
только начинал, ему было нечего терять. Из-за этого многие люди боялись
его. Но многие семьи также выжили благодаря ему.
«Одним из них
была семья Тонг Линя. Поскольку в прошлом семья Ян помогала семье Тонг,
Тонг Ле не мстил им. Тонг Ле также ничего не сказал, когда потомки Тонг Ю
решили взять фамилию Тонг. Однако Тонг Ле понятия не имел, что все это
было организовано Третьим Мастером. И все потомки Тонг Ю были забраны
Мастером Три».
Цзин Тянь вздохнул.
Я был недоволен. — Это
вина маленького дядюшки за то, что он такой сентиментальный. Он
продолжает стрелять себе в ногу. Я получаю это сейчас. Это был Мастер
Три, который поддерживал Тонг Линя, когда он похитил меня.
Неудивительно, что он был таким бесстрашным.
«После того, как они
были схвачены, маленький дядя отпустил их просто так… Теперь это просто
идеально. Они нашли его слабость и отправили этого Тонг Яна! Это все его
вина! На этот раз я не позволю ему вмешаться! Я искореню их! Они жаждут
сокровища моих родителей и моего мужчину, так что им непростительно!»
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    Я возмутился.
Цзин Тянь обнял меня за плечи. «Не будь так суров
к Тонг Ле. Он так много работал, чтобы достичь своего статуса сегодня.
Когда он принял семью, ему едва исполнилось твоего возраста. Вы
задумывались, как ему было тяжело? Он должен был нарушить определенные
правила и подчиниться определенным людям, иначе семья Тонг не выжила
бы».
Я кивнул. «Я знаю, что ему нелегко, но я не хочу, чтобы он погряз в этих мусорных родственниках».
«Он
очень эмоционален. Если бы он был более недобросовестным в своих делах,
Врата Дракона были бы намного больше, а его репутация громче. Однако в
сердце Тонг Ле всегда есть нижняя черта».
Я улыбнулась. — Ладно,
перестань его хвалить. Если он услышит это, он станет таким дерзким. В
любом случае, вы можете перестать ходить вокруг да около. Вы завели меня
на такой долгий путь, потому что хотите объяснить, почему он знает, что
есть еще один яд, который может уравновесить незабудку, верно?
Цзин Тянь на мгновение остановился, прежде чем обнять меня. Он поцеловал меня в лоб и тихо вздохнул. «Наньсин, ты слишком умна».
«Разве это не хорошо? Почему ты не выглядишь таким счастливым? Я посмотрел на него.
Выражение лица Цзин Тяня было сложным.
Я ждал его ответа.
—
У тебя было три дяди. Твой дядя Тонг Хуэй отвечал за дела преступного
мира. При жизни он встретил женщину и был отравлен незабудкой. Семья
Тонг накормила его нейтрализующим ядом, свободной духом травой. В конце
концов, его разум был уничтожен этими двумя ядами.
«Свободная
духом трава может сдерживать токсин незабудки, но не может его
нейтрализовать. В конце концов, яд незабудки преодолеет яд вольной травы
или наоборот. Последний яд мутировал и стал вдвое ядовитее. Для
отравленного это участь хуже смерти». Цзин Тянь спокойно сказал.
Я понятия не имел, что эти два растения могут быть такими опасными.
— Тогда каково настоящее противоядие? Мне было любопытно.
Цзин
Тянь продолжил: «Я также участвовал в путешествии, чтобы найти
противоядие от Тонг Хуэя. Я узнал о происхождении незабудки и о том, как
ею отравился твой дядя. Незабудка была создана ведьмой из первобытного
племени тропических лесов. Ведьма была священным персонажем племени.
«Во
время миссии Тонг Хуэй был спасен этим племенем. Его жизнь спасла
ведьма. В итоге они влюбились друг в друга. Для Тонг Хуэя это было
быстрое свидание, но для ведьмы это была связь, которая должна длиться
всю жизнь.
«После того, как Тонг Хуэй выздоровел, он ускользнул из
племени. Вскоре после возвращения он заболел. Он искал помощи у многих
известных врачей. В конце концов, ему пришлось вернуться в тропический
лес. Это знахарь из другого племени дал ему свободолюбивую траву.
Я был ошеломлен.
«Тун
Хуэй все еще был отравлен, когда на семью Тонг напали. Если бы не его
болезнь, семья Тонг не пала бы так легко. Тонг Ле всегда считал, что это
возмездие его старшего брата. Если бы он не разочаровал эту святую
ведьму, его бы не отравили.
Я нахмурил брови. «Вы имеете в виду, что Тонг Ян связан с этой примитивной ведьмой?»
Цзин
Тянь покачал головой. «Нет. Все знали о ситуации Тонг Хуэя, так как ему
приходилось искать врачей. Никто не ожидал, что люди со скрытым смыслом
отправятся в племена тропических лесов, чтобы попытаться получить
незабудку и свободолюбивую траву. Они хотели овладеть этими двумя ядами,
чтобы править преступным миром».
«Это безумно.» Я нашел историю невероятной..
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Цзин Тянь кивнул. «Они сумасшедшие. Однако люди готовы на все ради денег и власти. В мире слишком много жаждущих власти людей».
Цзин
Тянь вздохнул. «Первобытный яд был привнесен в современное общество.
После некоторых доработок она стала незабудкой, какой она известна
сегодня. Это не та незабудка, которая отравила Тун Хуэя. Это намного
вреднее. Противоядия нет».
— А как насчет черной магии? Я попросил.
Цзин
Тянь покачал головой. «Темная магия является частью этого яда, и почему
она неизлечима. Современная наука не может разрешить темную магию.
«А как насчет Тонг Яна? Почему вы с маленьким дядей так осторожничаете с ней? – проворчал я.
Цзин
Тянь был беспомощен. «Наньсин, я даже не знал ее до этого, как и Тонг
Ле. Честно говоря, мы понятия не имеем, скольким людям Ян Ю дала фамилию
Тонг!»
Какая сумасшедшая женщина! Поскольку она влюбилась в
мужчину, она сделала все, чтобы родить от него детей. А потом она
заставила детей следовать за фамилией мужчины, хотя мужчина не хотел ее.
Что это была за логика?
Одно дело, если бы она хорошо воспитала
своих детей, но все они были ужасными существами, которые вернулись,
чтобы преследовать семью Тонг.
Если бы эта Янь Юй была еще жива, я бы убил ее!
Я посмотрел на Цзин Тяня, ожидая, что он продолжит.
— Вы все были отравлены незабудкой?
Цзин Тянь покачал головой. «Я не знаю. Нас разделили, и нам поручили разные дела. Они не позволили нам увидеться».
Я
кивнул. «Это ожидаемо. Я видел информацию обо всех похищенных. Вы
будете слишком умны, если вас поместят в одну комнату. Я добавил: «Я
считаю, что Тонг Ян выбрал тебя одного, чтобы отравить».
Цзин Тянь нахмурился, а затем сменил тему: «Наньсин, я думаю, Тонг Янь здесь».
Я был удивлен. «Откуда ты знаешь?»
Цзин
Тянь криво усмехнулся. Я получил это тогда. Это была незабудка.
Поскольку Тонг Янь была отравительницей, боль Цзин Тянь уменьшалась,
когда она была рядом.
Мне пришла в голову идея. Я погладил Цзин Тиана. «Оставайся здесь. Я пойду и встречусь с ней.
Цзин Тянь хотел возразить.
Я серьезно сказал: «Все в порядке. Я не буду запугивать ее».
Цзин Тянь схватил меня за руку. «Наньсин, я должен сказать тебе, что она более опытна, чем ты. Не попадайтесь на ее уловки».
Я встал и поцеловал его в лоб. Я нашел Сяо И. Он нервно спросил: «Как Мастер Ци?»
Я
посмотрел на молодого человека, который искренне заботился о нас, и
кивнул. «Сейчас он в порядке. Он может терпеть боль. Он отказался есть
свободолюбивую траву, потому что боялся стать зависимым».
Сяо И посмотрел на меня с извиняющимся выражением лица.
«Сяо И, скажи мне. Есть ли простой способ облегчить боль Цзин Тиана?»
Сяо И посмотрел на меня с серьезным выражением лица. «Сестра Син, есть. Однако это будет сложно».
Я посмотрел на него с радостью.
Сяо
И стиснул зубы. «Сестра Син, я приведу людей, чтобы ночью похитить эту
женщину. Мы вернем ее с собой. С ней Мастер Ци будет меньше болеть.
Мои глаза загорелись. «Ты серьезно?»
Сяо И кивнул. «Да! Сестра Син, подожди меня!» Сказав это, он вышел.
Я
потянул его обратно. «В этом нет необходимости. Она должна скоро
появиться у нашего порога. Ваша самая важная задача сейчас — получить
паспорт этой женщины, иначе нам будет трудно переправить ее обратно в
Китай вместе с нами.
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Сяо И был ошеломлен. — Она идет сюда?
Я
кивнул и махнул рукой. «Да. Меня не волнует, почему она здесь, но мы не
должны позволить ей уйти. Это драгоценная возможность. Как только мы ее
похитим, мы покинем эту страну!
Сяо И кивнул. У меня было ощущение, что я развратил невинного ребенка.
Я пытался прогнать старого хозяина и моего маленького дядю. Я бы разобрался с Тонг Яном один!
Я не мог позволить вмешиваться старому хозяину и моему маленькому дяде. Но, конечно же, мой маленький дядя не согласился.
Старый
мастер Цзин был более склонен к сотрудничеству. «Тун Ле, пусть Наньсин
разбирается с этим. Это шанс для нее научиться. В худшем случае мы
поможем убрать ее беспорядок. Если вы не дадите ей шанса вырасти, как
она сможет стать сильной?»
Мой маленький дядя криво улыбнулся.
«Старый господин, вы не должны позволять ей делать то, что ей
заблагорассудится, иначе мы пожалеем об этом!»
Старый хозяин
потащил его за собой. «Поиграй со мной в шахматы. Если Наньсин не может
справиться даже с соперницей в любви, как она может быть с моей Цзин
Тянь?! Как они могут пожениться?»
Я… Прежде чем я взорвался, старый хозяин вытащил моего дядюшку и ушел.
Я
повернулся, чтобы посмотреть на свою банду из четырех человек. Они изо
всех сил старались не рассмеяться. Я нахмурился. «Это так смешно? Вы
кучка предателей!
Тан Си быстро сказал: «Сестра Син, мы что, так и
будем ждать? Разве мы не должны приготовить что-нибудь, чтобы
поприветствовать мисс Тонг?»
Я задумался. «Хм. Ты прав. Сделайте это громко и страшно. Не тратьте слишком много. Она не стоит этих денег».
«Хорошо!» Тан Си понял, что я имею в виду. Он вывел брата Манга и брата Сюн.
Ах
Ху забеспокоился. «Сестра Син, вам нужно быть осторожной. Я слышал от
Сяо И, что эта женщина знала черную магию. Ты не должен подходить к ней
слишком близко.
Я улыбнулась. «Я не беспокоюсь. Все вы будете там».
Выражение лица А Ху было наполнено беспокойством.
Тонг
Ян появился только через час. Она действительно не торопилась. Она
пришла с маленькими людьми. Было всего две машины и пять подчиненных.
Я впустил их.
Когда
Тонг Ян увидела меня, она улыбнулась. Она была высокомерна, как
никогда. «Наньсин, я впечатлен. Вы действительно осмелились впустить
нас.
Я равнодушно сказал: «Какой у меня есть выбор? Вы ожидаете, что я подойду к воротам, чтобы поговорить с вами?
Тонг Янь была ошеломлена и не знала, что сказать.
Я пригласил ее сесть. «Скажи мне, что ты хочешь?»
Тонг
Ян сдержанно улыбнулся. «Наньсин, у нас возникли некоторые проблемы, и
мы хотели бы попросить профессора Цзин вернуться с нами».
Я
усмехнулся. «Есть одна вещь, которую я не понимаю. Вы пытали и отравляли
Цзин Тяня, и теперь вы хотите, чтобы Цзин Тянь помог вам решить ваши
проблемы? Кто дал вам уверенность? Удивительно, какой ты бесстыдный».
Тун
Янь уверенно сказал: «Наньсин, если ты не позволишь Цзин Тиану пойти с
нами, ты можешь только смотреть, как он умирает. Он заражен ядом,
который я придумал. Ты понимаешь это, Наньсин? Если ты любишь кого-то,
ты должен отпустить его, пусть он будет счастлив! Только не говорите
мне, что вы не понимаете этой простой теории?
Я улыбнулась. «Вы,
безусловно, блестящий оратор. Но у меня есть для вас еще одна простая
теория. Любовь нельзя заставить. Цзин Тянь не любит тебя. Твоя любовь
безответна. Что, если ты привяжешь его к себе? Он все равно не полюбит
тебя!»
Тонг Ян ответил: «Все в порядке, я могу подождать».
Я потерял дар речи.
«Сяо И, подай чай!» Я не хотел тратить время на разговоры с этой женщиной.. Давайте приступим к делу!
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Подали чай.
Тонг Ян высокомерно
сказал: «Я могу дождаться того дня, когда Цзин Тянь влюбится в меня. У
меня есть терпение. Наньсин, пожалуйста, не вини меня. Вы должны ожидать
этого, когда присоединяетесь к преступному миру. Хранитель Искателя. Я
отметил его, отравив, так что теперь он мой.
Она взглянула на чай и допила его.
Я улыбнулся: «К сожалению, я не терпеливый человек».
Тонг Ян был сбит с толку.
Я
посмотрел на нее с улыбкой. «В Китае есть женщина, которая тоже хочет
залезть в постель Цзин Тянь. Я думал, что она была достаточно
бесстыдной, но ты такой откровенный. Бесстыдству нет предела. По крайней
мере, эта женщина полагается на какую-то схему. Ты даже не
заморачивайся, ты просто метишь людей, как стерва в течке. Но мне это
нравится. Я предпочитаю ваши методы. В конце концов, нет причин
изображать вежливость со своими врагами.
Глаза Тонг Яна были пусты.
Я улыбнулась, ожидая, когда она с хлопком упадет на землю. «Сяо И, сейчас же!» Я закричал.
Сяо И и моя банда из четырех человек ворвались внутрь.
«Сестра Син, все готово. Вам нужно получить Мастер Ци. Остальное оставьте нам».
Наше
движение было быстрым, потому что мы сделали достаточно приготовлений. К
тому времени, как Тонг Ян проснулся, мы уже были на высоте 1000 метров
над землей.
Я сел рядом с Цзин Тианом. Никакого дискомфорта он не выказывал. Тонг Ян был в углу позади нас. Сяо И стоял рядом с ней.
Я
накормил Цзин Тиана кусочком клубничного торта. Его тело много
страдало. Сяо И сказал мне накормить Цзин Тяня высококалорийной едой. Я
обязан. Цзин Тянь не мог откусить больше одного кусочка. Пришлось
наслаждаться отдыхом в одиночестве.
Цзин Тянь поднял руку, чтобы коснуться моей головы, улыбаясь, не говоря ни слова.
«Ты усталый? Хочешь немного поспать?» Я спросил его.
Цзин Тянь кивнул. Он был потрачен на эту поездку. Я понимал его потребность в отдыхе.
Сяо И подошел и махнул мне рукой. Я взглянул на Цзин Тяня, который крепко спал. Я встал и поменялся местами с Сяо И.
Тонг Ян в панике посмотрел на меня. «Где мы?»
Я указал снаружи иллюминатора. «Мы в небе!»
Тонг
Ян проследил за моим взглядом и выглянул наружу. Она повернулась, чтобы
посмотреть мне в лицо. Шок был очевиден. Она опустила голову и увидела
путы на своем теле. Она изогнула свое тело, но это было слишком
бесполезно. Она была в ярости.
«Наньсин, что ты сделал со мной?!» Наконец в ее голосе прозвучала нотка паники.
Я спокойно сказал: «Ну, я похитил тебя».
Она боролась, и ее лицо покраснело от беспокойства. «Как ты смеешь!»
Я
кивнул. «Почему я не посмею? Я тоже довольно безрассудный. В мире нет
ничего, что я ненавижу больше, чем людей, которые угрожают мне и крадут
для меня вещи. Я никогда не позволю им жить хорошо. Должен признаться,
видя тебя таким, я очень счастлив.
Я открыл банку с газировкой и сделал глоток. Газировка всегда была источником радости!
Тонг
Янь была так зла, что ее лицо покраснело. Я сказал ей шуточный тост.
«Ну, ты сказал, что Цзин Тянь будет меньше страдать, когда ты рядом. Я
должен увидеть, лжешь ты мне или нет. Оказывается, ты не такой. Я был
весьма удивлен. Ты сказал, что от твоего яда нет лекарства. Знаете, что
еще не лечится? Сердечное заболевание. Однако есть нечто, называемое
кардиостимулятором, которое может позволить человеку с сердечными
заболеваниями жить нормальной жизнью. Если я не смогу вылечить Цзин
Тяня, ты будешь его человеческим кардиостимулятором.
Я так мило улыбнулась.
Выражение лица Тонг Яна было крайне уродливым.
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В конце концов, Тонг Ян успокоился.
«Наньсин,
мне было приказано пригласить Цзин Тяня. Если я не вернусь вовремя, мои
люди придут искать! Вы не можете позволить себе последствия!»
Я
пожал плечами. «Пусть приходят. Буду ждать. Однако я не люблю оставаться
за границей. Мне удобнее ждать дома. Если ваши люди хотят драться, это
нормально. Я всегда готова. Что касается тебя, то ты
человек-кардиостимулятор. Пока яд Цзин Тяня не вылечен, ты никуда не
пойдешь».
Тонг Ян зарычал. «Я хочу увидеть Тонг Ле».
«Невозможно.
Я не позволю тебе увидеть его. На самом деле, он даже не знает, что ты
здесь. Ты хочешь заставить его освободить тебя, потому что у тебя
фамилия Тонг? К сожалению, на этот раз вы не доберетесь до него. Мне
грустно за тебя». Я изучал ее. «Причина, по которой я связал тебя, в
том, что ты хороший яд. Я не недооцениваю своих врагов, но это не
значит, что я не могу играть со своими заложниками. Поэтому, если не
хочешь страдать, лучше не играй со мной. Ты слишком хорош в грязных
трюках, поэтому я должен связать тебя вот так. Извини, у меня нет
выбора».
Тонг Ян больше не мог этого выносить. «Наньсин! Как ты можешь быть бесстыдным?!
Я
схватил кусок ткани и засунул его в рот Тонг Яна. Наконец она
замолчала. Я взглянул на Цзин Тиана. К счастью, его не разбудили.
Я
повернулся к Тонг Яну. «Почему ты кричал? Что, если бы ты разбудил Цзин
Тянь? И ты называешь меня бессовестным? Это действительно горшок,
называющий чайник черным. Если я бесстыден, я учусь этому у тебя. В
плане бесстыдства я еще далеко позади вас. Тем не менее, бесстыдство
заставляет меня чувствовать себя довольно хорошо. Я понимаю, почему ты
так поступаешь».
Она уставилась на меня.
Я улыбнулся ей. —
Ты, должно быть, так ревнуешь меня. По крайней мере, у меня половина
потомства семьи Тонг, а у тебя нет. Однако у вас фамилия Тонг. Вы,
должно быть, знали обо мне давно. Вы бы подумали о том, чтобы заменить
меня, но, к сожалению, у вас не было возможности это сделать. На этот
раз вы столкнулись с Цзин Тианом. Возможно, ты даже не любишь его
по-настоящему, но поскольку я его люблю, ты сделаешь все, чтобы украсть
его у меня. Я польщен, правда, но тебе действительно нужно сначала
посмотреть на себя в зеркало.
«Как ты думаешь, Цзин Тянь влюбится в
тебя? Такая слепая уверенность. Должно быть, это исходило от Янь Юя.
Она думала, что весь мир в нее влюблен. Должно быть, она всех вас
научила одному и тому же. Все в мире должны вам. Это напоминает мне о
Тонг Лине, еще одном бессовестном персонаже. Мне еще нужно свести с ним
счеты. Я не могу его найти, но ты постучал в мою дверь. Думаю, мне
придется свести с тобой счеты.
Моя улыбка постепенно стала злобной. Тонг Ян вздрогнул.
Я
встал с улыбкой. «Я начинаю исследовать незабудку. Я найду способ
вылечить это. А до тех пор тебе придется оставаться рядом с Цзин Тианом.
Однако я обещаю, что ты никогда его не увидишь. Не думай, что я держу
тебя рядом, потому что ты мне нравишься. Ты просто лучшее решение, чем
кормить его беззаботной травой.
Тонг Ян издала низкий горловой рык. Она уставилась на меня.
Я
улыбнулась и мягко сказала: «Почему ты меня ненавидишь? Это ваша вина,
что вы слишком самоуверенны. Зачем тебе пить то, что тебе подал твой
враг? Вы, должно быть, думали, что никто не может быть более бесстыдным,
чем вы. Я лениво потянулся. «Цзин Тянь, скорее всего, не первый
человек, которого вы отравили. Карма постучала.. Я бы посоветовал вам
молчать и не бороться без необходимости. Я просто пытаюсь помочь сделать
мир лучше!»
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Путешествие на самолете заняло более
десяти часов, но я совсем не был одинок. Тонг Ян был довольно интересным
человеком. Мне было весело разговаривать с ней и видеть, как она
поворачивается лицом. Это было только начало, я еще даже не закончил.
Я
намеренно заставил старого мастера Цзин и моего маленького дядюшку
сесть на другой самолет. Я не хотел, чтобы они видели меня такой. Что
касается Цзин Тяня, я решил быть с ним честным. Конечно, Цзин Тянь знал,
что происходит. Самолет был только таким большим. Он не осуждал и не
одобрял то, что я делал. Меня он тоже не остановил.
Конечно, я делал это не только для того, чтобы разозлить Тонг Яна.
Я узнал больше о бабушке Сяо И. Его бабушка была не его биологической бабушкой, а приемной матерью его матери.
Она
была красавицей смешанной расы. Ее похитили в Китай, чтобы она стала
любовницей босса мафии. После смерти босса ее выгнал приемный сын босса.
Она работала неполный рабочий день, чтобы выжить. Однажды она нашла
бездомную маленькую девочку и взяла ее к себе.
Эти двое не были
связаны кровью, но были очень близки. С помощью правительства им удалось
выжить. Мать Сяо И вышла замуж и родила детей. Все шло гладко.
Однако
более десяти лет спустя приемный сын босса мафии вернулся, чтобы
преследовать ее. Он слышал от посторонних, что бабушка умела
пользоваться черной магией. Он потребовал, чтобы она научила его. Она
отказалась. Отец Сяо И был честным человеком, и он переехал со своей
свекровью, чтобы избежать преследований. Это привело в ярость приемного
сына босса мафии. Они похитили Сяо И в отместку. Родители Сяо И пошли
умолять об освобождении Сяо И, и они были убиты приемным сыном.
Бабушка
Сяо И сошла с ума, потому что винила себя в смерти двух своих детей.
Сяо И бросил школу, потому что ему нужно было заботиться о своей
бабушке. Сяо И поклялся отомстить. Он проник в банду приемного сына и
стал его подчиненным.
Именно здесь пути Сяо И пересеклись с моими.
Приемным сыном был Хан Ченг, бывший лидер моей банды из четырех
человек. Он получил приказ Цзин Янь причинить мне вред. В отместку я
собрал доказательства его преступлений и отправил его в тюрьму. Он все
еще был жив и здоров в тюрьме.
Сяо И был одним из немногих, кто
остался с моей бандой из четырех человек. Он был благодарен, что я
отомстил за его семью. Когда Скай-Сити обучался у Врат Дракона и Альянса
Пылкого Пламени, брат Гао Цзин взял Сяо И в качестве своего ученика.
Я
вздохнул. Мир был слишком мал. Я не ожидал, что свяжусь с Сяо И через
Хань Ченга. Бабушка Сяо И была единственной надеждой Цзин Тяня.
…
Цзин
Ни заботился о Май Ци в Хуань Юань. Тетя Лан и тетя Бай Жуй также
переехали в Хуань Юань после бесконечных преследований со стороны семьи
Цзин.
Где бы ни была тетя Лан, там всегда был и старый мастер
Цзин. Поэтому после того, как мы приземлились, мы немедленно вернулись в
Хуан Юань.
Тетя Лань обняла сына и не переставая плакала. Старый
мастер Цзин продолжал извиняться перед своей женой. Младшие вроде нас
чувствовали себя довольно смущенными за него.
Цзин Тянь был
совершенно невозмутим и настоял на том, чтобы вернуться к себе домой. Он
взял с собой родителей. Тонг Янь должен был остаться с Цзин Тианом.
Однако была проблема, кто за ней присматривал. У меня еще было много
дел, поэтому я не мог быть ее личным надзирателем.
«Разве я не самый подходящий кандидат, чтобы присматривать за ней?» Четкий голос прервал нашу дискуссию.
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Самолет Су Цяня и Су Шэня приземлился на полчаса позже нашего. Они выглядели немного изношенными в путешествии.
Я подбежал их обнять.
Это
была наша первая встреча после похищения Цзин Тяня. После того, как
Цзин Тянь был спасен, они остались во Вратах Дракона, чтобы помочь
свести концы с концами. Им сказали, что я в безопасности, так что они
особо не волновались.
Они крепко обняли меня.
Дыхание Су Цяня было немного неустойчивым.
Я поспешил спросить: «Су Цянь, что случилось? Вы ранены? Они серьезно?»
Су
Цянь улыбнулась и похлопала меня по плечу. «Это ничто. Это всего лишь
легкие травмы. И они определенно не важнее этой женщины. Ее взгляд упал
на Тонг Яна.
Рот Тонг Яна все еще был закрыт, потому что я не хотел слышать ее болтовню.
Су
Цянь подошла к Тонг Яну. Я хотел остановить ее, потому что боялся, что
она может случайно убить Тонг Яна. Это было бы нехорошо. Однако Су Шэнь
оттащил меня назад и прошептал: «Не беспокойся о Су Цянь. Она знает, что
делает».
Су Цянь снял изоленту со рта Тонг Яна. Я невольно вздрогнул.
Тонг Ян вскрикнул от боли. Су Цянь ударил ее по лицу, и это ошеломило женщину.
Су
Цянь обернулся и улыбнулся мне. «Наньсин, я буду присматривать за ней
для тебя. Я прослежу, чтобы она хорошо выполняла свою работу. Я обещаю
вам, что ее прекрасное желание никогда не сбудется. Что ты говоришь?»
Я
улыбнулась: «Было бы так полезно, если бы вы могли присматривать за ней
вместо меня. Однако сначала нужно убедиться, что ваши раны зажили.
Су Цянь дал мне знак ОК.
Я
добавил: «Вы можете делать все, что хотите, пока она не мертва. И пусть
Су Шэнь поможет тебе. Я повернулся к Сяо И. «Сяо И, следуй за этими
двумя старшими сестрами и помоги мне позаботиться о них».
Сяо И вышел из толпы. — Да, сестра Син.
Тонг
Ян посмотрел на Су Цяня. «Сука, ты не можешь винить меня за это! Ты был
тем, кто добровольно признал, что ты Наньсин! Если бы ты сказал нам
правду, я бы даже не стал с тобой связываться!
Су Цянь снова ударил ее.
Я улыбнулась. «Су Цянь, помоги мне позаботиться о ней!»
Кровь
стекала по уголку рта Тонг Яна. Она сказала с ненавистью: «Наньсин!
Только ты подожди! Кто-нибудь придет искать меня! Если ты знаешь, что
для тебя хорошо, отпусти меня как можно скорее! Иначе они никогда тебя
не простят!»
Я лениво сказал: «Я не собираюсь просить прощения.
Кроме того, у меня есть личные счеты, которые я не уладил с тобой. Я
махнул рукой, чтобы они забрали Тонг Яна. Я уже устал ее слушать.
После
того, как все ушли, Цзин Ни и я наконец получили возможность обнять
друг друга. Мы давно были разлучены и пережили катастрофу. Нам всегда
приходилось сталкиваться с трудностями, поэтому нам приходилось
полагаться друг на друга в плане силы и мужества.
Я передал
ноутбук Цзин Ни. «Вы должны присматривать за ними. Впереди предстоит
тяжелая битва. Сначала мне нужно вылечить яд Цзин Тяня.
Цзин Ни
торжественно кивнул. — Не волнуйся, предоставь это мне. Ты должен пойти
проверить Май Ци. В конце концов, она, скорее всего, твоя будущая
маленькая тетя.
Мы посмотрели друг на друга и улыбнулись.
«Где Цюй Хао?» Я посмотрел на Цзин Ни и дразнил. Цюй Хао много сделал, чтобы помочь нам избежать смерти.
Цзин
Ни отвела взгляд. — У него есть свои дела. Но он приходил каждую ночь.
Немного подумав, она добавила: «Он здесь, чтобы увидеть Май Ци».
Она вела себя слишком мило!
Я сдержал смех и кивнул. «Конечно! Для кого еще он был бы здесь?
Цзин
Ни опустила голову. Она подтолкнула меня. «Иди и повидайся с Май Ци.
Сейчас ей намного лучше. Иди и поговори с ней. Она боится, что станет
такой толстой, если продолжит лежать в постели».
1
Май Ци всегда беспокоила самая странная вещь.
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Как только я толкнул дверь, Май Ци
лениво сказал: «Мой дорогой Ни Ни, ты наконец вернулся, чтобы
сопровождать меня. Возьми меня на улицу погулять. Пожалуйста!» Она
лежала на краю кровати с распущенными волосами. Она была похожа на
призрак из Джу-Он.
Я покачал головой. «Я впечатлен тем, что Ни Ни не сошла с ума из-за тебя!»
Она подняла свое тело, и ее раны затянулись. Она зашипела от боли.
Я бросился вперед, чтобы смягчить ее тело подушками. — Твои раны не зажили. Зачем ты так мучаешь себя?»
Она терпела боль и держала меня за руку. «Наньсин, ты наконец-то дома! Вы ранены? Она посмотрела на меня сверху вниз.
Я
повернулся, чтобы она увидела. «Я в порядке. Прежде чем вы спросите,
мой маленький дядя тоже в порядке. Шторы были задернуты, и комната была
слабо освещена, но я все еще чувствовал, как краснеет лицо Мэгги. Она
сменила тему. «Цзин Тянь и старый мастер Цзин в порядке? Тетя Лан так
беспокоится о них. Люди из семьи Цзин не улучшают ситуацию. Они приходят
каждый день, чтобы запугать тетю Лан. Цзин Тянь должен преподать им
урок!»
Я подошла и раздвинула шторы. Солнечный свет сиял внутрь.
Май Ци подняла руку, чтобы заслонить солнечный свет. Ее движение было
небольшим. Было ясно, что она все еще страдает от травмы.
— спросил я ее с беспокойством. «Еще болит?»
Май Ци улыбнулась. «Худшее позади. Я могу выдержать это».
«Тогда мне подтолкнуть тебя в сад, чтобы насладиться солнцем?» Я попросил.
«Конечно!» Она тут же вскочила. Я накрыл Май Ци тонким одеялом, несмотря на яркое солнце. Май Ци посмотрела на небо и хихикнула.
Я расчесал ее длинные волосы рукой.
«Наньсин, я могу стать калекой», — мягко сказал Май Ци.
Я прошептал: «Какое это имеет значение? Ты все еще Май Ци для меня.
Она перестала говорить.
Я поджала губы и улыбнулась. — И это не повлияет на то, что ты станешь моей маленькой тетей.
Май Ци не отреагировала. Это означало, что с ней что-то не так. Май Ци закрыла глаза от солнца, и по ее лицу текли слезы.
«Май
Ци?» Я был удивлен. «Что случилось? Ты плохо себя чувствуешь? Я уже
собирался отвезти ее обратно и позвать врача, когда она села, чтобы
обнять меня. «Наньсин». Она уткнулась головой мне в талию.
Я помедлил, прежде чем положить руку, чтобы погладить ее по голове.
«Май Ци, это потому, что ты не хочешь выходить замуж за моего маленького дядю?»
Она не двигалась. Она продолжала плакать.
«Это
отлично. Никто не может заставить вас, если вы не хотите выйти за него
замуж. Мы все думали, что у тебя все еще есть чувства к нему с тех пор,
как ты пожертвовала собой, чтобы спасти его. Однако, Май Ци, мы всегда
будем уважать твой выбор. Скажи мне, что у тебя на уме. Не бойся».
Я нежно погладил ее.
Все
произошло слишком быстро. У меня не было времени расспросить их о
подробностях. Я только знал, что Май Ци была тяжело ранена, потому что
она пыталась спасти моего маленького дядю.
Я улыбнулась. «Май Ци,
если бы мои бабушка и дедушка или родители были живы, они бы уже
упаковали моего маленького дядю и доставили его тебе. Я могу себе
представить, как они говорят: «Май Ци, возьми этого ублюдка, раз уж ты
его спас». Он теперь твой!»
Май Ци рассмеялась сквозь слезы.
Я осторожно отстранил ее, встал на колени и посмотрел ей в глаза.
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Май Ци смущенно вытерла слезы, но избегала моего взгляда.
«Май Ци, ты не хочешь, чтобы мой маленький дядя чувствовал себя в долгу перед тобой?» — мягко спросил я.
Май Ци сделала паузу, а затем слегка кивнула.
Я не мог не почувствовать облегчение.
Я
потянул ее за руку. — Глупая девочка, тогда просто скажи это. Почему ты
плачешь? Я думал, ты расстроен, потому что думаешь, что не будешь
достаточно хорош для него после травмы ног!
Май Ци был смущен. Я
встал и покатил ее по садовой дорожке. «Май Ци, можешь ли ты сказать
мне, что было у тебя на уме, когда ты принял пулю за моего маленького
дядю?»
Май Ци криво улыбнулась мне. «О чем я только думал? У меня
не было времени думать. Цзин Ни и я сидели в Интернете, когда его
отключили. Мы собирались подать жалобу на отель, когда Тонг Ле ворвался
со своими людьми. Он вытащил нас и побежал.
«Он сообщил нам о
террористах в отеле. Их цель была неизвестна. Мы убежали на второй этаж и
не могли двигаться дальше, потому что первый этаж уже был занят
террористами. Мы заметили, что они были там, чтобы поймать участников
хакерского соревнования. Они проверяли имена одно за другим. Цзин Ни и я
были участниками конкурса. Тонг Ле приказал Гао Цзину сначала увести
нас двоих. Он останется в тылу, чтобы прикрыть наш выход.
«Гао
Цзин подтолкнул нас к Тонг Ле. Он сказал, что вместо этого прикроет тыл.
Тонг Ле хотел возразить, но Гао Цзин выстрелил из пушек. У Тонг Ле не
было другого выбора, кроме как бежать вместе с нами. Однако их было
очень много. Нам пришлось пройти сквозь град пуль, прежде чем мы смогли
добраться до задней двери».
Май Ци был спокоен, но я очень нервничал.
«Черный
ход открылся, и внутрь ворвалась еще одна группа людей. Тонг Ле защищал
людей сзади, так что это означало, что он был незащищен от вновь
прибывших. Я видел, как кто-то направил на него пистолет. Я немедленно
бросился вперед. Он уже много страдал, чтобы защитить меня. Я не был
таким проворным, как Цзин Ни. Тонг Ле пришлось использовать свое тело,
чтобы прикрыть мой побег.
Май Ци был задушен.
— То есть, когда ты увидел, что кто-то пытается выстрелить в него сзади, ты сразу же бросился вперед? Я попросил.
Она
кивнула. «Наньсин, я ни о чем не думал в то время. Во всяком случае, я
пообещал себе пойти на тренировку по самообороне с вами двумя после
того, как мы выживем.
Я легонько погладил ее по голове. «Действительно?»
Май
Ци опустила голову. «Я долгое время был без сознания. Скорее, я не мог
проснуться, хотя был в сознании. Я был очень рад узнать, что он еще жив.
Наньсин, мне… было все равно, умру ли я, но мое сердце подпрыгнуло от
радости, когда я узнал, что он жив».
Голос Май Ци был мягким, но твердым.
Я
остановился и снова присел перед ней на корточки. Я встретил ее робкий
взгляд. Я никогда раньше не видел, чтобы принцесса вела себя так
осторожно.
«Май Ци, ты любишь его!» — заявил я.
Май Ци избегала моего взгляда.
—
Но ты не уверен, что Тонг Ле любит тебя в ответ. Мы все шутили, что
Тонг Ле женится на тебе из-за благодарности, и это тебя обеспокоило? —
спросил я.
Май Ци кивнул.
Я улыбнулась. «Май Ци, зачем тебе волноваться? Вы хотите, чтобы он женился на вас. Кого волнует причина?»
Май Ци подняла глаза и посмотрела на меня большими глазами. На ее лице было неодобрение. «Наньсин, мне не все равно!»
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«Но почему?» Я поддразнил ее улыбкой.
«Если
он женится на мне, не любя меня, то рано или поздно пожалеет об этом. Я
не могу позволить ему пожертвовать своей жизнью ради меня из-за долгов!
— сказал Май Ци.
«Май Ци, ты стоишь жертвы. Поверьте мне!» — сказал я утвердительно.
Май
Ци яростно замотала головой. «Любовь так не работает. Это правда, что я
люблю его. Я заглянул глубоко в свое сердце. Моя любовь к нему не
изменилась. Однако это также означает, что я хочу, чтобы он имел
настоящее счастье и не погряз в долгах! Это будет очень грустно».
Я
положил руку ей на колено и улыбнулся. — Глупая девочка, он не
собирается жениться на тебе из-за долгов. Я заглянул в павильон и
повысил голос. «Г-н. Тонг Ле, не мог бы ты выйти и объясниться?»
Май Ци крепче сжала мою руку, и ее лицо побледнело, а затем покраснело.
Засунув
одну руку в карман, мистер Тонг Ле медленно подошел. Он слегка
кашлянул. «Почему ты не с Цзин Тианом? Ты не беспокоишься об этой
женщине?
Я скрестил руку. «Говоря об этой демонической женщине, тебе нельзя просить о ее пощаде!»
Г-н Тонг Ле поднял руку, сдаваясь. — Хорошо, я буду в стороне.
Я
взглянул на Май Ци. — Девушка, не стоит слишком волноваться. Хотя моих
родителей, бабушек и дедушек больше нет рядом, это не значит, что в
семье Тонг больше нет лиц, принимающих решения. Я могу провести эту
свадьбу для вас!»
Тонг Ле потер мне голову. «Кыш!»
Я убежал
смеясь. «Май Ци, тогда я собираюсь навестить Цзин Тяня!» Я пробежал мимо
кустов и остановился. Я присел за ним. Тонг Ле остановилась перед Май
Ци, и Май Ци склонила голову набок. Я прокрался мимо кустов и спрятался
за столб павильона.
Тонг Ле прочистил горло и неестественно сказал: «Я был занят, чтобы всех усадить, поэтому я не сразу пришел к вам».
Ха! Это действительно тот Тонг Ле, которого я знаю?
Май Ци нервно потерла уголок рубашки. «Все в порядке. Я… теперь я в порядке.
Мистер
Тонг Ле сел на каменную скамью. Ему не нужно было смотреть вниз, а Май
Ци не нужно было смотреть вверх. Это спасло их шеи от напряжения.
Лицо Май Ци покраснело еще больше, а глаза отвернулись.
Тонг Ле подумал об этом и сказал: «Я слышал, что вы и Наньсин сказали ранее».
О, он признается в подслушивании? Что он собирается делать?
Май Ци был смущен, но Тонг Ле был невозмутим.
«Май Ци, я слышал от Наньсина, что ты влюбился в меня с первого взгляда».
Тонг Ле, что ты делаешь? Ты пытаешься еще больше опозорить мою девушку? Боже мой! Сможет ли кто-нибудь спасти Тонг Ле?
Если бы я был Май Ци, я бы уже хотел найти нору, чтобы спрятаться!
Мне
хотелось выбежать, чтобы утащить Тонг Ле, а затем извиниться перед моей
хорошей сестрой. «Май Ци, прости. Этот упрямец опозорил семью Тонг. Я
скормлю его собакам. Я разберусь с ним, и мы по-прежнему будем хорошими
сестрами!
Тонг Ле продолжил. «Честно говоря, я думал, что это была
просто шутка между вами, девочки, и я никогда не рассматривал это
всерьез. Май Ци, моя семья глубоко в подполье, но ты любимая принцесса. Я
никогда не думал, что тебе понравится кто-то такой неотесанный, как я.
Тон Тонг Ле был спокойным, но нежным..


    Том 1 Глава 446

    Переводчик: Lonelytree
Я был на полпути к выходу из павильона и осторожно отпрянул. Хм, он снова говорит на человеческом языке.
Май Ци поспешно сказал: «Ты не такой…»
Девушка, вы должны дать ему закончить! Они действительно идеально подходят друг другу!
Тонг Ле смущенно улыбнулся. Мне пришлось моргнуть глазами. Май Ци повезло увидеть Тонг Ле с таким выражением лица.
«Вы
слышали о моем семейном происхождении от Наньсин и Цзин Тянь. В семье
Тонг остались только я и Наньсин. Я член преступного мира. Несмотря на
то, что титул Мастера Си звучит романтично, я живу на острие ножа. Это
совсем не романтично.
«На самом деле, однажды меня могут просто
застрелить на улице. Поэтому я никогда не думал о любви и замужестве.
Без любви брак бессмысленен. Однако, если я влюблен, то я не могу
постоянно беспокоить свою возлюбленную… беспокоиться о том, что она
станет вдовой каждый день, когда она просыпается». Тонг Ле говорил очень
медленно. Ему было трудно говорить такие вещи.
Я был ошеломлен. Я
никогда не видел Тонг Ле с этой стороны. Я не знал, что он учёл так
много вещей. Но я должен был признать, что он имел большой смысл.
Май Ци посмотрел на него и мягко спросил: «Эти мысли приходили тебе в голову, когда ты публично объявил Цзин Ни своей невестой?»
Я вздохнул в своем сердце. В конце концов, Май Ци все еще заботилась об этом.
Тонг
Ле ошеломленно покачал головой. «Это была временная мера. По сравнению с
тем, чтобы отправить ее в семью Ши, сделать меня ее женихом по имени
было гораздо лучшим решением. Мне было наплевать на ее чувства, потому
что ее жизнь была в опасности.
«Я смотрю на Цзин Ни так же, как
смотрю на Наньсин. Она моя младшая. Я не могу представить, как она
прыгает в яму с огнем вот так. К тому же она была крайне
неуравновешенной в то время. Это было самое подходящее решение, которое я
мог придумать».
— Значит, она тебе не нравится? — осторожно спросил Май Ци.
Мистер
Тонг Ле усмехнулся. «Она просто маленькая девчонка. Она лучшая подруга
Наньсин. Однако она очень разумна. После того, как она выздоровела, она
пришла поговорить со мной. Она была благодарна, но ей было ясно, что она
меня не любит. Она знала, что я говорил все это только для того, чтобы
спасти ее. Вы не представляете, какое облегчение я испытал, когда
услышал это».
Тонг Ле улыбнулся.
Май Ци посмотрел на него. «Что, если что-то вроде «вверх» снова появится? Ты снова выйдешь замуж за Цзин Ни?»
Тонг
Ле неловко заломил руки. «Нет. Я оставлю ее с семьей. Наньсин
достаточно способна позаботиться о ней сейчас. Кроме того, Цзин Ни также
может позаботиться о себе».
«А ты?» — спросил Май Ци.
Тонг Ле пожал плечами: «Я просто буду скитаться по миру. Так или иначе, по всему миру существуют секты Врат Дракона.
Май Ци улыбнулась. «Трус, бегством ничего не решишь!»
Тонг
Ле беспомощно сказал: «Что еще я могу сделать? Я ее не люблю, и она
меня тоже. Насколько неловко нам будет жениться? В таком случае я лучше
сделаю шаг назад. Так будет лучше для всех».
Май Ци посмотрел на него и тихо вздохнул.
Я тоже вздохнул.
Май
Ци посмотрел на г-на Тонг Ле и мягко сказал: «Если кто-то, кто немного
глуп, готов бродить по миру и жить с тобой на острие ножа, не
возражаешь?»
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Тонг Ле не понимал. — Ч-что?
Май
Ци открыто посмотрел на него: «Я сказал, что если я готов сопровождать
тебя в подземном мире и жить с тобой на острие ножа, ты примешь меня или
будешь презирать меня за то, что я был твоим бременем?»
— Почему я должен презирать тебя за это? — выпалил Тонг Ле. Тогда он был ошеломлен тем, что он сказал.
Май Ци рассмеялся.
Я
тоже рассмеялся. Я не ожидал, что этот день наступит. Тонг Ле легко
попал в словесную ловушку Май Ци. Однако именно потому, что он заботился
о ней, его так легко обмануть.
Тонг Ле запнулся. «Май Ци, я даже не могу сказать, когда за мной придет смерть. Что ты будешь делать, когда этот день наступит?»
Мне хотелось плакать о предках семьи Тонг. Как этот мужчина, который был таким красивым, мог так паршиво обращаться с женщинами?
К счастью, его соперником был Май Ци.
Май Ци пренебрежительно сказал: «Тогда я умру в день твоей смерти!»
Проклятие! Май Ци — королева. Я даже не знаю, что сказать.
Тонг Ле был потрясен не меньше меня. Его пальцы нервно постукивали по коленям.
«Май
Ци, ты сестра Цюй Хао. Ты, ты можешь иметь любую жизнь, которую
захочешь…» Прежде чем он успел закончить, лицо Май Ци поникло. Губы ее
опустились, и она пожаловалась: «Значит, ты видишь во мне обузу!»
Затем
она встала с инвалидного кресла. Однако из-за полученных травм она
сразу же упала. Тонг Ле испугалась и сразу бросилась ей на помощь. «Май
Ци!»
Май Ци оттолкнул его и закричал: «Ты смотришь на меня
свысока! Ты смотришь на меня свысока, потому что я могу быть калекой. Ты
смотришь на меня свысока, потому что я не такой умный, как Наньсин и
Цзин Ни. Ты смотришь на меня свысока, потому что я ничего не знаю!
«Нет,
это не так. Я не смотрю на тебя свысока. Май Ци, это неправда. Во
всяком случае, я смотрю на себя свысока, потому что я недостоин тебя!
Тонг Ле поспешно объяснил.
Май Ци перестала плакать и посмотрела
на г-на Тонг Ле со слезами на глазах. Тонг Ле пошел вперед, чтобы
поднять ее и положить обратно в инвалидное кресло.
Май Ци обняла его за шею и отказывалась отпускать. — Ты действительно не смотришь на меня свысока?
Тонг
Ле торжественно кивнул. Май Ци принял решение за них. — Хорошо, тогда я
выйду за тебя замуж! Затем она закричала: «Тонг Ле, не урони меня!»
«Ой! Извиняюсь!» Тонг Ле быстро отреагировал.
Я чуть не рассмеялся. Тонг Ле чуть не бросил Май Ци после того, как услышал ее заявление о браке.
Какая пара!
Позже я спросил Май Ци, почему она решила встать с инвалидного кресла.
Май
Ци улыбнулась и сказала, что это потому, что она все еще любит его. Она
не хотела упускать эту возможность. Узнав, что Тонг Ле действительно
имеет ее в своем сердце, она сделала этот шаг, потому что знала, что,
если она не сделает этот шаг от имени Тонг Ле, с его личностью и
характером, они упустят счастливую жизнь. Все, что они получат, это
сожаление.
Я восхищался Май Ци еще больше.
Она не
приказывала Тонг Ле жениться на ней, но обещала выйти замуж за Тонг Ле.
Обладая силой свободы воли, она сняла с Тонг Ле последнее
психологическое бремя.
Она решила выйти за него замуж, чтобы нести
с ним все жизненные трудности. Каким бы каменным сердцем ни был мистер
Тонг Ле, он был тронут.
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Я почувствовал облегчение, как будто огромный валун убрали из моего сердца. Я побежал к дому Цзин Тянь.
Я знал, что Цзин Тянь, должно быть, спит в это время. Ему нужно было пополнить свои силы.
Я
пришла к тете Лан. Бьюсь об заклад, у нее было много вещей, чтобы
сказать мне. Конечно, я услышал оглушительный рев тети Лань, когда вошел
в дом Цзин Тянь.
— Цзин Дэ, не говори со мной глупостей! Я знаю,
что вы заботитесь только о своих прекрасных сыновьях и внуках, а не обо
мне и Цзин Тянь! Мой сын чуть не погиб из-за семьи Цзин. Что еще вы
хотите от него? Разве я родила его для того, чтобы его так использовали?
Он твой биологический сын, так как же ты можешь так несправедливо с ним
обращаться!
«Если ты не вернешь нам справедливость, я заберу
его и уйду навсегда! Нам и без тебя хорошо жить! Ты сказал, что будешь
нашим убежищем навсегда, пффф! Ты был тем, кто принес столько трудностей
в нашу жизнь! Без тебя наша жизнь будет намного лучше!»
У меня даже барабанные перепонки тряслись. Мне было интересно, как поживает старый мастер Цзин.
Тетя
Бай Жуй стояла у двери и беспокойно ходила по комнате. Она не
осмеливалась прерывать, когда ее старшие ссорились. Кроме того, она даже
не знала, что сказать, поэтому могла только нервничать. Увидев меня,
она так ярко улыбнулась, как будто увидела своего спасителя. Она указала
на одну из дверей спальни.
Я толкнул дверь и вошел. Я видел, как
тетя Лан плакала, вытирая платком щеки. Лицо старого мастера Цзин было
таким красным. Он даже не мог защитить себя. Его глаза загорелись, когда
он увидел меня. Однако он не осмелился ничего сказать. Он только
пытался подать мне сигнал глазами.
— Тетя Лан, я здесь. Я тайно сделал знак ОК старому мастеру Цзин и быстро подошел к тете Лань.
Тетя
Лан притянула меня к себе. «Наньсин, ты как раз вовремя. Мы отвезем
Цзин Тиана домой. Помоги тете Лан упаковать ее вещи. Как только я
успокоюсь, я заставлю Цзин Тяня выйти за тебя замуж! Тогда у нас троих
будет хорошая жизнь на острове, свободном от беспокойства этих
бесстыдных людей!»
Старый мастер Цзин потер руки. — Ах, Лан, ты меня неправильно понял…
«Я не!» — сердито возразила тетя Лан.
Я
быстро подмигнул старому мастеру Цзину, чтобы он замолчал. Я обнял тетю
Лан. «Тетя Лан, я очень сожалею о том, что произошло. Цзин Ни сказала
мне, что если бы не ты, она бы не знала, что делать. Ты был тем, кто
помог позаботиться о Май Ци. Тетя Лан, спасибо! Ты наш спаситель!»
Тетя Лан замолчала. Старик был ошеломлен и тайком показал мне большой палец вверх.
Я
оттащил тетю Лан. Я спросил нежным голосом: «Тетя Лан, пожалуйста,
расскажите мне, что случилось. Я так волновалась. Цзин Ни занят общением
с людьми из-за рубежа. Май Ци все еще слаб. Тетя Бай Жуй слишком
раздражительна. В этой семье мы единственные два костяка. Вы не
согласны?
Тетя Лан сразу же кивнула. «Вот так. Только на нас,
женщин, можно положиться в эти критические моменты. Мужчины бесполезны!»
Она посмотрела на старого мастера Цзин.
Старый мастер Цзин беспомощно сидел в стороне и сухо смеялся.
«Тетя
Лань, я слышал, что люди из семьи Цзин пытались прогнать тебя? Должно
быть, они наговорили много гадостей! Я держал ее руку с выражением боли.
Слезы блеснули на глазах тети Лан, когда она фыркнула: «Хм! Ничего, я не собираюсь с ними возиться!»
Я
стиснул зубы и сказал: «Это не годится. Тетя Лан, вы слишком добра,
чтобы прощать их вот так. Однако я не настолько щедр.. Они хотят, чтобы я
просто так все забыл? Ни за что!»
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Старый мастер Цзин молча кивнул. «Вот
так! Как мы можем это отпустить? Они младшие, но они осмеливаются
приставать к вам! Где они набрались смелости?! Не волнуйтесь, я
обязательно преподам им урок, когда вернусь!»
Тетя Лан закатила на него глаза, но на этот раз не сказала ничего, чтобы опровергнуть его.
Старый мастер Цзин не мог не вздохнуть с облегчением.
Тетя
Лан потянула меня за руку. «Наньсин, это правда, что неприятности могут
прийти в любое время. Мы ничего не знали, когда у вас с Цзин Тианом
были проблемы. Мы думали, что вы с Цзин Тянь все еще в отпуске!
«Но
внезапно старший сын семьи Цзин и его жена пришли с людьми из семьи
Цзин. Они сказали, что мой Цзин Тянь и старик умерли. Семья Цзин хотела
разорвать со мной отношения. Они потребовали, чтобы я съехал и вернул им
имущество семьи Цзин!»
Тете Лань стало грустно, и она снова заплакала. Старый мастер Цзин пришел в ярость, когда услышал об этом.
Я быстро утешил тетю Лан. — Я отправил кое-кого, чтобы защитить тебя, но есть разница во времени. Тебя обидели, тетя Лан?
Тетя
Лан покачала головой. «Раньше они настаивали на том, чтобы я вернулась в
семью Цзин, чтобы стать хозяйкой дома. Они сказали, что нуждаются во
мне. После того, как я отверг их, я больше не хотел видеть этих людей.
Мне нечего было им сказать.
«Поэтому, когда они пришли на этот
раз, я был готов. Я отказался их видеть. Я закрыл дверь. Бай Жуй и я
изолировали себя. Мы беспокоились за вас всех, но новостей не было
вообще.
«Тогда семья Цзин фактически послала людей, чтобы
попытаться похитить Бай Жуя и меня! К счастью, ваши люди прибыли
вовремя. Мы были спасены, и они не смогли нас забрать. Если бы им это
удалось, у них было бы больше рычагов воздействия на вас! Они такие
злые!»
Тетя Лан посмотрела на старика. Вены на руках старого мастера вздулись.
Несмотря
на то, что я понял их намерения, я не мог не быть шокирован, когда
услышал, что они хотят навредить тете Лан и тете Бай Жуй. «Они ужасны.
Они хотят сделать все, чтобы убить Цзин Тяня!»
Тетя Лан кивнула.
Она со слезами на глазах сказала: «Мой Цзин Тянь знал свое место с
самого детства. Он никогда не боролся за наследство семьи Цзин. Он
пришел к власти самостоятельно. Он предполагал, что остальные оставят
его в покое. Однако это только сделало тех людей еще более жестокими к
нему. Теперь они нацелены на его мать и невесту! Они хотят, чтобы он
умер! Скажи мне, почему мы должны оставаться в этом доме? Мы должны
двигаться!»
Старый мастер нахмурился от боли.
Я погладил
тетю Лан: «Тетя Лан, это Цзин Тянь и твой дом. Цзин Тянь купил здесь
каждый кирпич, плитку, мебель. Ты остаешься здесь, потому что Цзин Тянь
пригласил тебя. Какое это имеет отношение к семье Цзин?
— Более
того, если вы уйдете, этим людям будет только легче. Они хотят, чтобы вы
уехали подальше с Цзин Тианом, чтобы они могли делать все, что захотят.
Как ты думаешь, насколько сложно им будет контролировать старика? Если
бы не Цзин Тянь, они давно бы высосали кровь из старого мастера. Тетя
Лан, мы не должны доставлять им удовольствие, вы согласны?
Тетя Лан замолчала.
Старый
мастер закрыл глаза рукой и причитал: «Горе мне! Я стар, и мои дети и
внуки хотят моей смерти, и моя жена собирается бросить меня. Я никому не
нужен!»
Я действительно хотел хлопать в ладоши за старого мастера Цзин. Он был таким драматическим актером!
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Тетя Лан посмотрела на него. «Это ваши дети и внуки, так что вы это заслужили!»
Старый
мастер закрыл лицо и кивнул. «Да, я это заслужил. Я подвел вас обоих. Я
разочаровал Цзин Тяня и разочаровал тебя еще больше. Это моя вина, что
заставила тебя страдать от страха.
Тетя Лан фыркнула и отвернулась.
Я
многозначительно взглянул на старого мастера. Старый мастер моргнул и
вздохнул. Он начал объяснять, как его похитили, как похитители избили
его, насколько это было опасно, как он скучал по ней даже в эти
критические моменты своей жизни.
Он описал, какими злобными и свирепыми были похитители и каким несчастным он был в бегах!
В
конце концов, этот человек был хорошим бизнесменом. Его серебряный язык
произвел на меня сильное впечатление. Тетя Лан была вовлечена в его
историю. Сначала она злилась, потом испугалась и занервничала. В
какой-то момент она даже проверила его тело на наличие ран.
Мне хотелось выть на небо.
Мой
маленький дядя и Май Ци уже кормили меня собачьим кормом в саду за
домом. И теперь эта старшая пара вынудила меня еще раз попробовать!
Я был так сыт собачьим кормом, что хотел срыгнуть.
Когда я уже собирался закрыть глаза и заткнуть уши, тетя Лан наконец заметила меня.
Она
бросилась ко мне и обняла. «Милый мой, ты действительно счастливая
звезда, посланная нам небесами. Без вас они бы не выжили! Если Цзин Тянь
и его отец ушли, как я должен был жить один? О, Наньсин, моя дорогая!»
Тетя Лан крепко обняла меня. Я чувствовал себя беспомощным и веселым.
Я
не мог винить старого мастера Цзина за то, что он пытался привязать к
себе свою очаровательную женщину на всю оставшуюся жизнь.
Тетя Лан
испугалась. Прошло всего два дня с тех пор, как она услышала новости от
мужа и сына. Однако каждая секунда без их новостей была для нее как
год.
Старый мастер Цзин тоже заботился только о ней. Поэтому,
когда наша жизнь была временно в безопасности в чужой стране, первое,
что он сделал, это заставил Альянс Пылающего Пламени в Китае защитить
тетю Лан и сообщить ей, что он в безопасности.
Сразу после этого
семья Цзин пришла издеваться над тетей Лань. Тетя Лан была слишком умна,
чтобы сообщить им, что ее муж все еще жив. Сначала она притворялась
убитой горем перед ними. Позже она отказалась их видеть и переехала в
Хуань Юань.
Однако это не означало, что тете Лан было легко. Все
волнения и беспокойства, которые она почувствовала, вырвались на
свободу, когда ее муж и сын вернулись. Ее целью, естественно, был старый
мастер Цзин. Старый мастер Цзин не возражал против такой неразумности
тетушки Лань. Они идеально подходили друг другу.
Я похлопал тетю
Лан по спине. «Все в порядке. Теперь мы в безопасности. Цзин Ни
рассказал мне все. Если бы не ты, тетя Лан, она и Май Ци были бы в
большей опасности! Они так вам благодарны! Тетя Лан самая лучшая!»
Тетя
Лань успокоилась и рассказала нам, как защищала Май Ци и Цзин Ни. Май
Ци была ранена, но не могла отправиться в больницу, потому что там была
семья Цзин.
Она вздохнула и посетовала: «Цзин Ни действительно
выросла. Девушка была очень спокойна. Цзин Де, говорю тебе. Семья Цзин
не хочет ее, но я хочу. Она моя внучка! Она похожа на меня!»
Старый
мастер Цзин неоднократно кивал. «Да. Она твоя внучка. Когда в этом году
откроется зал предков, я официально зарегистрирую Цзин Ни в семейной
ветви Цзин Тяня».
Тетя Лан почувствовала небольшое облегчение. Старый мастер Цзин знал, что он был прав в своем решении.
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Он продолжил: «Джинг Ни будет иметь поддержку своего дедушки, несмотря ни на что в будущем!»
Тетя Лан кивнула: «Это больше похоже на то».
Жизнь
тети Лан была гладкой. Самой большой неудачей были, вероятно, ее
отношения со стариком. Внешне она выглядела мягкой, но на самом деле
была очень жесткой. После многих лет, когда ее сын и муж баловали ее,
тетя Лан могла казаться некоторым легко запуганной.
Однако я никогда не сомневался в способностях тети Лан. В противном случае я бы не доверил ей Май Ци и Цзин Ни.
Что
касается ее темперамента, то это была всего лишь небольшая ссора между
мужем и женой. Тетя Лан только старалась, чтобы муж обратил на нее
внимание, хотя ее уже было очень трудно не заметить.
После того,
как двое старейшин помирились, я удалился. Я пошел проверить Цзин Тянь. Я
почувствовал облегчение, когда увидел, что он крепко спит.
Тонг
Ян был в гостевой комнате по соседству. Когда я вошел, Су Цянь и Су Шен
вместе играли в онлайн-игру. Я сказал им продолжать играть и подошел к
Тонг Яну, привязанному к стулу у кровати.
След страха промелькнул в ее глазах, когда ее тело невольно отпрянуло назад.
Я
улыбнулся ей. Су Цянь и Су Шэнь так хорошо справлялись со своей
работой. Через полдня Тонг Ян стал намного послушнее. Если бы это
случилось днем ​​раньше, она бы посмотрела на меня злобно и
пренебрежительно.
Я пододвинул стул и сел напротив Тонг Яна.
«Тебе
точно не повезло. Тебе удалось разозлить знаменитого ассасина из
рейтинга даркнета, причем сразу двоих!» Я прокомментировал. Похоже, она
действительно их боялась.
Я поддразнил: «Я действительно впечатлен
тем, насколько ты невежественен. Как ваша организация воспитала такого
дурака, как вы? Вы ходили, случайно вредя людям, похищая людей и
влюбляясь в людей. Вы даже издевались над людьми, которых даже не знали.
Мисс Тонг Янь, мне жаль, что в вашей организации есть такой член, как
вы!»
Лицо Тонг Янь превратилось из белого в красное, а затем она отвернулась.
Су
Шэнь внезапно вздохнул: «Су Цянь, мы все еще недостаточно хороши. Нам
приходилось полагаться на грубую силу, чтобы измотать человека. Но
посмотрите на Наньсин. Она целится в сердце. Ее методы экономят так
много времени и усилий».
Су Цянь небрежно пожал плечами: «Вот почему она босс».
Я улыбнулась и повернулась, чтобы показать им большой палец вверх. — Но вы двое — лучшие сотрудники в мире!
Я
обернулся и перестал улыбаться. Я посмотрел на Тонг Яна. «Благодаря вам
Цзин Тянь спит очень спокойно. В настоящее время ничего не происходит, и
нам нечего делать. Я хочу больше узнать о нашей непростой истории. Ты
поделишься ими со мной?»
Тонг Янь не показывала никакого выражения, но по ее глазам было видно, что она думает.
Я
улыбнулась. «Тун Лин вырос в семье Тонг. Его мать была полна решимости
выйти замуж за члена семьи Тонг. Даже после того, как она вышла замуж за
другого и родила детей, она все еще хотела, чтобы у него была фамилия
Тонг. А вы? Вас не воспитывал никто из семьи Тонг, так почему у вас
фамилия Тонг? В мире так много других фамилий».
Я посмотрел на
нее, и она, наконец, открыла рот. Ее голос был немного хриплым, когда
она сказала: «Это просто фамилия. Нет особой причины, кроме удобства!»
Я усмехнулся. — Ты действительно в это веришь?
Тонг
Ян сердито стиснул зубы. «Да! Моя мать была одержима мужчиной, который
не заботился о ней. Поскольку она не могла выйти за него замуж, она
родила ему ребенка. Даже после того, как она вышла замуж за другого и
родила еще детей, она заставила всех нас взять его фамилию из-за ее
одержимости! Теперь ты доволен?»
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Я был вполне удовлетворен. Мне нравилось видеть ее раздраженной.
По-видимому, раздражающий Тонг Янь снизит эффективность токсина в Цзин Тиане. Поэтому я не жалел усилий, чтобы разозлить ее.
«Я не доволен! Нисколько!» Я пожал плечами.
Она уставилась на меня.
Я
сказал серьезным тоном: «Я не возражаю, если ты хочешь взять фамилию
Тонг, но я не возражаю, когда ты используешь эту фамилию, чтобы
разрушить репутацию семьи Тонг.
«Из какой вы ветви
генеалогического древа? Вы слишком долго были свободны, потому что у
семьи Тонг не так много людей, которые могли бы следить за вашими
действиями. Но ничего, раз уж ты попал в мои руки, мы сразу сведем
старые и новые счеты!
Тонг Ян пренебрежительно сказал: «Ты даже не член семьи Тонг!»
—
Вот это и есть ключевой момент. Потом я ей все подробно объяснил.
«Несмотря на то, что моя фамилия не Тонг, у моей матери фамилия Тонг.
Между прочим, моя мать занимает положение в семье Тонг, о котором мечтал
Янь Юй. Как ее дочь, естественно, я должна заботиться о семье Тонг!
«Я
скажу так! Я могу мобилизовать имущество семьи Тонг, в том числе
заказать Врата Дракона. Вы завидуете? Я принцесса семьи Тонг и Врат
Дракона. Поскольку я рядом, второй принцессы нет. Разве это не печально
для тебя?» Я изо всех сил старался ее разозлить.
Тонг Ян отвернулась. Я пододвинул стул, чтобы сесть напротив нее.
«Кроме
того, я знаю, откуда берется твоя уверенность. Семья Тонг в долгу перед
семьей Ян, поэтому семья Тонг не посмеет ничего сделать с вами,
независимо от того, насколько отвратительно вы себя вели.
«Но я
другой. Хотя я маленькая принцесса семьи Тонг, моя фамилия Нэн. Меня не
волнует история между Семьей Тонг и Семьей Ян. Я такой неразумный, и что
ты можешь со мной сделать? Бьюсь об заклад, ты не думал, что
столкнешься с таким бесстыдником, как ты, верно? Каково это?
Раздражающий?»
Тонг Ян был в ярости. Она стиснула зубы. — Ты действительно бесстыжий!
«Это я!» Я невинно моргнул.
Сзади послышался легкий кашель.
Су Цянь сказал Су Шен: «Мне нравится, когда она так себя ведет. Она может менять лица в зависимости от того, с кем имеет дело».
Су Шен кивнул. «Вот так! Ее бесстыдству нет равных! Некоторые люди даже не могут это воспроизвести!»
Я
сказал Тонг Яну. — Ты знаешь, почему ты не столкнулся с неприятностями?
Это потому, что ты всегда сталкивался с людьми, которые ничего не могли
сделать с твоим бесстыдством. Они слишком великодушны, чтобы спорить с
такими, как ты. Такие люди, как Цзин Тянь и Тонг Ле, являются лучшими
примерами. Но на этот раз вы встретили свою пару! Я не такой щедрый, как
они. Так что лучше сдавайся! Такова твоя жизнь!» Я встал и потянулся.
«Ешь и хорошо спи. Будь хорошим кардиостимулятором».
Я повернулся.
«Наньсин!
Думаешь, ты сможешь заставить меня спасти Цзин Тяня? Как вы думаете,
теперь, когда вы вернулись в Китай, вы в безопасности? Вы недооцениваете
нас. Посмотрим, как долго ты будешь так себя вести!» — свирепо сказал
Тонг Ян.
Я обернулся с улыбкой. «Я не думаю, что ты спасешь Цзин
Тяня. Ты не так полезен для меня. Мы вернулись в Китай, чтобы заманить
ваших людей к нам. Мы ничего не можем с ними сделать за границей, но у
нас на родине все по-другому».
Дыхание Тонг Яна на мгновение остановилось.
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Я добавил: «Наслаждайся жизнью, пока
можешь. Пока они не придут вас спасать, мы будем продолжать вас мучить.
Мы не боимся, что вы отомстите в будущем. В любом случае, жизнь — это
череда мести».
Я дал пять Су Цянь и Су Цин. С победоносной улыбкой я удалился.
Сяо И ждал меня за дверью. — Пойдем, сестра Син?
Я кивнул.
Бабушка Сяо И жила в старом доме в городской и сельской местности. Окружающая среда была грязной, грязной и плохой.
Сяо И защищал меня всю дорогу. «Сестра Син, теперь мы можем замедлиться».
Увидев,
как он извиняется, я сказал ему: «Ты должен обеспечить своей бабушке
лучшие условия жизни. Эксклюзивный жилой район Sky City завершен. Я
забронирую для тебя дом.
Сяо И застенчиво улыбнулся. «Спасибо,
сестра Син!» Затем он вздохнул. «Но бабушка не хочет уезжать. Она
сказала, что это ее корень. Она никуда не денется. Это дом бабушки и
мамы. Если она уйдет, душа мамы не сможет ее найти.
Я похлопал Сяо
И по плечу и ничего не сказал. Дом Сяо И находился на втором этаже. Как
только я вошел в подъезд, у меня было неописуемое чувство.
Я обернулся, чтобы посмотреть на Сяо И. Сяо И явно привык к этому.
Сяо И достал ключи и открыл дверь. «Бабушка, я дома».
Никто не ответил.
— Пожалуйста, входите, сестра Син. Сяо И пригласил меня.
Я вошел в комнату и огляделся.
Комната была очень чистой, потому что в ней ничего не было. Посреди гостиной было всего три футона.
Дом
представлял собой старомодную гостиную с двумя спальнями. Кухня была
заменена на балкон. Две спальни были обращены друг к другу. Сяо И пошел в
главную спальню и постучал в дверь. — Бабушка, я вернулся.
Затем он ждал, сложив руки рядом с собой.
Я
сделал плавный шаг вперед. Я услышал тихий голос над ухом, но когда я
внимательно прислушался, он исчез. Я не мог не покрыться тонким слоем
пота.
Здесь было очень странно. Сверхъестественное было самым страшным.
Дверь
главной спальни открылась, и вышла женщина в длинном белом платье. Кожа
у нее была льняной, а лицо выглядело несколько старым, но нельзя было
сказать, что в молодости она была редкостной красавицей.
Толстая коса обвивала ее грудь, придавая ей очень экзотическое ощущение.
Старушка выглядела неуместно в этом тускло освещенном доме.
Она
посмотрела на меня и тихо подошла. Только тогда я понял, что ее босые
ноги, казавшиеся темными на фоне белого платья, были покрыты
татуировками, которые я не мог понять.
Мое сердце вдруг упало на землю.
Должно быть, она тот человек, которого я искал.
Я поклонился ей. «Здравствуйте, бабушка, меня зовут Наньсин. Я друг Сяо И. У меня есть кое-что, чтобы спросить вас.
Она остановилась в трех шагах от меня и молча посмотрела на меня.
Мои ладони вспотели.
«Бабушка, это сестра Син. Она очень хорошо ко мне относится». — сказал Сяо И.
Его бабушка кивнула мне. «Подойди и сядь».
Она повернулась и села на футон.
Я выбрал футон напротив нее и сел.
«Как
Тонг Хуан связан с тобой?» — мягко спросила она. Это был очень молодой и
чарующий голос. Если бы я закрыл глаза, у меня не было бы проблем
представить ее молодой девушкой.
Однако меня удивил не ее голос, а ее слова.
— Ты знаешь мою мать? — выпалил я.
— Тонг Хуан — твоя мать? Она посмотрела на меня. Ее глаза были полны радостного недоверия.
Я кивнул. «Да, меня зовут Наньсин».
Она
слабо улыбнулась. «Дочь Тонг Хуана уже такая взрослая. Закройте глаза и
внимательно слушайте. Посмотри, слышишь ли ты что-нибудь».
Хотя я не понимал, что она имела в виду, я все же закрыл глаза и глубоко вздохнул. Я был готов на все ради Цзин Тянь.
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    Я мог слышать слабый звук музыки. У него был сильный барабанный бой,
смешанный с бамбуковым струнным инструментом. Это была не та музыка, к
которой я привык. Это было странно, но приятно.
Я обнаружил, что успокаиваюсь. Я чувствовал себя странно спокойным и уверенным.
Я открыл глаза и посмотрел на бабушку передо мной.
Она улыбнулась. — Твоя мать была хорошим человеком.
Я улыбнулась. «Моя мать была правительницей преступного мира».
Как вы определяете хорошего человека и плохого человека?
Все зависело от человека, который тебя судил.
Она кивнула. — Ты такой же прозрачный, как и она.
— Откуда ты знаешь мою мать? Я мало что знала о своей матери.
Она слабо улыбнулась. «Судьба, я обязан ей жизнью. Говори, дитя, зачем ты меня ищешь? Тебе нужна моя помощь?»
Я был ошеломлен.
Сяо И быстро сказал: «Бабушка, сестра Син хочет спросить тебя о незабудке».
Я пришел в себя и кивнул. «Да, мой жених отравился токсином под названием незабудка. Я хочу знать, как его нейтрализовать.
— Незабудка? Бабушка подняла брови.
Я
кивнул. «Да, человек, который его отравил, — женщина. Пока она
находится в пределах 100 метров от него, с ним все будет в порядке. В
противном случае ему будет очень больно».
Бабушка кивнула. Выражение ее лица стало холодным. «Где он сейчас?»
—
Он у себя дома, — быстро ответил я. Я подумал, что она хочет пойти
посмотреть на Цзин Тяня лично, поэтому встал, чтобы помочь ей.
Однако бабушка не собиралась переезжать. Она жестом пригласила меня сесть. «Сможет ли он терпеть боль?»
Я не понял, что она имела в виду.
— Я тебя спрашиваю, сможет ли он терпеть боль? Выражение лица бабушки стало холодным.
Я
нерешительно кивнул. «Он может терпеть боль, но я не могу видеть, как
он так страдает. Я хочу нейтрализовать незабудку. Вы можете помочь мне?»
Бабушка посмотрела на меня и вздохнула. «Ваше имя Наньсин? Наньсин, этот человек действительно так важен?»
Я кивнул. «Он мой жених. В этой жизни я не выйду замуж ни за кого, кроме него».
— Точно так же он не женится ни на ком другом, кроме тебя? Она спросила.
Я кивнул. «Да.»
Бабушка ничего не сказала.
Сяо И не мог больше этого выносить. «Бабушка, сестра Син и мастер Ци очень близки. Они идеальная пара».
Бабушка показала жестокую улыбку. «Если он действительно любит Наньсин, он должен терпеть боль».
Мы с Сяо И были ошеломлены.
Бабушка
посмотрела на нас. «Трава вольного духа — один из способов вылечить
незабудку. Вы пробовали это? Конечно, это ничем не отличается от
использования яда для борьбы с ядом. Это может усугубить ситуацию».
Я покачал головой. Поскольку ты знаешь, что это может усугубить ситуацию, зачем нам пытаться?
Я не мог не чувствовать тревогу.
«Есть
еще один метод. То есть соединить отравленного и отравителя вместе.
Пока они вместе, им обоим будет хорошо. Это самый действенный метод
вылечить незабудку. Отравленный будет нести токсин на всю оставшуюся
жизнь. Однако пока он со своим отравителем, с ним все будет в порядке.
Отравителем должен быть кто-то очень близкий вашему жениху, верно? —
хладнокровно произнесла бабушка.
Я не мог не вздохнуть с
облегчением в своем сердце. Бабушка Сяо И подозревала, что Цзин Тянь
изменила мне, и пыталась предупредить меня об этом.
Я поспешно
махнул рукой. «Бабушка, ты неправильно поняла. Цзин Тянь не такой
человек. Это я поймал женщину, которая его отравила. Я задержал ее рядом
с ним, чтобы облегчить боль Цзин Тяня. Однако я не позволю ей
встретиться с ним. Эта женщина мне тоже не нравится, и я не хочу
полагаться на нее вечно. Я хочу избавиться от нее как можно скорее».
Бабушка сомневалась..
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Сяо И не мог не чувствовать легкого
беспокойства. «Бабушка, это правда. Плохая женщина похитила Мастера Ци и
использовала других, чтобы заставить его делать плохие вещи. Плохая
женщина накачала его наркотиками, потому что ей нравился Мастер Ци и она
хотела быть с ним. Мастер Ци не согласился, поэтому сестре Син пришлось
похитить эту женщину, чтобы вернуть ее с нами».
Он резюмировал это в нескольких словах.
Бабушка посмотрела на меня и тихо вздохнула.
Я
задумался. «Откуда ты знаешь мою мать? Она и мой отец умерли, когда мне
было шесть лет. У меня была черепно-мозговая травма в результате
аварии. У меня нет воспоминаний о прошлом, поэтому я совсем не помню
своих родителей. Можете ли вы рассказать мне о них?»
Бабушка
ласково посмотрела на меня. — Я не знаю твоего отца. Когда я встретил
вашу мать, ей было всего восемнадцать или девятнадцать лет. Она была
молода и полна сил, но также и вспыльчива. Мне повезло быть ее другом.
Однако после того, как нас разлучила судьба, я потерял с ней связь. Она
была моим единственным другом вне племени».
Я был немного удивлен. Я не ожидал, что у нее будут такие глубокие отношения с моей матерью.
Она снова вздохнула. «Вы знаете, каково происхождение незабудки?»
Сяо И и я покачали головами.
Взгляд
бабушки стал расплывчатым, а голос стал мягким. Мне нужно было
сосредоточиться, чтобы услышать ее голос. «Там, откуда я пришел, было
много племен и, следовательно, конфликтов. Когда племенные отношения
хорошие, будут смешанные браки. Однако, когда возникает конфликт, пары
страдают. Либо супруги сбежали вместе, либо стали смертельными врагами».
В памяти возникали сцены драк.
«Кто-то
придумал способ скреплять смешанные браки. Они думали совместить
колдовство и травы. Пары выпивали вместе, своего рода свадебная
церемония. Это означало, что они будут жить и умереть вместе. Если бы
они расстались из-за племенных причин или чего-то еще, то пара умерла бы
ужасной смертью с кровью, сочащейся из всех их отверстий».
Кровь заставила мое сердце дрогнуть.
Сяо И спросил: «Но почему они выбрали такую ​​радикальную меру?»
Мы
с бабушкой переглянулись. Мы знали ответ. Люди часто были
экстремистами. Они хотели быть верными племени, а также верными любви.
Поскольку они не могли иметь и то, и другое, они уничтожили бы все.
— Тогда уже существовало ограничение по расстоянию? Я проигнорировал Сяо И и задал вопрос в своем сердце.
Бабушка
покачала головой. «Нет, даже если муж и жена живут вместе, их трудно
удержать в пределах 100 метров друг от друга. Медицина тогда была больше
похожа на церемониальную клятву. Некоторые могут даже не столкнуться с
болью в своей жизни, потому что в их племенах могут не возникать
конфликты на протяжении поколений. Именно из-за упрямой жрицы и ее
страха перед предательством лекарство стало незабудкой.
— Яд помешал ей быть преданной? Я попросил.
Бабушка
грустно улыбнулась: «Конечно, нет. Как только вы беспокоитесь о
предательстве в отношениях, отношения закончатся предательством. С того
момента, как у вас появится эта мысль, конец уже предопределен».
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Я кивнул в знак согласия. Если человек
начинал беспокоиться о том, что другая сторона предаст его, и замышлял
месть, когда этого даже не произошло, конец был обречен.
— Я слышал, что вывоз во внешний мир незабудок и вольной травы связан с моим дядей?
Бабушка
снова вздохнула. «Это все печальная судьба. Когда Тонг Хуэй был ранен,
его спасла жрица племени. В первобытных племенах самыми почетными были
жрецы и жрицы. Святую жрицу этого племени даже называли Ангелом Божьим.
Она останется девственницей на всю жизнь, но взамен получит всеобщее
уважение.
«Каждый раз, когда в племени рождалась девочка, ее
несли к жрецу для гадания. Если бы она считалась святой жрицей, ее
удочерила бы семья вождя. Все племя служило ей, предлагая одежду, еду и
все остальное. Однако ее язык будет отрезан, и она станет немой».
Сяо И усмехнулся: «Чтобы она не раскрыла небесную тайну?»
Бабушка торжественно кивнула: «Да».
Сяо И и я безмолвно посмотрели друг на друга.
«Святая
жрица, спасшая Тонг Хуэя, была не только святой жрицей, но и
биологической дочерью вождя племени. Такого никогда не случалось на
протяжении поколений. Поэтому ее церемония гадания была невероятно
грандиозной. Об этом говорили годами.
«Святая жрица росла без
проблем. Однако все стало неловко, когда ей исполнилось восемнадцать.
Любовь расцвела в ее сердце, но она была ограничена от любви. Культуры
первобытных племен были необузданными и страстными. Искушений для жрицы
было много. Поэтому она решила уединиться в горной пещере одна. В пещере
был источник, и она стала святой землей. Жителей деревни туда не
пускали. Тонг Хуэй случайно наткнулся на пещеру. Жрица спасла его раны и
его тело.
«Это были двое молодых людей, застрявших в тесном
пространстве. Их желание было сильным. Жрица не могла говорить, но была
очень умна. Она хотела, чтобы этот человек из внешнего мира остался с
ней навсегда. Однако она не знала, согласится молодой человек или нет.
Поэтому, чтобы закрепить эту ниспосланную богом любовь, она отравила
юношу незабудкой, не сказав ему об этом. Их жизнь была счастливой.
«Тун
Хуэй не был обычным человеком. Он полностью исследовал пещеру, пока
выздоравливал. Эта пещера была уединенной, с едой, водой и молодой немой
девушкой в ​​качестве его компании. Это был рай на земле.
«После
того, как он выздоровел, он, естественно, хотел сбежать. Он не стал бы
брать с собой немую девушку. Эта мысль даже не приходила ему в голову.
Она была немой и примитивной. Какая польза от нее?
– насмешливо сказала бабушка.
Мне было стыдно, потому что безответственный человек был моим кровным дядей.
Бабушка
продолжила. «По жестам рук жрицы Тонг Хуэй узнал, что через два дня в
племени будет большой праздник. Она должна была быть там, чтобы провести
церемонию. Жрица принесла им еды на три дня. Это было именно то, чего
хотел Тонг Хуэй. Тонг Хуэй наслаждался ее компанией, потому что это был
их последний совместный вечер, но, конечно же, жрица этого не знала.
После того, как она ушла, он начал планировать свой путь побега».
Бабушка
выдохнула: «Человеческая природа никогда не должна подвергаться
испытаниям. Любовь иллюзорна. Проиграет тот, кто относится к ней
серьезно!»
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Я не мог не иметь плохое предчувствие. — Мой дядя был обнаружен?
Взгляд бабушки был несколько пустым, как будто она прошла сквозь время и пространство и вернулась к хаотичной сцене.
«Тун
Хуэй полагался на свой богатый опыт в дикой местности, чтобы сбежать
очень быстро. Однако в последний момент его догнала жрица. Они были
прямо перед рекой. С другой стороны были его братья, которые пришли
спасти его, а с этой стороны была женщина, которая спасла ему жизнь. Она
даже отдала ему свое тело. Она сделала для него все, что могла.
«Однако
Тонг Хуэй прыгнул в реку и поплыл так быстро, как только мог. Он не
колебался. Он ни разу не обернулся, несмотря на душераздирающие крики
отчаяния немой девушки».
Бабушка остановилась. Ее глаза были полны печали.
«Тун
Хуэй забыл о немой девушке, когда вернулся в семью Тонг. Однако через
полмесяца он начал болеть. Ему было невыносимо больно, хотя ран у него
не было. Сначала он подозревал, что его старые раны заразились, потому
что их не лечили должным образом.
«Однако экспертиза показала, что
жрица была опытным врачом. Его раны не оставили даже шрама. Однако это
не разрешило таинственную боль. Семья Тонг наняла лучших врачей и нашла
самое передовое медицинское оборудование в мире, но результата не было.
Боль Тонг Хуэя почти сводила его с ума.
«Позже он начал обращаться
к гаданию и странным ритуалам. Это был странный человек, который сказал
ему, что его отравили знахари. Тонг Хуэй был отравлен колдовством. Он
оскорбил могущественного колдуна, и это было источником его боли.
«Тун
Хуэй никому не рассказывал о своих отношениях с немой девушкой,
поэтому, когда мужчина упомянул элементы колдовства, Тонг Хуэй понял,
что этот человек был прав.
«Человек сказал ему, что пока
отравитель будет рядом с ним, он будет исцелен. Таким образом, решение
заключалось в том, чтобы вернуться жить к немой девушке или привести
немую девушку жить с ней.
«Тун Хуэй не хотел ни того, ни другого.
Он просто хотел вылечить яд. Мужчина сказал ему, что яд нельзя вылечить,
так как он пропитан кровью. Это заставило Тонг Хуэя убить немую
девушку, чтобы яд потерял свою силу. Но мужчина сказал ему, что ее
убийство тоже не поможет. У Тонг Хуэя не было другого выбора, кроме как
начать искать немую девушку».
Бабушка остановилась. История была захватывающей. Сяо И и я были очарованы. Сяо И настаивал: «Так они нашли ее?»
Я уже знал ответ. Если бы у истории был счастливый конец, мы бы не были в таком состоянии.
Более
того, я понял, что Тонг Хуэй не похож на моего маленького дядю, и он
очень мстителен. Он никогда не простил бы немую девушку.
Я сосредоточился на прослушивании истории.
Бабушка
выпрямила спину и спокойно сказала: «Тун Хуэй распространил новость о
том, что обнаружил в тропическом лесу золотую жилу, но туземные племена
усиленно охраняют ее».
«Хм?» Сяо И и я не могли не воскликнуть.
Бабушка посмотрела на меня с горькой улыбкой. — Я же говорил тебе, что человеческая природа — самая ненадежная.
Я потерял дар речи.
Тонг
Хуэй был слишком безжалостен. Он принес бедствие племенам в тропических
лесах. Он пожертвовал бы этими невинными людьми из-за своей личной
неприязни!
«Бедствие обрушилось на племена и тропический лес.
Мирные дни закончились. Примитивное оружие не имело шансов победить
современное огнестрельное оружие и боеприпасы. Помимо золота,
современный человек понял, что первобытное сообщество само по себе было
сокровищницей. Были украдены древние реликвии, мужчин убивали, детей
брали в плен и продавали, женщин обращали в рабство и насиловали…».


    Том 1 Глава 458

    Переводчик: Lonelytree
«Столкнувшись с этим внезапным
нападением, первобытные люди были в растерянности. Их боги и колдовство
не могли помочь. Их ценные реликвии, которые передавались из поколения в
поколение, были вывезены в цивилизованный мир и исчезли».
Бабушка успокоилась. Мы с Сяо И не осмелились заговорить. Должно быть, так бабушка попала во внешний мир.
«Тун
Хуэй тихо последовал за этими дикарями. В конце концов он нашел племя
немой девушки в глубине страны. Немая девушка больше не была жрицей,
потому что она родила ребенка».
Мое сердце екнуло. Дитя семьи Тонг!
«Этого
ребенка соплеменники бросили в реку, а немую девочку посадили в клетку и
заперли в пещере, где она и тот мужчина проводили дни и ночи вместе.
Это было ее наказанием. Однако она не умерла. Она ждала возвращения
этого человека. Она знала, что он будет.
«Тун Хуэй вернулся. Он
нашел гида, который стал переводчиком. Он сказал ей, что если она
вылечит яд в его теле, он не станет убивать ее соплеменников. Ее
соплеменники преклонили колени перед ней. Тонг Хуэй заставил ее
подчиниться, заперев ее, как животное. Она отказалась ему помочь, и он
начал убивать ее соплеменников.
«Немая женщина была равнодушна.
Когда все до одного из ее племени были убиты, она рассмеялась. Она
поблагодарила Тонг Хуэя на языке жестов за то, что он избавился от этих
людей. Они убили ее семью, выбросили ее ребенка и заперли ее в пещере.
Они больше не были ее соплеменниками. Они были ее врагами.
«Тун
Хуэй был в ярости. Он потребовал, чтобы она вылечила его яд. Немая
девушка велела ему сначала выпустить ее из клетки. У Тонг Хуэя не было
другого выбора, кроме как согласиться. Немая девушка преклонила колени
перед трупами своего племени. Она сделала печать своими руками и
разрезала себе руку, чтобы слить свою кровь со своим племенем. Она
подошла к Тонг Хуэю и велела ему высосать ее кровь. Она сказала, что это
единственный способ вылечить яд. Однако Тонг Хуэй был подозрительным».
Я вздохнул.
Бабушка
улыбнулась. «Вы угадали концовку? Противоядием действительно была кровь
девушки, но Тонг Хуэй ей не поверил. Он упустил свой последний шанс.
Немая девушка посмотрела на него и странно улыбнулась. Она вытерла кровь
о свое тело и сделала еще одну печать, прежде чем прыгнуть в реку.
«Тун
Хуэй хотел вернуть ее, но ничего не мог сделать. Течение было слишком
быстрым, и девушка уже ушла. Переводчик сказал Тун Хуэю, что немая
девушка на протяжении поколений проклинала его семью, прежде чем
прыгнуть в реку. Тонг Хуэй был зол, но ничего не мог сделать».
Была ли это карма?
«Что произошло дальше?» — тихо спросил я, потому что мы не дошли до части о беззаботной траве.
«После
этого Тонг Хуэй начал прочесывать другие деревни в поисках жриц. Он
угрожал, заманивал и использовал всевозможные методы. Была еще одна
жрица, которая попалась на его уловку. Она была готова разработать для
него противоядие. Вот как он получил свободолюбивую траву.
«Однако
свободолюбивая трава не является противоядием. Это другой яд. Они
просто контролируют другого. Но по мере старения тела баланс между двумя
ядами нарушается. В конце концов, человек умрет либо от незабудки, либо
от свободной духом травы».
После рассказа этой истории все тело бабушки расслабилось.
— Значит, противоядием от незабудки является кровь отравителя? Я зацепился за эту деталь. Я надеялся.
Бабушка покачала головой.
Мое сердце замерло.
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«Незабудка — это любовный яд. Он сделан
из крови женщины, когда ее любовь наиболее сильна. Единственным способом
выживания Тонг Хуэя было остаться с немой девушкой. Другой путь —
смерть. Таковы пути наших племен. Это любовь или смерть. Это чистейшая
форма незабудки. Все те, что сейчас есть на рынке, — подделки». —
пренебрежительно сказала бабушка.
«Наше племя? Бабушка, ты знаешь эту жрицу? Я сразу уловил главное.
Она
улыбнулась горькой улыбкой. «Эта жрица была моей старшей сестрой. Я
была младшей дочерью в семье. Я не погиб в той трагедии. Вместо этого я
попал в плен. К счастью, я столкнулся с Тонг Хуаном». Она вздохнула: «Но
это уже другая история. После того, как семья Тонг узнала, что сделал
Тонг Хуэй, они сразу же пожалели об этом. Тонг Хуан убрал свой
беспорядок. Тонг Хуан любой ценой спас похищенных женщин и детей и
отправил их обратно в тропический лес.
«Она оставила некоторых
людей, чтобы помочь им восстановить свои дома. Если у вас есть
возможность побывать в этих местах, вы увидите табличку с
коленопреклоненными знаками у каждого входа в племя. Коленопреклоненная
фигура — Тонг Хуэй. В то время как в каждой племенной школе есть статуя
Тонг Хуана. Сходство может быть неясным, но важность заключается в
намерении.
«Если бы не Тонг Хуан, большинство из нас уже были бы мертвы, поэтому мы были благодарны ей за помощь».
Я не мог говорить. Тонг Хуэй и Тонг Хуан были братьями и сестрами, но у них были такие разные характеры.
«Наше
племя было уничтожено, поэтому нашим оставшимся членам пришлось
присоединиться к другим племенам. Некоторым из моих сестер и мне
посчастливилось остаться с Тонг Хуаном. Дни рядом с ней были самыми
счастливыми в моей жизни».
Бабушка взяла мою руку и приложила
указательный и средний пальцы другой руки ко лбу. Она закрыла глаза и
что-то пробормотала. Затем она положила два пальца на мое запястье. Я
был удивлен, обнаружив на своем запястье цветок черного персика. Это
было похоже на татуировку.
Я удивленно посмотрел на бабушку. Она улыбнулась. На ее лбу был цветок черного персика.
«Это
мой родовой цветок. Тонг Хуан спасла мне жизнь, и я хотел быть ее
слугой. Однако она сказала, что ей нужен не слуга, а друг. Это было
большой честью для меня. Наньсин, твоя мать больше, чем она была. По
нашему убеждению, ушедшие люди просто существуют в другом плане,
отличном от нашего. Поэтому не надо грустить. Я уверен, что она все еще
делает хорошую работу доблестно. А что касается тебя, пока ты нуждаешься
во мне, я не пожалею сил, чтобы помочь тебе». Улыбка бабушки постепенно
стала ясной.
Я в шоке посмотрел на черный цветок персика на моем запястье. Я снова был потрясен этой сверхъестественной силой.
Сяо
И был ошеломлен. «Какая? Бабушка, вы и мать сестры Син были подругами?
Значит, сестра Син на самом деле не настолько старше меня?» Сяо И
хлопнул себя по губам. — Как я мог такое сказать?
Бабушка
посмотрела на Сяо И добрым взглядом. «Я принимаю лекарство, которое
может сделать мою внешность старше. На самом деле я всего на десять лет
старше матери Наньсин».
Я выпалил: «Это потому, что ты боишься, что Тонг Хуэй найдет тебя? Значит ли это, что ты знаешь, как вылечить незабудку?
Она слегка кивнула..
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Бабушка посмотрела на меня. «Наньсин, мне нужно спросить тебя еще раз. Вы уверены, что этот мужчина — любовь всей вашей жизни?»
Я взял ее за руку и твердо кивнул. «Да! Я уверен!»
Взгляд
бабушки упал на мое запястье. «Наньсин, у меня есть противоядие, даже
два. Первый лучше, чем вольная трава. Он объединит твою кровь и мое
лекарство. Однако по действию он похож на незабудку. После того, как он
возьмет его, он сможет следовать за вами только до конца своей жизни. Он
будет вынужден любить вас или, по крайней мере, остаться с вами. Если
он передумает, то умрет буквально от разбитого сердца».
Я посмотрел на нее и спокойно спросил: «Однако, по сути, это противоядие все же яд, да?»
Бабушка вздохнула: «Наньсин, ты такая же умная, как твоя мать».
Я
улыбнулась. Бабушка посмотрела на меня: «Наньсин, есть еще одно
противоядие. Сила незабудки заключается в любви и эмоциях. Поэтому, как
только вы лишаете человека способности любить, яд излечивается. Другими
словами, это противоядие заставит мужчину забыть женщину, которая его
отравила… но также и других женщин, которых он любит. Он будет
невосприимчив к этому типу яда на всю оставшуюся жизнь. Его состояние
любви станет пустой доской. Он забудет о вас все. Наньсин, это твой
выбор. Что бы ты ни выбрал, я буду уважать это».
Я замолчал.
Сяо И с тревогой сказал: «Сестра Син, конечно, первый выбор лучше!»
Я
посмотрел на бабушку. Выражение ее лица было умиротворенным. Она мягко
кивнула головой. «Наньсин, человеческая природа не подлежит проверке».
Это было правдой.
Но…
— Бабушка, я выбираю второе, — мягко и твердо сказала я.
Сяо И запаниковал. «Сестра Син!»
Я поднял руку, чтобы остановить его.
«Бабушка,
его нынешнее состояние вызывает у меня боль. Я люблю его больше, чем
себя. Я надеюсь, что он будет хорошо. За это я готов заплатить любую
цену. Даже если ему придется забыть меня, я готов, пока он может быть
исцелен». Мои слезы упали на цветок черного персика на моем запястье.
Цзин
Тянь забудет меня. Одна только мысль об этом заставила мое сердце
облиться кровью. Мы две жизни пережили душевную боль, но до сих пор не
можем быть вместе. Сколько еще нам нужно идти по этой дороге, прежде чем
мы дойдем до конца?
Однако, если бы я использовал лекарство,
чтобы удержать Цзин Тяня рядом со мной, он бы больше не был Цзин Тянем. Я
даже не был бы Наньсин.
Я крепко сжал руки бабушки. «Бабушка, пожалуйста, помогите мне. Я ни о чем не жалею».
Бабушка ничего не сказала. Она встала и сказала: «Подожди меня!»
Когда
она снова вышла, бабушка переоделась в длинное черное платье. Ее волосы
были собраны высоко, и у нее был элегантный макияж. Все признаки
старости исчезли. Она была похожа на иностранную красавицу.
Сяо И
был ошеломлен. Он ворвался в главную спальню, вторую спальню, кухню,
ванную и даже на балкон. Затем он ошеломленно посмотрел на женщину перед
ним. Он открыл рот, но ничего не мог сказать.
Бабушка посмотрела на него с улыбкой.
Сяо И пробормотал: «Ты все еще моя бабушка?»
Бабушка сильно хлопнула его по спине. — Я вырастил и тебя, и твою мать. Так что, ты должен называть меня бабушкой?
«Бабушка!» Сяо И заплакал. Мы с бабушкой переглянулись и улыбнулись.
«Бабушка,
ты, должно быть, много страдала, чтобы избегать моего дяди. Однако мой
дядя пропал без вести уже много лет. Он уже должен быть мертв. — сказал я
извиняющимся тоном.
У богатых и сильных всегда была драма.
Бабушка
тихо сказала: «Без Тун Хуэй есть еще другие. Формула незабудки и
противоядие — бесценные сокровища. Если люди узнают мою настоящую
личность, этому не будет конца…»
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Я потерял дар речи. Бабушка преподала мне еще один урок жестокости реальности.
«Наньсин,
меня зовут Ма Цзи. Вы можете называть меня по имени. Мне никогда не
нравилась манера обращения посторонних». Она сказала.
Я видел движение Адамова яблока Сяо И. Было видно, что он хотел что-то сказать, но сдержался.
Я кивнул. «Хорошо, Ма Джи. Мне все равно странно называть тебя бабушкой.
Ма Цзи улыбнулся и подал нам знак идти впереди.
Как только мы вошли в резиденцию Цзин, горничная подбежала. «Мисс Наньсин, быстро. Молодой мастер… в плохом состоянии.
Я запаниковал и забыл о Ма Джи. Я последовал за слугой в комнату Цзин Тянь.
Цзин
Тянь катался по кровати от боли. Я хотел обнять его, но боялся, что это
причинит ему еще большую боль. Его лицо было очень бледным, и он был
весь в холодном поту.
«Наньсин, я не буду использовать
свободолюбивую траву. Я никогда не буду контролироваться никаким ядом
или лекарством!» Он увидел меня и протянул руку, чтобы взять меня за
руку.
Его ладонь была холодной и липкой.
Мои слезы потекли сразу. «Цзин Тянь, подожди минутку. Я нашел способ спасти тебя.
Цзин
Тянь посмотрел на меня и четко произнес каждое слово. — Если ты
посмеешь отдать меня этой женщине, я до конца жизни не прощу тебя!
Наньсин, послушай меня. Если я не могу быть с тобой в этой жизни, то
прости меня. Мне придется уйти первым. Но я буду ждать тебя в следующей
жизни!»
Мои слезы потекли сильнее. «Цзин Тянь, послушай. Я действительно нашел способ спасти тебя.
Цзин
Тянь изо всех сил старался улыбнуться. «Наньсин, я люблю тебя! Я
надеюсь, что смогу быть с тобой всю свою жизнь. Я желаю, чтобы сон,
который ты нарисовал для меня, был правдой. Наньсин, извини. Мне
придется уйти первым. Но мы… я буду ждать тебя в следующей жизни!»
1
Ему было очень больно. Его тело свернулось в клубок. Он даже не мог собраться с силами, чтобы держать меня за руки.
«Ма Джи, Ма Джи, пожалуйста, спасите его!» Я закричал. Я не осмеливался оставить Цзин Тяня.
Цзин
Тянь, я тоже тебя люблю. Я не позволю тебе умереть. Я не хочу ждать
нашей следующей жизни. Я хочу, чтобы мы были вместе в этой жизни. Я
прожил одну жизнь. Я не могу ждать еще одну жизнь, я не буду! Цзин Тянь,
я люблю тебя!
Пока ты можешь поправиться, не имеет значения, что
ты не помнишь меня. Это не имеет значения, пока вы больше не испытываете
боли.
Я опустилась на колени у кровати Цзин Тяня, дрожа всем телом. Мое сердце было разбито в порошок.
Цзин Тянь постепенно впал в кому. Рука, державшая мою, потеряла силу.
Я закричал: «Цзин Тянь! Цзин Тянь! Вставай. Ты не можешь спать!» Веки Цзин Тяня затрепетали, но он не мог их открыть.
«Наньсин, мне слишком больно. Мне нужно немного поспать. Ненадолго. Наньсин, я люблю тебя». Его голос постепенно ослабевал.
«Ма
Цзи! Ма Джи! Пожалуйста, приди и спаси его!» Я плакал. Я не мог понять,
почему Ма Цзи и Сяо И не прибыли. Я хотел пойти проверить, но не мог
пошевелиться. У меня не было сил двигаться. Я не мог оставить Цзин Тянь!
Я постучал по лицу Цзин Тиана. Мне было все равно, если это причиняло ему боль. Я хотела, чтобы он проснулся и увидел меня.
«Цзин Тянь, посмотри на меня! Я Нань Син! Я Нань Син!» Я закричал.
Цзин Тянь не открыл глаза. Его дыхание ослабло. Наконец он отпустил мою руку.
Цзин Тянь! Ты не можешь умереть! Вы абсолютно не можете!
Если ты умрешь, я пойду за тобой!
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Если бы это было в любое другое время, я
считал, что если двое влюбленных не могут быть вместе в жизни, то они
должны быть вместе в смерти.
Однако в тот момент я хотел только,
чтобы Цзин Тянь жил. Неважно, если я умру, я хотел, чтобы он жил! Не
имело значения, даже если он забыл обо мне, я хотел, чтобы он жил!
Это было моим единственным желанием. Я хотел, чтобы Цзин Тянь жил!
Я услышал шаги позади себя. Я обернулся и увидел входящую Ма Джи. Я был так счастлив, что заплакал.
«Ма Джи, он нужен мне, чтобы жить. Я не против, пока он жив». — бессвязно сказал я.
Ма Цзи беспомощно вздохнул. «Наньсин, это действительно того стоит?»
Я
рассмеялся, и мои слезы потекли. «Ма Цзи, оно того стоит. Однажды я уже
переродился. В прошлой жизни он меня спас. В этой жизни я спасу его. Я
приму это, даже если он забудет меня. Ма Джи, я только хочу, чтобы он
был жив и здоров».
Ма Цзи вздохнул. — Хорошо, я помогу тебе.
Моя
кровь потекла в стеклянный сосуд с длинным горлышком. Ма Джи был очень
сосредоточен. Я был уверен, что она сможет спасти Цзин Тяня.
Мое
зрение стало размытым. Я обернулся, чтобы посмотреть на Цзин Тянь. Его
лицо было бледно, как лист бумаги, а красивые черты лица были еще более
четкими из-за его худощавого телосложения.
Цзин Тянь, выздоравливай. Мне больше не о чем просить, пока ты в безопасности и здоров.
Мои веки стали тяжелее, пока я не потерял сознание.
Я не знал, сколько времени прошло, прежде чем я проснулся. Ма Джи сел перед моей кроватью. Она все еще была в том же наряде.
— Ты наконец проснулся? — спросила она меня с нежной улыбкой.
Я покачал головой. «Ма Джи, я думал, что заново родился».
Ма Цзи вздохнул: «Ты не ошибся. Каждое бедствие заканчивается возрождением».
— Он… — нерешительно спросил я.
Ма
Цзи кивнул. «Не волнуйся. Он в порядке. Если хотите, чтобы я объяснил
это современными медицинскими терминами, его клетки обновляются. Этот
процесс займет около двадцати восьми дней. Уже прошла неделя».
Я вздохнул с облегчением. — Прошла неделя?
Ма Цзи кивнул. «Да. Вы тоже переродились. Твоя кровь и любовь послужили катализатором, чтобы вылечить его яд.
Я кивнул. Я не совсем понимал это, но пока Цзин Тянь был в порядке, я был в порядке.
«Наньсин,
он может снова влюбиться в тебя в будущем». — тихо сказал Ма Цзи. Я
посмотрел на нее с удивлением. «Однако вы не сможете увидеть его в
ближайшие три года, иначе все, что мы делали, будет тщетным».
У меня упало сердце. Три года, кто знал, что произойдет через три года.
Ма Джи подоткнул уголок моего одеяла.
«Умно,
что ты привез с собой женщину, отравившую Цзин Тянь. Но есть как
преимущества, так и недостатки. Преимущество в том, что вы можете
облегчить боль Цзин Тяня и временно дать ему покой. Но недостатком
является то, что она может использовать близость, чтобы контролировать
разум Цзин Тяня. Например, она могла приказать ему убить тебя. Ма Цзи
объяснил.
Я расширил глаза. — Заставить его… убить меня?
Ма Цзи кивнул.
Я спросил дрожащим голосом: «Что, если Цзин Тянь откажется?»
Ма
Джи покачала головой. «Он не может. Эта новая незабудка гораздо более
зловещая, чем то, что создала моя сестра. Я обнаружил это, когда был со
старым мастером Ханом. Эти люди не хотели использовать яд, чтобы
добиться любви. Они хотят использовать его, чтобы управлять сознанием
людей. Ваш Цзин Тянь очень силен. Он сопротивлялся контролю над разумом
этой женщины…»
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Потом меня осенило. «Цзин Тянь так сильно страдал в тот день, потому что отказался принять приказ Тонг Яна убить меня?»
«Да.
Когда я проверил эту женщину, она билась головой о стену. Цзин Тянь
чувствовал всю ее боль, но сильно усиливался. Нормальный мужчина уже бы
сломался.
Слезы навернулись на мои глаза. Цзин Тиану было так
больно, потому что он не хотел меня убивать. Вместо этого он сказал мне,
что будет ждать меня в следующей жизни. Он вовсе не собирался меня
убивать.
Ма Цзи вытер мои слезы. «Хватит плакать. Я знаю, что вы
двое действительно любите друг друга, так что я помогу. Однако,
Наньсин, за все приходится платить, особенно когда дело касается любви.
Настоящая любовь редко расцветает, поэтому вы столкнетесь со
всевозможными проблемами. Вам придется уйти до того, как Цзин Тянь
проснется. Не позволяйте ему видеть вас и дайте ему время прийти в себя.
Когда он увидит вас в следующий раз, он снова влюбится в вас».
Я
улыбнулась и кивнула со слезами на глазах. «Ма Цзи, у тебя странный
способ утешать людей. Что, если в следующий раз мы не встретимся? Или,
возможно, он ушел бы раньше нас.
Ма Цзи погладил меня по руке. «Я позабочусь о том, чтобы он никогда не взглянул на другую женщину».
Я не мог не рассмеяться. «Ма Цзи, ты очень интересный. Ты, должно быть, очень нравишься моей маме.
На ее лице появился намек на печаль. Она слегка кивнула. — Мне тоже нравится твоя мама.
Я
потянулся, чтобы слегка коснуться руки Ма Джи. «Ма Джи, он не должен
тратить свою жизнь на меня. Я уже обдумал это. Меня все устраивает, лишь
бы у него была хорошая жизнь. В прошлом я думал, что влюбленные должны
умереть вместе, но в тот момент я хотел только, чтобы Цзин Тянь был жив.
Я мог умереть за него. Пока он жив, меня все устраивает».
Слезы
катились по моему лицу. Я изо всех сил старался улыбнуться. «Ма Джи,
когда ты действительно любишь кого-то, ты желаешь им всего наилучшего.
Если бы он влюбился в другую женщину, то я бы это приняла. Он сказал
мне, что любит меня, и это больше, чем я могу просить».
Ма Цзи аккуратно вытерла листком бумаги мои слезы. Она вздохнула. — В таком случае, почему ты все еще плачешь?
Я
слегка покачал головой, я улыбнулся. «Сердце до сих пор болит. Он забыл
меня, так что, по крайней мере, он будет избавлен от боли. Но я никогда
его не забуду. В моей жизни всегда будет дыра в моем сердце. Ма Цзи,
самый сильный яд в мире, — это любовь. От незабудки может быть
противоядие, но от любви его нет».
Ма Джи вздохнул: «Таковы невзгоды любви».
Я слегка кивнул.
Потеря
крови сделала меня слабым, и я снова заснул еще на два дня. Я не
спросил Ма Джи, сколько крови я потерял, и она мне не сказала. Некоторые
подробности знать не обязательно.
В тот день, когда я вышла из спальни, Цзин Ни и Май Ци обняли меня. Они плакали. Я не мог плакать, потому что не было причин.
Мой маленький дядя обнял меня и прошептал: «Прости, что не могу защитить тебя…»
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Я погладил его. — Маленький дядя, ты
сделал все, что мог. Если не считать того, что ты сожжешь меня и
посадишь в коробку, ты ничего не сможешь сделать.
Его глаза покраснели.
Я
протянул руку и обнял его. Я потерлась щеками о его грудь. «Маленький
дядя». Он был единственной семьей, которая у меня осталась в этом мире.
Были рыдания, но я знала, что не могу плакать.
Я осторожно оттолкнул дядюшку. Я поднял голову и улыбнулся. «Я планирую стать наследником семьи Тонг!»
Голос моего маленького дяди был гнусавым. «Эта позиция всегда была твоей. Семья Тонг и Врата Дракона под вашим контролем!»
Я кивнул.
Я видел Цюй Хао и Ду Хена.
Цюй Хао распахнул передо мной объятия.
Я немного колебался. Он был старшим братом Май Ци и парнем Цзин Ни.
Цюй Хао подошел и обнял меня. «Наньсин, с этого момента ты моя младшая сестра, как Май Ци. Позови меня, когда я понадоблюсь!»
Я знал вес его обещания.
Я улыбнулась ему и кивнула. «Большой брат!»
Ду Хенг улыбнулся мне.
Цюй Хао похлопал меня по спине. Он прошептал мне на ухо: «Я знаю, что ты выздоровеешь от этого!»
Я
был тронут. Я получил одобрение отца Цюй Хао и Май Ци. Мне повезло.
Из-за того, что я потерял любовь, Бог должен был вознаградить меня?
Я горько улыбнулась в душе.
Я не пошел проверить Цзин Тиана, потому что не мог, и у меня не хватило смелости.
Вместо
этого мне нужно было сосредоточиться на завершении того, что начал Цзин
Тянь. Пока он еще спал, я все за него заканчивал. Я больше не был один.
У меня был мой маленький дядя Цюй Хао, Май Ци и Цзин Ни. Мы были мощной
командой.
Через лазейки, сооруженные Цзин Тианом, нам удалось
заманить виновных в похищении в Китай. Мы кружили и побеждали их. С
помощью Цюй Хао и Ду Хена мы даже зачистили политические круги.
Мой маленький дядя и я начали лобовую конфронтацию с Семью Братьями, представленными Цзин Нином и Е Цянем.
Будь
то недвижимость, общественное питание, одежда, универмаги или все
другие отрасли, мы начали конкурировать с ними. Было задействовано много
людей. Перетасовка этой шкалы затронула многих людей. Сколько бы
выжило? Это будет зависеть от их индивидуальной удачи.
Способности Е Цяня нельзя было недооценивать. Ее безупречный язык мог заворожить любого.
Однако Лу Янь не воспользовался этой возможностью, чтобы нанести удар. Май Ци и Цзин Ни сочли это очень странным.
«Странно,
что Лу Янь не пришел за Е Цянем. Лу Ян отклонял все предложения,
написанные Е Цянем в компании. С их стороны, Лу Ян стал очень важной
фигурой. — прокомментировала Май Ци, изучая данные.
Цзин Ни посмотрел на меня. — Наньсин, что ты думаешь?
Я
сделал глоток воды и спокойно сказал: «Если я Лу Янь, я позволю Е Цянь
заниматься физическим трудом и буду ждать, чтобы пожинать плоды».
Май
Ци и Цзин Ни переглянулись. «Тск! Мы знали, что Лу Янь — коварная сука,
но я понятия не имел, что она может быть такой расчетливой!» Май Ци
покачала головой и вздохнула.
Я задавался вопросом, видел ли Лу Ян меня как коварную суку.
После
этого испытания не на жизнь, а на смерть мое сердце успокоилось. Я мог
видеть все более четко. И Лу Янь, и Е Цянь работали ради собственной
выгоды. Они не заботились ни о ком другом.
Внезапно Сяо И подбежала, тяжело дыша: «Сестра Син, есть новости из тюрьмы Ист-Сити… Кто-то хочет вас видеть».
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Кто-то в тюрьме хотел меня видеть?
— Это охранник или заключенный? Я обескуражен.
Сяо И сглотнул слюну и со сложным выражением лица сказал: «Заключенный».
Я
задумался. Я не знал ни одного человека, отбывающего срок, поэтому я
обратился к Май Ци и Цзин Ни. Они тоже покачали головами в
замешательстве.
«Это кто?» — спросил я Сяо И.
«Сестра Син, это Нань Фэн», — мягко сказал Сяо И. Я был ошеломлен. Имя Нань Фэн уже было стерто из моей памяти.
После
самоубийства Наньян Nan Group впала в финансовый кризис. Нань Фэн пошел
искать помощи у Цзин Нина, но семья Цзин прогнала его. Он пошел
остановить машину Е Цяня, и Е Цянь вызвал на него полицию. В конце
концов семье Нан пришлось объявить о своем банкротстве. Нань Фэн был
приговорен к тюремному заключению за ряд преступлений. Ли Юань развелась
с ним и вернулась в свою девичью семью. Больше мы о ней ничего не
слышали.
В то время СМИ атаковали меня из-за смерти Наньян. Я был
слишком занят, чтобы защищать себя, чтобы заботиться о Нань Фэн. Вместо
этого мой маленький дядя отправился навестить Нань Фэн. Однако мой
маленький дядя ничего не сказал после того, как вернулся. Когда я
подумал о расследовании этого, мой маленький дядя остановил меня. Он
сказал, что Нань Фэн добровольно попал в тюрьму и ему не нужна помощь.
Итак, почему он хотел видеть меня сейчас?
Сяо И слегка кивнул.
Мой
маленький дядя сказал, не поднимая головы: «Иди и повидайся с ним. Сяо
И, приготовься. Не позволяйте никому узнать». Мой маленький дядя в
последнее время стал очень сдержанным из-за своей загруженности.
Конечно, он может быть более болтливым с Май Ци, кто знает.
…
Когда я увидел его снова, я почти не узнал его. Худой мужчина не мог быть моим дядей, Нань Фэн.
Воздействие
должно было быть огромным, чтобы превратить толстого мужчину средних
лет в старую фигурку. Из-за прежних размеров его кожа обвисла, и он был
похож на сдутый воздушный шарик.
«Наньсин, спасибо, что пришли ко
мне». Он изо всех сил старался улыбнуться, но его улыбка была еще более
уродливой, чем его слезы.
Я кивнул ему.
Он успокоился. «Я никогда не верил в богов, но теперь я верю в карму». Я не знал, к чему он клонит, поэтому ничего не сказал.
«Я
уничтожил семью Нан. Я не смогу встретиться с предками семьи Нан после
смерти. Наньсин, ты единственный, кто остался из семьи Нань. Мне
придется умолять вас оживить семью Нан. Он вздохнул с облегчением.
Я подозревал, что его мозг поджарился из-за слишком долгого пребывания в тюрьме.
Возрождение семьи Нан? Мне?
Нань
Фэн продолжила: «Наньсин, твой отец зарегистрировал личный сейф на свое
имя. Никто не знает, что внутри. Я забрал его имущество, но я никогда
не прикасался к тому сейфу. Как бы ни была тяжела жизнь, я не хотел
прикасаться к ней. Наньсин, возможно, это последняя частица
человечности, которая у меня осталась.
«Возможно, именно из-за
этой частички человечности Наньян получила вашу помощь в последний
момент своей жизни. Вот почему ее дочь получила вашу защиту. Тонг Ле
пришел предложить мне помощь, но я отказал ему. Это того не стоит.
Наньсин, мне не стоит помогать. Я навлек это на себя. Я обрек себя и
свою дочь. Это моя карма».
Я выслушал его признание и был слишком ошеломлен, чтобы что-то сказать.
Затем
он встал. «Наньсин, пожалуйста, не зацикливайся на мести. Карма в конце
концов их достанет. Посмотри на меня. Тебе нужно сосредоточиться на
себе и вернуть семье Нан ее расцвет».
Я улыбнулась и вышла с тюремным охранником.
Я посмотрел на него пустым взглядом. Мое зрение внезапно затуманилось.
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После того, как я вышел из тюрьмы, я
почувствовал себя потерянным. Я попросил водителя высадить меня в центре
города. Я прогулялся до бывшей корпорации Nan, которая теперь была
филиалом компании Gu Nian, Joint Creation.
Я нашел кофейню через дорогу и сел, чтобы заказать чашку кофе.
Когда официант подал кофе, я даже не повернула голову, чтобы сказать «спасибо»!
Я повернул голову только тогда, когда почувствовал, что кто-то сел на сиденье напротив меня.
Е Цянь!
Она
была все та же. Ее волосы были аккуратно завязаны, ее профессиональное
платье было опрятным, а ее макияж был идеальным. Она была дотошной.
Уголки моих губ слегка приподнялись.
Е
Цянь посмотрел на меня. Обычное доброе и заботливое выражение ее лица
исчезло, а между бровями как будто промелькнула меланхолия.
— Привет, Наньсин.
— Привет, — слабо ответил я.
— Мне… не очень хорошо, — тихо сказала она.
Это снова мы.
Я взял свой кофе и сделал глоток, тихо слушая, что она хотела сказать.
«Наньсин, я слышал, что мастер Ци очень болен. Это правда?» — спросила она меня с искренним беспокойством на лице.
Мои
пальцы ласкали край чашки. — Вам не нужно приходить, чтобы просить меня
об этом. У вас так много шпионов вокруг семьи Цзин. Зачем ты это
делаешь?»
Е Цянь вздохнул. «Наньсин, мы не можем быть друзьями, как бы я ни старался».
Я улыбнулась. «Е Цянь, зачем тратить время? Не из-за тебя ли мы не можем быть друзьями?
Е Цянь выглядел неестественно: «Наньсин, это наш чиновник поссорился?»
Я
обернулся, чтобы посмотреть на бывшую корпорацию Nan. Я кивнул. «На
самом деле, мы не были достаточно близко, чтобы случиться осадок. Ты был
тем, кто притворялся, что между нами мир. Ты сказал, что не хочешь быть
моим врагом, но не упустишь ни единого шанса убить меня. Е Цянь, я
устал. Я больше не хочу играть в эту игру».
Е Цянь наконец замолчал.
Я
презрительно улыбнулась. «Я не прощу того, что ты сделал с Цзин Тианом.
Я всегда знаю, кто добр ко мне, а кто нет. Я верну в десятикратном
размере долг, который мне причитается. Мы оба знаем, что за человек Цзин
Нин. Сейчас может показаться, что семья Цзин объединилась, но я никогда
не отнесусь к нему серьезно. Вам не нужно полагаться на Братьев позади
вас. Мы сведем как новые, так и старые счеты. Е Цянь, ты знаешь, в чем
самая большая разница между тобой и мной?»
Е Цянь посмотрел на меня. Лицемерная кротость в ее глазах постепенно исчезала, постепенно открывалась острота.
«Мое прошлое всегда ставило меня в невыгодное положение». В ее голосе не было тепла.
Я улыбнулась. «Мне нравится, какой ты сейчас. Это настоящий ты».
Оттенок румянца мелькнул на ее лице.
Я
размешал кофе и посмотрел на нее. «Вообще-то наш бэкграунд не самая
большая разница. Самая большая разница в том, что вы слишком заботитесь.
Я готов отказаться от всего, чтобы победить, а вы?
Е Цянь не двигался.
Я
улыбнулась. — Вы не знаете. Вы дорожите всем, что у вас есть. Даже
такого человека, как Цзин Нин, ты не отпустишь. Даже если он станет
вашим бременем, вы не сможете выбросить его, потому что приложили много
усилий, чтобы вырастить его. Вы верите, что однажды он снова окажется
полезным.
«Тяжелый багаж означает, что вы всегда увязнете. Это
сделает вас медленным. Наоборот, я ничего не боюсь. Меня не волнует
семейное происхождение, власть или деньги, вещи, от которых нельзя
отказаться. Я могу жить без них.. А вы можете?»
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Выражение лица Е Цяня стало крайне неприглядным.
Я
с гордостью сказал: «Ваша зависть к богатству и власти других подобна
яду в Цзин Тянь. Это разъедает ваше сердце. А что, если ты принудил
Наньян к смерти и занял ее место? Ты не можешь стереть тот факт, что
Цзин Нин вдовец, а ты его любовница. У вас есть шанс на светлое будущее,
но вы не хотите за него бороться, потому что боитесь насмешек. В таком
случае вам никто не поможет. Если что-то случится, вина будет ни на ком,
кроме тебя.
Е Цянь холодно сказал: «Кажется, Цзин Тянь серьезно
болен. Иначе бы ты не был в таком плохом настроении. Наньсин, ты родился
с серебряной ложкой. Все делают тебе вид из-за Тонг Ле и Цзин Тянь. Ты
думаешь, я действительно тебя боюсь? Если бы у меня не было плохого
прошлого, я бы не тратил столько времени на ложь тебе!
«В этом
мире нет ничего абсолютного. Когда я впервые приехал в город М, семья
Нан была очень известна, а Наньян был таким высокомерным. И что? Прошло
всего два года. Совместное творчество заняло это место. Вы можете зайти
внутрь и посмотреть. От семьи Нан не осталось и следа!
Я кивнул с
улыбкой. «Ты прав. Всего за два года Nan Group перешла к совместному
творчеству. Кто бы это предсказал? Е Цянь, разве не чудесно так
говорить? По крайней мере, мне приятно видеть тебя такой. Ты больше не
претенциозный. Я надеюсь встретить эту версию вас в других случаях.
Покажи свое истинное лицо и перестань притворяться!»
Я встал и
положил денежную купюру под чашку. Глядя на нее сверху вниз, я сказал:
«Есть еще одна вещь, которую я хочу сказать вам и людям, стоящим за
вами. Я никогда не прощу никого, кто обидел Цзин Тяня и меня. Я заставлю
тебя страдать стократно за ту боль, которую мы пережили! Ты не
единственный, кто умеет быть жестоким!
Я ушел, не дожидаясь
ответа Е Цяня. Найдя удовольствие издеваться над людьми из Тонг Яна, я
обнаружил, что это вызывает привыкание. У меня больше не было времени на
фальшивых людей. Например, презренная парочка, идущая ко мне.
Выражение лица Гу Няня было сложным, но Лу Янь был более преувеличенным.
«Наньсин?
Наньсин, я так рада тебя видеть. У тебя все нормально? Я слышал, что ты
и Цзин Тянь были отравлены и были на грани смерти. Как дела? Тебе лучше
сейчас? Где Цзин Тянь?» Она бросилась ко мне, желая крепко обнять меня.
Эти
женщины были удивительны! Как им удалось действовать, если ничего не
произошло? Были ли они в холодном сне, когда Цзин Тянь и я прошли через
опыт жизни и смерти?
Я протянул руку и оттолкнул ее от своей руки. Я посмотрел на Гу Няня и холодно сказал: «Разве не стыдно ходить с таким дебилом?»
Гу Ниан притянул Лу Яна к себе и мягко сказал: «Наньсин…»
Казалось,
он не знал, что сказать. Я поднял голову, чтобы остановить его, и прямо
сказал: «Я не умер, и Цзин Тянь тоже. Извините, что разочаровал. Это
означает, что Цзин Нин все еще не имеет решающего слова в семье Цзин. Вы
не достигли своей цели. Я только что встретил Е Цяня. Отныне мы враги,
так что не будьте такими лицемерами. Я истощен физически и морально, и я
чуть не лишился жизни из-за тебя. Я уже любезен говорить с тобой вот
так. Пожалуйста, не просите больше».
Гу Ниан чувствовал себя очень неловко. «Наньсин, прости».
«На войне не нужны извинения. Мы на противоположных сторонах, так что будь осторожен… — холодно сказал я.
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Лу Янь смутился. «Наньсин, я всегда был
очень вежлив с тобой и очень хорошо с тобой обращался. Я был искренен,
обращаясь с тобой как с другом. Я не ожидал, что ты будешь такой
неблагодарной.
Я усмехнулся. «Мисс Гу действительно более
уверена в себе, чем приемная дочь Е Цянь. Но похоже, что твой IQ упал с
нашей последней встречи. Не знаю, как вы, а я с дураками не спорю. До
свидания, Гу Нянь!»
Я прошел мимо них и намеренно только попрощался с Гу Нианом.
Я отказался от всех притворств с Лу Яном и Е Цянем.
У Гу Няня было сложное выражение лица. «Наньсин!»
Я
остановился, но не обернулся. «Без извинений, пожалуйста. Я скажу тебе
то, что сказал Е Цяню. Я верну сторицей боль Цзин Тянь, а я страдал
обратно виновникам. Мы пережили околосмертный опыт, поэтому я надеюсь,
что они готовы к возмездию!»
Было солнечно. Я поднял голову, и мне
пришлось прикрыть глаза. Мои щеки были мокрыми. Солнечный свет был
слишком резким. Мое сердце больше не могло биться. Никто не родился
злым. Поэтому каждый должен был нести ответственность за свой выбор. Не
следует продолжать искать оправдания.
Я был глуп, находя им
оправдания. Я прощал их много раз. Я знал, что Е Цянь была той, кто
хотел убить меня в моей прошлой жизни, но я все еще не хотел причинять
ей вред до этой. Это было потому, что я узнал о ее происхождении. Я
думал, что поскольку многие люди изменились, она тоже может измениться.
Но я был неправ. Моя доброта подвергла Цзин Тяня и меня смертельной опасности…
Между
людьми действительно не было сочувствия! Поэтому не было необходимости
ставить себя на место других людей, потому что другой человек мог бы
поступить иначе. Я был идеальным примером. Моя благосклонность была
обменена на фатальную катастрофу!
…
Вещи моего отца спокойно лежали в банковском сейфе. Там была очень толстая тетрадь и маленькая коробка для пароля.
Я
попросил в банке чемодан и упаковал их. Наньфэн сказал мне не мстить и
сосредоточиться на восстановлении семьи Нань. Значит, эта маленькая
коробочка может восстановить семью Нэн?
Несмотря ни на что, это не имело значения. Даже без этой коробки я мог бы восстановить семью Нэн.
Я
работал над семьей Нэн постепенно, после того, как со всем разобрались.
В будущем у меня было много свободного времени. По крайней мере, три
года, а может, и больше.
В последнее время я был довольно
сентиментален. Возможно, это было потому, что мне рассказывали слишком
много сентиментальных историй.
В моих ушах раздался легкий шум. Я
инстинктивно повернулся. Лезвие разрезало мой бок. Я ударил чемоданом по
голове нападавшего. Его нож упал. Я даже не посмотрел на нападавшего и
сильно ударил его ногой. Он врезался в каменный столб и издал
болезненный крик.
Молодой человек с длинными волосами так страдал от боли, что катался по земле и не мог встать.
Я взял свой чемодан и огляделся. Я повысил голос и сказал: «Хватит прятаться. Выходи сейчас же!»
Я
шел вперед без страха. Люди бросились на меня со всех сторон. Однако,
прежде чем они приблизились, прибыла моя банда из четырех человек. Они
построили вокруг меня барьер и уничтожили каждого преступника.
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    Су Цянь выбежал из толпы и прижался ко мне. Она осторожно огляделась в
поисках снайперов. Я был уверен, что никто не посмеет сделать это,
потому что они не знали моего козыря. Игра не могла закончиться так
рано.
Я сел в машину, а водителем был Сяо И. «Сестра Син, ты в порядке?»
Я кивнул.
Су Цянь сел в машину с другой стороны и приказал Сяо И: «Поехали!»
Я поставил чемодан на колени и открыл его. Сделал фото и выложил в интернет. Я назвал файл «Наследие моего отца».
Я понятия не имел, что происходило во времена моего отца, но я знал, что эта штука вызовет кровавую баню в преступном мире.
Похитители
прибыли в Китай и объединили свои усилия с Joint Creation. Однако их
сотрудничество было основано на выгодах. На поверхности они выглядели
сильными, но сломаться было рано. Они бы только сбили другого.
Ду
Хэн и Цюй Хао зачищали их на политическом уровне; Старый мастер Цзин и
мой маленький дядя занимались ими на деловом уровне; Май Ци и Цзин Ни
наблюдали за ними через черный ход, оставленный Цзин Тянем.
Су Цянь взглянула на мой телефон и щелкнула языком.
Я положил телефон.
Су Цянь вздохнул: «Наньсин, насколько сильный шторм вы планируете поднять?»
Я
посмотрел на пейзаж, пролетающий за окном, и медленно сказал: «Я должен
сделать шторм как можно сильнее. Таким образом, когда Цзин Тянь
проснется, у него будет меньше дел».
Су Цянь вздохнул и слегка похлопал меня по плечу. «Наньсин».
В итоге она ничего не сказала.
Никто
из нас не мог предсказать будущее. Мы все были прагматичными людьми,
которые не использовали расплывчатые слова, чтобы утешить других.
Мое сердце наполнилось слезами.
Цзин
Тянь, я не знаю, что еще я могу сделать для тебя. Или я мог бы оставить
тебе несколько небольших проблем, чтобы ты разобрался с ними, когда
проснешься.
От этой мысли мне захотелось рассмеяться. Это была неплохая идея!
Вернувшись
домой, я заперлась в своей комнате и никого не видела. Я получил
слишком много сочувствия и жалости в эти дни. Я больше не мог их
терпеть. Я только хотел прожить свою жизнь тихо, день за днем.
Я подкрадывался, чтобы посмотреть на Цзин Тяня глубокой ночью. Он бы крепко спал. Ведь у меня оставалось не так много времени.
Каждая
ночь была для меня мучением. Одна сторона говорила мне, что я должна
оставаться рядом с ним как можно дольше, чтобы он хотя бы помнил меня
своим продолжительным присутствием. Другая сторона сказала, что я должен
уйти как можно раньше, так как конец будет таким же.
Раньше я
ничего не боялся, потому что у меня всегда был Цзин Тянь. Однако это уже
было неправдой. Солнечный свет исчез из моего мира, и мое будущее
померкло. Я не знал, что мне делать. С момента моего перерождения Цзин
Тянь был опорой моей жизни. Теперь мне пришлось выдергивать этот столб.
Мой мир начал шататься.
Через несколько дней я устал морально и
физически. Я больше не мог плакать. Что было больнее? Жизнь в постоянных
пытках или постоянное молчание после смерти?
Я задавался вопросом, есть ли лекарство, которое могло бы заставить меня забыть обо всем и освободить меня.
Впрочем,
даже если бы и было такое, я бы не стал его брать. Я не мог расстаться
ни с одним воспоминанием о Цзин Тиане. Это была поистине душераздирающая
пытка..
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Измучив себя по ночам, днем ​​я помогал
Май Ци и Цзин Ни. Однако в большинстве случаев от меня ничего не
требовалось. Я откинулся на кресло и отдохнул. Иногда я засыпал, но
из-за того, что случилось, мой сон никогда не был полноценным.
«Она не может продолжать в том же духе». Голос Цзин Ни был полон беспокойства.
«Если Цзин Тянь забудет ее в будущем, я разрежу его на куски!» — с ненавистью сказал Май Ци.
Я пошевелил пальцами, слишком ленивый, чтобы открыть глаза.
Цзин
Ни вздохнул. «Мы ничего не можем сделать, кроме как наблюдать. Май Ци,
каждый раз, когда я вижу ее такой, у меня болит сердце».
«Да, Тонг Ле тоже плакал, но он ничего не говорит». Май Ци тоже понизила голос.
«Цюй Хао и Ду Хэн закрывают сетку. Мы должны наверстать упущенное. Цзин Ни сказал.
«Честно
говоря, я не хочу, чтобы это заканчивалось. Как только это закончится,
Наньсину придется уйти. Я не могу расстаться с ней». Май Ци тихо
всхлипнула.
«Май Ци, не будь таким. Это расстроит Наньсин. К тому
же, даже если она отправится на край света, мы все равно сможем ее
навестить. Как бы ни сложились дела с мастером Ци, мы будем ее хорошими
друзьями. Как сказал Ма Джи, судьба все решит».
Цзин Ни действительно повзрослел. Людям пришлось многое испытать, чтобы повзрослеть.
В
моей предыдущей жизни Цзин Ни покончила жизнь самоубийством на втором
году жизни, когда Цзин Нин подарил ее богатому столичному купцу. Теперь у
Цзин Ни была совершенно новая жизнь. Она жила той жизнью, которой
должна была. Она была независимой и сильной. Люди восхищались ею.
Я
заснул в оцепенении. Этот сон был глубже, слаще и без сновидений, чем
прежде. Возможно, потому что это было так, я знал, что приближается
крайний срок.
Когда я проснулся, я был одет в пальто. Это был мой маленький дядя.
Я обернулся и увидел, что он сидит на месте Май Ци и читает книгу. Я оглядел комнату. «Где Цзин Ни и Май Ци?»
— спросил я его слегка хриплым голосом.
Дядя
поднял глаза и отложил книгу. «Ты проснулся? Я сказал им идти есть.
Больше нет необходимости продолжать смотреть. Враг обречен. Они не
смогут долго бороться».
Я взглянул на компьютер Цзин Ни и кивнул. Я немного поправил свою осанку. Мне было лень вставать.
— Вы нашли моего старшего дядю? Я попросил.
Дядя покачал головой и горько улыбнулся. «Если он жив и не хочет, чтобы его нашли, я никак не могу его найти».
Я молчал. «Тун Ян связан с ними? Ты что-то скрываешь от меня?»
Мой
маленький дядя посмотрел на меня со сложным выражением лица. «Ты
обвиняешь меня в том, что я так добр к Тонг Линю и Тонг Яну?»
Я кивнул. — Потому что это не имеет смысла.
Дядя
откинулся на спинку стула и скрестил руки на груди, глядя куда-то еще.
Он тихо вздохнул. — Это потому, что я надеюсь, что они все еще живы.
Наньсин, надеюсь, твои родители живы. Было бы здорово, если бы ничего
этого не произошло».
Я посмотрел на своего маленького дядю. После
более чем десяти лет боев он стал воином со стальным сердцем. Для него
редко случался такой слабый момент. Однако я знал, что в его стальном
сердце была кровавая дыра. Дыра образовалась, когда у него забрали
семью, семью, которую он больше не мог найти.
Я приблизился к
нему. Я положил руку на его дядю. «Маленький дядя, это не твоя вина.
Даже если бы вы были там, что бы вы могли сделать? Ты станешь еще одной
жертвой.. Тогда кто придет, чтобы спасти меня и помочь мне сейчас?
Перестань утруждать себя несбыточными мечтами, ладно? Если ты продолжишь
так себя вести, мне будет неудобно уходить. Ты хочешь, чтобы я
постоянно беспокоился о тебе, даже после того, как уйду?
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Он держал меня за руку. «Тогда не уходи!
Есть много способов избежать встречи с Цзин Тианом. Почему ты должен
уйти? Это твой дом. Твои лучшие друзья здесь, и ты так усердно работал,
чтобы поступить в Университет М, так почему ты уходишь? Наньсин, не
уходи!
Я осторожно положил другую руку на его руку. «Маленький
дядя, я просто уезжаю в отпуск. Мне придется положиться на тебя, чтобы
справиться со школьными делами вместо меня. Я все еще хочу учиться, но
пока возьму семестровый перерыв. Позвольте мне уйти и расслабиться. Я
сделаю что-нибудь еще, чтобы отвлечься. Как только я скорректирую свое
мышление, я вернусь».
Это был самый мирный и спокойный разговор между нами двумя. Мы не спорили и не дрались, но мне почему-то хотелось плакать.
…
City
M проделал большую работу по привлечению инвестиций за последние
несколько лет. Экономика города поднялась на очень высокий уровень. С
непрерывным притоком иностранного капитала хлынуло большое количество
грязных и чистых денег. К тому времени, когда правительство это
заметило, было уже слишком поздно.
К счастью, у City M была
прочная экономическая основа. Бизнес-магнаты, которые доминировали в
Сити М, сумели переварить иностранный капитал и манипулировать им в
интересах города и в своих интересах. Одним из них был старый мастер
Цзин, который вышел на пенсию.
Поэтому, когда известие о том, что
мастер Ци и старый мастер Цзин были похищены и убиты за границей, в
городе М поднялся шум. Богатые семьи были неразрывно связаны друг с
другом. Они либо помогли семье Цзин сохранить стабильность, либо
использовали эту возможность, чтобы создать проблемы.
Самым
любимым преемником семьи Цзин среди публики был Цзин Тянь. Однако внутри
страны его так и не узнали из-за его семейного происхождения. Что еще
более важно, Цзин Тянь никогда не хотел быть преемником. Он сделал себе
имя в качестве профессора Университета М. Убрав Цзин Тяня с дороги, Цзин
Нин стал лучшим кандидатом.
Работа Цзин Нин за последние два
года заслуживает похвалы. У Цзин Нина были хорошие отношения с Joint
Creation и жителями столицы. Вице-президент Joint Creation Е Цянь была
девушкой Цзин Нина, и это добавило ему много очков.
Люди забыли о смерти Наньян до того, как ее труп остыл.
Семья
Цзин была быстро реорганизована. Они работали вместе шаг за шагом.
Публика была впечатлена семьей Цзин. Старого Мастера Цзин хвалили за его
уроки для его детей и внуков. Взлет и падение семьи зависели от
будущего поколения, и публика хвалила старого мастера Цзина за его
дальновидность, позволившую воспитать такого впечатляющего преемника в
лице Цзин Нина.
Цзин Нин приняла семью Цзин. Как ближайший партнер Joint Creation, он был самым большим победителем.
Как
глава семьи, Цзин Нин провел церемонию оплакивания своего дедушки и
седьмого дяди. Затем он лично уехал за границу, чтобы закончить
контракт, начатый его седьмым дядей. Он снова прославит семью Цзин.
Все было готово для Цзин Нин. Семья Цзин и этот бизнес-контракт были все его.
Однако произошло нечто неожиданное. На ровном месте ударила молния.
Мисс Наньсин использовала имя Tong Group, чтобы ограбить Цзин Нин от сделки, заключенной Цзин Тианом.
Видео
и изображения церемонии подписания контракта вскоре были отправлены
обратно в Китай. Они сильно ударили Цзин Нин и семью Цзин.
Цзин
Нин и Е Цянь быстро нашли решение. Распространились слухи, что я предал
своего жениха, Цзин Тянь, украв бизнес семьи Цзин. Чтобы завершить это
предательство, я приказал убить старого мастера Цзин и Цзин Тянь.
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    К счастью, я в это время был за границей. Если бы я был в Китае, люди утопили бы меня в своей критике.
Тогда
Е Цянь и Цзин Нин были уверены, что Цзин Тянь и старый мастер Цзин
умерли. Они были уверены, что я на краю пропасти, поэтому не жалели
усилий, чтобы сбить меня. Это был любимый метод Е Цянь, поэтому, когда
она в будущем проявляла ко мне жалость, я чувствовал только отвращение.
Внезапное появление старого мастера Цзин ошеломило всех. Он без труда восстановил мое имя.
Мы
собрали силы Врат Дракона, Альянса Пылающего Пламени и Цюй Хао, чтобы
спасти Цзин Тяня. Сколько людей погибло в процессе? Если бы я показал
этим злым людям больше доброты, как бы я встретился с этими мемберами,
которые умерли за Цзин Тяня?
Что касается старого мастера Цзин,
он начал очищать семью Цзин, как только вернулся в М-Сити. Мне не нужно
было спрашивать, как дела у Цзин Нин.
…
Я вышел из комнаты
Цзин Тяня, полностью измученный. Образы прошлого были живы в моем
сознании. С каждым разом обида в душе становилась все сильнее.
Я поднял голову и увидел Ма Джи в конце коридора. Я остановился на мгновение, прежде чем медленно подойти к ней.
Ма Джи был одет в черное. В бледном утреннем свете она казалась волшебницей из другого мира. Я молча стоял перед ней.
Ма Цзи посмотрел на меня. — Думаю, теперь я лучше понимаю любовь.
Я грустно улыбнулся: «Зачем тебе тратить время на то, чтобы понять что-то настолько горькое?»
Ма Джи вздохнул: «Тун Ян хочет тебя видеть».
Тонг Ян?
Я
поднял брови. Мне потребовалось некоторое время, чтобы вспомнить, кто
она такая. Я передал ее Ма Джи, потому что Ма Джи мог ее использовать. Я
последовал за Ма Джи в ее комнату.
Я был поражен, когда увидел
Тонг Яна. На лбу красовалась темно-синяя татуировка. Это делало ее очень
странной. Ма Джи вышла из комнаты и закрыла дверь.
Я сел напротив Тонг Яна.
Тонг Ян усмехнулся. — Ты не боишься, что я тебя отравлю?
Я
пожал плечами: «У меня есть Ма Джи. Понятно, что ты не такой сильный,
как она. Боюсь, ты ничего не можешь сделать, когда она рядом.
Выражение лица Тонг Яна было крайне неприглядным.
Я правильно угадал.
«Ма Цзи сказал, что ты хочешь меня видеть. Я здесь.» — спросил я прямо.
Грудь Тонг Яна вздымалась и опускалась. Она пыталась привести себя в порядок.
Я ждал ее.
«Вы действительно вылечили Цзин Тяня?» Она спросила меня.
Она возмутилась и пробормотала: «Я не ожидала, что незабудку можно вылечить. Тогда почему его яд нельзя вылечить?
Я уловил смысл в ее словах. «Кто? Кого еще отравили незабудкой?
Она не говорила.
Я уставился на нее. «Где он сейчас?»
Тонг Ян не говорил. У меня были некоторые подсказки.
«Даже после стольких лет исследований этого яда вы не можете его вылечить?»
Тонг Ян плотно сжала губы. Она была беспомощна.
Я улыбнулась. «Знаешь, почему у меня получилось, а у тебя нет?»
Тонг Ян не двигалась и не смотрела на меня.
— Разница в любви, — мягко сказал я ей.
Тонг Ян наконец посмотрел на меня.
«Женщина,
отравившая его, очень любила его. Она использовала собственную кровь и
жизнь, чтобы наложить на него проклятие. Лекарства нет». Я сказал.
Презрение вспыхнуло в глазах Тонг Яна.
Я
продолжил: «Ты также использовал свою кровь, чтобы отравить Цзин Тяня,
поэтому ты хочешь знать, почему яд Цзин Тяня можно вылечить, а его нет?»
Тонг Ян отвела взгляд.
Я вздохнул. — Я уже говорил тебе, что ответ — любовь. Вопрос в том, насколько глубока любовь…»
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«Этот человек никого не любил до того,
как его отравили, а человек, отравивший его, очень любил его. Поэтому,
даже если ты выучил формулу яда, это бесполезно, потому что никто не
будет любить его больше, чем эта женщина». Я посмотрел на Тонг Яна. «Я
буду использовать Цзин Тянь в качестве примера, чтобы помочь вам понять.
Цзин Тянь и я были влюблены друг в друга еще до твоего приезда. Так что
твой яд не подействует. Если ты его яд, то я его противоядие. Ты не
любишь Цзин Тянь, а Цзин Тянь не любит тебя. Теперь ты доволен?
Свет в глазах Тонг Яна постепенно угасал.
Я
встал и хотел уйти, но она остановила меня. «Не будь таким гордым. Они
скоро найдут меня. Мой брат не из семьи Тонг, а я из семьи!» Тонг Ян
посмотрел на меня упрямым взглядом.
Мне было все равно. — Я подожду, пока они придут.
Я вышел.
«Я действительно из семьи Тонг!» Она повысила голос.
«И что?» Я попросил.
Она потеряла дар речи.
«Ну
и что, если у тебя есть кровь семьи Тонг? Что делать, если твоя фамилия
Тонг? Ты собираешься забыть все, что я сделал тебе?» Я спросил ее.
Она стиснула зубы. «Мы можем вести переговоры».
— Каково твое состояние? Я спросил ее.
«Отпусти
меня! Пусть Ма Джи вылечит его! Моя мама любит его больше, чем женщину,
которая его отравила!» Глаза Тонг Яна сверкнули решимостью.
Я улыбнулась. «А потом?»
Тонг Ян был ошеломлен.
—
Это не условие, а просьба. Какую выгоду я получу?» Я посмотрел на нее. —
Ты действительно думаешь, что я буду следовать твоим приказам только
потому, что ты потребовал? Судя по выражению ее лица, Тонг Ян именно
этого и ожидал. Я уточнила. «У меня нет никаких обязательств делать
что-либо из этого».
«Тогда зовите Тонг Ле сюда!» Она снова стала командовать мной.
«Я
не позволю Тонг Ле приблизиться к тебе. Откажитесь от этой идеи. Что
касается этого человека, мы оставим это судьбе. Я не человек,
переполненный сочувствием. Я тебя тоже не отпущу. Вы отравили Цзин Тяня.
Тебе придется искупать свои грехи, пока я не буду удовлетворен». —
холодно сказал я.
«Наньсин, мы из одного корня. Зачем ты меня убиваешь? Тонг Ян, наконец, потеряла свою гордость.
Я усмехнулся. «Ты уже знал это давным-давно, но все равно напал на Цзин Тяня и меня. Эта мораль применима только ко мне?»
«Я
могу попросить их остановиться. Я могу заставить их вести с тобой
переговоры, Наньсин! Я искренен! Я делаю это для твоего же блага! Вы не
можете бороться с их силой! Это так! Если ты меня отпустишь, я
обязательно тебе помогу! Тонг Ян с тревогой сказал мне.
Я
остановился как вкопанный и обернулся, чтобы посмотреть на нее. «Слишком
поздно! Тонг Ян, я дал тебе шанс раньше, но ты его упустил.
«Вы не можете победить их. Наньсин, ты переоцениваешь себя. Я делаю это для твоего же блага!» Тонг Ян был очень взволнован.
Я
посмотрел на нее. Я сказал: «Я сделал много плохого для себя. Я не
против сделать еще один. Даже если я умру, я забрызгаю их своей кровью.
Это слишком поздно сейчас. Если у вас есть время, вы должны помолиться
за них».
Я закрыл дверь. Я закончил обсуждение и переговоры. Мне
было все равно, кто мой враг и каковы его намерения, потому что я буду
драться со всеми!
Конечно, моя уверенность также исходила от
старого мастера Цзина, моего маленького дяди и Цюй Хао. Без них у меня
не хватило бы сил сразиться с врагом.
Я использовал себя как приманку, чтобы выманить всех монстров
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Ма Джи стоял за дверью.
Я прислонилась к двери, чтобы успокоиться. Я почувствовал легкое головокружение.
— Она моя отныне. Ма Цзи посмотрел на меня.
Мне было все равно. «Она бестолковый человек. Зачем она тебе?
Ма
Джи прямо сказал: «Полагаю, переработка. Наньсин, весь мой клан
уничтожен. Сколько бы времени ни прошло, мне все еще трудно принять
это».
Я понял.
«Прости, Ма Джи». Я опустил глаза и искренне извинился.
Мэгги потянула меня за руку. «Это не имеет к вам никакого отношения. Почему ты должен извиняться?
Она
оттолкнула меня, но я повернулся, чтобы посмотреть на дверь. Ма Джи
сказал: «Не волнуйся, она не убежит». Ма Джи заставил меня чувствовать
себя непринужденно.
Мы с Ма Джи пошли в сад, и я рассказал ей, что
сказал Тонг Янь. То, что я сказал Тонг Яну, было выдумано. Основания не
было. Я только хотел разозлить ее.
Ма Джи прокомментировал: «Это
совпадение, но вы не так уж неправы. Женщина не может излечить
проклятие, наложенное другой женщиной, пожертвовавшей ради него своей
жизнью. Тонг Хуэй должен моей сестре. Кроме смерти, нет никакого способа
отменить ее заклинание. Он продолжает использовать кровь других женщин,
чтобы продлить свою жизнь, но это только усилит его боль».
Я
молчал. Этот человек был связан со мной кровью. Однако он выбрал путь,
противоположный нашему. Я не чувствовал себя слишком плохо для него, но я
беспокоился о моем маленьком дяде. Семья была для него слишком важна.
Для него все застыло во времени. Если он узнает, что его старший брат
все еще жив, он отдаст все, чтобы спасти его.
«Ма Цзи, не позволяй
моему маленькому дяде приближаться к Тонг Яну. Я не хочу, чтобы ему
было больно». Я заказал. Я должен был защитить своего маленького дядю.
«Ма Джи, у меня есть частный остров, который мне оставили родители. Ты пойдешь со мной?» Я попросил.
Ма Цзи улыбнулся: «Наньсин, это твой способ защитить меня?»
Я
чувствовал себя немного смущенным, что меня видели насквозь. «Не
совсем. В конце концов, семья Тонг уничтожила ваш клан. Я хочу искупить
это». Я был честен.
Ма Джи улыбнулась. «Вы с мамой очень похожи.
Просто твоя мать более прямолинейна. Возможно, это потому, что она
всегда была в центре внимания с самого детства и никогда не сталкивалась
с неудачами. Однако у вас обоих одно сердце. Вы холодны снаружи, но
теплы внутри.
«Наньсин, даже если бы ты не спрашивал, я бы пришел
спросить тебя. Я хочу знать, куда ты идешь и не возьмешь ли ты меня с
собой. Мир велик, и я свободен. Три года могут быть короткими или
длинными. Я надеюсь, что у вас с Цзин Тианом будет счастливый конец. Я
надеюсь, что смогу помочь, когда придет время». Ма Цзи был искренен.
Я пожал ей руку и кивнул. «Хорошо, давай отправимся на этот остров вместе. Мы можем составить компанию друг другу».
Я бы сослал себя на три года. Ма Джи был моей лучшей компанией.
Уборка в семье Цзин завершилась. Цзин Нин был исключен из семьи.
В этой миссии участвовало много людей, но только Цзин Нин был исключен.
Пришлось
снова восхищаться старым мастером. Ради семьи он не мог выгнать всех.
Поэтому ему пришлось прибегнуть к тактике запугивания.
Цзин Нин был примером, который он подавал другим. Это должно быть достаточным уроком для остальных.
Цзин Нин был жертвой, но он не был достоин сочувствия..
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    Е Цянь покинул страну. Это было и ожидаемо, и неожиданно. Я никогда
не видел Е Цяня давним любовником. Я даже не думал, что она влюбилась в
Цзин Нина.
Единственным человеком, которого любил Е Цянь, была она
сама. По ее словам, она изо всех сил пыталась выжить. Откуда у нее еще
остались силы любить других?
Цзин Нин просто не понимал этого. Он был таким дураком.
Изменения
в семье Цзин напрямую повлияли на совместное творчество. В битве с моим
маленьким дядей Joint Creation сильно проиграли. У Joint Creation было
много акционеров, и они были из разных слоев общества. Как только их
преимущества оказались под угрозой, они повернулись друг против друга.
Они не могли сравниться с Цюй Хао и Ду Хэном.
Гу Ниан попросил
меня встретиться с ним в кафе напротив Joint Creation. Я согласился,
потому что хотел снова увидеть бывшую корпорацию Нан.
Гу Ниан выглядел усталым.
Официант принес кофе.
Я несколько раз перемешал и сделал глоток. Я не знал, когда вернусь сюда.
— Наньсин, я тебя разочаровал? Гу Ниан начал с этого.
Я посмотрел на него и улыбнулся. «Нет, ты не можешь разочаровать того, на кого не надеешься».
Гу
Ниан сделал глоток кофе. «Жизнь — это действительно скользкая дорожка.
Один неверный шаг ведет к другому. Наньсин, если я не возглавлю
«Совместное творчество» и не буду с Лу Яном, сможем ли мы остаться
друзьями?»
Я посмотрел на него. — Но нет никаких «если».
Выражение лица Гу Ниана помрачнело.
«Наньсин!» Кто-то крикнул, и мне на голову плеснуло кипящую чашку кофе. Я увернулся от него, но он все равно обжег мою руку.
Это был Лу Ян.
«Что с тобой не так?» Гу Ниан оттолкнул Лу Яна и вытер мою руку салфеткой. Я выхватила его у него и сама поработала над пятном.
Лу Янь и Гу Нянь уже начали спорить.
«Тебя ждет так много дел, и ты здесь, чтобы встретиться с этой женщиной?» Лу Ян посмотрел на Гу Ниана.
«Что
с тобой не так? Почему я не могу прийти к другу?» Гу Ниан понизил голос
и сделал ей выговор. Он опасался взглядов вокруг них.
«Друг? Ты думаешь, я тупой? Она твоя любовь. Она все еще в твоем сердце!» Глаза Лу Яна наполнились слезами.
Я опустил голову и улыбнулся, стирая кофе с рукава. Май Ци выбрала для меня этот наряд. Они были разрушены.
Лу
Ян бросился ко мне, не дожидаясь Гу Ниана. «Наньсин, ты, должно быть,
очень гордишься собой. Что с тобой не так? Цзин Тянь умирает? Так ты
ищешь ему замену?
Я сильно ударил Лу Яна по лицу.
Лу Янь был застигнут врасплох. Я сильно ударил ее. Она потеряла равновесие и упала на землю. Она вскрикнула и поскользнулась.
Гу Ниан быстро протянул руку, чтобы помочь Лу Яну подняться.
Лу Ян чувствовал себя обиженным и смущенным.
Я
подошел и посмотрел на нее. «Я уничтожу любого, кто проклинает Цзин
Тяня. Мисс Гу, вы еще даже не заняли свое место. Вы должны измерить
себя, прежде чем идти ухаживать за смертью!
Я повернулся к Гу
Ниану. «Ты должен быть осторожен с тем, кого получишь в жены. Вам не
нужна жена, чтобы иметь хорошую жизнь, так зачем усложнять себе жизнь?
Берегите себя и до свидания!» Я был не из тех, кто придирается к словам.
Ко мне подошел человек в кепке. Его шаги были поспешными, и он бросился прямо на меня.
«Наньсин! Будь осторожен!» Сзади меня вырвалась сильная сила и оттолкнула меня в сторону.
Я повернулся и увидел, как острый кинжал вонзился в живот Гу Ниана.
«Гу Ниан!» Я в шоке вскрикнул.
Человек в кепке выпустил кинжал и отшатнулся.
Это был Цзин Нин!
В
тот момент я не мог заботиться о нем, когда побежал проверить Гу Няня.
Гу Нянь одной рукой держал кинжал в животе и опирался на меня.
Я крикнул Лу Яну: «Вызовите скорую!»
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Кто-то остановил Цзин Нин. Остальные вызвали полицию и скорую помощь. Сцена была хаотичной.
Я
помог Гу Ниану подняться и натянул шарф, чтобы прикрыть его рану. Я
утешил его: «Гу Ниан, ты должен держаться! Скорая скоро приедет! Ты
должен держаться».
Мои руки были холодными. Мои пальцы неудержимо дрожали.
Гу Ниан схватил меня за руку и попытался улыбнуться. «Наньсин! Послушай меня.»
— Хорошо, хорошо, я послушаю. Что это?» Мое сердце было в состоянии паники.
Гу Ниан посмотрел на меня. «Наньсин, мне жаль, что я встретил тебя так поздно».
— Еще не поздно. Я продолжал бормотать, пытаясь остановить кровотечение из раны на его животе.
«Наньсин,
если бы я встретил тебя раньше, чем Цзин Тянь, был бы конец другим?» Гу
Ниан посмотрел на меня с нежной улыбкой на губах.
Моя рука остановилась на мгновение, но я ничего не сказал.
Гу
Ниан улыбнулся. «Наньсин, даже сейчас ты не хочешь мне лгать? Прости,
что причинил тебе боль. Я был слишком слаб. Я хотел слишком многого и не
смог защитить тебя…
«Перестаньте разговаривать. Поберегите свои силы. Скорая скоро будет здесь, — прошептал я ему.
«Наньсин, что мне нужно сделать, чтобы держать тебя за руку в следующей жизни?» Гу Ниан вздохнул и закрыл глаза.
«Гу Ниан! Гу Ниан! Просыпайся, не спи!» Я накричал на него и ударил его по лицу.
Сильная сила внезапно оттолкнула меня. «Теряться! Это все твоя вина!» Лу Ян наконец набросился, чтобы оттолкнуть меня.
Я
опустился на колени и посмотрел на кровь на моих руках. Я посмотрел на
Лу Яня, который плакал на теле Гу Няня. Я не мог не чувствовать большое
чувство горя.
Я встал на колени и похлопал Гу Ниана по лицу. «Гу
Ниан, проснись. Слушай, ты должен держаться там. Я покидаю это место.
Вы можете прийти и увидеть меня. Мы можем быть друзьями!»
Гу Ниан закрыл глаза. Он был без сознания.
Приехала скорая помощь. Приехали врачи и медсестры.
Мне помогли подняться и отодвинули в сторону.
Я
смотрел, как Гу Ниана несут на носилках. Мое сердце было пусто. Гу Ниан
никогда не причинял мне вреда. Наоборот, он много раз помогал мне.
Однако я никогда не благодарил его должным образом. Во всяком случае, я
всегда был груб с ним.
Я знала, что я ему нравлюсь. Даже после
того, как я отвергла его, даже после того, как Цзин Тянь предупредил
его, он все еще любил меня. Я никогда не был с ним вежлив. Он никогда не
злился, даже когда я использовал его. Он баловал меня и баловал меня.
Это было не потому, что он боялся Цзин Тяня. Он уважал меня. Но я
никогда не заботился о нем.
Я был в растерянности, когда он заблокировал мне нож. У меня даже не хватило смелости последовать за ним в машине скорой помощи.
Я был обязан Гу Ниану жизнью.
«Мисс, пожалуйста, вернитесь с нами, чтобы записать заявление», — подошел полицейский и сказал мне.
Я был ошеломлен на мгновение, прежде чем я отреагировал. Я поднял глаза и увидел, что Цзин Нин уже увезена полицией.
Су Цянь подошел ко мне сквозь толпу. «Наньсин».
Она обняла меня и проводила в полицейский участок.
Прежде чем сесть в машину, я сказал: «Я поеду один. Мне нужно, чтобы ты поехал в больницу и ждал новостей от Гу Няня».
Мои слезы упали на себя и на Гу Няня.
Су Цянь кивнул и снова обнял меня. «Не бойся. Вам будет хорошо. Адвокат поедет с вами в полицейский участок».
Я не боялся. Мне нечего было бояться.. Я был просто печален и беспомощен.
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У меня не было новостей о Гу Ниане, когда я уезжал.
Мой
маленький дядя Цюй Хао, Май Ци и Цзин Ни пришли проводить меня. Позади
них стояла моя группа из четырех человек с красными глазами.
Я не сказал старому хозяину и тете Лан, потому что это их только огорчит. Я обнял всех и попрощался.
Моей
компанией были Су Цянь, Су Шэнь и Сяо И. Ма Цзи была моей гостьей, и
она привела своего «сосуда», Тонг Яна, который был покрыт с головы до
ног черным плащом.
Мы отправились в широкий мир. Эта поездка может длиться три года… а может, и всю жизнь.
Я наконец заплакала, когда за иллюминатором появились белые облака. Я плакала, пока не устала и не уснула.
Я
продолжал бежать во сне. Я очень устал, но не мог остановиться. Я
гнался за светом впереди меня. Я была несчастна во сне. Однако я
продолжал бежать, чтобы не сосредотачиваться на своем несчастье.
Я был измотан.
«Мы уже приземлились. Она плохо спит. Почему бы нам не разбудить ее? Это был Су Шен.
«Она
уже давно плохо спит. Каждую ночь она шла в комнату Мастера Ци, чтобы
дежурить. Дай ей поспать. Голос Су Цяня всегда был таким нежным. Она
совсем не походила на ведущего убийцу Даркнета.
«Значит ли это, что мы больше не можем упоминать Мастера Ци перед Наньсином?» Су Шэнь забеспокоился.
«Лучше,
чтобы мы это сделали. Не делай ее грустной. Нам нужно дать ей время
успокоиться. Мастер Ци имеет с собой Мастера Си. Ты должен найти
что-нибудь, чтобы отвлечь Наньсин. Кроме этого, будьте начеку против
других. Су Шэнь, ты понимаешь?
— Я знаю, знаю, — послушно ответил Су Шэнь.
Они вдвоем все для меня устроили. Они были осторожны с Ма Джи и Тонг Яном. Су Цянь всегда беспокоился обо мне.
Все
вокруг меня самоотверженно сдавались ради меня. Какое право я имел
получать от них такую ​​заботу? Там были Су Цянь, Су Шэнь и Гу Нянь.
Я почувствовал боль в сердце. Я потянулся и открыл глаза.
Су
Цянь сразу заметил. — О, ты наконец проснулся. Небо темнеет. Почему бы
тебе не насладиться морем цветов снаружи? Это место такое красивое. Я
могу остаться здесь на всю оставшуюся жизнь». Как будто обеспокоенный
тем, что я их подслушал, Су Цянь говорил быстро и быстро.
Я улыбнулась. — От твоих скоропалительных слов у меня снова кружится голова.
Су
Шен помог мне подняться, и я огляделся. Повсюду стояли стеклянные
теплицы. Их не было здесь в прошлый раз. Я взорвал остров с бамбуковым
домом, когда в последний раз был здесь с Тонг Лином. Я поднял голову. —
Мой маленький дядя все это перестроил?
Су Цянь улыбнулся. «После
того, что случилось в прошлый раз, Мастер Си послал людей, чтобы
привести это место в порядок. Мы не знали, что он сделал. Но посмотрите
на это место. От взрыва не осталось и следа. Должно быть, это стоило
больших усилий».
Я встал, чтобы потянуться, и посмотрел на море цветов за окном. Они были прекрасны.
«Устроились ли Ма Цзи и Сяо И?» Я попросил.
Су Цянь кивнул. «Не волнуйся. Все устроено».
—
Я хочу пойти к ним. Я развернулся и вышел. Мой маленький дядя сделал
очень много. Я взорвал маленький остров в прошлый раз, но он медленно
все восстановил. Это было… расточительно!
Ма Джи решил жить на
маленькой вилле недалеко от главного дома. У нее были свои дела. И я
оценил ее осторожность. Она знала, что я не хочу снова видеть яды и
проклятия.
Автомобиль промчался. Водителем был Сяо И. Мы стояли на
обочине дороги, ожидая его. Он был единственным мужчиной на острове.
Поэтому он отвечал за всю ручную работу.
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    Я выпустил Сяо И из машины, а затем прыгнул внутрь и взял Сяо И подвезти.
Все
говорили, что мои навыки вождения безнадежны, но я был доволен собой.
Так как у меня не было пассажиров, я был счастлив ехать один.
Уже
почти смеркалось, и солнце склонялось к морю. Ветра не было, и тихое
море слегка рябило, скручивая солнечный свет в маленькие кусочки. Это
было так красиво, что стало грустно.
Мои мысли распространяются, как виноградные лозы. Каждый корень пронзил мое сердце. Крови не было видно, но было очень больно.
Я прожил две жизни. И они были совершенно другими.
В
моей прошлой жизни Наньсин была слабой и некомпетентной. Она была
обманута в браке, предана, развелась и потеряла сына. Она чуть не
лишилась его жизни. Именно Цзин Тянь спас ее и постепенно вернул к
жизни.
В этой жизни, чтобы встать на сторону Цзин Тяня, я изменил
свою судьбу и прожил совершенно другую жизнь. Тем не менее, я все еще не
мог стоять рядом с ним.
Я решил оставить его ради него.
Три года. Я не знал, что произойдет за эти три года.
Я
больше не существовал в памяти Цзин Тяня. Все надеялись, что он меня
запомнит. Все думали, что он меня запомнит. Только у меня не было
никакой надежды.
Если бы не было надежды, не было бы и разочарования.
Я
люблю его! Я надеюсь, что у него будет хорошая жизнь. Пока он здоров,
все остальное не имеет значения. Да, это так. Я прислонился к дверце
машины и уверенно сказал себе.
Я был бы доволен, если бы Цзин
Тянь мог жить хорошей жизнью! И не надеялся, что однажды он придет
посмотреть на этот закат со мной.
Я вернулся в машину и поехал
домой. Затем я бросился в спортзал и усердно тренировался. Я исчерпал
все свои силы, надеясь хорошо выспаться. Тот, у кого нет мечты.
Папина тетрадь оказала успокаивающее действие. В нем была история любви моих родителей. Это было довольно приторно сладко.
Из
того, что я слышал, мой отец, Нань Чжэн, был неулыбчивой
профессиональной элитой, бизнес-магнатом и ловким интриганом. Моя мама,
г-жа Тонг Хуан, должна была быть решительной и решительной лидером
преступного мира.
Однако после прочтения дневника отца мое впечатление о них сразу изменилось. Они были милыми и взбалмошными.
Наньчжэн
написала, что, когда она впервые увидела г-жу Тун Хуан, у него
остановилось сердце. Он не мог представить себе такого красивого
человека, существующего в мире. Что еще он мог сделать, кроме как
жениться на ней?
Я никогда не думал, что их любовь настолько старомодна. Это была любовь с первого взгляда.
Сладкие и мягкие записи Нань Чжэн заставили меня покрыться мурашками.
Что мама увидела в моем отце? Его мягкость?
Нань
Чжэн написал много любовных стихов для Тонг Хуаня. Я действительно не
мог читать их без дрожи. Я обняла дневник и каталась по кровати, пока не
уснула.
Мой распорядок дня состоял в том, чтобы смотреть на море,
кататься на велосипеде и читать дневник моего отца. Я бродил по дням,
глядя на одних и тех же людей. Ночью я читала историю любви моих
родителей и плакала, пока не заснула. Цикл повторился. Это было очень
приятно.
Сяо И всегда следовал за мной. Даже если бы мы были на
частном острове, я мог бы создать проблемы. И Сяо И был там, чтобы
навести порядок для меня..
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Я разворошил осиное гнездо, но в итоге
Сяо И был ужален шершнем. К счастью, у него была бабушка, которая была
мастером обращения с ядом.
Я хотел изучить муравейник, поэтому
перекопал половину огорода. Су Шэнь и Су Цянь ругали меня, пока я не
отказался уйти из дома. Также Сяо И помог мне восстановить сад.
Я
выкопал червей, чтобы накормить цыпленка горничной. Сяо И тихонько
протянул мне зонт. Он боялся, что солнце обожжет мою кожу, поэтому
загорел.
Су Цянь наконец вышла из себя. Она заперла меня в спортзале и научила драться. Она сделала Сяо И моим спарринг-партнером.
Она
сказала Сяо И: «Вместо того, чтобы позволять ей бездельничать и
заставлять тебя страдать из-за этого, мы должны сделать что-то
практическое. Позвольте ей избить вас напрямую. Это быстрее!»
У Сяо И был очень хороший характер. Несмотря на то, что ему было очень больно, он позволил мне издеваться над ним без жалоб.
Су
Цянь вздохнул и сказал мне. «Если это поможет вам высвободить свою
энергию, пусть будет так. Если не считать нескольких слуг, Сяо И —
единственный мужчина на этом острове. Разве ты не можешь довести его до
смерти?
Я надел перчатки и атаковал мешок с песком передо мной. —
Тогда ты должен найти мне какое-нибудь занятие! Я сам ничего не могу
придумать».
Су Цянь посмотрел на меня. «Наньсин, если вы
действительно так расстроены, свяжитесь с Цзин Ни и Май Ци. Пообщайтесь с
ними. Думаю, им есть что вам рассказать.
Мешок с песком отскочил назад. Я был застигнут врасплох. От удара у меня заболел нос, и я чуть не заплакал.
«Кто
сказал, что я расстроен? Я не! Я в порядке. Остров такой живой со мной
вокруг. Думаешь, без меня жизнь здесь будет такой захватывающей?» Я
бросил вызов.
Су Цянь покачала головой и вздохнула. «Наньсин, тебе нужно остановить это».
Я снял перчатки и бросил их на пол. Затем я легла на спину и задыхалась.
Су
Цянь подошел ко мне и сел. «Наньсин, ты скучаешь по нему, верно? Мы
можем получать его новости в любое время, когда захотим. Наш мейнфрейм в
серверной подключен к Dragon’s Gate и Sky City».
Я покачал головой. «Су Цянь, не мучай меня».
«Наньсин…»
Я
покачал головой и остановил ее. «Су Цянь, позволь мне расслабиться еще
на несколько дней. После этого я снова буду жить нормальной жизнью.
Хорошо?»
Су Цянь держал меня за руку. Было сухо и тепло, и я чувствовал себя в безопасности.
«Наньсин,
даже если мастер Ци и забудет о тебе, он не будет делать это нарочно. В
конце концов, он тебя запомнит. Ты выгравирован в его костях. Как он
может так легко тебя забыть? Значит, надо верить в него. Понять?»
Я сел, держа Су Цянь за руку. Слезы лились без моего ведома. «Да, ты прав. Мне нужна вера!» Я не мог остановить слезы.
Су Цянь нежно обнял меня и похлопал по спине. Она ничего не сказала.
Я обнял ее в ответ и тихо заплакал.
Я очень хотел контролировать свои эмоции. Я очень хотел быть счастливым.
Однако я не мог этого сделать.
У моих слез был свой разум. Они выпали из моих глаз, хотя я этого не хотел.
Боль
в моем сердце была бесконечной. Я не мог их скрыть. Люди говорят, что в
этом мире есть три вещи, которые нельзя скрыть: бедность, кашель и
любовь.
Но я знаю, что была и четвертая, печаль.
Как я ни старался, я не мог заставить грусть уйти.. Я даже не мог спрятать ее в угол.
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Много раз я хотел пойти к Ма Джи, чтобы
попросить у нее лекарство, чтобы забыть обо всем. Потребовалось большое
мужество и настойчивость, чтобы сдержаться и не пойти к Ма Джи.
Я просыпался в три или четыре часа утра и ждал восхода солнца. Я видел восход солнца со всех сторон острова.
Су
Шен был со мной. Она думала, что все это пустая трата времени. Поэтому
она вставала рано и водила меня на зарядку. Она научила меня драться.
Я очень хотел учиться. Я пошел, потому что мне нужно было скоротать время.
Однако
я отказался связаться с кем-либо, будь то мой маленький дядя, Май Ци
или Цзин Ни. Я не хотел ни с кем из них разговаривать. Когда бы они ни
звонили, я находил предлог и уходил. Я оставил Су Цяня и Су Шэня
разбираться с беспорядком.
Моя семья и друзья не ожидали, что я
так чисто их отрезал. Честно говоря, я тоже не ожидал, что сделаю это. Я
думал, что буду продолжать взаимодействовать с ними, когда я был здесь.
Однако каждый из них представлял Цзин Тяня в моих глазах. Я мог бы
получить от них новости о Цзин Тиане, но не хотел. Я не хотел слышать о
новостях Цзин Тяня от другого человека.
Конечно, мне никто не поверил. Я думал, что навсегда останусь с болью. К счастью, мне было чем заняться.
Кому-то приглянулся мой остров!
Остров
был очень скрыт, и на острове были антирадарные устройства. Проходящие
корабли не находили бы это место… но всегда были случайности и
исключения.
Во время ужасного шторма на острове села на мель
небольшая лодка. Несколько семей, оставшихся на острове, спасли их. Но
они не были вознаграждены красиво. Люди, которых они спасли, были
пиратами.
Пираты были спасены островитянами, но как только они
ушли, собрали банду для нападения на остров. Они хотели остров из-за его
богатых ресурсов и удаленного географического положения.
Они
думали, что на острове есть только несколько добросердечных и глупых
туземцев. Они знали о владельце острова от туземцев. Это была красивая
20-летняя незамужняя девушка.
Они даже ночью не пришли. Вместо этого они прибыли на своей разбитой лодке средь бела дня.
Когда
мы получили экстренное предупреждение от Сяо И, Су Цянь, Су Шэнь и я
были потрясены. Потом мы увидели восторг в глазах друг друга.
Я сказал: «Под оранжереей №3 много оружия. Попробуем?»
Они оба улыбнулись и кивнули. «Конечно!»
Убийца
всегда будет убийцей. Льва мог приручить главарь цирка. Он может
подружиться со своим хозяином. Люди подумали бы, что это уже не лев, а
большая кошка. Однако это не так. Лев по своей природе был диким.
Точно так же Су Цянь и Су Шен никогда бы не стали моими «помощниками», даже если это были их официальные роли.
Когда они держали снайперские винтовки, их ауры менялись. Я не мог не похвалить: «Ты такая красивая!»
Словно чтобы хвастаться, эти двое уничтожили пиратов, не пропустив ни единого выстрела.
Я потерял дар речи. «Не надо быть таким бережливым. У нас много патронов. Это не весело, если ты всегда так точен!
Су Шен обернулся и посмотрел на меня. Су Цянь даже не удосужился взглянуть на меня…
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Битва закончилась слишком быстро!
Я ходил по полю боя, как на прогулке. Когда я столкнулся с отставшим, я наградил его одним выстрелом.
Было
двенадцать пиратов, столько же, сколько островитян. Эти пираты были
бесстыдны. Они пришли во всеоружии, чтобы иметь дело с нормальными
людьми.
«Сяо И, я не хочу, чтобы они загрязнили наш Остров!» — крикнул я Сяо И.
Сяо И только что закончил битву, но сразу же энергично ответил.
Он
позвал нескольких островитян и поднял трупы обратно на пиратские
корабли. Затем корабли будут спущены в океан и сожжены. Остальные
корабли мы возьмем в качестве компенсации.
«Быть ​​пиратом не так уж и плохо». Я был в приподнятом настроении.
Су Цянь посмотрел на меня. «Да. Эти мертвые пираты — прекрасные примеры».
Я не думал об этом. «Это потому, что они переоценили себя!»
Су Шен серьезно вытерла свой пистолет. «Просто скажи, что хочешь попробовать себя в роли пирата!»
«Вот так!» Мои глаза загорелись.
Су Шэнь чуть не выронила пистолет. Она беспомощно посмотрела на меня и сказала Су Цянь: «Ты все еще собираешься потакать ей?»
Су Цянь был явно беспомощен.
Я улыбнулась. «Есть ли испытание, чтобы быть пиратом? Думаешь, я провалюсь как один?»
Су Цянь вздохнул. «У тебя все получится. У тебя все получится, но сначала ты должен перестать нам лгать.
Я не понял. «Что ты имеешь в виду?»
Су Цянь спросил: «Как вы узнали, что под теплицей было огнестрельное оружие?»
Я был ошеломлен.
Су Шен тоже был ошеломлен. Она быстро спросила: «Когда ты это узнал?»
Я
ничего не сказал, потому что тоже не знал ответа. Я просто выпалил
местонахождение огнестрельного оружия, не подумав. Я посмотрел на Су
Цяня.
Су Цянь подошел и погладил меня по волосам. «Есть способы помочь с памятью. Хочешь попробовать?
После
того, как пираты были побеждены, мне больше нечего было делать. Я
бесцельно бродил. Но меня все равно беспокоил большой вопрос, как я
узнал, где оружие?
Я закрыл глаза и попытался что-то придумать. Но ничего не было.
Су Цянь вздохнул. «Наньсин, почему бы тебе не посетить каждую оранжерею? Может быть, вы вдохновитесь?»
Я немедленно ушел. Следующие десять дней я погрузился в дневник отца и оранжереи.
Я
действительно не знал, что сказать о дневнике моего отца. Они были
довольно изобретательны. Кроме признания своей любви к маме ничего
полезного не было. Его любви к моей матери было достаточно, чтобы
собрать ее в книгу!
Однако на душе было спокойно. Я с облегчением узнал, что мой отец любит мою мать.
Я попросил у Сяо И мотоцикл и мотался туда-сюда между теплицами, как дурак!
Однако иногда упорный труд не вознаграждался.
Я ничего не нашел.
Вторая волна пиратских нападений пришлась как раз тогда, когда я был в худшем настроении.
После
предыдущего инцидента Су Цянь и Су Шэнь внедрили полномасштабный
мониторинг всего острова в режиме реального времени. Я нашел время в
своем плотном графике, чтобы установить автоматическую программу
наблюдения и возмездия.
Как оказалось, они оказались очень полезными!
Вторая волна пиратов была намного больше первой.
Они пришли подготовленными с решимостью уничтожить остров…
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Эти люди действительно думали, что нас так легко запугать.
Я сразу бросился в комнату управления компьютером, и весь остров перешел в боевой режим.
Су Цянь и Су Шэнь были снайперами, поэтому я использовал компьютер, чтобы помочь им следить за происходящим.
Сяо
И был связным, и он ездил на своей сломанной машине, чтобы доставлять
припасы на передовую. Островитяне были людьми, которых я должен был
защищать. Я не мог допустить, чтобы с ними что-то случилось.
На
нашей стороне всего три бойца. И Сяо И, и я считали по половине каждый.
Мы определенно не были такими могущественными, как Су Шэнь и Су Цянь. К
счастью, я не был нужен на передовой. Я больше полагался на электронное
оборудование. К счастью, на острове у нас было достаточно боеприпасов и
взрывчатки.
Пираты были ничем перед моим оружием. Однако у них было численное преимущество, и терять им было нечего!
Возможно,
спасшиеся пираты преувеличили красоту этого маленького острова. Эти
люди думали, что будут жить как боги, когда заявят права на этот остров.
Вот почему они приходили волна за волной, как зомби, не знающие страха.
Я
обратился к Сяо И по каналу: «Сяо И, ты можешь прекратить посылать
оружие на передовую. Соберите всех островитян и идите в оранжерею в
направлении часа дня. В подвале второго этажа есть дверь. Под ним
бункер. Иди туда!»
Я вызвал дуэт убийц. «Су Цянь и Су Шен,
поменяйтесь местами. Они уже обнаружили снайперов и движутся к вам.
Немедленно отступить».
Голос Сяо И был немного взволнованным. «Сестра Син, мы не отступаем! Мы клянемся умереть за тебя!»
—
Мне не нужно, чтобы ты это делал. Перестань говорить глупости. Спешите
отправить их. Не забудь забрать свою бабушку!» Я ругал его.
«А как насчет вас, сестра Син? Ты пойдешь с нами?»
«Я
не ухожу! Я все еще должен следить за этой битвой. Как я могу уйти?
Просто слушай мои приказы. Эти люди здесь коренные. Они не должны
пострадать из-за меня! Я оставлю их в твоих руках!»
На экране я
увидел, как Сяо И стиснул зубы и разбил руль. Затем он повернул руль. Я
знал, что он обязательно сделает то, что ему сказали.
Су Цянь ушел, не сказав ни слова. «Наньсин, помоги мне быть начеку».
Я быстро взглянул на экран компьютера. «Десять часов, три. Шесть часов, два. Су Цянь, будь осторожен.
Я посмотрел на другой экран и крикнул: «Су Шен, уходи. Вы окружены. Беги в направлении своей двенадцати часов!»
Су
Цянь и Су Шэнь двигались быстро. Их индивидуальные боевые способности
легко превзошли одну группу мобов. Однако их было больше.
Я
увеличил увеличение бинокля и сосредоточился на том, чтобы следить за
ними. В то же время я настроил свою автоматическую снайперскую позицию.
Трем людям было тяжело вести войну.
Однако пираты также не одержали верх.
Четыре
часа спустя обе стороны достигли своих физических пределов. Пираты были
избиты до полусмерти. В конце концов, они, вероятно, получили намек от
своего лидера и быстро удалились с острова. Однако они не ушли. Они
остановились за пределами безопасной зоны.
Они пытаются поймать нас здесь!
Хорошо. Нам тоже нужно было время на отдых.
Я проинформировал Су Цяня и Су Шэня о положении противника.
Они сели отдохнуть и выплеснуть свой гнев.
Сяо И отправил всех островитян в бункер. Он поехал обратно один.
Я сказал ему найти свою бабушку. Ему пришлось переместить и ее в бункер.
Ма Цзи врезался в канал через Сяо И.
«Наньсин, если ты не уезжаешь, то и я не ухожу. Я не боюсь. Я найду тебя…» Ма Цзи был очень спокоен.
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Я нахмурился. Что задумала великая ведьма на этот раз?
Я видел, как пираты обосновались за пределами моего стрельбища, и доложил о ситуации Су Цяню и Су Шэню.
«Мой
дорогой Наньсин, быстро используй свой мозг, чтобы думать. Есть ли на
этом острове другое секретное оружие и тайные склады? Су Цянь тяжело
дышала, спрашивая меня через наушник.
Прежде чем я успел ответить,
Су Шэнь сказал: «Оружие не так важно. Больше всего сейчас нам нужна
рабочая сила. Нас всего четверо. Даже если у нас будет целый остров
оружия, мы ничего не сможем сделать! Если они решат начать полную
контратаку, мы будем разбиты!»
Конечно, я был в курсе этой ситуации.
Пираты
понесли тяжелые потери. Они отступили, чтобы перегруппироваться.
Однако, сколько бы мы ни отдыхали, это было бессмысленно. Мы не могли
внезапно получить новых людей. Только двое из нас могли сражаться.
Пришлось остаться в командном пункте. Су Цянь и Су Шэнь не хотели, чтобы
ими командовали другие. Сяо И отвечал за связь. Однако и мужчина, и его
машина были на пределе своих возможностей.
Нам не хватало рабочей силы. На острове были сокровища, но не было рабочей силы.
Я
наблюдал за движениями пирата и бормотал себе под нос. «Что они делают?
Они ждут подкрепления? Или они пытаются заманить нас сюда?»
Мне никто не ответил.
«Су Цянь, Су Шэнь, не возвращайтесь в исходное положение. Эта позиция была разоблачена, — напомнил я им.
«Я понял. Все в порядке. У нас есть больше, чем эти две снайперские точки!» Су Шэнь небрежно ответил.
Я чувствовал, как она двигается, благодаря ее быстрому дыханию.
«Куда ты идешь?» Я попросил.
«Следующая снайперская точка. Мы не можем просто сидеть и ждать смерти». — добавил Су Шэнь.
Су
Цянь усмехнулся. «Прошло много времени с тех пор, как у меня был такой
удовлетворительный бой. Наньсин, пошлите сигнал о помощи. Мы не знаем,
когда прибудет ближайшее спасение и сможем ли мы продержаться до тех
пор».
Ее тон был расслабленным, но я знал, что это не так.
Я
уже послал сигнал о помощи, не посоветовавшись с ними. Это было для
Dragon’s Gate и Sky City. Я не мог играть со всеми жизнями. Сейчас не
время быть героем.
Я схватил со стола несколько раций, взял автомат и выбежал.
В гараже внизу стоял мотоцикл. Я планировал встретить их на передовой.
Как только я спустился вниз, я увидел Ма Цзи и Сяо И.
«Мой Великий Волшебник, ты действительно пришел!» — воскликнул я.
Ма
Джи все еще был одет в черное. Она спокойно посмотрела на меня.
«Наньсин, не обращайся со мной как с посторонним. Обращайся со мной как
со своим партнером. Я хочу драться с тобой».
Я криво улыбнулась. «Ма Цзи, это ситуация жизни или смерти».
Ма Цзи кивнул. «Я понимаю. Моя жизнь была спасена от такого рода битвы».
Я бросил часы в Сяо И. — Вы по-прежнему наш директор по логистике. Вы отвечаете за транспортировку оружия.
Сяо И умолял: «Сестра Син, отпустите меня на передовую».
Я
улыбнулась и похлопала его по плечу. «Думаешь, задняя линия не важна?
Нас так много. И мы все полагаемся на тебя. Вы обладаете большой силой и
хорошими навыками вождения. Остальные из нас не могут делать вашу
работу. У нас слишком мало людей, поэтому нам нужно делать то, в чем мы
хороши. Хорошо?»
Сяо И энергично кивнул. «Сестра Син, я понимаю. Я заставлю тебя гордиться!» Машина Сяо И уехала.
Я посмотрел на Ма Джи..
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    «Наньсин, я пойду с тобой!» Позиция Ма Цзи была очень твердой.
«Где Тонг Ян?» Я спросил ее. Это была критическая ситуация. Я должен был убедиться, что Тонг Ян не представляет угрозы.
«Не волнуйся. Теперь она мой сосуд. Она ничего не может сделать». — слабо сказал Ма Цзи.
Странное
чувство возникло в моем сердце, но мне было некогда об этом думать. Я
указал на свою машину и сказал Ма Джи. «Мои навыки вождения немного
плохи. Возможно, вам придется морально подготовиться».
Ма Джи сел в машину. Я нажал на педаль газа, и машина с грохотом рванула вперед.
Ма Цзи схватился за перила на крыше и с удивлением посмотрел на меня.
Я извинился: «Прости. Я не настолько хороший водитель».
Ма Джи улыбнулась. — Ты больше подходишь для управления ракетой.
Я
не улыбнулся. Это было странно, потому что Ма Джи был слишком
расслаблен. Она даже успела пошутить. Можно ли было использовать
колдовство, чтобы победить врага?
Вскоре я прибыл на пляж. Су Цянь
и Су Шэнь еще не прибыли. Я мог видеть пиратские корабли на расстоянии.
Они выстроились в ряд и не наступали и не отступали.
Я вздохнул.
«Как я могу быть таким несчастным? Я просто хочу найти маленький остров,
чтобы жить мирной жизнью. Как может случиться несчастье, даже если я
хочу уйти от мира?»
Ма Цзи спокойно сказал: «Это как-то связано с твоей конституцией».
Я пожал плечами. — Вы имеете в виду, что у меня есть склонность привлекать трагедии?
Ма Джи тихо вздохнул. «Наньсин, ты мало знаешь о своем прошлом».
Это правда.
Я уже собирался повернуть голову, чтобы посмотреть на Ма Цзи, когда она холодно приказала: «Наньсин, не двигайся».
Ствол пистолета был прижат к моему виску.
Кровь в моем теле застыла.
«Ма Джи…» Мой голос дрожал. Нет, все мое тело дрожало.
Ма
Джи усмехнулся. «Наньсин, не сердись. Я знаю, что ты не боишься, но ты
злишься. Жизнь непредсказуема. Разве вы не должны узнать это сейчас? Ты
еще слишком молод.
Краем глаза я увидел, как в небо поднялась и взорвалась сигнальная ракета.
«Ма Цзи, Су Цянь и Су Шен идут. Вам это не сойдет с рук!» Я напомнил ей.
Ма
Джи усмехнулся. «Это отлично. Пока у меня есть ты, они ничего не
посмеют сделать. Затем она повысила голос: «Наньсин отравлен. Никто не
может вылечить это, кроме меня. Если вы знаете, что для вас хорошо,
выходите и сдавайтесь!»
Я закрыл глаза в отчаянии.
Везде действительно были враги.
Через мгновение Су Цянь и Су Шэнь медленно подошли.
Я закричал: «Я не отравлен. Не верьте ей. Убей ее!»
Ма Цзи пренебрежительно сказал: «Не трать зря свою энергию. Как ты думаешь, они поверят тебе или мне?
Я потерял дар речи. Су Цянь и Су Шэнь явно не осмеливались рисковать. Они могли доверять только Мэгги. Корабли тронулись.
Ма
Цзи приказал Су Цянь и Су Шэнь. «Опустите оружие! Даже не думай
оказывать какое-либо сопротивление. Я отравил Нань Син. Это бесполезно,
даже если ты убьешь меня. Моя жизнь теперь связана с Наньсин и Цзин
Тянь. Так что вы должны послушно слушать меня. Я не буду усложнять тебе
жизнь!»
Цзин Тянь?!
Я повернул голову, чтобы посмотреть на
Мэгги. Черный ствол пистолета был направлен в центр моих бровей. «Что ты
сделал с Цзин Тианом?» — сердито спросил я.
Ма Джи посмотрела на меня с жалостью в глазах. — Даже сейчас ты все еще заботишься об этом человеке?
Я схватил Ма Джи за шею. «Что ты сделал с Цзин Тианом?»
Вся кровь в моем теле начала течь. В моих барабанных перепонках слышался звук перекачиваемой крови.
Мое терпение достигло предела, и мои пальцы сжались.
Лицо Ма Джи стало багровым..
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«Что ты сделал с Цзин Тианом? Ответь мне!» Я закричал на Ма Джи.
Пиратские корабли уже подошли к берегу. Пираты бросились туда, а также Су Цянь и Су Шэнь.
Но мне было все равно. Все, что я мог видеть, была эта дьяволоподобная женщина передо мной.
«Что ты сделал с Цзин Тианом?» Я бесконтрольно увеличил силу своих рук.
Лицо Ма Джи начало опухать. Пистолет в ее руке упал на землю. Мне было все равно, есть у нее пистолет или нет.
«Наньсин! Отпусти ее! Нам нужно уйти. В настоящее время!» Су Цянь схватил меня за руку и попытался оттащить.
«Наньсин! Она не может говорить, когда ты так ее щипаешь. Су Шен помог Су Цянь оттащить меня.
Ее слова напомнили мне. Я немного ослабил хватку. «Ма Цзи, что ты сделал с Цзин Тианом? Скажи-ка!» я спросил ее
Мой гнев достиг своего пика.
Воздух
ворвался в ее трахею, и Ма Джи начала кашлять. На ее губах играла злая
улыбка. «Наньсин, тебе следует больше беспокоиться о себе».
Я ослабил хватку и дал ей сильную пощечину. Я видел, как ее щека покрылась синяком.
Су Цянь и Су Шэнь оттащили меня назад.
Су Цянь подтолкнул меня к Су Шэню и встал перед нами. «Су Шэнь, возьми с собой Наньсин. Я прикрою вас двоих!
Пираты были всего в нескольких сотнях метров.
Су Шен оттащил меня.
«Никому не разрешено уходить! Наньсин отравлен. Никто не может вылечить ее, кроме меня! — крикнул Ма Цзи.
Су Шэнь остановилась как вкопанная.
Я
вырвался из хватки Су Шэня и обернулся. Я оттолкнул Су Цяня и посмотрел
на Ма Джи. «Я пойду с тобой. Отпусти Су Шен и Су Цянь! Наше дело не
имеет к ним никакого отношения! Отпусти их. Я не буду сопротивляться!»
«Наньсин!»
«Наньсин, что за чушь ты несешь!»
Су Цянь и Су Шен в раздражении бросились ко мне, чтобы остановить.
Ма
Цзи вздохнул. «Наньсин! Ты слишком сентиментален. В этом ваша сила, но
также и ваша слабость. Су Цянь, Су Шэнь, если вы беспокоитесь о Нань
Сине, пойдемте с нами. Ради твоей верности я позволю тебе пойти с тобой!
«Нет! Отпусти их!» Я настаивал.
Ма
Джи покачала головой. «Наньсин, ты не в том состоянии, чтобы вести со
мной переговоры. Я нахожу эти два полезными, поэтому я возьму их с
собой!»
Пираты приближались.
Я схватил пистолет Ма Джи, открыл предохранитель и прижал его к виску. «Су Цянь, Су Шэнь, если вы не уйдете, я умру здесь!»
«Наньсин!» Двое из них посмотрели на меня в шоке.
Я
сделал два шага назад, встав между ними и Ма Джи. «Су Цянь и Су Шэнь,
уходите! Ма Джи, я пойду с тобой. Если ты не позволишь им уйти, то мы
все умрем здесь вместе. Думаю, я пригожусь. В противном случае вы бы не
приложили столько усилий, чтобы заманить меня в ловушку.
Ма Цзи не ожидал этого. Она колебалась.
Су Цянь и Су Шэнь выглядели встревоженными. «Наньсин, мы пойдем с тобой. Пойдемте с вами! Мы не хотим расставаться с вами!»
Я
улыбнулся им. «Помоги мне присмотреть за Цзин Тианом. Ты знаешь, что я
чувствую. Неважно, если я умру, но я не хочу, чтобы с ним что-нибудь
случилось. Неважно, помнит он меня или нет».
Слезы катились по моим щекам.
Цзин Тянь всегда был моей слабостью.
Су Цянь и Су Шэнь понимали, что я чувствую, но как они могли бросить меня?
Ма Цзи вздохнул. «Наньсин, ты можешь думать только об этом человеке! Ты безнадежен!»
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Су Цянь и Су Шэнь одновременно
посмотрели на Ма Цзи. Наши разумы были связаны, и тело Су Цяня уже было в
состоянии подготовки. Я знал, что что-то не так, поэтому быстро
закричал: «Су Цянь! Не действуйте опрометчиво! Не подходи ближе!»
Ма
Цзи быстро сделал два шага назад и усмехнулся: «Наньсин, ты слишком
умен». Она протянула правую руку и осторожно раскрыла ее. Ее ногти были
длинными и черными, а на ладони была щепотка черного порошка.
Она
улыбнулась Су Цянь и сказала: «Наньсин снова спасла вам жизнь! Я не
причиню вреда Наньсин, но я без колебаний убью вас двоих. Если ты будешь
угрожать моей безопасности, ты умрешь.
Я вздохнул с облегчением. Выражение лица Су Цяня и Су Шэня было крайне неприглядным.
«Су Цянь, Су Шен, уходите. Я не хочу, чтобы с тобой что-нибудь случилось!» Я спокойно смотрел на них.
Они посмотрели друг на друга и кивнули.
«Наньсин, мы спасем тебя, даже если ты попадешь на край Земли». Су Цянь пообещал.
Я улыбнулась. Я верил ей, но мне не нужно было, чтобы они рисковали своей жизнью ради меня.
— Помоги мне позаботиться о Цзин Тиане, — мягко сказал я. Он был человеком, которого я больше всего не могла отпустить.
Су
Цянь и Су Шэнь развернулись и побежали к берегу. Су Цянь и Су Шэнь
использовали пиратов, чтобы выразить свое недовольство. Однако их было
больше.
«Ма Цзи, отпусти их. Или мы умрем здесь вместе!» Я указал дулом на свой висок.
Ма Цзи сунула большой и указательный пальцы в рот и издала протяжный свист.
Конечно же, пираты перестали сражаться с Су Цянем и Су Шэнем.
После
того, как я увидел, как двое садятся в маленькую лодку и молниеносно
уплывают, я медленно опустил руку. Наконец, они сбежали. Ма Цзи слишком
хорошо меня знал. Она не убьет меня, но убьет Су Шэня и Су Цяня. Они
были моей слабостью.
«Сестра Син…» Внезапно сзади раздался удивленный голос.
Это был Сяо И.
Я обернулся и увидел, что Сяо И смотрит на нас в шоке.
Я поднял брови и посмотрел на Ма Джи. «Что это означает? Это еще одно шоу?»
Ма Джи улыбнулся: «Веришь или нет, но он мне не родственник».
«Ха!
Ма Джи, в этот момент ты все еще играешь со мной? Он сын твоей приемной
дочери. Он назвал тебя бабушкой. Если бы не он, я бы тебя не нашел.
Теперь ты говоришь мне, что он не связан с тобой? Как ты думаешь,
насколько я глуп?»
Ма Цзи не рассердился. «Я говорю тебе правду. Это ваш выбор, верить мне или нет».
«Сестра Син, что происходит?» Голос Сяо И дрожал.
Я
пожал плечами: «Ну, меня похищают. Пираты — люди твоей бабушки. Я
вынужден пойти с ней. Я только что отослал Су Цяня и Су Шэня, но забыл о
вас. Я не знаю, действуете ли вы с бабушкой или нет, но я больше не
могу вас спасать».
Сяо И вытер лицо. «Тогда, сестра Син, могу я пойти с вами?» Он спросил меня, но его взгляд был прикован к Ма Джи.
Я думал об этом. — Конечно, если ты хочешь быть еще одним заложником. Но быть заложником не весело».
Сяо И подбежал ко мне и повернулся к Ма Цзи. «Все, что сказала сестра Син, правда?»
Улыбка Ма Джи была очень милой. «Это правда, Сяо И…»
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    «Но почему? Бабушка, ты спасла мастера Ци. Вас не тронула их любовь?
Сестра Син — любовь Мастера Ци! Она так многим пожертвовала ради Мастера
Ци. Чего еще ты хочешь от нее?» Голос Сяо И дрожал, когда он задавал
вопросы Ма Цзи.
Улыбка Ма Джи не изменилась. «Глупый ребенок, не
веди себя так. Сколько бы ты ни говорил за нее, она больше не будет тебе
доверять. Ведь ты мой внук».
Сяо И был в ярости, но ничего не мог поделать.
Вокруг нас собрались пираты. Ма Цзи приказал им забрать все, что можно.
«Наньсин,
мне очень жаль. Нет причин уходить с пустыми руками. Винить можно
только себя. Твои родители оставили тебе слишком много. Считай это тем,
что ты делишься своим богатством с бедными». Ма Джи так красиво
нарисовала свое ограбление.
Я легкомысленно сказал: «Деньги и
богатство ничего для меня не значат. Кроме того, я все равно ничего не
могу сделать, чтобы остановить тебя.
Разве я виноват, что мои родители были богаты?
Сяо И стиснул зубы. Он наблюдал со стороны, как пираты один за другим несли наши припасы и патроны на корабль.
Его
руки были сжаты в кулаки и слегка дрожали. Пираты вывели Тонг Яна.
Выражение ее лица было тусклым. Она равнодушно взглянула на меня, прежде
чем отвести взгляд.
Это меня очень озадачило. Разве она не должна
быть в приподнятом настроении? В конце концов, она усердно работала в
качестве приманки, чтобы меня поймали.
Сяо И и меня сопроводили на корабль. Пираты не могли перестать аплодировать. Публика была возбуждена и счастлива.
Мы с Ма Джи сели друг напротив друга. Сяо И сидел далеко на палубе с грустным выражением лица.
Я
не мог не вздохнуть в своем сердце. Что это за несчастная судьба?!
Трагедии были просто бесконечны! Даже для человека, который переродился,
это было абсурдным количеством невезения.
Я принял удобную позу, пытаясь мысленно соединить точки.
Восхищение мелькнуло в глазах Ма Джи.
«Значит, вы люди моего дяди Тонг Хуэя? Он Мастер Сан? Я попросил.
Она покачала головой. — Он не Мастер Сан.
«Ой? Мастер Сан кто-то еще? Я нахмурил брови. Все было так сложно.
Ма Цзи слегка кивнул.
«Теперь, можете ли вы сказать мне, действительно ли яд Цзин Тяня неизлечим?» Я попросил.
Ма Цзи улыбнулся: «Хочешь знать, помнит ли тебя Цзин Тянь?»
Я
кивнул. «Вот так. Но больше всего я хочу знать, действительно ли вы
вылечили его. Действительно ли он помнит меня, уже не важно. Возможно,
ему лучше забыть обо мне.
Ма Цзи вздохнул. «Ты такая глупая
женщина. Что такого замечательного в Цзин Тиане, что ты его так любишь?
Наньсин, ты исключительно глупа, когда дело доходит до любви.
Я пожал плечами. «Отношения особенные. Поскольку вы никогда никого не любили, вы не понимаете таких чувств».
Выражение
лица Ма Джи слегка изменилось, и выражение ее лица стало холодным. «То,
что вы называете любовью, — это просто принятие желаемого за
действительное с вашей стороны».
Я усмехнулся. «Это имеет
значение? Любовь делает человека счастливым. Здорово, если любовь
взаимна и это делает двух людей счастливыми. Но если нет, то мне не так
уж плохо отступить в сторону и благословить его. Это тоже делает меня
счастливым».
Выражение лица Ма Джи было наполнено презрением. «Это
действительно так? Наньсин, почему ты лжешь себе? Вы действительно
можете это сделать? Неважно, что с тобой происходит, лишь бы он был
счастлив?
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Я пожал плечами. «Конечно, это не так
просто. Но говорить вещи не требует никаких усилий». Я хитро улыбнулась.
Я был рад видеть, что выражение лица Ма Джи стало уродливым.
Ма Цзи спросил: «Разве тебе не интересно, кто я? Зачем я захватил тебя и что мне от тебя нужно?»
Я
равнодушно рассмеялся. «Какой смысл спрашивать об этом? Ты не отпустишь
меня в любом случае. Кроме того, я никогда не делаю то, что от меня
хотят другие. Раз ты хочешь, чтобы я попросил тебя, то я никогда этого
не сделаю.
Ма Цзи усмехнулся. «Неудивительно, что люди говорят, что ты и добрый, и злой одновременно. Ты плохой человек».
Я
поднял брови. «Действительно? Ты действительно такого высокого мнения
обо мне? Это действительно шокирует, но я очень польщен».
Ма Джи закатила глаза. «Такое бесстыдство».
Я смеялся. «Ма Джи, ты провела со мной достаточно времени, чтобы понять, что это была форма похвалы в мой адрес».
Ма Цзи облегченно вздохнула, успокоилась и закрыла рот.
Я
смеялся. — Поскольку нам нечего делать, почему бы мне не высказать
несколько предположений? Ты должен быть главной причиной, по которой мой
дядя смог выжить так долго. Твоя старшая сестра наложила проклятие
крови, но даже ты не можешь его снять. Однако вы можете продлить ему
жизнь и облегчить его боль. Вот почему он держал тебя рядом с собой. Ты
провел всю свою жизнь, леча его яд. Ты даже использовал Янь Юя в
качестве сосуда, да?
Ма Цзи не ответил.
Я пожал плечами.
«Нет необходимости подтверждать или опровергать это. Ведь это вполне
очевидно. Ты использовал мою кровь, чтобы вылечить Цзин Тиана. Вы уже
пробовали этот метод с кровью Янь Юй? Нет, подождите, вы бы сначала
использовали свою кровь, чтобы попробовать это.
«Противоядие —
любовь. Вы любите Тонг Хуэя, так что теоретически это должно сработать,
но не сработало. Итак, вы пытались использовать Ян Ю. Вы оба были
обеспокоены и полны надежд. Если это сработало, значит, мужчина любил
Янь Юй больше, чем тебя. Значит, вы двое соперничаете в любви. Вот
почему вы так плохо обращались с Тонг Яном, хотя технически вы двое из
одного лагеря.
Лицо Ма Джи помрачнело.
Я задумался. «Итак…
И вы, и Янь Юй очень любите моего старшего дядю. Однако ни одна из
ваших кровей не может его спасти. Почему?»
Ма Джи отвернулась.
Я
усмехнулся. «Тебе повезло, потому что у тебя была возможность
поэкспериментировать над Цзин Тианом и мной. Однако это сработало! Итак,
я теперь драгоценный сосуд для вас. Ты хочешь использовать мою кровь,
чтобы спасти моего старшего дядю, верно?
Ма Цзи крепко сжала губы. «Наньсин, ты очень умный».
Я
покачал головой. «Не совсем. Требуется лишь немного логического
мышления. Итак, теперь вы можете сказать мне, полностью ли Цзин Тянь
вылечился?»
Ма Цзи кивнул. — Ты угадал почти все, кроме одного. Ян
Ю — сосуд? Как вы думаете, кто она? Как вы думаете, она достойна быть
моим сосудом?
Я кивнул. Она ревновала. Ян Юй был очень несчастен.
«Цзин
Тянь действительно вылечился, но я дал ему еще один яд, чтобы забыть о
тебе все». Ма Цзи вызывающе посмотрел на меня. «Я делаю это для его же
блага. Я беру тебя с собой, несмотря ни на что. Как только он забудет о
вас, ему не будет больно, и он не подумает о том, чтобы прийти, чтобы
спасти вас. Это избавит меня от многих проблем».
Я не мог не кивнуть. «Это имеет смысл. Я не могу спорить с этим. Кажется, я должен поблагодарить вас!»
— Конечно… — Она бесстыдно кивнула.
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Этот разговор был действительно скучным.
Я не возражал. В любом случае, мне нечего было сказать Ма Джи, поэтому я
просто нашел шест, на который можно опереться, и закрыл глаза, чтобы
отдохнуть.
«У нас впереди еще долгий путь. Ты не хочешь поговорить о чем-нибудь другом?» — спросил Ма Цзи.
С закрытыми глазами я улыбнулась: «Ну, ты можешь рассказывать мне всякое, а я буду слушать. Однако я не хочу скучных историй».
Я
услышал раздраженное ворчание Ма Цзи. Я еще не встречал человека,
который мог бы так же естественно приводить людей в бешенство, как это
делал я. Ма Джи глубоко вздохнул, чтобы успокоиться.
— Хочешь услышать историю между твоей матерью и мной? — спросил Ма Цзи.
Я
покачал головой. — Нет, это твоя история, и она не имеет ко мне
никакого отношения. Мама есть мама. Какой бы интересной ни была ее
жизнь, это ее жизнь. Если ты ее ненавидишь, значит, ты уже мстишь мне.
Если ты ей должен… тогда, думаю, этого не может быть.
— прошипел Ма Цзи. Я полагал, что она должна быть раздражена, столкнувшись со мной.
У
меня было хорошее настроение после того, как я узнал, что Цзин Тянь
действительно вылечился. Помнил он меня или нет, мне было все равно.
Иногда лучше забыть. Мне больше не нужно было заботиться.
Но мое сердце уже онемело от боли.
Цзин Тянь и я, вероятно, никогда больше не увидим друг друга в этой жизни.
Даже если бы мы это сделали, он бы меня не узнал. Он больше не был им; Я все еще был собой.
После
того, как я переродился, я поклялся, что подарю ему лучшую версию
Наньсина, буду рядом с ним и буду достоин его. Однако день, казалось,
уплыл еще дальше.
Я лег на палубу и закрыл глаза от солнца. Слезы текли из уголков моих глаз. Слезы капали мне на рукав.
«Сестра Син». В моих ушах прозвучал осторожный голос Сяо И.
Я пошевелил руками, но не открыл глаза.
«Сестра Син, мне очень жаль. Это все моя вина». Сяо И тихо извинился передо мной.
Увидев,
что я не двигаюсь, он продолжил: «Сестра Син, я действительно не знал,
что все так обернется. Сестра Син, даже если я умру, я обязательно
защищу тебя».
Я вздохнул в своем сердце. Глупый мальчик, как ты можешь защитить меня, если не можешь защитить даже себя?
Сяо
И прошептал: «Сестра Син, мне нужно, чтобы ты действовала со мной.
Позже мне нужно, чтобы ты отругал меня и прогнал. Я установил на корабль
локатор и отправил сигнал Мастеру Си и Мастеру Ци. Сестра Син, Тонг Ян и
ведьма не на одной стороне».
Я услышал шаги.
Сяо И повысил голос и зарыдал: «Сестра Син, я действительно ничего не знаю. Мне жаль.»
Шаги остановились.
Я медленно открыл глаза и повернулся к Сяо И: «Убирайся! Отойди от меня!»
Сяо И выглядел обиженным.
«Наньсин не станет тебя слушать. Сяо И, не беспокойся. Она больше не будет тебе доверять. Это была Ма Джи.
Голос
Ма Джи был нежным. «Сяо И, твоя мать много лет заботилась обо мне,
поэтому я не брошу тебя. Что касается Наньсина, тебе следует сдаться.
Если бы я был на ее месте, я бы тоже не доверял тебе.
Сяо И стоял, опустив голову, не говоря ни слова.
Ма
Джи тихо вздохнул. «Наньсин обладает магией, которая заставляет людей
следовать за ней. Сяо И, тебе нужно отдохнуть. Не трать здесь свою
энергию».
Сяо И посмотрел на меня с негодованием и ушел.
Я сохранил свою позу и даже не посмотрел на Ма Джи.
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    Ма Джи сел на палубу рядом со мной. «Сяо И действительно не имеет никакого отношения ко мне».
Я
усмехнулся. — Ты действительно думаешь, что я все еще буду тебе верить
после всего этого? Доверяйте человеку, когда он раскрывает вам свою
истинную сущность. Этому меня научил мой маленький дядя».
Ма Цзи беспомощно покачала головой. — Похоже, я не могу убедить вас в обратном.
Я ничего не сказал.
Ма
Цзи сказал: «Наньсин, все не так плохо, как ты думаешь. Когда ты
приедешь к нам, ты все еще будешь маленькой принцессой семьи Тонг. Ваш
статус не изменится».
Я холодно фыркнул. «Маленькая принцесса?
Маленькая кровоснабжающая принцесса? Нет необходимости рисовать мне
красивую картину. Я твой живой кровеносный сосуд. Я понимаю и не
беспокоюсь. Пока мой старший дядя все еще болен, я буду жить, верно?»
Я наклонил голову, чтобы посмотреть на нее, и поднял брови, чтобы подразнить ее.
Ма Цзи не возражал. — Ты действительно унаследовал личность своей матери. Люди не могут не любить тебя».
Хм?
Я был потрясен. Я взглянул на нее и ничего не сказал.
Ма
Цзи сказала себе: «Наньсин, твой дядя будет так рад тебя видеть. Он был
так добр к твоей матери, и он будет так добр к тебе. Он сделает все
возможное, чтобы удовлетворить ваши потребности».
Ее голос был пронизан меланхолией и лестью. Я подумал, что неправильно расслышал, и вытаращил на нее глаза.
Ма Цзи была спокойна, глядя на море.
В мгновение ока я понял, почему Ма Джи вел себя так странно.
Я
потянулся, сел и зевнул. «Не волнуйся. Я буду очень хвалить тебя, когда
увижу его. Я заставлю его держать тебя рядом с собой и заставить его
прогнать всех других женщин. Конечно, если он вообще меня послушает.
Ма Джи сразу же сказал: «Он будет!» Она звучала срочно.
Я улыбнулась.
Ма
Джи поняла, что потеряла самообладание. Она поспешно добавила:
«Наньсин, маленькое состояние Тонг Ле не стоит даже упоминания по
сравнению с семьей Тонг. Тонг Ле не нужно было бы тратить столько
энергии, чтобы поддерживать семью Тонг, если бы хозяин не был так болен.
Теперь, когда у нас есть ты, мастер станет лучше, и семья Тонг снова
поднимется. Когда ты был молод, все говорили, что ты счастливая звезда
семьи Тонг. Похоже, это правда».
Кто не любит лесть?
Я
кивнул. «То, что ты сказал, имеет смысл, но зачем прыгать через столько
обручей, чтобы найти меня? Если бы ты пришел прямо ко мне, я бы
согласился помочь тебе, но теперь ты нажил себе врагов из стольких
людей».
Ма Джи сказал: «Вы не согласитесь. Вы будете подозревать
меня. Кроме того, Цзин Тянь и Тонг Ле не позволят мне приблизиться к
тебе.
Я засмеялся: «Ма Цзи, ты шутишь? Вы бабушка Сяо И, и я
слышал от него, что вы также были любовницей Хань Чэна. Вы спасли мать
Сяо И и помогли ее воспитать. Сколько лет это было? В то время я был
таким крошечным. Как ты можешь говорить, что у тебя нет возможности
подойти ко мне?»
Ма Джи улыбнулась: «Ты действительно проницательный».
Это было резко?
Ма
Цзи объяснил: «Я не была любовницей Хань Чэна. Я не воспитывал мать Сяо
И. Я принял эту личность только два года назад. Сначала у меня была
другая миссия, но я наткнулся на вас. Нет миссии важнее тебя!»
Так что моя догадка была верна.
Я кивнул. — Значит, вернуть меня — это твой прекрасный шанс вернуться на сторону моего дяди из изгнания, верно?
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Ма Цзи на мгновение виновато отвела взгляд.
Я улыбнулась. «Конечно, я помогу вам с этим! Это кусок пирога!»
Улыбка Ма Цзи стала ярче.
«А как насчет того, что ты отравил Цзин Тяня?» — спросил я ни с того ни с сего.
Улыбка Ма Джи беспокойно застыла на ее лице.
Я ответил с лучезарной улыбкой: «Я отомщу за малейшую обиду. Я очень мелочный человек».
Ма Джи спрятала улыбку. Я нашел это очень забавным.
Я
улыбнулся: «Но ты же делаешь это только для нашего же блага, верно?
Поскольку я начну новую жизнь рядом со своим старшим дядей, я больше не
буду иметь ничего общего с Цзин Тианом. С моим прошлым для меня не будет
проблемой найти кого-то лучше, чем Цзин Тянь. Ведь в этом мире много
людей, которые быстро уходят от любви, да?»
Ма Цзи немедленно кивнул. «Правильно, Наньсин, ты такой умный!»
Это
потому что ты слишком глуп! Однако, как я могу быть обманутым чем-то
настолько глупым? Мне было так стыдно, что я хотел утопиться в море.
Я не видел Тонг Яна, пока не вышел из лодки.
Враг
моего врага — мой друг. Честно говоря, я больше не считал ее бельмом на
глазу. Она была просто инструментом, жалким инструментом.
Тем не
менее, я должен был признать, что Ма Джи потрясающе умел контролировать
кого-то. Когда я впервые встретил Тонг Янь, она была высокомерной и
властной. Теперь она была безжизненной. Я провокационно свистнул ей, и
она холодно отвернулась.
Прежде чем я сошла с лодки, мои глаза были закрыты черной пеленой, а руки связаны.
«Наньсин, мне очень жаль. но это необходимо». Голос Ма Джи был наполнен искренним извинением.
Я
спокойно сказал: «Ты слишком жадный. Ты так обращаешься со мной и все
еще ожидаешь, что я замолвлю за тебя словечко перед моим старшим дядей?
Но если ты не будешь так со мной обращаться, ты боишься, что я сбегу. В
любом случае, это выглядит не очень хорошо для тебя».
Ма Джи криво улыбнулась. «Наньсин, иногда лучше ничего не говорить. Кроме того, лучше иметь друзей, чем врагов, верно?
Я пожал плечами. «Как будто меня это волнует. Тебя это волнует больше, чем меня».
Ма Цзи больше ничего не сказал. Меня втолкнули в машину.
В этот момент мне больше не о чем было заботиться.
Я слышал, что Сяо И тоже затолкали в машину.
Я остановился на мгновение. «Ма Цзи, ты все еще таскаешь с собой этот маленький мусор?»
Ма Цзи был ошеломлен. — Ты хочешь, чтобы я убил его?
Я
поспешно сказал: «Нет, нет, нет, что вы думаете об этом? Я такой добрый
человек. Сяо И когда-то был моим подчиненным. Он может быть верен тебе
или мне. В любом случае, нам незачем причинять ему вред, верно?
Я широко улыбнулась.
«Пойдем!» Ма Джи сел в нашу машину, и она молниеносно улетела.
Поскольку я был здесь, я буду принимать вещи такими, какие они есть. Мое сердце было спокойно, как вода.
Через стеклянную дверь я увидел своего дядю Тонг Хуэя, лежащего в палате. Он был безжизненным.
С
моей точки зрения, он ничем не отличался от трупа. Только мигающие
цифры на различных приборах рядом с ним доказывали, что он еще жив.
Ма
Цзи переоделась в свой белый халат и вошла в палату. Она тревожно
общалась с человеком, похожим на врача. Время от времени она
оборачивалась, чтобы посмотреть на меня.
В этот момент я
почувствовал себя рыбой на разделочной доске. Мне казалось, что меня
вот-вот разрежут на мясо и скормят человеку в постели. Я подумал об
этом, и мне пришлось исправиться. Он не будет есть мою плоть, но выпьет
мою кровь.
Теперь я был кровеносным сосудом.
Я посмотрел на Тонг Хуэя и не почувствовал никакого родства.
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Меня одели в изолирующий костюм и затащили в комнату для взятия крови.
Я видел, насколько быстрым и эффективным был Ма Джи.
Глядя, как моя кровь медленно течет в сосуд, я подумал про себя: надеюсь, я смогу спасти этого живого мертвеца!
Я не был благороден. Я просто хотел, чтобы он был жив. Они пролили много крови.
Я
почувствовал легкое головокружение. Я посмотрел на Ма Джи. — Ты
собираешься прикончить меня раз и навсегда? Ты не собираешься держать
меня надолго в качестве эксперимента?
Ма Цзи был очень нежным. «Наньсин, не бойся. Мы обязательно защитим вас!»
Я
усмехнулся. «Теперь это просто смешно. Я буду благодарен, если ты не
составишь заговор против меня. Мне действительно не нужна твоя защита.
Ма
Цзи ничего не сказал. Она меня ни в чем не винила. Она сделала вид, что
ничего не слышит. Врачи и медсестры последовали примеру Ма Цзи.
Они взяли много крови. Когда я встал, мое тело задрожало, и медсестра поддержала меня.
— Отпусти ее в свою комнату, чтобы она отдохнула, — распорядился Ма Цзи.
У
меня не было сил бороться с ней. Медсестра провела меня в комнату
напротив. Она дала мне чашку горячего какао. Я выпил, не думая, и уснул.
Даже если бы это был яд, я бы все равно выпил его. Я должен был выжить.
Мой сон был странным. Я всегда бежал во сне. Я понятия не имел, что преследует меня. Я устал и испугался.
«Наньсин, мама и папа любят тебя. Ты должен помнить, что мама и папа любят тебя!» Моя мама рыдала.
Я вздохнул в своем сердце. Я знаю, что ты любишь меня. Я знаю.
«Наньсин,
живи хорошо. Не доверяй никому. Вы должны упорно трудиться, чтобы
выжить». Это было новое сообщение. Почему они сказали мне никому не
доверять? Кого они имели в виду? Включали ли они двух моих дядей? Что
это был за сон? Это сбивало с толку.
Первые три дня моя жизнь была очень простой.
Я ел, спал, пускал кровь, спал, ел. Тонг Хуэй проснулся днем ​​третьего дня.
Меня это очень удивило и поразило.
Я не ожидал, что моя кровь действительно будет иметь такой чудодейственный эффект.
Удивление
и волнение Ма Цзи невозможно было передать словами. Она встала на
колени в коридоре и продолжала пресмыкаться перед западной стороной. Она
что-то пробормотала. Я посмотрел на нее, и мне стало жаль ее.
Затем г-н Тун Хуэй захотел меня видеть. Я тоже хотел его увидеть. Мне просто было любопытно.
Он
прислонился к изголовью кровати и был одет в черную домашнюю одежду. Он
был очень худым, но в хорошем настроении. Его глаза были особенно
большими, потому что он был худым. Он был очень похож на моего
маленького дядю. Я даже не могла отрицать, что он был членом семьи.
Кровные узы были действительно страшной вещью.
— Вы Наньсин? Его
голос был немного хриплым. Возможно, это было потому, что он был слишком
сильно отравлен, а может быть, потому, что он долго не говорил.
Я кивнул.
Он с трудом улыбнулся. «Вы с мамой как две капли воды. Я думал, что умер и встречаю свою мертвую сестру».
Хм… Что-то не так.
—
Тонг Ле не обращался с тобой плохо, не так ли? Я не могу себе
представить, что он будет заботиться о ребенке. Он сам ребенок». В его
тоне был неописуемый смысл.
«Когда я встретил своего маленького дядю, он уже не был ребенком, — сказал я.
«В моих глазах вы с Тонг Ле всегда будете детьми». Его тон был очень сердечным.
Эта
сцена казалась очень сюрреалистичной… Снаружи стояли вооруженные до
зубов люди. Ма Цзи тоже был там. Но этот человек пытался создать со мной
семейные узы?
Ха!
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    «Я слышал, что вы построили организацию под названием Sky City? Это очень способно!» Он удовлетворенно кивнул головой.
Я…
Должен ли я быть скромным? Как я должен реагировать?
Я
вздохнул и посмотрел на него. «Меня схватил Ма Джи. Они прошли через
многое, чтобы обманом заставить меня прийти сюда. Я буду помнить это.»
Он совсем не удивился. Он улыбнулся и сказал: «Вы планируете расквитаться с ними?»
Я кивнул. «Я не люблю, когда мной пользуются».
Он улыбнулся и кивнул. «Хорошо сказано. Это дух семьи Тонг».
Я
был раздражен и сказал прямо: «Я не понимаю. Почему ты говоришь так,
как будто это не имеет к тебе никакого отношения? Меня схватили из-за
тебя. Методы ваших людей весьма отвратительны.
Он был равнодушен. — Но ко мне это не имеет никакого отношения.
Я
разозлился и уставился на него. Мне нечего было сказать. Оказалось, что
мой старший дядя был таким же неразумным, как и я. Он сказал: «Я давно
хотел умереть. Однако у меня есть хороший сын, который никогда не
отказывался от моего спасения. После стольких лет их пыток я стал
подопытным экземпляром. Что это за жизнь? Я скорее умру.»
Я был ошеломлен.
Он
также издал долгий вздох. «Но на этот раз все намного лучше, чем
раньше. Кажется, твоя кровь действительно может спасти мне жизнь. Он
кивнул. «Теперь они не могут позволить вам уйти. Так что можешь спокойно
оставаться здесь. Ведь это твой дом. Когда твой кузен вернется и увидит
тебя, он будет очень счастлив.
Я посмотрел на него. «Значит, мое мнение не имеет значения? Никто не спросит меня, хочу ли я остаться здесь?»
Он
был ошеломлен на мгновение. — Почему ты не хочешь остаться здесь? Я
твой дядя. Поскольку ты можешь оставаться рядом с Тонг Ле, ты,
естественно, можешь оставаться рядом со мной. Я также твой дядя».
Я скривила губы. «Да, но мой маленький дядя не держал меня рядом с собой, чтобы продлить ему жизнь».
Он
улыбнулся. — Это тоже не мое намерение. Я позабочусь о том, чтобы они
больше не брали твою кровь. Не волнуйся. Я держу тебя здесь, потому что
действительно хочу, чтобы ты относился к этому месту как к своему дому.
Ты потомок нашей семьи Тонг, так что тебе лучше остаться. Я попрошу
вашего кузена сделать для вас все необходимое. Скажи ему, что тебе
нравится, и он доставит тебе все, что тебе нужно.
«Я хочу пойти домой и вернуться к моему маленькому дяде. Это то что мне нужно.» — сказал я прямо.
Его улыбка исчезла, и он нахмурился. «Наньсин, я также твой дядя».
Я встал. — В таком случае хорошо отдохни. Я больше не буду вас беспокоить».
«Наньсин!»
Я проигнорировал его и вышел прямо за дверь.
Кого
волнует, кто он? Я был там не для того, чтобы удовлетворять их
привычки. Я был заключенным и живым кровеносным сосудом. В каком-то
смысле я был для них очень важен. Это было очень волнующе. Никто не
посмел убить меня, потому что им нужна была моя кровь. В таком случае я
заставлю их страдать за то, что они взяли меня с собой.
Когда Ма Джи увидела, что я вышла, она поспешно подошла ко мне. «Наньсин».
Она была довольно дружелюбна.
Я остановился.
«Наньсин, спасибо! Спасибо!» Ее глаза были полны слез.
Меня
удивила игра этих людей! В одно мгновение они были моими похитителями, в
следующее мгновение они захотели стать моей семьей!
Они думали, что я идиот?
Я
увернулась от руки Ма Джи, которая пыталась схватить меня за руку, и
отступила на два шага назад. Я вздохнул. «Достаточно. Опустим действие.
Терпеть не могу твои претензии.. Где охрана? Я не знаю, как вернуться в
свою камеру, так пусть приведут меня!»
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Выражение лица Ма Джи было немного неестественным.
«Наньсин, ты не заключенный. Вы можете свободно передвигаться. Но ты не можешь покинуть это место и вернуться в Китай».
— Как же я тогда не заключенный? Я не оценил ее доброты.
«Наньсин,
это правда. Вы можете свободно передвигаться. Мы будем относиться к вам
как к одному из нас. Это место также может быть вашим домом». Отношение
Ма Джи было очень искренним.
Я вежливо отказался. «В этом нет
необходимости. Вы можете обращаться со мной как с вашим экспериментом. Я
буду спокойнее». Я развернулся и вышел.
Ма Цзи поспешно приказал двум людям сопровождать меня.
Я усмехнулся.
Вот так меня держали в этом странном месте, которое должно было стать моим домом. Меня приняли как почетного гостя.
Я не знал, по какому принципу это было сделано, но здоровье Тун Хуэя на самом деле улучшалось день ото дня.
Однажды я не мог не спросить Ма Джи.
Улыбка
Ма Джи была несколько загадочной. «Наньсин, поверь мне, ты
действительно особенная девушка». Короче говоря, она отказалась мне
говорить.
Я был очень свободен здесь, но не было интернета.
В
моей комнате были всевозможные книги, но не было ни компьютера, ни
мобильного телефона, ни интернета. Подумать только, они хотели, чтобы я
относился к этому месту как к своему дому, а к ним как к своей семье.
Все это было чепухой.
Они даже не могли дать мне компьютер. Я явно был заключенным.
К
счастью, теперь мне не о чем было беспокоиться. Я отослал Су Цяня и Су
Шэня. Я был уверен, что они в порядке. Я был очень уверен в их силах.
У моего маленького дяди был Май Ци, а у Цзин Ни был Цюй Хао. Мне не нужно было беспокоиться о них.
Цзин Тянь… Я покачал головой. Я не мог больше думать о нем.
К
счастью, Цзин Тянь совсем забыл обо мне. Это было хорошо. Напротив, у
меня часто болело сердце, и я не мог спать по ночам. Мучения были
бесконечны, и мое сердце каждый день обливалось кровью. Так как же я мог
простить этих людей?
…
Прошло больше месяца, когда я снова увидел Сяо И.
Он сильно похудел и потемнел. Его лицо было изможденным.
Группа людей прижала его к земле и жестоко избила. Он держал голову и позволял им бить себя кулаками и ногами.
Мой
гнев внезапно вспыхнул, и я, наконец, нашел место, где выплеснуть свой
гнев. Я присоединился к драке. Ничто не могло снять мое напряжение, чем
борьба!
Пятеро мужчин были избиты мной. Сяо И обнял меня за ноги, чтобы помешать мне убить одного из мужчин.
«Сестра Син, остановитесь! Ты убьешь его!» — взмолился Сяо И.
Меня это не заботило. Они заслужили смерть.
«Сестра
Син, успокойтесь, пожалуйста!» Сяо И читал как мантру. Мое сердце
медленно успокаивалось. Вот что мне все рассказал Цзин Тянь. «Наньсин,
успокойся!»
Да, я должен успокоиться. Мне нужно быть в состоянии контролировать себя сейчас, когда у меня больше нет Цзин Тяня.
Я тяжело вздохнул и медленно отпустил. Мои колени подогнулись, и я упал на землю.
Цзин Тянь, я уже могу себя контролировать!
Сяо И подполз на коленях. «Сестра Син, вы ранены?» У него было тревожное выражение лица.
Я покачал головой. «Я в порядке. Как дела?»
Он был весь в крови, но покачал головой. «Я в порядке.»
— Почему они издевались над тобой? Я посмотрел на своих стонущих жертв.
Сяо И опустил голову. — Я хотел тебя увидеть, но мне не разрешили. Я силой пробрался внутрь, поэтому они избили меня».
Мое дыхание постепенно успокоилось.
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— Почему ты ищешь меня? — спросил я спокойно.
Сяо
И сказал рыдающим тоном: «Сестра Син, мне нужно знать, в порядке ли
ты». Говоря это, он показал мне на ладони небольшой лист бумаги и сжал
кулак.
Я оставался спокойным. «Пойдем со мной. Останься со мной!»
Я встал, и Сяо И встал, чтобы следовать за мной. Он всхлипнул: «Сестра Син, вы можете сказать им, чтобы я остался с вами?»
Я ударил человека, который стоял передо мной. «Ты останешься со мной. Посмотрим, кто осмелится прогнать тебя!
Это было весело.
Сяо И радостно последовал за мной. Его слезы остановились.
Я привел его к пруду в маленьком саду. Я взял немного корма для рыб и пошел к пруду, чтобы покормить рыб.
Я назвал почти каждую рыбу в пруду. Мне было очень скучно.
«Где ты был все это время?» — спросил я Сяо И, кормя рыбу.
Сяо
И уважительно встал позади меня и сказал: «Они заставляли меня
выполнять случайные работы. Они строят небольшой сад на пляже. Так что в
основном я занимался строительством. Сестра Син, я очень устал. Я хочу
остаться с тобой.» Он сказал тихим голосом: «Сестра Син, мастер Си
приедет за нами через три дня».
Моя рука на мгновение остановилась, но я не обернулась.
— Как вы заставили их найти нас? Я понизил голос.
Сяо
И поспешно сказал: «Я бродил по этому месту и в итоге сильно избился».
Он снова сказал тихим голосом: «Я установил устройства GPS во многих
местах. Они грубы, но они выполняют свою работу».
Голос Сяо И был наполнен решительным гневом.
Я улыбнулась. — Хорошо, теперь ты будешь со мной. Ночью тебе приходится спать в коридоре возле моей комнаты.
«Хорошо!» Сяо И с радостью согласился.
Я
не мог скрыть радость в моем сердце. Мой дядя наконец приехал, чтобы
забрать меня! Наконец-то я смог вернуться домой и увидеть Цзин Тяня!
Я не мог не плакать.
Не
имело значения, что Цзин Тянь не помнил меня. Я был удовлетворен,
просто наблюдая за ним со стороны. Я не видел его девяносто три дня!
Девяносто три дня!
Каждая минута и каждая секунда были для меня мучением.
Но пока Цзин Тянь жив и здоров, все будет хорошо!
…
Я не видел г-на Тонг Хуэя с тех пор, как видел его в последний раз. С тех пор Ма Джи дважды приходил брать у меня кровь.
Меня
не интересовала его жизнь или смерть. Мне было все равно. У меня уже
был один дядя, и этого было достаточно. Мне не хотелось, чтобы вампир
был моим новым дядей.
Я был здесь давно, но до сих пор не
разобрался с топографией этого места, потому что мне не разрешалось
далеко ходить. Только когда прибыл Сяо И, я понял, что это место было
близко к морю и было островом.
Поэтому без корабля спастись было невозможно. Было бессмысленно даже думать об этом.
Однако
это не означало, что я сидел без дела. Я вызвал столько хаоса, сколько
мог. В конце концов, что они ожидали, что я буду делать без компьютера,
телефона или интернета?
Я часто вызывал свою вспыльчивую личность. Это помогло снять стресс и помочь с моими тренировками.
Подчиненные
Тонг Хуэя были чрезвычайно терпимы ко мне. Было очевидно, что они
получили приказ от своего начальства. Вскоре стало очень скучно, потому
что они не сопротивлялись.
Семья Тонг действительно была
экстраординарной. Мне не удалось собрать никакой ценной информации. Как
бы я их ни обижал, они не жаловались. Они были как живые боксерские
груши… В конце концов, мне пришлось сдаться.
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Сяо И сказал мне, что этот остров
принадлежит сыну Тонг Хуэя, господину Тонг Чжо. Тонг Чжо запер своего
отца на этом острове, чтобы вылечить его болезнь, но Тонг Хуэй не был
очень благодарен.
Это меня удивило. Когда я впервые встретил Тонг
Хуэя, он сказал мне, что его больше не волнует жизнь. Он проявлял мало
стремления к жизни. Я думал, что он лжет мне. Оказалось, что это не так.
«Я удивлен, что мой двоюродный брат Тун Чжо такой почтительный!» — пробормотал я.
Сяо И нахмурился. — Это может быть неправдой.
«Что ты имеешь в виду?» Я не понял.
Сяо И сказал: «Все очень боятся г-на Тун Чжо. Я слышал, что мистер Тун Хуэй и мистер Тун Чжо не в хороших отношениях».
Не в хороших отношениях? Тогда почему Тун Чжо пытался сделать все, чтобы спасти своего отца?
Кроме
того, Тонг Хуэй сказал, что мы будем большой счастливой семьей, когда
впервые встретимся. Он сказал, что Тонг Чжоу хотел бы, чтобы я
позаботился о них. С другой стороны, все это может оказаться для него
долгой игрой.
Сяо И кивнул. «Это так.»
Я ничего не сказал. Я чувствовал, что что-то не так.
«Где Тонг Лин и Тонг Ян?» Я попросил. «Также Ян Юй и Ян Синь. Все эти старые друзья. Где они?»
Сяо
И оживленно сказал: «У них нет большого статуса на острове. Они в
основном такие же, как я. Они рабы. Они должны делать все, что им
говорят. У них нет собственной воли. У них довольно жалкая жизнь».
Я был немного озадачен. «Разве они не дети Тонг Хуэя?»
Сяо
И поджал губы. «Г-н. Тонг не признает, что они его дети. Его
единственный ребенок — Тун Чжо, хотя он и не очень любил мистера Тун
Чжо. Однако он по-прежнему относится к Тун Чжо лучше, чем к своим
внебрачным детям».
«Но Тонг Ян вела себя так, будто ей принадлежал мир. Почему это?» Я вспомнил.
Сяо И внезапно замолчал.
Я поднял брови. «Здесь что-то не так?»
Лицо
Сяо И немного побледнело. «Мисс, от Тонг Яна избавились. До твоего
прихода им приходилось полагаться на ее кровь, чтобы исцелить Тонг Хуэя.
Хотя ее кровь не могла вылечить его, она могла облегчить боль. Вот
почему Тонг Ян был таким высокомерным». Затем Сяо И заволновался. «Мисс,
я слышал, какие ужасные вещи они делали с Тонг Янь, когда она была
кровеносным сосудом. Стали бы они делать то же самое с тобой?»
Я честно понятия не имел.
Пока мы болтали, кто-то подошел, чтобы пригласить меня. — Мисс, сэр хочет вас видеть.
Сяо И и я посмотрели друг на друга, почему-то немного нервничая.
Сяо
И немедленно заблокировал передо мной. — Мисс сейчас не очень хорошо
себя чувствует. Она встретится с хозяином через два дня. Тонг Ле
прибудет через два дня. Глупый ребенок довольно быстро встал на ноги.
Мужчина даже не посмотрел на Сяо И. Он повторил: «Мисс, сэр хочет вас видеть».
Сяо И занервничал еще больше. Он стоял передо мной и отказывался меня отпускать.
Я встал и похлопал его по плечу. «Все в порядке. Ваше предположение может быть неверным. Отпусти меня.»
Сяо И настоял на том, чтобы следовать за мной. Он хотел защитить меня.
Я утешал его. «Все в порядке. Хорошие люди долго не живут, а ужасные живут тысячу лет. Я ужасный человек».
Сяо И был на грани слез. «Сестра Син, вы… я… Что нам делать?»
«Что
мы можем сделать? Мы разберемся со всем, что встретится на нашем пути.
Подумаешь? Не волнуйся. Если бы что-то и произошло, то это произошло бы
давно. Зачем им ждать до сих пор?» Я утешил его.
Реальность
доказала, что я действительно был ходячим проклятием. Плохие вещи должны
были произойти. И они терпеливо ждали, нагнетая интенсивность…
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Тонг Хуэй был в хорошем состоянии. Я
сказал, что раньше он выглядел как живой мертвец, но теперь он
официально воскрес из мертвых.
Он все еще был худым, но, по крайней мере, был похож на человека.
Я тайно встревожен. Беспокойство Сяо И сбылось. Я собирался быть рядом с этим стариком, чтобы быть его кровеносным сосудом.
Амитабха! Маленький дядя, пожалуйста, приди и спаси меня. Я не хочу быть кровеносным сосудом этого старика.
«Наньсин, подойди и сядь». Он тепло поприветствовал меня.
Блюда
на столе были очень роскошными. Было много блюд, которые мне
понравились. Я не мог не быть поражен. Он улыбнулся: «Как ты думаешь?
Попробуйте и посмотрите, удовлетворят ли они ваш аппетит».
Я
бесцеремонно взял кусок тушеной рыбы и положил его в рот. Пожевав
некоторое время, я кивнул. «Это не так хорошо, как готовит мой семейный
повар. Все в порядке.»
Его улыбка исчезла. — Тонг Ле слишком балует тебя.
Я
кивнул. «Это правда. Он сказал, что, поскольку я единственный наследник
семьи Тонг, он будет баловать меня до небес и обратно». Я взглянул на
него. «Мои родители рано умерли. И семья Тонг, и семья Нан подвели меня.
Он хочет сделать все возможное, чтобы дать мне компенсацию, пока он еще
жив».
Улыбка Тонг Хуэя медленно исчезла. Он торжественно кивнул. «Он прав.»
Я оставался невыразительным. Я был очень удивлен.
Что он имел в виду?
Даже сейчас я не мог сказать, каково было его отношение к Тонг Ле. Был ли он другом или врагом моего маленького дяди?
Он взял стоявшую перед ним чашку и сделал глоток неизвестной жидкости. Он осторожно положил его.
«Тонг
Ле много страдал. Когда в семье были проблемы, он был еще ребенком. Он
никогда не понимал жесткости человеческого мира. Он был младшим в нашем
поколении, поэтому мы его баловали. Он был настоящим молодым мастером,
но испытания и страдания действительно были лучшим точильным камнем в
жизни. Он счастливчик. Он вырос настоящим мужчиной семьи Тонг». Он
звучал довольно меланхолично.
«Что вы имеете в виду под настоящим
членом семьи Тонг? Гангстер? — спросил я. Я понятия не имел, как сильно
страдал мой маленький дядя. Тем не менее, я видел свою изрядную часть
подземного мира. Тогда он был всего лишь 16-летним юношей. Однако ему
удалось выжить и даже поднять семью Тонг на грань гибели.
Однако
этот человек говорил, что моему маленькому дяде «повезло», что он
пострадал. Это было слишком несправедливо по отношению к моему
маленькому дяде.
Я сделала глубокий вдох. «Люди называют его
Мастер Си из уважения. Он сделал все для семьи Тонг. Но что семья Тонг
сделала для него?» Я бесстрашно посмотрел на него.
Тонг Хуэй был
ошеломлен. Он посмотрел на меня и улыбнулся. «Наньсин, как член семьи
Тонг, выживание в безвыходной ситуации является самым основным навыком.
Он родился в семье Тонг. Он просто делал то, что должен. Это его долг».
Я
усмехнулся. «Его долг — оплакивать смерть своей семьи и сражаться, как
будто он единственный оставшийся в живых? Он точно сделал это».
Смысл моих слов был очевиден. Почему Тун Хуэй и Тун Чжо скрывали свое существование от моего маленького дяди?
Выражение лица г-на Тонг Хуэя помрачнело, как и ожидалось.
«Наньсин, есть много вещей, которые трудно объяснить». Он тихо вздохнул.
«Меня
не интересует игра слов. Мой маленький дядя имеет право знать… По
крайней мере, он должен знать, почему он сражался все эти годы.
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    Тонг Хуэй кивнул. «Это естественно. Если я увижу его лично, я все ему объясню».
Если? Что он имел в виду?
Я
не мог не чувствовать осторожность. Он не хотел видеть моего маленького
дядю? Он мог отправить сообщение Тонг Ле, но не хотел? Тонг Ле был его
младшим братом!
Мой маленький дядя думал, что его семья
уничтожена. Он пощадил подделку, такую ​​как Тонг Лин, что показало, как
сильно он все еще заботится о семье.
Однако Тонг Хуэй знал о
существовании моего маленького дяди и о том, через что ему пришлось
пройти за эти годы. Тонг Хуэй избегал его и вел себя так, будто Тонг Ле
не существовало. Почему?
Было ли это потому, что он был вдохновителем резни семьи Тонг? Был ли он причиной боли моего маленького дяди?
Мое сердце замерзло. Это должно было быть так. Вот почему они все еще похищали меня, несмотря на то, что я была его племянницей.
«Почему моя кровь может спасти тебе жизнь?» Я задал вопрос, давно мучивший меня.
Выражение лица Тонг Хуэя не изменилось. — Это потому, что мы с тобой связаны кровью. Ты моя биологическая племянница.
Я
усмехнулся. «Это паршивое оправдание. Тан Янь — твоя биологическая
дочь. Ее кровь не может вылечить тебя, даже если она биологически ближе к
тебе, чем я.
Выражение лица Тонг Хуэя наконец изменилось, но он
быстро восстановил самообладание. «Начнем с того, что этот яд очень
странный. Есть вещи, которые нельзя объяснить с научной точки зрения. Я
могу только сказать, что, возможно, это судьба».
Я потерял дар
речи. — Ладно, не говори мне. В любом случае, я спас тебе жизнь, и это
хорошая карма для меня. Я знал, что за этим стоит более крупный заговор,
но поскольку он не хотел мне говорить, я ничего не мог сделать.
Увидев
стол, полный вкусной еды, я успокоился и начал есть. После двух жизней я
понял, что еда была моим хобби. Это было самым важным для человека.
Тонг
Хуэй ел очень мало. Большую часть времени он смотрел, как я ем. Он
делал только маленькие глотки из своей чашки. Я подозревал, что это
тонизирующее средство, сделанное из моей крови.
Однако это не повлияло на мой аппетит. У меня было очень ненормальное и сильное психологическое качество.
Наевшись, я удовлетворенно откинулся на спинку стула и сказал ему: «Я сыт. Ты хочешь еще что-нибудь от меня?»
Его лицо выражало любящую улыбку, как будто он был старшим, смотрящим на младшего.
«Наньсин, ты такой искренний ребенок. Неудивительно, что ты нравишься стольким людям».
Я
поднял брови. «Многим ли я нравлюсь? Я не чувствую, что это правда.
Цзин Тянь действительно любит меня. Но твоя ведьма, Ма Джи, накачала его
наркотиками, чтобы убедиться, что он меня не помнит.
Я легко вздохнул.
Он
выпрямил выражение лица. «Наньсин, если он забыл о тебе, значит, он не
заслуживает твоей любви. Там много хороших мужчин. Ты заслуживаешь
лучшего.»
Я вздохнул. «Я действительно не собираюсь принимать от тебя советы по отношениям».
Он улыбнулся. «Наньсин, сколько тебе лет? Не беспокойтесь. В будущем ты встретишь лучших мужчин».
Я пожал плечами. Я не собирался с ним спорить по этому поводу.
«Наньсин, с этого момента оставайся рядом с дядей. Я буду заботиться о тебе, как о собственной дочери, — серьезно сказал он.
Я улыбнулась. «Теперь я взрослый. Мне не нужна забота. Если ты хочешь для меня самого лучшего, отпусти меня домой.
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    «Дом?» Он нахмурился.
Я кивнул. «Город М, Хуан Юань, мой дом. Там могилы моих родителей, моих друзей и моего маленького дяди. Это мой дом».
Я не хотел ходить по кругу. Мне нужен был только один дядя.
Его разочарование было написано на его лице. «Наньсин, я серьезно».
Я кивнул. — Я понимаю, но я тоже серьезно.
Он ничего не сказал. Мы смотрели друг на друга безмолвно.
Спустя долгое время он медленно сказал: «Наньсин, несмотря ни на что, с этого момента ты будешь рядом со мной. Ты моя дочь.
Я
пожал плечами: «Кажется, это тупик. Ничего, оставим на время. Время все
решит». Через два дня приедет мой маленький дядя. Я улыбнулась, встала и
слегка поклонилась ему. «Спасибо, что угостили меня едой. Я сейчас
вернусь».
Под его взглядом я вышел с удовлетворением после того, как поел и напился досыта.
Сяо И подошел ко мне и нервно спросил: «Сестра Син! Ты в порядке? Вы ранены?
Я щелкнул пальцами в его сторону. «О чем ты думаешь?! Он мой дядя. Он не будет обращаться со мной плохо». Я успокоил Сяо И.
Сяо
И скривил губы. «Ну и что, если он твой дядя? Посмотрите, как он
относится к собственной дочери! А ты всего лишь его племянница!
Я легонько постучал по его голове. «Хорошо! Не будь грубым! Я слишком сыт. Ты должен сопровождать меня на прогулке!
Сяо И знал, что мне есть что ему сказать.
— Ты уверен в своих новостях? Я спросил его.
Сяо И энергично кивнул. «Я уверен!»
Я
кивнул. «К сожалению, мы не знаем, как они прибудут и куда нам идти,
чтобы их ждать. Таким образом, мы бы им очень помогли». Я был очень
нервным.
Сяо И не был. «Сестра Син, мастер Си все устроит. В
течение следующих двух дней мы должны оставаться на месте и не
взаимодействовать с другими, чтобы не навлечь на себя ненужные
проблемы». Сказав это, он сложил ладони вместе. «Амитабха, бодхисаттва,
пожалуйста, благослови нас!»
Я шлепнул его по руке. — Ты полагаешься на помощь богов? Не теряйте время!»
Выражение
лица Сяо И было торжественным, когда он снова сжал ладони вместе.
«Лучше перестраховаться, чем сожалеть. Что плохого в том, чтобы получить
Божье благословение».
— возразил я. «Боги заняты. У них не будет
времени на мелочевку вроде нас! Вместо того, чтобы молиться какой-то
абстрактной конструкции, нам лучше положиться на себя!»
Сяо И быстро сказал: «Бодхисаттва, пожалуйста, не слушай сестру Син. Она на самом деле не это имеет в виду!
Меня
позабавило искреннее благочестие Сяо И. «Мне любопытно, когда же Боги
помогали нам раньше? Если бы они это сделали, мы бы не были в таком
состоянии».
Сяо И вздохнул. «Сестра Син, Тонг Хуэй не причинил тебе вреда, верно?»
Я покачал головой. — Он бы не посмел. На самом деле, он хочет, чтобы я всегда оставалась рядом с ним, чтобы быть его дочерью».
Затем Сяо И расширил глаза. «Это потому, что он хочет легко оценить вашу кровь!»
Я ничего не сказал, но согласился с ним.
Сяо И сердито сказал: «Это слишком бесчеловечно! Ты его биологическая племянница!
Я огляделся, и Сяо И быстро подавил свой голос. — Как он может так с тобой обращаться?
Я спокойно сказал: «Посмотри на Тонг Яна… Ты действительно удивлен?»


    Том 1 Глава 500

    Переводчик: Lonelytree
Сяо И замолчал.
Я тихо сказал: «Будем надеяться, что этот дядюшка и другие придут вовремя».
Сяо И кивнул. — Обязательно будут!
Мы надеялись на то же самое.
…
Мы
часто слышали от тети Лан и тети Бай Жуй, что мы не должны оскорблять
божественное, потому что они всегда слушают. Однако, очевидно, я не
следовал их совету.
И я очень страдал из-за этого, потому что Боги действительно слушали меня.
Итак,
в следующие два дня произошла гигантская авария. Тонг Хуэй пригласил
меня на очередной роскошный ужин. Прежде чем я смог быть там, случилась
трагедия.
Тонг Чжо прибыл на остров. Я раньше не видел Тун Чжо. Он был для меня легендой.
Должно
быть, он слышал о выздоровлении Тонг Хуэя, поэтому вернулся посмотреть.
Однако Тонг Хуэй был к этому готов и расставил множество ловушек, чтобы
расправиться со своим сыном.
Эти двое ссорились, как будто они не были отцом и сыном.
Я был побочной рыбой, попавшей в огонь. Тун Чжо каким-то образом услышал обо мне и хотел похитить меня у своего отца.
Сяо
И и я были ранены. Мы попали в перестрелку. Потом нас схватила группа
незнакомцев. В конце концов, люди Тонг Хуэя пришли, чтобы захватить нас
обратно. Я был в замешательстве и ярости. Почему они сделали это с нами?
«Мисс,
идите в главное здание, чтобы найти мистера Тонга!» Люди Тонг Хуэя
кричали на Сяо И и на меня. Сяо И вытащил меня и побежал. Я пошатнулся
на ногах. — крикнул я ему. «Хорошо, Бодхисаттва, прости, что обидел
тебя. Пожалуйста, спаси нас».
Сяо И умоляла: «Сестра Син, нам нужно бежать и спасаться!»
Бодхисаттва
не пришел. Это должно быть потому, что мы недостаточно усердно
молились. Я бежал так быстро, как только мог. Перед моим взором
появилась вилла Тонг Хуэя. Когда я приблизился к огромному дому, здание
превратилось в гигантского зверя с широко раскрытой пастью, чтобы
поглотить меня.
Когда я подумал об этом, я не мог не заколебаться на мгновение, прежде чем оттащить Сяо И назад.
Сяо
И повернулся, чтобы посмотреть на меня, и с тревогой сказал: «Сестра
Син, поторопитесь. Сначала нам нужно найти безопасное место. Мы должны
быть живы, когда Мастер Си прибудет!»
Конечно, он имел смысл. В
последнее время я был слишком подозрительным. Когда я был примерно в 500
метрах от виллы, я действительно больше не мог бежать. Я остановил Сяо И
и сказал с горькой улыбкой: «Я больше не могу бежать. Кроме того, кто
может сказать, действительно ли вилла безопасна?
Сяо И был встревожен.
«Тун Хуэй находится внутри здания, так что здесь должно быть безопасно. Сестра Син, держитесь. Мы скоро будем!»
Я вздохнул. Насколько нам не повезло?
Если бы Тун Чжо приехал на две ночи позже, мы бы уже сбежали из этого места.
«Сяо
И, не могли бы вы сообщить моему маленькому дяде о том, что здесь
происходит, и заставить его прийти сейчас же?» Я попросил.
Сяо И
был на грани слез. «Сестра Син, это невозможно. Как только коммуникаторы
использовались, их уничтожали, иначе их бы обнаружили.
Я горько улыбнулась.
Я
поднял голову, чтобы посмотреть на убежище перед нами. Прежде чем я
успел решить, что делать, вилла вспыхнула гигантским огненным шаром.
Было светло как днем. Сяо И и я были ошеломлены. На моих глазах огромная
вилла взорвалась!
Мы с Сяо И вылетели. Он крепко прижал меня к себе.
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«Мисс, ветер сильный. Давай вернемся.» Банся, стоявшая позади меня, осторожно накинула мне на плечо пальто.
Я
смотрел, как солнечный свет прыгает по поверхности моря, как будто он
борется в последний раз. В следующее мгновение лучи оказались уставшими и
нырнули в море. Море поглотило свой золотой свет и зарябило от
удовольствия, как гигантский обжора.
Я легко вздохнул. Это было одно и то же каждый день.
Я надела рукава и потянулась. — Есть что-нибудь вкусненькое сегодня?
Бэнксия
поджала губы и улыбнулась. «Не волнуйся. Это все любимое блюдо мисс.
Вчера снова сменился повар. Я слышал от дяди Линя, что он может даже
приготовить банкет Ман-Хань. Я уверен, вы останетесь довольны».
Я был уставшим. — У меня нет никакого аппетита.
Бэнся
поспешно сказала: «Мисс, пожалуйста, сначала взгляните. Возможно, к вам
вернется аппетит, когда вы взглянете на них? Кроме того, вы должны
сказать им, что вам не нравится, чтобы они могли исправиться в следующий
раз. Мисс, дайте им несколько шансов. Они определенно удивят нас в
будущем».
Пока я шел, я бросил на нее косой взгляд. «Вы боитесь, что их всех уволят? Вы слишком добры!
Банксия виновато улыбнулась. «Они здесь только пытаются найти работу. Пожалуйста, не усложняйте им жизнь».
Я ничего не сказал. Банся был очень счастлив, потому что я уступил. Я был просто ленив. Я больше не хотел ни с чем иметь дело.
«Спросите
их, какая еда может улучшить мою мозговую активность и память. Я буду
есть их как лекарство». — сказал я Бэнксиа, пока лениво шел.
Банкия
сразу же оживился. — Не волнуйтесь, мисс. Экономка это знает. Кухня
каждый день готовила для тебя всевозможные стимулирующие мозг блюда.
Я
посмотрел на огромный особняк передо мной. Это было похоже на монстра,
притаившегося под закатом. У меня было плохое настроение. «Банься, ты
можешь найти мне доктора, чтобы он вскрыл мне голову и починил то, что
сломано? Я больше не хочу есть эти отвратительные вещи. Даже после всех
этих блюд я до сих пор ничего не могу вспомнить».
Улыбка Банксии исчезла: «Мисс, вы не должны говорить такие вещи. Я уверен, что все будет хорошо».
Я ничего не сказал.
Бэнксия
внимательно посмотрела на выражение моего лица. «Ну и что, если мисс не
может вспомнить прошлое. Почему вы должны это помнить? Я думаю, это
хорошо, что ты не можешь этого вспомнить. Если бы я мог забыть те дни,
когда меня били и ругали, я был бы так счастлив».
Я повернул голову, чтобы посмотреть на Банксию.
Банксия
был сиротой. Когда я поднял ее, ее били до тех пор, пока она не была на
грани смерти. Я вернул ее к жизни и дал ей имя Банксия.
Меня звали Наньсин, а ее звали Банся.
После
некоторого лечения Банся оказалась симпатичной маленькой девочкой,
поэтому я оставил ее рядом с собой, чтобы она сопровождала меня.
Я мало говорил, но она говорила много.
Она часто говорила детские вещи, чтобы сделать меня счастливым. Мне она очень понравилась.
Она также была моим лучшим слушателем. Она слушала мои мысли и часто высказывала свое мнение. Мне было комфортно рядом с ней.
«Банься, если бы ты потеряла что-то очень важное, ты бы хотела это вернуть?» Я спросил ее.
Ее глаза моргнули, и она колебалась.
«Например,
ваша зарплата в прошлом месяце и ваш бумажник были украдены. Вы хотите
получить их обратно?» — терпеливо спросил я ее.
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    Глаза Банксии тут же расширились. — Мисс, вы подарили мне мой бумажник.
Я кивнул: «Да, и ты его потерял!»
Банся
тут же засучила рукава. «Невозможно! Я никогда не потеряю то, что дала
мне мисс. Даже если мне придется копать к центру Земли, я найду его.
Мисс, я люблю все, что вы мне даете, как сокровища!»
Я улыбнулась. У меня было много вещей в жизни. Банкия ценил кошелек больше, чем деньги. Я был очень счастлив.
«Банься, я потерял память. Я хочу найти его обратно. Это так же ценно, как бумажник, который я тебе дал! — мягко сказал я.
Банся
был ошеломлен. Она сглотнула и тихо сказала: — Потерянный бумажник
найти легко. Наш остров только такой большой. За полмесяца я бы обыскал
весь остров. Но как начать искать память?»
Она была немного меланхолична.
Я протянул руку и обнял ее за плечо. «Все в порядке. Выход всегда найдется!»
Банся никогда не боролся с бессмысленными вещами. Она тут же улыбнулась и сказала: «Да, я верю вам, мисс».
Я чувствовал себя полным дураком. Подумать только, эта глупая девчонка серьезно воспримет мою потерю…
— Дядя дома? Я сменил тему.
Банкия кивнул. «Да.»
Моего
дядю звали Тонг Хуэй. Он не был в добром здравии. Я слышал, что его
отравили в молодости. Хотя он был вылечен, его тело уже было повреждено.
В результате он всегда выглядел так, будто был на грани краха. Я всегда
боялся, что однажды он заснет и никогда не проснется.
Однако мое
беспокойство было излишним. У нас здесь очень хороший врач, миссис Ма
Цзи. Я не знал, где она изучала медицину, но у нее это хорошо
получалось. Если бы у моего дяди не было ее, он бы давно умер.
Поэтому
статус Ма Цзи был очень высок. Все были в восторге от нее. Однако ей
понравился мой дядя. Она была преданной поклонницей моего дяди. Как
гордилась она перед другими, как раболепствовала она перед моим дядей.
Я
немного боялся ее, потому что она была немного жуткой. Она относилась
ко мне очень хорошо, но я думал, что это из-за моего дяди. Наши
отношения были безразличными.
Я не был счастлив, совсем нет.
У
меня не было никаких воспоминаний, ни о моем дяде, ни о Ма Джи. Они
напомнили мне, кто они такие. Иногда я сомневался в них, потому что не
мог найти в них никакого родства.
Я мог позаботиться о себе, но у меня не было памяти. Словно ластик вошел в мой разум, чтобы стереть все из моего прошлого.
Мой
дядя сказал, что это наследственное заболевание. Последней, у кого она
была, была моя бабушка. Когда она умерла, она тоже ничего не помнила.
Мой
дядя не хотел, чтобы я стала бабушкой, поэтому мне приходилось каждый
день принимать лекарства. Их прописала госпожа Ма Цзи. С тех пор, как я
проснулся, моя память осталась нетронутой. Но я не мог вспомнить ничего
из того, что было до этого.
Что ж, это было не совсем так. Я
вспомнил, что мои родители оставили некоторые сокровища на этом
маленьком острове. Мой дядя хотел их найти. Поэтому он надеялся, что я
смогу вспомнить больше. Мои родители оставили несколько спрятанных
сокровищ, но я мог вспомнить только одно из них.
Миссис Ма Цзи сказала, что с этим нельзя торопиться. Процесс восстановления памяти был довольно мучительным.
У
меня было такое чувство, что я забыл что-то или кого-то важного. Иногда
мне очень хотелось, чтобы кто-нибудь вскрыл мой череп и увидел, какой
винт отвалился. Я хотел исправить это как можно скорее.
Амнезия была как слепота. Все в моем мире было черным..
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Бэнксиа не лгал мне. Ужин был очень роскошным.
Дядя уже ждал меня за столом.
Он
был очень худым. Лицо у него было старческое, болезненное, но глаза
были очень живые. Когда он смотрел на меня, его лицо всегда было полно
доброй улыбки.
Я чувствовал, что у меня проблемы с психикой.
Дядя очень хорошо ко мне относился, но я совершенно не чувствовала с ним
связи. Я подозревал, что родился хладнокровным. Или я потерял чувства,
как память.
Миссис Ма Цзи стояла рядом с ним, накладывая еду в его тарелку.
Госпожа
Ма Цзи занимала странное положение в семье. Она не была моей тетей, но
она также была миссис семьи. Проще говоря, она была любовницей.
Дядя
обращался с ней так, как будто она была его помощницей, секретарем и
телохранителем. Миссис Ма Цзи всегда пыталась попасть в мою хорошую
книгу, но я по какой-то причине был осторожен с ней.
— Ты наконец вернулся? Дядя улыбнулся.
Я сел, и Бэнксия быстро зачерпнула мне супа.
Я взял маленькую миску и глубоко вдохнул. «Бамбуковый куриный суп?»
Бэнксия не особо интересовалась едой. Для нее все, что могло наполнить ее желудок, было восхитительно.
Миссис Ма Цзи улыбнулась. «Наньсин, у тебя потрясающий нос». Я взял ложку и сказал: «Вкус очень хороший».
Все трое выглядели довольными.
Мой дядя сказал: «Тебе редко что-то нравится. Попробуйте другие блюда и посмотрите, хорошо ли готовит новый шеф-повар».
Банся дал мне кусок жареной говядины. Этот вкус мне тоже пришелся по душе. Я кивнул.
Все
трое смотрели, как я пробую блюда одно за другим. Я осталась очень
довольна каждым блюдом. Было видно, что все трое почувствовали
облегчение.
Мой дядя сказал: «Трудно найти еду, которая
соответствует твоему аппетиту. Вы должны есть больше. В последнее время
ты слишком худой. Боюсь, если морской бриз усилится, вас сдует».
— Я худой? — пробормотал я.
Банкия
кивнул. «Мисс слишком худая. Вам следует есть более питательную пищу.
Сэр и мадам будут очень счастливы, если вы сможете есть пять раз в день.
Я закатила глаза. «Пятиразовое питание? Ты думаешь, я свинья?»
Банксия рассмеялся. «Я просто хочу, чтобы мисс ела больше. У тебя такой слабый аппетит.
Мой дядя сказал: «Ма Цзи, дай Наньяну лекарство, чтобы повысить его аппетит. Этот ребенок слишком худой».
Я не поднял голову. Я медленно пил бамбуковый куриный суп. Было очень вкусно.
Я
был очень худым и слабым. Каждый месяц, когда мне нужно было сдавать
анализ крови, Ма Цзи долго находил подходящий кровеносный сосуд.
Из-за
моей странной болезни у меня каждый месяц брали пробирку крови. Затем
мне пришлось съесть кучу странно пахнущего лекарства. Они сказали, что
это должно было восстановить мое тело и вылечить мою болезнь.
Лекарство никогда не прекращалось, но моя память совсем не улучшилась. Я не понимал, почему мне все еще нужно сдавать кровь.
Миссис Ма Цзи улыбнулась. «Я делал это. Этот процесс займет много времени. Ее тело ужасно страдало в прошлом».
Дядя вздохнул. «Это все моя вина».
Я
поспешно сказал: «Дядя, в чем твоя вина? Мое тело было слишком слабым,
поэтому я немного похудел. Это не имеет значения. А если я немного
похудела? Я не умру. Я не хочу быть как Банся, который всегда думает о
похудении. Она даже есть ничего не может. Это очень жалко».
Бэнксия положила на мою тарелку мой самый ненавистный овощ, брокколи. «Мисс, вы не можете так ранить мое сердце».
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Я наклонила голову и фальшиво улыбнулась ей. Затем я взял брокколи из тарелки.
Г-жа Ма Цзи сказала: «Наньсин, брокколи очень питательна».
Я взяла кусочек салата палочками. Во время еды я пробормотал: «Я знаю, но мне это не нравится».
Госпожа Ма Цзи посоветовала мне: «Даже если тебе это не нравится, ешь больше. Не будь придирчивым».
Прежде
чем я успел что-либо сказать, мой дядя сказал: «Оставь ее. Если ей это
не нравится, так тому и быть. Подумаешь? Есть и другая питательная еда!»
Я кивнул в знак согласия.
Миссис Ма Цзи сказала: «Если вы так ее балуете, в будущем она станет более разборчивой в еде».
Дядя махнул рукой. «И что? Не то чтобы она не могла себе этого позволить».
У госпожи Ма Цзи не было другого выбора, кроме как сдаться. Это была правда нашей жизни.
Дядя
баловал меня без всяких принципов. Он подарит мне луну, если я захочу.
Госпожа Ма Цзи хотела наказать меня, но не имела на это права.
Банся был маленьким дураком. Она была там, чтобы поесть и больше ничего. Она была настолько беззаботной, что люди завидовали ей.
«Наньсин, мы переезжаем через два дня». Дядя спокойно посмотрел на меня.
Моя рука, державшая палочки для еды, на мгновение остановилась. «Шаг? Почему?»
Все мои воспоминания связаны с этим островом.
Я
не мог вспомнить, где я был до этого. Я был тем, кто привел их на этот
остров. Я вспомнил, что был на очень большом круизном лайнере. И я
указывал маршрут на морской карте. Я знал, что мой дом когда-то был на
этом острове.
Мои родители были замечательными любовниками. Им понравился этот остров, поэтому они построили дома и спрятали на нем предметы.
Однако моя память была фрагментарной. Мне было слишком трудно что-либо вспомнить.
Мой
дядя заболел, как только мы добрались до острова. Поэтому нам пришлось
остаться на острове. Жизнь была мирной. Мой дядя был исцелен, но я не
хотел уходить. Я не хотел уезжать, потому что это был дом моих
родителей. Хотя я ничего о них не помнил, пребывание здесь заставило
меня почувствовать себя ближе к ним. Это место было как дома.
Дядя
вздохнул: «У нас есть и другие дома, кроме тех, что на берегу моря. Вы
выросли. Вы должны встречаться с другими людьми. Может, это освежит твою
память».
Я замолчал.
Это действительно нормально? Причина
звучит так надуманно. Мне казалось, что они использовали мою амнезию,
чтобы вести меня за собой.
Госпожа Ма Цзи увидела, как я молчу, и
сказала: «Ваш дядя хочет найти вам парня. Если мы останемся на этом
острове, люди, которых ты знаешь, будут либо сыновьями охотников, либо
пиратами. Они все бесполезны! Наньсин, они тебе не подходят».
Слова
госпожи Ма Цзи прояснили глаза моего дяди. «Вот так! Девушка не должна
сидеть здесь взаперти. Опять же, с качествами нашей Наньсин никто не
подходит ей». Мой дядя был в восторге. — Тогда решено. Мы отправимся в
ближайшие дни. Ничего приносить не надо. Мы все равно скоро вернемся».
Я закрыл рот. Мои слова не имели значения. Я не хотел приводить ненужные аргументы.
Наевшись, я встал и поклонился дяде. «Я закончил есть. Приятного аппетита! Я оставлю вас решать, куда идти.
Я отодвинул стул и хотел уйти. Эта тема заставила мое сердце сжаться. У меня было сильное желание плакать.
Я не знала, почему мне так грустно.. Они хотели, чтобы я нашла парня. Как мог человек без памяти влюбиться в кого-то?
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Я чувствовал, что был особенно претенциозным человеком. Я не знал, откуда взялись эти плохие чувства.
Бэнксиа
не стал бы вести себя так, как я. Банкся был очень счастлив каждый
день. Даже когда она собирала мои вещи, она прыгала вокруг, напевая
песенку.
«Банься, почему ты так счастлива?» Я не мог не спросить ее.
Я читал любовь. Это было очень хорошо, но я не мог игнорировать радость, излучаемую Банся.
Бэнксия
положила в багаж одно из моих бирюзовых платьев. Она повернула голову,
чтобы посмотреть на меня с лицом, полным радости. «Нет причин. Мисс,
почему вы так недовольны?
Я покачал головой. — Потому что я не знаю, чему тут радоваться.
Банксия
продолжала складывать мою одежду и складывать ее в багаж. Ее голос был
полон радости. «Моя дорогая мисс, выжить нелегко. Почему бы не жить
каждый день со счастьем?»
Я посмотрел на нее и понял, что мне нечем ее опровергнуть.
Бэнксия
выпрямила спину и заправила короткие волосы за уши. Выражение ее лица
стало серьезным, и она осторожно сказала: «Мисс, что с того, что у вас
нет воспоминаний о прошлом? Вы не можете быть несчастны из-за этого. У
вас нет воспоминаний о прошлом, но это не значит, что у вас не будет
новых воспоминаний в будущем. Если вы всегда несчастны из-за прошлого,
как вы можете двигаться в будущее?»
Видя, насколько она серьезна и осторожна, я не мог не улыбнуться. Я кивнул. — В тебе есть смысл.
Глаза
Банксии тут же загорелись. «Мисс, если вы спросите меня, амнезия не так
уж и плоха. Посмотри на меня. Я должен жить со своей прошлой жизнью.
Это так сложно. Я не могу дождаться, чтобы забыть все те трудности и
жить долго и счастливо. Вот почему я так тебе завидую».
Я не мог не дразнить ее. «Разве ты не потому так счастлив сейчас, что помнишь трудности прошлого?»
Бэнксия задумалась на мгновение, прежде чем ее лицо помрачнело. «Ты прав!»
Она
топнула ногами. — Мисс, вы же знаете, что я не умею говорить. Я только
изо всех сил стараюсь подбодрить тебя. Ты не можешь дать мне немного
лица? Почему вы должны разоблачать меня?
Я громко рассмеялся.
«Хорошо хорошо. Спасибо, Банся. Вы имеете смысл. У амнезии тоже есть
свои плюсы. Я должен наслаждаться его преимуществами и перестать так
зацикливаться на этом».
Банся был счастлив. «Вот так. Моя
дорогая мисс, вы самый красивый человек, которого я когда-либо видел. Я
представляю, как должен выглядеть ангел. Это такое благословение. Это
то, чему можно радоваться, верно?»
Я вздохнул. «Ты прав. Ты всегда прав».
Банся продолжал собираться.
Мой
взгляд скользнул по книге в моей руке. «Однажды увидев лучшее,
остальное не стоит. Кроме тебя, я не могу влюбиться ни в кого другого в
этой жизни».
Это были слова, которые главный герой сказал главной
героине. Они прошли через всевозможные трудности. После стольких лет
разлуки они наконец снова встретились.
На душе было необъяснимо грустно.
У меня было ощущение, что я обязан кому-то именно этим чувством.
В моей потерянной памяти должен быть кто-то очень, очень важный.
Я потерял его.
Я
часто просыпался среди ночи с учащенным сердцебиением и ознобом. Я
плакала во сне. Насколько грустным я должен быть, чтобы плакать во сне?
Однако
я по-прежнему ничего не мог вспомнить. Я даже не могла вспомнить свой
сон.. Сон был для меня как погружение в темный океан.
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«Банься, у меня может быть любимый человек», — тихо сказала я, листая книгу.
Банся
не остановился. «Конечно. Сэр так любит вас. Он твой любимый человек!
Но мне кажется, что должно быть наоборот. Ты его возлюбленная».
Бэнксия усмехнулся.
— Я не о дяде, — пробормотал я себе под нос.
Я чувствовал, что в моем сердце кто-то есть. Я очень его любила, и он меня тоже.
Банксия
продолжила: «Миссис. Ма Джи сказал, что Мисс пора найти парня. После
переезда мы обязательно сможем познакомиться со многими выдающимися,
красивыми мужчинами. Когда придет время, Мисс выберет того, кто ей
больше всего нравится, чтобы выйти замуж и родить детей. Banxia
позаботится о детях вместо вас. Мисс такая красивая, так что у вас
должно быть еще несколько детей.
Я беспомощно посмотрел на нее. — Ты думаешь, я свинья?
Банксия высунула язык. «В любом случае, мисс будет счастливее, когда мы изменим обстановку».
Мое счастье было очень важно для Banxia.
Однако на сердце было тяжело.
Я
не знал, откуда я пришел и куда иду. Все было спланировано моим дядей и
Ма Джи. Их любящие улыбки вызывали у меня подозрения. Мне это
действительно не понравилось.
Я чувствовал, что со мной что-то не так. Был ли я рожден хладнокровным? Почему я был так бессердечен по отношению к своей семье?
Я не мог спать той ночью. Я вытащил Банксию, чтобы он сопровождал меня на прогулке.
Морской
бриз был сильным. Воздух был наполнен влажным рыбным запахом. Небо было
заполнено звездами. Это было красиво, как картина.
«Сможем ли мы увидеть такие красивые пейзажи в будущем?» — сказал я, глядя на звездное небо.
«Но есть много других красивых пейзажей!» Банксия был очень оптимистичен.
Банся была милой девушкой.
Пришлось признать, что она была права.
«Мисс,
этот остров принадлежит нашей семье. Мы можем вернуться в любое время.
Не грусти так, ладно? Мы просто идем за приключениями. Если вам не
понравится, мы можем вернуться в любое время». Бэнксиа взял меня за руку
и пожал ее.
1
Мое сердце смягчилось, и я кивнул. — Хорошо, тогда пойдем в мир.
Однако у меня было ощущение, что мы больше никогда сюда не вернемся.
Внезапно я услышал, как что-то прорезало воздух.
Я притянул Банксию к себе и прижал ее голову к земле.
Стрела прошла мимо щеки Банксии.
Кровь в моем теле закипела. Кровь пузырилась в моих ушах.
«Что…» В тот момент, когда Бэнксия открыла рот, я прикрыл ей рот.
«Не издавайте ни звука!» — прошептал я ей на ухо.
Я услышал странные звуки с берега. Люди приземлялись. Многие из них. Они определенно не были людьми моего дяди.
Мое сердце бешено билось. Я инстинктивно чувствовал опасность.
Я потянул Банксию, чтобы спрятаться за скалой. Свет был особенно темным. Слабый свет на море отражал страх в наших глазах.
Я жестом попросил Бэнксиа не говорить. Затем я отпустил руку, закрывавшую ей рот.
Мы прижались друг к другу. Мы чувствовали, как бешено бьются сердца друг друга.
Я слегка высунулся. На пляже группа мужчин в черном быстро и бесшумно продвигалась в самое сердце острова.
Я не мог не чувствовать тревогу. Как я мог сообщить людям на острове?
Я тоже чувствовал, что что-то не так. Обычно море стояло на страже. Где были охранники? Почему никого не было?
Когда эти люди отошли немного дальше, я прошептал на ухо Банся: «Стой здесь и не двигайся!»
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Я осторожно прыгнул за другой камень. Я
был очень хорошо знаком с пляжем. Я часто оставался здесь один на целый
день. Я знал расположение каждого камня. Даже с закрытыми глазами я мог
ориентироваться на берегу.
К счастью, на острове было много фонарных столбов. Они были не очень яркими, но их было достаточно.
Как только я подумал об этом, мерцание света исчезло.
Я повернул голову, чтобы посмотреть на остров, и электричество отключилось!
Я прикусил губу. Однако в моем сердце не было страха.
Я
должен был найти пост охраны как можно скорее, чтобы увидеть, что
произошло. Я должен был придумать способ послать предупреждающий сигнал.
Было ли это вовремя или нет, я должен был попробовать.
Ближайший пост охраны находился всего в нескольких шагах от меня.
В
своем отчаянии я понял, что мое ночное зрение было довольно хорошим. Я
задавался вопросом, было ли это естественным или я тренировался в
прошлом.
Пост охраны представлял собой высокий маяк. В этот момент было темно. Большинство охранников погибли.
Я
редко уделял им много внимания. Я только знал, что у охранников было
оборудование вроде сигнальной ракеты. Моя жизнь была слишком легкой.
Каждый день я был в ловушке своих эмоций. Я не заботился ни о чем вокруг
меня. Это казалось мне Божьим наказанием.
Я успокоился и попытался найти что-нибудь полезное. Я споткнулся и чуть не упал.
Я
понял, что споткнулся об кого-то. Мое сердце замерло. Неподвижный
человек должен был быть охранником. Я присел, чтобы обыскать тело, и
нашел дубинку, пистолет и сигнальную ракету.
Слава Богу!
Я
привязал револьвер к ремню, схватил дубинку и начал возиться с
сигнальной ракетой. Я не знал, что я сделал, но сигнальная ракета
внезапно выскочила из моей руки и со свистом взлетела в воздух.
Я испуганно подскочил.
Ракета взорвалась высоко в небе. На мгновение на пляже стало светло, как днем.
Мое сердце перестало биться.
Пляж был забит кораблями и людьми с оружием.
Время
и пространство на мгновение остановились. Мое тело работало быстрее,
чем мой мозг. К тому времени, как я понял, что происходит, я уже
развернулся и побежал к острову.
Пули погнались за моими шагами.
Взволнованный песок причинял мне боль, несмотря на то, что я был одет в
толстые спортивные штаны.
— Мисс… — раздался передо мной голос Банксии.
«Банься, быстро беги назад!» — крикнул я Банксии.
Поскольку я уже был разоблачен, я больше не боялся.
Выносливость
Банксии была лучше моей, и она бегала быстрее меня. Она не бросила
меня. Вместо этого она подбежала, чтобы помочь мне. Я никогда в жизни
так быстро не бегал. Я использовал все свои силы.
Наконец я добрался до первой набережной. Банся толкнул меня за скалу.
Я сильно закашлялся и сел на скалу.
Бэнксия прислонилась ко мне, оглядываясь назад.
«Банься, у моря так много людей…» Я задыхался.
Банксия не обернулся. Ее голос был полон нервозности. — Мисс, что нам делать?
Я не знал.
Я оперся о скалу и встал. Я оглядел остров.
Я знал, что на остров уже прибыла большая группа людей. Там были люди с оружием.
Большинство
людей на острове были такими же, как я. У них не было никакого сознания
опасности. Как они могли воевать против такой хорошо оснащенной и
хорошо подготовленной армии?
«Бум!» Раздался громкий звук. Ослепительный свет осветил ночное небо.
Банся и я крепко держались за руки.
Это был лагерь безопасности. Это была центральная оборона острова, и ее больше нет.
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Банксия пробормотал: «Все кончено. Что нам теперь делать?!»
Мое сердце замерло.
После взрыва остров снова погрузился во тьму. Единственным светом был горящий лагерь безопасности.
—
Мисс… Мисс… Пойдемте в компьютерный центр. Я слышал от охранников, что
бы ни случилось, электричество там не отключат. «Голос Банся дрожал.
Компьютер?
Компьютерный центр?
Как будто молния пронзила мой разум. У меня кружилась голова, а тело качалось.
Компьютер. Странное чувство возникло в моем сердце. Я неосознанно опустил голову, чтобы посмотреть на свои пальцы.
Компьютер.
«Скучать?» Банксия подтолкнул меня.
«Где это находится?» Я спросил ее.
«Подписывайтесь на меня.» Бэнксиа потащила меня по тени, отбрасываемой скалой, и осторожно побежала.
Я пошел по стопам Бэнксиа, мое сердце стучало как барабан.
Я никогда не знал, что на острове есть компьютерный центр. Почему мне никто не сказал?
Я никогда раньше не прикасался к компьютеру, но после того, как Бэнксия упомянула об этом, мои пальцы почувствовали пульсацию.
Выстрелы
раздались один за другим, то редкие, то плотные. Исходя из этого, мы
могли судить, где бои были наиболее интенсивными. Бэнксия потянула меня в
темноту.
Человеческий потенциал был безграничен. В этой ситуации
жизни и смерти мы охраняли друг друга. Мы упали и встали. Это была
печальная ситуация. Наконец я увидел свет перед собой. Я наконец понял,
почему я не знал, что существует компьютерный центр. Он был расположен
на задней горе, где я никогда не был.
Здесь охранника укусила
змея. Я боялся рептилий, поэтому мой дядя занес это место в список
запретных. Я никогда не ступала сюда раньше. Раньше у меня тоже не было
причин приходить сюда.
Банксия потащила меня по дорожке.
Ярко освещенный компьютерный центр был похож на вывеску. Это был знак надежды, но мое сердце было холодным.
Очевидно, это было ядро ​​всего острова.
Снаружи
царил хаос, но компьютерный центр был словно в собственном пузыре. Как
только мы приблизились, на нас навели десять орудий.
Бэнксиа в
панике сказала: «Это мисс! Ребята, вы не узнаете мисс? Происходит
вторжение врага. Вы должны позволить нам войти и спрятаться. Мы должны
защитить Мисс!
Охранники смотрели на нас. Они не двигались. Эти люди не были обычными охранниками. Большинство из них я раньше не видел.
Я жил на этом острове уже три года. Я думал, что знаю всех и каждое место на острове, но я ошибался.
Я стоял лицом к охранникам. Банся была так взволнована, что топнула ногой.
Звук шагов раздался сзади.
Я не обернулся. Охранники никак не отреагировали, значит, пришельцем был один из нас.
Банся обернулся и был в восторге. «Брат Лу!»
Я почувствовал облегчение, когда прибыл Лу Хэн. Лу Хэн был ближайшим охранником моего дяди, а также главным охранником.
Лу Хэн поднял руку, и охранники сложили оружие.
«Скучать! Быстро следуй за мной, — сказал он мне спокойно.
Я ничего не сказал и последовал за ним в компьютерный зал.
От света лампы накаливания у меня слегка закружилась голова. В этот момент в моем сознании промелькнул образ.
Было много компьютеров, белые стены и веселый смех.
«Наньсин! Если ты продолжишь шалить, я тебя вышвырну! Раздался гневный и беспомощный голос.
После этого я услышал тихий смех. «Наньсин, не обращай на него внимания. Делать свою работу..»
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Этот смех, как весенний дождь, мгновенно растопил мое сердце.
Я закрыл глаза и прислонился к стене возле двери.
«Мисс, мисс, что случилось? Ты плохо себя чувствуешь? Банксия с тревогой позвала меня.
Голоса в моих ушах отступили, как прилив.
Я
открыл глаза и посмотрел на озабоченное и нервное лицо Банксии. Я
осторожно покачал головой. «Я чувствую легкое головокружение. Возможно,
раньше я бегал слишком быстро».
Мы быстро последовали за Лу Хеном и вошли в главный диспетчерский пункт.
Лу
Хэн приказал персоналу в компьютерной комнате: «Немедленно отключите
интернет, извлеките данные, отключите электричество и взорвите это
место!»
Его заказ был выполнен за один раз. Все были ошеломлены на мгновение, прежде чем они немедленно вернулись к работе.
От мигающих цифр на компьютере у меня закружилась голова. Я закрыл глаза. Я молча прислонился к стене.
Лу
Хэн быстро проверил работу каждого. Он подошел ко мне и уважительно
сказал: «Не бойтесь, мисс. Мы будем защищать вас всю дорогу до корабля?»
«Где мой дядя и Ма Джи?» Я спросил его.
Лу Хэн сказал: «Сэр и миссис Ма Цзи находятся под защитой другой команды. Не волнуйся.»
Я кивнул в замешательстве.
Раздался громкий звук, и земля начала трястись.
Бэнксия закричала и обняла меня.
«Лидер группы Лу, враг здесь!» Вбежал охранник.
Лу Хэн закричал на паникующий персонал позади него: «Не покидайте свой пост! Продолжайте работать на компьютерах!»
Затем он вытащил пистолет и выбежал со своими людьми.
Я сосредоточился на экране компьютера, сжав кулаки в рукавах.
Бэнксия нервно выглянул наружу.
Я вдруг понял, что два ближайших ко мне компьютера были экранами мониторов с множеством точек.
У меня снова упало сердце. Точками были места, которые я часто посещал. Я всегда был под их присмотром.
Все были заняты. Бэнксия встала на цыпочки у двери и выглянула наружу.
Я подошел ближе к мониторам и переключил экран с помощью мыши. Вскоре я нашел камеру в главном доме моего дяди.
Слуги
были заняты перемещением вещей. Я сел перед компьютером и переключился
между разными камерами. Слуги перекладывали вещи в лодку.
Ма Цзи прибыл, чтобы помочь моему дяде. Оба выглядели немного напряженными. Другая группа охранников сопроводила их на лодку.
Я тихо вздохнул. Как бы то ни было, хорошо, что они были в безопасности. Они должны двигаться к кораблю.
Я переключился на другую камеру наблюдения. И действительно, к задней горе пришвартовался корабль средних размеров.
Но почему мой дядя не взял меня с собой? Почему вместо этого он прислал ко мне свою правую руку, Лу Хэна?
Нет, подожди, мы с Банксией попали сюда случайно. Лу Хэн пришел не за мной, Он пришел за этим компьютерным центром.
Значит,
дядя и Ма Джи никогда не думали взять меня с собой? Я смотрел, как они
садятся в лодку, и я не мог описать чувство в моем сердце.
Меня бросили? Мой дядя, который сказал, что очень любит меня, бросил меня без колебаний.
Мое лицо было холодным. Я потянулась, чтобы вытереть слезы.
Я смотрел, как лодка моего дяди отплывает от берега. Мое сердце постепенно стало серым.
Внезапно на экране вспыхнул свет. Я так испугался, что подпрыгнул.
Ножки стула с пронзительным звуком терлись о землю. Все огляделись.
Я закрыла рот, чтобы не закричать. Однако я не мог контролировать свое тело от дрожи. Слезы текли по моему лицу.
— Мисс, что случилось? Банксия бросилась ко мне и обняла.
Я указал на экран монитора и не мог говорить.
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«Что случилось?» Лу Хэн вошел, его тело пахло порохом.
Все посмотрели на меня, прежде чем вернуться к работе.
«Скучать?» Лу Хэн посмотрел на меня.
Я указал на экран монитора, чтобы Лу Хэн мог его увидеть.
Пламя угасало в море. Везде были обломки.
Лу Хэн тоже был сильно потрясен.
— Дядя, он на том корабле. Я рыдал.
Выражение лица Лу Хэна было крайне уродливым.
«Лидер Лу, мы закончили».
«Лидер Лу, мы тоже закончили».
Кто-то пришел, чтобы сообщить.
Лу
Хэн махнул рукой. «Немедленно отступайте. Отключите питание. Команда
пять, оставайтесь и подождите, пока все уйдут, прежде чем сжечь это
место.
Затем он мягко сказал мне: «Мисс, следуйте за мной».
Затем он выскочил, не оборачиваясь.
Банксия и я последовали за ним. Выйдя из компьютерного центра, мы столкнулись с врагом.
Лу Хэн организовал своих людей для вступления в бой. Он держался близко к Банксии и ко мне. Мы осторожно отступили.
Эхо
выстрелов разорвало мне уши. Мы побрели вперед. Мой разум уже оцепенел.
Было слишком много информации, которую я не успел переварить.
Однако на данный момент важнее всего было выжить.
Когда я, наконец, вышел на пляж и увидел лодку, моей первой мыслью было: не взорвется ли она?
— Мисс, уже слишком поздно. Прыгай в воду и плыви к лодке, — прошептал мне Лу Хэн.
Прежде чем я успел обернуться, он уже толкнул меня в воду.
Я сразу поплыл к лодке. Банксия внимательно следил за мной. Она перестала плакать. Наконец мы добрались до лодки.
Когда наш корабль вышел из гавани, мое сердце наконец вернулось в желудок.
Все рухнули на палубу.
На корабле было всего восемь человек, включая Банксию и меня. Остальные были Лу Хэн и его братья.
Они ничего не сказали. Банксия и я опирались друг на друга с затянувшимся страхом.
Лу
Хэн потянулся, чтобы вытереть лицо. Он сел и посмотрел на всех. Он
сказал низким голосом: «Братья, мы еще не достигли безопасной зоны. Мы
не можем отдыхать. Мы должны двигаться на полной скорости. Нам нужно
добраться до берега».
После долгой ночи его голос был хриплым.
Он встал, пошатываясь, и спустился в каюту капитана. Остальные пятеро встали и последовали за ним.
На нас никто не смотрел.
Банксия оттащил меня назад. «Мисс, почему они игнорируют нас?»
Я
горько улыбнулась. «Они потеряли так много братьев из-за нас. Как вы
думаете, они улыбнулись бы нам? Достаточно хорошо, что они не сбросили
нас с корабля.
Банся был ошеломлен. — Тогда что же нам делать?
Я
изо всех сил пытался встать. «Давай тоже спустимся. Посмотрим, сможем
ли мы что-нибудь сделать. Мы буквально в одной лодке. Мы должны помогать
всем, чем можем».
Банкия кивнул. — Я могу помочь им убраться.
Я криво улыбнулась. «Неужели чистота так важна, когда на карту поставлена ​​наша жизнь?»
«Ты прав… Тогда мы можем готовить для них». – предположил Бэнксиа.
Я кивнул. «Еда важна. Ладно, пошли искать еду».
Мы планировали переехать. Этот корабль и тот, что взорвался, должны быть снабжены припасами.
Я изо всех сил старался избавиться от беспорядочных мыслей в голове. Я отправился на поиски еды и припасов вместе с Банксией.
Лу Хэн и его люди были заняты. У них не было времени заботиться о нас. Никто не приходил, чтобы помешать нам рыться в вещах.
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Мы быстро нашли склад.
«Вау, здесь так много вкусной еды и так много всего!» — радостно воскликнул Банксия.
Я
был немного озадачен. Какой продолжительности должен был быть
первоначальный рейс, учитывая количество подготовленных припасов?
—
Мисс, сегодня вечером я приготовлю для них еще несколько вкусных блюд.
Перестанут ли они злиться?» — спросил меня Бэнксиа, держа в руках два
мешка с лобстерами и мешок с морскими ушками.
1
Я равнодушно
посмотрел на нее. «Приготовь лапшу. Чем проще, тем лучше. У них только
что была ожесточенная битва, и они должны оплакивать. Это не повод для
празднования».
Настроение Банксии сразу упало. Она вздохнула и положила вещи обратно. Она начала искать другие ингредиенты.
В дверь постучали два раза. Я обернулся и увидел Лу Хена, стоящего у двери. Я полагал, что он слышал, что мы сказали.
Мы переглянулись и несколько секунд молчали. — Мисс, пожалуйста, пройдите в каюту капитана.
Я кивнул и последовал за ним.
Все в комнате встали.
Оказалось, что я пропустил двух человек ранее. Была пара дедушка и внук. Это были капитан и первый помощник.
Капитан был немолод. Его борода была белой. Его внук выглядел лет на двадцать с детским выражением лица.
«Это дядя Юань и Маленький Юань. Они лучшие рулевые на нашем острове, — кратко представил их Лу Хэн.
Я поклонился дедушке и внуку. «Дядя Юань».
Дядя Юань был польщен. Он быстро махнул рукой. — Мисс, вы не должны кланяться мне.
Вместо этого он потянул Маленького Юаня, чтобы поклониться мне.
Я слегка кивнул. «Спасибо за ваш труд.»
Я посмотрел на Лу Хена.
Лу
Хен подвел меня к карте. «Мисс, наш первоначальный план состоял в том,
чтобы пойти сюда. Это независимая страна в Европе. У сэра там компания,
которая занимается внешней торговлей. Я хотел бы обсудить это с вами.
Должны ли мы идти в соответствии с нашим первоначальным планом? Или вы
имеете в виду другое место назначения?»
Я посмотрел на карту
передо мной и горько улыбнулся. «Лу Хэн, все мои воспоминания связаны с
островом, который мы только что покинули. Я ничего не знаю о внешнем
мире».
Лу Хэн молчал.
Мы смотрели друг на друга и понимали смысл друг друга. Поскольку мой дядя ушел, я был свободен решать свою судьбу.
Я
сделала глубокий вдох. «Если я поеду в эту страну, узнает ли компания
моего дяди о моем существовании?» Узнают ли люди мою личность?
Лу
Хэн кивнул. «Мы планировали отправиться в путь в следующем месяце. Люди
там получили новости. Они знают личность мисс. Лу Хэн опустил взгляд.
Когда он поднял глаза, его взгляд был ясным. «Сэр и молодой господин
никогда не были в хороших отношениях, поэтому сэр оставил свое
наследство мисс. Однако я понятия не имею, юрист какой страны отвечает
за волю сэра. Однако, как только мы приземлимся и опубликуем новости,
адвокат начнет вас искать.
Я был немного удивлен.
Лу Хэн
сделал шаг назад. — Лу Хэн — один из охранников сэра. Я лидер Морских
Волков. Морские Волки готовы вечно следовать за Мисс! Сказав это, он
опустился на одно колено и положил правую руку на сердце, приветствуя
меня.
Пять человек позади него сделали то же самое. «Морские волки готовы вечно следовать за Мисс!»
Я смотрел на них в шоке. Я никогда не ожидал этого, тем более, что моего дяди больше не было рядом.
Я
шагнула вперед и положила руку ему на плечо. Я сказал легким, но
твердым голосом: «Наньсин готов разделить жизнь и смерть с морскими
волками! Мы разделим богатство, бедность, удачу и несчастье вместе!»
Кроме Лу Хэна, остальные пятеро в шоке посмотрели на меня.
Я улыбнулась и похлопала Лу Хена по плечу.
Лу Хэн встал… Я видел слезы в уголках его глаз.
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Я держался за перила и смотрел на
глубокое море. Морской бриз нежно гладил мои волосы. Казалось, это
побуждало меня двигаться вперед и не оглядываться назад.
Бэнксия
исполнила свое желание, потому что я перестал зацикливаться на
потерянной памяти. С памятью или без, обстоятельства заставляли меня
двигаться вперед. Будущее было неопределенным, и у меня не было лишних
сил, чтобы думать об этих грустных вещах.
Шаги раздались позади меня. Я знал, что Лу Хэн намеренно усилил звук своих шагов.
Я не обернулся. «Они все улажены? Они потеряли так много братьев за одну ночь. Им должно быть очень грустно».
Лу Хэн остановился в нескольких шагах от меня. Он посмотрел на море. «Мы знали о риске с самого начала. Мы привыкли к смерти».
Я
улыбнулась. «Лу Хэн, иди и узнай, есть ли у братьев и сестер
какие-нибудь пожелания. Я надеюсь, что смогу помочь им достичь этого
однажды. У меня ничего не осталось, кроме денег. Если желания можно
осуществить за деньги, то идеально. Проблемы, которые можно решить с
помощью денег, вовсе не проблемы».
Лу Хэн был ошеломлен на мгновение. Он мягко сказал: «Спасибо, мисс».
Я
улыбнулась. «Чего благодарить? Они спасли мне жизнь. За их желания
можно было бы заплатить, но как насчет человеческой жизни?» Я понизил
голос и пробормотал себе под нос: «Почему ты решил следовать за мной?
Насколько я достоин? Но я благодарю вас, несмотря ни на что».
Лу Хэн сказал: «Мисс, мы охрана семьи Тонг. Пока семья Тонг жива, мы будем рядом, чтобы защитить ее».
Я улыбнулась и больше ничего не сказала. Моя фамилия была Нэн. Я был всего лишь наполовину Тонгом.
«Мисс,
почему вы все еще бродите здесь?!» Голос Банксии раздался раньше, чем
ее личность. Она подбежала и остановилась, когда увидела Лу Хэна. Она
все еще боялась Лу Хэна и его людей.
Лу Хэн слегка наклонился. — Мисс, я вернусь первым.
Я кивнул.
Когда он ушел, Бэнксия наклонилась ко мне и прошептала: «Мисс, о чем вы, ребята, говорите?»
Я
посмотрел на нее. «Мы обсуждали, продавать ли Банксию после того, как
доберемся до берега. Иначе как мы должны кормить корабль, полный людей?
Бэнксия
была ошеломлена на мгновение, прежде чем схватить и потрясти мою руку.
«Моя добрая мисс, как вы можете быть такой бессердечной? Если бы ты
продал меня, кто бы готовил для тебя? Кто будет болтать с тобой? Кто
позаботится о вашей повседневной жизни? Кто -«
Я улыбнулась. «Ладно ладно. Я знаю, насколько ты важен. Я лучше продам себя, чем продам тебя.
Бэнксия хихикнула. — Я пойду туда, куда пойдет мисс.
Мое
настроение улучшилось после разговора с Бэнксиа. Я не знал, что меня
ждет в будущем, и не имел никаких воспоминаний о своем прошлом.
В
моем сознании все еще был свеж образ моего дяди и Ма Цзи, бросивших
меня. Однако я старался не думать об этом. Возможно, мне суждено было
быть одиноким.
Теперь самым важным было выяснить мою настоящую личность.
Бэнксия
легко вздохнул. — Мисс, не усложняйте себе жизнь. Я действительно не
думаю, что есть что-то плохое в том, что у тебя нет воспоминаний. Мы
можем начать все заново. Сколько людей этого хотят?» Банксия высунула
язык. — Мисс, просто расслабьтесь. Однажды воспоминания вернутся к вам.
Возможно, это принесет тебе и красивого и способного бойфренда!»
Я посмотрел на Банксию. Если бы я был таким же беззаботным, как она!
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Как сказал Лу Хэн, люди моего дяди знали о нашем движении. Как только мы сошли с лодки, нас отвезли на виллу моего дяди.
Большинство
дворецких и слуг были китайцами и относились к нам очень уважительно.
Это заставило Бэнксиа и меня наконец почувствовать себя непринужденно.
Дворецкий Винсент и экономка Дейзи смотрели на меня со слезами на глазах. Им обоим было за пятьдесят.
Дейзи подошла ко мне и нежно обняла. «Моя бедная мисс».
Я
думал, она имеет в виду смерть моего дяди. Я протянул руку и обнял ее в
ответ. Но я чувствовал себя виноватым за то, что не почувствовал больше
печали.
Когда мы вошли в центральный зал, я задумался, рассматривая европейский декор.
Почему мне казалось, что я уже был здесь раньше?
Винсент стоял рядом.
Глаза
Дейзи были красными, когда она сказала: — Я не ожидала, что ты
вырастешь и станешь таким похожим на мадам. Глядя на тебя, кажется, что
время повернулось вспять».
Мое сердце дрогнуло. — Ты говоришь о моей матери?
Дейзи кивнула. «Да, в молодости вы больше походили на сэра. Но теперь вы в точности как мадам.
«Сэр? Ты имеешь в виду моего дядю или моего отца? Я спросил ее.
Дейзи
была немного ошеломлена. «Конечно, я говорю о мистере Нане! Ты был
похож на него в молодости. Мадам часто шутила, что у нее будет еще один
ребенок, более похожий на нее». Сказав это, Дейзи рассмеялась. «Тогда ты
злился, потому что не хотел, чтобы у мадам был еще один ребенок, чтобы
отвлечь ее внимание!»
Когда я услышал это воспоминание, о котором совершенно не помнил, я был крайне потрясен.
Почувствовав
мой дискомфорт, Винсент остановил Дейзи от продолжения. «Сколько лет
назад это было? В то время мисс было всего три или четыре года. Как она
может помнить это сейчас?
Дейзи улыбнулась и кивнула. «Ты прав.
Мадам сказала, что это место будет местом медового месяца мисс. В
мгновение ока мисс уже превратилась в красивую женщину. Жаль, что сэр и
мадам не будут здесь, чтобы увидеть это.
Выражение ее лица помрачнело.
Винсент
сказал: «Мисс, пожалуйста, не обращайте на нас внимания. Мы старые.
Дейзи особенно любит вспоминать о прошлом. Она любит бродить…»
Я остановил их. «Дядя Винсент, тетя Дейзи, этот дом принадлежал моим родителям?»
Мое сердце бешено колотилось без всякой причины.
Они были взволнованы моим обращением. Дейзи быстро кивнула. «Вот так! Скучать!»
«Это… не резиденция моего дяди?» Я подтвердил с ними снова.
Дейзи нерешительно посмотрела на Винсента. Похоже, она не понимала, почему я об этом спрашиваю.
Винсент
был спокоен. «Мисс, мистер Наньчжэн и мисс Тонг Хуан купили эту
недвижимость для своей дочери Наньсин в качестве подарка на ее 23-й день
рождения. Мы сообщили мистеру Тонг Хуэю сразу после дня рождения мисс,
чтобы он пригласил вас посмотреть дом. Вы можете использовать это место
для своего медового месяца…”
Я упал на диван.
«Мисс…» Дейзи и Бэнксия быстро подошли. Я запретил им прикасаться ко мне.
Я улыбнулась. Так вот как это! Это место вовсе не собственность моего дяди, а моя! Наследство, которое оставили мне родители!
Я посмотрел на Лу Хена.
В глазах Лу Хэна был остаточный шок.
«Вы знали об этом?» — спросил я Лу Хена.
Лу
Хэн сделал шаг вперед и поклонился. — Мисс, я не знаю. Он опустился на
одно колено. «Морские Волки готовы следовать за Мисс навсегда!»
Я посмотрел на него. Он не двигался. Я не двигался.
Люди смотрели на нас в недоумении.
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Спустя долгое время я тихо вздохнул. Я
встал и помог ему подняться. — Я обещал отправиться в ад и вернуться с
Морскими Волками! Лу Хэн встал. Я посмотрел на него. «Но Лу Хэн, сначала
мне нужно прояснить многие вещи. Надеюсь, мы сдержим обещания, которые
дали друг другу».
Лу Хэн посмотрел на меня с выражением невыразимой печали.
Он кивнул. «Да Мисс! Клятва Морских Волков действительна на всю жизнь!»
…
Я вымочил себя в теплой воде. Усталость от дрейфа по морю более трех месяцев постепенно растворялась в воде.
Я протянул руку.
Кожа на сгибе левой руки уже была безупречной.
Мое тело изменилось за последние три месяца, и никто, кроме меня, об этом не знал.
Без ежемесячного осмотра Ма Цзи, забора крови и лекарств мое тело восстанавливалось.
Я
больше не чувствовал головокружения или потребности плакать. Симптомы
бессонницы стали ослабевать, и, что самое главное, мой разум стал
понемногу проясняться.
Каким бы глупым я ни был, я понял, что так
называемое лекарство Ма Цзи вовсе не было лекарством. Они сказали мне,
что переедут в новый дом моего дяди. Однако, когда я приехал, я понял,
что новый дом на самом деле мой, с самого начала! Мои родители оставили
его для меня!
Если бы не авария, сюда пришли бы дядиные люди,
чтобы заменить всех рабочих. Тогда он будет править этим местом, а я так
и буду оставаться сиротой под его опекой!
Забор крови был вовсе
не для медицинского осмотра. Я подозревал, что моя кровь использовалась
Ма Джи в каких-то зловещих целях. И лекарство, которое я принимал, не
должно было помочь моему мозгу и памяти. Это было для прямо
противоположного эффекта.
Я не мог не дрожать. На этот раз Небеса действительно помогли мне. Боги позволили мне вырваться из лап дьявола.
Я зачерпнул горсть воды и плеснул себе на лицо. Я с силой покачал головой.
Однако это не означало, что я в безопасности. Поскольку моему собственному дяде нельзя доверять, можно ли доверять остальным?
Морские Волки так легко поклялись мне в верности на всю жизнь. Были ли они надежными?
Бэнксия раскрыла свои знания о компьютерном центре только тогда, когда мы были в смертельной опасности. Это было нормально?
Кому я мог доверять, кроме себя?
Мое сердце пропиталось льдом.
Я встал из воды, обернул полотенце вокруг тела и встал босиком на плитку пола.
Я осмотрел свое худое тело. Мои кости торчали наружу. Мне нужно было как можно быстрее набрать вес.
Дейзи лично пришла помочь мне высушить волосы феном.
Ее
движения были очень нежными. Бэнксиа не знал, как делать такую
​​работу. Она была немного неуклюжей и была здесь только для того, чтобы
сопровождать меня… или, может быть, присматривать за мной?
Высушив
мои волосы, Дейзи отложила фен и нежно обняла меня за руку. Ее голос
срывался на рыданиях. «Мисс, как вы стали такой худой? Мистер Тонг
только сказал, что у вас плохое здоровье, но я не думал, что это будет
настолько серьезно. Если бы мадам была еще жива, ее сердце было бы
разбито!»
Я обернулся, и она опустила голову, чтобы вытереть слезы.
Я
дернул ее за рукав. — Тогда помоги мне восстановить силы. Найдите мне
практикующего китайскую медицину. Пусть он придет лечить меня под видом
слуги.
Дейзи была ошеломлена.
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Я продолжил: «Тогда наймите для меня
другого западного врача. Пусть этот врач явится открыто. Озвучьте свою
озабоченность. Скажи им, что ты считаешь меня слишком худой.
Глаза Дейзи загорелись, и она торжественно кивнула. — Да, мисс. Я сейчас же все устрою.
Я слегка кивнул.
Дейзи
с любовью помогла мне укрыться одеялом, укрыла его и тихо сказала:
«Мисс, мадам и сэр спасли Винсента и мою жизнь. Не волнуйся. Мы защитим
вас. Хорошего сна. Ты дома.»
Последнее предложение сделало ее голос немного хриплым.
Я осторожно закрыл глаза.
Она коснулась моего лба, выключила свет и ушла.
Я чувствовал усталость.
Я слышал разговор Бэнксии и Дейзи за дверью.
«Что, если мисс боится спать по ночам? Я лучше войду и провожу ее. Это была Банксия.
Голос
Дейзи был спокойным и добрым. «Не волнуйтесь, мисс будет спать до
рассвета. Я зажег успокаивающее благовоние. Ты тоже должен пойти
отдохнуть.
Я был потрясен. Успокаивающий ладан? Зачем ей это
делать? Она собирается заманить меня в ловушку? Я попытался открыть
глаза, но не смог.
Я погрузился в сон с тревогой.
Это была ночь без сновидений.
Я спал крепче, чем когда-либо раньше.
Я резко встал, раздвинул шторы и тут же закрыл глаза руками из-за яркого солнечного света.
Я медленно опустил руки, и солнечный свет, казалось, сразу осветил мое сердце, прогнав всю тьму и пыль.
Я слегка приподнял голову. Сила медленно возвращалась в мое тело.
Я оделся и вышел.
Когда
служанка у дверей увидела меня, ее лицо наполнилось радостью. — Мисс,
вы проснулись. Замечательно. Я пойду скажу менеджеру Дейзи.
Она убежала.
Я улыбнулась и медленно последовала за ней.
Вилла была очень большой. Я боялся, что потеряюсь, так как был здесь впервые. Однако я не волновался. Они все равно меня найдут.
Вскоре подбежали Дейзи и Бэнксия.
«Мисс…» Бэнксия набросилась на меня и крепко обняла.
Я позволил ей обнять меня и улыбнулся, не говоря ни слова.
Глаза Дейзи были влажными, когда она смотрела на меня с улыбкой.
Я слегка кивнул ей.
— Мисс, Винсент пригласил доктора для осмотра вашего тела. Она была идеальной домработницей.
«Хорошо.» Я согласился.
Бэнксия странно посмотрела на меня. «Мисс, но вы ненавидите медосмотры».
Я кивнул. — Это правда, но я не хочу умирать. Боюсь, тебе будет грустно, если я умру.
Банксия сразу же выглядела печальной. «Мисс, вы не умрете! Если ты умрешь, Банся умрет вместе с тобой!»
Я улыбнулась и проигнорировала ее.
Дейзи сказала: «Давайте сначала что-нибудь поедим».
Я потянул Банксию и обернулся.
Внезапно мое зрение потемнело. Рядом с моим ухом раздался тихий вздох. «Наньсин! Хватит дурачиться».
У меня сразу потекли слезы.
Кто это был? Кто звал меня этим низким магнитным голосом?
«Мисс, мисс! Что с тобой не так?» Дейзи и Бэнксия в панике позвонили мне.
Я медленно открыл глаза.
Передо мной были только Дейзи, Бэнксия и другая служанка. Не было человека.
Я галлюцинирую? Чей это голос?
Почему мое сердце бьется от боли?
Я поднял руку, чтобы вытереть лицо. Слезы текли по моему лицу.
«Наньсин!
Хватит дурачиться!» Слова звенели в моих ушах. Они были наполнены
любовью и нежностью. Они были как перышки, нежно шевелившие самое мягкое
место в моем сердце.
Это была самая глубокая часть моих воспоминаний. Без лекарственного подавления Ма Джи мои воспоминания начали восстанавливаться.
Первым, что появилось, был слабоалкогольный магнетический голос мужчины.
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Возможно ли, что у меня есть кто-то, кто очень любит меня?
— Мисс, вы в порядке? — с тревогой спросил Бэнксиа.
Банкия помог мне снова встать. Головокружение прошло, как и слуховые галлюцинации.
Я опустил голову, чтобы посмотреть на себя, и мягко покачал головой. «Нет я в порядке. Может быть, это потому, что я голоден?»
Я посмотрел на них извиняющимся тоном.
Лицо Дейзи было наполнено душевной болью. Она поддержала меня и сказала: «Бедная моя мисс, быстрей, давай сначала поедим».
Увидев завтрак, Бэнксия не могла не вскрикнуть от приятного удивления. Это было действительно слишком роскошно.
«Когда
мы были на острове и на корабле, у нас никогда не было такого
роскошного завтрака. Мисс, мы должны сесть. Я никогда не видел такого
прекрасного завтрака, не говоря уже о том, чтобы наслаждаться им». Банся
продолжал болтать.
Дейзи выдвинула для меня стул, и я изящно
села. Она тщательно отбирала кусочки еды и раскладывала их для меня.
«Мисс, что вам больше всего нравится? Шеф-повар еще не знает ваших
предпочтений. Так что, пожалуйста, прости его».
Я ел небольшими кусочками еду, которую рекомендовала Дейзи. Глаза Банксии расширились.
Дейзи улыбнулась. — Банся, что случилось?
Бэнксиа проглотил яичную клецку во рту. — Дейзи, я никогда не видел, чтобы мисс так много ела.
Дейзи
посмотрела на порцию, которую я закончил. «Это уже слишком? В вашем
возрасте нужно больше есть и больше двигаться. Посмотрите, какая худая
мисс. Мисс, вы должны есть больше. Я попрошу повара готовить чаще. Мы
тебя накормим!»
Я улыбнулась. «В будущем я буду, как Банся, каждый день жаловаться на потерю веса».
Дейзи тоже улыбнулась.
Дейзи была как кормилица, обращаясь со мной как со своим ребенком.
Вошли Лу Хен и Винсент.
Лу Хэн остановился чуть подальше. Он стоял, заложив руки за спину, и выглядел серьезным.
Винсент
пошел вперед. Он поклонился и сказал: «Мисс, на следующей неделе в
частной резиденции вице-президента будет вечеринка по случаю дня
рождения жены вице-президента. Благодаря г-ну Тонг Хуэй вице-президент
прислал нам приглашение. Я хочу уточнить у вас, хотите ли вы
присутствовать на нем или нет».
Я посмотрел на него. «Что вы думаете?»
Винсент
объяснил: «Большинство людей, живущих на этом острове, — китайцы, и все
они очень богаты. С тех пор, как сэр и мадам ушли, мы закрыли свои
двери и больше не участвуем в мероприятиях на острове. Полгода назад
мистер Тун Хуэй прислал письмо, в котором говорилось, что мисс приезжает
погостить. Тогда мы открыли свои двери миру. Каждая влиятельная партия
на острове немедленно включила нас в свое приглашение. Однако мы
отвергли их все, так как Мисс не вернулась. Итак, мисс, на этот раз вы
будете участвовать?
Я небрежно спросил: «Есть ли что-то особенное в этой вечеринке?»
Винсент
ответил: «Вице-президент — кандидат на роль следующего президента.
Каждый важный персонаж будет там. День рождения будет грандиозным. Это
прекрасная возможность для нас познакомиться с людьми на острове. Кроме
того, я слышал, что на вечеринке будет присутствовать племянник
президента. Молодой мастер приехал на остров в прошлом году, чтобы
вылечить свою болезнь. Говорят, что он невероятно красив и очень
талантлив».
Я был ошеломлен тем, что сказал Винсент. Его намек не мог быть более ясным.
— Ты устраиваешь мне свидание? Я попросил.
Винсент
кивнул. «Тогда мадам считала, что мисс должна стать матерью к тому
времени, когда мисс исполнится 23 года. мисс, вы должны скоро найти
парня.. если легенда верна, я считаю, что этот молодой мастер Цзин Тянь
достоин мисс».
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Цзин Тянь?
«Наньсин, если ты не перестанешь вести себя глупо, я действительно разозлюсь».
Этот нежный голос раздался снова. Мои барабанные перепонки звенели. Я бессознательно закрыл глаза и покачал головой.
— Мисс, вы не хотите идти? — спросила Дейзи.
«Нет!» Я сказал. «Я хочу пойти и посмотреть», — сказал я Винсенту.
На
серьезном лице Винсента появилась улыбка, и его морщины стали глубже. —
Тогда я отвечу на их приглашение. Дейзи, ты будешь одевать мисс. Мисс
самая красивая на этом острове. Мы должны это показать!»
Винсент повернулся и ушел. Я видел, как его спина выпрямилась больше, чем раньше.
Банксия моргнул. С едой во рту она неопределенно сказала: «Думаю, дядя Винсент очень взволнован».
Мы с Дейзи посмотрели на нее.
Она проглотила свою еду. «Как будто ему не терпится показать мисс».
Я посмотрел на нее и засунул ей в рот еще один пельмень.
Дейзи
не могла не рассмеяться. «Мы ждали этого дня очень, очень долго.
Винсент надеялся на приезд мисс. Он очень рад такому случаю».
После
роскошного завтрака я попросил Лу Хена отвезти меня по острову. Я
попросил Банксию сопровождать Дейзи, чтобы она подготовила для нас
одежду и украшения.
Бэнксия радостно обняла руку Дейзи и ушла.
Машина Лу Хэна ехала медленно. Я выглянул в окно и увидел чистые улицы и красивые здания. Для меня это было полно ти.
Лу Хэн познакомил меня с маленькой страной, пока вел машину.
Страна была не большая. Он был размером с одну из провинций Китая. Большинство населения было азиатского происхождения.
Я
понятия об этом не имел. На острове, где я жил раньше, проживало около
2000 человек, и большинство из них находились под командованием моего
дяди. Этот остров был самым большим местом, где я был.
Высшим
исполнительным директором здесь был президент, за ним следовали
несколько вице-президентов и различные руководители различных уровней.
— Похоже, здесь много чиновников, — сказал я небрежно.
Лу
Хэн кивнул. «Однако большинство чиновников здесь поддерживают
финансовые группы. Жители острова делятся на два типа. Один тип — это
миллионеры, обладающие несметным богатством. Это место похоже на
налоговый рай для них. Второй тип – это люди, сбежавшие сюда по разным
причинам. На острове не так много туземцев. Это место — рай для богатых и
преступников».
Это был довольно интересный макияж.
Лу Хэн
взглянул на меня и осторожно сказал: «Вице-президент, о котором упоминал
дядя Винсент, является популярным кандидатом на пост президента. Его
поддерживают японцы, а его жена китаянка. Нынешний президент имеет
неизвестную поддержку, но он китаец, а его жена японка. Племянник
президента, которого упомянул дядя Винсент, Цзян Тянь, является
загадочным персонажем. Однако я подозреваю, что он один из Семи Братьев,
которые когда-то правили миром.
Я молча слушал. «Семь братьев?»
Лу
Хэн кивнул. «Семь братьев ранжируются в зависимости от их восхождения к
славе. Твой маленький дядя занимает четвертое место. Люди называют его
Мастер Си, а Цзин Тянь — Мастер Ци. Ходят слухи, что у них двоих очень
хорошие отношения».
Я почувствовал легкую головную боль. «Дядя
сказал мне, что мой маленький дядя погиб при взрыве, как и мои родители.
Грустно, что большинство членов семьи Тонг заканчивают так».
Лу
Хэн тихо сказал: «Такова судьба тех, кто в подземном мире. Дядя Винсент
сказал, что мать мисс изо всех сил пыталась вернуть семью Тонг на
правильный путь, но ей это не удалось.
Я промолчал… Нелегко было начать заново с чистого листа.
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Я вдруг спросил: «Почему вы подозреваете, что Цзин Тянь — один из Семи Братьев?»
Лу Хэн пробормотал: «Потому что я не могу узнать его биографию. Его зовут Цзин Тянь, и у Мастера Ци тоже такое имя».
— Значит, у них одно и то же имя. Мне очень понравилось имя.
Цзин Тянь и Наньсин. Наньсин и Цзин Тянь. Я почему-то улыбнулась. Я повернулся к окну, чтобы Лу Хэн его не видел.
Лу Хэн тихо вздохнул. «Я слышал о них легендарные истории, но никогда не видел их лично. Жаль, что они умерли такими молодыми».
Лу Хэну было немного за двадцать. Мои дяди были из предыдущего поколения. Это было нормально, что Лу Хэн ничего о них не знал.
Я вдруг с нетерпением ждал вечеринки.
Лу Хэн познакомил меня со зданиями и пейзажами, пока вел машину.
В центре острова был большой торговый центр. Я дал знак Лу Хену остановить машину. Я хотел пойти погулять.
Прогуливаясь
по торговому центру, я был немного ошеломлен. Этих вещей не было в моей
памяти. На острове моего дяди все было нормировано. Мне все вручили.
Мне не нужно было ничего делать.
Стоя там, у меня было странное
ощущение, что я вернулся домой. Лу Хэн припарковал машину и последовал
за мной. Я вошел, и меня сразу же привлекли компьютеры в магазине
электроники.
Продавец с энтузиазмом представил различные функции
компьютера. Я не слушал ни единого слова, которое он сказал. Мои пальцы
были на клавиатуре.
Радость захлестнула мое сердце, и я не мог оторваться от нее.
«Я хочу купить это!» Я сказал Лу Хэну.
Продавец тут же сказал: «Мисс, у вас хороший глаз. Это наш новейший компьютерный набор. Его производительность…”
«Нет.
Я не хочу этот набор. Дайте мне этот жесткий диск, эту оперативную
память… — я указал на разные аппаратные средства, прерывая
непрекращающуюся болтовню продавца.
Продавец был ошеломлен на мгновение, прежде чем поспешно сказал: «Хорошо. Мисс, вы действительно эксперт.
То, что я хотел, было не самым дорогим, но самым эффективным.
Взгляд
Лу Хэна был глубоко прикован ко мне. Я закрывала на это глаза. Он взял
квитанцию ​​и пошел платить по счету. Я снова коснулся клавиатуры, и мое
сердце наполнилось счастьем.
«Принеси мне свой самый дорогой компьютер. Я хочу розовый! Из-за моей спины раздался деликатный голос.
Я не обернулся.
Продавец поспешно сказал: «Здравствуйте, мисс Фу! У нас нет розового для этой версии. Но у нас есть белая версия».
— Тогда иди и закажи мне розовый. Я хочу только розовый!
«Мисс Фу, как насчет этого набора? У нас есть розовая версия этого набора».
«Нет, я хочу самый дорогой набор!»
«Мисс Фу, хотя этот набор не такой дорогой, как тот, его характеристики очень хороши».
«Лжец! Как его производительность может быть хорошей, если он не самый дорогой?»
Я
использовал демонстрационный компьютер, чтобы опробовать различные
функции, когда продавец пришел с новым компьютером в упаковке. «Мисс,
пожалуйста, проверьте свой компьютер».
Я потянулся, чтобы взять его, открыл упаковку и осторожно вынул компьютер.
«Я хочу этот компьютер!» Из-за моей спины протянулась рука, чтобы взять мой компьютер.
Я инстинктивно избегал этой руки. При этом я поднял локоть и ударил человека.
Крик боли раздался позади меня.
Я обнял свой компьютер и холодно повернул голову.
«Скучать…»
«Мисс Фу…»
Все окружили нас.
Я
увидел маленькую девочку в розовом платье, сидящую на земле. На вид ей
было лет восемнадцать или девятнадцать, и она была очень красивой. Ее
макияж был изысканным, но выражение ее лица было крайне сердитым, когда
она яростно смотрела на меня.
«Бей ее!» — яростно приказала она своим подчиненным.
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Две служанки помогали ей подняться. За ними стояло четверо или пятеро телохранителей. Подбежали телохранители.
Я
держал свой компьютер и молча смотрел на них. Компьютер был новым, и
было бы напрасно хлопать их им. Однако я не знал, смогу ли я победить
пятерых из них в одиночку. В этот момент я понял, что слишком слаб. Лу
Хэн все еще не расплатился с продавцом.
Подбежал первый мужчина. Я
развернулась и увернулась от его кулака. Я поднял ногу и пнул его. Он
рухнул на землю и не мог подняться.
Второй мужчина и третий
напали вместе. Скорость моей реакции была слишком низкой. Кулак полетел
мне в лицо. Я подсознательно закрыл глаза.
Однако кулак не упал.
Я открыл глаза и был ошеломлен.
Кулак был пойман рукой. Телохранителя оттолкнули назад, и он заплакал от боли.
Мой взгляд остановился на лице человека передо мной.
Он
был очень высоким. То, как он смотрел на меня, было неописуемо нежным. Я
никогда не видел такого красивого мужчину. По крайней мере, не в моих
воспоминаниях.
Его взгляд был таким нежным, таким нежным, что у меня согрелось сердце. Мне хотелось раствориться в его взгляде.
Я протянула руку, желая погладить его лицо. Это был подсознательный инстинкт. Однако разум взял верх.
Моя рука остановилась в воздухе. Я не мог не спросить его: «Я тебя знаю?»
Он ничего не сказал, только посмотрел на меня своим нежным взглядом.
«Меня зовут Наньсин. А ты?» Мой голос слегка дрожал. Но, наверное, это знал только я.
Я ждал его ответа. Мир исчез, и остался только человек.
Однако резкий голос крикнул: «Бей эту женщину до смерти!»
Это была розовая женщина.
Телохранитель не осмелился броситься вперед.
«Скучать!» Мое зрение затуманилось, и Лу Хэн заблокировал передо мной.
Краем глаза я увидел, как ко мне мчится розовая фигура. Я поднял ногу, чтобы ударить ее, но удар не попал.
Мужчина грубо оттащил ее и бросил к двум служанкам.
Я был очень недоволен! Нет, я был в ярости, но не мог сказать почему!
—
Мисс, пошли! Было очевидно, что Лу Хэн не хотел, чтобы я доставлял
неприятности. Он потянулся к моему компьютеру и защитил меня, когда мы
вышли.
«Наньсин! Я Цзин Тянь!» Низкий магнетический голос раздался позади меня.
Этот голос был голосом, который я слышал, когда у меня были галлюцинации.
Это был голос из моего сна.
Я обернулся, чтобы посмотреть на него. Я был в растерянности.
— Наньсин, ты злишься на меня? В его глазах была неописуемая боль.
Мое сердце смягчилось, и я покачал головой. «Извините, у меня нет никаких воспоминаний о прошлом, но я чувствую, что знаю вас».
«Бред
какой то! Зачем моему двоюродному брату знать такую ​​трость, как ты?
Верно, кузен? Розовая женщина схватила его за руку и злорадно посмотрела
на меня.
Мой взгляд упал на его руку.
Он, не колеблясь, отпустил руку розовой женщины и отошел в сторону.
Я был очень доволен.
«Наньсин, пойдем со мной домой». Он сделал два шага вперед и посмотрел на меня.
Он… приглашает меня к себе домой?
Я был ошеломлен.
— Мисс, мы должны вернуться. Лицо Лу Хэна было холодным, когда он встал между нами.
«Двоюродная сестра! Ты даже не знаешь, кто она. Зачем ты ее приглашаешь? Розовая женщина прижалась спиной к мужчине.
Мои глаза потускнели. Я повернулась и вышла, не сказав ни слова.
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    Лу Хэн быстрыми шагами следовал за мной.
Я был несчастлив.
Лу Хэн сказал, когда вел машину: «Мисс, этот человек — Цзин Тянь!»
Я знал это, потому что он уже представился мне.
—
Он меня знает, — решительно сказал я. Он хотел, чтобы я вернулся домой с
ним, но рядом с ним уже была спутница. И он не погнался за мной, когда я
ушла.
Лу Хэн осторожно спросил меня: «Мисс, у вас есть какое-нибудь впечатление о нем?»
Я слегка покачал головой. «Нет.»
Лу Хэн замолчал.
Я крепко обнял компьютер руками, но мысли мои унеслись бог знает куда.
«Мисс,
вы должны попросить дядю Винсента найти вам врача, чтобы узнать, можно
ли восстановить ваши воспоминания», — мягко сказал Лу Хэн.
Я удивленно посмотрел на Лу Хэна.
Был ли он искренним?
Лу
Хэн посмотрел на меня с беспокойством. Он продолжил низким голосом.
«Иногда амнезия — это хорошо. Возьмем, к примеру, морских волков. Все
желают амнезии. Мы не хотим помнить тех, кто умер. Таким образом, нам не
нужно жить в постоянной боли. Но мисс, без воспоминаний вы как
воздушный змей. Вы несчастны и не можете найти свой путь».
«Лу Хэн, ты знаешь, как я потерял память?» Я исследовал.
Лу
Хэн покачал головой. «Когда мисс впервые прибыла на остров, мисс уже
была больна. Мисс получила травму головы и находилась в коме. Через
полгода вы наконец вышли из лазарета. Нам было приказано защищать вас,
куда бы вы ни пошли. Камеры были повсюду на острове. Когда мы были на
дежурстве, мы часто видели мисс на пляже… медитирующей».
«… Я просто терял время». Я поправил его.
Лу Хэн сказал: «Потеря памяти мисс может быть вызвана травмой головы. Пусть доктор лечит».
Боюсь, что это было не так просто.
«Лу Хэн, у дяди две команды охраны, верно? И ты возглавляешь одну из них? Я сменил тему.
«Да,
другая команда называется «Морские орлы». Это личная охрана сэра. Я не
думаю, что кто-то из них выживет в тот день». Лу Хэн понизил голос.
— Морские орлы были со мной, когда я прибыл на остров? Я выглянул в окно и намеренно избегал смотреть на Лу Хена.
«Да,
Морские Орлы и другая команда под названием Морские Пантеры отправились
на миссию по спасению Мисс. Морские Пантеры были уничтожены, и половина
Морских Орлов была принесена в жертву, прежде чем им удалось спасти
Мисс». Голос Лу Хэна понизился.
«Знаете ли вы какие-либо
подробности об этой миссии? Откуда меня спасли морские пантеры? Кто был
врагом?» Я прислонился к окну машины и серьезно слушал рассказ.
Лу
Хэн мягко покачал головой. — Спрашивать о миссии другой команды —
против правил. Однако «Морские волки» никогда не были в хороших
отношениях с «Морскими пантерами», поэтому мы не оплакивали их потерю».
Я был немного удивлен, что Лу Хэн действительно сказал такое.
Я не мог не рассмеяться. Лу Хэн больше походил на человека.
— Я не знал, что на острове есть компьютерный центр до дня аварии, — тихо сказал я.
Лу
Хэн кивнул. «Это был приказ сэра запретить мисс доступ к любому
компьютеру. Он сказал, что у мисс была серьезная интернет-зависимость.
Однако некоторые охранники были сбиты с толку. Поскольку мисс потеряла
ваши воспоминания, почему вы все еще сохраняете интернет-зависимость?
Лу
Хэн посмотрел на меня. «Мисс, ваши глаза загорелись, когда вы увидели
компьютер ранее. Это напомнило мне о том, что они сказали. Мисс, вы
умеете пользоваться компьютером?
Я посмотрел на компьютер в своих руках и кивнул. «Я думаю так. Или, по крайней мере, мои пальцы знают.
Я
не лгал. Мышечная память была заперта в моих пальцах. Когда мои пальцы
коснулись клавиатуры, я автоматически понял, что делать.


    Том 1 Глава 521

    Переводчик: Lonelytree
Лицо Лу Хэна было наполнено беспокойством.
Он уже определил, что я интернет-зависимая!
Я
беспомощно сказал: «Не волнуйтесь, у меня не будет зависимости. Я
больше не ребенок. Кроме того, разве не хорошо, если мне есть чем
заняться?
Лу Хэн потерял дар речи. Было видно, что он не знает,
сопровождать ли меня, удерживать меня или подчиняться мне. Он обращался
со мной как со взрослой или как с ребенком? Я не хотел отдавать ему
никаких приказов. Он должен был сам принять решение.
Мое тело и мое сознание пробуждались, в то время как другие вещи исчезали.
Я не мог сказать, что это было, но я знал, что медленно возвращаюсь к себе.
Я вообще никуда не торопился, кроме того, что хотел с кем-то познакомиться, Цзин Тянь!
Я поправил спинку стула и откинулся назад. Я медленно закрыл глаза.
Я просмотрел в уме каждую деталь.
Я внимательно вслушивался в каждое сказанное им слово.
Мое сердце согрелось, когда я подумал о нем.
Он был моей потерянной любовью. Вот во что я верил.
Самым неотложным для меня сейчас было выяснить, кто я такой, откуда я родом и какие у меня отношения с Цзин Тианом?
Мне
не нравился этот розовый идиот, который пристал к нему. Она раздражала,
но была явно близка к нему. Какие у них были отношения?
Я считал, что испытываю зависть.
Придя домой, я выскочил из машины и бросился настраивать компьютер. Однако меня остановила Дейзи.
Она сказала, что был гость, который хотел меня видеть.
Цзин Тянь?
Я был в восторге. Я сунул свой компьютер в руки Бэнксии и последовал за Дейзи.
Я
был полон радости. Цзин Тянь должен быть человеком, которого я любил
больше всего, и я должен быть человеком, которого он любил больше всего.
Вот почему он так сильно хотел меня увидеть.
Рядом с ним я могла медленно восстановить свое прошлое!
Однако улыбка на моем лице застыла, когда я вошла в гостиную.
Я увидела перед собой совершенно незнакомого мужчину.
Он был очень хорош собой, нежен и красив, со стройной фигурой. Он был Адонисом, стоящим там.
Я думал, что каждый мужчина за пределами дядюшкиного острова красив. Однако они бледнели по сравнению с этим человеком.
«Наньсин, это действительно ты!» Мужчина взволнованно бросился ко мне, желая обнять меня.
Я был так напуган, что спрятался за Дейзи. Талия Дейзи была достаточно широка, чтобы скрыть меня позади нее.
Рука
мужчины опустела. Он был ошеломлен на мгновение и грустно улыбнулся.
«Прости, Наньсин. Я напугал тебя? Это все моя вина. Я был слишком
взволнован, чтобы увидеть тебя!
Я молча вышел из-за спины Дейзи и посмотрел на мужчину, стоящего передо мной.
Он и Цзин Тянь были похожи, но разные.
Сходство
заключалось в том, что у них обоих была королевская аура, которую
нельзя было игнорировать, и у них обоих была эта мягкость.
Разница
была в том, что Цзин Тянь заставил меня броситься и обнять его. Что
касается мужчины передо мной, моя воля и тело не могли не остановиться
на безопасном расстоянии.
Под его внимательным взглядом я вежливо и отстраненно объяснил: «Здравствуйте, извините, но я вас не помню».
Он посмотрел на меня с изумлением, его разочарование и досада были видны на его лице.
Я объяснил: «Извините, я заболел и потерял память. Я ничего не помню».
Он удивленно посмотрел на меня и осторожно спросил: «Правда? Наньсин?
Я кивнул. Я боялся, что он мне не поверит, поэтому снова кивнул.
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Он сразу же широко улыбнулся. — Ты никого не помнишь?
Я кивнул. — Да я ничего не помню, — искренне объяснил я.
Он представился очень джентльменски. «Здравствуйте, меня зовут Гу Ниан».
Он протянул мне руку.
Я помедлил и потянулся, чтобы нежно пожать ему руку. «Здравствуйте, меня зовут Наньсин».
Он улыбнулся.
В этой улыбке было детское чувство облегчения.
«Наньсин, ничего страшного, если ты не помнишь. Я помогу тебе, — радостно сказал он.
Я мягко покачал головой. «Незачем. Я сам найду воспоминания».
Я не хотел полагаться на других, особенно на людей, которые могли быть моими врагами!
Его улыбка была слабой, но в ней была неописуемая снисходительность. «Ты забыл о многих вещах, но ты все еще ты».
Я не был уверен, хвалит он меня или критикует.
На самом деле он был очень прямолинеен и совсем не ходил вокруг да около.
Он
посмотрел на меня таким же нежным взглядом, как у Цзин Тяня, и в его
глазах были даже слабые слезы. «Наньсин, тогда я думал, что вот-вот
умру. Однако я бы умер без сожаления, потому что я бы умер на твоих
руках».
Я посмотрел на него с удивлением.
Он улыбнулся. «Когда я вернулся после предсмертного опыта и мне сказали, что… с тобой что-то случилось, мое сердце разбилось».
Он
отвернулся и вытер лицо рукой. Я видел, как слезы катились из его глаз.
Он повернул голову и продолжал улыбаться. «Это здорово, Наньсин! Ты еще
жив, и я жив. Я должен благодарить небеса за то, что они спасли мне
жизнь и позволили снова увидеть тебя!» Его улыбка стала ярче. — Я бы
вынес за тебя десять ударов ножом, а тем более один!
Он выдохнул. «Ничего страшного, что ты ничего не помнишь, Наньсин. Это идеальный шанс для вас начать все сначала!»
Он был так взволнован, что его слова были бессвязными.
Я был ошеломлен.
— Ты… взял для меня нож? — нерешительно спросил я.
Он был ошеломлен на мгновение, прежде чем улыбнулся. «Это отлично. Это все в прошлом».
Я сделал два шага вперед, чтобы рассмотреть его поближе.
Однако мой разум был пуст. В нем ничего не было.
«Гу… Ниан…?» Я тихо позвал его имя.
Голос Гу Няня стал ярче, и он кивнул. «Да, я Гу Нянь, Наньсин. Ты меня помнишь?
Я нахмурился и мягко покачал головой. — Извини, я до сих пор ничего не помню.
Свет
в его глазах исчез, но он по-прежнему нежно смотрел на меня. «Это
отлично. Нет нужды волноваться. Мы можем узнать друг друга и снова стать
друзьями, верно?»
Я колебался, но чувствовал, что его просьба не
слишком велика. Если бы он взялся за меня ножом и чуть не умер, то он
был бы моим спасителем. Для нас было правильным быть друзьями. По
крайней мере, он не требовал от меня большего.
Я кивнул. — Хорошо, мы попробуем снова стать друзьями.
Улыбка Гу Ниана была яркой и веселой. — Можешь показать мне свой новый дом?
Я
повернулся, чтобы посмотреть на Дейзи, и сказал Гу Ниану. «Мне придется
побеспокоить мою экономку, чтобы сделать это, потому что я тоже не
знаком с этим местом».
Гу Ниан улыбнулся. Он коснулся моей головы и вздохнул. «Наньсин, ты все тот же».
Я наклонил голову. Его рука пропустила меня. Он не обиделся, а мне было неудобно.
Мне не нравилось, что он был так близок со мной.
«Дейзи,
попроси кого-нибудь показать мистеру Гу наш дом». Я отдал этого
человека Дейзи, потому что не мог полностью переварить наши отношения.
Тем не менее, я мог подтвердить, что мы не были любовниками… Я мог сказать это по его поведению.
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Гу Нянь отличался от Цзин Тяня, хотя я не помнил ни одного из них.
Однако
тот факт, что он взял для меня нож и чуть не умер, все равно имел
значение. Я не мог просто игнорировать тот факт, что он спас мне жизнь.
Увидев его в безопасности, я почувствовал необъяснимое умиротворение.
Дейзи
уже собиралась показать ему территорию, когда он посмотрел на меня и
улыбнулся. «Наньсин, я возьму дождевик. Мы поговорим снова в будущем. Я
слышал, что вы были здесь, поэтому я поспешил увидеть вас, как только
смог. Ничто не делает меня счастливее, чем видеть тебя в целости и
сохранности.
Он взял ручку и бумагу с журнального столика и начал писать.
Мне было немного любопытно.
Он протянул мне лист бумаги. «Наньсин, это моя контактная информация. Оставь это.»
Я взял лист бумаги и слегка кивнул.
Я взглянул на содержимое листа бумаги и тихо вздохнул. Я действительно ничего не мог вспомнить.
Гу Нянь ушел.
Дейзи и Банся все еще стояли у двери даже после того, как Гу Ниан исчез за поворотом.
Я смотрел на них, забавляясь.
Дейзи
наконец обернулась с материнской улыбкой на лице. «Этот молодой человек
действительно неплох. Я рад, что у мисс есть такая подруга.
Глаза Банксии сверкнули. «Он такой красивый! Он идеально подходит для нашей мисс!»
Я молча смотрел на них и ничего не говорил.
Они вдвоем не пожалели усилий, чтобы похвалить Гу Ниана. Наконец они подняли головы и увидели мое безмолвное выражение лица.
«Скучать…»
«Скучать…»
Двое из них посмотрели на меня с приятным удивлением.
— Ты так торопишься выдать меня замуж? Я посмотрел на их преувеличенные выражения и спокойно спросил.
Банкия
захлопала в ладоши. «Мисс, вам тоже нравится этот мистер Гу, не так ли?
Мы никогда еще не видели такого выдающегося молодого человека на
острове сэра! Сэр прав. Есть много выдающихся мужчин, ожидающих мисс за
пределами острова.
Дейзи сказала: — Мисс, не торопитесь выходить замуж. Вы должны узнать больше мужчин. Сравнение необходимо».
Я не знала, смеяться мне или плакать.
Забудь это. Зачем с ними спорить об этом?
Винсент торопливо вошел.
«Мисс,
молодой мастер Цзин Тянь прислал много подарков». Шок на его лице
заставил меня подумать, что Цзин Тянь подослал к нему машину, набитую
бомбами.
Он передал мне список подарков. Я взял его и посмотрел на
него. «Это все еда. Есть ли в этом что-то особенное?» — спросил я его в
недоумении.
Винсент посмотрел на меня. — Мисс, это ваша любимая еда?
Я посмотрел на список и кивнул. Это оказалось правдой. Вкус уже танцевал на моих губах.
Винсент потерял дар речи. «Как он узнал, какая любимая еда мисс? Мы с Дейзи даже не знаем об этом.
Дейзи
протянула руку и взяла список подарков. «Цзин Тянь? Винсент, это тот
человек, о котором ты говоришь? Он племянник президента?
Винсент кивнул. «Кто еще может быть настолько щедрым, чтобы прислать целый грузовик подарков?»
— Целый грузовик? Я не мог не удивиться.
Винсент снова кивнул. «Да. Мисс, мне пришлось расчистить место для подарков.
В глазах Винсента была очевидная улыбка.
Слуги уже несли предметы. Винсент с радостью велел им расставить предметы по своим местам.
Дейзи сияла от гордости.
Banxia
подбежала посмотреть шоу, а затем вернулась с большим шумом. «Мисс, у
вас нет аллергии на шоколад? Но я видела несколько видов шоколада!»
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У меня аллергия на шоколад? Я честно не знал.
Я озадаченно посмотрел на Банксию.
Банксия серьезно считала на пальцах. «Мадам Ма Джи сказала, что мисс нельзя пить шоколад, кофе, чай с молоком, черный чай…»
Она
болтала снова и снова. Дейзи и Уинсон делали записи. Они были
потрясены, когда услышали, насколько хрупкой была моя конституция. У
меня была аллергия практически на все продукты в мире.
Дейзи снова и снова вздыхала. «Неудивительно, что мисс такая худая…»
Пока они обсуждали мою диету, я последовал за служанками в комнату, где они положили подарок.
Подарок
Цзин Тиана был особенным. Там была еда, которую я раньше не видел. По
какой-то причине я чувствовал себя соблазненным ими. Мои инстинкты
подсказывали мне, что Цзин Тянь, должно быть, преодолела много хлопот,
чтобы найти всю мою любимую еду за такое короткое время.
Я взял
коробку белого шоколада в свою комнату. Распаковав его, я немного
поколебался, а затем положил кусок в рот и закрыл глаза.
Он растаял у меня во рту. Шоколад был такой вкусный!
У
меня аллергия на шоколад? Я понятия не имею. У меня никогда не было
возможности есть шоколад на острове моего дяди. Однако Бэнксия сказала,
что у меня аллергия. Она знала обо мне больше, чем я.
Почему у меня была аллергия на шоколад, кофе и чай? Что было в них общего?
Моя
рука неосознанно потянулась к моему новому компьютеру. Мне нужно
выяснить их связь. Я был поражен мыслью в моей голове. Каким-то образом я
знал, что это самый простой способ найти ответ.
Мои руки и мозг оказались разделены. В моей голове было много вещей, которые не имели смысла.
Мои
руки двигались сами по себе. Как только они коснулись клавиатуры, мои
пальцы словно оживились. После мгновения шока мой мозг постепенно начал
приходить в себя.
Прежде чем я это осознал, я съел полкоробки
шоколада. Это было очень, очень вкусно. Шоколад может помочь мне набрать
вес. Это было правильно. Я был слишком худым. Так сказала Дейзи. Более
того, эта розовая женщина оскорбила меня, назвав тростью. Она смеялась
надо мной!
Значит ли это, что Цзин Тянь тоже не любит мою худую фигуру? Поэтому он дал мне шоколад?
Тем не менее, шоколад был действительно вкусным. Я был смущен, потому что я не чувствовал никакой аллергической реакции.
Как раз в этот момент у меня начались судороги в животе. Следующее, что я знал, было море тошноты.
Я быстро встал и побежал в ванную.
меня вырвало.
Мой живот скрутило от боли.
Мой
лоб был полон пота. Это было больше, чем аллергическая реакция. Я
почувствовал страх. Я начал кашлять большими глотками крови.
Дейзи, пожалуйста, спаси меня!
Я закричал в своем сердце, но ничего, кроме рвоты, не вышло из моего рта.
Боль заставила мой разум помутнеть. От цвета крови у меня закружилась голова.
Я собирался умереть? Из-за шоколадок?
Я
прижала руку к животу. Что-то разорвалось внутри моего живота. Боль
заставила меня свернуться в клубок. Мой рот открылся, и грянул еще один
залп.
Сильная боль истощила меня. Вышло еще несколько сгустков
крови. Мои глаза почернели. Я использовал все свои силы, чтобы выплюнуть
еще один глоток. Мне казалось, что я выплюнул весь свой желудок. Ничего
не осталось.
Сквозь размытие я увидел что-то черное, плавающее в унитазе.
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Я вытер лицо и выплюнул еще один глоток крови, только чтобы обнаружить, что черная штука может двигаться.
В мире не было слов, чтобы описать страх, который я испытал.
— Мисс, вы в своей комнате? Голос Банксии донесся снаружи.
Недолго думая, я протянул руку и нажал кнопку смыва.
Существо отчаянно барахталось в воде, прежде чем его унесло прочь.
Я не мог больше сдерживаться и дополз до своей кровати, прежде чем рухнуть.
Так крепко я еще никогда не спал. Я чувствовал себя перышком. Я никогда не чувствовал себя таким расслабленным.
Проснувшись, я почувствовал себя отдохнувшим. Тяжелые и подавленные эмоции исчезли.
— Мисс, вы проснулись! Банся была так удивлена, что чуть не расплакалась.
Я посмотрел на Банксию и вдруг понял, что мое зрение, кажется, прояснилось.
Дейзи
взволнованно вбежала. — Мисс, моя хорошая мисс, вы чуть не напугали
меня до смерти! Затем она повернулась и скомандовала служанке: «Быстрее!
Иди скажи Винсенту и Лу Хенгу, что мисс проснулась. Скажи им, чтобы
перестали создавать проблемы!»
Она обернулась и вытерла слезы:
«Мисс, вы были без сознания день и ночь. Вы напугали нас до смерти.
Банся сказал, что это из-за шоколада. Мы думали, у тебя пищевое
отравление! Винсент был так взбешен, что привел Лу Хэна, чтобы попросить
объяснений у Цзин Тяня! Нам нужно знать, почему он хотел навредить
нашей мисс.
Я посмотрел на них. «Я так тронут». — мягко сказал я.
Дейзи немного смутилась.
Банся испугалась моей руки, и по ее щекам потекли слезы. — Мисс, вы напугали нас до смерти.
Я хотел похлопать ее по руке, чтобы утешить, но только тогда понял, что у меня в руке капельница.
Я посмотрел на бутылку и спросил Дейзи: «Что это за лекарство?»
Мое сердце дрогнуло.
Дейзи
быстро сказала: — Это нормальный уровень глюкозы. Врач сказал, что мисс
слишком устала и сильно истощена. Вот почему ты упал в обморок. Она
вытерла уголки глаз и пожаловалась: «Но как можно недоедать? Мы кормили
мисс так много еды. Г-н Тун Хуэй также сказал, что хорошо к вам
относился…»
Банксия только держала меня за руку и плакала. Она
ничего не сказала. У Банся всегда было свое мнение, особенно когда речь
шла о критике моего дяди Тонг Хуэя. Так почему она ничего не говорила?
Это было странно.
Я посмотрел на Дейзи. «Я голоден. Я хочу есть кашу».
Дейзи
остановили на полуслове. Затем она быстро кивнула. «Хорошо. Каша!
Приготовим для Мисс самую питательную кашу! Охранники! Охранники!
Попроси кухню приготовить тарелку овсянки для мисс! Добавьте больше
сахара и сделайте его сладким». Она обернулась, чтобы получить мое
одобрение.
Я улыбнулась и дала ей хороший знак.
Я был голоден. Я положил руку на живот. Боль полностью исчезла.
Я
изо всех сил старался игнорировать черного червя в моей памяти. Ма Джи,
я запомню это. Аллергия, амнезия, недоедание, интернет-зависимость —
все это ложь!
Чтобы контролировать меня, чтобы продлить жизнь Тонг
Хуэй, Ма Цзи делала все, что могла. Я был их живым кровеносным сосудом!
Она использовала мое тело, чтобы вырастить каких-то паразитов вуду!
Они сказали, что обращаются со мной так, как будто я их дочь. Они точно умели лгать! Ложь наслаивается одна на другую!
Я закрыл глаза и подумал о взрыве в тот день.
Неужели они так легко умрут? Кто шел за нами в тот день? Был ли это мой двоюродный брат Тун Чжо, которого я никогда не видел?
Был ли он действительно моим врагом, как сказали мне Тун Хуэй и Ма Цзи?
Я никому не мог доверять!
Сейчас
самым важным для меня было восстановить здоровье, несмотря на строгий
надзор. Мне нужно было исцелиться, чтобы меня больше не контролировали!
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Дейзи накормила меня тарелкой горячей
рисовой каши. Когда каша попала в мой желудок, я почувствовал, как тепло
разлилось по моему телу. Я не мог не чувствовать себя бодрым.
Бэнксия
жалобно сидела на стуле перед кроватью и смотрела, как Дейзи кормит
меня. Я знал, что она хочет помочь, но не осмелилась перебить Дейзи.
Накормив меня тарелкой овсянки, Дейзи с удовлетворением ушла. Ее целью было откормить меня.
Банксия посмотрела на меня с обиженным выражением лица.
— Что случилось? — спросил я ее.
Бансия поджала губы. «Мисс, вам больше не нравится Банся?»
Я посмотрел на нее с любопытством. «Тебе приснился кошмар? Разве я бросил тебя, бросил в море или продал кому-то другому?»
Лицо Банксии стало горьким. «Мисс, даже во сне вы меня бросили!» Она закрыла лицо и фальшиво заплакала.
Я
задумался. «Теперь, о чем я думаю. Возможно, лучший способ бросить вас —
это выдать вас за кого-нибудь замуж. Но это будет зависеть от моего
настроения, на ком ты выйдешь замуж.
Она перестала плакать и подняла голову, чтобы посмотреть на меня. — Мисс, вы серьезно?
Я посмотрел на нее. «Что вы думаете?»
Она
пожала мне руку с грустным лицом. «Мисс, вы спасли мне жизнь! Я буду
следовать за тобой навсегда. Ты не можешь бросить меня! Если я покину
тебя, я умру. Вы не можете позволить своему питомцу умереть вот так!»
Я был удивлен. «Мой питомец? Так ты определяешь себя?»
Она
наклонила голову и серьезно сказала: «Конечно, я любимица мисс! Скажи
мне, кто тебе не нравится! Я пойду его укушу!» Она показала свирепое
выражение лица и обнажила клыки.
Я смеялся.
Она вздохнула. — Мисс, вы наконец-то смеетесь. Я больше не чувствую себя таким бесполезным».
Я был удивлен. «Похоже, Бэнксия ревнует. Но почему?»
Бэнксиа
надулся. «На острове сэра нас было только двое. Я заботился о
повседневной жизни мисс. Но тут Мисс окружает целая группа людей, и все
способнее меня. Я чувствую себя такой бесполезной, потому что ничем не
могу помочь».
Я посмотрел на лицо Банксии в форме яблока и
улыбнулся. — Ты действительно так соскучился по жизни на дядином
острове? Тогда жизнь была так хороша?»
Она покачала головой. — Это
тоже неправда. По крайней мере, миссис Ма Цзи здесь нет. Все очень
дружелюбны, и никто не командует мной. Они только хотят, чтобы я
сопровождал вас. Однако теперь, когда у тебя есть Лу Хэн, тебе даже не
нужно, чтобы я сопровождал тебя. Эх, я действительно бесполезен!»
Я ущипнул ее за лицо. «Когда ты научился так жаловаться? Ты выставляешь меня таким жестоким человеком!
Она была немного смущена.
Я
выглянул за дверь и понизил голос. «Я оставил вас дома, чтобы вы могли
ознакомиться с обстановкой здесь. Вместо этого ты потратил все свое
время на размышления об этих бесполезных вещах?
Банксия тут же подобострастно улыбнулась. — Мисс, конечно, я немного покопался. Я только играл раньше».
Она
тихонько подбежала к двери, открыла дверь, выглянула наружу и быстро
вернулась к моей постели, она оживленно сказала: «Мисс, вы жили здесь,
когда были молоды. Это твой настоящий дом. Мисс, у вас такое счастливое
детство.. У вас такой большой дом и столько лет. Мисс, вы практически
принцесса!
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Лицо Банксии засияло, как будто она была принцессой.
«В
нашем доме и снаружи десятки слуг. Морские волки Лу Хэна теперь
являются частью охраны. Первоначальных охранников ранее возглавлял дядя
Винсент, но он передал их контроль Лу Хэну. Этот дом такой большой, что я
не могу сказать, сколько в нем комнат. Тем не менее, есть очень большой
задний сад. Слуги живут в четырехэтажном доме на углу сада. Ночью в
главном доме дежурят слуги. Хм, вот и все». Отчет Банксии закончился. Я
смотрел на нее безмолвно.
«Это все?» Я спросил ее.
Банкия кивнул. «Это место похоже на настоящий дом мисс. Остров был немного жутким по сравнению с этим местом».
Я улыбнулась. — Значит, тебе очень нравится это место?
Банкия
кивнул. «Да! Мисс здесь не нравится? Мистер Гу такой красивый. Сначала я
думал, что Лу Хэн был самым красивым мужчиной в мире. Я не ожидал, что
появится кто-то вроде мистера Гу».
Я коснулся лба. «Банься…»
«Хорошо. Я остановлюсь, мисс. Банксия немедленно остановилась.
Я
посмотрел на нее, и она снова посмотрела на меня. «Мисс, вы же знаете,
что у вас аллергия на шоколад, так почему вы так много съели? Что… что
ты пытаешься сделать? Вы знаете человека, который доставил еду? После
стольких лет она наконец добралась до сути.
— У меня нет о нем
никаких воспоминаний, — сказал я ей правду. «Я тоже не помню Гу Няня, но
их реакция вполне очевидна. Гу Цзянь счастлив, а Цзин Тянь недоволен
тем, что я потерял память. Один из них хочет, чтобы я помнил прошлое, а
другой не хочет, чтобы я помнил. Банся, почему ты так думаешь? Я спросил
ее.
Бэнксия покачала головой. «Это странно. Почему?»
«Почему я не могу взять шоколад, кофе и чай?» Я внезапно сменил тему.
Банся
был застигнут врасплох. Она закусила губу и задумалась. «Это сказала
нам мадам Ма Джи. Она предупредила, что если кто-нибудь из нас накормит
мисс этими вещами, она избьет нас и выбросит в море».
Банксия вздрогнула. Она погладила ее по руке. «Мисс, по сравнению с Дейзи, мадам Ма Джи просто ужасна».
Я улыбнулась. «Я никогда не видел шоколад на острове дяди. Неужели они так хорошо поработали, чтобы скрыть это от меня?»
Банкия
на мгновение задумался. Она серьезно кивнула. «Вот так. У нас есть
шоколад на острове. Слугам они не понравятся, но я видел, как сэр их ел.
Я слегка кивнул и больше ничего не сказал. Банся также не спросил меня, что случилось после того, как я съел шоколад.
«Банься,
помоги мне следить за передвижениями Морских Волков. Как только они
сделают какие-либо странные движения, немедленно скажите мне». Я дал
Бэнксиа кое-что сделать.
— Мисс, что вы имеете в виду под странными движениями? — спросил меня Бэнксиа.
Я нахмурился. «Например, чем они обычно занимаются и с кем общаются».
Банся
пожаловался: «Тогда разве я не буду привязан к ним? Мисс, я хочу
остаться с вами и поиграть с вами. Ты вышел поиграть, но не взял меня с
собой. Вместо этого вы привели Лу Хена. Почему? Он такой болван. Будет
веселее, если ты возьмешь меня с собой. Бэнксиа надулся.
Я
улыбнулась и подтолкнула ее. — Я знал, что ты полон трюков! Ладно, иди
за моим компьютером! У меня наконец-то появился компьютер, но я еще даже
не успел им воспользоваться».
Банся с улыбкой побежал за моими вещами.
Я посмотрел на нее, глубоко задумавшись.
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    «Мисс, почему я никогда раньше не видел, чтобы вы пользовались
компьютером? Ты даже не любишь смотреть телевизор на нашем острове, —
спросила меня Бэнксия, помогая мне прибраться.
Я небрежно спросил: «Ма Цзи сказал, что у меня аллергия на компьютеры, верно?»
Бан Ся был потрясен и остановил меня. «Мисс, правда? У тебя действительно аллергия на это?»
Я
оттолкнул ее. — Я просто дразню тебя. Лу Хэн сказал, что раньше я был
интернет-зависимым, поэтому мой дядя не позволял мне прикасаться к
компьютеру».
Банксия внезапно понял. — Значит, мисс, вы никогда не знали, что на острове есть компьютерный центр, верно?
Я кивнул и не смотрел на нее.
Ее
рука внезапно накрыла мои руки. Я посмотрел на нее, и наши взгляды
встретились. Она тихо сказала: «Итак, мисс, вы подозреваете, что я
шпион, организованный сэром и миссис Ма Цзи? Вы подозреваете, что я
работаю на них?
Я посмотрел на нее и вдруг не знал, что сказать.
Банксия
отдернула руку, как будто ее сильно ударили. Она упала на землю и
начала рыдать. — Мисс, вы спасли меня. Без тебя я давно бы умер. Как я
мог предать тебя? Я никогда в жизни не предам тебя! Скучать! Теперь у
нас даже больше нет острова. Ты все, что у меня осталось».
Банксия плакала навзрыд. Плача, она рассказала мне все, что произошло с тех пор, как мы встретились.
Я посмотрел на нее. Мои пальцы быстро двигались по клавиатуре.
Бэнксиа запыхался и рыдал. Она наконец перестала плакать.
я помахал ей
Она посмотрела на меня с сердитым взглядом. Я снова помахал ей рукой и указал на экран компьютера.
Бэнксия подошла, и я показал ей компьютер.
На
экране была маленькая девочка с косичками. Она так плакала, что ее
слезы и сопли летели повсюду. Она каталась по земле и плакала так
сильно, что не могла отдышаться.
— Ах, это я? Бэнксиа удивленно указал на маленькую девочку.
Я улыбнулась и кивнула.
Бэнксия наклонилась ближе: «Как вы это сделали, мисс?»
Я
откинулся на подушку и с гордостью сказал: «Я слышал от Лу Хэна, что
раньше был интернет-зависимым. Думаю, все эти годы наркомании окупились.
Удивительно, нет?
Банкия кивнул. — Мисс, вы слишком прекрасны! Она выразила свое восхищение на лице.
Я
посмотрел на нее. Я вдруг выпрямил лицо. «Банься, у человека без
воспоминаний нет чувства принадлежности. Это очень неудобная вещь. Мой
дядя — самый близкий мне человек, но, как видите, я был обманут им и Ма
Джи. Я даже не могу доверять им, так кому я могу доверять?»
Улыбка на лице Банксии исчезла, а на глаза навернулись слезы. «Скучать….»
Я
махнул рукой. — Но я доверяю тебе. Я спас тебе жизнь. Кроме того, ты не
солгал мне и не причинил мне вреда. Если бы ты не привел меня в
компьютерный центр той ночью, я бы уже был удобрением на острове.
Значит, однажды ты уже спас меня.
Банксия быстро махнула рукой.
«Нет, мисс. Это было совпадение, что я подумал о компьютерном центре.
Это было важное место на острове. Люди не могут туда нормально ходить.
Поскольку ситуация была настолько критической, я решил, что кто-то
должен защищать это место…»
Я кивнул. — Благодаря твоей
сообразительности, иначе мы бы погибли там. Банся, мы вместе прошли
через жизнь и смерть. Если я не могу доверять тебе, кому я могу
доверять?»
Я искренне посмотрел на Банксию.
Банся эмоционально кивнула и снова заплакала..
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Наконец-то мне удалось уговорить эмоциональную Банксию прочь. Я вздохнул с облегчением.
Держа компьютер, я начал свою операцию.
Сначала я взломал систему наблюдения виллы и прошел через нее. Я нашел главную контрольную зону.
Система
наблюдения была очень старой. Было ясно, что ни Винсент, ни Дейзи в
этом не разбираются. Сеть была еще со времен моих родителей.
Лу
Хэн был очень силен, но с точки зрения компьютерных навыков он,
вероятно, был на одном уровне с Банкся. Он взял на себя безопасность
виллы, но не приложил особых усилий к сетевому наблюдению.
Кто-то постучал в дверь, и я переключилась на другое окно.
Дейзи привела мужчину в светлом костюме. Я был ошеломлен на мгновение. Этот человек не был моим предыдущим врачом.
Дейзи сказала: «Мисс, наш семейный врач попал в автомобильную аварию. Сегодня его место займет его коллега».
Я
не мог не чувствовать, как мое сердце замирает. Предыдущий врач взял
мне кровь, а результаты еще даже не были готовы. Почему появился новый
врач?
Доктор подошел с теплой улыбкой на лице. Я был ошеломлен, когда увидел его знакомое выражение. Мы знали друг друга?
«Наньсин, так приятно снова тебя видеть!» Доктор сказал.
Я окаменел, глядя на него.
Он
положил аптечку в руку и сел на стул перед моей кроватью. «Я Лин Ран. Я
обучал тебя на последнем курсе, так что ты наполовину мой ученик!
Я был ошеломлен, когда он представился.
Дейзи удивилась еще больше. — Доктор Лин? Она повернулась, чтобы посмотреть на меня. «Скучать?»
Я посмотрел на доктора Лин Ран. «Я тебя знаю?»
Лин
Ран пожал плечами. — Да, я знаю тебя с тех пор, как ты была еще
маленькой девочкой. Он указал на мою левую руку. «Ты был паршивым
учеником, поэтому я ударил тебя линейкой по руке. Здорово, что ты
потерял память. Я боялся, что ты затаишь на меня злобу!
Я не мог не открыть левую руку, чтобы взглянуть.
Он смеялся. «Глупая девчонка. Прошло так много лет. У тебя останется шрам?»
Его улыбка была настолько яркой, что осветила мое сердце.
«Как восстановить память?» — выпалил я.
Лин Ран перестала улыбаться и посмотрела на меня. Он тихо вздохнул. «Наньсин, ты уже второй раз задаешь мне этот вопрос».
Я был ошеломлен. Дейзи тоже была ошеломлена.
Лин
Ран был здесь впервые. Лин Ран объяснил. — Ты второй раз теряешь
память. Первый раз это было, когда тебе было шесть лет. Вы попали в
автомобильную аварию с родителями. Из-за травм и интенсивной стимуляции
вы потеряли все свои воспоминания до того, как вам исполнилось шесть
лет, включая Цзин Тяня. Как трагично!»
Я слушал в оцепенении, но он остановился.
«А потом?» У меня не было выбора, кроме как подсказал.
Лин
Ран пожал плечами. — Значит, ты забыл о нем во второй раз. Я никогда не
видел такого неудачливого человека, как Цзин Тянь. В молодости его
похитили и спасла юная леди. В конце концов барышня потеряла память и
забыла о нем. Он приложил немало усилий, чтобы вернуть барышню и стать
ее женихом. В конце концов, чтобы спасти его, его невесту похитили.
Когда он снова нашел ее, она однажды потеряла память. Вздох! Он, должно
быть, накопил много плохой кармы в своей прошлой жизни. Вот почему ему
так не везет в этой жизни!»
— Я его невеста? Я попросил.
Лин Ран кивнул. «Да! Ты был тем, кто преследовал его. Конечно, он бы преследовал и вас. Но ты опередил его.
Дейзи была ошеломлена. «Скучать…. скучать. Доктор Лин?
Выражение лица Дейзи было ошеломленным. Доктор Лин, вы в своем уме? Вы уверены, что вы врач?
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Дейзи сказала: «Доктор, я пригласила вас лечить мисс. Почему вы говорите об этих вещах?»
— Кхм. Лин Ран слегка кашлянул.
«У вас нет результатов анализа крови. Ты отравлен, — прямо сказал Лин Ран.
Я задохнулся от его слов.
«Какая?
Какой яд?» Дейзи была так потрясена, что чуть не вскочила. Она стояла
перед Лин Ран. «Доктор Лин, что за яд у мисс? Какой яд?» Она повернулась
и обняла меня. «Мисс, моя бедная мисс. Как вы можете быть такой
неудачливой?»
Я быстро протянул руку, чтобы обнять ее, и похлопал ее по широкой спине. Я беспомощно посмотрел на Лин Ран.
Я не знал, на что был похож его IQ, но его EQ, должно быть, был отрицательным.
Лин Ран почесал затылок. «Леди, не плачь. Я еще не сделал!»
Дейзи
обернулась со слезами на лице. Ее глаза были готовы плюнуть огнем. «Вы
еще не закончили? Скажи мне, что не так с мисс? Это… — Она не могла
продолжать.
Я быстро похлопал ее по плечу. — Не волнуйся, Дейзи. Я не умру!»
Дейзи
обняла меня и громко заплакала. Но в тот момент мне казалось, что я
умираю. Если бы я умер, я бы утащил с собой этого доктора Лин Ран. Он
был шарлатаном!
— Дейзи, не волнуйся так. Мой яд можно вылечить!» Я утешал Дейзи.
Дейзи сразу оживилась. «Действительно? Скучать?»
Я
кивнул и указал на Лин Ран. «Почему еще он здесь? Если он не сможет
вылечить меня, то скажи Лу Хэну, чтобы он убил его для меня!»
Лин Ран и Дейзи были потрясены моим холодным и решительным тоном.
Лин Ран потер нос и сухо рассмеялся. «Наньсин, ты не потеряла свою личность, хотя и потеряла память».
Я был слегка ошеломлен. Гу Ниан сказал то же самое.
Дейзи наконец успокоилась. «Доктор Лин, какой яд был у мисс? Она такая худая, потому что отравлена?
Лин Ран не ответил. Вместо этого он спросил меня: «Наньсин, как ты себя чувствуешь?»
Я
честно ответил: «Яд в моей крови должен быть каким-то противоядием. Вот
почему они регулярно брали мою кровь, чтобы накормить этого человека».
«Кто?» Лин Ран и Дейзи сказали в унисон.
— Какой ублюдок стал бы так обращаться с мисс? Дейзи была вне себя от ярости.
Я
посмотрел на них и облегченно вздохнул. — Это сейчас не важно. Доктор
Лин, сделайте еще один анализ крови. Я хочу знать, изменилась ли моя
кровь».
Лин Ран удивленно посмотрел на меня. Я кивнул.
Дейзи тоже не понимала.
Я
мог только объяснить: «Вчера я съел много шоколада, и меня вырвало
много крови. Я чувствую, что мое тело сегодня немного изменилось. Доктор
Лин, пожалуйста, сделайте еще один анализ крови».
Я закатал рукава.
Лин Ран кивнул. «Хорошо.»
Он тут же открыл свою аптечку.
Моя рука была худой. Если внимательно присмотреться, то можно увидеть множество следов от уколов на сгибе моего локтя.
Лин
Ран коснулся пальцем сгиба моей руки. Он тут же схватил меня за другую
руку и прижал пальцы к локтевому сгибу. Он стиснул зубы. «Я попрошу Цзин
Тиана убить этих ублюдков».
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Я криво улыбнулась. «Это отлично.»
«Что ты имеешь в виду? Капилляры здесь уже образовали шрам». — сердито сказал Лин Ран.
Я закрыл глаза, когда холодные иглы пронзили мой разум. Ма Цзи никогда раньше не относился ко мне как к настоящему человеку!
— Это… так плохо, доктор Лин? Можно ли это лечить?» — осторожно спросила Дейзи со слезами на глазах.
Дейзи
действительно заботилась обо мне. С другой стороны, Ма Джи также
проявляла ту же заботу и заботу, когда брала пробирки с моей кровью.
Кому я мог действительно доверять?
Лин Ран холодно сказал: «Она не умрет, но выздороветь будет не так просто!»
Слезы Дейзи упали. «Моя бедная мисс».
Я улыбнулась. «Это отлично. По крайней мере, я не умру».
Дейзи заплакала еще сильнее.
Лин
Ран взял мою венозную кровь. Его движения были очень нежными. Я вообще
не чувствовал боли. Не ожидал, что он будет таким спокойным после
увиденного.
«Я возьму его обратно для тестирования. Я дам вам
результаты как можно скорее. Твое тело сейчас очень слабое. Я пришлю
доктора китайской медицины как можно скорее. Вы должны хорошо заботиться
о своем теле. Если так будет продолжаться, даже если вы не умрете,
жизнь будет формой пытки». Он выглядел очень сердитым.
Я не понимал, почему он злился. Разве я не должен был быть тем, кто был зол?
Дейзи
уже была в оцепенении. «Доктор Линь, пожалуйста, помогите нам найти
хорошего специалиста по китайской медицине. Пока мисс может выздороветь,
не имеет значения, сколько денег мы потратим».
Я улыбнулась. Проблемы, которые могли решить деньги, не были проблемами. Но можно ли решить мои проблемы деньгами?
Конечно же, вздохнул Лин Ран. «Это не вопрос денег. Но не волнуйтесь, мы сделаем все возможное, чтобы вылечить ее тело.
Я
поднял глаза, чтобы посмотреть на Лин Ран. «Это то, что сказали те
люди, когда брали мою кровь. Это должно было вылечить меня».
Лин Ран остановился. Он понял, что я имел в виду. Выражение его лица было немного обиженным.
Он
понизил голос. «Наньсин, не важно, помнишь ты нас или нет. Сейчас самое
главное – привести свое тело в порядок. Яд в твоем теле очень странный.
Нам нужно идентифицировать его, прежде чем мы сможем его
детоксицировать».
Он наклонился, его взгляд был на одном уровне с
моим. «Но Наньсин, даже если бы Цзин Тянь променял на это свою жизнь, он
не допустил бы, чтобы с тобой что-то случилось! Вы не знаете, какой
жизнью он жил последние несколько лет… — Он сделал паузу и вздохнул.
«Бог облажался! Почему он не может просто оставить хороших людей в
покое?!
Он упаковал свою аптечку. Он обернулся и сказал Дейзи:
«Тело вашей мисс очень слабое. Ей нужно отдохнуть. Не позволяйте ей
слишком много работать. Я пришлю комплект оборудования для наблюдения за
ее телом. Если будет что-то странное, вы должны немедленно сообщить
мне».
Дейзи нерешительно спросила: «Что, что ты имеешь в виду под странным?»
Лин
Ран терпеливо объяснила: «Например, головокружение, головные боли,
кровотечение из носа, кашель и так далее. Даже когда она выходит из
себя, ты должен сказать мне. Мы не уверены, с каким ядом имеем дело».
Дейзи поспешно кивнула. Она поклонялась Лин Ран как богу.
Я
взглянул на него. Это было равносильно тому, чтобы дать Лин Ран
пропуск, чтобы входить и выходить из этого места в любое время и в любом
месте. Я знал, что Линь Ран делает это для Цзин Тяня. Он действительно
не заботился обо мне.
Лин Ран не возражал против моей
настороженности рядом с ним. Перед уходом он легко сказал: «Да, я делаю
это для него. Потому что, если ты не выживешь, он тоже не протянет
долго. У вас двоих будет больше шансов воссоединиться в загробном мире.
Он покачал головой. — Почему вы двое всегда доставляете мне столько
хлопот?
После того, как он ушел, я исследовал свое сердце. Мне не нравился Лин Ран.
Вместо этого я почувствовал теплое чувство заботы и любви. Это было то, чего я никогда раньше не чувствовал.
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После того, как Лин Ран ушел, я
почувствовал сонливость. Я смутно подумал, что самое худшее может
случиться? Я чувствовал хорошие вибрации от него. Я бы принял его
доброту.
Кто знал, что будет завтра.
Моя жизнь была полна взлетов и падений. Я мог бы также просто наслаждаться подарком.
Когда я проснулся, уже смеркалось. Я действительно чувствовал себя немного лучше.
Мне
не нужны были результаты анализов Лин Ран. Я знал, что часть яда была
нейтрализована после того, как этот паразит покинул мое тело.
Ма Джи, тебе лучше не умирать. Дай мне шанс отомстить!
У
меня было очень сильное подозрение, что мой дядя и таинственный Ма Джи
могли быть причастны к этому взрыву. Или вокруг меня может быть большой
заговор.
Лин Ран был прав. Неважно, помню я кого-то или нет.
Главное, что я должен был жить. Я должен был отомстить. Мне нужно было
остаться в живых, чтобы отомстить.
Ма Цзи причинял мне вред в
течение трех лет, но я все еще был жив. Конечно, возможно, она не хотела
моей смерти. Я должен был поблагодарить ее за это.
Я нажал на звонок призыва.
Дейзи и Бэнксия появились в дверях моей комнаты, как ветер.
— Мисс, вы не спите?
— Мисс, вы голодны?
Я улыбнулся им.
Дейзи подошла и коснулась моего лба. «Этот доктор Лин действительно неплох. Мисс, вы выглядите гораздо более энергичным.
Банкия тоже подошел. — Мисс, вы выглядите как другой человек. Какое лекарство дал вам этот доктор Лин?»
Лин Ран на самом деле ничего не сделала, но я их не исправил.
«Дейзи,
я голоден. Я хочу есть лапшу». Я волновался, что мой желудок был
необратимо поврежден после того, как эта штука была там так долго.
Дейзи быстро кивнула. «Хорошо. Я попрошу кого-нибудь сделать это прямо сейчас. Какую лапшу вы хотите съесть, мисс?
Я задумался. «В самом деле, как насчет овсянки? Я не хочу есть ничего жирного».
Дейзи кивнула. «Хорошо!»
Она убежала.
После
того, как она ушла, Бэнксия подошла и взяла меня за руку. — Мисс,
теперь вы выглядите гораздо более энергичным. Ты не выглядишь таким
болезненным, как раньше. Врач действительно не плохой. Он тоже очень
красивый!»
Эта девушка нимфоманка!
Я на мгновение задумался и
сказал: «Банся, Дейзи теперь будет заниматься моей повседневной жизнью.
Она очень хороша в этих вещах. Вам больше не нужно беспокоиться о них».
«Тогда
что мне делать? Мисс, я настолько бесполезен? Лицо Банксии было
наполнено беспокойством. Она боялась, что я буду презирать ее и брошу.
Я улыбнулась. «Просто сопровождай меня. Я скажу Дейзи, что теперь это твоя главная задача. Вам не нужно ничего делать».
Глаза Банксии расширились. — Значит, мне ничего не нужно делать?
Я кивнул. — Разве это не хорошо?
Банксия
был в недоумении. «Хорошо, что мне больше ничего не нужно делать. Но
сидячий образ жизни заставляет меня чувствовать себя неловко, мисс!
Я
улыбнулся и сказал: «Ты привыкнешь к этому. Когда мое тело поправится, и
я смогу пойти потренироваться, ты пойдешь со мной. Ты можешь нести вещи
для меня, когда мы пойдем по магазинам…»
«О, я знаю, что я могу
сделать. Я буду защищать мисс. Если кто-то задирает даму, я примчусь и
изобью его. Если я не смогу его побить, я приму побои от имени мисс! Она
сказала.
Я подумал и сказал: «Это тоже хорошо».
Банкия был
взволнован. «Тогда я найду Лу Хена, чтобы он научился приемам
самообороны. Таким образом, я смогу служить Мисс по-другому!
Я улыбнулась и ничего не сказала.
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Дейзи принесла тарелку лапши и тарелку каши.
Бэнксиа помогла Дейзи аккуратно разложить еду. Я съел полтарелки лапши и выпил немного каши. Дейзи счастливо улыбнулась.
Бэнся
удивленно сказал: «Мисс, доктор Линь действительно потрясающий. Я
никогда раньше не видел, чтобы ты так много ел. Это круто. Думаю, скоро
ты станешь таким же толстым, как я. Стоя рядом с Мисс, мне больше не
нужно худеть».
Дейзи нежно сказала: «Это здорово. Если Мисс будет
такой же сильной, как Банся, я сожгу больше ароматических палочек для
бодхисаттвы».
Бэнксия наклонила голову и сказала: «Я не могу понять, хвалит ли меня Дейзи или издевается надо мной».
Дейзи
улыбнулась. «Зачем мне издеваться над тобой? Когда ты рядом, мисс
всегда счастлива. Вы не представляете, как мы благодарны за это!»
Банся сразу же стала довольна собой.
Я
воспользовался возможностью, чтобы сказать: «Дейзи, я спас жизнь
Банксии. Она была со мной много лет, но она не знакома с домашними
делами. Вместо этого я хочу, чтобы она сопровождала меня».
Дейзи поспешно согласилась. Я попросил ее позвать Лу Хена и Винсента.
Лу Хэн очень беспокоился обо мне. — Мисс, я слышал, что вы больны.
Я кивнул и сказал Винсенту: «Дядя Винсент, я заметил, что вся охрана здесь старая. Разве они не обновлялись годами?
Винсент
кивнул: «Правильно. Мы все еще используем оборудование, оставленное
господином и госпожой. Никто из нас не разбирается в охранном
оборудовании, поэтому мы их не трогали. К счастью, безопасность на
острове очень хорошая. За столько лет ничего не произошло. Было
несколько раз, когда у нас были проблемы с мелкими ворами, но обо всех
позаботилась охрана».
Я понял. — Дядя Винсент, Лу Хэн также
отвечает за безопасность на острове моего дяди. Большинство его братьев
погибли, потому что спасли меня. С этого момента Лу Хэн будет отвечать
за безопасность здесь». Я повернулся к Лу Хэну: «Лу Хэн, найди
оставшиеся семьи погибших Морских Волков. Мы должны дать им компенсацию.
Конечно, мы должны лучше относиться и к живым».
Винсент и Лу Хен согласно кивнули. Вспышка горя промелькнула в глазах Лу Хэна.
«Дядя
Винсент, с этого момента помоги мне следить за каждой семьей на этом
острове. Докладывай мне каждый день». Винсент был ошеломлен на
мгновение, прежде чем кивнул в знак согласия.
— Мисс, у нас здесь еще есть кое-какие дела. Хочешь познакомиться с менеджерами?»
Я был ошеломлен на мгновение, прежде чем кивнул. — Хорошо, вы можете договориться о времени.
Винсент ушел с радостным лицом.
Я посмотрел на Лу Хена и спокойно сказал: «Лу Хен, я не болен. Я отравлен. Меня отравили, когда я был на острове дяди.
Лу Хэн был потрясен. Она посмотрела на Банксию, которая стояла позади меня.
Бэнксия поспешно махнула рукой. — Я ничего не знаю!
Лу Хэн потрясенно посмотрел на меня.
Я
кивнул. «Я почувствовал некоторые физические изменения, когда мы были в
море. Тогда я не был уверен, но доктор только что это подтвердил».
«Кто сделал это?» — нерешительно спросил Лу Хэн.
Я долго смотрел на него, прежде чем улыбнуться. — Это уже не важно.
Выражение лица Лу Хэна помрачнело. Он был умен. Мне не нужно было объяснять это для него.
«Лу
Хэн, это собственность моих родителей. Винсент и Дейзи — люди, которых
мои родители оставили мне служить. Это место отличается от острова моего
дяди. Я спокойно посмотрел на него. «Лу Хэн, некоторые вещи уже
изменились. Мы на мгновение приостанавливаем вашу клятву на море. Я дам
тебе шанс сейчас. Однако, какое бы решение вы ни приняли, нельзя
повернуть назад. Я дам тебе только один шанс».
Он опустил глаза.
Я ждал его.
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Через мгновение он, кажется, решился. Он
опустился на одно колено и сказал: «Мисс, Морской Волк поклялся
следовать за вами до самой смерти!»
Я посмотрел на него и вздохнул.
Я
пошел вперед, чтобы помочь ему подняться. «Хорошо. Помните о своем
выборе. Я доверил жизнь этой семьи тебе. У нас нет возможности
предсказать, каким будет будущее».
Лу Хэн посмотрел на меня ясным взглядом. — Не волнуйтесь, мисс.
Я кивнул.
Когда
Лу Хэн ушел, Банься помогла мне сесть на шезлонг перед окном. «Мисс, у
вас был запутанный разговор с Лу Хэном. Какие загадки ты загадывал?
Я
смотрел на пейзаж за окном и улыбался. «Загадок нет. Я просто хотел,
чтобы Лу Хэн выбрал, следовать ли ему за моим дядей или за мной. Он
выбрал меня».
Банксия выглядел сбитым с толку. «Хм. Когда это сказал Лу Хэн?»
Я равнодушно посмотрел на нее. «Банься, если бы мой дядя и Ма Цзи пришли сейчас, ты бы последовал за ними или за мной?»
«Конечно,
я бы последовал за мисс!» — без колебаний сказал Банся. — Мисс, вы
спасли мне жизнь. Как я мог жить без тебя, но… — Бэнксия внимательно
посмотрела на меня. «Мисс, вы подозреваете, что вас отравила мадам Ма
Цзи?»
Я не ответил. Я только что посмотрел на нее.
Банкия
кивнул. Она поняла. «Это правда. Мадам Ма Джи знает медицину. Это она
присматривала за телом сэра. Если ты ей не нравишься, она может просто
бросить тебя. Зачем ей травить тебя и притворяться милой с тобой? Кроме
того, сэр знал все, что она делала. Он бы этого не одобрил…
Банкия остановился. Она посмотрела прямо на меня.
Я улыбнулась и нежно погладила складки на юбке.
Бэнксия
опустилась передо мной на колени с бледным лицом. Она схватила меня за
руку и сказала дрожащим голосом: «Мисс… мисс…» Она покачала головой.
«Нет, этого не может быть. Сэр сказал, что вы его единственный кровный
родственник. Он… он очень любил тебя. Мадам Ма Цзи также хорошо
относилась к Мисс. Она даже хотела найти тебе парня…
Ее руки были мокрыми от пота. Они упали к ней на колени, и она пробормотала: «Как? Как? Как?»
Я
смотрел на нее и не перебивал. Люди должны были понять некоторые вещи
самостоятельно. Бессмысленно было пытаться убедить их, если они сами
этого не видят.
Бэнксия заплакала. «Мисс, тогда мы жили в опасности каждый день, верно?»
Я слегка кивнул.
Бэнксия встала на колени и обняла меня за талию: «Мисс…»
Я протянул руку и похлопал ее по спине: «Я еще не умер и не умру. Хватит плакать.»
Банксия
держала меня за руку, как будто хотела использовать температуру моей
руки, чтобы доказать, что я все еще жив. Тот факт, что я был жив,
вызывал у меня больше страха, чем настоящая смерть. Как они могли быть
такими двуличными?
…
Лин Ран меня не разочаровал. Результаты пришли очень быстро, и он также нашел специалиста по китайской медицине.
Я оглянулся. Я думал, что Цзин Тянь пойдет с ним.
Однако он этого не сделал.
Там были Дейзи, Винсент, Лу Хэн и Банся.
Я не собирался ничего скрывать.
Лин
Ран выглядел очень растерянным и вручил мне отчет. «Наньсин, это первый
и второй отчеты о пробах крови. Мы не смогли обнаружить все токсины в
вашей крови, но второй образец крови показывает, что токсины в вашей
крови стали слабыми. В чем дело?»
Я взял отчет, но не читал его. Я отложил его в сторону и спросил: «Есть ли способ удалить оставшиеся токсины из моей крови?»
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Он слегка кивнул. «Теоретически это
возможно. Я взял с собой доктора китайской медицины. Мы будем
сотрудничать в борьбе с токсинами.
Я кивнул.
Дейзи была приятно удивлена. «Доктор Линь, вы имеете в виду, что яд мисс вылечился?»
Лин
Ран кивнул. «Я не уверен, что произошло между этим, но второй образец
крови, который я взял, показывает, что в ее теле очень мало яда. Она еще
не полностью вылечена, и ей все еще нужно продолжать выздоравливать. Ей
также нужно уделять много внимания, потому что я понятия не имел,
почему уровень токсина внезапно так сильно снизился».
Бэнся вдруг спросил: «Мисс, это шоколад?»
Все посмотрели на меня.
Я кивнул. «Да, я ел шоколад. У меня болел живот, и меня вырвало много крови. Проснувшись, я почувствовал себя намного лучше».
Банксия
внезапно осознал. «Вернувшись на остров, мадам не разрешала мисс есть
шоколад, кофе, чай и другие вещи. Они на самом деле являются
противоядиями?
Я мягко покачал головой. «Я не знаю. Шоколад, вероятно, был просто совпадением».
Лин Ран указал на врача китайской медицины, которого он привел. «Мастер Сюй, пожалуйста, проверьте пульс Наньсин».
Доктор китайской медицины был пожилым человеком, который выглядел немного усталым и несчастным.
Мне стало немного любопытно, и я посмотрел на Лин Ран.
Лин
Ран горько усмехнулся. «Цзин Тянь использовал некоторое принуждение,
чтобы «пригласить» Мастера Сюя из его дома посреди ночи. Он налетал на
самолете более 30 часов. Цзин Тянь устал, поэтому на этот раз он не
придет».
Он подчеркнул слово «пригласить». Когда я посмотрел на выражение лица старого мастера, я понял, что имел в виду Лин Ран.
Меня поразило другое. — Он сам управлял самолетом?
Лин Ран беспомощно кивнул. «Пилот оказался болен, и он не мог ждать!»
Я был ошеломлен.
Старик сказал низким голосом: «Я не спорил с ним, потому что мне сказали, что чья-то жизнь в опасности!»
Лин
Ран виновато улыбнулся: «Да, да, мастер Сюй. Пожалуйста, будьте
великодушны и не спорьте с этим ребенком. Когда он проснется, я заставлю
его поклониться, чтобы извиниться перед тобой! Пожалуйста, сначала
взгляните на эту девушку. Она почти палка. Что-то не так.»
Я был удивлен. Лин Ран подмигнул мне.
Мастер Сюй вздохнул. Он очень мягко сказал: «Леди, пожалуйста, положите руку на стол».
Я быстро встал и поклонился мастеру Сюй, прежде чем сесть и протянуть руку.
Выражение
лица мастера Сюй смягчилось. Он кивнул мне. Он вынул из своей аптечки
изящную и гладкую фарфоровую подушечку и положил ее мне под запястье. Он
начал проверять мой пульс.
Выражение его лица постепенно стало
торжественным. Проверив одну руку, он проверил другую руку. Он заставил
меня высунуть язык, чтобы посмотреть на него. Затем он проверил нижнее
веко моих глаз.
Все люди, стоявшие рядом со мной, затаили дыхание. Они так нервничали, что не осмеливались дышать.
Наконец старик закончил.
«Мисс, как вам удалось выжить? Ты очень везучий.» Он тихо вздохнул.
Люди рядом с ним вздохнули с облегчением. Послышался вздох.
Я улыбнулась и кивнула. «Старый господин, пожалуйста, скажи им, что я не умру, чтобы они могли спокойно спать ночью».
Выражение лица старого мастера было по-прежнему торжественным. — Хотя вы и не умрете, мисс… жить тоже будет нетрудно.
Мои глаза были немного влажными, когда я покачал головой. «Я привык к этому.»
Старый мастер вздохнул. «Позвольте дать вам рецепт. Мы будем делать это шаг за шагом. Я буду внимательно следить за тобой.
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Я кивнул. Тот факт, что он мог сказать
такие слова, был достаточным доказательством его медицинских навыков.
Так что я, естественно, прислушался к его совету.
Я должен был быть жив. У меня было еще много дел.
Закончив выписывать рецепт, старик заколебался, как будто хотел что-то сказать.
«Если старый мастер хочет что-то сказать, пожалуйста. Я обязательно последую твоему совету». Я видел, что он еще не закончил.
«Вы когда-нибудь общались с кем-то, кто знает колдовство или вуду?» — осторожно спросил он.
Моя рука вдруг сжалась в кулак.
Он
понял и облегченно вздохнул. «Дитя, я не знаю колдовства. Мое лекарство
может лечить только болезни, и оно не может нейтрализовать всякую
гадость вуду!»
— Паразит вуду уже исчез, — тихо сказал я.
Старый
мастер кивнул. «Дитя, тебе очень повезло. Однако вуду — очень злое
искусство. Если человек, наложивший заклинание, не решит эту проблему,
будет много длительных побочных эффектов. Вы понимаете, что я имею в
виду?»
Я не мог не чувствовать себя потрясенным. Тем не менее, я
чувствовал, что то, что он сказал, было очень разумным. Это
действительно было правдой.
— Значит, мне нужно найти человека,
наложившего на меня заклинание вуду? Я попросил. В этот момент я
действительно надеялся, что Ма Джи все еще жив. Долг между ней и мной
действительно нужно было урегулировать должным образом.
Старик вздохнул. «Пусть этот ублюдок найдет кого-нибудь, кто знаком с вуду, чтобы он первым посмотрел на тебя».
«Этот ублюдок? Какой ублюдок? Я не понял.
«Ублюдок, который приставил пистолет к моей голове и заставил меня сесть в самолет!» — сердито сказал старик.
Это был Цзин Тянь. Я улыбнулась и кивнула.
Лин Ран был удивлен. «Наньсин, как вы связались с вуду и колдовством?»
Я проигнорировал его. Как я мог ясно объяснить этот вопрос?
Я лично отослал старого мастера и поблагодарил Лин Ран. Я попросил его поблагодарить Цзин Тяня от моего имени.
После
того, как я всех отпустил, я вернулся к своей кровати и лег. Все знали,
что мне нужно отдохнуть. Однако я не собирался отдыхать.
Я включил компьютер и закрыл глаза. Я задержал дыхание и сосредоточился. Вскоре в голове всплыли названия нужного мне софта.
В
тот момент, когда я увидел компьютер в торговом центре, я понял, что
это единственное, что может помочь мне восстановить мои воспоминания.
Некоторые вещи запечатлелись в моем сердце. Неважно, были у меня воспоминания или нет.
Мои
пальцы двигались сами по себе и захватили мой мозг. Программное
обеспечение устанавливалось одно за другим. Все было у меня под рукой.
Часы летели незаметно. Я даже не заметил этого. Наконец, я нашел то место, которое хотел найти.
«Я Наньсин». Я бросил это предложение в огромную черную дыру.
После этого наступила удушающая тишина. Не было ни одного ответа. Может быть, это потому, что я слишком долго отсутствовал?
«Мне нужен кто-то, кто знает китайское колдовство и вуду. Награда: много денег!»
Я отправил сообщение. Неважно, были ли какие-то результаты. Я все еще привыкал к этому.
Как раз когда я собирался закрыть экран, на экране внезапно появилось слово. «Хорошо.»
Я был ошеломлен. Кто-то действительно ответил.
«Кто ты? Ты знаешь меня?» Я напечатал небрежно.
Другая сторона долго не отвечала.
Я был немного разочарован.
Но
опять же, кто был этот загадочный человек? Знал ли я их? Мог ли я
поверить им? Нет. Я не мог поверить людям, которых мог видеть, не говоря
уже о том, кого не мог видеть.
«Мне нужна полная система наблюдения». Я напечатал второй запрос.
«Хорошо.» Другой ответ.
Я набрал еще несколько запросов, и человек каждый раз отвечал «хорошо».
Я был немного разочарован и скучал. Я отложил свой компьютер, закрыл глаза и отдохнул.
Все мои просьбы были удовлетворены, поэтому самым важным сейчас для меня было отдохнуть и хорошо позаботиться о своем теле.
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    Когда я проснулся на следующий день, я спустился вниз и увидел шумную сцену.
Когда
Бэнксия увидела меня, она подбежала. «Мисс, сегодня правительство
обновляет национальную интернет-сеть. Утром вокруг нашей виллы нет
интернета. Также правительство пообещало озеленить страну. Итак, каждой
семье роздано много цветов и семян. Дядя Винсент уже послал людей
посадить их рано утром. Это действительно живо».
Я был ошеломлен.
Дейзи стояла у подножия лестницы и кричала мне: «Мисс, идите завтракать».
Когда
я спустился вниз, Дейзи потянула меня за руку и взволнованно сказала:
«Рано утром молодой мастер Цзин Тянь прислал много закусок. Он даже
добавил рецепты. Приходите и посмотрите, есть ли что-нибудь, что вам
нравится.
Я сразу увидела на столе тарелку с паровыми пельменями.
Запросы, которые я сделал прошлой ночью в даркнете, сбылись?
Дейзи обслуживала меня с улыбкой. Бэнксия ахнула: «Это выглядит так аппетитно!»
Я откусил паровые пельмени. Аромат взорвался у меня на языке, и мои слезы внезапно потекли вниз.
Это… должно быть, моя любимая еда. У меня не было моей памяти, но мои вкусовые рецепторы реагировали на это естественно.
Я вытащила лист бумаги и осторожно вытерла слезы.
Я должен был сохранять спокойствие, должен был!
Я насладился завтраком, достал телефон, вышел в интернет и отправил сообщение: «Завтрак был вкусный, спасибо!»
Вошел Винсент. — Мисс. Мистер Линь Ран здесь с другим доктором.
Я положил палочки и встал: «Ладно, несите их в приемную».
Он отвечает на каждую мою просьбу?
Лин Ран выглядел изношенным. Я взглянул на него и больше не задавал вопросов.
Новый
врач тоже был стариком. Кожа у него была такая темная, что мне пришлось
заподозрить, не африканец ли он, но черты лица у него были очень
азиатские.
«Где вчерашний старый мастер?» — спросил я Лин Ран.
Лин
Ран вздохнул. — Старый мастер сказал, что не может полностью вылечить
твой яд, потому что он связан с вуду. Что ж, за ночь мы нашли вам
другого доктора. Лин Ран жестикулировала: «Г-н. Ли, пожалуйста,
взгляните на состояние мисс Наньсин.
На самом деле, г-н Ли смотрел на меня с того момента, как вошел.
Я поклонился ему. «Извините за беспокойство, мистер Ли».
«Сколько
времени прошло?» — спросил мистер Ли. Его голос был таким низким и
хриплым. Это звучало так, будто стекло поцарапало его гортань.
Я был ошеломлен на мгновение, прежде чем ответил: «Более трех лет».
Он кивнул и жестом попросил меня подать ему руку.
Я
протянул ему руку. Его пальцы были сухими, как ветка дерева. Это было
шокирующее зрелище. На самом деле, моя рука тоже была довольно сухой.
Я был ошеломлен. Я посмотрел на него и случайно встретился с ним взглядом. Он опустил глаза.
Его пальцы легли на мое запястье. Они были такими холодными, что у меня пошли мурашки по коже.
Он вдруг поднял глаза. Яркий свет вспыхнул, когда он посмотрел на меня. — Где эта сука?
Я посмотрел на него в шоке. Я не понял, что он имел в виду.
— Где сука, которая тебя отравила? Он снова заговорил. Его хриплый голос был полон гнева.
Я сразу понял, что он имел в виду.
— Она мертва, — сказал я спокойно.
«Мертвый?» Его глаза были налиты кровью.
Я кивнул. «Мы вместе жили на острове. Остров подвергся нападению. Ее корабль взорвался. В то время мы не были вместе».
Он холодно рассмеялся. — Ты уверен, что она мертва?
Я ничего не сказал. Я не был уверен.
Я не хотел, чтобы она умерла, потому что я еще не отомстил. Если она умрет, это будет слишком легко для нее.
«Она не мертва, потому что паразит вуду в твоем теле все еще жив».
Я не мог не дрожать. — Оно еще живо?
Образ ужасающего черного червяка, барахтающегося в унитазе, пронесся у меня в голове.
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    Выражение лица г-на Ли было немного злобным. — Ты должен радоваться,
что она не умерла. В противном случае вы бы сами истекли кровью и
умерли.
Я был озадачен. — Но этого червя уже… вырвало.
Он
кивнул. «Вот так. Этот червь-мать исчез. Ты мог так легко удалить его,
потому что ты был далеко от этой сучки, и она не могла его
контролировать. Однако червь-мать пробыл в вашем теле так долго, что уже
вынашивал двух личинок. На данном этапе они недостаточно сильны,
поэтому не окажут на вас большого влияния. Однако еще через год личинки
все вырастут. К тому времени даже Будда не сможет вас спасти. Эта сука
держит твою жизнь в своих руках.
Мой взгляд был холоден, как лед. — Личинки не свежие, не так ли?
Мистер Ли кивнул. — Они в твоем теле уже как минимум год.
— Сэр, у вас есть способ спасти меня? — спросил я прямо.
— Конечно, но у меня есть условия. Он также был очень прямым.
Лин Ран все это время стоял рядом с нами. Он смотрел на меня, когда я говорил, и смотрел на г-на Ли, когда тот говорил.
В
этот момент он тут же протянул руку, чтобы прекратить наш разговор.
«Подождите, мистер Ли. Мы уже заключили сделку. Пока вы лечите Наньсин,
Цзин Тянь будет платить вам сколько угодно. Ты не можешь требовать
большего от девушки».
Г-н Ли взглянул на Лин Ран и небрежно сказал: «Он должен мне. Я попрошу у него оплату. Но девушка тоже должна заплатить мне.
«Г-н. Ли, дело не в этом. Цзин Тянь даже отдаст тебе свою жизнь, если ты сможешь вылечить Наньсин! — с тревогой сказал Лин Ран.
Я удивленно посмотрел на Лин Ран.
Г-н
Ли сказал: «Зачем мне его жизнь? Он едва выживает. На самом деле он уже
должен был быть мертв. Я просто хочу, чтобы эта девушка согласилась на
одно мое условие.
Лин Ран все еще хотел что-то сказать, но я
остановил его. «Доктор Линь, давайте сначала послушаем, что скажет
мистер Ли. Я ценю доброту Цзин Тяня, но я не могу допустить, чтобы он
умер за меня. К тому же, пока мистер Ли не лишит меня жизни, я соглашусь
на все».
Г-н Ли внезапно хлопнул по столу, испугав меня. «Умная
девочка!» Он закатил глаза на Лин Ран. «Не волнуйся. Я просто хочу,
чтобы девушка согласилась позволить мне остаться с ней. Я гарантирую,
что она больше не будет отравлена ​​вуду. Я также исцелю ее яд. Однако
мне нужно, чтобы она передала эту суку мне, чтобы в будущем с ней
разобрались лично».
Лин Ран и я были ошеломлены.
Я
отреагировал первым. «Я более чем счастлив, что мистер Лин остался со
мной. Однако я не уверен, что смогу снова увидеть эту женщину. Честно
говоря, я тоже хочу с ней встретиться, чтобы свести счеты.
Мистер
Ли рассмеялся. Это было очень радостно. «Девочка, она придет искать
тебя, потому что, если она не придет, ей придется умереть! Она пересечет
самые высокие горы, чтобы найти тебя! Говоря о долге, ты хочешь убить
ее? Но смерть слишком легка для нее. Я позабочусь о том, чтобы у нее
была жизнь хуже смерти. Я гарантирую, что как бы ты ее не ненавидел, со
мной она будет страдать еще больше».
Когда он дошел до конца своей фразы, он уже скрежетал зубами.
Я не мог не спросить: «Сэр, она причинила вам вред?»
Мистер Ли неохотно кивнул головой. «Она должна заплатить цену за это».
Я задумался. «Сэр, как вы собираетесь вылечить мой яд?»
Он
мог пообещать мне луну, но это было бессмысленно, если у него не было
конкретного плана. Я теперь никому не доверял. Не имело значения, что у
меня не было никаких воспоминаний, но я не мог быть глупым. Я не хотел,
чтобы меня снова кто-то одурачил.
Меня не волновало, как умер Ма Джи. Я хотел жить. Я не хотел становиться чьей-то марионеткой..
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    Переводчик: Lonelytree
Мистер Ли внимательно посмотрел на меня.
«Девушка, вам повезло, что вы меня встретили. Никто, кроме меня, не
сможет вам помочь. Однако процесс займет много времени, и вам придется
немного потерпеть».
Я кивнул. Это было прекрасно. Поскольку это
займет много времени, это означало, что я буду жить. Я привык страдать,
поэтому не возражал.
— Кстати говоря, против вас двоих,
вероятно, замышляли интриги. Цзин Тянь тоже в таком же состоянии. На
самом деле, я считаю, что он был тем, кого отравили первым. Однако его
яд не ядовит и не смертелен. Это только выглядело опасно. Создавалось
впечатление, что он умирает. Вы, вероятно, согласились на все, чтобы
спасти его жизнь. Вот так ты попался в ловушку суки. И ее цель — твоя
кровь.
Моя кровь? Я посмотрел на него в замешательстве.
Мистер
Ли кивнул и вздохнул. «Твоя кровь — драгоценное сокровище. Если мы
будем использовать колдовство, чтобы культивировать и очищать его, это
будет иметь более чудесный лечебный эффект. Возможно, он не способен
вылечить все болезни, но может помочь продлить жизнь и укрепить тело».
Я расширил глаза и недоверчиво посмотрел на г-на Ли.
Что за ерунду он несет?
— Ты видел мою кровь раньше? — с трудом спросил я.
Мистер Ли кивнул.
Лин
Ран встала в стороне и быстро сказала: «О, это действительно произошло
прошлой ночью. Когда он прибыл, он сразу же посмотрел ваш образец крови.
Выражение лица Лин Ран было немного странным.
Мистер Ли улыбнулся. «Я сделал больше, чем это. Я попробовал твою кровь».
Я был потрясен его улыбкой и его словами, и у меня похолодело в спине.
Я посмотрел на Лин Ран.
Лин Ран опустил глаза и слегка кивнул.
Мистер
Ли посмотрел на меня и усмехнулся. «Девочка, современные технологии не
могут справиться с древним злом. Эта сука хочет твою кровь не для
исследований, а для употребления!
Мое сердце дрогнуло. Он был прав.
«Почему моя кровь такая особенная?» Я должен был знать.
Мистер Ли улыбнулся. На самом деле в его выражении была некоторая жалость. «Нет ответа. Вы родились с этим.
—
Но, Девушка, сейчас не время говорить об этих бесполезных вещах. Ты уже
в таком состоянии, поэтому сначала нам нужно обезвредить яд. Я хочу
выманить двух маленьких личинок, но у меня есть еще одна маленькая
просьба.
Он посмотрел на меня.
Я слегка кивнул. «Скажи.»
«Я
хочу оставить себе этих двух личинок и вернуть их суке в будущем!» На
его лице была странная жестокость. «Поэтому мне нужно, чтобы ты каждый
месяц жертвовал мне немного своей крови. Они нужны мне, чтобы сохранить
жизнь двум личинкам. Он жестикулировал пальцами. Требуемое количество
было равно половине размера его указательного пальца.
Я посмотрел на него с удивлением. «Сэр, вы можете вырастить личинок с таким небольшим количеством крови?»
Он
кивнул. «Да, совсем чуть-чуть достаточно. Мне нужны только две личинки,
чтобы жить. Мне не нужно, чтобы они процветали. К тому же, мы должны
сохранить им жизнь, чтобы сука смогла найти нас. Иначе как она найдет
дорогу обратно к нам?
— сказал я с отвращением нахмурившись. «Но
червь, которого я видел, был очень большим. Он не удовлетворился бы
малой кровью. Я не мог не закрыть глаза. Этот червь был моим кошмаром.
Он
понимающе кивнул. — Это потому, что он процветал благодаря твоей крови.
На самом деле, чем больше червь, тем дороже твоя кровь.
Я сжала кулаки, и слезы полились неудержимо.
Г-н
Ли вздохнул: «Девушка, есть некоторые проблемы, с которыми вам
приходится сталкиваться. Однако со мной рядом ты поправишься в будущем!»
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    Я взял салфетку у Дейзи и вытер слезы. — Хорошо, я согласен.
У
меня не было другого выбора, кроме как довериться этому человеку. Я
должен был что-то сделать. Я бы расценил это как азартную игру.
Г-н
Ли был очень доволен. Он сказал Лин Ран: «Вернись и скажи этому
ребенку, что я остаюсь. Так что он должен сделать то, что обещал мне. В
противном случае у меня будет масса способов справиться с ним и
заставить его страдать!
Лин Ран неодобрительно сказал: «Не
волнуйся. Вы хотите получить финансирование для двадцати детей, чтобы
получить образование, верно? Цзин Тянь уже организовал это в тот момент,
когда ты приземлишься на острове.
Мистер Ли был ошеломлен.
Лин
Ран надула щеки. «Г-н. Ли, тебе не нужно так себя вести, чтобы напугать
девушку. Ты играешь с огнем. Эта девушка… В будущем вы сами все
увидите. Я не буду портить это тебе!»
Мистер Ли был сбит с толку.
Он отвернулся от Лин Ран. Он выпрямил лицо и сказал: «Ну, старый монстр,
знающий китайскую медицину, должен остаться еще на три дня. Процесс
детоксикации может быть опасен для жизни. Будет лучше, если он будет
рядом.
Лин Ран сразу сказал: «Ты не уверен?»
Мистер Ли был в
ярости. «О чем ты говоришь? Что ты имеешь в виду? Я просто хочу
уменьшить страдания этой девушки. Когда он услышит, как девочка кричит
от боли, разве это не разобьет мальчишке сердце? Что, если он вдруг
придет и направит пистолет нам в головы?
Лин Ран самодовольно
улыбнулся: «Мистер. Ли, я знал, что ты просто бумажный тигр. Одна мысль о
том, что ты угрожал Цзин Тиану раньше, меня почти испугала. У тебя была
эта непостижимая аура древнего существа, но ты просто играешь!»
Мистер Ли просто отвернулся и проигнорировал его, выглядя крайне сердитым.
Все изменилось так внезапно, что мне было трудно это принять.
Винсент был спокоен и собран. Он подошел и спросил: Ли, нам нужно что-нибудь подготовить?
Г-н Ли ответил: «Да, я составлю для вас список».
— Тогда, мистер Ли, пожалуйста, пройдите сюда, — очень почтительно сказал Винсент.
«Дядя Винсент, помогите мне устроить мистеру Ли место для проживания», — приказал я.
— Конечно, мисс. Винсент повел мистера Ли вниз.
Я посмотрел на Лин Ран. «Доктор Линь, почему Цзин Тянь не пришел сам?»
Насмешливое выражение лица Лин Ран тут же исчезло.
«Он… эмм немного занят! Да все верно. Он занят. Лин Ран явно просто придумал это на месте.
Я посмотрел на него.
Лин
Ран вздохнул. «Наньсин, какие грехи, по-твоему, я совершил в своей
прошлой жизни, раз я узнал вас двоих, возмутителей спокойствия? Ты не
дал мне ничего, кроме поводов для беспокойства.
Я обескуражен.
Лин Ран снова вздохнул. «Наньсин, Цзин Тянь серьезно ранен, поэтому он не может прийти. Это уже чудо, что он жив».
У меня почему-то сжалось сердце.
— Как он получил травму? Я очень переживала за него, поэтому эти слова сорвались с моих уст.
Лин Ран посмотрел на меня. «Из-за тебя, Наньсин!»
Я потерял дар речи.
«Он
отправился на поиски Мастера Сюй без сна и отдыха. Усталость вызвала
рецидив его старой болезни. Прежде чем он смог прийти в себя, он улетел
на поиски г-на Ли. Г-н Ли был заключен в тюрьму, поэтому Цзин Тянь
должен был сначала спасти его. Цзин Тянь был ранен в живот. Если бы пуля
немного отклонилась, он бы погиб. Каким-то образом ему удалось выжить.
Он устроил множество тривиальных вещей, прежде чем пожелал потерять
сознание».
Мое сердце болело, и мое дыхание сбилось без причины..
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    — Могу я пойти и увидеть его? — осторожно спросил я.
Глаза Лин Ран загорелись. «Конечно! Готовы ли вы сделать это?»
Я кивнул. «Я готов.»
Лин
Ран взволнованно потер руки. «Замечательно! Цзин Тянь не позволил мне
попросить вас прийти к нему, но на этот раз я ничего не сказал. Ты был
тем, кто сделал запрос, верно, Наньсин?»
Хоть его реакция и
показалась мне немного странной, я все равно кивнул в знак согласия.
«Да.» Затем меня поразило. — Он не хочет, чтобы я его видел?
—
Нет, это не то! Лин Ран быстро махнул рукой. «Конечно, он хочет тебя
видеть, но… между вами двумя все сложно… Ты должен быть тем, кто возьмет
на себя инициативу, чтобы встреча состоялась». Лин Ран неопределенно
сказал.
«Почему?» — спросил я его, озадаченный. «Почему я должен проявлять инициативу?»
Лин Ран почесал затылок. «Я не знаю подробностей. В любом случае, Цзин Тянь не сможет увидеть тебя, если ты не захочешь.
Я
наклонил голову и некоторое время думал, но не мог понять почему. Этот
Цзин Тянь был немного претенциозным! Напротив, Гу Ниан пришел найти меня
по собственному желанию.
Имея это в виду, я спросил Лин Ран: «Доктор Лин, вы знаете Гу Няня?»
Лин Ран был явно ошеломлен на мгновение. Его улыбка исчезла, и он кивнул. — Мы знакомы.
«А как насчет Цзин Тяня и него?»
«Те два? Они совсем близко… Наньсин, Гу Нянь пришел тебя искать? — спросил Лин Ран после секундного колебания.
Я
честно кивнул. «Он пришел навестить меня дома. Он был очень рад меня
видеть. Он сказал, что однажды взял для меня нож, так что, вероятно,
спас мне жизнь. Однако я ничего не помню. Вы знали об этом?»
Я
чувствовал, что Лин Ран был одним из тех, кому я теперь мог доверять. Я
по-прежнему осторожно относился к его словам, но у меня было ощущение,
что у него хороший характер. Я доверял ему.
Лин Ран посмотрел на
меня и покачал головой. «Наньсин, это дело немного сложное. Это не то,
что можно объяснить в нескольких предложениях. Почему бы тебе не
спросить Май Ци и Цзин Ни?»
Май Ци?
Цзин Ни?
У меня внезапно заболела голова. Я коснулся лба и вдохнул. Мне казалось, что через меня проходит электрический ток.
— Наньсин? Лин Ран заметил, что со мной что-то не так.
Это чувство исчезло, и я был ошеломлен на мгновение.
«Кто такие Май Ци и Цзин Ни?» — спросил я Лин Ран.
Лин
Ран посмотрел на меня печальным взглядом, но наконец улыбнулся. Однако
его улыбка была немного горькой. «Наньсин, Май Ци и Цзин Ни — ваши
лучшие друзья. Они будут готовы отдать свою жизнь за вас!
— Тогда где они сейчас? — спросил я в изумлении.
Мое сердце было немного кислым. Я действительно не мог вспомнить этих людей.
Лин
Ран вздохнул. «Наньсин, им не терпится броситься сюда немедленно… Но мы
не думаем, что вы сможете выдержать слишком сильные эмоциональные
колебания. Мы даже не знаем, какова ситуация с вашей амнезией. Мы не
смеем вас слишком сильно стимулировать. Даже Цзин Тянь смиренно ждет
вас. Он увидит тебя, только если ты захочешь. Ты понимаешь?»
Я верю, что сделал.
Я кивнул. — Значит, ничего, если я пойду к нему?
Лин
Ран кивнул. «Я думаю так. По крайней мере, так безопаснее, чем если бы
он вдруг появился перед тобой и выдал бы тебе кучу информации.
Я подумал о Гу Ниане.
Некоторые люди всегда будут беспокоиться о вас. Они скорее навредят себе, чем навредят вам.
Некоторые люди не будут..
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    «Что-то случится, если я стану слишком эмоционально возбужденным?» —
спросил я Лин Ран. Я чувствовал, что они были осторожны со мной, как
будто ходили по яичной скорлупе.
Линь Ран кивнул: «Наньсин, у тебя
есть склонность к насилию, когда ты теряешь эмоции. Мы считаем, что это
связано с тем фактом, что вы стали свидетелем смерти своих родителей,
когда были маленькими. Сначала только Цзин Тянь мог успокоить тебя,
когда ты выходил из-под контроля. После этого Тонг Ле смог это сделать.
Май Ци и Цзин Ни могли в определенной степени помочь. Однако теперь,
когда вы потеряли память, Цзин Тянь беспокоится, что он больше не сможет
вам помочь, когда вы потеряете контроль над своими эмоциями. Наньсин,
ты можешь это понять?
Я мог бы! И я был тронут.
«Доктор
Лин, отведите меня к нему. У меня нет никаких воспоминаний. Я ничего не
помню из прошлого. Я подвел всех. Пожалуйста, дайте мне немного
времени…» Я был очень искренен.
Лин Ран радостно встал. — Конечно,
я отведу тебя туда. И Наньсин, хорошо, что ты сейчас ничего не помнишь.
Мы будем делать это медленно. Цзин Тянь и Тонг Ле хотят, чтобы ты
только исцелился. Это самое главное».
Я кивнул.
— Тонг Ле? Я легко повторил имя.
Лин
Ран кивнул и посмотрел на меня. Он серьезно сказал: «Наньсин, Тун Ле
отличается от Тун Хуэй и Тун Чжо. Он твой маленький дядя. Он
действительно обожает тебя. Он не знает, что Тонг Хуэй и другие все еще
живы. Все эти годы он единолично возрождал семью Тонг. Он думал, что в
семье Тонг остались только вы двое. Он все еще приспосабливается к
новостям».
Лин Ран защищал Тонг Ле. Я небрежно кивнул.
Были некоторые вещи, о которых я хотел судить сам.
Лу Хэн отвез меня и Линь Ран к Цзин Тиану. Мистер Ли вернулся с нами. Он хотел обсудить мой план лечения с г-ном Сюй.
Пейзаж за окном машины был мне крайне незнаком.
Не
знаю почему, но я до сих пор помню остров моего дяди. Однако все было
серым. Три года были серыми. Небо было серым, море было серым, здания
были серыми, даже люди были серыми.
Но теперь все, что попадалось мне на глаза, было цветным.
«Г-н. Ли, мое видение, кажется, отличается от того, что было раньше, — мягко сказал я. Я не обернулся, чтобы посмотреть на него.
«В
прошлом вы должны видеть только черное, белое и серое, верно? Если вы
сейчас видите цвета, это означает, что яд материнского червя ослабевает.
Мистер Ли совсем не удивился.
Лин Ран был счастлив. «Это хороший знак! Мистер Ли, значит ли это, что Наньсин скоро поправится?»
Мистер
Ли покачал головой. «Это не так оптимистично. Мне все еще нужно
поговорить с этим старым монстром. Хорошо, что девочка сегодня идет с
нами. Мы попросим этого старого монстра снова проверить ее пульс. Потом
что-нибудь придумаем. Он хорош в медицине, а я в ядах. От болезни
девушки приходится использовать и лекарство, и яд. Тем не менее,
соотношение труднее всего понять. Даже я не так уверен.
Лин Ран был потрясен. «Тогда, что же нам делать? Вы, вы не можете использовать наш Наньсин в качестве эксперимента!
Мистер Ли посмотрел на него и проигнорировал.
Я улыбнулась. Говоря об этом, г-н Ли вполне надежен.
Если
бы он был уверен на 100%, то я бы счел его подозрительным. В конце
концов, даже Ма Джи не была на 100 процентов уверена, когда «лечила»
меня…
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Поскольку г-н Ли раньше не видел Ма Цзи,
он не мог знать, как она использовала меня для проверки своего
«лекарства». Поэтому ему пришлось строить догадки, чтобы
реконструировать процесс.
Слова Лин Ран согрели мое сердце. Мое холодное сердце, казалось, постепенно согревалось. Это было очень странное чувство.
Лин Ран был встревожен. «Г-н. Ли, ты… ты должна думать о другом. Вы эксперт. У тебя должен быть способ!»
Мистер Ли фыркнул.
Я посмотрел на Лин Ран. «Доктор Лин, все в порядке. Пусть мистер Ли делает свою работу. Пока я не умру, все в порядке».
Г-н
Ли сказал: «У девушки правильное понимание». Он повернулся к Лин Ран:
«И ты называешь себя доктором? Можно ли вылечить болезнь в спешке?»
Лин
Ран быстро кивнул. «Да, ты прав. Я был слишком взволнован. Мистер Ли,
вы не представляете, как сильно пострадал Наньсин. Глядя на нее такой, у
меня сжимается сердце. Я не могу позволить ее жениху, ее маленькому
дяде и двум ее лучшим друзьям видеть ее такой. Позвольте мне сказать
вам. Если бы они это сделали, я думаю, они содрали бы с преступника
живьём кожу!» Лин Ран яростно взмахнул кулаком.
Г-н Ли не стал его
опровергать. Вместо этого он легко вздохнул. «Это все судьба. Она
должна нести эту судьбу, потому что она потомок семьи Тонг!»
Лин Ран и я посмотрели на него одновременно. «Что плохого в том, чтобы быть потомком семьи Тонг?»
Г-н Ли, казалось, сожалел о своих словах. Он вытер свое темное лицо и замолчал.
Я посмотрел на него. «Г-н. Ли, моя фамилия Нэн. Строго говоря, меня нельзя считать чистым потомком семьи Тонг.
Мистер Ли вздохнул. «Это не имеет значения. Всегда будут преобладать более сильные гены».
Я
прочесала его слова в уме. Некоторые вещи вставали на свои места. Я
попросил у него подтверждения. «Г-н. Ли, у семьи Тонг есть
наследственное заболевание, которое трудно вылечить? Если мою кровь
использовать правильно, ее можно использовать в качестве противоядия?
Мистер Ли ничего не сказал. Он посмотрел на меня так, словно замер.
Я
продолжил: «Человека, который навел на меня вуду, зовут Ма Джи. Она та
сука, о которой вы упомянули. Последние несколько лет она брала у меня
кровь для экспериментов. Но я не думаю, что она нашла решение. Однако ее
направление должно быть правильным, потому что мой дядя все еще жив.
Поскольку он жив, надежда еще есть. После трех лет неудачных результатов
они решили переехать с острова, чтобы найти другие улики, оставленные
моими родителями.
«Я был тем, кто привел их на этот остров,
основываясь на своей интуиции. Главный дом раньше принадлежал моим
родителям. Мой дядя и Ма Цзи переехали, а я и Банся жили вне дома. Я
считаю, что они перевернули это место. Однако они ничего не нашли.
Именно поэтому они решили переехать. Однако до переезда произошла
авария…»
Я холодно посмотрел в окно.
Звука в машине не было.
Лин Ран был потрясен.
Мистер Ли ничего не сказал.
Я
выдохнул. «Мне не суждено умереть. Я вырвался из-под их контроля. Я
тоже надеюсь, что они еще живы. Мне нужно, чтобы они объяснили мне, что
они сделали. Я не могу позволить моим годам страданий пройти даром.
Когда мы их найдем, я дам тебе Ма Джи. Однако у меня есть собственное
условие. Я взглянул на г-на Ли и тихо сказал: «Я хочу вернуть Ма Джи
все, что она мне дала».
Г-н Ли вздохнул с облегчением и улыбнулся. «Без проблем.»
Судя по легкомысленному тону, никто бы не подумал, что мы говорим о серьезных вещах.
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    Думаю, г-н Ли, должно быть, прошел через то же, что и я, так что у нас есть молчаливое понимание.
«Что такого особенного в твоей крови? Чем кормили тебя родители? — прошептал Лин Ран.
Откуда мне знать?
Мистер Ли вздохнул: «Боже, это ужасная шутка!»
Я хотел спросить его, но машина остановилась.
Мы прибыли. Это был президентский дворец.
Несмотря
на то, что мы были в маленькой островной стране, дворец был
величественным и роскошным, и он был очень внушительным. Но, честно
говоря, я чувствовал, что место моих родителей было еще более
внушительным и роскошным, чем это место.
Главная дверь открылась, и машина выехала прямо на задний двор.
Линь
Ран объяснила: «Тетя Цзин Тянь — госпожа президент. Цзин Тянь
выздоравливает здесь, поэтому он живет в маленьком дворике на заднем
дворе. Здесь очень тихо, и мадам не позволяет никому его беспокоить.
Машина остановилась.
Кто-то подошел и открыл дверцу машины. Я вышел из машины, и сзади меня раздался слегка придушенный голос: «Мисс Наньсин».
Я
обернулась и увидела позади себя высокого мужчину. Он был одет в черный
костюм и выглядел очень холодным и решительным, но его глаза были
немного красными.
Я посмотрел на него. Он не показался мне незнакомым, но я его не запомнил. Мне всегда было так плохо в такие моменты.
—
Я Гао Да, — мягко сказал он. Улыбка на его губах смягчила холодные и
решительные морщины на его лице. «Ты всегда называл меня братом Гао Да.
Еще у меня есть побратим. Его зовут Гао Цзин. Ты всегда называешь его
братом Сяо Цзин. Его голос тоже был очень нежным.
«Брат Гао Да». Я посмотрел на него.
«Мисс Наньсин». Он ответил мне.
— Брат Сяо Цзин, — пробормотал я.
«Гао Цзин в деревне. Он приедет через несколько дней, — объяснил он мне.
Я посмотрел на него и почувствовал, что он очень дружелюбен.
«Брат Гао Да, прости. Я не могу вспомнить, что произошло в прошлом, — объяснил я ему.
Он
кивнул. «Все в порядке, мисс. Неважно, есть у вас воспоминания или нет.
Пока ты в порядке, все в порядке. Мастер Ци внутри. Он тяжело ранен и
без сознания. Пожалуйста, входите, мисс.
«Хорошо.» Я последовал за Лин Ран в комнату.
Человек
на кровати выглядел бледным и изможденным. Его иссиня-черные волосы
падали на белоснежную подушку, делая его очень хрупким.
Мое дыхание внезапно остановилось. Мое сердце болело так сильно, что казалось, будто его схватили.
Когда
я увидела его в торговом центре в тот день, я не испытала такого
сильного чувства. Мое сердце было тронуто, но не так сильно, как сейчас.
Мои ноги подкосились, и я чуть не упал.
Лин Ран быстро удержал меня.
— Наньсин, что случилось?
Я
ничего не мог сказать. Я протянул руку человеку в постели. Однако я не
мог двигать ногами. Каждый шаг был похож на шаг по хлопку. Мое лицо было
ледяным. Я потянулась, чтобы вытереть лицо, но слезы уже текли по моему
лицу.
Я использовала Лин Ран в качестве поддержки и изо всех сил
дотянулась до края кровати. Я оттолкнул Лин Ран и тут же опустился на
колени.
Мое тело и мои слезы больше не были моими.
Я вздрогнула и осторожно взяла его открытую руку.
Я думал, что его рука будет очень холодной, но моя рука была еще холоднее, чем его рука.
Мои слезы прорвались, как плотина. Мой разум разделился на два.
Одна версия меня спросила: «Почему ты такой грустный?»
Другой
я ответил: «Я не знаю. Мне просто грустно. Мое сердце вот-вот
разорвется. Я не могу видеть его таким. Это слишком больно. Я готов
занять его место, чтобы страдать за него».
Я положила его руку на
свое лицо. Мое лицо было даже не таким большим, как его ладонь. Тепло
его ладони заставило мое сердце внезапно успокоиться. Я никогда раньше
не чувствовал себя в такой безопасности..
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Мне приснился странный сон, в котором солнце было очень ласковым и очень теплым.
Я свернулся калачиком, и мое тело было очень теплым. Никогда прежде я не чувствовал себя таким теплым.
Мне казалось, что я вот-вот растаю от жары, но было так комфортно, что я не мог открыть глаза.
Свежий и приятный запах щекотал мой нос. Это было и знакомо, и странно. Это был запах счастья.
Счастье?
Это слово такое странное!
Я почувствовал тонкий слой пота на теле.
Это
было странное чувство, потому что я никогда не потею. Как бы ни было
жарко, я никогда не вспотею. Мне всегда было холодно. Температура моего
тела на градус ниже, чем в середине лета.
Ма Джи сказал, что это из-за того, что мое здоровье было не очень хорошим. Я ей не поверил!
Я удобно потянулся.
Как только я протянул руку, я коснулся чего-то?
Я вдруг открыл глаза.
Я лежала на кровати, а рядом со мной лежал мужчина…
Я отпрянул.
«Ах!» Я тяжело упал на землю.
Я проснулся от своего сна.
«Вздох.» Беспомощный голос раздался над моей головой. — Падение причинило тебе боль? Большая рука погладила меня по макушке.
Я поднял голову и встретился с нежными глазами Цзин Тянь.
Я схватил его за руку и посмотрел на него в оцепенении.
«Будь хорошим. Возвращайся в постель, — мягко сказал он.
Я не двигался. Я не понял.
«Эх, Наньсин, ты можешь вернуться в постель одна? У меня нет сил нести тебя снова. В его глазах была теплая улыбка.
Я все еще не двигался. Я действительно не понял, что он имел в виду. Что он опять имел в виду?
«Прошлой
ночью ты плакала, чтобы заснуть рядом с моей кроватью. Я отнес тебя в
постель, и мои раны открылись. Лин Ран сказал, что если это случится
снова, он больше не будет зашивать это для меня. Так ты можешь вернуться
в постель одна? Голос Цзин Тянь был таким нежным.
Я встала рядом с ним и посмотрела на пижаму, которая была на мне. Я был потрясен. — Когда я переоделся?
Цзин Тянь лег очень медленно. — Горничная помогла тебе переодеться.
— Как же я этого не знал? Я так крепко спал?
Цзин
Тянь улыбнулся и посмотрел на меня. «Ты уснул. Г-н Ли сказал, что такой
сон полезен. Г-н Сюй также сказал, что если вы будете больше спать,
ваше тело быстрее восстановится. Иди сюда быстро и подойди ко мне». Он
протянул мне руку.
Я нерешительно посмотрел на его руку.
Он вдруг нахмурился. Его руки слабо опустились. Затем они перешли к его животу. У него было болезненное выражение лица.
— Тебе больно от раны? Я испугалась и быстро забралась на кровать. Я поднял одеяло, чтобы посмотреть на его рану.
Однако
он протянул руку, чтобы обнять меня, и прижал к кровати. Он прижался
своим лбом к моему. «Будь хорошим. Ложись со мной. Я так скучаю по тебе,
что схожу с ума».
Его голос был глубоким и магнетическим. Его
руки, державшие меня, были снабжены капельницами. У меня не хватило духу
шевельнуться, чтобы ранить его.
Тепло его ладони прижалось к моей руке. Это было удобно.
Его
лоб прижался к моему. Движение его ресниц скользнуло по моему лбу. Его
дыхание было так близко к моему. Мое сердце готово было выпрыгнуть.
—
Наньсин, я так скучаю по тебе, что схожу с ума, — пробормотал он. Его
губы слегка прикоснулись к моей щеке, затем прижались к моим губам.
Мое сердце, казалось, перестало биться.
У меня закружилась голова. Казалось, я снова заснул и погрузился в сон.
Руки Цзин Тяня были теплыми и удобными.
Я почувствовал влагу на лице. Это были слезы Цзин Тяня и мои слезы.
Я не думал о Цзин Тиане, но он занял место в моем сердце.
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Его поцелуй был нежным и ласковым. Я утонул в его нежности.
«Наньсин, будь хорошим. Поспи рядом со мной немного, только немного, — прошептал он мне на ухо.
«Хорошо.» Мое сознание медленно удалялось. Я слабо пообещала ему в своем сердце и попала в сладкую, темную страну грез.
Теплый солнечный свет окутал меня.
Я снова стал ребенком.
Двое подростков тащили меня за собой на бегу.
«Наньсин, поторопитесь».
«Наньсин, может маленький дядя понести тебя?»
— Дядюшка, ты всегда ее балуешь!
«Что еще вы ожидаете? Вместо этого я должен баловать тебя? Посмотри, сколько тебе уже лет!»
— Маленький дядя, все в порядке. Я могу бегать сам».
«Хорошая работа, Наньсин. Маленький дядя даст тебе награду, когда мы вернемся!
«Брат, кузен, не расстраивайся. Я дам тебе половину награды!
—
Ты даже не знаешь, что такое награда! И ты хочешь отдать мне половину.
Маленькая девочка, кузен не хочет твоей награды. На самом деле, Кузен
тоже даст тебе награду!
«Спасибо двоюродный брат!»
«Спасибо, маленький дядя!»
Девушка рассмеялась, и два больших мальчика тоже расхохотались.
«Тун
Хуан, передай нам Наньсин. Не волнуйся. Мы точно не причиним ей вреда.
Такова судьба семьи Тонг. Наньсин — наша единственная надежда. Когда ей
исполнится восемнадцать, мы обязательно вернем ее к вам. В то время она
будет наследницей семьи Тонг!»
«Нет, Большой Брат, Наньсин — это
все для Нань Чжэн и меня. Мы не отдадим ее вам! Большой Брат, ты должен
мне поверить. Нань Чжэн и я поднимем семью Тонг на самую высокую высоту
даже без этого сокровища. Не причиняй вреда Наньсину, Большой Брат,
умоляю тебя.
«Тун Хуан, ты сошел с ума? Это ваша честь, что в
Наньсине течет кровь феникса. Она твоя дочь, но более того, она
сокровище семьи Тонг.
«Я не отрицаю способностей вас и Нань Чжэн.
Ты сказал, что поднимешь семью Тонг до новых высот, но моя дорогая
сестра, ты уже можешь сделать это сейчас, променяв Наньсин на
неизмеримое богатство. Почему бы тебе не пойти по этому пути? Вы всегда
можете иметь еще одного ребенка. Кроме того, Наньсин может не умереть.
Пока она жива, она по-прежнему будет твоей дочерью, и ничто не может
этого изменить!
«Нет! Большой брат! Я встану на колени и поклонюсь
тебе! Я просил тебя! Пожалуйста, не забирайте Наньсин! Не забирай ее! Я
отдам тебе все, что у нас есть. Я только умоляю вас отпустить мою
дочь».
«Тун Хуан! О чем ты говоришь? Мы не крадем вашу дочь.
Позвольте мне сказать вам, если у моего ребенка есть кровь феникса, я
без колебаний отдам его, чтобы защитить семью Тонг! Семья Тонг была
богатой и могущественной на протяжении поколений! Мы большая семья!
Каждый должен внести свой вклад в защиту семьи. Никто не может быть
исключен, даже дети!
«Хватит болтать! Я даю вам три дня. В эти три
дня сопровождайте ее. Вы не увидите ее снова в течение следующих
двенадцати лет. Хуан Хуань, не обвиняй Большого Брата в безжалостности.
Это все судьба! Ты понимаешь? Это судьба Наньсин! Это тоже твоя судьба!
Ты все еще молодой. Когда Наньсин больше не будет рядом, у тебя может
быть еще один ребенок. Нет, у тебя может быть еще несколько детей. Время
все разбавит. Время вылечит тебя».
«Большой брат! Если бы у Тун
Чжо была Кровь Феникса, вы бы действительно отослали его? Нет, ты не
будешь. Вы скажете, что Тун Чжо — старший внук, поэтому он должен быть
рядом, чтобы поддерживать семью. Большой брат! Пока вы позволите мне
оставить Наньсин, мы с Нань Чжэн будем вашими рабами до конца жизни…
«Большой Брат, умоляю тебя…»
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Сон был очень странный, но я не могла проснуться, потому что мне было слишком тепло и комфортно.
— Наньсин, Наньсин, проснись, — прошептал мне на ухо глубокий голос Цзин Тяня, но я не мог проснуться.
Я
мечтал о себе, своих родителях и многих других людях. Сны были
хаотичными. На самом деле мне было очень страшно, но я не хотел
просыпаться. Я не хотел уходить. Это был не сон. Это была моя память!
«Наньсин, быстро, следуй за мной. Кузина принесет тебе поесть чего-нибудь вкусненького.
«Кузен,
что вкусного ты приготовил для меня? Мама сказала, что если я съем
что-то, что мне дал кто-то другой, она меня отшлепает. Даже папа не
может ее остановить!
— Тетушка такая свирепая?
«Да. В последнее время мама была очень зла».
«Все в порядке. Мы помолчим. Не говори тете, и я тоже никому не скажу, ладно?
«Хорошо! Кузен, ты лучший. Наньсин любит тебя больше всего!»
«Тогда Наньсин хотела бы уйти с братом?»
«Мы собираемся уйти и найти много вкусной еды?»
«Конечно. На улице будет много вкусной еды, которую вы еще не видели».
«Кузен, тебе придется подождать меня. Когда я вырасту, я пойду с тобой».
«Хуан Хуан, единственный способ сейчас — запечатать кровь Наньсин и ее воспоминания. Пусть она вернется к нормальной жизни».
«Но будет ли твой брат хорошо обращаться с Наньсин?»
— Я пообещал ему достаточно денег, чтобы он хорошо относился к нашей дочери!
«А,
Чжэн, прости меня, но я ему не верю! Вы видели, каков мой собственный
брат. Я не могу доверять твоему брату. Я боюсь, что он будет плохо
обращаться с Наньсином!»
«Хуан Хуан, успокойся. Успокойся и
послушай меня. Мой брат не сумасшедший. Он просто жадный. Пока мы даем
ему достаточно денег, он не усложнит жизнь Наньсину. Однако твой брат
хочет крови твоей Наньсин. Он не хочет ничего другого. Взвесьте все за и
против. Подумайте об этом, какой у нас есть выбор?»
«Ах Чжэн, мне очень жаль. Это все моя вина! Как насчет… как насчет того, чтобы сбежать?
«Хуан
Хуан, не будь таким. Это не твоя вина. Хуан Хуан, перестань плакать.
Наньсин расстроится, если увидит это. Самое главное для нас сейчас –
сначала решить проблему. Мы заставим Наньсин жить нормальной жизнью.
Хорошо?»
«Хорошо. Она будет обычным человеком, которому не нужно
ни о чем беспокоиться в этом мире. По крайней мере, так она будет в
безопасности. Бедная моя дочь!»
Это была моя мать. Она так сильно плакала.
Во сне я тихо стоял рядом с ней.
Мама,
в этом мире нет безопасного места. Вы хотите, чтобы я жил жизнью
обычного человека, но я рожден не обычным человеком. Я не могу жить
такой жизнью. У меня нет такого состояния.
Мам, если бы у меня
была возможность все взвесить, я бы предпочел остаться с тобой и папой. Я
готов прожить жизнь беглеца. Я был бы не против, даже если бы за нами
охотились. Я не хочу расставаться с тобой.
«Наньсин, проснись, проснись». Это снова был голос Цзин Тянь.
Я открыл глаза и встретил встревоженные глаза Цзин Тянь.
«Наньсин, что тебе приснилось? Ты плакал, — мягко спросил меня Цзин Тянь.
Я вытер лицо рукой. Слезы текли по моему лицу.
Во сне все было ясно. Это был не сон, а мои запечатанные воспоминания.
Я был ошеломлен.
Цзин Тянь лежал на боку и ласково смотрел на меня с беспокойством в глазах.
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Я осторожно встала с кровати и села на стул у кровати, глядя на него.
Он осторожно и медленно принял позу, наполовину прислонившись к изголовью кровати. Он осторожно прижал руку к животу.
«Еще болит?» Я спросил его.
Я думал, что до сих пор не восстановил свою память, но слова беспокойства вырвались у меня из уст естественным образом.
Цзин Тянь кивнул. «Немного, но теперь я чувствую себя намного лучше, потому что ты остался со мной на всю ночь».
Он посмотрел на меня и улыбнулся.
Он был очень хорош собой. Я никогда раньше не видел такого красивого человека.
Возможно, это было потому, что я не видел так много людей на острове. У всех были серые лица. У людей в моем сне не было лиц.
— Наньсин, тебе приснился кошмар? Цзин Тянь спросил меня.
Я нерешительно кивнул.
Я поверил ему, и это была моя интуиция, что я могу рассказать этому человеку все.
«Вчера
вы были очень эмоциональны. Мастер Сюй и Мастер Ли пришли провести с
вами акупунктуру и ритуал. Они сказали, что вы будете видеть сны и
помнить некоторые воспоминания. Цзин Тянь мягко сказал.
Я вдруг что-то понял. — Они что-то сделали, чтобы восстановить мою память?
Он
слегка кивнул головой. «К сожалению, они мало что могут сделать, потому
что не знают, потеряли ли вы память из-за психологической травмы,
физической травмы или кто-то что-то сделал с вашей памятью. Они не
хотели спешить, поэтому выбрали самый безопасный метод».
Я кивнул. Я бы запомнил эту доброту.
Я
посмотрел на Цзин Тяня и наблюдал за ним. Когда я это сделал, у меня
потекли слезы. Я аккуратно вытер их. «Мое сердце болит, когда я вижу,
что ты ранен. Я забочусь о тебе и доверяю тебе, но ничего о тебе не
помню.
Цзин Тянь был очень счастлив. Он протянул мне руку. «Наньсин, подойди и сядь рядом со мной».
Я на мгновение заколебался. Мое тело двигалось само по себе. Я сидел рядом с ним.
Он обнял меня за плечо. Мы прислонились к подушке.
«Наньсин,
с нашей последней встречи прошло три года и четыре месяца. Я очень по
тебе скучаю.» Цзин Тянь провел рукой по моей голове.
Я не мог этого вынести. — Тогда тебе было очень грустно?
Цзин
Тянь слегка кивнул головой. «Если быть точным, последние четыре месяца я
был в аду. Первые три года из-за яда Ма Цзи я тебя даже не помнил. Я
был очень раздражителен и имел плохой характер. Это был ад и для
окружающих меня людей».
Я был удивлен. — Тебя тоже отравил Ма Джи?
Цзин Тянь кивнул головой.
— Теперь яд излечился? Я слишком хорошо знал коварные яды Ма Цзи. Она вылечит свой яд, но это будет стоить очень дорого.
Цзин
Тянь снова кивнул. Он посмотрел на меня. «Наньсин, мне очень жаль. Я
тот, кто втянул тебя в это. Если бы я не был отравлен, ты бы не попался в
ловушку Ма Джи. Ма Джи похитил тебя вместе со мной в качестве рычага.
Мне жаль.»
Цзин Тянь обнял меня и положил голову мне на плечо. «Прости, Наньсин. Я тот, кто причинил тебе вред и заставил тебя страдать».
Мне
очень нравилось, когда меня так обнимали. Но я не понимал, почему он
сказал, что причинил мне вред. Какое это имеет отношение к нему?
Ма
Джи поймал меня из-за моего дяди. Мой дядя поймал меня, чтобы получить
мою кровь. Когда я был на острове, он сказал, что держит меня рядом,
потому что ему нужно лечить мою болезнь. Но в моем сне он хотел обменять
меня на большее богатство.
Это не имело ничего общего с Цзин Тианом, поэтому ему не нужно было винить себя.
Я
протянул руку и осторожно и нерешительно погладил его по спине. «Все в
порядке. Это не имеет к вам никакого отношения. Не вините себя. Это моя
проблема, а не твоя».
Я утешил его.
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— Наньсин? Цзин Тянь отпустил меня и растерянно посмотрел на меня. — Ты что-нибудь вспомнил?
Я слегка кивнул, а затем покачал головой. «Только немного.»
Цзин
Тянь похлопал меня по спине. «Все в порядке. Не беспокойтесь. Не
торопись. Самое главное сейчас — избавиться от яда в своем теле».
Я
смотрела на него и чувствовала, что между нами многое. Пропасть была
слишком широка, чтобы мы могли пересечь ее. Это чувство сделало меня
очень несчастным.
«Что случилось?» Он коснулся моей головы.
«Цзин Тянь, ты же мой жених, верно?» Я спросил его.
Он улыбнулся и кивнул. «Да ты единственный любовник в моей жизни, единственный!»
— Ты все еще женишься на мне? Я спросил его.
«Конечно!» Он кивнул.
«Когда?» Я надавил на него.
Он
был ошеломлен на мгновение. «Наньсин, что случилось? Я договорился с
твоим дядей, что выйду за тебя замуж, когда тебе будет 22 года. Теперь,
когда срок истек, мы можем пожениться в любое время».
— Тогда мы можем подождать? Я посмотрел ему в глаза и спросил.
Цзин
Тянь положил руку мне на голову, нежно погладил по волосам и мягко
сказал: «Наньсин, ты можешь делать все, что захочешь. Однако теперь,
когда я нашел тебя, я больше не отпущу тебя. Ты понимаешь? Не
торопитесь, чтобы выздороветь и восстановить свою память. Я буду ждать,
даже если это займет всю жизнь. Но я больше не расстанусь с тобой. Вам
нужно только знать это».
Каждое его слово было, как сладкая роса, падавшая на мое опустошенное и сухое сердце.
Я
медленно протянула руку и обняла его за талию. «Спасибо, что подождали
меня, но у меня еще есть кое-какие дела. Я хочу отомстить. К тому же, я
не знаю, сколько еще смогу прожить…»
Он сильно похлопал меня по спине и притянул к себе лицом. «Глупая девчонка! Я всегда буду ждать тебя!»
Этого было достаточно.
…
Мастер
Сюй снова проверил мой пульс и прописал лекарство. Поскольку он не мог
оставаться здесь надолго, он и г-н Ли вместе обсудили самое безопасное
решение.
Цзин Тянь лежал на кровати. «Спасибо, мастер Сюй!»
Мастеру Сюй не очень нравился Цзин Тянь, но он подошел к его постели и недобро сказал: «Дай мне руку».
Цзин Тянь с улыбкой протянул руку. Мастер Сюй пощупал пульс. Затем он также дал Цзин Тиану рецепт. Цзин Тянь поблагодарил его.
Мастер Сюй фыркнул.
Цзин Тянь усмехнулся. Он приказал: «Гао Да, отправьте Мастера Сюй обратно и уладьте дела с больницей и школой Мастера Сюй».
«Да!» Гао Да согласился.
— Какая больница и школа? Мастер Сюй обернулся и спросил Цзин Тяня.
Линь
Ран быстро сказал: «Мастер Сюй, Цзин Тянь потянул за некоторые ниточки,
чтобы ваш Центр китайской медицины был присоединен к медицинской школе.
Кроме того, он инвестировал в создание научно-исследовательского
института. Когда вы вернетесь, у вас будет достаточно времени, чтобы
сотрудничать со школой и создать собственный Исследовательский центр
китайской медицины для подготовки будущих выпускников и докторов
китайской медицины».
Мастер Сюй в замешательстве посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин
Тянь кивнул с улыбкой. «Мастер Сюй, это желание всей вашей жизни, но
жаль, что я не могу вам сильно помочь. Вы много лет упорно шли к этой
цели. Вы все подготовили, но не хватает финансирования. Это меньшее, что
я мог сделать.
Выражение лица Мастера Сюй изменилось. Он несколько раз открывал рот, но в итоге ничего не сказал.
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Мастер Сюй развернулся и вышел. Он
остановился передо мной. «Юная леди, позаботьтесь о своем теле. Пока я
жив, я не позволю тебе умереть раньше меня!»
Он сказал г-ну Ли: «Если вам что-нибудь понадобится, просто найдите меня».
Затем он вышел за дверь.
Гао Да поспешно последовал за ним.
Я посмотрел на Цзин Тяня с озадаченным выражением лица. Я не понял, что имел в виду мастер Сюй.
Лин Ран, с другой стороны, был приятно удивлен. Он погладил меня и сказал Цзин Тиану: «Ну, все прошло лучше, чем я ожидал».
«Что ты имеешь в виду?» — спросил я их.
Лин Ран сказал: «С медицинскими навыками Мастера Сюй вы обязательно вылечитесь, если он захочет позаботиться о вас».
Я все еще не понимал.
Мистер
Ли подошел и толкнул меня на стул. Он пробормотал: «Этот странный
старик тоже был похищен этим парнем. Он полон гнева. Он лечил тебя
только потому, что ты был в смертельной опасности. Этот парень знает,
что он не прав, поэтому он подкупил старика. Судя по тому, что я видел,
это сработало. Малыш, должно быть, исполнил одно из важных желаний
старика. Разве ты не слышал его? Пока он жив, он будет держать тебя в
живых. Это его способ сказать спасибо».
Он проверил мой пульс рукой.
Я быстро спросил Цзин Тяня: «Что ты обещал? Подкуп?»
Цзин Тянь улыбнулся.
Лин
Ран улыбнулась. «Мастер Сюй — сентиментальный человек. Он всегда хотел
создать свой собственный научно-исследовательский институт китайской
медицины в университете, где он работает. Тем не менее, он прямолинейный
человек. Он не силен в административных делах, да и денег у него нет.
Таким образом, это было остановлено уже более десяти лет. Цзин Тянь
решил это, поговорив с высшим руководством и предоставив им необходимое
финансирование. К счастью, на нее переехал старый хозяин. Так что он
возвращает услугу, помогая вам с вашим здоровьем.
Я нашел это очень.
Мистер Ли холодно фыркнул. «Не трогайте. Этот ребенок умеет покупать сердца людей.
Цзин Тянь улыбнулся. — Вас что-то не устраивает, мистер Ли?
Мистер Ли закатил на него глаза, но ничего не сказал.
Цзин
Тянь красиво сказал: «Метод, который я использовал, был действительно
немного радикальным. Но в обещании, которое я вам дал, ничего не будет
упущено, сэр. Если у вас есть другие пожелания, пожалуйста, не
стесняйтесь их упоминать».
Мистер Ли вздохнул. «Какие еще
пожелания у меня могут быть?» Он сказал мне, проверяя мой пульс:
«Девочка, я сказал, что тебе суждено столкнуться с трудными испытаниями в
своей жизни. Но чтобы противодействовать этому, вы нашли этого ребенка.
Этот ребенок действительно готов сделать все для вас. На самом деле, он
был ранен, потому что хотел спасти вас. Так что не отказывайтесь от
себя, даже если это ради него. Этот старик обещал тебе, что ты будешь в
порядке, пока он жив. Я также обещаю вам, что пока я жив, вы не будете
страдать от яда! Он взглянул на Цзин Тиана. «Если кто-то сможет
исполнить мое желание, я останусь рядом с тобой и буду защищать тебя до
конца жизни!»
Цзин Тянь сразу сказал: Ли, ты можешь сказать мне все, что захочешь. Я готов на все!»
Мистер
Ли наконец просиял от радости. «Хорошо! Тогда это решено тогда. Я
определенно не буду делать необоснованных запросов. Они будут в пределах
ваших возможностей и финансовых ресурсов, мастер Ци!»
«Этот ребенок» стал «Мастером Ци».
Я смотрел на них с удивлением.
Лин
Ран улыбнулась. «Это круто. Наконец-то мы можем вздохнуть с
облегчением. С помощью двух мастеров мы, наконец, можем успокоиться».
Мистер Ли уставился на него. — Мы только помогаем девочке! Вы должны заботиться об этом ребенке! Мы не присматриваем за ним!»
Лин Ран похлопал себя по груди. «Без проблем!»
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«Сэр, как Наньсин?» Цзин Тяня совершенно
не заботила его травма. — спросил он г-на Ли, который только что
закончил измерять свой пульс.
Мистер Ли убрал руку и посмотрел на нас.
«Эта
сука действительно безжалостна. Он хочет замучить вас двоих до смерти!
Всякий раз, когда г-н Ли упоминал Ма Джи, он всегда говорил так, будто
хотел ее убить.
«Что ты имеешь в виду?» — спросил я его спокойно.
Мистер
Ли выпрямил спину. Глядя на нас, он сказал: «Сначала она отравила Цзин
Тяня, а затем использовала вашу кровь в качестве противоядия. Но в то же
время она еще и отравила его твоей кровью. Цзин Тянь глубоко привязан к
вам, поэтому он был сильно отравлен.
«Из-за яда он забыл тебя на
некоторое время. Более того, если он увидит вас в течение этого времени,
яд подействует, и наркотики заставят его причинить вам боль. Если он
убьет тебя, как ты думаешь, что с ним будет после того, как к нему
вернется память? Он, наверное, умрет от чувства вины. Этот яд
изготавливается из крови его возлюбленной. Разве это не безжалостно?»
Я почувствовал холодок по спине, когда посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин Тянь выглядел не лучше.
Мистер
Ли продолжил: «Девочка, тебе не лучше. Этот яд работает в обе стороны.
Должно быть, она отравила тебя без твоего ведома. Однако ей также нужна
была твоя кровь, чтобы спасти кого-то. Поэтому она похитила тебя, что
было скрытым благословением, иначе ты был бы уже убит этим ребенком.
«Однако
вуду, которое она применила к тебе, оставило корни повсюду.
Единственный способ избавиться от проклятия — это встретиться со своим
возлюбленным после того, как к нему восстановится память. Без этого даже
ведьма не смогла бы снять противное проклятие. Должно быть, она решила,
что вы двое никогда больше не встретитесь до конца ваших жизней.
Он
покачал головой и вздохнул. «Но ей действительно не повезло. Несмотря
на ее порочные мысли, она все еще не могла помешать вам двоим
встретиться друг с другом. Теперь я понимаю, почему тебя вырвало
материнского червя. К шоколаду это не имеет никакого отношения. Это
потому, что ты встретил Цзин Тяня.
«На самом деле, вы должны
считать себя счастливчиком. Это мера безопасности, оставленная сукой.
Как только вы отделитесь от Ма Джи, червь-мать в вашем теле начнет
питаться вашей плотью изнутри. Ваше тело станет инкубатором для его
детенышей. Она никогда не хотела, чтобы ты жил…
Он не стал продолжать, но Цзин Тянь и я поняли, что он имел в виду.
Лицо Цзин Тяня побледнело. Я не думаю, что мое выражение было лучше.
Мистер
Ли вздохнул: «Это судьба! Твоя жизнь тяжела, но Бог не оставил тебя. У
вас есть Кровь Феникса и способность перерождаться. Вы прошли через
столько трудностей. Я предсказываю, что с этого момента твоя жизнь будет
только расти».
— Что ты имеешь в виду под способностью перерождаться? Я был озадачен.
Г-н
Ли посмотрел на меня и вдруг вспомнил: «О, ты потерял память. Насчет
этого… ну, я тоже не могу внятно объяснить. Я только что догадался, что
ты умер один раз, и это твоя вторая жизнь. Я не знаю, каково это точно.
Детка, твоя жизнь очень сложна. Ты столько раз терял память. Забудь это.
Хорошо, что вы забыли эти вещи. Все равно это бесполезно».
Он покачал головой.
Я обескуражен.
Цзин
Тянь слегка кашлянул. Он посмотрел на нас. «Наньсин рассказала мне о
сне, который она видела в прошлом. Это был очень реальный сон. Это было о
нашей прошлой жизни. В то время я думал, что это был просто сон…
Теперь, когда я услышал то, что ты сказал, я думаю, что сон, о котором
говорила Наньсин, может относиться к нашей предыдущей совместной жизни».
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Мистер Ли внезапно заволновался. — Видишь, я сказал тебе, что я прав! Это должно быть так. Расскажи мне все об этом.»
Я нахмурился. Почему казалось, что мистер Ли действительно догадался? И он тоже не мог поверить, что ему так повезло.
В любом случае, я был не против послушать историю Цзин Тянь. Цзин Тянь рассказал нам историю, которую я однажды рассказал ему.
В
том сне, после смерти моих родителей, меня воспитывал мой дядя, и я
вышла замуж за Цзин Нина, племянника Цзин Тяня. Однако Цзин Нин бросил
меня, и наследство моих родителей было украдено семьей моего дяди. Мой
двоюродный брат Наньян и любовница моего мужа, Е Цянь, сговорились
преследовать меня. Меня выгнали, когда я была беременна и прыгнула в
море от безысходности.
Цзин Тянь спас меня. Я был слишком
травмирован и психически нестабилен. Цзин Тянь всегда был рядом со мной.
Меня все еще преследовали другие. Также Цзин Тянь всегда защищал меня.
Мы были вместе семь лет, прежде чем я наконец стал нормальным.
Цзин Тянь не умел хорошо рассказывать истории. Он сказал им прямо. Однако г-н Ли и я были потрясены услышанным.
Мы оба согласились, что это был не мой сон, а моя предыдущая жизнь.
Мистер Ли был убежден в этом.
Что
касается меня, у меня было странное чувство в моем сердце, когда Цзин
Тянь так спокойно рассказал эту историю. Были боль, ненависть, кровь и
слезы. Я твердо верил, что испытал все это раньше.
«Наньсин, ты
сказал, что это был твой сон, но твое описание было слишком конкретным. В
то время мне казалось это забавным. Однако из-за этого сна вы всегда
были начеку против Цзин Нин, Наньян и Е Цянь. Благодаря этому вам
удалось избежать многих их схем. Поэтому я иногда задаюсь вопросом, что
именно произошло в том сне». Цзин Тянь посмотрел на меня полным
беспокойства взглядом.
Мистер Ли хлопнул себя по бедру. «Я был
прав! У девочки кровь Феникса, и она переродилась. Она пережила великую
катастрофу, так что теперь все будет лучше!»
Я криво улыбнулась. «Лучше? Иметь амнезию лучше? Мое текущее состояние лучше?»
Мистер Ли почесал затылок. «Не думай так. Если Бог поместил тебя в это…»
— Он проведет тебя через это. Я прервал его. Я был не в настроении для лекции.
«Наньсин,
я заметил, что, несмотря на то, что ты забыл так много вещей, ты не
забыл знания, которые ты выучил», — мягко сказал Цзин Тянь.
Мистера
Ли не раздражало, что я его прервала. Он сказал Цзин Тиану с улыбкой:
«Ты прав. Это потому, что на этот раз ее потеря памяти была вызвана
колдовством и медициной. Это было сделано руками человека, а не из-за ее
черепно-мозговой травмы».
Я не мог не спросить Цзин Тяня: «Подожди. Эта потеря памяти? У меня другие потери памяти?»
Цзин
Тянь кивнул. «Ты не помнишь, что произошло до того, как тебе
исполнилось шесть лет. Лин Ран и я пытались узнать о потере памяти и
исследовали ваш мозг, но ничего не нашли. Мы не можем найти способ
восстановить вашу память.
«Конечно, нельзя! Ее память была кем-то насильно стерта. Я подозреваю, что это сделали ваши родители, — холодно сказал г-н Ли.
Цзин
Тянь и я посмотрели на него. Он продолжил: «Ма Цзи отравил тебя, чтобы
ты потерял память. Она использовала вуду, чтобы поддерживать его. Тем не
менее, ваша потеря памяти в возрасте до шести лет не связана с
какими-либо другими травмами. Итак, я предполагаю, что это сделали ваши
родители.


    Том 1 Глава 553

    Переводчик: Lonelytree
Я вдруг вспомнил эти слова во сне. Мои
родители поспорили и хотели, чтобы я был обычным человеком. Мой дядя не
согласился. Он хотел использовать меня в обмен на богатство и власть
семьи Тонг.
«Каким методом они заставили меня потерять память?» — мягко спросил я.
Мистер
Ли покачал головой. «Из-за Крови Феникса у семьи Тонг есть связи с
знахарями по всему миру. Кровь Феникса не передается из поколения в
поколение. Другими словами, в этом нет рифмы и причины.
«Однако в наследственной болезни семьи Тонг есть закономерность. Он будет всплывать каждые два поколения.
«Из-за
болезни и Крови Феникса они могут появиться у любого в пределах
поколения. Иногда они могут быть даже внутри одного и того же человека.
«В
этом поколении Кровь Феникса принадлежит Наньсину, который является
лишь половиной семьи Тонг. Это должно быть огромным благословением. Тем
не менее, у Тонг Хуэя была эта неразбериха с племенем Ма Цзи, и на самом
деле ему пришла в голову идея использовать Кровь Феникса для борьбы за
большую выгоду. Такова человеческая природа. Источник всех грехов —
жадность».
Цзин Тянь не понимал. «Что ты имеешь в виду?» Он спросил от моего имени
Мистер
Ли закатил глаза. «Это все ради побольше денег! Говорили, что Кровь
Феникса может заставить людей жить вечно. В прошлом семья Тонг
использовала Кровь Феникса для лечения больных. Однако, когда настала
очередь Тонг Хуэя возглавить семью, он больше не хотел продолжать
благотворительность. Вместо этого он хотел использовать кровь для
разработки лекарства бессмертия, чтобы получить больше преимуществ. В
конце концов, он будет поглощен своей жадностью. Именно из-за этого он
так мучил Наньсин».
«Что именно случилось с семьей Тонг?» Я
попросил. Я чувствовал, что существует цепочка реакций. Вещи могут
показаться несвязанными, но между ними была нить.
Мистер Ли
покачал головой. «Я не уверен. Думаю, это как-то связано с Ма Джи и
твоей Кровью Феникса. Семья Тонг возвысилась и пала из-за Крови
Феникса».
Я вдруг о чем-то подумал. «Подождите, вы сказали, что члены семьи Тонг будут страдать от генетического заболевания?»
Мистер
Ли кивнул. «Да, это болезнь крови. Я слышал, что в семье Тонг члены с
болезнью и члены с Кровью Феникса всегда были непримиримы, потому что
больные люди чувствуют, что люди с Кровью Феникса воспользовались ими.
«Поэтому,
когда появится поколение, в котором сосуществуют и болезнь, и Кровь
Феникса, это будет время, когда внутренние раздоры в Семье Тонг будут на
пике. Однако что-то пошло не так, когда дело дошло до вашего поколения.
Судя по временной шкале, это должно быть поколение вашей матери, у
которого была Кровь Феникса, и ваше поколение, у которого была болезнь.
Но все изменилось. В любом случае не стоит заморачиваться на эти темы.
Дело уже дошло до этого состояния. Вы счастливая женщина. Вам удалось
выжить после встречи с этой сукой. Ты должен ценить то, что жив!»
Я вдруг спросил: «Есть ли у меня двоюродный брат?»
Г-н Ли был ошеломлен на мгновение, прежде чем покачать головой. «Я не знаю.»
—
Да, — продолжил Цзин Тянь. — У тебя есть два двоюродных брата. Один из
них — Тонг Чжо, сын вашего первого дяди Тонг Хуэя, а другой — Тонг Мо,
сын вашего второго дяди Тонг Чжаня. Однако они оба погибли, когда семья
Тонг была уничтожена».
— Ты уверен? — спросил я.
Цзин Тянь
кивнул. «Да! Тонг Ле лично подтвердил это. Он страдал все эти годы. Вы
были для него единственной мотивацией выживать и бороться. Первые два
года после трагедии он мог засыпать только снотворным. Он вообще не мог
спать. Как только он закроет глаза, он увидит трупы членов своей семьи.
Было действительно удивительно, что он не сошел с ума».
Я посмотрел на Цзин Тяня.
Поскольку Тонг Хуэй не умер, что насчет остальных? Будут ли другие члены семьи Тонг…
«Я хочу увидеть своего маленького дядю!» Я посмотрел на Цзин Тяня.
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    Цзин Тянь кивнул. «Хорошо! Он должен приехать в этом месяце. Подождем еще несколько дней. Не волнуйся.»
Я
разобрал в голове все воспоминания и разложил их по разным категориям,
то, что я испытал в реальной жизни, то, что я испытал во сне, и то, что
они мне рассказали.
Вскоре я обнаружил кое-что, чего не мог объяснить.
«Мой
дядя и Ма Джи планировали переехать с острова за несколько дней до
нападения. Вражеская огневая мощь была яростной, и их цель была ясна.
Лодка Тонг Хуэя и Ма Цзи взорвалась. Если бы не моя служанка Банся, я бы
умер на острове. Есть одна вещь, которая все еще сбивает меня с толку.
Кто напал на остров? Какова была их цель?»
Цзин Тянь и мистер Ли ничего не сказали.
Я посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин
Тянь сказал: «Мы с Тонг Ле не отказались от ваших поисков после того,
как вы были похищены Ма Джи. Сяо И был похищен вместе с вами. Сяо И
приложил немало усилий, чтобы связаться с Тонг Ле. К тому времени, когда
Тонг Ле и его люди прибыли на остров, тебя уже не было. Тот остров тоже
был взорван до неузнаваемости. К тому времени, когда мы нашли Сяо И, он
был уже наполовину мертв.
Я был ошеломлен услышанным.
«Моя
память началась в море. Я был на лодке и показал карту. Я своей
интуицией привел капитана на остров, где мы поселились. С тех пор я жил
на этом острове. Я спас маленькую девочку, Банксию, и она осталась со
мной. Я думал, что это вся моя жизнь. Я понятия не имел, что у меня была
жизнь до этого».
— Этот остров тоже принадлежит твоим
родителям. Твой дядя, Тонг Хуэй, искал места, где останавливались твои
родители, — мягко сказал Цзин Тянь. — Он ищет метод, которым ваши
родители запечатывали вашу память, и метод лечения его болезни. Он
подозревал, что твои родители уже знали, как использовать кровь Феникса
для достижения бессмертия. Ведь твои родители были слишком выдающимися.
Они очень помогли семье Тонг, и это вызвало у Тонг Хуэя крайнюю
зависть». — слабо сказал мистер Ли.
«Итак, Наньсин виновен по
ассоциации. Нам потребовалось много времени, чтобы найти ваше новое
место, и когда мы прибыли, это был еще один сожженный остров, — тихо
вздохнул Цзин Тянь.
Мистер Ли тоже вздохнул. «Но с этого
момента, Цзин Тянь, ты тот, кто виновен по ассоциации! Говорю вам, Тонг
Хуэй и Ма Цзи еще живы. Небеса смотрят. Неужели они хотят так легко
умереть после стольких грехов? Невозможно!»
Г-н Ли приходил в
ярость всякий раз, когда говорил с Ма Джи. Однако у меня не было времени
заботиться о его эмоциях. Я спросил Цзин Тяня: «Уже дважды кто-то
приходил бомбить мое местоположение, когда ты собирался найти меня.
Взрыв должен был убить Тонг Хуэя и меня. Кто виноват?»
Я чувствовал, что за кулисами кто-то наблюдает за нами, держит нас на ладони и играет с нами.
Цзин Тянь нахмурился.
Мистер Ли покачал головой.
Человек,
которого я действительно хотел увидеть прямо сейчас, был мой маленький
дядя. Я хотел знать, что за человек мой маленький дядя, и я также хотел
знать, как умерли мои кузены. Они действительно были мертвы?
Кто был за кулисами?
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Было уже очень поздно, когда я вернулся домой.
Бэнксия
подошел ко мне, чувствуя себя крайне огорченным. — Мисс, почему вы
вернулись так поздно? Мы с Лу Хэном готовились ворваться в Президентский
дворец, чтобы вернуть тебя!
Я посмотрел на Лу Хена, который
стоял недалеко. Взгляд Лу Хэна был безразличен, но я мог сказать, что он
очень беспокоился обо мне.
Я улыбнулась. «Лу Хэн, ты должен помнить об этом. Вы ни в коем случае не должны поддаваться импульсам этой девушки.
Лу Хэн выпрямился и ответил: «Да, мисс. ».
Бэнксиа надулся. «Скучать…»
Винсент улыбнулся. «Я думаю, что это хорошо. Молодой мастер Цзин Тянь — красивый мужчина. Он хорошая пара для мисс.
Бэнксия фыркнула: «Никто не достаточно хорош для мисс!»
Дейзи
беспокойно схватила меня за руку. «Мисс… Я слышал, что у молодого
господина Цзин Тяня очень плохой характер. Хотя все эти барышни жаждут
выйти за него замуж, госпожи невысокого мнения о нем. Они не хотят,
чтобы их дочь вышла за него замуж».
Банксия был озадачен. «Почему? Разве они не говорили, что молодой мастер Цзин красивый мужчина?
Дейзи
не смотрела на Банксию. Она сказала мне: «Какая мать не хочет, чтобы их
дочь была счастлива? Кто хотел бы, чтобы их дочери страдали в браке?
Мисс, вы еще молоды. Нет никакой спешки. Вы должны открыть глаза и
увидеть мир, прежде чем сделать выбор. Мы хотим, чтобы вы были
максимально счастливы».
«Если вы спросите меня, мисс будет счастлива, если останется дома с нами!»
Я не знал, смеяться мне или плакать, глядя на этих трех скучающих людей. Я бросил на Лу Хена многозначительный взгляд.
Лу Хэн последовал за мной и тихо сказал: «Мисс, пожалуйста, берите нас с собой, когда будете выходить в будущем».
Сейчас
я был в очень спокойном настроении. Я не знал, было ли это потому, что
яд вуду был подавлен, или потому, что я встретил Цзин Тяня.
«Хорошо.
В будущем я возьму кого-нибудь, кто будет следовать за мной, когда я
выйду. Лу Хэн, ты должен также назначить кого-то надежного для охраны
дома. Дядя Винсент и тетя Дейзи — хорошие люди. Мы должны защитить их».
«Да Мисс! Морские Волки сделают все возможное!» Тон Лу Хэна был очень твердым.
Я улыбнулась. Душевное состояние Лу Хэна уже изменилось.
«Лу Хэн, мой дядя жив. Рано или поздно он придет искать меня. Я остановилась и посмотрела на него.
Глаза Лу Хэна были ясными. — Мисс, Морские Волки поклялись следовать за Мисс до самой смерти. Это никогда не изменится».
Я посмотрел на него. Его взгляд был твердым, когда он посмотрел на меня.
Я
улыбнулась. «Хорошо, тогда мы бросим вызов миру вместе». Поскольку мне
не суждено было вести обычную жизнь, я мог бы сделать ее интересной.
….
Банкет вице-президента прошел по расписанию.
В
этот период я ​​однажды присутствовал на церемонии очищения крови г-на
Ли. Г-н Ли сказал, что после трех очисток крови личинки паразита будут
выведены наружу. Процесс был похож на ад на Земле.
Винсент и Дейзи тщательно подготовили для меня одежду и аксессуары, чтобы мое первое официальное появление всех шокировало.
Зависть
Бэнксии не передать словами, поэтому я лично попросил Дейзи приготовить
и ей комплект одежды, чтобы она могла сопровождать меня на банкете.
Бэнксия была так счастлива, что могла летать.
Дейзи хотела что-то сказать, но сдержалась.
Я улыбнулась и сказала Дейзи. «Банься и я прошли через все вместе. Она семья. Дейзи, это всего лишь одежда, не скупись.
Дейзи
усмехнулась. — Мисс, я не скуп. Я смотрю на мисс Бэнксиа, и у меня
болит голова. Тебе лучше не слишком к ней привязываться.
Я ничего не сказал. Было ли так плохо любить кого-то?
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Дворец вице-президента и президентский
дворец находились на противоположных концах острова. Это, казалось,
представляло их противоположную позицию.
Банся и я прибыли одетыми. Нашими охранниками и водителем были Лу Хэн и Старый Пятый из «Морских волков».
По
словам Винсента и Дейзи, поскольку это было мое первое публичное
выступление, я должен был всех шокировать и привести в трепет. Я был как
марионетка, слушая, что они говорят, и делая именно то, что они
просили.
Когда я прибыл на место, я почувствовал облегчение.
Винсент и Дейзи сделали домашнее задание. Они рассказали мне об обычаях
на острове.
Насколько мог видеть глаз, он был наполнен
драгоценностями. Если бы кто-то ограбил это место, он бы ушел богатым. Я
не ожидал, что на маленьком острове будет так много богатых людей.
Мое появление привлекло всеобщее внимание.
Дейзи
сказала, что семье Нан нравилось таинственное место на этом острове.
Мой отец был отцом-основателем этого острова. Его статус был
непоколебим.
Несмотря на то, что президент сменился много раз,
уважение к Семье Нан все еще существовало… несмотря на то, что хозяева
Семьи Нан отсутствовали уже много лет.
Я искренне восхищался своими родителями.
Жена вице-президента лично вышла меня приветствовать. Я отчетливо видел удивление в ее глазах.
«Мисс Нэн, мы с нетерпением ждали встречи с вами. Это наша честь!» Она тепло держала меня за руку.
Я
вежливо поприветствовал ее и велел Банксии передать приготовленный нами
подарок экономке рядом с женой. «Я здесь в гостях. Пожалуйста, примите
этот маленький подарок».
Экономка взяла его и открыла.
Посмотрев, она с удивлением передала его жене вице-президента. Она была
ошеломлена на мгновение, прежде чем ее улыбка стала глубже. «Мисс
Наньсин слишком вежлива».
Я улыбнулась. — Если мадам не возражает, можете звать меня Наньсин.
Мадам широко улыбнулась. Она искренне сказала: «Наньсин. Меня зовут Конг Юн. Почему бы тебе не звать меня тетя Юн?»
«Тетя Юн». Я последовал ее совету.
«Наньсин, ты такой хороший ребенок. Тетя Юн очень счастлива». Кон Юн широко улыбнулся.
Я опустила брови и улыбнулась.
Винсент
сказал, что моих родителей нет уже много лет. Для моего возвращения мы
должны были произвести фурор, чтобы люди поняли, что семья Нан вернулась
со стилем. Мы не могли позволить людям смотреть на нас свысока. Поэтому
мы подготовили для Кон Юна жемчужину размером с кулак. Это было то, что
нельзя было купить за обычное золото.
За этим стояло несколько целей.
Конг
Юн была женой вице-президента. Жена каждого вице-президента мечтала
стать женой президента. Моей доброй волей было дать ей лицо. Жемчуг был
тем, чем она могла похвастаться.
После того, как она это сделает,
другие узнают, что семья Нан по-прежнему богата и могущественна.
Естественно, они придут выслужиться перед нами. Они не будут думать
плохо о семье Нэн. Деньги, может быть, и не всемогущи, но в глазах тех, у
кого были желания, они были всемогущи.
С поддержкой Конг Юна
другие богатые семьи, естественно, не посмеют смотреть на меня свысока. Я
сделал семью Нан известной в этом островном государстве за одну ночь.
Винсент был великолепен.
Я
начал понимать, почему семья Нэн смогла так долго выживать на этом
острове. Помимо престижа моих родителей, ум Винсента и тщательное
планирование Дейзи тоже планировали огромную роль.
Мое сердце начало успокаиваться.
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Конг Юн тепло притянул меня к себе и повел встречать всевозможных гостей.
«Наньсин,
это твое платье было доставлено самолетом из Франции, верно? Я видел
это, когда был в Милане. На тот момент его еще не было в продаже. Когда я
узнал об этом, ты уже был в нем. Однако только ваш темперамент может
подчеркнуть красоту этого платья. Поэтому это платье действительно
идеально вам подходит!» Конг Юн похвалил меня перед всеми дамами.
Я
опустила голову, чтобы взглянуть на платье, которое тщательно выбрала
Дейзи. Не ожидал, что это будет такая редкость. Критерием выбора этого
платья была не его цена. Это было потому, что я был слишком худым, и это
был единственный предмет одежды, который подходил мне лучше всего.
Я
откровенно улыбнулась. «Экономка помогла мне выбрать это. Я здесь
новенький, поэтому не понимаю обычаев. Прости меня за грубость».
Конг
Юн сразу же просиял и сказал всем: «Наньсин, вы мне нравитесь в первый
момент, когда я вас вижу. Если кто-то посмеет запугать тебя, я приду за
ним!»
Все дамы быстро последовали его примеру и старались быть со мной дружелюбными. Мне было очень стыдно.
Прибыли еще гости. Конг Юн представила мне некоторых, прежде чем уйти развлекать гостей.
Я
держал чашку фруктового сока в руке и слушал сплетни. Это было довольно
интересно. Мне нравилось чувствовать себя в толпе. Люди были групповыми
существами. Лучше быть в группе… даже если это просто слушать, как они
хвастаются! Было здорово жить!
Однако воздух был не так хорош,
когда было слишком много людей. Я задохнулась от дымки духов. Я еще не
привык к такой большой толпе.
Я взял свой фруктовый сок и медленно
двинулся к двери. Я поднял глаза и увидел снаружи огромный сад. Я не
мог не чувствовать себя счастливым. Я вышел. Я глубоко вдохнул свежий
воздух и почувствовал себя намного лучше.
«Наньсин!» Теплый и приятно удивленный голос прозвучал позади меня.
Я обернулся и увидел Гу Ниана с лицом, полным радости.
«Это
действительно ты? Я только что видел тебя наверху. Я подумал, что это
твой двойник. Но это реально!» Радость Гу Ниана была искренней. Он был
таким сияющим, что я не мог его игнорировать.
— Привет, Гу Ниан. Я поздоровался с ним. Я не видел его с того дня и не был в курсе его новостей.
Гу
Ниан сделал несколько шагов вперед, чтобы посмотреть на меня. Он
вздохнул. «Наньсин, такое ощущение, что мы прожили целую жизнь. Я не
могу поверить, что снова смогу поговорить с тобой лицом к лицу. Жизнь
действительно удивительна».
Я улыбнулась. «Жаль, что я не могу вспомнить прошлое».
Он
с улыбкой покачал головой. «Это не имеет значения. Мы можем начать с
чистого листа. Хорошо, что ты не помнишь меня или кого-то еще. Таким
образом, это справедливо».
Я посмотрел на него. — Ты имеешь в виду Цзин Тянь?
Выражение его лица резко изменилось. — Ты помнишь Цзин Тяня?
Я покачал головой, глядя на выражение его лица. «Я не.»
Выражение
его лица слегка изменилось. «Наньсин, я тоже хочу забыть о прошлом. Я
буду так счастлив, если смогу помнить только тебя и забыть обо всем
остальном. Амнезия — это тоже своего рода счастье».
«Вам не нужно забывать об остальном. Ты просто хочешь забыть меня, верно? — прервал холодный голос.
Холодная красавица позади Гу Ниана смотрела на меня глазами, полными ненависти.
Я был потрясен.
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    Выражение лица Гу Ниана изменилось. Он обернулся и спросил: «Почему ты здесь? Что ты здесь делаешь?»
Красавица ухмыльнулась. — Мне было интересно, почему ты стал таким прилежным. Ты вернулся на два дня и снова пришел сюда.
Она
оттолкнула Гу Ниана и посмотрела прямо на меня. Выражение ее лица было
крайне некрасивым. — Ты действительно еще жив? И тебе даже удалось
заманить сюда Гу Ниана. Наньсин, в прошлой жизни ты был духом лисы, не
так ли?»
Я оценил ее, и мне стало немного любопытно.
Она была довольно красивой.
В
моей памяти было не так много впечатляющих красоток. Сегодня я встретил
здесь многих из них, но все они были одинаковыми, поэтому у меня не
осталось о них особого впечатления.
Тот, что был передо мной, был неплох. По крайней мере, она радовала глаз.
— Ты делаешь комплименты моей красоте? — нерешительно спросил я.
Она
была ошеломлена на мгновение. Я объяснил: «Духи лис очень красивы. Ты
должно быть думаешь, что я красивая, раз называешь меня так. Спасибо!»
Сзади меня раздался легкий смешок.
Я обернулся. Это был Цзин Тянь.
Глаза Цзин Тяня сияли улыбкой. — Лисёнок, я давно тебя ищу.
Я улыбнулась.
Я
знал, что эта женщина по какой-то причине меня ненавидела. Я не хотел
говорить ей, что потерял память. Она была враждебна ко мне. Но я не
хотел неприятностей.
«Цзин Тянь!» Гу Ниан невольно вскрикнул.
Цзин Тянь обнял меня за плечи. «Мастер Лю, как вы поживаете?» Он сразу установил дистанцию ​​между нами.
Женщина
тут же обвила рукой Гу Няня. «Мастер Ци, вы такой хранитель цветов. Но я
бы посоветовал вам внимательнее ухаживать за своим цветком. Бьюсь об
заклад, вы не ожидали, что мастер Лю найдет этот уединенный остров.
Винить можно только себя. Ваши цветы слишком ароматны и привлекают пчел и
бабочек! Если ты не можешь за ней присматривать, то это твоя вина!
Мой взгляд обострился. Как только я собирался заговорить, мои плечи напряглись.
Цзин Тянь прямо сказал: «Мисс Лу права».
Пальцы
Цзин Тяня закрутили мои волосы на висках. Он легко вздохнул. «Я ничего
не могу с собой поделать. У меня есть жених, похожий на лисенка. Я
всегда волнуюсь, но чем же виноват мой жених? Эти пчелы и бабочки не
знают, что для них хорошо. Кстати говоря, мисс Лу, у вас тоже есть свои
пчелы и бабочки, которых нужно контролировать. Не заставляй меня
волноваться.
Лицо Гу Няня помрачнело. «Мастер Ци!»
Цзин Тянь улыбнулся. «Мастер Лю, я просто пошутил».
Он повернулся, чтобы посмотреть на меня. — Лисёнок, пойдём.
Я посмотрел на Гу Ниана и улыбнулся ему, прежде чем последовать за Цзин Тианом, чтобы уйти.
«Наньсин!» Гу Ниан позвал меня сзади.
Я остановился и повернулся, чтобы посмотреть на него. Я увидел, что лицо мисс Лу позеленело.
Цзин Тянь, с другой стороны, потянулся, чтобы отвернуть мою голову, не давая мне смотреть на них.
«Мастер
Лю, Наньсин обязана вам жизнью. Но запишите это на мой счет. Она моя
невеста. Она была, есть и будет моей невестой. Ты не можешь просить
Наньсин отдать тебе свою жизнь, потому что я у нее уже есть. Я возьму на
себя ответственность за то, что она должна! Голос Цзин Тянь звучал
отстраненно.
Не дожидаясь, пока Гу Нянь заговорит, Цзин Тянь оттащил меня.
Найдя тихое место, Цзин Тянь заставил меня сесть и испустил долгий вздох облегчения.
Я посмотрел на него. «Чем я обязан Гу Ниану жизнью?»
Цзин
Тянь держал меня за руку. «Наньсин, мне очень жаль. Это была моя вина,
что я плохо защитил тебя, что у Гу Няня был шанс спасти тебя.
Я беспомощно посмотрел на него. «Цзин Тянь…»
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Я не хотел его извинений или чьих-либо
извинений. Я не был ничьей ответственностью, кроме своей собственной.
Глядя на чувство вины Цзин Тяня, я чувствовал, что был слишком
отстранен.
Цзин Тянь рассказал мне сложную и странную историю. Наконец-то я узнал о сложных отношениях этих людей.
«А Цзин Нин? Разве это не было преднамеренным нападением? — спросил я Цзин Тиана.
Цзин
Тянь кивнул. «Его посадили в тюрьму, но он был самым старшим молодым
господином в моей семье. Его родители вытащили его через год на том
основании, что он был психически болен».
«А потом?» Я чувствовал себя немного ожидающим.
Выражение
лица Цзин Тяня стало безразличным: «Тогда ко мне вернулась память. Я
взял под контроль эту психиатрическую больницу. Я сказал Доктору, что к
психически больным следует относиться как к психически больным. Им
нельзя позволять полную роскошь. Их нужно было лечить с помощью лекарств
и терапии».
Я удивленно посмотрел на Цзин Тяня и улыбнулся. — Хорошо, мне нравится.
Цзин Тянь протянул руку и коснулся моей головы. «Он заслуживает смерти, но ему слишком легко умереть. Я хочу, чтобы он жил».
Я кивнул в знак согласия.
— Что мисс Лу так меня ненавидит. Нож для меня взял ее жених.
Цзин
Тянь равнодушно сказал: «Если бы с этого момента она могла расстаться с
Гу Нианом, я бы восхищался ею, но она предпочла остаться с ним. В конце
концов она простит его, но это проблема Гу Няня».
Я улыбнулась. Неудивительно, что он так обращался с мисс Лу.
«А как насчет мисс Е Цянь?» У меня было слабое ожидание этого человека в этой истории.
Цзин
Тянь на мгновение замолчал. «После несчастного случая с Цзин Нином
семья Цзин обнаружила, что он уже украл несколько миллиардов. Его методы
были скрытными, и они не могли узнать, куда ушли деньги. Хотя все
знали, что Е Цянь был конечным бенефициаром, они не могли найти никаких
доказательств. Е Цянь попросила развод и осталась невредимой, но она не
могла вернуться в семью Гу, потому что Лу Янь не дал ей шанса. Она
уехала из страны, и больше о ней ничего не было слышно».
«Какая странная женщина!» Я не мог не воскликнуть.
Цзин Тянь не выглядел обеспокоенным.
«Молодой
мастер Цзин Тянь, так что вы здесь. Президент и его жена здесь, и они
ищут вас. Пожалуйста, идите туда быстро, — с тревогой сказал дежурный.
Цзин Тянь нахмурился.
«Вперед, продолжать. Я просто посижу здесь некоторое время». Я толкнул его.
Затем
я посмотрел на свою руку в оцепенении. Я всегда делал с Цзин Тианом
вещи, которые не мог себе представить, как будто в моем теле была другая
версия меня самого.
Цзин Тянь взял меня за руку. «Пойдем со мной.»
Я инстинктивно отдернул руку. — Нет, ты идешь один. Мне есть о чем подумать». Я посмотрел на него и сказал ему честно.
Цзин
Тянь был ошеломлен на мгновение, прежде чем почувствовал облегчение. Он
потер мне голову. «Хорошо. Если у тебя будут какие-то проблемы, приходи
и найди меня».
Я кивнул.
Честно говоря, мне стало тепло,
когда он коснулся моей головы. Мне хотелось прищуриться, чтобы
насладиться этим. Я даже хотела, чтобы он меня поцеловал.
Эта мысль меня сильно испугала.
К счастью, Цзин Тянь ушла со служителем.
Я положил руку на грудь. Я чувствовал, как мое сердце стучит, стучит, стучит, а лицо сильно пылает. Это было прекрасное чувство.
Внезапно позади меня возникла мощная сила. Меня швырнуло на землю прежде, чем я успел повернуться.
Моя ладонь неожиданно потерлась о землю, и боль была острой.
«Бей ее! Забей эту суку до смерти! Как она посмела соблазнить моего кузена? — раздался надо мной резкий голос.
Я узнал этот голос. Это был розовый.
Прежде чем я успел среагировать, чья-то нога уже приземлилась мне на спину.
Последовали удары руками и ногами.
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    Я даже не успел встать. Меня шлепнули, и мой гнев сгорел.
Я
использовал свои руки, чтобы защитить голову. В этот момент мне в лицо
попала туфля на высоком каблуке. Я схватил его и потянул.
После крика послышался звук падения на землю тяжелого предмета.
Я стащил женщину. Остальные были в шоке. Они перестали нападать на меня и пошли помогать другой женщине.
Я быстро встал. Я даже не разгладила юбку. Я бросился вперед и схватил розовую за шею. «Ты не в своем уме?»
Розовый
идиот сегодня все еще был в розовом платье. Она была красивой и милой. У
нее было изящное детское личико, но взгляд ее был злобным. Она не
испугалась, даже когда я схватил ее за шею.
«Ты тот, кто сошел с ума!» Она схватила меня обеими руками.
Я
отпустил ее и дал ей пощечину. Я ударил ее очень сильно. Она вскрикнула
и упала на землю. Мои ладони онемели. Гнев в моем сердце неудержимо
возрастал.
Розовый идиот закричал. Из ее рта текла кровь.
«Я убью тебя! Убей ее для меня! Все, в атаку!» Она встала и набросилась на меня.
Я ударил ее с другой стороны.
Она снова упала.
Она
издала еще более пронзительный крик. Другие барышни услышали драку и
подошли. Но они были напуганы глупо и не осмелились выйти вперед.
Я взял розового идиота. «Замолчи!» Я остановил ее от крика.
Она
выглядела немного испуганной и сказала с дрожащим ртом: «Как ты посмел
меня ударить! Я убью тебя! Я убью всю твою семью! Сука!»
Внезапно за ушами раздался свист.
Я
инстинктивно поднял руку, чтобы заблокировать его, и тут же меня
пронзила пронзительная боль. Женщина в ярко-красном платье использовала
бейсбольную биту, чтобы устроить мне засаду сзади.
Я прикрыла руку и уставилась на нее.
Она так испугалась, что сделала шаг назад, а бейсбольная бита в ее руке упала на землю и покатилась к моим ногам.
Я отшвырнул розового идиота и нагнулся, чтобы подобрать бейсбольную биту. Я подошел к женщине в красном.
Она указала на меня. — Как ты смеешь запугивать Ангела? Она младшая дочь президента».
Я взмахнул битой и попал ей в правую руку.
Ее крик взлетел в небо. Я холодно сказал: «Точно так же, как ты посмел меня ударить?»
Ее крик отпугнул всех остальных барышень.
Я посмотрел на нее и повысил голос. «Я сломаю тебе руку, чтобы ты запомнил этот урок».
Я обернулся, чтобы посмотреть на розового идиота. Итак, ее зовут Ангел. Бог шутит?
Когда
я разобрался с женщиной в красном, кто-то передал Ангелу кинжал. Ее
глаза наполнились яростным блеском, когда она бросилась туда с кинжалом в
руке. Я уклонился, и ее нож вырезал длинную рану на моей руке. Кровь
потекла сразу.
Выражение ее лица стало еще более искаженным. — Как ты смеешь уклоняться от меня? Стой там и позволь мне убить тебя!»
Я усмехнулся и ударил ее бейсбольной битой по запястью.
Я мог гарантировать, что ее запястье было сломано. Она кричала так, будто это не завтра.
Она
опустилась на землю и не могла встать. Я подошел и ущипнул ее за
подбородок. Я холодно посмотрел на нее и увидел, что ей так больно, что
слезы текут по ее лицу. Я был неописуемо счастлив. — Думаешь, ты
достаточно способен, чтобы убить меня?
Я толкнул ее на землю.
Я
схватил бейсбольную биту и повернулся к собравшимся дамам. – дрожащим
голосом сказала одна из них в зеленом платье. — Нет, это не имеет к нам
никакого отношения. Это мисс Лу. Это мисс Лу сказала Ангелу, что ты
соблазняешь молодого господина Тиана…
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Соблазнить Цзин Тянь? Я поднял брови.
«Будь осторожен!» Барышня, стоявшая напротив меня, вдруг в панике закричала.
Моя реакция была немного замедленной, и мое плечо и спина были порезаны ножом сзади.
Запах крови ударил мне в лицо, и моя кровь закипела.
Подбежали два телохранителя в черных костюмах, а Энджел держала в руке кинжал.
«Сними с нее одежду и убей ее!» — яростно приказал Ангел.
Один
из телохранителей замахнулся на меня кулаком. Я избежал его кулака и
ударил его бейсбольной битой по плечу и спине. Глухой стук костей очень
порадовал.
Я не чувствовал никакой боли от раны на спине. Подол
моего платья мешал, поэтому я его сорвала. В этот момент другой
телохранитель пнул меня в спину. Я выплюнул кровь на платье Ангела.
Она
вскрикнула и отступила. Я использовал момент, чтобы наброситься на нее.
Она бессознательно подняла руку, и ее кинжал вонзился мне в лопатку.
Моя рука схватила ее за шею.
Мой рот наполнился запахом крови.
Мне было все равно. Я едва применил силу, но ее лицо уже было красным.
Я обернулся и посмотрел на двух телохранителей. — Умрём вместе?
Двое телохранителей были так напуганы, что не осмелились пошевелиться.
Группа девушек с криком разбежалась во всех направлениях. Большая группа людей выбежала из главного дома под крики.
Я обернулся, чтобы посмотреть на Ангела, чье лицо уже стало багровым. — Ты веришь, что я перережу тебе горло?
Глаза Ангела были полны страха, но она отказывалась отпускать кинжал в руке. Она действительно была порочным персонажем.
Краем
глаза я мельком увидел фигуру, мчащуюся ко мне. Я улыбнулась Ангелу.
«Тебе нравится Цзин Тянь? Тогда давай посмотрим, нравишься ли ты ему!»
Я отпустил ее и сделал шаг назад. Ее кинжала больше не было у меня на плече. Но ее руки все еще крепко сжимали ручку.
«Наньсин!»
За моей спиной раздался взволнованный и сердитый голос Цзин Тянь. Я
толкнула Ангела и снова упала в объятия Цзин Тяня. Я улыбнулась ей под
углом, который мог видеть только Ангел.
«Наньсин!» Объятия Цзин Тяня были крепкими. Я спокойно закрыл глаза.
«Наньсин, Наньсин!» Цзин Тянь был потрясен.
«Кузина, она шлюха! Она солгала тебе! Это все ее уловки!» Ангел тревожно закричал.
У
меня внезапно заболел живот. Через долю секунды я покрылся потом. Я
знал, что что-то не так. Я схватил Цзин Тяня за рукав. Я хотел сказать
ему, чтобы отвез меня домой. Но когда я открыл рот, я выплюнул кровь.
«Наньсин!» Цзин Тянь был потрясен.
«Дом. Мистер Ли! Мне было так больно, что я не мог говорить.
Цзин
Тиану было все равно. Он нес меня и выбежал на улицу. Мне было так
больно, что я согнул свое тело. Кровь продолжала сочиться из уголка
моего рта.
Эта сцена испугала всех и заставила уступить дорогу.
«Наньсин,
держись! Повесить там!» Цзин Тянь запаниковал. «Гао Да! Заведи машину и
сообщи мистеру Ли!» Цзин Тянь закричал, как только вышел за дверь.
Мне
было так больно, что я не мог говорить, когда сел в машину. Я выплюнул
большие глотки крови. Когда я добрался до дома, меня уже рвало черной
кровью. Я верил, что знаю почему.
Я схватил Цзин Тяня за руку и изо всех сил сказал: «Держи это… в секрете… Не…»
Цзин
Тянь сразу сказал: «Я знаю, я знаю. Не позволяйте никому знать. Гао Да,
охраняй дверь. Не впускайте никого, кроме мистера Ли!»
Как только я вошла в комнату, я вырвалась из объятий Цзин Тяня и опустилась на колени, выплюнув огромный рот крови.
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Ма Джи, когда мы встретимся снова, Я верну это стократно!
Мой желудок так болел, что я ничего не чувствовал, но кровь
продолжал вылетать из моего рта.
Я вздохнул с облегчением, когда услышал шаги мистера Лиса. Мое зрение стало черным,
и я потерял сознание.
Четырех-пятилетняя пухленькая девочка с маленькой косичкой смотрела на
десятилетний мальчик. «Кузен, ты должен сдержать свое слово. Если я смогу нарисовать
топографическая карта для вас, вы должны дать мне вашу иволгу.
Мальчик присел на корточки, чтобы посмотреть на девочку. Наньсин, пока
как вы можете нарисовать карту, я не только дам вам свою иволгу, но и поймаю больше
для тебя
Девушка нахмурилась: «Мы их больше не поймаем. Я хочу твою иволгу
потому что я хочу отпустить это. Моя мама сказала, что мы не можем лишить живых существ
своей свободы. Мне жаль птицу, которая заперта в клетке».
Мальчик усмехнулся. «Глупо, птица предназначена для того, чтобы ее запирали и ею восхищались. Они
нет причин быть свободным.
Маленькая девочка хмыкнула: «Несмотря ни на что, я хочу отпустить иволгу».
Мальчик уговаривал ее. «Хорошо. Я сделаю, как ты говоришь. Быстро нарисуй мне карту.
Наш Наньсин лучший. Она может рисовать карту в таком юном возрасте. Она не такая
глупый, как Тонг Мо!
Малышка радостно поджала губы. «Действительно? Я действительно умнее, чем кузен
Мо?
конечно, вы были только один раз на острове Сян Ян, и вы уже могли
нарисовать карту. Тонг Мо был там дважды, но до сих пор не может нарисовать карту!
Тебе не кажется, что он глуп? Мальчик продолжал уговаривать ее.
Маленькая девочка уже начала рисовать на бумаге. Она сказала: «Кузен Мо
просто не обратил внимание. Если бы он действительно хотел, то обязательно бы запомнил
Кузен Чжо, зачем тебе эта карта?
Мальчик сделал паузу на мгновение, прежде чем сказать: «Боюсь, что после Наньсинской
вырастет, я больше не смогу найти Наньсин
Маленькая девочка перестала писать, и на ее лице появилось выражение понимания. «Это
Правильно. Что, если кузен Чжоу не сможет найти остров в будущем!
Мальчик кивнул. «Вот так. Вот почему я хочу, чтобы вы запомнили все места
вы были в. Так я всегда смогу тебя найти!
Маленькая девочка глубоко согласилась и продолжала усердно работать над рисованием карты.
Мальчик с радостью взял карту и ушел. Он даже сказал маленькой девочке: «Не говори
Тетя и дядя. Я хочу преподнести им сюрприз, хорошо?
Маленькая девочка серьезно кивнула. «Да хорошо! Давай напугаем их, когда появимся
вместе на островах». Она прикрыла рот и захихикала. Она сказала ей
двоюродный брат, чтобы принести ей иволгу.
Другой мальчик вышел с угрюмым лицом и отчитал девочку:
— Девушка, вы слишком доверчивы. Он дал тебе птицу, и ты рассказал ему все свои
секреты? А если он плохой человек?
Маленькой девочке было все равно. «Он не плохой человек. Он кузен Чжо!
Маленький мальчик усмехнулся. — А ты легковерный!
Маленькая девочка была недовольна. «Нет! Кузен Мо, я тебя ненавижу! Ты всегда хулиганишь
мне!»
Мальчишка фыркнул и отвернулся.
Маленькая девочка подняла свой маленький кулачок и ударила маленького мальчика. «Ты плохой
двоюродная сестра!
Маленький мальчик проигнорировал ее.
Маленькая девочка громко плакала.
Мальчишка беспомощно нахмурился. Казалось, у него кончилось терпение. Он
ничего не оставалось, как погладить девочку по голове. — Ладно, не плачь больше.
Ты не легковерный.
Маленькая девочка жалобно рыдала, глядя на маленького мальчика.
Маленький мальчик вздохнул. «Быстрее взрослей. Ты будешь умнее, когда вырастешь».
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На берегу подрались два мальчика. Старший мальчик толкнул младшего
брата и нетерпеливо сказал: «Тонг Мо, не лезь в мои дела!
Упрямый младший брат крикнул: «Если ты такой способный, сделай это.
самим собой. Как ты можешь так лгать своей младшей сестре? ты бесстыдный
Старший брат усмехнулся: «Да, ты лучший брат. В будущем
Семье Тонг придется полагаться на вас. Тонг Мо, ты должен много работать и
быстро взрослей!
Старший брат ушел, но не забыл обернуться и крикнуть своему
младший брат: «Поскольку она тебе так нравится, ты должен хорошо ее защищать.
В противном случае я, возможно, не смогу долго ждать! Она должна только сама
обвинять. Почему она не может быть нормальным человеком? Почему она должна унаследовать
Драгоценная родословная семьи Тонг? Поэтому ей суждено быть запертым
как иволга в семье Тонг до конца своей жизни!
Разгневанный младший брат схватил песок и выбросил его, а старший
брат уже ушел.
Младший брат знал, что ему не победить старшего брата, поэтому он
от горя и негодования уронил кулак на землю.
Глядя на него, у меня немного сжалось сердце.
Я как будто смотрел сквозь пространство. Я знал, что они мои двоюродные братья, Тонг.
Чжо и Тонг Мо. Я тоже знал, о чем они говорили. Бланк
воспоминания начали приобретать формы и цвета.
Я медленно проснулся, и болезненность в моем теле сразу же распространилась.
«Шип» Я пошевелил телом, и тут же в спину пришла острая боль.
Я открыл глаза, и меня встретило знакомое, но незнакомое лицо. я
был шокирован. Рана затянулась. Рана на плече и спине болела.
«Наньсин, не двигайся. Вы тяжело ранены. Он нахмурился и удерживал меня.
Боль разбудила меня.
«Маленький дядя? Я попросил. Я подумал, что это Тонг Хуэй, и был потрясен. Однако,
после многих лет лекарств и ядов Тонг Хуэй больше не был похож на человека.
определенно не выглядел таким здоровым, как этот человек.
Мой маленький дядя был приятно удивлен. «Наньсин, ты меня помнишь? Они
сказал, что ты ничего не помнишь»
Я посмотрел на него и слегка кивнул. «Они правы. Я просто предположил»
Свет в глазах моего маленького дяди исчез, но он все еще собирался и
улыбнулась. «Это отлично. Ты помнишь своего маленького дядю, хотя у тебя
амнезия. Я очень счастлив!»
Он протянул руку и коснулся моей головы. Его движения были отработаны, и я
мог бы сказать, что он, должно быть, делал это часто в прошлом.
«Ты очень похож на дядю Тонг Хуэя. Я думал, что это он, а ты дал
меня пугает, — тихо сказал я.
Рука моего дяди остановилась
— Маленький дядя, — мягко позвал я его.
«Мм». Он ответил и сел на стул рядом с моей кроватью.
«В моем сне было два маленьких мальчика. Они сражались. Один из них был
очень хорошо, что уговорил меня рассказать ему секреты моих родителей. Другой мальчик был
очень яростный, но он предупредил другого мальчика, чтобы он не использовал меня. Дядя,
они были моими двоюродными братьями. Улыбающимся лжецом был Тун Чжо. Суровый страж был
Тонг Мо». — тихо сказал я.
Лицо Маленького Дяди на мгновение было ошеломленным. — Ты… мечтал о них?
Я слегка кивнул. «Да. Г-н Ли сказал, что мои воспоминания были запечатаны. После
яд обезвреживается, уплотнения могут ослабнуть. Маленький дядя, у меня есть только один
вопрос. Мои родители умерли, чтобы защитить меня?
Маленький дядя ничего не сказал
— Это был мой старший дядя? — спросил я с большим трудом. Эти слова были
очень больно ему и мне.
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Мой дядя скрестил пальцы и сказал низким голосом, и он посмотрел на меня
серьезно. «Наньсин, в то время меня не было дома. Я не был свидетелем сцены
с моими собственными глазами. Я не могу делать поспешных выводов, но и не буду ничего скрывать.
ты. Большой Брат всегда жаждал твоей крови. Он хотел использовать
Ресурс Tong Family для создания исследовательской группы специально для изучения вашего
кровь. Это принесло бы «семье Тонг» бесконечное богатство. Он предложил твое
родители родить еще одного ребенка после того, как они сдали вас Тонг
Семья. До вас не было детей с иностранной фамилией, у которых
унаследовал уникальную родословную семьи».
В голосе дяди было глубокое чувство вины. «Вначале Большой
Сестра и невестка сделали все возможное, чтобы помочь семье Тонг заработать деньги, чтобы
что тебя отпустят. Однако, заметив отношение Большого Брата, они
начали собирать рычаги, чтобы они могли вести с ним переговоры. Ситуация
становилось все хуже и хуже».
Дядя тихо вздохнул. «Это все из-за желания и жадности».
Я согласился с моим маленьким дядей.
«А как насчет моего второго дяди? У меня должен быть еще один дядя, верно? я попросил
мой маленький дядя.
Мой маленький дядя взял себя в руки. Он вздохнул с облегчением. «Второй
Брат всегда отвечал за законные дела семьи.
Второй Брат был очень серьезен и имел скверный характер. Он послал меня учиться
за границей и дал мне небольшое пособие на жизнь. Пришлось копить деньги для себя. я
также пришлось работать в семейном филиале компании. Чтобы предотвратить мою личность от
подвергаясь разоблачению, мне приходилось переходить из отдела в отдел и начинать с
самые основные работы. Вдобавок ко всему, я должен был убедиться, что я остаюсь на вершине своего
исследования. Если я провалил какой-нибудь предмет, он ударил меня. Я боялся его больше, чем
моего отца.
С другой стороны, Большой Брат тайно давал мне деньги. Когда я был
молодой, я также думал, что Большой Брат был лучше, чем Второй Брат.
Однако после того, как случилась трагедия, я понял, что мой Второй Брат
дал мне то, что нельзя было купить за деньги. Я смог поддержать Тонга
семья одна из-за обучения, которое дал мне тогда второй брат».
Мой младший дядя улыбнулся. «Позже я тоже хотел обучить тебя таким образом.
Однако ты был еще более мятежным, чем я в молодости, и Цзин
Тиан был там, чтобы побаловать тебя. Я не мог развивать ваши деловые таланты, но
вместо этого превратил вас в лидера преступного мира. Куча хулиганов
следовал за вами повсюду, называя вас сестрой Син. Вы не могли себе представить, что я чувствовал
тогда!»
Мой маленький дядя покачал головой с горькой улыбкой.
Я был немного удивлен. «Действительно? Я был лидером преступного мира?
Мой маленький дядя кивнул. «Группа преступного мира семьи Тонг называется Dragon’s
Ворота. У Цзин Тяня есть своя группа под названием Ardent Flame Alliance. Вы тоже
основал собственную группу под названием Sky City. Есть более сотни
члены сейчас»
Голос младшего дяди понизился. «После того, как ты исчез, Небесный Город
члены чувствовали себя настолько виноватыми. Мне пришлось попросить Гао Цзин взять на себя. Они будут так счастливы
когда ты вернешься. Я не понимаю, почему они так преданы тебе, когда ты терпишь неудачу
в ваших исследованиях и ничего не составили. Гены действительно потрясающие.
Тогда твоя мать была более влиятельной, чем Большой Брат в
подземный мир тоже».
Я улыбнулась. «Все это звучит как история другого человека. Это очень… «
Глаза моего дяди были полны сердечной боли. «Наньсин, семья Тонг позволила
ты вниз.
Я мягко покачал головой. — Это все судьба. Я помолчал. «Маленький дядя, я
возможно, не сможет простить старшему дяде то, что он сделал со мной. Ты
понять?
Дядя вытер лицо и горько улыбнулся. «Наньсин, я не имею права
вмешаться».
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Я кивнул. — В любом случае это между ним и мной. Плюс есть история
между ним и моими родителями. Маленький дядя, я не хочу заставлять тебя брать
стороны. Вы можете закрывать глаза. Хотя у меня нет никаких воспоминаний, я не
хочу быть твоим врагом. Я думаю, ты был хорош в е раньше.
Я сказал это искренне. Я все делал исходя из своих внутренних ощущений. я озвучил
их напрямую. Основываясь на реакции людей, я смог подтвердить свое прошлое.
отношения с ними.
Мой маленький дядя нежно пожал мне руку. Он был немного взволнован, и были
слезы на глазах. «Наньсин, не говори так. Если Большой Брат сделал что-то плохое, я
не будет просто стоять и смотреть. Если он действительно причинил вред моей сестре и
шурин, я его тоже не отпущу.
Я посмотрел на него и почувствовал жалость к нему. Ему должно быть больно делать
такой выбор.
«Что случилось со вторым дядей? У меня все еще должно быть два двоюродных брата. я вернулся в
тема, которая зашла в тупик.
Мой маленький дядя изменил свою позу и сел правильно. «Когда я бросился назад,
старая резиденция уже была разрушена бомбой. Выжившие
слуги сказали, что второй брат и Тонг Мо все еще внутри». Он сделал паузу,
и
он опустил глаза. «Тонг Мо было всего двенадцать лет. Он был
чрезвычайно умным ребенком. Однако его мать рано ушла из жизни. Второй
брат
слишком заботился о невестке и не обращал особого внимания на Тонг Му.
Поэтому Тонг Мо был тихим ребенком. Он не был таким красноречивым и симпатичным, как
Тун Чжо.
Тун Чжо тоже был очень умен. Однако он всегда был двуличным, даже
когда он был молод. Я не на несколько лет старше его, и я много страдал
из-за него, когда я был молод. Поэтому я всегда ненавидел его.
«Слуги принесли мне вещи старшего брата и Тун Чжо.
«Семья Тонг была уничтожена врагом. Вся семья Большого Брата
был убит. У них не осталось даже тела. Второй брат и его сын были
также убит взрывом. Вы были моей единственной оставшейся семьей, но вы были
далеко.
— Второй Брат устроил похороны твоих родителей. Он последовал за твоими родителями
предсмертное желание и перевез вас обратно в Китай. Теперь, когда я думаю об этом, это должно
быть способом Второго Брата защитить вас от Большого Брата. Вот почему старший
Брат так его ненавидел.
Мой маленький дядя понизил голос.
Я уже понял, что он имел в виду.
Мои родители, мой второй дядя и его сын были убиты моим первым дядей.
Тем,
кто был холоден и защищал меня во сне, был кузен Мо, а тем, кто обманом
заставил меня рисовать карты, был сын моего первого дяди, кузен.
Чжо.
Я знал, что мой сон был моим воспоминанием.
«Маленький дядя, у моих родителей должно быть много островов. Кажется, они увлечены
прячет сокровища на островах». Я попросил у своего маленького дяди подтверждения.
Мой маленький дядя криво улыбнулся. «Первоначально все их богатство было передано
Семья Тонг. Когда Большой Брат напал на тебя, они переключились на это
тактика. Они хранили свои богатства на разных островах и заставили Большого Брата выглядеть
для них. Таким образом, у него не будет времени преследовать тебя.
«Но я нарисовал s0 много карт для кузена Чжоу».
Мой маленький дядя беспомощно вздохнул. «Я знаю. Тун Чжо был сыном моего старшего брата.
хороший помощник с молодости. Мой Большой Брат однажды похвалил его за то, что он
лучше своего старшего. С его сообразительностью ему было легко вас обмануть.
Однако вы были еще молоды в то время, так что был предел тому, что вы
мог вспомнить. Твоих родителей тоже не волновали карты, которые ты ему дал.
У них все еще были большие сокровища».
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— Твои родители не оставили никаких
карт. Даже если и были, я понятия не имею, где они. После того, как Ма
Цзи похитил тебя, Сяо И изо всех сил пытался связаться со мной. Когда я
примчался, остров уже был взорван до неузнаваемости. Я не знаю почему,
но в этот момент я вдруг подумал о
старый особняк. Кто-то нашел
твой след раньше меня, забрал тебя и взорвал остров. Этот человек должен
быть связан с людьми, которые причинили вред семье Тонг!» Дядя сжал
кулаки.
Я посмотрел на него. «Этот остров не существует в моей
памяти. Моя память началась с моря. Я не знал почему, но смог нарисовать
карту, когда посмотрел на бескрайнее море. Я привел своего старшего
дядю и Ма Джи на небольшой остров. Мы жили там, пока на нас снова не
напали. Однако перед атакой мой
старший дядя уже решил забрать меня оттуда. Пункт назначения был здесь».
Мы с дядей посмотрели друг на друга, и в наших сердцах возникло странное чувство.
Я
продолжил: «На острове я слышал от старых слуг, что кузен Чжо и старший
дядя не в хороших отношениях. Самый старший дядя всегда называл своего
сына непослушным, ублюдком и так далее».
Мой маленький дядя посмотрел на него, и я почувствовал, как изменилось его дыхание.
«Почему
между двумя нападениями был перерыв более трех лет? Потому что человек,
взорвавший первый остров, думал, что мой старший дядя и я погибли при
взрыве. Вот почему было три года мира. Мой старший дядя, должно быть,
приготовился одурачить их вторым
остров. Однако он не ожидал, что
потеряет меня в процессе». Я вздохнул: «Итак, есть две стороны, которые
хотят меня. Одну возглавляет мой старший дядя, а есть еще одна группа».
Я посмотрел на своего маленького дядю.
Выражение
его лица было крайне уродливым. «Это Тун Чжо. Только Тун Чжо знает
острова, которые оставили твои родители, потому что ты тогда нарисовал
для него карты.
Я кивнул. «У Тун Чжо болезнь семьи Тун?»
Дядя
покачал головой. «По логике вещей, этого быть не должно. Поскольку он
есть у Большого Брата, его не будет у Тун Чжо. У его внука может быть.
Болезнь пропускает поколение».
Я покачал головой. «Я чувствую, что
Тун Чжо тоже унаследовал эту странную болезнь. В противном случае он не
был бы настолько сумасшедшим, чтобы пытаться найти нас. Он мог обсудить
со старшим дядей, что разделит мою кровь, но он хотел убить моего дядю.
Между ними глубокая неприязнь».
Мой маленький дядя ничего не
сказал, Он посмотрел на меня с недоверием. Я понимал, что ему будет
сложно эмоционально принять это дело.
Я улыбнулась. «Маленький дядя, я хочу уладить это дело сам. Ты можешь не вмешиваться?
На этот раз он не двигался.
Я
протянул руку и похлопал его по ноге. — Маленький дядя, все будет
хорошо. Считайте это тренировкой для меня. Что касается их, то вы уже
десятки лет считаете их мертвыми. Они явно знают, что вы живы, но
никогда не связывались с вами. Итак, просто продолжайте эту иллюзию.
Дядюшка, не усложняй мне задачу,
хорошо? Не вмешивайся».
Маленький дядя схватил меня за руку. «Наньсин! Я не буду усложнять тебе жизнь! Я буду на твоей стороне!»
Я посмотрел на него с удивлением.
«Наньсин,
ты прав! Насколько я понимаю, они уже мертвы. Они не связывались со
мной, потому что хотели, чтобы я обращался с ними так, как будто они уже
мертвы. Так почему я должен заботиться о них? Ты моя единственная
семья. Мы выжили вместе в течение многих лет, и мы продолжим это
делать!»
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Он похлопал меня по тыльной стороне
ладони. «Хорошо, мистер Ли сказал, что он должен быть проинформирован,
когда вы проснетесь. Я был так счастлив, что забыл об этом. Сейчас самое
главное – ваше здоровье. На этот раз Цзин Тянь и я никогда больше не
оставим тебя. Мы будем охранять вас всегда! Кто бы это ни был, даже если
он
мой старший брат, они никогда не причинят тебе вреда!»
Он встал и вышел прямо.
Через некоторое время вошел г-н Ли, за ним Цзин Тянь и мой маленький дядя.
«Ты проснулся? Как ты себя чувствуешь?» Мистер Ли протянул руку и схватил меня за запястье.
Я посмотрел на него. — Паразиты вуду ушли, да?
‘Г-н. Ли слегка кивнула и внимательно проверила мой пульс.
Цзин Тянь и мой дядя нервно посмотрели на него.
Мистер Лилет уходит от меня. — Живот все еще болит?
Я покачал головой. «Я мечтал о чем-то. Думаю, это мои прошлые воспоминания».
Мистер Ли явно не интересовался моими воспоминаниями.
Он
потер руки. «Хе-хе, повезло, что ты вернулся вовремя. Вернись ты
немного позже, эти два червячка погибли бы, и наши усилия оказались бы
напрасными. Теперь последняя угроза в вашем теле ушла. Осталось только
очистить кровь. Нам нужно избавиться от яда
эта сука вложила в тебя.
«Вздох. Я ломал голову, как выманить двух червей, не навредив своему телу. Но вышли сами. Это потрясающе.»
Я посмотрел на Цзин Тяня и моего маленького дядю.
Мой маленький дядя не особо отреагировал, потому что не знал, что произошло.
Лицо Цзин Тяня позеленело.
Я посмотрел на мистера Ли. — Значит, до этого вы не были уверены, что сможете их вытащить?
Мистер Ли безразлично кивнул. «Ну, правильно. Я мог бы выгнать их, но ты бы умер.
Я смотрел на него безмолвно. — Я мог бы убить тебя за то, что ты солгал мне, знаешь ли.
Он
поднял глаза, чтобы посмотреть на меня, он ухмыльнулся. «Если да, то
кто будет вас лечить? Маленькая девочка, не будь такой мелочной. Я не
причиню тебе вреда, как я собираюсь навредить этой суке.
«В любом
случае, теперь, когда мы честны. Я тоже не знаю, как вылечить твой яд.
Это потому, что я не знаю, какой яд и проклятие она применила к тебе.
Придется идти методом проб и ошибок. Вы можете это принять?»
Я беспомощно улыбнулась. — У меня есть выбор?
«Нет.» Он тоже улыбнулся.
«Все
в порядке, Наньсин, пусть мистер Ли не торопится. Как только он
совершит ошибку, я позабочусь о том, чтобы наводнение вернулось на
сельхозугодья его родного города!» Цзин Тянь сказал медленно, с намеком
на скрежет зубов.
Выражение лица г-на Ли сразу же изменилось. Он выглядел рассерженным, но не осмелился ничего сказать.
Я смеялся.
Цзин Тянь и мой маленький дядя тоже рассмеялись.
Я был ошеломлен.
Тактично
засмеялся. Это была радость, исходившая из глубины моего сердца. Это
было чувство, которого я никогда раньше не испытывал. Такая радость
заставляла меня чувствовать себя одновременно незнакомой и приятно
удивленной.
Мистер Ли отправил показания моего пульса Мастеру Сюй. Они выписали мне новый рецепт.
Внешняя травма на спине тоже не была легкой. Это были подарки, оставленные розовым.
Я
должен поблагодарить безмозглую юную леди за то, что она позволила мне
сбежать с банкета вице-президента целым и невредимым после того, что я
сделал. Однако я должен отомстить за раны, которые она мне нанесла,
верно?
Она сказала, что я соблазняю ее кузена? Ее двоюродный брат, должно быть, Цзин Тянь. Значит, ей нравится Цзин Тянь.
Что ж, теперь у меня есть соперник.
Меня все устраивало, но я никогда не откажусь от Цзин Тяня.
Однако я знал, что Розовому Идиоту не о чем беспокоиться. Цзин Тянь не был бы настолько глуп, чтобы любить безмозглую женщину…
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Новость о том, что младшая дочь президента избила меня в доме вице-президента, взбудоражила весь остров.
Конг Юн был первым, кто пришел в гости.
Это
произошло у нее дома, поэтому ей нужно было что-то сказать. Она также
находила возможность досадить семье президента. Мой инцидент дал ей
наилучшую возможность.
В моей семье не было старших, а я был в коме, поэтому задача приема высоких гостей легла на Дейзи и Банксию.
Дейзи
была моей экономкой, а Бэнксиа — помощницей. Ни один из них не мог
сесть и поболтать с женой вице-президента. Я подумал, что, может быть, я
мог бы попросить моего маленького дядю о помощи, но он был мужчиной. Я
не мог представить, чтобы он сидел и пил чай с Кон Юном.
Поэтому
мне пришлось с трудом сесть, чтобы самой поприветствовать гостя. Я не
мог пренебречь Конг Юн, потому что в будущем мне, возможно, все еще
придется полагаться на нее.
Я только подошла к двери гостиной, но
уже обильно потела. Я не хотел разочаровывать этого гостя, но это все
равно было для меня очень сложно.
Пока я был у двери, я вдруг услышал разговоры, доносящиеся из гостиной. Я не мог не остановиться.
«Спасибо,
что позаботились о нашей Наньсин. Ее маленький дядя рассказал мне все. Я
думал пойти поблагодарить жену вице-президента, но вы приехали, чтобы
посетить Наньсин. Госпожа вице-президент, вы слишком добры. Голос этот
был чистый и мелодичный, как серебряный колокольчик. Это было так
приятно для
ухо, чтобы оно могло проникнуть в сердце. Я не мог не быть ошеломлен.
Она была не из семьи, но ее тон был тоном моего старшего.
Кон Юн был удивлен. «Ты на самом деле маленькая тетя Наньсин? Но не слишком ли ты молод?
Маленькая… маленькая тетя?
У J на ​​самом деле есть маленькая тетя? Почему мой маленький дядя не сказал мне?
Я хотел войти, чтобы увидеть, кто этот человек.
Маленькая
тетя улыбнулась и сказала: «Наньсин и я были однокурсниками в
университете. Но госпожа вице-президент, вы молоды. Ты такая молодая и
красивая. Когда вы поддерживаете Наньсин, вы двое можете быть сестрами».
Ее
смех был чистым и звонким, и я не мог не улыбнуться. Я не думал, что
мой маленький дядя сможет найти искусную собеседницу в жены.
«Миссис. Тонг слишком вежлив. Конг Юн улыбался. Я мог видеть это через дверь.
— Можешь звать меня Май Ци. Моя маленькая тетя действительно была очень вежлива.
Кон
Юн с готовностью согласился. «Май Ци, здорово, что ты здесь. Я слышал,
что здесь только экономка и слуги. Я беспокоился, что никто не
позаботится о Наньсине. Теперь я чувствую облегчение».
Май Ци
вздохнула. «Судьба Наньсина действительно горька. Ее родители рано ушли.
Она познакомилась с Тонг Ле, когда он только начинал. Она много
страдала. К счастью, куда бы она ни пошла, она найдет кого-нибудь, кто
позаботится о ней. Я вижу, ты относишься к ней так же, как к
собственному ребенку. Наньсин благословлен знакомством с вами».
Конг
Юн был хорошо намазан маслом. Она вздохнула. «Кстати, это и моя вина
тоже. Я хотел, чтобы Наньсин познакомилась со всеми, но кто бы мог
подумать, что девушка из Семьи Ань будет такой дикой? У нее не очень
хорошее воспитание. Она заставила Наньсин так сильно страдать, но что мы
могли сделать? она у президента
дочь.»
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Я улыбнулась. Конг Юн был настоящим мастером сеяния!
В
тоне Май Ци был намек на гнев. «Вы не представляете, но Тонг Ле был так
зол на это, что хотел убить девушку. Если бы Цзин Тянь не извинился и
не остановил нас, все могло бы пойти очень плохо. Наньсин — любимая дочь
семьи Тонг. Делать ей больно, это как делать больно Тонгу.
Ле. Так что, в конце концов, он избил Цзин Тяня».
Кон Юн был удивлен. «Он избил Цзин Тяня?!»
Май
Ци сказал: «Я имею в виду, это справедливо. Цзин Тянь был там, когда
над Наньсин издевались. Он тоже ответственный. Даже я хочу избить его!
Конг Юн потерял дар речи.
Май
Ци внезапно понял. — Госпожа вице-президент, вы этого не знали. Цзин
Тянь — невеста Наньсин. Двое из них были тяжело ранены. Наньсин получила
травму головы и потеряла память. Вот почему Цзин Тянь отправился на ее
поиски, как только выздоровел.
«Однако Наньсин отправилась на
другой остров, чтобы навестить своего старшего дядю, и они скучали друг
по другу. Цзин Тянь пришел сюда, чтобы дождаться Наньсин. Наньсин не
помнит его, поэтому он сделает все возможное, чтобы снова завоевать ее.
Эти двое — пара обреченных влюбленных. Мы так нервничаем за них, но что
мы можем сделать?
Мы должны не торопиться и ждать, пока Наньсин поправится».
«О
Господи! Я понимаю! Неудивительно, что Цзин Тянь даже не взглянул на
юных леди, пришедших к нему в гости. Я думал, это потому, что у него был
очень высокий стандарт. Оказывается, у него уже есть кто-то в сердце!
Молодой человек неплох!»
В голосе Кон Юна звучали сплетни. Она не
могла скрыть своего волнения. Конг Юн не хотел быть врагом Цзин Тяня.
Она больше хотела, чтобы дочь президента выставила себя дурой.
Я улыбнулась. Это была политика. За всем стоял скрытый план.
Я обернулся и был поражен. Красивая женщина стояла в нескольких шагах от меня, глядя на меня с улыбкой.
Я остановился как вкопанный и посмотрел на нее.
Она подошла ко мне и раскрыла руки. Я увидел слезы в ее глазах и почувствовал слабую боль в сердце.
«Наньсин». Она нежно обняла меня.
«Наньсин,
я так скучал по тебе». Ее руки обнимали меня очень осторожно. Я
почувствовал влагу на своих плечах, и она начала плакать.
Мои слезы лились бессознательно, и мое сердце болело. Нерешительно я похлопал ее по спине.
Не плачь! Мое сердце будет болеть, если ты заплачешь. Я не знаю почему.
Она отпустила меня, оценила меня и тихо спросила: «Я сделала тебе больно?»
Я покачал головой и посмотрел на красивую и нежную женщину передо мной. Мой разум был пуст, но мое сердце было очень счастливо.
Она
потянула меня за руку, обняла и тихо сказала: «Разве они не велели тебе
отдыхать в постели? Почему ты выбежал? Твоя рана болит? Ты голоден?
Хочешь пить воду? Когда ты научишься заботиться о себе?»
Она жаловалась, но мое сердце было теплым.
Я тихо сказал: «Прости. Я потерял память».
Она
кивнула. Она помогла мне заправить волосы за ухо. — Я слышал это от
других. Это отлично. Пока ты здесь, мы можем снова узнать друг друга. Я
Цзин Ни. Наньсин, когда-то я был одним из твоих лучших друзей. Я всегда
буду твоим лучшим другом!»
Ее голос был нежным и твердым.
Потрогал ее руку и почувствовал тепло в душе. «Мне жаль. Я не помню прошлого, но ты мне нравишься.
Слезы
Цзин Ни упали сразу. Она рыдала. «Это отлично. Это не твоя вина. Вы
были ранены, и мы плохо вас защитили. Наньсин, извини. Это больше не
повторится..»
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Цзин Ни помог мне вернуться в мою
комнату. Я указал на балкон снаружи. «Давайте посидим снаружи. Я хочу
увидеть свою маленькую тетю.
Цзин Ни была ошеломлена на мгновение, прежде чем улыбнуться.
Она была нежной девушкой и, когда улыбалась, выглядела очень мило.
Но
я был немного сбит с толку. «В гостиной кто-то принимает жену
вице-президента. Я слышал, как она представилась как мой маленький дядя.
Судя по голосу, она очень молода. Она сказала, что она моя
одноклассница. Я не могу вспомнить, но я очень хочу ее увидеть».
Цзин
Ни перестала улыбаться. Она нежно похлопала меня по руке. «Наньсин, это
Май Ци. Она наш лучший друг. Теперь она девушка Тонг Ле и твоя будущая
маленькая тетя. Если бы мы вернулись в Китай, бабушка Лань и мама
приняли бы гостей. Но здесь, я думаю, у нас временно появится Май Ци».
Я кивнул. «Я беспокоился, что никого не будет дома. Хорошо, что вы пришли».
Я посмотрел на нее, и на душе стало тепло.
Бэнксия
бросилась ко мне и громко сказала: «Мисс, вы напугали меня до смерти. Я
ходил повсюду, чтобы найти тебя. Почему ты не сказал нам, что ты здесь?
Мисс, вы ранены. Мы не можем ни спать, ни есть. Пожалуйста, не убегай
так снова, ладно?
Она даже не признала Цзин Ни. Бэнксиа протянул руку и мягко толкнул меня. Рана на спине ударилась о стул. Я зашипел и вздрогнул.
Мое зрение затуманилось.
«Была пощечина. Цзин Ни ударил Банся по лицу. Я был потрясен.
Цзин Ни, который был таким же теплым, как весна, теперь был холодным, как лед.
«Наньсин должна сообщить вам о своем перемещении? Что, если она захочет выйти на балкон? — строго спросил Цзин Ни.
Я был ошеломлен.
Такой доблестный!
Мне нравится эта девушка.
Банся был ошеломлен. Она ошеломленно посмотрела на Цзин Ни.
Цзин
Ни холодно сказал: «Мне все равно, какой у тебя опыт. Это семья Нань, и
Наньсин — хозяин этой семьи. Если хочешь остаться, то выполняй свой
долг. Если не хочешь оставаться, то немедленно уходи! Если кто-то
попытается запугать Наньсин, он ответит передо мной». Так как Банксия
была еще
ошеломленный Цзин Ни сказал: «Уходи! Ты здесь больше не нужен».
Банксия наконец отреагировала. Она закрыла лицо и убежала. Раньше с ней никогда так не обращались.
Цзин
Ни обернулась и увидела, что я смотрю на нее со звездочками в глазах.
Она не могла не улыбнуться. — Когда ты стал таким глупым и легко
управляемым?
С лестницы донесся отчетливый кашель.
Цзин Ни и я посмотрели в этом направлении.
Мы увидели красивую женщину, стоящую там со скрещенными руками. На ее лице была полуулыбка. Она была красивой и милой.
—
Я помогал тебе принимать гостей, но вы двое здесь догоняете без меня?
Ты, должно быть, делаешь это нарочно, чтобы разозлить меня!» Этот чистый
и яркий голос заставил меня сразу же узнать ее.
— Маленькая тетя? Я встал и тихо позвал ее.
Она была ошеломлена на мгновение, а затем громко рассмеялась. Даже Цзин Ни рассмеялся.
Цзин Ни шагнул вперед и толкнул ее. — Так как это звучало, маленькая тетя?
«Когда я увидел, как они смеются, я почувствовал себя очень счастливым. Я не знал, почему.
Май
Ци шагнула вперед и нежно обняла меня. «Наньсин, я так скучаю по тебе,
что у меня болит сердце. Наконец-то я могу встретиться с тобой».
Она
обняла мою руку и постепенно сжала ее. Рана на спине немного болела, но
я не двигалась, потому что чувствовала, как она дрожит и плачет.
Замялся и нежно погладил ее. «Не плачь. Мне жаль.»
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Май Ци медленно успокоилась и потянула
меня к себе. Она серьезно посмотрела на меня. «Почему ты такой худой?
Даже если вы хотите быть красивее нас, вам нельзя садиться на
экстремальные диеты! Наньсин, быть слишком худой некрасиво! Вы должны
набрать вес. 20 фунтов спустя, вы можете быть почти такой же красивой,
как Цзин Ни, но вы все еще
не будет красивее меня!»
Цзин Ни улыбнулась. «Зачем втягивать меня в это?»
Я посмотрел на Май Ци и искренне сказал: «Ты очень красивая».
Май Ци улыбнулась. Когда она улыбалась, она выглядела немного по-детски. «Конечно, я школьная красавица нашего М-университета!»
Мне понравилась ее личность.
Дейзи подбежала. Когда она увидела нас вместе, она немного занервничала. — Мисс, вы в порядке?
Я был слегка ошеломлен. «Я в порядке. Что случилось?»
Дейзи
глубоко вздохнула и внимательно посмотрела на Май Ци и Цзин Ни. «Я
слышал, что ты дал пощечину Банксии. Я пришел посмотреть, что
происходит».
Улыбка на лице Цзин Ни исчезла. Она легко сказала:
«Это я ударила ту девушку. Она не уважала Наньсин. Почему? Она жалуется?
Она не удовлетворена? У вас есть возражения?»
Дейзи поспешно ответила: «Нет, нет».
Дейзи
объяснила: «Банься вернулась с мисс. Она делила трудности с мисс,
поэтому ее статус, естественно, выше, чем у других слуг. Она также лучше
всех знакома с Мисс. Она не может не быть немного высокомерной». Дейзи
посмотрела на меня умоляющим взглядом. «Мисс она всегда нравилась. Это
неизбежно, что она
немного самодовольна».
Я взглянул на Цзин Ни, но она была невозмутима.
Май
Ци улыбнулась. «Значит, подчиненная возвысилась над своим хозяином?
Дейзи, я слышал от Мастера Си, что вы с Винсентом много лет охраняли
этот дом. Вы усердно работали и внесли большой вклад, и ничего не пошло
не так. Отличная работа. Почему бы тебе не собрать всех позже? Цзин Ни и
я будем держать
встреча для всех. В конце концов, мы собираемся остаться здесь надолго, поэтому необходимо установить правила».
Дейзи посмотрела на меня.
Я
кивнул. «Дейзи, Май Ци — моя будущая тетя, а Цзин Ни — моя сестра. В
дальнейшем можно просто обращаться к ним, если в семье есть какие-то
большие или маленькие дела. Кстати, скажи Лу Хэну, чтобы он выполнял
приказы моего дядюшки. Если они не хотят, они могут уйти. Это отлично.»
Мой тон был спокойным.
Дейзи поспешно кивнула. «Да Мисс!»
Она была хорошо обучена и сразу же повернулась, чтобы договориться.
Я
легко вздохнул. «Банся была спасена мной и всегда была рядом со мной.
Это неизбежно, что она немного избалована. На острове они пощадили меня
только из-за моей крови. Я никогда не устанавливал для них никаких
правил. На этот раз со мной сбежало всего несколько человек. Они
высокомерны, потому что
они избалованы».
Цзин Ни похлопала
меня по руке. «Наньсин, предоставьте это нам. Вам не нужно ни о чем
заботиться. Я не хотел навредить девочке, но эта Бэнксия вызвала у меня
неприятные ощущения в тот момент, когда мы прибыли.
Я слегка
кивнул. «Моя энергия ограничена. Даже если я подозреваю ее, у меня нет
никаких доказательств. Я могу только оставить ее в покое и надеяться на
оплошность.
Цзин Ни и Май Ци переглянулись и слегка кивнули.
Я
не мог не удивиться своей открытости. С тех пор, как я сбежал, я
тщательно все спланировал. Я не мог доверять никому, кроме себя. Однако я
обнаружил, что полностью доверяю Май Ци и Цзин Ни.
Мой разум не отвергал их, ни на йоту. Они были достойны моего доверия, как Цзин Тянь и мой маленький дядя..
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Май Ци и Цзин Ни отправили меня обратно в
мою комнату. Усадив меня, они вышли. Они сказали, что хотят помочь мне
убрать этот дом.
Я улыбнулась и кивнула. Я не спрашивал их, как они собираются это сделать. Мне было все равно, если они снесут дом.
Мистер
Ли постучал в дверь и вошел. Я сел, взял маленькую чашечку
лекарственной жидкости, которую он протянул мне, и выпил ее залпом. «Что
это?»
Мистер Ли улыбнулся. — Разве ты не должен спросить об этом перед тем, как выпить?
Я улыбнулась. «Нет. Я нужен тебе, чтобы быть живым».
Мистер Ли вздохнул. «Наньсин, ты самый открытый человек, которого я когда-либо встречал».
«Возможно,
это потому, что я многое пережил. Хотя мой мозг ничего не помнит, мое
подсознание помнит. Я всегда расслаблен и непринужден», — заключил я.
Мистер Ли кивнул с сентиментальным выражением лица.
«Г-н.
Ли, как поживают два червя-паразита? Разве ты не хотел использовать мою
кровь, чтобы накормить их? Почему ты не берешь мою кровь? Я спросил его
о серьезном деле.
Мистер Ли махнул рукой. — Ты думаешь, мне нужно
так много крови? Тебя недостаточно вырвало? Душа Цзин Тяня боится
покинуть его тело. ТСК, я действительно не ожидал, что один из Семи
Братьев, Мастер Ци, окажется таким чистым и невинным маленьким
мальчиком!
Я почувствовал мурашки по всему телу. Это описание было слишком невероятным.
— Как рана на спине? — спросил меня мистер Ли.
Я кивнул. «Все в порядке. Очень быстро зажило».
Лин Ран обработал рану на моей спине, но было очевидно, что он использовал лекарство мистера Ли. Иначе не зажил бы так быстро.
—
Твоя кровь сильно пострадала от яда этой суки. Коагулировать очень
трудно. Поэтому, даже если вы получите поверхностную травму, вы истечете
кровью. На этот раз ты тяжело ранен, но не из-за травмы спины, а из-за
того, что тебя рвало кровью. Я уже сказал Цзин Тиану и Тонг Ле, чтобы
они хорошо защищали вас. Если
это происходит снова, даже Бог не может спасти вас. Ты понимаешь?»
«Г-н. Ли, если бы этого не произошло, два червя-паразита не вылезли бы так легко, верно? Я попросил.
Он выглядел неохотно, но все же кивнул. «Да. Однако ваш метод слишком рискован!»
Я
улыбнулась. «Любой метод будет иметь свой риск. Если вы спросите меня,
это идеально. Это счастливо. Никто из нас не должен рисковать. Кроме
того, мистер Ли, я хочу сказать вам вот что. Поскольку я уже такой, вы
можете делать все, что хотите. Пока я жив, все в порядке. Моя воля к
жизни очень сильна. Ведь есть такие
много вещей, которые я еще не завершил».
Мой расслабленный тон заставил его эмоционально вздохнуть.
«Вы
с Ма Джи из одной секты? Я вижу, что каждый раз, когда ты упоминаешь
ее, у тебя не очень хорошее настроение. Я задал этот вопрос, который
мучил меня.
Выражение лица г-на Ли помрачнело.
Я продолжил.
«На острове все называли ее миссис Ма Цзи, но она не жена моего дяди.
Вместо этого она кажется его слугой. Положение Ма Джи особенное, потому
что она единственная, кто может вылечить моего дядю. Она остается рядом с
моим дядей каждый день и никогда не выходит из дома. Она довольно
загадочна и
ее навыки убеждения на высшем уровне. Если бы не моя интуиция, я бы впал в ее доверие».
Мистер Ли тяжело фыркнул.
«К
счастью, у вас необыкновенный талант! Если бы это был любой другой
обычный человек, они бы поблагодарили ее, даже если бы погибли от ее
рук. Все женщины в их семье такие очаровашки. Они причиняли вред как
мужчинам, так и женщинам. Очень немногие могут спастись от них живыми!»
Мистер Ли был очень
злой..
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— Я один, а ты другой? — спросил я прямо.
Мистер Ли тут же закрыл рот.
Я знал, что задел его больное место.
Поэтому я спросил его: «Вы готовы поделиться со мной своей историей?»
Выражение
его лица не изменилось. Я скривила губы в улыбке. «Ну давай же.
Поделись со мной. Не зазорно проиграть Ма Джи. На моем родном острове
она была как бог. В глазах туземцев она была практически всемогущей».
«Она всегда хорошо выступает на публике». Он был очень неодобрительным.
Он
вытер лицо одной рукой. «У нас с ней непримиримая ненависть. Даже если
мне придется отправиться на край света, я выследю ее. Девушка, все, что
вам нужно знать, это то, что пока я здесь, я не позволю Ма Джи убить
вас! Что касается других, желающих убить тебя, я ничего не могу с этим
поделать.
Я улыбнулась. «Это потому, что я помогу тебе привлечь Ма Джи, верно?»
Он
не отрицал этого. «Сейчас ты лучшая приманка. Пока эти две маленькие
букашки живы, она обязательно вернется. Вуду — это сбор духовной энергии
неба и земли. Она совершила слишком много грехов и много раз бросала
вызов небесам. Она вернется, чтобы собрать своих червей.
Я вдруг о чем-то подумал. — Тогда как насчет червя-матери?
Мистер
Ли усмехнулся. — Я предполагаю, что сука заболела из-за этого. Даже ее
сила будет затронута. Но она все еще может чувствовать существование
более молодых червей. Поэтому она будет еще более решительной прийти и
забрать их. Она будет знать, что ты еще жив. Так что нам остается только
ждать!»
Я кивнул. «Хорошая идея.»
— А пока мы попытаемся
нейтрализовать ваш яд. Но это неприятная проблема. Поскольку я не тот,
кто отравил вас, процесс будет долгим и трудным. Ты немного
пострадаешь».
1 не возражал. «Это не имеет значения. Я могу взять это. Это лучше, чем быть отравленным».
Он до сих пор не рассказал мне свою историю с Ма Джи.
Однако у каждого были свои секреты. Пока его секреты не причиняли мне вреда, я не возражала.
После короткого сна я почувствовал себя намного лучше, когда проснулся.
Лекарство г-на Ли и Мастера Сюй начало действовать. Мое тело постепенно становилось лучше.
Дверь комнаты слегка скрипнула. Бэнксия тихо скользнула внутрь и мягко закрыла дверь.
«Когда она обернулась и увидела, что я смотрю на нее, она испуганно вскочила. «Скучать! Ты проснулся?»
Я сел и лениво ответил: «Да». Я схватил подушку и прислонился к спинке кровати.
Бэнксиа набросился на него с обиженным выражением лица. — Мисс, я был неправ!
Я был ошеломлен. Это было совсем ново. Бэнксиа никогда не умела признавать ошибки.
«Что случилось?» Я попросил.
Банксии хотелось плакать. — Мисс, это вы меня спасли. Мы всегда зависели друг от друга, верно?
Я кивнул. Она говорила правду.
«Мисс
никогда не устанавливала для меня никаких правил. Я никогда не был
особенным в этих вещах. Единственное, что я знаю, это относиться к мисс
как можно лучше. Она надулась.
Я кивнул и посмотрел на нее.
Ее поощряли. — Итак, мисс, вы меня не вините, верно?
— Почему я должен винить тебя? Я не мог не спросить ее.
Она
возмущенно и обиженно сказала: «Мисс Май Ци установила так много правил
для семьи. Мне кажется, что они все против меня. Они меня не любят!
Мисс, почему бы нам не уйти? Они обе твои тёти, но эта мисс Май Ци не
так мила с тобой, как миссис Ма Цзи!
Я спокойно сказал: «Правда? Думаешь, Ма Джи лучше ко мне относится?»
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Бэнксия наклонила голову и посмотрела на
меня. Она спросила: «По крайней мере, миссис Ма Цзи никогда не злилась
на вас. Она всегда нежна и уговаривает тебя. Она также добра к нам и
никогда не кричит на нас. Но мисс Май Ци другая. Это дом мисс, но она
ведет себя как хозяйка. Мисс, это уже слишком, верно?
Я слабо
улыбнулась. «Она моя маленькая тетя, но не Ма Джи. Она просто женщина
моего старшего дяди, поэтому отношение к нам у них разное. У Май Ци
острый язык, но мягкое сердце. Она мне очень нравится.
Я четко обозначил свою позицию.
Банксия
пожал мне руку. «Моя добрая мисс, не обманывайтесь их красивой
внешностью! Я не думаю, что она заботится о тебе вообще! Ее заботит
только то, кому будет принадлежать это место в будущем!»
Ее тон был возмущен.
Я думал об этом. «Ты имеешь в виду…»
Ее
глаза загорелись. — Мисс, я не думаю, что они хорошие люди. Почему бы
нам не позвонить Лу Хену и не покинуть это место вместе? Они сказали,
что были с тобой хорошими друзьями в прошлом, но ты ничего об этом не
помнишь. Это означает, что они могут говорить все, что хотят. Они
думают, что мы глупые?»
Я кивнул. — Но куда мы идем?
Банкся
сразу же сказал: «Мы собираемся искать миссис Ма Цзи. Разве ты не
говорил, что они все еще живы? Пойдем искать их. Сэр и мадам даже
сказали, что хотят найти для вас парня! По сравнению с этими двумя сэр и
мадам надежнее!»
Выражение лица Банксии было очень серьезным.
— Но как мы можем их найти? Я серьезно посмотрел на Банксию.
Банся
с гордостью сказал: «Что в этом сложного? Мы можем пойти на пляж и
каждую ночь запускать сигнальные ракеты, которые мы привезли с острова.
Мадам Ма Джи в конце концов увидит их. Она сказала, что ракеты уникальны
для ее острова, так что она их не перепутает.
Я посмотрел на ее восторженное лицо и спросил: «Но откуда вы знаете о сигнальных ракетах?»
Банся
ответил без колебаний: «В ту ночь, когда мы сбежали, я своими глазами
видел, как Морские Волки загрузили их в каюту. Разве они не сделали это
для того, чтобы однажды они могли связаться с мадам Ма Цзи? ”
Я почувствовал тупую боль в сердце.
— Кто сейчас держит сигнальную ракету? — спросил я Банксию.
—
Я на нашем корабле. После того, как мы сошли на берег, корабль
пришвартовался. «Морские волки» не вывели сигнальные ракеты на берег.
Они все еще там. Я пошел посмотреть». Банксия выглядела загадочно.
«Почему не вывели сигнальные ракеты на берег? Кто за это отвечает?» — спросил я Банксию.
«Конечно,
это Лу Хэн. Я не думаю, что он будет возражать против того, чтобы мы их
использовали. Чтобы не привлекать внимания, мы можем запустить
фейерверк, чтобы прикрыть сигнальную ракету!» Банксия завершила свой
план.
«Банься, ты такая умная», — похвалил я ее.
Банся был очень счастлив. «Мисс, вы отличаетесь от вновь прибывших! Мы не из того же мира, что и они».
Бэнксия потянула мою руку и прижала ее к своему лицу. Она выглядела пьяной.
На моей ладони выступил тонкий слой пота.
«Банься, тебе не нравится это место?» Я посмотрел на ее густые волосы и тихо спросил.
Банксия
подняла голову. — Да, но здесь так много новых людей. Мне они не
нравятся. Мне не нравится ни один из них! Мисс, пойдем в место, которое
сделает нас счастливыми!»
«Банься, почему бы тебе не пойти одному? Я действительно не хочу покидать это место, — вдруг сказал я.
Выражение лица Банксии изменилось.. «Мисс, так не пойдет!»
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Мое выражение лица было немного
опустошенным. «Почему бы и нет? Банся, с моим телом не все в порядке. Вы
сами это видели. Я больше не хочу путешествовать. Я хочу иметь
стабильную жизнь здесь. Мои родители оставили мне такое чудесное место.
Почему я должен уйти?
— Однако я могу понять, если ты хочешь уйти.
Я не буду останавливать тебя. Вы еще молоды. Вы должны выйти, чтобы
увидеть мир. На самом деле, вам даже не нужно ставить своей целью найти
Ма Джи. Почему бы тебе не пойти и не исследовать мир самостоятельно? Я
могу спонсировать тебя».
Глаза Банксии засияли, затем потемнели.
«Как мне это сделать? Как я могу оставить мисс? Мисс дала мне жизнь,
так как же я могу бросить мисс?»
Я усмехнулся. «Банься, мы вместе
прошли через горе и беду. Я только желаю, чтобы ты был счастлив. Я буду
счастлив, если ты будешь счастлив».
Бэнксиа посмотрел на меня с сомнением. — Мисс, вы серьезно?
Я
слегка кивнул. «У меня нет никаких воспоминаний, и я не помню прошлого.
Тем не менее, я помню тебя. Мы живем вместе уже много лет, так что,
конечно, я желаю тебе всего наилучшего. Не волнуйся. Винсент сказал мне,
что у меня много денег. На самом деле, остров, с которого мы сбежали,
на самом деле принадлежал не моему дяде, а моему
родители тоже».
Глаза Банксии становились все ярче и ярче.
На вопрос: «Итак, ты все еще собираешься искать Ма Джи?»
Глаза Банксии сверкнули. «Но но НО -«
Я
погладил ее. «Чего тут волноваться? Разве ты не хочешь увидеть мир?
Зачем тебе возвращаться на сторону Ма Цзи и снова жить под ее страхом?
«А ты?» Выражение лица Банксии изменилось.
«Мне?
Я останусь здесь. Мне все еще нужен мистер Ли, чтобы вылечить яд в моем
теле, и мне все еще нужен доктор Линь Ран, чтобы вылечить мои раны. Так
что, Банся, если ты хочешь уйти, я попрошу кого-нибудь тебя проводить.
Вам не нужно запускать сигнальные ракеты. Что, если мой маленький дядя
увидел в тебе угрозу и убил тебя?
Глаза Банксии сузились.
Я не торопил ее. «Банься, не торопись. Вы можете подумать об этом. Когда будете готовы, приходите и найдите меня».
Банксия медленно опустила голову.
Я
откинул одеяло в сторону и осторожно встал с кровати. Банксию даже не
заботила травма на моей спине. Она просто стояла в оцепенении.
Я
подошла к шкафу и выбрала светло-зеленое платье. Дизайн и пошив очень
понравились. Было видно, что дорого. Я слышал, как Кон Юн и другие дамы
говорили об этом на банкете на днях. Эти вещи, вероятно, были центром их
жизни.
Дейзи была очень хороша в этих вещах. Она подготовила
одежду и аксессуары, соответствующие моему темпераменту и статусу.
Бэнксия не понимала этих вещей, но завидовала.
Я обернулся и
улыбнулся ей. «Банься, люди на этом острове носят красивую одежду. Я не
мог поверить своим глазам, когда мы были на банкете. У нас не было этих
вещей на острове».
Банксия неестественно сглотнула.
Я тихо
вздохнул. «Жаль, что я болен, и мне ничего не идет. Это розовое платье
похоже на то, в котором я была на банкете. Я думаю, что он выглядит
лучше на вас. Приходи и примерь!»
Я выбрала платье и сунула его в руки Банксии.
Лицо Банксии сияло желанием..
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Отдернул руку, которая держала одежду. Банся сразу напрягся. Я чувствовал, как ее рука тянется к платью.
Я
понизил голос и сказал: «Возьми и попробуй тайком. Не позволяйте Май Ци
и другим видеть это. Даже не Дейзи! Она будет ругать тебя!
Банся слегка кивнул. Она взяла одежду из моих рук и ушла в изумлении.
Май Ци, вероятно, заставила Банся прийти, чтобы извиниться передо мной, но вместо этого она пришла сделать что-то другое.
Три дня спустя Банся запустила на пляже первую серию сигнальных ракет.
Я
стоял на балконе и смотрел на фейерверк. Она солгала Дейзи и сказала
ей, что выпустила этот фейерверк, чтобы сделать меня счастливой. Я
сказал Лу Хэн: «Она сказала, что сигнальные ракеты были доставлены на
корабль Морскими Волками».
Лу Хэн горько улыбнулся. — Мисс, в то
время у нас даже не было времени подумать об этих вещах. У нас не было
бы времени передвигать сигнальные ракеты. Если бы у нас было время, мы
бы использовали его, чтобы спасти больше наших братьев».
«Может ли
быть так, что кто-то из Морских Волков переместил сигнальные ракеты на
корабль без вашего ведома?» Я посмотрел на Лу Хена.
Лу Хэн
решительно покачал головой. «Нет! Если вы спросите меня, сигнальные
ракеты были на корабле до того, как его захватили Морские Волки. Я
полагаю, что на каждом корабле на этом острове были сигнальные ракеты.
Морские Волки никогда не прикасались к этим вещам. Мисс, я могу
гарантировать это своей жизнью.
— В этом нет необходимости. Я
улыбнулась. — Это не так важно, чтобы мне нужно, чтобы ты поставил на
это свою жизнь. Кроме того, я все еще рассчитываю на то, что ты спасешь
меня, когда я в опасности. Зачем тебе рисковать жизнью ради нескольких
сигнальных ракет?
Лу Хэн больше ничего не сказал.
«Сказать.
Как ты думаешь, дядя и Ма Джи действительно придут, увидев эти
сигнальные ракеты?» Уникальный «фейерверк» уже рассеялся в ночном небе.
Лу
Хэн сказал низким голосом: «Мисс, это сигнальная ракета, которую сэр
разработал лично. Он только сказал, что они будут использоваться в
экстренных случаях, но я никогда их раньше не видел».
Я был немного удивлен. Подумав об этом, это было в пределах разумного.
Поручил
Лу Хэну внимательно следить за Банься. После того, как он ушел, я
медленно потянулась. Рана на спине почти зажила. Новая плоть выросла, и
это было очень зудящим.
Банксия все еще теряла терпение. Я
подумал, сможет ли она найти для меня Ма Джи. Возможно, это было потому,
что Бэнксия не могла находиться рядом со мной.
Вбежали Май Ци и Цзин Ни. «Наньсин, что-то случилось».
«Наньсин,
г-н Ли только что послал кого-то сообщить, что он почувствовал знакомый
запах яда в воздухе. Должно быть, что-то не так с фейерверком Банксии.
Я не мог не изменить свое выражение лица.
Когда
я подумал о том, как Лу Хэн сказал, что эти фейерверки были лично
разработаны моим дядей, я не мог не почувствовать холод в сердце.
Ма Цзи, должно быть, помогал их развивать.
«Как дела сейчас? Кто-нибудь отравлен?» — поспешно спросил я.
Май Ци кивнул. «Г-н. У Ли есть способ вылечить яд, но Наньсин, ему нужна твоя помощь.
Оба смотрели на меня с болью в сердце. Я вздохнул с облегчением. — Ему нужна моя кровь, верно?
«Наньсин». Они вдвоем обняли меня.
Я улыбнулась и оттолкнула их. «Это не имеет большого значения. Мистер Ли не высосет всю мою кровь.
У
Цзин Ни потекли слезы. «Наньсин, ты только что выздоровела, и теперь ты
снова будешь страдать. Вам нужно выздороветь и не сдавать кровь».
Май Ци заскрежетала зубами: «Эта несчастная девушка, я не прощу ее!»
Я
утешил ее. — Оставь ее пока. Попросите кого-нибудь заменить сигнальные
ракеты на лодке. Найдите способы помешать ей пойти на пляж. Самое
главное, мы должны убедиться, что у нее нет сообщников.
Цзин Ни
сказал: «Не волнуйся. Мастер Ци и твой маленький дядя наблюдают за всем.
Однако никто из нас не предполагал, что ракеты окажутся ядовитыми. Это
означало, что все, как союзники, так и враги, будут отравлены».
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— Слава богу, есть мистер Ли. Май Ци крепко обняла меня.
Я пожал плечами. «По крайней мере, моя кровь используется во благо, а не в корыстных целях».
Задал им вопрос: «Есть ли какие-нибудь новости о мисс Ангел и жене Гу Ниана?»
Это дело не могло закончиться просто так, верно?
Цзин
Ни на мгновение заколебался. «С Ангелом немного сложно. Она двоюродная
сестра дяди седьмого. По названию мачеха Ангела является двоюродной
сестрой бабушки Лан. Я слышал, что Энджел была избалована с детства. Она
всегда любила седьмого дядю. Однако у нее плохие отношения с мачехой.
Первый к.
отрицать отношения ее мачехи. По этой причине седьмой
дядя съехал и поселился через дорогу от нас. Мы можем отправиться туда в
любое время».
Цзин Ни обрадовалась, когда упомянула о новом доме Цзин Тяня.
Я
нахмурил брови и стал считать пальцами. «Цзин Тянь — твой седьмой дядя.
Я помолвлен с Цзин Тянь, а Май Ци — моя маленькая тетя. Как же тогда
называть Май Ци?»
Я наблюдал, как лица двух людей передо мной постепенно замирали, прежде чем они набросились на меня.
Май Ци фыркнула: «С каких это пор ты научился так издеваться над нами?»
Цзин
Ни прикрыла мою рану одной рукой, а другой ущипнула меня за лицо. —
Хочешь, чтобы я каждый день называла тебя седьмой тетей?
Я смеялся, пока не рухнул на тело Май Ци и не стал умолять о пощаде. «Я был неправ. Я был неправ. Пожалуйста, пощади меня!»
Они
остановились из-за моих ран. Мы склонились вместе, вздохнув, Они
потянули меня друг за руки. Май Ци тихо вздохнул: «Кажется, мы вернулись
в прошлое. Наньсин, это здорово».
Цзин Ни крепче сжала мою руку. —
Ничего страшного, если ты не помнишь. Нам всегда весело вместе, и мы
продолжим веселиться. Вместе мы преодолеем и трудности, и трудности. Но
ты должен пообещать нам одну вещь. Ты больше не будешь взваливать все на
себя, ладно?
Май Ци сел прямо рядом со мной и сказал сквозь
стиснутые зубы: «Правильно! Наньсин, если ты осмелишься принимать
решения самостоятельно и снова отправишься в опасность в одиночку, я
пойду за тобой в ад только для того, чтобы разбудить тебя!
Она
посмотрела на меня сверху вниз. — Если бы ты не был так сильно ранен на
этот раз, я бы точно избил тебя. Знаешь, как сильно я хотел ударить
тебя, когда услышал, что ты сделал?!
Мое сердце согрелось, несмотря на их резкие слова.
— Хорошо, я помню, — тихо сказал я.
Моя жизнь была наполнена и счастлива иметь таких друзей.
Я хотел жить. Смерть была легкой. Жить было тяжело. Я выбрал жить. Я все равно должен был отомстить!
Я слегка кашлянул. — Кстати, вы, ребята, не ответили на мой вопрос. Как Цзин Ни должна называть Май Ци?»
Я злобно посмотрел на них.
Цзин Ни покраснела и отвернулась.
Май Ци сдержала смех. — Тебе действительно не о чем беспокоиться. Я буду называть ее моей невесткой.
Я был ошеломлен. Я не ожидал этого.
«У вас есть брат? И он парень Цзин Ни
Май
Ци кивнул. «Да! Я думал, что такой мужчина, как мой брат, никогда в
жизни не найдет себе девушку. Очарование нашей Цзин Ни превратило этого
мужчину в любовника… Разве это не забавно?
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Май Ци был гордым и самодовольным. Цзин Ни, напротив, покраснела и ничего не сказала.
Я
знал, что Цзин Ни был мягким снаружи, но жестким внутри. Май Ци был
полной противоположностью. Мне очень повезло, что они были моими
друзьями.
Цзин Ни не хотела, чтобы ее дразнили, поэтому резко
сменила тему. «Лу Ян и Гу Нянь — странная пара. Они не могут ужиться, но
и не расстаются. В прошлом году Лу Янь угрожал покончить жизнь
самоубийством. Обе семьи вынудили Гу Няня подчиниться. В приступе гнева
Гу Ниан побежала в это отдаленное место. После
что Лу Ян погнался
за ним. Ее целью было не что иное, как заставить Гу Ниана жениться на
ней и дать ей статус. Она не может выйти замуж за кого-то другого после
всего, что она сделала ради Гу Ниана. Она также не позволит Гу Ниану
выйти замуж за кого-то другого».
Я вдруг понял. «Я понимаю. Неудивительно, что она относится ко мне как к врагу. Значит, я ее соперница в любви!»
Май
Ци погладил меня. «Какой любовный соперник? Между тобой и Гу Нианом
ничего нет. Если Цзин Тянь услышит об этом, он будет в такой ярости, что
ты создал для него любовного соперника.
Я скривила губы в улыбке. «Почему ты так его защищаешь? Он не боится соперницы в любви!»
Цзин
Ни быстро ответил: «Конечно, он боится. Ты этого не знаешь, но после
того, как к седьмому дяде вернулась память, он узнал, что Гу Ниан взял
для тебя нож. Он чувствовал себя виноватым за то, что не спас тебя.
Однако он не мог напасть на Гу Няня за то, что он спас тебе жизнь,
поэтому вместо этого он пошел за двоюродным братом.
Она говорила о Цзин Нин. Цзин Тянь уже говорил мне об этом.
Май Ци сказал: «Цзин Тянь слишком добрый. Я бы не заботился об этом. Гу Ниан был готов взять этот нож. Его никто не заставлял!»
Цзин Ни и я безмолвно посмотрели на Май Ци.
Май
Ци махнула рукой. — Ладно, перестань пялиться на меня. Я говорю это
только потому, что Гу Нянь бродит по нашему Наньсину, как призрак!
Я
похлопал ее по руке. «Он не плохой человек. По крайней мере, он не
враг. Мы должны быть более вежливы с ним. Что касается Лу Янь… это
зависит от того, что она собирается делать.
Май Ци кивнул, не боясь никаких неприятностей. «Она может делать все, что ей нравится. Мы справимся!»
мне
нравилась яркость Май Ци, и мне также нравился замкнутый и тихий
характер Цзин Ни. Рядом с ними я чувствовал себя в безопасности.
Взволнованная Банся вернулась и спросила меня, видел ли я фейерверк, который она специально для меня устроила.
Я похвалила ее, не моргнув глазом, и даже подарила ей в награду набор дорогих украшений. Ушла счастливая.
Задал г-ну Ли вопрос: «Она отравлена?»
Мистер Ли кивнул. — Конечно, но я не собираюсь ее лечить. Он был не в настроении.
Я улыбнулась. — Хорошо, решать тебе.
Он
очень осторожно вынул маленькую пробирку с кровью из моего запястья.
Его и без того темное лицо помрачнело еще больше. У него было больше
душевной боли, чем у меня.
«Это хорошо. Мое тело может производить
больше крови. Я буду есть больше хорошей еды. На самом деле, я не
чувствую себя так уж плохо». Я утешал его.
«Хм! Хотел бы я задушить эту несчастную девушку до смерти. Зачем ей доставлять мне столько хлопот?! — сказал он с ненавистью.
Я
опустил рукава. Я вздохнул. «Я был слишком неосторожен. Я никогда не
ожидал, что они пойдут на такие крайние меры и полностью проигнорируют
последствия. Это действительно слишком бесчеловечно. На данный момент я
даже не могу сказать, мой дядя использует Ма Джи или Ма Джи использует
моего дядю».
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«Ни одно не лучше другого! Если бы не это, мы бы не гонялись за ними целыми поколениями!» — выпалил он.
Я внезапно осознал и воскликнул: «Значит, ты из той же школы вуду, что и Ма Джи».
Он понял, что оговорился, и закрыл рот.
«Я
получаю это сейчас. Вот почему ты можешь вылечить ее яд. Я думал, что
вы двое враги, но оказалось, что вы двое из одной секты.
«Что ты
имеешь в виду? Я не связан с этой сукой. Ее семья была изгнана из секты
три поколения назад!» Выражение лица г-на Ли было обиженным и полным
презрения.
«Ой?» Я обескуражен. Бэнся сказал, что Ма Джи
происходил из племени тропических джунглей. Я догадался, что она уже
давно у моего дяди. Иначе как ее китайский мог так бегло говорить? —
Значит, она китаянка? Я исследовал.
Г-н Ли недовольно сказал: «Конечно, она. Пока она не является частью нашего племени, она может быть кем угодно!
Это было слишком безответственно.
— Что ты собираешься делать, когда поймаешь ее? — снова спросил я.
Мистер Ли ничего не сказал. Я решил, что разговор окончен.
Неожиданно
он сказал: «В нашем клане медицина и колдовство не разделены. Вуду
можно использовать для лечения, и разница заключается в мысли. Однако
некоторые люди продали душу дьяволу ради небольшой прибыли. Это то, чего
мой клан не потерпит.
«Моя семья следила за врачевателями вуду
на протяжении поколений. Мы охотники на ведьм. Любой, кто предаст клан,
должен быть возвращен в клан для наказания. Семья Ма Джи сбежала уже из
трех поколений. Неспособность поймать их — самое большое унижение для
моей семьи.
страдал. Когда мой дедушка умирал, я дал торжественную
клятву перед его кроватью. При жизни я обязательно отдам их семью под
суд и отомщу за позор клана Ли. Только тогда он закрыл глаза.
Ответственность легла на мои плечи. Я избегал ответственности за
продолжение семьи
родословную и оставил ее моему младшему брату. У меня только одна цель».
Он
закрыл глаза. «После того, как мой дедушка скончался, я ушел из дома. Я
пошел по стопам семьи Ма Джи, но ничего не нашел. Я вернулся в племя
только после того, как получил известие о том, что моя мать тяжело
больна. Однако, когда я прибыл, меня схватили люди Цзин Тяня под
прицелом. Я, конечно, отказался
представить. В конце концов, они показали мне твою фотографию. Тогда я понял, что дух моего дедушки улыбается мне».
Мистер Ли рассмеялся. Его зубы были белыми.
«Другими
словами, Цзин Тянь действительно сделал тебе большой подарок! Мистер
Ли, это неправильно. Я слышал, что ты много чего вымогал у Цзин Тяня!» Я
был в ярости.
Мистер Ли усмехнулся и облизнул зубы. Он выглядел
так, как будто все еще хотел большего. «Почему сейчас? Глядя на то, как
он волновался, я знал, что он согласится на любые мои условия. В моем
клане осталось не так много людей. Мой младший брат, глава клана, попал в
затруднительное положение. Я не был дома эти годы.
взрослые могут страдать, но мы не можем перекладывать страдания на стариков и детей».
Выражение
его лица помрачнело, затем он принял циничное выражение. «Девушка, вам
не нужно его жалеть. У него много денег, но ты для него самое дорогое.
Воспринимай это как мой способ проверить его искренность ради тебя.
Девушка, найти искреннего любовника сложнее, чем бесценное сокровище.
Цзин Тянь
стоило того!»
Я почувствовал, как начинается головная боль. «Он подкупил тебя, не так ли?»
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Он посмотрел на меня. «Почему ты
говоришь что-то подобное? Сделка между ним и мной и сделка между мной и
тобой совершенно разные. К тому же он действительно искренне относится к
вам. На днях он даже без колебаний отдал мне свою жизнь.
Я был ошеломлен, прежде чем сердито сказал: «Вы действительно хотели его жизни?»
Мистер
Ли втянул шею. «Я только пробовал его. Я действительно не хотел его
жизни. Даже я мог сказать, что его отравила эта сука. Я знал, что смогу
найти эту суку через него. Однако я боялся, что он может понять, что я
делаю, если я буду слишком рьяным. В любом случае, не обращайте внимания
на эти
Детали. Все, что вам нужно знать, это то, что он подходит
вам. Самое главное, что ты нашел кого-то, кто тебя по-настоящему любит,
верно?»
Казалось, он говорил мне правду.
Он наклонился и
посмотрел на меня более серьезно. «Девочка, скажи мне. Чувствуете ли вы
блокировку, когда хотите ответить взаимностью на добрые чувства
окружающих вас людей?»
Я посмотрел на него с удивлением и, наконец, кивнул.
Я знал, что Цзин Тянь любит меня, и я знал, что должен любить его, но я не мог выразить это открыто.
Я
знал, что Цзин Ни и Май Ци были добры ко мне, и я знал, что мы были
очень близки в прошлом. Однако я не мог показать им свою дружбу.
Мистер
Ли кивнул. «Я знал это. Эта сука ненавидит ничего, кроме таких чувств,
как любовь и дружба, поэтому она добавляет в свое вуду что-то под
названием Бессердечная трава. Растение очень редкое, но она не
поскупилась на тебя. Это показывает, как сильно она ревновала вас. Она
хочет, чтобы ты стал человеком, который
не может выразить никаких
любовных эмоций». Он покачал головой. «Я должен победить эту суку не
только для моего деда, но и для всего мира!»
Я понял, и мое сердце не могло не облегчиться. Так что я не был хладнокровным в конце концов. Это было лекарство.
— Значит, меня еще можно вылечить? Я спросил его.
Мистер Ли посмотрел на меня. — Ты когда-нибудь читал сказки?
Я покачал головой. — Может быть, но я не помню подробностей.
Мистер
Ли не возражал. «Во всяком случае, в сказках принц излечивает проклятие
поцелуем; слезы принцессы спасают принца. То же самое и в реальной
жизни. Ходят слухи, что от бессердечной травы нет лекарства, но на самом
деле лекарство полностью психологическое. Противоядия нет, потому что
оно вам не нужно. Пока
как только вы поверите в свои чувства, вы начнете верить в них».
Он помедлил мгновение, прежде чем почесать затылок. «Это сбивало с толку? Вы меня понимаете?
Инодед
с улыбкой. «Спасибо, сэр. Думаю, теперь я это понимаю. Я всегда
сомневался в своих чувствах и в себе. Однако теперь я знаю, что это
из-за яда. Мне просто нужно доверять себе».
‘Г-н. Ли был счастлив,
что я могу его понять. «Это правильная точка зрения. На самом деле,
Цзин Тянь тоже был отравлен Бессердечной травой. Но на него это никак не
влияет. Когда вы преодолеете этот яд, ваши чувства еще больше
подтвердятся. Ма Джи, возможно, оказал тебе услугу. Ха-ха».
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Слова г-на Ли придали мне большую поддержку и зажгли надежду в моем сердце.
Мне
больше не нужно было запутываться в собственных чувствах. Я мог бы
попытаться встретиться с ними лицом к лицу, попытаться открыться и
позволить всему идти своим чередом.
Я решил проявить инициативу и поискать Цзин Тянь!
Однако в гости пришел гость.
Это была экономка дома президента.
Дейзи приняла ее.
Она была здесь, чтобы передать приглашение.
Госпожа Президент пригласила меня на званый обед.
«Что
означает госпожа президент? Если она хочет извиниться, она должна
сказать что-то в приглашении. Но все, что она сделала, это пригласила
мисс на ужин. Считает ли она это концом дела? Даже Дейзи была в
бешенстве.
Я похлопал ее по спине. «Ты говоришь как Банся».
Дейзи
немного смутилась, но потом нервно огляделась. «Мисс, Банся в последнее
время ведет себя немного странно. Она ведет себя немного сумасшедшей. Я
немного волнуюсь…»
Я улыбнулась. — Не беспокойся о ней. Она дикий
ребенок. Обычно ей все равно нечем заняться. Она доставит тебе только
неприятности.
Дейзи все еще хотела что-то сказать.
Т поспешно спросил: «Теперь, когда Май Ци и Цзин Ни здесь, ты чувствуешь себя намного спокойнее?»
Глаза
Дейзи сверкнули, когда она кивнула. «Да, да. Мисс Май Ци и мисс Цзин Ни
очень способные. Прошли годы с тех пор, как это домашнее хозяйство
имело стабилизирующее присутствие. Они помогли нам решить многие
проблемы. Давно наша семья не была такой живой!»
Я улыбнулась и пожала пригласительный билет в руке. «Я отвечу на это приглашение. Помоги мне подготовиться».
Выражение лица Дейзи изменилось.
Т обнял ее. «Не волнуйся, меня никто не обидит!»
Дейзи
пробормотала себе под нос: «Она госпожа президент. Мы не можем
отказаться от ее приглашения. В таком случае мы нарядимся в пух и прах и
затмим эту ее непослушную дочь!»
Дейзи ушла, не дожидаясь моего согласия или несогласия.
Я знал, что она, должно быть, пошла прямо в гардеробную, сравнимую с бутиком.
Ну ладно, я просто позволю ей делать все, что она хочет.
Я сфотографировал приглашение и отправил его Цзин Тиану.
Цзин Тянь ответил: «Хорошо, я пойду с тобой».
Я улыбнулась.
Пребывание с Цзин Тианом дало мне полное ощущение безопасности и комфорта.
Услышав это, Май Ци и Цзин Ни захотели присоединиться к веселью.
«Мы
опоздали и не успели на другой банкет. Мне было грустно. Я хотел
посмотреть, что за юная леди придет к нам в Наньсин!» Май Ци выглядел
нетерпеливым.
Цзин Ни был намного спокойнее. «Если вы говорите о
высокомерной барышне, вы бесподобны. Однако мне интересно узнать, как
госпожа президент хочет решить этот вопрос.
Май Ци нанесла Цзин Ниа удар. Двое из них начали драться. Я смотрел с удовольствием.
Идее
Дейзи о том, что я хочу, чтобы я затмил других, противостояли Май Ци и
Цзин Ни. Они вернули дорогое платье, которое выбрала Дейзи, и выбрали
для меня элегантное и простое длинное платье.
Май Ци сказала
Дейзи: «Все на этом острове знают, что Наньсин — загадочная дочь самого
богатого человека. Даже если она носит обычную одежду, в глазах
окружающих она будет выглядеть роскошно. Так что нет необходимости
наряжать ее как драгоценный камень. Чем он проще, тем больше он может
отражать красоту
Наньсин. Мы не собираемся использовать платье,
чтобы затмить Наньсин, но сама Наньсин будет самой яркой звездой. Дейзи,
ты не согласна?
Дейзи была полностью поглощена Мэгги.
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«Конечно! Наша Мисс — самый красивый человек на свете!» Дейзи несколько раз кивнула.
Беспомощно спросил Цзин Ни: «Как я могу заставить ее перестать меня так хвастаться?»
Цзин Ни скривила губы в улыбке и взяла меня за руку. «Пусть будут. Позвольте мне рассказать вам о семье президента».
Я с радостью согласился. «Хорошо. Я ничего о них не знаю».
У
матери Цзин Тяня, Сяо Лань, была старшая сестра Сяо Чжи. Она ушла из
дома в приступе гнева, когда была молода и случайно вышла замуж за
президента Ань Линя. В то время Ань Линь еще не был президентом, но Сяо
Чжи был чрезвычайно талантлив в дипломатии. После нескольких лет
напряженной работы Ан Линь поднялась на вершину карьеры.
ряды, пока он не стал президентом, избранным народом. Сяо Чжи сыграл в этом важную роль.
У них двоих были очень хорошие отношения, которые часто хвалили жители деревни.
Однако
единственным недостатком было то, что Ань Линь уже был женат однажды, и
у него была дочь, которой было уже семь лет, когда он встретился с Сяо
Чжи.
Кто-то сказал этой девушке, Ангелу, что Сяо Чжи стала
причиной распада брака ее родителей. Она крайне критически относилась к
этой мачехе.
Вначале Сяо Чжи изо всех сил старалась терпеть
ребенка. Ан Лин тоже чувствовал себя виноватым, поэтому был к ней очень
снисходителен. В конце концов, эта девушка становилась все более
высокомерной и властной. Она постепенно становилась тираном на этом
острове.
Каждый раз, когда она создавала проблемы, Сяо Чжи
отправляла кого-нибудь, чтобы убрать беспорядок. Ведь многие вещи можно
решить с помощью денег.
Если это нельзя было решить деньгами, Сяо
Чжи лично приходил и извинялся. В конце концов, она была Госпожой
Президентом. Даже президент уважал и любил ее. Кто бы не дал ей лицо?
С годами репутация Ангела ухудшилась. С другой стороны, репутация Сяо Чжи как мачехи улучшилась.
Конг
Юнь и остальные смотрели на Сяо Чжи свысока, потому что она была
мачехой, но у них не было другого выбора, кроме как опасаться ее.
Сяо
Чжи был тем, кто мог повлиять на Ань Линя. Оба они были выдающимися как
в политическом, так и в экономическом аспектах. Результатом стало
богатство этого маленького острова.
Я был очарован.
«Похоже, Сяо Чжи очень хорош в политической борьбе», — заключил я.
Цзин
Ни бросила взгляд вдаль. «В первый год Сяо Чжи и Ангел были как огонь и
вода. Позже Сяо Чжи забеременела, и у нее случился выкидыш. Некоторое
время она жила в храме. После того, как она вернулась, она относилась к
Ангелу как к своему собственному. Она сказала, что Будда убедил ее
простить и принять.
«Все женщины на этом острове тайно отнеслись к
этому как к шутке. Они думали, что это было слишком глупо. Некоторые
даже говорили, что это была сделка между Ань Линем и Сяо Чжи. Должно
быть, у Линь есть что-то против Сяо Чжи, раз она так терпит девушку. В
конце концов, Сяо Чжи был слишком сильным персонажем, чтобы принять это.
договоренность иначе.
«В любом случае, я полагаю, что даже у самого могущественного человека есть свои слабости. И Ан Линь знает это о своей жене.
Цзин Ни посмотрел на меня и улыбнулся.
Я понимающе улыбнулась. «Интересно. Тогда давайте познакомимся с этой прекрасной и талантливой госпожой Президент».
Первое
впечатление было очень важным. Еще до нашей встречи у меня уже
сложилось впечатление об этой госпоже Президент. Я видел в ней
доблестную красавицу. Она была мастером, который мог убивать людей, не
раскрывая своих истинных намерений.
Однако я ошибался.
«Когда
я прибыл в президентский дворец с Цзин Тианом, моим дядей, Май Ци и
Цзин Ни, госпожа Президент лично вышла, чтобы поприветствовать меня.
На самом деле она была нежной и слабой женщиной. Она выглядела настолько хрупкой, что сильный ветер мог сбить ее с ног.
Однако
не будет преувеличением сказать, что она красива. Даже когда передо
мной стояли такие красавицы, как Май Ци и Цзин Ни, я все равно не мог
оторвать глаз от Сяо Чжи.
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Цзин Тянь представил нас: «Это тетя Чжи».
Я подошел, чтобы поприветствовать ее: «Здравствуйте, тетя Чжи».
Старшинство было проблемой для нас троих из-за сложности нашего прошлого.
Улыбка
Сяо Чжи несла печаль, которую я не мог не пожалеть. «Привет. О, какие
красивые девушки. Цзин Тянь, все твои друзья такие красивые!»
—
удивленно воскликнула она. Она свела наши руки вместе и остановилась
рядом со мной. «Вы, должно быть, Наньсин! Ты такая милая и такая
красивая. А Лан так повезло, что у него такая красивая невестка».
Я слегка опешил.
Разве
она не должна бесконечно баловать свою падчерицу? Разве она не должна
меня ненавидеть? Почему я не чувствовал никакой враждебности?
Я посмотрел на Цзин Ни и Май Ци с неуверенностью. На мое замешательство они ответили глазами.
Я вежливо ответил: «Вы мне льстите».
Она крепко держала мою руку. «Неудивительно, что нашего Цзин Тяня не трогает ни одна девушка. Ты уже в его сердце».
Она смотрела на Цзин Тянь как на нежную мать.
У
Цзин Тяня было нежное выражение лица. «Тетя Чжи, вы пригласили только
Наньсин, а я привела всех своих друзей. Вы не возражаете?»
Сяо Чжи
с улыбкой отругал его: «Малыш, ты всегда создаешь мне проблемы!» Затем
она повернулась к нам и сказала: «Я не знала, что у Цзин Тяня так много
друзей, поэтому пригласила только Наньсин. Пожалуйста, простите меня.»
Май
Ци улыбнулась. «Мы те, кто должен просить прощения, чтобы навязать вам
подобное. Наньсин все еще выздоравливает, поэтому мы беспокоимся, что
она пойдет куда-нибудь одна».
При упоминании о моем здоровье
выражение лица Сяо Чжи помрачнело. «Это все моя вина. Я не могу
контролировать маленького тирана дома. Она уже такая старая, а до сих
пор везде доставляет неприятности!»
Она тихонько вздохнула.
В ней была такая красота, такая вежливость и такое самобичевание. Я вдруг понял, почему она могла помочь Ангелу все уладить.
Никто не мог устоять перед таким искренним извинением.
Цзин Тянь нахмурился. «Тетя Чжи, ты не можешь постоянно убирать за ней беспорядок!»
Сяо
Чжи с улыбкой махнула рукой. «Нет нет. Она выросла. Она сильно
поправилась по сравнению с тем, когда была моложе. Цзин Тянь, я уже
очень доволен».
Ее отношение было очень искренним.
Искренность заставила меня почувствовать мягкосердечие.
Она
повернулась и искренне сказала мне: «Наньсин, прости. Это все вина тети
Чжи, что она не может должным образом контролировать ребенка. Сможете
ли вы простить ее?
«С тех пор, как Ангел увидела Цзин Тяня, она
сказала, что он ей нравится, и что она хочет выйти за него замуж. Мы
привыкли выполнять каждую ее просьбу. Но на этот раз я не буду. Даже
если тебя здесь нет, я не позволю ей сделать это. Цзин Тянь —
единственный ребенок моей сестры. Я не буду заставлять его жениться.
Если Цзин Тиану нравится Ангел, то это
другое дело. Но если она ему не нравится, как я могу заставить его? Он не объект, которым можно манипулировать. Верно, Наньсин?
На ее красивом лице была тень печали, и это выражение смягчило мое сердце.
Но в глубине души я чувствовал, что что-то не так, и я не мог сказать, что именно.
Внезапно
перед моим мысленным взором возникло лицо Ма Цзи, и моя рука задрожала,
когда я попыталась вырвать его из ладони Сяо Чжи.
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Я улыбнулась. «Ты прав. Если Цзин Тянь и
мисс Ангел влюблены, то это прекрасно. Однако все зависит от Цзин Тянь.
Даже если я уступлю свой пост Ангелу, это все равно зависит от того,
понравится ли она Цзин Тянь, верно?»
Я поднял глаза, чтобы посмотреть на Цзин Тяня. Теперь мяч был на его стороне.
В
глазах Цзин Тяня была благодарная улыбка. Он протянул свою длинную руку
и погладил меня по голове. — Глупая девочка, что за ерунду ты несешь? Я
никогда не буду любить кого-то другого, кроме тебя. Даже не думай об
этом. Ты должен следовать за мной до конца своей жизни. Ты понимаешь?»
— Не бейте ее по голове. Ты сделаешь ее глупее. Мой маленький дядя закашлялся.
Цзин Тянь равнодушно сказал: «Все в порядке. Я хочу ее, даже если она глупая.
Май Ци изобразил гнев. «Как ты можешь говорить такое? Я лично разберусь с тобой, если ты ударишь нашу дурочку в Наньсине!»
Цзин Ни и я поджали губы в улыбке.
На лице Цзин Тяня была слабая улыбка.
Сяо Чжи удивленно посмотрел на моего маленького дядю и Май Ци.
Я
сказал: «Госпожа президент, извините, что не представился. Они мои
маленькие дядя и маленькая тетя. Моих родителей больше нет рядом. Мой
маленький дядя заботился о моей жизни. Моя маленькая тетя — моя
одноклассница».
Было приятно иметь что-то, чтобы отвлечь внимание.
Сяо Чжи был удивлен. «Я думал, что он просто хороший друг Цзин Тяня».
Я кивнул с улыбкой. «Если я выйду замуж за Цзин Тяня, Цзин Тянь тоже должен будет называть этого мужчину маленьким дядей».
Мой
маленький дядя выглядел довольным собой. «Мадам, когда придет время
говорить о свадьбе, вы должны пойти искать меня прямо. У меня есть все
полномочия. В семье Тонг есть только один ребенок из поколения Наньсин. Я
не позволю никому издеваться над ней».
Сказав это, он бросил взгляд на Цзин Тяня.
Сяо Чжи выглядел потрясенным.
Май
Ци и я посмотрели друг на друга. Я был почти уверен, что не так много
девушек получили такую ​​мощную поддержку от своей девичьей семьи.
Сяо Чжи поспешно кивнул. «Наньсин действительно счастлив, что у него есть такая замечательная пара маленьких дяди и тети».
Я был счастлив, но скромно сказал: «Да, мои маленькие дядя и тетя очень добры ко мне».
Улыбка Сяо Чжи стала еще более натянутой.
Май
Ци широко улыбнулась и сказала: «Мадам, вы не представляете, как Тонг
Ле балует свою племянницу. Он сделает для нее все что угодно. Мы знаем,
что любить ребенка неправильно, но Наньсин всегда была благоразумной с
самого детства. Как бы мы ее ни любили, она знает свои пределы. Мы
заботимся о
Наньсин, потому что ее родители уехали слишком рано.
Она слишком много страдала. Вы поймете, как Тонг Ле защищает Наньсин в
будущем. Это просто возмутительно. На самом деле, он уже бесчисленное
количество раз ругал Цзин Тяня».
Цзин Тянь знал, что происходит. Однако он ничего не сказал.
Цзин
Ни фыркнул и посмотрел на Май Ци. «У тебя точно хватит наглости. Вам
двоим это сойдет с рук, потому что мой седьмой дядя слишком любит
Наньсин. После того, как они поженятся, я буду первым, кто побудит их
разорвать отношения с вами двумя. Ты больше не сможешь запугивать моего
седьмого дядю.
Кроме того, то, что вы сказали ранее, не
соответствует действительности. Моему седьмому дяде невозможно нравиться
другим девушкам. Он смотрит только на Наньсин!»
Закончив говорить, Цзин Ни взяла меня за руку и выпятила грудь, глядя на Май Ци и моего маленького дядю.
Я вздохнул в своем сердце. Как они достигли такого удивительного молчаливого понимания друг друга?
Они оба поняли, что Сяо Чжи использует защиту вместо нападения. Так что мой первый инстинкт не был неправильным.
Я понял, что острота моих инстинктов медленно восстанавливалась,
Лечение г-на Ли помогло, но две мои хорошие сестры также сыграли большую роль.
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Выражение лица Сяо Чжи было немного неестественным.
Я
просто сказал: «Почему мисс Энджел нет поблизости? Я хотел спросить ее,
чем я ее обидел и как она хочет уладить дело между нами.
Несмотря
на то, что битва слов была очень увлекательной, я не хотел тратить
время на такое скучное дело. Я мог бы также говорить откровенно.
Смущение Сяо Чжи было написано на ее лице.
«Наньсин,
я пригласил тебя сюда сегодня, чтобы хорошо поболтать с тобой. Ангел
еще молод, Она плохо соображает. То, что произошло в тот день,
действительно было ее ошибкой. Сможет ли тетя Чжи исправить это? Что вам
нравится? Или у вас есть пожелания? Если тетя Чжи сможет это выполнить,
я это сделаю. Однако я надеялся, что
ты бы простила Ангела. Отношение Сяо Чжи внезапно стало очень раболепным.
Я был слегка ошеломлен.
Сяо Чжи была скромна, но до этого момента она не была раболепна. Что изменилось?
Прежде
чем я успел среагировать, внезапно раздался голос. — Мне не нужно,
чтобы ты говорил за меня. Я не позволю тебе взять на себя
ответственность за решение этого вопроса от моего имени. Спустя столько
лет ты не устал от этой игры?
Приехал главный герой.
Энджел стояла перед нами со скрещенными руками и ногами в панк-костюме. Ее лицо было покрыто красочным макияжем.
Однако, увидев Цзин Тяня и Тонг Ле, тут же сдержалась. — Кузина, ты тоже здесь?
Конечно, она разговаривала с Цзин Тианом.
Я прислонился к Цзин Тиану. Цзин Тянь положил руку мне на плечо и слегка кивнул.
Выражение
лица Ангела мгновенно изменилось. Она посмотрела на меня и спросила:
«Почему ты здесь? Ты пришел ко мне домой, чтобы спровоцировать меня?
Я
улыбнулась. Прежде чем я успел что-то сказать, Сяо Чжи в страхе и
трепете встала и подошла, чтобы остановить ее. — Ангел, не будь таким.
Они мои гости. Как ты можешь…»
Ангел проигнорировал ее. Она
оттолкнула Сяо Чжи и подошла к Цзин Тянь. В этот момент она уже
улыбалась, как цветок. Я не мог не вздохнуть от скорости, с которой
изменилось выражение ее лица.
«Кузен, почему мне никто не сообщил,
что ты приедешь? Вы закончили обустраивать свой новый дом? Когда я
смогу прийти и поиграть с тобой? Я слышал, что твой новый дом очень
красивый, — сказал Энджел. Она села рядом с Цзин Тианом.
Она загнала его в угол.
В
тот момент, когда Ангел сел, Цзин Тянь взял меня за талию и встал.
«Тетя Чжи, когда мы сможем поесть? Мы с друзьями все голодны».
Сяо Чжи был явно смущен. «Хорошо. Мы можем есть сейчас. Что ж, пошли в столовую».
Цзин Ни последовал за мной. Мэгги держала дядю за руку. Все закрывали глаза на Ангела.
Я повернул голову, чтобы посмотреть на Цзин Тяня.
Цзин
Тянь опустил голову и почесал мне нос. «Шеф-повар тети Чжи готовит
несколько очень вкусных блюд. Попробуйте их. На самом деле, позже я
пришлю к вам повара. Он может приготовить все твои любимые блюда».
Цзин Ни прикрыла глаза. «Седьмой дядя, ты можешь нормально ходить?»
Май Ци усмехнулся. «Цзин Ни, я попрошу брата поскорее прийти. Таким образом, вы больше не будете одиноки».
Лицо Цзин Ни покраснело. — Ты продолжаешь издеваться надо мной!
Мы болтали и смеялись, следуя за тетей Чжи. Сзади нас раздался громкий шум.
Цзин
Тянь ловко защитил Цзин Ни и меня. Мой маленький дядя защищал Май Ци.
Мы все обернулись и увидели, что хрустальная ваза на земле разбита
вдребезги, а лицо Ангела было наполнено гневом.
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Сяо Чжи невольно вскрикнул: «Это была любимая ваза твоего отца!»
Ангел холодно сказал: «Любимец моего отца — это я!»
Сяо
Чжи нахмурилась, но все же терпеливо сказала: «Ангел, если у тебя
плохое настроение, возвращайся в свою комнату и отдохни. У меня много
гостей, поэтому я не могу сопровождать вас.
Ангел холодно посмотрел на нее.
Сяо
Чжи повернулся ко мне и умолял Ангела: «Ангел, мне нелегко пригласить
сюда Наньсин. Она очень важный гость. Если ты будешь таким грубым,
другие будут смеяться над тобой».
«Мои брови слегка дернулись.
Как
и ожидалось, Ангел обратила свой гнев на меня. «Откуда ты? Ты не можешь
откатиться в свою нору? Позвольте мне сказать вам. Никому не удалось
украсть то, что принадлежит мне. Никто!»
Она указала на Цзин Тяня.
«Мне нравился этот мужчина с тех пор, как я была девочкой. Я выйду за
него замуж несмотря ни на что! Я стану женой Цзин Тяня! Любишь ли ты его
так же сильно, как я? Какое право ты имеешь красть его у меня? Мой отец
президент! Этот остров принадлежит ему! Я могу заставить тебя
немедленно покинуть этот остров! На самом деле я
приказываю вам немедленно покинуть Цзин Тяня!»
Она выглядела такой злой, что совсем не походила на нормального человека. Она была похожа на истеричную сумасшедшую.
Сяо
Чжи сделал два шага вперед, не обращая внимания на осколки на земле, и с
тревогой сказал: «Ангел! Нельзя быть таким своевольным! Она невеста
Цзин Тяня! Мы найдем тебе другую пару, ладно?
«Мне все равно!»
Ангел был в ярости. — Заткнись, сука. Ты убил мою мать! Тебе плевать на
меня! Это все из-за тебя я не нравлюсь Цзин Тиану! Вы платите за это!»
Ангел взревел и набросился на Сяо Чжи.
Сяо Чжи поскользнулся и упал на землю. Осколки кристалла порезали ее, и тут же потекла кровь.
Сяо Чжи заплакала и обняла Ангела: «Ангел, остановись. Пожалуйста остановись!»
Ее мольбы еще больше разозлили Ангела. «Сначала тебе нужно перестать действовать!»
Цзин Тянь сделал шаг вперед, когда я остановил его.
Я толкнул Цзин Тяня в сторону Цзин Ни. Я знал, что Цзин Ни поможет мне следить за Цзин Тианом.
Я наступил на осколки кристалла и подошел к ней. Я оттолкнул Ангела и поднял Сяо Чжи с земли.
Осколки кристаллов сильно проткнули ноги Сяо Чжи, а ее лицо было полно слез.
Ангел
набросился на меня, плача. Я поднял ногу, чтобы оттолкнуть ее.
Неожиданно, прежде чем я успел, из-за спины выстрелила длинная ткань. Он
обвился вокруг Ангела. Цзин Тянь использовал синюю скатерть, чтобы
связать Ангела.
Цзин Тянь задержал эту дикую девочку, даже не прикоснувшись к ней! Красивый!
Ангел был ошеломлен. Когда она уже собиралась заплакать, Цзин Тянь холодно сказал: «Заткнись!»
Ангел обязан.
Цзин Тянь швырнул ее на диван. Затем он помог Сяо Чжи подняться. «Тетя Чжи, позвоните семейному врачу».
«Мне
жаль, Цзин Тянь. Прости, Наньсин. Это все моя вина. Я не должен был
злить Ангела. Слезы Сяо Чжи лились дождем. Она не заботилась о своих
ранах, но держала меня за руку и плакала.
«Сука, ты не играешь в жалость!» Ангел, который был связан, вырывался и снова кричал.
У Сяо Чжи было терпеливое выражение лица.
Я
осторожно оттолкнул руку Цзин Тяня и помог Сяо Чжи взобраться на диван с
другой стороны. Не обращая внимания на крики Анхеля, я равнодушно
сказал: — Мадам, кажется, у вас еще есть кое-что, чем можно заняться
дома. Мы больше не будем вас беспокоить. Мы вернемся первыми.
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Я оттащил Цзин Тяня, не обращая внимания на грубые проклятия, исходящие сзади.
Мы
взяли машину, чтобы приехать сюда. Когда мы приехали, мы сказали
водителям возвращаться, потому что поняли, что расстояние не такое уж
большое. Мы бы пешком домой.
Каменные дорожки на острове были очень простыми. Выглядело довольно ретро.
Было довольно приятно ходить с моим парнем под руку.
Май Ци цокнула языком. «Разве это не было просто потрясающе?»
Цзин Тянь извиняющимся тоном коснулся моей головы. — Ты испугался, не так ли? Мне жаль.»
Он сопровождал меня сюда, потому что беспокоился обо мне. Я не ожидал, что все так обернется.
«Ты был здесь, чтобы помочь мне, но почему тебе казалось, что вместо этого я спас тебя?» Я попросил.
Цзин
Тянь беспомощно улыбнулся. — Потому что ты это сделал. Я должен
сдаться, чтобы отплатить тебе за спасение моей жизни. Я отдамся тебе».
Мне нравится это слышать.
Цзин Ни вздохнул. «Седьмой дядя, когда ты успел превратиться в кого-то вроде этого? Ты вызываешь у меня мурашки по коже».
Я гордился собой.
Май Ци похлопал г-на Тонг Ле. «Ты это слышал? Смотри и учись!»
‘Г-н.
Тонг Ле искоса взглянул на нас. «Он просто уговаривает ее. Как только
он получит ее, он больше не будет таким нежным! Все мужчины такие!»
Май Ци спросил: «Тогда почему ты ни разу не уговорил меня?»
Тонг Ле выпалил: «Мне никогда не нужно!»
«Тонг Ле!» Май Ци остановилась как вкопанная и уставилась на мистера Тонг Ле своими круглыми глазами.
Цзин Тянь, Цзин Ни и я не могли не рассмеяться.
‘Г-н.
Тонг Ле мелкими шажками подбежал к Мэгги. — Я имел в виду, что я не из
тех мужчин, которым приходится полагаться на эти сладкие разговоры.
— То есть ты не мужчина? — настаивал Май Ци.
Мистер Тонг Ле был недоволен. «Привет! Как ты можешь меня так ругать? Хочешь, я докажу тебе, какой я человек? Хм?»
Лицо Май Ци покраснело от гнева. Она подняла кулак и ударила его. — Что за ерунду ты несешь?
Тонг Ле поморщился. «Цзин Тянь, это все твоя вина. Зачем нужно было без всякой причины начинать распространять догфум?!
Цзин Тянь обнял меня и обернулся. «Игнорируй его. Он сумасшедший!»
Я потянулся к Цзин Ни с улыбкой.
«Спускаться!» Звук крика Тонг Ле раздался позади меня.
Прежде чем я успел среагировать, Цзин Тянь толкнул меня на землю.
В моих ушах звенел выстрел.
Я
уже собирался поднять голову, когда Цзин Тянь прижал меня к земле. Его
рука была настолько сильной, что я никак не могла вырваться.
«Наньсин, не двигайся!» Голос у него был очень ровный, что дало мне дурное предчувствие.
— Тонг Ле, у тебя есть оружие? — спросил Цзин Тянь.
«Нет!
Я здесь, чтобы встретиться со своими родственниками. Зачем мне это
приносить? Что с тобой не так? В чем дело?» — возразил Тонг Ле.
Пока
они разговаривали, мы уже встали от пуль и спрятались в подъезде узкого
переулка. Мой маленький дядя был с Май Ци, а Цзин Ни был с нами.
Цзин Тянь прикрыл нас за собой. Он осторожно выглянул.
«Я не узнаю этих людей. Они твои враги? — спросил Цзин Тянь.
Мой маленький дядя потерял дар речи: «Почему они не могут быть твоими врагами?»
Серия пуль попала в стену напротив нас. В стене были дыры, и пыль наполняла воздух.
Цзин Ни и я начали кашлять из-за пыли.
Цзин
Тянь уткнулся моей головой ему в грудь и похлопал по спине. Затем он
толкнул нас с Цзин Ни дальше в переулок. — Прячься осторожно и не
высовывайся.
Сказав это, он поднял два камня с земли и нагнулся, чтобы выйти наружу. «Тонг Ле, восемь часов!»
Затем Май Ци был оттеснен на нашу сторону.
— Вы трое, оставайтесь здесь! Тонг Ле предупредил, и они вдвоем выбежали..
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Я не мог не волноваться и тоже хотел выбежать.
Май Ци и Цзин Ни быстро оттащили меня назад. «Что делаешь?!»
«Цзин Тянь…» Я был ошеломлен на мгновение. Я хотел защитить Цзин Тиана.
Май Ци погладил меня. «Не волнуйся. Они будут в порядке. Они отвлекутся, если ты уйдешь.
Цзин Ни кивнул.
«Они оба были очень спокойны.
Я был потрясен своими мыслями. Зачем мне защищать Цзин Тяня? Разве он не должен защищать меня?
«В прошлом Цзин Тянь нуждался в защите?» — нерешительно спросил я у них двоих.
Они
оба были ошеломлены. Цзин Ни потянулась, чтобы пригладить мои волосы.
«Наньсин, это неправда. Но вы двое всегда были такими. Ты защищал
седьмого дядю с тех пор, как он был молод, Ты всегда боишься, что им
воспользуются. Другие женщины, жаждущие его, хотят, чтобы он их защитил.
Но
ты единственный, кто боится, что он окажется в невыгодном положении. Ты всегда рядом, чтобы защитить его.
«Все
эти годы, когда седьмой дядя думает о мелочах между вами двумя, его
сердце будет чувствовать себя так, будто его скручивают ножом.
«Он
сказал мне, что если ему дадут еще один шанс, он поместит тебя в самое
безопасное место, чтобы тебе никогда не причинили вреда. Вы двое всегда
такие. Вы бы пожертвовали собой ради другого.
Я был ошеломлен.
Был ли я действительно таким благотворительным?
Выстрелы стали еще сильнее, и мое сердце уже было в горле.
Я не мог не выглянуть наружу.
Май Ци наклонила ухо, чтобы прислушаться. «Почему я чувствую, что есть две группы людей?»
Глаза Цзин Ни загорелись. — Это должны быть наши люди.
Май Ци кивнул. «Это должно быть так. В конце концов, мы недалеко от дома». Я знал, что они говорили о Гао Да и других.
«Но мы не можем допустить, чтобы они пострадали из-за нас!» — сказал я подсознательно.
Цзин Ни погладил меня. «Наньсин, ты все тот же. Тебе не терпится защитить всех, кто находится под твоим крылом».
Это так?
Я такой человек?
«Выстрелы постепенно стихли.
Цзин Тянь и мой маленький дядя вернулись.
Я подошла к Цзин Тиану и обняла его.
«Цк. Кто здесь твоя настоящая семья? Разве ты не должен сначала обнять своего маленького дядю?» Тонг Ле упрекнул.
Я повернулась и обняла его.
Маленький
дядя не ожидал, что я обниму его. Он сделал шаг назад. Он усмехнулся и
сказал: «Хорошо, все в порядке. Мы не ранены. Они нам не пара. На самом
деле, ваши фанаты тоже пришли на помощь. Им не терпится увидеть тебя».
Маленький дядя оттащил меня.
«Сестра Син!» Я в замешательстве повернул голову.
В нескольких шагах от меня стоял худощавый и высокий молодой человек, взволнованно глядя на меня.
Я посмотрел на него в замешательстве.
Он сделал два шага вперед и осторожно сказал с красными глазами: «Сестра Син, это действительно ты!»
Он медленно опустился на колени, всхлипывая от волнения.
Я был немного тронут. Я знал, что он, должно быть, мой старый друг, но не понимал, почему он так взволнован.
Я обратился за помощью к Цзин Тиану.
«Наньсин, это Сяо И». Цзин Тянь кивнул мне.
Сяо И, Сяо И, который рисковал своей жизнью, чтобы спасти меня!
Я подошел, чтобы помочь ему подняться. Он быстро встал и вытер слезы. «Сестра Син, как приятно видеть вас живой!»
Он задохнулся.
Я
посмотрел на него и сказал извиняющимся тоном: «Я в порядке. Просто я
не помню прошлого. Но Сяо И, я знаю, что однажды ты спас меня.
Слезы Сяо И снова потекли. «Простите, сестра Син. Я был слишком глуп. Если бы я подал сигнал раньше, тебя бы не забрали…»
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Мой маленький дядя тихо кашлянул позади меня. «Брат! Ты обвиняешь меня в том, что я опоздал?
Сяо И поспешно махнул рукой. «Нет, Мастер Си, это не так!»
Я
прервал его. «Мой маленький дядя просто пошутил, не принимайте это
всерьез. Спасибо, Сяо И! Я мало что помню, но мне о вас рассказывали.
Сяо И расплылся в улыбке. «Все в порядке, сестра Син, пока ты помнишь, что Сяо И всегда будет рядом, чтобы служить тебе».
Он улыбался, как ребенок.
действительно не понимал, что я сделал, чтобы они так искренне ко мне относились?
Я был очень тронут.
«Наньсин».
В нескольких шагах позади Сяо И стояла пара высоких и красивых женщин.
Они смотрели на меня нежно со слезами на глазах.
Когда я смотрел на них, я чувствовал что-то знакомое, но не мог приблизиться к ним.
«Я Су Цянь».
— Я Су Шен.
Они представились.
— Я в порядке, если ты нас не помнишь. Давай снова узнаем друг друга, — мягко сказал Су Цянь.
«Да,
это хорошая возможность забыть обо всех неловких вещах, которые
произошли между нами, и начать все сначала», — прямо сказал Су Шэнь.
Они были милой парой.
Су Цянь шагнул вперед и обнял меня. «Нет ничего важнее, чем быть живым».
Моя семья и друзья постепенно возвращались ко мне. Когда они прибыли, моя запечатанная память, казалось, начала шевелиться.
Некуда было спешить. Как они сказали, мы могли бы узнать друг друга снова и начать все сначала.
Самое главное сейчас было выяснить, кто начал эту перестрелку.
Пока мы разговаривали, Цзин Тянь и мой дядя уже возглавили группу по очистке места происшествия.
Цзин
Тянь выглядел не слишком хорошо. Он погладил меня по голове. «Люди
Ангела сделали это. Сначала ты должен пойти домой. Я пойду и позабочусь
об этом, а потом найду тебя.
Я потянул его обратно. «Я иду с тобой!»
Он погладил меня. «Не волнуйся. Я позабочусь об этом.»
«Это началось из-за меня. Я пойду с тобой!» Я настаивал.
Цзин Тянь посмотрел на моего маленького дядю.
Мой маленький дядя равнодушно махнул рукой. «Возьмите ее с собой, но вы должны обеспечить ее безопасность!»
Цзин Тянь чувствовал себя беспомощным.
Су Цянь, Су Цин и Сяо И немедленно последовали за мной. У них было молчаливое понимание, и они были знакомы друг с другом.
Гао Да уже очистил поле битвы.
Я
обсудил с Цзин Тианом: «Отправьте этих людей обратно. Бросьте их у
двери. Они могут быть мертвыми, живыми или ранеными. Мне все равно. Но
держи оружие. Мои люди и Лу Хэн могут их использовать.
«Кто такой Лу Хэн?» Цзин Тянь нахмурился.
Он был ошеломлен. Я не понимал, почему он хмурится.
Слышен визг тормозов. Мы повернули головы, чтобы посмотреть.
Прежде
чем машина остановилась, Лу Хэн уже спрыгнул и переехал. «Скучать! Что
случилось? Ты в порядке? Мы услышали выстрелы и бросились с берега. Он
закончился до того, как мы приехали».
Его взгляд упал на Цзин Тяня, моего маленького дядю и остальных, чувствуя себя сбитым с толку.
Цзин Тянь сузил глаза. «Кто-то напал на нас. Целью должны быть Наньсин и я».
Лу Хэн был поражен. Он сделал шаг назад и опустился на одно колено. «Мисс ~~»
Протянул
руку, чтобы остановить его: «Все в порядке. Я в порядке. Вы, ребята,
пришли в нужное время. На самом деле, это идеально. Нам нужны цифры на
нашей стороне». Я улыбнулась Цзин Тиану. «Пойдем. Пришло время
потребовать объяснений».
Цзин Тянь посмотрел на меня испуганным
взглядом. Он протянул руку, чтобы коснуться моей головы, и сказал
чрезвычайно нежным голосом: «Пока ты счастлива».
Я настроился, чтобы спросить Цзин Ни и Май Ци: «Вы идете?»
Контуры
их глаз были слегка красными. Они покачали головами и улыбнулись.
«Наньсин, иди и заставь эту девушку дрожать! Мы не будем вам мешать».
Я улыбнулась и позвала ошеломленного Лу Хена. «Поехали! Пришло время испортить девушке день!»
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У президентского дворца на земле лежали мертвые. Раненые и живые стояли в ряд.
Дворецкий президентского дворца побледнел от испуга. Он призвал команду телохранителей поднять оружие и приготовиться к бою.
«Когда
я вышел из машины, Су Цянь и Су Шэнь сразу же последовали за мной. Моя
уверенность необъяснимо повысилась, и я чувствовал себя очень
счастливым.
Дворецкий узнал меня. «Мисс Нан… Наньсин?»
Я
улыбнулась и сказала ясным голосом: «Это подарки от мисс Ангел.
Пожалуйста, скажи ей, что они мне не нравятся. Однако на обратном пути
были ухабы, поэтому некоторые из них испортились. Надеюсь, она не
против».
Лицо экономки было бледным, и он стоял в оцепенении, не зная, что ответить.
Чтобы мои люди толкнули живых вперед, а остальные вернулись к своим машинам.
«Цзин Тянь, тебе есть что им еще сказать?» — спросил я Цзин Тиана.
Цзин Тянь беспомощно улыбнулся. Он потянулся, чтобы погладить меня по голове. «Забудь это. Больше нечего сказать».
— Это потому, что я сказал все, что ты хочешь? — спросил я его с улыбкой.
Цзин
Тянь выглядел очень красиво в солнечном свете. Он радовал глаз. Такой
хороший человек уже был моим. Я не сразу так разозлился на Ангела. Любой
бы мне позавидовал, верно?
Цзин Тянь улыбнулся, но ничего не сказал.
«Молодой
мастер Цзин Тянь, что… Что происходит? Как… как мне объяснить это
господину президенту? Отношение экономки было очень скромным, но он был
очень разборчив в том, что говорил.
Цзин Тянь равнодушно сказал: «Вы можете сказать ему все, что хотите. Я подожду дома.
Он затащил меня в машину.
Я был очень доволен.
Хотя
этот остров был небольшим, индустрия развлечений была очень развита. По
пути нас сопровождало много представителей СМИ. Каждое наше движение
должно быть отображено перед публикой в ​​этот момент.
Старшая дочь семьи Нань, Наньсин, бросила вызов дочери президента, как только та вернулась. Была даже перестрелка.
К тому времени, когда я вернулся домой, полиция также настигла нас. Мой маленький дядя и Винсент занимались ими.
На
этом острове была своя правовая система. Однако, если бы система была
хорошо отлажена, мы не были бы в таком состоянии сегодня. Ангел не смог
бы открыто приказать мне убить.
Пока мой маленький дядя присматривал за начальником полиции, Цзин Ни, Май Ци и я посетили новую виллу Цзин Тяня.
Цзин
Тянь попросил кого-нибудь подать чай. Мы сидели на диване и смотрели на
море напротив. Он привычно заложил руку мне за спину и свободно держал
меня.
Я сделал глоток фруктового чая. Мое чувство вкуса, казалось, немного восстановилось.
Цзин Ни спросил Цзин Тяня: «Седьмой дядя, это немалый инцидент. С Наньсином все будет в порядке?
Май
Ци прервал: «Если это не в порядке, он и Тонг Ле не будут такими
расслабленными. Я могу сразу сказать по их выражениям. Нет необходимости
спрашивать подробности. Ты привыкнешь к этому, когда будешь с моим
братом в будущем.
Цзин Ни покраснела и проигнорировала ее.
Цзин
Тянь терпеливо сказал: «Я думаю, Тонг Ле сначала уточнит у полиции. Все
может пойти по любому пути. Ангел был тем, кто заказал удар. Наньсин
просто защищалась. Тонг Ле может предоставить им достаточно
доказательств. Однако я знаю, что полиция не посмеет арестовать Ангела.
Они скажут, что это какой-то
вид бандитского удара. Наньсин… будет изображен как несчастный свидетель».
Мы втроем посмотрели на него с недоумением.
— Это работоспособно? Я не мог не спросить.
Цзин Тянь кивнул. «Конечно. Начальник полиции не дурак. На этой должности он уже почти двадцать лет. Он вполне способен».
Я посмотрел на него в замешательстве.
Он
пожал плечами. «Мы провели подробное расследование в отношении всех
чиновников и людей с определенной репутацией на этом острове».
Май Ци моргнул. — Вы только что провели расследование? Или это нечто большее?»
Цзин Тянь улыбнулся, но ничего не сказал..
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‘Мы поняли. Неудивительно, что они были такими спокойными.
Я нахмурился и спросил его: «Почему господин президент такой спокойный?»
Поскольку дело было раздуто, почему президент не выступил?
«О верно. А как же президент?» Май Ци только что вспомнил об этом важном человеке.
Цзин
Тянь равнодушно сказал: «Он уже потерял лучшую возможность примириться.
Если бы он вышел нас встречать, когда мы были у него дома, все бы так
не обернулось».
«Мы все были ошеломлены.
— Ты хочешь сказать, что он был дома, когда мы пошли в гости? — спросил я Цзин Тиана.
Цзин
Тянь кивнул с насмешливой улыбкой на губах. Однако его взгляд был
ледяным. «Это было ясно по тому, как вела себя тетя Чжи. Она устраивала
шоу для президента, пытаясь убедить его, что достойна стать его женой.
«В
то время, если бы он появился, чтобы поприветствовать нас, мы бы дали
ему лицо. Однако он был слишком эгоистичен. Он даже ничего не сказал,
когда Энджел пришел, чтобы устроить сцену. Он хотел увидеть нашу
итоговую прибыль».
Я подумал об этом на мгновение. Это правда, что
Сяо Чжи вел себя странно. Однако это может быть вполне разумно, если
смотреть с точки зрения другого человека.
С точки зрения Ань Линя,
Сяо Чжи была идеальной мачехой для Ангела. Она понимала Ангела и
пыталась защитить ее от монстра, которым был я.
Такая хорошая актерская игра!
— У меня нет итогов, — легко сказал я.
Май Ци громко рассмеялась и протянула руку, чтобы дать мне пять. «Хорошо сказано, Наньсин!»
Цзин Тянь протянул руку и взъерошил мне волосы, смеясь.
Я был ошеломлен. Как мне так повезло найти этого человека?
«Что будет дальше?» Я спросил его. Я бессознательно полагался на него.
— Подождем и увидим, — равнодушно сказал он. Мне нравился его спокойный вид.
Я почувствовал, как в моем сердце захлестнуло множество эмоций, и я ощутил беспрецедентное чувство безопасности.
Цзин
Ни нерешительно спросил: «Седьмой дядя, это повлияет на ваши отношения с
семьей? В конце концов, госпожа президент — сестра бабушки Лан.
Только
сейчас я вспомнила об этом слое отношений и не могла не чувствовать
себя виноватой. Я заботился только о себе и никогда не думал о Цзин
Тиане.
Однако Цзин Тянь ответил: «Все в порядке. Тетя Чжи, которую
вы видели ранее, не была настоящей ею. Ты всегда говоришь о льготах с
тетей Чжи. Запомни это».
«Мы посмотрели друг на друга в замешательстве.
Цзин
Тянь не стал объяснять дальше. «Что ты хочешь съесть сегодня вечером?
Или вы хотите, чтобы я все устроил? Наньсин, не хотели бы вы попробовать
некоторые из ваших любимых блюд в прошлом?»
Я с готовностью согласился.
Наш ужин еще даже не начался, когда пришел мой маленький дядя.
Глядя на его расслабленный вид, я знал, что результат был похож на тот, который предсказывал Цзин Тянь.
Я не мог не покачать головой. Это было слишком непринужденно.
«Как только я вернулся домой, то увидел, что гостиная завалена подарками. Дейзи сказала, что Конг Юн пришел.
«Две госпожи президенты использовали совершенно разные методы. Они были довольно интересными.
«Маленькая
тетя, я оставлю этот уровень социального взаимодействия таким уважаемым
старейшинам, как ты! Молодые девушки, такие как Цзин Ни и я, не будут
участвовать». Я обернулся и улыбнулся Май Ци.
Май Ци был ошеломлен на мгновение. «Наньсин…»
С удивлением спросил: «Что не так?»
Слезы
блеснули в глазах Май Ци. «Наконец-то ты говоришь со мной, как раньше…»
Она улыбнулась и похлопала себя по груди. — Конечно, ты можешь оставить
это мне. Это шанс выжать из нее досуха. Думаешь, я упущу это?
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— Такой, какой я был раньше. Всем должно быть очень больно, что я не могу вернуться к тому, кем был раньше.
Все
говорили, что это не имеет значения. Неважно, что я ничего не мог
вспомнить. Мы могли бы начать заново. Тем не менее, моя потеря памяти
по-прежнему причиняет боль многим людям.
Поручил Дейзи устроить так, чтобы Су Цянь и Су Шэнь жили в соседней комнате.
Дейзи была ошеломлена. — А что насчет Банксии?
Я улыбнулась. «Пусть она перейдет в маленькое здание сзади. Она всегда думала, что он очень просторный и красивый».
Это
была комната прислуги. Banxia мог бы делать вещи более удобно там.
Однако статус жизни по соседству со мной отличался от жизни в комнате
для прислуги. Я не знал, выдержит ли Бэнксия это.
Дейзи с тревогой посмотрела на меня.
Я утешил ее: «Сделай это. Она согласится.
Увидев, что Дейзи, Су Цянь и Су Шэнь были заняты, я тихонько ушел искать Сяо И.
Я хотел узнать прежнего себя от Сяо И.
Сяо И был в тренировочном зале. Он был одет в тренировочную форму и отдыхал на стуле. Рядом с ним была внимательная Банксия.
Я остановился и спрятался в тени.
«Брат
Сяо И, я действительно не ожидал, что в прошлом мисс будет таким живым
человеком!» — воскликнул Банся. Казалось, что они вдвоем говорили обо
мне.
Бэнксия сказал несколько удрученно: «Жаль, что я узнал мисс
слишком поздно. Когда я подошел к ней, она была уже больна. Когда она
была в плохом настроении, она тоже могла быть очень строгой. То, что ты
мне сказал, совсем не похоже на нее. Может, это два разных человека?»
Я был потрясен. Что делал Банксия?
Сяо
И сделал глоток воды. Он покачал головой. «Ни за что. Мастер Ци и
Мастер Си сказали, что сестра Син была отравлена ​​в последние несколько
лет. Я действительно знаю, кто это сделал! Когда я поймаю ее, я
обязательно разорву ее на куски и отомщу за сестру Син!»
Сяо И сжал пустую бутылку из-под воды в руке и бросил ее в мусорное ведро неподалеку.
Банся
был потрясен. «Брат Сяо И, не делай ничего опрометчивого. Вы должны
слушать мисс. У нашей мисс вспыльчивый характер. Если она несчастна, она
убьет кого-нибудь!»
Бэнксия сделала пальцами порез на шее.
Сяо И был ошеломлен. «Это так?»
Банся
быстро кивнул. «Да, да. Я был с мисс в течение длительного времени. Я
знаю ее лучше всех. Все на острове боятся ее. Посмотрите на Лу Хена».
Сяо
И нахмурился. «Сестра Син — самый добрый и теплый человек, которого я
знаю. Она не будет убивать людей легко. Должно быть, это влияние яда!
Все в порядке. Мастер Си и Мастер Ци найдут способ помочь сестре Син
вернуть себе память. Сейчас сестра Син потеряна. Мы поможем ей вместе и
поможем найти ее
путь домой. Она будет в порядке. Наша сестра Син — лучший человек в мире».
Я потерялся.
Мои глаза были немного воспаленными, и мое сердце было наполнено смешанными чувствами.
Я постучал в дверь, и они оба обернулись.
«Сестра Син!»
«Скучать!»
Сяо И был приятно удивлен. Страх отразился на лице Банксии.
Я
сказал Бэнксиа: «Разве ты не всегда хотел остаться в большом доме
позади? Будет свободнее. Я попросил Дейзи устроить тебе комнату. Ты
должен пойти и посмотреть».
Банся был ошеломлен. «Скучать…»
Я
улыбнулся ей. — В таком случае тебе не придется беспокоиться о выговоре
Винсента и Дейзи, если ты снова ускользнешь на пляж. Там есть отдельная
дверь. Иди и посмотри».
Банксия нерешительно кивнул. — Хорошо, мисс.
Она
сделала два шага, прежде чем повернуться. — Мисс, мне лучше не идти.
Мне будет легче заботиться о тебе, если я останусь здесь.
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Я улыбнулась. «Все в порядке. Сегодня
мой маленький дядя привел двух моих бывших телохранителей. Они помогут
освежить мою память. У вас будет больше свободы, чтобы делать то, что
вам нужно. Мне не терпится услышать ваши результаты».
Глаза Банксии загорелись. — Хорошо, мисс. Тогда я пойду первым.
Я
смотрел, как она уходит. Я не смотрел на Сяо И, но тихо сказал: «Она
была рядом со мной последние несколько лет. Я думал, что между нами есть
связь».
Сяо Ви с тревогой сказала: «Сестра Син, с этой девушкой
что-то не так. Она пыталась заставить меня поверить, что ты не сестра
Син, а кто-то другой!
Я удивленно посмотрел на Сяо И. Я думал, что Банксия уже обманул его.
Я
не ожидал, что он действительно притворится обманутым. Однако у него
был природный талант к этому. Он уже выглядел довольно глупо.
Тад недооценил его. Это заставило меня чувствовать себя лучше.
Я улыбнулась.
Сяо Ви чувствовал себя немного неловко. «Сестра Син, мне очень жаль. я…»
«Не
извиняйся, Сяо И. Ты хорошо поработал тогда. Маленький дядя и Цзин Тянь
рассказали мне все. На самом деле, я должен быть тем, кто благодарит
вас. Спасибо, что никогда не отказывались от меня, — искренне сказал я.
Сяо
И был взволнован. «Сестра Син, мы думали о вас последние несколько лет.
Все в Скай Сити думают о тебе. Брат Ху вел нас и хорошо защищал
Небесный Город. Мы не так хороши, как Альянс Пылающего Пламени и Врата
Дракона, но мы нашли себе место. Брат Ху сказал, что мы
все готово, и мы просто ждем, когда сестра Син вернется домой».
Цзин Тянь сказал, что Sky City — это независимая организация, которая принадлежит мне.
«Сяо
И, расскажи мне о людях и вещах в Небесном Городе. Я хочу услышать о
них. Я не могу дождаться, когда восстановлю свою память, — сказал я с
некоторой грустью.
Сяо И поспешно кивнул. «Хорошо, я расскажу тебе обо всех в Скай-Сити!»
Сяо И был не очень хорош в рассказывании историй, но его плохие навыки рассказывания нисколько не повлияли на яркость истории.
Девушка, которая никогда не сдавалась, была я? Девушкой, которая открыто демонстрировала свои чувства, была я?
«Сестра
Син, не грусти. Вы обязательно поправитесь. У тех, кто причинил тебе
вред, не будет хорошего конца!» У Сяо И было решительное выражение лица.
Мое необъяснимое чувство потери было исцелено искренностью Сяо И.
«Когда
я вернулся в главный дом и поднялся наверх, я увидел, как Су Шен
схватил Банся за руку и толкнул ее к стене. Она свирепо сказала: «Как ты
думаешь, ты сможешь выдать нам свои маленькие фокусы? Вы думаете, что
все такие же доверчивые, как Наньсин? Тебе лучше запомнить это. Если вы
попробуете что-нибудь еще, я
бросить тебя в море и скормить акулам».
Су
Шен внезапно отпустил. Банксия схватилась за ноющее плечо и встала у
стены. Всхлипывая, она сказала: «Старшая сестра, что это значит? Ты не
боишься, что мисс узнает, что ты издеваешься надо мной? С ней я прошел
через многие трудности. Мисс обращается со мной так, как будто я ее
сестра.
Как ты можешь так со мной обращаться? Ясно, что вы не разделяете ее
намерений. Какова ваша цель? Вы пытаетесь обмануть нашу мисс?
Су Шэнь был в ярости. Су Шэнь двигался быстро. Она двинулась, чтобы схватить Банксию за горло.
Бэнксия взвизгнула и отступила. Су Цянь держался за Су Шэня. «Она делает это намеренно. Не поддавайтесь на это!”
$u Цин неохотно остановилась. Она также знала, что Бэнксия делает это нарочно, но не могла сдержать свой гнев.
Бэнксия пренебрежительно фыркнул.
Су
Цянь прямо сказал: «Мисс, я советую вам перестать бездельничать.
Наньсин устроила для нас эти комнаты. Если ты не удовлетворен, почему бы
тебе не поговорить со своей мисс? На самом деле, неважно, где мы живем.
Гораздо важнее, где вы остановились. Я слышал от Дейзи, что она поймала
тебя на бегу из дома.
ночью, чтобы встретить своего любовника у океана. Наньсин увезла тебя из-за тебя… Почему ты все еще не удовлетворен?»
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Лицо Банксии побледнело. — Ты несешь чушь!
Су
Цянь улыбнулась. — Вы прекрасно знаете, несу я чепуху или нет. Не будем
ходить вокруг да около. Вы намерены и дальше оставаться в этой комнате?
Бэнксия стиснула зубы и повернулась, чтобы уйти. — Я пойду найду мисс!
Прячась за защитной дверью, и Бэнксия сердито сбежала вниз.
Когда я вышел, Су Цянь и Су Шен улыбнулись. — Ты все слышал?
Я кивнул. Их глаза и уши были острее, чем у обычных людей.
«Интересно, не подтолкнет ли это ее. Она пойдет на пляж сегодня вечером? Су Шэнь немного волновался.
Я
не торопился. «Это не имеет значения. Если она не сможет сделать это
сегодня вечером, она сделает это завтра. Поскольку она начала
поворачиваться, рано или поздно ей придется действовать. Даже если она
не в отчаянии, это кто-то другой».
Ю Цянь кивнул. «Вот так. Но я не считаю эту девушку спокойной».
Я улыбнулась и ничего не сказала.
Я бы просто ждал хороших новостей.
Посреди ночи Су Цянь разбудил меня от сонливости.
«Наньсин, проснись. Мы нашли ее». Су Цянь мягко встряхнул меня.
Внезапно я проснулась. Как будто многие вещи в моей голове отступили, как прилив. Я закричал от боли.
«Наньсин? Что случилось?» Су Цянь был потрясен.
Я подсознательно поддержал голову. «Ничего такого. Кажется, я проснулся слишком внезапно».
$u Qian вздохнула с облегчением. «Банься пошла на пляж. Ее застали с кем-то.
Я встал с кровати, и Су Цянь надел для меня халат.
«Это кто-то с острова?» — спросил я.
«Да, это кто-то из президентского дворца», — спокойно ответил Су Цянь.
Я посмотрел на нее с удивлением.
Су Цянь кивнул. — Что это за поворот, да?
Я потерял дар речи. Это действительно было.
Банкия и мужчина были связаны и стояли на коленях на земле.
Банкся
разыгрывал карту жертвы с Лу Хэном. Воскликнула она. «Лу Хэн, мы вместе
сбежали с острова. Мы вместе прошли через трудности и трудности. Я был
рядом с мисс столько лет. Ты знаешь, как мы близки. Как я мог предать
ее?
«Этот мужчина — мой парень. Он мой новый парень. У меня просто
еще не было времени сказать мисс. Сначала я ждал, когда наши отношения
станут более стабильными. Мы действительно влюблены. Мисс не запрещала
мне отношений!
Лу Хэн спокойно сказал: «Тогда скажи мне, для чего эта вещь, которую он тебе дал?»
Лу Хэн играл с двумя маленькими стеклянными бутылочками в руках.
Бэнксиа на мгновение заколебался и уставился на две бутылки. — Да, это подарок от него.
«Что внутри?» — спросил Лу Хэн.
— Да, это лекарство, которое может сделать тебя красивой, — Банся сначала замялась, а потом утвердительно ответила.
Выражение
лица Лу Хэна не изменилось. «Ой? Так это косметический продукт? Брат,
разве ты не телохранитель семьи президента? С каких это пор
телохранитель может что-то знать о косметике? Ты их сам сделал?
Лу Хэн взглянул на человека, который молча стоял на коленях в стороне.
Бэнксиа поспешно сказал: «Он купил их для меня на черном рынке!»
Лу
Хэн долго смотрел на Банся и вздохнул. «Банься, ты забыл, что у нас
здесь есть врачи? Они узнают наверняка, как только посмотрят. Мы также
можем легко исследовать черный рынок на острове. Это не просто
оправдание, которое вы можете придумать».
Тело Банксии слегка дрожало.
Мужчина
вдруг сказал: «Что вам нужно? Просто сказать это. Не усложняйте девушке
задачу. Я любил ее. Это была любовь с первого взгляда. Хочешь, я
заплачу за ее свободу?»
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«Человек фактически подошел к тарелке.
Лу Хэн поднял голову. Как только он собирался говорить, он подумал о
чем-то и отвел взгляд.
Банксия заметил это. Она тут же опустилась на колени и изогнула свое тело. «Мисс, мисс…»
Она
опустилась на колени у моих ног. — Мисс, я был неправ. У меня не должно
было быть личного парня. Я не должен был скрывать это от тебя!
Я прошел мимо нее и спросил Лу Хена: «Что это у тебя в руке?»
Лу
Хэн поднял стеклянные бутылки в руке. «Она сказала, что это лекарство,
чтобы сделать девушку красивой. Я хочу, чтобы мистер Ли взглянул на них.
Выражение лица Банксии резко изменилось.
Я протянул руку, чтобы взять их, но Лу Хэн уклонился. — Мисс, не трогайте их. Давайте сначала дождемся вердикта г-на Ли».
Бэнся
сердито сказал: «Лу Хэн, ты слишком презренный. Ты пытаешься наступить
на меня, чтобы добраться до вершины? Позвольте мне сказать вам. Мисс
никогда не поверит тебе. Я следил за мисс, но вы дезертировали на
полпути. Если и есть кто-то, кто хочет навредить мисс, так это ты!
Лу Хэн беспомощно посмотрел на нее, прежде чем посмотреть на меня.
Только
тогда я обернулся, чтобы посмотреть на Банся, и небрежно сказал:
«Почему ты такой взволнованный и раздраженный? Мы узнаем правду, как
только испытаем лекарство.
Бэнксиа был потрясен моим спокойным тоном и недоверчиво посмотрел на меня.
Я
наклонила голову в сторону Лу Хэна. «Налейте немного, чтобы Бэнксия
выпила. Я знаю, что она хочет быть красивее. Я заметил, что в бутылке
довольно много. Вы можете просто оставить немного мистеру Ли для
изучения.
Лу Хэн и Банся были ошеломлены.
Я улыбнулась и посмотрела на них. «Что случилось? Разве мой метод не годится?»
Банксия в ужасе посмотрела на меня. — Мисс… Мисс…
«Ты
действительно порочная женщина. Неудивительно, что Бэнксия хотела
сбежать и бросить тебя! Твое сердце черное! Вы действительно хотели
плохо обращаться с такой драгоценной маленькой девочкой! Мужчина,
который стоял на коленях неподалеку, внезапно напал на меня и отругал.
Он был так взволнован, что лицо его исказилось.
«Тише!» Банся попытался остановить его, но мужчина продолжал ругать меня.
Лу Хэн подошел и ударил его ногой в челюсть. Он прикусил язык, и тут же его рот наполнился кровью.
«Ах!» Банся был потрясен.
Мне стало немного жаль. «Лу Хэн, ты слишком безжалостен».
Лу
Хэн ничего не сказал. Он поднял мужчину и заставил его снова опуститься
на колени. Мужчина перестал меня ругать. Он изо всех сил старался
терпеть боль. Все его тело дрожало.
— Ты пытался меня разозлить, да? Я посмотрел на него с улыбкой.
Он свирепо посмотрел на меня.
—
Ты один из людей Ма Джи. Если я разозлюсь, яд подействует быстро. Даже
если вы с Банксией не сможете сбежать, яд нанесет большой вред моему
телу. Таким образом, ты бы не проделал весь этот путь напрасно, верно? —
сказал я небрежно.
Его тело на мгновение напряглось, и он упорно отказывался говорить.
— Мне не нужно, чтобы ты это признавал. Я не полиция. Как вы думаете, мне нужны показания? Я усмехнулся.
Я
сказал Лу Хену. «Он потерял свою ценность, но я хочу, чтобы мои люди
замарали руки. Я тоже не хочу, чтобы он так легко умер. Вы можете
сделать это для меня?»
Лу Хэн бесстрастно сказал: «Есть сотни способов сделать это».
Я усмехнулся. «Хорошо сказано. Это настоящий Морской Волк. Хороший. Я оставлю его с тобой.
Лу Хэн посмотрел на Банся. — Тогда что с ней?
Т
осторожно посмотрел на них. «Банься права. Она прошла через все
трудности вместе с нами. Конечно, это также включает в себя совместное
отравление, верно? Банксия?
Банксия не понимал. Она посмотрела на меня со страхом. — Мисс… Мисс…
Ее голос был наполнен страхом..
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Я посмотрел на бутылки в руке Лу Хена. «Ты хочешь выпить это? Или вы хотите, чтобы мистер Ли что-нибудь придумал для вас?»
Банксия опустилась на колени и в ужасе посмотрела на меня. — Мисс… Мисс… Я, я ошибалась!
Она начала кланяться.
T
проигнорировал ее и сказал Лу Хэну: «Убери его отсюда. Он мозолит
глаза! Не дайте ему умереть напрасно. Используйте свои таланты наилучшим
образом».
«Да!» Лу Хэн взял мужчину и ушел.
Банксия был ошеломлен. «Скучать…»
В этот момент она должна по-настоящему бояться.
Я
развязал ей веревку. Я похлопал ее по плечу и улыбнулся. «Не бойся.
Чего тут бояться? В худшем случае это просто смерть. Мы уже встречались
со смертью на острове. Почему ты вдруг стал бояться смерти сейчас?
Банксия не находил слов. Она стояла на коленях и не решалась пошевелиться.
Я сел на стул перед Банксией и вздохнул. Я посмотрел на дверь в оцепенении.
Я пробормотал: «Банься, как твое настоящее имя?»
Бэнксия была ошеломлена на мгновение, прежде чем испуганно посмотрела на меня.
Я
горько улыбнулась. — Как ты и сказал, я спас тебя. Без меня ты бы умер.
Я назвал тебя Банся. Но сейчас я понимаю, что все это должно быть шоу.
Она устроила это шоу, чтобы посадить тебя рядом со мной, верно? Я такой
идиот.»
Банксия опустила голову и ничего не сказала.
Я равнодушно сказал: «Ладно, если не хочешь говорить, то забудь».
«Почему мистер Ли еще не здесь?» — крикнул я в сторону двери.
Все тело Банксии задрожало.
«Я
здесь. Я здесь. Что за спешка? Я уже старик. Как быстро ты хочешь,
чтобы я шел?» Г-н Ли быстро вошел и пожаловался, держа в руках две
стеклянные бутылки.
«Г-н. Ли, у тебя есть результаты? Я спросил его.
«Да,
да. Кого ты тоже собираешься кормить? Их можно пить прямо. После того,
как человек будет накормлен, отдайте его мне. Я буду использовать их
тело с пользой». Мистер Ли взволнованно подбежал. «Это очень ценные
вещи!»
Я не мог не встать и сделать два шага назад. Я указал на
него и сказал: «Пожалуйста, держитесь от меня на расстоянии. Я не хочу
их видеть».
Мистер Ли усмехнулся и остановился. Он поднял бутылки в
руке и сказал: «Все в порядке. У тебя уже иммунитет к этой штуке. Но
благодаря им я теперь знаю, как вылечить яд в твоем теле.
«Ой?» Я посмотрел на него с недоверием.
«Невозможно! Невозможно! Это яд, а не противоядие!» — внезапно сказал Банся.
Только тогда г-н Ли повернул голову и посмотрел на нее.
В
следующую секунду он протянул руку, чтобы ущипнуть Банксию за
подбородок так быстро, как молния, и влил ей в рот лекарство. Он очень
аккуратно закрыл ей рот и подождал, пока она проглотит, прежде чем
отпустить руку.
Бэнксия задохнулась и изо всех сил пыталась вырвать лекарство. Она даже засунула палец в рот, чтобы имитировать щелевой рефлекс.
‘Г-н. Ли покачал головой. «Это бесполезно. Не тратьте свою энергию. Ты все равно не умрешь».
Слезы Банксии текли по ее лицу. «У мисс будет кто-то, кто позаботится о ней, если она потеряет сознание. Но я не буду!
Тупой?! посмотрел на нее, а затем на мистера Ли.
Мистер Ли совсем не удивился. — Ты все еще не тупой, по крайней мере.
— Что она имеет в виду? Я попросил.
«Лекарство предназначено для того, чтобы вызвать амнезию». Мистер Ли ответил.
Бэнксия
не могла заставить себя рвать. Она задыхалась и падала на землю, он
пристально смотрел на меня. «Миссис. Ма Джи здесь нет. У меня нет
лекарства, чтобы поддержать твою амнезию, а этот старик доставляет мне
столько хлопот. После того, как вы перестанете принимать лекарство и
появится больше ваших старых друзей, это только
вопрос времени,
прежде чем вы вернете свою память. Мне придется снова накачать тебя
наркотиками, прежде чем к тебе вернется память. Теперь ты понял?
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    Я посмотрел на Банксию. Она лежала на земле, глядя на меня. Мы посмотрели друг на друга.
Я был начеку против Ма Цзи, но не против Банся. Банксия позаботился о моей повседневной жизни, о моей еде.
Она давала мне наркотики, помогая Ма Джи контролировать меня.
«Хорошо
очень хорошо. Ты сделал хорошую работу. Ма Джи должен вознаградить
тебя. Ма Цзи даже принял во внимание мои возможные сомнения насчет нее.
Поэтому она посадила Бэнксию рядом со мной. Я был впечатлен.
Бэнксиа
рукавом вытерла слезы на лице. Она перестала плакать. «Каждый имеет
право на жизнь. Это то, чему ты научил меня. Я знаю, ты хочешь научить
меня иметь доброе сердце и верить в доброту человеческого сердца. Однако
только живые имеют право быть добрыми к другим. Если я этого не сделаю,
я не буду жить. Мадам сделала это для того, чтобы вы могли послушно
оставаться рядом с ними. Что случилось с этим? Что плохого в отсутствии
воспоминаний? Разве ты не прекрасно прожил все эти годы? Банся начал
нести какую-то чушь.
Мистер Ли был так зол, что рассмеялся. — Если
это нормально, что у тебя нет памяти, то почему ты так усердно трудился
раньше, чтобы извергнуть яд?
Банксия уставился на него. «Это
другое. Она Наньсин. Даже если она парализована, о ней будут заботиться
люди. А что я? У меня нет ценности. Кто будет против меня?»
Я кивнул в знак одобрения. — Ты не ошибся. Я спросил г-на Ли: «После того, как она потеряла память, ты все еще хочешь ее?»
Мистер Ли кивнул. «Да, да. Польза от нее еще есть. По крайней мере, ее можно использовать для проверки моего лекарства.
Бэнксия
встала на колени с решительным выражением лица. «Если ты хочешь
оставить меня в живых, я буду слушать твои приказы с этого момента!»
Мистер
Ли и я посмотрели друг на друга и безразлично сказали: «Это зависит от
того, что вы готовы обменять на это. Тебе придется заплатить цену,
верно?
Бэнксия закусила губу и посмотрела на меня. «Миссис. Ма Джи
уже здесь. Она на острове. Состояние сэра сейчас не очень хорошее, и
ему срочно нужна ваша кровь, чтобы продлить свою жизнь!
Я не мог не чувствовать себя потрясенным.
Нынешний остров был полностью под контролем Цзин Тяня и моего маленького дяди. Как Ма Джи мог проникнуть внутрь?
Бэнксия
знала, что я ей не верю. «Это так. Мадам очень хорошо переодевается.
Она уже прибыла после того, как я выпустил первую сигнальную ракету. Но
ей не удалось проникнуть в это поместье, потому что безопасность слишком
строгая. Если ты вылечишь меня, я скажу тебе, где она.
Она перечислила условия.
Мистер
Ли вздохнул. «Жаль, что у меня нет противоядия. Я думал, у тебя есть
противоядие. Я надеялся, что у тебя есть противоядие.
Взгляд Банксии стал ядовитым. — Разве ты не говорил, что сможешь вылечить ее яд?
Мистер
Ли пожал плечами. — Я могу вылечить ее, но не могу вылечить тебя. Вы,
люди, не понимаете Ма Джи. Она психопат. Она, должно быть, была глубоко
ранена мужчиной раньше, потому что ее яд всегда окрашен эмоциями любви.
Противоядием от этого яда является кровь любовника жертвы. По
совпадению, рядом с Наньсин есть такой человек. А вы? У тебя есть одна?»
Лицо Банксии мгновенно стало пепельным.
Ее губы дрожали. — Ты заберешь мою жизнь?
«Нет», — сказали мы с мистером Ли в унисон.
Банксия вздохнул с облегчением. — Ладно, лучше быть живым, чем мертвым.
Казалось, она смирилась с тем, что вот-вот потеряет память.
Я нахмурился. — Что Ма Джи пообещала тебе, что ты готов продать ей свою жизнь вот так?
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    Банксия улыбнулась. «Мисс, не у всех такая хорошая жизнь, как у вас.
Если я смогу получить твою жизнь в следующей жизни, я буду страдать еще
больше в обмен на нее».
«Ты думаешь о своей следующей жизни еще до
того, как эта закончится? Не глупи. Какие преимущества дала вам Ма Джи,
что вы так усердно работали для нее? Можешь мне ответить?» — спросил я
без особой надежды.
Банксия посмотрела на меня странным
взглядом. Ее улыбка также стала неустойчивой. «Что она может мне дать?
Мне ничего не нужно. Все, что мне когда-либо было нужно, это твоя кровь.
Я пообещал ему, что помогу ему заполучить тебя и исполнить его желание.
Он сказал, что после того, как я завершу свою миссию, я стану самой
уважаемой женщиной в Саду Чжи. Меня это не волнует. Я просто хочу
оставаться рядом с ним, чтобы видеть его каждый день».
Голос Банксии ослаб. Она упала на землю и перестала двигаться.
Мистер Ли и я не разговаривали. Мы переваривали то, что она только что сказала.
—
Когда она проснется, она все забудет, верно? Спустя долгое время я
спросил г-на Ли. Мистер Ли кивнул. «Да! Если бы я знал раньше, я бы не
дал ей выпить. Почему бы нам не позволить морским волкам мучить ее?
Может быть, мы сможем получить какую-нибудь полезную информацию».
Я
не чувствовал, что это было жалко. «Что должно прийти, то придет. Не
будем терять время. На самом деле, ее несколько слов уже весьма полезны.
Мистер
Ли нахмурился. «Полезный? Чем могут быть полезны эти глупости? Забудь
это. Это не важно. Самое главное сейчас — восстановить память».
Я поднял глаза, чтобы посмотреть на него. — Ты действительно можешь это сделать?
Мистер Ли кивнул. «Конечно. Зачем мне тебе врать? О, ты думаешь, я сказал все это, чтобы разозлить ее?
Это правда.
В этот момент за дверью послышался шум. Вошел Цзин Тянь. «Наньсин?»
Его фигура купалась в полуденном солнечном свете, словно была покрыта слоем золота. Я почувствовал легкое облегчение.
Каждый
раз, когда появлялся Цзин Тянь, он успокаивал мое беспокойное
настроение и давал мне сильное чувство безопасности. Цзин Тянь обнял
меня. — Ты напугал меня до смерти.
Меня держали в его объятиях без всякой причины, слушая его интенсивное сердцебиение.
Я немного поборолся и поднял голову, чтобы спросить его: «Что случилось?»
Цзин Тянь вздохнул с облегчением. — Кхм! Мой маленький дядя кашлянул позади него.
Я вытянула голову, чтобы посмотреть на него, не понимая, что произошло.
Вбежали
Май Ци и Цзин Ни. Увидев меня, они вздохнули с облегчением. Затем они
побежали, чтобы обнять меня, оттолкнув Цзин Тяня в сторону.
«Что случилось?» — спросил я их.
Май
Ци сказала: «Я слышала, что кто-то ворвался в дом и пытался забрать
тебя. Никаких признаков или движений не было, но все наши коммуникаторы
вышли из строя на три минуты. Мы были напуганы до смерти».
Я нахмурился. Какое совпадение.
Я взглянул на Банксию на земле и почувствовал, что что-то не так.
Цзин Тянь и мой маленький дядя сразу поняли, что что-то не так.
Цзин Тянь сказал: «Наньсин, с этого момента ты не можешь покинуть меня. Ты должен всегда оставаться в поле моего зрения!»
Цзин Тянь предупредил меня агрессивно и нервно.
Прежде чем я успел что-либо сказать, г-н Ли сказал с улыбкой: «Это хорошо. Я собирался попросить вас приехать».
Все смотрели на него.
Г-н
Ли сказал с радостным выражением лица: «Я нашел способ восстановить
память Наньсин. Мы пытались искать его повсюду, но все это время он был
прямо перед нами. Противоядие — Цзин Тянь!»
Его бессвязные слова удачно сменили тему, и все не могли не выглядеть в восторге.
«Действительно? Мистер Ли, скажите мне быстро. Что ты хочешь делать? Что вам нужно?» Мой маленький дядя был полон радости.
Мистер Ли был уверен. «Да, мне нужна кровь Цзин Тянь».
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    Цзин Тянь сразу же с нетерпением сказал: «Хорошо! Когда? В настоящее
время? Чем скорее, тем лучше. Скажите нам, что вам нужно, и мы
немедленно это организуем».
Мой маленький дядя и остальные быстро последовали его примеру.
Г-н
Ли немного подумал и сказал: «Тогда давайте сделаем это сегодня
вечером. Десять часов вечера — лучшее время для колдовства. Это время,
когда магия наиболее сильна. Если эта ведьма наложила на вас какое-то
другое заклинание, тогда оно будет разоблачено. Тогда я смогу с этим
справиться».
Услышав это, группа людей неоднократно кивала
головами. Г-н Ли выглянул в окно и сказал: «За последние два дня я
почувствовал энергию своих родственников. Тонг Ле, ты должен послать
больше людей, чтобы охранять нас сегодня ночью. Если нас потревожат
посредине или если Наньсин разбудят заранее, последствия будут
невообразимыми». Мой маленький дядя поспешно сказал: «Не волнуйся. Я
возьму несколько человек, чтобы охранять вас лично.
Все сразу разделились, чтобы заняться своими делами.
Цзин Тянь остался позади и спросил: Ли, есть опасность?
Прежде чем г-н Ли успел что-либо сказать, он добавил: «Я говорю о Наньсине. Есть ли опасность для нее?»
Он держал меня за руку, его ладонь была слегка влажной от пота.
Мистер Ли улыбнулся. «Пока они охраняют нас, никакой опасности не будет».
Цзин Тянь очень нервничал. «Что будет, если случится авария?»
Выражение
лица г-на Ли стало серьезным. «Если ее кто-то прервет во время нашей
операции, по крайней мере, ее память станет более фрагментарной, и у нее
не будет шанса восстановиться. В худшем случае ее мозг будет поврежден,
и ее физические движения будут затронуты в будущем… — Он указал на свою
голову. «Ее разум будет разрушен. Она сойдет с ума!»
Цзин Тянь ошеломленно посмотрел на г-на Ли и вдруг закричал: «Гао Да!»
Гао
Да быстро вбежал. «Мастер Ци!» Цзин Тянь приказал слово за словом:
«Хорошо защити Наньсин и меня. Я оставляю нашу жизнь в твоих руках».
Гао Да был явно ошеломлен на мгновение. Он торжественно кивнул. «Не беспокойтесь, Мастер
Ци!»
«Спасибо, брат Гао Да!» — мягко сказал я.
Гао Да посмотрел на меня и нежным голосом сказал: «Береги себя!»
Г-н
Ли был очень доволен. — Яд нетрудно вылечить. Что редкость, так это то,
что вы двое любите друг друга. Пока у вас есть отвлекающие мысли, вы не
сможете этого сделать. Вы действительно не можете винить Ма Джи за то,
что она безжалостно преследует вас двоих. После этого твоя кровь станет
еще более ценной.
— Почему ты говоришь, что нас двое? Не повредит ли это Цзин Тянь?» Я почувствовал необъяснимое чувство паники в моем сердце.
Мистер
Ли закатил глаза, глядя на меня, и сердито сказал: «Хорошо, хватит
распространять собачий корм. Девушка, оглянитесь! Если авария все еще
может произойти, то ему больше не нужно оставаться в Цзян Ху!»
Цзин
Тянь и я ходили вокруг г-на Ли рука об руку, наблюдая, как он готовит
всевозможные странные вещи. В восемь часов вечера все было готово.
Я лежал на кровати, наблюдая, как кровь Цзин Тянь и моя медленно сливаются в пакете с кровью.
Я удивленно спросил: «Почему кровь Цзин Тяня немного золотистая?»
Мистер
Ли взглянул на меня и вздохнул: «Судьба решила все. Однажды он был
отравлен любовным ядом. Позже он был вылечен вашей кровью. Вероятно,
тогда они не знали, насколько ценной была твоя кровь. Так как твоя кровь
использовалась для лечения Цзин Тяня, его кровь также переняла часть
твоей кровной собственности. Должно быть, это хорошая карма. И теперь он
здесь, чтобы вылечить тебя. Это твоя удача».
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    Переводчик: Lonelytree
Я посмотрел на Цзин Тяня, чтобы убедиться, что он плохо себя чувствует.
Он погладил меня по голове и мягко сказал: «Все в порядке. Хорошего сна. Когда ты проснешься, ты все вспомнишь».
Г-н Ли возился с предметами в руках и равнодушно сказал: «Это не точно. Может быть, все это зря!»
Цзин
Тянь не изменил своего выражения лица. Он даже не посмотрел на него. На
его губах появилась улыбка. — Ничего страшного, если ты не можешь
вспомнить. Не плохо быть таким. Мне не о чем просить. Я тебя люблю. Мне
нужно, чтобы ты любил меня».
Я улыбнулась и тяжело кивнула. Даже если я ничего не мог вспомнить, я был уверен в этом.
«Кашель! Еще один кусок собачьей еды. Я сам навлек это на себя!» Мистер Ли закатил глаза.
До 10 часов я выпил миску черного лекарства с неописуемым вкусом перед сном.
Бэнксия не выглядела так, будто ей было больно, когда она потеряла память. Я верил, что это будет то же самое для меня.
Я
попал в страну грез. Мои сны всегда были туманными, но теперь я знала,
что это были мои воспоминания. Мои воспоминания показывали мне одну
сцену за другой.
Мои воспоминания показывали мне фильм за фильмом.
Высокий
и худощавый Тонг Ле ударил другого юношу кулаком в грудь. «Тун Чжо! Я
уже предупреждал вас, чтобы вы не выводили Наньсин на берег реки! Ты с
ума сошел?»
Тонг Чжо был даже выше и сильнее Тонг Ле. Этот удар
только заставил Тун Чжо сделать небольшой шаг назад, но также очень
разозлил его.
«Маленький дядя, почему ты так ее защищаешь? В будущем она станет проклятием для нашей семьи Тонг! Ей лучше умереть раньше!»
Тонг Ле больше не мог этого выносить. Он снова ударил Тун Чжо, и Тун Чжо отшатнулся на два шага.
«Кто тебе сказал такую ​​ерунду? Она твоя сестра! Что она тебе когда-либо делала? Тун Чжо, не вини во всем ее!»
Тун
Чжо усмехнулся: «Маленький дядя, тебе легко это говорить. Ты не старший
сын и не внук в семье Тонг, поэтому, естественно, тебе не нужно
беспокоиться о наследственных заболеваниях в нашей семье. На самом деле,
я уверен, что вы ждете, пока вымрет старшая семья, чтобы вы могли
получить Семью Тонг.
наследство, да? Неудивительно, что вы все так защищаете эту девушку!
Тонг
Ле был так зол, что потерял дар речи: «Тун Чжо, ты…» Тонг Ле не был
человеком, который хорошо говорил. Он не собирался выигрывать этот спор.
—
Дядя, мы не можем с ним договориться. Лучше научить Наньсина больше не
попадаться на его уловки, чем тратить время на споры с ним!» Другой
юноша, обнимавший плачущую Наньсин, спокойно сказал:
«Тонг Мо,
почему ты сейчас притворяешься хорошим человеком? Что я сделал не так?
Вы также знаете, что в Наньсине есть кровь феникса. Это означает, что в
этом поколении будет кто-то, кто получит наследственную болезнь Тонг
Фэмилиу. Конечно, вы двое не волнуетесь. Мой отец старший сын,
а я старший внук. Если это не я, то это он. Так почему бы мне не убить ее? Тун Чжо сердито сказал.
Тонг Мо заговорил первым: «Большой брат, ты думаешь, что убийство Наньсина предотвратит появление болезни? Ты такой наивный».
— Что вы ожидаете от меня тогда? Тонг Чжо посмотрел на Тонг Мо и Тонг Ле.
Тонг Мо вытащил Тонг Ле. «Дядя, пошли. Мы не должны спорить с дураком».
Тонг
Ле уже успокоился. Он взял Наньсин и одобрительно похлопал Тонг Мо по
плечу. «Тун Чжо, несмотря на твой возраст, ты не такой зрелый, как твой
младший брат. Это дело всей семьи Тонг. Это не то, что может решить
смерть Наньсин. На самом деле в нашей семье
искали решение уже несколько поколений.»
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Он опустил голову и посмотрел на
Наньсин, которая невинно моргала в его руках. «Вы только знаете, что
Кровь Феникса сопровождает генетическое заболевание, но вы понятия не
имеете, что Кровь Феникса также является единственным способом лечения.
Она не катастрофа. Она твое единственное лекарство.
Молодой дядя
искренне сказал своим двум племянникам: «Семейный девиз нашей семьи Тонг
— встречать трудности лицом к лицу, а не убегать. Вы должны
сосредоточиться на поиске способа использования Крови Феникса для
лечения болезней, а не на уничтожении единственного носителя Крови
Феникса! Более того, независимо от того, имеет ли Наньсин
Кровь
Феникса или нет, но она твоя сестра. Этого достаточно, чтобы не убивать
ее. Семья Тонг не противится друг другу. Это семейное учение. Тун Чжо,
иди в зал предков и встань на колени на час, чтобы подумать о себе.
никому об этом не скажу, но семье закажу
дворецкий, чтобы охранять зал, чтобы вы завершили свое отражение!
Он обнял Наньсин и обернулся. Он обнял Тонг Мо за плечо и отошел от Тонг Чжо.
Тонг Мо тихо сказал: «Дядя, ты должен предупредить брата, чтобы он больше не приближался к сестре».
Тонг Ле облегченно вздохнул. «Это не поможет».
Тонг
Мо на мгновение задумался. «Хорошо, дядя. Я обязательно разработаю
лекарство в будущем. Я сделаю свою сестру счастливой звездой и спасу
свою семью».
Тонг Ле улыбнулся и подбодрил: «Хорошо! Тонг Мо
амбициозен. Я тебя поддержу! Когда вырастешь, приходи в лабораторию,
чтобы найти дядю. Мы будем усердно работать вместе!»
Тонг Мо был очень воодушевлен и пребывал в приподнятом настроении.
«Наньсин — маленькая счастливая звезда», — внезапно сказал Наньсин в его объятиях.
Тонг Ле поцеловал Наньсин в щеку. «Да, Наньсин — наша маленькая счастливая звезда».
Наньсин широко улыбнулась им.
Тонг
Хуэй любезно посоветовал: «Хуанхуань, я сформировал суперсильную
медицинскую команду. Если вы дадите мне Наньсин, я дам вам две
зарегистрированные на бирже компании и пять небольших островов. Ты так
молод. Вы можете родить еще одного ребенка. Кровь Феникса — право семьи
Тонг. Считай это своей жертвой семье».
Тонг Хуан расплакался.
«Большой Брат, я готов быть рабом семьи Тонг до конца своей жизни. Мы
отдадим все наши активы семье Тонг. Я только умоляю вас не трогать мой
Наньсин».
Нань Чжэн тоже быстро сказал: «Большой брат, дай нам
немного времени. Мы уже нашли того, кто может изменить кровь феникса
Наньсин. На самом деле она не будет угрозой для семьи Тонг! Она станет
обычным человеком!»
Тонг Хуэй нахмурился. — Вы двое, перестаньте
быть такими упрямыми! Как можно трансмутировать кровь Феникса? Это
символ нашей семьи Тонг!»
Тун Чжань, который молчал, сказал:
«Большой брат, не слишком ли мы поднимаем шум? В Наньсине есть Кровь
Феникса, но никто из нас не болен. Может, на этот раз нас пощадили.
Возможно, Наньсин все-таки наша счастливая звезда».
Глаза Тонг Хуаня и Нань Чжэна загорелись, и они с благодарностью посмотрели на своего второго брата.
Тун
Хуэй сердито сказал: «Ты второй брат. Конечно, вы не беспокоитесь!
Будет слишком поздно искать решение, когда один из нас заболеет.
Тонг
Хуан умолял: «Большой брат, второй брат прав. С момента рождения
Наньсин бизнес нашей семьи становился все лучше и лучше. Никто в семье
не заболел, верно? Мы можем трансмутировать кровь феникса Наньсин. Мы не
хотим ни цента от семьи Тонг. Мы только просим вас
отпусти ее. Мы кровнородственные братья и сестры. Ты ее кровный дядя!
Позиция
Тонг Хуэя была очень твердой. «Если тебе еще дороги семейные узы, то
отдай этого ребенка нам! Просто сделай вид, что никогда не рожала этого
ребенка! Просто родить еще одного.. Неужели это так сложно?»
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Тонг Чжань посоветовал: «Большой брат, зачем ты это делаешь?»
«Мама!» Наньсин изо всех сил пыталась выпрыгнуть из рук Тонг Ле и побежала к Тонг Хуаню.
Тонг Хуан поднял свою дочь, и маленькие ручки Наньсина крепко обхватили шею его матери.
Мое сердце внезапно сжалось, и страх маленькой Наньсин передался мне. Я знал свою судьбу, когда был молод.
Маленькую Наньсин держали за руки ее родители, когда она стояла перед незнакомым человеком, одетым в великолепный халат.
«Великий Волшебник, это мой ребенок, Наньсин. Поклонись Великому Волшебнику». Ее отец нежно подтолкнул маленькую Наньсин.
Наньсин
не сделала этого, потому что ее отвлек чудесный халат волшебника. После
того, как ее подтолкнули, она поклонилась и сказала детским голосом:
«Здравствуй, Великий Волшебник!»
На лице Большого Волшебника
появилась странная улыбка, которая была покрыта синими и черными линиями
и не могла быть четко видна.
Большой Волшебник потянулся за
пухлой ручонкой маленькой Наньсин и закатал ей рукав до самого локтя.
Его длинная ногтевая рука пощипывала и долго останавливалась на ее
прекрасной и нежной руке.
Наньсин чесалась и боялась, но она сдержалась и тихо спросила волшебника: «Я ходячая трагедия?»
«Великий Волшебник не мог не остановиться.
Наньсин снова спросил: «Можете ли вы превратить меня в счастливую звезду?»
Великий Волшебник отдернул руку.
Наньсин
тоже отдернула свою маленькую толстую руку. Она обиженно сказала: «Я
слышала, как мои дяди и мои родители спорили. Мой старший двоюродный
брат всегда ругает меня. Говорят, что я трагедия, но я хочу стать
счастливой звездой. Таким образом, маме не придется плакать, папе не
будет грустно, а брат не будет так переживать.
больше обо мне. Даже когда он ходит в туалет, он хочет, чтобы я стоял за дверью. Он не осмеливается упустить меня из виду.
Сзади раздался всхлип матери.
Маленькая Наньсин повернулась, чтобы посмотреть на свою мать, затем с надеждой посмотрела на Великого Волшебника.
Великий
Волшебник вдруг улыбнулся. Он взял перо и окунул его в черную тарелку
рядом с собой. Затем он взял руку Маленькой Наньсин и нарисовал на ее
ладони странную отметину.
Наньсин терпела зуд в ладони. Когда
Великий Волшебник закончил рисовать, она подняла руку и с любопытством
посмотрела на свою ладонь. «Это так просто? Значит, я теперь счастливая
звезда?»
«Как только она закончила говорить, метка исчезла с ее ладони.
«Ой? Его больше нет! Его больше нет! Она протянула руку в удивлении, чтобы Великий Волшебник увидел.
Тонг Хуан и Нань Чжэн бросились к ней.
Великий
Волшебник мягко сжал протянутую руку Наньсин в кулак. Он просто сказал:
«Судьбе нельзя бросить вызов. Небеса подарили ей великую судьбу, но вы,
ребята, пытаетесь изменить ее судьбу. Учитывая ее юный возраст и
сыновнюю почтительность, мы дадим ей шанс испытать тяготы
обычная жизнь, но, судьбе не бросить вызов! Период подойдет к концу, и она вернет себе мантию своей судьбы».
Тонг Хуан и Нань Чжэн посмотрели друг на друга, не понимая, что он говорит.
Великий волшебник тихо вздохнул. «Идти. В будущем вам придется нелегко. Молиться.»
Нань Чжэн с сомнением спросила: «Великий Волшебник, моя дочь, ее Кровь Феникса…»
Великий Волшебник кивнул. «Это было подавлено. В настоящее время она ничем не отличается от обычного человека».
Тонг
Хуан не мог не радоваться. Она обняла дочь и поцеловала ее. Затем она
крепко обняла ее и неоднократно благодарила великого волшебника.
Нань Чжэн немедленно подарил великому волшебнику коробку. Это было обещание, которое он дал Великому Волшебнику.
Выражение лица великого волшебника было наполнено жалостью.
Наконец, он сказал им троим: «Не форсируйте течение судьбы. Ты выживешь, плывя по реке судьбы».
К сожалению, двое взрослых были слишком счастливы, чтобы по-настоящему задуматься над значением слов волшебника.
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Огромный дом горел. Я, молодой Наньсин,
стоял на лужайке и плакал. Она не могла найти своих родителей. Она не
могла найти своих братьев.
Слуга подбежал и поднял ее. — Мисс, бегите быстрее.
«Наньсин!» Их остановил строгий голос. Затем ее схватила пара больших рук.
Наньсин нервно пробормотала: «Дядя! Дядя!»
Тонг Хуэй бросил Наньсин телохранителю позади него. — Быстро уведите ее!
Наньсин запихнули в машину. Она даже забыла плакать.
Тонг
Хуэй сел рядом с ней. Его телефон зазвонил. Тонг Хуэй нажал на громкую
связь. Это был панический голос Тонг Хуана. «Большой Брат, ты забрал
Наньсин? Пожалуйста, верните мне Наньсин. Пожалуйста, верните мне
Наньсин!»
Тонг Хуэй холодно сказал: «Если бы вы с Тонг Чжанем не
были слишком жадными, вы бы не доставили таких проблем семье Тонг. Ты во
всем виноват! Это исполнило мои слова. Нань Син — проклятие. Я заберу
ее сейчас! Вы, ребята, разберитесь с последствиями!»
«Большой Брат, Большой Брат, пожалуйста, пожалуйста, верни мне Наньсин, верни нам Наньсин». Тонг Хуан плакал по телефону.
«Мама…» Маленькая Наньсин больше не могла сдерживаться. Она подошла, чтобы вырвать телефон из рук Тонг Хуэя.
Тонг Хуэй подтолкнул Наньсин к ее месту.
Голос
Нань Чжэн прозвучал: «Большой брат, в Наньсине больше нет крови
Феникса. Она просто обычный ребенок. Отпусти ее. Я возмещу все потери
семьи Тонг! Наньсин — мой единственный ребенок. Если ты причинишь ей
боль, я никогда тебя не прощу!
Тонг Хуэй усмехнулся: «Это вызов?»
«Большой
брат, верни мне Наньсин, и я уйду с Тонг Хуаном и Наньсином. Я передам
тебе все свои активы. То, что вы видите, это только одна десятая моих
активов. Мне нужна только моя дочь».
Тонг Хуэй сделал паузу: «Что, если я не соглашусь?» Его голос был очень холодным.
Нань
Чжэн говорил слово за словом: «Я не хочу идти против тебя. Вы брат Тонг
Хуаня и дядя Наньсин. Надеюсь, вы примете мое предложение».
Тонг
Хуэй усмехнулся. «Нань Чжэн, напусти на меня своих морских волков. Я
слышал, что «Морские волки» теперь являются организацией убийц номер
один в мире. Дай мне посмотреть, на что они способны. Если ты выиграешь,
ты вернешь свою дочь!»
Помощник на пассажирском сиденье вдруг обернулся. «Сэр, мы обнаружили их! Они догоняют!»
Голос помощника был нервным и взволнованным.
Тонг Хуэй усмехнулся. «Прикажи им атаковать! Не сдерживайся!»
«Да!» Помощник тут же набрал номер.
— Дядя, дядя, — робко сказал Маленький Наньсин.
Тонг Хуэй повернул голову и посмотрел на Наньсин, как на какое-то редкое сокровище. Его глаза были жадными и интригующими.
Внезапно он улыбнулся. «Наньсин, теперь ты будешь с дядей».
Наньсин не смел пошевелиться.
Внезапно сзади раздался громкий звук, и их машину сильно затрясло.
«Да!» Помощник Тонг Хуэй взволнованно махнул кулаком.
На лице Тонг Хуэя появилась улыбка Акруэля. «Повернись. Я хочу увидеть это своими глазами!»
Машина быстро развернулась, и Наньсин ударилась носом о переднее сиденье. У нее заболел нос, потекла кровь.
Наньсин была так напугана, что заплакала.
Тонг Хуэй нетерпеливо достал салфетку и прикрыл нос Наньсин.
Помощник вдруг воскликнул: «Сэр, кровь мисс изменилась!»
Выражение
лица Тонг Хуэя изменилось. Он вырвал салфетку из носа Наньсин. «Блин!
Что эти два ублюдка сделали с ней? Где Кровь Феникса?
Он свирепо посмотрел на Наньсин.
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Наньсин была так напугана, что даже не
смела плакать. Она изо всех сил старалась закрыть нос своими маленькими
руками и позволить крови капать на одежду.
Огонь впереди привлек внимание Тун Хуэя. Он выглянул наружу.
«Машина остановилась.
«Тун Хуэй вышел из машины и не закрыл дверь. Наньсин вытерла лицо рукавом и тихо спустилась вниз. Ее никто не заметил.
Столкнулись пять автомобилей подряд. Сцена была очень трагичной.
Группа людей выносила людей в машине и ставила их на дорогу.
«Мама…» Наньсин внезапно подбежала.
Она увидела свою мать. На ней было платье Наньсин, которое выбрал для нее отец. Она была похожа на фею.
Теперь фея молча лежала на земле. Рядом с ней был ее высокий, красивый, но всегда улыбающийся отец.
«Папа…» — душераздирающе закричала Наньсин.
«Слезы смыли кровь из ее носа, а платье на ее теле было таким же грязным, как и одежда на ее родителях.
Холодная рука коснулась ее лица. «Наньсин, не плачь, Наньсин…»
Наньсин схватила мать за руку. «Мама, мамочка, не умирай, не умирай, не оставляй Наньсин позади…» Наньсин плакала и умоляла.
«Наньсин, мама любит тебя. Наньсин, папа тоже любит тебя, — Тонг Хуань взял дочь за руку и сказал с силой.
Наньсин потрясла отца. «Папа, папа, вставай, папа, пошли домой, пошли домой!»
Наньсин плакала и кричала.
Нань Чжэн слегка приоткрыл глаза и изо всех сил взял жену за руку. «Наньсин, я люблю тебя!»
«Папа, мама, папа, мама…» Наньсин плакала и кричала, но ни на что не могла разбудить родителей.
Ее родителей уволокли прочь, а ее поймали телохранители. Она плакала, пока не охрипла.
Помощник
Тонг Хуэя подбежал. «Сэр, пошли. Морские волки преследуют нас. У них в
руках оружие массового поражения. Морские Волки сошли с ума!
Наньсин был пойман телохранителями.
Наньсин бросили обратно в машину.
Ее сознание постепенно стало расплывчатым.
Я ясно знал, что сплю, но не мог проснуться. Нет! Я пытался восстановить память!
Я
напомнил себе, что это мои воспоминания. Я смотрел на свою память с
точки зрения третьего лица. Я мог слышать невнятный разговор вдалеке.
«Г-н. Ли, почему ее энергия такая слабая? Это был знакомый голос Цзин Тянь.
Я не мог не чувствовать прилив сил.
«Тссс. Не разговаривай. Не мешай ей. Это был мистер Ли.
Мне казалось, что моя голова набита иголками. Это было очень больно, и я оказался в ловушке темноты.
«Исходя
из условий нашей семьи Нэн, воспитание ребенка не представляет большого
труда. Однако она выросла за границей. Боюсь, она не адаптируется к
жизни в Китае. Кроме того, она не мой ребенок. Воспитать ее будет
нелегко». — сказал мужчина, очень похожий на Нань Чжэна. Его лицо было
наполнено нерешительностью, когда он
говорил неловко.
Маленькая Наньсин крепко держала руку своего маленького дяди. Ее дядя был очень высоким, очень худым и очень усталым.
«Г-н.
Нэн, я не женат, и в моей семье больше нет старших. Ты дядя Наньсин. Ей
лучше быть с тобой, чем с одиноким мужчиной вроде меня. Я знаю, что
воспитывать ребенка нелегко, но ее родители оставили ей большое
состояние. Я немедленно переведу две зарегистрированные на бирже
компании за
вам позаботиться о Наньсин. Я надеюсь, что вы сможете
создать для нее хорошие условия жизни и научить ее хорошо учиться, —
смиренно сказал Тонг Ле.
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На лице Наньфэн сразу же появилась
улыбка. «Ах, конечно. Моя дочь примерно того же возраста, что и она. Это
потрясающе. Они могут быть спутниками друг друга. Мистер Тонг прав. Я
дядя ребенка. Для меня правильно и правильно заботиться о ней.
Тонг Ле нахмурил брови. Он хотел что-то сказать, но не стал.
Он
погладил Наньсин по голове и грустно сказал: «Наньсин видела, как ее
родители умерли у нее на глазах. Она была травмирована и ничего не
помнила до этого. Это тоже хорошо. По крайней мере, она не будет все
время грустить.
Нань Фэн быстро сказал: «Да, да. Это хорошо. Не волнуйся. Рядом с сестрой она определенно очень быстро поправится».
Тонг
Ле опустил голову и уговаривал Наньсин. «Наньсин, ты пока останешься в
доме дяди. У маленького дяди есть дела, и он слишком занят. Когда
маленький дядя закончит со всем, я вернусь, чтобы найти тебя, хорошо?
Наньсин
посмотрела на Тонг Ле со слезами на глазах и тихо сказала: «Это потому,
что Наньсин — это трагедия, верно? Наша семья погибла из-за Наньсина,
верно?»
Тонг Ле обнял Наньсина и сказал с болью в сердце: «Ерунда!
Наньсин — маленькая принцесса семьи Тонг и человек, которого дядя любит
больше всего! Дядя обязательно вернется, чтобы забрать вас!
Определенно! Пинки, клянусь!
Глаза Наньсин понемногу темнели.
Тонг Ле передал Наньсин Нань Фэну и напомнил ему: Нэн, Наньсин твой двоюродный брат. Ты будешь хорошо с ней обращаться, верно?
Нань Фэн быстро кивнул с улыбкой.
Тонг
Ле сказал: «Две зарегистрированные на бирже компании можно
рассматривать как подарок Наньсин ее дяде. Расходы на проживание и
обучение в Наньсине берет на себя семья Тонг. Ежегодно в день рождения
Наньсина я буду перечислять на ваш счет годовой доход и плату за
обучение. Скажем, пять миллионов в год. После
десять лет, я приеду и заберу ее. Пока она здорова, я дам тебе еще одну большую награду!»
Нань Фэн был так счастлив, что его брови практически раскрылись.
После того, как отчим бросил ее, ее маленький дядя тоже бросил ее.
С
тех пор Наньсин жила под крышей своего дяди. Она все еще была в ловушке
горя. Что еще хуже, она стала объектом издевательств своего кузена.
Наньян,
которую всегда баловали, как принцессу, так завидовала фарфоровой кукле
Наньсин, что сошла с ума. Она проверила ее несколько раз и стала более
агрессивной, когда поняла, что Наньсин легко запугивать.
К
счастью, Нань Фэн все еще беспокоился о Наньсин и ее деньгах, поэтому он
немного ограничил свою дочь. Это только усилило ненависть Наньян к
Наньсину.
Наньсин считала ее трагедией, пока не оказалась замешанной в деле о похищении.
Это был первый раз, когда она встретила Цзин Тяня.
Цзин Тянь был сильно изуродован. Чтобы защитить младших детей, Цзин Тянь взял на себя все побои за них.
Вид истекающей кровью Цзин Тянь глубоко взволновал Наньсин.
Наньсин боялась, что Цзин Тянь умрет, как и ее родители, поэтому отчаянно пыталась его спасти.
Это
было своего рода искуплением маленького Наньсина. На ее попечении Цзин
Тянь медленно выздоравливал. Это заставило маленькую Наньсин чувствовать
себя не такой бесполезной. Это был первый раз, когда Наньсин
почувствовала себя счастливой после того, как ее родители скончались.
Именно Цзин Тянь дал ей надежду. В нем она увидела стремление к жизни. Без жизни не было надежды.
Только выжив, что ее родители могли видеть ее счастливой.
Никто не мог себе представить, какое умственное путешествие пережила маленькая Наньсин.
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Судьбе нельзя было бросить вызов. Даже в этой маленькой пещере среди детей были предательства и товарищеские отношения.
Во
время ссоры Маленькая Наньсин ударилась головой о каменные ступени.
После этого ее воспоминания были запечатаны. Не было ничего о Крови
Феникса, ни горя о родителях, ни воспоминаний о ее памяти…
человека, которого она так старалась спасти в пещере.
Она
отказалась от своих воспоминаний. Она сохранила только одно убеждение,
которое заключалось в том, чтобы жить хорошо. Это была последняя просьба
ее родителей.
Великий Волшебник однажды сказал, что позволит ей испытать на себе страдания простых людей.
Наньсин
стал обычным человеком. Она была второй мисс семьи Нэн, которую никто
не любил. Над ней издевались ее первая тетя и двоюродный брат. Она была
вынуждена выйти замуж за Цзин Нина, который хотел только
преимущество
от нее. Над ней издевались Е Цянь и Наньян. Она развелась и была
брошена, когда была беременна. Она прыгнула в море. Это было ее
испытанием за то, что она отказалась от Крови Феникса.
Однако была
светящаяся точка. Цзин Тянь сопровождал ее в течение семи лет и
постепенно вытаскивал ее из почти смертельного уединения. Он дарил ей
безграничную любовь, которая понемногу согревала ее сердце.
Наньсин
наконец пришла в себя после того, как Цзин Тянь снова и снова спасал ей
жизнь. Она отпустила свое прошлое и обняла Цзин Тяня.
В день, когда они должны были пожениться, все резко оборвалось. Наньсин снова было восемнадцать лет.
Это был эффект Крови Феникса. Это сломало печать из-за ее союза с Цзин Тянь.
снова
стала самой собой. Она решительно расторгла помолвку с Цзин Нином и
смело призналась в любви Цзин Тиану. Она не хотела, чтобы он больше
страдал в тишине. Она изо всех сил старалась попасть в число лучших
Университет. Она через многое прошла, чтобы быть с ним.
Чтобы
вылечить его, она была готова использовать свою кровь в качестве
лекарства. Она была готова пережить трехлетнюю разлуку. Она даже была
готова смириться с тем, что он может больше ее не узнать.
Однако все это были ловушки Ма Джи. Кровь Феникса Наньсина была раскрыта. Она не знала об этом, но Ма Джи знала.
Вот
почему она добровольно попала в ловушку Ма Цзи и Тонг Хуэя. Первое, что
сделал Ма Цзи, — еще больше запечатал воспоминания Наньсин.
Кровь
Феникса была бесполезна для Наньсина, но была бесценным сокровищем для
Тонг Хуэя и Ма Цзи. Тонг Хуэй посвятил всю свою жизнь изучению крови
Феникса. Он и Наньсин оба пострадали от
Хеникс Кровь. Наньсин был
виновен в том, что родился с Кровью Феникса, в то время как Тонг Хуэй
хотел использовать Кровь Феникса, чтобы править миром.
Сцены
прошлого проигрывались перед моими глазами как фильм. Я видел, как
прожил две жизни и, наконец, с большим трудом отделился от Цзин Тяня. Я
не мог не плакать.
«Г-н. Ли, что случилось с Наньсином?» Низкий и
сдержанный голос Цзин Тяня звенел в моих ушах, как будто он изо всех сил
старался терпеть боль.
«Почти готово. Потерпите там еще немного. Наньсин скоро вернется к нам. Голос г-на Ли также был полон беспокойства.
«Хорошо, все в порядке. Я могу сделать это.» Цзин Тянь звучал так, будто ему было очень больно..
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Я был потрясен. Что случилось с Цзин Тианом?
Мистер
Ли вздохнул. «Любовь так важна? Должно быть, ей было очень больно,
когда она отдала тебе свою кровь. Эта сука такая злая. Нет ничего, чего
бы она не сделала!
«Л… [в то время ничего не знала. Если… Если | знал, что она страдает за меня, лучше бы я умер!» Цзин Тянь звучал решительно.
Мистер Ли вздохнул. «К счастью, связь между вами крепка. В противном случае вы двое уже были бы мертвы.
Цзин
Тянь усмехнулся. «Когда Наньсин было шесть лет, она сказала мне, что
выжить — это самое главное. Небольшое страдание — ничто, если мы можем
жить. Сэр! Если… я имею в виду… Если я умру, тебе нужно найти способ
убедиться,
Наньсин забывает обо мне. Я не хочу, чтобы она грустила».
Слова Цзин Тяня были прерывистыми, но я мог ясно их слышать.
Мое сердце уже наполнилось слезами.
Моя
кровь яростно горела в моих кровеносных сосудах. Я почувствовал
беспрецедентный прилив энергии. Я мог отчетливее слышать дыхание Цзин
Тяня. Его дыхание ослабевало.
«Цзин Тянь? Цзин Тянь? Как дела?» Мистер Ли тихо позвал в тревоге. У него больше не было прежнего спокойствия.
«… Я… в порядке, сэр. Наньсин, я в порядке. Я в порядке.» Голос Цзин Тянь стал слабее.
Я вдруг почувствовал тревогу. Почему мне становится все лучше и лучше, а Цзин Тянь становится все хуже и хуже?
«Цзин
Тянь, ты уже знаешь это. Вы сами по себе в этот последний момент. Я
больше ничего не могу сделать. Ты знаешь последствия, если ты не
отступишь сейчас? Мистер Ли был встревожен.
— Сэр, я могу остаться. Я останусь.» Голос Цзин Тянь был на самом деле веселым.
«Увы…» Мистер Ли замолчал.
«Сэр,
если я умру, придумайте способ заставить Наньсин забыть обо мне». Голос
Цзин Тяня был очень слабым, но я отчетливо слышал каждое слово.
«Цзин Тянь!» Голос г-на Ли не мог не возвыситься.
Через
долю секунды я вдруг понял, что Цзин Тянь использует свою жизнь, чтобы
спасти меня. Цзин Тянь использовал свою жизнь, чтобы спасти меня, точно
так же, как я спасла его тогда. У меня была Кровь Феникса. Я бы не умер,
но Цзин Тянь
бы!
Цзин Тянь не должен умереть. Я прошла
через многое, чтобы выжить вместе с ним. Если он умер из-за меня, какой в
​​этом был смысл?
Кровь Феникса приняла бы его жертву, а я нет. Я не могу использовать его жизнь в обмен на свою!
Цзин Тянь и я скучали друг по другу уже много лет. Неужели теперь нас разделят жизнь и смерть?
Нет! Ни за что!
Мало-помалу
я почувствовал, что мою левую руку прижимают, и вся сила постепенно
уходит из моей левой руки. Подумав, я сильно прикусила кончик языка.
Острая боль заставила меня отрезвиться в
мгновенный.
«Ах!» Я, наконец, сломал ограничения и проснулся.
С грохотом в воздух поднялось облако белого дыма. Цзин Тянь и мистер Ли были отправлены в полет.
Я подпрыгнул и схватил Цзин Тяня, пока его тело не ударилось о стену.
Мистеру Ли не так повезло. Он попал прямо в стену.
— Кашель, кашель… — Он медленно сполз по стене.
«Цзин Тянь!» Я осторожно позвал его. Он был без сознания у меня на руках. У меня ужасно болело сердце.
Лицо Цзин Тяня было очень бледным. Шрам на его запястье был глубоким и длинным, но из него не вытекала кровь.
Я поднял руку, чтобы посмотреть на собственное запястье. Шрам заживал со скоростью, заметной невооруженным глазом.
«В чем дело?» | — спросил мистер Ли, вставая.
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Мистер Ли вздохнул. — В прошлый раз ты
оставил свою Кровь Феникса в его теле. На этот раз его кровь
использовалась в качестве лечебного грунта. Однако никто не ожидал, что
ваша Кровь Феникса окажется такой могущественной. Это поглотило его
обратно. Его
жизнь почти иссякла. Я хотел, чтобы он отстал от
тебя, но он отказался. Он сказал, что отпустит тебя только после того,
как ты выздоровеешь. Вы видели, что произошло в конце».
Г-н Ли был полон праведного негодования.
Я потерял дар речи.
Глядя на бледную Цзин Тянь в моих руках, я испытал смешанные чувства.
Цзин Тянь, мы не можем снова скучать друг по другу. Мы абсолютно не можем.
Я обернулся и посмотрел на г-на Ли. «Сможет ли моя кровь спасти его?»
Мистер Ли нерешительно кивнул. «Это возможно.»
«Есть ли побочные эффекты?» — спросил я снова. Это было связано с Цзин Тианом, так что я определенно был бы осторожен.
Г-н
Ли немного сглотнул, прежде чем сказать: «Не расставайтесь с ним в
будущем. Он заболеет, если вы будете проводить слишком много времени
вдали от него.
понравилось это последействие!
укусила меня за указательный палец и опустила кончик пальца в рот Цзин Тянь.
Кровь текла из щели между его губами.
был так взволнован, что я сосал кровь, наклонился и поцеловал губы Цзин Тяня, посылая кровь в его горло.
Цзин Тянь, не умирай. Останься со мной!
откинулся назад после того, как убедился, что Цзин Тянь проглотил кровь.
Когда
я хотел спуститься для еще одного поцелуя, мистер Ли остановил меня.
«Достаточно. Ты отравишь его, если дашь ему слишком много своей крови.
тут же убрал мою руку и посмотрел на него. «Действительно?» я неуверенно спросил
Г-н
Ли быстро поставил Цзин Тяня на землю. Затем он взял свои вещи и начал
писать какие-то символы на запястьях, лодыжках, лице и шее Цзин Тяня.
Грудь Цзин Тяня слегка вздымалась и опускалась.
Внезапно
я потеряла силы и упала на землю. Я поднял руку, чтобы посмотреть на
слабое пятно крови на кончике пальца. Я не мог не улыбнуться.
Под ярким светом моя кровь приобретала бледно-золотистый цвет, что было символом Крови Феникса.
Великий Волшебник был прав. Небесной воле нельзя было не подчиниться. Я не мог спрятаться от своей судьбы.
Чтобы обезопасить меня, мои родители пожертвовали своими жизнями в обмен на жалкую прежнюю жизнь Наньсин.
«Иди сюда и помоги мне», — позвал меня г-н Ли.
Мы помогли Цзин Тиану лечь на кровать. Моя сила увеличилась во много раз, и мое тело претерпевало некоторые изменения.
Дыхание
Цзин Тяня постепенно успокоилось. Мистер Ли вздохнул с облегчением. «Он
справится. Вы не представляете, насколько это было опасно. Я рассказал
ему об опасностях, но он настоял на том, чтобы остаться. Он даже дал мне
свой последний
слова несколько раз. | Думаю, это самая насыщенная ночь в моей жизни!»
Я улыбнулась. — Спасибо, мистер Ли.
Мистер Ли удивленно посмотрел на меня. «Хватит о нем. Как дела?»
Я кивнул. «Очень хорошо, очень хорошо».
Мистер
Ли пристально посмотрел на меня. Я спокойно посмотрел на него. Спустя
долгое время он отвел взгляд и сказал тихим голосом: «Одна мысль — это
разница между Дьяволом и Богом. Девушка… — он хотел что-то сказать, но
остановился.
Я
знал, что он хотел сказать. Я спокойно сказал: «Я вспомнил все, включая
воспоминания о моих родителях, которые избегали меня на протяжении двух
жизней. Не волнуйся. С Цзин Тянем я не сойду с пути
добра. Но я не думаю, что я достаточно хорош, чтобы быть Богом. Мистер Ли, Цзин Тянь поправится?»
Мистер
Ли тоже стал серьезным и кивнул. «Я полагаю. Цзин Тянь однажды был
отравлен. Он сказал, что женщина приглянулась ему и отравила. Яд сделал
невозможным для него оставить эту женщину, иначе он
испытал бы адскую боль».
Я
кивнул. «Эту женщину зовут Тонг Янь. Она сказала, что она дочь Тонг
Хуэя. Однако я не слышал, чтобы у Тонг Хуэй была дочь, когда я был на
острове».
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Мистера Ли не интересовали эти
беспорядочные отношения. Он только сказал: «Ма Цзи очищает Кровь
Феникса. Та женщина, которую вы упомянули, вероятно, имеет родословную
семьи Тонг. Они, наверное, думали, что все с этим
В родословной
должна была быть Кровь Феникса, поэтому Ма Джи экспериментировал с ней.
Сомневаюсь, что она вообще человек. В любом случае, Ма Цзи добился
определенных успехов с этой женщиной. Ей удалось отравить Цзин Тяня
чем-то меньшим.
Кровь Феникса».
«Почему Кровь Феникса может быть ядовитой?» | не понял.
«У
всего есть две стороны. Медицина и яд — две стороны одной медали. Это
зависит от того, как вы его используете. Тун Хуэй и Ма Цзи использовали
вашу кровь для разработки лекарства бессмертия, но в то же время они
использовал
вашу кровь, чтобы создать уникальный яд, чтобы управлять другими. Это
для достижения большей выгоды. Если вы спросите меня, я не думаю, что
Тонг Хуэй имеет генетическое заболевание семьи Тонг». — твердо сказал
мистер Ли.
Я был ошеломлен. «Что вы сказали?
«Нет, это
невозможно. Если бы у него не было болезни, почему бы он так себя вел?
Он стал причиной смерти моих родителей, чтобы получить мою кровь».
Мистер
Ли сочувственно посмотрел на меня. Он утвердительно сказал: «Я
действительно не думаю, что он болен. Я спросил Лу Хена о состоянии Тонг
Хуэя. Не похоже, что у него наследственная болезнь семьи Тонг. К тому
же, если у него есть
болезни, ему не нужно обрабатывать, очищать или изучать вашу кровь. Он может пить его прямо. Незачем тебя мучить».
Я не мог не задрожать, когда подумал о толстой медицинской игле Ма Джи.
Г-н
Ли утвердительно сказал: «Они использовали ваше тело для разработки
лекарств и ядов. У них еще большие амбиции. Женщина по имени Тонг Янь
отравила Цзин Тянь, чтобы выманить тебя. Это была ловушка. С этого
момента шаг
шаг за шагом, они ставили ловушку для вас. Их цель — Кровь Феникса с самого начала. Все остальные — побочный ущерб».
Я
изо всех сил старалась переварить его слова и изо всех сил старалась
успокоить гнев в своем сердце. Я чувствовал, что каждый мой вздох был
наполнен огнем.
«Отец и мать хотели обменять все свое богатство
на то, чтобы он отпустил меня. Похоже, ценность Крови Феникса
безгранична. Ради моей крови, он больше не заботится даже о семейных
узах!»
Мистер Ли покачал головой и вздохнул. «Жадность — источник
всех грехов. Девушка, даже семейные узы строятся на выгоде. Их можно
предать, если внешние выгоды будут лучше. Ты понимаешь?»
был безмолвен.
То, что сказал г-н Ли, имело смысл.
собрал мой дух. «Г-н. Ли, в моем теле все еще есть что-то, что принадлежит Ма Джи? Она все еще чувствует меня?
Мистер
Ли был самодовольен. «Это абсолютно невозможно. Что она чувствует, так
это двух червей, которых я выращиваю. Жаль, что мне приходится
выращивать их с помощью Крови Феникса.
утешил его. «Все в порядке.
Я буду есть больше, чтобы иметь здоровое тело». Я сменил тему. «Но я
хочу, чтобы ты использовал эти две мелочи, чтобы заманить Ма Джи».
Мистер Ли уставился на меня.
смотрел
на него спокойно. — Остальным не нужно знать, что ко мне вернулась
память. Кроме моего маленького дяди, Май Ци, Цзин Ни, остальным не нужно
знать. Пусть придет Ма Джи».
Г-н Ли с тревогой сказал: «Ма Цзи моя. Вы, ребята, обещали мне!»
улыбнулась. «Не волнуйся. Я отдам ее тебе. Однако сначала она должна вернуть мне то, что должна».
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Мистер Ли закрыл рот.
Никто лучше него не знал, чего я хочу от Ма Джи.
Цзин
Тянь двинулся. Я быстро наклонился, чтобы посмотреть на него. Его лицо
не было таким бледным, как раньше. Я почувствовал облегчение и нежно
взял его за руку.
— Девушка, я должен вам кое-что сказать, — понизил голос мистер Ли.
«Хм.» Я уставился на Цзин Тяня, не моргая.
«В
будущем не позволяйте Цзин Тиану уйти слишком далеко от вас. Если вы
слишком долго будете держаться от него слишком далеко, у Цзин Тиана
разболится голова. Будет все хуже и хуже, пока
ты снова появляешься рядом с ним. В голосе г-на Ли был намек на беспомощность.
Я вдруг обернулся, чтобы посмотреть на него. Этот симптом был таким знакомым.
Мистер
Ли криво улыбнулся. «Вот так. Это яд, использованный той женщиной.
Однако у нее нет настоящей Крови Феникса, поэтому яд был поверхностным.
Это было все еще
терпимо».
«Тогда моя кровь использовалась, чтобы вылечить Цзин Тяня». Я знал, что тогда произошло.
Мистер
Ли кивнул. «В то время как Ма Цзи вылечила Цзин Тяня, она также стерла
память Цзин Тяня о тебе. Она хотела стереть его память о тебе, чтобы ты
отказался от Цзин Тяня и перестал
Цзин Тянь от слежки за тобой.
Я хотел что-то сказать, но колебался.
«Тебе
интересно, почему они ничего не сделали с Тонг Ле?» Мистер Ли мог
понять, о чем я думаю. Цзин Тянь мог забыть обо мне, но мой маленький
дядя — нет. Он бы
выследить меня.
Г-н Ли сказал: «Наньсин
имеет Кровь Феникса. Она принесет трагедию семье Тонг. Это то, что знают
все в семье Тонг. Тонг Ле держал тебя рядом с собой, чтобы
получить
свое имущество. Я думаю, что он, должно быть, многое получил от тебя
после стольких лет. В противном случае, как Врата Дракона могли быть
такого размера, как сегодня? В этот момент он должен
радуйся, что тебя забрали. Кто-то избавил его от неприятностей.
Я был ошеломлен и покачал головой. «Это не правда!»
«Но Тонг Хуэй подумал бы, что это так». Мистер Ли покачал головой и вздохнул.
Я
понял. «Тун Хуэй думает, что все такие же, как он. Но… Откуда ты это
знаешь… Ты знаешь Тонг Хуэя? Но разве ты не охотник на ведьм? Тонг Хуэй
не черный
волшебный пользователь. Почему ты так хорошо его знаешь?
Мистер
Ли поднял глаза, чтобы посмотреть на меня. «Есть большая разница между
наличием памяти и отсутствием памяти. Твой мозг не вращался так быстро,
пока ты не вернул себе
воспоминания.»
проигнорил его. «Почему ты так хорошо знаешь Тонг Хуэя?»
Мистер Ли закатил глаза. «Семья Ма Джи уже сбежала из трех поколений. Охотники на ведьм поначалу были вспыльчивы и полностью
уничтожен. Мои поколения должны учиться на ошибках моих предков».
Я понял. «Значит, после того, как вы нашли местонахождение Ма Джи, вы начали изучать ее поведение и людей вокруг нее?»
Мистер Ли пожал плечами. «Чтобы победить, нужно знать своих врагов».
Я кивнул. — Итак, теперь ты ее знаешь?
Мистер Ли снова пожал плечами. «Все мои знания теоретические. Я не пробовал их на поле боя.
«Тогда
будьте готовы, потому что мы приносим битву на себя. Ее резервная копия
— Тонг Хуэй. Они уже в отчаянии. Ваша поддержка — это я, Цзин Тянь,
маленький дядя, Цзин Ни и
Цюй Хао».
Я расслабил нервы и спокойно посмотрел в будущее..
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Мистер Ли посмотрел на меня со сложным выражением лица. «Наньсин, ты… другой».
Я
кивнул. Я взглянул на Цзин Тяня, который все еще был в глубоком сне.
«Если вы прожили несколько жизней, как я, вы поймете мои чувства. Я
просто хочу жить хорошей жизнью и быть с любимым человеком, но это так
сложно. Когда я
был молод, мои родители пытались скрыть мою
Кровь Феникса и заставили меня жить нормальной жизнью. Это была самая
грустная часть моей памяти».
Я вздохнул с облегчением. «Итак, я
думаю, то, что сказал этот великий волшебник, имеет смысл. Я таким
родился, так зачем идти против судьбы? Наньсин уникальна, потому что у
нее есть кровь феникса. Мои родители не могут умереть напрасно, и мой
дядя
и двоюродный брат, которые любили меня и защищали меня, не могут
умереть напрасно. Я должен вернуть все, что был им должен. Мистер Ли, я
не сумасшедший, не так ли?»
Мистер Ли почесал затылок. «Эх, когда закончатся споры в этом бренном мире?»
Я
равнодушно сказал: «Где есть люди, там будут и споры. Мы не можем
избежать их, так что мы просто должны столкнуться с ними. В следующие
несколько дней мне придется побеспокоить вас, чтобы вы что-нибудь
сделали с этими двумя червями. Вы должны
выманить Ма Джи для меня.
Давайте покончим с этим быстро. Ты можешь вернуться в свое племя, а я
могу вернуться к своей нормальной жизни».
То, что я сказал, было
правдой. Я хотел дорожить своей жизнью. У меня есть Цзин Тянь и новая
жизнь. Зачем мне тратить время на борьбу с ними?
Когда г-н Ли ушел, я взял Цзин Тяня за руку и приложил ее к своему лицу.
«Весь мир не имеет ко мне никакого отношения. Я хочу только тебя, Цзин Тянь».
Я крепко обнял Цзин Ни и Май Ця.
Они были так счастливы, что плакали. Они поняли, что ко мне вернулась память.
«Амитабха. Слава Богу, Слава Богу, Наньсин. Наконец-то ты в Наньсине. Май Ци была в слезах.
То, что она сказала, имело смысл. Наньсин, у которого не было памяти, действительно не был Наньсин.
«Ты готов драться? Но я хочу сначала разобраться с этим Ангелом. — сказал я с улыбкой.
Оба кивнули. «Без проблем. Давайте проверим ее. Каковы ваши планы? Давайте сначала послушаем их».
Я
кратко объяснил свои мысли. «У Наньсин без воспоминаний нет души, но,
по крайней мере, рядом с ней безопасно. Наньсин с ее воспоминаниями
неизбежно приведет к кровопролитию. Вы ведь не возражаете?
Май Ци вздохнул и посмотрел на Цзин Ни. «Я возражаю. Могу я отступить сейчас?
Я улыбнулась и покачала головой. «Слишком поздно. Ты не можешь отступить!»
Мы втроем не могли не рассмеяться.
Местонахождение мисс Энджел было нетрудно отследить, и она не пыталась скрыться.
В ночном клубе она развлекалась с группой мужчин и женщин. Ей нравилось находиться в окружении людей, которые поклонялись ей.
Когда мы втроем вошли, она действительно увидела нас.
Однако она смогла сохранять спокойствие и не стала причинять нам неприятности. Похоже, родители преподали ей урок.
К сожалению, мы были там только для того, чтобы создавать проблемы, так как же мы могли позволить ей игнорировать нас?
Я
протянул руку и подозвал официанта. Я положил карточку ему на поднос и
сказал: «Сегодня вечером я обо всем здесь позабочусь. Бесплатный раунд
для всех клиентов здесь.
Лицо официанта сияло от радости. Он тут же спросил: «Мисс, сегодня для вас особенный день?»
Меня позабавило его строгое отношение. «Мне только что приснился хороший сон. Я надеюсь, что у всех тоже будет хороший сон».
Официант
растерялся, но все же ушел с картой. Затем диджей поставил музыку на
паузу, чтобы сказать, что я решил угостить всех в здании. Все
обрадовались. Но лицо Ангела было зеленым..
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Мы сидели в кабинке втроем, поэтому нам было легко наблюдать за каждой позицией внутри клуба.
«Угадайте, кто владелец этого ночного клуба?» Компьютер на ладони Май Ци был очень маленьким.
Цзин Ни сказал: «Кто? Это кто-то из нашей семьи? Но я не помню, чтобы кто-нибудь из нас занимался этим бизнесом».
Май
Ци посмотрел на меня. Я покачал головой. Там было несколько человек,
которые уговаривали Ангела и время от времени оглядывались.
— Это Гу Ниан. Увидев, что мне это не интересно, Май Ци ответила.
«Это
не удивительно. Бизнес «Семи братьев» разнообразен. Гу Нянь, похоже,
любит ночные клубы и места с КТВ». Я думал о бизнесе Гу Ниана.
Май
Ци кивнул. «Среди семи братьев Гу Нянь лучше всех собирает информацию.
Наша информация поступает из Интернета. Это информация из вторых рук. Гу
Ниан использует свой бизнес для сбора информации с земли. Это более
прямолинейно».
Я легко сказал: «Значит, кроме моего маленького
дяди и Цзин Тяня, все остальные полагаются на информацию Гу Няня? Гу
Нянь их щупальца?
Май Ци кивнул с серьезным выражением лица. «Это
было обнаружено случайно, когда Цзин Ни и я проводили анализ данных.
Кроме того, угадайте, кто захватил семью Ши после того, как она была
уничтожена?
— Гу Ниан?
Май Ци кивнул. Я был немного удивлен.
Мягкое лицо Гу Няня промелькнуло у меня в голове. Вы действительно не
можете судить о книге по ее обложке.
Цзин Ни продолжил: «Кто
знает, что сейчас происходит с «Семью братьями». Мастер Си и Мастер Ци
дерутся. Семья Ши пала, а Мастер Сан отсутствует. Теперь самым большим
победителем стал Мастер Гу Эр. Независимо от характера отношений между
Гу Нианом и Лу Яном, Гу Ниан по имени является зятем Мастера Гу Эра.
Мастер Вэй Эр был подавлен до такой степени, что не может даже поднять
голову. Однажды он случайно нагрубил Мастеру Гу Эру на коктейльной
вечеринке. Потом его избили. С тех пор он был болен, и Ли Ян заботился
обо всех его делах».
— Ли Ян, — спокойно произнес это имя Цзин Ни. Было ясно, что она больше не заботилась о нем.
Я
уж никак не ожидал, что невинный юноша, который будет краснеть рядом с
любимой девушкой, встанет на этот путь. Мне было интересно, остались ли у
него чувства к Цзин Ни.
У Цзин Ни теперь был кто-то другой в ее
сердце. Цюй Хао определенно будет хорошо относиться к Цзин Ни до конца
своей жизни. По крайней мере, он был лучше, чем Ли Ян, который был
настолько слаб, что даже не мог избавиться от Цзин Яна.
Больше всего меня удивил Гу Ниан.
Казалось,
что самым сильным человеком сейчас был Мастер Гу Эр, но я полагал, что
это была просто оболочка, которую использовал Гу Нянь. Он был осторожным
человеком. Мастер Гу Эр был лучшим козлом отпущения, чтобы он не стал
мишенью.
Цзин Ни внезапно сказал: «В два часа приходят трое пьяных мужчин».
Мы остались на исходных позициях и не двигались. Я сказал: «Приведите Су Цяня и Су Шэня».
Май Ци улыбнулась. «Ты действительно ленивый. Ты не можешь справиться с этим сам?»
Я
беспомощно сказал: «Я ничего не могу поделать. Вы, ребята, проходили
специальную подготовку каждый день. Но последние несколько лет я
расслабляюсь».
Цзин Ни улыбнулась. «Отлично. Мисс Наньсин, сегодня мы будем вашими телохранителями! Не забудьте заплатить нам позже!»
Пока они разговаривали, все трое пошатнулись и попытались сесть рядом с нами, говоря: «Мисс, давайте выпьем вместе!»
Улыбки Цзин Ни и Май Ци были очень холодными.
В следующую секунду они втроем вылетели вместе. Разбросали все по земле..
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Цзин Ни и Май Ци уставились на меня.
— Разве ты не говорил, что расслабился?
Я пожал плечами. «Думаю, мое тело помнит эти вещи, даже если я пытаюсь их забыть».
Двое из них резко ухмыльнулись.
При
таком огромном переполохе смолкла даже оглушительная музыка. Все
взгляды, включая разноцветные лазерные фонари, используемые для
настройки атмосферы, были прикованы к нам.
Трое «пьяниц» быстро встали. Под светом они выглядели бледными.
Мы трое посмотрели друг на друга и улыбнулись. У них были хорошие актерские данные.
Ангел скрестила руки на груди, когда подошла. За ней шло много людей.
«Мне
было интересно, кто так шумит! Это настоящая принцесса нашего острова,
мисс Наньсин!» Ангел посмотрел на меня с высокомерным выражением лица.
«Настоящая принцесса? Кто дал мне это прозвище?» — спросил я двух рядом со мной.
Они оба одновременно покачали головами. «Я не знаю. Мы всегда думали, что принцессой этого острова была мисс Ангел!»
«Вот так. Дочь президента – настоящая принцесса. Наньсин, когда ты стала настоящей принцессой?»
Я кивнул. «Вот так. Кто говорит такие вещи, чтобы разрушить мою репутацию? Неужели они не уважают дочь президента?»
У нас троих было молчаливое понимание, и нам даже не нужно было смотреть друг на друга.
Ангел был в ярости. «Цзин Ни, ты племянница моего кузена. Как вы можете ей помочь?»
Цзин Ни пожал плечами. «Я помогаю тем, кто прав. Даже мой седьмой дядя согласится со мной.
Ангел
хотела выйти из себя, но решила сдержаться. Казалось, она все еще не
разочаровалась в Цзин Тиане. Она все еще была достаточно разумна, чтобы
помнить, что Цзин Ни была племянницей Цзин Тиана.
Кто-то позади
нее сразу же сказал: «Ангел, почему ты тратишь на нее свое дыхание? Не
будь вежлив с такой бесстыжей женщиной. Разве ты не слышал? Цзин Тянь
жил в их доме последние два дня. Подумай об этом -«
«Замолчи!»
Ангел был в ярости. «Бей ее! Забейте ее до смерти! Я возьму на себя
ответственность за ее смерть! Кто ее убьет, тому я дам награду в пять
миллионов!» — раздраженно воскликнул Ангел.
Цзин Ни, Май Ци и я встали одновременно.
Май Ци был удивлен гневом Ангела. «Ты безмозглый? Как тебе удалось дорасти до своего возраста?»
Я
проигнорировал Ангела и сказал человеку позади нее. «Лу Янь, значит, ты
хотел, чтобы дочь президента взяла на себя вину за тебя. Тебе так
повезло, что ты нашел такого безмозглого козла отпущения. Человеком,
подстрекавшим Ангела ранее, был Лу Ян.
После того, как я
разоблачил ее, Лу Ян свирепо посмотрел на меня. «Какая? Я сказал что-то
не то? Разве ты не просто шлюха, которая будет использовать любые
средства, чтобы соблазнить мужчин?»
Вино из моей чашки точно плеснуло ей в лицо.
«Ах!» — воскликнула она. Ее белоснежное платье тут же испортилось.
Я двигался так быстро, что все были в шоке. Все дружно сделали шаг назад.
«Что делаешь?» Ангел вскрикнул.
Я
смеялся. — Разве ты не пришел сюда, чтобы драться со мной? Тогда давай
драться. Поскольку вы двоюродный брат Цзин Тяня, я не буду с вами
спорить. Но мне нужно свести счеты с человеком позади тебя.
Пока я говорил, я шагнул вперед и толкнул Ангела, который преградил мне путь, в сторону и столкнулся с взволнованным Лу Яном.
Лу Янь была так напугана, что отступила на шаг. — Что, что ты делаешь?
Я поднял руку и дал ей пощечину.
— Как ты посмел меня ударить?! Лу Ян закрыла лицо и была совершенно ошеломлена.
«Почему
я не посмею? Это следствие того, что вы сделали. Ты заслуживаешь это.
Какая? Вы ожидаете, что я просто приму это после того, как вы меня
спровоцировали? Почему ты не спросил Гу Няня, если надо мной так легко
запугать?» Я подошел к ней, а она отступила..
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Когда я упомянул имя Гу Ниана, глаза Лу
Яня наполнились ненавистью. Она подняла руку, чтобы ударить меня по
лицу, и я схватил ее за запястье. Она усмехнулась, когда я посмотрел на
ее опухшее лицо. «Лу Ян, почему ты не сменил фамилию на Лу? Это потому,
что вы не чувствуете, что заслужили это?
«Ты старшая дочь семьи
Гу, но у тебя нет темперамента, чтобы носить этот титул. Поэтому ты на
этом маленьком острове? Ты здесь, чтобы командовать людьми, потому что
не чувствуешь себя сильным дома?
«По сравнению с семьей Гу
президент этого острова ничто. Каким большим смущением ты должен быть
для семьи Гу. Ты такое разочарование для Семьи. Даже Е Цянь был лучше в
этой работе, чем ты!»
Я отпустил руку Лу Янь и толкнул ее. Лу Ян
сделал несколько шагов назад и наткнулся на будку. Она упала и
посмотрела на меня с шоком и негодованием.
Я продолжил. «Знаешь,
почему ты не нравишься Гу Ниану? Это потому что ты слишком
претенциозен. Он восхищался вами, когда вы были бедным студентом
колледжа и начинали с нуля. Однако он раскусил ваши планы и стал
свидетелем вашего уродства. Значит, он испытывает к тебе только
отвращение. Вы заставили его потерять к вам интерес. Это не имеет ко мне
никакого отношения. Я мог бы отсутствовать, а он все равно ненавидел бы
тебя. Перестань использовать меня как оправдание своей неудачи».
Лу Ян рухнул на диван с бледным лицом, как засохший цветок. Она вообще не двигалась.
Я целился в сердце.
Это было просто и понятно.
Я обернулся, чтобы посмотреть на Ангела, у которой были широко открыты глаза, и спросил: «Ты все еще хочешь драться?»
Она глупо посмотрела на меня.
Я
подошел к ней и дважды погладил ее по лицу. Мой тон был нежным. «Помни,
Цзин Тянь — мой жених! Я не забочусь о том, чтобы делиться своим
мужчиной. У вас есть хороший вкус, чтобы влюбиться в него, но вы не
можете желать его. Либо ты прячешь свою любовь, либо покидаешь этот
остров. Выбери один. Если вы не можете, я выберу один для вас! Это все!»
Я помахал Цзин Ни и Май Ци и ушел.
Я
подошел к двери и сказал управляющему, который дрожал от страха: «Вы
знаете, кто я, верно? Иди ко мне домой и попроси у Винсента денег.
Когда я вернулся в машину, Май Ци и Цзин Ни набросились на меня и поцеловали в обе стороны лица. «О, мой Наньсин!»
«О, мой малыш!»
Они оба были в восторге.
Я поднял брови и посмотрел на них. — Я полагаю, тебе нравится Хулиган Наньсин.
Они оба кивнули в унисон, их глаза сверкнули. «Мы любим этого хулигана Наньсин».
Я откинулся на спинку стула. «Как ты думаешь, Гу Нянь ответит?»
Май
Ци покачала головой. «Я не знаю. Честно говоря, мне все равно. Он может
делать все, что захочет. Но я чувствую себя прекрасно, видя тебя такой.
Я никогда не думал, что именно так мы наконец сделаем Лу Яна нашим
врагом. Я давно ее недолюбливаю. Почему я не подумал о том, чтобы
разоблачить ее вот так? Наньсин лучший! Несколькими словами она
разоблачила лисицу за суку, которой она является!»
Цзин Ни улыбнулась. «Я так горжусь. Наньсин — наш кумир. Наньсин, я люблю тебя!
Цзин Ни снова обняла меня.
Я не мог не рассмеяться. Эти два мудака..
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    Мы сыграли важную роль в нынешнем успехе Лу Яна. Мы были теми, кто
предоставил ей возможность воссоединиться с семьей Гу. Несмотря на то,
что наши намерения не были чистыми, мы пытались использовать ее для
борьбы с Е Цянь, мы защищали и помогали ей.
Нас нельзя винить в ее
неспособности процветать в семье Гу. Но она повернулась против нас.
Когда у меня не было памяти, она так жестоко нацелилась на меня. Так
кого она могла винить?
Когда я вернулся домой, я сразу пошел искать Цзин Тяня. Мистер Ли тоже был там.
Цзин Тянь все еще крепко спал. Его цвет лица был намного лучше, чем вчера.
— Ты так скоро вернулся. Ты волнуешься за него? Мистер Ли посмотрел на меня с улыбкой.
— Зачем мне волноваться, когда ты здесь? Я ответил. — Но мне нужно, чтобы ты подумал, как вылечить его яд.
Г-н
Ли был ошеломлен на мгновение, прежде чем он продолжил улыбаться.
«Почему ты передумал? Я видел, что вы были очень счастливы вчера. Разве
не хорошо сделать так, чтобы он больше не мог покинуть тебя?
Я
ответил ему великодушно: «Да. Вчера я чувствовал себя хорошо. Мы связаны
вместе. Но теперь у меня есть другие мысли». Я посмотрел на спящее лицо
Цзин Тяня с улыбкой. «Нам не нужен яд, чтобы укрепить нашу любовь. Мы
не предадим друг друга. На самом деле яд будет использоваться только
нашими врагами. Так помоги мне вылечить его».
Мистер Ли улыбнулся. «Хорошо. Раз уж ты все продумала, я помогу.
Я вдруг понял и улыбнулся. — Ты бы помог, даже если бы я не просил, верно?
Он улыбнулся, но ничего не сказал.
Я спросил его: «Почему ты так добр к нам?»
Его
руки, которые все это время возились с бутылками и банками, на
мгновение остановились. Он поднял глаза, чтобы посмотреть на меня.
«Возможно, это судьба. Я нахожу вас двоих приятными для глаз.
Я улыбнулась. «Умных всегда труднее читать».
Дейзи постучала в дверь и вошла. «Мисс, мистер Гу Нянь здесь, чтобы увидеть вас».
Я улыбнулась. — Хорошо, отправь его.
Я переоделся и пошел к Гу Ниану.
Он посмотрел на меня нежным взглядом. «Наньсин».
Я
сел напротив него и перешел к делу. «Я преподал Лу Янь урок в ночном
клубе, потому что она осмелилась подстрекать Ангела нацелиться на меня.
Поэтому ты здесь?
Улыбка Гу Мана застыла. — Наньсин, ты… все помнишь? — Помнишь что? Я спросил его обратно.
Он поджал губы. — Помнишь все из прошлого?
Я покачал головой. — Это не имеет ничего общего с уроком, который я ей преподал. Даже без моей памяти она мне не нравится».
Взгляд Гу Ниана был прикован к моему лицу.
Я равнодушно посмотрел на него. «Я ненавижу людей, которые ходят по севу. Кроме того, она действительно не так хороша в этом».
«Наньсин,
то, что делает Лу Ян, не имеет ко мне никакого отношения. Единственный
человек, который мне небезразличен, это ты». Он внезапно оборвал меня.
Я не мог ответить.
Гу Ниан вздохнул. «Наньсин, хорошо, что ты в порядке. Я просто пришел, чтобы увидеть тебя.
Он встал, чтобы уйти.
Я был ошеломлен.
«Гу Ниан…» Я позвал его, но не знал, что сказать. Гу Ниан обернулся и улыбнулся мне. «Наньсин, хорошо отдохни».
Он ушел, но я был ошеломлен.
Когда
я пришел в себя, я увидел Цзин Тяня, стоящего у боковой двери со
скрещенными руками и смотрящего на меня. На его губах играла слабая
улыбка.
Я поспешил. «Ты проснулся? Во сколько ты проснулся? Вы все
еще чувствуете себя некомфортно в любом месте? Мистер Ли позволил вам
вот так бегать? Я снял серию вопросов. Цзин Тянь протянул руку и
притянул меня к себе. Он обнял меня и сжал руки..


    Том 1 Глава 616

    «Я боюсь, что если я скоро не выйду, кто-то другой украдет тебя». Он
прошептал мне на ухо. Его нежное дыхание ласкало мое ухо. Что-то
взорвалось в моем сердце, и все мое тело начало нагреваться.
Я потянулась, чтобы обнять его за талию и потерлась о его грудь. «Никто не может похитить меня. Не волнуйся.»
Он
выпрямился и положил подбородок мне на голову. Он потер его о мою
голову и сказал со слабой улыбкой в ​​голосе: «Разве тебя не тронули
глубокие чувства Гу Ниана?»
Я вздохнул нарочно. «Да, но ты уже в моем сердце. Здесь нет места ни для кого другого».
Цзин Тянь оттащил меня и опустил голову, чтобы посмотреть на меня. Я ответил с широкой улыбкой: «Вы тронуты?»
Он наклонился и легонько чмокнул меня в губы. — Да, — сказал он с улыбкой.
Мы
прошли в гостиную и вместе сели на диван. Отсюда мы могли видеть сад
перед собой и людей, входящих и выходящих из главных ворот, но снаружи
нас не было видно.
Солнечный свет был в самый раз, сияя на нас и согревая.
— Ты не спал всю ночь, не так ли? Ты усталый?» Цзин Тянь обнял меня.
Я покачал головой. «Нет. На самом деле, я немного взволнован».
дю
— Потому что ты пошел преподать кому-то урок? Он усмехнулся.
Я оттолкнул его и сердито сказал: «Как ты узнал так скоро? Это Май Ци или Цзин Ни?»
Он улыбнулся, но ничего не сказал.
«Ты
прошел через многое, чтобы выманить Гу Няня, но в итоге он признался
тебе. Вы ошеломлены?» Цзин Тянь покрутил прядь моих волос и,
посмеиваясь, сказал:
Я нахмурился. «Что именно планирует Гу Ниан? Ты можешь сказать?»
«Нет.
Но нам нужно только подождать и посмотреть. Все дело в прибыли. Когда
вы узнаете, чего они хотят, вы поймете, что они делают. Мысли людей
постоянно меняются, и слишком сложно за ними угнаться. Но я думаю, что
чувства Гу Няня к тебе верны, — спокойно и объективно ответил Цзин Тянь.
Его предыдущий анализ был правильным. Но…
«Цзин
Тянь, я вспомнил, что Гу Нянь заблокировал для меня нож Цзин Нина. Если
честно, я тронут. Как глубоко он должен был заботиться обо мне, чтобы
рисковать своей жизнью ради меня? Однако, оглядываясь назад, все было
слишком случайным. Я признаю, что у него есть чувства ко мне, но Гу Ниан
никогда не казался мне безрассудным и сентиментальным человеком». Я
поделился с ним своими мыслями.
Рука Цзин Тяня гладила мою голову, заставляя меня чувствовать себя кошкой.
«А что сейчас? Вы снова взвешиваете все за и против?
Я
ничего не сказал. Я осторожно закрыл глаза. Цзин Тянь нежно погладил
меня. Его глубокий голос звенел у меня в ушах. «Наньсин, расслабься. Ты
слишком нервничаешь. Поверьте мне. Все будет хорошо. Мы все здесь. Мы
все на вашей стороне. Что бы ни случилось, мы не позволим вам справиться
с этим в одиночку.
«Наньсин, я не позволю тебе снова покинуть
меня. Мы будем вместе через жизнь и смерть. Я только хочу, чтобы мы были
вместе. Остальное не важно. Ты понимаешь?
«В будущем ты можешь
делать все, что захочешь. Вам не нужно беспокоиться ни о чем другом.
Просто бросайтесь вперед. Я буду твоим резервом. Даже если небо упадет, я
буду рядом, чтобы помочь тебе поддержать
Это.
«Я только хочу, чтобы ты был счастлив. Остальное не важно.»
Я мирно заснул, пока Цзин Тянь гладил и гладил меня по голове.
Я никогда не спал так крепко за всю свою жизнь.
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    Глядя на женщину передо мной, я не мог не рассмеяться. «Кто бы мог
подумать, что она будет здесь все это время. Рад снова видеть тебя, Тонг
Ян!»
Нет, она была Банся!
Она была привязана к стулу, а
мистер Ли держал в руке серебряную иглу и кружил вокруг нее. От этого ее
лицо побледнело от страха.
Когда я проснулся, мистер Ли позвал меня посмотреть шоу. Излишне говорить, что это меня очень удивило.
— Где ты ее нашел? — спросил я г-на Ли.
Г-н Ли заложил руки за спину и кружил вокруг Тонг Яна.
—
Разве мы не накачали ее наркотиками, чтобы она потеряла память? Однако
она отреагировала не так, как я ожидал. Я был сбит с толку и даже
подозревал, что с моим препаратом что-то не так. Так что я бросил ее в
мою бочку с лекарством. Я не ожидал, что Стерва Ма Джи может даже
использовать запрещенные приемы. Она использовала иглоукалывание, чтобы
скорректировать лицо девушки. Это даже эффективнее, чем пластическая
хирургия. После тщательного замачивания в моем бочонке с лекарством у
нее открылись акупунктурные точки, и она вернулась в исходное состояние.
Мне показалось, что это очень интересно, поэтому я позвал вас
посмотреть». Мистер Ли радостно объяснил.
— В таком случае она тоже не потеряла память? Я попросил.
Мистер
Ли кивнул. «Она ходячая бутылка с ядом. Эта доза наркотика ей ни к
чему. Ах да, я забыл тебе сказать. В будущем вы сможете съесть любой яд,
который вам захочется. Тебя больше не отравят». — сказал он очень
небрежно.
Мне? Тяга к яду?
«Я не сумасшедший. С чего бы мне жаждать яда?» Я сказал.
Я
посмотрел на Тонг Яна и подошел к ней. Я улыбнулась и сказала. «Я даже
не знаю, что сказать. Что это за судьба? Когда я впервые встретил тебя,
ты высокомерно потребовал, чтобы я отдал тебе своего жениха.
«В то
время вы были старшей мисс в семье Тонг. Ты был таким высоким и
могучим. Как ты могла согласиться быть моей личной горничной и служить
мне столько лет? Старшая мисс Тонг, я очень впечатлен. Какие
преимущества дала вам Ма Джи? Нет, подождите. Что использовала Ма Джи,
чтобы угрожать тебе, что ты будешь служить мне горничной?
Тонг Ян отвернулся и избегал моего взгляда.
Я
не ожидал, что она мне ответит. «Г-н. Ли, у меня для тебя хорошие
новости. Именно этот человек отравил Цзин Тянь своей кровью. Не
стесняйтесь изучать ее сколько хотите. Это замечательная находка».
Я
посмотрел на г-на Ли с улыбкой, и мои глаза загорелись. Я небрежно
сказал: «Этот образец драгоценный. Позаботьтесь о своей и ее
безопасности. Не знаю, смогу ли я найти для вас такой драгоценный
образец, если вы убьете этого.
Мистер Ли радостно кивнул.
Тонг Ян посмотрел на меня. «Наньсин, ты действительно вылечился?»
Я медленно повернулся перед ней. «Вот так. Разве ты не видишь? Мне очень повезло».
Тонг Ян фыркнул. «Это все потому, что у тебя есть Кровь Феникса!»
Я
кивнул. «Вот так. Мне повезло, что у меня есть Phoenix Blood. Ма Джи
изо всех сил пыталась взрастить в тебе Кровь Феникса, но потерпела
неудачу. Разве это не жалко?»
Тонг Ян закрыла глаза и изо всех сил
старалась успокоиться. Как и ожидалось, когда она снова открыла глаза,
ее взгляд стал ясным.
«Наньсин, никому не может везти вечно. Я
предупреждал тебя, но тебе было все равно. Вы были высокомерны. После
стольких лет страданий и амнезии ты так и не усвоил урок. Наньсин, я не
могу дождаться твоего возмездия». Тонг Ян закрыла глаза и не выказала
страха.
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    Я не злился. Я добродушно кружил вокруг нее. «Тун Ян, спасибо, что
напомнили мне. Хотя я не принял это близко к сердцу, вы были так
любезны, что напомнили мне тогда. Так что спасибо тебе!»
Мое отношение было очень искренним, и мои слова действительно исходили из глубины моего сердца.
Тонг Ян открыл глаза.
Я стоял в нескольких шагах от нее и смотрел на нее с улыбкой. «Ты дочь семьи Тонг или нет?»
Она ничего не сказала.
Я
посмотрел на него. «Я чувствую, что ты должна быть биологической
дочерью моего дяди, верно? Однако с личностью моего двоюродного брата
Тун Чжо вас и вашу мать не узнают. В его глазах вы ничем не лучше рабов.
Зрачки Тонг Яна задрожали. Я знал, что угадал правильно.
Я
улыбнулась. «Вы знаете? Когда я был молод, из-за того, что у меня была
Кровь Феникса, он бессчетное количество раз хотел меня убить. Просто
потому, что у меня не было фамилии Тонг. Это было то, что он не мог
принять. Поэтому он всегда будет думать о способах навредить мне. К
счастью, меня защищали родители и двоюродный брат. Мой младший кузен
чуть не сошел с ума, чтобы защитить меня. Он даже заставил меня
оставаться возле туалета, когда он им пользовался, чтобы я не отходила
от него».
Я улыбнулась Тонг Яну.
Тонг Янь посмотрела на меня, не в силах скрыть шок.
Я посмотрел ей в глаза. «Сколько таких детей, как ты, у моего старшего дяди?»
Тонг Ян посмотрел на меня и тихо сказал: «Я знаю еще четырех таких же, как я. Я не знаю об остальном».
Я кивнул. «Какой экономичный способ иметь дело с вещами».
Я сменил тему и спросил ее: «Ма Джи здесь?»
Тонг Ян сделал паузу.
Я
вздохнул. — После того, что она сделала с тобой, ты все еще хочешь
работать на нее? Я не пытаюсь изменить ваше мнение. Я просто говорю, что
твоя жизнь может стать лучше, если ты оставишь ее. Вы все еще можете
дышать свежим воздухом на улице. Конечно, если ты готов умереть за нее,
то я буду рад исполнить и это желание.
— сказал я с некоторым
угасающим интересом. «Наньсин, которого ты встретил, когда был Банся, не
был настоящим мной. Тонг Ян, на самом деле ты меня не знаешь.
Тонг Ян посмотрел на меня. «Наньсин, ты тоже не знаешь семью Тонг».
Я
посмотрел на нее и наконец кивнул. «Я думаю ты прав. Я не знаю семью
Тонг, но ты знаешь их лучше. Что вы думаете? Ты хочешь помочь мне
выманить их? Но я понятия не имею, сработаешь ты как приманка или нет.
Тонг
Ян криво улыбнулся. «Наньсин, ты был избалован мастером Си и не знаешь
страданий человеческого мира. Вы думаете, что вы страдали все эти годы
на острове? Позвольте мне сказать вам. Это высшее счастье в моих глазах.
«Вы никогда не поймете, какой ужас вы испытываете, когда кто-то
обращается с вашей жизнью как с муравьем. Я надеюсь, что в следующей
жизни у меня будет Кровь Феникса, и я стану настоящей принцессой семьи
Тонг. Вы этого не поймете, потому что вы рождены выше, чем все
остальные. Вы нас только жалеете».
В глазах Тонг Яна были слабые слезы. «Наньсин, ты не представляешь, как тебе повезло».
Я
действительно не знал, что сказать о ней. «С Кровью Феникса ты станешь
принцессой семьи Тонг? Вы сами видели, как я живу на острове уже более
трех лет. Ты думаешь, я была принцессой?
Тонг Ян внезапно
заволновался. — Итак, у вас взяли кровь. Кроме того, разве Ма Джи плохо с
тобой обращался? У тебя всегда было все самое лучшее! Да, она отравила
тебя, но яд не причинил тебе боли. Она просто не хотела, чтобы ты помнил
что-то из прошлого.
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    Она задыхалась. «Вы знаете, каково это быть медицинским
экспериментом? Вы понятия не имеете, что пьете и какой вред это может
нанести вашему телу. Иногда будет неописуемая боль, которая не даст вам
усидеть на месте и уснуть. Боль настолько сильная, что хочется просто
врезаться головой в землю и умереть.
«Иногда у вас будет
лихорадка, которая достигает 40 градусов. Ты думаешь, что умрешь, но, в
конце концов, все равно просыпаешься на следующий день. Иногда кажется,
что вы попали в ледяную пещеру. Иногда не спишь несколько ночей подряд.
Вы так устали, что ваш мозг спит, но ваши глаза широко открыты, но вы не
можете уснуть несмотря ни на что. Таких пыток вы еще не испытывали».
Тонг Ян задыхался от рыданий. «Из-за Крови Феникса ты принцесса, а мы годимся только для того, чтобы быть рабами!»
Тонг
Ян всхлипнул. «Поскольку у вас уже есть Кровь Феникса, почему они до
сих пор используют нас в качестве экспериментов? Взращивать в себе Кровь
Феникса?
Я усмехнулся. «Это потому, что они жадные. Более того, меня все эти годы не могли поймать».
Тонг
Ян посмотрела на меня, и ее взгляд был мрачным. «Наньсин, почему небеса
дали все благословения только тебе? Почему они так благосклонно
относились к вам? Почему? Наньсин, разве ты не понимаешь? Мы все
пострадали из-за тебя!»
Я подавил желание закатить глаза и
несчастно сказал: «Я никогда не хотел быть принцессой». Мне не терпелось
продолжить. «Забудь это. Это никуда не денется. Давайте остановимся
здесь. Честно говоря, я очень удивлен, увидев вас. Думая о том, как ты
был рядом со мной больше трех лет, мои волосы действительно встали
дыбом. Не то чтобы я тебя боялся, просто я не могу угадать намерения Ма
Джи. Я также не понимаю, почему ты позволяешь ей манипулировать тобой.
Даже сейчас, когда ты в безопасности, ты все еще пытаешься найти способ
связаться с ней. Я думаю, ты был отравлен ею. И у тебя нет выбора, кроме
как слушать ее».
Я видел, как ее лицо побледнело, а глаза вспыхнули от страха.
Я улыбнулась. — На самом деле вам не о чем беспокоиться. Мистер Ли определенно сможет вылечить ваш яд, как он вылечил мой.
Тонг Ян недоверчиво посмотрел на меня. — Ты имеешь в виду, что яд в твоем теле излечился? Я гордо кивнул.
Глаза Тонг Яна расширились. «Нет не возможно! Как тебя вылечить?»
Я спросил ее: «Почему это невозможно?»
«Потому
что мадам Ма Джи последовала за вами сюда, используя паразитов в вашем
теле. Как она нашла это место, если тебя вылечили? — выпалил Тонг Ян.
Я улыбнулась.
Лицо Тонг Яна было наполнено сожалением. Она знала, что ошиблась.
— Разве она не могла последовать за паразитами в твоем теле? Я спросил ее.
Тонг
Ян спокойно ответил: «Меня не кормили паразитами. Меня только отравили.
Я смогу выжить, если буду регулярно принимать противоядие, которое дала
мне мадам Ма Цзи. Значит, она, должно быть, последовала за тобой сюда.
Это была проверка заявления г-на Ли.
Я не думал об этом. Я должен был заманить ее сюда. Этого было достаточно, чтобы доказать это.
«Ты пошел на пляж, чтобы запустить фейерверк, чтобы сообщить Ма Джи, где ты, верно?» Я спросил ее.
Тонг Ян почти незаметно кивнул головой. — Кажется, они еще не сошли на берег. Я слегка кивнул.
Тонг
Ян слегка вздохнул. «Я тоже хочу жить беззаботно, но у меня нет такой
судьбы. Если это возможно, я готов быть слугой до конца своей жизни. По
крайней мере, тогда я был человеком. Но Наньсин. Я не верю, что Бог
всегда будет заботиться о тебе».
Она улыбнулась: «Мадам Ма Цзи уже
сошла на берег, Наньсин. Она найдет тебя очень скоро. Это бесполезно.
Черви питаются твоей кровью. Они как личинки, прикрепленные к костям. Вы
не сможете избежать их пыток».
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    Я улыбнулась. «Тун Ян, твои знания еще слишком малы. Как вы думаете, я похож на человека, в котором все еще есть паразиты?»
Выражение
лица Тонг Яна было немного растерянным. «Черви все еще там, но их нет в
моем теле. Итак, Ма Джи все еще может найти дорогу сюда. Но она больше
не собирается использовать их, чтобы мучить меня. Я объяснил: «О, да,
возможно, вы мало что знаете о мистере Ли. Миссия мистера Ли — найти Ма
Джи, чтобы вернуть ее в клан и понести наказание. Ты сказал, что мне
повезло, но ты понятия не имеешь, как мне повезло на самом деле. Теперь
ждем появления Ма Джи. Как ты думаешь, она это сделает?
Тонг Ян холодно фыркнул. — Думаешь, она вот так попалась бы в твою ловушку?
Я
покачал головой. «Нет! Но я также не верю в версию о том, что она была
богом в ваших рассказах. Я встал и сказал, уходя: «О да, теперь ты
будешь с мистером Ли. Это потрясающе. Ты — человеческий эксперимент, а
ему нравится делать наркотики».
«Нет! Нет!» Тонг Ян внезапно заволновался.
Я сделал вид, что удивлен. — Тогда чего ты хочешь?
Тонг Ян сразу же смягчился. «Наньсин, пожалуйста!»
Я
поднял брови. «Как редко. Ты действительно умоляешь меня. Глаза Тонг
Яна наполнились слезами. «Наньсин, не дай мне вернуться к той жизни. Я
помогу вам найти мадам Ма Джи». Я покачал головой. «Думаешь, я глупая?
Ты найдешь ее и сбежишь с ней, если я позволю тебе уйти. Тонг Ян, если
ты действительно хочешь выжить, постарайся немного больше».
Тонг
Ян прикусила губу. Наконец она решилась. «Наньсин, я обязательно помогу
тебе найти Ма Цзи. Обещаю! Никто не может узнать ее, кроме меня. Мне
просто нужно, чтобы ты пощадил меня. Я буду твоим рабом, чтобы
отблагодарить тебя.
Мы посмотрели друг на друга и увидели серьезность в глазах друг друга.
Тонг
Ян сказал: «Она уже немного знает о ситуации здесь, но не от меня.
Значит, здесь есть и другие шпионы. Однако она не поверит этой новости
полностью. Она все еще хочет использовать паразитов, чтобы
контролировать вас, поэтому ей нужно подобраться к вам поближе. Я ее
лучший кандидат на это…
Я кивнул. — Я не позволю тебе пойти и
встретиться с ней. Тонг Ян криво улыбнулся. «Я знаю. Я хотел сказать
тебе, чтобы ты следил за людьми в особняке. Как только Ма Джи не сможет
связаться со мной, она свяжется с кем-то другим».
«Хорошо, спасибо!» Я поблагодарил ее.
Тонг Ян посмотрел на меня. «Наньсин, значит ли это, что ты согласен на мою просьбу?»
Я задумался. — Ты хочешь, чтобы твой яд вылечили?
Тонг
Ян был ошеломлен на мгновение. Она криво улыбнулась. «Наньсин, ты
слишком наивен. Я действительно завидую тебе. Если бы все в этом мире
было так просто, как вы думаете, насколько это было бы хорошо? Не глупи.
Как только кто-то попадает в руки Ма Джи, единственный выход — смерть.
Никто не может вылечить мой яд. Ма Джи даст мне только часть
противоядия, чтобы я не умер. Она не вылечит меня. Сомневаюсь, что есть
хоть какое-то лекарство. Забудь это. Я и так достаточно прожил в этой
жизни. Наньсин, мне не нужно противоядие. Мне больше ничего не нужно».
Выражение лица Тонг Яна было усталым и грустным.
Я
не утешал ее. Если она действительно не хотела ничего другого, тогда я
мог бы исполнить ее желание. Если у нее были другие мотивы, я не хотел
тратить на нее время.
В конце концов, я не доверял Тонг Яну.
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    Единственная полезная информация, которую я получил от Тонг Яна,
заключалась в том, что Ма Джи прибыл на остров. Я знал, что она придет,
но я хотел знать, как она будет действовать.
В прошлый раз она
появилась как бабушка Сяо И. Даже Сяо И не мог сказать, что его бабушку
заменили. Дело было не в том, что Сяо И был слишком глуп, а в том, что
Ма Цзи был очень опытен.
Я немедленно сообщил Цзин Тиану и моему
дяде, а затем отправился на поиски Цзин Ни и Май Ци, чтобы обсудить с
ними надвигающуюся угрозу. Я решил обновить систему наблюдения и сказал
Винсенту и Дейзи следить за слугами.
Наиболее вероятной личностью, которую выберет Ма Джи, будет слуга. В доме было много слуг, и было трудно защититься от нее.
Я написал Цзин Ни и Май Ци и попросил их найти меня после того, как я вернусь из штаб-квартиры Морских Волков.
После
того, как я пробудил свои воспоминания, я узнал, что Морские Волки были
командой моего отца. Тонг Хуэй также использовал это имя для одной из
своих команд. Это должно было показать, что настоящие Морские Волки
когда-то проиграли ему. Этот человек и его сын оба были психопатами.
Сяо
И в настоящее время управлял «Морскими волками» вместе с Лу Хэном.
Увидев меня, Сяо И был очень удивлен. «Сестра Син, почему ты здесь?»
Лу Хэн почтительно поклонился. «Старшая мисс!»
Я
объяснил им цель своего визита. Выражение лица Сяо И сразу же
изменилось. Он стиснул зубы и сказал: «Если я увижу ее снова, я
обязательно разорву ее на куски!»
Лу Хэн немедленно начал
проверять камеры наблюдения. Он сказал: «Мисс, мы должны перепроверить
всех слуг в доме. Слугам разрешается свободно входить и выходить из
дома. Мы даже не можем сказать, проникла Ма… она уже в дом или нет. Что
нам делать?» Лу Хэн обеспокоенно посмотрел на меня.
Я кивнул в
знак одобрения. Мышление Лу Хэна было очень дотошным. Сяо И также
осознал серьезность вопроса. «Эта порочная женщина очень хороша в
маскировке. Даже если мы расспросим всех, возможно, мы не сможем ее
узнать.
Оба они посмотрели на меня.
Я посмотрел на экран
компьютера перед Лу Хэном. Все слуги были заняты. Люди входили и
выходили из главных, задних и угловых дверей.
Я вздохнул. «Это действительно трудная проблема».
Лу Хэн сказал: «Я пойду искать Винсента. У него все договоренности о работе. Затем мы еще раз проверим их местонахождение.
Сяо
И почесал затылок. «Это слишком много работы, и эффект тоже может быть
не очень хорошим». Лу Хэн посмотрел на Сяо И. — У тебя есть другая идея?
Глаза Сяо И были прикованы к экрану. Внезапно она посмотрела на меня. «Сестра Син, ее цель — ты, верно?»
Я кивнул. «Да.»
—
Она хочет похитить тебя или отравить? Сяо И спросил меня. Лу Хэн сразу
понял. «Несмотря ни на что, она замаскируется под кого-то из близких
мисс. В этом случае объем нашего расследования будет намного меньше».
Я смотрел на них одобрительно и улыбался. «Она, наверное, хочет отравить, а потом похитить меня».
Сяо И был в ярости. — Я схвачу ее первым!
Сяо
И ненавидел Ма Цзи до мозга костей, потому что Ма Цзи, вероятно,
причинил вред его матери и бабушке. Его также одурачил Ма Джи.
Лу Хэн поколебался и сказал: «Мисс, мы должны тщательно обследовать слуг вокруг.
ты.»
Сяо И сразу сказал: «Не только слуги, но и дворецкие. Даже…» Сяо И посмотрел на меня и не стал продолжать.
Но Лу Хен и я уже поняли.
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    Я посмотрел на них. «Лу Хэн, Сяо И очень импульсивен, но
сообразителен. Он может быть не очень удовлетворительным в качестве
члена вашей команды, но он все еще компетентен в качестве помощника. Сяо
И, Лу Хэн — профессионально обученный капитан команды. Значит, вы
должны его слушать».
Оба хором ответили: «Да!»
Я посмотрел
на логотип «Морских волков» на повязке Лу Хена. Я тихо сказал: «Лу Хэн,
«Морские волки» раньше были командой моего отца. Я только недавно
узнал, что у меня есть небольшая организация под названием Sky City. Сяо
И из Sky City. Я ушел до того, как у меня появилась возможность
развивать Sky City. Я не ожидал встретить вас, ребята. Мой дядя
использовал прозвище Морские Волки, потому что ему нравится напоминать
себе, что мой отец потерпел от него поражение.
Лу Хэн потянулся,
чтобы коснуться повязки на руке. Он мягко сказал: «Морские волки —
группа с самым низким рейтингом и худшим обращением в семье Тонг. Каждый
раз, когда проходят боевые учения, мы враги. У нас также самые тяжелые
потери, потому что мы являемся пушечным мясом для каждой миссии».
Лу
Хэн посмотрел на меня. «Выжившие прошли бесчисленное количество
ситуаций жизни и смерти. Поэтому, когда вы спросили меня, хочу ли я
последовать за вами, я не колебался. Мисс, вы новая надежда для моих
братьев и сестер. Конечно, сейчас нас осталось только пятеро, но Морские
Волки еще живы.
Я протянул руку и погладил повязку Лу Хена. Мои
глаза слезились. «Морские волки теперь будут руководить обучением Sky
City. Мы не должны быть разделены внутри себя. Помоги мне обучить их,
чтобы они стали лучшей версией Морских Волков».
Лу Хэн
торжественно кивнул. Сяо И прошептал: «Сестра Син, можно… я просто буду
секретарем брата Лу? Могу ли я пропустить тренировку?»
Я посмотрел
на него и улыбнулся. «Лу Хэн, ты можешь начать с Сяо И. Тогда у тебя
будет представление о том, как тренировать остальных.
У Сяо И было горькое выражение лица.
Лу Хэн не мог не сказать: «Сяо И, тренировки нужны для выживания. Вам нужно выжить, чтобы защитить мисс.
Сяо И немедленно выпрямился. — Хорошо, тогда я сделаю это.
Я
улыбнулась. «Жизнь каждого важна. Я не хочу, чтобы ты променял свою
жизнь на мою. Лу Хэн, я хочу вернуть Морским Волкам честь. Помоги мне.»
Лу Хэн заложил руки за спину и встал по стойке смирно. «Мисс, не волнуйтесь. Лу Хэн готов умереть за тебя!
Морские
волки были шуткой, которую Тонг Хуэй оставил для своей гордости. Я бы
превратил эту его дурацкую шутку в его кошмар. Я бы вернул Морских
Волков в их славное состояние во времена моего отца.
Когда я вернулся в главный дом, Май Ци и Цзин Ни уже ждали в гостиной.
«Куда ты ушел? Ты сказал нам встретиться с тобой здесь, но так долго не появлялся! Май Ци пожаловался.
— Я пошел проверить безопасность, — ответил я.
Цзин
Ни сидела напротив нас, ее глаза были опущены, пока она возилась с
компьютером в руке. Я взглянул на нее и спросил Май Ци: «Когда вернется
твой брат?»
Май Ци пожал плечами. «Кто знает? Спроси мою невестку.
Мы все смотрели на Цзин Ни.
Цзин Ни был непоколебим.
Я сказал Май Ци: «Знаешь ли ты, что у моего отца когда-то была команда под названием «Морские волки»?»
Цзин Ни подняла голову. Как и у Май Ци, ее глаза были полны вопросов.
Я рассказал им о Лу Хэне. «Я так счастлив, зная, что унаследовал команду моего отца».
Цзин Ни отложила компьютер в руке и улыбнулась. «Поздравляю».
Мой взгляд упал на ее лицо.
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    Цзин Ни мягко улыбнулась, встала и подошла к Май Ци.
Я был на шаг впереди нее. Прежде чем ее пальцы коснулись Май Ци, я приподнял ее и толкнул.
вне.
Май Ци закричала и упала на диван с другой стороны.
Она закричала от боли, сама не зная почему.
Я стоял перед ней, лицом к Цзин Ни передо мной.
Цзин Ни улыбнулась. «Наньсин, дорогая, что с тобой?».
Я смотрел на нее, мой разум метался. Я только хотел защитить Май Ци, которая была рядом со мной.
«Цзин Ни» сделала шаг вперед, ее улыбка стала еще глубже.
— Стой и не двигайся, Ма Цзи, — холодно сказал я.
— Ма Джи? Май Ци уже встала с дивана и встала рядом со мной.
Я протянул руку, чтобы заблокировать ее позади себя.
Увидев
это, Цзин Ни улыбнулась. Ее улыбка уже превратилась в фальшивую. Ее
взгляд был холодным, с которым я был знаком. «Наньсин, ты действительно
другой». Я легко сказал: «Спасибо тебе». «Где Цзин Ни?» Я спросил ее.
Мое сердце уже было в беспорядке, но у меня не было выбора, кроме как
успокоиться.
Бьюсь об заклад, Ма Джи не посмеет что-либо сделать с Цзин Ни. Цзин Ни был слишком ценен в качестве разменной монеты.
Май
Ци пришла в себя. «Как ты стал Цзин Ни? Где Цзин Ни?» Она посмотрела на
меня в панике. — Но я все время был с ней! Немного подумав, она
сказала: «Нет, она пошла в дом Цзин Тяня посередине».
Я посмотрел на Ма Джи, не моргнув глазом.
Ма
Цзи протянула руку и коснулась подбородка, приподняв тонкую маску,
затем глубоко вздохнула. «Это было слишком поспешно. Маскировка немного
грубовата. Неудивительно, что вы увидели его с первого взгляда. Этой
Мисс Май Ци немного не хватает. Она провела со мной час и ничего не
заметила».
Май Ци посмотрел на меня извиняющимся взглядом.
Я
потянул ее за руку. Я сказал ей, что не возражаю. «Я знаком и с Ма Джи,
и с Цзин Ни. Кроме того, я знал, что Ма Джи на острове. Мне было
интересно, как она появится передо мной. Я вызвал вас и Цзин Ни сюда,
чтобы начать расследование».
На бледном лице Ма Цзи была жуткая
улыбка. «Наньсин, ты такой умный, что я завидую. Вы это знаете? Ты
действительно раздражаешь, когда видишь вещи с первого взгляда». Я
посмотрел на нее и постепенно успокоился. Я улыбнулась. — Я счастлив,
что могу тебя раздражать. Ма Джей улыбнулась. — Дорогая, тебе
действительно незачем так себя мучить. Пока мой паразитический червь все
еще в твоем теле, ты никогда не выздоровеешь. О верно. Вы можете даже
этого не знать. Да, я поместил в твое тело несколько червей вуду. Нам
суждено быть неразлучными до конца жизни». От этих слов мне стало легче.
«Мой врач сказал мне это. Мой единственный выбор — слушать тебя. Иначе
ты заставишь меня страдать».
Ма Цзи был очень доволен. — Да, ваш врач хороший врач.
—
Тогда запусти своих червей и покажи мне их силу. Ты меня знаешь. Я
никогда не сдамся, пока не пострадаю. Мне придется пострадать, прежде
чем я стану послушным. Черт, когда у меня не было памяти, ты не мог меня
контролировать. А сейчас? Я бросил ей вызов.
Ма Цзи покачала
головой и вздохнула. «Я не понимаю. У вас есть только половина
родословной семьи Тонг, но вы унаследовали 100% характера семьи Тонг.
Это даже более аутентично, чем человеческие эксперименты семьи Тонг. Это
воля Божья?»
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    Я кивнул. «Может быть.»
Ма Цзи вздохнул. «Зачем тебе снова
возвращаться к такому отношению? Я так ненавижу это. Наньсин, это не
мило. Почему бы тебе не пойти со мной и не забыть обо всем, чтобы снова
стать моей марионеткой?
Я покачал головой. «Нет, спасибо.»
Ма Джи развела руками и улыбнулась. — Тогда ты не можешь винить меня. У меня твой друг и черви в твоем теле.
«Ма
Цзи». Я посмотрел на нее. Я просто не понял, почему был такой злой
человек? Какая среда создала бы такого человека, как она, у которого не
было совести?
— Да, — ответила она с улыбкой.
«Цзин Ни — моя лучшая подруга», — спокойно сказал я ей.
«Я знаю. Вот почему я схватил ее, чтобы ты мог быть послушным. Она гордилась собой.
Я
легко вздохнул. «Хорошо, ты выиграл. Скажи мне, что ты хочешь, чтобы я
сделал. Пока ты можешь отпустить Цзин Ни, я готов пойти с тобой.
Ма
Цзи был очень доволен. «Это больше похоже на него. Это напоминает мне
три года назад. Тогда ты не был таким послушным, но умел быть
практичным. Ты следовал за мной ради Цзин Тяня, а теперь делаешь это
ради своего хорошего друга. Ты такой верный. Наньсин, есть ли
необходимость в этом? Ты всегда жертвуешь собой ради других».
Я
улыбнулась. — Ты всю жизнь не поймешь этого чувства. Это потому, что ты
никогда никого не любил всем сердцем. Подождите, это неправда. Ты любишь
моего дядю всем сердцем. Однако мой дядя любит только себя. Поэтому ты
будешь его шахматной фигурой до конца жизни. Конечно, шахматная фигура
никогда не поймет истинных чувств между людьми».
Ма Джи это не
смутило. «Зачем тратить время на слова? Мы должны уйти как можно скорее.
Я не люблю болтать с тобой на твоей территории. Когда мы вернемся ко
мне домой, мы сможем болтать сколько угодно. На этот раз я не буду
запечатывать твои воспоминания. Довольно утомительно что-то скрывать от
тебя. Ваша самая большая польза для нас — это ваша Кровь Феникса. Это
бесценное сокровище. Результаты наших исследований уже оказались весьма
плодотворными. Мы не можем просто сдаться на полпути. Ты понимаешь?» Я
вздохнул. — Какая разница, понимаю я это или нет?
Ма Джи улыбнулась. «Ты прав. Это не имеет значения».
«Где Цзин Ни? Я могу следовать за тобой, но ты должен вернуть Цзин Ни. У меня только одна просьба. “.
Ма Джи сказал: «Я спрятал ее в семье Цзин».
Я посмотрел на нее. — Я тебе не верю.
Ма Джи улыбнулась. «Наньсин, не будь таким. Если у нас нет доверия, как мы можем продолжать работать вместе?»
— Приведи мне Цзин Ни, и я пойду с тобой. Между нами больше нет такого понятия, как доверие, — сказал я правду.
Ма
Цзи на мгновение задумался. «Это правда. Я тоже тебе не доверяю. Однако
в нынешней ситуации какой у вас есть выбор? Пойдем со мной, и я
позабочусь о безопасности твоего друга.
Май Ци взревел: «Что за
ерунда? Думаешь, ты сможешь обойти нас повсюду? Позвольте мне сказать
вам, не думайте, что вам могут сойти с рук ваши маленькие уловки! У нас
есть люди, которые лучше вас!»
«Май Ци!» Я остановил ее.
Ма
Цзи не рассердился. «Да, я могу пройтись по тебе, потому что ты ничего
не можешь мне сделать. Наньсин, больше нет смысла говорить. Ты просто
тянешь время. Мое терпение на исходе, и никто не придет, чтобы спасти
вас. Пойдем.».
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    Она действительно была умной женщиной.
Я легко вздохнул. Я все
еще уступал Ма Джи. Казалось, что мне нужно сначала спасти Цзин Ни,
прежде чем планировать следующий шаг.
Я оттолкнул Май Ци и собирался уйти.
«Куда
мы идем? Разве это не милое место? Это место может вместить еще сто
человек». Г-н Ли вошел с небольшой коробкой в ​​руке. Цзин Тянь
последовал за ним.
Я вздохнул с облегчением. Ма Цзи уставился на
коробку в руке мистера Ли. Выражение ее лица изменилось, и она была
сбита с толку. Мистер Ли не смотрел на нее. Он подошел прямо ко мне.
«Моя дорогая, не могли бы вы избавить меня от неприятностей? Я просто
заваривал лекарство. Это для ваших косметических процедур. Вздох! Он
почти испорчен».
Я почувствовал облегчение и не мог не улыбнуться.
Цзин Тянь подошел и обнял меня. Он легонько поцеловал меня в лоб,
ничего не сказав. Я почувствовал нервозность Цзин Тяня. Я подняла голову
и улыбнулась ему. Он боялся, что мы снова расстанемся.
Я представил ее мистеру Ли. «Сэр, это Ма Джи, человек, которого вы так усердно пытаетесь найти».
Г-н Ли выглядел взволнованным и кивнул. «Наконец-то я нашел ее!»
Ма Цзи недоверчиво уставился на маленькую коробочку в руке мистера Ли.
Мистер Ли играл с коробкой. «Что случилось? Ты что-то чувствуешь?
Ма Цзи закричал: «Кто… кто ты?» ее голос был полон страха.
Мистер Ли весело сказал: «Я ваш враг!»
Пока он говорил, г-н Ли протянул руку и открыл крышку коробки.
«Ах…» Ма Цзи внезапно вскрикнул от боли и опустился на колени.
Г-н
Ли держал коробку одной рукой, а указательный и средний пальцы другой
руки сложил вместе. Он указал на маленькую коробку, что-то бормоча. Ма
Цзи покатился по земле и закричал от боли. Она не забыла поднять голову,
чтобы посмотреть на меня. «Наньсин…»
Я не понял. «В чем дело?» — тихо спросил я Цзин Тяня.
Цзин
Тянь не пытался скрыть это. Он спокойно сказал голосом, который мог
услышать даже Ма Цзи: «В коробке лежат черви, которые были в твоем теле.
Теперь они кусают ее, потому что она их хозяйка.
Май Ци посмотрел на Ма Цзи и спросил с затянувшимся страхом: «Что… что это? Это так страшно».
Цзин Тянь усмехнулся: «Это карма. Быть укушенным собственным ядом — лучший урок для нее».
Ма
Цзи каталась по земле, ее четыре конечности дергались. Она была похожа
на большого паука. Мы с Май Ци не могли не держаться за руки. Эта сцена
была слишком шокирующей.
Когда г-н Ли наконец остановился, Ма Цзи
без сил рухнул на землю. Ее рот был полон слюны, а глаза были
полуоткрыты. Ее волосы уже были мокрыми от пота. Мистер Ли закрыл
коробку и сел на стул сбоку. Только тогда я понял, что он тоже весь в
поту.
На мгновение все замолчали. Слышны были только легкие или тяжелые звуки дыхания.
Через
некоторое время г-н Ли медленно открыл рот. В его голосе слышались
нотки усталости и отчаяния. «Согласно учениям предков, вам не
разрешается использовать колдовство во вред другим; вам не разрешается
использовать яд для получения личной выгоды. Любой, кто не подчинится,
будет выследим и убит. Ма Джи, ты их еще помнишь? Я охотник на ведьм в
83-м поколении из клана знахарей. По правилам нашего клана, перед охотой
на ведьму мы должны представить доказательства, чтобы не убить
невиновного. Думаю, у нас уже есть доказательства. Черви признают вас
своим хозяином. Они должны вернуться к вам».
После того, как г-н
Ли закончил говорить, две черные точки в коробке со свистом разлетелись.
Они взлетели в воздух и приземлились на лицо Ма Джи, после чего быстро
заползли ей в рот.
Ма Цзи вскочила и почесала горло, желая выплюнуть двух червей.
Мистер Ли усмехнулся: «Идиот! Как вы думаете, вы можете получить их? Думаешь, тебе повезло, как Наньсину?


    Том 1 Глава 626

    Я посмотрел на г-на Ли в недоумении. Что он имел в виду, говоря, что мне очень повезло?
Г-н
Ли посмотрел на тщетную борьбу Ма Цзи. Он холодно сказал: «Кровь
Феникса невосприимчива ко всем ядам, но кто-то был достаточно любезен,
чтобы изменить ее Кровь Феникса. Это дало тебе возможность успешно
наложить на нее заклинание вуду. К сожалению, вы были слишком жадными.
Ты хотел контролировать ее, хотел ее крови и продолжал отравлять ее. Это
была твоя жадность, которая постепенно возродила Кровь Феникса.
«Вы
знали, что Кровь Феникса питается эмоциями, но вам пришлось пойти
против естественного порядка и накормить ее бессердечной травой, чтобы
она потеряла память. Но ваше время было выключено. У нее уже был кто-то,
кого она любила до того, как ты ее отравил. Ее возлюбленный — ее
лекарство. Вот почему ваши паразиты не оставались стабильными. Она
выплюнула их в первый же день воссоединения с Цзин Тианом!
«Эти
два червя выросли в ее теле. Они питались кровью Феникса, как только
родились. Вместо того, чтобы признать вас, они больше признают Наньсина
своим хозяином. Ма Цзи, отныне твоя жизнь и смерть будут зависеть от
Наньсин. Разве это не интересный поворот событий?
Мистер Ли обернулся и пристально посмотрел на Цзин Тяня. «Цзин Тянь, верни Наньсин. Предоставьте это мне».
Цзин Тянь кивнул.
Мы с Май Ци поспешно спросили: «А Цзин Ни? Она забрала Цзин Ни!
Господин Ли равнодушно сказал: «Не волнуйтесь. Она будет в порядке.
Цзин Тянь вытащил нас из комнаты и сказал господину Ли: «Спасибо за вашу тяжелую работу».
Ма Цзи безвольно лежал на земле, совершенно не двигаясь.
Выйдя из комнаты, мы с Май Ци сказали Цзин Тиану: «А Цзин Ни? Мы должны найти Цзин Ни!»
Цзин
Тянь кивнул. «Гао Да и Тонг Ле уже ищут ее, и Цюй Хао тоже едет сюда.
Мы найдем ее. Наньсин, попроси Ду Хэна и Сяо И обыскать остров.
Май Ци и я кивнули. Мы не могли возлагать все наши надежды на Ма Джи и не могли дождаться ее признания.
В
то же время мы могли бы использовать эту возможность, чтобы убрать
подозрительных людей из наших двух домов. Возможно, у Ма Джи были
сообщники.
От одной мысли об этом у меня по спине побежали
мурашки. Май Ци чувствовал себя виноватым. «Наньсин, как ты узнал, что
она не Цзин Ни? Я даже не мог сказать. Я был слишком неосторожен». Я
утешил ее. «Это не твоя вина. Если бы она намеренно притворялась Цзин
Ни, я бы тоже не смог ее узнать. Однако, увидев меня, она не могла не
показать свою фирменную улыбку. Мне слишком хорошо знакома ее улыбка,
поэтому я сразу узнал ее».
Май Ци все еще боялся. «Она
действительно слишком злая. Эта женщина слишком ужасна. Мистер Ли должен
запереть ее, чтобы она больше не могла причинять вред другим».
Цзин Тянь сказал: «Не волнуйся. На этот раз это будет ее последний шанс причинить вред людям.
Цюй
Хао бросился к нему с измученным путешествием лицом. Он выглядел
измученным. Увидев меня, он вздрогнул. «Здравствуйте, Наньсин. Я слышал,
что ты потерял память. Позвольте представиться. Меня зовут Цюй Хао. Я
парень Цзин Ни». Он не знал, что ко мне вернулась память. Его
самопрезентация меня очень порадовала. «Привет, парень Цзин Ни».
Май Ци надулся. «Почему ты не представился братом Май Ци? Он так быстро включает семью».
Цюй Хао посмотрел на нее. «Замолчи! Я до сих пор не рассчитался с тобой за то, что ты не посмотрел на Цзин Ни!
Май Ци хотела возразить, но проглотила слова. Она чувствовала себя виноватой за то, что потеряла Цзин Ни.


    Том 1 Глава 627

    «Свести счеты? Если у тебя есть время, ты должен пойти поискать свою
девушку. Май Ци вытащили сзади. Это был мой маленький дядя. Собачья еда
была повсюду.
Мы разделились и стали искать Цзин Ни, следя за ее последними известными движениями.
В
конце концов, Цюй Хао нашел Цзин Ни без сознания в неприметном доме.
Мистер Ли пришел проведать ее. Она была только накачана наркотиками, а
не отравлена. Всем стало легче.
Поймать Ма Джи было только началом. Позади нее был Тонг Хуэй. Так как я родился, мы были предназначены для этого.
Ночью,
когда Цзин Тянь хотел идти домой, к нам неожиданно подошел г-н Ли.
«Этот Тонг Ян хочет тебя видеть». Он посмотрел на меня. «Она знает, что
мы схватили Ма Джи, поэтому она хочет увидеть тебя. Она сказала, что
хочет сказать тебе что-то важное.
Я был озадачен. «Что-то важное?
Что бы это могло быть? Если она хотела мне что-то сказать, то почему не
сказала мне раньше? Почему она ждала, пока Ма Джи не схватят?»
Цзин
Тянь ответил: «Нет ничего плохого в том, чтобы выслушать то, что она
хочет сказать». Он спросил г-на Ли: «Может ли она по-прежнему причинять
вред людям?»
С гордым выражением лица г-н Ли ответил: «Конечно, нет. Если она все еще может сделать что-то подобное, я опозорю всех знахарей.
Только когда мы встретились с Тонг Яном, я понял, почему мистер Ли был так уверен в себе.
Лицо
Тонг Яна было очень бледным, настолько бледным, что казалось
прозрачным. Она была заперта в специально изготовленном кресле. Она не
чувствовала бы дискомфорта, но и двигаться не могла.
Увидев меня,
она улыбнулась. «Наньсин, ты тоже из семьи Тонг. Почему ты принцесса, а я
рабыня и пленница? Ты такой везучий!» Она тихонько вздохнула. «Как и
ожидалось, люди не могут бороться со своей судьбой».
Я сел
напротив нее. — Ты привел меня сюда, чтобы выслушать твою жалость к
себе? Она взглянула на Цзин Тиана. «Я хочу поговорить только с Наньсин. Я
не хочу тебя видеть».
Цзин Тянь бесстрастно сказал: «Я не дам
тебе возможности побыть с Наньсин наедине. Если хочешь что-то сказать,
можешь сказать это при мне. Если ты не хочешь, мы можем уйти немедленно.
Тонг
Ян пристально смотрела на него, выражение ее лица становилось все более
и более печальным. «Неужели ты так ее любишь? Если я буду красивее ее и
богаче ее, ты примешь меня во внимание?»
Цзин Тянь слегка покачал
головой. «Нет нужды в «если». Я не буду рассматривать никого, кроме
Наньсин. У вас есть другие вопросы? Я скажу тебе правду перед
Наньсином».
Тонг Ян немного пошевелился. В конце концов, он горько
улыбнулся. «Цзин Тянь, ты знаешь? Если бы ты пошла на компромисс, когда
я тебя отравила, у нас была бы счастливая совместная жизнь. Увы, я не
был таким сумасшедшим, как Ма Джи, иначе я бы не стал таким. Это моя
вина, что я недостаточно безжалостен».
Цзин Тянь и я переплели пальцы, игнорируя ее бормотание.
Тонг
Ян криво улыбнулся. «В конце концов, я клоун. Я думал, что наконец-то
смогу покинуть семью Тонг и жить нормальной жизнью. Кто бы мог подумать,
что все это окажется сном? Наньсин, если я расскажу тебе все, что знаю,
ты оставишь меня в живых?»
Я равнодушно сказал: «Ты всегда можешь
выбрать свой путь. Мистер Ли может вылечить ваш яд. Он не любит людей,
злоупотребляющих ядом его племени. Вам будет больно, но ваша жизнь будет
спасена. Довольны ли вы этим результатом?»
Свет в глазах Тонг Яна вспыхнул.
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    «Человек в семье Тонг, который заболел наследственной болезнью, — это
не Тонг Хуэй, а Тонг Чжо», — наконец перешел к делу Тонг Янь.
Цзин
Тянь и я не могли не сжать кулаки. Мы переглянулись. Это было
действительно то, чего мы не ожидали. «Тун Хуэй любил своего сына больше
всего. Он любил его как сокровище. Когда он узнал, что его сын
унаследует болезнь семьи Тонг, его сердце так сжалось, что он чуть не
сошел с ума. Вот почему он хотел взять тебя себе. На протяжении веков
все знали, что кровь феникса — бесценное сокровище, но семья Тонг
никогда не использовала кровь феникса ни для чего. Они служили ему
божественным даром.
«Однако Тонг Хуэй не мог смотреть, как его
сын мучается от болезни. Поэтому он был полон решимости разгадать тайну
Крови Феникса и использовать Кровь Феникса, чтобы спасти своего сына. По
этой причине он подружился со многими загадочными людьми, такими как
отец и сестра Ма Джи».
Тонг Ян на мгновение остановился. Я вспомнил грустную и прекрасную историю, которую рассказал мне Ма Джи.
В
этой истории Тонг Хуэй влюбился в жрицу племени. Он бросил ее и был
проклят. Однажды мне стало жаль жрицу. Я думал, что Ма Цзи тоже хотела
отомстить за свою сестру, но, в конце концов, Ма Цзи оказалась самой
способной помощницей Тун Хуэя. Она сделала все, что могла, для Тонг
Хуэя.
«Они сразу поладили. Тонг Хуэй и сестра сразу влюбились
друг в друга. Эта женщина была немой. Как только она влюбилась, Тонг
Хуэй стал всем в ее мире. Она дала ему все. Это было бременем для Тонг
Хуэя. Как только Тонг Хуэй убедился, что исчерпал ценность сестры, он
организовал ее убийство. Но он не ожидал, что сестра наложила на него
чары. Если бы он предал ее, его ноги были бы выведены из строя». Я не
мог не думать об истории, которую мне рассказал Ма Джи. Оказалось, что
история не совсем фейк.
Я также подумал о том, как Тонг Хуэй
всегда был в инвалидном кресле. Я не мог не спросить: «Так вот что
случилось с ногами Тун Хуэя?».
Тонг Ян кивнул. «Вот так. Он не
мог ходить. Нашли лучших врачей, но они ничего не могли сделать. Ма Джи и
ее отец перепробовали все, но тоже безрезультатно. Сестра использовала
свою огромную любовь и жизнь, чтобы произнести это заклинание. Это было
слишком мощно, чтобы отменить. Однако Ма Джи подумал о Крови Феникса. С
Кровью Феникса и их колдовством они могли снять проклятие.
«Отца и
сына обоих мучили болезни. Тун Чжо вел себя как сумасшедший, когда был
болен. Однажды он укусил Тонг Хуэя, когда его болезнь обострилась.
Однако, как только он попробовал кровь своего отца, Тун Чжо успокоился».
На
лице Тонг Яна появилась странная улыбка. «Разве это не смешно? Тонг
Хуэй очень любил своего сына, но когда узнал, что может вылечить сына,
не захотел помогать. Согласно анализу Ма Цзи, он мог быть противоядием
Тун Чжо, потому что Тун Хуэй когда-то вводили кровь Феникса, и она была
усилена заклинанием ее сестры.
«В любом случае, это была проблема,
которую могла решить только Кровь Феникса. Тонг Хуэй немедленно
приказал своим людям искать тебя, Наньсин. Пока это может вылечить его
болезнь, вы можете быть схвачены живыми или нет. С другой стороны, они
пробовали другие методы, такие как роды.
«Что, если бы он мог
родить еще одного ребенка с Кровью Феникса? Даже если он не сможет, он
получит много подопытных. Так появились мы с братьями и сестрами.
Наньсин, я уверен, ты никогда не думал об этом, верно?
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    Действительно, от этого у меня похолодела спина. Так появились Тонг Янь, Тонг Лин и остальные?
«Почему только ты знаешь об этом? Тонг Лин, похоже, ничего об этом не знает. Я спросил ее.
Тонг Лин был просто дураком.
Тонг
Ян посмотрела на меня, уголки ее губ слегка приподнялись. Она показала
горькую улыбку. «Потому что я был единственным, у кого были знаки,
похожие на Кровь Феникса. Я был для них как сокровище. Меня с детства
кормили всякими ядами. Был период времени, когда сэр пользовался моей
кровью, и это действительно могло облегчить его симптомы. Однако, когда я
стал старше, эффекты постепенно исчезли. В результате я стал
бесполезен. Меня было жалко убивать, поэтому меня отдали Ма Джи для
использования в качестве эксперимента на людях. Она также использовала
меня, чтобы выразить свой гнев».
Я посмотрел на нее с жалостью.
То,
как она смотрела на меня, стало еще печальнее. «Знаешь, как сильно я
тебя ненавижу? В те дни моей единственной мыслью было выжить, чтобы
своими руками убить Наньсин. Если бы не ты, я бы не закончил эту жизнь.
Однако, когда я пробыл у вас эти три года, я понял, что ваше состояние
ненамного лучше моего. Тогда я почувствовал себя лучше.
«Однако в конечном счете мы разные. Кровь Феникса подтверждает ваш статус.
«На
протяжении многих лет Мастер и Молодой Мастер были как огонь и вода.
Молодой Мастер взял на себя большую часть бизнеса и армии Мастера.
Мастер сдавался шаг за шагом, потому что знал, что не сможет сражаться с
Молодым Мастером в его ослабленном состоянии.
«Однако Кровь
Феникса изменит все. С Кровью Феникса тело Мастера могло восстановиться,
а Молодой Мастер мог быть излечен. Однако, как бы Мастер ни пытался
договориться с Молодым Мастером, последний отказывался слушать. У него
ужасный характер. Он только дал Мастеру очень короткое время, чтобы
найти вас и придумать противоядие. Всякий раз, когда истекал срок,
Молодой Мастер уничтожал базу Мастера. Это происходит уже много лет.
«Нападение,
из-за которого ты потерял память, произошло из-за того, что Молодой
Мастер снова вышел из себя. Мастер не нашел противоядия вовремя. Ма Цзи
призвал Учителя спрятаться. Она использовала наркотики, чтобы
контролировать вас, и заставила вас рассказать ей об острове, который
оставили ваши родители. Этот остров стал нашим убежищем более чем на три
года. Ма Цзи немедленно приступила к своим исследованиям. Это были
самые счастливые три года в моей жизни. Наконец-то я больше не был
экспериментом Ма Джи. Я был так счастлив видеть, как тебя пытают каждый
день!» Тонг Ян тихо усмехнулся.
Мои ладони уже вспотели. Цзин Тянь держал меня за руку. Он передал мне свое тепло.
— Ты понял, почему мы сбежали в тот день? Она взглянула на меня, ее взгляд на мгновение задержался на руке Цзин Тянь и на моей.
«Это
произошло потому, что охрана острова обнаружила, что к нашему острову
направляются две команды. Ма Джи и Мастер решили, что они не могут
позволить, чтобы Мастер и Кровь Феникса одновременно попали в руки
Молодого Мастера. Вот почему она сказала мне заставить тебя бежать в
другом направлении. Конечно, она бы мне не поверила. Вот почему она
отравила меня перед отъездом. Если бы я посмел ослушаться ее, я бы умер.
Живот болел день и ночь. Это ее паразит напоминал мне не предавать ее.
—
Думаю, их поймали вскоре после того, как мы покинули остров, но я
совсем не беспокоюсь. Как только Ма Джи раскрыл небольшой кусочек о
Крови Феникса, Молодой Мастер определенно оставит их в живых. Затем они
придут, чтобы найти вас. И я с тобой, так что после того, как они найдут
меня, они найдут тебя».
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    Я понял. «Итак, это был план прийти на этот остров с самого начала.
Ма Цзи отравила тебя, но она все еще волновалась, поэтому привела нас
сюда.
Тонг Ян кивнул. — Да, это ты рассказал ей об этом острове.
Я горько улыбнулась. «Кажется, я отказался от довольно многих активов моих родителей».
Тонг
Ян кивнул. «Вот так. Твои родители, наверное, переворачиваются в гробу,
зная, что ты добровольно отдал так много их богатства их врагам!»
Я
улыбнулась. «Не волнуйся. Я заберу его так, как отдал». Она свирепо
посмотрела на меня и продолжила: «Я знала, что ты настоящая принцесса,
только после того, как мы приземлились на этом острове. Не могу сказать,
что мое сердце не дрогнуло в этот период. Если бы я следовал за тобой, я
мог бы жить в славе, богатстве, мире и счастье. Даже с ядом в моем теле
я мог выжить. Я даже мог бы быть твоим слугой на всю жизнь.
Она
издала долгий вздох. «Но судьба неблагосклонна ко мне. Ма Джи нашел меня
очень быстро. Она переоделась служанкой. Она всегда могла найти меня в
особняке. Что я мог сделать? Я мог только сделать, как она сказала.
—
Я предупреждал тебя, но ты никогда не воспринимал это всерьез. В конце
концов, вы стали подозревать меня, но вы никогда не думали, что меня
тоже принуждают. По сравнению с Винсентом и Дейзи ты не доверяешь Ду
Хену и мне, которые присоединились к тебе на полпути. Так что это была
твоя вина, что я вернулся к Ма Джи.
Я потерял дар речи. Как я мог рассуждать с таким сумасшедшим?
— Что именно ты пытаешься нам сказать? — спросил я ее прямо.
Она была поражена. — Я уже сказал тебе очень важные вещи. Разве этого недостаточно?»
Я кивнул. «Это довольно важно, но все они в прошлом. Кроме того, что я учусь у них, они меня не очень интересуют».
Дыхание Тонг Яна стало тяжелее.
Я
проигнорировал ее. «Я хочу знать, где на острове находится убежище Ма
Джи. Если ты захочешь рассказать мне, я позволю тебе прожить остаток
своей жизни в мире и без каких-либо забот».
Она пристально посмотрела на меня. «Г-н. Ли сказал тебе, верно? Ма Джи теперь наш пленник».
Я сделал знак Сяо И, который стоял у двери, войти и показал видео Тонг Янь Ма Джи.
Глаза Тонг Яна загорелись.
Она
издала долгий вздох. — Вы действительно гарантируете мою безопасность? Я
кивнул. «Да, я женщина слова! К тому же, кто ты такой, чтобы держать
меня за мои слова? В любом случае, если вы не хотите сотрудничать, я
могу подождать Ма Джи. Мистер Ли скоро сломает ее. В конце концов я
получу новости, которые хочу. Но если вы готовы дать мне то, что я хочу,
я готов быть добрым к
ты.»
Тонг Ян сразу же запел, как птица. Я сказал Сяо И записывать все, и он отправил их Цюй Хао и моему маленькому дяде.
Тонг Ян откинулась на спинку стула, как будто она была измотана. На ее губах играла самоуничижительная улыбка.
Я
подошел на несколько шагов ближе. Я стоял перед ней. «Тун Ян, Кровь
Феникса — кошмар всей моей жизни. Вы действительно не должны завидовать
мне. Если бы не Кровь Феникса, я бы не стал сиротой в шесть лет. Я
попрошу мистера Ли дать вам лекарство, чтобы забыть все, что было в
прошлом. Быть обычным человеком — это настоящее счастье».
В глазах Тонг Яна была благодарность.
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    Цюй Хао нес бессознательного Цзин Ни с паническим выражением лица.
«Позвонить доктору! Что не так с Цзин Ни? Мы практически уничтожили
логово, где ее держали, но она даже не проснулась!»
Это был первый раз, когда я увидел панику Цюй Хао, и я был очень удивлен.
«Наньсин!»
Цюй Хао посмотрел на меня с некоторым раздражением. Я пришел в себя и
поспешно сказал: «Сейчас, сейчас. Сначала отправьте ее обратно в ее
комнату!
Это действительно была настоящая любовь! Мистер Ли
подбежал и внимательно осмотрел Цзин Ни. «Все в порядке. Это обычный яд.
Я пропишу лекарство и подумаю, как заставить ее выпить его. Ей
потребуется около двух дней, чтобы проснуться».
Цюй Хао очень нервничал. — Она будет в порядке, верно? Он знал, как меня отравили и какие последствия мне пришлось пережить.
Г-н Ли сказал в хорошем настроении: «Не волнуйтесь. У Ма Джи, вероятно, не было времени, чтобы сделать с ней что-нибудь еще».
Цюй Хао почувствовал облегчение, как и все мы.
Лу
Хэн сообщил: «Юная мисс, несколько больших кораблей подошли к берегу.
Их встретила охрана президента и пригласила в президентский дворец».
Я посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин
Тянь пробормотал: «Кажется, мне нужно переехать сюда. Лу Хэн, найди Гао
Да. Установите оборонительный периметр вокруг этого места. Убедитесь,
что посторонние не пересекают его. Все жители могут передвигаться только
по периметру. Солдаты будут нести ответственность за ежедневное
снабжение».
«Да!» Лу Хэн принял приказ и ушел.
«Вы хотите начать войну?» — спросил я Цзин Тяня.
Цзин
Тянь усмехнулся: «Наш великий президент Ан не способен, но он очень
амбициозен. Он нашел могущественного союзника. Посмотрим, что он будет
делать дальше. Мы должны быть осторожны, имея дело со злодеями».
Мой
маленький дядя уже примчался. Он сказал Цзин Тиану: «Гао Цзин придет
поддержать нас. Я не ожидал драки здесь. Это будет весело!»
Я с тревогой посмотрел на своего маленького дядю. «Кто пришел поддержать президента?»
Я немного волновался.
Мой маленький дядя взглянул на меня. «Наньсин, даже если это он, эта битва неизбежна. Не волнуйся, мне не грустно».
Я подошла и нежно обняла его. «Маленький дядя, я не хочу, чтобы в семье Тонг были внутренние раздоры».
е
Мой
маленький дядя на мгновение заколебался, прежде чем потянуться и обнять
меня. Он с горечью сказал: «Глупая девочка, я тоже не хочу заходить так
далеко. Но поскольку они угрожают твоей жизни, мы мало что можем
сделать. «Мне жаль.» Я действительно не знал, что сказать.
— Глупая девочка, о чем ты сожалеешь? Мой маленький дядя оттащил меня и толкнул в объятия Цзин Тяня.
Он
вздохнул. — Обещаю, что выдам Наньсин за тебя, когда ей исполнится
двадцать два года. Сейчас ей уже двадцать три года. Значит, она должна
быть твоей женой. Позаботься о своей жене. Не позволяйте другим все
время беспокоиться о ней!»
Он отвернулся.
Мое сердце дрогнуло.
Цзин Тянь обнял меня, давая мне знак замолчать.
—
Тонг Ле, помнишь, что ты сказал, когда мы вылезали из ямы с трупами? Вы
сказали, что больше никогда не позволите никому угрожать вам. Это шанс
для вас проявить себя. Наньсин — моя жена. Она моя жена на всю жизнь.
Однако это не значит, что вы можете снять с себя всю ответственность по
уходу за ней!
Я знал, что то, о чем я беспокоился, было правдой. Мой маленький дядя…
— Дядюшка… — я уже собирался уговорить его, когда меня прервал чей-то голос позади меня.
«Если кто-нибудь сделает мою сестру вдовой, я изрублю его тело и скормлю собакам!» Голос Цюй Хао был холодным и зловещим.
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    Мой маленький дядя наконец повернулся и увидел Цзин Тяня, Цюй Хао и
меня. Он улыбнулся. «Не волнуйся. Я не собираюсь умирать вместе с ними».
Цюй
Хао холодно сказал: «Лучше не надо! Они не достойны! А этот президент
Ан — шутка. Ему пора сдавать свои позиции. Есть ли у вас на примете
хорошие кандидаты?».
Су Цянь быстро вошел. «Наньсин, дочь
президента прислала вам приглашение. Она хочет встретиться с вами завтра
днем. Она пожала в руке приглашение и неуверенно спросила меня: «Ты все
еще хочешь с ней встретиться?»
Я принял приглашение и без колебаний ответил: «Конечно».
Мой маленький дядя выхватил приглашение и сказал: «Почему ты идешь? В этом явно нет ничего хорошего».
Цюй Хао добавил: «Правильно. Нам не нужно, чтобы вы попали в их ловушку.
Я взглянул на Цзин Тиана. Тогда я улыбнулась им. «Если вы меня поддержите, ребята, что у меня есть?
нет
причин начинать войну. К тому же, это отличный шанс для нас прощупать
их. Не волнуйся. Цзин Тянь пойдет со мной. Просто позволь мне немного
покрасоваться. Я буду чувствовать себя спокойно только тогда, когда
покажу миру, что он мой жених!» Цзин Тянь посмотрел на меня с обожанием.
«Хорошо. Давай сначала выясним, что происходит».
Цюй Хао и мой дядя переглянулись, но ничего не сказали.
Ангел хотел пригласить меня встретиться с ней в этот момент. Либо она была дурой, либо это был чей-то заказ.
Ей преподали суровый урок, когда она встретила меня в прошлый раз. Она бы не стала этого делать, если бы не была дурой.
Ангел выглядел вполне прилично. Высокомерие на ее лице немного рассеялось.
Рядом с ней сидел Лу Ян, который был в ярости при виде меня.
Я подняла брови и улыбнулась им. Вместе с Цзин Тианом я сел напротив них.
— Мисс Энджел, что я могу для вас сделать? Я сразу перешел к делу.
Ангел не привык к моей прямолинейности.
«Кузен, почему тебе нравится такой бессовестный человек? Что в ней хорошего?» Ангел повернулся к Цзин Тиану.
Цзин
Тянь равнодушно сказал: «В ней все хорошо. Кроме того, мне не нужна
причина, чтобы любить ее. Цзин Тянь взглянул на нее. — Мисс Энджел, я не
могу смириться с тем, что вы называете меня своим двоюродным братом. Я
всего лишь племянник твоей мачехи. Мы не родственники».
Ангел выглядел обиженным. «Двоюродная сестра! Почему ты так со мной обращаешься? Мы были очень близки до того, как она пришла!
Хех, это интересно.
«Мисс
Энджел, что это значит? Ты пытаешься вбить клин между моим женихом и
мной? Вы с Цзин Тианом что-то замышляли до того, как я прибыл на этот
остров? Я посмотрел на нее с легкой улыбкой.
Ангел не смотрел на меня. Она только застенчиво посмотрела на Цзин Тяня. Вся эта сцена так знакома.
Я
посмотрел на Лу Яна, который наблюдал за шоу со стороны. «Лу Янь, Гу
Нянь вчера приходил меня искать. Он беспокоился, что я могу получить
травму, поэтому пришел утешить меня».
Лу Ян был так зол. «Сука, если ты посмеешь пойти за Гу Нианом, я разорву тебя на куски!»
Я
медленно захлопал. — Мисс Энджел, видите это? Жених мисс Лу Янь всегда
следует за мной. Он мне даже не нравится, но мисс Лу настаивает на том,
чтобы убить меня. Вот как вы насмехаетесь над кем-то. Теперь понимаешь?»
Лу Ян тут же закрыла рот. Она поняла, что стала моим демонстрационным устройством.
Я
усмехнулся. — Надеюсь, это хороший урок для тебя. Кроме того, Цзин Тянь
— мой жених. Я не люблю, когда люди завидуют моему жениху. У меня не
такой хороший характер, как у Лу Яня. Я предпочитаю действовать, а не
угрожать».
Я встал и ударил Ангела.
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    Я улыбнулась, наблюдая, как Ангел закрыла лицо. Ее шок сменился гневом, а лицо покраснело. — Как ты посмел меня ударить?
Я кивнул. «Почему я не посмею? Это тоже не в первый раз».
— Ты… — рука Ангела почти коснулась моей щеки.
Я
не уклонялся. Я улыбнулся ей. — Мисс Энджел, почему бы нам не свести
счеты сегодня? Скажи мне, что ты хочешь от меня? Зачем ты пригласил меня
сюда сегодня?»
Я скрестила руки и улыбнулась ей.
Лу Ян потянулся, чтобы оттащить ее назад, и прошептал: «Ангел».
Ангел посмотрел на нее и с ненавистью посмотрел на меня. — Лу Ян, скажи ей!
Я посмотрел на Лу Яна.
—
Итак, вы представитель. Почему ты не сказал об этом раньше? Тебе очень
повезло, что ты нашел этого маленького дурака, который сделает твою
грязную работу. Я с презрением посмотрел на Ангела. Ангел взорвался.
«Наньсин! Не испытывайте удачу! Я дал тебе дюйм, не бери милю».
Я
поднял брови. «Я делаю это? Ангел, мы уже знаем друг друга. Ты бы не
пригласил меня, если бы кто-то не приказал тебе это сделать, верно?
Ангел и Лу Ян замолчали.
Я с гордостью посмотрел на Цзин Тяня.
Я правильно угадал.
На губах Цзин Тяня появилась слабая улыбка.
Ангел
ошеломленно посмотрел на Цзин Тяня. Я это заметил. «Какая? Разве ты не
видел улыбку моего жениха? К сожалению, он улыбается не вам, а мне! В
этом мире только я могу заставить его улыбаться! Он мой! В этой жизни и в
следующей!»
Я по-детски спровоцировал Ангела.
Ангел был в ярости. «Нет! Он мой двоюродный брат! Он мой!»
—
У него нет двоюродного брата! Даже если он это сделает, это не ты! Твоя
собственная мачеха не узнает тебя, так как же он может быть твоим
двоюродным братом? Не будь бесстыдным! Вы думаете, что только потому,
что ваш отец президент, вы можете делать все, что хотите? Не забывай,
что этот остров мой! Как вы думаете, кто обладает большей силой?»
— Сколько вы хотите за этот остров? — внезапно спросил Ангел. Ее тон был очень серьезным.
«Какая?» Я был ошеломлен.
«Что вы сказали?» Я не мог не попросить ее повторить.
—
Я спросил, сколько ты хочешь за этот остров? — нетерпеливо повторил
Ангел. Я посмотрел на нее. На левой стороне ее щеки были четкие пять
отпечатков пальцев. У нее было напряженное лицо, презрительный взгляд и
сжатые кулаки.
Я улыбнулась. — Я говорил, что хочу продать остров?
Ангел посмотрел вверх. — Можешь подумать об этом прямо сейчас.
Я покачал головой. — Я не буду это рассматривать.
Ангел уставился на меня. «Не торопись. Я делаю тебе одолжение. Если ты не оценишь эту возможность, последствия будут… хм!
Я
был весьма удивлен. «Хотя я не хочу продавать этот остров, я все же
хочу услышать, какую цену хочет предложить мисс Ангел. Возможно, меня
можно будет тронуть».
На лице Ангела промелькнула тень гордости.
«Хоть я и ненавижу тебя, я не буду пользоваться тобой. Один миллиард.
Как только вы продадите этот остров, вы можете взять деньги и уйти. Я
даже не буду держать зла за то, что ты ударил меня.
«Один миллиард?» Я посмотрел на нее. Она сумасшедшая?
Ангел сказал: «Разве это не разумная цена? Я не из тех, кто использует других».
Я
рассмеялся в гневе. «Это весело. Но мне любопытно. Откуда у тебя этот
миллиард? Я не верю, что у вас случайно сидит один миллиард».


    Том 1 Глава 634

    Ангел закатил глаза, глядя на меня. «Не беспокойтесь об этом! Как
только вы подпишете этот контракт, этот вопрос будет решен. Я также могу
дать вам две лодки, чтобы вы могли перевезти все свои вещи».
Аранжировка была довольно подробной.
Я обернулся, чтобы посмотреть на Цзин Тянь. Я хотел знать, верна ли моя догадка.
Цзин Тянь поднял руку и указал на меня пятью пальцами.
Я вдруг понял. Я обернулся и посмотрел на Ангела. — Мисс Энджел, вы такая жадная. Твои родители знают об этом?
Ангел
усмехнулся. — Я не понимаю, что ты говоришь! Я посмотрел на нее и
поддразнил: «Если я продам этот остров за один миллиард, ты заработаешь
четыре миллиарда прибыли,
нет?»
В глазах Ангела промелькнула паника. Она не могла не смотреть на Лу Яня.
Я
также посмотрел на Лу Яна. — Это была твоя идея, не так ли? Вы
действительно думали, что я продам остров стоимостью 5 миллиардов за 1
миллиард? Я вижу, что вы не сильно улучшились по сравнению с
годы.»
Лицо Лу Яня покраснело.
«Вы… как вы узнали, что они предложили 5 миллиардов?» Ангел вскрикнул.
Я
улыбнулся ей. — Я этого не сделал. Мой жених намекнул мне на это. Я
такой же, как ты, невежественный и некомпетентный. Но у меня есть
влиятельный жених, который знает все. Я послушаю его. Я уверен, что он
прав!»
Ангел обиженно взглянула на Цзин Тянь и стиснула зубы.
«Отлично! Тогда пять миллиардов! Я отдам тебе все! Я хочу, чтобы вы
немедленно покинули этот остров и никогда больше не возвращались!»
Я улыбнулась. — Я говорил, что хочу продать остров?
Ангел был ошеломлен на мгновение. «Что ты имеешь в виду? Я уже предлагаю вам пять миллиардов. Что вы еще хотите?»
Я
медленно перестал улыбаться. Я посмотрел на нее. — Вернись и скажи
своему отцу, что если он сейчас уйдет, я дам ему миллиард. Если он
продолжит так себя вести, я больше не буду вежливой. Я никогда не
разыгрывал свои карты по правилам. Я даже не знаю, что буду делать
дальше». Я взглянул на Лу Яня, чье лицо позеленело. «Не так ли, Лу Ян?»
«Наньсин, пять миллиардов — немалая сумма!» — сказал Лу Янь. Она отмахнулась от моего унижения. Ее лицо с годами стало толще.
В
конце концов, она жила на дне общества с юных лет. Это также мешало ей
брать на себя такую ​​​​большую ответственность, даже несмотря на то,
что она поднялась на вершину.
Я вдруг пропустил Е Цяня. Иногда встреча с достойным соперником была благословением.
Мой
интерес угас. Я равнодушно сказал: «Возвращайся. Вы двое не созданы для
бизнеса. Я тоже не буду заключать с тобой сделку. Скажи Тун Чжо, чтобы
пришел поговорить со мной. Поскольку он уже здесь, ему неправильно
избегать меня. Я посмотрел на Ангела и улыбнулся. — У меня тоже есть
двоюродный брат, кровный родственник. На моей памяти он был довольно
симпатичным. Он и сейчас должен быть довольно красивым. Однако мне не
понравится мой двоюродный брат. На самом деле я его боюсь. В моей
фрагментарной памяти он пытался забрать мою жизнь. Что вы думаете о
таком двоюродном брате?
Ангел посмотрел на меня в замешательстве.
Говорить с такими идиотами было пустой тратой слов.
Я
повернулся к Лу Яну и сказал: «Вернись и скажи мастеру Гу Эру, чтобы он
перестал играть в игры. Вы их уже разоблачили. Ты планируешь выгнать
меня с острова? Но я не думаю, что это намерение вашего нового гостя.
Пожалуйста, вернитесь и выясните, что происходит, прежде чем выставлять
себя дураком».
Лу Янь стиснула зубы. «Наньсин! Не будь слишком
высокомерным!» Я посмотрел на нее. «Что я не могу? У меня есть
поддержка, чтобы сделать это».


    Том 1 Глава 635

    Лу Янь так разозлилась на меня, что потеряла дар речи.
«Мисс Наньсин такая властная!» Из-за двери раздался холодный голос, сопровождаемый медленными аплодисментами.
Вошли мужчина и женщина средних лет. Рядом с ними была Гу Нянь.
«Папа…» Мисс Энджел подлетела, как птица, и бросилась в объятия мужчины. Это был президент
Лу
Ян тоже встал и в страхе и трепете подошел к Гу Нианю. Гу Ниан только
взглянул на нее, прежде чем поприветствовать меня: «Наньсин». Затем он
посмотрел на Цзин Тяня, который сидел сбоку, не вставая, и слабо кивнул.
Цзин Тянь тоже кивнул в ответ.
Когда они подошли и сели, Цзин Тянь встал и поприветствовал Сяо Чжи: «Тетя».
Сяо
Чжи улыбнулся и спросил: «Цзин Тянь, почему ты здесь? Вы здесь, чтобы
сопровождать мисс Наньсин? Если бы мы знали, что ты здесь, мы бы так не
волновались. Верно, муженек?»
Президент хорошо о себе позаботился. Ангел посмотрел довольно много его. Он имел достойную внешность и был хорошо воспитан.
Он улыбнулся Цзин Тиану.
Цзин Тянь был спокоен и собран. Он прямо сказал: «Я здесь, чтобы поддержать Наньсин».
Если бы вокруг не было столько людей, я бы обязательно набросилась на него и поцеловала. Такого жениха трудно было найти!
У Гу Няня и Лу Яня были разные выражения.
Президент и его жена были немного смущены.
Ангел тут же обнял господина президента за руку и вел себя кокетливо. «Папа, Наньсин ударил меня! Как она посмела ударить меня!»
Выражение лица президента тут же изменилось, и он посмотрел на меня вопросительным взглядом.
Выражение
лица Сяо Чжи изменилось, и она сразу же занервничала. Она повернула
голову, чтобы посмотреть на лицо Ангела. «Ангел, тебе больно?» Говоря
это, она потянулась, чтобы погладить лицо Ангела.
аресс
Ангел инстинктивно оттолкнул руку Сяо Чжи. По стечению обстоятельств Сяо Чжи врезался в кофейный столик перед президентом.
«Ах…» Сяо Чжи было больно, но она изо всех сил старалась подавить крик.
Президент немедленно схватил Сяо Чжи за руку и сказал с сердечной болью: «Было больно?»
Сяо Чжи заставил себя улыбнуться. «Все в порядке. Я просто хотел рассмотреть лицо Ангела.
Ангел разозлился. «Ты можешь перестать играть? Мы снаружи. Вы смущаетесь.
Сяо
Чжи сузила глаза и не осмелилась заговорить. Президент посмотрел на
дочь. «А Чжи беспокоится только о тебе! Почему ты такой бесчувственный?»
Отпечаток руки на лице Энджи изначально был очень заметен, но теперь, когда она так разозлилась, покраснение поблекло.
Я
посмотрел на семью из трех человек с большим интересом. Я от всего
сердца восхищался актерским мастерством госпожи Президент. Гу Ниан
нахмурился и слегка кашлянул. «Наньсин, что случилось?».
Я взглянул на него, а затем на Лу Яна. Я улыбнулась. «Не давайте мне этого. Почему бы тебе не спросить об этом своего Лу Яня?»
Когда я сказал «Твой Лу Ян», Гу Ниан посмотрел на меня с отчаянием. Лицо Лу Яня покраснело.
«Мисс Ангел хочет купить этот остров у Наньсина за один миллиард», — прямо сказал Цзин Тянь.
Мисс Энджел тут же сказала: «Нет, это пять миллиардов. Мы все еще торговались!»
Выражение лица Гу Ниана было немного жестким. Он посмотрел на Лу Яна. — Это твоя идея?
Лу Ян был немного взволнован. «Нет, это не мое. Мой отец и мастер Ву обсуждали это…»
«Итак,
вы пришли, чтобы поощрить мисс Ангел вести это дело с Наньсин?»
Выражение лица Гу Няня стало холодным, а тон стал суровым.
Лу Янь смущенно посмотрел на жену президента, как будто она просила о помощи.


    Том 1 Глава 636

    Сяо Чжи быстро сказал: «О, наш Ангел начинает вести бизнес. Мисс Лу,
большое спасибо. Пожалуйста, направляйте Ангела. У нее детский характер,
но она очень умна».
Улыбка Сяо Чжи была похожа на улыбку любящей матери.
Я не мог не вздохнуть в своем сердце. В то время методы моей тети и двоюродного брата были слишком примитивными.
Существовали тысячи способов сыграть роль мачехи, и Сяо Чжи, несомненно, была умной.
Злоупотребление было самым неприличным, но лесть была иной.
На этот раз Ангел не стала упрекать Сяо Чжи и выглядела немного довольной собой.
Она была действительно глупой.
— Итак, как прошел деловой разговор? — с улыбкой спросил господин Президент.
Я
немного потерял дар речи. Когда я увидел взгляд Цзин Тяня и Гу Няня,
мне стало немного легче. Если бы не два нормальных человека, я бы
подумал, что я сумасшедший.
Я внезапно понял методы Сяо Чжи и ее «трудности».
Я ничего не сказал.
Ангел
надулся. Она указала на меня и сказала: «Она такая жадная. Она просит
пять миллиардов! Папа, ты как раз вовремя! Наньсин, разве ты не говорил,
что не веришь, что у меня так много денег? Я может и нет, но мой папа
знает. Вот контракт. Подписать его!»
Она жестом попросила Лу Яна передать мне контракт.
Лу
Ян даже не смел смотреть на Гу Ниана. Она собралась и передала контракт
мне. Я не принял его, поэтому она положила его на кофейный столик.
Я
улыбнулась Ангелу. — Мисс Энджел, вы ошибаетесь? Когда я говорил, что
продам вам этот остров за пять миллиардов? То, что ты дурак, не значит,
что я дурак. Ты привык заставлять людей подчиняться тебе, поэтому ты
такой наглый?»
«Что ты имеешь в виду? Ты отказываешься от своих слов? Ангел был в ярости.
Я
посмотрел на нее. «Разве ты не понимаешь человеческого языка? Когда я
говорил, что продам вам этот остров за пять миллиардов? Лу Ян может быть
моим свидетелем!
Лу Ян был ошеломлен. Она открыла рот, но не сказала ни слова.
Я знал, что она не посмеет говорить глупости перед Гу Нианом.
Президент нахмурился. «Мисс Наньсин, что
продолжается?»
Я
постучал пальцами по контракту на столе. «Мисс Энджел пригласила меня к
себе. Я подумал, что она хочет извиниться за то, что сделала со мной,
поэтому я пришел. Но она на самом деле хотела купить этот остров за один
миллиард и дала мне две лодки, чтобы я передвигался».
Мистер Президент выглядел немного смущенным, но не осмелился взглянуть на дочь.
Я
не мог не усмехнуться. «Я догадался, что ей кто-то приказал заключить
со мной эту сделку. Я разоблачил ее, но вместо этого она сошла с ума.
Она топнула ногой и повысила предложение до пяти миллиардов. Господин
президент, не говорите мне, что вы тоже думаете, что мой остров стоит
всего пять миллиардов? Если это так, почему бы мне не предложить вам
пять миллиардов за отказ от поста президента?»
Президент был ошеломлен на мгновение, прежде чем он сухо рассмеялся. «Мисс Наньсин, вы точно любите пошутить».
Я усмехнулся. «Если твоя любимая дочь шутит, то и я шучу. Если она серьезно, то и я серьезно!
Семья
президента из трех человек была ошеломлена. Ангел посмотрела на отца,
но на этот раз ничего не сказала. Редко когда она не взрывалась. Я
посмотрел на него. «Г-н. Президент, мне очень жаль. Я бесполезный
человек. У меня нет ничего, кроме денег. Однако ваша дочь хочет
конкурировать со мной в плане финансовых ресурсов. Это прискорбно,
потому что я не продам этот остров. Что касается вашего президентства… Я
думаю о поддержке одного из ваших вице-президентов. Я не очень
разбираюсь в политике, но хорошо разбираюсь в инвестициях. На этом
острове много вице-президентов, и многим интересна ваша должность. Мы
оба это знаем.
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    Выражение лица мистера Президента мгновенно стало уродливым.
Мягкая
рука накрыла мою руку. Улыбка госпожи Президент была неописуемо нежной и
доброй. «Наньсин, ты точно любишь шутить. Тетушка знает, что ты
несчастна, и во всем виноват наш Ангел. Она молода и незрела, так что не
стоит опускаться до ее уровня. Я уже знаю о тебе и Цзин Тиане. Я думаю,
что вы двое — пара, заключенная на небесах. Когда ты выйдешь замуж в
будущем, ты будешь двоюродным братом Ангела. Слушай тетя, не опускайся
до уровня незрелого ребенка.
Как эта женщина могла так быстро изменить свое лицо?
Я
посмотрел на нее и осторожно вытянул руку. Я улыбнулась. — Мадам, вы
мне льстите. Кстати говоря, я всего на два года старше мисс Ангел. Хотя
моих родителей больше нет, мой маленький дядя всегда обращался со мной,
как с ребенком. Что же касается того, что я двоюродный брат мисс Энджел…
Я не думаю, что мисс Энджел признается в этом, особенно я не являюсь ее
двоюродным братом. Твои слова — ножи в ее сердце. Боюсь, мечта всей
жизни мисс Ангел — выйти замуж за своего кузена, верно?
Я улыбнулась, глядя на улыбку Сяо Чжи. Он был заморожен.
«Мадам,
почему мы ходим вокруг да около? Я не думаю, что эти пять миллиардов
идут из президентского дворца. Тогда, мадам, можете ли вы сказать мне
происхождение этих денег? Дайте мне знать, с кем я соревнуюсь. Мой мозг
не очень хорош, и я не люблю гадать. Так почему бы нам не сказать друг
другу правду?
Президент и его жена переглянулись. Улыбка Сяо Чжи была очень неестественной.
Господин
президент рассмеялся и сказал: «Мисс Наньсин, вы такая проницательная».
Он рассмеялся и сказал: «Я думаю, между нами много недопонимания. Цзин
Тянь, посмотри на свою девушку. Должно быть, она злится из-за Ангела.
Между этими двумя девушками есть небольшой конфликт. Можете ли вы помочь
в этом? Как ты можешь просто стоять в стороне и смотреть?
«Ангела
воспитывает твоя тетя Чжи. Она немного избалована, но она неплохой
человек. Ты знаешь что. Семейные узы родственными узами, а бизнес
бизнесом. Мы не должны привносить эмоции в бизнес. Вы должны попытаться
убедить мисс Наньсин.
— повторил Сяо Чжи. «Правильно, Цзин Тянь.
Мне уже понравился Наньсин. Она мне очень нравится. Я знаю, каким
бесчувственным может быть Ангел. Послушайте, было так много
недоразумений. Это нехорошо. Мы не можем позволить чужакам смеяться над
нами, верно? Гу Нянь и Лу Янь внезапно стали чужаками.
Я взглянул на Лу Яна, чье лицо уже приобрело цвет свиной печени. Я чувствовал себя очень счастливым.
Цзин
Тянь прямо сказал: «Я говорил это раньше. Я здесь, чтобы поддержать
Наньсин. Наньсин будет иметь мою полную поддержку. Тетя Чжи, дядя, вы
сами сказали. Родственные связи родственными связями, а бизнес бизнесом.
Нам нужно разделить его более тщательно! «Наньсин — моя невеста,
поэтому никто не должен думать о том, чтобы запугивать ее. Что касается
деловых вопросов, то здесь все сложнее. Наньсин владеет всеми активами
на свое имя, и она имеет право принимать все решения. Тем не менее, она
все еще нуждается в моем одобрении. Я буду знать, является ли бизнес
прибыльным или нет. Так что не думай обмануть ее. Иначе я не буду
счастлив».
Я повернул голову и мило улыбнулся Цзин.
Тиан,
Моя уверенность исходила от безоговорочной поддержки Цзин Тяня.


    Том 1 Глава 638

    У мисс Энджел было самое уродливое выражение лица. Она никогда не
думала, что отец не поддержит ее. Это был не тот результат, которого она
хотела.
«Папочка!» Она несколько раз тряхнула господина
президента за рукав. К сожалению, внимание господина Президента было
приковано ко мне, а на нее он даже не взглянул.
Она, наконец, не могла больше этого выносить. Она вдруг встала, согнула спину и набросилась на меня.
Я
нежно смотрел на Цзин Тяня, когда краем глаза мелькнула черная тень. Я
был ошеломлен на мгновение и собирался повернуться, когда Цзин Тянь
схватил меня за руки и развернул.
В моих ушах раздался четкий звук, смешанный с криками Лу Яня и Сяо Чжи.
Я обернулся и увидел на земле кучу битого стекла. Гу Ниан прикрывал правое предплечье. Из-под его пальцев хлестала кровь.
Лу Ян выглядел в панике. «Гу Ниан…»
Я посмотрел на преступника.
Лицо
Ангела было наполнено негодованием. Она все еще крепко держала в руке
оставшуюся половину винной бутылки. Сломанная часть блестела
Лицо Сяо Чжи было бледным. Она не могла сказать ни слова.
Цзин Тянь прижал мое лицо к своим рукам.
РС
Вскоре после этого я услышал еще более громкий крик и звук падения чего-то тяжелого на землю.
Цзин
Тянь отпустил мою руку. Я обернулся и увидел Ангела, лежащего на земле в
нескольких шагах от меня. Она стонала и пыталась встать.
Сяо Чжи и Лу Янь поспешили помочь ей подняться.
Президент
был в ярости. «Цзин Тянь! Как ты мог ударить девушку? Цзин Тянь
усмехнулся. — Разве ты не понимаешь, почему я это сделал?
Господин Президент сердито сказал: «Она всего лишь ребенок. Кроме того, она не причинила вреда Наньсин. Как ты мог это сделать?
Цзин Тянь выглядел так, словно был покрыт слоем льда. «Если сейчас Наньсин истекала кровью, уверяю вас, она мертва!»
Он
взглянул на Гу Ниана, выражение лица которого тоже было неприглядным.
«Мастер Лю, спасибо, но я могу защитить Наньсин. Что касается твоей
травмы, я возмещу тебе ущерб.
Он опустил голову и сказал мне: «Наньсин, пошли».
В этот момент я уже был так счастлив, что мои глаза были полны звезд. Я послушно последовал за ним.
Это был мой мужчина!
Господин Президент остановил нас. «Вы не можете уйти! Цзин Тянь, ты не можешь навредить моей дочери просто так!
«У
меня есть веская причина причинить ей боль. Господин президент, вы
должны радоваться, что Наньсин не ранен. Наньсин — это моя прибыль. Нам
больше нечего обсуждать. Вы можете вызвать полицию или вызвать
собственную банду, чтобы сражаться. Я буду там ждать».
Цзин Тянь обнял меня и вышел.
«Цзин Тянь!» — сердито закричал мистер Президент.
Мисс Энджел стонала и громко плакала. Сяо Чжи пошел ей помочь, но она оттолкнула его. Лицо Сяо Чжи побледнело.
Я
шагнул вперед и поднял руку, чтобы дать ей пощечину. Внезапно стало так
тихо, что можно было услышать падение булавки. Я посмотрел на Ангела,
который сидел на земле: «Почему ты все еще играешь?» — равнодушно
спросил я. — Если бы он не проявил милосердия, ты бы сейчас не дышал.
Поскольку вы все еще можете притворяться, что плачете, это означает, что
с вами все в порядке. Остановись, пока еще можешь. Иди и спроси друзей
своего отца. Узнай, что за человек Мастер Ци».
Я взглянул на Лу
Яня, стоявшего рядом с Ангелом: «Почему ты беспокоишься о ней больше,
чем Гу Ниан? Вы обвиняете его в том, что он не женился на вас, но вы
даже не заботитесь о нем, когда он в опасности. Почему? Мисс Лу такая
благородная? Должен ли Мастер Лю постоянно заботиться о вас? Вы
достойны?»
Лу Ян быстро посмотрел на Гу Ниана. Его рука сильно кровоточила.
Лу Янь подбежала и обняла его с озабоченным выражением лица.
Гу Ниан осторожно оттолкнул ее руку.


    Том 1 Глава 639

    Он сделал несколько шагов вперед и крикнул низким голосом: «Мастер Ци!»
Цзин Тянь остановился как вкопанный и обернулся.
Гу
Ниан пристально посмотрел на меня. Наконец, его взгляд упал на Цзин
Тяня. «Мастер Ци, поскольку Мастер Гу Эр, Мастер Ву, а также члены семьи
Тонг находятся здесь, почему бы мне не назначить время для встречи
всех? Мы можем поговорить об этом тогда, чтобы невиновные не
пострадали». Цзин Тянь кивнул. «Мастер Лю прав. Вы можете установить
время. Мастер Си и я обязательно будем там».
Гу Ниан сказал:
«Хорошо, послезавтра в четыре часа дня. Дай мне время подготовиться». Он
снова посмотрел на меня. «Возьми с собой Наньсин. Я гарантирую своей
жизнью, что никто не сможет причинить ей вред!»
Я никогда раньше
не видел Гу Ниана таким. Он всегда был нежным и утонченным. Теперь он
заставил меня поверить, что он Мастер Лю из Семи Братьев.
Цзин
Тянь слабо улыбнулся и крепко обнял меня за плечи. «Хорошо! Мы будем
помнить доброту Мастера Лю. Мастер Си и я будем там вовремя!
Закончив говорить, он обнял меня и повернулся, чтобы уйти.
Я остановился как вкопанный и повернулся к Гу Ниану. «Спасибо, Гу Ниан!»
Гу Ниан слегка улыбнулся. Он был тем Гу Няньчжи, которого я снова знал.
Голос Лу Яня дрожал. «Гу Ниан! Вы действительно готовы использовать свою жизнь, чтобы защитить безопасность Наньсин?».
Гу Ниан прямо сказал: «Она того стоит!»
Господин Президент возмутился. «Цзин Тянь…»
Цзин
Тянь не обернулся. «Ты можешь делать что захочешь. Вернитесь и спросите
своих хозяев, не хочет ли кто-нибудь добиваться справедливости для вас.
Мы ушли просто так.
Сев в машину, я вздохнул с облегчением.
Цзин Тянь взглянул на меня. «Что случилось? Вам жаль Гу Ниана? Позвольте мне сказать вам. Я ревную!»
Я забралась ему на шею и поцеловала в щеку. — Ладно, ты все еще ревнуешь?
Он улыбнулся. «Да, я все еще ревную, но я в гораздо лучшем настроении».
Я сел обратно на свое место. «Гу Нянь действительно хорош в
мне!»
Цзин Тянь толкнул меня в голову. «Не упоминай при мне других мужчин!»
«Почему бы и нет? Он мой друг! Он хороший человек.» Я высказался за него.
Цзин
Тянь вздохнул. Он завел машину. «Наньсин, ты не можешь дружить с ним,
потому что чувства Гу Няня к тебе отличаются от твоих чувств к нему. Вы
проявите к нему доброту, потому что считаете его другом, но это
равносильно тому, чтобы дать ему ложную надежду. Поэтому он будет
относиться к вам еще лучше. Рано или поздно вы будете тронуты. Для Гу
Няня это любовь. Но для вас это может быть не так. Но к тому времени все
будет слишком сложно».
Я задумался. Я не мог не восхищаться им. «Цзин Тянь, ты такой умный».
Цзин
Тянь покачал головой и сказал с улыбкой: «Мною не нужно восхищаться.
Моя цель очевидна. Я не могу допустить, чтобы мою жену похитил другой
мужчина».
Я поспешно сказала: «Я не буду любить другого мужчину, кроме тебя! Ты единственный мужчина в моих глазах!»
Цзин Тянь кивнул. «Мне нравится, что. Ты должен рассказать мне больше».
Я смеялся. Цзин Тянь становился все милее и милее.
Мы
теряли и воссоединялись друг с другом больше раз, чем могли сосчитать. О
хрупкости наших сердец знали только мы. Поэтому мы дорожили каждым
днем, проведенным вместе. Не было причин кокетничать. Мы сказали то, что
было у нас на уме.


    Том 1 Глава 640

    Мой маленький дядя и Цюй Хао посмотрели на Цзин Тяня, нахмурив брови.
Цзин Тянь был недоволен. «Какая?»
Цюй
Хао почувствовал, как у него заболели зубы. «Тск! Раз ты решил ударить
ее, значит, ты должен был ударить ее сильнее. Они все равно попросят у
тебя компенсацию, так чего же сдерживаться?
— повторил мой
маленький дядя. «Вот так. Это не первый раз, когда она издевается над
Наньсин. Мы уже очень недовольны тем, что вы отомстили за Наньсин только
сейчас. И ты так легко ее ударил? Я недоволен». Цзин Тянь беспомощно
улыбнулся. «Можете ли вы двое быть более бесстыдными?»
Все трое посмотрели друг на друга и улыбнулись.
Тело
Цзин Ни было все еще немного слабым, и ее лицо не было таким ярким. Она
посмотрела на меня с тревогой. «Наньсин, я боюсь, что Ангел нацелится
на тебя в будущем. Ты также должен быть осторожен с Лу Яном.
Прежде
чем я успел что-либо сказать, Май Ци лениво сказал: «Не волнуйся. Цзин
Тянь внимательно наблюдает за ней. Вместо этого ты должен дать своему
седьмому дяде несколько советов. Она взглянула на Цзин Тиана. «Наньсин
мой», — написано на его лице. Каждый может это увидеть. Но есть люди,
которые слепы. Это вызвало гнев юных леди Наньсин на острове. В конце
концов, все они думали, что Наньсин украл у них твоего седьмого дядю. В
будущем Су Цянь и Су Шэнь лучше везде будут ходить с Наньсином. Цзин Ни и
я недостаточно хороши, чтобы защитить ее».
Я пнул ее. «Хватит
шутить!» Май Ци увернулась и улыбнулась. — Ты каждый день заталкиваешь
нам в глотку собачий корм. К счастью, нас обоих уже забрали, так что это
не сильно на нас повлияет.
Я не мог не чувствовать себя беспомощным. «Маленькая тетя, я признаю поражение, когда дело доходит до бесстыдства!»
Май Ци набросился на меня и потер мое лицо.
Мужчины покачали головами и встали, чтобы уйти. Они не выдержали наших неразумных действий.
Когда
они ушли, мы втроем постепенно перестали смеяться. Мы посмотрели в том
направлении, куда они ушли. Май Ци сказал: «Угадай, что они собираются
делать».
Цзин Ни вздохнула: «Нужно ли гадать? Должно быть, они ушли готовиться и обсуждать контрмеры.
Май Ци похлопал Цзин Ни. «Это само собой разумеющееся, но почему они не могли обсудить это при нас?»
Это
поставило Цзин Ни перед дилеммой. Она на мгновение задумалась и
сказала: «Это слишком кроваво, и они не хотят, чтобы мы знали?»
Май
Ци взялась за подбородок и вздохнула. «Я думаю, что это все еще заноза в
сердце Тонг Ле. Семья очень важна для него. Столько лет он всегда
скучал по своим братьям и сестрам. Он также сделал месть за семью Тонг
целью номер один в своей жизни. Теперь целью его мести является его
собственный брат. Как это разрушительно. Я уже давно не видел, чтобы он
улыбался. Он часто сидит там в оцепенении, и я не смею его беспокоить».
Цзин Ни замолчал.
Я похлопал Май Ци по плечу. «Маленький дядя знает меру вещей. Не волнуйся.»
В глазах Май Ци были слабые слезы. «Вот почему я беспокоюсь. Наньсин…”
Я
кивнул, потянулся, чтобы обнять ее, и похлопал ее по плечу. — Поверь
мне, я понимаю. Я знаю, с какими трудностями он столкнулся. Я не позволю
им иметь прямой конфликт. Я не позволю ему больше сожалеть».
Май Ци обняла меня. «Наньсин, мне очень жаль. Я не хочу вываливать это на тебя. Но я просто… мое сердце болит за него.
Я
утешил ее. «Я понимаю, я знаю. Нам не нужно быть такими формальными.
Май Ци, я тронут тем, что ты так заботишься о нем. Мои родители будут
так счастливы узнать, что мой маленький дядя нашел кого-то, кто любит
его так сильно. Ты благословение в его жизни».


    Том 1 Глава 641

    После обеда я пил чай и любовался пейзажем в гостиной второго этажа. Цзин Ни и Цюй Хао пришли искать меня.
Цюй Хао держал Цзин Ни за руку. Цзин Ни немного смутилась, поэтому я не могла не улыбнуться.
Мне нравилось видеть счастливые пары.
Увидев
Цзин Ни с Цюй Хао и Май Ци с моим маленьким дядей, я почувствовал
облегчение. Я уже прожил две жизни и любил счастливые концы. В конце
концов, все слишком много натерпелись.
«Где мой маленький дядя и Цзин Тянь?» — спросил я Цюй Хао, наливая им чай.
Цюй Хао взял чашку. «Они вдвоем пошли проверять защиту. Они также должны выяснить, где Гу Ниан может расставить для нас ловушки.
Я смеялся. «Гу Ниан не причинит нам вреда. Незачем так нервничать».
Цюй
Хао посмотрел на меня. «Наньсин, тебе нужно быть осторожнее. Гу Нянь и
раньше помогал вам, но его самая большая проблема в том, что он всегда
был на заборе. Однако никто не может держать это в себе вечно. На этот
раз он будет вынужден выбрать сторону».
Я сказал с некоторой неуверенностью: «Он будет на нашей стороне».
Цюй
Хао сделал глоток чая и посмотрел на меня. Он беспомощно улыбнулся.
«Наньсин, ты не он. Кроме того, ты не можешь предположить, что он
сделает это, потому что ты ему нравишься.
Я поднял бровь. Я хотел возразить, но ничего не сказал.
Цюй
Хао был прав. Я знал, что нравлюсь Гу Ниану, поэтому мне нечего было
бояться. Кроме того, Гу Ниан никогда меня не подводил. Конечно, я знал,
что у Гу Няня были свои цели. Но он всегда старался не причинять мне
вреда, преследуя собственные цели.
Цюй Хао добавил: «Гу Нянь —
Мастер Лю, один из Семи Братьев. Если Мастер Лю тот, кто может быть
связан чувствами, будет ли он Мастером Лю? Подумайте о Мастере Си и
Мастере Ци».
Я безмолвно посмотрел на Цюй Хао.
«Конечно,
труднее всего сказать о позиции Мастера Лю в «Семи братьях». Это потому,
что он всегда колеблется. Он также должен защищать свои интересы.
Наньсин, не ослабляй бдительность против Гу Няня.
Я слегка кивнул.
Цюй Хао слегка вздохнул. «Вы и Тонг Ле не подходите для следующего шага плана. Цзин Тянь и я возьмем на себя».
Я посмотрел на него с удивлением.
Выражение лица Цюй Хао было спокойным.
«Тун
Хуэй и Тонг Чжо — ваши семьи. Для вас это может быть хорошо, но для
Тонг Ле это значит просить его отрезать собственную плоть. Мы не хотим,
чтобы он жил с этим шрамом всю жизнь. Так что вместо этого я возьму на
себя ответственность». Отношение Цюй Хао было твердым и спокойным.
Я посмотрел на него с любопытством. «Цюй Хао, вы мастер Сан?»
Цюй Хао был ошеломлен на мгновение, прежде чем улыбнулся. «Наньсин, почему ты так думаешь?»
«Потому
что среди Семи Братьев только Мастер Сан остался неизвестным. Он
загадочен, но все же силен. Я считаю, что он скрыл свою личность, потому
что разоблачение нанесет ему вред. После некоторых размышлений вы
являетесь вероятным кандидатом.
Даже Цзин Ни в шоке посмотрел на Цюй Хао.
Цюй Хао не знал, смеяться ему или плакать. — Если я откажусь, ты мне поверишь?
Цзин Ни и я уставились на него, не говоря ни слова.
«Тск! Что мне сделать, чтобы ты мне поверил?» Он чувствовал себя немного беспомощным.
«Если это ты, просто признай это», — сказал Цзин Ни.
«Вот
так. Мы также надеемся, что Мастер Сан — один из нас. Таким образом, мы
можем, по крайней мере, быть равными. В противном случае мой маленький
дядя и Цзин Тянь действительно были бы предоставлены сами себе». Я был
уверен, что Цюй Хао был мастером Сан.
«Жаль, что я не такой. Если бы я был им, мне не пришлось бы скрывать это от вас, ребята, — серьезно сказал Цюй Хао.
Это правда! Цзин Ни и я обменялись взглядами. Мы должны были признать, что Цюй Хао был прав.
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    — Тогда кто такой Мастер Сан? — нерешительно спросил Цзин Ни.
Мы все посмотрели на Цюй Хао.
Цюй
Хао покачал головой. «Я не знаю. В Цзян Ху всегда существовала легенда о
нем, но никто не знает, кто он такой. Или, говоря иначе, все, кто его
видел, мертвы».
— А? Цзин Ни и я в шоке переглянулись.
Цюй
Хао улыбнулся. «Семь братьев — это не группа, и они управляют собой
отдельно. В первые дни Тонг Ле взял на себя ресурсы семьи Тонг и
реорганизовал их. Он был вынужден основать Врата Дракона из-за
обстоятельств. Ему приходилось сражаться как с полицией, так и с
гангстерами. Он не жадный и ценит верность. Все люди в преступном мире
высоко ценят его. Цзин Тянь стал Мастером Ци по совпадению. Это было
связано с похищением нас в молодости и инцидентом с его родителями. Он
всегда держится в себе. Однако ни в коем случае нельзя обижать его. Все в
подземном мире знают, что лучше оскорбить других мастеров, чем
оскорбить Мастера Ци. Это потому, что Цзин Тянь никогда не проявляет
милосердия».
Цюй Хао продолжил: «Если Тонг Ле и Цзин Тянь самые
честные из Семи Братьев, то Мастер Лю, Гу Нянь, отчасти праведный и
отчасти злой. Гу Ниан родился в дворянской семье. Из-за смерти родителей
его выгнал из семьи дядя. Несколько лет спустя он вернул все активы
семьи Гу и сделал себе имя. Этого человека немного трудно понять. Он
может быть милосердным или безжалостным, в зависимости от настроения.
Наньсин, не стоит недооценивать его.
Я не мог не кивнуть. Я
действительно не ожидал, что у Гу Няня такое прошлое. Когда я думала о
том, каким нежным он был, я действительно не могла себе этого
представить.
Цюй Хао продолжил: «Вы уже встречались с остальными
людьми. Мастер Ши и Мастер Гу Эр выросли вместе, и они вместе
прославились. Однако они не могли разделить богатство. Их союз начал
давать трещины после того, как они получили власть. Когда мастер Сан
поднялся, он нанес им двоим огромный удар, а затем отступил от Цзян Ху.
Мастер Вэй Ву самый слабый. Когда появился мастер Вэй Ву, Тонг Ле был
занят сбором убытков. Тонг Ле тоже не был жадным. Он не гнался за
вещами, которые ему не принадлежали. Другими словами, Мастер Вэй Ву
существует сегодня благодаря Тонг Ле. Однако, прежде чем мастер Вэй Ву
смог подняться на вершину, на сцене появился Гу Нянь. Мастеру Вэй Ву в
основном приходилось полагаться на мастера Гу Эра, чтобы выжить.
Так что это были полные «Семь братьев».
«Неважно,
кто такой Мастер Сан. Его все равно здесь нет. Давайте пока просто
проигнорируем его. Наши враги — Тонг Хуэй и Тонг Чжо. Наньсин, это
слишком жестоко для вас и Тонг Ле, чтобы встретиться с ними лицом к
лицу. Цзин Тянь считается родственником семьи Тонг из-за тебя, так что я
идеальный кандидат, чтобы иметь с ними дело. — сказал Цюй Хао.
Я
кивнул и поблагодарил Цюй Хао за его добрые намерения. — Это принесет
тебе неприятности? В конце концов, твоя личность совершенно особенная».
Цюй Хао улыбнулся. «Это мой долг. У меня запутанные отношения с вами
двумя».
Сказав это, он положил голову на голову Цзин Ни и нежно потер ее.
Цзин Ни отвернулась.
Я
кивнул с серьезным выражением лица и сказал: «Это правда. Мой маленький
дядя — твой зять, и ты стал парнем племянницы Цзин Тянь. Тск! Какой
беспорядок! Иногда я действительно не знаю, как к тебе обращаться.
Цюй Хао счастливо улыбнулся. Пока была настоящая любовь, зачем возиться с пустыми формальностями?
«Цюй Хао, я оставляю это тебе. Не беспокойтесь о финансовой поддержке».
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    Цюй Хао улыбнулся. «В Цзян Ху ходят слухи, что Тун Хуан и ее муж оставили дочери несметное богатство».
Я
не улыбнулся. Я кивнул. «Они хотели использовать пять миллиардов, чтобы
купить этот остров, но они не знали, что сокровища, спрятанные на этом
острове, исчисляются сотнями или даже сотнями миллиардов».
Цюй Хао тоже перестал улыбаться. — Возможно, они думали, что ты не знаешь.
Я был ошеломлен, но сразу понял, что он имел в виду.
«Да.
Это я нашел сокровище для моего дяди Тонг Хуэя на предыдущем острове, —
признался я. «Должно быть, они забрали все это, когда сбежали. Поэтому
они пытаются использовать мои деньги, чтобы купить мои вещи. Они до сих
пор обращаются со мной как с дурой». Я горько улыбнулась.
Неудивительно, что мой маленький дядя грустил.
Цюй Хао и я пришли к соглашению. Я разговаривал со своим маленьким дядей и Цзин Тианом.
Мой маленький дядя в последнее время был не в хорошем настроении.
«Наньсин, разве я не мужчина? Как я могу быть таким нерешительным, когда это такое незначительное дело?»
Я
обнял его. «Маленький дядя, что бы ни случилось с другими, Наньсин
всегда будет на твоей стороне и никогда не предаст тебя! Ты мой
единственный член семьи! Мы оставим это Цюй Хао и не будем больше об
этом беспокоиться, хорошо?»
Маленький дядя слегка кивнул. «Мне жаль. Я всех разочаровал».
Я
встал на цыпочки и похлопал его по плечу. «Вы нас не разочаровали. Те,
кто говорят, что разочарованы в вас, вам не друзья, так зачем о них
заботиться? Маленький дядя, ты сам в ловушке. Вы должны остаться и
провести некоторое время с Май Ци! Вы не дезертир. Именно потому, что вы
цените семью и верность, вы не желаете сталкиваться с ними лицом к
лицу. Маленький дядя, я не хочу, чтобы ты попал в ловушку своих
собственных внутренних демонов.
Май Ци и мой маленький дядя покинули остров.
Мистер
Ли дал ему задание. Он попросил их обоих отправить Тонг Яна обратно в
его деревню. Тонг Ян уже был человеком без памяти. Эта первобытная
деревня была ее лучшим убежищем.
Что касается нас, то в благодарность господину Ли мы также создадим фонд для развития местного племени.
Отправив Май Ци и моего маленького дядю, мы отправились на собрание Гу Ниана.
Гу
Нянь устроил коктейльную вечеринку в VIP-зале лучшего отеля острова.
Кроме Семи Братьев и нас, там было много влиятельных людей.
Хотя я не знал этих людей, они явно знали меня.
Цзин
Ни подошел ко мне и тихо сказал: «Теперь ты самый популярный человек на
этом острове. Ты больше не принцесса, а королева. Я не мог сдержать
смех. «Кто дал мне этот титул? Интересно, означает ли это, что люди
должны будут давать мне десятину?»
Цзин Ни закатила глаза. «Как вы можете хотеть больше денег? Весь этот остров уже
твой».
Я поджала губы и улыбнулась.
Цзин Тянь и Цюй Хао не улыбнулись. Их взгляды были нежными только тогда, когда они смотрели на нас двоих.
Гу Ниан вышел, чтобы поприветствовать их, а за ним Лу Янь, который выглядел покорным.
—
Наньсин, ты здесь. Он имел дружелюбное отношение, но называл меня
только по имени. Он посмотрел на Цзин Тяня и Цюй Хао, как будто они были
ничем.
Я улыбнулась. — Рана на руке серьезная?
Он поднял руку и слегка улыбнулся. «Это ничто. Это всего лишь легкая травма».
Цзин Тянь безразлично сказал: «Мастер Лю, я не хочу, чтобы Наньсин чувствовала себя виноватой из-за этого».
Гу
Нянь посмотрел на Цзин Тяня, его взгляд постепенно становился холодным.
Он равнодушно сказал: «Я никогда не хочу ничего взамен, когда делал это
для Наньсина. Все, чего я хочу, это чтобы она была счастлива. Мастер
Ци, неужели я больше не могу этого делать?»
Выражение лица Цзин
Тяня уже изменилось. Я быстро вмешался: «Мастер Лю, спасибо! Цзин Тянь,
пойдем со мной. У меня есть кое-что, что я хочу там увидеть».
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    Я подал сигнал Цзин Ни взглядом, оставив ее и Цюй Хао. Я подтащил
Цзин Тяня к обеденному столу сбоку и прошептал: «Почему ты так на него
сердишься?»
Цзин Тянь бесстрастно сказал: «Потому что я
ревнивый!»
Я не мог не рассмеяться. Цзин Тянь выглядел так мило.
К
нам подошел официант с подносом с напитками. Цзин Тянь и я взяли один
из стаканов. — Мне нравится, когда ты ревнуешь, — сказал я, поднося
стакан к губам. Я почувствовал слабый рыбный запах.
Я протянул руку, чтобы остановить Цзин Тяня. Я с улыбкой оперся на его тело и прошептал: «Напиток отравлен».
Тело Цзин Тяня напряглось.
Я
держала стакан в руке и продолжала улыбаться. «Г-н. Ли сказал, что меня
больше не отравят. На самом деле он имел в виду, что я более
чувствителен к
яд.»
Цзин Тянь ранее искал официанта. Я дернул его за лацкан. «Нет нужды искать его. Кроме того, он может даже ничего не знать.
Я
держал бокал с вином в руке и осматривал комнату. Я нашел подходящего
кандидата. «Мы не должны тратить это впустую. Я преподнесу это в
подарок».
Цзин Тянь не понял, что я имел в виду.
Я погладил его по руке. «Просто подожди и увидишь.»
Сегодня на Лу Янь было розовое платье. Она выглядела очень нежной и красивой, а ее лицо было прекрасным, как нефрит.
Однако
она не выглядела очень счастливой. — Лу Ян, — поприветствовал я ее. Лу
Ян обернулся и увидел, что это я. Она сначала удивилась, а потом
возмутилась.
Я внезапно споткнулся о землю. Я полетел к Лу Яну.
Лу
Ян был быстр и пытался увернуться от моей атаки. К сожалению, ей
удалось уклониться от моей атаки, но не от вина, которое я держал в
руках. На ее лицо вылился целый бокал красного вина. «Наньсин!» Крик Лу
Яня эхом разнесся по банкетному залу.
Все собрались вокруг.
Лу
Ян закричал от боли. Красное вино пролилось на ее кожу, заставив ее
покраснеть. Должно быть, ей было очень больно, потому что она кричала,
как забитая свинья.
Вино на ее платье уже стало пурпурно-черным. Я
был так напуган, что отшвырнул бокал с вином в руке, но Цзин Тянь,
стоявший рядом со мной, поймал его одной рукой.
Гу Ниан и
остальные уже подбежали. Прежде чем он успел что-либо сказать, Цзин Тянь
холодно сказал: «Мастер Лю, это тот официант, который передал это вино
Наньсину!» Он указал на официанта, принесшего мне вино. В то же время из
его рукава вылетела серебряная нить и связала официанта.
Выражение
лица Гу Ниана помрачнело. «Мастер Ци, я пригласил всех сесть и обсудить
Наньсин. Мастер Ци решил пойти в атаку еще до того, как обсуждение
началось. Что это означает?»
— Я должен спросить тебя об этом.
Кто-то пытался отравить Наньсин и меня! Разве ты не должен проверить
остаток напитка на подносе того официанта? Цзин Тянь холодно сказал.
Лицо Гу Ниана побледнело от гнева.
Он посмотрел на меня.
Я
указал на Лу Яня, который присел на землю, и сказал. «Чего ты ждешь?
Спешите отправить ее в больницу! Я не хотел причинить ей вред. Если бы я
хотел навредить ей, я бы не делал этого так открыто на публике! Я
предлагаю немедленно позвонить в полицию и попросить их провести
расследование. Я не собираюсь брать на себя вину за это».
«Наньсин, я никого не отравлял». Гу Ниан дрожал от гнева.
Я
кивнул. «Я знаю, что это был не ты, но это твой банкет, верно? Я
предлагаю закрыть все двери и исследовать это место дюйм за дюймом.
Попросите врача определить яд. Если это слишком неудобно, у меня есть
два доктора в моей резиденции. Что вы думаете?»
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    Подбежал официант и что-то прошептал на ухо Гу Нянь. Выражение лица
Гу Ниана сразу же изменилось. Он приказал: «Отправьте к ним Лу Яна.
Пусть разбираются!» Он выглядел разъяренным и раздраженным.
Лу Ян завопила, когда она бросилась. «Наньсин! Почему ты сделал мне больно? Зачем ты это сделал?»
Я
повысил голос. «Похоже, кто-то хочет угостить вас ядом. Этот человек,
вероятно, тот, кто отравил вас, так почему бы вам не спросить его? Вы
действительно не можете повесить это на меня, потому что я даже не знаю,
как использовать яд.
Я говорил это для всех, кроме Лу Яня. Она все равно меня не послушала.
Лицо Гу Няня было в ярости. Он прямо сказал: «Наньсин, извини».
Я
покачал головой. «Это не имеет к вам никакого отношения. Но, Гу Ниан,
будь осторожен. Не позволяй этим людям использовать тебя».
Гу Ниан не сказал ни слова.
Кто-то быстро подошел и прошептал на ухо Гу Нянь.
Гу
Ниан мрачно кивнул. Затем этот человек отошел в сторону и взял
микрофон. Он пригласил всех в столовую, чтобы сесть. Сегодняшний банкет
официально начался.
Гу Нянь подошел ко мне и Цзин Тянь и спокойно сказал: «Мастер Ци, сегодня я на вашей стороне».
Цзин Тянь посмотрел на него. Он ничего не сказал сразу. Они посмотрели друг на друга.
Если посмотреть на них издалека, они обязательно подумали бы, что они ссорятся.
нур
118.
Цзин Тянь прямо сказал: «Я всегда чувствовал, что на этом острове не хватает достойного президента».
Гу Ниан на мгновение был ошеломлен. Затем он показал слабую улыбку. «Хорошо!»
Я не понимал их непонятного разговора и смотрел на них в замешательстве.
Гу
Нянь мягко сказал мне: «Наньсин, следуй сегодня указаниям Цзин Тяня. Не
обращайте внимания на других и предоставьте все ему. Будь нежной и
элегантной принцессой и не показывай клыки и когти».
Первая половина его предложения была прекрасной, но что означала вторая половина?
Прежде
чем я успел что-либо сказать, Цзин Тянь сказала: «Со мной она может
кусать людей, если захочет. Зачем ограничивать ее свободу?
Я больше не мог этого выносить. «Я собака? Думаешь, я стал бы кусать и царапать людей?
Цзин Тянь улыбнулся. Он обнял меня за плечо и прошел мимо Гу Ниана.
Наконец-то
я понял предупреждения Гу Няня. Войдя в столовую, я увидел Тун Хуэя,
моего старшего дядю, сидящего в инвалидном кресле.
На предыдущем
острове его кожа была очень темной, и он был таким худым, что от него
остались только кожа да кости. Целый день просидел в инвалидной коляске,
сгорбившись, как будто устал от сидения. Он был подобен призраку,
сбежавшему из ада.
Теперь он выглядел другим человеком. Его кожа
все еще была немного темной, но он был гораздо более «пухлым». Хотя он
все еще был очень худым, он по крайней мере был похож на человека. Он
уже не был таким страшным, каким выглядел на острове.
Однако я узнал его с первого взгляда по выражению его глаз. Он смотрел на меня, как голодный зверь на свою добычу.
Я
не мог не склониться к Цзин Тиану. Должно быть, мое выражение лица было
неприглядным. Цзин Тянь сразу это почувствовал. Его рука обвила мою
талию. Он передал мне свое тепло. Я не мог не дрожать.
Цзин Тянь наклонился и поцеловал меня в лоб. «Наньсин, не бойся. Пока я здесь, я убью любого, кто посмеет причинить тебе боль».
Именно
тогда я увидел, что человеком, толкающим Тонг Хуэя, был Ли Ян. После
стольких лет невидания он утратил невинность и детскость. Он превратился
в молодого человека со злобным выражением лица.
Я не мог не повернуть голову, чтобы найти Цзин Ни. Их запутанность в прошлом причинила Цзин Ни большой вред.


    Том 1 Глава 646

    Цюй Хао и Цзин Ни уже подошли ко мне.
Цзин Ни встретился со
мной взглядом. Она нахмурила брови и коснулась моего лба. «Наньсин,
почему ты выглядишь такой бледной? Ты плохо себя чувствуешь? Она
спросила низким голосом
Я почувствовал тепло в душе.
Цзин Ни всегда будет той доброй девушкой, которую я встретил во дворе Цзин Тяня после своего перерождения.
Я слегка покачал головой. «Цзин Ни, я видел Ли Яна».
Цзин Ни ответила тихим «о». — Мы уже встречались ранее.
Я был немного удивлен.
Цзин
Ни потянула меня за руку и повернула голову, чтобы посмотреть на Цюй
Хао, который разговаривал с Цзин Тианом. Она мило улыбнулась. «Он пришел
затеять драку, но Цюй Хао вернул его. Я нашел побежденное выражение его
лица очень удовлетворительным».
Краем глаза я уловила едва заметную улыбку на губах Цюй Хао и не могла не почувствовать себя счастливой.
Преследование
Цюй Хао Цзин Ни было очень трудным. Цзин Ни пережил много взлетов и
падений. Внешне она была спокойна, но внутри у нее было полно шрамов.
Когда она очнулась от кошмара, благодаря Ши Фэну ее сердце уже
закрылось.
Столько лет Цюй Хао терпеливо сопровождал ее. Цзин Ни
было нелегко перейти от сопротивления и избегания к постепенному
принятию его.
Несмотря на то, что я пропустил три года ее жизни,
после того, как ко мне вернулась память, Май Ци порадовала меня тем, как
ее старшему брату удалось преследовать Цзин Ни. Эта история подарит Май
Ци много лет радости. Тем не менее, я все еще мог видеть неуверенность в
Цзин Ни. Цюй Хао был достаточно терпелив, чтобы дождаться, когда его
любимая девушка откроет свое сердце.
На протяжении многих лет Цюй
Хао прикладывал много усилий, чтобы быть рядом с Цзин Ни. В конце
концов, он не был таким свободным, как мой маленький дядя и Цзин Тянь.
Несмотря на это, он все еще упорствовал.
Цзин Ни приблизилась к нему, хотя это было не так очевидно.
Я
пожал руку Цзин Ни и прошептал ей. «Не волнуйся. Побей его, если
сможешь. Если не можешь, отпусти Цюй Хао, чтобы он укусил его!»
Цзин Ни рассмеялась. Она быстро опустила голову, чтобы прикрыть губы. Ее лицо уже было красным.
Цюй Хао был очарован. Затем он беспомощно посмотрел на меня. — Я для тебя собака?
Я моргнул. «Цзин Тянь сказал, что я могу укусить человека, если захочу, так что, похоже, мы оба собаки».
Цзин
Ни рассмеялась еще громче, но не хотела терять самообладание. Она не
могла не наклониться к Цюй Хао, чтобы использовать его как щит.
Цюй Хао быстро обнял ее за плечи. Цюй Хао взглянул на Цзин Тяня. Цюй Хао поднял большой палец вверх.
Цзин Тянь усмехнулся. Он посмотрел на Цюй Хао. — Не смей разочаровывать ее!
Цзин
Тянь наблюдал, как Цзин Ни росла. Несмотря на то, что он был всего на
несколько десятков лет старше Цзин Ни, он был ее отцом. Цзин Тянь хотел
лучшего для Цзин Ни. Из-за этого он был терпим к Цюй Хао.
Было не
так много людей, которые Цзин Тянь был вежливым и терпимым. В конце
концов, это был тот, кто даже не подал виду своему отцу. Тонг Ле и Цюй
Хао были исключениями.
Я вдруг подумал о забавном старом мастере Цзин и тете Лань, которые никогда не делали ничего ожидаемого.
Внезапно люди и события здесь стали такими скучными.
По
сравнению с моим биологическим дядей, Тонг Хуэем, у меня действительно
было много родственников. После целой жизни жестокого обращения и
издевательств я мог сказать, кто моя настоящая семья. Я также понимаю,
откуда пришло горе моего маленького дяди.
Было правильно отвлечь
моего маленького дядю от этой встречи. Я даже не мог успокоиться, когда
снова увидел Тун Хуэя. Это было бы хуже для моего маленького дяди! Боль,
причиненная кровнородственной семьей, была самой глубокой!


    Том 1 Глава 647

    Ли Ян медленно толкнул Тонг Хуэя. Наши взгляды встретились, и ни один из нас не отступил.
Тонг Хуэй медленно сказал: «Наньсин, мы наконец-то встретились. Разве ты не рад меня видеть?
Я сделал шаг вперед. «Я не рад видеть
ты.»
Тонг
Хуэй не рассердился. Он улыбнулся. «Ма Цзи хотела стереть твои
воспоминания тогда, но у меня не хватило духу, поэтому я лишь временно
запечатала твою память. Я не ожидал, что ты окажешься такой бессердечной
девочкой. Вы совсем не умеете быть благодарным. Ты маленький ублюдок!
Ты неблагодарный! Он ругал меня с улыбкой.
Я равнодушно сказал:
«Вы не хотели стирать мои воспоминания, потому что нуждались во мне,
чтобы провести вас к сокровищам моих родителей. Разве ты не ограбил тот
предыдущий остров дочиста?
Тонг Хуи было все равно. С улыбкой он
сказал: «Вы правы. Твоя мать была моей сестрой, и, таким образом, я
наследник их наследства. Даже в суде судья со мной согласится. Так что
плохого в том, что я забираю то, что принадлежит мне?»
Этот человек был поистине бесстыдным. Я был в ярости.
Цзин
Тянь положил руку мне на плечо и сказал: «Наньсин! Не сердись! Он
просто нищий. Так что, если вы дадите ему милостыню? Его дни ограничены,
так что вам следует пожалеть себя.
Выражение лица Тонг Хуэя помрачнело. «Вы тот ребенок, который похитил Наньсин?»
Ли
Ян наклонился и сказал голосом, который мог услышать каждый: «Сэр, это
Мастер Ци, который занимает последнее место в Семи Братьях. Он говорит,
что он из семьи Цзин, но это всегда было спорным моментом».
«Что
за глупости вы несете? Как это спорно? Мой седьмой дядя — биологический
сын моего дедушки. Кто ты такой, чтобы распускать такие слухи? Цзин Ни
был так зол
она дрожала. В сердце Цзин Ни она всегда уважала Цзин Тяня как отца.
Ли Ян усмехнулся: «Что я сказал, что так взволновало мисс Цзин? Если нет пламени, то почему есть дым?»
«Бред какой то!» Цзин Ни указала на Ли Ян, ее лицо покраснело от гнева.
Ли
Ян лишь пожал плечами. Цюй Хао нежно держал руку Цзин Ни, его взгляд
был влюблен в нее, его голос был ровным. «Глупая девочка, почему ты
такая доверчивая? Разве ты не видишь, что он намеренно тебя провоцирует?
Зачем связываться с таким извращенцем? Из-за своего грязного и
незаконнорожденного происхождения он проецирует свою незащищенность на
других. Так он сможет удовлетворить свой комплекс неполноценности. Не
попадайтесь на его уловки!»
Ли Ян был ошеломлен на мгновение, прежде чем отреагировал. — Кого ты называешь незаконнорожденным? Он сердито указал на Цюй Хао.
Цюй
Хао слабо улыбнулся. «Тот, кто почувствует жало, тот, кого я имел в
виду». Он посмотрел на Цзин Ни с теплой улыбкой. Это было очень мило.
Лицо Ли Яна было красным.
Цзин Ни усмехнулся: «Цюй Хао, я также хочу знать, почему этот человек незаконнорожденный».
Цюй
Хао немедленно согласился: «Хорошо». Не глядя на Ли Яна, он сказал:
«Когда мастер Вэй Ву был молод, он был плейбоем. Однако больше всего он
был увлечен горничной своей бабушки. Дама была очень добра к старой
госпоже Вэй. Перед смертью Старая Госпожа уговорила хозяйку семьи Вэй
признать служанку приемной дочерью семьи Вэй. Старая госпожа Вэй также
нашла хорошего человека, за которого служанка вышла замуж. Однако мастер
Вэй Ву и служанка были глубоко влюблены друг в друга. Несмотря на то,
что у них был собственный брак, они все же очень часто встречались
наедине. Вот как семья Ли получила незаконнорожденного молодого хозяина.


    Том 1 Глава 648

    Цюй Хао искоса взглянул на Ли Яна. «Этот молодой хозяин семьи Ли
всегда был близок со своим дядей с детства. Он завоевал сердце своего
дяди даже больше, чем его кузены». Цюй Хао остановился и спросил нас:
«Итак, теперь вы понимаете историю тайного молодого мастера этой семьи
Ли?»
Мы дружно кивнули. Я вдруг понял. «Я понимаю!»
«Замолчи! Все вы, заткнитесь!» Ли Ян кричал на нас.
Мы посмотрели на него с презрением.
Цзин Ни сказал: «Значит, этот человек с незаконным прошлым имеет наглость сомневаться в происхождении другого человека?»
Я
похвалил Цюй Хао. — Я не ожидал, что ты разбираешься в психологии. Вы
знали, что этот человек проецировал свою неуверенность на других.
Молодой мастер Цюй, я впечатлен!»
Цюй Хао показал довольное выражение лица.
Ли
Ян был так зол, что все его тело дрожало. Тун Хуэй зловеще сказал:
«Молодежь, вы должны быть добрее. Тебе не кажется невежливым вот так
обнажать шрамы людей?
Я посмотрел на него с улыбкой. «Я так не думаю. Я всегда следовал принципу зуб за зуб. Мистер Тонг, вы должны знать это обо мне.
Тонг Хуэй усмехнулся. «Вот так. Твоя мать была такой же. Она была очень отвратительна».
Я совсем не злился. «Мои родители, должно быть, удивительные люди, раз получили от вас такую ​​оценку».
Мелькнула
черная тень. Цзин Тянь и Цюй Хао одновременно подняли руки. Они
потянулись, чтобы схватить толстую бутылку из-под красного вина. Двое из
них обменялись взглядами. Цзин Тянь отпустил бутылку, а Цюй Хао держал
ее в руке.
Это сделал Ли Ян. Он пытался устроить нам засаду, когда мы разговаривали. Это был действительно ужасный человек.
Ли
Ян стиснул зубы и сказал: «Цзин Ни, я действительно недооценил тебя!
Мне было так стыдно заинтересоваться тобой в прошлом. Я не ожидал, что
ты будешь таким развратным и бесстыдным. Мне действительно жаль Ши Фэна.
Его жизнь была разрушена из-за тебя. Фактически, вы уничтожили всю
семью Ши. Ты кусок мусора. Кто тебя тронет, тому точно не повезет!»
‘Ух ты. Этот человек действительно что-то другое.
Я
больше не мог этого выносить. Я поднял руку и ударил Ли Яна по лицу.
«Эта пощечина для Цзин Ни. Я не хочу, чтобы она пачкала руки. Если ты
продолжишь нести чушь, посмотрим, отправлю ли я тебя на встречу с Ши
Фэном или нет.
Ли Ян закрыл лицо и не сказал ни слова.
Цюй
Хао протянул руку и передал бутылку вина Ли Яну. Он равнодушно сказал:
«Дно вверху, иначе ты сегодня не сможешь выйти из этого зала!»
Цюй
Хао обычно был таким утонченным и вежливым. Я не ожидал, что когда он
разозлится, его аура действительно будет такой мощной. Я увидел, что
опущенная рука Ли Яна уже слегка дрожит.
Он посмотрел на Тонг Хуэй, как будто просил о помощи. Он думал, что Тонг Хуэй скажет ему несколько слов.
Неожиданно
Тонг Хуэй слегка кивнул. — Это всего лишь бутылка вина, молодой
человек. Выпей это. Кто просил тебя провоцировать чужую спутницу?
Ли Ян не мог ничего сказать.
Немногие из нас наблюдали, как Ли Ян поднял бутылку с вином и медленно и обиженно налил вино себе в рот.
«Вот так.» Цюй Хао захлопал.
Ли Ян вытер рот. Он поднял голову и стукнул бутылкой об угол стола. Бутылка с вином разбилась, и его рука потянулась к Цзин Ни.
Однако он все равно опоздал на один шаг. Цзин Ни утащил Цюй Хао. Тем же движением он пнул Ли Яна в ответ.
Люди болтали по двое и по трое, когда кто-то пролетел. Все они были потрясены и не могли не смотреть в нашу сторону.
Я упрекнул: «Цюй Хао, ты устроил здесь беспорядок. Мы всего лишь гости».
Цюй Хао быстро извинился: «Извините, я был
сыпь.»


    Том 1 Глава 649

    Цзин Ни был действительно потрясен. Цюй Хао был так занят, утешая ее,
что даже не взглянул на Ли Яна. Его отбросило далеко, и он изо всех сил
пытался подняться с помощью толпы.
Даже опытный и проницательный
Тонг Хуэй не ожидал, что Цюй Хао сделает такой шаг, особенно когда он
знал личность Ли Яна. — Ты… — он указал на Цюй Хао, не зная, что
сказать.
Цюй Хао улыбнулся ему и остальным. «Этот фальшивый
молодой мастер Ли оскорбил мою невесту, поэтому я преподал ему урок. Что
случилось с этим? Разве не так вы улаживаете дела?
Вт
Кто-то
помог Ли Яну встать. Он не знал Цюй Хао, но знал Цзин Тяня. «Мастер Ци,
этот человек — ваш гость. Но не слишком ли он высокомерен? Как он может
избивать людей на публике? Даже если ты не представляешь мастеру Лю, ты
должен хотя бы показать лицо мастеру Вэй Ву. Теперь, даже если мы хотим
помочь мастеру Ци, мы не можем этого сделать».
«Правильно, мастер Ци! Твой друг слишком беспринципен.
«Мастер Ци, вы знаете, в чем суть. Вы не должны усложнять
нас.»
«Мастер Ци!»
«Мастер Ци!»
Все начали критиковать Цзин Тяня.
Цзин
Тянь слегка улыбнулся. Он взглянул на Цюй Хао и мягко сказал: «Мне
очень жаль. Я знаю, ты хотел отобрать у меня цель, но эти люди так
просто меня не отпустят.
Цюй Хао слабо улыбнулся. «Все в порядке.
Они не смеют преследовать меня напрямую. Они могут выместить это только
на вас. Очевидно, что они пытаются воспользоваться вами».
Цзин Тянь не знал, смеяться ему или плакать.
Цзин Ни и я веселились. Они оба сделали ленивый шаг вперед и заблокировали нас позади себя.
Увидев
это, Тун Хуэй усмехнулся: «О, это герой, спасающий девицу в беде?
Наньсин, это тот человек, которого ты нашла для себя? Он выглядит
нормально, но мне интересно, как он поведет себя в бою.
Цзин Тянь и Цюй Хао проигнорировали его. Они спокойно стояли.
Ли
Ян наконец встал. Он схватился за живот и медленно пошел позади Тонг
Хуэя, он свирепо посмотрел на Цюй Хао. «Значит, ты близок к мастеру Ци.
Но ты всего лишь пасынок миссис Мэй. Не забывайте, что миссис Май,
мастер Гу Эр и мастер Вэй Ву — союзники!»
Я посмотрел на Цзин Ни в
изумлении. В чем дело? Цзин Ни подошел ко мне и тихо сказал: «Личность
Цюй Хао не может быть раскрыта. Итак, они сказали, что у отца Май Ци
плохое здоровье, и миссис Май пришлось выйти из их союза, чтобы
позаботиться о нем. Цюй Хао оказался пасынком миссис Май. Затем он был
сослан своим отцом. Миссис Май стала окончательным победителем, а Цюй
Хао заставили исчезнуть».
Я понял и сказал тихим голосом: «Значит, Ли Ян на самом деле не знает правды о Цюй Хао?»
Цзин Ни кивнул и сказал с улыбкой: «Возможно, это самая большая личность, которую Цюй Хао когда-либо имел в своей жизни».
«Значит, Ли Ян думает, что Цюй Хао полагается на тебя, чтобы добраться до Цзин Тяня, и что он телохранитель?» Я попросил.
Цзин Ни улыбнулась и ничего не сказала.
Я не мог не прошептать: «Цюй Хао готов терпеть любые унижения ради тебя!»
Цзин Тянь повернулся, чтобы посмотреть на Цзин Ни, а затем спросил Цюй Хао: «Вы подвергались унижению?»
Цюй Хао тоже повернулся, чтобы посмотреть на Цзин Ни, и тут же сказал: «Нет! Точно нет!»
Я потер лоб. «Хватит кормить меня собачьей едой!»
Цюй Хао небрежно спросил Ли Яна: «Ну и что? Почему бы вам не найти миссис Мэй и не посмотреть, что она скажет?
Ли
Ян с презрением повернулся к толпе и сказал: «Не беспокойтесь о нем. Он
просто скромный человек, который привязался к кому-то могущественному».
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    Было совершенно очевидно, за кого «зацепился» Цюй Хао.
Все посмотрели на Цюй Хао с еще большим пренебрежением.
«Цюй
Хао столько лет скрывал свою личность, но она будет раскрыта из-за
меня». Я не мог не чувствовать себя немного извиняющимся. Когда я поднял
глаза и увидел, что Ли Ян самодовольно смотрит на Цюй Хао, мое сердце
не могло сдержаться.
шаг.
Эмоции толпы накалялись все больше и больше, и все отвернулись от нас.
Я
мысленно выругался и прошептал: «Ли Ян делает это нарочно. Он знает
твою истинную личность и заставляет толпу придираться к тебе».
Цзин Тянь и Цюй Хао уже полностью заблокировали нас и были готовы атаковать.
«Тихо!» Взрывной рев Гу Няня остановил хаотичную сцену.
Гу
Нянь вышел в ярости. «Что это означает? Ты собираешься воевать на моей
территории? Все здесь сегодня мои гости. Те, кто хочет драться, должны
сначала подойти и поговорить со мной!»
Кто-то сразу сказал:
«Мастер Лю, почему вы так долго? Не то чтобы мы хотели создать проблемы,
но телохранитель Мастера Ци избил племянника Мастера Ву.
Гу Нянь посмотрел на Цзин Тяня и Цюй Хао.
Цюй
Хао слабо улыбнулся. «Сначала я должен кое-что исправить. Я парень
племянницы Мастера Ци, а не его телохранитель. Хотя я уверен, что это не
имеет значения ни для кого из вас. Но это очень важно для меня. Я его
родственник, а не его телохранитель.
Цзин Тянь равнодушно сказал: «Какой смысл объяснять? Для них мы на стороне, противоположной им. Какая разница?»
«Нет, есть большая разница. Я не работаю на вас». — сказал Цюй Хао.
— Вы двое закончили? Гу Нянь сердито упрекнул.
Они вдвоем посмотрели на Гу Ниана и закрыли рты.
Увидев это, все начали жаловаться Гу Нянь.
Гу Нянь нахмурился и посмотрел на Ли Яна и Тонг Хуэя.
Ли Ян избегал его взгляда.
Гу
Ниан явно знал, что произошло, но его это не беспокоило. Он повернулся к
Тонг Хуэю: «Мистер. Тонг, почему бы нам всем не присесть?
Тонг Хуэй кивнул. «Конечно!»
Гу Ниан холодно сказал Ли Яну: «Пожалуйста, пригласите мастера Гу Эра и мастера Вэй Ву выйти, молодой мастер Ли!»
Ли Ян не посмел ослушаться Гу Няня, поэтому развернулся и ушел.
Гу
Ниан обратился к толпе: «Почему бы вам всем не сесть? Если тебе есть
что сказать, мы можем обсудить это вместе, когда все соберутся. Ты здесь
не для того, чтобы драться, не так ли?
Толпа поспешила назад, чтобы найти место, но не забыла посмотреть на Цюй Хао. Они предупреждали его.
Гу Нянь не мог сдержать горькой улыбки. Цюй Хао не возражал и принял это спокойно.
Прежде
чем Ли Ян подошел к двери, люди уже толпились внутри. Мастер Гу Эр и
мастер Вэй Ву шли впереди. Ли Ян подошел и прошептал несколько слов. Оба
сразу же посмотрели на Цюй Хао.
Цюй Хао слегка взглянул на них. Мастер Гу Эр и мастер Вэй Ву отвели глаза и с недовольством посмотрели на Ли Яна.
Вскоре
места в зале были заполнены. Тонг Хуэй сидел в первом ряду. Мастер Гу
Эр и мастер Вэй Ву сидели рядом с ним. Ли Ян сидел в ряду позади них. За
ними стояли люди, которые смотрели на нас враждебно.
Мы вчетвером сели напротив этих людей.
Было четкое различие.
Вскоре после этого прибыли президент и его жена. Пришли вице-президенты.
Ситуация
сразу изменилась. Те вице-президенты, которые пришли с президентом,
сказали, что на стороне Тонг Хуэя не хватило мест, поэтому им пришлось
сесть на нашу сторону. Их возглавлял муж Конг Юн.
Вице-президент вежливо спросил: «Мастер Ци, мы можем сесть здесь?»
Его отношение очень порадовало. Увидев кивок Цзин Тяня, вице-президент быстро пригласил всех сесть.
Суета на нашей стороне вызывала непредсказуемое изменение выражений зрителей.
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    Увидев, что все заняли свои места, Гу Нянь откашлялся и сказал: «Мы
пригласили всех вас сюда сегодня, потому что за последнее время
произошло много событий. Некоторые из вас являются свидетелями,
некоторые из вас не знают правды, и нам даже нужны некоторые из вас,
чтобы помочь восстановить справедливость. Вместо того, чтобы позволять
вещам распространяться по острову, вызывая еще больше недоразумений,
разумнее собраться и обсудить это вместе. Вы не согласны?
Некоторые люди в толпе ответили: «Да!»
После этого кто-то снова начал хлопать, а аплодисменты становились все громче и громче.
Я
посмотрел на Гу Ниана, стоящего перед сценой, и еще сильнее
почувствовал, что Гу Ниан на самом деле скрывал свои истинные
способности.
Возможно, это как-то связано с его прошлым, которое
с юных лет делало его осторожным. Его истинная природа проявилась бы
только тогда, когда была бы затронута его нижняя граница.
Поэтому
он отличался от Цзин Тяня, моего маленького дяди, и Цюй Хао. Такие
аристократические семьи, как их, привыкли делать все, что им вздумается.
У них было много ресурсов, которые они могли потерять, и их не заботили
приобретения и потери.
Он также отличался от Мастера Гу Эра и Вэй Ву, у которых не было принципов и которые были беспринципными.
Среди семи братьев Гу Ниан был особенным существом. По словам Цюй Хао, он был и добрым, и злым.
Однако лично я скорее верю, что Гу Нянь был хорош.
Гу Ниан поднял руку, давая сигнал прекратить аплодисменты.
— Кто хочет пойти первым? Его взгляд пробежался по всему залу.
Тотчас
же вдалеке встал круглый мужчина. Я чувствовал злобу в его взгляде,
когда он смотрел на меня. Я не помнил такого человека. Я был удивлен его
грубостью, когда он указал на меня. Он сказал ясным голосом: «Мисс
Наньсин — владелица этого острова, но она полностью игнорирует
безопасность людей на этом острове. Она собрала толпу, чтобы создать
скандал, и даже затеяла драку с президентом и ее дочерью. Это просто
возмутительно! Я предлагаю, чтобы жители нашего острова проголосовали за
то, останется мисс Наньсин или уйдет! Это справедливо только для
жителей этого острова!»
Я в шоке посмотрел на толстяка. Я был ошеломлен его словами.
Что за ерунду он нес?
Но
прежде чем я успел отреагировать, кто-то уже начал соглашаться. «Вот
так. Ее присутствие здесь нарушило нашу нормальную жизнь. Я предлагаю
прогнать ее!
«Вот так! Прогони ее! Мы не приветствуем ее!»
«Она некультурный, изнеженный и невежественный человек. Наш остров не может терпеть такого человека!»
«Вот так…»
Голоса то поднимались, то опускались. Мой рот был полуоткрыт, и я был так потрясен, что не мог говорить.
Что я такого сделал, что эти люди так со мной обращались? Чтобы они захотели избавиться от меня?
С
тех пор, как я прибыл на этот остров, помимо нескольких неизбежных
конфликтов с Ангелом, я был занят детоксикацией себя. Где я нашел время,
чтобы мутить воду?
Однако эти люди говорили с праведным негодованием. Это даже заставило меня поверить, что я непростительно злой человек.
Я наконец познал силу толпы.
Я
взглянул на президента и его жену. Президент выглядел довольным. Однако
у жены президента было мрачное выражение лица. Я не знал, чем она была
недовольна.
Гу Ниан ничего не выражал. Он спокойно сказал:
«Кажется, все забыли одну вещь. Владелица этого острова — мисс Наньсин.
Сейчас мы стоим на ее территории и нападаем на нее».
Я не мог не улыбнуться. Это было хорошо сказано. Он легко преподал этим людям урок.
Какой талант.
На сцене воцарилась минутная тишина. Было так тихо, что можно было услышать падение булавки.
— Кхм! Президент слегка кашлянул.
«Тогда, пожалуйста, назовите вашу цену, мисс Наньсин. Мы хотим купить этот остров!» Кто-то сказал четким голосом.
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    Президент кивнул и улыбнулся, не говоря ни слова.
Он был как волк.
Многие смотрели на меня. Я ничего не сказал. Я хотел услышать, что они хотели сказать.
Кто-то
позади президента громко сказал: «Этот остров должен принадлежать
президенту. Мы должны установить правило, что остров принадлежит тому,
кто станет президентом!»
Кто-то возразил: «Это просто неправильно. Наш остров — частный остров, поэтому собственность — частная».
«И
что? Так как он частный, то его можно покупать и продавать. Мы можем
купить его и позволить господину президенту управлять им. Мы автономная
страна».
Все заговорили одновременно.
Сторона
вице-президента не хотела отставать. «Если это так, то почему бы нам не
побороться за это! Достанется тому, у кого будет самая высокая цена!»
«В яблочко. Раз покупатель станет президентом, то мы все можем побороться за президентство. Как это демократично?»
Я
встретил полуулыбающийся взгляд Тонг Хуэя и пожал плечами. Я ничуть не
рассердился на бессовестное хвастовство этих невежественных людей.
Выражение
лица Гу Няня было неприглядным. Он постучал по микрофону и жестом
приказал всем замолчать. «Я думал, что услышу несколько честных голосов,
но не ожидал, что у всех будут одинаковые мысли. Мы стоим на чужом
Острове, но думаем, как бы заставить хозяина продать остров и выгнать
ее. Все, не слишком ли это неприглядно?
Зал на мгновение погрузился в тишину.
«Мастер Лю, вы принимаете сторону Мастера Ци?» — холодно спросил мастер Вэй Ву.
Гу Нянь не был ни раболепным, ни властным. «Я на стороне правды и разума».
Мастер Вэй Ву холодно рассмеялся. «Как нелепо. Тогда каково ваше мнение о злонамеренном нападении Наньсина на островитян?»
Гу
Нянь отказался сдвинуться с места. «Мастер Ву, у вас есть
доказательства этого? Как я уже сказал, я на стороне правды. Если у
Мастера Ву есть улики, просто предъяви их и пусть все судят.
Мастер
Вэй Ву продолжал насмехаться. «Какой в ​​этом смысл? Все согласны с
тем, что она непослушная и непослушная. Это потому, что у нее нет
родителей, которые могли бы ее воспитать!»
Гу Ниан была так зла, что сделала шаг вперед.
Тонг
Хуэй, с другой стороны, неторопливо сказал: «Мастер Ву, вы правы. У
моей племянницы не было семейного воспитания, потому что ее родители
умерли молодыми. Она выставила себя дурой. Почему бы мне не извиниться
перед всеми? Этот ребенок жил рядом со мной последние несколько лет.
Однако ее обманул кто-то со злыми намерениями. Все учения, которые я ей
дал, были отменены. Это действительно меня огорчает. Что касается этого
острова, то каждый может сделать ставку на него. Справедливо только то,
что тот, кто больше заплатит, получит его. Что касается Наньсин… Я хочу
взять ее с собой и тренировать еще несколько лет».
Какая куча мусора. Он также превратил Цзин Тяня в торговца людьми.
— Куда ты хочешь ее отвезти? Внезапно из-за двери раздался ясный голос.
Я удивленно встал и посмотрел на дверь.
Мой красивый маленький дядя вошел в дверь с моим другом Май Ци рядом с ним.
— Дядюшка, зачем ты вернулся? — выпалил я.
Мой
маленький дядя подошел ко мне и посмотрел на меня. — Как я могу уйти,
когда ты здесь? Должен ли я просто оставить тебя здесь, чтобы меня
издевались?»
Его зрачки были темными.
Я пробормотал: «Нет, маленький дядя. Никто не может запугивать
мне.»
Я не хотел, чтобы над тобой издевались, глупыш!
Я не мог не смотреть на Цзин Тяня и Цюй Хао. Они были единственными, кто мог убедить моего маленького дядю.
Однако они вдвоем взволнованно смотрели на моего маленького дядю, как будто говоря: «Брат, ты наконец-то прибыл».


    Том 1 Глава 653

    Сердце мужчины читать так же трудно, как и сердце женщины.
Я нервно посмотрел на Май Ци, и она утешительно посмотрела на меня.
«Кто ты? Что ты здесь делаешь?» Кто-то допросил моего маленького дядю.
Его маленький дядя медленно обернулся. В его глазах был только мистер Тонг Хуэй.
Они посмотрели друг на друга. Их взгляды сцепились. Кроме друг друга, не было никого.
Улыбка
г-на Тонг Хуэя медленно поползла вверх. «Сяо Лэ, прошло много лет с тех
пор, как мы виделись в последний раз. Я не ожидал, что ты вырастешь
таким многообещающим. Его тон был нежным и добрым.
Глаза моего
маленького дяди были немного красными, и его голос дрожал. «Почему ты не
искал меня спустя столько лет? Ты все еще обращаешься со мной как со
своим младшим братом?
«Конечно, мы братья по крови!» Тонг Хуэй был бесстыдным.
Голос
моего маленького дяди был полон разочарования. — Значит, ты это
помнишь. Тогда ты еще помнишь нашу сестру, свою биологическую сестру?
Как у тебя хватило духу заключить в тюрьму свою единственную племянницу,
использовать ее в качестве эксперимента и взять ее кровь для лечения
своей болезни?
в качестве
Мой маленький дядя постепенно рассердился.
Тонг
Хуэй не придал этому большого значения. Он улыбнулся своему младшему
брату. — Тебе уже за тридцать. Ты испытал столько невзгод, но все еще
такой ребенок! Я ее биологический дядя. Что плохого в том, чтобы
использовать ее кровь для лечения моей болезни? Разве это не то, что она
должна делать?
Тонг Хуэй не стал ждать, пока мой маленький дядя
заговорит. Он повернулся к мастеру Гу Эру и мастеру Вэй Ву: «Вы знаете,
откуда взялось сырье для новейшего препарата нашей недавно созданной
биофармацевтической технологической компании?»
Мастер Гу Эр и мастер Вэй Ву удивленно посмотрели на Тонг Хуэя.
Тонг
Хуэй указал на меня. «Это кровь этой девушки! Ее кровь называется
Кровью Феникса. Это редкое сокровище, которое бывает раз в сто лет!»
«Замолчи!»
Дядя не мог не зарычать. Он никогда не раскрыл бы мое состояние
публике, потому что это принесло бы мне еще большую опасность.
Однако Тонг Хуэя это не заботило. Другими словами, он уже был в конце своей веревки.
Он
посмотрел на моего маленького дядю с гордостью. Однако его слова были
адресованы толпе. «Зачем сражаться за маленький остров? Как только вы
получите Наньсин, вы получите величайшее сокровище в этом мире. Кровь
Феникса может возвращать мертвых к жизни, излечивать все болезни и
продлевать жизнь. Короче говоря, Наньсин — это многоразовое сокровище».
Тонг Хуэй рассмеялся.
Я не мог не чувствовать, как холодок пробежал по моей спине.
Ситуация уже вышла из-под контроля.
Мы
тщательно подготовились. Мы воспользуемся желанием этих людей купить
остров, чтобы заманить их в ловушку, расставленную Цзин Тианом и Цюй
Хао. Избавимся от хлама и поддержим нового кандидата в президенты. Мы
вернем мир на остров.
Но теперь, с появлением моего старшего дяди, все изменилось, и все вышло из-под контроля.
Теперь целью всех был я.
Цзин Тянь и Цюй Хао прислонились друг к другу, полностью заблокировав меня позади себя.
«Ты не в своем уме?» Мой маленький дядя дрожал от гнева.
Тонг Хуэй постепенно перестал смеяться. «Если бы вы были тем, кто заболел странной болезнью, вы бы сошли с ума?».
Мой
маленький дядя решительно сказал: «Нет! Я не потеряю свою человечность
из-за болезни. Я лучше умру, чем позволю Наньсин пожертвовать собой ради
меня!»
Тонг Хуэй усмехнулся: «Правильно! Сяо Лэ, ты такой
благородный. Вы были тщательно защищены вашими родителями, так как вы
были молоды. Вы не знаете страданий человеческого мира. Ты самый добрый!
Теперь ты доволен?»
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    Мой маленький дядя закрыл глаза. Он успокоил свой дрожащий голос:
«Да, родители держали меня на ладони, когда я был маленьким. Меня
обожали мои братья и сестры, когда я рос. Я никогда не знал страданий
человеческого мира. Я всегда думал, что я очень счастлив. Однако я никак
не ожидал, что человек, разрушивший мое счастье, на самом деле был моим
самым любимым старшим братом. Большой Брат, у меня действительно было
предположение, что ты был виновником на пятом курсе, но я не хотел
признавать это, поэтому я не начал никакого расследования. Я боялся
увидеть результат».
Мой маленький дядя задохнулся от своих слов:
«Сегодня Наньсин и другие нашли мне причину уйти. Они не хотят, чтобы я
встречался с тобой. Я уже был на корабле, но все равно вернулся. Брат, я
просто хочу задать тебе один вопрос. За себя, за свою сестру и зятя, за
моего второго брата и Тонг Мо, за моих родителей, за предков семьи
Тонг. Я просто хочу задать вам один вопрос: почему?»
Глаза моего маленького дяди были красными, и он спросил хриплым голосом.
Я втиснулся между Цзин Тианом и Цюй Хао и обнял дядюшку сзади.
Его тело слегка дрожало. Я не смела представить, сколько боли испытывало его сердце.
Наньсин
была невежественна, когда была молода. Она потеряла память на много
лет. Даже несмотря на то, что я восстановил их сейчас, боль не была
такой сильной, потому что весь этот инцидент был оторван от меня.
Однако
для моего маленького дяди все было по-другому. Для него он попал из рая
в ад. Он потерял всех своих близких за одну ночь. Много лет спустя он,
наконец, стал достаточно сильным, чтобы отомстить, но затем… целью его
мести стала его собственная семья. Он не осмелился сделать это. Ущерб
был нанесен.
На лице Тун Хуэя больше не было той легкомысленной улыбки. Его загорелое лицо делало его выражение непредсказуемым.
«Это
действительно необходимо? Тонг Ле, мы кровные братья. У нас есть только
это немного времени в этой жизни. Так что, если мы время от времени
делали что-то плохое?» Его тон был отстраненным.
Мой маленький
дядя схватил меня за руку, обхватившую его за талию, и медленно выпрямил
свое тело. Его хватка была очень сильной, и было немного больно. Я не
стал уклоняться и встал рядом с ним.
«Значит, наша семья была
ничем в глазах Большого Брата. Поэтому у тебя хватает духу убивать своих
соплеменников? Только для того, чтобы вылечить собственную болезнь? Мой
маленький дядя посмотрел на Тонг Хуэя. На этот раз его глаза были полны
гнева.
Тонг Хуэй ничего не говорил и избегал его взгляда.
«Согласно
записям семьи Тонг, в семье Тонг были люди, которые страдали от этой
болезни на протяжении поколений. Однако, независимо от того, какое
поколение, наша семья никогда не отворачивалась друг от друга. Как вы
можете это сделать? Медицинская наука значительно улучшилась. Есть
надежда на излечение, так почему же вы обратились к чему-то столь
радикальному? Совесть не болит?» Мой маленький дядя был ранен.
«Ну
и что, если будет больно?!» Тонг Хуэй внезапно пришел в ярость. — Ты не
тот, у кого болезнь. Так что, если они были семьей? Если семья
действительно заботилась о нас, то они должны были использовать Кровь
Феникса, чтобы вылечить пациентов. Но сделала ли это семья? Нет? Вместо
этого семья поклоняется Крови Феникса, как будто это божественный дар, и
сочувствует больным членам. Какая польза от сочувствия? Нет такой вещи,
как эмпатия! Нет! Никто не понимает боли неизлечимой болезни! И никто
никогда не пытался это вылечить. Потому что, видимо, это божье
будут!!
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    «Что такое Воля Божья? Кровь Феникса — это Воля Бога! Кровь Феникса —
это подарок небес! А как быть с нами, больными? Это также Божья Воля,
что нам нужно страдать. К чему жалость и сочувствие? Нам нужна надежда и
лекарство!» Тонг Хуэй взревел, его темное лицо покраснело.
«Это ли причина преследовать собственных братьев и сестер?» Мой Маленький Дядя тоже сердито заревел.
По внешнему виду они были похожи на 70-80%.
Тонг
Хуэй яростно кивнул и усмехнулся. «Это мир, в котором сильные охотятся
на слабых». Он указал на меня. «Ее Кровь Феникса в конце концов попадет в
руки других людей, так почему бы не принести пользу ее семье? Я даже не
хочу ее жизни. Мне нужна ее кровь только для исследований. Они были так
молоды. У них легко может быть еще один ребенок. Они могли бы сделать
вид, что у них никогда не было этого. Они заставили меня сделать это!
Это их упрямство и глупость разрушили семью Тонг! Если бы они послушно
следовали моим указаниям, не было бы такой трагедии! Так что это не
только моя вина! Ты жив, так что тебе стоит учиться на своих ошибках!»
Мой маленький дядя был так зол, что выплюнул полный рот крови.
— Маленький дядя! Я закричал.
«Тонг Ле!» Май Ци держала моего маленького дядю, который был на грани обморока. Она так волновалась, что потекли слезы.
Цзин
Тянь и Цюй Хао тоже подошли, чтобы помочь ему, но мой маленький дядя
медленно выпрямился и оттолкнул нас в сторону, чтобы посмотреть на Тонг
Хуэя. — сказал он равнодушно. — Да, я должен был подумать о своих
ошибках. Я не должен был сдерживаться, когда понял, что это ты. Вот
почему Наньсин так много страдал. Я подвел свою сестру и зятя, и я
подвел предков семьи Тонг. Это позор семьи Тонг, и этому нужно положить
конец сегодня!»
Тонг Хуэй усмехнулся: «Что? Ты хочешь убить меня?»
Мой маленький дядя ничего не сказал.
Тонг
Хуэй сказал: «Тун Ле, ты знаешь, что отец сказал о тебе на твой восьмой
день рождения?» Лицо Тонг Хуэя было полно презрения. — Он сказал, что
ты недостаточно хорош для бизнеса и недостаточно безжалостен для
преступного мира. Другими словами, вы — отбросы! Отброс, который ничего
не добился. Вы думаете, что вы так велики только потому, что
восстановили семью Тонг? Вы полагаетесь только на личность младшего сына
семьи Тонг! Все показывают лицо семье Тонг. Думаешь, ты такой великий
только потому, что у тебя есть Врата Дракона? Это потому, что люди
пожалели тебя. Тонг Ле, без защиты семьи Тонг, без нашей тени, кем ты
себя считаешь? Позвольте мне сказать вам. Ты хуже собаки!»
Тонг Хуэй ругал своего младшего брата.
Каждый раз, когда он ругался, лицо моего маленького дяди становилось все бледнее, а выражение его лица становилось холоднее.
К тому времени, когда он закончил ругаться, выражение лица моего маленького дяди стало холодным, как лед.
Многие люди были шокированы и втайне довольны тем, что великого Мастера Си так публично ругали.
Цзин Тянь и Цюй Хао были готовы атаковать. Я чувствовал злобу в их глазах.
Мой
маленький дядя, напротив, успокоился. «Даже если я собака, я все равно
собака семьи Тонг! Пока я жив, я буду мстить за семью Тонг. Это мой долг
как собаки семьи Тонг. Люди могут забыть об уничтожении семьи Тонг
двадцать лет назад, но я расскажу правду миру. Раз уж ты сказал, что
жизнь коротка, мы сведем счеты в этой жизни!»
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    Тонг Хуэй усмехнулся: «Хорошо! Ты пытаешься меня убить? Посмотри,
сможешь ли ты! В моем возрасте я уже повидал жизнь. Приди и возьми это!
Но ты должен быть в состоянии убить меня. Думаешь, Врата Дракона могут
меня напугать? Когда я был в бандах, ты еще даже не родился.
Маленького
дядю вообще не заботило оскорбление Тун Хуэя. Он холодно посмотрел на
него и махнул рукой на дверь. Глубоким голосом он сказал: «Входите».
Я
не мог не удивиться, когда г-н Ли появился в дверях с инвалидной
коляской. Я обернулся, чтобы посмотреть на Май Ци. Май Ци мягко кивнула
со слезами на глазах.
Человеком в инвалидной коляске был Ма Джи.
Выражение
лица Тонг Хуэя резко изменилось, когда он увидел Ма Цзи. Ма Цзи также
видел Тонг Хуэя. Она отвела взгляд и посмотрела куда-то еще.
Все были в замешательстве. Только мастер Гу Эр и мастер Вэй Ву были удивлены.
Мой
маленький дядя игнорировал всех. Он смотрел только на Тонг Хуэя. — Ты
не ожидал этого, верно? Вы должны верить, что Ма Цзи все еще находится в
каком-то темном уголке, обдумывая, как помочь вам похитить Наньсин.
Поскольку в теле Наньсин есть паразиты, она не может убежать от тебя,
верно?
На этот раз Тонг Хуэй промолчал. По его потрясенным и сердитым глазам было видно, что он удивлен.
Мой
маленький дядя повернулся, чтобы посмотреть на Ма Джи. — У тебя есть
последнее желание, верно? Я привел вас сюда, чтобы выполнить его! Если
тебе есть что сказать, скажи это сейчас».
Только тогда Ма Цзи посмотрел на Тонг Хуэя.
Взгляд Тонг Хуэй был холодным. Он вдруг поднял руку и сильно хлопнул по подлокотнику инвалидной коляски.
Три луча холодного света внезапно вылетели из подлокотника инвалидной коляски Тун Хуэя и направились прямо к Ма Цзи.
«Ах…» Зрители не могли не воскликнуть от удивления.
Маленький
дядя и Цзин Тянь были быстры. Каждый из них схватил фужер и бросил его в
дартс. Цюй Хао не за что было держаться, поэтому он мог только
беспомощно смотреть.
Последний кинжал попал прямо в горло Ма
Цзи. Взгляд Ма Джи был прикован к кинжалу. Ей негде было спрятаться,
поэтому она не могла не закрыть глаза.
Однако кинжал не пронзил ей
горло. Когда она снова открыла глаза от удивления, кинжал был всего в
дюйме от ее горла, а рукоять кинжала была в руке мистера Ли.
Ма Цзи почувствовала слабый запах, исходящий кончиком носа. Это был самый знакомый ей запах.
Мистер Ли убрал кинжал и взвесил его на руке. Затем он поднес его к кончику носа и понюхал. Он уже все понял
Ма Цзи подняла голову и посмотрела на г-на Ли. Наконец она открыла рот и сказала: Ли, ты скажешь, что я сам навлек это на себя?
Мистер Ли похлопал кинжал по ладони и ничего не сказал.
Тем
временем Тонг Хуэй удивленно посмотрел на г-на Ли. Его глаза следили за
движением кинжала. Сначала он смотрел на него с недоверием. Затем он
посмотрел на Ма Джи с сердитым лицом.
Ма Цзи спокойно посмотрела
на него и мягко сказала: «Не нужно сомневаться, сэр. Я сам сделал
кинжал, а яд все еще там. Токсичность не уменьшилась. Если бы меня
сейчас застрелили, я бы истек кровью и умер на месте».
Увидев, что Тонг Хуэй смотрит на нее, она мягко кивнула. «Спасибо, что снова спасли мне жизнь, мистер Ли».
Г-н Ли вернулся, чтобы встать позади Ма Цзи, и спокойно сказал: «Не волнуйтесь, никто не может лишить вас жизни, кроме меня!»
Глаза Ма Джи не могли не краснеть. Она посмотрела на Тонг Хуэя и спросила: «Сэр желает, чтобы я умерла?»
Тун Хуэй холодно сказал: «Бесполезные люди заслуживают смерти!»
Ма Джи улыбнулась и сказала: «Я не появлялась так много дней. Слуги хорошо позаботились о сэре?
Тонг Хуэй ничего не сказал.
Ма Джи сказал тихим голосом: «Я беспокоюсь, что ты не сможешь нормально есть или спать. Вот почему я не могу спать по ночам».
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    Она выглядела печальной. «Я попал в плен и встретил своего заклятого
врага. Даже мое вуду было бессильно. Я встретил охотника на ведьм. Я уже
говорил тебе. Для меня все кончено, если я встречу охотника на ведьм.
Меня укусили собственные паразиты. Сэр, мне нужна ваша кровь, чтобы
исцелиться, потому что я вырастил этих двух паразитов после того, как
влюбился в вас. Это были паразиты, которых я вырастил от нашего имени.
Сэр, вы еще помните?
Тонг Хуэй холодно фыркнул. «Я не отдам свою кровь бесполезным людям!» В его тоне было явное отвращение.
Ма
Цзи задыхался от рыданий. «Я понимаю. На самом деле, с самого начала ты
смотрел на меня свысока и ненавидел меня, верно? Моя сестра рисковала
жизнью, чтобы спасти тебя. Вы использовали ее колдовство и медицинские
навыки, а затем предали ее, в результате чего она лишилась жизни. Мой
отец сказал, что ты неблагодарный.
«Я не поверил ему. Я последовал
за тобой без колебаний. Столько лет я был рядом с тобой без имени и
статуса, но я был готов. Я никогда не отказывался от того, что ты просил
меня сделать. Как бы ни было трудно, я бы сделал все, что в моих силах.
Я смирил себя, чтобы ты мог поместить меня в свое сердце. Даже если бы
ты не дал мне имени, даже если бы ты ничего не дал мне взамен, по
крайней мере, ты мог бы поместить меня в свое сердце».
Тонг Хуэй снова фыркнул, его лицо было полно презрения.
Ма
Цзи вздохнул. «Я просил слишком много. Я был слишком жаден. Я думал,
что смогу согреть твое холодное сердце, отдав так много. К сожалению, я
ошибся».
Тонг Хуэй холодно сказал: «Ты просто ведьма. Если бы я
тебя не взял, ты бы уже был схвачен охотниками на ведьм. Я позволил тебе
жить столько лет. Я был тем, кто снабжал тебя прекрасной одеждой и
прекрасной едой! Что еще вы хотите? Ты сделал все для меня охотно. Ты
хотел доставить мне удовольствие, но в конце концов предал меня. Как у
тебя хватило наглости обвинять меня сейчас?
Тонг Хуэй выглядел так, как будто Ма Цзи был тем, кто причинил ему вред.
Ма Цзи ничего не сказал. Она внимательно посмотрела на Тонг Хуэя, а затем посмотрела на меня.
«Мисс
Наньсин, я не могу отблагодарить вас за спасение моей жизни. Я не могу
отплатить вам достаточно. Я скажу вам, что я знаю. Это всего лишь
небольшой знак моей признательности». Она улыбнулась мне.
У меня вдруг появилось плохое предчувствие.
Взгляд Ма Цзи упал на моего маленького дядю. «Г-н. Тонг Ле, человек, заразившийся семейной болезнью, не мистер Тонг Хуэй».
Мы с дядей удивленно посмотрели на Ма Джи.
Ма Джи слабо улыбнулась. «Человек, у которого болезнь семьи, — это мистер Тун Чжо!»
Мы все были ошеломлены словами Ма Джи.
«Замолчи!»
Тонг Хуэй сердито закричал. Он вел свою инвалидную коляску и хотел
поспешить, но Цюй Хао остановил его. Он лениво сказал: «Сэр! Мадам не
переставала говорить. Мы не будем ей мешать. Это невежливо».
Тонг Хуэй тяжело задышал и посмотрел на Ма Цзи.
Ма
Джи выразила жалость на лице. «Любовь родителей к сыну безгранична.
Чтобы спасти своего сына, мистер Тонг Хуэй готов пожертвовать кем
угодно. Пока он может продлить жизнь своему сыну, он может сделать что
угодно. Каждый родитель может понять такое поведение, верно?
«К
сожалению, г-н Тун Чжо не оценил этого. Его так мучила болезнь, что он
хотел только решить ее раз и навсегда. Поэтому он нацелился на своего
отца. Он попросил меня взять кровь г-на Тун Хуэя и держать ее в наличии,
чтобы он мог использовать ее в любое время, когда захочет. Это был
хороший план. Сэр, разве вы не хотите знать, почему я решил работать на
мистера Тун Чжо?»
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    Тонг Хуэй в шоке посмотрел на Ма Цзи. Это был первый раз, когда он показал выражение шока.
Мы смотрели на нее в таком же шоке.
Что она сказала? Она работала на Тун Чжо?!
Она только что призналась ему, но она также работала на Тун Чжо?
Я также узнал о сложных отношениях между Тун Чжо и Тун Хуэй.
Тонг Хуэй вдруг громко рассмеялся. — Так вот почему.
Голос у него был как у совы, переходящий от смеха к плачу, а затем к хныканью.
Ма
Цзи молча смотрел на него, ожидая, пока его голос постепенно ослабеет.
Затем она медленно сказала: «Потому что он использовал твою жизнь, чтобы
угрожать мне. Если я не предам вас и не буду служить ему, он найдет
кого-нибудь другого, чтобы разобраться с сэром. Этот человек не был бы
таким нежным, как я. Чтобы сэр остался жив, я пообещал ему больше не
делиться с сэром результатами моих экспериментов. Сэр, мистер Тун Чжо
пообещал мне, что, как только мое лекарство подействует и его болезнь
будет излечена, он позволит мне забрать вас и поселиться в месте с
горами и реками. Это условие, которое он перечислил для меня. К
сожалению, сейчас нет возможности добиться этого».
Ма Джи понизила голос и выглядела грустной.
Тонг
Хуэй вытер лицо и посмотрел на Ма Цзи. Его голос был немного хриплым.
«Значит ли это, что у него сейчас нет шансов на выздоровление? Как
далеко вы продвинулись в исследованиях?»
Ма Джи мягко покачала
головой: «Даже сейчас ты все еще надеешься на его выздоровление и
тоскуешь по наркотику, который поможет тебе править миром. Тебя даже не
волнует моя безопасность. Я не достоин упоминания, не так ли?»
Она смиренно посмотрела на Тун Хуэя, ее глаза умоляли.
Тонг
Хуэй слегка фыркнул. «Ведьмы вуду, такие как ты, все порочны. Твоя
сестра полна обиды, потому что она не смогла меня заполучить. Она
наложила проклятие крови на моего сына. Думаешь, жизнь всего твоего
клана дороже жизни моего сына?
Ма Джи выглядела так, словно в нее
ударила молния. Она посмотрела на Тонг Хуэя ярким взглядом, и ее голос
дрожал. — Ты убил весь мой клан?
Тонг Хуэй усмехнулся: «Конечно! От убийства всего твоего клана мне тоже не стало легче!
Ма
Джи сказал дрожащим голосом: «Они невиновны. У них нет к вам вражды.
Тот, кто тебя спровоцировал, моя сестра. Это сто пятьдесят восемь
жизней, от семидесятилетнего старика до трехмесячного ребенка. Как ты
мог это сделать? Тонг Хуэй усмехнулся: «Почему бы мне этого не сделать?
Почему я должен оставлять ведьм и их клан в живых? Вы люди порочные и
жестокие. Это был роман по обоюдному согласию, но ваша сестра отказалась
смириться с разрывом. Как она смеет использовать моего сына, чтобы
угрожать мне? Если бы твоя сестра не прокляла его, возможно, он вообще
не заразился семейной болезнью. Это твоя сестра навредила моему сыну. Я
хочу, чтобы вся твоя деревня была похоронена вместе с ней. Есть ли в
этом что-то неразумное?»
Все тело Ма Цзи дрожало, по ее лицу текли
слезы. Она неудержимо рыдала. — Это она тебя спасла. Без нее тебя бы
давно убили в том первобытном лесу! Разве она ошибалась, спасая тебя?
Тонг Хуэй отказался отвечать и холодно фыркнул.
Голос
Ма Джи был наполнен болью. «Ей было всего восемнадцать лет. Она была
молода и невежественна. Это был первый раз, когда она встретила кого-то
из внешнего мира. Она влюбилась в тебя и отдалась тебе. Была ли она
неправа? Она игнорировала весь свой клан и тайно присматривала за тобой.
Она спасла тебя от смерти. Она ошиблась?
Тонг Хуэй посмотрел на
нее. «Но она прокляла моих потомков и меня! Она эгоистична и
бесчеловечна! Она просто монстр и бич. Если я не убью ее, она продолжит
вредить человеческому миру. Я оказал миру услугу!»
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    Слезы Ма Джи текли по ее лицу. «Наш клан бежал, потому что наши
предки сделали что-то не так. Мы должны избегать охотников на ведьм на
протяжении поколений. Но в итоге мы даже не могли вспомнить, какие
ошибки совершали наши предки, почему мы скрывались и так далее. Мы
следовали учениям наших предков. За последние сто лет мы никому не
причинили вреда. Какое право вы имеете говорить, что она — бич?
Глядя
на Тонг Хуэя, сердце Ма Цзи наполнилось болью. «Она была молода и
хрупка. Ты был аутсайдером. Для нее было естественно бояться, что ты ее
бросишь. Поэтому она прокляла тебя своей жизнью. Если вы посмеете
предать ее, ваш потомок истечет кровью и умрет ужасной смертью. Когда
она произносила это заклинание, она даже не знала, что у тебя уже есть
сын. Это было твое возмездие!»
«Замолчи!» Тонг Хуэй пришел в ярость.
«Тун
Чжо был всего лишь ребенком. Почему он должен страдать за то, что я
сделал? Если она хотела кого-то проклясть, она должна была проклясть
меня!» — взревел Тун Хуэй.
Ма Цзи посмотрел на него и внезапно потерял дар речи. Как мог человек быть таким неразумным?
Она в отчаянии спросила: «Тогда почему ты повел своих людей резать деревню, а моего отца и меня оставил?»
Тонг
Хуэй тяжело дышал, он пристально смотрел на нее. «Почему еще? Кто еще
разрушит проклятие для нас? Это ваше возмездие! Ваша сестра причиняла
вред моему сыну и мне до конца наших дней. Вам и вашему отцу придется
искупить то, что она сделала, и ошибки, которые она совершила! Тонг Хуэй
усмехнулся. «В глупости можно винить только себя. Твоя сестра была
глупой, и она была презренной. Она отдаст свое тело любому мужчине,
которого встретит. Затем она использовала свою жизнь, чтобы проклясть
их. Она была не только презренной, но и злой! Ты и твой отец видели во
мне спасителя, особенно в тебе. Ты такая же отвратительная, как и твоя
сестра! Ты сказал, что пожертвуешь своей жизнью ради меня, но на самом
деле ты только проверял меня. Ты хотел, чтобы я пожертвовал всеми
членами моей семьи. Охотники на ведьм должны выследить ваших людей. Вы
все должны умереть!»
Тонг Хуэй стиснул зубы. Он дрожал от ярости.
Ма Джи тоже был таким. Слова Тонг Хуэя были более чем злобны. Для Ма Джи
каждое слово было ножом в сердце.
Она указала на Тонг Хуэя и
сказала: «Моя сестра была жрицей нашего клана. Она отдала тебе свое тело
и душу, а ты сделал с ней это? Ты предал ее, и она прокляла тебя. Что в
этом плохого? Это ты виноват, что твой сын подхватил эту странную
болезнь! Это ваше возмездие! Ради своего сына вы, не колеблясь, убили
собственных брата и сестру. Это возмездие всей семье Тонг. Моя сестра
хорошо потрудилась. Ты заслужил это возмездие!»
Она плакала снова и снова, пока ее голос не стал хриплым.
«Замолчи!» — взревел Тонг Хуэй.
ΤΟΙ
ард
Он
усмехнулся: «Разве ты не такая же, как она? Ты снова и снова пытался
забраться в мою постель! Я не потерплю одну и ту же потерю дважды. Никто
не смеет брать таких женщин, как ты. Я держал вас рядом, чтобы вы могли
лечить болезнь моего сына. Забавно, что ты думал, что я сделал это из
любви. Ты идиот! Весь ваш клан полон идиотов!»
Черная тень полетела к Тонг Хуэю на чрезвычайно высокой скорости и вонзилась ему в рот.
Тонг
Хуэй закричал всего секунду, прежде чем упал с инвалидной коляски и
покатился на землю. Он схватился за горло обеими руками, но не мог
издать ни звука.
И президент, и люди вокруг Тонг Хуэя одновременно отступили и с ужасом наблюдали за происходящим перед ними.
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    Г-н Ли, стоявший позади Ма Цзи, прошел перед Тонг Хуэем и наклонился, чтобы поднять его с земли.
Худое и слабое тело Тонг Хуэя было поднято г-ном Ли и засунуто в инвалидное кресло.
Рука
Тун Хуэя все еще была на его горле, но как бы он ни старался, он не мог
выплюнуть влетевшую вещь. Он уставился на г-на Ли своими круглыми
глазами.
Мистер Ли посмотрел на него, и его лицо ничего не
выражало. «Я охотник на ведьм. Мы обязаны поймать беглецов, нарушивших
учения предков. Однако это не означает, что они могут быть безвинно
убиты другими. Вы вырезали целый клан по своей эгоистичной причине. Я
послан сюда, чтобы дать вам немного кармы».
Тонг Хуэй вырвало.
Г-н
Ли равнодушно сказал: «Это бесполезно. Паразит сильный. Даже если ты
умрешь, он будет цепляться за твои кости, пока не высосет твой мозг
насухо. Я взял его у Ма Джи. Это самый сильный паразит из клана Ма Джи.
Изначально я хотел вернуть его моему клану и уничтожить перед алтарем
моих предков. Но я решил отдать его тебе, потому что именно ты стал
причиной гибели ее клана. Так что вы будете использовать свою кровь,
чтобы питать этого паразита. Это долг крови».
Он обернулся и
посмотрел на Ма Джи. «Вам также нужно молиться, чтобы Ма Джи жила
хорошо. Это ее жизненный паразит. Если она умрет, паразит проглотит вашу
плоть и кровь. Тогда вас уже никто не спасет. Разве ты не ненавидишь
их? Я позволю тебе хоть раз попробовать вуду. Разве вы не всегда хотели
получить Кровь Феникса, а затем использовать вуду, чтобы усилить ее,
чтобы вы могли спасти своего сына и управлять миром? Я дам тебе знать, к
чему может привести игра с огнем!»
Тонг Хуэй наконец выздоровел.
Он перестал душить себя и тяжело дышал, глядя на мистера Ли. — Ты, ты,
ты охотник на ведьм. Как, как ты можешь? Как ты можешь…»
Г-н Ли холодно сказал: «Не используйте мораль, чтобы подтолкнуть меня. Этот трюк не сработает на мне».
Он обернулся и улыбнулся мне. «Наньсин, иди сюда».
Я последовал его указаниям и пошел дальше.
Он похлопал меня по плечу и протянул пробирку. «Наньсин, мне нужна твоя кровь».
Я был ошеломлен на мгновение.
Он кивнул мне.
Я
взял пробирку, повернулся и вытащил кинжал из ботинка Цзин Тяня. Прежде
чем Цзин Тянь успел меня остановить, я уже порезал себе указательный
палец и ввел кровь в пробирку.
Под солнечным светом моя кровь была красной с легким золотистым оттенком. У всех было странное выражение лиц.
Г-н Ли взял пробирку и принес ее Тун Хуэю. На лице Тонг Хуэя немедленно появилось жадное выражение.
Г-н
Ли сказал: «Это кровь Феникса, которую вы все так старались получить.
Чтобы предотвратить ее преследование, ее родители заставили вождя
племени Ма Джи запечатать ее кровью. Он сделал это из доброты, но
неожиданно его бросающее вызов небесам поведение также навредило членам
его племени. Его действия раскрыли Тонг Хуэю силу Крови Феникса, что
позже спровоцировало серию событий».
Мистер Ли влил мою кровь в свои ладони, ладони Тун Хуэя и Ма Цзи.
Странно было то, что кровь таяла на их коже, как только касалась их ладоней.
Руки г-на Ли сделали несколько странных жестов, когда он что-то пробормотал.
Тонг Хуэй был в растерянности, но на лице Ма Цзи появилась слабая улыбка.
Г-н
Ли убрал руки и посмотрел на Тун Хуэя. Он равнодушно сказал: «С этого
момента, если у кого-то все еще есть планы на Кровь Феникса, они должны
быть готовы закончить как Тонг Хуэй. А мистер Тун Чжо, разве вы уже не
должны показаться?»
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    Тонг Чжо? Тун Чжо тоже здесь?
Я удивленно огляделся и не мог не схватить Цзин Тяня за руку. Тун Чжо заставил меня нервничать.
Внезапно из-за боковой двери раздались аплодисменты.
Вошел мужчина в черном и черной шляпе, а за ним двое телохранителей.
Человек
в черном медленно вошел и встал позади Тонг Хуэя. Он медленно снял
шляпу и поднял лицо. Он улыбнулся мне. «Наньсин, давно не виделись. Вы
намного красивее, чем на фото. Ты действительно красавица с юных лет. Ты
меня не разочаровал».
Я инстинктивно отступил назад. Страх поднялся из глубины моего сердца. Тун Чжо мгновенно вылетел из моей памяти.
Цзин Тянь обнял меня и слегка погладил по голове, показывая, что мне не следует бояться.
Тун Чжо все еще улыбался. «Вы Цзин Тянь? Я видел твои фотографии и впервые вижу тебя лично».
Цзин Тянь холодно сказал: «Вы Тун Чжо? Этот бессердечный кузен Наньсин?
Тун
Чжо усмехнулся. «Бессердечный? Это хороший вывод. Это правда, что у
меня нет совести. Наньсин, много ли ты помнишь о своем детстве?»
Я успокоился. Рядом с Цзин Тианом я преодолел свой страх.
Моей инстинктивной реакцией было бояться его.
Тун
Чжо усмехнулся. — Ты все еще такой же милый, каким был в молодости.
Когда ты был маленьким, я носил тебя с собой и играл с тобой. Ты все еще
помнишь?»
Я покачал головой. «Я не помню. Я только помню, что у
меня есть двоюродный брат Мо. Он всегда защищал меня от издевательств.
Однако тогда я был молод и незрел. Мне не нравилось, когда он злился на
меня. Я действительно сожалею об этом сейчас. Я жалею, что не называл
его братом чаще. Мне повезло, что у меня есть такой хороший брат, как
он».
Улыбка на лице Тун Чжо застыла, как и ожидалось. «Черт возьми, девочка, ты так много страдала, но так ничему и не научилась».
«Ты тот, у кого есть чему поучиться». Цзин Тянь и мой маленький дядя заблокировали меня позади них.
Тун
Чжо посмотрел на моего маленького дядю и усмехнулся: «Разве это не мой
дорогой маленький дядя?» Тун Чжо не особо ценил Цзин Тяня. — Думаешь, ты
сможешь защитить ее? Мечтать!»
— Я уверен, что смогу защитить ее, — тихо сказал мистер Ли.
Выражение лица Тун Чжо изменилось.
Мистер Ли посмотрел на него. — Ты его сын? Он указал на Тонг Хуэя, но ему действительно не нужен был ответ.
Выражение лица Тун Хуэя было ужасным, но то, как он смотрел на Тун Чжо, было страстным.
«Наньсин,
если ты хочешь вылечить болезнь своего двоюродного брата Чжо, я дам
тебе все, что ты захочешь», — внезапно взмолился Тун Хуэй.
Напряженная ситуация была нарушена мольбой Тонг Хуэя.
Все не могли не смотреть на него.
Тонг
Хуэй смотрел прямо на меня. «Наньсин, я был неправ. Я извиняюсь перед
тобой. Я понесу все грехи один, но не могли бы вы спасти своего кузена?
Пока ты спасаешь его, я отдам тебе все, что у меня есть.
Он посмотрел на меня с лицом, полным надежды. Он совсем не выглядел таким высокомерным, как раньше.
Я
протиснулся между моим маленьким дядей и Цзин Тианом. Я спросил его:
«Тебя только что отравили. Тебя не волнует собственная ситуация? Г-н Ли
сказал, что это жизненный паразит Ма Цзи. Разве ты не хочешь знать
подробности?
Тонг Хуэй неоднократно повторял: «Это не важно.
Неважно, что со мной происходит. Пока твой кузен выздоравливает, я готов
страдать.
Это была поистине глубокая отцовская любовь.
К сожалению, Тун Чжо стоял в стороне и холодно сказал: «Тебе не нужно унижаться и умолять других. Я не приму твоей милости».


    Том 1 Глава 662

    Лицо Тонг Хуэя было наполнено болью. «Тун Чжо, почему ты до сих пор заставляешь себя?»
Он понизил голос, но в зале было очень тихо, и мы все могли его слышать.
Тун
Чжо усмехнулся. «Я умру, если не заставлю себя. Я готовился столько
лет. Я не против умереть». Он не смотрел на Тонг Хуэя, а вместо этого
улыбался мне. «Наньсин, я очень сожалею, что не похитил тебя раньше».
Затем он улыбнулся моему маленькому дяде. «Маленький дядя, давно не виделись! Как дела? Ты удивлен, что я еще жив?
Мой маленький дядя посмотрел на него. Его опущенная рука была сжата в кулак и слегка дрожала.
у.е.
Тонг
Чжо спокойно сказал: «Семья Тонг — проклятая семья. У семьи Тонг есть
Кровь Феникса, но в то же время у семьи Тонг есть странная болезнь
крови. Что это может означать, кроме как для семьи, чтобы бороться друг с
другом? Но я не понимаю. Наньсин не является членом семьи Тонг, но у
нее есть кровь Феникса. Разве это не знак от Бога?
«Почему ты не
соглашаешься пожертвовать Наньсин, чтобы спасти меня? Готовы ли вы
смотреть, как умирает ваша собственная семья, и позволить этой
полукровке жить? Я ненавижу рождаться в семье Тонг! Почему в семье так
много мужчин, а проклят я один?»
Мой маленький дядя спокойно сказал: «Ты избранный».
Его слова были полны сарказма, но в них была и правда.
Тун Чжо усмехнулся: «Вы были предвзяты по отношению к Тун Мо и Наньсину с тех пор, как были молоды. Можешь мне сказать почему?»
Мой
маленький дядя спокойно сказал: «Потому что ты всегда запугиваешь
слабых. Я твой старший. Я не буду стоять и смотреть, как ты издеваешься
над своими младшими братьями и сестрами».
Глаза Тун Чжо
наполнились холодом. Он усмехнулся и сказал: «Тогда, мой дорогой младший
дядя, почему ты снова и снова отпускал меня, когда находил меня?»
Маленький дядя был явно потрясен и не мог сказать ни слова.
Улыбка
Тун Чжо была кровожадной. «Я сжег усадьбу семьи Тонг и убил более сотни
членов семьи. Маленький дядя, неужели ты не нашел никакой зацепки за
столько лет? Или вы боялись смотреть правде в глаза? Ты боишься.
У моего маленького дяди хрустнули костяшки пальцев, и я осторожно держала его.
Тун
Чжо с улыбкой посмотрел на Цзин Тяня. «Когда вы впервые нашли Наньсин, я
был тем, кто забрал их раньше вас. Я оставил этот маленький остров в
качестве подсказки для моего маленького дяди. Это был сигнал для него,
что Тун Чжо был там. Разве он не говорил тебе об этом? Был ли он
настолько слеп? Или он намеренно скрыл это от вас? Это тоже был я во
второй раз. Ты все еще был на шаг позади меня. Полуразрушенные руины
были моим тебе подарком. Мой добрый дядюшка не рассказывал тебе о них?
Как ты можешь доверять своему доброму брату, если он что-то скрывает от
тебя?
Цзин Тянь бесстрастно посмотрел на него.
Мой маленький дядя бросился туда. «Сволочь!»
Он ударил Тун Чжо.
Телохранитель
позади Тун Чжо выступил вперед и принял удар на Тун Чжо. Мой маленький
дядя был отброшен на несколько шагов назад. Я выступил вперед, чтобы
поддержать его.
— Дядюшка, не поддавайтесь на его насмешки!
Глаза моего маленького дяди были налиты кровью. «Сволочь! Ты ублюдок!
Тун
Чжо оставался спокойным: «Да, я незаконнорожденный, потому что мой отец
незаконнорожденный. Конечно, я тоже сволочь!» Он равнодушно сказал:
«Маленький дядя, ты должен поблагодарить меня за то, что я сохранил тебе
жизнь. Изначально я хотел выбрать Тонг Мо как единственного выжившего
из семьи Тонг, но понял, что в будущем он создаст мне проблемы. Поэтому я
выбрал тебя. Дедушка был прав. Вы слишком добры. Чтобы ты меня
отпустил.
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    Затем он посмотрел на меня. «Наньсин, на твоем месте я бы держался от
него подальше. Если бы не его доброжелательность, вы бы не страдали так
сильно. Не думайте, что он хорошо к вам относится. Он искупает свои
грехи! Жаль, что он не сможет искупить свои грехи, даже если потратит на
это всю свою жизнь. Не всегда придавайте такое большое значение
родственным связям. Это бессмысленно. Почему бы нам не заключить
сделку?»
Я почувствовал, как кровь приливает к моей груди. Я
чувствовал, как кровь течет по моим конечностям. Я холодно посмотрел на
него. — Значит, это ты убил моих родителей?
Тун Чжо равнодушно
кивнул. «Вот так. Это их вина, что они не согласились выдать вас. Если
бы не ты, они, вероятно, были бы живы и здоровы».
Я крепко сжал кулаки. Я использовал последние остатки силы воли, чтобы контролировать себя.
Тун
Чжо улыбнулся. «Наньсин, твои родители тоже не защищали тебя. Они
хотели оставить тебя только для себя. Ты просто редкость. Советую не
верить ни в какое родство. Все в этом мире эгоисты. Как вы думаете, ваши
родители будут беззаветно любить вас? Нисколько!»
Он взглянул на
Тонг Хуэя, который сидел в инвалидном кресле рядом с ним. «Например, мой
отец, который сказал, что сделал все для меня, предал мою мать,
переспал с другой женщиной и совершил непростительное преступление.
Однако я должен искупить его грехи. Достоин ли он моей любви?»
«Это не так. Тун Чжо, я не хотел делать это нарочно!» Тонг Хуэй с тревогой махал руками, объясняя.
Тун
Чжо усмехнулся. «Сохрани это. Я не верю ни единому слову! Если бы ты не
спровоцировал эту злую женщину, как могло случиться все это?
Он
указал на Ма Джи. «И эта сука! Она думала, что если хорошо позаботится
обо мне, то сможет заполучить твое сердце и забраться к тебе в постель.
Все женщины в этом мире злые шлюхи. Нет никаких исключений. Они сделают
все, что угодно, пока вы обещаете им дать мужчину, которого они хотят.
Ха-ха…”
Тун Чжо, который маниакально смеялся, внезапно перестал смеяться, потому что я ударил его по лицу.
Тун
Чжо сделал несколько больших шагов назад и закрыл лицо рукой. Он
посмотрел на меня в шоке. Я шел к нему шаг за шагом. — Ты тоже злая
шлюха!
Тун Чжо отпустил руку и посмотрел на меня сверкающими
глазами. В уголках губ виднелись следы крови. «Яд в вашем теле
излечился? Кто вылечил твой яд?
Я не мог возиться с ним. Я пнул
его, и Тун Чжо встал на колени на землю, положив руки на живот. Его
боевые способности были довольно средними!
Он опустил голову на землю и посмотрел на меня искоса. На самом деле он все еще улыбался. «Хорошо, Наньсин, иди ко мне!»
Звук
крови, текущей в моих ушах, был настолько громким, что я едва мог
слышать, что он говорил. Я мог видеть только самодовольную улыбку на его
лице. Меня не волновали последствия. Я шагнул вперед и хотел оттолкнуть
его!
Он был моим заклятым врагом. Он убил моих родителей!
Когда моя нога качнулась вперед, он внезапно вскочил, схватил меня за ногу и швырнул на землю.
Я инстинктивно ударил его по лицу другой ногой, пока был в воздухе.
«Наньсин…»
«Наньсин…»
Я смутно слышал голоса моего дяди и Цзин Тяня. Они были полны беспокойства.
Из
носа Тун Чжо текла кровь. Он потянулся, чтобы стереть его. Пятна крови
на его лице делали его еще более зловещим. «Наньсин, перестань
сопротивляться. Пойдем со мной. Не верьте этим вудуистским гадам. Когда
мы объединим нашу кровь, мы будем править миром! Мы будем непобедимы!»
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    Голоса всех казались мне далекими. В моей голове была только одна мысль: я хочу жизнь Тун Чжо!
Жадность в глазах Тун Чжо еще больше разозлила меня. Он продолжал отступать, пока я продолжал атаковать.
Когда
мой кулак ударил его по челюсти, он поднял руку и метнул черный
предмет. Он улыбнулся мне и сказал: «Наньсин, следуй за мной».
Сзади меня возникла мощная сила, сопровождаемая громким хлопком. Был плач и крик
Однако я ничего не видел. Я был в руках Цзин Тянь.
Огромный удар отправил нас в полет. Цзин Тянь крепко обнял меня, защищая мою голову и лицо.
«Цзин Тянь!» Я мгновенно обнял его.
Цзин Тянь опустил голову и улыбнулся. Затем он выплюнул полный рот крови.
«Цзин Тянь!» Я был потрясен.
«Вы Brat! Почему ты продолжаешь мешать моему плану? Тун Чжо пнул Цзин Тяня.
Я сопротивлялся изо всех сил и оттолкнул Тун Чжо. Затем я повернулся и прикрыл Цзин Тяня щитом.
«Цзин Тянь, Цзин Тянь!» Я взял Цзин Тяня за верхнюю часть его тела и потянулся, чтобы вытереть кровь с его губ.
Цзин
Тянь закашлялся и выплюнул несколько глотков крови. Он потянулся, чтобы
вытереть кровь с губ, и с трудом встал. «Я поклялся, что никогда больше
не упущу Наньсин из виду!» Он сказал Тун Чжо с насмешкой.
Я
обернулся и увидел, что зал изменился. Пыль и дым поднимались повсюду.
Моего маленького дядюшки Цюй Хао и остальных нигде не было видно. Однако
я смутно слышал шум людей и звуки боев.
Я выступил вперед, чтобы поддержать Цзин Тяня, и холодно спросил: «Чего ты хочешь?»
Тун Чжо улыбнулся. «Чего я хочу? Ну, это легко. Мне нужно, чтобы ты делал именно то, что я тебе говорю».
Цзин Тянь протянул руку, чтобы обнять меня и слегка поцеловать в лоб.
В
этот момент земля под нашими ногами начала трястись. Мы не выдержали и
отступили на несколько шагов. Тун Чжо протянул руку и схватил ближайший к
нему шест.
Наши ноги тряслись еще сильнее. Цзин Тянь и я упали на
землю. Цзин Тянь крепко обнял меня. Мы соскользнули с земли. С громким
хлопком Цзин Тянь хмыкнул. «Цзин Тянь, Цзин Тянь!» Я испуганно выкрикнул
его имя. Я не осмелился отпустить его руку.
Мы остановились. Цзин Тянь врезался в стену. Я был ошеломлен.
Откуда взялась стена?
Я повернул голову, чтобы посмотреть на Тун Чжо.
Он спокойно раздувал пыль перед собой. Снаружи донесся странный звук. Это было похоже на свисток корабля.
«В чем дело?» — строго спросил я Тун Чжо.
Тун
Чжо пожал плечами. «Ничего серьезного. Это просто ловушка, которую я
расставил заранее, чтобы поймать тебя. Я только хочу доставить тебя на
корабль, но вместо этого у меня есть дополнительное бремя. Что я должен
делать? Мне это не нравится».
«На корабле?» Я потрясенно посмотрел на Тун Чжо.
Тун
Чжо очень гордился собой. «Ты думаешь, я такой тупой? Я уже много лет
пытаюсь украсть тебя у старика. Я так много раз терпел неудачу, но
наконец-то добился успеха, верно? Теперь у меня наконец-то есть Кровь
Феникса. Наньсин, я годами ждал этого дня».
Я не слушал ни единого слова, которое он сказал. Я осторожно положил Цзин Тяня и встал, чтобы посмотреть в окно. Я видел море.
Я потрясенно посмотрел на Тун Чжо.
Тун Чжо пожал плечами. — Думаешь, я тебе лгу?
— Где остальные? — холодно спросил я.
— Остальные… я не знаю. Я не забочусь о других. Я забочусь только о тебе, мой кузен.
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    Мне хотелось броситься и разбить его самодовольную морду.
Цзин Тянь схватил меня за руку. Он изо всех сил пытался медленно встать. Я быстро протянул руку, чтобы поддержать его.
Цзин Тянь выпрямился и вытер кровь с уголка рта. Он холодно посмотрел на Тун Чжо. — Тебе незачем беспокоиться обо мне.
Тун Чжо нахмурил брови. «Почему ты должен нарушать мой безупречный план? Как раздражает.»
Цзин Тянь усмехнулся: «Мне очень жаль. Я родился диверсантом. Пока я здесь, ты не сможешь осуществить свой план.
Тун
Чжо было все равно. «Я действительно ненавижу этих хвастливых парней.
Это не имеет значения. В океане много акул. Я скормлю тебя им в открытом
океане. Я прослежу, чтобы ты умер чудесной смертью!
Сказав это,
Тун Чжо развернулся и ушел. Оказалось, что за ним была дверь. После
того, как он ушел, дверь закрылась и слилась со стеной, как будто ее
никогда не существовало.
У меня не было настроения заботиться о нем. Я немедленно поддержал Цзин Тяня. «Где ты ранен? Ты в порядке?»
Цзин Тянь прислонился к стене позади него и постепенно расслабился. Он мягко утешил меня: «Я в порядке. Не бойся».
Глядя на его бледное лицо, мне стало грустно. «Цзин Тянь, прости. Я тот, кто снова причинил тебе вред.
Цзин
Тянь положил руку мне на голову. «Глупый, что ты говоришь? Ты должен
быть благодарен, что мы вместе и не разлучены снова. Я очень боялась все
эти годы. Я не хочу снова терпеть боль разлуки. Наньсин, мы должны быть
вместе, живы мы или мертвы, хорошо?
Я посмотрел на Цзин Тяня с комом в горле, не в силах говорить.
Цзин
Тянь вздохнул с облегчением и показал слабую улыбку. «Наньсин, в
прошлом мы всегда хотели делать все возможное друг для друга. Мы всегда
ставили других на первое место, не
мы?»
Я понял, что имел в
виду Цзин Тянь. Я решил пожертвовать собой и последовать за Ма Джи,
чтобы он мог жить хорошей жизнью. В любом случае у Цзин Тяня не было
никаких воспоминаний, так что моя потеря его не заденет. Однако, даже
если у нас не было никаких воспоминаний, мы страдали, потому что не были
друг у друга.
Я кивнул со слезами на глазах. Я нежно обняла его и прислонилась к его груди, всхлипывая: «Хорошо, мы всегда будем вместе.
Цзин
Тянь протянул руку, чтобы обнять меня, и сказал легким тоном: «Глупый,
ты не причинил мне вреда. Это я хочу быть с тобой. Неважно, страдание
это или пытка, я буду чувствовать себя спокойно, когда ты рядом со мной.
Когда ты рядом со мной, все мои проблемы больше не будут проблемой».
Я слегка кивнула и крепко сжала его руку.
В этот момент, о чем еще я мог просить? Чего еще было опасаться?
Успокоившись, мы стали наблюдать за этим небольшим пространством. Я указал, что у Тун Чжо могут быть здесь камеры наблюдения.
Цзин
Тянь огляделся. «Должно быть. Он не упустит возможности понаблюдать за
нами. Пусть хорошенько осмотрится. Мы не крысы, которым нужно прятаться в
тени, как и ему.
Я не мог не рассмеяться, внезапно почувствовав себя лучше.
Цзин
Тянь всегда подавлял свои чувства. Даже в моей недолгой предыдущей
жизни он любил меня до мозга костей, но не знал, как это выразить.
Из-за своего происхождения он привык ставить себя на последнее место.
Наконец, он все обдумал, пройдя через все трудности. В таком случае, о чем мне было беспокоиться?
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    Мы держались за руки, осматривая небольшое пространство. Там был
иллюминатор, который позволял нам смотреть на море. Корабль двигался
быстро, и через несколько мгновений стало ясно, как днем, темное пятно
вдалеке было нашим островом.
Я вздохнул. «Как он это сделал? Как ему удалось спрятать такую ​​большую вещь в холле?»
Я огляделся и почувствовал, что мы находимся в большой каюте.
Цзин
Тянь ничего не сказал. Он взял меня за руку и осторожно прошелся по
комнате. Он коснулся каждого угла комнаты и внимательно осмотрел его, но
ничего не сказал.
Мне было скучно до смерти. Я позволил ему
взять меня за руку и восхитился этим человеком, окровавленным, с бледным
и суровым лицом. Тем не менее, я был полон радости.
Он был прав. Все было бы хорошо, пока мы были вдвоем. Мне было все равно, где мы были.
Даже когда я понял, что Тун Чжо наблюдает за нами, это не повлияло на мое настроение. Он мог смотреть все, что хотел.
Я
потянула Цзин Тяня и встала на цыпочки, чтобы поцеловать его в губы.
Затем я наклонила голову, чтобы посмотреть на него, на лице которого
было ошеломленное выражение.
Цзин Тянь расслабился. Он потер мою голову и наклонился, чтобы поцеловать меня в губы.
Наш поцелуй был наполнен запахом крови. Наша любовь все равно началась с кровопролития.
«Цк.
Обязательно ли быть таким бесстыдным? Только не говорите мне, что вы не
знаете, что я все еще смотрю? Тун Чжо внезапно появился из ниоткуда и
встал позади нас.
Цзин Тянь медленно отпустил мои губы и поцеловал меня в лоб, прежде чем медленно повернуться, чтобы посмотреть на Тун Чжо.
Мое
дыхание было неровным. В моих глазах был только Цзин Тянь. Меня
раздражало внезапное появление Тун Чжо: «Не смотри, если тебе это не
нравится! Ты тот, кто говорит с нами о бесстыдстве!
Тун Чжо потер
лоб рукой. «Наньсин, мы можем поговорить мило? Я не понимаю, почему ты
так не любишь меня с тех пор, как мы были молоды. Однако вы так хорошо
ладили с Тонг Мо. Мы действительно враги в наших прошлых жизнях?»
Я не мог возиться с ним.
Цзин Тянь равнодушно сказал: «Похоже, тебе не хватает самосознания».
Тун
Чжо искоса взглянул на Цзин Тяня. «Мастер Ци… Я действительно не
понимаю, почему ты стал Мастером Ци Семи Братьев. Впрочем, и все
остальные мастера тоже ничем не впечатляют. Я хотел бы посмотреть, что
вы можете сделать. Покажи мне ценность своего титула!»
Цзин Тянь спросил: «Что ты хочешь увидеть?»
Тун
Чжо ненадолго задумался. «Почему бы нам не посмотреть, сможешь ли ты
выбраться из этой комнаты или нет? Если сможешь, то я признаю твои
способности.
Цзин Тянь сказал: «Зачем мне это? Вы отправите нас обратно на берег, если мы выберемся из этой комнаты?
На лице Тун Чжо была странная улыбка. «Конечно. Если ты сможешь выбраться из этой комнаты, я отправлю тебя обратно на берег!
Цзин
Тянь поправил его: «Просто чтобы убедиться. Нас будет двое! Даже не
думай разлучить меня с Наньсином! Кроме того, вы не отправляете нас на
берег, а отправляете нас домой!
Тун Чжо не выглядел счастливым, но его презрительное выражение лица было еще более очевидным.
Цзин
Тянь спросил: «Почему? У вас не хватает смелости согласиться? Разве ты
не смотришь свысока на Семь Братьев? Ты боишься? Ты не можешь бояться,
верно? Я знаю, что вы исследовали нас раньше, но ваши подчиненные не
дали вам определенного ответа. Вы ничего не можете узнать о Мастере Ци,
не так ли?»
Тун Чжо ничего не сказал, но его лицо потемнело. «Малыш, не надо меня провоцировать. Я не попадусь на твою уловку!»
Цзин Тянь продолжил. «Хватит тратить время. Если у вас нет яиц, просто скажите это! Только не болтай!»
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    Тун Чжо с ненавистью сказал: «Конечно. Я приму твою ставку. Чего тут
бояться? Я хотел бы посмотреть, есть ли у вас возможность покинуть эту
комнату. Если ты уйдешь, я немедленно освобожу тебя, а также освобожу
Наньсин! В худшем случае я
поймать вас двоих снова!
Цзин Тянь сказал с улыбкой: «Хорошо, тогда все решено. Но вы должны убрать свои камеры внутри комнаты. Это справедливо».
Тун Чжо ненадолго задумался. «Хорошо, без проблем». Очевидно, что-то было не так, если он так легко согласился!
Цзин Тянь не возражал. — Принеси нам еды. Ты же не хочешь, чтобы мы голодали?
«У вас так много просьб!» Тун Чжо усмехнулся.
Цзин
Тянь откровенно сказал: «Конечно. Кто не хотел бы чувствовать себя
максимально комфортно перед смертью? О, точно, тебе не нужно думать об
отравлении еды. Наньсин и я уже были отравлены Ма Цзи. После того, как
г-н Ли вылечил нас, он добавил нам защиты. Мы вдвоем будем
невосприимчивы к ядам на двадцать лет. Хочешь попробовать?»
Тун
Чжо явно не поверил этому. Он пренебрежительно сказал: «Единственная
причина, по которой я не буду пытаться это сделать, заключается в том,
что я хочу посмотреть, как ты выберешься из этой комнаты. Есть много
времени, чтобы мучить тебя. Я не спешу.»
Они оба говорили почти одним тоном, с тем же пренебрежением и высокомерием.
Тун
Чжо медленно и неохотно отступил. Стена позади него автоматически
открылась. Дверь исчезла. Я расширил глаза и не моргнул, но так и не
понял, что это за механизм. Он даже не сделал никакого жеста.
Пока
я изучал стену, с другой стороны стены внезапно появилась дверь. Вошли
двое слуг, неся коробки с едой. Они поставили коробки с едой на землю и,
опустив головы, скрылись за дверью. Дверь снова превратилась в стену.
Блин! У меня кружилась голова.
Цзин
Тянь потянул меня к себе и открыл коробки с едой. Мы сели на землю и
начали наслаждаться вкусной едой. Мы были очень голодны. По прошествии
столь долгого времени, как бы ни были сильны наши физические силы, мы
были голодны!
Я поднял голову, чтобы посмотреть в камеру.
Цзин
Тянь поднял голову и сказал во время еды: «Нет нужды смотреть. Мужчина
слишком осторожен. Он, должно быть, наблюдает за нами. Поторопись и ешь.
Будь добр, не волнуйся».
Он накормил меня мясом. Потом он
поцеловал меня в щеку. «Ешь больше. Ты слишком худой. Я должен был
откормить тебя, но это должно произойти. Я очень беспокоюсь, что моя
мама побьет меня, как только увидит тебя, когда придет».
Мои глаза загорелись. — Тетя Лан придет?
Он кивнул. «Я хочу, чтобы она пришла на свадьбу, чтобы присутствовать на церемонии».
Я смотрел на нее с едой во рту, забыв жевать.
Он
посмотрел на меня с улыбкой. «Что делаешь? Я хочу провести свадьбу на
этом острове. Я не могу больше ждать. Я хочу взять тебя с собой, и Тонг
Ле согласился. Осталось только поправить здоровье».
Я изо всех сил старался пережевывать пищу во рту, пытаясь проглотить ее. «С моим здоровьем все в порядке!» – пробормотал я.
Сказав это, я не мог не покраснеть. Что я говорил?
Цзин
Тянь улыбнулся. Он протянул руку, чтобы стереть рисовые зерна с уголка
моего рта, и поддразнил: «Ты так спешишь выйти за меня замуж? Я очень
доволен!»
Я проглотил еду ртом. Я чуть не задохнулся, потому что
так торопился. Я признался: «Правильно. Я спешу выйти за тебя замуж. Мне
больше не на ком жениться, кроме тебя. Я боюсь, что ты откажешься от
своего слова!
Цзин Тянь снова погладил меня по голове. «Глупая девочка, я не женюсь ни на ком, кроме тебя!»
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    Я был доволен. Ничто другое не имело значения, пока Цзин Тянь был здесь со мной.
Я
наелся досыта и больше ни о чем не заботился. Наевшись, я просто
положила голову на ногу Цзин Тяня и вздохнула, поглаживая живот. «Ах, я
так наелся! Это так удобно».
Цзин Тянь положил руку мне на голову и провел пальцем по моим волосам. — Хочешь немного поспать?
«Да.» Я слегка кивнул и воспользовался возможностью, чтобы осмотреть крышу.
— В углу комнаты позади вас должна быть камера, — тихо сказал я.
— Да, не обращай внимания. Цзин Тянь наклонился и поцеловал меня в лоб.
Я сразу же сел и потянул его вверх. «Пойдем к окну подышать свежим воздухом».
Цзин Тянь улыбнулся. Он помог мне подняться и подошел к окну.
Однако
окно было запечатано. Я не мог открыть его, несмотря ни на что. Я мог
видеть только бескрайнее море за окном. Оно было таким спокойным, что я
почувствовал раздражение, просто взглянув на него.
«Хм! Ты такой скупой. Вы даже не даете нам подышать свежим воздухом, — надулся я.
Цзин Тянь наклонился и прошептал мне на ухо: «Посмотри на этот остров вдалеке».
Я
смотрел далеко вдаль. Осталась только туманная тень острова. Казалось,
что мы проплыли довольно далеко. «Присмотрись поближе, Наньсин», —
прошептал Цзин Тянь мне на ухо. Я был озадачен. Услышав слова Наньсин, я
снова выглянул наружу. Мое сердце екнуло, и я обернулся и удивленно
посмотрел на Цзин Тяня.
— Слава погоде, — снова прошептал Цзин Тянь.
«Цзин
Тянь, погода на улице такая хорошая. Я хочу подышать свежим воздухом.
Хм, Тун Чжо такой скупой, что даже не открывает нам окна! Он все еще
такой же раздражающий, как и в детстве. Я так его ненавижу!» Все
произошло слишком внезапно. Я все еще обдумывал то, что сказал Цзин
Тянь, так что в моих проклятиях не было особой силы.
Однако Тун
Чжо все равно сразу появился в дверях. «Хочешь подышать свежим воздухом?
Прости, но я не позволю тебе открыть окно. Причина очевидна. Я боюсь,
что ты убежишь!
Мне было все равно.
«Мастер Ци, пожалуйста, покажите мне, на что вы способны. Не позволяйте Наньсин все брать на себя. Это не мужское поведение, это
Это?»
Цзин
Тянь бросил на него презрительный взгляд. «Ты можешь не быть таким
любопытным? Пожалуйста, не нарушайте наше личное время, хорошо?».
Тун Чжо пренебрежительно посмотрел на нас и мгновенно ушел.
Я поднял голову, чтобы посмотреть на Цзин Тяня.
Цзин
Тянь повернулся на бок, спиной к камере. «Я подозреваю, что эта комната
фальшивая. Мы, наверное, так и не вышли из банкетного зала».
Мои глаза расширились, а рот был достаточно широк, чтобы вместить яйцо.
Цзин Тянь держал меня за руку и понемногу вел меня исследовать окружающие стены. Он серьезно искал механизм и выход.
Что до меня, то меня держала за руку, как дуру. Звездочки в моих глазах вспыхнули и исчезли.
Цзин
Тянь сказал тихим голосом, который мог слышать только я: «Остров за
окном не изменился даже спустя столько времени. Это означает, что
корабль вообще не двигался или что корабль фальшивый. Подозреваю
последнее. Если он действительно это сделал, то как ему удалось пройти
мимо нашего круга защиты? Плюс Тонг Ле и Гао Цзин рядом. Если Тун Чжо не
владеет магией, он не сможет завернуть нас в коробку и переместить на
корабль.
Я кивнул. Это имело смысл. Я снова повысил голос. «Цзин
Тянь, может быть, ты ошибаешься? Может быть, Тонг Чжо знает магию. Все
это слишком странно!»
Я выдумал какую-то чушь, чтобы скрыть работу, которую мы с Цзин Тианом делали.
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    Цзин Тянь неоднократно стучал в дверь. «Ма Цзи — один из его людей,
поэтому неудивительно, что он немного разбирается в колдовстве. Однако
колдовство Ма Джи связано с ядом. Если бы она знала телепортацию и
прочее, мы бы ее не поймали.
Мы откровенно болтали друг с другом.
Я думал о том, что произошло. «Почему маленький дядя и Май Ци вернули Ма Джи? У нас даже не было времени спросить их».
Цзин
Тянь тихо вздохнул и заправил мои волосы за ухо. «Я могу его понять. В
Tong Le’s Heart семья важнее всего. Если бы у него было ощущение, что
Тун Хуэй был вдохновителем все это время, он бы не ушел в такое
критическое время. Кроме того, он чувствует себя виноватым перед тобой.
Я
молчал. Да, у моего дядюшки была глубокая вина передо мной. Он
чувствовал, что бросил меня, когда я был молод. Но, оглядываясь назад,
он сделал все возможное, чтобы помочь мне успокоиться, так что ему
действительно не нужно было чувствовать себя виноватым. В любом случае,
он сделал все возможное, чтобы компенсировать это. Он не хотел ничего,
кроме как дать мне лучшую вещь в мире.
«Он всегда знал, что человеком, убившим моих родителей, был Тонг Хуэй?» — спросил я Цзин Тиана.
Цзин
Тянь слегка покачал головой. «Я так не думаю. Вероятно, он узнал об
этом во время следствия. В начале Dragon’s Gate приложила все усилия к
расследованию уничтожения семьи Тонг. Позже мне пришлось вернуться в
Китай, потому что что-то случилось с моей матерью. Когда я вернулся,
Тонг Ле был другим человеком. Он был очень подавлен и пристрастился к
алкоголю. Гао Цзин умолял меня помочь ему. Под моим
полууговором-полупринуждением он вскоре бросил пить. Он пообещал, что
будет дядей, которым вы сможете гордиться. Затем мы сразу же столкнулись
с вами». «Какая? Как все могло быть так случайно?» Я кивнул.
Цзин
Тянь криво усмехнулся. Он толкнул меня в голову. «Ты забыл об этом? Кто
был тем, кто разместил сообщение в даркнете? В то время Тонг Ле дрался с
другими. Прежде чем он смог отпраздновать свою победу, он был напуган
вами до смерти. Он поспешно бросился назад и увидел, что вы ведете свою
неуклюжую группу людей на борьбу со знаменитыми убийцами. Он был
действительно напуган до смерти. В тот период я ​​был сосредоточен на
академической работе М Университета и не обращал внимания на даркнет.
Raging Flame Alliance отдыхал, и кто-то этим воспользовался. Из-за этого
Тонг Ле долгое время обвинял меня».
Я вспоминал о своих великих достижениях с улыбкой.
«В душе я нехороший ребенок!» — заключил я.
Цзин Тянь с любовью похлопал меня по плечу.
Я
вдруг о чем-то подумал, и выражение моего лица изменилось. «Цзин Тянь,
человек, который хотел убить меня в тот раз, был передан маленькому
дяде, верно?»
Цзин Тянь на мгновение был ошеломлен, а затем медленно кивнул.
«Тун
Хуэй и Тонг Чжо были теми, кто подослал убийц в тот раз, верно? Они не
хотели меня убивать, но хотели схватить меня. В последние несколько лет
вы двое помогали мне поймать всех убийц, которые пытались прийти за
мной. Все они были переданы моему маленькому дяде, верно? Но я никогда
не слышал о том, что случилось с убийцами.
Цзин Тянь нахмурил брови и легко вздохнул. «Наньсин, у Тонг Ле свои трудности. Сможешь ли ты простить его?»
Я
кивнул. «Нечего прощать. С одной стороны его брат, с другой стороны
сестра. Он тот, кому больнее всего. Я верю, что если большой дядя
захочет меня порезать, маленький дядя встанет передо мной и возьмет этот
порез за меня. Его боль разрывает сердце. Когда я увижу его в будущем, я
скажу ему, что он не сделал ничего плохого».
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    Цзин Тянь успокаивающе обнял меня. «Тонг Ле будет очень рад это
услышать. Однако убийство его братьев и сестер причинит Тонг Ле боль на
всю оставшуюся жизнь. Даже если ты сможешь простить его, он не простит
себя».
Я кивнул. Мое сердце сжалось, когда я подумал о своем
маленьком дяде. Он страдал от психических пыток день и ночь в течение
стольких лет.
Я возмущенно сказал в сторону камеры в углу
комнаты: «Эти сумасшедшие никогда не относились к моему маленькому дяде
как к члену семьи. Мой маленький дядя тоже сумасшедший. Почему он так
заботится о них? Он использует их ошибки, чтобы наказать себя! Это
действительно того не стоит. Когда я увижу своего маленького дядю, я
обязательно прочитаю ему лекцию. Не стоит грустить из-за таких
подонков».
Цзин Тянь улыбнулся. — К счастью, ты все еще у Тонг Ле.
Я
возмущенно сказал: «Мой маленький дядя — моя единственная семья. Я не
узнаю других. Кровь не представляет всего. Я не отдам свою Кровь Феникса
этим бессердечным людям!»
Цзин Тянь поднял голову и оглядел
комнату. «Самое главное для нас сейчас — покинуть это место. Тонг Ле все
еще ждет нас. Без нас эти люди точно бы издевались над ним!»
Я посмотрел на Цзин Тяня с открытым ртом.
С каких это пор мой маленький дядя стал тем, над кем будут издеваться другие?
Цзин Тянь улыбнулся. «У Цюй Хао есть что-то против него. С нами, по крайней мере, над Тонг Ле не будут так сильно издеваться».
Я поняла и понимающе улыбнулась.
Я пожал ему руку. — Давай поженимся после того, как покинем это место, хорошо?
Цзин
Тянь нахмурил брови и щелкнул меня по лбу. «Глупая девчонка! Я должен
быть тем, кто сказал это. Как ты можешь украсть это у меня?»
Я надулся. — Но ты ничего не сказал. Я не мог дождаться».
Цзин
Тянь беспомощно улыбнулся. «Я даже подготовилась к свадьбе. Я собирался
предложить тебе выйти за меня замуж, когда пыль улеглась. Но ты такой
нетерпеливый!
Я прислонилась к его груди. — Как насчет того,
чтобы просто остаться здесь и подождать, пока они придут и спасут нас?
Они все равно не оставят нас в таком состоянии. У нас есть еда и
напитки. Почему бы не остаться здесь и не насладиться обществом друг
друга?
Цзин Тянь покачал головой. Я тоже был потрясен своим бесстыдством.
Но что с того?
«Я
впечатлен. У тебя еще есть настроение быть милой-голубкой при таких
обстоятельствах! Наньсин! Как ты можешь вести себя так неловко? Ты
совершенно опозорил своих родителей! Тун Чжо снова вышел, как и
ожидалось.
Я выдохнул. Я не знал, сколько пар глаз смотрело на нас
в этой комнате. Я не мог напрямую общаться с Цзин Тианом. Пока мы
обнимались, Цзин Тянь писал на моей ладони. Он хотел осмотреть место,
где появился Тун Чжо. Я был единственным, кто мог спровоцировать Тун
Чжо.
Я знала, что Тун Чжо не нравилось, когда я флиртовала с Цзин Тианом. Мне было легко это сделать.
Цзин Тянь был очень точен. Мгновенно появился мужчина с возмущенным выражением лица.
«Моим родителям не будет за меня стыдно. К тому же, кто ты такой, чтобы заниматься моими делами? — безжалостно возразил я.
— Если бы твои родители были еще живы, они были бы на тебя до смерти разгневаны! Выражение его лица было неприглядным.
Я
самодовольно сказал: «Не лги мне. Моим родителям не будет за них
стыдно. Не будь таким кислым. Родители некоторых людей не будут
относиться к ним искренне, но они думают, что это относится ко всем
родителям одинаково. Какой скряга!»
Выражение лица Тун Чжо помрачнело.
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    Он сделал два шага к нам и свирепо сказал: «Глупая девчонка, не торопись».
Я тоже сделал два шага вперед. «Почему бы и нет? Что вы можете с этим поделать? Не забывайте. У меня есть Кровь Феникса!»
Я гордо сделал еще два шага.
Тун Чжо сделал два шага назад, в его глазах мелькнула паника.
Я не мог не удивиться. Когда я собирался сделать еще один шаг вперед, Тун Чжо сурово крикнул: «Стой прямо здесь! Не двигайся!»
Я был ошеломлен на мгновение, прежде чем остановился.
Фигура Цзин Тяня вспыхнула, и он внезапно бросился к Тун Чжо.
Тун Чжо быстро отреагировал и сразу же ответил. Двое из них были замешаны в драке.
«Наньсин, вперед!» Цзин Тянь сказал низким голосом.
— А? Я был ошеломлен. Обвинение? Где я должен зарядить? Как я должен заряжать?
Тун
Чжо атаковал, а Цзин Тянь отступил. Цзин Тянь внезапно протянул руку и
толкнул меня, а затем быстро вернулся, чтобы заблокировать атаку Тун
Чжо.
Меня толкнула сильная сила, и я полетел к стене.
«Ах!» Я вскрикнул от удивления.
Цзин Тянь оттолкнул Тун Чжо и бросился ко мне. Он защитил меня в своих объятиях, и мы врезались в стену.
Я крепко закрыла глаза, думая, что мы обречены.
Тем не менее, я не почувствовал никакой боли от столкновения со стеной.
Я открыл сначала один глаз, потом другой.
Мы прошли через барьер! Мы снова были в том же банкетном зале!
Я посмотрел на Цзин Тяня, который слегка кивнул мне. «Я был прав! Пойдем!»
Куда
мы должны пойти? Я чувствовал, что мой мозг был пуст. К счастью, я был с
Цзин Тианом, так что мне не нужно было думать. Я бы сделал все, что бы
он ни попросил меня сделать. Это не имело значения, пока я была с ним.
«Наньсин!» Крик раздался сзади.
Я обернулся и увидел Тун Хуэя, сидящего в инвалидной коляске и направляющего ее к нам.
Звук
шагов доносился со всех сторон. Я так нервничал, что мое сердце,
казалось, перестало биться. Я инстинктивно последовал за Цзин Тианом.
Цзин
Тянь загнал меня в угол, и я чуть не ударилась головой о стену. Эта
стена была настоящей стеной. К счастью, Цзин Тянь удержал меня, и я
ударилась головой о его грудь.
Был
Услышав его сильное и сильное сердцебиение, мое сердце чуть не взорвалось.
Мы никогда раньше не бегали, спасая свою жизнь. Разве мы не должны драться?
Я
поднял голову, чтобы посмотреть на Цзин Тяня, мои глаза были полны
сомнения. Почему я не трансформируюсь? Теперь я могу контролировать силу
своего тела.
Цзин Тянь слегка покачал головой. Он приложил указательный палец к губам, показывая мне молчать. Шаги снаружи были хаотичными.
«Где они?» — спросил Тун Чжо взволнованным голосом.
Ему никто не ответил.
«Разойдемся! Они вообще не знают местности! Ищите внимательно. Мы должны разделить Цзин Тянь и Наньсин! Пойдем!»
Шаги разошлись.
«Не волнуйся. Они не смогут сбежать, — подобострастно сказал Тун Хуэй.
«Хм!
Конечно, они не смогут убежать. Я не ожидал, что Цзин Тянь вмешается.
Как может быть мужчина, которому наплевать на свою жизнь ради женщины?!
Голос Тун Чжо был холодным.
«Когда двое влюблены, они могут
умереть друг за друга. Тун Чжо, ты должен разделить их. Если им это
удастся, Кровь Феникса будет уничтожена!» — с тревогой приказал Тонг
Хуэй.
— Думаешь, мне нужно, чтобы ты сказал мне это? Тун Чжо нетерпеливо закричал.
Тонг Хуэй больше не смел говорить.
Гнев
Тун Чжо все еще горел. — Это все потому, что ты слишком мягкосердечен.
Вы дали ей эту возможность. Ты должен был послушать меня и запереть ее в
клетке. Но ты должен играть с ней в дом. Думаешь, она поблагодарит тебя
и назовет дядей? Как наивно! И ты думаешь, что сможешь спрятаться от
меня? Ты старый дурак! Никто из вас не сможет убежать от меня!»
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    Что он имел в виду, говоря: «Если мы действительно позволим им добиться успеха, Кровь Феникса будет уничтожена?»
Я посмотрел на Цзин Тяня в недоумении.
Цзин Тянь избегал моего взгляда и сосредоточился на местности снаружи.
Тонг
Хуэй осторожно сказал: «Тун Чжо, я уже понял характеристики крови
Феникса. Раньше я избегал вас, потому что боялся, что вы помешаете мне
провести эксперимент. Теперь, когда эксперимент увенчался успехом, я не
уйду. Я не уйду, даже если ты меня прогонишь.
Тун Чжо усмехнулся. — Я не верю ни одному твоему слову.
«Тун
Чжо, я твой отец. Я твоя единственная семья в этом мире. Поверьте мне.
Пока вы можете вылечить мою болезнь, я готов следовать за вами до конца
своей жизни». Тон Тонг Хуэя был очень искренним.
Тун Чжо лишь холодно фыркнул. Он крикнул в рацию: «Вы нашли их? Отвечать!»
По рации пришло голосовое сообщение. «Молодой господин, пятая зона пуста!»
«Молодой господин, вторая зона пуста!»
«Молодой мастер, четвертая зона пуста!»
«Молодой мастер, кто-то входит из-за пределов первой зоны!»
«Молодой господин, сигнал в третьей зоне отключен!»
Тонг Чжо и Тонг Хуэй замолчали.
Цзин Тянь, с другой стороны, вздохнул с облегчением.
Я не мог не спросить его тихим голосом: «Это наши люди?»
Его указательный палец прижался к моим губам, заставляя меня замолчать.
Шаги приближались к нам.
«Наньсин, я знаю, что ты здесь. Послушай меня. Выходи немедленно!» Голос Тун Чжо был полон враждебности.
Я глуп? Публично заявить?
Я пренебрежительно скривила губы.
«Наньсин, я считаю до десяти. Если ты не выйдешь, я буду убивать кого-нибудь каждые пять минут, пока ты не выйдешь один!»
Я удивленно посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин Тянь глубоко нахмурил брови. Некоторое время он осторожно смотрел наружу, прежде чем быстро отвести взгляд.
Я нервно посмотрел на него.
Он не слишком хорошо выглядел.
Меня это больше не заботило. Я не мог не выглянуть наружу. Я вдруг замер.
Снаружи в ряд было связано более десяти человек. У каждого из них к виску было прижато ружье.
Я закрыл глаза.
Среди них были Дейзи, Винсент, вице-президенты и их жены.
Цзин
Тянь притянул меня назад и прижал мою голову к своей груди. Он
прошептал мне на ухо: «Подожди еще немного. Подождите еще немного. Цюй
Хао и Тонг Ле не оставят нас в таком состоянии».
Однако я не мог
позволить Дейзи и Винсенту умереть. Я не мог позволить другим умереть
тоже. Они были невинны. Конечно, это все политика, но я не мог позволить
им умереть из-за меня.
Я посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин Тянь посмотрел на меня. Наконец он вздохнул и слегка кивнул.
Он понял меня. мне не нужно было ничего говорить
Я
обняла его и на цыпочках поцеловала в подбородок. Я похлопал его по
спине, показывая, что он не должен двигаться. Затем я выбежал.
Цзин Тянь беспомощно схватил меня. Он схватил меня за руку и вышел из комнаты.
Я
боролся изо всех сил, но не мог стряхнуть его. «Мы поклялись, что
больше никогда не расстанемся, куда бы мы ни пошли и с кем бы ни
столкнулись».
Цзин Тянь вывел меня.
Тун Хуэй и Тун Чжо
показали довольные улыбки на лицах. «Наньсин, детка, я знала, что ты
никому не позволишь умереть за тебя. Твой темперамент совсем не
изменился. Ты все еще такой ответственный. Отличная работа!»
«Хм! Она просто дура. Это результат ее доброты». Голос Тун Чжо был равнодушным, но его глаза не отрывались от нас.
Он с ненавистью указал на Цзин Тяня. — Скажи ему, чтобы он ушел. Это наше семейное дело».
Я
отказывалась сдаваться. «Во-первых, мы с тобой не семья, так что о
семейных делах и говорить нечего. Во-вторых, Цзин Тянь — мой жених. Мы
семья. Мы никогда не покинем друг друга!»
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    Тун Чжо выхватил пистолет у своего подчиненного и приставил его к голове Дейзи.
«Наньсин, не играй со мной в игры. Я не попадусь на это! Иди сюда сейчас же, или я убью ее!
Дейзи испуганно вскрикнула. — Мисс, не подходи сюда!
— крикнула она дрожащим голосом.
Тун Чжо поднял руку и ударил Дейзи по голове рукояткой пистолета.
Лицо Дейзи тут же залилось кровью, но она не издала ни звука.
Моя рука крепко сжала руку Цзин Тяня.
Цзин Тянь протянул руку и обнял меня за плечо.
Тун Чжо действительно знал, как понять мою слабость.
Несмотря ни на что, я не мог позволить невинному человеку умереть ради меня.
Цзин
Тянь прошептал мне на ухо: «Наньсин, не бойся. Подойдите медленно и
держитесь от него на расстоянии пяти шагов. Переговори с ним и останови
его. Я не позволю ему причинить тебе боль!»
Я повернул голову, чтобы посмотреть на него, полный благодарности.
Цзин Тянь обхватил мое лицо и легонько поцеловал. «Я тебя люблю! Мы больше не расстанемся!»
Я слегка кивнул со слезами на глазах и пошел к Тун Чжо.
Я остановился в пяти шагах от него. — Отпусти их, и я пойду с тобой!
Тун
Чжо нагло рассмеялся. «Наньсин, эти люди идеально подходят для меня,
чтобы контролировать тебя. Почему я должен отпускать их? Я настолько
глуп?»
Я сердито посмотрел на этого бесстыдного человека и на мгновение потерял дар речи.
Когда
Тун Чжо перестал смеяться, он сказал: «Наньсин, давай будем откровенны.
Моя болезнь становится все хуже и хуже. Столько лет я полагался на
кровь старика, чтобы облегчить его. Но теперь у меня есть решение, твоя
кровь. Пока ты пойдешь со мной и предложишь мне свою кровь, я оставлю
этих людей в живых. Конечно, я не убью тебя. Ведь ты мое лучшее
лекарство. Я не из тех, кто попрошайничает, но я буду угрожать вам».
Я
ничуть не был шокирован бесстыдством Тун Чжо. «Я не понимаю. Ты
выглядишь как нормальный человек. Почему ты должен говорить, что ты
болен? Какие у Вас симптомы? Если вы поделитесь им со мной, возможно, я
смогу помочь вылечить его? У нас есть вуду Ма Джи. Я не думаю, что твою
болезнь будет так трудно вылечить. — сказал я небрежно.
Выражение
лица Тун Чжо изменилось, как и ожидалось. Он холодно сказал: «Тебе не о
чем беспокоиться! Не нужно знать то, чего знать не следует!»
Я улыбнулась ему, не сердясь.
Я посмотрел на Дейзи и Винсента. «Извините, все, за то, что позволил вам страдать вместе с
мне.»
Винсон сказал дрожащим голосом: — Мисс, извините. Мы вовлекли вас. Не беспокойтесь о нас. Не пугайтесь этого ублюдка».
Вице-президент с другой стороны сказал дрожащим голосом: «Мисс Наньсин, помогите! Помощь! Мы не хотим умирать!»
Тун
Чжо усмехнулся. «Ты видишь это? Наньсин, это люди, которых ты хочешь
спасти. Они готовы пожертвовать вашей жизнью, чтобы спасти себя. Это
человеческая природа».
Я гордо сказал: «Для меня это не имеет
значения. Я не ожидал, что все в этом мире умрут за меня. В отличие от
вас, я не одинок. По крайней мере, мой дворецкий готов обменять свою
жизнь на мою. А вы? Кто-нибудь сделает это для
ты?»
Тун Чжо поджал губы.
Я усмехнулся. — Дядя, ты согласен? Он твой сын. Разве ты не собираешься показать ему свою преданность? Я указал на Тонг Хуэя.
Мускулы загорелого и худощавого лица Тун Хуэя слегка дрожали. «Я-я хочу!»
Он с тоской посмотрел на Тун Чжо.
Однако Тун Чжо сказал: «Начнем с того, что твоя жизнь уже принадлежит мне. Вам придется умереть за меня, если я прикажу!
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    Я сочувственно посмотрел на Тонг Хуэя. «Дядя действительно добросердечный отец. Жаль, что ваш сын не ценит вашей доброты.
Тун Чжо усмехнулся. «Если бы не он, оказалась бы я в таком состоянии? Это все его вина!»
Я кивнул в знак согласия. «Это правда. Без него мой маленький дядя и моя семья не были бы уничтожены».
Тун
Чжо пренебрежительно сказал: «Какое это имеет отношение ко мне? Все,
что я пережил, произошло из-за твоей Крови Феникса. Ты проклятие семьи
Тонг!
Я улыбнулась. «Мне жаль. Я не возьму на себя вину за это.
Не то чтобы я хотел родиться с Кровью Феникса. Твоя одержимость Кровью
Феникса тоже не моя проблема.
— Ты точно знаешь, как уйти от
ответственности. Но перестань нести чепуху и пойдем со мной, или все эти
люди умрут! — свирепо сказал Тун Чжо.
Я ничего не сказал. Я молча посмотрел на Тун Чжо.
«Наньсин, ложись!» Настойчивый голос Цзин Тянь раздался позади меня.
За моей спиной раздалась серия выстрелов.
Я
инстинктивно перекатился вперед. Я протянул руку и схватил за ногу
стрелка рядом с Винсентом. Я потянул его вниз. Его пистолет выстрелил, и
пули полетели в воздух.
Я развернулась на земле и отшвырнула людей рядом с Дейзи.
«Бежать!» — крикнул я им двоим.
Обновления по вип. ком
Я не смел ослабить хватку. В конце концов, эти люди целились в меня.
Я
уже активировал величайший потенциал своего тела. Я совсем не
беспокоился о Тун Чжо. Я мог доверить Цзин Тиану, что он будет чем-то
занят.
Звук выстрелов то усиливался, то стихал, но я не
отвлекался. У Цзин Тяня было бы меньше бремени, если бы я убил еще
одного человека. Я полагал, что Цзин Тянь думал о том же.
Моя левая рука вдруг онемела. Я был застрелен.
У
меня не было времени подумать об этом. Пока ближайший ко мне человек
лежал на земле, я схватил его пистолет. Я произвел залп выстрелов.
Отдача ударила меня, и я упал на землю. Моя левая рука пульсировала от
боли, но мне было все равно. Эти высокопоставленные чиновники и дворяне
разбежались во все стороны, воя, как призраки. Все подчиненные Тун Чжо
были храбрыми и доблестными. Я чувствовал, как кровь в моем теле кипит и
бурлит. Мои движения стали более плавными, а меткость стала более
точной.
По мере того, как стреляли пули, маскировка комнаты
медленно сбрасывалась. Я начал видеть куски банкетного зала,
проглядывающие сквозь него. Тун Чжо очень хорошо владел этой
технологией.
Однако как Цзин Тянь понял это? Я восхищался им
очень. Позже мне пришлось попросить его рассказать мне, как он все это
обнаружил.
Цзин Тянь попросил меня оттянуть время. Я думал, что
это должно было дать ему возможность атаковать. Я не ожидал, что он на
самом деле пытался выиграть время для людей снаружи.
Интенсивные перестрелки прояснили мой разум.
К
тушению присоединились и другие люди. В противном случае, если бы были
только Цзин Тянь и я, перестрелка не была бы такой интенсивной.
Тонг Хуэй развернул свою инвалидную коляску и с тревогой сказал: «Тун Чжо, Тун Чжо, уходите! Не ссорьтесь больше!»
Однако Тун Чжо и Цзин Тянь уже были вовлечены в драку.
Я усмехнулся и нажал на курок. Я вытащил кинжал из рук одного из павших людей Тун Чжо. Я прижал кончик кинжала к шее Тонг Хуэя.
«Тун Чжо, скажи своим людям остановиться, или я убью его!» Я громко закричал.
Тун Чжо повернул голову, но его движения на мгновение остановились.
Цзин Тянь отступил назад, задыхаясь.
Тун Чжо посмотрел на меня и улыбнулся. «Наньсин, ты милый. Но у тебя не хватит духу убить его.
Я посмотрел на него.
Тун Чжо повернулся к Цзин Тянь. «Мне очень любопытно. Как ты видел сквозь это иллюзорное царство?
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    Цзин Тянь протянул руку, чтобы вытереть пятна крови на губах. Он
усмехнулся: «Вы действительно думаете, что сможете обмануть нас этим
трюком? Если вы действительно хотите создать настоящую иллюзию,
поработайте хотя бы над волнами. Мы должны были плыть часами, а размер
острова за окном не изменился? Это было слишком фальшиво. Обмануть можно
только Наньсин, у которой нет жизненного опыта. Но ты напомнил мне, что
в будущем мне следует больше тренировать ее наблюдательность.
Тун Чжо кивнул. «Ты прав. Я был слишком неосторожен. Однако как вы могли быть уверены, что не вышли из банкетного зала?»
—
Сначала я не был уверен, но ты был слишком нетерпелив. Ты появлялся
перед Наньсин и мной снова и снова, без колебаний слушая наш разговор.
Это было необходимо? Очевидно, что вы пытаетесь что-то скрыть и не даете
нам возможности подумать. Хотя я не знаком с этим местом, я хорошо знаю
свое тело. Я не из тех, кто долго без сознания. К тому же у нас на
острове много людей. Ты должен быть богом, чтобы ускользнуть от нас без
боя, но ты не выглядишь так способным, — пренебрежительно сказал Цзин
Тянь.
Выражение лица Тун Чжо выглядело не слишком хорошо.
Цзин
Тянь взглянул на Тонг Хуэя и меня. Он медленно сказал: «Я должен быть
твоей самой большой переменной, да? Вы тщательно подготовились к захвату
Наньсина, но не ожидали, что я вмешаюсь и разрушу ваш план. У тебя не
было выбора, кроме как взять меня с собой.
Выражение лица Тун
Чжо изменилось. Он усмехнулся: «Я не ожидал, что ты будешь такой умной. В
таком случае, я мог бы также быть откровенным. Кровь Наньсина —
первоклассное лекарство. В семье Тонг не было крови Феникса в каждом
поколении, но они всегда почитали кровь Феникса, как будто это был дар
бога. Они никогда не изучали его ценность. Какая трата божьего дара. Мне
удалось получить этот секрет случайно. Поэтому, как я могу отпустить
Наньсин? Ты талантливый человек, и я тоже человек, который дорожит
талантами. Почему бы нам не заключить сделку? Дайте Наньсин мне, и вы
можете назвать любые условия, которые вы хотите. Брат, в океане много
рыбы, так почему ты настаиваешь на ней?»
Выражение лица Цзин Тяня стало холодным. «В твоих мечтах! Наньсин твой двоюродный брат! Ты думаешь, она монах, Тан Шэн?
Тун
Чжо рассмеялся. — На самом деле неплохая аналогия. Он обернулся и
улыбнулся мне. «Кузен, у тебя должен быть дух жертвенности. Ваша кровь
может принести пользу многим людям. Насколько это значимо? Я должен
взять тебя с собой. Если это так, почему бы тебе добровольно не пойти за
мной? Зачем создавать этот бардак для всех? Человек, которому вы
угрожаете, — ваш биологический дядя, первый, кто осознает вашу ценность.
Вы должны быть благодарны!»
«Замолчи!» Я взревел. Кинжал, прижатый к Тонг Хуэю, невольно задрожал. Моя кровь закипела.
Холодная
рука внезапно схватила меня за запястье. Эта рука леденела до костей,
но она была похожа на стальной прут. Мой кинжал соскользнул.
Я не мог не чувствовать себя потрясенным.
Я
всегда думал, что Тонг Хуэй был слабым и болезненным человеком. Однако я
не ожидал, что у него будет такая сила. Его пальцы сжали мои
акупунктурные точки. Половина руки онемело, а сердце наполнилось ужасом.
Я поднял ногу и оттолкнул его инвалидное кресло. Мои колени
подогнулись, и я опустился на колени.
«Наньсин!» Цзин Тянь бросился ко мне. Тонг Хуэй направил на него кинжал.
Я беспомощно смотрел, как кинжал вонзается в нижнюю часть живота Цзин Тяня.
«Цзин Тянь!» Я был так напуган. Я не знала, где нашла в себе силы, но попыталась удержать Цзин Тяня.
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    Цзин Тянь рухнул у меня на руках. Он взглянул на кинжал в животе и
улыбнулся Тун Чжо. «Наньсин — моя женщина. Я не позволю тебе запугивать
ее».
Тонг Хуэй мрачно сказал: «Не будь слишком тщеславным, малыш. Этот мир принадлежит Тун Чжо. Все вы, ублюдки, заслуживаете смерти!
Я поддержал Цзин Тянь. Кровь, сочащаяся из его живота, заставила меня вздрогнуть. «Цзин Тянь, Цзин Тянь, Цзин Тянь…»
Цзин
Тянь утешил меня: «Наньсин, не бойся. Я в порядке. Мы должны выбраться
отсюда как можно скорее. Или пусть Тонг Ле и Цюй Хао войдут как можно
скорее.
Что я должен делать?
Я был в растерянности.
Цзин Тянь схватил меня за руку и тихо сказал: «Не паникуй, Наньсин. Не паникуйте.»
Тун
Чжо подошел к нам. «Наньсин, если ты согласишься пойти со мной, я
немедленно спасу его. Я променяю его жизнь на твою свободу. Что вы
думаете?»
Я сделал паузу на мгновение, прежде чем повернуть голову, чтобы посмотреть на него.
Цзин Тянь крепко держал меня за руку. «Наньсин, ты помнишь наше соглашение?»
Я с трудом повернул голову, чтобы посмотреть на него. Наше соглашение заключалось в том, что мы разделим жизнь и смерть вместе.
Однако это было легче сказать, чем сделать. Я не мог просто смотреть, как умирает Цзин Тянь.
Внезапно Цзин Тянь что-то сунул мне в ладонь.
Мы вдвоем смотрели, как Тун Чжо шаг за шагом приближается к нам.
Слабый голос Цзин Тяня зазвенел у меня в ушах: «Бросьте эту таблетку ему под ноги через три шага».
Я посмотрел на него в недоумении.
Цзин Тянь погладил уголок моих волос своей окровавленной рукой. «Наньсин, для меня счастье умереть на твоих руках».
Он
опустил мою голову и сделал вид, что целует меня. Я опустил голову, и
он прошептал мне на ухо: «Это бомба. Он может быть эффективен только на
коротком расстоянии. Его силы достаточно, чтобы разрушить это место.
Надеюсь, Тонг Ле и Цюй Хао уже снаружи».
Цзин Тянь потерял много крови, поэтому его энергия была немного слабой.
Я стиснул зубы и повернул голову, чтобы посмотреть на Тун Чжо.
На
его лице была написана гордость. «Неважно, какое у вас соглашение,
потому что вы не собираетесь его выполнять!» — сказал он с ненавистью.
Я поднял руку и выбросил миниатюрную бомбу из ладони.
«Ах!» Тун Хуэй выпрыгнул из инвалидной коляски и набросился на Тун Чжо.
Бомба взорвалась с громким звуком.
Я
наклонился, чтобы защитить Цзин Тяня. Я почувствовал острую боль в
спине от удара осколками камней. Это ранило мое сердце, но я должен был
защитить Цзин Тяня!
Дым заполнил воздух. Дым заставил меня закашляться.
«Наньсин!»
«Наньсин!»
Голоса моего маленького дяди и Цюй Хао были слышны издалека.
Я сочинил себя. В дыму я увидел множество людей, сражавшихся группами по три-пять человек.
Их главными целями были мой маленький дядя и Цюй Хао.
«Маленький дядя! Цюй Хао!» Я позвал их рыдающим тоном.
«Наньсин! Ты в порядке?» Мой маленький дядя сопротивлялся, двигаясь к нам.
«Бум!» Взорвалась еще одна бомба.
На этот раз она была намного мощнее, чем маленькая бомба, которую дал мне Цзин Тянь.
Пролетели две фигуры.
«Наньсин!»
«Цзин Тянь!»
Вскоре послышался звук плотных шагов.
Цюй Хао криво улыбнулся. «Я не ожидал, что в команде Тун Чжо будет так много людей!»
Однако мой маленький дядя сказал: «Нет, эти люди не подчиненные Тун Чжо. Смотри, они захватывают людей Тун Чжо!»
Меня
это мало заботило. Рыдающим тоном я слабо позвал: «Цзин Тянь, Цзин
Тянь. Ты не можешь оставить меня в покое. Ты сказал, что мы будем вместе
через жизнь и смерть. Вы мне обещали!»
Мое лицо было прижато к холодной щеке Цзин Тянь. Я плакала так сильно, что мое сердце было разбито.
Мой маленький дядя потер мне голову. «Не плачь. Он еще не умер! Думаешь, он так легко умрет?
Цюй Хао потянулся к кинжалу в животе Цзин Тяня. — Верно, глупая девчонка. Цзин Тянь не умрет. С нами здесь он не умрет!»
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    «Лин Ран, где ты? Немедленно тащи свою задницу сюда!» Мой маленький дядя кричал на толпу.
Лин Ран пробежала сквозь толпу и бросилась к ней.
«Доктор Лин, спасите его!» Я вскрикнул от удивления. Увидеть Лин Ран в этот момент было большим облегчением.
«Иду,
иду!» — повторил Лин Ран. Он поспешил проверить раны Цзин Тяня. «Г-н.
Ли! Мистер Ли! Тонг Ле, быстро впусти мистера Ли! — крикнул Линь Ран, не
поворачивая головы, пытаясь остановить кровотечение Цзин Тяня.
Я был потрясен. — На кинжале есть яд?
Я
выхватил кинжал у людей Тун Чжо, но он прошел через руки Тун Хуэя.
Когда я подумал о холодных руках Тонг Хуэя, я не мог не вздрогнуть.
«Г-н. Ли! Мистер Ли! Мистер Ли! Я вскрикнул рыдающим тоном.
Отчаяние понемногу расползалось по моему сердцу. Где был мистер Ли?
Цзин Тянь…
Я закричал в отчаянии.
Неожиданно искренний голос с акцентом нетерпеливо сказал: «Почему ты плачешь? Он не умрет так легко!
Мой плач резко прекратился.
Я изо всех сил старалась расширить глаза, залитые слезами. Человек, появившийся передо мной, был не кто иной, как мистер Ли!
Линь Ран и мистер Ли уставились на кинжал.
Цзин Тянь держал меня за руку и изо всех сил пытался улыбнуться, но ему было так больно, что он не мог говорить.
Г-н Ли сказал: «Вытащи кинжал».
Лин Ран сказал: «Если я вытащу кинжал, кровь хлынет немедленно. Это слишком опасно. Он умрет от потери крови.
Мистер Ли кивнул. «Ты прав. Есть ли другие проблемы?»
Лин
Ран сказал: «Все остальное в порядке. Я проверил его внутренние органы.
Там не так много проблем. Главное, ты должен помочь ему остановить
кровотечение».
Мистер Ли покачал головой. «Я не могу это остановить».
Мое сердце забилось и упало от их разговора. Он был готов выпрыгнуть из моего рта.
— Тогда что нам делать? Лин Ран нахмурился.
Мистер Ли схватил меня за запястье. «Я не могу, а она может».
Мистер
Ли повернулся ко мне. — Девушка, вы слышали это, да? Ты единственный,
кто может спасти его. Как только доктор Линь вытащит кинжал, Цзин Тянь
истечет кровью. Вы должны остановить кровотечение. В противном случае он
умрет».
Все мое тело дрожало, когда я спрашивала: «Что мне
делать? Подскажите, как мне его спасти? Это не имеет значения, даже если
это означает лишить меня жизни!»
Моя позиция была чрезвычайно решительной. Пока Цзин Тянь жив, не имеет значения, променяю ли я свою жизнь на его жизнь.
«Наньсин!» Голос Цзин Тяня был очень тихим, но можно было услышать его гнев.
Я
посмотрел на него. Я закричал. «Нет, Цзин Тянь, я не могу позволить
тебе умереть. Неважно, если я умру, но ты должен жить. Тебе нужно хорошо
жить от моего имени. Ты не можешь умереть».
Мистер Ли хлопнул
меня по голове, прерывая меня. «Кто сказал что-нибудь о смерти? Когда я
говорил, что мне нужна твоя жизнь, чтобы спасти его?
Я с силой
подавила всхлипы. Я в замешательстве посмотрел на его разъяренное лицо и
тихим голосом умолял: Ли, помоги мне спасти Цзин Тиана.
Печаль поднялась из моего сердца, и мои слезы неудержимо лились.
Мистер
Ли был раздражен. «Тск! Вы можете использовать Кровь Феникса, чтобы
спасти его! Только ты можешь это сделать! Ты еще так молод, но все, о
чем ты можешь думать, это смерть. Как это здорово? Не лучше ли было бы
остаться в живых?»
Я расширил глаза. Я не слышал ни слова его
жалобы. Я уже был в восторге, когда услышал, что моя кровь Феникса может
остановить кровотечение.
Я подобрал с земли сломанный нож и протянул его г-ну Ли. Кончик ножа был направлен на меня, и я протянул другую руку.
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    Я с тревогой спросил: «Как я могу остановить потерю крови?»
Мистер Ли и Линь Ран переглянулись.
Лин
Ран беспомощно сказал: Ли, тебе лучше поторопиться. Посмотрите, как она
волнуется. Цзин Тянь для нее все. Она сделает для него все, что
угодно».
Мистер Ли обиженно взял нож, который я ему протянул. Он
недовольно сказал: «Что хорошего в этом ребенке? Итак, он немного хорош
собой. Чем он еще хорош? Тебе нужно умереть за него?»
Я ничего не сказал и только поднял перед ним руку.
Он посмотрел на меня и схватил меня за запястье, жестом показывая, чтобы я протянул ладонь.
«Доктор
Лин, у него немного большая рана. Я разрежу ладонь Наньсин. Тебе нужно
дождаться, пока потечет кровь Наньсина, прежде чем вытаскивать кинжал.
Г-н Ли проинструктировал Лин Ран.
Лин Ран кивнул, и мистер Ли снова посмотрел на меня. — Я разрежу тебе ладонь. Ты боишься?»
«Я не боюсь.» Я яростно затряс головой. Я не мог не чувствовать тревогу.
Он
снова посмотрел на меня. — Ты ругаешь меня в глубине души за то, что я
слишком многословен. Ты хочешь, чтобы я поторопился, верно?
Я крепко сжала губы и посмотрела на него заплаканными глазами.
Он
беспомощно вздохнул. «Если твой отец еще жив, я думаю, этого ребенка
будут бить довольно часто… После того, как я разрежу твою ладонь, мне
нужно, чтобы ты проследил, чтобы кровь осталась на твоей ладони. Когда
доктор Лин вытащит нож, вам нужно будет использовать свою кровь, чтобы
заклеить его раны. Вы это понимаете?
Я тяжело кивнул. Затем я протянул другую руку г-ну Ли.
Он был ошеломлен на мгновение, прежде чем сердито сказал: «Одной руки достаточно! Думаешь, твои раны так легко заживают?
Я не убрал руку. Я посмотрел на него решительным взглядом.
«Наньсин», — мягко позвал меня Цзин Тянь. Я проигнорировал его и посмотрел только на г-на Ли.
Мистер
Ли сильно хлопнул меня по ладоням. «Да будет так! Хм!» Нож в его руке
слегка коснулся моей ладони. Боль была похожа на удар током, который
поразил мои нервы. Я вдруг понял, что мое восприятие боли было
чрезвычайно чувствительным. Вероятно, это было из-за крови Феникса. Я
прожил две жизни. Я очень медленно восстанавливался после каждой травмы.
Я думал, что это из-за моей тонкой натуры, но на самом деле это было
из-за Крови Феникса.
— Больно, да? Мистер Ли посмотрел на меня.
Я решительно отдал правую руку.
Он уставился на меня, но в конце концов все же разрезал мне правую ладонь.
Моя кровь имела слабый желтый ореол, видимый невооруженным глазом.
Я благоговейно смотрел на кровь, собирающуюся в моей ладони. Боль перестала быть для меня важной.
Линь Ран сказал: «Наньсин, я сейчас вытащу его».
Я кивнул и внимательно посмотрел на кинжал.
В
тот момент, когда Лин Ран вытащила кинжал, я даже не осмелился
моргнуть. Я быстро прикрыл рану ладонями. Из-за быстрого движения кинжал
также оставил неглубокий порез на тыльной стороне моей руки.
Кровь
Цзин Тяня действительно брызнула. Мои ладони были теплыми, и я так
нервничала, что дрожала. Я сказал: «Цзин Тянь, Цзин Тянь, терпи!
Повесить там!»
Мистер Ли фыркнул. «Тск! Только ты бы так растратил Кровь Феникса.
Я был не в настроении заботиться о нем. Я сосредоточился только на исцелении раны Цзин Тяня.
Его
кровь смешалась с моей кровью. Сначала кровь Цзин Тяня текла рекой,
заставляя меня содрогнуться от страха. Однако по мере того, как из моей
ладони вытекало все больше и больше крови, его кровь постепенно
свернулась и перестала вытекать. Далее рана начала заживать.
«Тск!
Цзин Тянь, тебе так повезло. Даже ее собственные раны не заживают так
быстро. Как и ожидалось, Phoenix Blood нуждается в любви и эмоциях в
качестве катализатора. Похоже, пара злобных отца и сына зря поработала!»
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    Мистер Ли в изумлении щелкнул языком.
Лин Ран был удивлен. «Боже мой! Как мы можем объяснить это с научной точки зрения?»
Мистер Ли похлопал его по плечу. «Молодой человек, не все можно объяснить научно. Иногда нужно просто верить».
На лице Лин Рана было недоверие.
Мистер
Ли достал маленькую бутылочку и взял меня за руку. Он высыпал
лекарственный порошок из бутылочки мне на руку. — Ладно, не трать больше
своей драгоценной крови. Его травма не серьезная. Вы дали ему так много
крови, и рана внутри его тела очень быстро заживет!
Он посыпал
лекарственным порошком и мою правую руку. «Наньсин, теперь ты понимаешь,
почему они должны заполучить тебя. В их глазах вы — машина для
печатания денег».
Меня это не заботило. Я заботился только о Цзин Тиане.
К счастью, рана Цзин Тяня заживала со скоростью, заметной невооруженным глазом.
Мистер Ли помог мне перевязать руки марлей, которую передал ему Лин Ран. Я переехал, чтобы помочь Цзин Тиану.
Лин Ран оттолкнул мою руку. «Девочка, у тебя тоже руки ранены. Не волнуйся. Он не умрет».
Цзин Тянь нежно держал мою левую руку, обернутую марлей. «Наньсин, теперь я в порядке. Не волнуйся.»
Его голос все еще был немного слабым.
Я
посмотрел на мистера Ли. Он понял, что я имею в виду, и сердито сказал:
«Девушка, ваша кровь сильна, но она не творит чудес. Он получил такую
​​серьезную травму. Ему потребуется некоторое время, чтобы восстановить
силы. Потерпи!»
Я почувствовал облегчение. Мой разум был очень тяжелым, и я почувствовал легкое головокружение.
Я глубоко вздохнул, прежде чем посмотреть на остальных.
Мой маленький дядя и Цюй Хао создали вокруг нас безопасную зону. Битва подходила к концу.
Цзин Тянь и я постепенно поняли, что происходит. Я удивленно воскликнул: «Здесь третья сторона!»
Цзин Тянь кивнул. «Они не наши люди и не Тун Чжо. Похоже, они нацелены на Тун Чжо».
Я не мог не волноваться. Я не знал, друзья они или враги.
Цзин Тянь увидел мои мысли и утешил меня. — Не волнуйся, по крайней мере, они не враги.
Он повернулся, чтобы спросить Лин Ран и мистера Ли: «Как вы сюда попали?»
Лин
Ран вздохнул. «На наш дом было совершено нападение. Лу Хэн защищал нас
изо всех сил, но был в меньшинстве. Вы приказали Лу Хэну не причинять
вреда местным островитянам во время перестрелки, но врагов это не
волновало. Таким образом, Лу Хэн был легко загнан в угол в битве. В
конце концов, ему, Сяо И и нескольким братьям удалось убедить мистера Ли
и меня помочь нам отступить. Остальные члены дома, такие как Винсент и
Дейзи, были похищены. Тонг Ле и Цюй Хао тоже пришлось нелегко. Они
застряли в тупике. Когда мы прибыли, мы узнали, что вы двое попали в
ловушку. Они были в тупике. Вице-президенты также разделились на две
фракции. Однако очень немногие из них были на нашей стороне».
Это было понятно. Без способности адаптироваться они не дожили бы до сегодняшнего дня.
«Где Гу Ниан?» Я думал об этой ключевой фигуре.
Линь
Ран вздохнул: «Гу Ниан должен быть на стороне президента, но он
неплохой человек. Он изо всех сил пытался выступить посредником и
помешать двум сторонам сражаться, но это было безрезультатно. Он был так
зол, что отступил на периферию со своими людьми. Он не участвовал и
никому не помогал. Это довольно интересно.
Цзин Тянь и я посмотрели друг на друга.
Гу Ниан действительно был сложным человеком, но мы восхищались тем, что он сдержал свое обещание.
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    Бой закончился очень быстро.
Однако Тонг Хуэй и Тонг Чжо все же сумели отступить целыми и невредимыми.
Во
время уборки поля боя командир третьего отряда подошел к моему
маленькому дяде и отдал ему стандартный военный салют. «Мастер Си,
извините за беспокойство. Наша миссия — захватить Тонг Хуэй и Тонг Чжо.
Мы попрощаемся первыми. На глазах у всех вся команда ушла. У них был
строгий военный ученик. Они даже не смотрели на нас краем глаза.
Мой маленький дядя ткнул Цюй Хао. — Это сделал твой отец?
Цюй
Хао криво улыбнулся. «Не глупи. Разве ты не знаешь, чем занимается мой
отец? Я бы знал, если бы он тренировал такую ​​группу людей. Кроме того,
они уважают вас. Я думал, они твое секретное оружие.
Мой
маленький дядя тоже грустно улыбнулся. «Какое секретное оружие? Я
потерял почти всех из них за последние несколько лет. Кто эти люди?
Неважно. Мы должным образом поблагодарим их, когда встретимся в
следующий раз».
Они проверили раны Цзин Тяня и были удивлены эффектом Крови Феникса. Мы поспешили домой, оставив беспорядок Гу Ниану убирать.
В этот момент Семь Братьев были четко разделены, и их позиции были ясны.
Я не мог не восхищаться нейтральным Гу Нианом, который выдержал давление с обеих сторон и сохранил свою позицию.
Несмотря ни на что, он был отважным воином, у которого хватило мужества держаться собственного оружия.
Вернувшись
домой, Винсент и Дейзи кланялись мне со слезами на глазах. Они и
представить себе не могли, что я так сильно постараюсь их спасти. Они
были просто слугами. Меня не волновали вице-президенты, но я был готов
рискнуть своей жизнью ради них. Они поклялись быть более преданными
своей работе. Они обменяли бы свою искренность на мою.
Май Ци и
Цзин Ни крепко обняли меня. Они были моими самыми дорогими друзьями и
моей семьей в этой жизни. Ничто не утешало меня больше, чем их
безопасность.
Раны Цзин Тяня чудесным образом зажили, но он все еще был немного слаб.
Он рассказал всем о нашем опыте.
«Такая
иллюзорная техника действительно превосходна. Однажды я провел
симуляцию с Тонг Ле, и вдохновение пришло от уся. Он запирал людей
внутри и заставлял их думать, что они стали меньше, вызывая панику.
Фальшивая лодка Тун Чжо была похожа. Когда я увидел пейзаж за окном, я
сразу подумал о нашей симуляции. Однако я попал в петлю попыток найти
выход, из-за чего забыл обо всем остальном. Этот Тун Чжо, должно быть,
очень скучный человек! Все это было похоже на шутку». Цзин Тянь сказал
расстроенным тоном. Он был разочарован тем, что ему потребовалось так
много времени, чтобы выбраться.
Цюй Хао похлопал Цзин Тяня по
плечу. «Хорошо. У Бога есть механизмы для всего. Если бы вы вышли
раньше, вы бы не одолели врагов, так как ни один из ваших союзников еще
не прибыл. Это уже лучший результат. Жаль, что Тонг Хуэй и его сын снова
сбежали».
Мой Маленький Дядя молчал.
Я протянул палец и
потянул за одежду моего маленького дяди. «Моя Кровь Феникса
действительно полезна. Маленький дядя, ты ранен? Я могу исцелить тебя».
Я был серьезен.
Мой
Маленький Дядя взглянул на меня. Я мог ясно видеть, что его глаза были
слегка красными. Он отвернулся и сказал: «У меня нет травм, требующих
крови Феникса. Не смей безрассудно тратить Кровь Феникса!»
Мой нос
не мог не стать кислым. «Я не буду тратить ее попусту, но я буду
использовать Кровь Феникса, чтобы спасать людей и лечить болезни.
Дядюшка, тогда Кровь Феникса не пропадет зря. Мои родители ошибались.
Они не должны пытаться запечатать Кровь Феникса. Если бы мы открыто
выступили и признались в этом людям, возможно, мой первый дядя и
остальные не были бы такими сумасшедшими, и моим родителям не пришлось
бы умирать».
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    Мой Маленький Дядя обернулся. Наконец он вздохнул. «Они не сделали
ничего плохого. Они были всего лишь твоими родителями. Никто не любил
тебя больше, чем они. Вы недооцениваете зло в сердцах людей. Если ваша
кровь Феникса будет раскрыта, вы можете пострадать еще больше».
В конце концов, он не упомянул Тонг Хуэй и Тонг Чжо. В этом мире больше всего навредить тебе может твоя семья.
«Какова предыстория той другой команды?» — спросил Лин Ран. Доктор Линь был с нами долгое время, и это было видно по его словам.
Цзин Тянь и Цюй Хао посмотрели на моего маленького дядю.
Мой маленький дядя горько улыбнулся. — Я действительно не знаю.
Цюй Хао сказал: «Здесь много членов Семи Братьев, но они признали только Мастера Си. Почему это?»
Мой маленький дядя потерял дар речи.
Мы вспомнили сцену.
Цзин
Тянь бросился на помощь. «В любом случае, хорошо, что они друзья, а не
враги. Самое главное для нас сейчас — навести порядок на этом острове. Я
не думаю, что президент Ан останется на своем посту. Это также
прекрасная возможность избавиться от недоброжелателей среди
вице-президентов. Это остров Наньсин. Они должны понять, кто здесь
главный!»
Мой маленький дядя с благодарностью посмотрел на Цзин
Тяня. «Нам также нужно объяснение от Семи Братьев. Мы не можем позволить
им продолжать издеваться над нами. На этот раз Гу Ниан выбрал свою
позицию. Я верю, что он больше не будет колебаться».
«Но его отношения с Лу Яном… Боюсь, это повлияет на него». Цзин Ни беспокоился.
Май
Ци зло улыбнулась. «Это не будет сложно. Мы поможем ему. У нас уже есть
обида на Лу Яна. С тем же успехом мы могли бы отправить ее и помочь Гу
Нянь. Мы будем рассматривать это как отплату ему за многие услуги,
которые он оказал нам.
Мы все смотрели на Май Ци.
Май Ци
подняла подбородок и высокомерно улыбнулась. «Вы, мужчины,
сосредоточитесь на своей работе. Оставьте женщин нам, женщинам».
Говоря это, она подмигнула мне.
Я улыбнулась. Я знал, что у нее уже есть план. Я был не против подыграть.
Цзин
Ни был самым честным среди нас. Мы всегда беспокоились, что ей не
понравятся плохие вещи, которые мы с Май Ци будем делать. К счастью,
Цзин Ни сильно выросла за последние несколько лет. Она больше не была
невинной девушкой того времени. По крайней мере, она знала, что мир не
черно-белый.
…
Найти Лу Яна было нетрудно. Ведь весь остров был под нашим контролем.
Лу Янь выглядела не слишком хорошо, но все равно была изысканно одета.
Люди
были такими. Они очень старались компенсировать то, чего у них не было.
Лу Янь больше не хотела, чтобы ей напоминали о ее бедном прошлом.
Поэтому она больше заботилась о внешности, чем о чем-либо другом. Она
всегда была в фирменной одежде. В этом отношении она уступала Е Цянь.
Они родились в одинаковой ситуации, но Е Цянь был более гибким. Она
могла поставить себя в самое низкое положение, независимо от того, как
высоко она поднялась.
У разных людей была бы разная жизнь.
Ангел все еще был с Лу Яном. На лице принцессы больше не было высокомерия, но больше страха.
Таков был жизненный опыт.
Если
бы ваши родители не научили вас быть личностью, мир был бы вашим
учителем. Когда это случалось, вы пропускали лекцию своих родителей,
потому что мир никогда не сдерживался. Это не будет терпеливо учить вас
шаг за шагом.
Теперь Ангел учился этому.
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    Как только она увидела нас, Лу Ян сразу же ощетинилась. «Почему ты
такой гордый? Итак, у вас есть немного денег. Вы не заработали его сами.
Вам просто повезло!»
Она сразу пришла в оскорбительное настроение.
Я сел напротив Лу Яна, а Май Ци и Цзин Ни облокотились на стул позади меня.
Я огляделся и сказал: «Что я могу сделать? Я богат. На самом деле, этот отель под моим именем. Хочешь, чтобы тебя прогнали?»
Ангел
посмотрел на меня и попытался оттащить Лу Яна. Однако Лу Ян стряхнул ее
руку и сел прямо. «Почему я должен уйти? Я клиент, и вы должны хорошо
обслуживать своего клиента!»
Я взглянул на Ангела. — Видишь ли, я
говорил тебе, что люди — постоянно меняющиеся существа. Теперь все
по-другому. Я помню, когда я впервые приехал сюда, Лу Янь полностью
подчинялся Мисс Ангел. Но она даже не заботится о тебе сейчас. Я был
прав, в конце концов. Ты трус, который качается на ветру. Я до сих пор
помню, как вы тогда кланялись и умоляли нас войти в богатое общество. Ты
все еще помнишь?»
Лу Янь дрожала от гнева, но ничего не могла поделать.
Я
продолжил: «Как все изменилось. Изначально Ангел была принцессой в
семье президента. Теперь я, кажется, слышал, что положение президента в
опасности».
Ангел встал. «Что ты пытаешься сделать?»
Май Ци
тут же вмешалась: «О, так ты умеешь правильно говорить! Это первый раз,
когда я слышу, как ты говоришь, не пытаясь кого-то спровоцировать.
Почему? Что случилось с твоим высокомерием? Девчонка, ты научилась
читать приметы дня. Хороший. Но разве ты не можешь сказать, что мы
пытаемся сделать?»
Лицо Ангела покраснело. «Не дави!»
«Теперь
это старая принцесса, по которой я скучаю. Но что ты можешь сделать с
нами сейчас? Ты был тем, кто сказал нам, что на этом острове сильные
охотятся на слабых. Иначе как бы вы посмели действовать так безрассудно,
будучи дочерью президента?»
Ангел был так зол, что потерял дар речи.
Лу Янь сказал низким голосом: «Наньсин, ты здесь специально, чтобы доставить нам неприятности?»
Я
улыбнулась. — Ты только это понял? Лу Ян, тогда можно было прочитать
намерение человека по его взгляду. Но теперь, после того, как ты так
долго был богат, твои чувства притупились. Я небрежно сказал: — Если
быть точным, мы здесь не для того, чтобы причинять вам двоим
неприятности. Наша цель только ты, потому что ты нам не нравишься. В
конце концов, вы выпустили на нас свои когти. Как вы ожидаете, что мы
просто присядем?»
Лу Ян усмехнулся. «И что? Что ты можешь сделать со мной? Думаешь, меня легко запугать?»
Я
покачал головой: «Ты смешной. Думаешь, мы трое не знаем, легко ли тебя
запугать или нет? Даже после того, как ты превратился из маленького
гадкого утенка в большого гадкого утенка, тебе не нужно было специально
приходить за нами. Тем не менее, вы должны судиться со смертью. Мне
просто жаль Гу Ниана. Как он мог быть настолько слеп, чтобы влюбиться в
тебя?
Цзин Ни вмешалась: «Не обвиняйте Гу Няня. Он тоже вынужден
вступить в эти отношения. Мы все знаем, что у Гу Няня в сердце только
Наньсин».
При этих словах лицо Лу Яня побледнело.
«Наньсин!
Ты слишком бессовестный! У тебя уже есть жених. Почему ты должен
продолжать соблазнять моего жениха? Глаза Лу Яня были красными.
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    Май Ци усмехнулся. — На кого ты пытаешься произвести впечатление этим
жалким взглядом? Она осмотрелась. «К сожалению, Гу Няня нет рядом. Кого
ты пытаешься привлечь к себе на помощь?
Слезы Лу Яня наконец
упали. «Наньсин, что мне сделать, чтобы ты отпустил меня? Я знаю, что
подвел вас, ребята, но вы думали, как это было для меня? Я ничего не мог
поделать. Моя жизнь не моя. Это не то, что вы, богатые и влиятельные
люди, можете себе представить.
«Я через многое прошел с тех пор,
как был молод. Сначала меня похитили и воспитывали в приюте. Затем моя
настоящая семья была захвачена этой сучкой, Е Цянь. Вы знаете, сколько
усилий мне пришлось приложить, чтобы стать студентом университета, как
все вы? Вы живете в роскоши, так какое право вы имеете меня критиковать?
У тебя нет совести?»
Лу Янь закрыла лицо руками и заплакала.
Ангел сочувственно посмотрел на нее. Что ж, девушка попала на крючок, леску и грузило.
Ангел
уставился на нас. «Почему вы, девочки, такие ужасные хулиганы? Наньсин,
я знаю, что у тебя есть деньги, и это твоя территория. И что? Ты
выиграл, хорошо? Я больше не собираюсь с тобой спорить по этому поводу.
Что еще вы хотите? Почему ты снова нацелился на Лу Яна? Это потому, что
ее легко запугать? Вы все такие злые!»
Я посмотрел на безмозглую девушку передо мной и улыбнулся. — Мисс Энджел, вы еще помните нашу первую встречу?
Ангел на мгновение остановился.
— А во второй и третий раз? Я продолжал спрашивать ее.
«Неужели
ты забыл их всех? Это не имеет значения. На самом деле, я даже не хотел
сводить с тобой счеты, потому что в лучшем случае ты просто пушечное
мясо. Но теперь ты все еще защищаешь свою старшую сестру Лу Янь. Это
показывает, насколько ты безмозглый. Почему ты так защищаешь ее? Вы
знаете, какие методы она использовала, чтобы подставить других и
обмануть своего жениха?
Я повернулся к Лу Яну. «Лу Ян, почему бы
нам не позвонить Гу Ниану и не позволить ему прийти лично? Мы обсудим,
что вы сделали за его спиной. Посмотрим, знает ли он что-нибудь.
Лицо Лу Янь стало холодным, и она была сбита с толку.
Цзин
Ни осторожно положила компьютер передо мной. Она мягко сказала:
«Кажется, она забыла, какую специальность мы изучаем. В сегодняшнюю
эпоху невозможно что-то сделать и не оставить следа. Я могу найти
доказательства всего, что ты сделал. Удивлен?
Цзин Ни всегда был
мягким человеком. Однако, когда она пошла на убийство, она была
довольно страшной. Май Ци восхищалась Цзин Ни, когда она была такой. Она
не могла не похлопать ей.
Май Ци вызывающе посмотрел на Лу Яня. «Что вы думаете?»
Лу
Ян запаниковал. Она знала, что Май Ци не будет сдерживаться. «Наньсин,
что тебе нужно? Что вам нужно? Я могу помочь вам.» Ее слезы полностью
высохли. Это шокировало Ангела рядом с ней.
Мы трое посмотрели друг на друга и улыбнулись.
Я медленно сказал: «То, что я хочу, очень простое. Я хочу, чтобы ты выкашлял имущество, которое ты украл у Гу Няня».
Лу Янь был потрясен. — Как, как ты узнал?
Цзин Ни усмехнулся. «Разве я недостаточно ясно выразился?»
Лу Янь крепко сжала губы. Она явно не была убеждена.
Я посмотрел на нее. «Ты любишь Гу Ниана?»
Глаза
Лу Янь наполнились слезами, когда она медленно кивнула. Она упрямо
смотрела на меня, ее красивые большие глаза были полны нежелания и
обиды.
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    Мы посмотрели друг на друга. Я спокойно сказал: «Ты любишь его,
поэтому ты устроил ему ловушку. Вы заставили его передать свои активы
мастеру Гу Эру и мастеру Вэй Ву. Вы любите его, поэтому сделали его
своей марионеткой. Ты любишь его, поэтому ты продал его им. Лу Ян, вот
как ты любишь Гу Няня?»
Лицо Лу Янь было смертельно бледным, когда она в ужасе посмотрела на меня.
Я
легко вздохнул. «Кстати говоря, это моя вина. Я был тем, кто познакомил
тебя с Гу Нианом. Я не ожидал, что стану причиной его несчастья».
Лицо
Лу Янь все еще было неприглядным, но ее выражение, казалось,
восстановилось, она усмехнулась. — Это хороший способ выразить это. Ты
познакомил меня с Гу Нианом из доброты? Ты просто обращался со мной как с
пешкой в ​​атаке на Е Цяня. Так что перестань перекручивать историю и
изображай из себя хорошего человека!»
Что ж, мы куда-то движемся.
Я возразил: «Вы получили какие-то льготы? Разве ты не успешно вернулся в семью Гу?»
Лу Ян закрыла рот.
Я
медленно сказал: «Лу Ян, мы все взрослые люди. Не будем прибегать к
обзываниям. Ты был готов стать нашей пешкой, потому что ты также хотел
победить Е Цяня. Мы помогли вам с этим, а теперь вы жалуетесь на нас. Ты
прав. Тогда мы не ладили с Е Цянем. Ты — лучшее оружие против Е Цяня,
но как насчет Гу Няня? Это все было твоим собственным делом.
Она холодно посмотрела на меня.
Я
улыбнулась. «Ты пытаешься сказать, что Гу Ниан — твой человек, так что
твое дело, как ты к нему относишься, верно? Извините, я занятой человек.
Гу Ниан спас мне жизнь, поэтому я не позволю ему утонуть вместе с
тобой. Лу Ян, не будь слишком жадным. Вы не можете иметь торт и съесть
его одновременно. Вы должны сделать выбор. Гу Нянь или Мастер Гу Эр и
Мастер Вэй Ву, выберите что-нибудь!»
Лу Янь крепко закусила губу.
Май
Ци усмехнулся: «Ты все еще думаешь об обоих, не так ли? Как ты думаешь,
Гу Ниан все еще будет с тобой, если узнает, что ты сделал за его
спиной?
Тело Лу Яня слегка дрожало.
Цзин Ни сказала Май
Ци: «Раньше я думала, что она действительно любит Гу Ниана! Оказывается,
все в этом мире для нее всего лишь инструмент, чтобы взобраться наверх и
защитить себя».
Май Ци покачала головой. «Она глупая. Она
думает, что как только она достигнет вершины семьи Гу и зацепится за Гу
Няня, она сможет контролировать мир. Лу Янь, ты должен знать, что Гу
Ниан отличается от других братьев.
Цзин Ни сказал: «Она не глупая. Она оставила себе выход. Если Гу Ниан подведет ее, она обратится к Ли Яну.
Май Ци и я посмотрели на Цзин Ни. «Действительно? Вы это тоже узнали?
Цзин Ни фыркнул.
Мы вместе посмотрели на Лу Яня.
Лу Ян был так же потрясен, как и мы.
Мы с Ма Ци покачали головами. Реакция Лу Яня все подтвердила.
Я действительно не ожидал, что в этом вопросе будет скрываться неверная пара. Мне было очень жаль Гу Ниана.
Я
посмотрел на Лу Яна. «Поскольку это так, Лу Ян, я не буду церемониться.
У тебя нет другого выбора. Верните все Гу Ниану. Мне все равно, какой
метод вы используете. Иначе я верну тебя туда, откуда ты пришел!»
Лу
Янь стиснула зубы. «На каком основании? На каком основании вы должны
так со мной обращаться? Кто дал тебе право заниматься моими делами?
Я
посмотрел на нее. «Гу Нянь тогда спас мне жизнь, так что, этого
недостаточно? Поскольку он спас мне жизнь, я сохраню состояние его
семьи. Это меньшее, что я могу сделать».
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    Лу Ян не говорил. Ее высокомерие также уменьшилось. Она выпрямила шею и сказала: «Я не могу».
Май
Ци усмехнулся: «В таком случае мы сделаем это за вас. Мы также скажем
Гу Ниану, чтобы он был осторожен с окружающими его людьми».
Лу Янь
вдруг расплакался. «Что я могу сделать? Если я этого не сделаю, вся
семья Гу будет наблюдать за мной. Даже Гу Янь вышла замуж за сына
строительного магната и помогает семье Гу, находя средства. Если я этого
не сделаю, я потеряю поддержку семьи Гу. Думаешь, мне легко?»
Я
был удивлен. «Это причина, по которой ты замышляешь против Гу Няня? Ты
хочешь свергнуть Гу Ниана ради своего положения в своей девичьей семье?
Лу
Янь вытерла слезы и с ненавистью сказала: «Что еще я могу сделать? Без
семьи Гу, понравлюсь ли я Гу Ниану? Если бы вы были просто девочкой из
приюта, как вы думаете, Цзин Тянь и Гу Нянь все еще заботились бы о вас?
Думаете, только красота и талант могут привлечь мужчину? Невозможно!
Мужчины заинтересованы только в пользе, которую вы можете им принести.
Ты понимаешь? Вы не знаете! Или, скорее, вы делаете вид, что нет! Ты
просто пытаешься уйти от очевидного. Лу Янь со слезами на глазах
сказала: «Кроме того, Гу Нянь ничего не теряет. Пока он женится на мне,
он будет семьей с семьей Гу. Его актив по-прежнему будет принадлежать
ему. Однако, если он предаст меня, то мне жаль. Я заставлю его потерять
все! Это его возмездие».
Май Ци сердито сказал: «Не заставляйте
свои презренные действия звучать так грандиозно! Ты давно знал, что Гу
Нянь интересовался Наньсином, но я не видел, чтобы ты что-то с ним
сделал. Ты бы не посмел. Ты виноват и напуган. Осмелишься ли ты
рассказать Гу Ниану о том, что ты сделал за его спиной? Гу Нянь рискнет
всем, чтобы бросить тебя!
«Нет. Гу Ниан просто устранит ее, —
тихо сказал Цзин Ни. «Гу Ниан — Мастер Лю из Семи Братьев. Давайте не
будем забывать его другую личность, потому что он нежный и элегантный.
Думаешь, с Семью Братьями легко иметь дело? Вы знаете, сколько лет было
Мастеру Гу Эру, когда он присоединился к Семи Братьям, и сколько было Гу
Ниану?
«Рейтинг Семи Братьев определяется порядком, в котором они
прославились. Мастеру Гу Эру было уже 40, когда он присоединился к Семи
Братьям, а Гу Ниану было всего 27, когда он стал одним из Семи Братьев.
Безжалостность — основная черта каждого члена Семи Братьев». Цзин Ни
все ясно объяснила.
Лу Янь крепко закусила губу и ничего не сказала.
Я посмотрел на нее и не мог не вздохнуть.
Лу
Янь и Е Цянь были детьми из приюта и старшими дочерьми семьи Гу. Я не
ожидал, что их жизни будут такими разными. По сравнению с Лу Янь, я
скорее восхищался Е Цянь, которая была открыта в своих планах.
Е
Цянь всегда знала, какова ее цель. Она была одинокой волчицей, никому не
доверяла и всегда действовала в одиночку. Даже если бы она использовала
других, она всегда действовала бы чисто, чтобы не запятнать себя.
Например, она использовала Цзин Нин до тех пор, пока в мужчине не
осталось никакой ценности, но в конце концов она уцелела. Вместо этого
все думали, что Цзин Нин заслужил это. Даже у меня, жертвы, не было
другого выбора, кроме как быть впечатленным.
С другой стороны, эта
женщина перед нами все еще пыталась угодить всем, плетя интриги против
всех. Она думала, что она умна и что другие не разгадают ее уловок.
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    Я не мог не вздохнуть в своем сердце. Я спокойно сказал: «Лу Янь, ты когда-нибудь думал, что Гу Ниан уже все знает?»
Лу
Ян был ошеломлен. Она подсознательно покачала головой. — Нет. Я сделал
это очень осторожно. Он… все узнает, когда предаст меня.
Я горько улыбнулась и покачала головой.
Май Ци и Цзин Ни тоже улыбнулись. «Если человек настолько глуп, на что ему надеяться?»
Нет никакой надежды.
— Можешь идти, Лу Ян, — наконец сказал я.
Лу Ян был ошеломлен. Ангел, Цзин Ни и Май Ци тоже были ошеломлены.
«Я не хочу запугивать людей, которые слишком глупы». Я улыбнулась.
Лу
Ян сердито посмотрела на меня, но в конце концов ничего не сказала. Она
развернулась и вышла. Она даже не заботилась об Ангеле.
Я крикнул
позади нее: «Я дам Гу Ниану двойную сумму всего, что он потерял. Это
мой способ отплатить ему. Я также заставлю мастера Гу Эра и мастера Вэй
Ву раскошелиться на все активы, которые они у него украли. Лу Ян, тебе
лучше извлечь из этого урок. Это первый и последний раз, когда я тебя
отпускаю!
Лу Янь не остановилась, но ее шаги явно ускорились.
Ангел побежал за ней. «Сестра Лу Янь…»
Май Ци толкнула меня локтем. «Неплохо. Когда ты уловил ее слабость?
Я развел руками. — Я этого не сделал. Из грязи, которую Цзин Ни нашла на ней, я просто сделал логические выводы».
Цзин Ни пожал плечами и сказал: «На самом деле я ничего не нашел. Думаешь, я установил камеру в доме ее и Гу Ниана?»
Рот Май Ци был широко открыт.
«Ты, ты…»
Никто из нас не говорил.
Май
Ци тяжело вздохнул. «Что я сделал, чтобы получить невестку и
племянницу, как вы двое? Вы двое должны быть посланы Богом, чтобы
наказать меня, верно?
«Нет, нас послал Бог, чтобы спасти вас!» Цзин Ни и я сказали в унисон.
Мы втроем рассмеялись.
Рыбак рыбака видит издалека. Лу Ян никогда не станет нашим другом.
Гу
Ниан появился как призрак у входа в лифт недалеко от нас. Мы все
замолкаем. Мы не знали, как долго он стоял там. Он подошел и встал перед
нами.
Я сочинил себя. «Гу Нянь, прости. Я не знаю, как много вы
слышали. Я нашел некоторые необычные данные, поэтому я пришел к Лу Янь,
чтобы обмануть ее. Я не ожидал…”
Гу Ниан тихо улыбнулась. — Я не ожидал, что она тебе все расскажет.
Я потерял дар речи.
Май Ци быстро сказал: «Гу Нянь, ты не мог быть в полном неведении!»
Я потянул ее обратно. «Гу Ниан, могу я инвестировать в вашу компанию?»
Гу Ниан посмотрел на меня. «Наньсин, ты думаешь, я настолько слаб?»
Я
покачал головой. — Нет, я не это имел в виду. Я просто хочу, чтобы ты
знал, что я всегда буду рядом с тобой. Я больше ничего не могу сделать,
но думаю, что смогу помочь тебе деньгами».
Гу Ниан улыбнулся.
«Хорошо, спасибо! Если мне что-нибудь понадобится, я обязательно тебя
поищу. Но, пожалуйста, не вмешивайтесь в это дело. Я сам все улажу,
хорошо?
Его спокойствие и доброта заставили меня пожалеть его.
Гу Нянь всегда был мягким и сдержанным человеком.
Маленький
дядя и Цзин Тянь, например, написали всем своим телом, что с ними
нельзя шутить. Даже если они не выходили из себя, они все равно излучали
чувство угнетения. Однако Гу Ниан всегда была нежной, как нефрит. Он
никогда не терял самообладания.
Его семейное происхождение дало
ему ясное понимание человеческой природы. Вот почему он всегда был таким
добрым и понимающим. Из-за этого им воспользовались другие.
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    У меня было много дел на маленьком острове.
Лу Хэн и Сяо И
взяли на себя закон и порядок на острове и удалили коррумпированных
полицейских из своих рядов. Конечно, их методы были «законными». Все
делалось молча.
Маленький дядя, Цзин Тянь и люди Цюй Хао отступили
в тень после взрыва. Все вернулось к тому, что было раньше. Просто моя
личность как владельца острова была обнародована.
Владелец острова больше не был президентом.
Общественность
была в ярости после того, как стало известно о различных проступках
президента. У них не было другого выбора, кроме как провести
внеочередные выборы. Они должны были сместить нынешнего президента и
избрать нового президента.
Конечно, среди кандидатов было
несколько вице-президентов. Однако к ним также присоединились некоторые
из Семи Братьев и я. Кстати говоря, Гу Ниан разветвился сам по себе.
Однако мастер Гу Эр и мастер Вэй Ву не беспокоились. Они чувствовали,
что у них достаточно уверенности, чтобы контролировать Гу Ниана.
Отборочное
собрание продолжалось два дня, и было отобрано семь кандидатов. Сегодня
был последний день, и до начала предвыборной речи нужно было выбрать
еще трех кандидатов. В конце концов, один из десяти станет президентом, а
все остальные станут вице-президентами.
Ни один из семи кандидатов не был старым лицом. Это показало, что предыдущие вице-президенты также потеряли сердца людей.
Увидев новые лица, Мастер Гу Эр и Мастер Вэй Ву не обеспокоились. Я полагал, что они спонсировали большинство из них.
Я холодно наблюдал со стороны. Я действительно хотел знать, как Гу Нянь будет сопротивляться.
Там будут рекомендации для последних трех мест. Затем начнется голосование. Победит кандидат, набравший три первых голоса.
Гу Ниан был последним, кто рекомендовал себя. Аплодисменты были бурными, и я тоже хлопал.
Мы совсем не были удивлены, но Мастер Гу Эр и Мастер Вэй Ву никак не ожидали этого.
Мастер Гу Эр строго сказал: «Гу Ниан! Что делаешь?!»
Гу
Ниан улыбнулся. «Второй мастер, я имею право участвовать в выборах». Гу
Ниан не уклонялся. Он обернулся и посмотрел на всех. «Я родом из
бизнеса. К счастью, на нашем острове никогда не было дискриминации людей
с неполитическим прошлым. Если мне посчастливится быть выбранным всеми,
я сделаю все возможное, чтобы служить острову до конца своей жизни».
Мастер Вэй Ву усмехнулся. «Не будь наивным. Каждый кандидат здесь имеет прочную основу средств. А вы? У вас есть?»
Гу Нянь легкомысленно сказал: «Мастер Ву, вы уже должны были знать этот ответ. Мастер Гу Эр, мой брак с Лу Яном все еще в силе?
Мастер Гу Эр был ошеломлен. Как он собирался ответить на этот вопрос?
Губы Гу Ниана изогнулись в слабой улыбке.
Мастер Гу Эр тихо сказал: «Конечно, это действительно так».
«Хорошо,
— казалось, Гу Ниан ждал этого ответа. Он повернулся к мастеру Вэй Ву:
«У меня будут средства всей семьи Гу. Я считаю, что средств достаточно,
верно?»
Мастер Гу Эр был потрясен. «Ты не в своем уме?»
Мастер
Вэй Ву сказал: «Гу Нянь, ты намеренно пытаешься подорвать нас? Это
серьезно. Уйди с дороги. Мы можем поговорить об этом позже».
Гу
Ниан холодно рассмеялся. «Я что, похоже, шучу? Мастер Ву, ты так
смотришь на меня свысока? Я не сумасшедший. Я хочу быть президентом. Что
касается сделок на заднем плане, извините, но я с ними не знаком.
Мастер Вэй Ву, мне нужны только голоса людей. Что касается избирательных
фондов…»
Он снова посмотрел на Мастера Гу Эра. «Конечно, за это
заплатит мой будущий тесть. Что ты так беспокоишься? Единственное, чего
не хватает Семерым Братьям, так это денег!»
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    Лицо Гу Няня было наполнено высокомерием. Он не подчинится мастеру Гу Эру или кому-либо еще.
Люди
на стороне мастера Гу Эра повернулись к мастеру Гу Эру. Они не
понимали, почему он вдруг вовлекает в это своего будущего зятя. Это не
было частью сценария, который они отрепетировали заранее.
Гу Ниан
закрывал глаза на явные намеки Мастера Гу Эра и Мастера Вэй Ву. Он
выступил со своей предвыборной речью. Все остальные верили, что победит
их собственный кандидат, поэтому их речь была небрежной. Однако Гу Ниан
был серьезен.
Его серьезность показала низкие стандарты его конкурентов.
Таким образом, все обратили свои жалобные взгляды на Мастера Гу Эра и Мастера Вэй Ву.
У
мастера Гу Эра не было другого выбора, кроме как сделать шаг вперед и
пояснить: «Эти выборы должны быть честными и открытыми. Гу Ниан
действительно превосходен во всех аспектах, но, насколько я его понимаю,
управлять островом ему не по силам. Более того, семья Гу не будет
финансировать его предвыборную кампанию. Каждый может быть уверен».
«Если мастер Гу Эр не заплатит, я заплачу». Из-за двери раздался ясный голос.
Все не могли не повернуть голову, чтобы посмотреть, и я не был исключением.
Я почувствовал, что этот голос был мне знаком. Люди, которые вошли против света, были человеком и инвалидной коляской.
В
инвалидном кресле сидел солидный мужчина средних лет, а человеком,
толкавшим инвалидное кресло, была молодая и красивая женщина.
Е Цянь!
Я не мог не задохнуться.
Е Цянь носил 12-дюймовые каблуки. Она толкнула инвалидное кресло и медленно вошла.
Не видя ее столько лет, Е Цянь стал еще более зрелым и очаровательным.
Она
не была красивой женщиной, только пара глаз, которые можно было считать
красивыми. По сравнению с Лу Янь, ее внешность не была выдающейся, но
ее темперамент был лучше.
Е Цянь давал людям ощущение интеллектуальной красоты с первого взгляда. У Е Цяня была мощная аура.
Она
подошла к центру сцены и остановилась. Она наклонилась к мужчине в
инвалидной коляске и что-то прошептала ему на ухо. Мужчина кивнул. — Вы
сами можете решить такое маленькое дело.
В его слабом и отдаленном голосе звучала уверенность и уверенность.
Е Цянь выпрямилась, и ее взгляд пробежался по всем нашим лицам.
Увидев меня, Е Цянь улыбнулась.
Наши взгляды встретились. Улыбка Е Цяня была искренней и сердечной. «Наньсин, давно не виделись».
Я был ошеломлен.
Е Цянь выпрямилась и огляделась.
«Все,
я слышал, что вы выбираете нового президента? Мастер Лю работал всю
свою жизнь, чтобы угодить другим, чтобы получить положение,
соответствующее его способностям. Однако другие считают его уступку
трусостью!» Е Цянь тихо вздохнул.
В тот момент, когда мастер Гу Эр увидел Е Цяня, выражение его лица стало особенно уродливым.
«Ты на стороне Гу Ниана?» Мастер Гу Эр сказал низким голосом.
Е Цянь очень дружелюбно улыбнулся. «Мастер Гу Эр, давно не виделись!» Она поклонилась ему.
Затем
она повысила голос и сказала: «У меня глубокие отношения с Гу Нианом.
Сегодня у меня есть хорошая возможность отплатить ему. Мастер Лю, я буду
нести ответственность за все средства, необходимые для выборов!»
Не только Гу Нянь, но и все смотрели на Е Цяня, включая меня, Цзин Ни и Май Ци.
Е
Цянь сказал четким голосом: «Гу Нянь был единственным человеком,
который не пинал меня, когда я был на ногах. Он также дал мне некоторую
сумму денег, когда я был один и без помощи. Без Гу Няня я бы не был тем,
кем являюсь сегодня. Итак, я здесь, чтобы отплатить за вашу доброту.
Мастер Лю, не беспокойтесь о деньгах. Я сделаю все, что в моих силах,
чтобы осуществить твою мечту».
Я не мог не пожалеть Гу Ниана. Появление Е Цяня было слишком неподходящим.
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    Причина, по которой Гу Нянь появился таким образом, заключалась в
том, чтобы заставить Мастера Гу Эра и Мастера Вэй Ву провести черту
между ним и ними.
Появление Е Цяня, несомненно, вселило в них надежду.
Конечно же, мастер Гу Эр и мастер Вэй Ву обменялись взглядами.
Мастер
Вэй Ву медленно улыбнулся. «Давно не виделись, Е Цянь. Мы все семья,
так что не нужно так говорить. Мы можем поддержать Гу Няня, если он
хочет стать президентом. Мастер Гу Эр, не так ли?
Выражение лица Второго Мастера Гу не изменилось. Слишком сложно было придумать выход из этой ситуации.
Е
Цянь улыбнулся. «Мастер Ву, мастер Эр только что изложил свою позицию.
Честность выборов не может быть затронута, хотя я не понимаю, как
поддержка Мастера Лю повлияет на справедливость. Я очень оптимистично
смотрю на потенциал Мастера Лю. Я обязательно проголосую за него. Более
того, если Мастер Лю станет президентом, я в следующий раз сделаю
крупномасштабные инвестиции в остров. Первоначальный бюджет составляет
300 миллиардов».
На месте происшествия поднялся шум.
Это было слишком экстравагантно.
Е
Цянь сохранила свою слабую улыбку. «Предпосылкой моих инвестиций
является то, что Гу Нянь станет президентом. Так что можешь принять это
во внимание».
Прежде чем кто-либо успел задать ей вопрос, она
вдруг кое о чем подумала. «О, вас всех беспокоит, что я просто говорю
пустые слова? Все в порядке, я готов».
Она махнула рукой, и тут же
подошла хорошо одетая красавица с портфелем в руке. Она открыла
несколько документов и вручила их людям в первом ряду, чтобы они
передали друг другу.
Е Цянь гордо подняла подбородок. «Это
доказательство моих активов. Это мои личные активы, так что я могу
делать с ним все, что захочу. В отличие от Мастера Гу Эра и Мастера Вэй
Ву, мне не нужно взвешивать факторы, прежде чем использовать свои
активы.
Она посмотрела на Гу Ниана, и ее голос смягчился. «Мастер Лю, я буду болеть за вас».
Мастер
Вэй Ву холодно рассмеялся. «Е Цянь, я не ожидал, что ты так
повзрослеешь после того, как не видел тебя несколько лет. Но нельзя
забывать свои корни. Не забывайте, что вас воспитывала семья Гу! Вы не
можете поступить так с мастером Гу Эром.
Е Цянь был удивлен. «Что я
делаю? Мастер Гу Эр не мог помочь мастеру Лю из-за беспристрастности.
Это единственная причина, по которой я помогаю мастеру Лю. Почему Мастер
Гу думает, что я причиняю вред Мастеру Ву?»
Выражение лица мастера Вэй Ву не изменилось.
Е Цянь повернулся и посмотрел на меня. «Наньсин, вы доверяете мастеру Лю?»
Я улыбнулась и кивнула. «Конечно.»
Е Цянь легко вздохнул. Она не ожидала, что после стольких перипетий между нами все еще будет такое молчаливое взаимопонимание.
Я мог бы также сказать это вслух. «Е Цянь, мастер Лю и Лу Янь — пара».
Я напомнил ей из доброй воли. Я верил, что она поймет, что я имею в виду.
Неожиданно
Е Цянь громко рассмеялся: «Наньсин, ты всегда такой наивный, считаешь
сердечные дела священными и неприкосновенными. Как ты думаешь, Лу Янь из
тех, кто заботится о чувствах?
Все уставились на нее в изумлении.
Е
Цянь перестал улыбаться и с жалостью посмотрел на Гу Няня: «Мастер Лю, в
мире много женщин. Не надо вешаться на кривом дереве, у которого ветка
зашла в чужой двор».
Гу Нянь, наконец, задал вопрос, который всех смутил. «Е Цянь, что ты имеешь в виду?»
Е
Цянь легко вздохнула и закрыла глаза. «Мастер Лю, у Лу Яня был роман с
племянником Мастера Ву, Ли Яном. Только ты об этом не знаешь!»
Гу Ниан был ошеломлен.
Все были ошеломлены.
Мастер Вэй Ву сердито сказал: «Что за клевета!»
Е Цянь улыбнулся. — Я знаю, ты бы так сказал. Вот почему я привел доказательства».
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    Е Цянь махнула рукой, и тут же подошел еще один сотрудник. Он быстро поднял занавес, и тут кто-то начал проекцию.
Все были в шоке от видео 18+.
Два голых человека сплелись вместе, творя здесь что-то неописуемое.
Все не могли не закрыть глаза. Они никогда не думали, что такое можно выставлять на всеобщее обозрение.
Некоторые мужчины смотрели на экран похотливыми глазами.
Затем клип был обрезан вперед.
Сотрудник
мужского пола, который отвечал за просмотр, сказал извиняющимся тоном:
«Извините, что запачкал всем глаза. Продолжайте, пожалуйста.»
На
экране пара мужчины и женщины, прошедших интенсивные упражнения,
прислонилась к изголовью кровати. Казалось, они хотели большего друг от
друга.
У мужчины было утонченное и красивое лицо, а женщина с закрытыми глазами опиралась на грудь мужчины.
«Ли
Ян, ты всегда будешь любить меня, верно?» Женщину звали Лу Янь, а
мужчину — племянник мастера Вэй Ву, незаконнорожденный сын Ли Ян.
Ли
Ян протянул руку и закурил сигарету. Он сделал глубокую затяжку и
посмотрел на макушку головы женщины перед своей грудью. Он усмехнулся:
«Ты поверишь мне, если я скажу, что всегда буду любить тебя?»
Женщина мягко покачала головой.
«Тогда какой смысл спрашивать? Ты все равно мне не поверишь!» Ли Ян глубоко затянулся сигаретой.
Лу
Янь пошевелилась, но не подняла головы. «Верю ли я вам или нет, это мое
дело, а ответите вы или нет, это покажет ваше отношение».
Ли Ян
усмехнулся. «Какая глупая женщина. Это сделает вас счастливым? Отлично. Я
всегда буду любить тебя до скончания века. Как насчет этого?
Лу Ян слегка ущипнул Ли Яна. «Я ненавижу тебя!»
Ли
Ян выпустил кольцо дыма и потянулся, чтобы коснуться обнаженного тела
Лу Яна под одеялом. Лу Ян в шоке вскочил. Они немного поиграли, прежде
чем прижаться друг к другу и снова заговорить.
«Хорошо ли предать Гу Ниана?» Ли Ян положил руку на волосы Лу Яня и несколько раз погладил их.
Лу
Ян слегка фыркнул. «Есть ли вообще предательство между ним и мной? Он
никогда не имел меня в своем сердце. Я его женщина только по названию. У
него даже нет интереса заниматься со мной сексом. Я когда-то думал, что
он не может даже подняться в постели».
Ли Ян был заинтересован. «Тогда может он это сделать или нет?»
Лицо Гу Няня было в ярости. Ни один мужчина не мог усидеть на месте, зная, что его вот так допрашивают.
И эта женщина была ее невестой по имени.
Лу
Янь легкомысленно закатила глаза, глядя на Ли Яна. «Откуда мне знать? Я
никогда не пробовал это раньше. Он не заботится обо мне. Даже если я
позволю ему воспользоваться мной, он даже не взглянет на меня. Он даже
подумает, что я дешевка. Я не собираюсь усложнять себе жизнь!»
Ли Ян удивленно щелкнул языком. «Я не ожидал, что Гу Нянь окажется таким преданным человеком!»
Лу
Янь поджала губы. «Хм! Если вы спросите меня, он просто кусок мусора.
Мой отец уже решил избавиться от него. Думаешь, я все равно останусь
рядом с ним и буду ждать смерти при таких обстоятельствах?
Ли Ян сказал: «Но вы еще не расстались с ним!»
Лу
Янь пренебрежительно сказал: «Мой отец и твой дядя уже закинули
неизбежную сеть и просто ждут, пока он подчинится. В глазах моего отца я
здесь только для того, чтобы сдерживать Гу Ниана. Однако никто не
сказал мне, что со мной будет после того, как я убью Гу Няня? Следовать
за ним до самой смерти? Нет, я могу полагаться только на себя».
Ли
Ян похлопал Лу Яна по спине. «Это имеет смысл! В таком случае, почему
бы нам не дать ему что-нибудь еще, чтобы добавить к смеси? Ударь его,
когда он упадет! Застигни его врасплох! Что вы думаете?»
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    Лу Янь спросил: «Как мы можем это сделать? Он может выглядеть
небрежно, но на самом деле он в состоянии повышенной готовности. Вы не
представляете, сколько я потратил, чтобы вмешаться в его банковский
счет, потому что мой отец сказал мне это. Я боялся большую часть
времени».
Ли Ян был пренебрежительным. «Вмешаться в его учетную
запись! Они действительно старые! Почему они до сих пор используют такой
обратный метод?»
— Тогда что ты предлагаешь? — в замешательстве спросил Лу Ян.
Ли Ян злобно сказал: «Мы разрушим его репутацию!»
Е Цянь нажал кнопку паузы и с улыбкой посмотрел на Мастера Гу Эра и Мастера Вэй Ву.
Их лица были уже совершенно темными.
Мастер
Вэй Ву сказал: «Таким доказательствам нельзя доверять. Вы могли бы
легко найти людей, которые выдавали бы себя за них! Ли Ян не может быть с
ней!»
Я был очень заинтригован, когда Е Цянь нажал кнопку паузы. Она действительно знала, как вызвать у людей аппетит.
Поэтому
я нетерпеливо спросил Мастера Вэй Ву: «Мастер Ву, похоже, Ли Ян не
заинтересуется Лу Яном. Думаю, это правда. Несмотря на то, что Лу Янь —
дочь семьи Гу, она выросла в приюте. У нее нет темперамента дамы из
знатной семьи, поэтому она не достойна Ли Яна, этого настоящего молодого
мастера!»
Я подчеркнул слово реальный.
Кстати говоря, Ли Ян
и Лу Ян были действительно хорошей парой. Один был незаконнорожденным
ребенком, которого не мог узнать его отец, а другой был законной
дочерью, которая не могла получить одобрение своей биологической семьи.
Е
Цянь очаровательно мне улыбнулся. «Наньсин, тебе следует изменить свою
личность. Вы все еще спешите вперед. Это нормально, что вы храните
определенные вещи в своем сердце. Нет необходимости говорить все вслух.
Иногда это очень смущает».
Май Ци не мог не рассмеяться.
Е Цянь посмотрела на нас с нежной улыбкой, как старшая сестра. Я не мог не протянуть руку, чтобы погладить мурашки по коже.
Е Цянь закатила глаза.
Она повернулась к мастеру Вэй Ву и сказала: «Мастер Вэй Ву, вы мне не верите?! Тогда продолжим».
На экране Лу Янь спросил: «Как мы можем разрушить его репутацию?»
Взгляд Ли Яна был зловещим. «Разве ему не нравится Наньсин? Замечательно. Мы также уничтожим Наньсин!»
Я не мог не удивиться. У меня тоже была роль в этой истории?
Е Цянь взглянула на меня краем глаза и озорно улыбнулась.
Лу Ян немедленно села, полностью игнорируя тот факт, что ее обнаженное тело было обнажено.
Все присутствующие не могли не воскликнуть от удивления. Некоторые люди начали ругаться за этот аморальный показ.
Лу
Янь взволнованно спросил Ли Яна: «Что нам делать? У тебя есть идеи?
Если мы сможем уничтожить Наньсин, я сделаю все, что потребуется!»
Тск! Она так меня ненавидит.
Я спокойно улыбнулась и ответила на злорадную улыбку Е Цяня.
Ли
Ян потянулся к груди Лу Янь. Он усмехнулся: «Ну, есть простое решение.
Мы похитим Наньсин и расскажем об этом Гу Ниану. Я гарантирую, что он
рискнет своей жизнью, чтобы спасти ее. Когда придет время, мы дадим им
обоим наркотики и запишем это. Мы сделаем прямую трансляцию на весь
остров!»
Были слышны всевозможные звуки.
Столы и стулья рядом с Цзин Тянем, Гу Нианом, моим маленьким дядей и Цюй Хао упали на землю и разбились.
Если бы Ли Ян и Лу Ян присутствовали на месте происшествия, я гарантирую, что они были бы разбиты на куски.
Выражения лиц мастера Гу Эр и мастера Вэй Ву уже были крайне неприглядными.
Мастера Вэй Ву не заботило все остальное. Он подбежал и собирался выбить экран дисплея.
Однако люди, которых привела с собой Е Цянь, тоже не были пустяками. Почему они позволили ему это сделать?
Цзин Тянь подошел и обнял меня. Су Цянь и Су Шэнь прибыли в неизвестное время и теперь стояли на страже в трех шагах от меня.
Цзин
Тянь усмехнулся: «Теперь, когда дело дошло до этого, тебе есть что еще
сказать? Либо ты сдашь этих двух ублюдков, либо не обвиняй меня в
грубости. Альянс Пылающего Пламени, слушай мои приказы! Запомните этих
двух людей. Всякий раз, когда вы видите их, поймайте их любой ценой. Я
не позволю им умереть. Я хочу, чтобы они дожили до ада на Земле!»


    Том 1 Глава 692

    Цзин Тянь был очень зол. Я никогда раньше не видел его таким злым.
Я не мог не дернуть его за рукав.
Цзин
Тянь опустил голову и глубоко поцеловал меня в лоб. Он громко сказал:
«Наньсин — госпожа Альянса Бушующего Пламени. Любой, кто осмелится
причинить ей боль, станет врагом Альянса бушующего пламени. Мы будем
сражаться насмерть, чтобы защитить ее!»
Гу Нянь посмотрел на
Цзин Тяня и глубоко вздохнул. Он тоже повысил голос. «Помолвка Гу Няня с
Лу Яном теперь недействительна. Отныне мы пойдем разными путями. Мастер
Гу Эр, спасибо вам за все. Он даже не взглянул на Мастера Вэй Ву, когда
объявил: «Зал Благодарности издал приказ об убийстве. Любой, кто
поймает Ли Яна живым, получит миллион долларов. Он не стоит большего,
чем это. Мастер Ци, если ваши люди захватили его первыми, пожалуйста,
сообщите мне. Я тоже хотел бы нанести ему визит».
Цзин Тянь лениво
сказал: «Конечно! Если вам интересно, вы можете присоединиться. Только
не обращайте внимания, если будет слишком кроваво».
Только сейчас я узнал, что организация Гу Няня называлась Зал Благодарности.
Звучало так, будто они вдвоем собирались взяться за руки, чтобы мучить Ли Яна.
А Лу Янь? Они давали мастеру Гу Эру лицо?
Если
подумать, я так не думал. Они так открыто нацелились на Ли Яна. Они уже
оскорбили Мастера Гу Эра. Они давали Мастеру Гу Эру сигнал, что он
должен самостоятельно решить семейную проблему.
Но Лу Янь была
биологической дочерью Мастера Гу Эра. Выгонит ли он ее из семьи? Но если
он этого не сделает, как Лу Ян выживет? Она опозорила всю семью Гу.
Действия
Цзин Тяня и Гу Няня были действительно безжалостными. Они не
преследовали девушку, но сделали все, чтобы ее жизнь превратилась в ад.
Человеком, который был более смущен, чем мастер Гу Эр, был мастер Вэй Ву.
На
его глазах два человека вынесли смертный приговор его внебрачному
ребенку. Они действительно обращались с ним как с мертвецом.
Он холодно сказал: «Мастер Лю и Мастер Ци придут после Зала Справедливости?»
Гу Ниан проигнорировал его и повернулся, чтобы посмотреть на Е Цяня.
Е Цянь быстро сказал: «Гу Нянь, прости. Я действительно не знал, что есть такая взрывчатка…» Она явно делала еще хуже.
Е
Цянь улыбалась, когда повышала голос. «Я сделаю все, что в моих силах,
чтобы помочь мастеру Лю баллотироваться на пост президента. Пока хозяин
шесть успешен в своем избрании, я немедленно выполню свое инвестиционное
обещание. Мастер Лю, я сожалею о разрыве. Я сожалею о вашей утрате.»
«Просто заткнись!» — обиженно сказал Гу Ниан.
Улыбка Е Цяня стала еще счастливее.
Мастер Гу Эр медленно встал, его лицо было пугающе мрачным. «Е Цянь! Ты здесь, чтобы отомстить мне?
Улыбка Е Цяня медленно исчезла. «Мастер Гу, вы меня переоцениваете».
Мастер
Гу Эр посмотрел на нее. «Когда я вывел тебя из приюта, ты был сиротой,
которому не хватало еды. Я дал тебе все, что у тебя есть сегодня. Семья
Гу не ждет от тебя ничего взамен, но ты действительно собираешься
укусить руку, которая тебя кормит?
Е Цянь низко поклонился мастеру
Гу Эру и сказал: «Мастер Эр прав. Е Цянь — сирота, которую никто не
хочет. Именно семья Гу дала мне шанс выжить. Я всегда был благодарен
семье ГУ. Без семьи Гу я не был бы тем, кто я есть сегодня».
Е
Цянь на мгновение остановилась и посмотрела вверх, как будто изо всех
сил пыталась сдержать слезы. Она успокоилась, а затем медленно сказала: —
Я с детства жила под чужой крышей. Я хорошо читаю выражения лиц людей и
доставляю им удовольствие. Я знаю, что у меня скромное происхождение,
поэтому я много работаю, чтобы стать более выдающимся и достойным
личности, которую дала мне семья Е. Я превратил себя в меч семьи Гу. Я
был более выдающимся, чем любой ребенок семьи Гу. Я не жалел усилий,
чтобы работать на семью Гу. Я даже сделал много ужасных вещей для семьи
Гу, потому что интересы семьи Гу были моей верой!»
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    «Мастер Гу Эр, Е Цянь разочаровывал вас в прошлом?» Е Цянь спросил Мастера Гу Эра искренним и печальным голосом.
Лицо мастера Гу Эра было неподвижно, как вода, и он не сказал ни слова.
«Мастер
Гу никогда не давал мне одобрения, заставляя меня постоянно пугаться,
постоянно улучшать себя и постоянно подталкивать себя. Е Цянь был так
взволнован, когда мастер Гу Эр слегка кивал мне или слабо улыбался. Я
приучил себя быть собакой семьи Гу, злой собакой». Голос Е Цянь стал
мягче, и она самоуничижительно хихикнула.
«Ради семьи Гу я могу
предать своих лучших друзей. Ради семьи Гу я могу посвятить себя
бесполезному человеку. Ради семьи Гу я могу пожертвовать своим счастьем
на всю жизнь.
«Однако семья Гу никогда не заботилась обо мне. Им
никогда не было дела до моей жизни или смерти. Они считали мою жертву
моей ответственностью. Будь то семья моей матери или моего мужа, никто
не заступился за меня. Все ошибки были на мне. Меня все презирали.
«Это
чувство беспомощности все еще заставляет меня испытывать страх до
сегодняшнего дня, когда оно мне снится посреди ночи. К счастью, я
сирота. Желание выжить — это инстинкт, выгравированный в моих костях. С
небольшой помощью я выбрался наружу и покинул это печальное место с
половиной моей жизни и полным шрамов. Второй мастер, вы понимаете, о чем
я говорю, верно?
«Тебе нужно, чтобы я приводил тебе примеры один
за другим? Моя совесть не болит. Я своей жизнью вернул долг семье Гу. Я
как таракан. Я не умру так легко. Я помню, кто хорошо ко мне относился.
Это одно из немногих моих хороших качеств. Я отплачу тем, кто хорошо со
мной поступил, и отомщу тем, кто плохо со мной поступил.
«Когда я
ушел из семьи Гу, это стало концом наших отношений. Я не собираюсь
сегодня преследовать семью Гу. Это личная неприязнь между Лу Яном и
мной. Если это повредит репутации семьи Гу, пожалуйста, найдите Лу Яна.
Это не имеет ко мне никакого отношения». Е Цянь спокойно посмотрел на
мастера Гу Эра.
Я в шоке посмотрел на Е Цяня.
Я знал Е Цяня
две жизни. В своей предыдущей жизни она заставила меня потерять брак и
ребенка. В этой жизни я очень остерегался ее. Как бы она ни старалась
быть милой со мной, я никогда не открывал ей свое сердце, хотя часто
восхищался ею.
Но я никогда не знал, что ее жизнь на самом деле
была такой тяжелой. Я всегда думал, что она и Лу Ян были людьми одного
типа. Они сделают все, чтобы достичь своих целей. Они без колебаний
делали бы то, что наносило бы вред другим и приносило бы пользу им
самим.
Но я не ожидал, что после ухода из Цзин Нин у нее тоже произошло полное преображение.
Лицо мастера Гу Эра было пепельным. Он вдруг положил руку на грудь. Мастер Вэй Ву был потрясен. «Мастер Гу!»
Мастер Гу Эр упал в объятия мастера Вэй Ву.
Пятый мастер Вэй в тревоге закричал: «Скорая помощь! Скорая помощь! Вызовите скорую! Кто-нибудь, помогите!»
Люди вокруг них бросились в разные стороны. Группа людей в панике выбежала из дверей.
Мы не двигались, в том числе Гу Нянь и Е Цянь. Те, кто стоял позади Гу Ниана, тоже не двигались.
Кто-то встал. «Несмотря ни на что, решение должны принять президентские выборы. Мы не можем больше откладывать это!»
Тут же кто-то откликнулся.
Без какого-либо сопротивления все было бы намного проще.
После
того, как кандидаты будут утверждены, будет проведена недельная
предвыборная кампания. Все сторонники Гу Няня подошли, чтобы обнять его.
Все болели за него, говоря ему, чтобы он победил!
Никто не упомянул Лу Яна. Никто не воспитывал ее так, как Е Цянь.
Все молчаливо прикрыли рану Гу Няня.
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    Е Цянь наконец подошел ко мне после того, как пыль улеглась. Она стояла в нескольких шагах.
«Наньсин,
мы снова встретились после столь долгого времени. Ты не можешь меня
обнять?» Она посмотрела на меня с улыбкой, как будто она никогда не
говорила этих слов и этого никогда не было.
Я сделал шаг вперед и раскрыл руки.
Неожиданно мой воротник затянулся, и меня потащили назад.
Цзин Тянь преградил мне путь.
Е Цянь не злился. Казалось, она ожидала, что даже если я соглашусь на объятия, окружающие этого не сделают.
«Наньсин, ты такой завидный, что люди завидуют тебе». Улыбка Е Цяня была чистой и невинной.
Я
хотел вырваться из демонических когтей Цзин Тяня. Цзин Тянь сказал:
«Мисс Е, спасибо. Альянс Пылающего Пламени запомнит сегодняшнюю
доброту».
Цзин Тянь не поблагодарил лично, но приписал это Альянсу Пылающего Пламени. Е Цянь явно не ожидал этого, и я тоже был удивлен.
Е Цянь сразу же улыбнулся. «Мастер Ци, пожалуйста. Это моя честь.»
Она
перестала улыбаться и серьезно посмотрела на нас. «Я никому не позволю
причинить вред Наньсин. Это моя искренность. Мне не нужно, чтобы мне
кто-то верил. Пока вы это знаете, этого достаточно».
Это сделало меня еще более любопытным. Что было не так с этим человеком?
Неужели она переродилась?
Я собирался что-то сказать, когда вдруг понял, что с моим маленьким дядей что-то не так.
По
логике вещей, мой дядюшка в таком случае сказал бы что-нибудь. Я всегда
мог положиться на него в его ехидных комментариях. Однако я не услышал
от него ни слова. Это было крайне ненормально.
Он смотрел по диагонали вперед. Там была инвалидная коляска, на которой сидел спокойный и собранный человек.
Мой маленький дядя продолжал смотреть на него.
Человек
в инвалидной коляске выглядел довольно старым. Однако, глядя в его
глаза, в них мелькнул юношеский блеск. Черты его лица были красивыми и
сильными. Однако на правой стороне его лица был темно-красный шрам,
портивший красоту всего его лица. От этого людям невольно хотелось
отвернуться и не смотреть на него.
Мое сердце вдруг дрогнуло.
Это был странный человек. У него была способность заставлять людей не обращать на него внимания.
С
того момента, как он и Е Цянь вошли, я считал, что все такие же, как я,
и не обращал на него внимания. Все наше внимание было захвачено Е
Цянем.
Было только одно исключение, и это был мой маленький дядя.
Я коснулся рукава моего маленького дяди.
— Маленький дядя? Я тихо позвал его.
Но мой маленький дядя держал меня за руку.
Я был потрясен.
Глаза моего маленького дяди не мигая смотрели на этого человека.
Я тоже проследил за взглядом моего маленького дяди и огляделся.
Наконец
этот человек переехал. На его губах играла слабая улыбка. Мое сердце
вдруг подпрыгнуло. На самом деле мне была знакома такая улыбка.
В
этом незнакомом и сумбурном воспоминании моего детства был маленький
мальчик, всегда скупой на выражение своих симпатий. Только когда он был
чрезвычайно счастлив, на его губах появлялась слабая улыбка, улыбка,
которая исчезала в одно мгновение.
Инвалидное кресло подъехало к Е Цянь, остановившись всего в нескольких шагах от нас.
Е Цянь очень естественно держался за подлокотник инвалидной коляски и мягко позвал: «Мастер Сан, вы хотите воссоединения?»
Мастер… Мастер Сан?
Было ли такое совпадение? Е Цянь назвал этого человека Мастером Сан…
Но Е Цянь был действительно смелым. Она была близка с Мастером Саном, которого боялись все в преступном мире.
Но какое воссоединение? Между кем?
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    Пока я был потрясен, мой маленький дядя вдруг отпустил мою руку и сделал шаг вперед.
Но почему-то у него подкосились ноги, и он опустился на колени на землю.
— Маленький дядя! Я быстро протянул руку, чтобы помочь ему подняться.
—
Маленький дядя! Мастер Сан в инвалидной коляске соскользнул с
инвалидной коляски и тоже опустился на колени перед моим маленьким
дядей.
Я был ошеломлен. Как только я собирался поднять своего маленького дядю, Е Цянь схватил меня за руку.
Я поднял глаза и встретился с красивыми глазами Е Цяня. В них были слезы.
Е Цянь слегка покачала головой.
Цзин Тянь обнял меня за плечи и обнял.
Мой разум был пуст, и я был ошеломлен.
Мастер Сан положил руку на плечо моего маленького дяди и тихо позвал: «Маленький дядя!»
Его голос был немного хриплым и задыхался от рыданий.
Дядя протянул руку и обнял его. Двое из них крепко обняли друг друга на глазах у всех.
Даже если я был дураком, я понял личность этого человека. Я был просто в шоке и не осмелился подтвердить это.
Был ли он на самом деле мастером Сан?
Был ли он на самом деле вместе с Е Цянем?
Я все еще был в оцепенении, когда им двоим помогли подняться.
Мужчина
сидел в своей инвалидной коляске и смотрел на меня. Он нахмурился, и на
его губах появилась слабая улыбка. «Маленькая девочка, как ты все еще в
оцепенении? Как тебе вообще удалось повзрослеть?»
Без всякого
предупреждения из моих глаз потекли слезы. Все мое тело дрожало, и я не
мог произнести ни слова. Я посмотрел на него и увидел глубокую линию
между его бровями. Он любил хмуриться с юных лет, поэтому теперь между
его бровями образовалась глубокая складка.
Он протянул мне руку. В уголках его губ было нетерпение, но его тон все еще улыбался. — Ты не собираешься меня обнять?
Цзин Тянь слегка толкнул меня. Я не был к этому готов. Я немного пошатнулся, но Цзин Тянь снова поддержал меня.
Я мягко оттолкнула его руку и сделала шаг вперед, два шага, три шага…
Я
протянул руку и коснулся кончиков его пальцев. Они были холодными. Мое
сердце дрогнуло, и я не могла не коснуться его лица. Я подумал, почему
его рука такая холодная? Что с его лицом?
К счастью, его лицо было теплым. Я почувствовал облегчение.
«Кузен Мо, тебе холодно?» Мои слезы, казалось, лопнули.
Он нежно обнял меня в своих объятиях. «Мне не холодно. Я в порядке.»
Он был моим двоюродным братом Мо!
Он был двоюродным братом Мо, который всегда защищал меня в моих воспоминаниях!
Он был живым кузеном Мо!
Я оттолкнула его руку и еще раз погладила его лицо, чтобы подтвердить. — Кузен Мо?
Он кивнул.
— Кузен Мо?
Он снова кивнул.
Он улыбнулся. «Девочка, как ты собираешься выходить замуж, если все время ведешь себя так глупо?»
Я смеялся и плакал. «Кузен Мо, кузен Мо…»
Он
потянулся, чтобы ущипнуть меня за лицо. — Ладно, перестань плакать.
Кому ты понравишься, потому что ты такая уродливая, когда плачешь!»
Мои
ноги подкосились, и я опустилась на колени рядом с ним. Я поднял
голову, чтобы посмотреть на него. Мои слезы застилали глаза, но я не мог
их вытереть. Я не мог ясно разглядеть его лицо, как ни старался.
Он положил свою большую руку мне на лицо и тихо сказал: «Не плачь. Если ты продолжишь плакать, я больше не буду с тобой играть».
Я сделал паузу, и слезы потекли еще сильнее.
Чувствуя
себя беспомощным, он указал на Цзин Тяня. «Эта личность! Скажи ей,
чтобы она перестала плакать. Спешите уговорить ее! Я всегда теряю
терпение, когда она плачет! Почему она совсем не изменилась? Она не
перестанет плакать!»
Цзин Тянь помог мне подняться и погладил меня по голове. «Будь хорошим. Не плачь».
Я схватил его за руку и указал на двоюродного брата Мо. «Цзин Тянь, кузен Мо, он кузен Мо. Он не умер. Он кузен Мо!
Цзин Тянь легонько поцеловал меня в лоб. «Я понял. Теперь, пожалуйста, не плачь».
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    Как я мог не быть взволнованным?
Он был двоюродным братом Мо, моей семьей!
Выживший из семьи Тонг!
Я держался за своего маленького дядю, смеялся и плакал: «Маленький дядя, это кузен Мо».
Мой маленький дядя протянул руку и обнял меня. Он был очень взволнован и погладил меня.
Это
был приятный сюрприз. Для сравнения, люди и вещи, которые произошли
раньше, больше не были важны. Меня не заботило местонахождение Тонг Хуэй
или Тонг Чжо или кто будет управлять островом.
…
Когда мы вернулись в мой дом, Е Цянь посмотрел на меня и официально поприветствовал меня. «Наньсин, давно не виделись».
Я посмотрел на нее. «Давно не виделись. Я не ожидал, что после всех перипетий мы действительно окажемся на одной стороне».
Она улыбнулась. «Вот так. Жизнь такая. Повсюду сюрпризы».
Больше
всего нас потрясло то, что двоюродный брат Мо на самом деле был
Мастером Саном. Мастер Сан был очень загадочным, что стал легендой. У
этой легенды было множество вариаций.
Легенда о Мастере Сане была
распространена в подземном мире, но никто раньше не видел Мастера Сана
лично. Однако его влияние ощущалось всегда. Когда Семь Братьев начали
разделяться на две группы, он был один и занимался своими делами. Это
сделало личность Мастера Сана еще более загадочной.
Семь братьев ранжировались не по возрасту, а по времени прихода к власти.
«Почему
двоюродный брат Мо стоит выше маленького дяди? Разве не говорили, что
маленький дядя прославился в юном возрасте? Означает ли это, что кузен
Мо пришел к власти в еще более молодом возрасте? Я задал вопрос в моем
сердце.
Кузен Мо мягко покачал головой. «Это не правда. Это
потому, что Мастер Сан на самом деле состоит из двух человек. Тот, кто
сделал себе имя Мастер Сан, был моим отцом. После того, как мой отец
скончался, я использовал имя Мастера Сана. Поскольку никто не знал
истинного лица моего отца, никто не знал, что я унаследовал титул от
него».
Мой маленький дядя и я были в шоке. — Значит, второй дядя тоже пережил резню?
Кузен
Мо кивнул. «Он сделал. Мы спаслись от моря огня. Мой отец был сильно
обожжен, чтобы защитить меня. Его здоровье ухудшилось. Однако он
задержался. Когда я смог принять его мантию, он скончался».
При упоминании второго дяди, кузена Мо выражение лица помрачнело.
Мой маленький дядя спросил дрожащим голосом: «Вы все еще живы. Почему ты не пришел меня найти?
Он посмотрел на кузена Мо с противоречивым и страдальческим выражением лица.
Я не могла не дотянуться рукой до его ладони.
Кузен
Мо сел в инвалидное кресло и поднял голову, чтобы посмотреть на
маленького дядю. Его голос был спокоен, когда он сказал: «Маленький
дядя, когда что-то случалось тогда, было трудно отличить друга от врага.
Мне жаль. Мы с отцом больше никому не смеем доверять».
— А позже? — спросил мой маленький дядя.
Кузен
Мо долго молчал. Затем он сказал: «После этого мой отец скончался.
Какое-то время я не мог взять себя в руки. В то время вы уже были
Мастером Си. Вы хорошо справлялись. Я не хотел беспокоить тебя. Я
боялся, что мое появление испортит ваши планы и построение.
«Бред
какой то!» Мой маленький дядя прервал слова кузена Мо. «Тонг Мо, ты
можешь назвать мне вескую причину? Второй Брат любил меня больше всего, а
я люблю тебя больше всего. Вы двое были живы, но вы заставили меня
думать, что вы умерли! Ты заставил меня так страдать, что я не мог спать
по ночам. Как вы думаете, вы можете уволить меня по такой простой
причине? Маленький дядя протянул руку и ударил двоюродного брата Мо по
плечу.
Инвалидное кресло кузена Мо затряслось. Е Цянь быстро поддержал его.
— Дядя, извини. Кузен Мо хотел что-то сказать, но в итоге это превратилось в извинение.
Мой
маленький дядя плакал. «Вы все были живы. Вы стояли тихо, наблюдая, как
я теряю волю к жизни, но никто из вас ничего не сказал. Такая
безжалостность!»
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    Как бы то ни было, он не мог ясно объяснить этот вопрос. Но, судя по
выражению лица кузена Мо, он вовсе не собирался ничего объяснять.
Я быстро остановил своего маленького дядю. «Маленький дядя, мы наконец-то воссоединились. Пока мы живы, все в порядке, верно?
Мой маленький дядя посмотрел на кузена Мо налитыми кровью глазами.
Цзин
Тянь добавил: «Тонг Ле, нет ничего важнее жизни. Кроме того, у нас еще
много дел. Вы можете не торопиться, чтобы свести с ним счеты в будущем.
Цюй Хао похлопал его по спине. «Ты старейшина. Не обижай его!»
Мой маленький дядя яростно вытер лицо и отвернулся. — Думаешь, я достаточно резок, чтобы сводить счеты с этим ребенком?
Я усмехнулся: «Хорошо, теперь у меня двое детей. У меня будет щит, если меня будут ругать в будущем.
Глядя
на извиняющееся выражение лица неуклюжего маленького дяди и кузена Мо, я
действительно чувствовал, что прошлое не имеет значения. Ничего не было
важно. Пока мы живы, все будет хорошо!
Цюй Хао и Цзин Тянь
привели нескольких людей, чтобы разобраться с делами на острове. В конце
концов, снаружи предстояло еще много работы.
Май Ци и Цзин Ни
также были заняты делами в Интернете. Поскольку мне больше нечего было
делать, я пошел искать кузена Мо. Я хотел узнать о нем побольше. Он не
сказал маленькому дяде, потому что не хотел, чтобы тот волновался, но он
мог бы поделиться со мной историями.
Е Цянь остановил меня у двери. «Наньсин, мастеру Сану нужно немного отдохнуть».
Половина моей радости исчезла. Я подумал об инвалидной коляске кузена Мо и спросил: «Его ноги были повреждены?»
Е Цянь мягко покачала головой.
Мы прошли в гостиную и сели.
Е Цянь посмотрел на меня с нежной улыбкой. «Наньсин, ты все тот же».
Е Цянь отличалась от прежней, но я не мог сказать, что в ней отличалось.
— Е Цянь, ты изменился, — прямо сказал я.
Е
Цянь кивнул. «Да, я изменился. После стольких вещей, как я могу не
измениться? Что касается вас, я слышал о том, что с вами случилось. Но
когда я снова увижу тебя, ты такой же, как прежде.
Я улыбнулась. «Я все тот же безрассудный и высокомерный Наньсин? Не думаю, что ты когда-нибудь увидишь, как я меняюсь.
Е
Цянь улыбнулся: «Зачем тебе меняться? У вас есть Jing Tian и Tong Le в
качестве ваших покровителей, и они вас очень любят. Таким образом, вам
не нужно менять. Ты просто должен держаться своего сердца».
«А ты? Кузен Мо хорошо к тебе относится? Я спросил ее. В глубине души я уже считал ее одной из нас.
Е Цянь кивнул. «Да! Тонг Мо — мой спаситель».
Ответ Е Цяня был довольно простым.
Я был ошеломлен на мгновение, прежде чем улыбнуться. — Разве он не должен быть твоим Прекрасным Принцем?
Е
Цянь покачала головой и криво улыбнулась. — Я бы не осмелился подумать
об этом. Он мой спаситель. Без него в этом мире не было бы Е Цянь.
Я выдохнул. «Е Цянь, иногда ты принижаешь себя. На самом деле в этом нет необходимости».
Е Цянь улыбнулся. «Наньсин, у меня была серьезная болезнь. Во время болезни у меня была не очень ясная голова. Я папа мечта».
Е Цянь внезапно сменил тему.
«В том сне я была очень эгоистичной женщиной. Я бы сделал все на благо себя и семьи Гу. Ты был в моем сне».
Я удивился и улыбнулся. — Каким был Наньсин в твоем сне?
Улыбка
Е Цяня исчезла. «Что Наньсин была замужем за Цзин Нин. Она была нежной и
доброй, но слабой и некомпетентной. Ее родственники и родственники
презирали ее. Ее двоюродный брат также издевался над ней, а сестры Цзин
Нин часто смеялись над ней. У нее было наследство ее родителей, и все
смотрели на ее имущество, как тигр на свою добычу».
Я перестал говорить.
Наньсин, о котором упоминал Е Цянь, был моей прошлой жизнью.
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    «Ради семьи Гу и себя я вмешался в ее брак, в результате чего Цзин
Нин влюбилась в меня. Когда я узнал о ее семейном происхождении, я
замыслил передать все ее активы Цзин Нин и даже объединил усилия с ее
двоюродным братом. Ее семья изолировала ее, и когда ее ценность была
исчерпана, Цзин Нин развелась с ней. Ее собственная семья даже больше не
хотела ее». Выражение лица Е Цянь было особенно печальным, и она
пристально посмотрела на меня.
«Наньсин, Наньсин в моем сне
прыгнула в море, будучи беременной. Я заставил ее это сделать». Е Цянь
понизила голос. С глубоким чувством вины она беспокойно сцепила руки.
Я смотрел на нее, и мое сердце колотилось.
«Так?» Я спросил ее.
Е
Цянь посмотрела на меня и в панике улыбнулась. «Наньсин, в моем сне эта
история была очень трагичной. У меня никогда не было прямого контакта с
этой Наньсин, но она умерла из-за меня. Только тогда я понял, что был
таким плохим человеком. Ради семьи Гу, ради выживания и ради себя я не
сдерживался. Я заставил человека, у которого даже не было сил, дать
отпор насмерть. Я был сильным, но я был злым. Я испугался самого себя.
Наньсин, к счастью, это был всего лишь сон».
На лице Е Цянь было испуганное выражение.
Я посмотрел на Е Цяня и тихо сказал: «Да! К счастью, это был всего лишь сон».
«К
счастью, в этом сне Наньсин встретила Цзин Тяня. К счастью, небеса
компенсировали Наньсин и дали ей шанс начать все сначала». Е Цянь
протянул руку и взял меня за руку. Ее рука была холодной и мокрой от
пота. Я поверил тому, что она сказала. В этом мире, кроме нее и меня,
никто так много не знал о Наньсин в ее прошлой жизни.
«Наньсин, прости». Взгляд Е Цяня был очень искренним.
Я посмотрел на наши руки и улыбнулся ей. «Это просто сон. Почему ты должен относиться к этому серьезно?»
Е
Цянь покачала головой. «Этот сон беспокоил меня очень, очень давно.
Поскольку это слишком реально, у меня нет другого выбора, кроме как
смотреть правде в глаза. Я помню каждую деталь с того момента, как
встретил тебя. Я чувствую, что это правильно, что я тебе не нравлюсь. В
конце концов, я человек, который стал причиной разрушения вашей семьи! Я
уже очень благодарен, что ты не ненавидишь меня.
Я медленно
вытащил свою руку из ее руки. «Е Цянь, это был всего лишь сон. Кроме
того, вы можете видеть, что Наньсин перед вами не слабый человек. Я
красивая, сильная и счастливая! Как ты думаешь, у какой девушки такая
удача, как у меня?
Я улыбнулся ей.
Вместо этого Е Цянь уставился на меня.
Я
похлопал ее по тыльной стороне ладони. «Не волнуйся. Эта Наньсин не та
Наньсин, но я приму ваши извинения от ее имени. Однако она уже мертва,
так что за извинения? Почему бы тебе не положить свое сердце искупления
на Наньсин перед собой?»
Я сказал ей с расслабленной улыбкой.
Я
никогда не думал, что получу извинения от Е Цяня. Какой плохой человек
стал бы извиняться перед человеком, которого он обидел? Если бы они
могли сопереживать достаточно, чтобы извиниться, насколько плохими они
могли бы быть?
Узнав свое прошлое, своих родителей и Кровь
Феникса, я больше не чувствовал такой ненависти к людям и вещам в моей
прошлой жизни.
Источником этого инцидента на самом деле были мои
родители. Из-за своей любви ко мне они насильственно изменили мою судьбу
и заставили Кровь Феникса погрузиться в глубокий сон, в результате чего
появилась посредственная и слабая вторая юная мисс семьи Нань, Наньсин.
У меня не было причин обвинять Е Цяня в чем-либо.
В мире, где сильные охотятся на слабых, нет смысла обвинять других.
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    Мое предложение заставило глаза Е Цяня загореться. «Наньсин, я тоже так думаю».
Я
смеялся. «Тогда похоже, что мне повезло, что есть другой человек,
который позаботится обо мне. Не то чтобы ты мне не нравился в прошлом.
Наоборот, я очень тобой восхищаюсь. Ты самый открытый и рациональный
человек среди окружающих меня девушек. Ты всегда знал, чего хочешь. Даже
если вы беспринципны, вы все равно делаете это открыто. Я не хочу иметь
с тобой ничего общего, потому что ты слишком опасен и заставляешь меня
чувствовать себя неуверенно. Я знаю, что я не твой противник. Поскольку
мы не могли быть друзьями, я тоже не хотел быть твоим противником. Хех,
на самом деле я просто немного боюсь тебя.
Лицо Е Цяня просветлело. «Это ваша оценка меня?»
Я
кивнул. «Да, каждое слово исходит из глубины моего сердца. Что касается
твоего намерения быть друзьями, то я приму его без колебаний! Я
намеренно вздохнул. «Возможно, Бог жалеет меня в моей прошлой жизни,
потому что я получил так много любви в этой жизни».
Взгляд Е Цяня
был нежным. «Вы получили слишком много любви? Почему мне кажется, что ты
страдал все это время? У тебя никогда не было мирной жизни.
Я
думал об этом. «Ты не ошибаешься, но я все еще получаю много любви. Это
Цзин Тянь, мой маленький дядя, Май Ци и Цзин Ни. Там тоже много людей,
много любви. А теперь я даже нашел двоюродного брата Мо. Е Цянь, ты
знаешь, как я счастлив? Мы все думали, что кузен Мо уже тогда умер. В
воспоминаниях, которые я восстановил, почти ничего не было о двоюродном
брате Мо. Однако я помню, что он учил меня стихам. Помню, он всегда
жаловался на мое плохое физическое состояние и заставлял тренироваться. Я
сплетничал о нем своим родителям. Я был очень счастлив, но и баловался,
когда был молод…»
Я улыбнулась, изо всех сил пытаясь вспомнить воспоминания.
Е
Цянь посмотрел на меня и тихо сказал: «Значит, ты все еще помнишь, что
случилось, когда ты был молод. Мастер Сан сказал, что ты, наверное,
ничего не помнишь, и я слышал, что ты потерял память.
Я кивнул. «Я
действительно потерял память, а потом восстановил ее. Иногда я даже не
могу сказать, что правда, а что фейк. Однако самое главное, что я все
еще могу узнать кузена Мо».
Е Цянь вздохнул. — Он очень любит тебя. Он часто рассказывает об интересных вещах, которые произошли, когда вы двое были молоды.
Я
был немного озадачен. «Он часто говорит обо мне? Тогда почему он не
пришел, чтобы найти нас? Даже если он не мог найти меня, он всегда мог
найти маленького дядюшку! Маленький дядя очень зол. Семейная резня
всегда была самой глубокой болью в сердце моего маленького дяди. Теперь,
когда он знает, что кузен Мо и даже второй дядя пережили резню, но не
пришли его найти, он опустошен».
Е Цянь слегка кивнул. «Мастер Сан знает все это. У него свои трудности».
Я спросил: «Но ведь он всегда знал о нас, верно?»
Е
Цянь на мгновение заколебался. Наконец она кивнула. «Вы, ребята, самые
близкие ему люди в этом мире. Он все время обращал на вас внимание. Но
Наньсин, у него действительно не очень хорошее здоровье, и он не хочет,
чтобы вы, ребята, знали об этом. Значит, он затягивал. На этот раз он
действительно больше не мог этого выносить, поэтому принял меры. Он на
самом деле боится, что у него больше не будет шанса помочь тебе, если он
не сделает этого сейчас.
Чем больше я слушал, тем больше запутывался. «Е Цянь, что не так с телом кузена Мо?»
Е Цянь закусила губу и ничего не сказала.
Я схватил ее за руку. «Е Цянь, скажи мне. Все в порядке. У меня тут доктор. Самый лучший врач. Врач, который может лечить все!»
Я был немного бессвязным, но то, что я сказал, было правдой.
Г-н Ли был чудотворцем.
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    Е Цянь серьезно посмотрел на меня.
Я был ошеломлен. «Что случилось?»
Е Цянь хотел что-то сказать, но колебался.
Мое
сердце забилось. «Е Цянь, что-то не так с телом кузена Мо? Не скрывай
этого от меня. Я даже не успела порадоваться, когда увидела его. Быстрее
скажи мне!»
Е Цянь посмотрел на меня. Как только она собиралась заговорить, дверь спальни открылась, и въехало инвалидное кресло кузена Мо.
Е Цянь тут же встал и подошел. «Ты проснулся? Почему ты больше не спал?
«Кузен Мо!» Я подбежал и осмотрел его с головы до ног.
Кузен Мо посмотрел на меня со знакомой слабой улыбкой на губах.
Я
протянул руку, чтобы взять его за руку, и встал на колени рядом с его
инвалидной коляской. «Кузен Мо, что у тебя с ногами? Что не так с твоим
телом?»
Вместо того, чтобы спрашивать Е Цяня, кто заикается, я мог бы спросить у кузена Мо напрямую!
Кузен Мо небрежно взглянул на Е Цяня.
Е Цянь опустила глаза.
«Моя
нога была повреждена в результате несчастного случая. Я могу встать, но
это очень утомительно. Но это следствие, которое я принимаю за
смешивание в преисподней. Это не имеет большого значения. Мне не
повезло. Посмотрите на Цзин Тяня и Гу Няня. Они в порядке. В любом
случае, у семьи Тонг все еще есть наш маленький дядя, так что все в
порядке!» Кузен Мо пожал плечами.
«Это повреждение кости или
повреждение нерва? Мой учитель очень хороший хирург. Я позволю ему
взглянуть на тебя! Есть ли какие-либо другие части вашего тела, которые
вызывают дискомфорт?» — спросил я с беспокойством.
Кузен Мо нахмурился. «Почему ты такой ворчливый в таком юном возрасте? У кого ты этому научился? Дядя плохо тебя учил!
Я
надулся и уставился на него. «Как я придираюсь? Я просто беспокоюсь о
тебе! Почему с тобой так трудно говорить? У меня есть хороший врач, с
которым я хочу вас познакомить. Какая бы у тебя ни была болезнь, он
сможет тебя вылечить!»
— Я морская свинка? Он посмотрел на меня.
Я сердито посмотрел на него.
Он вдруг протянул руку и ущипнул меня за лицо. — Почему ты до сих пор такой глупый?
Он
улыбнулся. На этот раз это была полностью раскрытая улыбка. Это было
так же ослепительно, как солнечный свет, внезапно осветивший темноту.
«Я
в порядке. Не волнуйся. Сидение в инвалидном кресле не повлияет на
меня. По-настоящему успешный мужчина полагается на свой мозг. Только
такой простодушный человек, как маленький дядюшка, может полагаться на
грубую силу». В его голосе был намек на улыбку.
Он потянулся, чтобы притянуть Е Цяня к себе.
—
Вы двое старые знакомые, так что мне не нужно вас представлять. Она
сказала, что она тебе не нравится. В будущем, не могли бы вы поладить с
ней ради меня? Она была рядом со мной и заботилась обо мне последние
несколько лет. Редко встретишь такую ​​хорошую женщину, которая не
возражает против моих условий. Не усложняй ей жизнь!» Кузен Мо
возобновил свой язвительный тон.
Я посмотрел на него и встал. Я
поднял подбородок на Е Цяня. — Поскольку ты хорошо относишься к моему
кузену, я не буду запугивать тебя. Но ты тоже должен быть добр ко мне. В
противном случае я посею между вами двумя и заставлю моего кузена
игнорировать вас!
Кузен Мо легонько шлепнул меня по руке.
Я
отскочил в сторону и пожаловался: «Больно! Кузен, теперь, когда у тебя
есть кто-то, кто тебе нравится, ты больше не заботишься о своем кровном
двоюродном брате? Отлично! Я буду издеваться над ней, пока ты не
смотришь!
Я закатил глаза на Е Цяня.
Е Цянь улыбнулся и посмотрел на меня нежным и полным любви взглядом. Этот ее сон, вероятно, стал демоном в ее сердце.
Смеясь
с моим двоюродным братом, я снова почувствовал себя маленьким ребенком.
В моих смутных воспоминаниях двоюродный брат Мо и двоюродный брат Чжо
все еще были ребячливыми и чистыми.
Я всегда мечтал, чтобы их сопровождение заполнило пустоту в моем сердце.
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    Мой младший дядя и двоюродный брат Мо серьезно поговорили за
закрытыми дверями, но они отказались меня впустить. Это сделало меня
очень несчастным, поэтому я сильно пнул их дверь.
Цзин Тянь остановил меня и остановил от применения силы.
«Что я не могу слушать? Вы не должны скрывать от меня деловые или личные дела!» Я возмутился.
Цзин
Тянь обнял меня. «Хорошо, их общее желание — чтобы ты был в целости и
сохранности. Не заморачивайтесь с ними. Я возьму тебя на прогулку.
Я обиделся.
Цюй Хао дразнил меня. «Ты делаешь это, потому что знаешь, что они не станут тебя ругать».
Я собирался возразить, когда Цзин Ни отдернул его. «Помогите мне посмотреть код».
Цюй Хао немедленно подчинился, не оглядываясь.
Я положил руки на бедра. «Цзин Ни! Вы предвзяты!»
Цзин Ни поморщилась. Она быстро последовала за Цюй Хао и ушла.
Я стал еще злее.
Цзин
Тянь взял меня за руку и вышел. — Я приведу тебя поиграть. Я еще не
показывал тебе вид на море! Сегодня вторая половина месяца. Мы все еще
можем видеть людей на острове, спешащих к морю в это время. Может быть,
мы сможем найти несколько красивых раковин.
Раковины меня не
интересовали, но я хотел поиграть с Цзин Тианом. От моей предыдущей
жизни до этой жизни у нас было не так много возможностей играть вместе.
Мы прожили две жизни, но это были трудные жизни.
Я швырнул Тонг Ле и Тонг Мо в затылок. Хм! Кто заботится о них.
Сидя
в машине, я увидел, что улицы и здания с обеих сторон во многих местах
повреждены. Я в шоке спросил: «Повреждения были настолько серьезными?»
Цзин
Тянь слегка кивнул. «Тун Чжо, должно быть, был полон решимости
заполучить тебя. Он не хотел, чтобы этот остров оставался. Это лучшее,
что мы можем спасти. Предстоит еще много работы. Остальное зависит от Гу
Ниана».
Я немного волновался. «Но Гу Нянь еще даже не
президент. Там так много бюрократии. Это займет слишком много времени.
Когда пройдут выборы? Я надеюсь, что островитяне смогут успокоиться как
можно скорее. Эти вице-президенты тоже бесполезны. Просто выгоните их,
чтобы они перестали тратить драгоценные государственные средства!»
Цзин Тянь одной рукой держал руль, касаясь моей головы. «Наньсин вырос. Она беспокоится о стране и людях».
Меня
совсем не удовлетворил этот комплимент. Я обернулся и уставился на
него. «Вы должны похвалить меня за то, что я выросла красивой и
хорошенькой!»
Цзин Тянь кивнул с улыбкой. — Но ты и так красивая, с самого начала.
Я
чувствовал себя немного гордым собой. Я не мог сдержать улыбку, но все
же спросил: «Правда? Ты действительно считаешь меня красивой?»
Машина остановилась на красный свет.
Цзин
Тянь наклонил голову, чтобы посмотреть на меня. Он протянул руку, чтобы
схватить меня за затылок, и наклонился, чтобы крепко поцеловать меня в
губы. Он даже слегка прикусил уголок моих губ. Он отпустил меня и
сказал: «Ты самая красивая девушка в моем сердце! Я уже наложил
заклинание на твои губы. Ты принадлежишь мне одному до конца своей
жизни!»
Я коснулась укушенного уголка губ. Я совсем не злился. Я чувствовал себя очень счастливым.
Загорелся зеленый свет. Цзин Тянь медленно завел машину.
Я был удивлен, обнаружив, что уши Цзин Тяня немного покраснели. Я не мог не рассмеяться.
Я прислонилась головой к панели управления и посмотрела на профиль Цзин Тяня. Он был таким красивым!
— Цзин Тянь, ты изменился, — серьезно сказал я.
«Что ты имеешь в виду?» Он взглянул на меня в замешательстве.
Я
прочистил горло и оперся подбородком на руку. «Ты никогда не говорил
мне приятных слов, а теперь каждое твое слово мило! Ты научился сладко
разговаривать!
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    Я протянул указательный палец и указал на его висок.
Цзин Тянь протянул руку и нежно взял мой палец. Он был сосредоточен на вождении и не смотрел на меня.
Я все еще счастливо улыбался.
Цзин Тянь мягко сказал: «Это потому, что я не хочу больше тратить время, которое у нас есть».
Я был ошеломлен. Откуда это взялось?
Цзин Тянь посмотрел вперед. Он не повернул головы, чтобы посмотреть на меня, даже когда остановился на красный свет.
«Наньсин,
когда я восстановил память и понял, что тебя больше нет,
душераздирающая боль чуть не свела меня с ума. После бесчисленных
бессонных ночей я пообещал, что если небеса дадут мне еще один шанс
найти тебя, я буду постоянно говорить тебе правду в своем сердце, чтобы
ты знала, как сильно я тебя люблю. Я никогда не положу тебя только в
сердце, а не на уста, как в прошлом. Слова тоже обладают невероятной
силой».
Цзин Тянь говорил тихо, и я в шоке слушала его.
«Сначала
я не мог произнести это вслух. Это было довольно сложно для меня. Но
когда нас заперли в секретной комнате Тун Чжо, я стал еще более
решительным. Наньсин, я люблю тебя!» Голос Цзин Тянь был мягким, как
перышко. Он коснулся моего сердца, заставляя меня чувствовать онемение и
зуд.
Машина медленно остановилась.
Светофор впереди снова загорелся красным.
Я
встал на полпути и потянулся, чтобы перевернуть лицо Цзин Тяня. Я
крепко поцеловала его в губы. Я повторила его действия и слегка
прикусила уголок его губ. Это был мой бренд!
Цзин Тянь, я слишком тебя люблю!
Машина завелась. Я был так счастлив, что хотел летать.
«Цзин
Тянь, я люблю тебя!» — мягко сказал я. «Вы знаете историю о русалке,
верно? Русалка использовала свой голос, чтобы обменять у ведьмы две
ноги, чтобы она могла быть ближе к своему возлюбленному. Ведьма сказала,
что если принц влюбится в нее и женится на ней, заклинание потеряет
свое действие. В конце концов, русалка получила любовь, но превратилась в
морскую пену. Однако, Цзин Тянь, мне это удалось. Для того, чтобы быть с
тобой, я прошел через слишком много лишений, как в прошлой жизни, так и
в этой. Я не сдался. Несмотря на то, что я потерял память, я все еще
ясно знал, что у меня есть любимый человек. Хотя я не знал, кто он и где
он, я знал, что он там!» Слезы текли по моему лицу, но я улыбалась. «Я
имел успех. Я ждала, когда ты приедешь, и, услышав эти слова, я так
счастлива!»
Машина Цзин Тяня медленно остановилась на обочине. Он раскрыл объятия и обнял меня.
Это был момент, когда мы по-настоящему открыли наши сердца с момента нашего воссоединения.
Я обвила руками шею Цзин Тяня и закрыла глаза, пытаясь найти его поцелуй.
Этот поцелуй был таким нежным и сентиментальным, что растопил разлуку между нами на столько лет.
В
этот момент я поблагодарил всех, даже Тонг Хуэй, Тонг Чжо, Ма Цзи и
моих врагов, за то, что они привели Цзин Тяня и меня туда, где мы были в
тот день.
Я наконец понял, насколько тяжелым было обещание Цзин
Тяня, когда он сказал, что никогда больше не расстанется с Наньсином в
тот день.
Мы больше никогда не расстанемся. Жизнь и смерть были не важнее того, что мы были вместе.
Под
заходящим солнцем наши тени переплелись на берегу и вытянулись длинной и
тонкой линией. Это означало бесконечную запутанность.
Дети,
гуляющие по пляжу, подарили мне красивые раковины и морских звезд.
Вспоминая те суматошные дни на острове, счастье казалось таким
иллюзорным.
Я посмотрел на Цзин Тяня рядом со мной. Мое сердце снова успокоилось.
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    Цзин Тянь и я вернулись домой с военными трофеями. Мой маленький дядя
и двоюродный брат Мо закончили болтать и играли в шахматы в маленькой
гостиной. Я больше не был несчастен. Я подбежал, чтобы показать им
найденную раковину и раковину. Они были для меня большим сокровищем.
Кузина Мо посмотрела на меня и улыбнулась. — Ты все такой же глупый, каким был в молодости. Что этот Малыш вообще нашел в тебе?
Мой
маленький дядя вздохнул. — Ваш двоюродный брат прав. Поторопитесь и
примите меры, потому что этот человек не возражает против того,
насколько вы глупы».
Я не злился на них. Я наклонил голову и поиграл со своей раковиной. «Хм!»
Цзин Тянь медленно вошел. Я обернулся. «Цзин Тянь, они сказали, что я глупый!»
Цзин Тянь улыбнулся и сел рядом со мной. Он потер мне голову. «Это потому, что они проецируют!»
Он обидел сразу двух человек.
Маленький дядя и кузен Мо одновременно посмотрели на него.
Цзин
Тянь посмотрел на шахматную доску перед ними. «Кому принадлежит белая
шахматная фигура? Если они ничего не сделают, этот кусок будет взят».
Я взялся за подбородок и посмотрел на него. Он был таким красивым!
Не только красивый, но и способный!
Немногие были способны разозлить маленького дядю и кузена Мо.
Кузен
Мо отложил шахматную фигуру и спросил моего маленького дядю, не глядя
на Цзин Тяня: «Маленький дядя, мы можем попросить подарок на помолвку?»
Маленький
дядя был ошеломлен на мгновение. Было видно, что он никогда раньше не
задумывался над этим вопросом. «Вот так. Почему я раньше не задумывался
над этим вопросом? Единственная девушка в нашей семье выходит замуж.
Естественно, мы должны просить больше подарков на помолвку!»
Я сердито посмотрел на него и усмехнулся: «Но я же дурак! Сколько ты можешь получить от подарка на помолвку?
Дядюшка
махнул рукой и сделал ход на шахматной доске. «Что это значит? Даже
если вы глухонемой, он все равно захочет на вас жениться. Он не будет
возражать!
Я сердито сказал: «Маленький дядя!»
Прежде чем я
успел положить руку на шахматную доску, кузен Мо схватил меня за
запястье. «Привет! Сколько тебе сейчас лет? Почему ты все еще ведешь
себя как ребенок? Переворачивать шахматную доску, когда что-то идет не
по-вашему. Спешите выйти замуж. Даже без обручального подарка мы с
дядюшкой его примем.
— Это ты ведешь себя по-детски. В одну минуту ты хочешь получить обручальный подарок, а в другую — нет.
Кузина Мо улыбнулась, но ничего не сказала.
Мой дядюшка решительно сказал: «Да обручальному подарку!»
Цзин Тянь улыбнулся. — Хорошо, я дам тебе все, что ты хочешь!
Я предупредил своего маленького дядю: «Не проси ничего слишком дорогого!»
Цзин Тянь погладил меня. «Это не имеет значения. Я последую этому примеру и сделаю то же самое с Цюй Хао».
Я
вдруг кое-что понял и обрадовался. «Да, Цюй Хао должен будет подарить
тебе подарки на помолвку! Хорошо хорошо! Маленький дядюшка, скажи мне
скорее, какой подарок на помолвку ты хочешь!
Маленький дядя стиснул зубы и уставился на меня. — Ты даже не женился, а уже встал на сторону постороннего. Хм!»
Кузен Мо кивнул и сказал: — Но это хороший ход, не правда ли, маленький дядя? Что бы мы ни делали, мы все равно проиграем».
Маленький дядя потерял дар речи и с ненавистью сказал двоюродному брату Мо: «Как мы можем так легко отпустить его? Хм!»
Кузен Мо громко рассмеялся. Он совсем не выглядел больным.
Однако его пальцы были невероятно холодными.
Я не мог не спросить: «Кузен Мо, ты плохо себя чувствуешь?»
Кузен Мо был ошеломлен на мгновение. «Нет я в порядке.»
Я
нахмурился. «Вы не можете избежать лечения. Я устрою тебе полное
обследование! Вы не имеете права возражать! Маленький дядя, тебе нельзя
ничего говорить. Что вы можете сказать, так это то, что вы согласны!»
Маленький дядя и кузен Мо переглянулись. Кузен Мо сказал: «Хорошо, я послушаю Наньсин. Я пройду медосмотр».
Я
вдруг о чем-то подумал. «Кузен Мо, на самом деле ты знаешь это или нет.
Моя кровь может вылечить многие болезни. Просто иди и пройди
обследование. Затем позвольте мистеру Ли взглянуть на вас. Будет
здорово, если моя кровь поможет твоим ногам выздороветь!
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    Улыбка Тонг Мо застыла. «Наньсин, я привык к этому. Сидеть в
инвалидной коляске для меня не проблема. Это не влияет на мой статус
мастера Сан. Он подчеркнул Мастера Сана и искоса взглянул на маленького
дядю и Цзин Тяня.
Маленький дядя и Цзин Тянь слегка кашлянули и отвернулись.
Хотя
семь зол не были ранжированы по возрасту, Мастер Сан оказался впереди
Мастера Си. Дразнение в глазах кузена Мо было очевидным. Это была
забавная сцена.
Мой младший дядя потер меня по голове. «Что в этом такого замечательного? Ты пользуешься фондом своего отца.
Я спасла голову и оттолкнула его руку. «Не трите мне голову! Иди потри голову своему племяннику!» Я крикнул
Мой маленький дядя и двоюродный брат Мо были ошеломлены одновременно. Его взгляд упал на голову кузена Мо.
Я спровоцировал его. «Почему бы тебе не потереть ему голову? Иди и сделай это!»
Все трое не могли больше сдерживаться и рассмеялись в унисон.
Цзин Тянь притянул меня к себе.
Кузен Мо внезапно закашлялся.
Я
думал, он подавился своим смехом. Как только я собирался поиздеваться
над ним, я повернул голову и увидел, что он кашляет большими глотками
крови.
«Кузен Мо!» Я закричала и бросилась.
Однако он оттолкнул меня и сказал хриплым голосом: «Не подходи!»
Его
тело наклонилось вперед, и он чуть не скатился с инвалидного кресла.
Мой маленький дядя среагировал быстро. Он держал кузена Мо и кричал:
«Цзин Тянь, иди и позови мистера Ли!»
Цзин Тянь ответил и ушел. Я был ошеломлен, когда увидел сцену передо мной.
— Кузен Мо… — пробормотала я, снова направляясь к нему.
Кузен Мо протянул окровавленную руку и помахал. «Наньсин, иди быстрее!»
Идти? Идти куда? Почему он попросил меня уйти?
Маленький дядюшка поддержал его и прислонил голову к телу. Он громко закричал: «Где мистер Ли? Торопиться! Торопиться!»
Я
посмотрел на кузена Мо и вдруг кое-что понял. Я взял нож с полки сбоку и
быстро порезал себе ладонь. Сразу же потекла кровь слабого золотистого
цвета.
Я схватился за ладонь и протянул руку двоюродному брату Мо.
Моя кровь могла остановить кровотечение. Цзин Тянь проверил это лично.
В тот момент, когда кузен Мо увидел кровь, капающую с моей ладони, выражение его лица изменилось.
Он
набросился на меня и выглядел так, будто хотел высосать мою кровь.
Однако его оставшаяся рациональность заставила его остановиться.
Мне было все равно, и я раскрыл ладонь перед кузиной Мо.
Глаза кузена Мо налились кровью.
Я
не знал, почему его рвало кровью. Видимой раны не было. Если бы это
было так, я мог бы использовать свою кровь, чтобы закрыть рану. Так
почему его рвало кровью?
Кузен Мо с огромной силой схватил меня за
руку, но не использовал мою кровь. Вместо этого он оттолкнул меня. Он
боролся внутри себя. Он хотел притянуть меня назад и оттолкнуть.
«Наньсин, уходи быстро. Не мучай его». Маленький дядя хотел, чтобы я тоже ушел.
Я не понял.
Я услышал позади торопливые шаги. Это были Цзин Тянь и мистер Ли.
«Цзин
Тянь, иди и помоги!» Маленький дядя позвал Цзин Тяня. Он отнес
двоюродного брата Мо обратно в комнату, но кузен Мо все еще держал меня
за руку. Я хочу войти с ними.
Маленький дядя разделил мою руку с кузиной Мо и прорычал: «Наньсин, не подходи!»
Г-н Ли тоже оттолкнул меня. «Поторопись и уходи!»
Они
вошли в комнату кузена Мо, не оглядываясь. Я сделал несколько шагов и
чуть не упал. Мне удалось стабилизировать себя только после того, как
меня поддержали рукой.
Я обернулся.
— Е Цянь?
Позади меня стоял Е Цянь с пепельным лицом. Она смотрела на дверь комнаты кузины Мо, не говоря ни слова.
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    «Е Цянь!» Я повысила голос и позвала ее.
Е Цянь обернулся, чтобы посмотреть на меня. Ее взгляд заставил меня невольно сделать шаг назад.
Е Цянь встал на колени передо мной.
Я был так напуган, что сделал еще один большой шаг назад. «Что делаешь? Е Цянь, быстро вставай.
Я пошел вперед, чтобы помочь Е Цянь подняться. Меня не волновала кровь на моих руках.
Моя
рана уже зажила, и на моей ладони осталась бледная золотистая кровь.
Однако кровь кузена Мо была свежей. Он не свернулся и не засох.
Е
Цянь опустился на колени. «Наньсин, пожалуйста, спаси Тонг Мо. Если ты
это сделаешь, я буду в твоем распоряжении и призову эту жизнь и
следующую».
Я поднял ее. «Я спасу его. Как я не могу? Ты должен
сначала встать и сказать мне, что с ним не так? Иначе как я могу что-то
сделать?»
Е Цянь вообще не двигался.
Она держала меня за
руку, и слезы текли по ее лицу. «Наньсин, мастер Сан заразился
наследственной болезнью семьи Тонг. Только ты можешь спасти его. Умоляю
тебя, Наньсин, спаси его! Он такой молодой и такой добрый. Он не
заслуживает смерти!»
Я энергично кивнул. «Ты прав. Пожалуйста, вставай. Конечно, я спасу его. Почему бы и нет?
Е
Цянь была ошеломлена на мгновение, прежде чем она слабо отпустила мою
руку. Она пробормотала: «Нет, он не позволит тебе. Он не позволит вам
лечить его болезнь. Он не позволяет мне ничего говорить. Если я это
сделаю, он больше не захочет меня».
Е Цянь начал грустно плакать.
А? Почему?
Я расширил глаза и зарычал: «Хватит плакать! Быстро скажи мне, что происходит! Е Цянь!»
Е Цянь подняла заплаканные глаза, чтобы посмотреть на меня, и стиснула зубы.
Я воспользовался возможностью, чтобы сказать: «Скажи мне быстро. Вместе придумаем способ! Сначала мне нужно узнать предысторию!»
Е Цянь взял меня за руку и встал. Она доковыляла до стула и села.
Я тоже успокоился. «Е Цянь, двоюродный брат Мо не хотел, чтобы ты рассказывал мне о его болезни, верно?»
Е Цянь кивнула, когда ее слезы беззвучно капали.
«Я могу вылечить его болезнь, но это подвергнет меня опасности, верно?» Я спросил ее.
Е Цянь остановилась на мгновение, прежде чем она посмотрела на меня и медленно кивнула.
Я
сделала глубокий вдох. «Итак, двоюродный брат Мо всегда знал о моем
существовании, и он также знает, что я могу спасти его жизнь и вылечить
его болезнь. Но чтобы спасти меня, он решил держаться от меня подальше,
верно?
Слезы Е Цянь полились дождем, и она слегка кивнула.
Я выдохнул, чувствуя себя очень довольным.
Я
погладил Е Цяня и сказал: «Как ты влюбился в такого глупого человека?
Как насчет вашего собственного суждения и вашей философии, согласно
которой выживание важнее всего? Почему ты не уговорил его?
Е Цянь
на мгновение был ошеломлен. Она не ожидала, что я подниму ее темную
историю в этот момент. Потом горько улыбнулась. «После того, как я
влюбилась в него, у меня больше нет собственных принципов. Я тоже не
ожидал, что стану таким. Я бы поддержал его, несмотря ни на что. Я
впечатлен тем, насколько он добрый. Тем не менее, я готов защитить его
доброту. Если он не боится смерти, то и я не боюсь. В любом случае, мы
будем вместе, пока живы. Если он умрет, я не буду жить одна».
Я был потрясен.
Е
Цянь снова заплакал. «Но Наньсин, я предпочел бы быть живым! Я прошел
через многое. Я просто хочу увидеть больше восходов и закатов с Мастером
Саном и побывать в более живописных местах. Я просто хочу, чтобы он был
в целости и сохранности. Наньсин, это слишком? Почему Бог так
несправедлив?»
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    Опять Бог виноват! Бедный Бог. Ждать…
Я расширил глаза и посмотрел на Е Цяня. «Что вы только что сказали?»
Е Цянь тоже был ошеломлен. Она много чего наговорила…
«Вы сказали, что двоюродный брат Мо страдает от болезни семьи Тонг?» Мой разум был в состоянии затемнения.
Е Цянь слегка кивнула головой. Ее глаза были полны отчаяния и беспомощности.
Я
пробормотал: «Как это возможно? Как… Тун Чжоу — тот, кто страдает от
семейной болезни. Говорят, что только один человек в поколении будет
страдать от этой болезни. Точно так же только один человек в поколении
может иметь Кровь Феникса!»
Е Цянь горько улыбнулся. «Всегда и во всем есть исключения, верно? Тонг Мо, вероятно, исключение».
«Когда
он узнал, что болен? Знал ли он, что я могу вылечить его болезнь?
Почему он не пришел и не искал меня? — спросил я Е Цяня, несколько
растерявшись.
Е Цянь мягко покачала головой. «Он не позволял себе
приближаться к тебе, потому что боялся, что действительно сойдет с ума
из-за болезни и пожертвует тобой ради спасения своей жизни. Поэтому он
не связывался с Мастером Си. Пока вы двое в порядке, он доволен.
«Только
когда вы попали в аварию, он сделал свой ход и погнался за Тун Чжо. На
протяжении многих лет именно сила Мастера Саня удерживала Тун Чжо в
страхе, не позволяя ему иметь свободное время, чтобы найти вас. Однако
он не ожидал ссоры между Тун Чжо и его отцом. Эх, Наньсин, мастер Сан
действительно беспокоится о нем… Никто не мог заставить его волноваться
так сильно, как ты.
«Я знаю, что Цзин Тянь и Мастер Си очень заботятся о тебе. Однако мастер Сан остался бы рядом с вами, если бы не эта болезнь.
Мое сердце, казалось, вот-вот перевернется.
Я крепко сжал руку Е Цяня. «Можете ли вы сказать мне, как лечить болезнь кузена Мо? Вы знаете?»
Е
Цянь покачала головой. «Я действительно не знаю. Однако, поскольку он
не позволит вам вылечить его, должно быть, процесс причинит вам вред. Я
не знаю, как это повлияет на тебя. Наньсин, он не хочет причинить тебе
вред ради себя, даже немного.
Я кивнул и протянул руку, чтобы показать Е Цянь. — Рана только что почти зажила.
Е Цянь недоверчиво посмотрел на меня.
«Моя
способность к самоисцелению очень сильна. Неважно, даже если кузен Мо
захочет выпить моей крови. Моя рана заживает очень быстро, а моя кровь
обладает очень мощной исцеляющей способностью. Цзин Тянь получил
серьезную травму, но из-за моей крови он так быстро зажил!» Я объяснил Е
Цянь.
Е Цянь протянул руку и схватил мою раненую руку. — Тогда тебе будет больно?
Я помедлил мгновение, прежде чем кивнуть. «Было бы больно, но после того, как рана заживет, все пройдет».
Е Цянь вздохнула и покачала головой. «Мастер Сан не вынесет, чтобы вы страдали от боли».
«Я могу это вынести. Эта маленькая травма — пустяк!» — громко сказал я.
Е
Цянь горько улыбнулся и легко вздохнул. «Наньсин, мастер Сан готов
отдать за тебя свою жизнь, но он не хочет, чтобы ты немного страдала
из-за него».
У меня лились слезы: «Я также хочу использовать свою
жизнь, чтобы спасти его, моего маленького дядю и спасти Цзин Тяня. Если я
смогу спасти его, а он мне не позволит, я не смогу хорошо жить в
будущем. Е Цянь, ты можешь это понять?
Е Цянь закрыла лицо и заплакала.
Я развернулась и побежала к двери комнаты. Я сильно захлопнул дверь. «Г-н. Ли! Мистер Ли!
Единственным человеком, который мог мне помочь, был г-н Ли.
Человек, открывший дверь, был моим маленьким дядей.
Я сделал шаг назад и посмотрел на дядюшку. Я твердо сказал: «Позвольте мне спасти его. Я должен спасти его!»
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    Выражение лица Маленького Дяди помрачнело.
— Дядюшка, он твой племянник! Он потомок семьи Тонг. Я шагнул вперед и нежно взял дядюшку за руку.
Голос Маленького Дяди был немного хриплым. «Наньсин, болезнь Тонг Мо немного тяжелая. Это потянет тебя вниз…»
Я
улыбнулась, когда потекли слезы. «Что ты имеешь в виду, когда тянешь
меня вниз? Он мой брат. Если я могу помочь ему, я должен это сделать.
Маленький дядя, если я болен, а ты можешь меня спасти, ты собираешься
меня спасти или нет?
Маленький дядя без колебаний кивнул.
«Тогда почему ты блокируешь меня сейчас?» Я был недоволен.
«Пусть Наньсин войдет». Голос мистера Ли раздался из-за спины маленького дяди.
Я тут же протиснулся под мышкой дядюшки.
Кузен Мо лежал на кровати. Его лицо было белым, как бумага, что делало его черты более глубокими.
Цзин Тянь подошел и нежно обнял меня.
«Как он?» — спросил я Цзин Тиана.
Цзин Тянь ничего не сказал, но посмотрел на г-на Ли.
Мистер
Ли кивнул. «На данный момент он успокоился. Ему нужно отдохнуть три
дня. Он будет в порядке до следующей реакции. Становится только
тяжелее».
Мистер Ли был человеком, который не умел лгать. Он был сильнейшей опорой как для пациентов, так и для их семей.
«Тогда, могу ли я использовать свою кровь, чтобы вылечить его?» — с тревогой спросил я.
Мистер Ли посмотрел на меня и мягко покачал головой.
Я был ошеломлен. — Разве я не могу?
Мистер
Ли тихо вздохнул. «Наньсин, твоя кровь действительно может спасти
твоего двоюродного брата, но он уже потерял лучшую возможность для
лечения. Кроме того, он не хочет причинять вам боль. Ты понимаешь?»
Я твердо сказал: «Мне все равно. Я хочу спасти его. Я могу обменять свою жизнь на его жизнь!»
«Наньсин!» Мой маленький дядя подошел.
Мы
столкнулись друг с другом. Мой маленький дядя положил руку мне на
плечо. «Наньсин, болезнь Тонг Мо находится на очень поздней стадии. Если
ты хочешь спасти его, тебе нужно кормить его собственной кровью каждый
день!»
«Все в порядке! Я готов!» — громко сказал я.
Мой маленький дядя повернулся и посмотрел на кузена Мо, который лежал на кровати.
Я быстро понизил голос. «Я готов! Я готов брать для него кровь каждый день!»
Мой тон был очень твердым. Я посмотрел на своего маленького дядю. «Маленький дядя, если бы это был я, ты бы спас меня?»
Мой маленький дядя тихо вздохнул. «Наньсин, если бы это был ты, ты бы позволил нам спасти тебя?»
Я был ошеломлен. Я не считался с чувствами другого человека.
Мистер Ли подошел и слегка похлопал меня по плечу. Он сказал моему маленькому дяде: «На самом деле есть еще один способ».
Мой маленький дядя и я не могли не загореться.
Г-н
Ли медленно сказал: «Мне нужно семь драгоценных лекарственных трав.
Хотя это не может полностью вылечить его яд, оно может позволить ему
жить, не полагаясь на кровь Наньсин.
Мой дядя сразу сказал:
«Хорошо, скажи мне, какие семь трав! Скажи мне, и я отправлюсь за ними
на небо и землю. Мистер Ли, вы действительно можете спасти Тонг Мо?»
Мистер Ли кивнул. «Все эти травы доступны в Китае».
Мы с дядей дружно кивнули. «Хорошо, вернемся в Китай!»
Г-н Ли продолжил: «До этого, Наньсин, мне нужна твоя кровь, чтобы стабилизировать его состояние!»
«Без проблем. Вы можете брать столько, сколько хотите!» — громко сказал я.
Меня снова ударили по голове!
Я
закрыл голову рукой. Я упал в объятия Цзин Тянь. Он был недоволен.
«Тонг Ле! Мы договорились больше не бить ее по голове! Она уже
достаточно глупа!
Я…
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    Мой маленький дядя вздохнул от жалости и вины. «Тонг Мо рассказал мне
свой план. Он сказал, что не будет использовать кровь Наньсин, чтобы
продолжить свою жизнь, несмотря ни на что. Судьба обречена. Он многое
испытал в своей жизни. Он не сожалеет. Если он причинит боль Наньсину, у
него не будет возможности встретиться лицом к лицу со своим отцом после
его смерти. Я… согласился с ним, но и пожалел его…»
«Почему ты
должен?!» Я сердито фыркнул. — Если тебе действительно жаль его, ты
должен был рассказать мне, что случилось. По крайней мере, позвольте мне
решить, стоит ли мне помогать двоюродному брату. Какое право вы двое
имеете решать за меня? — крикнул я дяде.
Мой дядя был явно не прав, поэтому он ничего не сказал.
Цзин
Тянь оттащил меня назад и мягко сказал: «Не будь неразумным. Твой
маленький дядя попал в затруднительное положение. Вы оба его семья. Что
еще вы хотите, чтобы он сделал?
Глаза моего маленького дяди покраснели.
Я
подошла, чтобы обнять его, и зарыдала: «Нам так трудно его найти. Как
мы можем просто смотреть, как он умирает? Я могу спасти его. Даже если у
меня останется хоть капля крови, я его тоже спасу. В лучшем случае мы
умрем вместе. Подумаешь?!»
Мой маленький дядя похлопал меня по спине. «Наньсин…»
Он не мог сказать ничего другого.
Я сел перед кроватью кузена Мо и посмотрел на него.
Очертания
его лица были очень похожи на черты лица моего маленького дяди. Они
были очень похожи. Гены семьи Тонг были очень сильными. Даже я была
похожа на свою мать. Я действительно не был похож на члена семьи Нэн.
Поскольку
он спал, его слишком бледная кожа делала его лицо намного нежнее. Он не
был таким крутым и бесчувственным, как мой маленький дядя.
Если семья Тонг все еще существовала, то это должна была быть процветающая семья.
Мой
первый дядя отвечал за преступный бизнес, а мой второй дядя занимался
традиционным бизнесом. Мои родители скитались между двумя мирами. Семья
будет иметь несметное богатство. Как счастливы все мы были бы?
Однако кровь Феникса изменила все.
Была ли Кровь Феникса грехом? Если это так, то я был грешником семьи Тонг.
Однако мой маленький дядя и кузен Мо никогда не обвиняли меня. Вместо этого они сочувствовали мне.
Если
бы это была старая Наньсин, ее бы поймали на вине. Но нынешний Наньсин
надеялся встретить все это с позитивным настроем. Если бы я столкнулся с
проблемой, я бы решил ее. Кроме жизни и смерти, все остальное было
пустяком.
Ресницы кузины Мо задрожали.
Он медленно открыл глаза. Казалось, он растерялся, но снова медленно закрыл их.
Я не буду ему мешать.
Он посмотрел на потолок и тихонько вздохнул. Он хотел встать, но только тогда понял, что я молча сижу возле его кровати.
Он явно был шокирован. «Наньсин? Почему ты здесь?»
Я скрестила руки и села на стул. Я посмотрел на него и поднял брови. — Я здесь, чтобы проверить тебя!
Кузен Мо замедлил шаг. Было видно, что он изо всех сил пытался проснуться.
Он не понимал, что происходит. Во-первых, он избегал этой темы. Он сел и потянулся, ища свою инвалидную коляску.
Я стояла у кровати надменно и смотрела на него. «Почему ты не позволишь мне помочь тебе?!»
— спросил я его прямо.
Он был ошеломлен на мгновение. Было видно, что он не понял, что я имел в виду.
«Не
делай вид, что не понимаешь! Я знаю все. Ты знаешь, что я могу спасти
тебя, но ты не позволил Е Цянь рассказать мне о ситуации. Ты хочешь,
чтобы я умер от вины за то, что не смог спасти тебя? Как ты можешь так
поступить со мной?» Я посмотрел на него.
Кузина Мо на мгновение
была в оцепенении, прежде чем выпалить: «Е Цянь… Что она тебе сказала?»
Этот человек был просто неразумен. Я только посмотрел на него и
проигнорировал.
— Не слушай ее чушь. Она просто в отчаянии. Она
верила любому народному рецепту, который слышала. Я в порядке.» Он даже
улыбнулся мне.
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    Я глубоко вздохнул и изо всех сил постарался успокоиться.
«Е
Цянь — самая спокойная и умная женщина, которую я когда-либо встречал.
Ее IQ и EQ не имеют себе равных среди людей, которых я знаю. Она никогда
не позволяет своим эмоциям взять над собой верх. В ее глазах есть
только приобретения и потери. Я когда-то думал, что такая женщина, как
она, никогда в жизни не влюбится ни в кого. Она любит только себя».
Кузен
Мо выглядел немного удивленным. Было очевидно, что Е Цянь перед ним и Е
Цянь, о котором я упоминал, были двумя разными людьми.
«Если бы
она была Е Цянем прошлого, она бы спокойно обсудила со мной, как спасти
твою жизнь. Она нашла бы что-то эквивалентное твоей жизни в обмен на
мою кровь. Она бы не стала такой замкнутой из-за твоих указаний. Ты
знаешь, как она волнуется? Я никогда раньше не видел такого на Е Цянь.
Она заботится только о себе, но готова поступиться своими принципами
ради вас. Насколько сильно она тебя любит?
Кузен Мо ничего не сказал, но я видел шок в его глазах.
—
Она ничего мне не скажет. Она сказала, что ты сказал ей не делать
этого. Кузен Мо, как тебе удалось завоевать такого холодного человека,
как Е Цянь?» — спросил я его расслабленным тоном.
Кузен Мо вздохнул с облегчением. Он откинулся назад, и я положил подушку за его спину.
«Наньсин,
Е Цянь всегда хвалил тебя. Она очень тобой восхищается. Она сказала,
что ты самая безудержная и беззаботная девушка, которую она когда-либо
видела».
Кузен Мо опустил глаза и посмотрел на одеяло перед собой.
Под одеялом были его ноги, которые не могли ходить. «Наньсин, я очень
хорошо знаю свое физическое состояние, поэтому я не могу тянуть Е Цяня
вниз. В будущем ты сможешь позаботиться о ней вместо меня? Финансово она
достаточно независима, но эмоционально она маленькая девочка без
чувства безопасности. Ее сердце хрупкое и чувствительное. Интересно, что
она так тебе доверяет. Обещай мне, что ты защитишь ее для меня. Я
надеюсь, что она сможет найти свое собственное счастье».
Этот болван!
— Только ты можешь дать ей счастье, — резко возразил я.
Кузен Мо криво улыбнулся. «Я человек, который находится на грани смерти. Как мне это сделать?»
Я был ошеломлен. — Значит, у тебя с ней нет романтических отношений? Ты не… сделал это?
Я недоверчиво посмотрел на кузена Мо.
Кузен Мо слегка кивнул. «Она женщина с чувством собственного достоинства. Я не хочу тащить ее за собой».
Хе! Серьезно?!
В
моей прошлой жизни Е Цянь был человеком, который ни о чем не заботился
ради выгоды. Она могла заставить Цзин Нина отказаться от жены и детей
ради нее.
В этой жизни Е Цянь тоже был простым человеком. Она бы никогда не затягивала дела.
Я
мог понять, почему она отвергла Цзин Нин. Это было потому, что она
никогда не считала Цзин Нина достойным мужчиной. У нее не было ни
малейшей искренности по отношению к Цзин Нин. Цзин Нин всегда все
представлял.
Но я не ожидал, что Е Цянь так сильно изменится после встречи с моим двоюродным братом Мо.
Это был странный мир.
«Защищай свою женщину. Не рассчитывай на других». Я не мог не чувствовать себя немного раздраженным.
Кузен
Мо не был раздражен. Он молча посмотрел на меня. На его губах играла
слабая улыбка. «Прошло столько лет, а ты совсем не изменился. Ты все еще
тот неуклюжий ребенок. Даже если ты пообещал кому-то в своем сердце, ты
не признаешься в этом на устах».
Я был ошеломлен и быстро спросил: «Значит ли это, что я очень похож на кузена Чжо и первого дядю?»
Мой голос был очень мягким, потому что у меня не было никакой уверенности в этом вопросе.
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    Голос кузена Мо был очень нежным. «Разве это не нормально быть
такими, как они? На самом деле, я тоже похож на них. В конце концов, у
нас одна и та же родословная».
Я надулся.
Он протянул руку и
коснулся моей головы. «У драконов девять сыновей, и все они разные. Я
не возражаю против того, чтобы вы держали на них обиду. В будущем, когда
мы будем драться, я тоже не проявлю пощады. Однако, Наньсин, не
позволяй себя сковывать. Это они сделали выбор пойти за нами. Это не
наша вина. У нас чистая совесть».
Я посмотрел на него. — Но я чувствую себя виноватым.
Его рука остановилась. «Почему?»
Я
потянулась, чтобы схватить его за запястье. «Ты причина почему! Ты не
даешь мне спасти тебя. Ты пытаешься заставить меня чувствовать себя
виноватой, давая мне понять, что моя кровь может спасти тебя, но
настаиваешь на том, чтобы я смотрел, как ты умираешь? Кузен Мо, я тебе
больше не нравлюсь. Ты хочешь, чтобы я страдал от чувства вины до конца
своей жизни. Ты хочешь наказать меня за неудачи, которые я принес семье
Тонг!
Слезы текли по моему лицу. Кузен Мо запаниковал. «Наньсин, это не мое намерение».
Я обернулся и проигнорировал его.
Он
быстро схватил меня за руку. «Наньсин, не думай так. Неудача семьи Тонг
была вызвана недочерними потомками. Какое это имеет отношение к вам?
Почему вы должны нести ответственность? Я также никогда не думал о том,
чтобы заставить тебя чувствовать себя виноватой. Это у моего тела
проблемы. Это не твоя вина. Маленький дядя сказал тебе что-нибудь?
Я чувствовал себя крайне обиженным. Я оттолкнула его руку и встала.
«Кузен
Мо, ты хуже всех. Ты скорее умрешь, чем позволь мне спасти тебя. Ты
знаешь, как ты важен для меня? Если бы я узнал обо всем этом только
после твоей смерти, как ты ожидал, что я проживу остаток своей жизни в
мире?» — крикнул я ему.
Кузен Мо наконец понял, что я чувствую.
Выражение его лица помрачнело. «Наньсин, ты не можешь вылечить мою болезнь».
Наконец-то он был готов столкнуться со своей болезнью лицом к лицу.
«Я
могу это вылечить! Кто сказал, что я не могу? Моя кровь — твое
лекарство! Мистер Ли уже сказал мне! Я схватил его за руку и не хотел
отпускать.
Он горько улыбнулся. «Тогда мистер Ли сказал вам, что ваша кровь только облегчит симптомы, а не вылечит причину?»
Мне
было все равно. «И что? Я могу облегчить ваши симптомы, пока вы живы. Я
буду использовать свою кровь, чтобы вылечить вас каждый день. Я очень
здоров. Моя Кровь Феникса была очищена. Я могу сохранить тебе жизнь!»
— Ты собираешься делать это всю мою жизнь?
Я кивнул. «Да. Какая? Ты думаешь, я не могу этого сделать?»
Кузен Мо ничего не сказал.
—
Это ты не можешь принять это. Ты не можешь смириться с тем, что тебе
придется полагаться на меня. Ты скорее умрешь, чем будешь так жить. Ты
знал о маленьком дяде и о моем местонахождении, но ты пришел не искать
нас. Ты знаешь все. Ты думаешь, что все устроил, включая Е Цяня. Вы даже
не включили маленького дядю и меня. Ты эгоистичный ублюдок! Я сильно
шлепнул его по руке. «Вы заботитесь только о себе. Вы можете умереть без
сожалений, потому что все сожаления будут с нами! Маленького дядю будут
пытать за то, что он не спас вас. Меня будут пытать, потому что ты не
позволишь мне спасти тебя. Ты такой злой!»
Кузен Мо был ошеломлен. Очевидно, он никогда не рассматривал проблему с этой точки зрения.
— Наньсин, я… я не… я никогда не думал об этом так, — с тревогой сказал он.
—
Но это то, что ты сделал. Я настаивал. «Вы думали, что то, что вы
сделали, было для нашего же блага, но это хорошо только для вас. Ты
можешь умереть спокойно, но ты сделал так, что у остальных из нас
никогда не будет мира в жизни! Ты сделал это нарочно!» Я отказался его
отпускать.
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    Кузен Мо был ошеломлен. Свет в его глазах постепенно тускнел.
«Наньсин,
я никогда раньше так не думал. Я не хочу вовлекать никого из вас. Если
бы не деловая ошибка моего отца и его неспособность защитить вас, семья
Тонг не попала бы в такое положение. Мой отец умер с обидой. Я жив,
чтобы искупить грехи моего отца. Я не могу тянуть тебя вниз».
Его голос был легким и твердым.
Я
подошла, чтобы обнять его. Я больше не могла сдерживать слезы. — Но ты
мой старший брат. Я не хочу, чтобы ты умер. Я хочу, чтобы ты жил!»
Его руки постепенно сомкнулись вокруг меня. Он обнял меня в своих объятиях.
Мои
воспоминания внезапно вернулись к хаотичным и неясным воспоминаниям
моего детства. Кузен Мо всегда так меня защищал. Когда я устала плакать,
я, наконец, захотела сесть и нормально поговорить с ним.
«Наньсин, ты плачешь, пока мое сердце не разобьется». Наконец он беспомощно вздохнул.
Я
немного всхлипнул. «Я не плакал так много лет. Я была схвачена ими и
каждый день подвергалась пыткам как лабораторная крыса. Я никогда раньше
не плакал, но ты заставил меня плакать так сильно».
Мои слезы снова потекли.
«Наньсин, прости», — не задумываясь извинился кузен Мо.
Я
схватил его за руку. «Кузен Мо, пообещай мне, что ты позволишь мистеру
Ли лечить Тебя. Когда мы вернемся в Китай, мы обязательно найдем все
лекарственные травы. Мистер Ли сказал, что прежде чем мы найдем
лекарственные травы, мы воспользуемся Кровью Феникса, чтобы
стабилизировать ваше состояние. Как только мы найдем лекарственные
травы, мы сможем вылечить твою болезнь. Вы не можете сдаться. Подумай о
маленьком дяде и обо мне. Маленький дядя не спал столько лет. Он не
сможет выйти из этой тени до конца своей жизни. Ты собираешься помочь
ему. Подумай и о Е Цяне. Ты же знаешь, какой тяжелой была ее жизнь. Как
ты можешь оставить ее? Ты тот, кто дал ей солнечный свет и надежду. Если
бы тебя здесь не было, у нее бы ничего не осталось.
Глаза кузена Мо наполнились слезами.
«Кузен
Мо, у нас есть дом, только если ты здесь. Маленький дядя, ты и я. Ты и Е
Цянь, маленький дядя и Ма Цзи, Цзин Тянь и я. Наш дом будет процветать
понемногу. Маленький дядя и я не можем позволить себе снова потерять
наших близких.
— Не думай, что использование моей крови для
твоего спасения — это бремя. Если ты тот, у кого Кровь Феникса, а я тот,
кто болен, ты собираешься спасти меня? Я посмотрел на кузена Мо.
Он без колебаний кивнул.
«Видеть.
Так почему я не могу спасти тебя? Мистер Ли пообещал Цзин Тиану, что
останется с нами. Я попросил его изучить Кровь Феникса, потому что хочу
использовать ее, чтобы спасти больше людей. Брат, Кровь Феникса — моя
судьба, и из-за этого я потерял родителей. Но я понимаю, что судьбу не
изменить. Я получил Кровь Феникса не просто так. Я должен внести свой
вклад, верно? У меня так много дел, в которых мне нужна твоя помощь. Кто
будет относиться ко мне так искренне, как к моему брату?»
Кузен Мо был тронут.
Я
ковал железо, пока горячо. «Просто подумайте об этом, как об
использовании вашего тела в качестве теста. В конце концов, у нашей
семьи нет записей об использовании Крови Феникса для лечения каких-либо
болезней. Старший дядя и двоюродный брат Чжо мучают меня уже много лет,
но у них ничего не получается. Это непростая задача. Кроме того, мы не
можем просто утащить кого-то с улицы, чтобы провести эксперимент. Брат
Мо, ты наша единственная надежда!
После того, как я разобрался со своими мыслями, мое выражение лица стало более гладким.
Глаза кузена Мо загорелись.
«Наньсин, мистер Ли, он действительно…?»
Я
твердо кивнул. «Да он может. Если есть только один человек в этом мире,
который может использовать Кровь Феникса в качестве лекарства, то это
мистер Ли!
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    Е Цянь обнял меня и заплакал. Она медленно опустилась передо мной на колени. «Наньсин, спасибо! Спасибо!»
Я поднял ее. «Эй, что ты делаешь?»
Е
Цянь сказал со слезами: «Наньсин, ты мой благодетель. Я подвел тебя в
прошлой жизни. Я верну долг из моей прошлой жизни в этой жизни. На самом
деле, я продолжу отплачивать вам в своей следующей жизни».
Я не
мог не рассмеяться. «Хватит шутить. Нам просто нужно хорошо жить в этой
жизни. Тебе не нужно благодарить меня. Он мой двоюродный брат. Мой долг
спасти его. Если бы ситуация была обратной, он бы точно спас меня, не
раздумывая! Не теряй хладнокровия из-за этого. У меня еще много дел, в
которых мне нужна твоя помощь!»
«Хорошо! Говорить! Наньсин, пока это в моих силах, я сделаю это без колебаний». Е Цянь был очень прямолинеен.
Я рассказал ей о плане мистера Ли.
«Е
Цянь, нам все еще нужно вернуться в Китай, потому что все эти
драгоценные лекарственные травы находятся в стране». Я посмотрел на Е
Цяня. Для нас не имело значения возвращение в деревню, но я не был
уверен, что Е Цянь будет чувствовать. Ведь там было много ее
неблаговидных воспоминаний.
Е Цянь протянул руку и погладил ее
длинные вьющиеся волосы. Она торжественно сказала: «Хорошо! Вернемся в
Китай. Я пойду туда, куда идет Тонг Мо. Я всегда буду рядом с ним. Если
вам нужно, чтобы я что-то сделал, просто скажите мне.
Я увидел свет любви в глазах Е Цяня.
«Е
Цянь, я хочу передать управление этим островом Гу Ниану. Это наследство
моих родителей. Он был запущен в течение многих лет, и теперь это
беспорядок. Теперь, когда Гу Нянь баллотируется на пост президента, я не
думаю, что он захочет вернуться в Китай. В любом случае, я согласен.
Нет лучшего кандидата, чем он».
Я поделился своими мыслями с Е Цянем.
Е
Цянь кивнул. — Хорошо, оставь это мне. Я уже согласился на инвестиции
Гу Ниана и продолжу, только когда Гу Ниан станет президентом. Не
волнуйся. Островитяне определенно согласятся».
Е Цянь лучше всех умел управлять сердцами людей, поэтому я был очень уверен.
Е Цянь медленно сказал: «Семья Гу, Лу Янь и я все еще должны свести счеты. Наньсин, мне нужно сначала закончить это.
Я
кивнул. «Вы можете идти. Если вам нужна поддержка, просто дайте мне
знать. После того, как мы уладим эти вопросы, мы вернемся в Китай».
Е Цянь тихо сказал: «Я понимаю. Не волнуйся. Е Цянь из прошлого уже мертв. Е Цянь теперь совершенно новый человек».
Я улыбнулась. «Хорошо, Е Цянь из прошлого был похоронен во времени. Теперь Е Цянь — моя будущая невестка».
Глаза Е Цянь слегка покраснели, но она ничего не сказала.
Я вздохнул с облегчением после решения этого важного вопроса.
Цзин Тянь сопровождал меня на прогулку к морю. Я был в исключительно хорошем настроении.
Только пережив жизнь и смерть, человек будет дорожить своей нынешней жизнью.
«Цзин Тянь, тетя Лань скучает по мне?» — глупо спросил я.
«Конечно.
Она не может дождаться, когда ты появишься перед ней прямо сейчас.
Более того, она надеется, что ты сможешь стать ее невесткой!» Цзин Тянь
сказал с улыбкой.
Я был очень счастлив. — Тогда мы можем пожениться?
Цзин Тянь беспомощно посмотрел на меня. «Наньсин, перестань воровать мои реплики».
Я был ошеломлен на мгновение, прежде чем громко расхохотаться. Морской бриз унес мой голос.
«После
того, как мы устроимся, мы выдвинем наш брак на первое место в повестке
дня. Я слишком долго ждал, — беспомощно сказал Цзин Тянь.
Я кивнул. «Да, да. Я больше не буду воровать твои строки. Я просто жду, когда ты выйдешь за меня замуж, когда будешь готов!»
Цзин
Тянь крепко обнял меня и поцеловал в лоб. «Я хочу устроить тебе самую
грандиозную свадьбу и сделать тебя самой красивой невестой!»
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    Инцидент между Лу Яном и Ли Яном опозорил Мастера Гу Эра и Мастера Вэй Ву.
Они
обратились к Гу Нянь наедине, чтобы решить вопрос мирным путем, но Гу
Нянь отказался. Несмотря на то, что Гу Нянь был рогоносцем, общественное
мнение было на его стороне. Его совсем не высмеивали. Я считал, что Е
Цянь сыграл в этом свою роль. Она очень хорошо умела контролировать
общественное мнение.
Е Цянь не пошел к семье Гу. Вместо этого она
пригласила Мастера Гу Эра на ужин. Мастер Гу Эр был фактически приемным
отцом Е Цяня. Он был и ее боссом, и ее учителем. Вероятно, она знала
Мастера Гу Эра лучше, чем кто-либо другой.
Е Цянь не была дурой, чтобы посетить семью Гу в одиночку. Как она могла не знать, что семья Гу ненавидит ее до глубины души?
Я попросил Су Цянь и Су Шэнь защитить ее. Несмотря ни на что, я не мог позволить им снова причинить ей боль.
Е Цянь любезно принял мою доброту.
Су Шэнь всегда был сплетником. Когда она вернулась, ей не терпелось рассказать мне об их встрече.
Мастер Гу Эр согласился встретиться с Е Цянем, потому что хотел, чтобы Е Цянь помог ему восстановить отношения с Гу Нянем.
Он
думал, что все еще может повелевать Е Цянем. В тот момент, когда они
встретились, он обвинил Е Цяня. «Как ты мог отвернуться от нас и помочь
Гу Ниану? Теперь Гу Нянь собирается покинуть наш лагерь! Говорю вам, вы
должны взять на себя полную ответственность за это! Единственное решение
для Гу Ниана — вернуться в наш лагерь! Мы должны участвовать в
управлении этим островом!»
Е Цянь не ответил на необоснованную
просьбу второго мастера Гу. Она налила чая мастеру Гу Эру и спокойно
сказала: «Мастер Гу Эр, вы слишком высокого мнения обо мне. У меня не
так много влияния на Мастера Лю. Отношения между нами — это обмен
интересами. В то время никто не заступился за меня, кроме Гу Няня,
помнишь?»
Тон Е Цяня был спокойным и расслабленным. Это было очень
нежно. Она не была ни встревожена, ни сердита. Она была здесь вовсе не
для того, чтобы свести счеты. Как будто она просто пришла отдать дань
уважения своему приемному отцу.
Мастер Гу Эр явно не помнил, вернее, не хотел вспоминать, что тогда произошло. В его случае это не поможет.
Мастер
Гу Эр высокомерно сказал: «Зачем вспоминать прошлое? У людей бывают
взлеты и падения в жизни. У кого в жизни не было падений? Не забывай,
что тебя вырастила семья Гу. Вы еще не заплатили семье Гу!»
Е Цянь посмотрел на мастера Гу Эра и тихо сказал: «Второй мастер, я много лет работал на семью Гу».
Мастер
Гу Эр не возражал. «Тогда продолжай работать на семью Гу! Чему я вас
научил? Не позволяйте таким вещам, как чувства, влиять на вас. Это
легкомысленные вещи. Пока вы находитесь под защитой большого зонтика
семьи Гу, вы определенно сможете править миром».
Е Цянь улыбнулся.
«Мастер Гу Эр, когда я покинул семью Гу, я сказал, что больше никогда
не войду в семью Гу. Ты все еще помнишь? Лу Ян заставил меня дать этот
торжественный обет.
У мастера Гу Эра не было другого выбора, кроме как сдерживать свое высокомерие.
«Мастер
Гу Эр, я никогда не жаловался на то, что я собака семьи Гу. Я вырос в
семье Гу, поэтому у меня не было жалоб. Однако с тех пор, как появился
Лу Ян, я больше не подходил даже для того, чтобы быть собакой семьи Гу.
Неважно, что я сделал для семьи Гу. Грех, который я совершил, выдав себя
за старшую мисс семьи Гу, был слишком велик. Это непростительно.
Однако, мастер Гу Эр, я никогда не хотел этой должности. Мастер Гу Эр
сказал, что это не важно. Пока я мог сделать мадам счастливой, я всегда
буду твоей биологической дочерью. Мое сердце наполнилось благодарностью.
Так почему ты не мог что-то сказать, когда я лежал и атаковал со всех
сторон?
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    Лицо мастера Гу Эра было мрачным, и он не мог говорить.
Е Цянь
улыбнулся. «Мастер Гу Эр, в конце концов, семья Гу никогда не относилась
ко мне как к своей. Я всего лишь слуга, посторонний. На самом деле, я
всегда знал этот факт в своем сердце. Пока семья Гу не разоблачит меня, я
могу продолжать обманывать себя и работать на семью Гу до конца своей
жизни. Я также могу притворяться, что я профессиональная женщина,
успешный человек, и я даже могу пожертвовать своим счастьем ради семьи
Гу. Я думал, что мое будущее уже спланировано… до возвращения Лу Яня.
Е
Цянь тихо вздохнул. «Не будет преувеличением сказать, что Лу Ян — мой
враг. Лу Янь ненавидит меня за то, что я украл ее положение, и хочет
содрать с меня кожу заживо, чтобы выразить свою ненависть. Мастер Гу Эр,
не то чтобы вы этого не знали, но вы позволили ей это сделать.
Е
Цянь снова улыбнулся. «Итак, мастер Гу Эр, ваша так называемая
благосклонность ко мне уже исчерпана. Когда ты заставил меня выйти замуж
за Цзин Нин, я не думаю, что мы больше чем-то друг другу обязаны.
Мастер
Гу Эр был немного нетерпелив. «Е Цянь, чему я учил тебя с детства? Не
думай как женщина. Чувства и эмоции — пустяки. Ты тот, кто предназначен
для великих дел».
Е Цянь посмотрела на Мастера Гу Эр, и ее улыбка стала глубже. «Что представляет собой великая вещь?»
Мастер
Гу Эр был не в настроении. «Хватит дерьма! Теперь самым важным было не
дать Гу Ниану стать президентом! Гу Нянь становится все труднее и
труднее продолжать. Если бы он стал президентом, то рано или поздно
выгнал бы нас всех. Это не годится! Даже если он станет президентом, мы
должны держать его в своих руках, чтобы мы могли его контролировать!»
Е Цянь молча слушал и смотрел на Мастера Гу Эра. «Мастер Гу Эр, вы должны попросить Лу Яна убедить Гу Ниана».
Мастер
Гу Эр был раздражен. — У тебя еще хватает наглости заговорить об этом?
Если бы вы не разоблачили Лу Яня и Ли Яна на публике, почему все так
обернулось?»
Е Цянь оставался спокойным. «Тогда мастер Гу Эр не
должен поговорить с Лу Яном? Если бы она не вела себя так, зачем мне ее
слабость?
Мастер Гу Эр был ошеломлен. — Ты давно это планировал?
Е Цянь улыбнулся. «Мастер Гу Эр, вы стары».
Она
изящно встала. «Я думал, что у меня никогда не будет возможности
выразить обиду в моем сердце. Я не ожидал, что небеса пожалеют меня и
вознаградят такой дополнительной милостью. Мастер Гу Эр, вражда между Лу
Яном и мной возникла, когда нам было всего несколько лет. Ты можешь
выбрать только одного из нас, чтобы остаться, но ты не можешь расстаться
ни с одним из нас. Поэтому у нас нет другого выбора, кроме как убить
друг друга. Гу Ниан обязательно станет президентом. Я его самый
преданный сторонник. Мастер Гу Эр, до свидания!
Е Цянь развернулся и ушел.
Мастер Гу Эр был в ярости. «Е Цянь! Ты слишком высокомерен! Думаешь, я не осмелюсь прикоснуться к тебе? !”
Е Цянь ушла, не оборачиваясь.
Су Шен рассказал историю, а Цзин Ни, Май Ци и я с удовольствием слушали.
Май Ци кивнула и похвалила: «Жаль, что она не главарь мафии».
Цзин Ни улыбнулась. «Она женщина Мастера Сана. Так она босс мафии!
Май Ци снова кивнул. «Какая идеальная пара!»
Я спросил Су Шэня: «Люди мастера Гу Эра не остановили вас?»
Су
Шэнь гордо сказал: «Они смеют? Су Цянь и я защищаем мисс Е с обеих
сторон! На самом деле, мы не могли дождаться, пока они сделают ход,
чтобы мы могли немного потренироваться».
Так совпало, что Су Цянь
подошел и погладил Су Цяня по голове. «Неужели они действительно думают,
что показывают нам лицо, не делая никаких движений?»
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    — Почему еще? Су Шэнь выпрямила шею, выражая свое недовольство.
Су
Цянь посмотрел на меня. «У нас есть Мастер Си и Мастер Ци. А теперь на
нашей стороне даже Мастер Сан. Как бы ни был зол или разгневан Мастер Гу
Эр, он не посмеет действовать опрометчиво. Он уже тысячелетний лис».
Я кивнул. «Но несмотря ни на что, Е Цянь разозлил его. Скажи Сяо И и Лу Хэну, чтобы они были в состоянии повышенной готовности.
Су Шэнь поспешно сказал: «Не волнуйся. У нас сейчас много мужчин. Они не посмеют сделать шаг».
У
Су Шен всегда было уверенное выражение лица. Ей не нужно было
использовать свои мозги, потому что вокруг было много Мастеров. Ей
просто нужно было сыграть свою роль известной убийцы. Даже я не был так
оптимистичен, как она. Вот почему нам нравилось иметь ее рядом.
…
Е Цянь вытолкнул кузена Мо из комнаты. Я быстро подошел к нему. «Кузен Мо, вы, ребята, уходите?»
Кузен Мо улыбнулся и повернулся, чтобы посмотреть на Е Цяня позади него. «Я хочу сопровождать ее, чтобы встретиться с кем-то».
Я спросил Е Цяня: «С кем ты собираешься встретиться? Гу Ниан?
Е
Цянь улыбался и ничего от меня не скрывал. «Лу Ян ищет меня. Я
собираюсь встретиться с ней. Мастер Сан тоже подумывает прогуляться. Он
сегодня в хорошем настроении». Затем она посмотрела на меня с
благодарностью.
Я присел на корточки и посмотрел на кузину Мо.
«Человек, с которым она собирается встретиться, имеет очень плохой
характер. Ты уверен, что хочешь с ней познакомиться?
Кузен Мо протянул руку и коснулся моей головы. — Я буду сопровождать ее.
Я улыбалась, пока мои глаза не превратились в полумесяцы. Я встал и сказал Е Цяню: «Я попрошу Сяо И и Лу Хэна пойти с тобой».
Кузен Мо поднял взгляд и улыбнулся. «Зачем мне ваши люди? Вокруг меня тоже живые, дышащие люди!»
Я забыл, что он Мастер Сан. В моих глазах он все еще был моим кузеном Мо. Я хотел защитить его.
Е
Цянь понял меня. Она потянула меня за руку и мягко сказала: «Не
беспокойся о нас. Почему бы тебе не пойти и не увидеть Гу Ниана? Мы
почти закончили обсуждение нашего сотрудничества. Он хочет тебя видеть,
но у него нет подходящей причины или предлога.
«Зачем ему нужен предлог, чтобы увидеть меня?» Я попросил.
Е
Цянь слегка улыбнулся мне. Она была немного беспомощна. «Наньсин,
почему у тебя такой низкий EQ, когда дело доходит до таких вещей?»
Я почесал голову.
Е Цянь покачала головой и вздохнула. «Гу Нянь тоже человек с тяжелой жизнью».
Кузен Мо ответил: «Это также его благословение».
Е Цянь улыбнулся. «Мужчины семьи Тонг все говорят одним тоном. Мастер Си сказал то же самое.
«О чем ты говоришь?» — спросил я Е Цяня.
Е Цянь улыбнулся, но ничего не сказал.
Кузен
Мо мягко сказал: «Иди, найди Цзин Тяня и попроси его сопровождать тебя
на встречу с Гу Нянем. Он скоро станет президентом. С этого момента его
жизнь станет новым началом. Ты его друг. Иди и поздравь его».
Я кивнул. Это правда.
Тем
не менее, я не мог удержаться от возможности поболтать. Я четко сказал:
«Су Цянь и Су Шэнь, оставайтесь с госпожой Е и защищайте ее».
Все смотрели на меня с улыбкой.
Я ушел с гордо поднятой головой. Не имело значения, видели ли они мои мысли насквозь.
Это была моя любовь на всю жизнь. Это было хорошо, чтобы быть любопытным обо всем!
Я
уже умирал от любопытства по поводу встречи Е Цяня и Лу Яня. Как я мог
не выпустить маленького сплетника Су Шэня, чтобы он посмотрел эту
встречу?
Я пошел искать Цзин Тяня, а мы отправились искать Гу Няня.
Май
Ци и Цзин Ни остались охранять штаб. Оба они совсем не жаловались. Мой
маленький дядя и Цюй Хао были заняты в конференц-зале. Скорее всего, они
не пошли бы встречаться ни с одним из нас.
Такая жизнь с кем-то рядом с нами была полной и сладкой.
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    Цзин Тянь и я пошли к Гу Нянь.
Гу Ниан сильно похудел, но все еще хорошо выглядел.
Мы сели, и он приказал кому-нибудь принести мне фруктовый чай, пудинг и торт.
Цзин Тянь слегка кашлянул. «Мастер Лю, вы так добры, но я все еще здесь».
Гу Нянь прямо сказал: «Я всегда буду терпелив и добр с Наньсин».
«Гу Ниан, это слишком!» Тон Цзин Тяня был недружелюбным, но выражение его лица не изменилось.
Гу Ниан усмехнулся. «Это слишком много? Я так не думаю».
Я сделал глоток фруктового чая и похвалил: «Неплохо».
Гу
Ниан был в восторге. Он подтолкнул торт и пудинг ко мне. «Попробуйте и
посмотрите, хороши ли они. Если они вам понравятся, я распоряжусь, чтобы
мои люди присылали вам по несколько штук каждый день.
Я покачал
головой с тортом во рту. «Нет нет нет. Если ты это сделаешь, мне
придется каждый день смотреть на холодное лицо Цзин Тяня. — Я говорил со
всей серьезностью и даже не смотрел на Цзин Тяня.
Гу Ниан улыбнулся. «Пусть варится в своем холоде. Он не будет мешать вам есть. Я могу это гарантировать».
Я кивнул. «Конечно, даже если бы он обидел себя, он ничего бы не лишил меня».
Улыбка
Гу Няня на мгновение застыла, прежде чем он вздохнул. «Наньсин, какую
добродетель он накопил в своей прошлой жизни, чтобы получить такую
​​​​защиту в этой жизни?»
Я проглотила торт и сделала еще глоток
фруктового чая. Это было освежающе. «Он спас мне жизнь в прошлой жизни,
поэтому я должен отплатить ему тем же в этой жизни», — сказал я на
полном серьезе.
На самом деле, то, что я сказал, было правдой. Просто я был единственным, кто знал правду.
Гу
Нянь снова вздохнул и взглянул на Цзин Тяня, который явно был очень
доволен собой. «Думаю, я проиграл из-за приказа. Если бы я встретил
Наньсин раньше, ты бы не участвовал!
Цзин Тянь не мог скрыть
улыбку. «Неправильный! Во-первых, я уже встречал ее в наших прошлых
жизнях. Во-вторых, когда я впервые встретил ее в этой жизни, ей было
всего пять лет. Ты не мог быть раньше меня. Кроме того, вы не проиграли
из-за приказа. Просто тебе не суждено. У тебя нет выбора, кроме как
завидовать!»
Гу Нянь стиснула зубы и посмотрела на Цзин Тяня.
«Это не имеет значения. Эта жизнь еще так длинна! Я все еще жду. Если ты
хоть немного подведешь Наньсин, я буду готов ворваться!
Цзин Тянь нахмурился и нетерпеливо сказал: «Сдавайся. У тебя никогда не будет такой возможности в этой жизни!»
«Тогда в следующей жизни! Я встану в очередь раньше!» Гу Нянь не собирался останавливаться на достигнутом.
Цзин
Тянь был раздражен. «Гу Ниан! Вы закончили? Позвольте мне сказать вам,
Наньсин и я были вместе бесчисленное количество жизней, и у вас никогда
не было шанса! Уйди с дороги!»
Гу Ниан не отступил. «Это не зависит от тебя! Это моя свобода ждать ее!»
Я махнул рукой перед ними двумя и предложил: «Почему бы вам двоим не пойти и не подраться?»
Оба они взглянули на меня. Они расстегнули воротники и замолчали.
Я
тяжело поставил чашку с фруктовым чаем на стол и отругал: «Вам двоим
почти 70 лет, если их сложить. Пожалуйста, ты можешь не быть таким
ребячливым? Я не в комнате? Могу ли я быть разделен таким образом?» Я
посмотрел на них обоих. «Ты слишком ребячлив, чтобы быть надежным!»
Двое
из них уставились друг на друга. Гу Ниан улыбнулся и отвернулся. Цзин
Тянь повернул голову и съел торт на моей вилке. Он гордо сказал: «Хм,
очень вкусно!»
Действительно, детский человек!
Гу Ниан слегка кашлянул. Я быстро сказал: «Вы собираетесь стать президентом. Хватит баловаться!»
Не будь больше ребенком. Я действительно терпеть не мог их двоих!
Гу Нянь посмотрел на Цзин Тяня.
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    Цзин Тянь сделал еще один глоток чая из моей руки и медленно сказал:
«Я слышал, что вы потеряли много рабочей силы. Я не могу помочь с этим,
но я могу поддержать вас деньгами. Кроме того, я могу одолжить тебе Гао
Да на время!»
Глаза Гу Ниана загорелись. «Действительно?»
Цзин Тянь вытянул три пальца. «Три месяца, ни дня больше!»
Лицо Гу Няня позеленело. «Достаточно!» Он сказал: «Ты не боишься, что в итоге я заставлю Гао Да работать на меня?»
Цзин Тянь искоса взглянул на него. — Почему бы тебе не попробовать?
Гу Ниан был очень счастлив. «Забудь это. Я сам могу обучить правшу.
Затем
Цзин Тянь перешел к делу. «Мы возвращаемся в Китай. Гао Да, Лу Хэн и
Сяо И останутся, чтобы помочь вам. Гаода в основном помогает обучать
новых людей. Мы проверили Лу Хенга, так что проблем нет. Он останется
здесь охранять дом Наньсин. Навыки Сяо И довольно хороши, так что они
вам обязательно пригодятся. Когда вы все устроитесь здесь, вы сможете
отправить Сяо И обратно.
Гу Ниан кивнул.
Цзин Тянь
продолжил: «Что касается инвестиций, люди Е Цяня достаточно хорошо
подготовлены. Наньсин и я тоже примем участие. Тонг Ле и Цюй Хао тоже
внесут свой вклад. Акционеры — простые люди, но у них неплохое прошлое.
Что вы думаете?»
Гу Ниан не мог скрыть улыбку. «Очень хорошо, очень хорошо! Замечательно!»
Меня
не интересовали их конкретные дела, поэтому я только спросил: «Это
президентство будет трудным? Этот остров мне оставили родители, и он мне
очень нравится. Надеюсь, вы поможете мне хорошо управлять этим
островом».
Гу Ниан посмотрел на меня с очень серьезным выражением лица. «Наньсин, спасибо, что принял меня».
Я посмотрел на него с удивлением.
Гу
Ниан легко выдохнул. Он улыбнулся. «Мои отношения с мастером Гу Эр и
мастером Вэй Ву испортились. У меня не будет хорошего конца, если я
вернусь в Китай. Даже если сейчас они слабы, защититься от засады
сложно. С меня хватит драться с ними. Такая изолированная жизнь подходит
мне лучше всего.
«Поскольку этот остров твой и технически, я
буду работать на себя, это меня мотивирует. Я никогда не позволю тебе
сейчас. Наньсин, поверь мне, я обязательно позабочусь об этом острове».
Я кивнул. — Конечно, я тебе верю. Я просто чувствую, что вы двое всегда любили свободу, но это свяжет вас».
Гу
Ниан улыбнулся. «Вы говорите о Е Цянь, верно? Мы очень хорошо понимаем
друг друга, и оба получаем то, что хотим. Почему бы и нет? Но вы не
должны жертвовать собой ни для кого. Вы можете вернуться, несмотря ни на
что. Это твой дом, твоя территория. Если кто-то осмелится причинить
тебе вред, скажи только слово, и я немедленно созову всю элиту острова,
чтобы поддержать тебя!»
Он слегка взглянул на Цзин Тяня.
Цзин Тянь медленно сказал: «Похоже, мне следует быть более бдительным, а не тебе превращать это место в новую штаб-квартиру».
Гу Ниан пожал плечами: «Что ты действительно можешь мне сделать?»
Я нашел это забавным. — Ну вот, опять!
Я
взобрался на руку Цзин Тяня и сказал с улыбкой: «Можем ли мы приходить
сюда каждый год? Я также хочу взять с собой тетю Лан и тетю Бай Жуй».
Цзин
Тянь сказал: «Это зависит от вас. Ты можешь приходить, когда захочешь.
Вы также можете ознакомиться с работой президента Гу. Если он не сделает
свою работу хорошо, мы устроим переворот и свергнем его».
Я дал
ему легкую пощечину. Я сказал Гу Ниану: «Я знаю, что ты будешь хорошим
президентом. Вообще-то, я знаю, что ты заботишься об островитянах. Этому
острову повезло с тобой. Гу Ниан, время от времени я буду скучать по
тебе. Я всегда ценил тебя как друга. Береги себя.»
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    Покинув Гу Няня, я попросил Цзин Тяня поторопиться с поисками двоюродного брата Мо и Е Цяня.
Цзин
Тянь сказал: «Они должны покончить со своей встречей. Почему бы нам не
пойти домой? Этот маленький сплетник, Су Шэнь, должен рассказать тебе
что угодно.
Я покачал головой. «Су Шен сказал, что двоюродный брат
Мо и Е Цянь все еще гуляют снаружи и еще не встретили Лу Яня. Мы должны
сначала отправиться туда. Это будет в самый раз!»
Цзин Тянь
беспомощно сказал, когда вел машину: «Неудивительно, что Е Цянь сказал,
что ваш EQ прерывистый. Ты напугала Гу Ниан до оцепенения, но теперь ты
сплетница. Он покачал головой и улыбнулся, гладя меня по волосам.
Я
пристегнула ремень безопасности и самодовольно улыбнулась. «Конечно, мы
должны относиться к разным вещам по-разному. Я серьезно отношусь к
серьезным вещам, но к веселым вещам я тоже должен относиться легко».
Я
серьезно сказал: «Я просто развлекаюсь со своей двоюродной сестрой и
невесткой. Я не пойду туда, чтобы высмеивать других». После того, как я
сказал это, я не мог не рассмеяться.
Я был там, чтобы увидеть, как Лу Янь высмеивает себя. И что?
Лу Ян ждал на своем месте в вестибюле отеля. Было видно, что она немного встревожена.
Мы
нашли место на втором этаже, так что мы могли видеть все внизу. Цзин
Тянь заказал мне чашку напитка из красной фасоли. Он был мягким и
вкусным. Глядя на внешность Лу Яня, я чувствовал себя вполне счастливым.
Говоря
об этом, причина, по которой Лу Янь смогла вернуться в семью Гу, была в
основном из-за Май Ци, Цзин Ни и меня. В то время я использовал ее,
чтобы доставить неприятности Е Цянь.
Мы все знали, что Лу Янь не
из тех, с кем можно шутить, но мы не ожидали, что в конце концов она
отвернется от нас. Мы также чувствовали, что стреляем себе в ногу.
Карма действительно была. Это было нашим наказанием за попытку воспользоваться другими.
Но
особого сожаления я не испытал. У Лу Янь уже была эта цель, и в конце
концов она сможет ее достичь. Даже без нас она все равно сможет
вернуться к семье Гу. Однако столкновение с Лу Яном рано или поздно
должно было случиться, потому что мы не принадлежали к одному лагерю.
Е
Цянь наконец прибыл. Она пришла одна, и я не увидел двоюродного брата
Мо. После того, как Су Цянь и Су Шэнь вошли в комнату, они разошлись по
разным углам. Люди, которые не знали лучше, не ожидали, что они будут
телохранителями Е Цяня.
Я не ожидал, что Е Цянь прибудет так долго. Должно быть, она ходила по магазинам с двоюродным братом Мо.
Е Цянь сел напротив Лу Яня.
Выражение лица Лу Яня изменилось.
Е Цянь улыбнулся. — Извини, я немного опоздал.
Лу Янь закусила губу. Не говоря ни слова, она с хлопком опустилась на колени перед Е Цянем.
Е Цянь был потрясен.
Даже я был в шоке. Что это была за игра?
Лу
Янь заплакала прежде, чем смогла что-то сказать. «Сестра Цянь, я здесь,
чтобы извиниться перед вами. Мне жаль. Пожалуйста, простите меня.»
Е Цянь уже успокоился.
Она не протянула руку, чтобы помочь Лу Яну. Вместо этого она спокойно спросила: «Что ты имеешь в виду?»
Лу
Янь не ожидала, что Е Цянь так поступит с ней. Она даже не делала вид,
что помогает ей. На мгновение она подавилась собственными слезами и
начала рыгать.
«Я… Отрыжка, я… ​​Отрыжка…» Е Цянь закрыл глаза. Е Цянь был равнодушен к любым действиям Лу Яня.
Е Цянь просто молча посмотрел на нее.
Лу Янь схватила чашку со стола и сделала большой глоток воды, прежде чем ей наконец удалось подавить отрыжку.
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    Лу Янь больше не могла притворяться, что плачет. Она могла только
сделать обиженное выражение лица. «Сестра Цянь, прости меня за то, что я
выгнал тебя из семьи Гу из-за моих собственных эгоистичных интересов.
Мне жаль!»
Е Цянь не говорил.
И в глазах Лу Яня не было и следа извинения.
Е Цянь прямо сказал: «Разве я не должен поблагодарить тебя? Без тебя я бы не стал тем, кем являюсь сегодня».
Лу Ян даже не могла сохранить выражение лица.
Она
медленно встала и наклонилась, чтобы потереть колени. «Сестра, ты
делаешь это нарочно? Как ты можешь смотреть, как я стою перед тобой на
коленях?
Е Цянь сказал: «Ты был тем, кто добровольно встал на
колени. Мне не нужно было тебя останавливать, не так ли? Как только ты
встал на колени, мне стало лучше.
Лу Янь сел напротив Е Цяня. — Тогда разве сестра не должна тоже извиниться передо мной?
Е Цянь подняла брови. «Почему я должен извиняться? Я не сделал ничего, что могло бы вас обидеть».
Лу Янь стиснула зубы и сказала: «Вы испортили мою репутацию на публике! Сестра, ты так быстро забыла об этом?
Е
Цянь улыбнулся. «Я просто раскрыл правду, о которой некоторое время
никто не знал. Как я испортил репутацию Сестры? Если Сестра этого не
делала, как я вообще мог разоблачить это?»
«Ты…» Лу Ян была так зла, что не могла говорить.
Е
Цянь внезапно осознал. — О, моя сестра здесь не для того, чтобы
извиниться передо мной. Моя сестра здесь, чтобы осудить меня, верно?
Какая? Семья Гу тоже собирается выгнать мою сестру из дома? Это
невозможно, верно? Моя сестра — биологическая дочь семьи Гу, в отличие
от меня, приемной дочери. Как бы хорошо я ни служил семье Гу, в глазах
семьи Гу это не имело значения. Но биологическая дочь не должна
оцениваться таким же образом, верно?
Каждое слово Е Цяня пронзало сердце Лу Яня.
Лицо Лу Яня было смертельно бледным.
Е Цянь улыбнулся. «Что я могу сделать для своей сестры? Я могу вам чем-нибудь помочь?»
Лу Ян глубоко вздохнул. «Конечно, вы можете помочь. Я просто боюсь, что ты мне не поможешь».
Е Цянь кивнул. «Ты прав. В конце концов, похоже, что у меня нет этой обязанности».
Вены
на руке Лу Яня, которая держала угол стола, уже вздулись. Было
очевидно, сколько гнева она подавляла в своем сердце. Однако она все же
выдержала это. В конце концов, именно она сейчас нуждалась в помощи.
«Сестра
и Гу Ниан — друзья. Я хотел бы попросить сестру быть посредником, чтобы
я мог снова быть вместе с Гу Нианом». Тон Лу Яня был очень спокойным.
Она как будто говорила: «Сегодня очень хорошая погода».
Я не мог не думать про себя: насколько толстокожий этот Лу Ян?
Е Цянь совсем не выглядел удивленным. «Похоже, семья Гу действительно безжалостна!»
Лу Янь закусила губу и посмотрела на Е Цяня.
Е
Цянь посмотрел на Лу Яня. — Боюсь, я ничего не могу сделать. Какой
мужчина сможет снова сойтись со своей невестой после того, как лично
стал свидетелем ее измены? Может быть, вы можете попросить мастера Гу
Эра и мастера Вэй Ву помочь вам? Может быть, Гу Нянь покажет им лицо».
Лу
Ян рыдающим тоном выпалил: «Это они дали мне эту миссию! Они хотят,
чтобы я завершил свой брак с Гу Няньчжи независимо от того, какой метод я
использую. Иначе у меня будут серьезные проблемы!
«Пока я могу выйти замуж за Гу Няня, мне все равно, какие у него условия!» Лу Янь стиснула зубы.
«Даже если он хочет всю семью Гу в качестве приданого?» — небрежно спросил Е Цянь.
Лу Ян на мгновение был ошеломлен и посмотрел прямо на Е Цяня.
Е
Цянь улыбнулся. «Я просто пошутил, но у меня действительно нет
возможности убедить Гу Ниана. Раз уж у тебя есть время приставать ко
мне, почему бы тебе просто не поговорить с Гу Нианом напрямую? Кто
знает, если вы встанете перед ним на колени, он может даже смягчить свое
сердце.
Лу Янь посмотрел на Е Цяня, который притворялся немым, и холодно сказал: «Итак, ты не собираешься мне помочь?»
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    Улыбка Е Цянь была очень сердечной, но ее тон был очень холодным. «Есть ли у меня такое обязательство?»
Лу Янь сказал: «Конечно!»
Е Цянь посмотрел на нее.
Улыбка
Лу Яня была свирепой и гордой. «Я слышал, что ты переспала с новым
мужчиной. Интересно, как много он знает о твоем прошлом!
Е Цянь на мгновение была ошеломлена, а затем улыбнулась. — Он никогда не спрашивал о моем прошлом.
Лу
Ян был еще более доволен. «Тогда ты хочешь попробовать и посмотреть,
сможешь ли ты остаться с ним, если он узнает о твоем прошлом?»
Е
Цянь слегка кивнул. «Ты действительно становишься все умнее и умнее. Как
и ожидалось, люди не могут оставаться в зоне комфорта слишком долго,
иначе они станут глупыми».
Лу Янь посмотрел на Е Цяня с некоторым удивлением и сомнением.
Е
Цянь сказал: «Я не понимаю. Зачем тебе изменять Гу Ниану с Ли Яном? Что
ты думаешь? Не сваливай всю вину на меня. Я не заставлял тебя
обманывать, не так ли? Как вы думаете, кто такой Гу Ниан? За что ты его
принимаешь? Как ты смеешь изменять ему?»
Лу Янь сожалела об
этом, но она также чувствовала себя обиженной. «Я не в сердце Гу Ниана!
Он не может забыть эту суку, Наньсин! Если бы это были вы, смогли бы вы
вынести это?»
Е Цянь нахмурился. «Тогда почему ты связался с Гу Нианом? Разве ты не знаешь с самого начала, что в его сердце Наньсин?
Лу Ян задохнулся.
Е
Цянь сказал: «Когда Гу Нянь заблокировал этот нож для Наньсина, ты
должен был знать, что Гу Нянь всегда будет заботиться о Наньсине. Тем не
менее, Гу Нянь является сторонником приличия. Он может сделать что
угодно для Наньсин, но он всегда уважал выбор Наньсин и знает, что
сердце Наньсин принадлежит кому-то другому. Он не настаивал на Наньсине.
А ты, с другой стороны, можешь быть таким бесстыдным. Ты сам довел себя
до этого состояния, но обвиняешь в этом других».
Лу Ян пришел в
ярость от унижения. «Ты точно праведник. Но разве это не потому, что у
вас есть новый человек, на которого можно положиться? Мы оба вылезли из
одной дыры. По крайней мере, у меня все еще есть благородная
родословная. Ты просто человек в трясине. Когда ты имел право оскорблять
меня? Ты смеешь бросить этого человека и все еще говорить мне то же
самое?»
Е Цянь не рассердился. Вместо этого она рассмеялась. «Лу
Ян, я никогда не полагалась на мужчину, чтобы добраться туда, где я
нахожусь сегодня. Я осмеливаюсь сказать это даже перед Мастером Гу Эром.
Ценность, которую я создал для семьи Гу, очевидна для всех. Что
касается вас, то вам удалось самостоятельно поступить в Университет М.
Сначала я очень восхищался тобой, но посмотри, чего ты добился после
этого?
«Есть ли у вас выдающиеся результаты? Посмотрите на
Наньсин, Май Ци и Цзин Ни. Вы все пришли из одного общежития. У них есть
некоторые блестящие результаты в мире. А вы? Помимо возвращения к семье
Гу и превращения в Мисси, которая всегда уступает другим, есть ли у вас
какие-либо другие представительные работы, которыми вы можете
гордиться?»
Лицо Лу Яня попеременно то красное, то белое.
«Если
бы ты работал достаточно усердно после того, как вернулся в семью Гу,
ты бы не проиграл своим трем соседям по комнате. Жаль, что вы так
беспокоитесь о своих собственных достижениях и потерях, что сбились с
пути. Боюсь, что теперь, когда ты такой, тебе даже не сравниться с Гу
Яном, на которого ты смотришь свысока. По крайней мере, Гу Янь знает
свои ограничения и знает, что она хорошая шахматная фигура для брачного
союза. Она взяла это и побежала с ним. Но посмотри на себя.
«Ты
действительно пришел ко мне, чтобы помочь тебе вернуться к Гу Ниану?
Какое право вы имеете спрашивать меня? Мастер Гу Эр может командовать
мной, потому что он мой приемный отец. Какое право вы имеете? Тон Е Цяня
становился все резче и резче. «Просыпайся, Лу Ян. Ты должен взять на
себя ответственность за свои действия!»
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    Е Цянь упрекнул Лу Яня, не сдерживаясь.
Лицо Лу Янь то зеленело, то краснело, пока она изо всех сил пыталась подавить это.
Е Цянь элегантно встал. — Прости, мне еще есть чем заняться. Я уйду первым».
Лу
Ян больше не могла сохранять спокойствие. Она встала и сердито сказала:
«Почему ты должен звучать так грандиозно? Разве я не знаю, что вы за
человек? Это потому, что вы переспали с новым мужчиной. Этот человек
должен быть в состоянии дать вам достаточную власть, верно? Кажется, что
у него не только нога не работает, но он еще и слепой. Как еще он мог
быть обманут такой ядовитой женщиной, как ты?
Е Цянь обернулась, и
она была очень спокойна. «Лу Ян, теперь ты заставляешь меня чувствовать
себя намного комфортнее. Ты должен быть такой некультурной свиньей. Как
бы ты ни притворялся, это не может скрыть твою истинную природу».
Лу Ян усмехнулся. — Разве это не из-за тебя?
— Как она может сделать тебя некультурным? Слабый голос раздался позади Е Цяня.
Кузен Мо, сидевший в инвалидной коляске, подъехал.
В
тот момент, когда Е Цянь увидела кузена Мо, ее враждебность рассеялась.
Она естественно взялась за ручку инвалидной коляски и мягко спросила:
«Почему ты здесь? Я готов уйти».
Кузен Мо улыбнулся. «Почему ты не знаешь, как дать отпор, когда над тобой издеваются?»
Е Цянь слабо улыбнулся. «Все в порядке. Я не против.
Кузина Мо посмотрела на нее. — Но я возражаю. Я никому не позволю запугивать тебя!»
Е Цянь протянул руку, чтобы нежно взять двоюродного брата Мо за руку.
Эта сцена глубоко взволновала Лу Яня.
«Я
слышал, что вы Мастер Сан из Семи Братьев. Мне правда жаль. Я не
ожидал, что величественный мастер Сан окажется таким слепым. Она
демонесса. Я бы посоветовал вам не поддаваться ей. Будь осторожен, иначе
она прожует тебя и выплюнет!»
Кузен Мо пристально посмотрел на Лу
Яня. «И что? Мне нравится быть обманутой ею. Быть обманутым ею — мое
счастье. Вы не сможете этого понять».
Лу Янь эмоционально сказал:
«Е Цянь — монстр без чувств. Ей невозможно влюбиться в кого-либо. Она
любит только себя. Если она покажет, что испытывает к вам чувства, это
все притворство. Она хочет только выгоды от вас! Когда она почти
закончит высасывать твою кровь, она оставит тебя! Раньше она так
обращалась с Цзин Нин!»
Этот Лу Ян сумасшедший!
Я был так
зол, что хотел броситься вниз, чтобы остановить ее. Какое право имел Лу
Янь так критиковать Е Цяня? Я не мог просто смотреть, как обманывают
кузена Мо!
Цзин Тянь оттащил меня назад и прошептал: «К чему
спешить? Как вы думаете, Тонг Мо сделан из бумаги? У него проблемы с
ногами, а не с мозгом. Не волнуйтесь по этому поводу. Он и Е Цянь очень
хорошо справляются с этим. Зачем тебе идти и беспокоить их?
Цзин Тянь бросил меня в свои объятия и не дал мне спуститься.
Кузен
Мо улыбнулся Лу Яну. «Если бы она действительно хотела солгать мне, я
был бы готов быть обманутым ею. Я был бы очень счастлив, если бы она
согласилась принять мою собственность. Жаль, что она этого не хотела.
Как хорошо было бы, если бы она сделала то, что ты сказал, и забрала у
меня все? Как насчет того, чтобы попытаться помочь мне убедить ее
принять мою собственность и меня? Я буду вам очень признателен. Может
быть, я тоже смогу помочь тебе уйти из семьи ГУ!»
Лу Янь не могла не сделать шаг назад, ее лицо было немного бледным.
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    Я почувствовал облегчение. Я не ожидал, что мой тихий кузен Мо окажется таким чернобрюхим человеком!
Кузен Мо взял Е Цяня за руку и мягко сказал: «Пошли. Наньсин и остальные все еще ждут, когда мы вернемся на ужин».
Е
Цянь другой рукой вытерла слезы. Она всхлипнула и тихо сказала:
«Хорошо, сейчас мы вернемся». Е Цянь толкнул инвалидное кресло и
повернулся, чтобы уйти.
Лу Ян закричал позади них: «Е Цянь, я хочу, чтобы тебя бросил человек, которого ты любишь, и ты умер в одиночестве!»
Е Цянь остановился, а затем продолжил идти вперед, не оглядываясь.
Однако
кузен Мо жестом приказал Е Цянь остановиться. Он слегка повернул
инвалидное кресло и посмотрел на Лу Яня. Его взгляд был серьезным и
спокойным. «Она не умрет одна. Я останусь с ней до того момента, пока ее
жизнь не закончится. Пока она желает, я готов жениться на ней в любое
время. Если вы ревнуете ее, то не стесняйтесь ревновать. Я приму это как
ваше благословение для нас!»
Кузен Мо повернулся, а Лу Янь был потрясен, на его губах играла гордая улыбка.
Е Цянь даже не повернула голову. В этот момент Лу Ян больше не стоил ее внимания.
Я вздохнул с облегчением.
Цзин Тянь слегка погладил меня по голове. — Я же сказал тебе, что это ничего, верно? Ты всегда такой нетерпеливый.
Я небрежно усмехнулся. — Хочешь сказать дядюшке, что пора готовиться к свадьбе кузена Мо?
Цзин Тянь посмотрел на меня. Он протянул руку, ущипнул меня за подбородок и поцеловал. «Что насчет нас?» Он тихо спросил
Мое лицо горело, и мои уши горели.
Гу
Ниан оправдал все ожидания. Он был избран новым президентом и начал
интенсивные реформы. Мастер Гу Эр и мастер Вэй Ву избегали толпы и
пытались тихо покинуть остров.
Их заметили люди Лу Хэна, и Лу Хэн рассказал об этом маленькому дяде и Цюй Хао.
Маленький дядя попросил Лу Хэна отпустить их.
Май Ци, Цзин Ни и я не понимали.
«Почему
мы должны отпускать их? Они причинили столько неприятностей, а теперь
хотят уйти просто так? Мечтать!» Май Ци был очень зол.
Цзин Ни тоже посмотрел на Цюй Хао. Хотя она и не сказала этого вслух, Цюй Хао знал, о чем она хотела спросить.
Я хочу, чтобы Цзин Тянь дал мне объяснение.
Цзин Тянь коснулся своего носа. Ситуация между четырьмя из них немного изменилась.
Например,
он и его маленький дядя ладили как братья. Однако с тех пор, как Цзин
Тянь встретился с ним, мой маленький дядя стал его старшим. Цзин Тянь
перешел от терпимости к спокойному принятию.
Теперь, когда кузен Мо вернулся, эти отношения стали еще более сложными.
В
«Семи братьях» кузен Мо занимал более высокое место, чем Цзин Тянь. Что
касается семьи, кузен Мо защищал меня, и я очень уважал его. Цзин Тянь,
наконец, привык к тому, что мой дядюшка командует им, но теперь
появился еще один дядюшка 2.0. Цзин Тянь устал.
Единственным
человеком, которого он мог запугивать, был Цюй Хао, потому что Цзин Ни
была его племянницей. Однако у Цюй Хао была другая личность. Он был
старшим братом Май Ци. Даже мой маленький дядя был осторожен с ним,
потому что боялся своей жены.
Поэтому положение Цзин Тяня было очень неловким.
«Даже
загнанный в угол кролик кусается. Прямо сейчас есть много вещей,
которые нужно сделать. Если мы действительно хотим уничтожить Мастера Гу
Эра и Мастера Вэй Ву, боюсь, это приведет к еще большим неприятностям.
Вместо этого мы должны позволить Гу Ниану расширить свое влияние здесь.
Это важнее», — объяснил нам Цзин Тянь.
Я кивнул. «Мы еще встретимся с ними в будущем, верно? Тогда мы сможем продолжить эту битву».
Кузен Мо улыбнулся. «Цзян Ху — это круг. Это бесконечно».
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    Кузен Мо всегда был равнодушен.
Его безразличие всегда заставляло меня чувствовать себя неловко.
После ужина я пригласил Е Цяня прогуляться в саду.
Е Цянь был немного взволнован. «Наньсин, спасибо!»
Я был ошеломлен. «Зачем?»
Е
Цянь повернулся и посмотрел на меня. Ее глаза были слезящимися, а
улыбка на губах была искренней. «Спасибо, что убедили Мастера Сана
принять лечение. Я действительно слишком счастлив. Я даже не знаю, как
выразить свои чувства».
Это правда, что у Е Цяня не было резких
перепадов настроения. Этот человек всегда был безжалостен по отношению
ко мне, и ее эмоциональное управление было совершенным.
Я улыбнулась. — Тогда знаешь, как я его убедил?
Е Цянь посмотрел на меня в замешательстве.
Я
сказал: «Я использовал тебя, чтобы убедить его. Я сказал ему, что твоя
жизнь уже была очень печальной. Хватит ли у него мужества позволить вам
страдать в одиночестве до конца жизни? После этого кузен Мо согласился
сотрудничать со мной».
Е Цянь был тронут. — Наньсин, правда?
Я посмотрел на Е Цяня и слегка кивнул.
Слезы блеснули в глазах Е Цяня. Она отвернулась.
Но слезы, брызнувшие из ее глаз, невозможно было остановить, несмотря ни на что.
«Мне очень жаль», — всхлипывая, сказал Е Цянь.
Ее слезы продолжали течь.
Мы остановились у маленького столика в павильоне. Я взял салфетку со стола и дал ей.
Е Цянь вытерла слезы с ее лица. «Мне жаль. Я… Обычно я не такой.
Я улыбнулась. «Все в порядке. Нелегко видеть тебя таким».
Е Цянь не мог не рассмеяться. Она закатила глаза и, наконец, успокоилась.
«Мой
двоюродный брат всегда защищал меня с самого детства. Он знал, что его
болезнь нуждалась в моей крови для лечения. Он скорее пожертвует собой,
чем использует меня. Пожалуйста, не вините его. Мой младший дядя тоже
такой. Не каждый мужчина в семье Тун похож на Тун Хуэя и Тун Чжо». Я
объяснил Е Цянь.
Е Цянь кивнул. «Я знаю. Я всегда знал. Кроме
того, я уже решил обсудить этот вопрос с ним. В худшем случае это просто
смерть. Мы оба люди, живущие крайностями. Пока мы живем каждый день и
достигаем ожидаемых целей, не имеет значения, в какой день мы умрем».
Слезы
блеснули в глазах Е Цяня. «Но Наньсин, когда я обнаружил, что
действительно влюбился в него, я не мог принять этот вопрос. Вы знаете?
Когда я не мог спать по ночам, я умолял Бога. Я был готов использовать
свою жизнь в обмен на его жизнь, потому что я хотел проводить с ним
больше времени. Если бы я мог прожить еще 30 лет, то дал бы ему 15 лет. Я
не могла оставить его одного в этом мире, и я не хотела, чтобы он умер
раньше меня и оставил меня одного».
Слезы Е Цяня упали на стол и превратились в маленький цветок.
«Наньсин,
ты меня знаешь. Я полностью самодостаточный человек. С тех пор, как я
был молод, я боролся за все сам. Я не доверяю никому, кроме себя. Однако
после встречи с Мастером Саном я понял, что мой путь неверен. Прямо
сейчас в моем сердце тоже есть Мастер Сан. Пока это ради него, я без
колебаний отдам свою жизнь. Однако я люблю его и хочу уважать его
собственные желания. Он сказал, что не хочет использовать кровь своей
сестры, чтобы продлить свою жизнь, так что у меня нет другого выбора,
кроме как не говорить тебе. Я… я действительно в замешательстве».
Е Цянь вытащила салфетку, чтобы вытереть слезы.
Я
протянул руку и погладил ее. — Я не ожидал, что ты превратишься в
кого-то вроде этого. Вы влюбились в мужчину. Но этот человек мой
двоюродный брат. Я даже не могу издеваться над тобой, даже если захочу.
Е Цянь не мог не забавно взглянуть на меня.
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    Я ухмыльнулся Е Цяню. — Ладно, я больше не буду тебя дразнить. Не
волнуйся. Г-н Ли уже сказал, что может вылечить болезнь двоюродного
брата Мо и не будет продолжать использовать мою кровь, чтобы кормить
его. Более того, количество крови, которое ему нужно каждый день, для
меня совершенно не проблема. Когда меня заперли Тун Хуэй и Тун Чжо, Ма
Цзи каждый день брал у меня большую пробирку крови. Иногда она брала
более одного тюбика. Со мной так обращались три года, и я до сих пор жив
и здоров, верно?
— Кузине Мо ничего не будет. Мне совсем не
больно. Я не из стекла, так как я могу быть таким слабым? Какая разница,
даже если я накормлю его кровью на всю жизнь? Пока он в порядке, я буду
очень счастлив!»
Е Цянь эмоционально посмотрел на меня.
«Я
отличаюсь от тебя. Вы сказали, что вы эгоистичны. Позвольте мне сказать
вам, я всегда чувствовал себя спасителем. Жаль, что по прошествии
стольких лет моя судьба была полна несчастий. Я не только никому не
помогал, но и всегда всех тянул вниз. Теперь, наконец, есть кто-то, кто
нуждается в моей помощи. Что бы ни случилось, я не отпущу его. Я спасу
его, нравится ему это или нет!» Я гордо выпрямила спину.
Е Цянь
посмотрела на меня и тихо вздохнула. «Наньсин, ты всегда будешь такой
милой. Вы можете превратить это в то, что мы делаем одолжение для вас.
Наньсин, я запомню твою доброту на всю оставшуюся жизнь. Я не смогу
отплатить за эту услугу в этой жизни, поэтому я также отплачу вам
должным образом в моей следующей жизни».
Я смеялся. «Этот Е Цянь
слишком новый. Ты не из тех, кто дает обещания, но ты обещал хорошо со
мной обращаться в следующий раз. Это того стоит. Я могу не только спасти
своего кузена, но и получить твое обещание.
Е Цянь посмотрел на меня нежным взглядом.
Теперь я верю, что восхищение, которое она испытывала ко мне в прошлом, также исходило из глубины ее сердца.
Что
касается моей предыдущей жизни, то это было потому, что я оказался
камнем преткновения на ее пути. Я также был невежественным человеком, у
которого даже не было квалификации, чтобы быть ее противником.
Поэтому женщины, которые не могли стоять на собственных ногах, в конечном итоге оказались бы лишь пушечным мясом.
Я
посмотрел на нее и закатил глаза. — Как вы познакомились с моим
двоюродным братом? Твоя история любви должна быть очень захватывающей,
верно?
Е Цянь улыбнулся. Улыбка на ее губах была особенно трогательной. В этот момент ее сердце, вероятно, наполнилось сладостью.
Она рассказала мне историю о том, как они познакомились с двоюродным братом Мо.
В
то время сердце Е Цяня было окончательно разбито семьей Гу, и Цзин Нин
действительно не был тем, на кого она могла положиться. Итак, она
оборвала все связи и оставила страну в покое.
Она хотела начать
сначала. Она много лет жила в семье Гу и всегда получала годовой оклад
от семьи Гу. Она не была ребенком семьи Гу, поэтому, конечно, у нее не
было права унаследовать какое-либо имущество.
К счастью, она была
экспертом в области финансового менеджмента. За эти годы она довольно
много заработала на рынке капитала на деньги, которые она сэкономила,
живя скромно.
Как человек крайне неуверенный в себе, она, естественно, оставляла себе выход.
Следовательно, Е Цянь сможет выжить, даже если она покинет Семью Гу. На самом деле она жила комфортной жизнью.
Когда
она встретила кузена Мо, кузен Мо появился на площади возле ее дома. Он
будет там кормить голубей три раза в неделю. Он был красив, элегантен,
молчалив и меланхоличен.
В то время двоюродный брат Мо еще не нуждался в инвалидном кресле.
Они
вдвоем были в чужой стране и постепенно узнавали друг друга, потому что
им нравилось кормить голубей. У них были хорошие чувства друг к другу.
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    «Меня гораздо меньше интересовали мужчины, чем деньги». Е Цянь усмехнулся.
«Я даже думал, что не люблю мужчин и люблю женщин, потому что ты мне больше нравишься». Она насмешливо посмотрела на меня.
Я поднял руки в знак капитуляции и улыбнулся, не говоря ни слова. Я знал, что она просто шутит.
«Пока однажды на меня не напали на площади». Голос Е Цянь был очень спокойным, но выражение ее лица было немного взволнованным.
Я был потрясен. «Атаковали? Кто напал на тебя?
Е
Цянь криво улыбнулся. «Мне удалось сбежать целым и невредимым от семей
Гу и Цзин. Подумайте об этом, сколько людей хотели, чтобы я умер?
Во-первых, это были мать и сестра Цзин Нин. Ты же знаешь, на что похож
Цзин Ян.
«Так это был Цзин Ян?» Я действительно не ожидал этого, но я не был удивлен.
Е
Цянь слегка кивнул. «Семья Гу не зашла так далеко, чтобы убить меня. В
конце концов, я всегда защищал их интересы, но семья Цзин отличается.
Цзин Нин был отправлен в тюрьму, поэтому надежда на него как на
наследника была потеряна. Все предыдущие приготовления были напрасны. Им
нужно было найти кого-то, на ком можно было бы излить свой гнев».
Я вдруг понял. — Значит, если бы я не пропал, они бы пришли излить на мне свой гнев?
Е
Цянь слегка покачала головой. «Это невозможно. Цзин Тянь не позволил бы
им причинить тебе вред. Даже если Цзин Тянь потерял память, они не
посмеют оскорбить Альянс Пылающего Пламени. Кроме того, Мастер Си и
Мастер Лю защитят вас. Так что нацелиться на тебя намного сложнее, чем
на меня. Я скрывал свою личность и вел себя сдержанно, но они все равно
меня нашли».
«Тогда какое отношение это имеет к кузену Мо? Ой!
Герой, спасающий девицу в беде, не так ли? Такой старый сюжет!» Я
поддразнил ее улыбкой.
Е Цянь не смеялся. «Эти бессердечные люди расстреливали без разбора на площади в тот день».
Я был потрясен. — Без разбора?
Е
Цянь кивнул. «Многие невинные люди погибли, даже не зная, почему. Когда
Мастер Сан отреагировал, он тут же прикрыл меня руками и спрятался за
скамейку. Мастер Сан не стал бы ходить без защиты, так что этим убийцам
не повезло. Они встретили кого-то более профессионального, чем они, и
получили негативную реакцию. Рука Мастера Сана была слегка повреждена,
но я совершенно не пострадал.
Е Цянь на мгновение остановился.
«Наньсин, ты можешь понять мой шок от того, что меня спас совершенно
странный человек? В то время мы даже не знали имен друг друга, но он
рисковал своей жизнью, чтобы спасти меня. Так со мной еще никто не
обращался».
Я потерял дар речи.
«Когда человек, который шел
по пустыне и собирался умереть от жажды, встречал чашу с жидкостью, будь
то вода или яд, он брал ее и выпивал залпом. Я был тем, кто хотел пить,
а Мастер Сан был этой чашкой жидкости».
«Тогда мой кузен был водой или ядом?» Я не мог не спросить.
Е
Цянь слабо улыбнулся. «Конечно, он был водой. Меня тронул его поступок.
Я был готов использовать свою жизнь, чтобы отплатить ему. Я никогда
никому не был должен, даже Цзин Нину. Я не вел его к финалу. Это было
его собственным делом. Наньсин, ты понимаешь?
Я кивнул. Это была
правда. Несмотря на то, что тогда у меня была другая позиция, чем у Е
Цяня, я никогда не думал, что преступление Цзин Нин было спровоцировано Е
Цянем.
Е Цянь продолжил: «Я хотел остаться и позаботиться о
мастере Сане, но он отказался. Так что я ждал у входа в его резиденцию.
Даже когда шел дождь, я не уходил. Он был мягкосердечным человеком,
поэтому впустил меня. С тех пор я оставался рядом с ним».
Улыбка Е Цяня была застенчивой и милой.
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    Я не мог не вздохнуть.
Кто бы мог подумать, что у Е Цяня будет такая история любви? Это было просто как в сказке.
Небеса пожалели их. Кузен Мо был ответственным человеком, и он не разочарует Е Цяня.
— Я действительно не ожидал, что ты станешь моей двоюродной сестрой. Я вздохнул.
Лицо
Е Цяня слегка покраснело. «Я просто хочу быть рядом с мастером Сан до
конца своей жизни. У меня нет экстравагантных надежд на что-то еще».
Я
не мог не расширить глаза. — Ты так долго был рядом с моим двоюродным
братом. Ребята, правда, я хочу спросить, ребята, вы все еще…
— Между нами ничего нет. Пока я все еще заикался, Е Цянь уже сказал это прямо.
Я посмотрел на нее. «Почему?»
Е
Цянь опустила глаза. «У мастера Сан есть некоторые опасения. Он всегда
знает, что у него осталось не так много времени, и он не хочет вовлекать
меня. Он надеется, что после того, как он уйдет, у меня все еще будет
прекрасное будущее». Глаза Е Цяня наполнились слабыми слезами. «Но, в
этой жизни, кроме него, я не буду никого любить. Я его женщина. Даже
если он уйдет, я все равно останусь его женщиной».
Я хлопнула по
столу и встала, напугав Е Цяня. Она посмотрела на меня. Я закатал
рукава. «Е Цянь, не волнуйся. Я обязательно позволю моему кузену прожить
сто лет. Пока я жив, мой кузен не может умереть!»
Выходя, я
крикнул, не оборачиваясь: «Но ты должен проявить инициативу. Я не могу
помочь вам в этом вопросе. Подумайте об этом внимательно. Позвольте мне
сказать вам, если вы хотите поблагодарить меня, тогда поторопитесь и
станьте моим двоюродным братом!»
Е Цянь не последовал за мной. Я подумал, что она слишком ошарашена.
Она должна правильно размышлять о себе. Я должен был найти мистера Ли.
Я столкнулся с Су Шен, и она оттащила меня назад. «Куда ты идешь? Я ищу тебя!»
— В чем дело? Я остановился.
Су Шен посмотрел налево и направо, прежде чем тихо сказать: «Ма Цзи хочет тебя видеть!»
Ма Джи?
Я почти забыл о существовании этого человека.
— Почему она ищет меня? — спросил я с любопытством.
Су
Шен покачала головой. «Я не знаю. Ма Джи был заперт в темнице. Мастер
Си должен был сопроводить ее обратно в племя, но Мастер Си на самом деле
не ушел, поэтому Ма Джи снова заперли в подземелье. У мистера Ли сейчас
нет времени заботиться о ней. Она вполне честна. Просто она вдруг
сказала брату, охраняющему подземелье, что хочет видеть тебя сегодня.
Я не мог этого понять.
«Ты идешь? Если ты идешь, я провожу тебя! — спросил меня Су Шэнь.
— Да, пойдем посмотрим. Я кивнул.
«Я слышал, что эта женщина очень злая. Почему бы нам не взять с собой мистера Ли?» — предложил Су Шэнь.
Я
покачал головой. «Не нужно. Она ничего не говорила в присутствии
мистера Ли. К тому же, если она хочет поговорить с мистером Ли, зачем ей
называть конкретно меня? Я слышал от мистера Ли, что она больше не
может заниматься вуду». Мистер Ли уже заблокировал все ее злые приемы.
— Хорошо, но мы должны быть начеку. Не приближайся к ней и держись от нее подальше, — напомнил мне Су Шэнь.
Я кивнул в знак согласия.
Так
называемая темница представляла собой очень просторный подвал. В нем
была вентиляция, дренаж и освещение. Условия были довольно хорошие.
В
самой внутренней части был ряд помещений, окруженных железными
перилами. Там были кровати, столы и другие бытовые принадлежности.
Я сразу увидел Ма Джи, потому что здесь больше никого не было заперто.
Ма
Цзи сидел, скрестив ноги, на одноместной деревянной кровати. Ее руки
лежали на коленях и образовывали печать, которую я не мог понять. Ее
глаза были закрыты, и она совсем не двигалась.
Цвет лица Ма Джи
был неплох. С тех пор, как она встретила мистера Ли, Ма Цзи, возможно,
потеряла все свои силы и магические способности, но она все больше и
больше становилась похожей на человека. Ее призрачное присутствие
ослабло.
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    «Ма Цзи!» Я остановился в двух метрах от железных перил.
Кто-то тут же принес стул для меня.
Я сел, а Су Шен стояла позади меня, скрестив руки на груди.
Ма Цзи медленно открыла глаза и спокойно посмотрела на меня.
«Я больше не могу причинить тебе боль, поэтому тебе не нужно держаться так далеко от меня». В ее тоне была нотка насмешки.
Я
небрежно сказал: «Просто на всякий случай я лучше буду держаться от
тебя подальше. В конце концов, я слишком много страдал от твоих рук. Я
не силен в других вещах, но у меня все еще хорошая память».
Ма Джи не интересовала моя критика.
— Я не ожидал, что ты действительно придешь. Я думал, они не позволят тебе снова увидеть меня. Ее тон был по-прежнему холоден.
Я пожал плечами. «Они не позволили мне увидеть вас, но мне было любопытно, поэтому я пришел к вам, не сказав им».
Ма Цзи кивнул. На этот раз выражение ее лица смягчилось.
— Наньсин, я хочу попросить тебя кое о чем, — четко сказала она.
Хм? Я был ошеломлен.
«Умоляй меня?» Я не мог не задать вопрос.
Ма
Джи посмотрел на меня спокойным взглядом. «Я хочу попросить вас помочь
мне позаботиться о Тонг Янь, стереть ее память и найти для нее место,
где она будет обычным человеком».
Я был совершенно ошеломлен.
Ма Джи продолжил: «Если вы готовы помочь мне, я могу сделать вам взамен особый подарок».
«Ждать. Подожди. Сначала скажи мне, что происходит с Тонг Яном. Почему ты хочешь, чтобы я позаботился о Тонг Яне?»
На
лице Ма Джи появилась странная улыбка. Она знала, что я не смогу ей
помочь, если она не объяснит. Она стиснула зубы. «Тун Ян — моя дочь от
Тонг Хуэя. Она единственная семья, которая у меня есть в этом мире. Мой
путь подошёл к концу, но я не хочу, чтобы она пошла по моим стопам. Мое
племя уже уничтожено. Она не получила никакого образования от племени.
Если ей некому будет защитить ее, она обязательно умрет».
— Подожди, подожди… — остановил я ее.
«Тон
Ян — твоя дочь?! Ваша дочь с Тонг Хуэй? Но когда я впервые встретил ее,
она сказала мне, что она дочь Янь Юя. Она также сказала, что у нее
много братьев и сестер. Вы двое ненавидели друг друга. Ты пытал ее, и
она ненавидела тебя до мозга костей. Как она могла быть твоей дочерью?
Я уже был ошеломлен.
Выражение
лица Ма Джи было спокойным. «Независимо от того, моя она дочь или нет,
вы можете легко найти кого-нибудь для расследования».
Я еще больше удивился.
«Чтобы
получить Кровь Феникса, Тонг Хуэй хотел использовать колдовство. Итак,
он нашел несколько женщин, похожих на твою мать. Он занимался с ними
сексом и сказал мне использовать свое вуду, чтобы очаровать их. К
сожалению, ему это никогда не удавалось. Что до меня, то я восхищался им
столько лет. Я предложил ему, что я мог бы носить ребенка для него, а
также. Возможно, если ребенок будет в моем теле, мне будет удобнее
произнести заклинание. Ма Джи слегка подняла голову. «Тун Хуэй сказал
«да», но с условием. Я не могла растить ребенка одна. Как только ребенок
родится, его отправят прочь. Когда ребенку исполнится десять лет и его
кровь можно будет использовать в экспериментах, его вернут мне. Однако я
никогда не смогу признаться ей в своей настоящей личности».
Насколько это было жестоко?
Я потрясенно посмотрел на Ма Джи.
Ма
Джи тихо вздохнул. «Я не знаю, как она выросла. Когда ей было десять
лет, ко мне подошла группа детей, чтобы я провела им медосмотр. Я сразу
узнала в ничем не примечательном ребенке в толпе свою дочь!»
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    «Тун Ян очень красивый». Я не мог не выпалить.
Ма Джи улыбнулась. «Спасибо.»
Выражение
ее лица смягчилось. «С моей точки зрения, кровь Тонг Яна ближе всего к
крови Феникса. Таким образом, она также завоевала сердце Тонг Хуэя.
Чтобы контролировать нас, я не мог признаться ей в правде. Он поместил
Тонг Яна в семью Янь. Для этого он убил ребенка семьи Янь, чтобы Тонг
Янь мог заменить его».
Я обескуражен.
На лице Ма Джи
появилась насмешливая улыбка. «Женщины семьи Янь все без ума от Тонга
Хуэя и его сына. Они все борются за то, чтобы родить своих детей. Им все
равно, что будет с их детьми. Эти дети будут усыновлены вместе на
восемь-десять лет, прежде чем их отправят обратно в семью Ян. Семья Янь и
подумать не могла, что среди них окажется самозванец. Кроме того, Тонг
Ян красив и популярен. Все в семье Ян высоко ценят ее. Поэтому характер у
нее немного властный. Она действительно похожа на сестер Ян».
Я
с любопытством спросил: «Но когда вы пытались схватить меня, вы
отравили ее!» Тонг Ян предупредил меня, чтобы я был осторожен с Ма Джи,
но они были матерью и дочерью? Извините, но в это очень трудно поверить.
Ма
Цзи вздохнул с облегчением. — Это потому, что, чтобы заставить ее кровь
принять кровь феникса, я тайно отравил ее. Этот яд не повредит тем, кто
принадлежит к родословной семьи Тонг, но все же это яд. Если он
продолжит оставаться в ее теле, она сойдет с ума и умрет. Так что я на
самом деле вылечил ее, прежде чем отправить ее шпионить на твою сторону.
— Ты сказал ей об этом? Я попросил.
«Почему я должен?» Ма Джи непонимающе посмотрел на меня.
Я потерял дар речи.
—
Она просто лабораторная крыса. Что хорошего ей знать об этом? Она будет
чувствовать только обиду. Я ее мать, но я отравила и вылечила ее. Мне
не нужно ничего ей объяснять. У меня соглашение с Тонг Хуэй, и я не буду
рассказывать ей о ее происхождении. Для нее не обязательно плохо жить в
запутанном состоянии», — сказал Ма Джи.
Я действительно не знала, как расценивать такую ​​бескорыстную и эгоистичную материнскую любовь.
«Хорошо,
я убежден. Подскажите, чем я могу ей помочь? Сотрите ее память, а затем
найдите безопасное место, чтобы позволить ей жить, как обычному
человеку? Я попросил.
«Не могли бы вы?» Глаза Ма Джи загорелись.
Я задумался. «Это не сложно. Но проблема в том, как мне убедить мистера Ли и моего маленького дядю согласиться с этим».
Ма Джи слабо улыбнулась. — Я дам тебе награду.
Я был удивлен. Даже в ее нынешнем состоянии у нее все еще была награда для меня?
Ма
Цзи посмотрел на меня. «Я много лет изучал Кровь Феникса и семейную
болезнь Тонга. Хотя это и не тот же метод, что и у мистера Ли, я добился
некоторого прогресса. Если бы Тун Хуэй дал мне титул, я бы помог Тун
Чжо продлить его жизнь. Но это бессмысленно вниз. Я не хочу жертвовать
собой, чтобы помочь этим людям с черным сердцем».
Глаза Ма Джи
горели. «Мой клан уничтожен. Тонг Ян — моя единственная родословная.
Однако она никогда не изучала колдовство и не проходила настоящего
обучения. Если мистер Ли беспокоится, вы можете попросить его лишить Тун
Янь ее природного таланта. Взамен я дам вам результат своего
исследования крови феникса. Наньсин, я верю, что ты можешь что-то с этим
сделать. Я доверяю тебе свою жизнь. Не волнуйся. Я не буду проклинать
его, как моя сестра. Во-первых, у меня больше нет такой силы. Во-вторых,
я не хочу, чтобы этот порочный круг начался снова».
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    Меня немного смутили слова Ма Джи.
Ма Цзи улыбнулась и внезапно подняла правую руку. Ее пять пальцев превратились в когти и вонзились в сердце.
«Ах!» Мы с Су Шэнем закричали.
«Ма Цзи! Что делаешь?» Я попытался открыть железную дверь, но она была заперта.
Я обернулся и закричал Су Шен: «Кей!» Улыбка Ма Джи не изменилась, когда она посмотрела на меня.
«Ма
Цзи! Не делай глупостей!» Я заерзал вне рельсов. Лицо Ма Джи
побледнело. Су Шэнь наконец пришел с ключом. У меня так тряслись руки,
что я три раза подряд не мог вставить ключ в замочную скважину.
Су Шен схватил его и с грохотом открыл дверь.
«Ма Джи…» Я подошел к Ма Джи. Пять пальцев Ма Джи глубоко вонзились ей в сердце. Она посмотрела на меня с улыбкой в ​​глазах.
«Наньсин,
столько лет я хранил немного твоей крови. Я использовал колдовство,
чтобы смешать его со своей кровью, а затем он постепенно накапливался в
моем сердце, питаясь кровью моего сердца. Это все равно, что питать
жемчужину из раковины моллюска. Когда придет время, моя кровь будет
иметь тот же эффект, что и Кровь Феникса. Однако Тун Хуэй предал меня,
поэтому Тун Чжо больше не имеет права использовать его. Наньсин, я тебе
доверяю. Помоги мне позаботиться о Тонг Яне. Возьми эту кровь в награду.
Прежде чем я успел среагировать, Ма Джи вытащила свои пять пальцев.
Кровь не брызнула. Вместо этого он медленно вытекал.
Вытекшая кровь автоматически свернулась. Бусины цвета крови упали на ладони Ма Джи.
Мы с Су Шэнем были ошеломлены.
Ма Цзи подняла голову, и ее улыбка была настолько слабой, что казалось, она исчезнет в следующую секунду.
«Наньсин,
для такого человека, как я, если я умру, мне придется отправиться на
восемнадцатый уровень ада. Я боюсь, что останусь там навсегда. Однако
это не имеет значения. Моя жизнь уже достаточно интересна. Я не буду
угрожать вам и говорить, что я вернусь как злой дух, чтобы преследовать
вас, если вы не позаботитесь о Тонг Яне. У меня больше нет этой силы».
Ма Цзи слегка усмехнулся: «Наньсин, я тебе верю. Отдай кровь моего
сердца мистеру Ли. Это единственная чистая вещь, которая у меня
осталась. Иди и спаси Тонг Мо. Прежде чем ты найдешь лекарственные
травы, крови моего сердца достаточно, чтобы обеспечить его безопасность.
Она жестом пригласила Су Шэня подойти и взять предмет в ее руку.
Я
потрясенно посмотрел на Ма Джи. «Ма Джи, я обязательно позабочусь о
Тонг Яне, как ты и просил. Если она захочет, я могу оставить Тонг Яна
рядом с собой. Я лично позабочусь о ней».
Ма Джи был немного польщен. «Наньсин, ты слишком добр».
Я тяжело кивнул. «Не волнуйся. Я определенно буду хорошо к ней относиться».
Ма
Джи улыбнулась. «Хорошо! Благодарю вас! Не забудьте попросить мистера
Ли стереть ее воспоминания. Будет лучше, если она не будет знать, как
любить всю оставшуюся жизнь. Без мужчины она хотя бы может жить
стабильной жизнью. С мужчиной будут бесконечные бури».
Голос Ма Джи становился все слабее и слабее. Я поспешно поддержал ее. «Су Шэнь, иди за мистером Ли! Быстрый!»
Я утешал Ма Джи. «Ма Цзи, не спи. Мистер Ли обязательно спасет вас!»
Ма
Цзи наклонилась ко мне и мягко покачала головой. «Нет необходимости,
Наньсин. Я вызвался на это добровольно. За всю свою жизнь я никогда не
был так готов сделать что-то для кого-то другого. Наньсин, я очень
счастлив. Наконец-то я могу оставить след своей жизни».
Ма Джи медленно закрыла глаза.
Мои слезы упали на ее волосы.
Жизнь
Ма Джи была чрезвычайно чистой. Она готова на все ради любви. Она не
стала бы сдерживаться ради своей семьи. Она сделала все, что могла, и
для своего возлюбленного, и для дочери. Более того, она ничего не
просила взамен. Она просто хотела жить для себя.
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    Ма Цзи был мертв.
Эта женщина доставила мне много неприятностей.
Но,
в конце концов, она превратила кровь своего сердца в лекарство,
продлевающее жизнь, и дала его моему двоюродному брату Мо. Она доверила
мне свою единственную родословную.
Су Шэнь и Су Цянь спросили меня, ненавижу ли я ее до сих пор.
Я горько улыбнулась. Как я мог все еще ненавидеть ее?
Такова была жизнь. Иногда ты ненавидишь кого-то до мозга костей. Вы даже можете сделать ее убийство своей целью на долгие годы.
Однако
со временем ненависть постепенно угасала. Это было нормальное течение
жизни. Если бы этот человек изменился, вы бы обнаружили, что изменилась и
ненависть… особенно когда этот человек перед смертью использовал все
свои силы, чтобы помочь вам.
Не то чтобы ненависть была недостаточно сильной, но ненависть отличалась от любви.
Отказаться от ненависти означало искупить свою вину.
Г-н
Ли исследовал кровь в сердце Ма Цзи. Он торжественно заявил, что все
было так, как сказал Ма Цзи. Это могло облегчить состояние кузена Мо,
что было почти эквивалентно эффекту Крови Феникса. Он постарается
сделать и то, и другое одновременно.
Ма Цзи была последней ведьмой
вуду, на которую собирался охотиться мистер Ли. Но, в конце концов, Ма
Джи использовала свое вуду, чтобы вылечить кого-то. Это заставило его
немного растеряться. Он даже начал сомневаться в правильности
первоначального намерения его охоты на ведьм.
Я рассказал ему о прошлом Тонг Яна.
Г-н Ли потрясенно посмотрел на меня и долгое время не мог говорить.
Я
сказал: «Ма Цзи надеется, что вы поможете стереть память Тонг Янь,
чтобы с этого момента она могла жить обычной и нормальной жизнью. Она
даже надеется, что до конца жизни не будет заниматься любовными делами».
Мистер Ли ничего не сказал.
Я подождал немного. «Г-н. Ли?
Только тогда г-н Ли заговорил медленно. — Могу я попросить ее следовать за мной?
На этот раз пришла моя очередь быть потрясенной.
«Что ты имеешь в виду?»
«Я
возьму себе ученика. Я уже такой старый. У меня нет семьи, детей и
наследства. Почему бы мне не стереть ее память и не оставить ее рядом с
собой? Я научу ее умению лечить болезни и спасать людей. Я позволю ей
искупить грехи своего клана. Это успокоит и моих предков.
Я поспешно кивнул. «Эта договоренность хороша, эта договоренность хороша! Мистер Ли, большое вам спасибо!»
Мистер Ли беспомощно улыбнулся. «Глупая девочка, за что ты меня благодаришь? Уже достаточно хорошо, что ты не винишь их.
Я смущенно улыбнулась. «Я глупый. Глупым людям повезло с глупой удачей».
Память
Тонг Яна была стерта. Г-н Ли сказал, что на этот раз это навсегда. В
конце концов, Тонг Янь не выиграла от ее существующей памяти. Через
несколько дней Тонг Янь очнулась от комы и стала робкой ученицей мистера
Ли.
Мистер Ли также был добр к ней. Тонг Ян был довольно талантливым врачом.
Никто не мог судить, было ли это соглашение хорошо для Тонг Яна и было ли оно справедливым или нет.
Не было хорошего или плохого, справедливого или несправедливого, были только подходящие.
Происхождение
Тонг Янь означало, что она не будет принята семьей Янь. Ее мать умерла,
и ее отец не мог быть добр к ней. Ма Джи надеялся, что у Тонг Яна будет
стабильная жизнь, но что такое стабильная жизнь?
Быть рядом с мистером Ли может быть для нее стабильной жизнью.
Избрание
Гу Няня президентом не стало неожиданностью. Однако в ночь, когда он
вступил в должность, он пришел к Цзин Тянь, и они долго разговаривали.
Перед уходом Гу Нянь улыбнулась мне. «Наньсин, я буду охранять этот остров для тебя. Это всегда будет дом твоей матери!»
Затем он удалился спокойными шагами.
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    Я спросил Цзин Тяня: «О чем ты говорил?»
Цзин Тянь потянул меня
за руку и пошел обратно. Он протянул голос: «Он предупредил меня, чтобы
я обращался с тобой хорошо. Он превратит это место в богатое
королевство. Это будет ваш дом навсегда. Пока ты немного пострадаешь
снаружи, он вернет тебя обратно. Я не смогу видеть тебя всю оставшуюся
жизнь!» Цзин Тянь вздохнул: «Почему мне кажется, что я выстрелил себе в
ногу?»
Я счастливо рассмеялся: «Тогда ты дашь Гу Ниану этот шанс?»
Цзин Тянь усмехнулся: «Во сне! Пусть он останется здесь на всю оставшуюся жизнь! Это замечательное место!»
Я
рассмеялся, но все равно был благодарен Гу Ниану. Его чувства ко мне
всегда были чисты. К тому же он был джентльменом и умел уважать свои
чувства.
На следующий день Су Шен рассказал мне кое-какую сплетню.
Лу Яня и Ли Яна забрали Мастер Гу Эр и Мастер Вэй Ву.
Это
было хорошо для Ли Яна. В конце концов, он был внебрачным сыном Мастера
Вэй Ву. Хотя это сильно отличало его от утонченного человека, которым
он всегда был, и он потерял все свое лицо, в конце концов, он все еще
был мужчиной, поэтому для него было нормальным иметь некоторые
романтические долги.
Мир всегда был терпим к мужской распущенности.
Лу Яну не так повезло. Говорили, что мастер Гу Эр был так зол, что выгнал ее.
Поскольку
Гу Нянь всегда был настороже, они хотели, чтобы Лу Янь вышла за него
замуж, чтобы держать его на поводке. К сожалению, Лу Янь не справилась
со своей работой.
Если бы это был Е Цянь, даже если бы это был Гу Янь, они сделали бы все, чтобы жениться на Гу Нянь.
Однако
Лу Янь хотел любви. В этом заключалась разница между ней и другими
дочерьми семьи Гу. Она высоко ценила себя, потому что окончила
престижный университет и потому, что семья Гу была обязана ей многими
годами воспитания.
Поэтому она совершенно сбилась с пути и наставила Гу Ниану рога.
Она
была возмущена тем, что Гу Ниан не заботится о ней. Она была возмущена
тем, что семья Гу относилась к ней по стандартам Е Цяня, хотя последний
уже покинул семью.
Лу Янь, которого выгнали из семьи Гу, пошел просить Гу Ниана.
Гу Нянь отказался ее видеть.
Она опустилась на колени у двери и горько умоляла под ярким солнцем, но Гу Нянь не уступил.
Через некоторое время Лу Ян потерял сознание. Гу Нянь попросила домработницу отправить ее в больницу и сообщила мастеру Гу Эру.
Мастер
Гу Эр отказался принять ее, сославшись на то, что отрекся от нее. Кроме
того, хотя Лу Янь и Гу Нянь не были женаты, они все равно были
помолвлены.
Я не мог не пожалеть Гу Няня: «Люди определенно
скажут, что он слишком жесток и бессердечен, верно? Кроме того, мастер
Гу Эр никогда не упустит этот шанс.
Су Шен кивнул. «Вот так. Как
только машина, которая отвезла Лу Яна в больницу, уехала, репортеры
окружили дверь Мастера Лю. Были даже женщины-репортеры, которые были
полны праведного негодования и говорили, что новый президент слишком
неуважительно относится к женщинам. Они хотели, чтобы он дал объяснение,
несмотря ни на что».
«А потом?» Гу Ниан не мог объяснить. Он был
новым президентом. Если бы этот вопрос не был решен должным образом, его
репутация была бы запятнана в будущем.
Мастер Гу Эр не боялся. Его репутация уже была испорчена, так как же он мог не утащить Гу Ниана за собой.
Для семьи Гу Лу Ян стал одноразовым. Семья Гу хотела выжать из Лу Яна последние деньги.
Таково было человеческое сердце. Перед лицом выгоды не было никакого родства.
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    Выражение лица Су Шэня стало еще более взволнованным. «Нам не нужно
беспокоиться о мастере Лю. Он очень хорош. Его люди доставили Лу Яна в
больницу, и тут же дверь его дома заблокировали. Но мастера Лю даже не
было дома. Вместо этого он уже находился в больничной палате. Репортеры
тут же примчались, и Мастер Лю наградил их прямой трансляцией. На глазах
у всех он спокойно разорвал помолвку с Лу Яном.
Су Шен включил видео.
Лу Ян прислонился к спинке кровати и выглядел очень изможденным. Она жалобно плакала.
Гу
Ниан, которая была на камеру, была нежной, как нефрит. Его голос был
спокоен. «Лу Ян, ты все еще помнишь, как ты тогда встал на колени передо
мной и умолял меня? Ты сказал, что тебе больше некуда идти. Если вы
хотите, чтобы семья Гу признала вас и прочно закрепилась в семье Гу, вы
должны заставить семью Гу думать, что вы ценны. Пока я могу помочь вам,
вы будете платить мне до конца своей жизни.
«Я человек, который
ценит прибыль превыше всего. Принято считать, что наши отношения
основаны исключительно на выгодах. Лу Ян, ты бы не забыл об этом, не так
ли?
Слезы Лу Янь лились дождем, и она сказала дрожащим голосом:
«Мастер Лю, поначалу это может быть так, но я влюбилась в вас. Я
искренне к вам отношусь. Даже если в твоем сердце всегда есть кто-то
другой, я все равно люблю тебя всем сердцем! Я знаю, что ошибался. Я
знаю, что подвел тебя, но, пожалуйста, прости меня. Пока ты позволяешь
мне оставаться рядом с тобой, я отплачу тебе всем, что у меня есть!
Она изо всех сил пыталась встать, но все еще была слишком слаба. Некоторые в толпе уже плакали.
Гу
Ниан не рассердился. Его тон был ровным. «Мне жаль. Наши отношения
всегда были для меня чисто деловыми. Я не знаю, когда ты влюбился в
меня. К тому же, если ты говоришь правду, то как ты можешь объяснить,
что спала с другим мужчиной. Я не думаю, что у меня хватит великодушия
простить мою женщину за то, что она спала с другим мужчиной».
Лу
Ян заплакал: «Мне очень жаль. Я был ослеплен жадностью. Пожалуйста,
простите меня. Я не буду делать это снова. Гу Ниан, я буду твоим рабом.
Пожалуйста, простите меня.»
Гу Ниан прямо сказал: «Мне не нужен
раб. Я предприниматель. Все нужно просчитывать и учитывать. Мне жаль,
что я не могу удовлетворить твою потребность в любви. Так что нет
необходимости продолжать совместную работу. В конце концов, мастер Гу Эр
и я остались друзьями. Пожалуйста, сохраните лицо для обеих наших
семей!
«Мне не нужно, чтобы ты возвращал деньги и вещи, которые я
давал тебе все эти годы. Что касается тебя, тебе просто нужно перестать
появляться передо мной. С того дня, как ты предал меня, между нами все
кончено. Пожалуйста, не связывайте меня моралью. Твой отец, мастер Гу
Эр, очень хорошо знает мое прошлое. Если ты думаешь, что сможешь
заставить меня простить тебя, встав на колени у моей двери, то ты
глубоко ошибаешься. Если ты мне не веришь, просто продолжай стоять на
коленях. Посмотрим, кто будет унижен в конце».
Гу Ниан повернулся и
посмотрел на репортеров. «Спасибо за ваше доверие, чтобы избрать меня
президентом. Я не делал этого раньше, но чтобы убедиться, что я могу
сосредоточиться, я буду полностью посвящен благополучию острова в
течение следующего десятилетия. Личные отношения не входят в планы. Я
некомпетентен для того, чтобы меня предала женщина, и я всех
разочаровал».
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    Он низко поклонился различным камерам и оборудованию перед ним.
«Пожалуйста, подождите и посмотрите на мои достижения. Не обращай больше внимания на мои личные отношения. Спасибо!»
Гу
Нянь элегантно развернулась и ушла большими шагами, оставив позади
группу репортеров с открытыми ртами. Никто не мог справиться с этой
сценой.
Лу Ян наконец издал вопль после долгого времени.
Похоже, ей действительно больше некуда было идти.
Я выключил видео и спросил Су Шен: «Что произошло после этого?»
Су
Шэнь пожал плечами. «Президент Гу был по-прежнему очень добр. В конце
концов, он все же сказал мастеру Гу Эру прийти и забрать ее. Я не знаю,
что он сказал мастеру Гу Эру, но мастер Гу Эр действительно пришел за Лу
Яном. Я думаю, что только мастер Гу Эр и мастер Лю знали, что было
обменено.
Я задумался. — Могу предположить. Раньше мастера Гу Эра
это не заботило, потому что он хотел использовать Лу Яна, чтобы унизить
Гу Няня. Однако Гу Нянь воспользовался этой возможностью, чтобы
восстановить утраченную репутацию. Затем Гу Нянь послал кого-то, чтобы
открыто сообщить мастеру Гу Эру. Под пристальным вниманием всех, даже
если мастер Гу Эр больше не оставался на этом острове, он все равно
хотел быть частью преступного мира. Никто не мог позволить себе так
потерять лицо, поэтому он мог только вернуть Лу Яна. Более того, он
ничего не мог сделать с Лу Яном, потому что риск был слишком велик. Гу
Ниан был мягкосердечным. Он спас жизнь Лу Янь и отпустил ее, но Мастер
Гу Эр будет его так сильно ненавидеть.
Су Шэнь наклонила голову и долго думала. «Как устроены ваши мозги? Как ты можешь придумывать такие сложные вещи?»
Я проигнорировал ее.
Су
Цянь, которая всегда была невидимой, не отставала от меня и гладила Су
Цин по голове. «Вы должны взглянуть на свой собственный мозг. Почему это
так просто?»
«Что ты имеешь в виду?» Су Шэнь не понимал.
Не оглядываясь назад, я объяснил Су Шэню. — Она называет тебя дураком!
Наконец мы отправились в обратный путь в нашу страну по морю.
Сердце Ма Цзи и моя кровь очень помогли двоюродному брату Мо.
Он мог стоять дольше. Е Цянь каждый день был в нервном, взволнованном и благодарном состоянии.
Честно говоря, этот Е Цянь был мне совершенно незнаком.
Гу Ниан отвечал за дела на острове, и инвестиции Е Цяня осуществлялись шаг за шагом в упорядоченном порядке.
Однако за штилем скрывался невидимый всплеск волн.
В подземном мире никогда не было ни минуты покоя.
Новость
о распаде Семи Братьев распространилась в тот момент, когда Мастер Гу
Эр и Мастер Вэй Ву покинули остров. В то же время новость о появлении
Мастера Сана распространилась со скоростью лесного пожара.
Мастер Сан, Мастер Си, Мастер Лю и Мастер Ци стояли в одном ряду.
Некоторые люди ликовали и прыгали от радости, в то время как, естественно, были и люди, которые были напуганы.
С этим стало необходимо подготовиться к дождливому дню.
Наша партия становилась все больше и больше. У нас были свои обязанности, и мы могли хорошо сотрудничать.
Цзин
Ни и Май Ци были очень хороши, и теперь к ним присоединился Е Цянь. С
точки зрения компьютеров и сетей Е Цянь был не так хорош, как мы, но на
практике Е Цянь был опытным ветераном. Ее было более чем достаточно,
чтобы быть нашим наставником.
Кроме того, кузен Мо, который становился все более и более энергичным, хотел научить нас всему, чему он научился в своей жизни.
Путешествие предоставило нам троим лучшее время для учебы.
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    Я был полон надежд на будущее.
Несмотря ни на что, я должен был сначала вылечить болезнь кузена Мо, чтобы можно было рассеять тень Крови Феникса.
У
меня было несколько воспоминаний о дрейфе в море. Все они были серыми и
болезненными. Никогда раньше я не чувствовал себя так комфортно.
Мой младший дядя Цюй Хао, двоюродный брат Мо и Цзин Тянь регулярно встречались каждый день. Они были очень заняты.
Немногие из нас, девочек, работали, а потом развлекались на корабле.
Мне нравилось греться на солнышке на террасе.
Сяо И был самым внимательным. Она дала мне зонт от солнца и приготовила напитки, закуски и книги.
Я чувствовал, что я был в отпуске.
Е Цянь увидела меня, как только вышла из хижины. Она не могла не вздохнуть. «Ты лучше всех умеешь радоваться жизни».
Я жестом предложил ей прийти за зонтиком и перекусить. — Кузен все еще на собрании? Я спросил ее.
«Да.» Е Цянь сел рядом со мной и отказался от моих закусок.
Я
сделал глоток своего напитка и глубоко вздохнул. «Я подумал, что если я
просто продолжу вот так плыть по морю, мне на самом деле это очень
понравится, хотя это звучит немного эгоистично».
Е Цянь усмехнулся. «Это просто. Я подготовлю для вас яхту. Можешь зайти, когда захочешь».
«Е Цянь, ты действительно слишком богат!» — лениво сказал я.
«Деньги
— это просто мирское имущество. Почему бы не потратить их, если вы их
заработали?» Е Цянь улыбнулся. «Это то, что мастер Сан часто говорит», —
добавил Е Цянь.
Я восхищенно вздохнул. «Кузен Мо действительно все знает!»
Лицо Е Цяня было наполнено счастьем.
Я понизил голос и сказал ей: «Маленький дядя готовится к твоей свадьбе!»
Е Цянь покраснел. «Разве он и Май Ци не должны сначала пожениться?»
Я
улыбнулась. «Если бы мы проводили нашу свадьбу один за другим, было бы
очень весело. Затем Цюй Хао женится на своей младшей сестре, Цзин Тянь
женится на своей племяннице и, наконец, кузен Мо и я. Это так хаотично.
Почему бы нам не провести групповую свадьбу?»
Е Цянь поджала губы и улыбнулась, не говоря ни слова.
Я подумал: «У нас нет даже достойного старейшины, так что нам придется оставить это дело тете Лан и тете Бай Жуй».
Е Цянь протянул руку и коснулся моего лба. «Почему ты всегда тратишь свое время на размышления об этих бессмысленных вещах?»
Я возразил: «Как это можно считать бессмысленным? Это наше счастье на всю жизнь!»
Е
Цянь внезапно тихо вздохнул и посмотрел в сторону моря. Она
пробормотала: «Наньсин, у меня нереальное чувство. Как я могу иметь
такое счастье? Почему это похоже на сон? Я так переживаю, что вот
проснусь, и все это исчезнет».
Я протянул руку и похлопал ее по
руке. «Не будь таким. Мне кажется, у тебя посттравматический синдром. Е
Цянь, не думай так много об этом. Разве Е Цянь не просто человек,
который сделает все, чтобы достичь своей цели? Я имею в виду это как
комплимент».
Е Цянь улыбнулся. «Наньсин, спасибо!»
Я зарылся
в уши. — Пожалуйста, не благодари меня больше. Это делает меня таким
аутсайдером. Если ты продолжишь так со мной обращаться, я не смогу быть
ни твоим родственником, ни другом в будущем».
Она улыбнулась, но больше ничего не сказала.
Она
была как новый Е Цянь. Она была в таком же настроении, как и я, когда
только что переродился. Поэтому я молча вспомнил все хорошее, что с
большим трудом добыл после своего перерождения.
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    «Тук, тук, тук, тук». С лестницы послышались торопливые шаги.
«Наньсин!
Что-то не так!» Май Ци вытащила свой компьютер и выбежала из кабины, за
ней последовала Цзин Ни, у которой было серьезное выражение лица.
Е Цянь и я спросили в унисон: «Что случилось?»
Думаю, мое настроение такое же, как у Е Цяня. Мы знали, что мирных дней не будет.
Мы были спокойны. Мы посмотрели друг на друга и увидели согласие в глазах. Май Ци показал нам темную сеть.
Там
была моя фотография в половину тела. С ракурса должно было быть снято
скрытно, но чёткость была очень высокой. Эти папарацци действительно
готовы на все.
Внизу фотографии было краткое введение, за которым следовала подпись, выделенная красным жирным шрифтом.
«Кровь феникса Наньсина — редкое лекарство. Он излечивает все болезни и продлевает жизнь…»
Я поднял голову, мне больше не интересно было читать. Я спросил их: «Что они имеют в виду? Они продают меня в даркнете?»
Лицо
Май Ци было торжественным. «Новость только что была опубликована. Цзин
Ни и я пытались удалить его, но после того, как мы удалили его, он сразу
же появился на другой странице. Цзин Ни пытался отследить IP-адрес, но в
даркнете, знаете ли, это слишком сложно».
Я кивнул. Конечно, я знал.
Мой дядя смог найти меня, потому что я намеренно оставил настоящий адрес.
Но
человек, отправивший сообщение, не стал раскрывать свою личность. Кроме
менеджера темной сети, никто не мог отследить человека, отправившего
сообщение. Никто не мог найти менеджера, потому что, если бы они были
найдены, даркнета не существовало бы до сих пор.
Е Цянь нахмурился. «Это должны быть Тонг Хуэй и Тонг Чжо, верно? Кроме них, кто еще знает о Крови Феникса?
Май Ци села напротив меня и поставила перед нами компьютер.
«Цзин
Ни и я тоже думаем, что это сделали Тун Хуэй и Тун Чжо, ну и что?
Сейчас важнее, чем захватить их, как удалить эту новость из даркнета. Мы
не можем позволить большему количеству людей увидеть это! Что эти люди
подумают о Наньсине?»
«…Плоть Тан Саньцзана!» Я посмотрел на абзац на странице и на мгновение задумался.
Май Ци и Цзин Ни недоверчиво посмотрели на меня.
«Я ошибаюсь?» Я поднял подбородок к экрану.
Цзин Ни сказал несколько уныло: «Какой образ».
Май Ци пошевелила своим телом. «Не говори так. Я сразу чувствую, что все мое тело покрыто волосами».
Я посмотрел на нее. «Ты максимум второй старший брат, Чжу Бацзе!»
Май Ци подняла руку и ударила меня. — У вас не болит совесть, когда вы так издеваетесь над людьми?
«Нет!» Я ухмыльнулся.
Е Цянь остановил нас. «Хорошо! Нам нужно решить это».
Я
самодовольно посмотрел на Май Ци. «Видеть! Е Цянь больше похож на
старшего брата Сунь Укуна. Мы должны войти в роль и решить проблему!»
Е Цянь с улыбкой выругался. — Ты уже закончил?
Цзин Ни прервал его: «Второй старший брат, старший старший брат прав! Не так ли, хозяин?
Тишина.
Затем мы вчетвером разразились смехом.
На
темной веб-странице мигал индикатор рядом с моей фотографией. Это
означало, что кто-то входил в систему, чтобы увидеть эту новость обо мне
каждую секунду. Сейчас было бессмысленно записывать новости.
В
каждом уголке мира люди знали, что Наньсин и Тан Саньцзан были
одинаковыми. Однако Тан Саньцзан прошел через 81 испытание и достиг
своей цели. Никому не удалось забрать его плоть, потому что он был тем,
кого должны были защищать и небо, и Будда.
Наньсин мог только просить небеса и Будду, чтобы невинные люди не были вовлечены в мои невзгоды.
В конце концов, не всем посчастливилось съесть плоть Тан Саньчжана.
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    Цзин Тянь обнял меня и положил подбородок мне на голову. Я чувствовал его дыхание.
«Наньсин, со мной рядом никто не сможет причинить тебе вред!» — сказал он приглушенным голосом спустя долгое время.
Я
усмехнулся. Я мягко оттолкнула его и подняла голову, и мои глаза были
полны звездного света. «Это круто. Я решил, что я Тан Сан Чжан, Май Ци —
второй брат, Чжу Бацзе. Е Цянь — старший брат Сунь Укуна. Цзин Ни —
третий брат Са Вуцзин. Вам не кажется, что это идеально для нас?»
Цзин Тянь ничего не сказал. Он взъерошил мне волосы.
«Цзин Тянь, скажи мне, у кого была бы такая легендарная жизнь, как у меня?»
Цзин Тянь легко вздохнул. «Я только надеюсь, что твоя жизнь будет пресной и блаженной». Его голос был приглушен.
Я
протянула руку и обняла его за талию. Я потерлась руками о его грудь.
«Не будь таким несчастным. Мы знаем, что это произойдет в любом случае.
Смиримся с этим. Пережив так много ситуаций жизни и смерти, мое
единственное желание сейчас — быть с тобой. Пока я с тобой, я буду в
порядке, несмотря ни на что. Я не хочу снова расставаться с тобой и не
хочу терять память. Что бы ни случилось в будущем, пока ты рядом со
мной, я ничего не боюсь, и мне все равно!»
Цзин Тянь крепко сжал
мою руку. «Наньсин, я клянусь, что никогда больше не расстанусь с тобой.
Даже если мне придется умереть, я умру вместе с тобой».
Мы хотим быть вместе через жизнь и смерть.
Цзин
Тянь слишком многим пожертвовал ради меня в двух моих жизнях. Мне все
равно, сколько я смогу прожить. Меня волнует только то, что Цзин Тянь
рядом со мной. Пока мой возлюбленный и родственники были целы и
невредимы, не имело значения, с какими демонами и монстрами мне
приходилось сталкиваться.
Медленно я набирался воспоминаний о своем прошлом. Я смогла понять, как сильно мои родители любили меня.
Каждый
раз, когда я что-то узнавал, моя убежденность становилась сильнее. Я
должен был жить хорошо и мужественно преодолевать трудности.
Перед
тем, как выйти на берег, я отчетливо чувствовал, что все нервничают.
Если бы они могли, они хотели бы окружить меня пуленепробиваемой сетью.
Их нервные выражения заставили меня рассмеяться, но я также был тронут.
С таким количеством людей, которые любили меня, у меня была очень хорошая жизнь.
Кровь Феникса не была моей ошибкой, но я должен был принять ее миссию. Я был выбран им. Я не мог отказаться от себя.
Однако, прежде чем сойти на берег, я избегал толпы и отправился на поиски Цюй Хао и г-на Ли.
Мой
младший дядя, двоюродный брат Мо и Цзин Тянь были моими ближайшими
родственниками. Если бы со мной что-то случилось, они не смогли бы
оставаться спокойными и рациональными. Прожив две жизни, я научился
тому, что все переменчиво. Я должен был быть готов ко всему.
— Я хочу составить завещание, — перешел я прямо к делу.
Мистер
Ли был поражен. «Какая? Ты смотришь на меня сверху вниз? Думаешь, я не
смогу защитить твою жизнь? Г-н Ли, в конце концов, не слишком много знал
об опасностях преступного мира.
Я улыбнулась. «Я никогда не сомневался в ваших способностях, но я не могу доверять людям снаружи, мистер Ли».
Цюй Хао понял, что я имел в виду, немного подумав. Он тихо вздохнул. «Наньсин, тебе было тяжело».
Я
покачал головой. «Нет, я уже слишком многого добился. Я слишком
счастлив, и я не могу быть доволен. Так что эти трудности вполне
хороши». Я не просто так говорил.
Я дорожил своей жизнью не только
потому, что хотел жить счастливо с Цзин Тианом, но и потому, что хотел
делать более значимые вещи самостоятельно. Я хотел оставить след в своей
жизни, чтобы не прожить напрасно.
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    «Г-н. Ли, я соберу лучшую команду врачей для сотрудничества с тобой.
Мы сделаем все возможное, чтобы изучить Кровь Феникса. Это будет мое
благословение, если мы сможем использовать Кровь Феникса на благо
человечества. Я также передам вам кузена Мо. Вы должны лечить его.
Мистер Ли, если, я имею в виду, если со мной что-то случится, вы не
должны прекращать свои эксперименты и исследования. У вас должно быть
достаточно образцов крови. Я буду усердно работать, чтобы иметь сильное
тело!» Я сказал.
Мистер Ли был сбит с толку. — Девушка, что вы хотите этим сказать?
Я улыбнулся и сказал Цюй Хао: «Вы понимаете, что я имею в виду. Пожалуйста, помогите мне составить документ».
Цюй Хао не мог этого вынести, но все же кивнул. «Наньсин, я восхищаюсь твоей смелостью».
Я посмотрел на него. — Это ты придал мне смелости. Из-за тебя я осмеливаюсь встретиться с чем угодно».
Цюй
Хао посмотрел на меня. «Если что-то случится, я не смогу остановить
Цзин Тяня. Ты же знаешь, что никто не может остановить его».
Я
замолчал и кивнул. «Я понимаю. К счастью, есть ты, маленький дядя и
двоюродный брат Мо. У каждого из вас есть свои близкие. Цюй Хао, помоги
мне минимизировать потери. Я не хочу, чтобы он убил слишком много людей
из-за этого».
Цюй Хао кивнул. «Наньсин, я понимаю, что вы имеете в
виду. Не волнуйтесь, я помогу вам составить его. Однако я не позволю
этому документу увидеть свет. Помните, что я сделаю все возможное, чтобы
защитить вас!
Я посмотрел на него. «Я пришел к вам, потому что вы
достаточно рациональны! По крайней мере, у меня все еще есть кто-то, с
кем я могу договориться. В мире нет никаких гарантий. Если этот день
когда-нибудь наступит, мне нужно, чтобы ты всех успокоил. Только тогда я
буду спокоен!»
Цюй Хао слегка кивнул.
«Что касается Цзин Тянь, у нас есть соглашение. Не волнуйся, — мягко сказал я.
Цюй Хао снова кивнул.
Мистер Ли подошел и осторожно спросил: «Девочка, ты оставляешь свои последние слова?»
Я недовольно сказал: «Правильно. Я теперь так богат. Если я вдруг умру, что будет? Конечно, мне нужно оставить завещание.
Однако
г-н Ли совсем не рассердился. Он посмотрел на меня. «Девочка, если ты
действительно умрешь, я думаю, эти горячие головы начнут свою звездную
войну».
Я расхохотался. «Г-н. Ли, я понятия не имею, что ты знаешь что-то вроде Звездной войны.
Мистер
Ли не смеялся. «Девочка, в любом случае жизнь важнее всего. Ваша жизнь
принадлежит не только вам. Это связано с жизнью и смертью многих людей.
Итак, запомните слова этого старика. Не говорите легкомысленно о жизни и
смерти».
Я сделала глубокий вдох. «Г-н. Ли, я запомню! Я буду много работать, чтобы жить хорошо! Для себя и для других».
Цюй
Хао встал и похлопал меня по плечу. — Я попрошу кого-нибудь подсчитать
ваши активы. Это не имеет ничего общего с вашей волей. Вы должны хотя бы
знать, сколько у вас денег. Маленькая богатая леди, нам, возможно,
придется полагаться на вас в будущем, чтобы инвестировать в нас.
Я
не двигался. «Цюй Хао, если что-то случится, ты можешь помочь мне
позаботиться об этом. Мой дядя и двоюродный брат Мо имеют неограниченный
доступ к моему богатству. Цзин Тиану это может и не понадобиться.
Рука Цюй Хао, которую он положил мне на плечо, сильно надавила. «Не волнуйся.»
Жизнь научила меня готовиться к будущему. Я должен был устроить все перед своей смертью, чтобы у меня не было никаких забот.
Иметь друга, которому я мог все доверить, тоже было блаженством.
—
Забудь, что мы сегодня сказали. Никому об этом не упоминай. Цюй Хао,
мистер Ли тоже очень важен для меня». Я посмотрел на г-на Ли и с улыбкой
сказал Цюй Хао.
Цюй Хао кивнул. Он понял, что я имел в виду. Цюй Хао был идеальным кандидатом для этого из-за его уникального происхождения.
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    Когда я вернулся в свой давно потерянный родной город, я не мог не чувствовать эмоций.
Экономка Хуаньюаня, сестра Конг, обняла меня и заплакала.
Для них я воскрес из мертвых. Мне действительно казалось, что я заново родился.
Усадив
всех, мы с Май Ци побежали к семье Цзин через черный ход, чтобы увидеть
тетю Лань и тетю Бай Жуй, по которым мы очень скучали.
Они были такими же красивыми, как и прежде, но тетя Лан немного похудела. Я не мог не почувствовать ком в горле.
Я подбежал, чтобы обнять тетю Лан. Неожиданно она оттолкнула меня.
Она
подняла брови. Она указала на меня и заскрежетала зубами. «Это кто? Я
не знаю этого бессердечного человека! Сколько лет прошло? Она ушла,
ничего не сказав, и ее даже не смогли найти. Она никогда не воспринимала
меня, свою свекровь, всерьез!
Говоря это, тетя Лан почувствовала себя настолько обиженной, что закрыла лицо руками и заплакала.
Цзин Тянь выглядел беспомощным, и тетя Бай Жуй тоже была в растерянности.
Я был ошеломлен. Кто мог справиться с этой ситуацией?
Старый мастер Цзин всю жизнь души не чаял в тете Лань. Он даст ей все, что она пожелает.
В представлении старого мастера Цзин этот мир стоял ниже тети Лан. Его сыновья и внуки были прозрачны перед тетей Лан.
Даже Цзин Тянь была второй по сравнению с тетей Лань.
Что ж, рано или поздно я стану ее невесткой, так что, пожалуй, к этому можно привыкнуть.
Я
снял высокие каблуки и сел на землю. Затем я закрыл лицо и завыл: «Моя
жизнь так несчастна! Я потерял мать, когда был маленьким, и никто меня
не любил. Мне было нелегко встретить свекровь, которая относилась ко мне
как к родной. Но теперь она презирает меня. Я снова буду нелюбимым
ребенком в будущем…»
Эх… Притворно плакать очень утомительно. Но так как я начал, я не могу остановиться сейчас.
Мне
не нужно было смотреть, чтобы узнать выражение лиц Цзин Тянь и тети Бай
Жуй. Они должны быть безмолвны. Май Ци уже отступил далеко. Я также
знал, о чем она думает. Она просто не хотела признаваться, что знает
меня.
Мой голос заглушил голос тети Лан. Чем больше я плакала,
тем больше я вживалась в свою роль. Я рассказал ей обо всем, что
произошло за последние несколько лет, со слезами на глазах.
Тетя Лан перестала плакать.
Я тихонько открыл один глаз. Она подошла ко мне с потрясенным выражением лица. «Это правда?»
Я
не заботился о ней и продолжал причитать: «Моя жизнь такая несчастная.
Так много людей борются со мной за моего мужа. Я просто хочу спросить у
своей свекрови, почему она родила такого замечательного мужчину? Она
заставила так много женщин стучаться в мою дверь, чтобы похитить его.
Она заставляет меня волноваться каждый день! Разве она не может сделать
его еще уродливее?
Тетя Лан рассмеялась.
Я схватил ее за руку и сказал: «Тетя Лан, если ты смеешься, значит, ты больше на меня не сердишься!»
Лицо тети Лан помрачнело. «Кто это сказал? Я очень зол! Очень злой!»
«Тетя
Лань, хорошая тетя Лань, Наньсин так скучала по тебе. Как насчет того,
чтобы побить меня, чтобы выплеснуть свой гнев? Я действительно очень по
тебе скучаю!»
«Действительно?» Тетя Лан больше не могла скрывать улыбку.
Я быстро кивнул. Я рукавом вытер глаза и сопли.
«Тетя Лан, я так скучала по тебе!» Я вел себя как избалованный ребенок.
«Хм! Ты снова исчезнешь так в следующий раз?
«Нет!»
Я обнял тетю Лан и не хотел отпускать.
Цзин Тянь и тетя Бай Жуй были ошеломлены.
Возможно, никто в этом мире не смог бы справиться с тетушкой Лан, кроме меня.
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    После того, как я уговорил тетю Лан, мы наконец смогли нормально поговорить.
Тетя
Лан все держала меня за руку, тянула меня куда угодно, как будто
боялась, что я убегу. Однако она продолжала говорить, что я ей совсем не
нравлюсь.
Я виновато улыбнулась, понимая, что была неправа.
У меня не было другого выбора. Это была моя свекровь. Я не мог рассчитывать на кого-то еще, чтобы уговорить ее.
Она уже так обращалась со мной, а тем более с Цзин Тянь. Она даже не взглянула на него.
Это продолжалось до тех пор, пока не пришел г-н Ли с Тонг Яном.
Тонг Янь теперь звали Ван Ю, имя, данное ей мистером Ли. Смысл был в том, чтобы забыть беды.
Ван Ю была тихой, нежной и рассудительной девушкой. У нее была волшебная аура, когда она следовала за мистером Ли.
Тетя Лан увидела ее с первого взгляда.
«Э?
Почему я раньше не видел эту девушку? Она такая хорошенькая!» Говоря
это, она потянулась, чтобы потянуть Ван Ю за руку, и Ван Ю в испуге
отпрянул за спину г-на Ли.
Пожалуйста, продолжайте читать 0n MYB0XN0VEL(.)C0M
—
поспешно напомнила я тете Лан. «Тетя Лан, Ван Ю выросла на маленьком
острове. Это ее первый раз, когда она выходит, чтобы увидеть мир,
поэтому она робкая».
Тетя Лан поспешно сказала: «О, это так? Неудивительно. Это отлично. Ты должен чаще выводить ее на улицу!»
Мистер Ли посмотрел на тетю Лань и нахмурился. — Мадам чуть не утонула, когда вы были молоды?
Тетя Лан была ошеломлена. Она моргнула и посмотрела на меня, прежде чем посмотреть на мистера Ли.
Я
поспешно прошептал: «Тетя Лань, этот мистер Ли — мудрец-затворник. Если
бы не он, я бы давно умер. Я бы не стоял здесь. Он мой спаситель».
Тетя Лан поспешно сказала: Ли? Спасибо, что спасли наш Наньсин».
Мистер Ли посмотрел на тетю Лань и слегка улыбнулся.
Я поспешно спросил: Ли, тело моей тети не в порядке?
Тетя Лан отреагировала и сказала: «Он прав. В молодости я упал в море и чуть не утонул. С тех пор я всегда был слаб».
«Г-н. Ли, быстро, помоги взглянуть на мою тетю. Я был потрясен.
Тетя Лан почувствовала, что я поднимаю шум. «Г-н. Ли в гостях. Не беспокойте его!
Я толкнул ее и сказал г-ну Ли: «Моя тетя очень чувствительна к воздуху и запаху. Она очень аллергична. Пожалуйста, помогите ей».
Самым важным в традиционной китайской медицине было регулирование ци в организме.
Ван Ю достала подушку из маленького мешочка и положила ее на стол, жестом приказав тете Лань положить руку на подушку.
Мистер Ли протянул руку, чтобы проверить ее пульс, и небрежно спросил тетю Лань: «Как ты попала в воду?»
Тетя
Лан ответила: «В молодости я была непослушной. У меня была
сестра-близнец. Мы жили у моря. Мы вдвоем пошли играть на лодке. Я
случайно упал в море. Я слышал от родителей, что когда меня выловили, я
был бледным. Меня положили на палубу, и я не мог проснуться. Они думали,
что я уже умер. Они были готовы к моим похоронам. Однако я проснулась
на следующий день чудом! Мой отец даже устроил банкет на три дня. Это
было славное событие!»
Г-н Ли жестом попросил тетю Лань поднять другую руку и продолжать проверять пульс.
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Тетя
Лан с гордостью сказала: «С тех пор все вокруг меня стали такими
вежливыми. Я пережил великую катастрофу. Никто в семье больше не смел
меня провоцировать. Если бы они это сделали, возможно, Бог наказал бы
их!»
Цзин Тянь тихо стоял позади меня с ошеломленным выражением лица. Было видно, что он не знал об этом.
Выражение
лица господина Ли становилось все более и более торжественным, и мое
сердце тоже тревожилось. Я не мог не протянуть руку, чтобы взять Цзин
Тяня за руку.
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    Тетя Лан все еще гордилась собой.
Но мое сердце упало.
Судя по тому, что я знал о мистере Ли, это дело было непростым.
«Как это? Есть проблема?» – наконец спросила тетя Лан.
Г-н
Ли взглянул на Цзин Тяня и меня и слабо улыбнулся. — Ты плохо спал
последние шесть месяцев, не так ли? Ваше сердцебиение становится все
более и более сильным.
Тетя Лан была ошеломлена. — Как… как ты можешь сказать?
Мистер Ли улыбнулся. — Это последствия утопления.
Тетя
Лан неоднократно это отрицала. «Невозможно! Это было давным-давно.
Почему я должен страдать от последствий до сегодняшнего дня?
Невозможно!»
Мистер Ли легко вздохнул. «Проблема не в том, что вы
утонули, а в том, что вы были отравлены, когда ваше тело было самым
слабым. Я действительно не знаю, как ты выжил. Вам действительно
повезло!»
Цзин Тянь поспешно спросил: «Сэр, что это за яд? Как мы это вылечим?»
Прежде чем г-н Ли успел что-либо сказать, тетя Лань уже убрала руку и ударила Цзин Тяня. «О чем ты говоришь? Я не отравлен».
«Мама, ничего не говори!» Лицо Цзин Тяня напряглось, когда он посмотрел на г-на Ли.
Г-н Ли нахмурил брови и протянул руку Ван Ю, который тут же передал ему сумку с инструментами.
Мистер
Ли открыл сумку с инструментами и достал тонкую и длинную серебряную
иглу. Затем он взял лекарственный порошок из маленькой фарфоровой
бутылочки и поместил его в пробирку.
— Мадам, позвольте мне взять немного крови из вашего пальца, — мягко сказал он тете Лан.
Тетя Лан смутилась.
Я потянул руку тети Лан и протянул ее мистеру Ли. Я сказал ей: «Тетя Лан, не бойтесь. Давайте просто попробуем. Это не повредит.
Пока я говорил, я жестом попросил г-на Ли сделать ход.
«Ах!» Когда игла вонзилась в палец тети Лан, она не могла не воскликнуть с испуганным выражением лица.
Я обнял ее и утешил. — Не бойся, тетя Лан. Это скоро закончится».
Эта тонкая серебряная игла постепенно чернела. Мы все были ошеломлены. Выражение лица тети Лан тоже изменилось.
Когда
серебряная игла стала наполовину черной, г-н Ли быстро вытащил
серебряную иглу и бросил ее в пробирку. Когда черная серебряная игла
соприкасалась с порошком на дне, казалось, что она выпускает струйку
черного дыма. Дым было очень плохо видно.
Затем этот комок порошка сдвинулся.
Мы
не могли не моргнуть, думая, что наши глаза играют с нами злую шутку.
На поверхности порошка появились водяные знаки. Это было похоже на
плавление червя.
«Что это?» — спросила тетя Лан дрожащим голосом.
Г-н Ли осторожно убрал серебряную иглу и стерилизовал ее, прежде чем положить обратно.
Порошок в пробирке растаял в мгновение ока. Белый порошок также превратился в черную жидкость.
— Ч-что происходит? Тетя Лан запаниковала.
Я крепко обнял ее. «Не бойся. Мистер Ли, что происходит? Рассказывай скорее!»
Мистер
Ли перестал ходить вокруг да около. «Тогда мадам сначала отравили, а
потом утопили. Вот почему ей удалось сохранить свою жизнь». Г-н Ли
объяснил: «Тогда мадам отравили каким-то хроническим цветочным ядом. Яд
подействовал не сразу. Случайно мадам утонула, и вода забила ей легкие.
Это растворило цветочный яд и заперло его в ее легких. Вот почему у
мадам сейчас проблемы с легкими».
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    — Тогда что, черт возьми, в этой пробирке? — спросил я дрожащим голосом.
Мистер
Ли взглянул на пробирку. «Предполагалось, что яд застрянет в легких, но
со временем он просочился наружу. Тело мадам постепенно слабеет. Если
мы не разберемся с этим вовремя, то…”
Г-н Ли сделал паузу на мгновение и сказал результат.
Мы оба были потрясены и счастливы.
Мы были потрясены тем, что тетя Лан была отравлена. Мы были счастливы, что этот яд еще можно вылечить!
Тетя Лан опустилась на стул.
«Г-н. Ли, не держи нас в напряжении. Вы должны продолжать!» Я был раздражен.
Мистер
Ли передал пробирку Ван Ю и позволил ей разобраться с ней. Он кивнул.
«Наньсин, хорошо, что мы вернулись вовремя. Если бы мы вернулись через
месяц, боюсь, даже боги не смогли бы спасти госпожу.
«Г-н. Ли, что тебе нужно? Мне нужно, чтобы ты вылечил мою мать. Я дам тебе все, что ты захочешь!» Цзин Тянь тоже был в отчаянии.
Мистер Ли улыбнулся. «Не волнуйся. С Наньсином решить проблему будет намного проще!»
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Мои глаза загорелись. — Ты хочешь сказать, что моя кровь может спасти тетю Лан?
Мистер Ли кивнул. «Кровь феникса может вылечить все виды ядов. Ты забыл?»
Я немедленно протянул руку перед г-ном Ли. «Сколько ты хочешь? Возьми это!»
Мистер
Ли протянул руку и оттолкнул мою руку в сторону. «Все не так просто. Мы
должны выбрать правильное время. Нам также нужно несколько медицинских
учебников.
— Хорошо, я тебя послушаю. Вы можете сделать аранжировки. Мы будем сотрудничать в полной мере, — сказал я нетерпеливо.
Г-н
Ли кивнул и сказал всем нам: «Не волнуйтесь. Пока мы с Наньсином рядом,
я не могу гарантировать, что с мадам ничего не случится. Я пойду и
сначала подготовлюсь».
Тетя Лан все это время была в оцепенении.
«Мама!»
— Тетя Лан!
Цзин Тянь и я крикнули одновременно.
Слезы
блеснули в глазах тети Лан, когда она пробормотала: «Как это могло
случиться? Это потому, что кто-то хотел причинить мне вред?»
«Мама, не волнуйся. Мистер Ли обязательно вылечит вас от болезни. Не позволяйте своему воображению разгуляться».
—
Да, тетя Лан. Посмотрите, как мне хорошо сейчас. Это все из-за
обращения с г-ном Ли. Когда Цзин Тянь нашел меня, я уже был на грани
смерти. Так что вы должны верить мистеру Ли. Нет проблем. Не волнуйся.»
Тётя Лан дрожащим голосом спросила: «Зачем они это сделали?»
Цзин Тянь и я были ошеломлены.
Они?
— Мама, ты еще помнишь, кто тебя отравил? Цзин Тянь держал руку тети Лань.
пожалуйста, продолжайте читать на MY.Com
Тетя Лан осторожно закрыла глаза, из уголков ее глаз потекли слезы.
В голове быстро промелькнула мысль. «Тетя Лань, вы с Сяо Чжи близнецы?»
Тело тети Лан задрожало.
«Это она?» Цзин Тянь сразу понял.
Тетя
Лан тихо сказала: «Мы близнецы от одной матери! Зачем ей это делать?»
Внезапно она подумала о вопросе. «Цзин Тянь? Попросите мистера осмотреть
вас. Ты мой сын. Вы отравлены? Я родила тебя после того, как меня
отравили!»
Цзин Тянь держал ее за руку. «Мама, не волнуйся. Я в
порядке. Я была с мистером Ли так долго. Если бы меня отравили, он бы
давно заметил. Остров тети Чжи принадлежит Наньсину. Однако тетя Чжи и
ее семья уже покинули остров, потому что что-то случилось. Я верю, что
они придут и в Китай. Теперь мне нужно, чтобы вы сотрудничали с мистером
Ли. Я не прощу никому, кто захочет причинить тебе вред!»
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    Выражение лица тети Лан было сложным, печальным и невероятным.
Цзин Тянь и я обменялись взглядами и позвали Цзин Ни. Цзин Ни собрала всех, пока мы провожали тетю Лан на отдых.
Вернувшись в комнату, тетя Лан закрыла лицо и заплакала.
— Почему они сделали это со мной? — пробормотала тетя Лан.
«Мама, что происходит?» Цзин Тянь присел на корточки и мягко спросил.
— Да, тетя Лан. Расскажите нам, что происходит. Кто издевался над тобой?»
Спустя
долгое время тетя Лань наконец перестала плакать, она потянула Цзин
Тяня и меня за руки. «Забудь это. Это уже не важно. Сейчас я в порядке, и
это важнее. Цзин Тянь, Наньсин, вам двоим нелегко быть вместе. Я очень
счастлив сейчас. Достаточно. Я не хочу ничего другого. Я не могу быть
слишком жадным».
Я положил другую руку на руку тети Лан. «Тетя
Лан, вы должны верить в мистера Ли. Если он скажет, что может вылечить
вас, он обязательно вас вылечит. Давай не будем беспокоиться о том, как
тебя отравили. Давайте сначала позаботимся о вашем теле. Что до
остального, давай помедленнее, ладно?
Тетя Лан погладила меня по голове. «Хорошо. Вы очень разумны. Я очень рад, что ты у Цзин Тяня».
Она
повернулась к Цзин Тиану. «Сын, давай не будем продолжать это дело.
Мама только что все обдумала. Мама будет в порядке. Мы просто
сосредоточимся на его лечении. Что касается отравителя… забудьте. Не
будем продолжать это дело. Обещай мне.»
Выражение лица Цзин Тяня было напряженным. «Мама, твои братья и сестры или другие члены семьи что-то сделали с тобой?»
Тетя Лан слегка покачала головой. — Это больше не имеет значения.
«Мама…» Цзин Тянь пытался убедить ее.
Выражение лица тети Лан похолодело. — Я сказал, что это больше не имеет значения. Ты меня не послушаешь?
Цзин
Тянь хотел что-то сказать, но я тут же остановил его. — Хорошо, тетя
Лан, мы вас послушаем. Если вы скажете, что мы не будем заниматься этим
вопросом, мы не будем. Давай сначала вылечим твою болезнь, хорошо? Ваше
здоровье важнее всего на свете!»
Тетушка Лан наконец расплылась в улыбке, но в ее улыбке была нескрываемая горечь.
Я многозначительно посмотрел на Цзин Тиана. Цзин Тянь больше не задавал вопросов.
Тетя
Лан сказала: «Я немного устала. Вы можете выйти и сопровождать гостей.
Они все твои друзья. Иди развлеки их и извинись за меня, хорошо?
Я встал. — Хорошо, тетя Лан. Вы должны хорошо отдохнуть. Цзин Тянь и я выйдем первыми. Мы начнем лечить яд завтра».
Тетя Лан немного поколебалась, прежде чем кивнуть с улыбкой. «Хорошая девочка. Не волнуйся.»
Я вытащил Цзин Тяня из комнаты.
Цзин Тянь мрачно сказал: «Наньсин, тебе не кажется, что с моей матерью что-то не так?»
Я кивнул. Даже дурак мог сказать. «Тетя Лан что-то скрывает. Она не хочет нам говорить.
Цзин Тянь сердито сказал: «Она должна знать, кто ее отравил. Почему она мне не говорит? Я не отпущу их так просто!»
Я посмотрел на Цзин Тяня и тихо сказал: «Вот чего боится тетя Лань. Она не хочет, чтобы ты причинял им боль.
Цзин Тянь нахмурил брови. «Похоже, виновниками действительно являются братья и сестры моей матери».
Я слегка кивнул. «Вот почему она решила оставить это дело в покое».
Цзин
Тянь холодно фыркнул. «Хм! Мама может отпустить, а я нет! Если я узнаю,
кто виноват, я не пощажу их! Мне все равно, кто они!»
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    Конечно, я понимал чувства Цзин Тяня. Я думал так же, но самое главное теперь было вывести яд из тела тети Лан.
«Пойдем найдем мистера Ли». Я держал Цзин Тяня за руку.
Цзин Тянь кивнул.
Мистер Ли листал медицинский справочник. Ван Ю сидел в стороне, тщательно перебирая травы.
— Ты успокоил свою мать? Мистер Ли отложил книгу. Он совсем не удивился нашему приезду.
«Сэр, вы уже узнали больше о болезни моей матери?» — прямо спросил Цзин Тянь.
Мистер
Ли легко вздохнул. «Я думал, что Ма Джи будет последним разом, когда я
имею дело с вуду. Я думал, что все это, наконец, закончилось. Как только
исследование Наньсинской крови феникса будет завершено, я смогу вернуть
Ван Ю домой. Но в жизни все не так, как ожидалось!»
«Г-н. Ли, что ты хочешь этим сказать? Я был потрясен.
Г-н
Ли опустил глаза и сказал тихим голосом: «Мать Цзин Тянь была отравлена
​​вуду. Хоть яд и не сильный, но беспокоит ее уже давно, так что
лечение будет не из легких. Человек, который занимался вуду, не был
сильным, по крайней мере, когда она отравила мать Цзин Тянь. Возможно,
они даже не были ведьмами вуду. Они просто овладели некоторыми
элементарными навыками вуду. Тем не менее, они были достаточно способны
сделать кого-то больным».
«Сэр, тетя Лан сказала, что ее отравили,
когда она была маленькой. Она беспокоится, что она повлияет на тело
Цзин Тяня. Пожалуйста, взгляните на Цзин Тяня и убедитесь, что с ним все
в порядке. Я слышал, что вуду можно передавать из поколения в
поколение». Больше всего я беспокоился о Цзин Тиане.
Мистер Ли мягко покачал головой. «Не волнуйся. Твой Цзин Тянь в порядке!»
Я чувствовал себя немного смущенным.
Г-н
Ли продолжил: «Причина, по которой я сказал, что человек, наложивший
вуду, не был очень могущественным или не был одним из наших
соплеменников, заключается в том, что вуду действует только на мадам
Цзин. Если бы это Ма Цзи сотворил вуду, я боюсь, что вся ваша семья и
вся семья мадам Цзин не пощадили бы».
Цзин Тянь и я посмотрели друг на друга.
«Сэр, вы хотите сказать, что колдовство тети Лан легко снять?» Я не мог не спросить осторожно.
«Конечно», — прямо ответил г-н Ли.
Цзин Тянь и я не могли не почувствовать облегчение.
Гарантия г-на Ли была очень весомой гарантией.
«Но Цзин Тянь, разве ты не хочешь узнать, кто подбросил вуду?» — внезапно спросил мистер Ли.
Цзин
Тянь посмотрел на г-на Ли: «Сэр, вы можете это выяснить? Я должен
выяснить, кто это сделал! Моя мать не разрешает мне проводить
расследование, но я должен выяснить, кто это сделал! Я должен заставить
их заплатить за то, что моя мать страдала все эти годы!»
Цзин Тянь стиснул зубы в конце предложения.
Мистер Ли посмотрел на Цзин Тяня. — Я могу помочь тебе, но у меня есть просьба.
Цзин Тянь ничего не сказал. Они посмотрели друг на друга.
Я вдруг понял. «Г-н. Ли, ты хочешь, чтобы Цзин Тянь передал тебе виновного, верно?
Мистер
Ли слегка кивнул. «Цзин Тянь, это связано с миссией охотников на ведьм.
Не могли бы вы убить преступника и передать его мне? Это дело должно
закончиться в моих руках.
Цзин Тянь посмотрел на мистера Ли и, наконец, кивнул. «Хорошо. Я оставлю вас с преступником на последнем издыхании.
Мистер Ли криво улыбнулся. «Ты слишком кровожаден. Ты не боишься, что напугаешь Наньсин?
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    Я сказал: «Это мелочь, и это совсем не большое дело. Что я могу сделать? Кроме того, чтобы дать тебе кровь?
Мистер Ли улыбнулся. «Ради Цзин Тяня, тебе действительно нет дела до всего остального. Твоей крови достаточно.
— Тогда когда мы можем начать? — поспешно спросил я.
Выражение
лица мистера Ли стало серьезным. «Этот червь вуду находится в
полумертвом состоянии. Это также причина, по которой мадам Цзин в
порядке, несмотря на ее слабое тело. Однако сегодня червь проявляет
признаки активности. Я подозреваю, что его владелец где-то рядом.
Цзин Тянь и я не могли не чувствовать тревогу.
Что это значит?
Мистер
Ли слегка покачал головой. — Я уже проверил. С нашими людьми и людьми,
которые следовали за нами, все в порядке. Есть только одна возможность.
Этот человек рядом с нами, но еще не появился».
Цзин Тянь и я вздохнули с облегчением.
«Однако мадам Цзин будет в опасности. Если другая сторона сможет контролировать червя, это будет плохо».
Я вдруг подумал о вопросе. «Тогда мы не можем сначала вытащить червя? Так же, как то, что ты сделал со мной тогда?
Выражение
лица г-на Ли было обеспокоенным. «Они совершенно разные. Вуду Ма Джи
отличается от вуду этого человека. Более того, я не могу вытащить червя
сразу, потому что боюсь, что тело госпожи Цзин не выдержит. Она носила
это вуду почти всю свою жизнь».
Виновником могла быть только семья тети Лан, и тетя Лан это знала. Просто она не понимала разницы между вуду и ядом.
«Сэр,
я выслушаю все, что вы скажете. Все, что вам нужно, просто скажите это.
Сэр, пожалуйста, спасите мою мать». Цзин Тянь встал и торжественно
поклонился г-ну Ли. Я поспешно передразнил его.
Г-н Ли был так напуган, что быстро встал, чтобы остановить нас. «В этом нет необходимости. Я сделаю все возможное!»
Тетя Бай Жуй послала кого-то пригласить нас на обед. С гарантией г-на Ли Цзин Тянь и я почувствовали облегчение.
Наконец-то все могли сесть вместе и спокойно поесть. Самое главное, это была еда, которую лично приготовила тетя Бай Жуй.
Кроме кузена Мо, все остальные давно соскучились по этим блюдам.
Кузен
Мо долгое время жил за границей, поэтому не был знаком с этими блюдами.
Е Цянь аккуратно и тщательно разложил для него посуду и подробно
объяснил ему способ приготовления.
Я нашел это забавным. «Е Цянь,
не похоже, что двоюродный брат Мо раньше не ел китайских блюд. Тебе
обязательно так о нем заботиться?
Е Цянь смутился. Кузен Мо закатил глаза и сказал Цзин Тиану: «Должен ли я поблагодарить вас за то, что вы воспитали ее такой?»
Я упрекнул: «Тск, серьезно! Вы так предвзято относитесь к Е Цянь? Я твой единственный двоюродный брат!
Е Цянь положил очищенные креветки на тарелку передо мной и с улыбкой сказал: «Поторопись и ешь!»
Я мило улыбнулась ей. — Спасибо, двоюродный брат!
Лицо Е Цянь покраснело, и она отвернулась.
Кузен Мо взял кусок ребра и дал его мне. «Ну, заткнись, а то опять начнешь чушь нести!»
Цзин Ни и Май Ци пришли присоединиться к веселью. У всех было очень хорошее настроение.
Тетя
Бай Жуй поспешно подошла ко мне. Она понизила голос и сказала:
«Наньсин, тетя Лань все это время была в комнате и не выходила. Я только
что постучал в дверь, но не было ни звука. Это очень необычно. Думаешь,
она плохо себя чувствует?
У тети Бай Жуй было обеспокоенное выражение лица, потому что она присутствовала, когда г-н Ли поставил диагноз тете Лань.
Я поспешно посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин Тянь уже встал и сказал экономке: «Найди запасной ключ».
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    Мое сердце бешено билось.
Все слова, сказанные тетей Лан, внезапно всплыли в моей памяти.
О нет, тетя Лан…
Дверь открылась, и в ноздри ударил кровавый запах.
Тетя Лан прислонилась к ванне, ее рука плавала в воде. Чан с кровью представлял собой жуткое зрелище.
— Тетя Лан… — я набросился на нее, но тетя Лан уже потеряла сознание.
Цзин Тянь не сказал ни слова. Он наклонился, чтобы поднять тетю Лань, и сказал тихим голосом: «Позвоните мистеру Ли!»
Я
внезапно проснулся. Не время было грустить. Я крикнул людям, которые
последовали за мной: «Позовите г-на Ли, чтобы он быстро пришел!»
Затем я схватила полотенце и прижала его к руке тети Лан.
Цзин Тянь положил тетушку Лань на кровать, и из нее хлынула кровь.
Я
плотно прижала полотенце, и мое сердце забилось как барабан. Я не мог
не вспомнить случай, когда я выплюнул червя вуду после встречи с Цзин
Тианом. Я не знал, поможет ли моя кровь в этой ситуации.
«Мама! Мама!» Цзин Тянь легонько погладил лицо тети Лань и позвал ее дрожащим голосом.
Мистер
Ли бросился к нему. Увидев эту ситуацию, он ничего не сказал. Он вынул
из сапога изящный кинжал и протянул его мне. «Наньсин, мне нужна кровь с
кончика твоего указательного пальца».
Ничего не говоря, я взял
кинжал и вонзил его в кончик указательного пальца левой руки. Кровь
медленно вытекала, неся слабый золотистый цвет.
Мистер Ли уже убрал полотенце, которым я прикрыла рану тети Лань, из-за чего кровь стала быстро течь.
Мистер Ли схватил мою руку и поднес ее к бледным губам тети Лань.
Когда моя кровь исчезла на губах тети Лан, кровь на запястье тети Лан сразу же остановилась.
Неужели это было так волшебно?
Я удивленно посмотрел на мистера Ли.
Г-н Ли сказал: «Наньсин, продолжай кормить ее. Не останавливайся. Мы должны сначала выгнать червя. Мы не можем больше ждать!»
У меня не было времени подробно расспросить причину. Я поднял руку и снова порезал кончик пальца.
«Почему? Мистер Ли, что именно произошло?» Цзин Тянь был так взволнован.
«Успокоиться!
Сейчас ситуация изменилась. Нам нужно адаптироваться. Наньсин, возьми
свою руку и капни кровью на эту рану. Будь осторожен. Червь выйдет через
некоторое время. Во-первых, нужно предотвратить его попадание в рану.
Во-вторых, нам нужно не дать ему заползти обратно в тело мадам. Возьми?»
— спокойно проинструктировал мистер Ли. Однако его лоб уже был покрыт
потом.
Я кивнул.
Рядом со мной Ван Ю уже была в полной боевой готовности, держа в руке маленькую коробочку, и ждала с серьезным выражением лица.
В тот момент, когда мой окровавленный палец приблизился к ране на запястье тети Лан, все тело тети Лан начало содрогаться.
«Мастер Ци, держите ее!» — поспешно проинструктировал г-н Ли.
Тетя Лан боролась сильно и мучительно. Червь выполз из раны. Он попытался прыгнуть на мой палец, но был пойман Ван Ю с коробкой.
Я быстро капнула собственной кровью на рану тети Лан.
Рана зажила со скоростью, заметной невооруженным глазом.
Я вздохнул с облегчением и упал на землю.
Тетя Лан уже успокоилась и мирно уснула.
Мистер Ли вытер пот со лба. «Мастер Ци, иди и посмотри, нет ли поблизости подозрительных людей».
Цзин Тянь на мгновение был ошеломлен.
Я
прямо сказал: «Цзин Тянь, проверь, нет ли рядом с нами братьев и сестер
тети Лань. Вообще-то, ты должен проверить, нет ли следов Сяо Чжи.
Я был уверен, что даже если виновником был не Сяо Чжи, они были родственниками Сяо Чжи!
Это было неизбежно.
Цзин Тянь протянул руку, чтобы поднять меня. Рана на кончике пальца зажила.
Я дал ему знак успокоиться и велел вернуться к работе. Я позабочусь о тете Лан.


    Том 1 Глава 746

    Ван Ю передал коробку мистеру Ли.
Мистер Ли показал мне, чтобы я посмотрел на червя вместе.
Я покачал головой. «Если это возможно, я не хочу видеть подобное больше никогда в своей жизни».
Г-н
Ли сказал: «Мне все еще нужно питаться твоей кровью, но не сегодня. Я
должен голодать его в течение дня. Теперь он отвергнет твою кровь.
Я поджал губы. «Даже червяк такой претенциозный!»
Мистер Ли вздохнул. «Прежде чем мы поймаем преступника, у нас нет другого выбора, кроме как оставить его у себя».
Я взглянул на тетю Лан. «Пока тетя Лан в порядке. Но почему тетя Лан вдруг покончила жизнь самоубийством?
«Червь контролировал ее эмоции. У нее тоже не было выбора». Г-н Ли объяснил.
Я позвал тетю Бай Жуй и попросил ее хорошо позаботиться о тете Лан.
Тетя Бай Жуй согласилась с торжественным выражением лица.
Тетя Бай Жуй теперь была самой надежной.
Рядом с домом не было никаких следов присутствия Сяо Чжи, что было странно.
Цзин
Тянь был очень спокоен и сказал всем заниматься своими делами. Затем он
сообщил о своем возвращении в старый дом семьи Цзин.
…
Той
ночью старый мастер Цзин привел своего старшего сына обратно в свой
родной город, чтобы посетить могилы предков семьи. На обратном пути их
атаковали. Цзин Тянь собрал Альянс Пылающего Пламени, чтобы спасти
своего отца. Как только Альянс Пылающего Пламени ушел, вилла потеряла
свою безопасность.
Мгновенно на виллу проникли убийцы. Все было именно так, как мы и ожидали.
Когда на следующее утро Цзин Тянь вернул избитого старого мастера Цзин и старшего сына семьи Цзин, битва на вилле закончилась.
Скай-Сити провел идеальную битву.
Я стоял под верандой и смотрел, как они расчищают поле боя. Банда из четырех человек взволнованно выстроилась передо мной.
«Старшая сестра Син!»
«Старшая сестра Син, наконец-то ты вернулась!»
«Старшая сестра Син!»
«Старшая сестра Син!»
Их голоса срывались от рыданий, а глаза были красными.
Я смотрел на них так, как будто прошла целая жизнь.
«Спасибо за ваш труд!»
Я подошла и обняла их.
Они были моими братьями! Скай Сити был моей семьей!
Брат
Ху доложил мне о боевой ситуации. «Все они были наемниками. Они,
вероятно, думали, что это место было слабым, когда Альянс Пылающего
Пламени ушел. Противник сильно недооценил нас. Если бы они были более
подготовлены, мы бы не смогли так легко закончить битву».
Я
улыбнулась. «Брат Ху! Не будь скромным. Наш Sky City действительно
мощный! Все вы, сообщайте результаты своих сражений общественности.
Отныне я хочу, чтобы Sky City стал известным и расширил свое влияние!»
Брат Ху посмотрел на меня. Он был немного взволнован. Он хотел что-то сказать, но колебался.
«Брат Ху, есть проблема?»
Только тогда брат Ху сказал: «Сестра Син, как вы думаете, нам нужно реорганизовать Небесный город?»
Я
кивнул. «Это будет позже. Как только все узнают, на что способен Скай
Сити, у нас будет больше времени заняться внутренними делами. Я не
кровожаден, но в этом городе нужно иметь силу, чтобы владеть правом
говорить».
Брат Ху не совсем понял, но быстро взял себя в руки. «Да! Мы будем слушать сестру Син! Сестра Син, просто отдай мне приказ!»
Я
кивнул. «Исследуйте подноготную этих людей и выясните, кто за этим
стоит. Воспользуйтесь этой возможностью, чтобы отомстить. Распространите
информацию о том, что Скай Сити расследует этот вопрос. Я хочу, чтобы
они знали, что я стою за этим».
Когда все четверо ушли, Су Цянь
встал позади меня и вздохнул. «Сестра Син, ты действительно становишься
больше похожа на босса мафии. Но ты не беспокоишься, что разоблачил
себя? Все охотятся за плотью Тан Саньчжана».
Я обернулся и невинно
посмотрел на нее. «Вот так. Если бы я не поднял такой шум, как бы все
смогли меня найти? Я хочу, чтобы эти демоны и монстры знали, где я. Как
еще они могли бы искать меня?»
Су Шэнь вздохнул: «Жизнь будет тяжелой для таких Сунь Укунов, как мы».
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    Я посмотрел на Су Шэня. «Разве ты не должен быть вторым старшим братом Чжу Бацзе?»
Она подняла руку и собиралась ударить меня. — Как ты смеешь называть меня свиньей?
Я рассмеялся и отступил, чтобы избежать ее атаки. Су Цянь остановил ее и свирепо посмотрел на меня.
Я подбежал посмотреть на тетю Лан. Она все еще спала, а тетя Бай Жуй наблюдала за ней.
Все
члены семьи Цзин собрались вместе. Я нашел сестру Конг и пробрался
вместе со мной в угол бокового зала. Мы спрятались за занавесками, чтобы
видеть, что происходит снаружи в гостиной.
Старый мастер сидел посередине, а его дети и внуки стояли по обеим сторонам.
Голова
старого мастера была повреждена, а лицо его выглядело немного опухшим.
Он был уже настолько стар, что инцидент, должно быть, был для него
большим ударом.
«Седьмой брат, что происходит? Ты спровоцировал
кого-то снаружи? — с неприглядным выражением лица спросил старший брат
семьи Цзин.
Цзин Тянь безразлично сказал: «Большой брат, я только что вернулся».
«Хм!
Мы всегда были в целости и сохранности, так почему же это случилось,
когда ты вернулся? Где ты был все это время? Ты спровоцировал кого-то,
кого не должен был спровоцировать? Старший сын оказывал давление на Цзин
Тяня.
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Цзин Тянь никогда не умел объяснять. Он знал, что объяснение ничего не решит, поэтому промолчал.
Старший
брат семьи Цзин отказался отпустить его. «Все видят, что вы никогда не
обращали внимания на дела в компании. Работа в университете совсем не
поможет семье Цзин. Тем не менее, вы повсюду создаете проблемы. Одно
дело, когда ты ищешь собственной смерти, но теперь ты принес беду семье.
Вы доставили неприятности и отцу, и мне. Скажи-ка! Как вы собираетесь
нести эту ответственность?»
Все остальные посмотрели на Цзин Тяня.
Старый
мастер Цзин слегка кашлянул и собирался заговорить, когда старший сын
семьи Цзин немедленно сказал: «Папа, ты не можешь больше относиться к
нему предвзято! Ему уже за тридцать. Как долго ты собираешься его
баловать? Ты не можешь пожертвовать преимуществами других братьев и
компании только ради него, верно?
Кто-то тут же повторил: «Правильно! Почему мы должны жертвовать собой?»
Я
крепко сжала шторы, борясь с небом и землей, чтобы не выскочить наружу.
Эти дяди и братья, которые были связаны с Цзин Тианом по крови, без
колебаний подставили Цзин Тиана.
Цзин Тянь стал еще спокойнее, услышав, как все одновременно критикуют его.
Его молчание было встречено еще более громким руганью толпы. Некоторые из них даже хлопнули по столу.
Старый мастер Цзин несколько раз пытался заговорить, но Цзин Тянь остановил его.
Когда спор закончился и голоса постепенно стихли, Цзин Тянь остался спокоен.
Я стоял за занавеской, чувствуя такую ​​злость, что у меня сжалось сердце.
Эта кучка бессердечных ублюдков!
В конце концов, старший брат семьи Цзин заключил: «Седьмой брат, на этот раз ты должен взять на себя ответственность!»
Все посмотрели на Цзин Тяня.
Цзин
Тянь наконец неторопливо открыл рот. «Старший брат, за что ты хочешь,
чтобы я взял на себя ответственность? Как я должен взять на себя
ответственность? Вы хотите, чтобы я взял на себя ответственность за
нападение на этот раз? Вы хотите, чтобы я использовал свою собственную
компанию, чтобы компенсировать вам?»
Старший брат семьи Цзин холодно фыркнул.
Было очевидно, что он хотел всего, что было у Цзин Тяня!
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Цзин
Тянь был равнодушен. — Разве Большой Брат не должен знать лучше меня,
почему на тебя напали? Чей бизнес ты ограбил в последнее время? Разве ты
не знаешь? Неважно, если вы этого не признаете. Я их уже арестовал, так
что планирую передать полиции после внутреннего допроса. Цель допроса –
уточнить мою фамилию и дать объяснения. Что касается того, что эти люди
могут сказать полиции в будущем, я не могу дать никаких гарантий».
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    Слова Цзин Тяня не были ни быстрыми, ни медленными, но на мгновение они лишили всех дара речи.
Цзин Тянь посмотрел прямо на старшего сына семьи Цзин.
У его старшего брата было уродливое выражение лица. — Ты… Что ты имеешь в виду?
Цзин
Тянь сказал: «Старший брат, есть официальный бизнес, а есть теневой
бизнес. Почему вы объединяете усилия с другими, чтобы запугивать семью
Линь? Семья Лин занимается производством лекарственных трав и украшений,
а у нас нет никакого бизнеса в этих областях. С какой стати вы хотите
уничтожить семью Лин, из-за которой они потеряли около 100 миллионов?»
Старший
брат семьи Цзин на мгновение был ошеломлен. Он упрямо сказал: «В
деловом мире разве это не нормально? Мы ни на кого не набрасывались. Они
просто должны следовать правилам. Плюс, что ты имеешь в виду? Это
сделала семья Лин? Они наняли убийц, чтобы убить папу и меня?
Цзин Тянь посмотрел на него.
Он встал. «Действительно? Семья Линь сделала это?»
Цзин
Тянь сказал: «Что случилось с семьей Линь, не желающей жениться на Цзин
Янь? Вы настолько ненавистны, что готовы использовать всю семью Цзин,
чтобы заговорить против них? Если что-то случится, ты знаешь, что
обрекаешь семью Цзин на вечное проклятие?
Старший сын небрежно улыбнулся. «Как это возможно? С семьей Лин? Они не настолько сильны!»
— Что, если на этот раз вас с отцом не спасут? — холодно спросил Цзин Тянь.
Выражение
лица старшего брата семьи Цзин слегка изменилось. «Где люди, которых вы
захватили? Принесите их сюда. Я хочу преподать им урок. Я хочу, чтобы
они провели остаток своей жизни в тюрьме!»
Уголки губ Цзин Тянь слегка приподнялись. «Большой Брат, так кто на самом деле несет ответственность за этот инцидент?»
Старший
брат семьи Цзин был ошеломлен на мгновение, прежде чем придраться: «Это
просто твое слово. Передайте мне людей, которых вы захватили. Я
столкнусь с семьей Лин. Если они это сделали, я заставлю их заплатить
кровью!»
Цзин Тянь холодно сказал: «Большой Брат такой
могущественный. Кажется, мне не стоило тратить силы на то, чтобы спасти
тебя раньше.
Только тогда старший брат семьи Цзин понял, что его обманул Цзин Тянь, и не мог не подобрать слов.
Цзин
Тянь бросил холодный взгляд на сидящих в кресле. «Вы все знаете, что я
не участвую в делах семьи Цзин. Что бы ни случилось со мной за пределами
семьи Цзин, я буду нести ответственность и не буду вовлекать семью.
Разве не этого вы все хотите? Поскольку тебе не нравится моя мать, я изо
всех сил старался быть незаметным. Я уже давно уступил. Неожиданно, ты
все еще не хочешь отпустить меня. Ты сдашься только тогда, когда я умру?
Толпа опустила глаза и избегала взгляда Цзин Тяня.
Старый
Мастер Цзин наконец-то получил возможность заговорить. — Я уже говорил
тебе раньше, что в бизнесе ты должен быть волком. В этом мире кого
волнуют твои уступки? Уступка означает смерть! Теперь ты понимаешь? Даже
если ты признаешь в них своих кровных родственников, они могут не
проявить к тебе милосердия!»
Голос старого мастера Цзина был
немного хриплым, а тон медленным, но нежным. Его слова были направлены
на Цзин Тяня, и он полностью игнорировал других присутствующих братьев и
племянников.
Выражения всех были красочными.
Старый мастер
Цзин посмотрел на Цзин Тяня. «Иди и освободи членов семьи Лин. Не
задавай больше вопросов. Поскольку вы знаете, что это обида, которую не
следовало формировать, почему вы хотите ее усугубить? Иди и посмотри на
бизнес семьи Лин и посмотри, есть ли какие-нибудь проекты, с которыми ты
мог бы сотрудничать. Считай это компенсацией!
— Ты останешься на
этот раз? Маленькая Наньсин тоже вернулась, верно? Поставьте свой брак
на повестку дня. Я передал акции компании Наньсин, так что ей нужно
много работать. Она не может просто взять мои вещи и не работать, верно?
После такого долгого времени я устал. Я буду отдыхать. Отныне я
останусь здесь с тобой и присмотрю за тобой. Я дам тебе образование.
Нельзя всегда позволять людям говорить, что ты недисциплинирован!»
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    Члены семьи Цзин были ошеломлены.
«Старый Мастер…»
«Папа…»
Все говорили хором.
Старый
мастер Цзин поднял руку, чтобы остановить их. «Всю свою жизнь я отдавал
всего себя семье Цзин. Но я поступил неправильно с Цзин Тианом и его
матерью. В прошлом я всегда заботился о чувствах каждого, поэтому мне
приходилось жертвовать ими, чтобы сбалансировать ситуацию. Я всегда
подводил их.
«В последний раз, когда я был за границей, я бы
умер в чужой стране, если бы не Маленькая Наньсин. В то время я решил
загладить свою вину перед Цзин Тианом и его мамой на всю оставшуюся
жизнь. Но я ошибся в своих словах, потому что вещи продолжали всплывать
после того, как я вернулся. На этот раз я думал, что точно умру. Я не
ожидал, что Цзин Тянь снова спасет мне жизнь! Небеса хорошо обошлись со
мной. Я буду наказан, если продолжу нарушать свои собственные обещания».
«Папа, как ты можешь так говорить?!» Старший сын семьи Цзин нахмурился.
Старый
мастер Цзин закатил глаза и посмотрел на него. «Почему я не могу этого
сказать? Как только вы пришли сюда, вы начали с того, что обвинили
своего брата в том, что он виноват. Однако у него есть доказательства
того, что это произошло из-за неудач в вашем бизнесе. Я не вижу в тебе
никакого сожаления, и ты даже не подумал извиниться перед своим братом. Я
думаю, что это результат моего плохого примера. Я не воспринимал Цзин
Тяня и его мать настолько серьезно, что вы все подняли на него носы и
обвинили его во всем!»
У старого мастера Цзин было мрачное
выражение лица. Взглянув на толпу, он сказал: «Поскольку все вы
считаете, что Цзин Тянь не внес никакого вклада в эту семью, что он
слишком ленив, безответственен и бесчестен, с завтрашнего дня Цзин Тянь
официально войдет в группу Цзин. Он будет учиться у меня месяц, а потом я
дам ему должность главного исполнительного директора, чтобы он мог
внести свой вклад в семью Цзин!»
Цзин Тянь бросил недовольный взгляд на старого мастера Цзин.
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Старый мастер Цзин немедленно умолял сына не смущать его на публике!
Цзин Тянь чувствовал себя беспомощным.
Остальные видели близость между отцом и сыном, но им это не нравилось.
Они
не ожидали, что их план обвинить Цзин Тяня потерпит неудачу, и старый
мастер Цзин воспользуется этой возможностью, чтобы наградить Цзин Тяня
большей силой!
Эти люди действительно сдерживали свой гнев.
Старый
мастер Цзин схватился за голову и сказал болезненным тоном: «У меня
немного болит голова. Цзин Тянь, помоги мне отдохнуть. Что касается вас,
люди, вы должны вернуться в старую резиденцию и вернуться в свой
собственный дом. Разве ты не видишь, что это место слишком маленькое? Мы
не собираемся просить вас остаться на ужин. Вы можете уйти прямо
сейчас!
С этими словами он подал сигнал Цзин Тиану помочь ему подняться.
Гао Да поспешно спросил: «Мастер Ци, эти люди из семьи Линь…»
Цзин
Тянь ничего не сказал, и старый мастер Цзин нетерпеливо махнул рукой.
«Пусть идут, пусть идут. Разве я не говорил тебе отпустить их? Давайте
не будем наживать врагов, если сможем. Вы член Цзян Ху. Разве ты не
знаешь, что наша семья неправа?
Гао Да был проницателен. Он даже
не посмотрел на Цзин Тяня. Он уважительно сказал старому мастеру Цзин:
«Да, старый мастер. Я пойду и сделаю это прямо сейчас».
Старый мастер Цзин был очень доволен. Он взял Цзин Тяня за руку и ушел.
Оставшиеся члены семьи Цзин ничего не могли сделать.
«Большой Брат, что… Что происходит?»
«Большой Брат, поторопись и уговори большого дядю. Как он может это сделать? Как он может так прикрывать Цзин Тяня?»
«Да! Большой Брат, это… Торт уже такой маленький, и мы должны разделить его с Цзин Тианом? Это несправедливо!»
Старший брат семьи Цзин холодно сказал с ярым выражением лица: «Что ты хочешь, чтобы я сделал?!»
Он встал и ушел, оставив группу людей с тревогой переглядывающихся друг с другом.
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    Без лидера разношерстной шайке ничего не оставалось, как уйти.
Когда они ушли, я вышел из-за занавесок, чтобы подышать свежим воздухом.
Сестра Конг подошла с улыбкой на лице. «Старый мастер и мастер Ци в комнате мадам».
Я кивнул и быстро побежал наверх.
Тетя Лан еще спала. Старый хозяин тихо сидел у кровати, нежно глядя на нее.
Цзин Тянь стоял рядом.
Увидев,
как я вошел, старый мастер повернул голову и тут же улыбнулся. Он встал
и жестом пригласил нас пройти в боковой зал. Затем он потянул меня за
руку и оглядел меня с ног до головы. — Хорошо, что ты в порядке!
Я сразу сказал: «Старый мастер, я в порядке. Но ваши травмы серьезны?
Старый мастер поднял руку и потер голову. «Я в порядке. Я просто притворился, чтобы напугать их!
Мы сели на диван.
Пожалуйста, продолжайте читать на MYB0X.C0M
Старый
мастер перевел взгляд с Цзин Тяня на меня. Он удовлетворенно кивнул.
«Наконец-то ты вернулся. Замечательно! Нет ничего важнее, чем быть
живым. Когда ты достигнешь моего возраста, ты поймешь, что все в этом
мире, кроме жизни и смерти, — мелочь.
«Подумайте о том, сколько
перипетий вы пережили в таком юном возрасте? А Лан и я прошли через
многое в нашей жизни. Я все обдумал. В будущем я не буду заботиться ни о
чем другом. Я просто останусь с А Лан, Цзин Тианом и тобой. Что
касается группы Цзин, Цзин Тянь, я оставлю это тебе!»
Цзин Тянь почувствовал приближение головной боли. «Папа…»
Старый
мастер поднял руку. — Ты хочешь, чтобы я остался с твоей матерью? Если
твоя мать несчастна, будешь ли ты счастлив? Братан, я тебя вырастил.
Нельзя быть таким бессердечным! Я уже такой старый. Кто знает, сколько
дней мне осталось? Разве моя ограниченная жизнь не должна быть
использована для того, чтобы оставаться с твоей матерью? Ты наш сын.
Разве ты не должен пойти на некоторые жертвы ради нас?
Цзин Тянь беспомощно посмотрел на отца.
Старый
мастер взглянул на меня: «Об этом нечего обсуждать. Если бы не инцидент
между вами и Наньсин, этот вопрос давно бы стоял на повестке дня. Я
знаю, ты не в хорошем настроении последние несколько лет, но я никогда
тебя не беспокоил, не так ли?
— Так что теперь ты не можешь
нарушать отношения между твоей матерью и мной. Возьмите на себя
ответственность, которую вы должны нести. Ты мой сын, так что здесь нет
места для обсуждения этого вопроса! Поторопись, чтобы Наньсин вышла
замуж за члена семьи».
Цзин Тянь закрыл рот. Мы знали, что при вспыльчивости старого хозяина в этот момент бесполезно что-либо говорить.
«Кстати,
вы сказали, что дети семьи Цзин были теми, кто вмешивался в бизнес
семьи Линь?» Только тогда старый мастер Цзин не забыл спросить о
серьезных вещах.
— Да, — приглушенно сказал Цзин Тянь.
Старый
мастер Цзин вздохнул. «Они делают что-то, не думая. Если вы не примете
меры сейчас, они разорят эту семью! Эта семья Лин — одна из лучших
медицинских семей в нашем районе. Как вы думаете, почему эти сумасшедшие
провоцируют их без всякой причины?»
Цзин Тянь тоже вздохнул.
«Изначально я вернулся, чтобы развивать медицину вместе с семьей Лин.
Теперь, боюсь, будут некоторые повороты».
Затем Цзин Тянь кратко рассказал старому мастеру о Крови Феникса.
Старый
мастер был ошеломлен. «Это, это, как могла произойти такая странная
вещь? Цзин Тянь, ты должен хорошо защищать Наньсин. Если об этом узнают
посторонние, они обязательно придумают, как ее похитить!»
Я
усмехнулся. «Это отлично. Разве не так много людей защищают меня? Более
того, моя кровь может помочь многим людям! Г-н Ли сказал, что мне
повезло, что я здесь. В противном случае тетя Лан на этот раз была бы в
опасности. Поэтому эта кровь феникса очень полезна!»
пожалуйста, продолжайте читать на MYB0X.C0M
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    Старый мастер уставился на меня. — Ты такой щедрый. Я даже не знаю,
что сказать». Он проигнорировал меня и повернулся к Цзин Тиану. «Вы
хотите иметь дело с семьей Линь?»
Цзин Тянь кивнул и рассказал старому мастеру о крови феникса и необходимых ему лекарственных травах.
Услышав это, старый мастер замолчал.
Спустя
долгое время он сказал: «В бизнесе прибыль превыше всего. Хотя на этот
раз ваши братья были не правы, это не непоправимо. Никто не откажется от
прибыльного бизнеса. Старик семьи Линь выглядит достойно, но на самом
деле он бабник. Сыновья и внуки семьи Лин все выдающиеся. Я не могу
конкурировать с ним в этой области. Что касается Jing Group, я
рассчитываю на вас и Наньсин».
Старик кратко представил ситуацию в семье Линь. Цзин Тянь молча кивнул, услышав это.
«На
самом деле я не собираюсь входить в компанию. Я не хочу, чтобы они
говорили о тебе и маме за твоей спиной. Я буду защищать группу Цзин
снаружи. Почему ты должен беспокоить их?» Цзин Тянь спокойно сказал
старику.
Глаза старика стали суровыми. Он притворился, что
рассердился, и сказал: «Брат! Ты должен идти против меня все время? Я
уже такой старый. Ты все еще хочешь, чтобы я весь день беспокоился о
компании? У вас есть сердце, чтобы сделать это? Вы защищали Jing Group?
Бред какой то! Я был тем, кто делал это! Как защитить компанию от
внешнего мира? Я изначально думал, что защищу тебя, не втягивая тебя, но
посмотри на ситуацию сейчас. Они не отпустят тебя, даже если ты будешь
держаться на расстоянии. В таком случае, почему бы просто не
присоединиться к компании открыто? По крайней мере, вы получите
некоторые преимущества!»
Цзин Тянь замолчал.
Старый мастер
вздохнул. «Во всех этих проблемах виноват я. Я вырастил группу волков.
Но они моя плоть и кровь. Я больше не могу их контролировать.
Единственный способ — сбалансировать их. Цзин Тянь, не относись к себе
как к постороннему. Просто сделай это для меня, хорошо?
Цзин Тянь замолчал.
Я дернул старого господина за край рубашки и тихим голосом умолял: «Старый господин, не сердись. Говорите красиво».
Старый мастер взглянул на меня, и выражение его лица смягчилось. — Девушка, что у вас на уме на этот раз?
Я улыбнулась. — Я просто хочу спросить, можешь ли ты проводить больше времени с тетей Лан в будущем.
Старый
мастер строго сказал: «Конечно, я хочу уйти на пенсию и проводить время
с А Лан. Разве я не должен уйти на пенсию в моем возрасте? Это все
потому, что у меня непослушный сын, которого я не могу».
«Ну, старый мастер, а акции, которые у меня есть, все еще считаются?» — осторожно спросил я.
Старый
Мастер тут же посмотрел на меня. «Конечно, считают! Все, что я тебе
даю, имеет значение! Итак, в будущем вы станете одним из акционеров Jing
Group. Вы также можете приказать Цзин Тиану что-то сделать, понятно?
Он подмигнул мне.
Я
не мог не рассмеяться. У Цзин Тяня не было другого выбора, кроме как
согласиться. У меня было ощущение, что для тети Лан грядет беда. Мы
могли помочь ей с лекарствами и бороться за нее, но мы не могли дать ей
дружбу и любовь, которые мог дать ей старый хозяин. Это было то, в чем
больше всего нуждалась тетя Лан.
Цзин Тянь и я были изгнаны старым мастером. Он хотел сам сопровождать тетю Лан и не хотел, чтобы мы были бельмом на глазу.
Цзин
Тянь взял мою руку и сунул ее в карман. Я поднял голову, чтобы
посмотреть сбоку на его лицо. Холодные и жесткие морщины на его лице
сильно смягчились. Он улыбался.
Он был счастлив видеть своих родителей такими.
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    После возвращения в знакомую среду воздух был исключительно сладким.
Тетя Лан была в порядке, и мы начали заниматься своими делами.
В
тот момент, когда Цюй Хао вернулся в страну, это было похоже на
возвращение рыбы в воду. Когда он появился снова, он выглядел как
молодой хозяин богатой семьи.
Нога кузена Мо восстанавливалась
со скоростью, заметной невооруженным глазом. Каждый день Е Цянь
сопровождал его на реабилитацию. В конце концов, ему все еще приходилось
полагаться на себя, чтобы тренировать свою мышечную силу.
Е Цянь не выходил из дома.
Для нее в этом городе не было ничего, что делало бы ее счастливой.
Сейчас все ее внимание было приковано к двоюродному брату Мо. Она была очень равнодушна ко всему, что ее окружало.
Я в шутку сказал двоюродному брату Мо: «Когда ты решил вырастить корпоративного орла?»
Кузен Мо посмотрел на Е Цяня с большой любовью и улыбнулся.
Е Цянь упрекнул меня: «Ты всегда такой непослушный!»
Слуга подошел с телефоном Е Цяня. «Мисс Е, ваш телефон звонит».
Е Цянь взял трубку и ответил.
«Да.»
«Да.»
«Хорошо!»
Она очень быстро повесила трубку.
Мне было любопытно. «Э? Ты все еще пользуешься своим старым номером?»
Е Цянь прямо сказал: «Да, я слишком ленив, чтобы изменить это».
Я улыбнулась. — Вы действительно сентиментальный человек.
Е Цянь взглянул на меня. — Тебе не интересно, кто это был?
Я улыбнулась. — Если этот человек так быстро вас ищет, значит, он ваш старый знакомый.
Е Цянь улыбнулся. — Тебе обязательно быть таким умным? Затем она перестала улыбаться: «Это Гу Янь».
— Гу Янь? Я действительно не ожидал этого.
«Она
вышла замуж за делового партнера семьи Гу по политическому браку и
стала шахматной фигурой для семьи Гу. Она успешно заставила эту семью
стать вассалом семьи Гу. Таким образом, статус Гу Яня в семье Гу сильно
вырос. Я считаю, что на этот раз она самая счастливая после несчастного
случая с Лу Яном. Лу Янь стал для нее менее опасным, — прямо сказал Е
Цянь.
Я задумался. «Почему она ищет тебя? Вспоминать? Или покрасоваться?»
У меня действительно не было хорошего впечатления об этой большегрудой и безмозглой молодой леди.
«Я не знаю. Кажется, она немного встревожена. Е Цянь вспомнил.
«Тревожный? Ты собираешься ее увидеть? — спросил я с беспокойством.
Е Цянь взглянул на кузена Мо.
Кузен Мо мягко улыбнулся. «Делай то, что хочешь. Я буду сопровождать вас.
Е
Цянь ответил с нежной улыбкой. — Я пойду повидаюсь с ней. Это старое
дело, которого нельзя избежать. Что должно прийти, то придет. Вместо
того, чтобы ждать, почему бы не приветствовать это?»
Кузен Мо посмотрел на Е Цяня с благодарностью.
Я
закрыл глаза и встал, чтобы уйти. Пока я шел, я сказал: «Не забудь
сообщить Гао Да, когда будешь выходить. Между Су Шэнем и Су Цянем вы
должны взять с собой хотя бы одного, когда пойдете на встречу с Лу Яном.
Мои глаза были ослеплены. Я хочу найти мистера Ли, чтобы вылечить мои
глаза!»
Что-то слегка ударило меня по затылку. Я обернулся и посмотрел на землю. Это была гардения, которую ранее обрезал Е Цянь.
Я рассмеялся и побежал искать Май Ци и Цзин Ни.
С
тех пор, как мой секрет был раскрыт в Интернете, они вдвоем нервно
бродили по Интернету каждый день. Они действительно не хотели, чтобы со
мной что-то случилось.
С такими друзьями, что еще я мог желать?
Я
рассказал им о Е Цянь, а затем выключил компьютер Цзин Ни. «Вы слышали
поговорку, что если Король Ада хочет, чтобы вы умерли посреди ночи, вы
не доживете до рассвета?»
Цзин Ни потянулась, чтобы снять очки, и потерла глаза. «И что? Я не думаю, что последнее слово в жизни остается за королем ада!»
«Привет!» Я фыркнул.
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    Май Ци усмехнулся. «Цзин Ни, ты нравишься мне все больше и больше.
Вот так. Мы решим, как долго мы будем жить. Король ада может вернуться!
Теперь эта миссия официально переименована в «Путешествие на Запад»! Как
поживает мой Тан Саньчжан?»
«Что вы думаете?» Я протянул руку и погладил голову Май Ци.
«Гу Янь хочет встретиться с Е Цянем. Ребята, вам интересно, что она задумала? Я сразу перешел к делу.
И действительно, два любопытных младенца одновременно посмотрели на меня. «Нам интересно!»
— Тогда чего мы ждем? Я поощрял их.
Мы действительно были связаны! У меня появилось чувство, которого я давно не испытывал.
Место, где Гу Янь встретил Е Цяня, оказалось отелем, которым управлял мой маленький дядя. Посторонние об этом не знали.
Мы прибыли первыми и нашли подходящее место на втором этаже для подслушивания.
Всякий
раз, когда Е Цянь уходила, двоюродный брат Мо обязательно следовал за
ней. Теперь они были как сиамские близнецы. Однако двоюродный брат Мо
выбрал угол и не стал сидеть с Е Цянем.
Когда появилась Гу Янь, мы почувствовали ауру благородной дамы на расстоянии 800 метров. Это было действительно ослепительно!
С другой стороны, Е Цянь был одет в длинное белое платье, простое и простое.
«Эй, если бы я знал раньше, я бы одел Е Цяня в хороший наряд». Май Ци выглядела так, будто у нее разболелся зуб.
Цзин
Ни не согласился. «Они здесь не для того, чтобы соревноваться в своем
богатстве. Если да, я думаю, что один Е Цянь может соперничать с
половиной семьи Гу, верно? Кроме того, у нее есть поддержка Мастера
Сана. Е Цянь очень скромен.
Май Ци вздохнул: «Моему брату так повезло, что у него такая умная девушка».
Цзин Ни ударил Май Ци ударом слева.
Май Ци хихикнула и увернулась в сторону.
Я
протянул руку для защиты, боясь, что они устроят беспорядок и опрокинут
сок в моей руке, но мои глаза смотрели на сверкающую Гу Янь.
В
прошлом Гу Янь всегда прятался за Е Цянем. Все было основано на воле Е
Цянь, и у нее никогда не было собственных идей. Гу Янь тоже слушала Цзин
Яня. Короче говоря, она была больше похожа на марионетку. Однако
человеком, на которого она тогда больше всего полагалась, вероятно, был Е
Цянь.
Любовь к Цзин Тянь также была задачей, поставленной перед
ней семьей Гу. По совпадению, ей также искренне нравился Цзин Тянь. К
несчастью для нее, я оказался на пути. Наверное, я был человеком,
которого она ненавидела больше всего.
Ну, это неправда. Был еще один человек, которого она должна ненавидеть больше, Лу Ян.
Если
я был причиной того, что она потеряла свой шанс с Прекрасным Принцем,
то появление Лу Янь напрямую угрожало ее положению в семье Гу. Без
поддержки своего статуса она даже не имела права нравиться своему
Прекрасному Принцу.
Как человек, взращенный семьей Гу, она должна очень хорошо это понимать.
Таким
образом, Лу Янь был человеком, который помог Гу Яню вырасти больше
всего. Когда Гу Янь нуждался в ней больше всего, Е Цянь оставил Гу Янь.
Гу Янь, должно быть, какое-то время переживал тяжелые времена.
По тому, как она одевалась, было очевидно, что она слишком компенсирует.
Е Цянь посмотрел на Гу Яня с улыбкой. Она была мирной.
Гу Янь посмотрел на Е Цяня и скривил губы. — Ты не выглядишь так, будто у тебя очень хорошо получается!
Е Цянь улыбнулся и ничего не сказал.
Гу Янь внезапно увидел кольцо на руке Е Цяня. Она протянула руку и схватила Е Цяня за руку. Она была потрясена. «Ты женат?!»
Затем
она пренебрежительно сказала: «Что это за драгоценности? Не похоже, что
это многого стоит. Похоже, вам действительно повезло. Цзин Янь и другие
сказали мне, что ты замужем за важной шишкой и у тебя все хорошо.
Почему я этого не вижу? Они лгали мне? В конце концов, нет ни одного
человека, которому я могу доверять!»
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    Официант принес кофе.
Е Цянь жестом попросила поставить одну из
чашек перед Гу Яном и мягко сказала: «Тебе нравится мантенин. Но я не
уверен, изменился ли твой вкус».
Выражение лица Гу Янь немного изменилось, и она неестественно посмотрела на кофе.
Е Цянь размешала кофе перед ней и осторожно отложила ложку. — Гу Янь, давно не виделись.
Внушительные
манеры Гу Янь тут же рассеялись, и ее глаза слегка покраснели. Она
взяла кофейную чашку и сделала большой глоток, прежде чем поставить ее
обратно на тарелку. «В этой кофейне должен быть новый бариста. Вкус уже
не тот, что раньше».
Е Цянь улыбнулся. — Ты давно не заходил сюда на кофе, верно? Я не думаю, что есть какие-либо изменения».
Гу
Янь холодно сказал: «У кого хватит терпения приходить в такие глухие
места? Я пришел сюда сегодня из-за нашей дружбы. Вы не были в стране
столько лет. Теперь в городе появилось много мест высокого класса. Это
место уже стареет!»
Е Цянь все еще улыбался. «Это так? Я, должно
быть, совершенно невежественен. Однако спустя столько лет этот магазин
все еще существует. Это кажется очень знакомым. Кофе также имеет
знакомый вкус. Может быть, я становлюсь старше, поэтому я буду
бессознательно вспоминать о прошлом».
Выражение лица Гу Яня не
могло не измениться. Е Цянь призналась, что так спокойно стареет. Что
касается хладнокровия, Е Цянь легко победил.
Это сделало Гу Яна
крайне неудобным. Она не могла не смотреть на Е Цяня. — Я понимаю, что
теперь ты становишься все более и более бесполезным.
Е Цянь
улыбнулся. «Я был бесполезен с самого начала. Все вещи прошлого были
даны мне только семьей Гу. Это семья Гу дала мне лицо. После ухода из
семьи Гу я остаюсь собой. У меня нет будущего».
Е Цянь был
самокритичен, но Гу Янь чувствовал себя прекрасно. К ней вернулись
гордость и высокомерие. «Скажи-ка. За кого ты вышла замуж?»
Ее глаза были прикованы к кольцу на руке Е Цяня.
Как
подруга, с которой она выросла, ей было ясно, что Е Цянь не выйдет
замуж за обычного мужчину. Например, Цзин Нин был бесполезен в глазах Е
Цяня.
Если бы Цзин Нин не был влюблен в Е Цянь и был бы так
сражен ею, женщины, преследовавшие Цзин Нин, обошли бы М-Сити как
минимум три раза. По крайней мере, он был старшим молодым мастером в
семье Цзин.
Однако Гу Янь знал, что Е Цянь никогда не любил Цзин Нин. Она только использовала Цзин Нин.
Честно
говоря, Гу Янь научился у Е Цяня тому, как использовать чувства
мужчины. Увидев, как она играет Цзин Нин в своих руках, она применила
это в своем браке. Жаль, что Гу Янь не Е Цянь, и то, что она узнала,
было лишь верхушкой айсберга.
Теперь Гу Янь было любопытно, за
кого Е Цянь вышла замуж и что она за человек. Но она была уверена, что
ни один мужчина не получит любви Е Цяня.
При упоминании ее возлюбленного улыбка Е Цянь стала еще мягче, и все ее лицо, казалось, слабо светилось.
— Он просто обычный человек.
Гу
Янь усмехнулся. «Он очень богат, верно? Если он обычный человек, то у
него должно быть много денег! Зачем нам бедный человек?»
Е Цянь
пожал плечами: «Мне нужна его искренность и доброта. То, как он
относится ко мне, нельзя измерить деньгами. Я готов служить ему вечно».
Гу
Янь не мог не заинтересоваться. «Он хорошо к тебе относится?! Какой
мужчина не мог этого сделать? Цзин Нин тоже очень хорошо к тебе
относилась. Но любили ли вы его когда-нибудь, нет, даже любили?
Е Цянь откинулся назад и осторожно прислонился к спинке стула. «Ты прав. Я никогда не любил Цзин Нин».
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    Гу Янь презрительно улыбнулась.
Е Цянь посмотрел на нее. «Гу
Янь, ты не любишь своего мужа, не так ли? Даже если ты выйдешь за него
замуж, твое сердце не принадлежит ему, потому что ты считаешь, что он
того не стоит. Цзин Нин для меня то же самое. Так что, даже если я скажу
вам, как сильно я люблю своего мужа или как сильно он любит меня
сейчас, вы не поверите этому, потому что вы никогда не любили мужчину».
Гу
Янь не был убежден. «Почему бы и нет? Я изо всех сил старался любить
кого-то раньше!» Гу Янь выпалила слова, и ее лицо не могло не выглядеть
немного неловко.
Е Цянь улыбнулся. «Ты говоришь о Цзин Тиане?»
Гу Янь отвела взгляд.
Май
Ци и Цзин Ни взглянули на меня, и я посмотрел в ответ. Если бы Гу Янь и
Е Цянь не упомянули об этом, я бы забыл, что Гу Янь когда-то была моей
соперницей в любви.
Однако я никогда не воспринимал Гу Яня всерьез. Она явно недостойна быть моей соперницей.
Глаза Е Цяня были полны жалости. «Это была односторонняя влюбленность. Это была не любовь. Любовь идет в обе стороны».
Гу
Янь смутился и холодно фыркнул. «Знаете ли вы, что Цзин Нин вот-вот
выйдет из тюрьмы? Ты думаешь, что односторонняя любовь — это не любовь,
но Цзин Нин думает, что ты — его жизнь».
Улыбка Е Цяня исчезла. Даже Е Цянь устал от оскорблений. Она дала Гу Яну достаточно лица.
«Какое это имеет отношение ко мне?» Е Цянь равнодушно сказала, ее отношение все еще было таким же спокойным, как ветер.
«Как
это не связано? Е Цянь, ты такой смешной. Он твой бывший муж! Гу Янь не
могла не повысить голос, подчеркивая слово «бывший муж».
Е Цянь это не волновало, и он слабо улыбнулся. — Ты тоже это сам сказал. Он мой бывший. Нам больше нечего делать друг с другом».
Гу Янь смотрел на Е Цяня безжалостным взглядом. — Я не ожидал, что твое сердце все еще такое безжалостное!
«Да, я всегда был безжалостен к себе и окружающим меня людям». Е Цянь вела себя так, как будто она совсем не возражала.
Гу Янь была в отчаянии. Ей не удалось разозлить Е Цяня, но она очень разозлилась.
Е Цянь была лучше знакома с Гу Яном, чем сама Гу Янь.
«Гу
Янь, ты пригласил меня сюда сегодня, чтобы сказать, что Цзин Нин выйдет
из тюрьмы?» Это было явно не так. Гу Янь и Е Цянь в любом случае не
были настоящими друзьями.
Е Цянь всегда был трезв.
Конечно же, Гу Янь больше не мог действовать.
«Ты получил много преимуществ, когда ушел из семьи Гу. Я думаю, вам следует вернуть некоторые из них.
Е Цянь удивленно посмотрел на Гу Яня.
Все трое из нас, которые слушали, были ошеломлены.
Разве
Гу Янь не начал разговор с того, что сказал, что у Е Цяня не все в
порядке? Так откуда же взялись преимущества семьи Гу? У Е Цяня не было
акций семьи Гу. Это был факт, который знали даже посторонние. В то
время, будь то Цзин Нин, Цзин Янь или Гу Янь, они никогда не скупились
на то, чтобы предать гласности этот вопрос.
Цель состояла в том, чтобы сообщить людям, что Е Цянь была приемной дочерью. Это был их способ приглушить сияние Е Цяня.
Итак, как же у Гу Яня хватило наглости сказать что-то подобное. Кем она себя считала?
Е Цянь молча посмотрел на Гу Яня. Наверное, она тоже была в шоке.
Гу
Янь был немного взволнован. «Ничего страшного. Мне не нужно, чтобы ты
платил много, всего 10 или 20 миллионов. Только не говорите мне, что у
вас нет даже 10 или 20 миллионов!»
Я думаю, Е Цянь уже сделала
несколько глубоких вдохов в своем сердце, но ее тон все еще не был ни
медленным, ни быстрым. «Гу Янь, когда я был с семьей Гу, мне дали меньше
миллиона, а тем более 10 миллионов. Ты должен это хорошо знать.
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    Гу Янь закатил глаза. «Как ты можешь говорить такое? Семья Гу дала
вам многое. Если бы не уход семьи Гу, где бы ты был сегодня? Ты бы умер
на улице! Ты не можешь забыть своего спасителя».
Е Цянь посмотрел
на Гу Яня. Выражение ее лица стало холодным, но голос по-прежнему
оставался спокойным. «Вы здесь от имени семьи Гу?»
Гу Янь задохнулся.
Е
Цянь слабо улыбнулся. «Гу Янь, если тебе нужна моя помощь в чем-то, ты
можешь просто сказать это. После стольких лет вы должны знать, что я за
человек. Меня не запугать ни силой, ни уговорами. Я принял ваше
приглашение приехать сюда, а это значит, что я готов поговорить с вами.
Не пробуйте ничего смешного. Если нет, то вы упустите эту возможность».
Выражение лица Гу Яня было крайне неприглядным.
Е
Цянь медленно сказал: «Семья Гу не может быть намерением, чтобы ты
пришел. Ты слишком слаб, чтобы представлять семью Гу. Итак, дай угадаю,
кто тебя на это подбил. Я думаю, ты все еще тусуешься с семьей Цзин.
Так…»
Е Цянь не нуждался в ответе Гу Яня, и она продолжила: «Ты
никогда не был основным членом семьи Гу. Даже если ты выйдешь замуж за
кого-то, кого не любишь, ради семьи Гу и станешь орудием семьи Гу, ты не
получишь никакого внимания. Поэтому ты даже не знал, что с Лу Яном
что-то случилось, и мастер Гу Эр ненавидит меня за это до глубины души.
Лицо Гу Яня стало еще уродливее. Она стиснула зубы.
Е
Цянь все видел и улыбался. — Если тебе нужны деньги, я могу одолжить их
тебе. Но даже сестры должны четко понимать свои долги. Мои деньги не
падают с неба. Что касается остальных, то я никому ничего не должен».
Лицо Гу Яня стало зеленым и красным.
(точка) COM
— Скажи, сколько тебе нужно? Е Цянь легко подавил высокомерие Гу Яня несколькими словами.
Гу
Янь пробормотал: «Мне нужно пять миллионов юаней, чтобы компенсировать
потерю инвестиций с Цзин Яном. Однако Цзин Янь отказался признать
поражение. У меня нет выбора, кроме как заплатить самому. Мое сердце
всегда с семьей Гу, поэтому мой зять всегда начеку рядом со мной. Как
они дадут мне деньги? Цзин Тянь сказал мне прийти к тебе и попросить у
тебя денег, потому что твои деньги поступили от семьи Гу».
Е
Цянь не мог не усмехнуться. «Это действительно то, что сделала бы мисс
Цзин». Она потянулась за телефоном. «Ты все еще пользуешься своей старой
банковской картой?»
Гу Янь не отреагировала и растерянно кивнула.
Е
Цянь возилась с телефоном, а затем сказала: «Я перевела вам пять
миллионов. Мне не нужно, чтобы ты возвращал его, но ты должен понять,
как они вырыли для тебя яму. Я могу помочь тебе на этот раз, но я не
могу помочь тебе всю оставшуюся жизнь. В будущем береги себя».
Глаза Гу Янь сверкнули благодарностью, но она не могла избавиться от своего высокомерия. Она выглядела немного комично.
Е Цянь посмотрел на Гу Яня с некоторой жалостью. «Лу Ян уже вернулся в семью Гу».
Она повторила это снова.
Гу Янь задрожал. «Что это значит?»
Е Цянь сказал: «Гу Нянь не женится на ней».
Глаза
Гу Яня загорелись: «Правда? Лу Янь и Гу Ниан расстались? Гу Ниан не
выйдет замуж за Лу Яня? Гу Нянь снова влюбился в кого-то другого?
Неудивительно, что атмосфера в главном доме такая разреженная. Так она
потеряла своего богатого мужа. На этот раз потеря Второго Дяди огромна!
Гу
Янь посмотрел на Е Цяня. «Е Цянь, эта новость делает меня счастливее,
чем то, что ты поддержал меня на пять миллионов!» Она откинулась на
спинку стула. «Судьба — забавная штука. Мне было интересно, почему у
этой суки это лучше, чем у всех остальных.
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    Е Цянь спокойно сделал глоток кофе. — Я не ожидал, что ты так ее ненавидишь.
Гу Янь усмехнулся. — Разве ты не ненавидишь ее?
Е Цянь улыбнулся. «Я делаю.»
Выражение лица Гу Янь смягчилось, когда она посмотрела на Е Цяня.
Е Цянь улыбнулся. «Что случилось?»
Гу Янь сказал: «Поскольку она нам обоим не нравится, почему бы нам не заключить союз?»
Е Цянь подняла брови, но ничего не сказала.
Гу Янь сказал: «Я дам тебе информацию о Лу Янь, и ты заставишь ее страдать!»
Е
Цянь улыбнулся и прямо сказал: «Я не заинтересован в заключении союза,
но если вы готовы предоставить мне информацию о ней, я готов заплатить в
зависимости от стоимости».
Гу Янь был ошеломлен.
Е Цянь спросил: «Что ты думаешь?»
Гу Янь стиснула зубы. «Иметь дело!»
Мы втроем сидели в углу на втором этаже, задыхаясь от изумления.
Е
Цянь был невероятен. Она родилась с чарующим обаянием. Когда ей
хотелось, она могла даже превратить своего врага в союзника. Это было
удивительно.
Увидев, что собрание окончено, мы втроем поспешно перебрались, чтобы засвидетельствовать свое почтение нашему кумиру.
Е Цянь не удивился, увидев нас. Она сказала несколько беспомощно: «Можем ли мы быть немного более зрелыми?»
Я бесстыдно сказал: «Почему мы должны быть зрелыми перед нашим кумиром?»
Е Цянь улыбнулась и покачала головой.
Май
Ци спросил: «Почему вы использовали Гу Яня для получения информации?
Можем ли мы доверять ей? Может ли она получить хоть какую-то основную
информацию?
Цзин Ни и я тоже были очень любопытны.
Е Цянь спокойно сказал: «Неважно, может она получить информацию или нет. Достоверность информации также не важна».
— Тогда что важно? Мы втроем посмотрели на Е Цяня как на идиотов.
Е
Цянь слабо улыбнулся. «Важно то, что с этого момента она всегда будет
думать о том, как получить информацию и продать ее мне. И после того,
как она получит от меня несколько щедрых выплат, она бессознательно
увидит себя моим осведомителем. Тогда у нас будет кто-то, кто поможет
нам изнутри».
Я поднял Е Цянь большой палец вверх. «Это восхитительно.»
Май
Ци вздохнула. «Можете ли вы сказать мне, как у меня может быть такая
быстрая реакция и такой дотошный ход мыслей, как у вас?»
Е Цянь улыбнулся. — У тебя его не будет.
— А? Май Ци был озадачен и не убежден.
Е
Цянь улыбнулся. «Такая реакция культивируется с рождения. Окружение
важнее всего. Когда я рос в приюте, первое, что я понял, это то, что
сильные охотятся на слабых.
«Позже, когда я жил под чужой крышей,
мне приходилось много работать, чтобы добиться внимания. Так что все это
стало моей инстинктивной реакцией. А вы? В прошлом ты была принцессой,
поэтому тебе никогда не приходилось ничего делать. В будущем, когда ты
станешь королевой, я боюсь, что Мастер Си отдаст весь мир в твои руки и
не вынесет твоих страданий. Таким образом, вам не нужно иметь такие
способности».
Май Ци высунула язык.
Цзин Ни и я погладили ее по голове. «Будь хорошим. Не грусти».
Мы втроем рассмеялись. Е Цянь посмотрела на нас, ее глаза были полны любви и восхищения.
Я
посмотрел налево и направо. «Где кузен Мо? Где он? Разве он не должен
пойти с тобой? Я думал, что когда Гу Янь оклеветал тебя, он выступит
героем, чтобы спасти девицу в беде. Я знаю, что ты можешь справиться с
собой, но кузен Мо сошел бы с ума.
Пока я говорил, я вдруг увидел группу людей, спускающихся по лестнице со второго этажа.
Цзин Тянь?
Дядя Тонг Ле и кузен Мо были рядом с ним, но это было не главное.
Главным моментом была женщина, стоящая рядом с Цзин Тианом, которая не могла оторвать глаз от Цзин Тиана.
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    Цзин Тянь и другие тоже видели нас.
Они прошли быстро.
Мы
держались за руки наших бойфрендов. Только тогда я увидел двух молодых
людей, стоящих позади женщины и смотрящих на нас с улыбками на лицах.
Цзин
Тянь представил их нам одного за другим. «Это мистер Линь Ань, мистер
Линь Чжэн и мисс Линь Нань из фармацевтической компании Линь».
Все трое встретили нас дружелюбно.
Я
встретился взглядом с мисс Лин Нан. Ее улыбка была элегантной и
сдержанной. «Здравствуйте, мисс Наньсин. Мне было любопытно, когда
мастер Ци упомянул вас. Я не ожидал встретить тебя так скоро».
Я повернулся, чтобы посмотреть на Цзин Тянь. «Что ты сказал обо мне, что заставил мисс Лин так заинтересоваться мной?»
Цзин Тянь улыбнулся и ничего не сказал.
Лин
Нан улыбнулась. «Мои Братья пригласили Мастера Ци поиграть. Мастер Ци
сказал, что ему нужно сначала получить согласие своей невесты. Мне стало
любопытно, и я подумал, что невеста Учителя Ци была своенравной и
непослушной молодой девушкой».
Я улыбалась, пока мои брови не
изогнулись в полумесяцы. «Это единственная возможность? Почему его
невеста не может быть нежной и рассудительной дамой с бесподобной
внешностью?»
Лин Нан была ошеломлена на мгновение, прежде чем
улыбнуться. «Да, я был слишком ограниченным. Мисс Наньсин действительно
нежная и разумная девушка с несравненной внешностью».
Я
улыбнулась. «Я точно не такой. У меня такая толстая кожа. По сравнению с
ней мисс Лин такая щедрая. Если бы ты была моей тетенькой, она бы уже
на край света издевалась надо мной.
Май Ци скрестила руки на груди
и сердито сказала: «Ты можешь быть более прямолинейной и сказать мне,
что у меня острый язык. Вам не нужно использовать окольные пути, чтобы
оскорбить кого-то. Это очень неподобающе».
У Май Ци и Цзин Ни действительно было молчаливое понимание со мной.
Лин Нан все еще улыбалась. «Ребята, вы такие интересные!»
Май Ци улыбнулась. — Мисс Лин, приятно познакомиться.
Линь Нань улыбнулась и спросила: «Вы действительно ее маленькая тетя?»
Май Ци великодушно сказал: «Если нет несчастных случаев, то да!»
Г-н
Тонг Ле положил свою большую руку на голову Май Ци и предупредил тихим
голосом, чтобы все могли слышать: «О чем ты говоришь? Никаких аварий не
будет!»
Май Ци улыбнулась. «Хорошо, ты прав. Давай начнем сначала.
Я будущая тетя Наньсин, потому что я еще не замужем… Думаю, я просто
жду».
— Вы двое прекрасная пара! Тон Лин Нан был очень искренним.
Она посмотрела на Цзин Ни. «Мисс Цзин — племянница Мастера Ци, верно?
Почему я не видел тебя на вечеринке семьи Цзин?
Май Ци немедленно
обняла Цзин Ни и положила голову ей на плечо. Она сказала Лин Нань: «Это
моя будущая невестка. Мой Большой Брат сегодня не пришел. Я обязан
защитить ее».
Трое братьев и сестер семьи Линь вместе рассмеялись и с восхищением посмотрели на нас.
Г-н Тонг Ле сказал: «На собрании через два дня молодой мастер Линь может пригласить своих братьев и сестер вместе. Пожалуйста.
Линь Цзянь с улыбкой сказал: «Мы обязательно будем там. Семья Лин хотела бы подружиться».
Прежде чем они ушли, Лин Нан с улыбкой посмотрела на меня.
Внезапно я почувствовал кризис в своем сердце. Впервые за долгое время я почувствовала защиту Цзин Тяня.
Женская
интуиция обычно точна, особенно когда они влюблены. Их IQ может упасть
до нуля из-за любви, но их интуиция будет на максимуме.
Когда они ушли, я сердито посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин Тянь протянул руку и погладил меня по голове, чтобы успокоить.
От этого ревность в моем сердце закипела еще больше.
Е Цянь похлопал меня по плечу сзади. «Наньсин, кажется, я чувствую запах ревности в воздухе».
Я
повернулся, чтобы ударить ее, но кузен Мо тут же ее защитил. Кузина Мо
посмотрела на меня с улыбкой, лишив меня возможности что-либо сделать.
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    Я надула губы и спросила Цзин Тяня: «Посмотри, все видят, что ты нравишься мисс Линь».
Цзин Тянь вытащил меня. «И что? Ты мне только нравишься».
Сладкие слова были лучшим противоядием от ревности. Небольшой дискомфорт в моем сердце был немедленно сглажен.
Если
подумать, многие женщины хотели бы такого мужчину, как Цзин Тянь. Это
доказывало, что у меня хороший вкус и удача. В конце концов, Цзин Тянь
был моим и не имел ничего общего с другими!
Я схватил Цзин Тяня за руку и счастливо последовал за ним.
Цзин Тянь улыбнулся. — Кажется, ты снова обрел уверенность.
Я
кивнул с высоко поднятой головой. «Конечно. Кто я? Я очень уверен!»
Сказав это, я жалобно поднял голову. «Цзин Тянь, тебя же не соблазнят
другие лисицы, верно?»
Цзин Тянь улыбнулся. «Единственная лисица, которая мне нравится, это ты. Другие лисицы не так красивы, как ты.
Май Ци обернулся и позвал нас: «Поторопитесь и идите домой. Хватит хвастаться. Ты ослепишь нас!»
Семья
Линь была самой известной семьей традиционной китайской медицины в
городе. Хотя они были на вершине списка богатых в городе М, они были
крайне сдержанными. Они были настолько сдержанными, что люди едва
замечали существование семьи Лин.
Учения предков семьи Линь
заключались в том, чтобы помочь миру и спасти простых людей. Поэтому
другие деловые семьи казались очень вульгарными по сравнению с ними.
Престиж
семьи Линь был чрезвычайно высок. Это было потому, что даже самые
влиятельные люди болеют. Китайской медицине было трудно научиться, но
каждое поколение семьи Линь практиковало медицину, и все они были
экспертами.
В каждой богатой семье были члены, которых когда-то спасла семья Линь. Следовательно, как они могли не уважать семью Линь?
Поэтому
все члены семьи Линь, будь то старшие или младшие, пользовались большим
уважением. Это была слава, которую вся семья накопила за поколения.
Кровь Феникса была даром небес, а медицинские знания семьи Линь были национальным достоянием.
Я не ожидал, что однажды у меня действительно будут отношения с семьей Лин.
Цзин
Тянь хотел иметь дело с семьей Линь из-за меня. Объединив «Феникс» и
медицинский опыт семьи Линь, мы смогли создать лекарство, которое могло
бы спасти многих людей.
Нынешний хозяин семьи Линь был
преемником семьи Лин в 72-м поколении. Он также был дядей мисс Лин, Линь
Тан, уважаемым мастером китайской медицины.
С древних времен медицина не была отделена от бизнеса. Семья Линь была богата, потому что они также были хороши в бизнесе.
В
семье Линь существовало правило, согласно которому старший сын
занимался медициной, второй сын занимался бизнесом, а остальные сыновья
могли выбирать свои области.
В семье Лин было много талантливых
людей из поколения в поколение, и у них не было ни малейшего желания
бороться за богатство и благосклонность. Это также делало семью Линь
неуместной среди богатых и влиятельных семей, заставляя людей держаться
от них на почтительном расстоянии.
Другие семьи будут чувствовать себя такими низкими только после сравнения себя с семьей Линь.
Отец
мисс Лин Нан был младшим сыном в семье Линь, а Лин Нан также была
младшей внучкой во всей семье Линь. У нее было много старших братьев и
сестер, и многие ее любили.
Сама мисс Лин Нан тоже была очень выдающейся.
У
нее была докторская степень. в медицине в молодом возрасте, и у нее
была выдающаяся внешность. Она была настолько выдающейся, что все
богатые и могущественные семьи не осмеливались сочетать ее со своими
сыновьями и внуками».
«Итак, ей 30 лет, и она до сих пор не
замужем». Две сплетницы, Май Ци и Цзин Ни, как только вернулись, начали
исследовать прошлое Лин Нан.
На самом деле, до того, как мы
встретились с семьей Линь, мы уже провели тщательную проверку биографии
семьи Линь. Просто мы специально не исследовали ни одного человека.
Цзин
Ни указала на красивое удостоверение личности мисс Линь на экране
компьютера и сказала мне: «Я даже узнала, где она ходила в детский сад.
Ты хочешь этого?»
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    Я покачал головой. — Нет, мне это не нужно.
Май Ци откинулась
на спинку стула, положив ноги на стол. «Почему бы и нет? Вам нужно знать
своих врагов, чтобы побеждать в битвах!»
Я закатила глаза.
«Всякий раз, когда вокруг одного мужчины появляются две женщины, они
будут драться насмерть. Но я не понимаю. Разве это не инициатива
мужчины? Его выбор по-прежнему является окончательным результатом. Ну и
что, если две женщины сразятся насмерть?
Они вдвоем замолчали.
Цзин Ни сказал Май Ци: «Я понял, что на самом деле у меня нет возможности опровергнуть ее».
Май Ци кивнул. «Хм. Как вы думаете, нам стоит открыть колонку, чтобы поделиться с миром мелодраматическими историями любви?»
Я посмотрел на нее. «Мелодраматичная твоя голова!»
Цзин Ни спросил: «Вы слышали, как она сказала, что не видела меня на вечеринке семьи Цзин?»
Я на мгновение задумался и кивнул. «Похоже, она была на вечеринке семьи Цзин и знает других твоих кузенов».
Цзин
Ни кивнул. «Почему это произошло в тот момент, когда мы захотели вести
бизнес с семьей Лин? Я проверил, семья Цзин и семья Линь не имели
никаких деловых отношений в прошлом».
MYB0 XN 0 В ЭЛ.
Я вспомнил, что семья Цзин сказала во время встречи. «Узнай, что они замышляют. Как продвигается сотрудничество?»
Пальцы Цзин Ни заплясали на клавиатуре.
Май
Ци сказал: «Вы подозреваете, что кто-то из семьи Цзин пытается украсть
возможность сотрудничества с семьей Линь у Цзин Тяня?»
Я покачал головой. Это было не то, что я слышал.
Как
и ожидалось, Цзин Ни нашла некоторую информацию. «Мой дядя и мой второй
дядя украли коммерческую сделку у семьи Лин. Это сделало две семьи
очень несчастными».
Это имело смысл.
«Я помню, что у семьи
Цзин нет никакого медицинского бизнеса. Зачем твоему дяде красть бизнес
у семьи Линь?» Я жестом приказал Цзин Ни продолжить расследование.
Май Ци нахмурился. «Кто-то хочет разрушить отношения между семьей Цзин и семьей Линь?»
Я улыбнулась и коснулась ее лба. «Кто-то, кто-то. Почему вы начинаете заговор? Разве это не может быть совпадением?»
Май
Ци потянулась, чтобы оттолкнуть мой палец. «Эх, как может быть так
много совпадений? Не забывайте. Мы на открытом воздухе, а в темноте
столько монстров! Мы не можем убить их всех. Никто не мог сказать, когда
они нанесут следующий удар».
Я кивнул. Это действительно было правдой.
Цзин
Ни остановилась и нахмурилась. «Конкурс был из-за участка земли. Семья
Линь хотела построить сад китайской медицины. Однако мой дядя выбрал
этот участок земли для строительства полноценного клуба».
Я
нахмурился. «Где эта земля? Это не имеет смысла. В горах будет построен
сад китайской медицины. Почему такое место подходит для постройки
клуба?»
Цзин Ни щелкнула пальцами. «Ты прав. Земля находится на
горе. Семья Линь хочет выращивать там лекарственные травы. Мой дядя
обратился к мастеру фэн-шуй и решил, что здесь хорошо построить клуб.
Клуб будет очень уединенным. Никто не сможет контролировать то, что там
происходит. Кроме того, пейзажи там действительно очень красивые».
Я усмехнулся. «Он действительно знает, как потворствовать государственным чиновникам!»
Май
Ци тут же усмехнулся: «Так это за взятки? Замечательно. Я должен
рассказать об этом своему брату. Он так скучал. Это то, что может занять
часть его времени».
«Каков теперь результат?» — спросил я Цзин Ни.
MYB0X N 0 В ЭЛ.
Цзин Ни ответил: «Мой дядя выиграл тендер на землю, поэтому он сильно оскорбил семью Линь».
Я кивнул. Это имело смысл.
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    «Кажется, Цзин Тянь хочет сотрудничать с семьей Линь, предлагая им эту землю», — пробормотал я себе под нос.
Май
Ци нахмурился. «Если он хочет сотрудничать с семьей Линь, разве он не
должен поговорить с главой семьи Линь? Люди, которых мы видели сегодня,
очень молоды. За ними ли последнее слово в таких вопросах?»
«Почему
бы и нет? Они молоды, но перспективны. Разве молодое поколение не берет
на себя управление семейным бизнесом?» Я не понял.
Цзин Ни
покачала головой. «Нет, семья Линь — традиционная аристократическая
семья. Их иерархия очень традиционна, а старшинство чрезвычайно важно.
Какими бы выдающимися ни были молодые поколения, они должны помогать
своим старшим. Если старшие еще не ушли на пенсию, младшие должны будут
им помогать, если только старейшины не откажутся от своих позиций».
Май
Ци и я были озадачены. — Разве это не вызовет много паршивых потомков?
Как семья будет сильной через поколения? Не слишком ли это
консервативно?»
Цзин Ни вздохнул. — Вам не нужно беспокоиться об
этом. Семья Линь славится своим элитным образованием. Ни один ребенок
не останется без внимания. У каждого есть свое применение. Они учат в
соответствии со своими способностями и развивают свои особые таланты. До
сих пор ни одна другая семья не смогла воспроизвести этот метод
обучения.
«Вот почему семья Линь такая могущественная. У них было
много талантливых потомков. Подумай об этом. Какая еще семья похожа на
эту?»
Май Ци и я посмотрели друг на друга. «Разве это не делает их чрезвычайно могущественными?»
Цзин
Ни кивнула и вздохнула. «Вот почему я не могу понять, почему мой дядя
оскорбил семью Линь. Ни одна семья не хочет идти против семьи Линь,
потому что они не будут их конкурентами. Однако семья Линь ведет себя
сдержанно. Они не воюют с другими. Наоборот, они добры к другим. По
сути, они спасли каждую большую семью в Китае в тот или иной момент».
Я высунул язык. «В таком случае семья Линь действительно необыкновенная».
. COM
Май Ци и Цзин Ни неоднократно кивали.
«Тогда эта мисс Лин…» Я хотел что-то сказать, но остановился.
Цзин
Ни обернулась и мило улыбнулась. «Не волнуйся, мой Тан Саньцзан. Какой
бы выдающейся ни была мисс Лин, она не может сравниться с твоей
уникальностью, верно?
Я посмотрел на нее.
Она добавила: «В
глазах моего седьмого дяди не будет никого, кроме тебя!» Цзин Ни
погладил меня. «Не позорь Скай Сити. С каких это пор ты стал так
беспокоиться о конкуренции? Вы и Цзин Тянь пережили так много
трудностей. Как вы думаете, кто-нибудь может разлучить вас двоих? Во
всяком случае, я думаю, что мой седьмой дядя хочет привязать тебя к
своему телу!»
Я криво улыбнулась. Я не мог сказать, в чем причина. Когда я впервые увидел Лин Нан, мне стало не по себе. Я не знал, почему.
Чем
больше Цзин Ни и Май Ци успокаивали меня, тем больше я понимал, что они
чувствуют то же, что и я. Это был беспрецедентный кризис.
Это было очень трудно объяснить, пока я не встретил Е Цяня в маленьком саду.
— Почему такое длинное лицо? — спросил меня Е Цянь. Она ставила цветы в вазу.
«Как вы можете сказать?» Я взял гладиолус.
Е Цянь улыбнулся. «Что случилось? Кто сделал тебя несчастным?»
— Нет, я не несчастен. Я играл с гладиолусами. Я ничего не знала о цветочных композициях.
Е Цянь взял цветок из моей руки. Я взял лист и поиграл с ним.
«Е Цянь, как много ты знаешь о семье Линь?» Я не мог не спросить.
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    «Какая семья Линь? Медицинская семья? — спросила Е Цянь, раскладывая цветы.
Я кивнул. «Да.»
«Что ты хочешь узнать?» Е Цянь совсем не удивился. Она даже не подняла век.
«Хм. Что за человек Линь Тан?» Я спросил о главе семьи Линь.
Е Цянь взглянул на меня. «Цзин Ни должна быть в состоянии узнать, какой детский сад посещал внук Линь Тан с ее системой».
Я потерла нос. «Вы не ошиблись. Цзин Ни сказала, что может сказать мне, какой детский сад посещала мисс Линь Нань».
Е Цянь улыбнулся. «Ой. Хочешь узнать о Лин Нан?»
Я ничего не сказал. Я сорвал лепестки розы, которые ей не нужны.
Руки Е Цяня не переставали двигаться. «Лин Нан — самая непостижимая женщина, которую я когда-либо встречал».
Моя рука дрожала, и один из лепестков сломался. Какой женщиной должна быть Линь Нань, если она непостижима для Е Цяня?
«Лин
Нан родился, чтобы быть выдающимся. Семья Линь славится своим методом
обучения. Лин Нан — одна из очень немногих детей, выдающихся во всех
отношениях. Поэтому даже в семье Лин, которая очень традиционна, она
выделяется среди сверстников. Старейшины и кузены готовы взять ее с
собой. Она часто может дать конструктивные предложения.
«Самое
главное, что у этой дамы хороший темперамент. Она нежная и великодушная.
Она начитана и рассудительна. Она добродетельна. Почти все, что может
быть использовано для описания хорошего характера женщины, может быть
использовано против нее». Е Цянь внимательно посмотрела на цветы,
которые она расставила.
Эта ваза с цветами аккуратно устроена. Это исключительно красиво. Я не могу не думать о необыкновенном лице Лин Нан.
— Почему я не слышал о ней раньше? — спросил я несколько неохотно.
Е
Цянь убрала цветы на столе. «Это хороший вопрос. Семья Лин всегда
держалась в тени. Большие семьи могут сражаться, пока небо не упадет, но
семья Линь не будет вмешиваться. Они практически закрыли свои двери и
жили в своем собственном мире.
«Но недавно они решили стать
известными. Лин Нан и ее братья и сестры даже активно участвовали в
банкетах больших семей. Это очень ненормально. Это заставило многих
людей говорить. Можете ли вы сказать, почему они это делают?» — спросил
меня Е Цянь.
— Откуда мне знать? — пробормотал я.
Е Цянь
терпеливо объяснил: «Наньсин, что бы вы подумали, если бы я сказал вам,
что аномалии в семье Линь начались примерно в то время, когда в даркнете
появились новости о Крови Феникса».
Я был ошеломлен, когда посмотрел на Е Цяня.
Улыбка Е Цяня исчезла.
Я неуверенно спросил: «Семья Линь тоже охотится за Кровью Феникса?»
Е Цянь медленно кивнул. «Наньсин, люди ничего не делают без выгоды. Этот принцип не так уж трудно понять».
Я хотел что-то сказать, но колебался.
Е
Цянь посмотрел на меня. «Мы обязаны защитить вас, но вы тоже должны
защитить себя. Я могу понять, почему вы спросили о Лин Нан. Судя по
обычному поведению Линь Нан, я боюсь, что ее цель не так проста, как
получение Цзин Тяня. Наньсин, ты понимаешь, что я имею в виду?
Я не хотел понимать.
Но я знал, что слова Е Цяня неопровержимы.
Я чувствовал себя немного подавленным.
Е
Цянь обняла вазу и потянулась, чтобы расчесать мои волосы. «Все в
порядке. Ты наша маленькая принцесса. Принцесса будет вести себя как
принцесса. Не заставляй нас терять лицо».
Я опустил глаза. — Но на этот раз все не так, как раньше.
Е Цянь улыбнулась и обняла меня. «Наньсин, ты действительно выросла».
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    Я не понял, что она имела в виду.
Е Цянь мягко улыбнулся. «В
прошлом все знали, что ты любишь Цзин Тянь, но ты никогда не беспокоился
о том, что Цзин Тянь не полюбит тебя или кто украдет Цзин Тяня. Вы были
очень уверены в себе, но теперь вы начинаете беспокоиться, что мисс
Линь Нан будет угрожать вам, потому что вы думаете, что она сильнее вас.
Это то, о чем Наньсин в прошлом не подумал бы. Очень трудно признать,
что другие сильнее тебя. Только признавая, что другие сильнее вас, вы
можете иметь более высокие цели и большую мотивацию».
Я посмотрел на Е Цяня и был тронут.
Е
Цянь продолжил: «Что бы ни случилось, не бойся. За вами стоит команда,
которая не уступает семье Лин. Мы никого не боимся. Однако, когда дело
доходит до личных отношений, полагаться можно только на себя. Но мы
всегда тебя поддержим!»
Я обнял Е Цяня, и мое настроение стало еще тяжелее.
Я
рассеянно вернулся в свою комнату. Горничная постучала в дверь и вошла с
тарелкой закусок и стаканом воды. «Мисс, сестра Конг лично приготовила
эти закуски. Пожалуйста, попробуйте их».
Я кивнул. «Хорошо.»
Слуга
поставил закуски рядом с моим столом. Ароматный запах ударил мне в нос.
Я не мог не протянуть руку, чтобы взять кусочек и откусить. Он таял во
рту и оставлял на губах и зубах стойкий аромат. Я не мог не откусить еще
один кусочек. Я похвалил: «Сестра Конг действительно хорошо готовит».
Я
поднял голову, чтобы посмотреть на служанку, и вдруг понял, что ее лицо
стало немного размытым. Во мне не осталось сил. Я крепко сидел на
диване и совершенно не мог пошевелиться.
Я смотрел, как слуга вынул шприц и аккуратно вонзил его в кровеносные сосуды на моей руке.
Значит, она была здесь, чтобы украсть кровь.
После того, как эта мысль промелькнула у меня в голове, я потерял сознание.
У
меня есть мечта. Во сне я был очень молод. Под моими ногами была
булыжная дорожка и море цветов с обеих сторон. Это было очень красиво. Я
остановился и посмотрел на большой светло-фиолетовый цветок передо
мной. Он мне понравился, и я потянулся, чтобы потрогать его. Однако меня
уколола шип, спрятанный в цветах. Моя рука болела, и из нее выкатилась
капля крови. Кровь светилась фиолетовым цветом.
Я был ошеломлен. Моя кровь должна иметь золотой блеск.
Когда
капля крови попала на лепестки цветка, прекрасный цветок моментально
увял и окрасился в светло-серо-черный цвет. Я был потрясен и сразу
проснулся.
Передо мной был молодой человек с яркими бровями и
ясными глазами. Я не мог определить его возраст, но он смотрел на меня с
улыбкой на губах.
Я был поражен.
«Наньсин!» Голос Цзин Тянь вывел меня из ступора.
Только тогда я увидел Цзин Тяня, стоящего в стороне.
«Цзин Тянь, меня отравил слуга!» — с тревогой сказал я, потянувшись, чтобы схватить Цзин Тяня за руку.
Цзин Тянь взял меня за руку и мягко сказал: «Не волнуйся. Теперь все в порядке. Мы поймали ее.
Я почувствовал облегчение.
Цзин Тянь представил: «Наньсин, это доктор Линь. Мы случайно разговаривали, поэтому он пришел помочь тебе.
Я был удивлен.
Почему не мистер Ли пришел на помощь?
Мои
глаза сканировали лица людей вокруг меня. Когда я увидел мистера Ли, он
слегка кивнул мне. Я понял, что он имел в виду. Я сказал доктору Лин:
«Спасибо, доктор Лин».
Доктор Линь сказал с улыбкой: «Вы слишком
добры, мисс Наньсин. Я не очень помог. Ваша кровь может нейтрализовать
яд. Даже если бы я ничего не делал, ты бы выздоровел за несколько часов.
Я слабо покачал головой. — Неважно, спасибо.
Доктор
Линь посмотрел на Цзин Тяня с улыбкой. «Я не ожидал, что у мисс Наньсин
действительно есть Кровь Феникса, как говорят легенды. Линь Хуа
гордится тем, что видит это».
Он открыто выразил свое любопытство по поводу Крови Феникса, что превзошло все наши ожидания.
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    Он встал и сказал Цзин Тиану: «Ходят слухи, что кровь Феникса и
несколько лекарственных трав можно объединить, чтобы получить чудесное
лекарство, которое может излечить все виды болезней. Хотя, с научной
точки зрения, лекарство от всех болезней преувеличено, смесь все равно
будет иметь целебные свойства. Семья Линь веками изучала медицину, и у
нас есть в запасе некоторые лекарственные травы. Мастер Ци, почему бы
нам не сотрудничать и в области медицины?»
На его лице была улыбка, излучающая манеру поведения эксперта.
Цзин Тянь равнодушно сказал: «Я никогда не думал о том, чтобы извлечь выгоду из крови Наньсин».
Линь
Хуа немедленно извинился: «Извините, но я не совсем ясно выразился.
Сотрудничество, о котором я упоминал, было не для получения прибыли, а
для изучения эффектов крови Феникса и изо всех сил, чтобы спасти как
можно больше пациентов. Он повернулся, чтобы посмотреть на меня. «Мисс
Наньсин добрая. Я думаю, она также надеется, что сможет помочь большему
количеству людей, верно?»
Я слабо улыбнулась и не могла не закатить глаза в своем сердце. Он уже пытается давить на меня?
Прежде
чем я успел что-либо сказать, Цзин Тянь сказал: «Это не имеет значения.
Я не согласен. Есть много способов помочь людям. Я не позволю людям
продолжать пить кровь Наньсин».
Линь Хуа был немного смущен.
«Мастер Ци, Линь Хуа тупой. Я не объяснил вещи ясно. Поверьте мне. Я не
из тех, кто легкомысленно относится к человеческим жизням. Технология
передовая. Нам незачем продолжать брать кровь мисс Наньсин. Мы можем
работать вместе, чтобы исследовать…”
Цзин Тянь прервал его. «Нет места для обсуждения этого вопроса. Мистер Линь, спасибо, что только что спасли Наньсин.
Я
дернул Цзин Тяня за уголок рубашки. Разве он не говорил, что хочет
сотрудничать с семьей Линь? Они уже предлагали сотрудничество, так
почему же он до сих пор отказывается?
Цзин Тянь держал меня за руку, показывая, чтобы я молчал.
Линь Хуа все это видел. Он очень дружелюбно мне улыбнулся.
Затем он сказал Цзин Тиану: «Это ничего. Мисс Наньсин теперь в порядке, так что я ухожу.
Цзин Тянь отпустил мою руку и встал, чтобы отослать Линь Хуа.
Как только он подошел к двери, кто-то ворвался на очень большой скорости и врезался в Линь Хуа.
Это была Май Ци!
«Наньсин…» она выкрикнула мое имя и наткнулась на Линь Хуа.
Линь Хуа протянул руку, чтобы взять Май Ци, и мягко сказал: «Осторожно».
Май Ци оттолкнул его, даже не взглянув на него. «Наньсин, кто тебя отравил? Я разрежу его на куски!»
Я не мог не прикрыть глаза. «Мисс Май Ци, как вы могли быть такими окровавленными?»
Май Ци не смогла наброситься на меня, потому что мой маленький дядя схватил ее за талию и тихо сказал: «Май Ци, у нас гость».
Только тогда Май Ци понял, что здесь присутствует посторонний.
Она тут же встала, выглядя достойно и элегантно.
Я не мог не закрыть глаза снова. Это было не изменение выражения лица, а полная трансформация.
Г-н Тонг Ле представил: «Май Ци, это г-н Линь Хуа. Он только что спас Наньсин».
Что
бы ни случилось, похоже, они решили сделать Линь Хуа моим спасителем. Я
мог смутно чувствовать, о чем думали мой маленький дядя и Цзин Тянь.
Май Ци поспешно сказал: «Спасибо, доктор Линь».
Она
обернулась и с тревогой посмотрела на меня. Я прислонился к изголовью
кровати и поднял на нее руку, показывая, что я еще жив.
Она
почувствовала облегчение. Когда я увидела, как Линь Хуа смотрит на Мэгги
очень терпеливо и задумчиво, мое сердце не могло не шевельнуться,
чувствуя себя немного неловко.
Мой маленький дядя представил их: «Это Май Ци».
Линь Хуа улыбнулась и протянула руку Май Ци. «Здравствуйте, мисс Май Ци».
Май Ци пожал ему руку. Она снова сказала: «Спасибо, что спасли Наньсин».
Линь Хуа улыбнулась. «Я бы не сказал, что сделал это. Мисс Наньсин все равно вылечила бы себя.
Внимание
Май Ци было сосредоточено на мне. Она повернулась к моему маленькому
дяде и сказала: «Тонг Ле, кто ее отравил? Вы нашли их? Я не прощу их!»
Неудивительно, что она действительно моя маленькая тетя. Она такая классная!


    Том 1 Глава 765

    Мой маленький дядя уговорил ее. «Мы нашли ее. Поговорим позже. Давайте сначала пошлем мистера Линя.
«Ой.
До свидания, мистер Линь, — сказала Май Ци, обернувшись. Она оттолкнула
моего маленького дядю, а сама вернулась к моей постели.
Линь Хуа посмотрел на Май Ци с многозначительной улыбкой.
Май
Ци взяла меня за руку и сказала с болезненным выражением лица: «Как это
могло случиться? Когда мы развернулись, ты тут же попал в беду.
Я нахмурился. «Я не ожидал, что они будут использовать такой презренный метод».
Май
Ци пришла к пониманию. «Это не правильно. Зачем они отравили тебя? Если
они убьют тебя, то потеряют и Кровь Фенкси. Может, преступник не хотел
тебя убивать, а может, и не ради Крови Феникса.
Я посмотрел на Май Ци и кивнул. «Это имеет смысл. Мы должны провести расследование!»
«Хорошо!» Май Ци встала и вышла.
«Май Ци!» Я остановил ее.
«Что случилось?» Май Ци обернулась и посмотрела на меня.
…
Я беспомощно помахал ей. «Вернись и сядь! Как ты думаешь, Цзин Тянь и маленький дядя уже не подумали об этом?»
Только тогда Май Ци пришла в себя.
Я знал, что она вела себя так, потому что волновалась.
Когда она, наконец, успокоилась и села рядом со мной, она вдруг спросила: «Кто был этот человек только что?»
Я беспомощно посмотрел на нее.
Она
пыталась найти себе оправдание. «Я понял, что он чужой, но почему они
пустили сюда чужого? У него должно быть какое-то прошлое.
Я
кивнул. «У него неплохой бэкграунд. Он из семьи Лин. Его зовут Линь Хуа,
и он хороший врач. Только что он предложил сотрудничать с Цзин Тианом,
чтобы использовать мою кровь в сочетании с их травами для разработки
нового лекарства для лечения и спасения людей. Он даже похвалил меня за
доброту».
«О чем он говорит? Это даже хуже, чем те, кто хочет
использовать вашу кровь, чтобы продлить свою жизнь. По сути, он хочет
использовать вашу кровь, чтобы заработать прибыль, продавая ее в
розницу!» — возмущенно сказал Май Ци. Май Ци был очень умен, когда дело
доходило до общих вещей. Она попала в самую точку!
Май Ци
нахмурился. «Почему я чувствую, что с семьей Линь что-то не так? Каждый
из них похож на вампира. Они выделяются таким образом. Мне не нравится,
как Линь Нань смотрела на Цзин Тяня. Ты должен быть осторожен с ней.
Я вдруг вспомнил, как Линь Хуа только что посмотрел на Май Ци, как будто он нашел свою добычу.
Пока мы разговаривали, толпа уже разослала гостей обратно.
Цзин Тянь подошел и коснулся моего лба. Он сказал г-ну Ли: «Пожалуйста, взгляните на нее еще раз».
Мистер Ли подошел к моему пульсу. Я спросил его: «Почему ты позволил Линь Хуа лечить меня? Ты не боишься, что он меня отравит?
Мистер Ли улыбнулся, но ничего не сказал.
Когда
мой дядя увидел, насколько расслабленным был г-н Ли, он тоже
успокоился. «Мы все знаем, что ты не умрешь, поэтому мы решили
воспользоваться этим шансом, чтобы проверить семью Линь».
Я закатила глаза и проигнорировала его.
Май
Ци сказал: «Зачем тебе делать что-то настолько рискованное? Что, если у
этого человека есть зловещие цели? Даже если она не умрет, она будет
очень страдать!»
Я скорчил гримасу своему маленькому дяде. «Это все еще маленькая тетя, которая без ума от меня. Зачем ты мне по-прежнему нужен?»
Мой маленький дядя не возражал. Он протянул руку и коснулся головы Май Ци. На его лице была написана любовь.
Г-н
Ли сказал: «Вы в порядке. Семья Линь была здесь, когда с тобой что-то
случилось. Я не хотел раскрывать свою личность. До сих пор неясно,
является ли семья Линь другом или врагом. Мы не должны сообщать им, что
рядом с вами есть доктор. Это может вызвать больше проблем».
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    Я кивнул. Мистер Ли был действительно задумчив.
— А что насчет той служанки? — спросил я Цзин Тиана.
Выражение
лица Цзин Тяня стало несколько уродливым. «Она из семьи Цзин. Она была
по приказу Цзин Яня. Либо они не знали, либо не поверили твоей Крови
Феникса. Они затаили на тебя злобу и хотят тебя убить».
Я представил себе высокомерный и деспотичный вид Цзин Янь. Это действительно то, что она сделает!
— Тогда не трогай ее. Оставь ее мне. Я справлюсь сам, — сказал я Цзин Тиану.
Мой
маленький дядя сказал: «Позаботься о своем теле. Ты мне не нужен для
такого рода вещей. Оставь это мне.» Он бросил взгляд на Цзин Тяня. «Я
надеюсь, что некоторые люди не решат защитить его семью. Тот факт, что я
не взимал плату с семьи Цзин сейчас, уже является моим пределом».
Я
поспешно сказал: «Маленький дядя, не обвиняй Цзин Тяня! Он не будет
защищать семью Цзин. К тому же, оставь эту служанку мне. Я хочу иметь
немного штрафа. Кроме того, это дело все равно небольшое».
Маленький
дядя хотел что-то сказать, но Май Ци остановил его. «Я согласен с
Наньсин. Давайте справимся с этим сами. Вы должны сосредоточиться на
больших вещах. Разве ты не говорил, что кто-то хотел сотрудничать с
нами, используя кровь Наньсин?
Выражение лица Маленького Дяди
стало жестче. «Эти люди, должно быть, сошли с ума. По сути, они хотят
продать кровь Наньсин как лекарство».
С этим напоминанием я спросил Цзин Тяня: «Разве мы не собираемся сотрудничать с ними? Мы играем в недосягаемость?»
…
Цзин
Тянь покачал головой. «Не совсем. Реакция семьи Лин до сих пор слишком
странная. Мы не слишком довольны этим, поэтому решаем пока понаблюдать.
Кроме того, если они решат использовать вас в качестве эксперимента, то
забудьте об этом. Они нам не нужны».
Я протянул руку, чтобы взять Цзин Тяня за руку.
Цзин
Тянь понял, что я имел в виду. Он взглянул на кузена Мо. — Если нам
придется принести тебя в жертву семье Линь, чтобы получить лекарство для
лечения твоего кузена Мо, как ты думаешь, он согласится?
Я
посмотрел на двоюродного брата Мо. Он сказал: «Наньсин, мы договорились
сделать все возможное, а остальное предоставить судьбе. Мы не должны
пытаться идти против судьбы».
Я наконец кивнул. «Брат, я понимаю
твои намерения. Но ты тоже должен меня понять. Для меня моя Кровь
Феникса не так важна, как один твой палец.
Кузен Мо улыбнулся.
«Наньсин, я болел много лет. Я много лет в инвалидной коляске. Я уже
удовлетворен тем, что снова могу стоять и ходить. Если ты снова
пожертвуешь собой ради меня, я не смогу этого принять.
Я понял его
чувства и сменил тему на более спокойную. «Поторопитесь и женитесь на Е
Цянь. Дайте двоюродной сестре настоящее имя, чтобы люди больше не
сплетничали о ней».
Кузен Мо был немного смущен. — Но дядя еще не женат.
Я
посмотрел на своего маленького дядю с недовольным выражением лица.
Прежде чем я успел что-либо сказать, мой дядюшка уже сказал с
ненавистью: «Эй, что ты меня в это втягиваешь? Ты собираешься жениться
завтра, если я выйду замуж сегодня?»
Кузен Мо кивнул. «Хорошо, тогда решено. Я выйду замуж на следующий день после того, как ты выйдешь замуж.
Мы не могли не смеяться.
Май Ци покраснела.
Мой маленький дядя держал ее за руку. «Пойдем. Мы должны уйти от этих детей. У нас в любом случае есть чем заняться».
Сказав это, он схватил Май Ци и вышел.
«Почему
ты убегаешь? Вы боитесь брака? Позвольте мне сказать вам, если вы не
женитесь на Май Ци, ее будут преследовать другие! Тонг Ле, тебе нужно
больше беспокоиться об этом! — крикнул я им в спину. Все безудержно
смеялись.
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    В соответствии с моим состоянием г-н Ли дал мне еще один рецепт, и я хорошо спал всю ночь.
На следующее утро меня разбудил Цзин Ни.
По просьбе Цюй Хао Цзин Ни наконец согласился пойти с Цюй Хао, чтобы увидеть его отца.
Из-за личности Цюй Хао это могло означать только одно: этот старейшина узнал Цзин Ни.
Цзин Ни в конце концов был «похищен» Цюй Хао при всех наших «благословениях». Поэтому они двое не знали, что произошло вчера.
Когда
Цзин Ни разбудила меня, я подумал, что она собирается поделиться со
мной процессом знакомства со своим будущим свекром, поэтому я высмеял
ее: «Тебе нужно, чтобы я помог тетушке Бай Жуй подготовить приданое? Я
собираюсь выдать тебя замуж с размахом!»
Выражение лица Цзин Ни было серьезным и нервным. «Наньсин, поторопись. Цюй Хао и Тонг Ле дерутся!»
«Какая?!» Это сразу разбудило меня.
«Цюй Хао и твой маленький дядя. Торопиться!» Цзин Ни удобно пододвинул инвалидное кресло к моей кровати.
Благодаря
двоюродному брату Мо в доме было несколько инвалидных колясок. Е Цянь
подготовил их для них, чтобы он мог в любое время найти инвалидное
кресло, чтобы сесть и отдохнуть.
В этот раз пригодилось.
…
Цзин
Ни толкнула меня в инвалидное кресло. Она подтолкнула меня, и я
спросил: «Почему мой маленький дядя поссорился с Цюй Хао? Скажи мне
ясно! Почему ты не остановил Цюй Хао? Почему ты пришел искать меня?
Цзин
Ни выглядел беспомощным. — Я не мог их остановить, поэтому пришел
искать тебя. Вы можете остановить их. Я попросил слуг поторопиться и
разбудить остальных. Ты должен помочь мне разорвать их!
Она все еще не дошла до сути. — Почему они дерутся?
Цзин Ни стиснула зубы и тихо сказала: «Ваш дядя и Май Ци спят вместе».
«Какая?» Я не расслышал ясно. «Какое это имеет отношение к Май Ци?» — спросил я Цзин Ни.
Издалека я увидел двух человек, которые боролись в центре двора. Май Ци кружила вокруг них.
Цзин
Ни остановила инвалидное кресло и закатила глаза. «Тонг Ле еще не
сделал надлежащего предложения. Когда мы вернулись этим утром, мы
случайно столкнулись с Май Ци в комнате Тонг Ле. Цюй Хао взорвался на
месте. Он даже не стал спрашивать правду и вытащил Тонг Ле. Лицо Тонг Ле
было наполнено замешательством, и Май Ци защищала его изо всех сил. Цюй
Хао пришел в ярость. Теперь они дерутся. Я рассчитываю на то, что ты
остановишь их.
Я сидел в инвалидном кресле и восхищался хорошими боевыми навыками Цюй Хао.
Мой дядя был неправ. Он только защищался и не нападал. Его боевые искусства были хороши, но он не атаковал.
Май Ци топнула ногой. «Прекратите драться!»
К
сожалению, ее никто не слушал. Если быть точным, Цюй Хао ее не слушал.
Если бы он не остановился, мой дядя не смог бы остановиться.
Я мягко пнул Май Ци и прошептал: «Идиот. Разве ты не умеешь притворяться, что падаешь?
Мои слова разбудили ее. Май Ци побежала к ним и споткнулась о своего брата и любовника.
Я не мог не закрыть глаза руками.
«Я
действительно не хочу признавать, что она моя лучшая подруга! Как она
может сделать что-то настолько очевидным? — пробормотал я себе под нос.
Кто-то сильно толкнул меня в затылок. — Хочешь, чтобы мир сгорел? Цзин Ни упрекнул.
Я коснулся затылка одной рукой и сказал: «Дело в том, что это работает. Это ключ к решению проблемы! Май Ци — это ключ!»
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    Как я и ожидал, как только Май Ци «споткнулась», Цюй Хао и мой дядя немедленно протянули руку, чтобы помочь ей.
Май Ци своими руками разделила их и закричала: «Прекратите драться!»
Я
прислонился к Цзин Ни и прошептал: «Это сработало, верно? Никто другой
не может помочь. Только наша принцесса может остановить это.
Цзин Ни потерял дар речи.
Все уже сбежались. Даже Су Цянь и Су Шэнь были там.
Цзин Тянь, вероятно, тренировался. Он был одет в спортивную одежду, передняя и задняя части его одежды были мокрыми.
Кузен
Мо, напротив, выглядел расслабленным и собранным. Е Цянь стоял рядом с
двоюродным братом Мо, сцепив пальцы. Они пошли гулять в саду рано утром?
Все посмотрели на трех человек в середине.
Цюй Хао был в ярости. Он указал на дядюшку пальцем, которого сестра не держала.
«Тонг Ле! Что ты мне обещал? Ты… ты… Этот сис-зэк был так зол, что не знал, что сказать.
Цюй
Хао имел дело с бесчисленным количеством коррумпированных чиновников и
хулиганов. По своей природе он должен был быть безжалостным, чтобы
выжить. Его мягкость и доброта были видны только его друзьям. Цюй Хао
был совершенен. Даже Цзин Ни, наша ледяная глыба, в конце концов была
тронута им.
…
Я не мог себе представить, в чем Цюй Хао не был хорош.
В этот момент я понял, что никто не идеален. Слабость Цюй Хао заключалась в том, что он не умел ругать людей!
Он
был так зол, что его лицо побледнело. Он указал на моего маленького
дядю, но ничего не мог сказать. Я так волновалась за него.
Если
подумать, это имело смысл. Когда он убирал мусор, ему не нужно было
ругать людей. На самом деле, ему даже не нужно было ничего говорить
своим целям.
Так что обычно я бы не заметил эту его слабость. Ему
не нужно было ругать людей. Он всегда молча слушал всеобщее обсуждение. В
критический момент он давал краткое и исчерпывающее заключение и
указывал направление, и все продолжали дискуссию. Как только будет
результат, он примет меры.
У этих людей был очень высокий IQ, и
они много сотрудничали в течение последних нескольких лет. Им не нужно
было тратить время на ерунду.
Человеком, который слышал, как он
говорил больше всего, был, вероятно, Цзин Ни. Он приложил немало усилий,
чтобы признаться в своих истинных чувствах.
Это был первый раз, когда я нашел этого человека интересным.
Май
Ци был нетерпеливым человеком. Она заблокировала Тонг Ле позади себя и с
тревогой сказала: «Брат! Это мое дело. Я тот, кто принял решение. Я
соблазнил Тонг Ле. Вы не можете винить его!
Г-н Тонг Ле закрыл рот Май Ци и заблокировал ее позади себя.
Лицо Цюй Хао стало еще бледнее. «Нелепый! Май Ци, тише! Он был так зол, что пришел в ярость.
В это время никто не вышел вперед и не посмотрел на них с весельем.
Г-н
Тонг Ле заблокировал Май Ци позади себя и спокойно посмотрел на Цюй
Хао. «Я хочу жениться на Май Ци! Я хочу сделать предложение! Кольцо я
приготовил давно! Я ждал подходящего момента, чтобы сделать предложение.
Прошлой ночью, прошлой ночью я…» Господин Тонг Ле с трудом подбирал
слова.
Это был хороший день, потому что рано утром у нас было замечательное шоу!
«Замолчи! Как ты смеешь?» Цюй Хао прервал дядю, опасаясь, что он снова скажет что-нибудь неуместное.
Май
Ци не могла вынести того, что ее брат ругает мистера Тонг Ле, поэтому
она выползла из-под его подмышки. «Мне 23 года. Я взрослый. Я могу
принимать свои собственные решения!»
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    «Что значит, ты можешь принять решение? Это такое большое дело. Ты не
боишься, что отец заживо сдерет с тебя кожу? Цюй Хао был в ярости.
Май Ци внезапно обескуражился.
Г-н
Тонг Ле снова потянул Май Ци за собой, встал прямо и торжественно
сказал: «Я лично приду, чтобы сделать предложение руки и сердца.
Пожалуйста, сообщите старейшинам».
Мистер Тонг Ле протянул руку и
снял кольцо с платиновым напылением на большом пальце левой руки. Он
потянул Май Ци и снял ожерелье с ее шеи. Он вложил кольцо в ожерелье и
снова надел его на Май Ци.
«Цюй Хао, я искренне прошу выйти замуж
за Май Ци. В этой жизни моей женой является только Май Ци, а Май Ци —
единственная хозяйка Врат Дракона». — торжественно сказал мистер Тонг
Ле.
Цюй Хао был ошеломлен и какое-то время не мог ничего сказать.
Все лица не могли не стать серьезными.
То,
что г-н Тонг Ле дал Май Ци, было знаком Врат Дракона. Он использовал
свою собственную жизнь и все Врата Дракона, чтобы попросить ее руки и
сердца.
Май Ци сильно потянул Тонг Ле за лацкан.
Она не понимала значения этого кольца, но могла сказать, что оно было особенным.
Она
сказала дрожащим голосом: «Брат, я вернусь с тобой, чтобы увидеть отца.
Я хочу жениться на Тонг Ле! Никто не может не согласиться со мной! В
лучшем случае вы можете выгнать меня из дома.
…
Я поднял
голову, чтобы посмотреть на небо. Жаль, что на небе нет облаков. Небеса
должны поразить девушку за столь бессердечные слова.
К счастью, старшего здесь нет. Или у него случился бы сердечный приступ, когда он услышал свою дочь.
Наш Цзин Ни был самым разумным.
Она
притянула Цюй Хао назад и мягко сказала: «Хорошо, на что тут злиться?
Тонг Ле уже дал свое обещание. С таким количеством свидетелей, почему мы
должны бояться, что он вернется к своему слову? Давайте поторопимся и
привезем Тонг Ле познакомить с родителями. Тогда мы сможем подготовиться
к свадьбе».
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Мягкость Цзин Ни была подобна огнетушителю. Цюй Хао, который был в ярости, тут же успокоился.
Май Ци почувствовал облегчение. Я подумал, что она уже много раз болела за Цзин Ни в своем сердце.
В
этот момент Цзин Тянь только шагнул вперед. Он сдержал смех и намеренно
сделал суровое лицо. Он посоветовал Цюй Хао: «Цзин Ни прав. Вы их уже
били и ругали. Вы все еще должны помочь позаботиться об их делах. Дочь в
конце концов должна выйти замуж. Вы должны быть благодарны, что, по
крайней мере, Тонг Ле не посторонний.
Кузен Мо тоже выступил
вперед и откашлялся: «Кашель, наша семья маленькая. К счастью, Наньсин и
я уже взрослые. Что касается подарков на помолвку, говори все, что
хочешь. Когда Маленькая тетушка войдет в дом, она станет хозяйкой семьи
Тонг».
Я посмотрел на кузена Мо и открыл рот, но ничего не сказал.
Вроде бы все уладили.
Су Цянь, Су Шэнь и мистер Ли улыбнулись, входя в зал. «Поздравляем!»
Я тайно поднял большой палец вверх. Она спряталась за моего дядю и скорчила мне рожу.
Наши
отношения были беспорядочными. Со старшинством всегда была путаница. Мы
всегда избегали говорить об этом. Когда мой дядя и Май Ци сделали ход,
нам пришлось поговорить об этом.
Май Ци, Цзин Ни и я решили оставить это дело мужчинам и старейшинам.
Что меня больше всего интересовало, так это то, как Май Ци удалось «соблазнить» моего похожего на монаха дядю.
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    Конечно, был Цзин Ни, которому тоже было любопытно.
Когда мужчины торжественно отправились обсуждать важные дела, мы незаметно «похитили» Май Ци в свою комнату.
Пройдя
через это испытание, я уже весь в поту и рухнул на диван. Я крикнул ей:
«Поторопись, признайся. Вы знаете, что я все еще пациент! Расскажи мне
что-нибудь интересное, чтобы я успокоился».
Цзин Ни поспешно
налил мне немного воды и коснулся моего лба. Она с тревогой сказала: «Ты
в порядке? Хочешь, я позову мистера Ли, чтобы он посмотрел? Это моя
вина, что я тороплю тебя. Если бы я знал, что это ложная тревога, я бы
не стал вас беспокоить.
Я выпил немного воды и улыбнулся. «Я
должен поблагодарить вас. Если бы ты не пришел искать меня, как бы я
увидел такую ​​оживленную сцену? Я так счастлив, что наша девочка
выходит замуж!»
Цзин Ни улыбнулась. — Она тоже собирается выйти замуж за члена твоей семьи. Конечно, ты счастлив».
Мы все смотрели на Май Ци с улыбками на лицах.
Лицо Май Ци теперь было полно самодовольной улыбки. Во всяком случае, ей не нужно было действовать перед нами.
«Я впервые вижу Цюй Хао таким злым». Цзин Ни вздохнул.
Май
Ци фыркнул. — Это потому, что он всегда мягок с тобой. Даже этот
высокий и могущественный человек в нашей семье за ​​всю свою жизнь не
смог добиться улыбки от своего сына. Показывая ему женщину, которую он
любит больше всего, вы уже даете ему величайшее лицо. Если он посмеет
сказать «нет», я гарантирую, что мой брат немедленно покинет семью и
сбежит с тобой!»
Цзин Ни смущенно отвернулась.
…
Я с любопытством потянул ее обратно. — Его отец усложнял тебе жизнь?
Цзин Ни оттолкнул мою руку. Она немного смутилась, но все же откровенно сказала: «Он желает нам счастья».
«Видеть. Что я сказал? Пока это одобрено моим братом, мой отец не посмеет не согласиться».
Я
улыбнулась и подумала про себя: Ваш брат, вероятно, сообщил об этом
заранее. Старейшина уже тщательно изучил Цзин Ни. Он бы знал о ней все.
Продолжить чтение на MYB0 X N0V E L. COM
Теперь
ему нужно провести еще одно тщательное расследование в отношении моего
маленького дяди. Будь то брак Май Ци или Цзин Ни, это важный и важный
вопрос для их семьи.
Цюй Хао должен был сделать домашнее задание. Все не так просто, как сказал Май Ци.
Май Ци такой бесстрашный. Неудивительно, что Цюй Хао так обеспокоен ею.
Сначала
она сделала поступок, и потом никто не мог пожаловаться на это.
Возврата не было. Даже ее отец ничего не мог с этим поделать.
— Твой отец ничего не скажет, но, я думаю, он прибьет твоего брата.
Оба они посмотрели на меня.
Я
пожал плечами. «Хотите сделать ставку? Если бы я был им, я бы хотя бы
избил его, чтобы выплеснуть свой гнев. Я не могу бить свою дочь, а мой
зять — аутсайдер, так что мой сын — лучшая отдушина. Так что лучше
подлизывайся к своему брату. Не вини его за то, что он так зол».
Цзин Ни защищал его. «Цюй Хао злится, что Мэгги и Тонг Ле потеряли чувство приличия».
Я смеялся над ней. — О, у тебя за него сердце болит?
Цзин Ни ударил меня.
Май Ци сказал: «Разве это не нормально, что сердце моей невестки болит за моего брата?»
Я поднял брови. — О, значит, родственники уже ополчились на меня?
Двое из них набросились на меня и щекотали меня.
Я смеялся, пока не покрылся потом.
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    Цзин Ни больше не мог этого выносить. Она потянула Май Ци назад. «Забудь это. Она пациентка. Мы не должны больше запугивать ее».
Я
привел в порядок свою одежду и больше не провоцировал их. Я только
спросил Май Ци: «Я действительно хочу знать, как ты победил моего дядю,
образец для подражания».
Цзин Ни расхохоталась и одобрительно посмотрела на меня.
Лицо Май Ци, наконец, покраснело, но она все равно сделала гордое лицо и высоко подняла подбородок.
Под
нашими чрезвычайно сплетничающими и пытливыми взглядами, а также
намерением девушки продемонстрировать свои великие достижения, Цзин Ни и
я были благословлены рассказом.
Я был не единственным, кто
заметил отношение Линь Хуа к Май Ци. Кроме Май Ци, которая медленно
реагировала, все это ясно видели. Интуиция моего дяди как вовлеченного
лица была еще более чувствительной.
Поэтому, когда другой человек ушел, он сделал кислое лицо.
Май Ци всегда медленно реагировал.
В
восприятии этой девушки она уже давно определила, что мистер Тонг Ле
был ее спутником жизни. С тех пор в мире не будет никого, кроме мистера
Тонг Ле.
Линь Хуа очень интересовался Май Ци, но, к сожалению, мисс Май Ци не могла быть менее заинтересована в нем.
Май
Ци, медлительный ко всему остальному, был очень проницателен, когда
дело касалось Тонг Ле. Когда дело дошло до эмоций Тонг Ле, она была
чувствительна, как современный детектор, и могла точно улавливать
небольшие изменения настроения мистера Тонг Ле.
…
Итак,
она приготовила кофе, наиболее подходящий по вкусу мистеру Тонг Ле, и
пошла в кабинет мистера Тонг Ле. Всего несколькими словами она уговорила
то, что беспокоило Тонг Ле.
Май Ци был потрясен. Она быстро заверила Тонг Ле, что ей не интересен этот чувак Лин.
Мой маленький дядя тоже был весьма виновен. В конце концов, это он ревновал без причины. Но Май Ци ухватился за эту точку.
Она
бросилась в объятия Тонг Ле с глазами, полными звезд, и откровенно
сказала ему: «Я очень рада, что ты ревнуешь. Я так счастлива знать, что я
в твоем сердце! Тонг Ле, ты выглядишь так мило. Я люблю тебя до смерти.
Что я должен делать! Тонг Ле, когда ты выйдешь за меня замуж?»
Услышав эти слова, Цзин Ни и я не могли не протянуть руку, чтобы погладить мурашки по коже.
Но
мисс Май Ци гордо сказала: «Вы не понимаете! Позвольте мне сказать вам.
Нужно быть прямолинейным, чтобы обращаться с такими мужчинами, как Тонг
Ле. Он не может сопротивляться такому сильному признанию от меня. Но,
позвольте мне сказать вам, это только первый шаг. Сначала я перенесу его
сердце, а затем следующий шаг…»
Цзин Ни и я внимательно слушали.
Пока она заставляла нас гадать, мы не могли не подтолкнуть: «Каков
следующий шаг? Поторопись и расскажи нам!»
Май Ци зло улыбнулась. «Следующий шаг — заставить поцеловаться!»
Цзин Ни и я были поражены ее прямолинейностью.
Увидев
наши сомнительные выражения лиц, Май Ци пренебрежительно сказал: «В
конце концов мне это удалось, верно? Позвольте мне сказать вам. Тонг Ле
выглядит опытным, но он никогда не целовал женщину, и ни одна женщина не
осмеливается целовать его. Итак, я должен поблагодарить его за то, что
он был таким целомудренным в течение последних 30 лет! Когда я его
поцеловала, он совсем остолбенел и не мог пошевелиться!»
Май Ци прикрыла рот рукой и улыбнулась. Она была очень счастлива.
«Его
губы были очень мягкими. Он сильно испугался. Я нежно облизал его губы,
а когда он был в шоке, я укусил его. Хе-хе, вы все еще хотите услышать
остальное? Это NSFW!»
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    Цзин Ни и я почувствовали, как наши лица загорелись. Эта наглая девица!
Внезапно Цзин Ни и я посмотрели друг на друга, и я ударил по столу.
Май Ци был поражен мной. «Какая?»
«Расскажи нам! Кто научил тебя этому?» — сказал я сквозь стиснутые зубы.
«Что-что?» Глаза Май Ци сверкнули.
Цзин Ни тоже отреагировал.
Цзин
Ни и я скрестили руки, глядя на Май Ци. Цзин Ни сказал сквозь зубы:
«Кто научил тебя этому методу? Скажи нам честно, или я расскажу об этом
твоему брату.
Я подлил масла в огонь. — Когда придет время, мы не
будем говорить от вашего имени. Ты должен хорошенько подумать, скажешь
ли ты нам или нет!
Тело Май Ци вжалось в кресло.
— Я научил ее! Дверь позади нее открылась. Е Цянь стоял у двери с улыбкой.
Цзин Ни и я посмотрели друг на друга. Мы чувствовали себя как сдутые шарики. Если Е Цянь был ее учителем, то все имело смысл.
Е Цянь медленно вошел, и Май Ци вздохнула с облегчением.
Мы уступили свои места Е Цянь. Я не мог не спросить Е Цяня: «Я действительно не понимаю. Зачем тебе в это вмешиваться?
Е Цянь пожал плечами. «Я просто беспокоился о мастере Сане».
Ну, еще один любовный жук. Тем не менее, было еще что-то, что было не так, но я просто не мог сказать об этом вслух.
Е Цянь улыбнулся и сказал: «Я беспокоился о мастере Сане и предал Май Ци. У вас есть возражения?»
Цзин Ни и я тут же замотали головами, как барабаны.
Е
Цянь не мог не рассмеяться. — Тогда перестань выглядеть таким мрачным.
Процесс не важен. Важен результат. Мастер Си — единственный старший в
семье Тонг. Никто не может вмешиваться в его дела. Май Ци еще молода,
поэтому она не беспокоится. Однако Мастер Сан беспокоится о женитьбе
Мастера Си. Мы не можем вмешиваться открыто, поэтому я придумал этот
план. Май Ци, ты доволен?»
Май Ци кивнул. Ее использовали, но она все равно не возражала. Вздох!
Улыбка
Е Цяня исчезла. «Мои люди сказали, что кто-то использует темную сеть,
чтобы исследовать вас троих. Кровь феникса Наньсин предназначена для
привлечения внимания, поэтому ее исследование — это нормально. Наньсин
теперь считается публичной фигурой в даркнете. Но почему кто-то
расследует Май Ци и Цзин Ни?
«Я заставил людей следовать
подсказкам и анализировать огромное количество данных. Они обнаружили,
что за этим стоит семья Линь».
Мы были слегка поражены.
Е
Цянь улыбнулся. «Другими словами, все совпадения не были совпадениями.
Прежде чем мы вернулись, семья Лин уже познакомилась с вами, ребята.
Линь Нань интересовался Цзин Тянь и совсем не воспринимал Наньсин
всерьез. Почему она такая решительная?
«Потому что Линь Нан хотела
подняться в семье Лин и нарушить правила, установленные семьей Лин на
протяжении многих лет. Она выбрала Цзин Тяня, чтобы помочь ей. Я должен
сказать. Ее план очень хорош.
«Почему бы ей не выбрать Цюй Хао, маленького дядю, или кузена Мо?» Я не понимаю.
«С точки зрения происхождения, семья Цзин, стоящая за Цзин Тианом, самая чистая».
«Разве Цюй Хао не чище, чем Цзин Тянь?» Цзин Ни не понимал. Как член семьи Цзин, она лучше всех знала историю семьи Цзин.
Е
Цянь улыбнулся. «Никто не может узнать прошлое Цюй Хао, но люди могут
многое узнать о Май Ци. У Май Ци нет такой защиты и прикрытия, как у Цюй
Хао. В то время миссис Май боялась, что ее дочь не сможет встретить
мужчину с достаточно хорошим прошлым, поэтому она прямо раскрыла
личность Май Ци как принцессы. Поэтому Линь Хуа проявил интерес к Май Ци
при первой встрече. Хотите сделать ставку? Через несколько дней Линь
Хуа случайно столкнется с Май Ци, а затем воспользуется этим предлогом,
чтобы начать преследовать Май Ци».
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    Мы трое, включая Май Ци, были ошеломлены.
Е Цянь улыбнулся. «Я хорошо читаю мысли людей. Почему бы тебе не заключить со мной пари и посмотреть, прав ли я?»
Цзин Ни и я помахали руками. «Нет нет. Мы признаем поражение. То, что вы сказали, должно быть правдой.
Май Ци недоверчиво уставился на Е Цяня. — Это невозможно, верно?
— Что вы считаете невозможным? Е Цянь посмотрел на Май Ци с улыбкой.
Май Ци сглотнула и ничего не сказала.
Я
ответил от ее имени: «Она удивлена ​​своей открытой личностью. У нее
память золотой рыбки. Она забыла, какой высокомерной была в прошлом».
Е
Цянь посмотрел на Май Ци нежным взглядом. Она мягко сказала: «Май Ци,
тогда было много людей, которые лебезили перед тобой. Как вы думаете,
почему? Теперь все не изменилось. Ведь ты символ власти. У такой семьи,
как семья Линь, есть деньги и способности. Чего им не хватает, так это
силы».
Май Ци был ошеломлен и пробормотал: «Я собираюсь жениться на Тонг Ле».
Е
Цянь улыбнулся. «В глазах посторонних, пока ты не замужем, ты свободная
женщина. Когда нужно получить прибыль, никто не может быть
препятствием, даже знаменитый Мастер Си».
Глаза Май Ци загорелись. «Это не имеет значения. Я уже с Тонг Ле».
Цзин Ни похлопала Май Ци по затылку. — Разве ты не можешь так легко сдаться?
Я
ударил Цзин Ни. «Привет! О чем ты говоришь? Это невестка нашей семьи
Тонг. Дело сделано. Как ты смеешь подстрекать ее выбрать кого-то
другого?
Е Цянь улыбнулась, наблюдая, как Цзин Ни и я сражаемся между собой.
Сколько
раз нам приходится проходить через такую ​​борьбу каждый день?
Чувствуя, что сегодняшний день бессмысленен, все они спросили Е Цяня:
«Значит, ты научил Май Ци, как соблазнить моего дядю?»
Е Цянь пожал плечами. — У тебя это звучит так низко.
Цзин
Ни вздохнул. — Мэгги, не говори своему брату. Он задушит Е Цяня до
смерти. Если он посмеет прикоснуться к Е Цяню, мастер Сан никогда его не
простит. Тогда это действительно будет внутренний конфликт».
Е
Цяня это совершенно не волновало. «Цюй Хао зол, но, конечно же, он также
хочет, чтобы его сестра вышла замуж за его возлюбленную. Он не позволит
своей сестре стать инструментом для других. Если ты действительно
заботишься обо мне, конечно, ты не дашь ему понять, что я научил его
сестру делать что-то подобное, верно?
Она сказала это всем нам, но ее глаза были прикованы к Цзин Ни.
Человеком, который, скорее всего, расскажет Цюй Хао, был, конечно же, Цзин Ни.
Май Ци тут же жалобно взмолилась: «Моя хорошая невестка…»
Цзин Ни шлепнула ее по руке и угрюмо сказала: «Уходи!»
Мы вчетвером начали смеяться.
Мы все прекрасно знали, что снаружи назревает буря.
Мистер Тонг Ле настаивал на немедленной женитьбе!
Но Цюй Хао не согласился. Он хотел сначала обручиться, а потом жениться. Они должны были иметь надлежащий этикет!
Кузен Мо немедленно согласился от имени семьи Тонг на все просьбы невесты.
У
меня было смутное ощущение, что все не так просто. Я не верил, что
немногие из них придут к такому выводу, спрятавшись в комнате и обсуждая
это целое утро?
Однако все было настолько разумно, что никто не мог сказать ничего другого.
Цюй
Хао сказал, что когда его сестра выйдет замуж, он должен объявить об
этом всему миру. Он должен был удостовериться, что ее брак был
достаточно помпезным и обстоятельным.
С этим делом было слишком легко справиться. Не было ли это просто экстравагантностью? В этом наша группа была лучшей.
Они выбрали благоприятный день. Это было через месяц!
Затем последовали экстравагантные приготовления.
Будущая
невеста, принцесса Май Ци, была ошеломлена. Она осторожно спросила: «Я
слышала, что собираюсь носить тиару, которую когда-то носила европейская
королевская принцесса?»
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    Е Цянь кивнул. «Да, я видел это. Это очень хорошо. Тонг Мо сказал,
что его купила мать Наньсин. Она хотела подарить его жене своего брата,
когда он женится».
Май Ци высунула язык. «Почему она не оставила его для Наньсин?»
Е Цянь улыбнулся. «Тогда Наньсина еще не существовало».
Цзин
Ни сказал: «Не беспокойтесь о Наньсине. Мой дядя все для нее
подготовит. Кроме того, есть еще бабушка Лан. Она с каждым днем ​​все
лучше и лучше. Когда наступит день свадьбы Наньсин, ее похоронят с
редкими сокровищами».
Май Ци кивнул. «Это имеет смысл. Нравится ли женщине собирать драгоценности, когда у нее есть ребенок, особенно дочь?»
Е Цянь улыбнулся. «Это не имеет никакого отношения к детям. Я тоже люблю собирать блестящие вещи».
Май Ци немедленно сказал: «Тогда я дам тебе эту тиару. В конце концов, ты еще и невестка семьи Тонг.
Е Цянь покачала головой. — Нет, это твое.
Цзин Ни сказал Май Ци: «Не беспокойся о ней. Мастер Сан не позволит ей ничего потерять в будущем.
Е Цянь слегка смущенно улыбнулся.
Увидев,
что атмосфера была хорошей, Цзин Ни тихо сказал: «Май Ци, твой брат
сказал мне передать тебе, что твои родители придут посмотреть на
церемонию, но они не увидят посторонних».
Слезы блеснули в глазах Май Ци. — Это уже достаточно хорошо.
Цзин
Ни быстро сменил тему. «Тонг Ле все равно пойдет к твоему отцу.
Несмотря ни на что, он должен пройти это испытание. Но раз там твой
брат, тебе не нужно беспокоиться об их возражениях. Это всего лишь
формальность. Приготовься стать красивой невестой».
Май Ци гордо вздернула подбородок. «Хм! Если он не согласится, я разорву отношения с ее дочерью!»
Цзин Ни погладила ее по голове. «Бред какой то!»
Е Цянь посмотрел на них, смеясь, и вдруг заметил меня. «Наньсин? Что делаешь?»
Я поднял руку. «Это отлично. Я слушаю. Май Ци только говорит. На самом деле она не разорвет отношения с отцом».
Мои пальцы молнией летали по клавиатуре.
Это заставило всех троих подойти с любопытством.
«Что делаешь?» — с любопытством спросила Май Ци.
Я нажал клавишу ввода и посмотрел вверх. «Найти вызов и сразиться».
«С кем?» — спросил Май Ци.
Я
передал им компьютер. «Я проверил расписание Цзин Янь. Я планирую
встретиться с ней. Я оставил сообщения в ее кругах, что преподам ей
урок. Думаю, она разозлится, как рыба-фугу, когда увидит меня. Мне
хочется иметь с ней дело перед свадьбой Май Ци в качестве небольшого
развлечения. Что вы думаете?»
Глаза Май Ци загорелись. «Нет
проблем, очень хорошо! Пойдем. Что мы ждем? Поторопись и найди мне
какое-нибудь развлечение! Если бы Наньсин не отомстила, я бы тоже не
смогла уснуть!»
Е Цянь взял ноутбук из моей руки, пролистал его и вернул мне, ничего не сказав.
Я потянул ее обратно. «Не будь хорошим человеком. Я хочу этот бой».
Е
Цянь был очень способным. Если она хотела иметь дело с Цзин Яном, ей
нужно было просто пошевелить пальцами. Но это было бы не очень весело.
Цзин
Ни взглянул на мой компьютер. «Я слышал, что старший дядя устроил ей
свадьбу. Он младший сын четвертой ветви семьи Тянь. Оба они так же горды
и высокомерны, как друг друга».
Я кивнул. «Я узнал об этом молодом мастере Тиане. У него есть другие партнерши, которые ему близки».
Цзин
Ни усмехнулся. «Как мой старший двоюродный брат может это терпеть?
Похоже, этот брак принес ей много пользы. Иначе она бы не выдержала
этого».
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    Я моргнул. «Это так жестоко просить мисс Цзин Янь проглотить свою гордость! Не помочь ли нам, добрым людям?»
Май Ци и Цзин Ни кивнули. Май Ци щелкнула пальцами. — Да, да, да!
Е Цянь покачала головой и вздохнула. «Будь осторожен. Не навреди себе».
Я
похлопал ее по плечу. «Не волнуйся. Мы позаботимся о себе. Хотите
присоединиться? Она видит в тебе занозу в боку и хочет твоей смерти.
Е Цянь покачала головой. — Думаю, я пройду.
Это
Я был добрым человеком. Цзин Ян плохо обращался со мной и хотел моей смерти. Тем не менее, я был добр к ней.
Ее жених был таким плейбоем. Как такой добрый человек, как я, мог не дать ей знать?
Трое
из нас, сестер, исчезли на столько лет. Теперь, когда мы снова были
вместе, мы собирались пойти и устроить какую-нибудь неприятность.
Мы исследовали клубы, которые часто посещал Цзин Ян. Мы появились случайно.
Когда Цзин Янь увидела меня, у нее было выражение лица, как будто она увидела привидение.
У
меня было хорошее воспитание, я был добрым и вежливым. Я
поприветствовал ее на глазах у всех: «Сестра Цзин Янь, давно не
виделись! Я пришел специально, чтобы увидеть тебя!
Выражение лица Цзин Янь можно было описать как красочное.
Наньян,
Тянь Тянь и другие больше не были рядом с ней. Все действительно
изменилось. Кто теперь помнит мисс Наньян? К сожалению, какой бы
несчастной ни была тогда Наньян, все важные игроки забыли о ней.
Кто-то сразу спросил: «Кто это?»
Другой мальчик присвистнул: «Эй, такая красивая женщина».
Лицо
Цзин Янь сразу же потемнело, и она строго сказала: «Ребята, что вы
здесь делаете? Я забронировал все место сегодня. Где менеджер? Выгоните
этих неуместных людей!»
Она повысила голос, чтобы позвать кого-нибудь.
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    К нам быстро подошел мужчина средних лет.
Цзин Янь высокомерно
сказал: «Менеджер Ян, я забронировал это место сегодня. Все расходы
будут на мне. Однако эти трое — нарушители. В мою группу не допускаются
посторонние люди!»
Менеджер Ян выглядел смущенным и повернулся, чтобы посмотреть на Май Ци.
Май Ци медленно сказал: «Извините, менеджер Ян, что поставил вас в такое положение».
Цзин
Ян посмотрел на Май Ци. У нее все еще были некоторые опасения по поводу
Май Ци. Ведь этот человек имел неординарный статус. Цзин Ян не мог
позволить себе обидеть ее.
«Что ты имеешь в виду?» Цзин Янь тихо спросила Май Ци.
Май Ци улыбнулась. «Сестра Цзин Янь, я будущая госпожа босс этого клуба. Как вы думаете, менеджер Ян осмелится прогнать меня?»
«Ты…» Цзин Ян посмотрел на Май Ци и повернулся ко мне.
Я
улыбнулся ей. — Что случилось, сестра? Мы не виделись много лет. Разве
ты не должен показать нам лицо перед своими многочисленными друзьями? Я
повысил голос. «Мы старые знакомые сестры Цзин Янь. Поскольку мы все
друзья сестры Цзин Янь, я угощу вас всех сегодня вечером. Давайте
наслаждаться в полной мере! Не будь вежливым!»
Что хорошо в друзьях из ночных клубов, так это то, что никому нет дела до твоих чувств. Они только использовали вас.
Итак, когда люди вокруг Цзин Янь услышали это, они сразу же закричали и бросились к барной стойке.
Май Ци помахал менеджеру Яну, чтобы тот разобрался с клиентами. Поэтому вокруг Цзин Янь было всего несколько солдат.
Май Ци и я схватили Цзин Янь с обеих сторон и толкнули ее на диван. «Сестра Цзин Янь, давайте наверстаем упущенное».
Цзин Ни сидел напротив нас и холодно наблюдал.
Этот
ребенок был более мстительным, чем я. Она так и не простила Цзин Яну
того, что она с ней сделала, но она знала более широкую картину. Она
знала, что мы с Май Ци хотим повеселиться, поэтому не вмешивалась.
Чтение на Myb o xno vel. ком, пожалуйста!
Я
достал капсулу и положил ее в чашку перед Цзин Янь. Я обернулся и
улыбнулся ей. «Сестра Цзин Янь, это лекарство было найдено у служанки,
которую вы послали. Я не ожидал, что она принесет дополнительные порции.
Она, наверное, боялась, что я не умру. У нее не было возможности
использовать все. Нехорошо тратить эти драгоценные вещи, поэтому я
вернул их тебе. Тебе стоит попробовать это.»
Лицо Цзин Янь было белым, как лист бумаги в тусклом свете.
Я поднес чашку к ее губам. — Иди, я тебя накормлю!
Цзин Янь повернула голову в сторону и толкнула меня. «Нет!»
Май Ци остановил ее.
Я налил ей в рот больше половины воды, и часть ее пролилась на ее одежду, потому что она сопротивлялась.
«Тск,
тск! Эта одежда не дешевая, не так ли? Они теперь грязные. Это отлично.
Завтра я попрошу кого-нибудь прислать тебе что-нибудь получше, — сказал
я, ставя чашку обратно на кофейный столик.
Цзин Янь не заботился
ни о чем другом. Она почесала горло и оттолкнула меня и Май Ци в
сторону. Он хотел бежать в ванную, но Цзин Ни оттолкнула ее обратно на
диван.
Цзин Ян схватился за живот и рухнул на диван, задыхаясь. — Ты… ты только что отравил меня?
Я
посмотрел на ее перекошенное от боли лицо. Я сказал: «Сестра, что ты
говоришь? Это то, что вы послали своего слугу добавить мне в чай. Я
просто возвращаю его вам. Это яд? Но почему я в порядке? Да, это было
немного болезненно, но это был ценный опыт. Я хотел поделиться этим с
сестрой. Я не могу иметь все самое лучшее для себя, верно?»
Глаза Цзин Яна были готовы плюнуть огнем.


    Том 1 Глава 777

    Одной рукой она схватилась за живот, а другой схватила меня. «Наньсин! Ты сука! Как ты посмел меня отравить?
Я
слегка избегал ее руки. Я посмотрел на нее сверху вниз. — У тебя болит
живот, не так ли? Каково это? Ваше зрение должно стать черным, не так
ли? И какое-то время будет больно. Когда сестра готовила этот яд, разве
ты не спрашивала о процессе отравления?
Цзин Янь было так больно, что она не могла говорить.
Ее глаза были широко открыты, когда она смотрела на меня.
Я смотрел на нее равнодушно, молча считая в сердце.
«Убийство!»
«Вызовите полицию!»
Девушки, следовавшие за Цзин Яном, побледнели и указали на нас.
Май
Ци посмотрел на них с улыбкой. — Тогда поторопитесь и позвоните. Когда
прибудет полиция, мы сможем рассказать им о происхождении этого яда. На
самом деле, почему бы тебе не спросить Цзин Янь, следует ли тебе звонить
в полицию или нет».
Все посмотрели на Цзин Янь.
Цзин Янь было так больно, что она не могла говорить, но махнула рукой.
Май
Ци хлопнула в ладоши и улыбнулась. «Видеть? Цзин Янь не хочет звонить в
полицию, потому что знает, что если она это сделает, то не сможет
объясниться».
Барышни переглянулись и не могли не отступить на несколько шагов назад.
Я
равнодушно взглянул на них и грубо узнал несколько знакомых лиц.
Происхождение этих людей было намного хуже, чем у Цзин Янь, и их семьи
полагались на семью Цзин. Вот почему они должны были поклониться Цзин
Яну.
Губы Цзин Янь были в крови.
Я потянулся, чтобы
ущипнуть ее за подбородок. «Что случилось? Вам так больно, что вы
прикусили язык? Это бесполезно. Даже если вы откусите себе язык, вы не
сможете его вылечить. Сестра, ты так мало заботишься о себе? Даже сейчас
ты отказываешься сказать мне, кто дал тебе яд?
Лоб Цзин Янь был покрыт потом, и она смотрела на меня с отчаянием в глазах.
Я
вздохнул. «Я уже испытала на себе то, через что проходит сестра. Я
понимаю твою боль, но что я могу сделать? Если ты не скажешь мне, кто
дал тебе яд, я не смогу рассказать тебе, как я вылечил яд».
Цзин Янь стиснула зубы и выстояла, но в конце концов не смогла больше сдерживаться. Я слегка приподнялся, зная, что выиграл.
«Что делаешь?» Снаружи раздался четкий крик
Толпа разделилась, и к ней бросились две девушки.
Две девушки оттолкнули Май Ци и подняли Цзин Яна, даже не глядя на меня.
Затем они помогли Цзин Яну лечь на диван. Один из них проверил ее пульс, а другой спросил о симптомах Цзин Янь.
Май Ци стоял рядом со мной. Цзин Ни уступила свое место и хмуро посмотрела на них.
Они были из семьи Лин.
«Быстрее, зови шестую сестру», — сказал один из них. Другая быстро достала телефон.
Другая девушка достала серебряную иглу. После простой дезинфекции она проверила точки акупунктуры и приложила иглу.
Я холодно посмотрел на них. Я не ожидал встретить здесь людей из семьи Лин. Мое сердце замерло.
Дама
по телефону кратко рассказала о ситуации, прежде чем повесить трубку.
Она сказала своему спутнику: «Четвертая сестра тоже здесь. Она скоро
будет здесь.
Я стоял, скрестив руки, намереваясь насладиться зрелищем.
Боль
Цзин Янь, казалось, немного уменьшилась. Женщина, применявшая иглу,
обернулась и посмотрела на меня. «Кто ты? Как можно отравить других на
публике? Если у вас есть противоядие, я советую вам немедленно достать
его. В противном случае, не обвиняйте меня в невежливости!
Я
посмотрел на эту высокомерную и свирепую даму и улыбнулся. — Мисс, вы
нашли не того человека, чтобы попросить противоядие. Вы должны спросить
мисс Цзин Янь. Этот яд принадлежит ей, во-первых, и не имеет ко мне
никакого отношения. Я тоже жертва».
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    Другая девушка ругала меня. — Но тот факт, что сейчас ты в порядке,
означает, что у тебя есть противоядие. Почему бы тебе не дать это ей? Ты
хочешь посмотреть, как она умрет?
Май Ци пришла в ярость. Она уже
собиралась заговорить, когда я остановил ее. Мне не удалось остановить
Цзин Ни, сидевшую в стороне. Она легкомысленно сказала: «Маленькая
девочка, не пытайся быть Буддой. То, что человек перед вами страдает, не
означает, что он этого не заслуживает».
«Несмотря ни на что, мы
не можем просто стоять и смотреть, как человек умирает. Если она
виновна, ее осудит закон. Это не то, о чем мы можем судить, — сердито
сказала девушка.
Я поднял руку, чтобы остановить Цзин Ни, и сел
сбоку. Я взглянул на Цзин Янь, чье лицо уже побледнело: «Мне очень жаль.
Я не врач и не соблюдаю присягу. Что касается противоядия, то, что я
жив, не означает, что у меня есть противоядие. Так что, пожалуйста, не
перекладывайте вину на меня. Сестра Цзин Янь, боль не уменьшилась,
верно? Мое состояние остается прежним. Скажи мне, кто дал тебе яд.
Только после этого у нас может быть настоящая дискуссия. Если ты мне не
скажешь, я уйду».
Я сделал жест, чтобы встать.
Цзин Ян был встревожен. «Наньсин!»
Я улыбнулась и снова села. «Я здесь. Сестра Цзин Янь все продумала?»
Прежде чем Цзин Ян успел что-либо сказать, послышался звук торопливых шагов. «Лин Мэй?»
А, пришел еще кто-то. Но на этот раз я знал новоприбывшего.
Лин Нан!
Наши глаза встретились, и мы все были ошеломлены.
«Мисс Наньсин?» Она была удивлена.
Я
улыбнулась, но прежде чем я успела что-то сказать, девушка по имени
Линь Мэй с тревогой сказала: «Шестая сестра, быстро иди и посмотри, не
отравлена ​​ли эта юная леди. Мы уже поставили ей иглу, но боль не
уменьшилась. Мы также не можем вытолкнуть яд.
У Лин Нан не было
времени поговорить со мной. Она быстро подошла, чтобы измерить пульс
Цзин Янь, и тихо спросила о ситуации. Она взяла серебряную иглу Линь Лю.
Дыхание Цзин Янь успокоилось.
«Шестая сестра потрясающая!» Обе девушки были в восторге.
Лицо Лин Нан помрачнело.
Она снова измерила пульс Цзин Янь, затем медленно встала и посмотрела на меня. «Мисс Наньсин, пожалуйста, спасите ее».
Две
девочки рядом с ней были ошеломлены и прошептали: «Шестая сестра, эта
женщина очень властная. Она наблюдала за шоу со стороны».
Линь
Нань опустила голову и посмотрела на Цзин Яня. Она спокойно посмотрела
на меня. «Если я не ошибаюсь, госпожа Наньсин также отравилась этим ядом
несколько дней назад. Я слышал, как мой кузен упомянул, что мисс
Наньсин смогла спасти себя. Почему бы тебе не помочь?
Я посмотрел на Лин Нан. Она была очень красивой.
Все люди вокруг меня были красавицами, даже тетя Бай Жуй и тетя Лан. Я думал, что видел все красоты в мире.
Однако Линь Нань была очень красивой. Аура на ней заставляла ее сиять повсюду и заставляла всех обращать на нее внимание.
Ее
красота была в самый раз. Черты ее лица были изысканны, и не было
ничего некрасивого. Она была шедевром, который был искусно вырезан.
Однако ее темперамент был холодным, но нежным. Любой, кто стоял перед
ней, не мог не вздохнуть: «Как может быть в этом мире такой совершенный
человек?»
Когда такой совершенный человек обратился с просьбой, это было бы разумно.
Все посмотрели на меня с осуждением.
Жаль, что я Наньсин, человек из ада. Я никогда не был ангелом.
Я
перевел взгляд с Линь Нань на Цзин Янь и медленно сказал: «Сестра Цзин
Янь, я просто хочу знать, кто дал тебе этот яд. Эта просьба не слишком
велика, верно?
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    Несколько игл Линь Нань должны были немного облегчить боль Цзин Янь.
На ее лице неожиданно отразилась решимость. Она избегала моего взгляда и
смотрела на Лин Нань.
Я улыбнулась. Такой глупый человек умер, и
это не имело бы значения. Даже если она не умрет сегодня, она умрет
завтра или послезавтра.
Май Ци понял. Она потянула меня. «Наньсин, нам нечего делать. Пойдем. Кто-то хочет умереть. Мы не должны их останавливать».
Она
потянула меня за собой, но я повернулся и любезно сказал Цзин Янь: «О,
верно, сестра Цзин Янь, когда меня отравили, мистер Линь Хуа спас меня».
Две
сестры рядом с Лин Нан тоже быстро сказали: «Шестая сестра, пожалуйста,
спаси ее. Если так будет продолжаться, она действительно умрет».
Лин Нань стряхнула руки двух своих сестер. Она выглядела недовольной, но не хотела вспыхивать.
Цзин Ян посмотрел на Линь Нань с умоляющим выражением лица.
Я не смотрел на Лин Нан. Меня не интересовал кто-то, кто считал себя Иисусом.
Но сразу же после этого Цзин Ян испустил леденящий кровь крик.
Я улыбнулась.
Сестры Лин запаниковали и объединились, чтобы спасти ее.
Цзин
Янь было так больно, что по ее лицу текли слезы. Ей было наплевать на
серебряные иглы на ее теле, когда она свернулась от боли.
Май Ци на самом деле не хотела меня отталкивать. Она просто делала шоу. Мы остановились, чтобы посмотреть шоу.
Лин Нан добавила больше игл. Цзин Ян задыхалась и медленно успокаивалась.
Я посмотрел на нее и улыбнулся. «Как это? Как ты себя чувствуешь? Мне вчера было так больно. Твой яд действительно силен.
Лин Нань встала и посмотрела на меня. «Мисс Наньсин…»
Май
Ци подняла руку и остановила ее. Она указала на Цзин Ни и сказала:
«Доктор Линь, мой друг только что дал совет вашим двум сестрам. Не
советуйте другим быть добрыми, если вы не знаете, через что они прошли.
Наньсин также прошла через то же, что и мисс Цзин Янь вчера. Могу я
спросить, кто имеет право советовать Наньсину спасти Цзин Янь?»
Лин Нань открыла рот, но ничего не сказала. Однако выражение ее лица стало очень уродливым.
Я
сделал шаг вперед и посмотрел на Цзин Янь. «Сестра Цзин Янь, я просто
хочу знать, кто дал вам яд и кто приказал вам причинить мне вред.
Неужели так сложно сказать? Или вы хотите защитить человека за кулисами?
Это не имеет значения. Я могу подождать.»
Цзин Ян наконец заговорил. — Ты сможешь вылечить яд, если я скажу?
Я
улыбнулась. «Вы бы поверили мне, если бы я сказал, что могу это
вылечить?» Я посмотрел на Лин Нан. «Почему бы вам не позволить доктору
Лин сказать вам, могу ли я вылечить это или нет? В конце концов, она
заслуживает большего доверия».
Цзин Ян посмотрел на Линь Нань.
Лин
Нань больше не могла сохранять нежное и спокойное выражение лица. Ее
голос и взгляд были немного холодными. Она оцепенело сказала: «Кровь
госпожи Наньсин — лучшее противоядие. Этот яд не действует на нее.
Независимо от того, спасет ли ее кто-нибудь, она не умрет».
Я был
немного удивлен. Казалось, Линь Хуа рассказал ей о моей Крови Феникса.
Он очень ясно дал мне понять, что я не умру без его иглоукалывания.
Я
посмотрел на нее дружелюбно. «Доктор Лин, вам не нужно быть скромным.
Моя кровь может вылечить яд, но мне также нужна акупунктура доктора Лин,
чтобы облегчить боль. Если бы не помощь твоего брата вчера, боюсь, я бы
страдал еще больше.
Выражение лица Лин Нан расслабилось.
Я улыбнулась и повернулась, чтобы посмотреть на Цзин Янь. «Сестра Цзин Янь, кто это?»
Лоб Цзин Янь был мокрым от боли. Она стиснула зубы и сказала: «Это… Ли Ян».
«О…» Цзин Ни, Май Ци и я кивнули в унисон. Мы втроем посмотрели друг на друга.
Наше направление не было неправильным.
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    Я обвел взглядом всю округу. Я сказал ясным голосом: «Сестра Цзин
Янь, вы должны были сказать это раньше. Почему вы хотите страдать
напрасно? Отравление не будет иметь никакого эффекта. Если вы хотите,
чтобы я умер, вам следовало выбрать убийство.
Цзин Янь с ненавистью сказал: «Кто не знает, что вокруг тебя усиленная охрана?»
Я улыбнулась. — Тогда почему ты посмел меня отравить?
Линь Нань мягко напомнила: «Мисс Наньсин, если вы не сделаете движения, она умрет».
Я
повернулся, чтобы посмотреть на нее с милой улыбкой. «Она не умрет так
скоро. Или, доктор Лин, вам так не терпится увидеть кровь Феникса за
работой?
Лин Нань ничего не выражала.
Я попросил у Май Ци
небольшой кинжал и аккуратно порезал себе указательный палец. На разрезе
моей кожи была золотая жидкость, но она не вытекала.
Я намеренно позволил Лин Нань это увидеть. Конечно же, ее глаза загорелись.
Я улыбнулся ей. «Доктор Лин, пожалуйста, помогите мне. Скажи сестре Цзин Янь, чтобы она не двигалась и накорми ее моей кровью».
Лин Нань не сказала ни слова. Она подошла, чтобы поддержать Цзин Янь, и что-то прошептала. Цзин Ян послушно не двигался.
Я
подошел и влил свою кровь в рот Цзин Янь. «Сестра Цзин Янь, я
действительно не ожидал, что однажды ты будешь пить человеческую кровь.
Вздох! Я думал, что ты старшая дочь семьи Цзин, но ты впала в такое
состояние. Очень жаль.
Получив предупреждение Линь Нань, Цзин Янь ничего не сказала и должна была позволить мне «запугивать» ее.
Кровь попала на губы и зубы Цзин Янь. Лин Нан добавила несколько иголок.
Я отдернул руку. Цзин Ни немедленно передал мне лейкопластырь.
Цзин
Ян с тревогой посмотрел на меня, и я улыбнулась. «Это не сработает так
быстро. Разве ты не знаешь, что за причинение вреда другим приходится
расплачиваться? Цена, которую вы заплатили на этот раз, не маленькая.
Это больно, да? Надеюсь, ты запомнишь эту боль на всю жизнь. Если у вас
еще есть шанс увидеть Ли Яна, вы можете сказать ему, что Наньсин его не
отпустит.
Посетите (Myb o xn ov e l. com), чтобы прочитать, пожалуйста!
Линь Нань проверила пульс Цзин Яня.
Я знаю, что Лин Нан была полностью погружена в свой исследовательский мир.
Две ее младшие сестры, с другой стороны, с недоумением посмотрели на меня, потом на Цзин Ни, потом на Линь Нань.
Выражение лица Цзин Янь постепенно расслабилось, и ее боль, казалось, сильно уменьшилась.
Она
не посмела меня обидеть, поэтому посмотрела на Цзин Ни, которая молча
стояла в стороне, и с ненавистью сказала: «Ты предатель. У тебя будет
плохая карма, и ты умрешь ужасной смертью. Я обязательно заставлю тебя
за это заплатить!»
Голос у нее был хриплый, как у старой вороны.
Цзин
Ни был поражен. Она не ожидала, что Цзин Ян подойдет к ней. Когда она
поняла, что происходит, она не могла не сделать шаг вперед и броситься
вперед.
Май Ци оттащила ее назад и заблокировала сзади. Она
улыбнулась и подошла к ней. «О, сестра Цзин Янь, я вижу, что ты не
обращаешь внимания, когда мы догоняли ранее.
«Мы были в разлуке
так много лет, и мне действительно нужно многое тебе рассказать. Цзин Ни
выгнали из твоей семьи. К счастью, ее удочерил дядя Цзин Тянь. Ее жизнь
была намного лучше, чем когда она была с твоей семьей. Позже она
встретила моего брата, который влюбился в Цзин Ни с первого взгляда и
много лет преследовал ее!
«Его усилия окупились. Недавно Цзин Ни
наконец согласилась выйти замуж за моего брата. Итак, Цзин Ни — моя
будущая невестка! Разве это не прекрасно? Это та карма, которую вы
упомянули? Надеюсь, он будет приходить к нам чаще!»
Цзин Янь закатила глаза и чуть не потеряла сознание. Линь Нань была сообразительна и спасла ее.
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    Цзин Ян выплюнул полный рот черной крови.
Лин Нан быстро
применила еще несколько игл, прежде чем она посмотрела на Май Ци и
многозначительно сказала: «Мисс Май Ци, большое спасибо. Если бы ты ее
так не спровоцировал, боюсь, она бы не выплюнула так легко этот полный
рот крови.
Май Ци широко улыбнулась. «Я знаю. Вот почему я намеренно сказал эти вещи. Я внес свой вклад в спасение ее жизни, верно?»
Я был вне себя от радости. Май Ци никогда не разочарует.
Линь Нань хотела обвинить Май Ци, но она не ожидала, что Май Ци согласится с этим.
Принцесса была бесстыдной. Кто мог ей что-нибудь сделать?
Линь
Нань медленно встала и улыбнулась Май Ци. Она медленно сказала: «Жизнь
мисс Цзин Янь спасена благодаря Крови Феникса мисс Наньсин. Мисс Наньсин
очень талантлива. Я верю, что госпожа Наньсин готова использовать свою
кровь на благо мира!»
Блин! Она действительно хороша в этом.
Я
улыбнулась. «Доктор Лин, вы мне льстите. Я ничего не делал. Это просто
совпадение. В конце концов, сестра Цзин Янь первая отравила меня. Так уж
получилось, что я не умер, а также спас сестру Цзин Янь».
Лин Нан слабо улыбнулась и, похоже, не возражала.
Шаги следовали один за другим.
Впереди
рванулся мужчина с крашеными желтыми волосами, модно одетый. Он громко
закричал: «Цзин Янь, Цзин Янь, Цзин Ян, кто издевался над тобой? Кто?
Блядь! Смотри, как я преподам ему урок! Кто? Кто издевался над моей Цзин
Янь?» Этот человек засучил рукава и яростно замахал руками.
Две
сестры Линь были отодвинуты им в сторону без всякой вежливости. Линь
Нань протянула руку, чтобы поддержать их двоих, но ее также отбросило в
мою сторону.
Я потянулся, чтобы поддержать их. «Будь осторожен.»
Наши взгляды встретились. Линь Нань быстро встала и спокойно сказала: «Спасибо».
Я улыбнулась и ничего не сказала. Я сосредоточился на мужчине.
Это был молодой хозяин семьи Тянь, жених Цзин Яня, Тянь Ченг.
Когда
Тянь Ченг увидел Цзин Янь, он был потрясен. Затем, увидев лужу крови на
земле, он быстро закрыл нос и отпрыгнул в сторону. «В чем дело? Почему
так плохо пахнет? Цзин Ян, почему ты похож на ежа? Кто вставил тебе в
тело столько иголок?»
Он обернулся, чтобы посмотреть. Проследив
взгляды всех, он быстро нацелился на свою цель. Он посмотрел на Лин Нан.
«Это был ты, да? Что ты сделал?»
Я знал, что у Тянь Чена плохая репутация, но не ожидал, что он окажется таким дураком.
Май Ци, Цзин Ни и я не могли не удивиться.
Столкнувшись с этим грубым обвинением, Линь Нань ничего не сказала и пошла вперед, чтобы дать Цзин Яну иглы.
Тянь Ченг собирался сделать шаг вперед, чтобы остановить ее, но мы с Май Ци быстро шагнули вперед, чтобы остановить его.
Тянь Ченг посмотрел на нас. «Какая? Не думай, что я не буду бить женщин.
Я никогда не видел такого мерзавца.
Май Ко и я не двигались, но Тянь Ченг сделал еще один шаг вперед и посмотрел на нас.
Май Ци и я были готовы атаковать. Расправиться с таким негодяем для нас не составило большой проблемы.
Однако,
прежде чем Тянь Ченг успел сделать ход, он уже был отправлен в полет и
приземлился в кабинке неподалеку. Винные бутылки и бокалы на маленьком
столике в кабинке с хрустом упали на землю.
Май Ци и я закрыли глаза, прежде чем быстро открыть их.
Мы должны были увидеть, кто был таким праведником.
Когда мы обернулись, то увидели суровое лицо Су Цяня.
Тянь Ченг был отправлен в полет ногой Су Цяня. Он должен быть благодарен, что Су Цянь не сделал большего.
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    «Су Цянь, ты… такой классный!» Май Ци подняла ей большой палец вверх.
Лин Нан уже начала применять свои иглы. Она обернулась и тихо сказала: «Спасибо».
Май Ци сказал: «Добро пожаловать, доктор Линь». Это не предназначалось для Май Ци, но ей нравилось пользоваться людьми.
С другой стороны Тянь Ченг встал, ругаясь. Его подчиненные помогали ему. Они бросились.
Выражение лиц сестер Лин изменилось, в то время как Лин Нан заставила себя сохранять спокойствие.
Су Цянь выпрыгнул из толпы и встал перед всеми. Для нее это было пустяком.
Я взглянул на Цзин Янь и увидел, что она уже села.
«Сестра Цзин Янь, почему бы нам не устроить большой бой? Вас так много, что бояться нечего, верно?
Цзин Янь свирепо посмотрела на меня и протянула всхлипывающий голос. «Тянь Ченг, быстро иди и помоги мне подняться».
Тянь Ченг подошел, ругаясь. «Какая? Я говорю вам, никто из вас не может уйти! Я еще не закончил с вами, сучки!
Он помог Цзин Янь подняться, и Цзин Янь сказал всхлипывающим голосом: «Пошли. Забери меня отсюда. Я хочу пойти домой.»
Тянь Ченг колебался. «Я еще не закончил свой бой!»
Цзин Янь с тревогой спросила: «Борьба или я важнее?»
Тянь
Ченг откровенно сказал: «Вы не можете задавать такой претенциозный
вопрос. Хотя вы важны, борьба также важна. Подождите минутку. Подожди,
пока я закончу этот бой».
Сказав это, он подтолкнул Цзин Яна к братьям позади него и подошел к нам.
«Кто это сделал? Кто из вас меня только что пинал? Он провел пальцами по нашим лицам.
Су Цянь схватила его за руку и без колебаний перекинула через плечо.
Если удар только что не был ясно виден нескольким людям, то это было реальное выступление.
Тянь Ченг громко застонал.
Су Цянь поставил ногу ему на грудь и спокойно сказал: «Я сделал это. У тебя проблемы с этим?»
Тянь Ченг почти не мог отдышаться. Он тут же взмолился о пощаде: «Нет, нет, нет…»
Су
Цянь отпустила ногу и посмотрела на него, заложив руки за спину. «Уходи
отсюда прямо сейчас. В следующий раз смотри в оба и не связывайся с
людьми, с которыми не следует связываться. Ты понимаешь?»
Тянь Ченг встал и поклонился. — Я понимаю, я понимаю.
Однако он закатил глаза и спросил: «Могу я спросить, мисс, откуда вы? Чтобы в следующий раз я избегал этого».
Су Цянь улыбнулась, и мы трое тоже.
Этот ребенок был довольно хитрым. Он пытался узнать прошлое Су Цяня, чтобы отомстить.
Су
Цянь на мгновение задумался. «Небесный город, Су Цянь, если ты хочешь
еще немного подраться, мы будем ждать тебя в любое время».
Неожиданно Тянь Ченг тут же встал и гордо сказал: «Хорошо, я запомню это. Я поговорю с твоим боссом!
С
этими словами он развернулся, махнул рукой и ушел. По его гордой спине
нельзя было сказать, что он только что получил побои. Как будто он
ударил кого-то и ушел с триумфом.
Май Ци и Цзин Ни посмотрели друг на друга и спросили Су Цяня и меня: «Кто босс Скай Сити?»
Су Цянь посмотрел на меня с улыбкой.
Я пожал плечами. «Босс Скай Сити сказала, что она тоже не знает».
Мы не могли не рассмеяться, но Лин Нан и остальные были сбиты с толку.
Лин Нань шагнула вперед с невозмутимым лицом. «Наньсин, спасибо, что только что спасли нас».
Я улыбнулась. Она превратилась из «Мисс Наньсин» в «Наньсин».
«Доктор
Линь, именно вы спасли Цзин Янь. Однако похоже, что человек, которого
спасли, не оценил твоей доброты!» Цзин Янь даже не посмотрела на нас,
когда ушла.
Выражение лица Лин Нан не изменилось. «Я спас ее не для того, чтобы просить благодарности».
Ладно, тогда я был немногословен.
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    Май Ци вздохнула. «Доктор Лин действительно оправдывает свою
репутацию! Как и ожидалось, миссия семьи Линь — спасать жизни и помогать
раненым. Мы, простые люди, действительно восхищаемся вами».
Май Ци был саркастичен.
К сожалению, Линь Нань не была с нами знакома, поэтому не могла услышать сарказм Май Ци.
Она серьезно сказала: «Так всегда было в семье Линь. Спасибо, мисс Май Ци, за вашу похвалу». Май Ци даже не знала, что ответить.
Лин
Нан снова посмотрела на меня. «Наньсин, завтра у нашей семьи небольшое
благотворительное мероприятие по сбору средств. Надеюсь, вы сможете
принять участие».
меня это не интересовало.
Линь Нань добавила: «Мой четвертый брат уже пригласил к участию Мастера Сана, Мастера Си и Цзин Тяня».
Я поднял брови и посмотрел на нее.
У Лин Нан было искреннее выражение лица.
«Хорошо! Нам, сестрам, больше нечего делать. Пойдем к семье Лин, чтобы повеселиться, — ответил я.
Лин Нан искренне улыбнулась. — Хорошо, увидимся завтра.
Лин Нан ушла со своими сестрами.
«Мастер Сан, Мастер Си и Цзин Тянь!» Я посмотрел на ее спину и сузил глаза. — Она сказала это нарочно или нет?
Эта Лин Нан была совсем не простой.
Такая неуловимая и явная провокация была действительно освежающей и утонченной!
Как
будущий владелец этого магазина, Май Ци пощадил пеструю толпу, очистил
место, разоренное Цзин Яном, и приобрел много поклонников.
Группа халявщиков повернулась, чтобы подчиниться Май Ци, как только они нашли лучшего хозяина.
После
нескольких напитков Май Ци стал лучшим другом для всех. Ей было очень
удобно узнавать любую информацию. Цзин Ни и я не могли этого сделать.
Я
сел за кабинку на втором этаже и посмотрел на Май Ци, за которой
наблюдали все внизу. Я вздохнул. «Этот ее навык — то, чему я никогда не
смогу научиться».
Цзин Ни кивнул. «Ей действительно тяжело. Ей
пришлось научиться общаться с людьми с детства. Она очень умна и
способна отличить искренность от лжи. Это то, что я больше всего
восхищаюсь в ней».
«Если бы я был мужчиной, я бы сделал все возможное, чтобы жениться на ней», — похвалил я.
Цзин
Ни закатила глаза. «Я надеюсь, что смогу увидеть, как Мастер Си
старается изо всех сил. Вот почему Цюй Хао так зол. У него такая хорошая
сестра, так почему она вместо этого должна помогать твоей семье?»
Я не мог не рассмеяться. «Ой, неужели жена уже стала защищать мужа, хотя они еще не поженились?»
Цзин Ни подняла руку, чтобы ударить меня, когда я спряталась за Су Цянь.
Неожиданно
Су Цянь вообще не посмотрел на меня. Она прямо вытащила меня и
поставила перед Цзин Ни. Она даже сказала холодно: «Почему ты
прячешься?»
Цзин Ни усмехнулся.
Я вздохнул. «Почему все странные люди тянутся к нам?»
Цзин Ни сказал: «В этом ты не ошибаешься. Тебе стоит подумать об этом благотворительном мероприятии. Лин Нан не простой человек.
Все могли видеть злые намерения Лин Нан, но не могли найти в ней ничего плохого.
Су
Цянь слегка напомнил мне: «Если бы она была действительно доброй, она
бы не упомянула публично об использовании Крови Феникса. Это было явно
преднамеренно».
Я не мог не чувствовать холод в сердце. Поразмыслив некоторое время, я понял, что это действительно так.
«Кровь
феникса» была широко известна в даркнете, но обычные люди о ней еще не
знали. Например, обычные люди, такие как Цзин Ян, не знали о Крови
Феникса, но Линь Нань раскрыла секрет одним предложением. Она продолжала
называть меня щедрым и добрым. Смысл ее слов был очевиден.
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    Цель Лин Нан была достигнута.
Инцидент с кровью Феникса вызвал переполох. Все знали, что я чудовище, чья кровь способна нейтрализовать все яды.
Я не мог понять намерения Лин Нан придать этому делу огласку.
Мне было все равно, потому что тетя Лан хотела меня видеть.
Тетя
Лан была не в духе с тех пор, как проснулась. Старый мастер Цзин лично
стоял у ее кровати и не позволял нам беспокоить ее. Только тетушке Бай
Жуй было позволено ухаживать за ними.
Когда мистер Ли был рядом, нам не нужно было беспокоиться о здоровье тети Лань.
Неожиданно, после того как тело тети Лан выздоровело, первое, что ей захотелось сделать, это увидеть меня.
Она выглядела неплохо. Я подошел к кровати и взял ее за руку. «Тетя Лан».
Тетя Лан улыбнулась и посмотрела на меня с некоторой жадностью. — Эх, я очень волновался, что больше не смогу тебя увидеть.
Она
взглянула на старого мастера Цзина, который сидел сбоку и читал книгу в
очках для чтения. «Я благословенный человек. Мои сыновья и невестки все
почтительны».
Я положил ее руку на лицо и посмотрел на нее с глупой улыбкой.
Старый
мастер Цзин снял очки для чтения и сказал с нежной улыбкой: «Тогда ты
скоро поправишься. Мы устроим для них грандиозную свадьбу!»
Тетя Лан ущипнула меня за лицо. «Хорошо!»
Я
держал ее за руку. «Ты должен поскорее поправиться. Вы будете очень
заняты. Мой маленький дядя собирается жениться на Май Ци. Ты старейшина,
поэтому ты должен помочь нам провести церемонию. Другого кандидата нет.
Отец Май Ци — большая шишка. Но в моей семье никого нет. Кузен Мо и я
оба младшие. Когда придет время, ты будешь представлять нас!
Тетя Лан рассмеялась. «Девочка, ты всегда занята этими вещами».
Мы немного поболтали, и атмосфера была очень гармоничной.
Внезапно улыбка тети Лан постепенно исчезла. «Наньсин, ты встречался с Сяо Чжи, верно?»
Я слегка кивнул. Я знал, что тетя Лан будет говорить о серьезных вещах.
«У
нас с ней есть некоторые обиды, которые нужно уладить. Она искала меня,
но я не думал, что она меня отравит. Все вы знали, что это она сделала,
верно? — спросила тетя Лан.
Я кивнул. — Да, у меня были
подозрения. В то время мы все вместе отступили с острова. Должно быть,
кто-то на острове использовал такой яд.
Тетя Лан тихо вздохнула. «Сяо Чжи и я делим одну жизнь».
Я удивленно посмотрел на тетю Лан. «Что это значит?»
Тетя
Лан продолжила: «Мы близнецы. Существует древний обычай, согласно
которому близнецам не везет. Одного надо отослать. Отправка не означает
передачу в приемную семью. Брошенный был оставлен на произвол судьбы.
Сяо Чжи был тем, кого отослали».
Я впервые слышу о таком жестоком обычае.
«Сяо
Чжи подобрала иностранная пара и усыновила. Значит, она выжила. Когда
ей было 16, она вернулась и спросила, почему мои родители бросили ее
вместо меня, — спокойно заявила тетя Лан.
Это было не похоже на Сяо Чжи, а скорее на образ мыслей принцессы Ангел.
«А потом? Твои родители жалели ее? Но у них не было выбора, верно? — тихо спросил я.
Тетя
Лан покачала головой. «Когда ты однажды станешь родителем, ты узнаешь,
что чувствуют мои родители. Им действительно было жаль Сяо Чжи, и я
доминировал в их любви более десяти лет, поэтому они приняли решение».
Тетя Лань остановилась, и на сердце у меня поднялось нехорошее предчувствие.
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    Тетя Лан тихо вздохнула. «Поскольку мы однояйцевые близнецы, наша
внешность похожа на дубликат. Поэтому мои родители решили тихо отослать
меня и оставить Сяо Чжи рядом с собой, позволив ей жить от моего имени.
Таким образом, это будет справедливо для нас обоих. Однако мои родители
тоже пожалели меня, поэтому они отправили меня на небольшой остров,
который они устроили в частном порядке, пытаясь изо всех сил устроить
мою жизнь.
«Мне нечего сказать по этому поводу. Меня так любили
столько лет, что я не возражала, что настала очередь моей младшей
сестры. Однако Сяо Чжи все еще считает, что это несправедливо, потому
что мои родители бросили ее в самом начале, но они не бросили меня.
Вместо этого они сделали все, чтобы моя жизнь вдали от дома была
комфортной.
«Однако она не показывала своего раздражения перед
моими родителями. Вместо этого она устроила аварию на моем острове, и я
чуть не утонул. Если бы не Цзин Дэ, я бы давно умер. Они все думали, что
я умер. Сяо Чжи остался с моими родителями под моим именем, и меня
спасла Цзин Дэ».
Тон тети Лан был очень спокойным. Она
продолжала рассказывать мне эту шокирующую историю. «Цзин Дэ купил этот
остров, и я продолжал там жить. Мои легкие получили необратимые
повреждения от утопления. Цзин Де и я влюбились друг в друга. Позже у
меня была Цзин Тянь, но я не вернулась домой, потому что чувствовала,
что обрела счастье. Итак, я оставил свой дом младшей сестре. В конце
концов, я был должен ей столько лет. Несмотря на то, что она стала
причиной моего утопления, я все еще чувствовал, что я должен ей».
Тетя
Лан облегченно вздохнула. «Я думал, что это конец всего. Я бы жил на
острове с Цзин Де. Однако позже я понял, что Цзин Де уже был женат».
Тетя Лань закатила глаза, глядя на старого мастера Цзин.
Старый мастер Цзин надел очки для чтения и притворился, что читает книгу.
«Если
бы не Цзин Тянь, я бы давно отказался от своей жизни. Жить одному в
этом мире, где некого любить и любить, какой смысл жить?» — равнодушно
сказала тетя Лан.
«Кто сказал, что тебя никто не любит? У тебя
есть Цзин Тянь и я. Теперь у вас есть даже Наньсин и Цзин Ни!» Старый
Мастер Цзин не мог не прервать его.
Тетя Лан игнорировала его, и я тоже не смел смеяться.
Тетя
Лан потянула меня за руку. «Я думал, что больше не увижу свою девичью
семью. Но жизнь непредсказуема. Семья Сяо пришла в упадок через
несколько лет. Цзин Де присматривал за семьей Сяо. Он вернул меня семье
Сяо, и только тогда моя семья узнала, что я жив.
«Цзин Де помог
моей семье пережить кризис. Только тогда я понял, что несчастье семьи
Сяо во многом связано с Сяо Чжи. Это было семейное проклятие. Близнецов
нельзя было оставить. Мои родители оставили в живых двух дочерей, и это
навлекло беду на всю семью. Чтобы защитить себя, Сяо Чжи объяснила, что
именно она была спасена. Я был тем, кого бросили. Несчастье семьи
произошло из-за меня.
«Мои родители не осмелились ничего сказать.
Цзин Де был так зол, что хотел сокрушить семью Сяо. Однако в семье Сяо
была другая культура, о которой ни мои родители, ни Сяо Чжи, ни я не
знали. Они отмечали ребенка, которого бросили. Сяо Чжи был немедленно
идентифицирован. Сяо Чжи и моих родителей выгнали из дома».
Тетя
Лан остановилась и тихо вздохнула. «На самом деле, я не знаю, что
чувствовать. Заслужили ли это мои родители? Но во всем виновато
проклятие. Поэтому Цзин Де помог мне перевезти их на другой остров. Я
оборвал с ними все контакты. Я даже не знаю, где этот остров. Кто знал,
что Цзин Тянь случайно наткнулся на этот остров, чтобы найти тебя? Это
все судьба!»
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    Я не мог не кивнуть.
Я вспомнил Сяо Чжи. Я сказал: «Тетя Лан,
перестаньте думать об этих неприятных вещах. На этот раз мы были
неосторожны. Это не повторится в будущем. Что касается этих людей, тетя
Лан, мы можем столкнуться с ними в будущем. Если у вас нет мужества
встретиться с ними лицом к лицу, просто игнорируйте их. Цзин Тянь и я
позаботимся обо всем. Отныне вы со старым хозяином будете счастливо
вместе наслаждаться жизнью и игнорировать эти вещи.
Старый мастер
Цзин тут же добавил: «Я думаю, что слова Наньсин имеют смысл. Наш сын
уже такой старый, что мы можем оставить все ему. Я уже такой старый. Ты
не думаешь, что должен провести остаток своей жизни со мной?
Старый мастер Цзин выглядел очень обиженным и милым.
Тетя
Лан не удержалась от смеха и закатила на него глаза. «О чем ты
говоришь? Вы говорите о моем сыне. Как я могу просто навязывать ему
все?»
Она повернулась, чтобы посмотреть на меня. «Наньсин, я так
много страдал из-за них. Я сделал для них все, но она все равно хотела
меня убить. Как я могу просто соблюдать это?»
Я колебался. — Тетя Лан, что вы собираетесь делать?
Взгляд
тети Лан был твердым, когда она смотрела на меня. «Я просто хочу
справедливости! Я был тем, кого выбрали остаться. Я дал ей шанс для
каждого из нас жить мирно. Однако она не хочет отказываться от убийства
меня. Я больше не буду этого терпеть. Как и семья Сяо».
Я осторожно взял руки тети Лан обеими руками и мягко спросил: «Хорошо, тетя Лан, что вы хотите сделать?»
«Я хочу найти Сяо Чжи и очистить семью!» Голос тети Лан был очень твердым.
Я посмотрел на нее и кивнул. «Хорошо.»
Я не ожидала, что у тети Лан такое необычное происхождение.
Когда я рассказал об этом Цзин Тиану, я не мог не вздохнуть.
Цзин Тянь молчал.
«Что случилось? Здесь что-то не так? Нам нужно помочь тете Лань найти Сяо Чжи, — сказал я.
Взгляд
Цзин Тяня упал за окно. «Моя мама так легкомысленно рассказала эту
историю, но несколько раз чуть не умерла из-за этого. Она всегда
говорила, что это были несчастные случаи, но знала правду. Она
прикрывала их все эти годы. Стоило ли?»
«Тетя Лан всегда заботилась о своей семье. Самое главное сейчас — найти Сяо Чжи, — сказал я от имени тети Лань.
Цзин Тянь равнодушно сказал: «Если я не ошибаюсь, они все пришли в город М. Просто мы их не нашли».
пока не нашел».
«Я
попрошу братьев Небесного Города тщательно обыскать город». Ни Врата
Дракона, ни альянс пылкого пламени не годились для такого, но небесный
город был другим. Sky city был группой счастливых хулиганов, но у нас
были глаза по всему городу.
Цзин Тянь покачал головой. «Этот город
уже находится под нашим пристальным наблюдением. Есть две причины,
почему мы не можем их найти. Во-первых, они вернулись раньше, чем мы.
Во-вторых, они уже изменили свой внешний вид».
— Изменился их внешний вид? Это было то, чего я не ожидал.
Цзин
Тянь кивнул. «Тун Хуэй и Тонг Чжо много лет играют в кошки-мышки. Они
научились прятаться. Теперь, когда они вместе, найти их будет еще
труднее».
Я задумался на мгновение и у меня появилась идея. «На самом деле это очень просто», — сказал я с улыбкой.
Цзин Тянь посмотрел на меня в замешательстве.
«Используй
меня как приманку! Их конечная цель — заполучить меня. Я отказываюсь
верить, что они не появятся, если я стану приманкой!»
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    Я высоко поднял голову в гордой манере.
Цзин Тянь опустил голову и поцеловал меня в губы. — Они и пальцем тебя не тронут. Он равнодушно сказал
Это нет?
Я встала на цыпочки и обвила руками его шею, прижавшись всем телом к ​​Цзин Тянь.
Цзин
Тянь протянул руки, чтобы обнять меня за талию, и наклонился еще ниже,
чтобы углубить поцелуй в мои губы. Его поцелуй был глубоким и страстным.
В конце концов, я наконец нашла возможность оттолкнуть его, чтобы отдышаться. У меня чуть не закончился кислород!
Я
уткнулся головой ему в грудь. Его приглушенный голос прозвучал над моей
головой. «Сначала мы были вместе, но они все женятся раньше нас! Как
это справедливо?»
Я не мог не рассмеяться. Он жаловался.
Цзин Тянь крепко сжал руки и сквозь зубы сказал: «Хватит смеяться!»
Я
запустил руку в край его рубашки и погладил его прохладную кожу.
«Почему бы нам не сделать то же самое, что и маленький дядя и Май Ци?» —
спросил я глухим голосом
Цзин Тянь снова сжал руки. Я отчетливо чувствовала, как кожа под ладонями напрягается.
Я двигала руками вверх и вниз по его телу. Я любил Цзин Тяня именно таким.
Дыхание Цзин Тяня стало тяжелее.
Он держал меня за затылок и продолжал целовать.
Я также сжала руки на его спине. Наша кожа согрелась.
Цзин
Тянь очень хотел покорить меня. Я потерялся в его глубоком поцелуе. Мой
разум постепенно стал пустым. Я решила расслабиться и отдаться ему.
Я очень хотела быть женщиной Цзин Тянь.
В
моей прошлой жизни мы наконец собрались вместе в последнюю ночь. Я
наконец стала его женщиной. Я чувствовал себя счастливым и виноватым
одновременно. В то время я был весь в ранах, чувствуя, что недостаточно
хорош для Цзин Тяня.
Я ненавидел себя за бестолковость. Я не нашел Цзин Тяня в лучшее время и не мог дать ему лучшее из себя.
Я уже забыл многие вещи из моей прошлой жизни. Однако я никогда не забуду ту ночь, когда мерцал свет свечи.
Даже в тот момент, когда я переродился, все, о чем я мог думать, это та ночь.
Рука
Цзин Тянь уже потянулась к моей одежде. Его грубая ладонь ласкала мою
кожу, заставляя меня невольно вздрогнуть. В моем сердце поднялся
огненный шар. Я хотел раствориться в Цзин Тянь.
Мы были одним и тем же; мы уже стали одним целым.
Я чувствовал, что выкладываю все для Цзин Тяня.
Цзин Тянь внезапно перестал двигаться, держа меня на руках, тяжело дыша.
Желание в моем теле текло свободно, как пламя. Я тяжело вздохнула и наклонилась к нему, издавая тихий стон.
Цзин Тянь крепко обнял меня и мрачно сказал: «Нет, нам нужно подождать до первой брачной ночи!»
Сказав это, он уткнулся подбородком мне в шею. Я чувствовал, что он изо всех сил старается сдерживать себя.
Я не мог не сокрушаться в душе, топая ногами. Этот дурак.
Цзин Тиану удалось успокоиться после нескольких вдохов.
Он
обнял меня и нежно погладил по волосам на висках. «Будь хорошим. Нам
нужно подождать, пока мы не поженимся. Я обещал Тонг Ле, что буду хорошо
к тебе относиться. Мы должны подождать, пока мы не поженимся!»
Моя
нога! Я не знала, смеяться мне или плакать. Даже сам г-н Тонг Ле не
соблюдал правила и попался в ловушку Май Ци. И все же этот дурак все же
должен был сдержать обещание, данное мистеру Тонг Ле.
Мне действительно нужно спросить Май Ци, как она заставила моего дядю сдаться. Цзин Тянь, подожди!
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    Из-за того, что Цзин Тянь настаивал на морали, мы следовали правилам этикета.
Семья Линь прислала нам пригласительные билеты. Была приглашена даже тетя Лан, которая утверждала, что больна.
На этот раз Цюй Хао представил себе новую личность. Он был старшим молодым хозяином таинственной организации и распутным сыном.
«Эта личность безопасна?» Я не мог не быть любопытным.
Цюй Хао улыбнулся и взглянул на Цзин Ни.
Цзин
Ни легко сказал: «Это безопасно. Этот настоящий мужчина сейчас
находится в секретной тюрьме государственного уровня. Он поймал его
собственными руками».
Линь Ванван удивленно посмотрел на Лу Чжаньбэя. — Ты был еще таким ребячливым?
«Мне тогда было четыре или пять лет. Я был ребенком с самого начала».
Лицо Сун Цзятуна было немного смущенным. «Брат Чжаньбэй, Линь Ванван совсем тебя не заслуживает».
«Это
мое дело. Если в будущем ты снова придешь на съемочную площадку, чтобы
доставить неприятности Линь Ванвану, не называй меня больше братом».
В одно мгновение лицо Сун Цзятун побледнело.
Увидев ее такой, Фу Ваньи вздохнул.
Ей
нравилась эта бойкая девушка, которая любила вести себя кокетливо.
Тогда, когда они с Лу Чжэньюй развелись, Фу Чжаонин только
злорадствовал. Однако Сун Цзятун намеренно подбежала к ней, чтобы
утешить.
«Брат Чжаньбэй, я ненавижу тебя!» Сказав это, Сун Цзятун закрыла лицо и выбежала.
Фу Ваньи махнула рукой. — Вы, ребята, тоже можете вернуться.
— Тетя, подожди меня немного.
Линь
Ванван, казалось, вдруг о чем-то подумал и убежал. Когда она вернулась,
в ее руке была трехслойная коробка для завтрака. «Это закуска, которую
тетя недавно исследовала. Я пытался это сделать. Вкус не плохой.
Попытайся.»
Фу Ваньи был ошеломлен. Она кивнула с обычным выражением лица. «Спасибо.»
— До свидания, тетя.
Фу Ваньи смотрела, как они исчезают. Уголок ее губ слегка приподнялся.
Надо сказать, что EQ Линь Ванвана был очень высоким.
Пока она хотела угодить кому-то, добиться успеха было очень легко.
Я просто чувствую себя немного… нелепо.
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    Мы поднялись, чтобы поприветствовать старейшин семьи Линь.
Молодые девушки из семьи Линь смотрели на нас недружелюбно.
Мы втроем посмотрели друг на друга и слегка улыбнулись. Идеальный. Мы уже были презираемы семьей.
После небольшого разговора мы, наконец, отличили членов семьи Линь.
Старший
брат Линь Нань, Линь Фэн, очень тепло относился к Цзин Тянь. «Мастер
Ци, я много слышал о вас. Я уже работал с «Доктором без границ» и
получил большую помощь от организации Мастера Ци. В противном случае я
бы давно потерял свою жизнь в чужой стране. У меня не было возможности
выразить свою благодарность Учителю Ци много лет. Я должен
компенсировать это сегодня».
Сказав это, он собирался поклониться Цзин Тянь.
Цзин
Тянь протянул руку, чтобы остановить его. — Доктор Лин, вы слишком
вежливы. Все бы сделали то же, что и я. Характер и медицинские навыки
доктора Линя можно назвать национальным достоянием нашей страны. Я
горжусь тем, что могу помочь вам».
Внезапно наши отношения с семьей Линь стали ближе.
Линь
Нань мягко сказала: «Я не ожидала, что у Мастера Ци будут такие
отношения с моим братом. Мастер Ци является благодетелем всей семьи
Линь. Вся семья Линь благодарна Учителю Ци за его огромную доброту. Если
в будущем вам что-то понадобится от семьи Лин, не стесняйтесь
спрашивать».
Героические слова Лин Нан сразу показали ее статус в семье Лин.
Цзин Тянь равнодушно сказал: «Мисс Линь, вы слишком добры. Это просто небольшое дело».
Линь
Нань сказал: «Мастер Ци — настоящий джентльмен. Лин Нан восхищается
тобой! Семья Линь, естественно, помнит доброту Учителя Ци. Мастер Ци,
пожалуйста, приходите и познакомьтесь со старшими в семье!»
Цзин Тянь согласно кивнул. Он потянул меня за руку и хотел, чтобы я пошла с ним.
Линь
Нань остановил нас и сказал Цзин Тиану: «Мастер Ци, пожалуйста, идите с
моим братом. Мне нужно кое-что обсудить с мисс Наньсин.
Когда она посмотрела на Цзин Тяня, ее улыбка была нежной и щедрой.
Цзин
Тянь нахмурился. Он собирался что-то сказать, когда я пожал ему руку.
«Вы идете вперед. Я хочу знать, о чем мисс Лин хочет со мной поговорить.
Цзин
Тянь наклонился и поцеловал меня в лоб. «Хорошо, — мягко сказал он, —
оставайтесь с Май Ци и Цзин Ни. Не броди и не создавай проблем в чужих
домах».
Я мило улыбнулась и согласно кивнула.
Поцелуй Цзин Тиана стоил больше, чем тысяча слов, и он также раскрыл наши отношения.
Выражение лица Линь Нань не изменилось, когда она жестом пригласила Лин Фенга пригласить Цзин Тяня внутрь.
Я также хотел знать, что Линь Нан хочет сделать.
Лин Нан была удивительным человеком. В ней были и красота, и талант. У такой женщины, как она, было бы много последователей.
Она
была идеальна до такой степени, что это казалось невозможным. Она была
эталоном женщин семьи Линь и редким талантом в академическом мире. Такую
женщину было действительно трудно найти.
Когда я увидел ее в
первый раз, я тоже вздохнул от восхищения. Если бы у нее не было
намерения стать моей соперницей в любви, я бы тоже был готов дружить с
таким человеком.
Шестое чувство женщины всегда самое точное.
Была ли она одержима только учеными и посвятила свою жизнь спасению человечества?
Конечно
нет! Тот факт, что все женщины Линь были одеты в штатское, чтобы
смутить чрезмерно одетых гостей женского пола, показал их глубокие
планы.
У меня всегда были соперницы в любви. Гу Янь была довольно
мила своей прямотой. Однако эта женщина заставляла меня нервничать,
потому что я понятия не имел, насколько темной была другая ее сторона.
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    Когда Цзин Тянь и остальные ушли, Линь Нань обернулась и посмотрела на меня.
«Мисс Наньсин, пойдемте со мной. Многие люди хотят тебя видеть». Она провела меня в другой зал.
Май Ци хотела что-то сказать, но я остановил ее. Мы уже были там, так почему бы не посмотреть, что она задумала?
На другом конце зала кипела толпа.
Лин Нань подошла прямо к маленькому столику впереди, взяла микрофон и откашлялась. — Все, пожалуйста, потише!
Толпа
медленно утихла, и все повернулись, чтобы посмотреть на Лин Нан.
Выражение их лиц было либо дружелюбным, либо обожающим. Она пользовалась
очень высоким статусом в семье.
«Ранее я представил всем
результаты исследований семьи Лин за последние несколько лет. Среди них
было упоминание о крови Феникса, которая могла противостоять старению,
обезвреживать яд и продлевать жизнь. Семья Лин всегда считала кровь
Феникса легендой. Кто бы мог подумать, что в этом мире действительно
есть кровь Феникса? Мисс Наньсин — носительница крови Феникса!» Лин Нан
повысила голос и указала на меня.
Я молча выругался в душе. Дерьмо!
Как и ожидалось, все смотрели на меня.
Май Ци и Цзин Ни инстинктивно заблокировали меня позади себя.
Лицо
Май Ци было наполнено гневом. Как раз когда она собиралась вспылить, я
оттащил ее назад и сделал шаг вперед, чтобы приветствовать всеобщие
любопытные взгляды.
Лин Нан держала микрофон. Она продолжила:
«Мисс Наньсин, все здесь — мои одноклассники и коллеги. Все они
занимаются медицинской работой. Мы все полны любопытства по поводу крови
Феникса. Я не ожидал, что мы действительно сможем столкнуться с кровью
Феникса при жизни».
Затем она повернулась к толпе. «Возможно, вы
этого не знаете, но госпожа Наньсин — красивый и добрый человек. Вчера я
видел, как она использовала собственную кровь, чтобы спасти
высокомерную и деспотическую девушку. Несмотря на то, что они не ладили
друг с другом, мисс Наньсин была готова спасти ее. Это показывает,
насколько благороден характер госпожи Наньсин.
«Мисс Наньсин,
каждый из нас здесь знает нескольких тяжелобольных пациентов. Сегодня мы
хотели бы попросить госпожу Наньсин протянуть им руку помощи. Это
идеальный шанс для вас накопить карму. Я знаю, что добрая госпожа
Наньсин не отвергнет нас!»
Блин! Эта женщина определенно хороша в том, чтобы подталкивать людей, используя высокие моральные принципы.
Раздались аплодисменты, от нескольких спорадических хлопков до бурных аплодисментов. Они хлопали, жадно глядя на меня.
Тогда я определенно чувствовал себя Тан Санчжаном. Рядом со мной были Чжу Бацзе и Са Уцзин.
Улыбка
Лин Нан совсем не изменилась. Это было нежно и красиво. В этот момент
ее глаза на самом деле блеснули слезами, как будто она получила
Нобелевскую премию мира.
Я оттащил Май Ци назад. Если бы она поступила опрометчиво, мы бы только быстрее погибли.
Я медленно подошел к Лин Нан и обнял ее на глазах у всех. Я прошептал ей на ухо: «Мисс Лин, какой сильный ход».
Лин Нань повернулась ко всем и превратила свою улыбку в маску. Естественно, она не могла мне ответить.
Я взял микрофон из ее руки и поднял руку, давая всем знак успокоиться.
Глядя
на возбужденные лица внизу, я слабо улыбнулась. «Вы все смотрите на
меня так, будто я Тан Саньчжан из «Путешествия на Запад»!»
Снизу донесся тихий смех.
Я
улыбнулась. «Мисс Линь Нань упомянула кровь Феникса и упомянула о ее
эффектах. Я знаю, что всем очень интересно. Мне, честно говоря, тоже
очень интересно. Я считаю, что пациенты, которые есть у вас, не страдают
от одного и того же заболевания. Я не думаю, что Кровь Феникса — это
амброзия, способная вылечить все болезни. Разве это не легенды?»
Линь
Нань схватила микрофон и сказала: «Мисс Наньсин, семья Линь сделает
все, чтобы вывести амброзию из Крови Феникса. Мы определенно можем
спасти много людей!»
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    Я наклонила голову, чтобы посмотреть на нее, и улыбнулась. «Что мы исследуем вместе? Моя кровь?»
Я
повернулся, чтобы посмотреть на сцену. «Я знаю, что в каждой
медицинской лаборатории есть лабораторная крыса. И протест против
жестокости этой практики тоже существовал веками. Почему эти крысы
должны жертвовать собой ради здоровья человека?
«После рождения их искусственно заражают
различными заболеваниями. Никто не заботится о них. Их постоянно
кормили готовыми или полуфабрикатами. В конце концов, они умрут от
неизвестных болезней. Насколько жалки мыши?
Я остановился и обвел
взглядом все вокруг. Я видел слезящиеся глаза. Это было хорошо. Пока они
не все были на стороне Лин Нан, все было бы в порядке.
Я тихо
вздохнул. «Теперь я чувствую себя лабораторной крысой». Я снова
посмотрел на Лин Нан. «О каком сотрудничестве говорит мисс Лин? Если моя
кровь может вылечить все болезни и спасти сотню жизней, зачем мне
сотрудничать с другими? Кто болен? Пойдем, я дам тебе крови, принеси
домой и попробуй.
Линь Нань незаметно нахмурилась и спокойно сказала: «Наньсин, я не это имела в виду».
— Тогда что ты имел в виду? Я не сдался.
Линь
Нань выглядела так, словно не понимала: «Я имею в виду, что наша семья
Линь обладает способностью позволить вашей крови оказать наибольшее
влияние и может спасти больше людей!»
Я улыбнулась. «Да, я понимаю. Я всего лишь лабораторная крыса. У меня есть научная ценность».
Я успешно обманул Лин Нан.
Некоторые люди начали шептаться. «А действительно ли существует Кровь Феникса?»
«Может ли Кровь Феникса действительно вылечить все болезни?»
Выражение лица Лин Нан стало уродливым.
Я
посмотрел на Лин Нан. «Доктор Лин, если я не соглашусь сегодня, разве я
не подведу все человечество? Доктор Лин предсказал, что я не пожелаю,
поэтому, не посоветовавшись со мной заранее, вы объявили миру, что у
меня есть Кровь Феникса. Это большая ответственность, которую вы
возложили на мои плечи.
«И если я соглашусь на это публично, то
отныне моя жизнь будет отдана человеческому миру! Я больше не буду
контролировать свою жизнь».
Май Ци холодно прервала: «Нет, твоя
жизнь будет отдана семье Линь, а не человеческому миру! Когда вы видели,
чтобы семья Линь передавала свои медицинские навыки посторонним или
даже набирала учеников из внешнего мира?
«Конечно, они этого не
сделают! Медицинские навыки — это способность семьи Лин выжить. Если бы
они действительно использовали вашу Кровь Феникса для разработки
какого-то странного лекарства, они бы также объявили публике, что это
результат исследований Семьи Линь. Они будут претендовать на право
собственности на него. Как вы думаете, семья Линь разбогатела, просто
занимаясь благотворительностью? Не глупи!» Голос Цзин Ни был еще
холоднее.
Выражение лица Лин Нан было крайне уродливым. — Вы двое
говорили, не подумав. Вы оклеветали семью Линь, чтобы помешать Наньсин
отказаться от своей Крови Феникса!»
Май Ци усмехнулся. «Мисс Лин, о
чем вы говорите? Кровь Феникса принадлежит Наньсину. Какое
обязательство у нее есть, чтобы отказаться от него?»
«Разговоры
дешевы. Почему бы тебе не попробовать пройти милю в чужой обуви? Подумай
об этом. Если бы у вас была Кровь Феникса, согласились бы вы стать
лабораторной крысой для другого человека? Над вами будут проводить
различные эксперименты, и когда ваша ценность будет исчерпана, вас
выбросят».
Образ был очень сильным.
Больше половины людей чувствовали себя неловко.
«Поступай
с другими так, как хочешь, чтобы поступали с тобой. Семья Линь — ученая
семья, изучающая медицину. Идея мисс Лин о спасении мира хороша. У вас
есть сердце бодхисаттвы. Однако это не повод обращаться с другим
человеком как с лабораторной крысой!» — резко сказал Май Ци.
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    Выражение лица Лин Нан было крайне уродливым.
Я верил, что она никогда не была так смущена с тех пор, как была молода.
Ее хвалили с юных лет из-за ее выдающихся способностей. Наверное, это был первый раз, когда ее так оскорбили.
Взгляд
Лин Нан на меня стал ледяным. Однако ее тон оставался мягким. «Мисс
Наньсин, я не знаю, какие неуместные вещи сделала Линь Нань, чтобы
заставить вас и ваших друзей так разозлиться. Можно считать, что семья
Линь имеет столетний фундамент. Он определенно не был построен в
одночасье. Однако мы восстали не из-за интриг против других. Я надеюсь,
что мисс Наньсин не будет злонамеренно клеветать на нас. Это Лин Нан,
которая стремилась спасти других, заставила меня говорить безрассудно.
Прошу прощения за то, что заставил мисс Наньсин меня неправильно понять.
Она отвесила мне глубокий поклон.
Мы втроем были ошеломлены.
Говоря об этом, мы видели много людей за эти годы. Мы встретили самых отвратительных людей. Однако мы никогда не видели человека, который признал бы поражение и просто так извинился.
Однако
мы все знали, что извинения Лин Нан были просто шоу. Это было на благо
публики, а не для нас. Я как раз собирался сказать что-то, чтобы
заставить ее снова раскрыть свои недостатки, когда краем глаза мельком
увидел несколько человек, стоящих неподалеку.
Я сразу понял.
Поэтому
я улыбнулась и посмотрела на Лин Нань. «Доктор Лин, я не могу принять
ваши извинения. Как сказал доктор Лин, вы думаете только о людях этого
мира. Так что не нужно извиняться.
«Жизнь у меня тяжелая. Я
родился с Кровью Феникса, и меня преследовали и преследовали с юных лет.
Я много страдал ради Крови Феникса. Поэтому мне противны все, кто
упоминает Phoenix Blood. С тех пор, как я был молод, люди постоянно
следили за моей жизнью. Доктор Лин, почему бы вам не поставить себя на
мое место и не подумать об этом? Если бы вы были на моем месте, вы бы
согласились на ваши требования?
«Что касается моих друзей, то все
они прошли через предсмертный опыт из-за меня. Поэтому мы не можем не
любить тех, кто жаждет Крови Феникса».
Май Ци холодно сказал:
«Злые люди бывают всех форм и размеров. Некоторые из них упаковывают
свое зло в форму всеобщей любви. Однако мы не позволим Наньсин обменять
свою жизнь на чужую».
Голос Май Ци был четким и мелодичным, а ее тон был торжественным.
Внезапно раздались аплодисменты.
Линь
Хуа хлопал, когда подходил. Рядом с ним были Цзин Тянь, мой маленький
дядя, двоюродный брат Мо и Цюй Хао, лица которых были расслаблены.
Линь
Хуа посмотрел на Мэгги с улыбкой. «Мисс Май Ци, какая блестящая речь.
Лин Нан молода и неопытна, поэтому ее слова слишком прямолинейны.
Пожалуйста, не обижайтесь».
В этот момент на лице Лин Нан
появилось застенчивое выражение. Она бросила быстрый взгляд на Цзин
Тяня, опустила глаза и сделала два шага назад, чтобы встать позади Линь
Хуа.
Она не подошла к Цзин Тиану, а тихо последовала за братом. Она была нежной и послушной.
Внимание Цзин Тяня было приковано ко мне. Он мягко упрекнул: «Что не так? Вы пришли в чужой дом, чтобы поссориться?»
Я
шагнул вперед и взял его за руку: «Нет!» — сказал я нежным голосом. «Я
настолько невежда? Мы разговаривали с доктором Лином о Крови Феникса.
Доктор Лин сказал, что семья Лин хотела использовать мою кровь феникса,
чтобы спасти больше людей. Звучало здорово, но я не хотел превращаться в
лабораторную крысу. Почему мы не можем просто спасать людей, с которыми
сталкиваемся? Почему мы должны превращать мою кровь в какое-то
медицинское исследование, чтобы спасти мир?
Теперь мяч был на стороне Цзин Тяня!
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    Прежде чем Цзин Тянь успел что-то сказать, Линь Нань уже сделала шаг
вперед с обиженным выражением лица. «Мисс Наньсин, пожалуйста, поймите
меня правильно. Во всем виновата Лин Нан, что поторопилась и сказала не
то. Я как раз думал о том, сколько пациентов ждали специального
лекарства, которое могло бы спасти им жизнь. Мастер Ци, мне очень жаль.
Линь
Хуа стало жаль свою сестру. Он обнял сестру за плечо. Он улыбнулся и
сказал нам: «Моя сестра с детства изучала медицину у моего дедушки. У
нее большое сердце, и она хочет спасти всех. Она очень незнакома с
обычаями мира. Мастер Ци, пожалуйста, не вините ее. Мисс Наньсин, я
слышал, что вы спасли старшую дочь семьи Цзинтянь, так что вы, должно
быть, тоже добросердечная девочка. Пожалуйста, проводи больше времени с
моей сестрой и научи ее хорошим манерам!»
Я не мог не проклясть этого хитрого ублюдка в своем сердце.
Выяснилось, что семья Линь лучше всех умела оказывать моральное давление на других.
Мисс
Лин была так сосредоточена на спасении мира, что не понимала, чем
обидела меня. Какая добрая и нежная душа. Напротив, я был просто
интриганом и лживым человеком.
Он только что оскорбил меня, не используя ругательств.
Я
поднял голову, чтобы посмотреть на Цзин Тяня. Я легко вздохнул. «Цзин
Тянь, как ты думаешь, я могу спасти мир? Когда я услышал, что доктор Лин
сказал о тех людях, которые были больны и расстроены, мне стало очень
не по себе. Если бы это было возможно, я бы хотел отдать им свою кровь.
Поскольку мне дали Кровь Феникса, я должен спасти с ее помощью мир,
верно?
Краем глаза я заметил неконтролируемое удивление на лицах братьев и сестер Лин.
Цзин
Тянь потянулся, чтобы заправить мои спутанные волосы за ухо. Он
равнодушно сказал: «Оставь спасение мира Будде. Ты просто обычный
человек. Кроме того, есть замечательные врачи, такие как брат Лин. Если
вы будете проливать свою кровь каждый день, что от вас останется?»
Он
посмотрел на братьев и сестер Лин. «Тело Наньсина всегда было плохим.
Если кровь Феникса действительно имеет такой чудесный эффект, то разве
Наньсин не должен быть полон сил и жизненной силы? К сожалению, она в
постоянной опасности. Она даже не может позаботиться о себе, так как же
она может заботиться о других?»
На лице Лин Нань было
обеспокоенное выражение. «Тело мисс Наньсин не в порядке? Тогда она
должна остаться с нами, а мой дедушка позаботится о ней».
О Господи…
Линь
Нань быстро объяснила: «Мастер Ци, не волнуйтесь. С медицинскими
навыками моего дедушки. Здоровье госпожи Наньсин обязательно
поправится!»
Цзин Тянь не смотрел на Линь Нань. Вместо этого он
посмотрел на Линь Хуа со слабой улыбкой. «Семья Лин действительно
оправдывает свою репутацию».
Лицо Линь Хуа было немного красным,
когда она смеялась. «Мастер Ци, мне очень жаль. Моя сестра такая наивная
и искренняя. Я ничего не могу с этим поделать. Она была погружена в
медицинские книги, так как она была молода. У нее очень высокий IQ и
очень низкий EQ».
Я не мог не рассмеяться над тем, как замышляла семья Линь.
Цзин
Тянь прямо сказал: «Я уже заказал врача-специалиста для Наньсина. Мисс
Лин не стоит беспокоиться. В конце концов, у семьи Линь слишком много
пациентов, которых нужно лечить. Я не хотел бы беспокоить вас. Другими
словами, он говорил, что семья Линь не сможет позаботиться обо мне.
Линь Хуа был немного смущен, но ничего не мог сказать.
Линь Нань мрачно посмотрела на Цзин Тяня. Когда она заметила, что я смотрю на нее, она тут же улыбнулась и вернулась к своему нежному виду.
Какой интересный человек.
Линь
Хуа откашлялся и сменил тему. «Лин Нан, ты должна взять всех в наш сад и
отдохнуть. Не думай всегда о пациентах и ​​медицинских навыках, ладно?
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    Лин Нан слегка кивнул. — Да, четвертый брат.
Затем Линь Хуа
сказал окружающим его людям: «Все, мы редко собираемся вместе. Просто
прогуляйтесь с Лин Нан в саду. Если вы чувствуете соперничество, мы
можем попробовать и посмотреть, кто сможет определить больше всего трав в
саду».
Он улыбался, и люди вокруг него тоже приветливо улыбались.
Затем
он повернулся к нам и сказал: «Женщины обычно любят цветы и растения,
так что вы должны пойти и посмотреть. Позже мы подадим еду. Чтобы
показать гостям лечебную кухню нашей семьи Лин. Но он еще не готов. Лин
Нан, позаботься о женщинах! Не упоминайте больше о лечении пациентов и
спасении жизней».
Он похлопал Лин Нана по плечу и дружелюбно улыбнулся нам.
Он
был так добр, что невозможно было отказать. Я знал, что Цзин Тянь,
маленький дядя, двоюродный брат Мо и другие все еще были связаны с
семьей Линь, поэтому я не хотел усложнять им жизнь.
Кроме того, меня очень интересовала Лин Нан. Мне очень хотелось увидеть, на что она способна.
Лин Нань уже убрала свои острые клыки. Она очень вежливо сказала: «Мисс Наньсин, мисс Май Ци и мисс Цзин Ни, пойдем вместе».
Линь
Хуа остановил ее и улыбнулся. «Почему ты такой отстраненный и вежливый?
Вы встречаетесь друг с другом не в первый раз. Вы должны называть их по
именам. Мисс не нужна.
Он сказал нам: «И не нужно называть ее доктором Лин. В нашей семье сотни врачей. Просто зови ее Лин Нан.
Линь Хуа говорил и смеялся. Он очень хорошо контролировал ситуацию.
Я подумал про себя: «Тебя не было рядом, когда Лин Нан назвала меня по имени».
Впрочем,
мне было лень с ними спорить. Нам очень хотелось узнать, что они
собираются делать дальше. Было ощущение, что мы расчищаем минное поле.
Цзин Тянь и другие не пошли с нами, потому что Линь Хуа задержал их, чтобы они продолжили деловую дискуссию.
Было очевидно, что семья Линь не хотела, чтобы мы все были вместе.
Сад семьи Линь был очень большим. Такого масштаба не могли себе позволить даже богатые семьи в городе.
«Они
действительно очень хорошо прячутся. Список богатейших людей мира
следует переупорядочить. Как я могу не слышать о семье Лин в прошлом? Я
чувствую себя таким невежественным». Я не мог не вздохнуть.
Май Ци сказал: «Я не ожидал, что семья может быть такой сдержанной».
Цзин
Ни слабо сказал: «Если бы они были действительно сдержанными, мы бы не
смогли увидеть желания на их лицах. Быть сдержанным — это всего лишь
фасад».
«Как вы думаете, они больше не хотят притворяться, или они не могут позволить себе поддерживать видимость?» — прошептал Май Ци.
Цзин Ни посмотрел на меня и не ответил.
Я улыбнулся им и тихо сказал: «Они уже сделали первый шаг. Мы просто подождем их продолжения».
— О чем вы, ребята, говорите? Лин Нан внезапно обернулась и спросила.
Она терпеливо рассказывала большой группе людей о необычном происхождении этого сада, полного трав. Она была хорошим учителем.
Группа людей, независимо от пола, смотрела на нее с восхищением или завистью.
Мы втроем были похожи на непослушных студентов.
Когда
учитель неожиданно задал мне вопрос, я быстро отреагировал и ответил:
«Ничего. Мне просто любопытно, почему вы так хорошо осведомлены.
Лесть всегда работает!
На
лице Лин Нан сразу появилась легкая улыбка. «Я слышал, что вы все из
Университета М. Если ты не лучший студент, как ты можешь поступить в M
University? Не будь таким скромным. Я не настолько осведомлен. Мне
просто повезло родиться в семье Линь».
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    Я уже даже не знал, что ответить.
Лин Нань хлопнула в ладоши
людям перед ней и сказала четким голосом: «Каждый может рассредоточиться
и поискать травы, которые вам интересны. Если вам нужно объяснение, не
стесняйтесь искать членов семьи Лин вокруг вас. Они расскажут вам,
откуда они взялись и для чего используются».
Все радостно разошлись, а Лин Нан осталась сопровождать нас.
— Эти цветы действительно прекрасны, — искренне сказал я.
Лин Нан мягко улыбнулась. «Они не только красивы, но и очень полезны». Она была очень нежной и доброй.
Я потянулся, чтобы держать цветочный стебель. «Должно быть, трудно их выращивать, верно?»
Прежде чем Линь Нань успела ответить, я услышал крик Цзин Ни: «Наньсин, будь осторожен!»
Я
услышал звук чего-то разрезающего воздух. Мне было уже поздно
поворачивать назад, но сильная сила толкнула меня вперед, и я упал прямо
в цветы.
После этого я повсюду слышал крики. Что-то сильно давит на мою спину. Цветы были раздавлены.
«Наньсин!»
«Наньсин!»
Цзин Ни и Май Ци нервно окликнули меня.
Я использовал всю свою силу, чтобы перевернуть тяжелый предмет на спине.
Цзин Ни и Май Ци бросились проведать меня. «Вы ударились?»
Я не был. Когда я посмотрел на «вещь», которую я оттолкнул, мое сердце упало.
Это была Лин Нан. Она была без сознания, а в спину вонзилась стрела.
Что за черт? Какая это была эпоха? Зачем кому-то вообще использовать стрелу?
Потом я услышал звуки выстрелов.
Мы
втроем инстинктивно присели на землю. Это был навык выживания,
выработанный за многие годы невезения. Мы все были ошеломлены на
мгновение, прежде чем мы быстро отреагировали.
Море цветов служило
хорошим прикрытием. Мы втроем присели на землю. Мы не могли видеть, что
происходит снаружи. Мы могли слышать только бесконечные звуки плача,
криков, проклятий, выстрелов и звук пронзающих воздух стрел.
— Лежи и не двигайся. Цзин Тянь и другие обязательно придут нас искать, — сказал я тихим голосом.
Эти
инструкции были лишними. После стольких лет у нас было более чем
достаточно опыта, чтобы справиться с этой ситуацией. Мужчины могли
справиться с этим. Нам оставалось только ждать.
«Наньсин, она умрет?» Май Ци подтолкнул неподвижную Лин Нань.
Я
нахмурился, глядя на свое окружение, прежде чем сесть. Цветоноса в
половину роста человека было достаточно, чтобы скрыть мою фигуру.
Я потянулся, чтобы сорвать одежду Лин Нан, и глубоко вздохнул.
Половина
наконечника стрелы уже вонзилась ей в спину. Положение и глубина были в
порядке, поэтому они не должны были повредить ее внутренние органы.
Однако кожа вокруг наконечника стрелы медленно меняла цвет со скоростью,
заметной невооруженным глазом.
— Он ядовит? Май Ци и Цзин Ни были потрясены.
Я кивнул. Почему мне всегда так не везло?
Я на мгновение задумался и вздохнул. Я вынул из сапога маленький кинжал и хотел порезать себе палец.
Май
Ци остановил меня. «Что делаешь? Ты снова собираешься истекать кровью?
Наньсин, ты сошел с ума? Если вы будете продолжать это делать, вы в
конечном итоге истечете кровью! Мы в семье Лин! Каждый член семьи Линь —
врач, так что пусть спасают ее!»
Я вздохнул и оттолкнул ее руку. Я быстро сделал порез на безымянном пальце.
«Спасти
ее важнее. Мы не можем больше ждать. Слушайте бой. Помощь придет не
скоро. Мы не можем смотреть, как она умирает. Давай, помоги мне вытащить
ее стрелу. Это неглубоко, так что сильного кровотечения не будет. Я
запечатаю его кровью. Я верю, что через какое-то время он начнет
заживать. Несмотря ни на что, мы должны сохранить ей жизнь, пока они не
придут нас спасать.
Увидев, что я уже истекаю кровью, у них двоих не было другого выбора, кроме как помочь мне вылечить рану Лин Нан.
Май
Ци вытащил стрелу, и Цзин Ни быстро прикрыла рану уголком одежды Линь
Нань. Линь Нань была одета в скромную одежду из хлопка и льна, поэтому
из нее получались хорошие бинты.
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    Под действием Крови Феникса черная кровь из раны постепенно тускнела и
становилась красной. Я капнула еще несколько капель крови и смотрела,
как рана медленно заживает.
«Нам нужно найти способ выбраться и
отправить ее в главный дом. Нам также нужно найти Цзин Тяня и остальных.
Я убрал кинжал и осторожно прижал рану на руке. Я наблюдал, как он
медленно заживает, когда говорил с Цзин Ни и Май Ци.
Май Ци смотрел сквозь щели между цветами.
Цзин Ни настраивала свой компьютер. У нас было молчаливое понимание. Она искала кратчайший путь к главному дому.
— Почему она не проснулась? Май Ци повернулась, чтобы толкнуть Линь Нань.
«Я не знаю. Может быть, токсины в ее крови не полностью выведены, — небрежно сказал я.
«Ты так мало доверяешь своей Крови Феникса». Май Ци закатила глаза.
Я честно кивнул. «Вы бы чувствовали то же самое, если бы были на моем месте. В конце концов, это слишком фантастично».
Май Ци фыркнул. «Пожалуйста, не надо. Я не хочу быть таким несчастным. Я не собираюсь истекать кровью, чтобы спасти других».
Я разозлился на нее и рассмеялся. — Черт, девочка, это больно.
Май Ци поджала губы.
«10:00. Так мы быстрее доберемся до боковой двери главного дома. Цзин Ни точно оценил направление.
—
Хорошо, мы по очереди понесем ее. Я наклонился и встал. Я максимально
опустил свое тело. Затем я с большим трудом перетащил Лин Нан. Май Ци
помогла мне нести ее на спине. Она шла сзади, а Цзин Ни шла впереди.
Носить
другого человека, наклонившись, было действительно напряженной задачей.
Май Ци быстро взял верх. Мы позволяем Цзин Ни вести нас должным
образом.
Я подумал про себя: «Почему Лин Нан не проснулась? Этот токсин не может вылечить даже Кровь Феникса? Это так мощно!
«Май
Ци, я должен вернуться и забрать эту стрелу. Яд на нем имеет большое
исследовательское значение. Я вдруг хлопнул себя по бедру.
Май Ци закатила глаза. Передо мной появилась стрела. «Моя сестра Син, я настолько бесполезен?»
Я просиял. «Моя тетя самая лучшая!»
Май
Ци не мог не рассмеяться. Она отвернулась и проигнорировала меня.
Сделав несколько шагов, она больше не могла выносить вес Лин Нан. Я
перенял у нее Лин Нан.
«Спускаться!» Цзин Ни, которая шла впереди, внезапно понизила голос. Май Ци и я быстро спустились.
Передо
мной послышались торопливые шаги и бранные голоса. «Как она могла
исчезнуть за такое короткое время? Стрела Четвертого Брата была довольно
точной. Я видел, как она упала. Как она могла исчезнуть?
«Поторопитесь
и найдите ее. Она рядом. Я думаю, что она с несколькими людьми! Нам
нужен только тот, кого застрелили. Убей остальных!»
Мое сердце замерло.
Тот,
кого застрелили, должен был быть я. Если бы Лин Нан не пожертвовала
собой, чтобы спасти меня, я был бы тем, кто был без сознания.
Когда шаги стихли, я услышал выстрелы, удалявшиеся от нас все дальше и дальше.
Я не мог не иметь плохое предчувствие.
Семья Линь была семьей врачей. Они не были бойцами. Люди, напавшие на нас, были профессиональными наемниками.
Выстрелы могли исходить только от Цзин Тяня и других. Кто-то уводил их от нас.
«Какой великий стратег». Я не мог не вздохнуть.
— Теперь мы можем идти. Цзин Ни был сосредоточен.
Я пошатнулся и чуть не сбросил Лин Нан со спины.
Расстояние до боковой двери было не таким уж большим, но пробиться сквозь град пуль было нелегко.
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    «Цзин Ни, придумай способ связаться с Цзин Тианом и сообщить ему наше местоположение!» Благодаря доктору Линь за моей спиной, мы оставили наши телефоны в гостиной.
Томас
изо всех сил пытался пошевелить своим телом, которое испытывало сильную
боль. Он вздрогнул и заговорил тихим, едва слышным голосом. «Сегодня в 8
часов вечера на черном рынке состоится аукцион».
«О, хорошо. Мы можем пойти вместе, чтобы посмотреть.
Е Тяньсинь был не единственным, кого интересовал черный рынок. Другие девушки тоже хотели исследовать это место.
Хотя
Томас не был связан веревками, он все же не осмеливался много
двигаться. Сначала он думал, что Е Тяньсинь была обычной красивой
девушкой.
Многие девушки в индустрии развлечений были готовы чем-то пожертвовать ради славы и денег.
За
последние несколько часов Томас понял, что Е Тяньсинь вовсе не простая
девушка. Ее не тронуло его богатство. Она была непохожа на этих
материалистичных девушек.
Он вдруг вспомнил предупреждение Уэльса и
понял, что наступил на мину. Теперь он не мог выйти из положения.
Девочки держали его в заложниках; он был в их власти.
«Значит, если я приведу тебя на черный рынок, мы квиты?»
Вэй Вэйвэй фыркнул. «Томас, ты думаешь, жизнь так проста?»
— Что именно ты хочешь? Томас начал злиться, когда повернулся, чтобы посмотреть на Е Тяньсиня. — Я даже не сделал тебе больно.
Вэй
Вэйвэй сильно ущипнула Томаса за подбородок, чтобы он посмотрел ей в
глаза. — Ну, это всего лишь желание с твоей стороны. Ты понимаешь?»
Томас посмотрел на Вэй Вэйвэй, начиная с ее ярко-красных губ. Он чувствовал, что Е Тяньсинь намного симпатичнее.
Она была нежной и милой, понимающей и скромной.
По сравнению с Е Тяньсинь, Вэй Вэйвэй была строптивой.
Е
Тяньсинь посмотрел на Томаса. «Томас, сегодня вечером мы пойдем с тобой
на аукцион в качестве твоих телохранителей. Тогда ты должен знать, что
делать».
Томас мог только кивнуть.
Е Тяньсинь и девушки
ничего не знали о черном рынке. Они провели день, узнавая от Томаса о
том, что происходит на черном рынке и что они могут или не могут делать,
находясь там.
Вечером они уехали на роскошной машине на черный рынок.
Черный рынок располагался в обычном переулке. Он выглядел незаметным, и люди редко замечали его.
Томас
сидел в инвалидной коляске в машине. Он посмотрел на четырех девушек и Е
Тяньсиня, замаскированного под мужчину. Он понял, что все идет не по
его плану.
Цзин Тянь немедленно взял компьютер Цзин Ни, чтобы
проверить наше местоположение. Он указал на место. «Давайте отправимся
туда. Это безопаснее».
Мы бы сделали, как он сказал.
Он вынул пистолет и вытащил пули. Он нахмурился. В его ладони было всего три пули.
Кто принесет оружие на банкет? Это было неожиданным событием.
Под руководством Цзин Тяня мы снова успешно вошли в боковую комнату главного дома.
Но Лин Нан больше не было, что удивило нас троих.
Цзин Тянь заблокировал нас позади себя. «Это территория семьи Лин. Их люди, должно быть, были здесь. Будь осторожен!»
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    Кто-то пришел и забрал Лин Нан. По крайней мере, она была в безопасности.
Это было хорошо. Я не хотел, чтобы меня обвиняла семья Лин. Я был целью, но мисс Лин была ранена. Я был должен ей.
Цзин Тянь осторожно огляделся, чтобы убедиться, что это безопасно, прежде чем кивнуть нам.
Словно сдувшийся резиновый мяч, Май Ци рухнул
на скамейку у двери и сердито сказал: «Лучше бы они не давали мне
знать, кто за этим стоит, или я сдеру с него кожу живьем!»
Цзин Ни тоже была истощена. Она потащила свое тело и села. Цзин Ни много не говорила, поэтому Май Ци обычно был ее рупором.
Я посмотрел на дверь, ведущую в главный зал, и подумал, что должен пойти в главный зал. Нам все равно больше нечего было делать.
«Ах!» Из-за моей спины раздались крики Цзин Ни и Май Ци.
Когда я обернулся, их уже не было.
Я поспешил к скамейке. Деревянные растения были идеально сшиты вместе, но две мои сестры исчезли из ниоткуда.
Я испуганно посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин Тянь несколько раз спокойно похлопал по стульям. — Там ловушка, — сказал он.
Я сел на стул. — Тогда мы проследим за ними.
Я потянул Цзин Тяня, чтобы сесть вместе. Я хотел найти Цзин Ни и Май Ци через ловушку.
Однако стул не двигался. Я посмотрел налево и направо, прежде чем встать и спросить: «А? В чем дело?»
Как
только я встал, стул двинулся. Я быстро схватил Цзин Тяня за руку. Цзин
Тянь протянул другую руку, чтобы обнять меня. Наши тела быстро падали
вниз. Я подумал про себя: «Все кончено. Никто не может пережить падение
на такой скорости».
Внезапно на меня обрушилась сильная сила и
отделила меня от Цзин Тяня. «Цзин Тянь!» Я с тревогой закричала, но
ничего не могла ясно разглядеть в темноте.
Я тяжело упал на землю. Я застонала от боли и почувствовала, что все кости в моем теле разлетелись на куски.
Я
чувствовал, что должен нанять гадалку. Если бы кто-то сказал мне, что
эта трагедия произойдет на этой вечеринке, я бы осталась дома спать.
Я
терпел сильную боль и пытался встать. В глубине души я не мог не
проклясть семью Лин. «Они должны быть семьей целителей, но зачем им
такие злобные ловушки? Они используют это, чтобы хоронить трупы своих
слуг?
Я оперся о стену и медленно пошел, положив руки на талию.
Мои глаза уже привыкли к темноте. Это был длинный и узкий туннель. Не
похоже, чтобы он был искусственно выкопан. Вместо этого он выглядел так,
будто он был встроен в естественный подземный туннель. Свет был слишком
тусклым, так что я не мог видеть его ясно.
Я медленно шел вперед, внимательно всматриваясь в свое окружение.
Мы
вчетвером упали. Цзин Тянь и я, державшиеся за руки, разошлись. Я
боялся, что Цзин Ни и Май Ци постигнет та же участь. Я должен был
сначала найти их, прежде чем я мог спланировать свой следующий ход.
Это была усадьба семьи Лин. Я отказывался верить, что они не имеют к этому никакого отношения!
Мои ноги соскользнули, и я тяжело упал на землю. Я застонал, когда встал и снова проклял семью Лин.
«Что это за странная семья? Почему они спроектировали свой дом именно так? Под домом братская могила?
Я протянул руку и коснулся своего ноющего колена. Моя ладонь была влажной. ‘Я истекаю кровью? Но я не чувствую боли.
Я поднесла руку к носу и понюхала. Был очень странный запах. Это было похоже на смесь многих видов китайской медицины.
Я снова коснулся земли. Было мокро. Вот почему я упал.
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    Мое сердце екнуло. Я закрыл глаза и сосредоточился. Конечно же, я мог видеть мокрый след, уходящий в темноту впереди.
Я
успокоил дыхание и пошел по следу. Я изо всех сил старался действовать
осторожно. Ведь эта неведомая тьма была очень опасна. Я понятия не имел,
что было впереди.
Я не знал, сколько я шел, но вдруг почувствовал, что стены изменились. Я чувствовал следы, оставленные инструментами.
Я остановился. В такой темноте мой слух был бы лучше, чем зрение. Я закрыл глаза и сосредоточился на своих чувствах.
После того, как я разблокировал Phoenix Blood, мои пять чувств стали более чувствительными.
«Лин
Нан, подумай хорошенько. Он не любит тебя. У него есть кто-то, кого он
любит. Разве вы еще не знаете их историю? С вашими условиями вы легко
найдете кого-то получше. Зачем он тебе?
«Четвертый брат, я хочу только его, чего бы это ни стоило!»
Я не мог не чувствовать холод в сердце.
Это были Линь Нань и Линь Хуа.
Тогда кто был тот «Он», о котором говорила Лин Нан?
Лин
Нань снова заговорила. «Четвертый брат, тебе знакомо чувство любви с
первого взгляда? С тех пор, как я встретила его, мое сердце больше не
принадлежало мне. Я никогда не чувствовала этого ни к одному мужчине,
поэтому я уверена, что он мой. Кроме него, я не хочу никого другого!»
Голос Лин Нан был очень твердым, но содержание было действительно бесстыдным.
Линь
Хуа вздохнул. «Лин Нан, зачем беспокоиться? Это просто мужчина. Как вы
думаете, он важнее или кровь феникса? Наша семья Лин занималась
медициной на протяжении нескольких поколений. Мы были усердны. Теперь,
когда мы столкнулись с Кровью Феникса, многие наши проблемы могут быть
решены. Разве ты не забываешь, что кровь феникса — наша самая важная
цель?
«Четвертый брат, это вообще не конфликтует! Я хочу Крови Феникса, и я также хочу этого человека!
Слова
Лин Нан были спокойными и естественными. Я действительно не ожидал, что
эта достойная и элегантная женщина будет настолько бесстыдной!
!!!
Нет! Мое сердце вдруг насторожилось.
Разве Лин Нан не приняла стрелу вместо меня? Почему она так хорошо звучала?
Раньше
я чувствовал себя виноватым за то, что вовлек ее, но это все время был
заговор. И мужчина, которого жаждала Лин Нан… Это должен был быть Цзин
Тянь!
Мое сердце бешено колотилось. «Они забрали Цзин Тяня?!»
Линь
Хуа беспомощно сказал: «Хорошо, Линь Нань, раз ты все обдумал, я не
буду тебя останавливать. Я накачал его наркотиками. Если бы он сегодня
не занялся сексом с женщиной, он был бы калекой. Надеюсь, вы не
пожалеете об этом».
— Не волнуйся, четвертый брат. Я знаю, что я
делаю. Четвертый брат, не волнуйся. Я принесу тебе Кровь Феникса. С Цзин
Тианом в моих руках мне не придется беспокоиться о том, что кровь
феникса не послушна. Этой подземной пещеры ей хватит, чтобы ходить целый
год. Когда я закончу с Цзин Тянь, я смогу подчинить ее. Когда это время
придет, я хочу только Цзин Тянь. Я не прикоснусь к Крови Феникса!»
Уверенность и гордость в голосе Лин Нан заставили мои легкие взорваться!
«Хорошо,
я не женщина. Я не могу понять твоих мыслей. Почему вы так одержимы
мужчиной? Но это не имеет значения, пока вы счастливы. Я не могу дать
тебе многого, как твой старший брат, поэтому я дам тебе этого человека.
Его наркотик скоро подействует. Я уйду и буду ждать твоих хороших
новостей! Сказал Линь Хуа, уходя.
Звук его шагов разнесся в другом направлении. Казалось, что здесь есть выход.
Линь Нань осталась с Цзин Тианом.
Я
должен спасти Цзин Тиана. Эта проклятая женщина! Она действительно
осмелилась накачать Цзин Тяня наркотиками. Она была действительно
бесстыжей. Я был так зол, что все мое тело дрожало.
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    Я изо всех сил старался успокоиться и закрыть глаза, чтобы мои чувства могли быть острее.
Я снова замедлил шаги и медленно приблизился к источнику звука.
Постепенно мое зрение прояснилось, и вокруг меня появился слабый желтый ореол.
Я
знал, что это был эффект Крови Феникса. Я не видел, а чувствовал. Я был
в подземном замке. Я ощупал ту часть, которая была заброшена, а Цзин
Тянь упал в ту часть, которую они восстановили.
Какая порочная схема.
Я не ожидал, что семья Линь будет такой.
И
мы думали о сотрудничестве с ними! Вместо этого они планировали лишить
меня жизни и похитить Цзин Тянь. Сеть, вероятно, была сплетена, когда
семья Цзин боролась за бизнес с семьей Линь.
Это было просто идеально.
Рядом со мной внезапно появилась фигура, и, прежде чем я успел подумать, моя рука уже протянулась и схватила его за шею.
Судя по всему, он, вероятно, был бандитом. Не колеблясь, я протянула другую руку и слегка ущипнула его. Мягкий звук исходил из его шейного позвонка. Я отпустила руку и смотрела, как он без сил рухнул.
У меня все еще были мои навыки. Я еще не потерял их.
Я выглянул из-за охранника и увидел амбулаторию, заполненную всевозможными бутылками и баночками.
Я
вошел и посмотрел на бутылки и банки. «Неплохо. Имена и эффекты
написаны на каждом из них. Вероятно, потому, что они боятся их
перепутать. Исходя из этого, я считаю, что здесь находится комната
пыток.
Теперь мне было все равно. Я взял две бутылочки с лекарством, схватил полотенце и побежал в направлении Цзин Тяня.
Я
вышел из амбулатории и увидел, что это коридор с комнатами по обеим
сторонам. Каждая комната была пронумерована. Конца коридора не было
видно. Вероятно, это было связано с моим ограниченным зрением.
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Я внимательно прислушивался к окружающим меня звукам.
Нежный
женский голос прозвенел у меня в ушах: «Когда я впервые встретил тебя,
мы как будто уже были друзьями. Цзин Тянь, некоторые вещи предначертаны
небесами. Если бы вы с ней действительно были суждены, вы бы давно уже
были женаты на ней.
— Это значит, что вам двоим не суждено. Цзин
Тянь, перестань сопротивляться. Я доктор. Медицина велика, потому что
она не имеет ничего общего с вашей решимостью. Это может позволить нам
контролировать других. Как только мы займемся сексом, она больше не
захочет тебя. Вы тоже будете чувствовать себя виноватым. Я рад, что вы
оба такие преданные люди. Иначе откуда бы у меня был шанс?»
— У тебя сейчас тоже нет шансов. Мне не пришлось прилагать особых усилий, чтобы сломать замок на двери. Я ей адекватно ответил.
Цзин Тянь был привязан к кровати. По его глазам я понял, что он проснулся. Я почувствовал облегчение.
Лин Нань в шоке вскочил. Она встала у кровати и спросила: «Как ты сюда попал?»
Я оглядел комнату. Он был хорошо украшен. В этом было много очарования. Мне понравилось.
«Мисс
Лин, вы меня очень впечатлили. Я думал, что у тебя чистое сердце и ты
взял на себя ответственность за благо мира. Но ведь ты грешный человек.
Лин Нан сразу же успокоилась. «Что ты хочешь?»
Я был возмущен ее бесстыдством и рассмеялся. «Чего я хочу? Конечно же, я хочу, чтобы ты вернула мне моего мужчину!»
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    Лин Нан усмехнулся. — Раз ты здесь, я не могу позволить тебе уйти. Я хочу его и тебя тоже!»
Я смеялся. — Я понятия не имею, что ты бисексуален.
Лин
Нан проигнорировала мой сарказм. «Он мой мужчина, а ты мое лекарство.
Эффекты разные. Я хочу вас обоих. Наньсин, это судьба. Ты не можешь
винить меня».
Я легко сказал: «Прости, моя судьба в моих руках, а не в твоих!»
Когда я сказал это, мои ноги внезапно двинулись и напали на Лин Нань.
Как
и ожидалось, Лин Нан не сдалась легко. Она разжала свои пять пальцев, и
между пальцами вспыхнул серебряный свет. Я узнал в них серебряные иглы,
которые она использовала для акупунктуры. Я не ожидал, что это ее
инструмент, а также ее оружие.
На других это могло подействовать, но не на меня.
Я
поднял мокрое полотенце в руке и поднес его к ее лицу. Прежде чем ее
серебряные иглы смогли приблизиться ко мне, мокрое полотенце уже
коснулось ее носа и рта.
Надо сказать, что медицина семьи Линь была очень мощной.
Лин Нан прекратила то, что она делала, и тупо уставилась на меня.
Я бросился задушить ее шею и зажал мокрое полотенце между ее носом и ртом. Затем она быстро потеряла сознание.
Я взглянул на Цзин Тяня, привязанного к кровати, и тихо сказал: «Подожди меня. Я позабочусь о ней в первую очередь.
Я
вытащил Лин Нан из комнаты и пинком открыл дверь противоположной
комнаты. Там был охранник, который уже был привязан к кровати и получил
то же лекарство, что и Цзин Тянь.
Я развязал веревку на охраннике и подтолкнул Лин Нана к нему.
Лин Нань уже проснулась. Она смотрела на меня широко раскрытыми глазами, ее лицо было полно недоверия и нескрываемой похоти.
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Я
холодно сказал: «Разве ты только что не сказал Цзин Тиану, что медицина
хороша тем, что может контролировать разум? Меня впечатляет, что
потомок врачей может сказать что-то подобное. Лин Нан, ты пожинаешь то,
что посеешь!
«Ты думаешь, что ты спаситель мира, и все в твоей власти. Я заставлю тебя испытать, каково это — потерять контроль!
«Не
смотри на меня так. Лекарство твое, как и этот человек. Вы предоставили
все. Хочешь Кровь Феникса? Ладно, приходи и получай! Кроме того, я
предупреждаю вас. Цзин Тянь мой любовник. Если ты посмеешь прикоснуться к
моему народу, я заставлю тебя заплатить цену, которую ты не можешь себе
представить!
Увидев, как охранник набросился на Линь Нань, как волк или тигр, я развернулся и вышел из двери, тяжело закрывая ее!
Из-за двери раздался крик Лин Нан, но я даже глазом не моргнул.
Эти спасители мира без колебаний причинят вред другим. Она думала, что может решить судьбу каждого. Но когда над ней издевались, в этом была вина всего мира.
Почему?
Я был тем, кто мстил тем, кто причинил мне вред.
Так что, если она была частью семьи Линь? Ради Цзин Тяня я не боялся стать врагом всего мира.
Успокоившись, я толкнул дверь и развязал веревки Цзин Тяня. Цзин Тянь обнял меня. «Нань Син! Я отравлен!»
Все его тело дрожало.
Я знал, что он изо всех сил старается сдерживать себя.
От Лин Нан я узнал, насколько мощным было это лекарство.
Руки Цзин Тяня крепко сжали меня, но он не смел пошевелиться. Сквозь одежду я чувствовал его обжигающую температуру тела.
Слова Линь Хуа звенели в моих ушах. «Если он сегодня вечером не займётся сексом, то отныне он будет калекой».
Я глубоко вздохнул и оттолкнул Цзин Тяня. Я поднял голову, чтобы посмотреть на него. «Цзин Тянь, ты меня любишь?»
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    «Я делаю!» Цзин Тянь крепко обнял меня, прижавшись подбородком к моей макушке.
Я не мог не вздохнуть в своем сердце. Как глупо с моей стороны задавать такой вопрос сейчас.
Я
нежно похлопал Цзин Тяня по спине. Мускулы Цзин Тяня заметно
напряглись. «Наньсин, не двигайся, не двигайся. Я обещал Тонг Ле, —
хрипло сказал он.
К черту Тонг Ле!
Я переместил руку на талию Цзин Тяня и потянулся к краю его рубашки. Моя ладонь коснулась его кожи. Было очень жарко.
«Наньсин!» Цзин Тянь схватил меня за руку кончиками пальцев.
Я ничего не сказал. Я вырвалась из его объятий и на цыпочках укусила Цзин Тяня за подбородок.
Цзин Тянь задохнулся.
Я улыбнулась и на цыпочках снова лизнула его подбородок. Его щетина отросла и стала немного колючей.
«Наньсин,
Наньсин, ты действительно думал об этом?» Цзин Тянь отпустил мою руку и
обнял меня. Он наклонился, чтобы посмотреть мне в глаза.
Я кивнул
и тихо сказал: «Я готов, Цзин Тянь. Я твоя женщина. Я была твоей
женщиной в прошлой жизни, и теперь я буду твоей женщиной в этой жизни».
«Во всех наших жизнях!» Он поправил меня.
«Хорошо!» Я согласился с улыбкой и потянулся, чтобы погладить его лицо.
Это
лицо уже было вырезано в моих костях. Он не знал, что у нас
действительно была предыдущая жизнь. Наша предыдущая жизнь закончится
сегодня вечером.
Романтическая сцена из моей прошлой жизни глубоко запечатлелась в моем сердце.
Я
поднял голову и огляделся. Эта комната была тщательно оформлена Лин
Наном. Хотя это не могло сравниться с брачным покоем, который я лично
украсил в своей предыдущей жизни, это все же было приемлемо, мое самое
большое сожаление в моей прошлой жизни заключалось в том, что я не смог
дать Цзин Тиану лучшую версию себя. Однако в этой жизни я мог
представить ему лучшую версию Наньсин.
«Цзин Тянь, ты должен
помнить, что ты всегда будешь моим навсегда. Вы всегда будете Наньсин!
Мы всегда будем мужем и женой, — сказал я мягко и торжественно. Это была
клятва, которая принадлежала только нам двоим.
Цзин Тянь
наклонился и поцеловал меня в губы. Я чувствовал, что он изо всех сил
старался терпеть и изо всех сил старался сохранить свое сознание.
Я
понимал, что он пытался сделать, но мне было все равно. Я знала, что
человек, которого он любит больше всего и хочет больше всего, это я,
независимо от того, был ли афродизиак или нет.
Кончиком языка я нежно погладил губы Цзин Тяня, пробуждая в нем желание.
После того, как Цзин Тянь на мгновение был ошеломлен, он сразу же поцеловал меня, пока я не смогла дышать.
Его рука начала тянуть мою одежду.
Откуда этому дураку знать, как раздевать женщину? Я держал его за руку и терпеливо учил.
«Наньсин,
Наньсин, я люблю тебя. Я люблю тебя, — пробормотал Цзин Тянь и
поцеловал меня. Ему не терпелось проглотить меня целиком.
Я
неуклюже расстегнул рубашку Цзин Тяня, и Цзин Тянь грубо стянул с меня
одежду. Моя кожа прилипла к его телу, и моя прохладная кожа облегчила
его жгучее желание. Наконец он спокойно выдохнул.
Я толкнула его
на кровать и набросилась на него с улыбкой. Я оперлась на его тело и
прошептала ему на ухо: «Я люблю тебя, Цзин Тянь!»
Затем я высунул язык и слегка прикусил его мочку уха.
Большая
рука на моей талии резко напряглась. Цзин Тянь больше не мог себя
контролировать. Под влиянием препарата и моего соблазнения Цзин Тянь,
наконец, позволил нам на мгновение порадоваться.
Я угождала Цзин Тиану и наслаждалась его телом, чувствуя одновременно боль и счастье.
Когда Цзин Тянь наконец освободился в моем теле, мы крепко обнялись.
Слова Линь Хуа были правдой. Эффект от лекарства прошел.
Лин Нан сделала все, чтобы подготовить меня к брачной ночи. Я был очень доволен.
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    Цзин Тянь пришел в себя. Он крепко обнял меня и прошептал на ухо: «Наньсин, прости».
Я понял, что он имел в виду. «Что ты имеешь в виду? Разве ты не хочешь меня? я спросил сердито
Цзин
Тянь поспешно сказал: «Нет, нет. Я просто чувствую, что тебя обидели. Я
изначально хотел устроить тебе грандиозную свадьбу и позволить всем
стать свидетелями нашего счастья. Но я не ожидал, что все будет так…»
Я
обернулся и столкнулся с ним. Я серьезно сказал: «Я не хочу больше
ждать. Мне плевать на пышную свадьбу. Что меня волнует, так это то, что
мы еще не поженились. И как эта девушка могла сказать, что нам не
суждено? Хм!»
Цзин Тянь улыбнулся. Он протянул руку, чтобы привести в порядок спутанные волосы на моем лбу, и легонько поцеловал их. «Наньсин, я люблю тебя навсегда! Мы никогда не разлучимся».
Я наклонился и легонько чмокнул его в губы. «Это сделка!»
Мы
не могли задерживаться на чужой территории. Мы еще не нашли Цзин Ни,
Май Ци и других. Теперь мы были уверены, что это дело связано с семьей
Линь, и теперь мы попали в ловушку семьи Линь. Мы не ожидали, что эта
знаменитая семья окажется такой беспринципной.
Это было действительно открытием для меня.
Цзин Тянь обнял меня. «Наньсин, следуй за мной. Не спешите.
Я поднял голову и улыбнулся. «Хорошо! Мне нравится, когда ты защищаешь меня».
Но
на самом деле кровь в моем теле бурлила. Я знал, что моя текущая боевая
сила была зашкаливающей, но мне было приятно находиться под защитой
Цзин Тяня.
В качестве оружия мы захватили два железных стержня.
«Зачем им использовать холодное оружие вместо огнестрельного? Это очень странно». Железный стержень в моих руках казался легким.
«Наверное, это отличает их друг от друга? В любом случае, их люди очень хорошо обучены. Цзин Тянь сказал.
Это
имело смысл. Личность Лин Нан казалась очень доброй, но на самом деле
она была коварным демоном. На самом деле она была очень уникальной.
Цзин
Тянь открыл дверь. В коридоре было тихо. Он внимательно прислушался и
услышал слабый стон радости, доносившийся из-за двери. Казалось, что Лин
Нан еще не закончил.
Я усмехнулся. Я был рад, что, по крайней мере, она прекрасно проводит время.
Цзин Тянь показал озадаченное выражение лица. Он взглянул на меня. Я виновато кивнул головой и признал, что это сделал я.
Цзин Тянь бесстрастно взглянул на дверь. Он заблокировал меня позади себя и направился к одной стороне коридора.
Поскольку мы были под землей, не имело значения, какое направление мы выбрали. Все это было азартной игрой.
Сосредоточившись, я почувствовал, что мой слух стал более чувствительным.
Я
подтолкнул Цзин Тяня и указал на дверь передо мной. Я сделал жест рукой
и сказал ему, что в этой комнате находится по крайней мере пять
человек.
Цзин Тянь крепко сжал железный прут в руке. Когда он подошел к двери, дверь неожиданно открылась изнутри.
Цзин
Тянь без колебаний взмахнул своим железным стержнем. Прежде чем
вышедший человек успел среагировать, он потерял сознание от жезла Цзин
Тяня и упал на землю. Я выбил дверь и взял на себя инициативу, чтобы
атаковать остальных. Я был быстрым, точным и безжалостным!
Координация
Цзин Тиана была идеальной. Мы закончили бой за одну минуту. Глядя на
человека, лежащего на земле, Цзин Тянь беспомощно сказал: «Наньсин, мы
договорились не действовать опрометчиво. И оставайся позади меня!»
Я усмехнулся. «Я ничего не мог поделать. В следующий раз я буду послушным».
Цзин Тянь снова вздохнул.
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    Это была комната охраны. На стене висело несколько арбалетов, а на земле несколько колчанов со стрелами.
Я взял арбалет из любопытства, чтобы посмотреть. Цзин Тянь достал стрелу. Я поспешно сказал: «Остерегайтесь яда на стреле!»
Цзин Тянь понюхал кончик стрелы и протянул мне. «Похоже, он не ядовит».
Я взял и понюхал.
Я
вдруг понял: «Это означает, что Лин Нан устроила целую ловушку. Она не
была отравлена, когда в нее стреляли! Она сделала снимок намеренно. И я
чувствовал себя виноватым, потому что она сделала мне укол. Шиш. Я снова
подумал об этом. — Но чего она добивается?
«Кровь Феникса», — равнодушно сказал Цзин Тянь.
Я поднял брови. «Какая?»
Цзин
Тянь сказал: «Она знала, что если ее отравят, ты не будешь сидеть сложа
руки и ничего не делать. Ты обязательно воспользуешься Кровью Феникса,
чтобы спасти ее. Таким образом, в ее теле останутся следы крови Феникса.
После этого она покинет вас как можно скорее. Вот почему, когда ты
отвернулся от нее, ее уже не было. Она просто притворялась».
Я действительно восхищался ею!
«Она
пожертвовала собой, чтобы получить мою кровь! Кто бы мог подумать о
чем-то подобном? Что, если бы я не спас ее? Цзин Ни и Май Ци фактически
помешали мне спасти ее».
Цзин Тянь сказал: «Она была уверена, что
ты спасешь ее. Она сделала ставку на твою доброту. Если бы она проиграла
пари, то смогла бы исцелить себя, так как на самом деле она не была
отравлена. В общем, терять ей было нечего. Кроме того, она выиграла
пари.
Я чувствовал, что анализ Цзин Тяня был правильным. Лин Нан не была простой женщиной.
«Теперь
мы должны найти Цзин Ни и Май Ци и покинуть это место, чтобы
встретиться с Тонг Ле и другими». Цзин Тянь отбросил стрелу назад.
Я быстро забрал у себя стрелу. — Я оставлю одну на память.
Затем я вытащил Цзин Тяня из комнаты.
Как только мы вышли за дверь, мы увидели, что нас окружила охрана. Сказать было нечего, поэтому мы могли только драться.
Цзин Тянь и я сражались спина к спине. У нас было молчаливое понимание друг друга.
Их было слишком много. Даже нам двоим пришлось с этим справиться.
К
счастью, мы наконец увидели вход. Если бы мы работали немного усерднее,
мы могли бы броситься к двери. Мы не могли не чувствовать прилив сил.
«Наньсин, если ты не хочешь, чтобы твой друг умер, остановись!» Внезапно прозвучал раздраженный голос Лин Нан.
Я не мог не быть поражен.
После этого я увидел, как Цзин Ни и Май Ци появились у входа.
Оба были без сознания, и кто-то их держал.
Я послушно остановился.
Лин
Нань медленно вышла с другого направления. Ее лицо было холодным, и ее
одежда изменилась. Это действительно была ее территория. Она даже успела
переодеться.
Лицо Лин Нан было напряженным. Она посмотрела на меня взглядом, который готов был извергнуть пламя.
«Наньсин, тебе лучше быть послушной. В противном случае, не обвиняйте меня в том, что я причинил им боль».
Я
кивнул. «Я усвоил урок. Послушный я или нет, ты все равно не
собираешься нас отпускать. Просто скажи мне. Что ты хочешь отпустить
нас?
Поскольку мы уже поссорились, надо говорить откровенно. Я действительно ненавидел ханжеское отношение семьи Линь.
К счастью, Лин Нан не стала притворяться. Она посмотрела на меня и медленно сказала: «Я хочу твою Кровь Феникса».
Я
сделал вид, что удивлен. «Разве я уже не дал его вам? Иначе разве ты не
умер бы от яда? Честно говоря, если бы я знал, что ты такой негодяй, я
бы смотрел, как ты умираешь от фальшивого яда. Жаль, что я слишком молод
и неопытен. Я не умею судить людей. Мне не повезло. Однако зачем вам
кровь Феникса? Что ты можешь сделать с этим? Я советую вам не быть
слишком жадным».
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    Когда дело доходило до того, чтобы злить людей, я был экспертом.
Лицо
Лин Нан было в ярости. «Наньсин, я бы посоветовал тебе быть осторожнее
со своими словами. Не забывайте. Твои друзья все еще в моих руках!»
Я
усмехнулся. «Лин Нан, я бы посоветовал тебе узнать ситуацию. Если вы
осмелитесь прикоснуться к ним, я могу гарантировать, что 18 поколений
семьи Линь не смогут жить спокойно!»
Лин Нан посмотрела на меня.
«Вы должны быть тем, кто знает ситуацию! Если вы знаете, что для вас
хорошо, немедленно возьмите кровь! Иначе я не удержусь!»
Ее рука тряслась, и Цзин Ни, стоявшая позади нее, получила яростный хлыст. Одежда Цзин Ни сразу же окрасилась кровью.
«Ты сумасшедший!» Я не ожидала, что Лин Нан будет такой злой. Я невольно вскрикнул.
Лин
Нан холодно фыркнул. — Ты заставил меня сделать это! Я отплачу тебе
вдвое за то, что ты сделал со мной! Наньсин, только один из нас будет
жить!»
Я не мог не стиснуть зубы. «Отлично! Лин Нан, я никогда не встречал никого более бесстыдного, чем ты!
«Чтобы
залезть в постель Цзин Тяня, ты без колебаний накачал его наркотиками.
Чтобы получить Кровь Феникса, ты использовал моих друзей, чтобы угрожать
мне. Так вот как действует знаменитая семья Линь. Это действительно
открытие для меня!»
Лин Нан холодно посмотрела на меня. «В этом
мире сильные охотятся на слабых. Пока я этого хочу, он будет моим! Что
плохого в том, что я изо всех сил стараюсь получить то, что хочу?»
На самом деле у меня не было возможности опровергнуть эту безумную логику.
«Верно.
По этой логике, ваш охранник тоже сделал все возможное, чтобы
заполучить вас. Ты то, что он хотел. Ему вообще не нужно было думать о
твоей репутации и твоих чувствах. Это то, что ты имеешь в виду, верно? —
возразил я.
Лин Нан замахнулась на меня хлыстом. «Я убью тебя!»
Значит, у демоницы есть чувство стыда. Думаю, я попал в ее больное место.
Я
собирался получить атаку, но Цзин Тянь опередил меня. Кнут Линь Нана
обернулся вокруг железного прута в руке Цзин Тяня. Цзин Тянь сильно
потянула, из-за чего нижняя часть тела Линь Нань закачалась, когда она
полетела к нам.
Цзин Тянь ударом ноги отправил Линь Нань в полет.
Она упала на землю и долго не вставала. Ее охранники быстро окружили ее и
охраняли.
Я взглянул на Цзин Тиана. Ему действительно все равно,
что он имеет дело с женщиной. Даже мужчина может не выдержать такого
удара.
Цзин Тянь холодно сказал: «Попросите Мастера семьи Линь
выйти. Я не хочу иметь дело с мелкой сошкой. Я клянусь именем Альянса
Пылающего Пламени, что похороню семью Лин!»
Я удивленно посмотрел на Цзин Тяня.
Выражение лица Цзин Тяня было холодным и бесстрашным.
Однако
Линь Нань также была упрямой. Она поднялась с помощью охранников и
сказала дрожащим голосом: «Цзин Тянь, она так важна для тебя? Ты даже
хочешь стать врагом семьи Линь. Ты знаешь, что делаешь?»
Цзин Тянь не мог с ней связываться. Он даже не взглянул на нее и не произнес ни слова.
Я любезно напомнил ей: «Цзин Тянь ясно сказал. Он хочет поговорить с главой вашей семьи. Он поклялся Альянсом Пылающего Пламени!
Лин
Нан даже не посмотрела на меня. Она только смотрела на Цзин Тяня
печальным взглядом. «Чем я хуже ее? Скажи мне, чем я хуже? Что ты
хочешь? Я дам это тебе. Все, что она может дать вам, я дам вам!
Цзин Тянь собирался что-то сказать, когда я с улыбкой сказал: «Как? Разве ты еще не отдался своей страже?
«Наньсин!» Лин Нан был в ярости. Она вытерпела боль и снова хлестнула хлыстом.
Цзин
Тянь обнял меня и оттащил от плети. Он холодно сказал: — Между тобой и
ней нет никакого сравнения. Прядь ее волос дороже твоей жизни! Ты
понимаешь?»
Лин Нань сплюнул кровь. Она так разозлилась, что плюнула кровью! Цзин Тянь был великолепен!
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    Лин Нань уставилась на нас, ее глаза налились кровью. «Хороший! Цзин
Тянь, я заставлю тебя пожалеть об этом. Я заставлю тебя умолять меня!»
Говоря это, она жестом приказала охранникам забрать ее обратно. Май Ци и Цзин Ни также были возвращены.
«Ждать!» Я повысил голос, чтобы остановить их.
Лин Нан свирепо посмотрела на меня.
«Меня не волнует, как ты заставишь Цзин Тяня пожалеть об этом. Ты должен вернуть мне моего друга!» Я посмотрел на Лин Нан с улыбкой.
Линь Нань смотрела на меня и четко произносила каждое слово: «Используй Цзин Тянь взамен!»
Я пожал плечами. «Это правда, что Цзин Тянь мой муж, но он не объект. Я не могу просто передать его. Измени свое состояние!»
Лин
Нан презрительно сказал: «Хм! Муж! Как бесстыдно. Когда вы вошли, он
все еще был вашим женихом. Я не ожидала, что он за одну ночь станет
твоим мужем.
Я пожал плечами. — Кстати говоря, я не знаю, должен
ли я благодарить вас или винить вас за то, что вы вмешиваетесь в чужие
дела. Мы уже были помолвлены. Не имело большого значения, был ли он моим
женихом или моим мужем. Это дело не имеет к вам никакого отношения. Я
действительно хочу спросить тебя. Поскольку вы так обеспокоены тем, что
произошло прошлой ночью, мне интересно, хорошо ли вы и охранник
проведете время. Цзин Тянь и я приготовим для тебя свадебный подарок».
Лин
Нан холодно сказал: «Тебе не нужно так быстро произносить слова передо
мной. Не забывайте, что вы оба теперь в моих руках. Я главный!»
Я
кивнул. «Да, да, вы правы! Вы главный. Давайте обсудим условия. Я не
буду делать что-то вроде того, чтобы отдать своего мужа. Измени это!»
Лин
Нан посмотрела на меня так, словно смотрела на еду на своей тарелке. На
ее губах появилась кровожадная улыбка. «Хорошо, я хочу Кровь Феникса!»
Я улыбнулась. — Я знал, что ты обратишься с этой просьбой!
Она посмотрела на меня и улыбнулась.
Цзин Тянь потянул меня назад, желая заблокировать меня позади себя.
Я крепко сжал его руку, показывая, что знаю, что делать.
Лин Нан бросила на меня презрительный взгляд. «Так? Чем ты планируешь заняться?»
«Конечно,
я буду обязан. Мои друзья в ваших руках, так что еще я могу сделать?
Тем не менее, я бы посоветовал вам вернуться и сначала спросить
старейшин вашей семьи. Они хотят убить меня, чтобы получить Кровь
Феникса, или хотят уладить это мирным путем? А пока я могу дать вам два
образца крови в обмен на двух моих друзей. Я спокойно посмотрел на Лин
Нан.
Лин Нан фыркнул. «В твоих мечтах!»
Я развел руками. — Ты имеешь в виду, что собираешься использовать мою жизнь, чтобы обменять ее на двух моих друзей?
Лин Нан выглядела так, как будто это было само собой разумеющимся.
Цзин Тянь обнял меня и холодно сказал: «Тогда ты должен быть готов быть похороненным со всей семьей Линь!»
Лин Нан сузила глаза, но я знал, что это не страх. Она все еще пыталась соблазнить Цзин Тяня.
Я
обвила руками талию Цзин Тяня, чтобы успокоить его гнев. Я спросил Лин
Нан с улыбкой: «Что ты думаешь? Почему бы тебе не подумать об этом?»
Линь Нань посмотрела на Цзин Тяня и искренне сказала: «Цзин Тянь, мы можем поговорить наедине?»
«Не нужно!» — без колебаний выпалил Цзин Тянь.
В глазах Лин Нан мелькнул намек на разочарование.
Я
добавил в пользу Лин Нан: «Вздох! О чем говорить между вами и ним? У
тебя сейчас нет квалификации, чтобы быть его женщиной. Ты замышлял
против него и уже сдался страже.
Лин Нан был в ярости. Она хотела
подойти и укусить меня. Я выглядел обеспокоенным за нее. «Более того, у
него нет Крови Феникса! Кроме того, ему даже не нужно спасать моих
друзей, потому что это не его очередь.
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    «Почему?» Лин Нан был в замешательстве.
Я улыбнулась. — Потому
что у них обоих есть бойфренды. В данный момент я считаю, что ваша семья
Линь почти уничтожена ими. На самом деле, я не совсем понимаю одну
вещь. Ваша семья давно этого не планировала? Тогда почему бы вам не
исследовать каждое из наших предысторий? Если ты обидишь Цзин Тяня, он
уничтожит всю твою семью. Если ты оскорбишь двух других…
Лин Нан явно не поняла, что я сказал. Она нетерпеливо сказала: «Ну и что? Ты все равно не сможешь покинуть это место живым!»
Я посмотрел на нее и ничего не сказал.
Была ли она в неведении? Или она была бесстрашной?
Она
думала, что я испугался ее. У нее было высокомерное выражение лица.
«Наньсин, наша семья Линь изучала медицинские навыки на протяжении
поколений. Мы стремимся спасти больше людей и вылечить больше болезней.
Ваша кровь Феникса может вылечить многие тяжелые болезни. Ваше
существование должно приносить пользу миру.
«И медицинские навыки
нашей семьи Линь могут максимально расширить потенциал Крови Феникса.
Разве ты не должен пожертвовать собой ради всех живых существ?
Сотрудничество с нами — единственный выбор, который у вас есть. Не
понимаю, почему вы против.
«Для вас это просто обычный забор
крови. Это не убьет вас и даже не повлияет на ваше здоровье. Но для тех,
кто ждет спасения своей жизни, это благословение с небес. Это такая
значимая вещь. Не понимаю, почему ты против. Почему твое сердце такое
холодное и твердое?»
Опять этот трюк.
Я улыбнулся ей.
«Причина, по которой я против этого, довольно проста. Мне не нравится,
когда меня принуждают самодовольные люди!»
Брови Лин Нан, которые, наконец, расслабились, снова нахмурились.
Я
улыбнулась. «Более того, если я хочу кого-то спасти, я без колебаний
спасу их. Однако зачем мне спасать кого-то, кто только создаст мне
проблемы?» Я посмотрел на нее и бесцеремонно сказал: «Я с самого начала
знал, что ты жаждешь Крови Феникса. Однако, когда ты был отравлен и упал
передо мной, я, не колеблясь, спас тебе жизнь. Каков был результат?
«Все
это было уловкой. Затем ты накачал моего жениха наркотиками, желая
заняться с ним сексом. В то же время вы захватили моих друзей и угрожали
мне. Могу я спросить, мисс Лин, если все, кто нуждается в спасении,
такие же, как вы, почему я должен их спасать? Думаешь, я тупой?»
Мои слова лишили Лин Нан дара речи. Она больше не могла поддерживать свой отчужденный вид.
«Мисс Наньсин, вы ошибаетесь!» Из-за боковой двери послышался ясный голос.
Я увидел, как быстро вошел мистер Линь Хуа.
Следом
за ним шли мой маленький дядя Цюй Хао и двоюродный брат Мо. Мое сердце
наконец успокоилось, и я почувствовал облегчение. Если бы Цзин Тянь не
обнял меня за талию, я бы сел на землю.
Я чертовски устал!
Кроме того, что он имел в виду, говоря, что я был неправ?
Я посмотрел на ханжескую Линь Хуа.
Линь
Хуа подошел и дал Линь Нань пощечину. Она сердито отругала своих
подчиненных: «Отпустите двух юных мисс!» Затем он отругал Линь Нань: «Я
не ожидал, что ты сделаешь такой возмутительный поступок! Вы полностью
смутили семью Лин!»
Тогда он сказал подчиненным: «Уведите молодую барышню! Заприте ее в родовом зале и ждите, пока старейшины накажут ее.
Эта серия действий ошеломила Лин Нан, и даже я был ошеломлен.
Цюй
Хао и мой дядя уже держали на руках Цзин Ни и Май Ци, и у них не было
времени обращать внимание на Линь Хуа. Вид травм на их телах очень
разозлил их, особенно травму Цзин Ни хлыстом, которая прямо привела Цюй
Хао в ярость. Он холодно спросил: «Кто это сделал?»
Его взгляд скользнул по охранникам.
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    Цюй Хао посмотрел на нас, и я любезно указал на Линь Нань.
Цюй Хао махнул рукой, и холодный свет ударил прямо в правую руку Линь Наня.
«Ах!» Линь Нань закричала, и ее правая рука сильно кровоточила. Она быстро накрыла правую руку левой рукой.
Линь
Хуа не мог не побледнеть от испуга. Он оторвал край юбки Лин Нан и
обернул вокруг ее правой руки. Глубоким голосом он сказал: «Иди и найди
второго брата, чтобы немедленно зашить!»
«Четвертый брат…» — крикнула Лин Нан дрожащим голосом.
«Закрыть. Если ты все еще хочешь стать врачом в будущем, просто делай, как я говорю! Лицо Линь Хуа было темным, как чернила.
Лин
Нань стиснула зубы и смягчила голос. «Наньсин, если ты хочешь вылечить
мои раны кровью феникса, я могу извиниться перед тобой и твоими
друзьями».
«Не надо!» Прежде чем я успел что-то сказать, Цюй Хао уже стоял позади меня, холодно глядя на братьев и сестер Линь.
Линь
Хуа заблокировал Лин Нана позади себя, и он сложил кулаки перед нами.
«Все, семье Лин дали ложный совет. Моя сестра сделала что-то не так и
чуть не совершила огромную ошибку. Я надеюсь, что все смогут проявить
великодушие и простить ей ее безрассудство. Наньсин, два твоих друга
пострадали. Мы придем и извинимся перед вами в другой день».
Линь Хуа поклонился нам.
Я не мог не сделать шаг назад. Я все еще был поражен его умением вести переговоры. Я на мгновение подумал, что он искренен.
Однако
Линь Хуа неожиданно добавил: «Мисс Наньсин, долг врача — спасать жизни.
Вы владелец Крови Феникса. Ваш долг еще тяжелее, чем у врача. Исцеление
людей — ваша обязанность.
«Я считаю, что мисс Наньсин не
бессердечный человек. Моя сестра практикует свои медицинские навыки с
трех лет. Она спасла многих людей. Даже если у нее тысяча недостатков,
мы не должны отнимать у нее способность лечить других, верно? Итак, мисс
Наньсин, вы можете ей помочь?
Линь Хуа снова поклонился мне. Этот лук был уже на девяносто градусов.
Его
тактика была такой же, как у Лин Нана. Они любили использовать
моральное давление. Он был человеком, которого я ненавидел больше всего.
Однако
я чувствовал, что он был не без оснований. Миру было бы обидно потерять
такого великого врача, как Лин Нан. В конце концов, медицинские навыки
семьи Линь все еще заслуживали доверия.
«Наньсин, не стоит
обращать на них внимание. То, что она разбирается в медицине, не
означает, что она может делать все, что захочет. Поранить ее правую
половину — мой способ напомнить ей об этом!» — холодно сказал Цюй Хао.
Кузина
Мо, которая всегда была тенью, внезапно подошла ко мне. Он осторожно
положил руку мне на плечо и мягко сказал: «Наньсин, почему бы тебе не
помочь ей, чтобы мы могли выбраться как можно скорее?» Цюй Хао собирался
что-то сказать, когда его остановил кузен Мо. «Мы должны вернуться и
вылечить Цзин Ни как можно скорее».
Линь Хуа поспешно сказал: «Семья Линь возьмет на себя полную ответственность за травмы мисс Цзин Ни!»
Кузен
Мо равнодушно сказал: «В этом нет необходимости. В конце концов, семья
Лин не единственная в мире, у которой есть врач. Мы все еще можем
справиться с этими небольшими травмами. Наньсин, дай пробирку крови
семье Линь. Кровь Феникса вылечит болезнь и спасет пациента. Мы не можем
просто сидеть и ничего не делать. Семья Тонг не хочет иметь такую
​​плохую репутацию».
Я повернулся, чтобы посмотреть на него.
Выражение лица кузена Мо было спокойным, но его глаза были полны жалости, когда он смотрел на членов семьи Линь.
Я протянул руку ближайшему охраннику. — Принеси мне инструменты.
Это была всего лишь трубка с кровью. Я все еще мог позволить себе тратить его впустую.
У кузена Мо должны быть свои причины говорить это.
Я
взял пробирку с кровью. Мое сердце вдруг дрогнуло. Я понял, что вокруг
моей крови больше не было слабого желтого ореола. Как странно! Однако я
не особо задумывался об этом.
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    Я доверял двоюродному брату Мо. Думаю, у него должна быть причина просить меня что-то сделать.
Цюй Хао и другие фактически не возражали. Я полагал, что они уважали кузена Мо как Мастера Сана.
Наконец нас вытащили на поверхность. Глядя вверх, элегантный и изысканный двор семьи Линь уже был наполнен опустошением.
Вспоминая
ханжеские слова Линь Хуа, я понял, что он, должно быть, все спланировал
заранее. Этот человек знал, когда атаковать, а когда защищаться.
Наш кортеж быстро выехал в тактическом строю.
Я выглянул в окно и не мог не вздохнуть: «На этот раз семья Линь многое потеряла!»
Цзин Тянь сказал с угрюмым лицом: «Мы понесли самые большие потери».
Я подумал и согласился. В конце концов, я все же дал им пробирку с кровью Феникса. Какая потеря!
Как
только я добрался до дома, мне не терпелось побежать к двоюродному
брату Мо. Я хотел спросить его, почему он решил пойти на компромисс.
Мистер Ли быстро вышел. Увидев меня, он был ошеломлен. Я посмотрел на него в замешательстве.
Он
подошел, чтобы взглянуть на травмы Май Ци и Цзин Ни, и прошептал
несколько слов Тонг Яну. Тонг Ян принял заказ и ввел четырех человек
внутрь.
Е Цянь выбежал. Когда она увидела, что кузен Мо в безопасности, выражение ее лица смягчилось.
— Наньсин, ты в порядке? — спросила она меня с беспокойством.
Я
закатал рукава, чтобы она могла посмотреть на отверстие от иглы на моей
руке. «Я собирался спросить, почему кузен Мо пожертвовал мной, чтобы
спасти всех. Не проще ли все разрушить?»
Е Цянь смущенно посмотрел на кузена Мо.
Я не мог не рассмеяться. У влюбленной женщины был отрицательный IQ.
Кузина Мо коснулась моей головы и мягко сказала: «Будет хорошее шоу».
«Какая?» Я не понял.
«Хочешь посмотреть, как дерутся дядя и Цзин Тянь?» — спросил он меня с улыбкой.
Я несколько раз покачал головой.
«У вас нет выбора. Цзин Тянь не сможет убежать от этого избиения». Улыбка кузины Мо была немного холодной.
Я не мог не чувствовать потрясение в своем сердце. Я повернул голову, чтобы посмотреть на Цзин Тянь.
У Цзин Тяня было спокойное выражение лица. Не то чтобы он не понимал, о чем мы говорим. Это было спокойное выражение согласия.
Е Цянь и я были несколько озадачены.
Мистер Ли шагнул вперед и взял меня за руку, чтобы проверить пульс. Выражение его лица выражало беспомощность.
Кузен Мо спросил г-на Ли: «Г-н Ли согласен с моим предсказанием?»
Г-н Ли взглянул на Цзин Тяня, прежде чем сказать: «Ну, похоже, этому человеку все равно».
Кузен Мо сказал: «Неважно, как он отреагирует».
Мистер
Ли рассмеялся. «Это правда! В любом случае, я дам вам определенный
ответ. Наньсин должна была сделать это с Цзин Тянем, поэтому кровь
Феникса изменилась. Что касается того, смогут ли они родить еще одного
ребенка с Кровью Феникса, я еще не уверен.
Я оттолкнул руку мистера Ли и спрятался за Цзин Тянь. Мое лицо горело. Я наконец понял, о чем они говорили.
Кузен Мо посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин
Тянь заложил руку за спину и нежно взял меня за руку. Он равнодушно
сказал: «Я нарушил свое обещание. Я готов понести наказание. Мои
родители придут к семье Тонг, чтобы сделать предложение руки и сердца.
Все будет сделано в соответствии с просьбой семьи Тонг».
Е Цянь
наконец понял, что он имел в виду. Она потерла грудь. — О боже, ты
напугал меня до смерти. Я думал, что это что-то большое! Оказывается,
оказывается, Наньсин, ты…»
Е Цянь усмехнулся. Она потянула
двоюродного брата Мо за лацкан и сказала голосом, который мы все могли
слышать: «Мастер Сан, разве это не хорошо? Почему мастер Ци должен быть
наказан?»
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    Г-н Тонг Мо держал руку своей девушки
и мягко сказал: «Это другое. Маленький дядя приветствует в семье
любовницу, но Наньсин отличается. В Наньсине есть Кровь Феникса. Если бы
семья Тонг все еще была сильна, Цзин Тянь уже бы умер несколько раз!»
«Почему?» Е Цянь стал моим рупором. я тоже хотела узнать!
«Потому что, как только владелец Крови Феникса занялся сексом, кровь Феникса изменится», — медленно сказал кузен Мо.
— Что за перемена? Е Цянь посмотрел на меня, а я посмотрел на почти невидимый след от укола на моей руке.
«Кровь
Феникса станет нормальной… или станет очень токсичной. Мистер Ли? —
спросил кузен Мо г-на Ли, который стоял в стороне и смотрел
представление.
Мистер Ли прижал кулак к губам и слегка кашлянул. «Кровь Наньсин в настоящее время очень токсична».
Я расширил глаза. — Так вот почему ты попросил меня дать семье Лин Кровь Феникса? Вы знали об этом давно?
Тонг
Мо взглянул на меня. «В то время, если вы не дадите им Кровь Феникса,
они не отпустят Цзин Ни и Май Ци, и они не отпустят нас. Хотя мы можем
применить силу и взорвать семью Линь, почему бы не использовать более
удобный метод?»
Я смотрел на него безмолвно.
Г-н Тонг Мо
продолжил: «Все были уверены, что кровь феникса Наньсин может вылечить
все болезни. Они обращались с ней, как с Тан Саньчжан, и постоянно
нацеливались на нее. Мы постоянно волновались. Разве сейчас не лучше?
«Пусть
семья Лин увидит, насколько хороша Кровь Феникса. Они помогут нам
транслировать это изменение. Самое главное, Наньсин больше не нужно быть
осторожным в любой момент. Если вы спросите меня, ядовитая кровь в сто
раз лучше, чем исцеляющая».
Я был ошеломлен.
Рот Е Цяня был широко открыт. «Мастер Сан» Однако в итоге она ничего не сказала.
Мистер Ли усмехнулся. «Как это? Наньсин? Ты сейчас счастлив? Цзин Тянь, мне тебя поздравить?»
Я тяжело сглотнула и пожалела его. «Без Phoenix Blood как вы собираетесь проводить эксперименты в будущем?»
..
Мистер Ли, казалось, совсем не возражал. «Не волнуйся. Я давно подготовился. Я зарезервировал нужную мне сумму заранее».
Что он имеет в виду?
У
мистера Ли было самодовольное выражение лица. «Я действительно
восхищаюсь Цзин Тианом за то, что он смог продержаться до сегодняшнего
дня. Позвольте мне сказать вам, если он все еще не предпримет никаких
действий, я проверю его, нет ли у него там проблем…
«Г-н. Ли… — я
поспешно прервал его. Хотел бы я найти нору, в которой можно спрятаться,
или стать страусом и сунуть голову в песок. Это было слишком неловко.
Кузен Мо посмотрел на Цзин Тяня.
Цзин
Тянь понял, что он имел в виду. Он притянул меня к себе, поцеловал в
лоб и сказал им: «Не волнуйтесь. Я люблю Наньсин. Это не имеет ничего
общего с кровью Феникса. Она моя жена. Неважно, является ли ее кровь
лекарством от всех болезней или ядом. Я буду стоять за ней и
поддерживать ее. Я помогу ей, несмотря ни на что!»
Кузен Мо кивнул. «Вот так. Он понял учение нашей семьи Тонг».
Я закатила глаза. Что это за ерунда?
«Разве
ты не должен беспокоиться о семье Линь? Лин Нан обязательно
воспользуется моей кровью, чтобы вылечить свои раны! Если ее отравят,
она обязательно придет нас искать! Я топнул ногой.
Кузен Мо равнодушно сказал: «К чему спешка? В конце концов они вернутся к нам. Чего переживать?»
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    Выражение лица Линь Хуа было довольно интересным.
Начнем с
того, что он был хитрым человеком, а также очень уверенным в себе. Он
считал, что может легко справиться со всеми ситуациями. Он никогда не
был в такой сложной ситуации, так как он был молод.
В гостиной было холодно, но Линь Хуа продолжал вытирать слезы.
Мой
маленький дядя Цюй Хао, двоюродный брат Мо и Цзин Тянь ничего не
выражали. Я остался рядом с Цзин Тианом. Я чувствовал острые взгляды
моего маленького дяди и кузена Мо, когда они взглянули на Цзин Тяня.
Мистер Ли лениво и небрежно сел позади Цзин Тяня и меня.
Мой
маленький дядя только что закончил разбираться со своей возлюбленной и
не успел свести счеты с Цзин Тианом. Однако было видно, что он все
знает. Кузен Мо остался таким же, как и в молодости. Он лучше всех умел
управлять ситуацией. Я должен был хорошо позаботиться о своем Цзин Тянь.
Я не мог позволить своей семье издеваться над ним.
Вздох!
Проблема была в том, что даже если бы мои родственники знали об этом,
они бы встали на мою сторону и тоже читали лекции Цзин Тиану.
— Наньсин… — наконец заговорил Линь Хуа.
Он выбрал самую легкую цель.
Я выпрямила спину и посмотрела на Линь Хуа, ожидая, что он продолжит.
Он не мог продолжать.
Таким образом, я задал вопрос, чтобы помочь ему в этом. «Доктор Лин, Крови Феникса недостаточно?»
Г-н Ли не мог сдержаться и подавился полным ртом воды.
Я обернулся и с беспокойством вздохнул: Ли, ты в порядке? Почему ты вдруг захлебнулся водой?
Мистер Ли посмотрел на меня с выражением презрения.
..
Я очень спокойно посмотрел на Линь Хуа.
Линь Хуа выглядел смущенным и покачал головой. «Нет нет нет. Это не то.»
Я почувствовал облегчение и кивнул. «Это хорошо. Я думал,
ты пришел сюда, чтобы снова взять немного моей крови! Все в порядке.
Если вам это нужно, вы можете прийти и взять немного в любое время.
Однако брать кровь не из приятных. Мне это действительно не нравится!
Это заставляет меня чувствовать себя такой лабораторной крысой».
Пока я говорил, мужчины в моей семье хором взяли перед собой чашки. Они невыразительно выпили глоток чая, чтобы успокоиться!
Наверное, они хотели посмеяться. Впрочем, смеяться сейчас было, несомненно, невежливо.
Итак, все выпили глоток чая.
Однако Линь Хуа все еще оставался Линь Хуа. Он был чрезвычайно гибок в социальных ситуациях.
«Кашель!» Он слегка кашлянул и посмотрел на меня.
«Наньсин,
ты можешь сказать мне, что ты сделал с моей сестрой? Теперь ее жизнь
висит на волоске!» Его тон не был таким высокомерным, как раньше.
Я
посмотрел на него в шоке. «Почему ее жизнь висит на волоске? Доктор
Лин, вы должны четко понимать это. Когда мы уезжали, Лин Нан была в
полном порядке. Она могла хлестать и ругать людей, и была очень бойкой.
Если бы она была больна, у нее не было бы шанса сделать те ужасные вещи,
которые она сделала, верно? Доктор Лин, вы не согласны?
Линь Хуа опустил голову.
Я
вздохнул. «Если бы мы не дали тебе Кровь Феникса, семья Линь, вероятно,
не отпустила бы нас той ночью, верно? Ты тот, кто публично сказал, что
кровь Феникса может вылечить все виды болезней. Семья Тонг проявила
великодушие, отдав образец вашей сестре.
— Но похоже, вы пришли
сюда, чтобы обвинить нас в совершении греха. Жизнь твоей сестры висит на
волоске, но какое мне до этого дело? Я не давал ей яд, не так ли? Я
пролил кровь на глазах у всех! Вы не можете просто разбрасываться
обвинениями, как хотите. Кстати, почему жизнь твоей сестры висит на
волоске?
Я изо всех сил старался подавить улыбку на моем лице!
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    Под пристальным взглядом Линь Хуа мне пришлось стать немного серьезнее.
Линь Хуа тоже был явно сбит с толку. Он был в растерянности.
«Лин
Нан использовала твою кровь, чтобы смазать свою рану. Среди ночи у нее
поднялась температура. Ее рана не только не затянулась, но и стала
черной и гнойной. К утру она уже была на последнем издыхании. Итак,
Наньсин, позвольте мне спросить вас, что именно произошло. В его тоне
чувствовалась неуверенность.
Я нахмурился. «Раньше, когда она была
ранена стрелами ваших охранников, я использовал свою собственную кровь,
чтобы залечить ее рану. Рана зажила очень быстро. Она это прекрасно
знает».
Я никогда не видел
силы моей новой крови. Лин Нань можно считать первым подопытным. Однако
токсичность была так себе. Только среди ночи у нее поднялась
температура, так что эффект был не такой уж большой.
Линь Хуа
кивнул. «Да, я знаю. Возможно, именно благодаря тому, что твоя кровь
феникса осталась в ее теле, она смогла отсрочить действие яда до сих
пор.
Это имело смысл. Неудивительно, что он был врачом. Дело не в
том, что моя кровь была недостаточно ядовита. Это было потому, что в
теле Лин Нан уже была моя Кровь Феникса. Должно быть, это пытка для Лин
Нан, страдать и спасаться от одного и того же.
Я сочувствовал им. — Ах, вот как. Тогда что нам делать?»
Линь
Хуа был очень искренен. «Итак, я пришел спросить всех вас. Я хочу
узнать, сталкивались ли вы с похожей ситуацией или есть ли решение».
Какой высокомерный и бесстыдный вопрос!
Я
поспешно покачал головой. «Ты доктор. А в вашей семье все врачи. Если у
вас нет решения, как вы могли? Разве вы все не изучали Кровь Феникса?
Почему? У тебя нет никаких идей?»
Линь Хуа наконец отреагировал. С
горькой улыбкой он сказал: «Наньсин, мы искренне хотим сотрудничать. У
нас действительно нет других намерений. Семья Лин была врачами на
протяжении поколений, и мы верим в спасение простых людей. Наши дела
можно проследить до нескольких сотен лет назад. Пожалуйста, поверьте
нам. Мы действительно хотим спасти больше жизней, и мы не гонимся за
славой или деньгами. Мы не будем обращаться с вами как с лабораторной
крысой. Мы искренни. Пожалуйста, поверьте нам».
Я посмотрел на
него и терпеливо спросил: «Доктор Лин, скажите мне одну вещь. Семья Линь
устроила вечеринку, верно? Так это семья Линь предоставила охранникам
луки и арбалеты, верно? Не говорите мне, что это неправда.
«Кроме
того, поскольку семья Линь хочет спасти только простых людей, можете ли
вы объяснить мне существование подземных камер пыток? Да, можно сказать,
что это осталось позади предыдущего поколения. Однако, судя по тому,
что я видел, ваше поколение все еще использует его. Последнее
использование — заманить меня в ловушку и охотиться за мисс Линь Нань.
Лицо Линь Хуа покраснело.
..
Я
не дал ему возможности говорить. «Могла ли Лин Нан использовать
подземные помещения без разрешения семьи? Я не совсем в это верю.
Возможно, Лин Нан благоволит, и она может делать все, что захочет.
«Но
когда доктор Линь увидел, что против Цзин Тяня был заговор, и Линь Нань
накачал его наркотиками и привязал к кровати, вы и не подумали
отпустить его. Ты еще помнишь, что ты тогда сказал?
«Ты только
предупредил свою сестру, что мастер Ци того не стоит. Это все. Ты
никогда не думал о том, чтобы отпустить его. Что это значит? Значит,
этот инцидент был организован и спланирован с самого начала. Я прав?»
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    Линь Хуа поспешно сказал: «Наньсин, я думаю, здесь произошло недоразумение».
«Нет никаких недоразумений, доктор Лин!» Я прервал слова Линь Хуа с холодным выражением лица.
«Семья
Линь такая бесстрашная, потому что вы верите, что у вас уже есть Кровь
Феникса, верно? Вы захватили меня и угрожали мне с моими друзьями. Линь
Нань положила глаз на Цзин Тянь. А вы? Я верю, что вы положили глаз на
Май Ци.
«Вы ищете предысторию Май Ци. Если бы все пошло по плану,
больше всех выиграла бы семья Линь. Вы объявите всему миру, что семья
Линь подверглась террористической атаке, и они нацелились на Мастера Си и
Мастера Ци, верно?
«У семьи Линь всегда была хорошая репутация.
Репутация Мастера Сана и Мастера Ци не так чиста. Поэтому эта история
имеет высокую степень достоверности!»
Выражение лица Линь Хуа постепенно изменилось, и пот выступил на его лбу.
«Когда
общественное мнение успокоится, у вас, естественно, будет много
способов справиться со мной. Как насчет того, чтобы я привел вам пример?
Вы можете заставить меня потерять память и сказать, что я неизлечимо
болен. Таким образом, вы можете открыто брать мою кровь каждый день.
«Что
касается Цзин Тянь. Ваша сестра известна своим добрым сердцем. Люди
будут оказывать давление на Цзин Тяня, чтобы тот женился на ней. Брак
между семьями Линь и Цзин поможет семье Линь.
«Доктор Лин, ваши
амбиции тоже не малы. Как только вы завоюете сердце Май Ци, ее прошлое
поможет вам воспарить в мире. Вы будете непревзойденным. Что же касается
остальных из нас… Какое вам дело до наших жизней? На самом деле, я
уверен, вы были бы счастливее увидеть, как мы умираем.
«Однако вы
упустили из виду Тонг Мо и Цюй Хао. Вы недооценили их силу и мужество.
Вы не думали, что они действительно осмелятся взорвать родовую
резиденцию семьи Линь. Так что инициатива перешла из ваших рук в наши.
Я
сразу перешел к делу и рассказал им обо всем. Я поднял руку, и дырочки
от иглы на ней были почти незаметны. «Лин Нан очень хотела получить
Кровь Феникса, поэтому она даже была готова поранить себя. Она хотела
лично испытать силу крови Феникса и проверить, правда это или нет.
Однако после того, как я ее спас, это еще больше разожгло ее жадность.
Она хочет и Цзин Тяня, и меня. Аппетит у нее действительно большой. Она
самый бесстыдный человек, которого я когда-либо встречал. Я удивлен.»
«Наньсин, ты действительно неправильно понял!» Линь Хуа вытер пот со лба. Его голос явно стал мягче.
—
Это действительно недоразумение? — сказал я легко. «Доктор Лин, в каких
деталях я ошибаюсь? Более того, у меня есть факты, подтверждающие это.
Можете ли вы предоставить доказательства, подтверждающие мою неправоту?»
Я
вдруг вспомнил главную тему. «О, верно. Мы не говорили об отравлении
Лин Нан. Это не имеет ко мне никакого отношения. Хотите знать, каким
ядом она была отравлена? Доктор Лин, вы преуспели и потерпели неудачу
из-за Крови Феникса. Вы получили то, что хотели, так на что жаловаться?
«Лин
Нан был дважды спасен Кровью Феникса. Может быть, она стала слишком
жадной? Никто не знает настоящего свойства Крови Феникса. Разве ваша
семья не собиралась его изучать?
«Это просто идеально. Лин Нан —
лучший испытуемый. После того, как мои сестры и я рисковали своими
жизнями, чтобы отправить ее в безопасное место после инсценированного
нападения, она, должно быть, взяла свою кровь в качестве образцов,
верно?
«Доктор Лин, вы здесь, чтобы попытаться обмануть меня, чтобы я дал вам больше крови для изучения?»
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    На самом деле, я не хотел обстоятельно об этом говорить, но чем
больше я говорил об этом, тем больше волновался. Это был сложный вопрос,
но, проанализировав его, я собрал все воедино. Я очень хотел похвалить
себя!
Более того, я обнаружил, что мужчины в моей семье ничего не
говорили. Выражения их лиц были чрезвычайно серьезными. Оказалось, что
они одобрили мои действия.
Только Линь Хуа чувствовал себя
неловко. Он встал и слегка поклонился мне. «Мне жаль. Сколько бы я ни
объяснял, я не смогу заставить тебя поверить мне. В таком случае я
уйду».
Говоря это, он развернулся и вышел.
«Гао Цзин!» Мой маленький дядя вдруг громко позвал людей за дверью.
«Да!» Гао Цзин ответил и вошел, блокируя Линь Хуа.
«Врата Дракона не обращаются с нашими гостями так грубо!» Голос его маленького дяди был холоден.
Гао Цзин немедленно схватил Линь Хуа.
Линь Хуа был ученым, так как же он мог быть ровней убийце? Он тут же закричал от боли.
Мой
маленький дядя медленно подошел и схватил Линь Хуа за воротник. «Я
действительно не думал, что семья Линь будет настолько бесхребетной, что
даже захочет быть марионеткой. Скажи мне, какие преимущества дал тебе
Тун Чжо, если ты был готов пожертвовать сотней лет основания, чтобы
совершить такой бесстыдный поступок?»
Линь Хуа стиснул зубы и не сказал ни слова.
Маленький
дядя отпустил его руку и равнодушно сказал: «Для тех, кто изучает
медицину, если их намерения неверны, то это будет горе пациента».
У
Линь Хуа было высокомерное выражение лица. «Семья Линь помогает миру и
точно не причинит вреда другим. Однако во всем есть плюсы и минусы. Если
можно пожертвовать жизнью одного или двух человек, чтобы спасти тысячи
людей, то почему бы и нет? Вы эгоистичны, но вы говорите, что у нашей
семьи Линь плохие намерения?! Независимо от того. Поскольку я попал в
ваши руки, я не буду умолять. Я пожертвую своей жизнью ради улучшения
мира».
Я не мог не потереть лоб рукой. Такого хулигана я встречал
впервые. Как он мог перевернуть все с ног на голову? Даже после того,
что он сделал, у него все еще была моральная вершина.
Мой маленький дядя не был таким острым на язык, как Линь Хуа. Он был ошеломлен.
«Доктор Лин, вы правы!» — прервал медленный голос.
Мистер
Ли, сидевший позади меня, медленно встал и подошел к моему маленькому
дяде. «Тонг Ле, иди и садись. Когда твоя очередь говорить с кем-то с
такими блестящими медицинскими навыками? Разрешите.»
Тонг Ле яростно посмотрел на Линь Хуа и отступил на свое место.
Линь
Хуа с удивлением посмотрел на г-на Ли перед ним. Вероятно, он был
удивлен, почему Тонг Ле стал слушать мистера Ли. В конце концов, Тонг Ле был печально известным Мастером Си.
Г-н Ли обошел Линь Хуа, и Гао Цзин глазами спросил г-на Ли, должен ли он отпустить Линь Хуа.
Мистер Ли покачал головой. «Лучше его немного связать. У меня нет сил. Что, если он нападет на меня?»
У Гао Цзин было непроницаемое лицо, но остальные изо всех сил старались не рассмеяться.
Мистер Ли протянул руку и коснулся пульса Линь Хуа. Затем он протянул руку и посмотрел на веки Линь Хуа.
Линь Хуа вырывался и сердито сказал: «Что ты делаешь? Здесь что-то не так? Ты не в своем уме?»
Мистер Ли кивнул. «Да, что-то не так. Я рад, что ты знаешь, что с тобой что-то не так».
Я действительно не мог не рассмеяться.
Г-н
Ли обернулся, посмотрел на меня и беспомощно сказал: «Наньсин, сколько
раз я учил тебя? Перед пациентом нельзя терять самообладание. Как ни
смешна его болезнь, ничего не выявишь. Это повлияет на эмоции пациента.
Что, если он не сможет принять правду и совершит самоубийство?»
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    Я сдержал смех и смиренно признал свою ошибку. «Да Мастер. Я был
неправ. Тогда, господин, не могли бы вы сказать мне, что за болезнь у
этого человека? Есть ли способ спасти его?»
Лицо Линь Хуа покраснело. «Бред какой то!»
Г-н
Ли покачал головой и сказал мне: «Вы не можете сказать? Он был по
незнанию кем-то отравлен, и виновником является эксперт. Яд находится в
его теле недолго, но он очень эффективен. Это делает его более послушным
приказам человека».
Это вызвало у нас шок.
Я поспешно подбежал и посмотрел на лицо Линь Хуа. «Действительно? Он был отравлен вуду, как и я?
Г-н
Ли быстро ответил: «Правильно. Черви, выращенные Кровью Феникса, очень
сильны. Нормальный человек был бы бессилен против них».
Я кивнул и
вздохнул. «Это правда. Использование вуду — самый простой способ
подчинить кого-то своей воле. Интересно, вся семья Линь была отравлена
​​или только этот дурак?
«Ты дурак! Все вы дураки! Ни у кого из вас нет даже капельки альтруистического сердца! Линь Хуа был в ярости.
Я был действительно слишком шокирован!
Я закатал рукава и начал кружить вокруг Линь Хуа. Поскольку брат Джин контролировал его, он не мог освободиться.
«Мастер,
раз он уже здесь, почему бы нам не использовать его, чтобы вырастить
больше червей вуду? Мы можем отдать его Тонг Яну для эксперимента. Что
вы думаете?» — спросил я г-на Ли с серьезным выражением лица.
У г-на Ли было обеспокоенное выражение лица. «Это хорошая идея? В конце концов, он молодой хозяин семьи Лин.
Шок и страх вспыхнули в глазах Линь Хуа.
«Мы
делаем это, потому что он молодой хозяин семьи Линь. Разве вы не
слышали, доктор Лин? Каждый из нас должен быть готов пожертвовать собой
ради спасения мира. Если я не дам им Кровь Феникса, я стану самым
большим грешником в мире. Так что я уверен, что он тоже будет рад стать
нашим экспериментом. Но для этого нам нужен разумный фронт. Как насчет
того, чтобы вырастить червей в его теле, потому что черви помогут в
исследовании крови Феникса?
Мистер Ли закатил глаза. «Лучшая
причина в том, что мы хотим исследовать червей, которые в настоящее
время находятся в его теле. Мы пытаемся спасти его. Разве это не
моральный поступок?»
Я улыбнулась и кивнула. «Да!»
Я посмотрел на Линь Хуа. Глаза Линь Хуа уже покраснели. Я знал, что это произошло потому, что червь почувствовал угрозу.
«Мастер, что нам делать? Кажется, Червь умнее его и подслушал наш разговор.
Мистер Ли усмехнулся. — А что еще он может сделать?
Серебряная игла в его руке сверкнула и вонзилась в несколько жизненно важных акупунктурных точек на голове Линь Хуа.
Линь Хуа немедленно остановился. Ее глаза были пусты, а выражение ее лица было тусклым.
Мистер Ли махнул рукой, призывая Гао Да. Подошел Гао Да с подносом. — Ты должен поймать его быстро, понял?
Я сказал: «Я сделаю это, я сделаю это!»
Мистер Ли уставился на меня. «Кыш. Боюсь, ты так испугаешься, что бросишь червяка на землю.
Я обязан. Я уже видел уродливого червя. Я мог бы действительно бросить его с отвращением.
Такие
люди, как Гао Да и Гао Цзин, чьи сердца были сделаны из нержавеющей
стали, как нельзя лучше подходили для таких ужасающих вещей.
Я внезапно остановил мистера Ли. «Скажите, а что, если доктор Лин не думает, что он болен? Должны ли мы все еще спасать его?
Мистер Ли вздохнул. «Нам следует. Человеческая жизнь всегда важна».
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    Я поджал губы. «Это действительно несправедливо. Будь они на нашем месте, они бы нас не спасли».
Мистер Ли уставился на меня. — Ты хочешь быть таким, как они?
Я высунул язык. Мне нравился мистер Ли таким. Он всегда ругал меня, когда я вел себя дерзко.
Г-н Ли достал специально приготовленный лекарственный порошок и взял кровь Линь Хуа.
Я стоял далеко. Если возможно, я не хотел бы видеть еще одного червя вуду до конца своей жизни.
Цзин Тянь обнял меня.
Линь Хуа издал нечеловеческий крик, прежде чем рухнул.
Я
с любопытством высунул голову из рук Цзин Тяня и увидел, что Линь Хуа
уже упал на землю. Г-н Ли быстро собрал свои вещи, встал и вышел. Он
сказал толпе: «Не трогайте его. Просто следите за ним».
Мы встали в
круг вокруг Линь Хуа. Цзин Тянь протянул руку, чтобы заблокировать меня
сзади, так что я могла только высунуть голову, чтобы посмотреть.
«Ма Цзи мертв. Кто еще достаточно силен, чтобы произнести заклинание вуду?» — пробормотал я себе под нос.
Цзин
Тянь равнодушно сказал: «Есть много способных людей с экстраординарными
способностями. Получив большие награды, люди легко откажутся от своей
морали».
Это имело смысл.
Лицо Линь Хуа было бледным.
Я
вздохнул. «Почему такая хорошо зарекомендовавшая себя медицинская семья
ввязалась в этот беспорядок? Тун Чжо действительно талантливый человек.
Он может затащить любого работать на себя».
«Причина, по которой
семья Линь такая, в том, что у них не доброе сердце. Независимо от того,
насколько хороши их медицинские навыки, они потеряют все, если будут
ставить на первое место не своих пациентов, а собственную выгоду. Жаль,
что их десятилетний фундамент может быть разрушен в одночасье. Тун Чжо
встал на сторону дьявола, и от него нет лекарства». В голосе кузины Мо
была нотка грусти.
Теперь он был довольно сентиментальным человеком. Любовь действительно сделает людей мягкими.
Я указал на человека на земле. «Больше не на что смотреть. Я иду искать своих сестер».
Цзин
Ни и Май Ци спокойно спали. Они были отравлены семьей Линь и вылечены
г-ном Ли. Травмы Цзин Ни были тяжелее, чем у Май Ци. Е Цянь сидел на
диване и читал книгу.
Я тихо вошел. Е Цянь взглянул на двух
человек на кровати и отложил книгу. Она тихо сказала: «Доктор Лин
привела медсестру, чтобы она посмотрела. Когда они проснутся, проблем не
будет. Им нужно будет только время, чтобы исцелиться. Травма Цзин Ни не
оставит шрама, потому что он дал ей специальную мазь.
Я кивнул и
поддержал подбородок рукой, когда вздохнул. — Ты думаешь, я сглаз? Мне
всегда так не везет, и я даже тащу за собой своих друзей. Каждый раз
Цзин Ни получает самые серьезные травмы. Как будто она принимает на себя
удары вместо меня».
Я не мог не быть тронут. В моей прошлой жизни
Цзин Ни уже спрыгнула со здания и умерла. В этой жизни я спас ее. Может
ли судьба заставить ее заплатить за уклонение от смерти?
Я отбросил мысли в голове.
Е Цянь улыбнулся. «Я уверен, что Цзин Ни не возражает».
Я был немного смущен, когда пробормотал: «Вы все так добры ко мне».
Е
Цянь прикрыла рот рукой и улыбнулась. «Что случилось сегодня? Почему ты
такой сентиментальный? Что может быть важнее в этой жизни, чем иметь
друзей и любовников, которые будут заботиться о тебе? Это намного лучше,
чем жить в мире постоянной борьбы, когда нужно следить за каждым своим
движением. Это пустая трата жизни… как и моя предыдущая жизнь.
Е Цянь спокойно посмотрел на меня. Ее глаза сверкнули.
Были некоторые вещи, которые не нужно было говорить слишком ясно.
Я протянул руку и нежно пожал руку Е Цяня. Я тихо сказал: «Возможности для новой жизни трудно найти. Дорожи этим.»
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    Май Ци внезапно закашлялся.
Е Цянь и я поспешили посмотреть.
Ресницы Май Ци затрепетали, и она застонала. «Лин Нан, ты сука! Я сдеру с тебя кожу живьем!
Ну, она полна энергии. Неплохо.
Май Ци расширила глаза, стиснула зубы и с глухим стуком села.
«Май Ци!» Я схватил ее за руку прежде, чем она успела атаковать.
— Я рад, что ты проснулся. Ты чувствуешь боль?» Я спросил ее.
«Наньсин? У тебя все нормально?» Май Ци встала с кровати и оступилась. К счастью, Е Цянь держал ее.
«Май Ци, мы дома. Вы вернулись. Ты в безопасности. Наньсин тоже в порядке, — утешил ее Е Цянь.
«Ах…» Цзин Ни простонала рядом с ней.
Я пошел ей помочь.
— Май Ци, ты в порядке? Цзин Ни встала и поранилась.
Май
Ци пришла в себя: «Цзин Ни, ты ранена? Где болит? К черту семью Лин!
Смотри, я сожгу их всех! Нет, я их всех похороню! Если у них нет
грязного сердца, зачем они устроили эту ловушку?»
— Их уже сожгли, — спокойно сказал я.
«А? Кто сделал это?» — спросил Май Ци.
«Мой маленький дядя». Я помог Цзин Ни сесть.
Май Ци был очень доволен. «Ну, Тонг Ле понимает меня лучше всех».
Я
погладил мурашки по коже. Я сказал Цзин Ни: «Тебя отхлестала Линь Нань.
Цюй Хао покалечил одну руку Линь Нань, а затем она использовала мою
кровь феникса, чтобы вылечить свою руку. В результате она была отравлена
​​и сейчас находится на последнем издыхании. Ты рада? Цюй Хао даже
взорвал семью Линь до неузнаваемости. Этого достаточно, чтобы выплеснуть
свой гнев?
Цзин Ни слегка кивнул. «Да.»
У меня болело сердце. — Ты снова попался мне на глаза. Лин Нан хочет использовать тебя, чтобы угрожать мне.
Цзин
Ни держала меня за руку. «Хорошо, что ты в порядке. Если бы я мог
помочь вам предотвратить катастрофу, это было бы лучше всего. Жаль, что я
не могу вам помочь».
— Не будь таким мягким. Май Ци взяла ее за руку и посмотрела на нас.
Цзин Ни и я посмотрели друг на друга и улыбнулись. Е Цянь уже давно привык к шуткам между нами тремя.
Май Ци внезапно потянулась, чтобы остановить нас. — Подожди, подожди, подожди, что ты сказал?
Я был ошеломлен. «Какая?»
Май Ци посмотрел на меня и попытался вспомнить. — Ты сказал, что Линь Нань была отравлена ​​твоей кровью?
—
Да. — кивнул. Как и ожидалось от моей хорошей сестры. Наконец-то она
нашла проблему. Я изо всех сил старался не хихикать и направил Май Ци,
чтобы она продолжила расспросы.
«Что вы имеете в виду под
отравлением? Ее телосложение особенное? Неужели она не может терпеть
Кровь Феникса? Это не правильно. Когда она была ранена стрелой, ты
использовал свою кровь, чтобы залечить ее рану. Разве рана не зажила
очень быстро? На лице Май Ци было удивление.
Цзин Ни тоже с любопытством посмотрел на меня.
Е Цянь улыбнулась мне и отвернулась.
Я
стоял, скрестив руки на груди, и у меня было высокомерное выражение
лица. «Хе-хе, это было тогда и сейчас. Когда я хотел ее спасти, Кровь
Феникса была лучшим лекарством. Если бы она обидела моего друга, то моя
кровь наполнилась бы обидой. Я отравлю ее до смерти в мгновение ока!
Май
Ци и Цзин Ни недоверчиво посмотрели на меня. Цзин Ни запнулся: «Но
мистер Ли не говорил, что кровь Феникса имеет такой эффект».
«Это новый эффект. Я мутировал!» Я был горд.
Их глаза уже наполнились восхищением.
Е Цянь действительно больше не мог этого выносить. Она похлопала Май Ци сзади. — Она тебе лжет.
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    Май Ци и Цзин Ни были ошеломлены.
Е Цянь сказал: «Если ты не признаешься сейчас, будь осторожен, они двое не простят тебя, если узнают позже».
«Признаться в чем? Е Цянь, поторопись и расскажи нам! Май Ци немедленно напал на Е Цяня.
Е
Цянь взглянул на меня с улыбкой. «Мастер Сан и Мастер Си как раз
собираются побить Цзин Тяня, но у них еще не было возможности сделать
это. После того, как мы закончим здесь, у нас, вероятно, будет шанс
увидеть хорошее шоу на заднем дворе.
Май Ци все еще был в оцепенении, но Цзин Ни тут же обернулась и посмотрела на меня. — Мой седьмой дядя переступил границы?
Цзин Ни был действительно умным!
Май Ци резко топнула ногой и радостно сказала: «Наньсин, ты наконец победил Цзин Тяня!»
Что ж, она не ошиблась.
Моего выражения лица и отношения Е Цяня было достаточно, чтобы все объяснить.
Май Ци и Цзин Ни обрадовались.
Май
Ци похлопала себя по груди и сказала: «Это здорово. Если бы я не боялся
получить урок от Тонг Ле, я бы давно связал вас двоих вместе. Нет,
связывать тебя бесполезно. Я должен дать Цзин Тиану лекарство. Тонг Ле
слишком сильно отравил его. Что он имеет в виду, ожидая, пока тебе
исполнится 23 года? Это должно было случиться давным-давно. Почему так
много глупых правил!» Она танцевала от радости. «Это круто! Трое из нас,
сестер, могут выйти замуж вместе!»
Она обернулась, чтобы увидеть Е Цяня, и поправила: «Нет! Это четыре сестры!»
Я вздохнул. — Мы больше не будем сестрами, маленькая тетя!
Май Ци махнула рукой. — Давай пока не будем об этом.
Мы втроем не могли не рассмеяться.
Из-за специального лекарства г-на Ли травма Цзин Ни не была большой проблемой. Мы переоделись и вместе пошли к тете Лан.
Теперь,
когда старый мастер Цзин пришел в себя, он полностью понял, какими были
его дети и внуки. Поэтому он планировал пустить все на самотек. Он не
будет заботиться о делах семьи Цзин и будет сопровождать тетю Лань
только со спокойной душой.
Тетя Бай Жуй взяла на себя задачу позаботиться о них двоих. Она была более преданной и дотошной, чем кто-либо другой.
Старый мастер Цзин не ожидал, что его третья невестка и внучка, на которую он обращал меньше всего внимания, в конце концов окажутся заботой о нем.
Тело тети Лан почти выздоровело, но узел в ее сердце не разрешился. Ничего нельзя было сделать. Никто из нас не мог помочь.
Е Цянь тихо рассказал о нас тете Лань и тете Бай Жуй.
Оба были приятно удивлены. «У нас будет грандиозная свадьба!»
«Один?» — спросила Май Ци с широко открытыми глазами.
Тетя Бай Жуй улыбнулась и взяла тетю Лан за руку. «Это два, это два!»
Тетя
Лан поджала губы и улыбнулась. — Два тоже не годятся. Есть еще Е Цянь и
Тонг Мо! Кстати говоря, Май Ци, как только ты выйдешь замуж, ты станешь
старейшиной. Но ты не ведешь себя как один. Я не думаю, что мы можем
больше откладывать дело между Е Цянем и Тонг Мо. Почему бы вам не
провести коллективную свадьбу вместе!»
Май Ци вышла вперед и
поддержала тетю Лань с другой стороны. — Тетя Лан, говоря об этом, у
меня есть еще одна вещь, о которой я вас прошу!
Тетя Лан улыбнулась. «Просто сказать это. Тетя Лан вам обязательно поможет!
Май Ци посмотрела на тетю Бай Жуй. — Тетя, я тоже вынужден просить вас о помощи.
Тетя
Бай Жуй, которая смотрела шоу, на мгновение остановилась, а затем
улыбнулась. «Я сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь вам!»
Май Ци держала руку тети Бай Жуй. Ее улыбка была такой милой.
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    Из того, что мы о ней знаем, Май Ци готовила подушку для тяжелого удара.
Но тетя Лань и тетя Бай Жуй редко сталкивались с такой ситуацией. Все они были обмануты ею.
Затем
она атаковала. «Кстати говоря, у моего брата тоже непростая жизнь. Его
родная мать рано ушла из жизни. Мой отец не умеет заботиться о детях. Он
использует своего сына только как солдата для тренировок. Моя мать его
мачеха. Кроме того, моя мать не может даже позаботиться о себе. Как она
может присматривать за детьми? Мой отец отправил моего брата за границу,
поэтому мой брат как сирота».
Тетя Лань и тетя Бай Жуй хорошо знали Цюй Хао. В конце концов, он так заботился о Цзин Ни.
Но никто не знал эту сторону Цюй Хао с этого ракурса.
Увидев,
что время почти подошло, Май Ци сказал: «Итак, я всегда зависел от
него. Итак, я хочу предложить выйти замуж двум моим тетям от имени моего
брата. Я хочу, чтобы Цюй Хао женился на Цзин Ни. Что вы думаете?»
Эти двое не могли не испугаться.
Май
Ци поспешно сказал: «Мой брат влюбился в Цзин Ни с первого взгляда.
Столько лет его сердце было только для нее. Если вы хотите, чтобы я
гарантировал что-то еще, возможно, я не смогу этого гарантировать, но я
могу гарантировать, что мой брат будет верен Цзин Ни до конца своей
жизни. Он никогда не будет сомневаться в Цзин Ни. Если он посмеет, я
убью его за тебя!
Обе тетки вздрогнули одновременно. Они
посмотрели друг на друга, затем вырвались из рук Май Ци, чтобы
перешептываться между собой.
Май Ци понимал и терпеливо ждал с чрезвычайно скромным отношением.
Е Цянь и я смотрели шоу, а Цзин Ни беспомощно стояла у двери.
Наконец
обе тети обернулись, и тетя Лан решительно сказала: «Мы согласились.
Пока он может хорошо обращаться с Цзин Ни, мы ни в чем не будем
придираться! Если ваша семья не может принять его, то пусть он приедет к
нам. Мы подарим ему достойную семью. Он может жениться, когда вы
выйдете замуж. С большим количеством людей здесь веселее».
Улыбка
тети Бай Жуй была обеспокоенной. Она посмотрела на свою дочь и тихо
спросила: «Цзин Ни, я думаю, что этот молодой человек хорошо к тебе
относится. Он тебе тоже нравится?
Цзин Ни покраснела и отвернулась.
Тетя
Лан улыбнулась и сказала: «Тебе вообще нужно спрашивать? Эта девушка
слишком много страдала за последние несколько лет. Мы можем чувствовать
себя спокойно, только если у нас есть кто-то дотошный и терпеливый,
чтобы позаботиться о ней».
Цзин Ни повернула голову, чтобы
посмотреть куда-то еще, и пробормотала: «Кто просил его позаботиться обо
мне? К тому же, если что-то действительно случится, трудно сказать, кто
о ком позаботится!»
Тетя Бай Жуй немедленно остановила ее. «Что
за глупости вы несете? Ничего не случится. У нас все будет хорошо!
Слушай, Цюй Хао обращается с тобой как с сокровищем. Мы все это видим».
Тетя Лан сказала: «Наш Цзин Ни — самый благословенный ребенок. Кто женится на ней, тот будет благословлен!»
Май
Ци быстро кивнул. «Да, да. Женитьба на Цзин Ни — самая большая удача в
жизни моего брата! Он сказал, что последние 30 лет ему не везло, потому
что он сберег всю свою удачу, чтобы встретить Цзин Ни! Вы двое можете
быть уверены. Пока я смотрю, я никогда не позволю Цзин Ни страдать!»
Так
сложилась жизнь Цзин Ни. Когда Цюй Хао, который практиковал речь,
услышал новости от нас, он был так потрясен, что встал, а затем упал. Он
встал и даже не смог вытереть лицо. «Я преуспел?» Он спросил.
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    Цзин Тянь закатил глаза. — Почему ты снова не делаешь предложение?
Его маленький дядя ударил его по плечу. «Почему тебе так повезло? У
тебя есть сестра, которая сделает тебе предложение. Остальным из нас
придется очень постараться!»
Цюй Хао был застигнут врасплох. Он сделал несколько шагов и глупо
захихикал. Затем он посмотрел на своего маленького дядю. «Привет!
Следите за своим тоном. Ты разговариваешь со своим старшим.
Мой маленький дядя на мгновение задохнулся.
Цзин Тянь небрежно спросил: «Мы действительно хотим поговорить о старшинстве?»
Аккумулятор Цюй Хао сразу же разрядился.
Мой маленький дядя толкнул Цзин Тяня плечом. «Хороший! Хороший! Это
хорошо. Наконец-то найдется кто-то, кто сможет подавить его в будущем!»
Кузен Мо беспомощно посмотрел на них троих. Он прошептал мне: «Их
возраст больше 100 лет вместе взятых, верно? Почему они все еще такие
детские?»
Я улыбнулась, но ничего не сказала.
Кузен Мо был зрелым. Это было связано с несчастным случаем,
случившимся с ним в молодости. Он был идеальной парой для Е Цяня,
который шел шаг за шагом. Тем не менее, это всегда заставляло мое сердце
болеть.
«Тетя Лан сказала, что мы должны также организовать свадьбу между
вами двумя. Е Цянь относился к вам искренне. Вы не можете не дать ей
правильный титул. Сейчас хорошее время. Давай поженимся вместе!» —
сказал я ему с улыбкой.
Кузен Мо немного помолчал, прежде чем сказал: «На самом деле,
Наньсин, я все еще немного беспокоюсь. Я всегда беспокоюсь, что испорчу Е
Цяня. Я все думаю, что, возможно, она сможет найти лучшего и более
подходящего человека, который будет сопровождать ее до конца ее жизни».
Я посмотрел на него. «Ты беспокоишься, что не сможешь долго жить и
что Е Цянь станет вдовой и одинокой до конца своей жизни, верно?»
Кузен Мо ничего не сказал.
Я вздохнул. «Брат, если ты умрешь сейчас, как ты думаешь, Е Цянь все еще выйдет замуж? Выберет ли она смерть в одиночестве?
Кузен Мо ничего не сказал, но я видел шок в его глазах.
Я сказал сразу: «Она не выйдет замуж ни за кого другого. Она умрет в
одиночестве, потому что в ее сердце есть только ты! Если это так, почему
бы вам не дать ей надлежащий титул и не позволить ей открыто быть вашей
женой? Я изначально думал, что вы уже поняли это. Я не ожидал, что ты
все еще застрял. Е Цянь такой же, как и ты. Она считает, что недостойна
тебя. Это ты смотришь на нее свысока.
«Я не!» Кузен Мо поспешно ответил.
Я посмотрел на него. «Среди нас ты и Е Цянь самые умные. Вы двое
слишком хорошо умеете читать мысли людей. Ты слишком хорошо умеешь
думать с чужой точки зрения. Это ваша специальность, но это также и ваша
сдержанность».
Мой взгляд упал на Май Ци, который стоял рядом с моим маленьким
дядей. «Не делай вещи такими простыми. Как и Мэгги, поскольку она
думает, что мой маленький дядя — ее любовь, она открыто преследует его.
Ничто не является силой. Мой маленький дядя из тех, кто отвергнет
женщину, лежащую голой в его постели, если она ему не нравится.
— Но посмотри на него сейчас. Он ворчит о Май Ци, но в глубине души
он уже относится к Май Ци как к сокровищу. Раньше он не думал о
женитьбе. Он чувствовал, что это хлопотно, и не хотел никого тянуть
вниз. Но когда приходит любовь, ее невозможно остановить. В худшем
случае мы умрем вместе!»
Кузен Мо молчал.
«Хорошо сказано.» Позади нас раздался нежный женский голос. Это был Е Цянь. Мы не знали, когда она приехала.
Она встала рядом с кузиной Мо и тихо спросила: «Разве не хорошо
умереть вместе? Ты хочешь оставить меня жить и страдать в одиночестве?
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    Как и ожидалось, люди были разными в своих словах любви.
Я высунул язык. Я стоял в стороне. — Вы двое такие пессимистичные.
Мне лучше держаться от тебя подальше. Что касается меня, я просто хочу
жить хорошо. Я должен тащить Цзин Тяня за собой. Я должен жить хорошей
жизнью, хотя я много страдал. Это такая редкая возможность остаться в
живых. Если я не буду дорожить этим, у меня может даже не быть шанса
перевоплотиться в следующий раз».
Я бросился с ухмылкой и потащил Цзин Тяня за собой. Я хотела остаться с ним наедине!
Цзин Тянь нежно обнял меня, когда мы вышли. «Хочешь подняться на вершину горы, чтобы увидеть звезды?»
Я
обняла его за талию и сказала с ухмылкой: «Я лучше пойду на кухню
посмотреть, что мы будем есть сегодня вечером. Давай попросим сестру
Конг приготовить нам что-нибудь вкусненькое и отнести на вершину горы,
ладно?
Цзин Тянь с улыбкой отругал: «Гурман!»
Мне нравились
толпы, но мне также нравилось быть наедине с Цзин Тианом. Тем более, что
наша команда становилась все больше и больше, время, проведенное
вдвоем, казалось еще более ценным.
Моя физическая сила постепенно
улучшалась. Когда я поднялся на вершину горы, не краснея и не задыхаясь,
Цзин Тянь не мог не взглянуть на меня. Я раскрыл руки и обернулся.
Горный ветерок был нежным, развевая мои полудлинные волосы. Я громко
сказал: «Вы удивлены моей физической силой? Позвольте мне сказать вам! Я
возрожденный Наньсин!»
Я прыгнул перед ним и поднял голову, чтобы
посмотреть на него. «Потому что я теперь твой! В прошлой жизни я обещал
тебе, что подарю тебе лучший Наньсин!»
Цзин Тянь опустил голову и легонько поцеловал меня в губы. — В моих глазах ты всегда был лучшим.
Его голос был глубоким и твердым. Это был человек, которого я любила!
Он любил меня. Каким бы человеком я ни был, он всегда любил меня. Я был самым счастливым человеком на свете.
Мы
нашли место с подветренным ветром, расстелили ткань и прислонились друг
к другу. Мы ели вкусную еду, которую приготовила для нас сестра Конг.
Отсюда мы могли видеть глубокое синее небо, и звезды были похожи на
бриллианты, висящие на дорогой занавеске. Это было ослепительно и
великолепно.
Под таким звездным небом время было ненужной вещью.
«Если мы продолжим в том же духе, будет здорово! Пусть время остановится!» Я вздохнул.
Цзин
Тянь протянул руку, чтобы вытереть остатки еды с моих губ, и небрежно
сказал: «Давайте станем двумя камнями и останемся здесь навечно».
Я
похлопал его по руке. «Бред какой то! Почему ты хочешь превратиться в
камень? Я все еще хочу быть человеком. Я хочу состариться вместе с тобой
и состариться вместе. Мы будем смотреть, как друг друга стареют и
умирают вместе, держась за руки на кровати!»
Он погладил меня. «Хватит говорить о смерти!»
Я
ударил его. «Ты начал это. Кроме того, моя версия более романтична, чем
ваша. Я не хочу превращаться в камень. По крайней мере, не сейчас. По
крайней мере, подожди, пока я состарюсь и не смогу больше двигаться.
Когда я буду умирать, я попрошу нашего сына отнести нас сюда, и мы
превратимся здесь в камни!»
Цзин Тянь снова погладил меня, но не
стал отрицать моих слов. Он задумался на мгновение. «Сын, эта идея
довольно хороша! Давай родим сына! Но я хочу дочку. Мне нравятся дочери,
но я не хочу, чтобы моя дочь слишком уставала. Так что у меня будет
сын. У нас может быть сын, который будет старшим братом, а потом у нас
будет дочь, и у нее будет старший брат, который будет о ней заботиться».
Я
был ошеломлен, когда услышал это. Я посмотрел на Цзин Тиана. «Ваш сын
работает няней? Он должен заботиться не только о своих ненадежных
родителях, но и о своей младшей сестре?
«Что вы имеете в виду под моим сыном? Наш сын!» Цзин Тянь недовольно поправил меня.
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    Я посмотрел на Цзин Тиана.
Цзин Тянь невинно сказал: «Что
случилось? Мальчики должны быть такими, не так ли? Посмотрите на Цюй
Хао. Разве он не заботился о Май Ци? Если бы не Цюй Хао с личностью Май
Ци, она, возможно, не дожила бы до сих пор!»
Я сглотнул слюну. Подумав об этом, у меня не было возможности опровергнуть это.
«Нет
нет нет. Я не хочу, чтобы мой сын нес такую ​​огромную ответственность.
Если все так, как ты сказал, я не думаю, что мне следует рожать сына!» Я
наотрез отказалась отдать сына в няни.
Цзин Тянь протянул руку и
погладил меня по голове. «Ты злишься? Штраф штраф штраф. Я не позволю
ему нести такую ​​огромную ответственность. Ему просто нужно сделать
свою маму счастливой!»
Он был совсем не искренен. Судя по моим представлениям о нем, он, должно быть, решил дать образование своему сыну.
—
Тогда у нас сначала будет дочь. Как старшая сестра, она имеет право
заботиться о своем младшем брате. Младший брат, которого обожает его
старшая сестра, определенно будет счастлив!» Жаль, что у меня не было
рядом младшего брата и старшей сестры, поэтому я не мог привести готовый
пример.
«Это не годится. Это будет слишком тяжело для нашей
дочери. Девочек надо баловать. Мы не можем позволить ей страдать после
тех трудностей, которые мы пережили. Наша дочь вырастет принцессой и
будет беззаботной всю оставшуюся жизнь. Если кто посмеет издеваться над
моей дочерью, я убью его!» Цзин Тянь сердито сказал.
Я тупо уставился на Цзин Тяня, мои глаза внезапно затуманились.
Так ли думал мой отец?
Вот
почему они всю свою жизнь пытались изменить свою судьбу, скрыть мою
Кровь Феникса и накопить богатство. Они купили весь остров и даже
оснастили каждый остров самыми интенсивными ресурсами. Их целью было
позволить дочери жить как принцесса.
Мои родители любили меня именно такой.
Мои слезы упали.
Цзин
Тянь запаниковал. «Что случилось? Я что-то говорю? Не плачь. Я не
позволю нашему сыну страдать. Я не буду запугивать нашего сына, хорошо?
«Наньсин,
не плачь, не плачь. Хорошо хорошо. Мы сделаем это по-вашему. Если он не
послушает, я все еще могу его побить. Наньсин, мальчика нельзя
баловать! Просто выслушай меня в этом вопросе, хорошо? Я обязательно
хорошо воспитаю нашего сына. Я не буду запугивать его!»
Взволнованный взгляд Цзин Тяня заставил меня рассмеяться.
Цзин Тянь был в растерянности.
Я
медленно раскрыла руки и обняла Цзин Тяня. Я прижалась подбородком к
его плечу. «Цзин Тянь, как ты думаешь, мой отец думает так же?»
Цзин
Тянь на мгновение остановился, похлопав меня по руке, и тихо сказал:
«Да, я уверен! Каждый отец думает одинаково. Он хочет, чтобы его дочь
была самой счастливой принцессой в мире!»
Я похлопала его по спине
и оттолкнула. Затем я выпрямился и сел на колени напротив него. Я взяла
у него салфетку и вытерла слезы. «Видите ли, мой отец приготовил для
меня так много вещей. Он даже пытался скрыть мою Кровь Феникса, но я
страдал не меньше».
Цзин Тянь нахмурил брови, сохраняя молчание.
Я
потянулась, чтобы коснуться его бровей. «У всех нас есть свои судьбы,
чтобы жить. Мы не можем заставить это. Пока мы любим наших детей, этого
достаточно. Мои воспоминания о родителях давно стерлись, но я все еще
чувствую
их любовь ко мне в своем сердце. Достаточно. Я даже думаю, что нынешняя
ситуация довольно неплохая. Если бы мои родители были живы и видели,
как я страдаю, разве они не пожалели бы меня?»
Цзин Тянь посмотрел
на меня решительным взглядом. «Если бы они были живы, они бы никогда не
позволили этим людям так издеваться над тобой!»
Я кивнул.
«Значит, мы должны жить хорошо, пока наши волосы не поседеют, а наши
дети не станут настолько сильными, что им больше не понадобится наша
защита, хорошо?»
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    Цзин Тянь протянул руку и заключил меня в свои объятия.
«Бум».
Взрыв прозвучал у подножия горы. Мы действительно не были созданы для мира в этом мире.
Цзин Тянь и я почти одновременно вскочили и бросились вниз с горы.
Цзин Тянь взял телефон Гао Да, защищая меня, пока мы бежали.
Гао
Да спокойно сказал: «Кто-то атакует. Это новый тип оружия с высокой
огневой мощью. Пушечное ядро ​​упало возле дома рабочих семьи Тонг. В
настоящее время есть раненые, погибших нет. Освойте Ци, защитите Наньсин
и идите прямо к мощному форту. Нет необходимости приезжать. Мастер Си и
молодой мастер Цюй здесь. Мастер Сан сопровождает остальных в сильный
форт.
Цзин Тянь положил трубку и остановился, чтобы посмотреть вниз с горы.
В мерцающем свете он мог смутно видеть людей, двигавшихся вокруг, но не кричал и не плакал.
В
любом случае, ни одна из наших семей не была обычной семьей. Даже слуги
наших семей привыкли к большим сценам со своими незадачливыми
хозяевами.
Цзин Тянь спросил меня: «Ты хочешь пойти со мной или отправиться в форт, чтобы найти Май Ци и остальных?»
«Я пойду с тобой!» я твердо сказал
Что
бы ни случилось там внизу, все это было из-за меня. Я не хотел
оставаться в стороне. Кроме того, я не хотел расставаться с Цзин Тианом.
Если бы мы жили, мы жили бы вместе; если бы мы умерли, мы бы умерли
вместе. Я также не хотел, чтобы Цзин Тянь отвлекался на меня во время
предстоящей битвы.
Цзин Тянь кивнул и взял меня за руку. Мы сбежали с горы на большой скорости.
К
нашему прибытию бой был уже очень напряженным. Как только мой маленький
дядя увидел меня, он закричал на Цзин Тяня: «Зачем ты привел ее сюда?
Отошлите ее скорей!
Я бросился к монитору и спросил Гао Цзин: «Брат Цзин, кто это?»
Гао Цзин сосредоточился на мониторе и приказал с рацией в руке. Он ответил: «Это группа наемников».
Даже наемники?
— Тогда вы сообщили в полицию? Я немного волновался.
Брат
Цзин сказал серьезным тоном: «Да. Я сказал им, чтобы они установили
периметр вокруг нашей территории и никого сюда не подпускали, чтобы
избежать случайных травм. Сяо И и другие уже эвакуировали других
жителей.
Я вздохнул с облегчением. Я не боялся смерти, но я боялся причинить вред невинным.
Дядя
схватил меня за воротник и подтолкнул к Цзин Тиану. «Следуйте за своим
мужем. Я убью его, даже если ты потеряешь кусок своей кожи!»
Я высунул язык. Только мой дядя мог сказать мне такие противоречивые слова.
Цзин Тянь не опроверг меня. Он притянул меня к Цюй Хао.
Цюй
Хао даже не повернул головы. — Я уже сообщил военным, чтобы они не
подпускали их ко мне. Мы справимся с этим самостоятельно. Мы не будем
беспокоить обычных граждан. Это было бы тяжким грехом».
Цзин Тянь
равнодушно сказал: «У меня еще есть хорошие вещи на складе. Я попрошу
Гао Да использовать его. Это будет хорошая возможность испытать свои
навыки».
Цюй Хао повернул голову. Его глаза сияли от возбуждения.
«Ты готов поделиться своей заначкой? Замечательно! Неплохо. Это хороший
день».
Я потерял дар речи. «Молодой Мастер Цюй, ваша реакция немного не в порядке».
Цюй
Хао это совершенно не волновало. «В основном это потому, что он слишком
скуп и не хочет делиться хорошими вещами. Я всегда хотел изучить его.
Лучше бы его выпускали серийно. Военным это очень нужно».
Тон Цзин
Тяня был по-прежнему равнодушным. «Сохрани это. Если у военных есть
время, они должны усердно работать для поддержания мира».
Цюй Хао не придал этому большого значения. «Предпосылкой для поддержания мира является наличие у нас мощной силы».
Мой
маленький дядя подошел и прервал их. — Давай пока отложим это. Их дроны
пытались прилететь. Цзин Тянь, посмотри, сможешь ли ты взломать их
систему и убить тех, кто летает в небе. Затем предупредите их. Через
полчаса поговорим с ними. Гао Цзин, хватит ли получаса, чтобы закончить
бой?»
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    «Достаточно!»
«Достаточно!»
Гао Да и Гао Цзин ответили один за другим.
«Тогда чего мы ждем? Сделаем это, братья!» — позвал мой маленький дядя.
«Хорошо!» Гао Цзин и Гао Да согласились, и каждый отправился отдавать приказы своим подчиненным.
Цюй
Хао медленно сказал: «Не забудьте использовать новое оружие Цзин Тяня.
Ведите дневник для меня позже. Наших людей здесь не будет, поэтому мы
рассчитываем на вас.
Цзин Тянь стоял позади Цюй Хао, скрестив руки
на груди, и равнодушно сказал: «Это мои профессиональные секреты. Ты
можешь не говорить так, будто меня не существует?»
Цюй Хао даже не повернул головы. «Гао Цзин, ты слышал это? Если вы раскроете его коммерческую тайну, ваш мастер Си обязательно вас щедро вознаградит!
«Хорошо!» Гао Цзин поспешно ответил.
Прежде
чем Цзин Тянь успел что-либо сказать, Гао Да сказал: «Как вы думаете, я
позволю ему сделать это и рискну быть наказанным мастером Ци?»
Я был удивлен ими.
Цзин Тянь слегка кашлянул. «Будь серьезнее. Идет война!»
Некоторые из них засмеялись.
Через двадцать минут выстрелы постепенно стихли.
Гао Цзин взволнованно сказал: «Гао Да, следите за этим. Я консолидирую данные».
Гао Да проигнорировал его и взял рацию из его рук.
— Все сделано? — спросил я с любопытством.
Я был сосредоточен на просмотре шоу.
Цюй Хао небрежно сказал: «Им дали полчаса. Однако, как вы думаете, Гао Да и Гао Цзин действительно потратили бы полчаса?
Цзин
Тянь опустил голову, чтобы возиться с компьютером. Я взглянул на
систему. Он взламывал дроны. Его действия были стремительны и яростны! Я
высунул язык. Цзин Ни, Май Ци и я действительно должны были многому
научиться, если мы хотим превзойти его.
Цзин Тянь внезапно сказал: «Не двигайся! Прекрати все свои движения!»
Все были ошеломлены.
Цзин Тянь спроецировал изображение компьютера в своей руке на компьютер.
На изображении Линь Нань спокойно лежала на каталке. Вокруг каталки висели гранаты и бомбы.
«Давно не виделись, все!» Внезапно раздался голос Тун Чжо.
Я был поражен. Я огляделся и понял, что голос исходил из компьютера.
«Маленький
дядя, у тебя действительно хорошая тактика. Я не ожидал, что ты так
быстро потерпишь поражение. Я снова проиграл». Голос Тун Чжо, казалось,
содержал намек на радость. Этот сумасшедший!
Выражение лица
маленького дяди помрачнело. Он выхватил микрофон из рук Цзин Тяня и
строго спросил: «Что, черт возьми, ты пытаешься сделать?»
Тун Чжо рассмеялся еще более нагло. «Маленький дядя, почему ты так зол? Злиться вредно для здоровья. Это плохая привычка».
«Просто скажи, что ты хочешь! У меня нет времени слушать твой бред!» Маленький дядя прервал его.
Тун
Чжо не был ни встревожен, ни раздражен. — Маленький дядя, ты забавный.
Разве ты не спрашиваешь очевидное? Чего я всегда хочу, так это Крови
Феникса сестры Наньсин! Пока Наньсин готов продолжать снабжать меня
Кровью Феникса, я готов открыть новую страницу и должным образом оживить
семью Тонг. В конце концов, я старший внук старшего сына семьи Тонг.
Хорошее предложение, ты не находишь?
Этот человек был действительно бесстыдным.
Мой
маленький дядя крепко сжал кулак. Я потянул его обратно. Это был наш
дом. Я не хотел, чтобы он вымещал свой гнев на нашей мебели. Все они
были довольно дорогими.
«Я здесь!» — громко сказал я.
Тун Чжо был ошеломлен. Он, наверное, думал, что меня будут тщательно охранять. — Я не ожидал, что ты будешь там.
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    «Конечно. Если бы меня здесь не было, как бы я мог видеть, как тебя
так сильно избили? Почему ты вытащил Лин Нан? — сердито сказал я.
Тун
Чжо не рассердился. В его тоне все еще была та же раздражающая улыбка.
«Наньсин, ты можешь сказать мне, почему Линь Нань была отравлена ​​твоей
Кровью Феникса?»
«Нет!» Я ответил не подумав.
Тун Чжо
продолжил: «Она использовала кровь Феникса, чтобы вылечить рану от
стрелы на спине. Эффект был очень хороший. В то время она даже взяла 800
мл образца крови. Однако во второй раз, когда она использовала вашу
Кровь Феникса, она была отравлена. Это слишком странно. Наньсин, я не
могу уснуть, пока не найду ответ!»
Тун Чжо был очень бесстыдным.
— Тогда тебе не нужно спать. Используйте это время для учебы». — холодно сказал я.
Лин Нан был действительно сумасшедшим. Она на самом деле взяла 800 мл своей крови, чтобы использовать ее в качестве образца!
«Наньсин,
не будь таким. Тонг Мо не единственный твой двоюродный брат. Вы были
предвзяты, так как вы были молоды. Это слишком несправедливо. Я также
твой двоюродный брат. Разве ты не должен мне тоже помочь? Слова Тун Чжо
были настолько отвратительны, что людей тошнило.
«Тун Чжо! Разве ты не можешь говорить по-мужски? Маленький дядя был недоволен и холодно прервал его.
Цзин
Тянь равнодушно сказал: «Тун Чжо, не думай тянуть время. Это
бесполезно. Все ваши команды сейчас в пределах нашего стрельбища. Пока я
отдаю приказ, все вы будете уничтожены».
«Да!» Тун Чжо на самом деле взволнованно закричал.
Это нас ошеломило. Этот парень никогда не играл по правилам, поэтому мы не осмеливались действовать опрометчиво.
Было видно, что он и об этом догадался. Он рассмеялся самодовольно и высокомерно.
«Разве
ты не знаешь, насколько силен яд Лин Нан? Почему бы тебе не
попробовать? Попробуйте взорвать ее. Хлопнуть! Она взорвется, и ее плоть
и кровь разлетятся повсюду. Везде, где он коснется, он будет разъедать.
Даже если он капнет в почву, поверхность почвы тут же почернеет. Это
меня пугает, хоть я и играю с ядом. Итак, Наньсин, я просто хочу
спросить тебя, как ты стал таким? Как мой маленький белый кролик стал
Большим Злым Волком?»
Цзин Тянь сразу же разозлился. «Что ты
хочешь? Не играйте в трюки! В лучшем случае мы умрем вместе. Мне нечего
терять. Даже если ты умрешь, мы можем не умереть! Подумай об этом. Я
буду считать от тридцати!
«Тридцать, двадцать девять, двадцать восемь…» Цзин Тянь без колебаний начал считать.
«Тск,
если бы это зависело от меня, я бы точно не женил на тебе свою кузину!
Отлично, ты выиграл! Я хочу обменять Линь Нан на Линь Хуа. Верните нам
Линь Хуа, и я отдам вам Линь Нань!»
«Что-то не так с твоим мозгом?
Кто хочет торговать с вами? Семья Лин на вашей стороне. Как бы мы ни
торговали, мы всегда будем в невыгодном положении!» — сердито сказал я.
«Эй,
Наньсин, это явно твой мозг не работает должным образом, ясно? Вы
захватили Линь Хуа. Я хочу Линь Хуа. Я боюсь, что ты не отдашь его мне.
Так что я обменяю Лин Нана на него. Вы не окажетесь в невыгодном
положении. Вы хотите, чтобы кто-то из семьи Линь был пленником, верно?
Так что ты теряешь?» — сказал Тун Чжо.
«Мы не хотим ни того, ни другого!» — выпалил я в гневе.
«Хорошо! Верните мне их обоих!» — бесстыдно сказал Тун Чжо.
Блин! Я наступил на ножку стола. От боли у меня слезились глаза. Цзин Тянь быстро обнял меня и потер мои ноги.
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    Как же нам не повезло встретить такого негодяя?
Маленький дядя тоже кипел от гнева, но ничего не мог поделать.
Внезапно из компьютера раздался статичный звук, за которым последовал громкий хлопок.
Цюй Хао достал свой коммуникатор и крикнул: «Сообщите о результатах! Сообщите о результатах!»
Пришел ответ от коммуникатора. «Докладываю, шеф Цюй! Миссия выполнена! Докладываю, шеф Цюй! Миссия выполнена!»
«Спасаться бегством! Остерегайтесь любых уловок!» — приказал Цюй Хао.
Мы все смотрели на него.
Он
отложил коммуникатор и невинно посмотрел на нас. «Что случилось? Мы
схватили Линь Нань и нашли примерное местонахождение Тун Чжо. Сброшена
бомба. Это может не причинить слишком много вреда, но может быть
полезно.
Мой маленький дядя потерял дар речи, покачав головой.
Цзин Тянь был недоволен. «Почему ты украл Лин Нан обратно?»
Цюй
Хао был очень уверен. «Чтобы провести исследование! Она сама виновата,
что превратилась в ядовитого человека. Она станет идеальным живым
образцом для изучения мистером Ли. Мы не можем использовать живого
человека в качестве эксперимента. Это образец, доставленный к нашему
порогу. Не трать его зря».
Цзин Тянь беспомощно сказал: «Откуда вы
знаете, что Тун Чжо не отправил ее сюда нарочно, а затем не использовал
общественное мнение, чтобы подавить нас? Если ее не спасти, мы будем теми, кто ее убил. Если ее можно спасти… Даже если ее спасут, ее жизнь не будет хорошей, верно?
Цюй Хао был немного удивлен. Было видно, что он не ожидал такого исхода.
Мой маленький дядя холодно сказал: «В этом мире мы боимся не сильных врагов, а слабых товарищей по команде».
Цюй Хао возразил: «Пока у нас чистая совесть, с нами все будет в порядке!»
Цзин Тянь закатил на него глаза и больше ничего не сказал.
Я помог Цюй Хао выйти из затруднительного положения. «Что сделано, то сделано. Какая разница?»
Цюй Хао вздохнул с облегчением. «Наньсин лучше всех понимает ситуацию».
Сяойи
постучал в дверь и вошел. Он огляделся. В конце концов он сказал мне:
«Сестра Син, мы привели ее сюда. Бомба обезврежена. Мы опасаемся, что
могут быть другие опасности, поэтому поместили ее в комнату 2. Почему бы
нам сначала не использовать камеры наблюдения, чтобы понаблюдать за
ней?
Я похвалил ее. «Сяойи, твои мысли действительно становятся все более и более дотошными!»
Сяои был немного смущен. Он почесал голову и ушел.
Гао Цзин открыл камеры наблюдения в комнате 2.
Лин Нань спокойно лежала на каталке.
— Она мертва? Гао Да некоторое время смотрел на нее и шептал.
«Пододвиньте камеру ближе. Дай мне увидеть ее лицо». Я смотрел на Лин Нан и чувствовал, что что-то не так.
Гао Цзин покачал головой. «Это лучшее, что я могу сделать. Что-то не так?»
Я посмотрел на Лин Нан и тихо сказал: «Почему мне кажется, что она улыбается?»
Угол
камеры был направлен на лицо Лин Нан. Гао Цзин сказал: «У меня от тебя
волосы встают дыбом. Почему она улыбается? Она не отравлена?
Я
обернулся, чтобы посмотреть на остальных. Все смотрели на Лин Нан очень
серьезно. Они покачали головами и опровергли мое заблуждение.
Я вздохнул. — Наверное, я слишком нервничал.
Цзин
Тянь сказал: «Просто чтобы быть осторожным, пока не позволяйте мистеру
Ли пройти мимо. Он не боец. Мы не можем позволить, чтобы с ним что-то
случилось. Гао Да, позволь кому-нибудь войти и запереть эту женщину. Это
будет безопаснее. Тогда позволь Линь Хуа войти.
Цзин Тянь инстинктивно отверг Лин Нань. Гнев, который он чувствовал из-за того, что против него замышляли интриги, еще не угас.
«Пригласите
мистера Ли. Давайте сначала немного понаблюдаем». Все по-прежнему
серьезно относились к моему замечанию. Это заставило меня чувствовать
себя немного спокойнее.
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    Я протер глаза и хотел посмотреть еще немного. Цзин Тянь схватил меня за руку. «Хватит смотреть. Что смотреть?»
Мой
маленький дядя добавил: «Пора. Давайте выведем наши войска и перестроим
оборону. Мы не можем позволить этому ребенку снова войти.
Никто ничего не сказал. Это было весьма неловко для них.
Они
довольно быстро зачистили поле боя. Только после того, как все
приготовления были сделаны и новые защитные сооружения были на месте,
они заставили людей вернуть людей из форта.
Цзин Ни и Май Ци бросились ко мне и оценили. «Ты в порядке? Мы волновались до смерти. Нас не пустили вас искать!
Я
обнял их. «Хорошо, что все в безопасности. Лин Нан схвачена и находится
в Комнате 2. Я не знаю, какой у них заговор. За этим стоит Тун Чжо».
Я кратко объяснил, что с ними произошло.
Цзин Ни нахмурился. — В этом есть что-то подозрительное.
Я кивнул. «Мне кажется, я видел улыбающуюся Лин Нан, но больше никто этого не видел».
Май Ци сказал: «Мы не знаем, на что похоже заражение крови Феникса. Хорошая идея — запереть ее и присматривать за ней.
Я вздохнул. — Но я чувствую себя неловко.
Цзин Ни погладил меня. «Мы разберемся со всем, что встретится на нашем пути. Все будет хорошо.
Может быть, я слишком сильно волновался. Я был более или менее в панике.
Мы
пошли успокоить тетушку Лан и утешить их испуганные эмоции. Я все еще
волновался, поэтому вернулся с ними в комнату наблюдения.
Все в комнате наблюдения были заменены. Цзин Тянь и мой маленький дядя ушли на работу.
«Она не двигалась?!» — спросил я у молодого человека, наблюдавшего за комнатой наблюдения.
Младший брат покачал головой. «Нет. Мастер Ци сказал следить за ней в целях безопасности.
Все серьезно отнеслись к моему чувству.
Май Ци наклонился ближе к монитору и внимательно посмотрел на него. «Я слышал, что ее отравили? Но она не выглядит иначе».
«Тун Чжо сказала, что ее кровь очень ядовита. Ее кровь может очернить почву… Я остановился.
Они оба посмотрели на меня.
«Почему я должен верить тому, что сказал Тун Чжо?» — пробормотал я.
Цзин Ни погладил меня. «Потому что Линь Хуа сказал, что Линь Нань была отравлена».
Я
посмотрел на Лин Нан на мониторе. Да! Линь Хуа сказала, что Линь Нань
была отравлена, и на кону ее жизнь. Поэтому, когда Тун Чжо сказал, что
яд Линь Нань был чрезвычайно сильным, мы твердо верили, что ее яд был
очень смертельным.
Плохое предчувствие вдруг возникло в моем сердце.
Я спросил младшего брата, сидящего рядом со мной: «Когда мы вчера убирали поле боя, ничего необычного не произошло?»
Младший
брат ошеломленно покачал головой. «Я не слышал ничего необычного. Они
вовремя отступили и понесли тяжелые потери. Просто мы не поймали важных
людей.
Мое сердце замерло. Мы не поймали важных людей. Тун Чжо мог вообще не прийти.
Были некоторые вещи, которые мы принимали как должное.
«Где Е Цянь?» — спросил я Май Ци.
—
Она была в кабинете все это время. Она не пошла с нами, когда мы
отступали. Она сказала, что произошли изменения на фондовом рынке.
Теперь она отвечает за все экономические вопросы. Ты знаешь ее. Она
готова пожертвовать своей жизнью ради денег», — пошутил Май Ци.
Мы
все понимали, что если Цзин Тянь и другие были нашим военным щитом, то Е
Цянь был нашим экономическим щитом. В этом плане ее способности не
уступали ни одному мужчине в семье.
Я понял.
Я немедленно
позвонил Сяойи и попросил его привести людей в комнату наблюдения. Кроме
того, я усилил охрану у комнаты Линь Нань № 2. Без моего приказа туда
никто не подпускал.
«Пойдем к Е Цянь. Я хочу знать, что с ней случилось, — сказал я Май Ци и Цзин Ни.
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    Как только мы спустились вниз, к нам подбежала Сяойи. «Сестра Син!»
Я посмотрел на людей, которых он привел, и остался очень доволен.
Май Ци был озадачен. — Наньсин, что с тобой?
Я
поднял голову, чтобы посмотреть на солнце, и сузил глаза. «Я не знаю. Я
просто чувствую, что Тун Чжо может замышлять что-то большое, но я не
могу предположить, что именно он замышляет. Всегда хорошо быть
осторожным».
«Какое это имеет отношение к Е Цяню?» — спросил Цзин Ни.
«Тун
Чжо нужны деньги. Должно быть, он действительно нуждается в этом,
потому что я уже забрал свои активы. Тун Чжо больше не может брать мои
деньги, как раньше. Его единственный источник дохода — грабить других
людей.
«Если люди вокруг него не могут удовлетворить его, ему
придется протянуть руку. Но куда бы он ни протягивал руку, это,
наверное, не так хорошо, как тянуться ко мне. Даже если вы найдете новую
шахту, вам придется немного покопаться, чтобы увидеть, есть ли там
золото. Но тут копать не надо. Вам просто нужно найти брешь».
Эти двое наконец поняли. «Ага, понятно. Тогда давай поможем Е Цяню.
Цзин Ни сказал: «Возможно, мы не так хороши, как Е Цянь, но мы можем помочь всем, чем можем».
Я
кивнул. «Вот что я имел в виду, поэтому мы должны проверить ее и
позаботиться о старейшинах дома. Тонг Чжо находится в конце своей
веревки, и он сделает все, что угодно. Мы всегда должны быть осторожны».
Май Ци понял. «Тогда нам нужно быть осторожными с теми, кто звонит по телефону!»
Я был потрясен. «Вот так! Почему я не подумал об этом?»
Май Ци самодовольно сказал: «Я все еще полезен».
Цзин Ни нахмурился. «С этим немного сложно справиться».
Я уверенно сказал: «Все в порядке. Моя банда из четырех человек идеально подходит для этого».
Я немедленно отыскал Тан Си и рассказал ему о наших подозрениях. Тан Си был потрясен, но сразу понял серьезность вопроса.
«Брат
Си, иди и найди сначала мистера Ли и попроси его дать нам лекарство. Я
беспокоюсь, что они наложили чары на наш народ. Мне также нужны чары,
чтобы предотвратить воздействие заклинаний на нашего союзника. Я вдруг
подумал об этой проблеме.
Выражение лица Тан Си изменилось. Он торжественно кивнул и быстро ушел.
Мы
поспешили к дому Е Цяня. Все здание находилось на военном положении.
Район патрулировала целая группа людей. Е Цянь был чрезвычайно бдителен.
«Где дядя Ци и остальные?» Цзин Ни немедленно поднялся наверх, чтобы спросить.
«Они
исследуют оружие. Вчера Цзин Тянь продемонстрировал свое новое оружие.
Цюй Хао и маленький дядя очень завидуют этому. Вероятно, они сейчас
засели в оружейной, изучая его. Не беспокойтесь о них. С новыми
игрушками они не могут заботиться ни о чем другом». Я полностью их
понял.
Май Ци и Цзин Ни поняли. Мужчины остаются детьми, независимо от того, сколько им лет перед игрушками.
Е Цянь выглядел немного изможденным. Казалось, она не спала всю ночь.
Увидев
нас, она прямо сказала: «Май Ци, следи за этими картами К-линии. Цзин
Ни, кто-то напал на нас. Брандмауэр Jing Tian весьма полезен, но я хочу
дать отпор. Ты найдешь способ для меня. Наньсин, я голоден. Я слишком
устал. Приди и служи мне!»
Мы трое обязаны. Двое других
направились прямо к компьютеру. Я сразу же пошла в кладовку подогреть
молоко и сварить кофе. Я приготовил ей чашку горячего капучино, пожарил
яичницу и приготовил простой бутерброд.
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    Е Цянь сделал глоток кофе с молоком и поднял большой палец вверх. Она проглотила бутерброд и допила кофе с молоком.
Я убрал чашки и тарелки. Когда я обернулся, она уже отдыхала на диване с закрытыми глазами.
Я подошел, чтобы погладить ее плечи. — Почему ты не попросил кузена Мо помочь?
Е
Цянь закрыла глаза и сказала: «Он отвечает за семью Тонг и твою частную
собственность. Я отвечаю за все остальное. Так он будет меньше
уставать».
«Такая добродетельная невестка. Наши предки, должно быть, благословили нас!» Я поддразнил ее улыбкой.
Она похлопала меня по руке и с улыбкой прислонилась к дивану, засыпая.
С помощью Май Ци и Цзин Ни Е Цянь наконец смог расслабиться.
Я взглянул на Е Цяня, который спал, и сказал им двоим тихим голосом: «Я пойду и приготовлю вкусную еду. Спасибо за ваш труд!»
Май
Ци сказала, не поворачивая головы: «Принеси мне куриных когтей без
костей. Ты то, что ты ешь. Мне нужно накормить свои руки».
Цзин Ни легко сказала: «Наньсин, ты должна приготовить для нее свиные мозги».
«Хорошо!» Я с улыбкой удалился.
Май Ци бросила горсть журналов в Цзин Ни, которая поймала их и с улыбкой отложила в сторону, игнорируя ее.
Я покинул их поле боя с улыбкой. Рядом с ними я почувствовал облегчение.
Я
спустился вниз и потянулся. У каждого были свои посты для охраны. Я был
единственным, кому нечего было делать. Я не хотел болтать с тетей Лань и
тетей Бай Жуй. Когда я думал о том, где побывать, позвонил Тан Си.
«Сестра Син, вы были правы. Кто-то пробрался внутрь, и мы его поймали! Его голос был полон возбуждения.
Я сразу заинтересовался. — Как ты его поймал?
Тан
Си сказал: «В наших семьях много людей, и мы знаем друг друга. Мы
знакомы с мастером Сан и мастером Си, но не с мастером Сан и молодым
мастером Цюй. Кроме того, у нас дома есть слуги. У меня были люди,
которые ходили в разные места, чтобы получить список имен и проверить. В
конце концов, действительно было еще несколько человек, которые не были
учтены. К счастью, мы нашли их вовремя. В противном случае последствия
были бы невообразимыми. Вы знаете? Они повсюду тайно закладывают бомбы!»
Я не мог не чувствовать себя потрясенным. У них действительно были хорошие методы!
Тан Си сказал с затянувшимся страхом: «Если бы мы были немного позже, они могли бы добиться успеха».
«Вы ходили к мистеру Ли за лекарством?» Я задумался над другим важным вопросом.
Тан Си сказал: «Да, мы это сделали. Пока мы не обнаружили никаких проблем в этом аспекте».
«Хороший!
Вы должны быть более бдительными. Ты должен быть осторожен. Сообщите об
этой ситуации в различные отделы и свяжитесь с ними в любое время!»
Нашей самой большой проблемой было то, что каждая организация была
заполнена элитными солдатами и сильными генералами, но все они были из
разных организаций. Несмотря на то, что у Драконьих Врат и Альянса
Пылающего Пламени были хорошие отношения, у каждого из них был свой
собственный стиль ведения дел. Скай-Сити был знаком с ними, но мы не
были знакомы с Цюй Хао и людьми кузена Мо.
Очевидно, Тун Чжо воспользовался этой лазейкой.
Так уж получилось, что он был в темноте, а мы были в свете. Избавиться от него сразу было бы не так просто.
Я знал, куда я должен пойти, чтобы помочь.
Когда я толкнул дверь лаборатории г-на Ли, внутри кипела суматоха. Никто даже не посмотрел на меня.
Два ученика, которых принял г-н Ли, деловито бегали. Тонг Ян сидел в углу, поглощенный выбором лекарственных трав.
«Мастер?» Я подошел к мистеру Ли, который был сосредоточен на перелистывании медицинских книг, и тихонько позвал:
Мистер
Ли не повернул головы. Он медленно сказал: — Ты здесь? Тан Си позвонил
мне. Нет лекарства, которое могло бы предотвратить наложение вуду на
себя».
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    «Есть ли способ разоблачить тех, кто пострадал от вуду?» Я попросил.
Г-н Ли повернулся и указал подбородком на занятых людей. «Они готовят лекарство».
Я почувствовал облегчение.
«Тогда
что ты делаешь?» Я с любопытством наблюдал, как он возился с этими
пробирками. Он не часто использовал эти вещи западной медицины. Его
медицинские навыки были более склонны к метафизике.
«Я пытаюсь
очистить нашу питьевую воду. Тань Си сказал, что есть посторонние,
которые проникли внутрь. Я беспокоюсь, что помимо установки бомб, они
еще и отравят нас. Если нас отравят, то смертельные яды точно не
применят. Вместо этого они будут использовать червей вуду и тому
подобное, чтобы управлять людьми. Вы не согласны? Мистер Ли поднял
голову, чтобы посмотреть на меня.
Моя спина была мокрой от пота. Я
наконец понял, почему у меня было очень странное чувство, когда я
увидел Линь Нан. Более того, Тун Чжо сказал, что если Линь Нань
взорвется…
Я понял.
Я схватил мистера Ли за руку. «Мастер, вы уверены насчет этого лекарства?»
Мистер Ли кивнул. «Да. Это просто немного хлопотно. Мне нужно некоторое время. Когда я закончу, ты сможешь договориться.
«Мастер,
пойдем к Лин Нан. Я чувствую, что с Линь Нань что-то не так». Я был
немного встревожен, но не знал, как выразить свои мысли.
Мистер Ли потряс пробирку в руке и несколько секунд смотрел на нее, прежде чем кивнуть. «Это сделано!»
Он положил пробирку в руку. «Наньсин, попроси нескольких человек бросить эти реагенты в водоприемник. Ошибок быть не должно!»
«Хорошо!»
Я немедленно позвонил Сяойи и попросил его организовать это.
Г-н Ли вымыл руки и сказал: «Пойдем посмотрим на человека, который, по слухам, отравлен».
У меня есть кое-кто, кто привезет и Линь Хуа.
Мистер Ли был озадачен. «Он все еще немного слаб после удаления вуду. Какой смысл брать его с собой?
Я покачал головой. «Я не знаю. Это его сестра. Что, если он сможет помочь?
Мистер Ли улыбнулся. «Когда дело доходит до чтения мыслей людей, я думаю, никто из них не так хорош, как ты».
Я был ошеломлен. — Я?
Мистер Ли взглянул на меня. «Вы становитесь чувствительны к этим вещам после долгого хождения по тонкому льду. Это неплохо».
Я был в оцепенении и чуть не вывихнул лодыжку. Мистер Ли сообразил и схватил меня за запястье.
Когда я пришел в себя, я винил себя за плохую концентрацию и рассеянность.
Однако г-н Ли не отпускал мое запястье. Выражение его лица изменилось.
Его палец был на моем пульсе.
— Что случилось, Мастер? — мягко спросил я.
Может быть, меня отравили?
Я не нервничал. Во всяком случае, ничто не могло отравить меня до смерти.
Мистер Ли посмотрел на меня. Выражение его лица было немного трудно объяснить. «Наньсин, ты должна быть беременна!»
Я потрясенно потрясла рукой, и мое лицо покраснело. «Бред какой то! Мастер…»
Сколько
времени прошло? Не прошло и месяца, понятно? Я даже не достиг даты
моего менструального цикла. Как он узнал, что я беременна?
Мистер
Ли улыбнулся. — Это было не так давно, поэтому я не могу быть полностью
уверен. Но, поверьте мне, это не должно быть ошибкой».
Я упрямо сказал: «Невозможно. Как вы можете сделать такое произвольное объявление? Для этого нет никаких научных оснований!»
Мистер Ли кивнул. «Да, для этого нет научной основы, но вы не тот, кого можно объяснить наукой».
Я был ошеломлен на мгновение. Это было правдой.
Мистер
Ли рассмеялся. «Если бы Цзин Тянь знал об этом, боюсь, он бы тоже был
ошеломлен. Старый мастер Цзин и старая мадам Цзин будут в восторге».
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    Я коснулся своего плоского живота в оцепенении. Мой разум был немного пуст.
У меня… был ребенок?
Мой ребенок от Цзин Тянь?
В
прошлой жизни я тоже была беременна. Меня бросила моя семья и
родственники, и меня не любили, когда я была беременна. Я прыгнул в
море. Я выжила, а ребенок нет.
Это было ужасное воспоминание.
Был ли это все еще ребенок из моей прошлой жизни? Был ли это ребенок, который вернулся, чтобы найти меня?
Была
ли я хорошей матерью в прошлой жизни? Я даже не могла защитить себя, не
говоря уже о его защите. Я даже не дал ему шанса увидеть свет.
Но
теперь у меня было достаточно возможностей, чтобы защитить его. Когда
он придет, я определенно буду любить его всей своей жизнью.
В этой
жизни он был бы очень счастлив, потому что у него была бы мать, которая
любила бы его. У него также будет отец, который его любит. Он мог бы
быть счастливым ребенком.
Когда я подумал об этом, я вдруг почувствовал тепло в животе.
Линь
Хуа привели в комнату 2. Мы встретились у дверей комнаты. Линь Хуа
посмотрел на нас сложным взглядом. Он не был горд, и он не был спокоен.
Я холодно сказал: «Вашу сестру прислал Тун Чжо».
Лин Хуа расширил глаза.
«Я слышал, что она была отравлена ​​и была без сознания. Я хотел бы попросить мистера Ли взглянуть на нее».
Линь
Хуа удивленно посмотрел на мистера Ли. Он еще ничего не сказал. Я
холодно продолжил: «Главная причина в том, что я боюсь, что она умрет,
если мы прикоснемся к ней. Должен быть член семьи Лин как свидетель
того, что мы ее не убивали. В противном случае мы будем главными
подозреваемыми».
Лицо Линь Хуа было наполнено стыдом. Он сказал тихим голосом: Ли, пожалуйста, спаси мою сестру.
Я поднял брови. «Ой? Разве ты не собираешься просить у меня моей Крови Феникса?
Линь Хуа опустил глаза, не смея смотреть мне в глаза.
Сначала меня спровоцировала семья Лин.
Я попросил охранника открыть дверь и встал у двери. «Доктор. Лин, пожалуйста, продолжай.
Я заблокировала мистера Ли позади себя.
Мистер Ли недовольно оттолкнул меня и посмотрел на меня. — Можешь сначала позаботиться о себе?
Я посмотрел на мистера Ли.
Г-н
Ли понял и последовал за Линь Хуа в комнату. Охранник у двери
забеспокоился и последовал за ним. Он прошептал: «Сестра Син, я слышал,
что она ядовита».
Я указал, что все в порядке.
Линь Хуа быстро подошла к постели Линь Нань и с тревогой позвала: «Линь Нань? Лин Нан?
Лин Нан молчал.
Линь Хуа поднял голову, чтобы посмотреть на меня. «Мисс Наньсин, моя сестра без сознания. Почему ты все еще связываешь ее?
Я
нахмурился и посмотрел на него. «Почему твоя семья разговаривает таким
тоном? Или я был должен твоей семье Лин в прошлой жизни? Почему у тебя
всегда вопросительный тон?
«Мы связали ее веревкой. Но чего вы не
видели, так это того, что когда она подошла, Тун Чжо привязал к ее телу
бомбу! Почему бы мне не попросить их принести вам бомбу, чтобы
восстановить то состояние, в котором мы нашли Лин Нан?»
Линь Хуа опустил голову и ничего не сказал.
Мистер Ли вздохнул и покачал головой. Линь Хуа запаниковала. — У моей сестры нет надежды?
Г-н
Ли взглянул на него и безразлично сказал: «Я никогда не видел, чтобы
Наньсин говорил так грубо. Я понимаю, что ты беспокоишься за свою
сестру, но не слишком ли много для тебя командовать Наньсин?
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    «Потому
что в его сердце я просто монстр. Я, наверное, даже не человек. Я всего
лишь подопытный, которого должны убить другие в лаборатории. Теперь,
когда я хозяин, он, естественно, чувствует себя неловко, верно? Я
посмотрел на Линь Хуа с презрением.
Линь Хуа поджал губы и,
наконец, низко поклонился мне. «Мисс Наньсин, извините. Я извиняюсь
перед тобой за все, что наша семья Лин сделала тебе. Мне жаль.»
Это было действительно редко.
Я посмотрел на него с пренебрежением. Что означает это извинение?
Я приказал охраннику идти за мной. «Иди и развяжи веревки мисс Лин».
Охранник ответил «да» и развязал веревки Лин Нан.
Линь Хуа немедленно пошел вперед, чтобы проверить пульс своей сестры. Мистер Ли и я стояли на одном месте, не двигаясь.
Выражение лица Линь Хуа было очень уродливым. Он снова тихо позвал: «Лин Нан? Лин Нан?
Лин Нан не издала ни звука.
Только тогда Линь Хуа отступил назад. Он смиренно сказал г-ну Ли: «Сэр, пожалуйста, взгляните на мою сестру».
Мистер Ли посмотрел на него и спросил: «Как ее пульс?»
Глаза Линь Хуа были красными. Он мягко покачал ее головой. «Он чрезвычайно слаб. На карту поставлена ​​ее жизнь».
Мистер Ли подошел и внимательно проверил пульс Линь Наня. Выражение его лица было серьезным.
Линь
Хуа повернул голову, чтобы посмотреть на меня. Внезапно он сказал:
«Мисс Наньсин, почему кровь феникса превращается из лекарства в яд после
того, как ее дважды использовали? Я не могу понять это, сколько бы я ни
думал об этом. Не могли бы вы просветить меня?»
Его слова наконец прозвучали немного по-человечески.
Я
мило улыбнулась ему. «Это рассуждение на самом деле очень простое. В
первый раз, когда она использовала мою кровь, я отдал ее ей добровольно.
Хотя в то время она мне не нравилась, я думал, что она хороший человек.
Поэтому я использовал свою кровь, чтобы спасти ее.
«Однако во
второй раз я был вынужден дать тебе Кровь Феникса. Ты использовал жизнь
моего друга, чтобы угрожать мне. У меня не было другого выбора. В то
время я не мог сказать, что у меня нет обиды на тебя. Так что, видите
ли, при двух разных обстоятельствах моя кровь действовала по-разному.
Вот почему Тун Чжо и его отец не смогли оправиться даже после того, как
использовали так много моей крови».
Я просто нес чушь. Я не ожидал, что выражение лица Линь Хуа изменится от недоверия к шоку и внезапному пониманию.
Он поверил мне.
Я не мог не чувствовать себя очень довольным.
После того, как г-н Ли закончил проверять ее пульс, Линь Хуа с тревогой спросила: «Как дела? У тебя есть способ лечить ее?
Г-н Ли взглянул на меня и сказал: «Я могу вылечить ее, но мне придется умолять Наньсин снова дать нам ее Кровь Феникса».
Линь
Хуа опустилась передо мной на колени. «Мисс Наньсин, пожалуйста, будьте
великодушны. Пожалуйста, спасите жизнь моей сестры. Наша семья Линь
будет вечно благодарна».
Мне не нужна эта дешевая благодарность!
Я
посмотрел на мистера Ли. Моя кровь уже была отравлена. Я понятия не
имел, что он планировал. Может быть, он хочет бороться с ядом ядом?
Мистер
Ли улыбнулся мне. Глядя на то, как он был уверен, мое сердце
успокоилось. Однако я сказал Линь Хуа: «Я не осмеливаюсь принять
благодарность семьи Линь. Я просто делаю лицо мистеру Ли».
Сказав это, я протянул руку г-ну Ли. «Г-н. Ли, возьми столько, сколько тебе нужно!
Мистер
Ли шлепнул меня по руке. «Сейчас не время. У тебя до сих пор обида в
душе. Это не подходит! Сначала я сделаю ей укол. Она будет отдыхать
неделю. Мистер Лин, мне тоже понадобится ваша помощь.
Линь Хуа поспешно кивнул. «Я буду слушать приказы мистера Ли!»
Он так отличался от прежнего.
Способность семьи Лин изгибаться действительно заставила меня взглянуть на них в новом свете.
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    Г-н Ли сосредоточился на применении иглы. Однако, как только он ввел третью иглу, Линь Нань застонала.
Линь Хуа был приятно удивлен. — Лин Нан, ты не спишь?
Мистер Ли нахмурился. «Не двигайся. Это вопрос жизни и смерти!»
Линь Хуа поспешно сказал: «Линь Нан, будь послушной. Не двигайся. Не двигайся».
Неизвестно,
понял ли Лин Нан то, что он сказал. Ее глаза, которые только что
открылись, повернулись и снова закрылись. Она вообще не двигалась.
Г-н Ли продолжал применять иглу. Линь Хуа внимательно посмотрел на руку мистера Ли.
Когда он закончил, Линь Хуа низко поклонился г-ну Ли. «Г-н. Ли, ты эксперт!»
Мистер
Ли слегка улыбнулся. «Это всего лишь маленькая хитрость. Это не стоит
упоминать. Наньсин, попроси кого-нибудь пойти ко мне и взять две
таблетки. Кроме того, попросите кого-нибудь взять образцы крови для
изучения. Что это за яд? Какое отношение это имеет к Крови Феникса?
Я немедленно приказал кому-то это сделать.
Линь Хуа осторожно спросил: «Сэр, моя сестра только что проснулась? Она в порядке?
Мистер
Ли взглянул на него и спокойно сказал: «Разве ты не проверил ее пульс?
Хотя ее Ци и кровь сейчас слабы, они бушуют, как волны. Если мы не дадим
ей сейчас успокоиться, я боюсь, что она умрет».
Линь Хуа несколько раз кивнул с облегчением.
Через некоторое время Тонг Янь подбежал и передал таблетки г-ну Ли. Затем он пошел вперед и взял две пробирки с образцами крови.
Взгляд Линь Хуа всегда был на Тун Яне.
Тонг Ян подняла глаза и бросила на него холодный взгляд. Только тогда Линь Хуа отвел взгляд.
«Возьми его и проверь. Расскажите мне о результатах после этого», — сказал г-н Ли Тонг Яну.
Тонг Ян мягко ответил и ушел.
Взгляд Линь Хуа последовал за Тонг Яном.
Г-н Ли увидел это и ничего не сказал.
«Сэр, моя сестра пострадала от заклинания вуду, как и я?» — осторожно спросил Линь Хуа.
Мистер Ли взглянул на него. — Ты не можешь сказать??
Линь Хуа в замешательстве покачал головой.
Мистер Ли тихо вздохнул. «Это правда. Вуду — это не болезнь. Вы не виноваты, что не видите этого».
Лицо Линь Хуа было полно жажды знаний.
Г-н
Ли указал на серебряную иглу между бровями Лин Нань и сказал: «Эта игла
предназначена для контроля ее яда вуду. Она отличается от тебя.
Поскольку в ее теле течет кровь Феникса, червь вуду очень быстро
мутировал и контролировал ее нервы. Хотя прошло не так много времени, ее
мозг более или менее поврежден. Боюсь, что ее память и познание
повреждены в разной степени. Это будет определено после того, как она
проснется.
— Тогда ее еще можно спасти? — нервно спросил Линь Хуа.
Мистер Ли мягко кивнул. — Это немного сложно, но спасти ее можно.
Линь Хуа вздохнул с облегчением. — Пожалуйста, помогите нам, сэр. Семья Лин будет бесконечно благодарна».
Мистер Ли нахмурился. — Не нужно твоей благодарности, но в ее ситуации ей нужны лекарственные травы. Я не могу собрать их прямо сейчас».
Глаза
Линь Хуа загорелись. — Что касается лекарственных трав, можете не
сомневаться, сэр. Семья Линь стоит немного, но у нас есть все
лекарственные травы…»
Я небрежно прервал его. «Не забывай, ты
сейчас в нашей тюрьме. Ваша семья Линь теперь является оперативной базой
Тун Чжо. Даже если у тебя есть лекарственные травы, сможешь ли ты их
вытащить?»
Выражение лица Линь Хуа изменилось, и он понизил голос.
Ли, пожалуйста, скажи мне, что тебе нужно. Я обязательно придумаю, как
достать лекарственные травы.
«Вы, конечно, относитесь к вещам по-другому, когда это касается ваших собственных!» Я холодно издевался над ним.
Линь
Хуа серьезно сказал: «Мисс Наньсин, семья Линь занималась медициной на
протяжении поколений. Для того, чтобы лечить и спасать людей, мы точно
не поскупимся на наше лекарство. И не только потому, что она моя младшая
сестра.
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    Я закатила глаза, показывая, что не верю ему.
Линь Хуа был захвачен нами, поэтому у него не было другого выбора, кроме как терпеть это.
Мистер
Ли махнул рукой. «Хорошо, Наньсин, не веди себя как ребенок. Говорите
правильно. Справедливости ради скажу, что семья Лин приложила все усилия
для лечения пациентов и спасения жизней».
Выражение лица Линь Хуа было явно облегченным.
«Просто
на этот раз они выбрали не ту сторону и помогли нечестивым творить зло.
Это действительно неожиданно». Г-н Ли был несколько расстроен.
Выражение лица Линь Хуа стало неестественным.
Мистер Ли тихо вздохнул. «Люди не мудрецы. Каждый может ошибаться! Мистер Линь, примите это как предупреждение.
Линь Хуа опустил голову.
Я
посмотрел на него. Я не мог не сказать: «Теперь ты брошенная шахматная
фигура, которую бросил Тун Чжо. Или, возможно, вы шпионы, размещенные
здесь. Что бы это ни было, наш мистер Ли — настоящий врач, лечащий
родителей. Он лечил твою болезнь и яд. Я надеюсь, что у вас может быть
немного совести. Я не рассчитываю, что ты сильно поможешь. Я только
надеюсь, что вы не предадите нас и не причините нам вреда.
Линь Хуа ничего не сказал. Он просто поклонился мистеру Ли и мне.
Это
все, что я мог сказать. Поскольку я уже сказал то, что должен был
сказать, отношение Линь Хуа помешало мне сказать что-либо еще. Я почти
закончил выплескивать свой гнев.
Когда пришло время, г-н Ли встал, и Линь Нань очень мирно заснула.
Я
приказал охраннику позади меня: «Попросите сестру Конг подойти и
организовать для них гостевую комнату. В любом случае, оставаться здесь
не лучшая идея. Просто расположи его внизу, под моей комнатой. Охранник
развернулся и ушел.
Линь Хуа снова поклонился. «Спасибо, мисс Наньсин».
Прежде чем я успел что-либо сказать, Тонг Ян толкнул дверь и вошел. Он пошел прямо к мистеру Ли. «Мастер, данные отсутствуют».
Мистер Ли взял список и просмотрел его. Сестра Конг вошла. После того, как я все устроила должным образом, я вышла первой.
Г-н
Ли передал список Линь Хуа. «Взгляните на себя. Я запишу несколько
лекарств, которые вам понадобятся через некоторое время. Попробуй и
узнай, сможешь ли ты их получить».
Линь Хуа взял список обеими руками и горячо поблагодарил его.
На обратном пути я спросил г-на Ли: «Учитель, что случилось с Линь Нань? Она действительно была отравлена?
Мистер Ли кивнул. «Она была отравлена, и в ней был червь вуду. Но ее яд довольно странный.
Я внимательно слушал и понял, что Тонг Янь делает то же самое.
—
Она была отравлена ​​тобой. Однако, поскольку ранее она использовала
вашу кровь, ее жизни ничего не угрожало. Просто это было очень больно».
Г-н Ли объяснил подробно.
Я высунул язык. «Я не знаю, какая версия моей крови победит».
Г-н
Ли сказал: «Не было ни победы, ни поражения. В конце концов они
потихоньку помирились. Однако на это может уйти несколько лет. По
совпадению она встретила Тун Чжо. Тун Чжо накопил много зла за эти годы,
поэтому он отравил ее. Она много страдала».
«Но, когда ее впервые
прислали сюда, я почувствовал, что она вроде бы улыбается, но больше
никто этого не видел». Я высказал сомнения в моем сердце.
Мистер Ли нахмурился. — Вы хотите сказать, что она притворяется?
Я кивнул. «Эта женщина кажется чистой и невинной, но на самом деле она полна интриг. Я немного боюсь ее.
Мистер Ли замолчал.
Тонг
Ян внезапно тихо сказал: «Учитель, есть ли какое-то вуду, которое может
заставить людей выглядеть неизлечимо больными, чтобы они могли вызвать
сочувствие?»
Мистер Ли нахмурился. «Я никогда не видел его раньше, но создать такое заклинание вуду несложно».
Я посмотрел на Тонг Яна. «Почему ты спрашиваешь?»
Тонг
Ян мягко покачал головой. «Я не знаю. Просто этот вопрос вдруг
промелькнул у меня в голове. Как будто… Как будто я уже видел это
раньше.
Я сразу все понял. Тонг Янь видела это раньше, когда была с Май Ци. Поэтому у нее сложилось частичное впечатление об этом.
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    Мистер Ли тоже понял. Он пробормотал: «Если Ма Цзи культивировал их
раньше, то Тун Чжо вполне может продолжить их развивать и добиться
большего успеха. Всегда есть кто-то лучше. Ма Джи предал правила клана.
Когда она встретила Тун Чжо, который отклонился от пути, я боюсь, что она зашла еще дальше по пути зла».
«Тогда могут ли те несколько лекарств, которые вы хотите, вылечить этот вид вуду?» Я попросил.
Г-н Ли помолчал некоторое время, прежде чем сказал: «Несколько лекарств, которые я хочу, предназначены для Тонг Мо».
Я
вдруг понял, что, поскольку двоюродный брат Мо день ото дня становился
все здоровее под присмотром г-на Ли, я почти забыл, что ему все еще
нужно несколько драгоценных лекарственных трав, чтобы вылечить его
болезнь.
Мне стало немного стыдно.
Тонг Ян мягко сказал:
«Мастер, независимо от того, насколько мутировало это вуду, оно должно
вращаться вокруг цели поглощения Крови Феникса. Кровь Наньсин теперь
стала ядовитой. Итак, можем ли мы использовать кровь Наньсин, чтобы
вылечить его?»
Мистер Ли ничего не сказал. Тонг Ян почувствовал себя немного неловко.
Я улыбнулась ей в знак поддержки.
Воспоминания были очень странными. Их можно стереть на мгновение, но нельзя стереть на всю жизнь.
Тонг
Ян был лучшим примером. Как бы ни хотел Ма Цзи защитить ее, как бы
мистер Ли ни хотел ей помочь, в конце концов, Тонг Янь все еще оставался
Тонг Яном.
Взлеты и падения ее жизни, а также ее жизнь рядом с
мистером Ли, наконец, заставили ее принять все. Она стала равнодушным и
отстраненным персонажем. Вся ее энергия была направлена ​​на заботу о
мистере Ли, а также на изучение этих маленьких бутылочек и баночек.
Тонг Ян стал смелым. «Хозяин, мы можем сначала попробовать?»
Мистер Ли наконец кивнул. Тонг Ян почувствовал облегчение.
«Наньсин, дай нам образцы крови». Мистер Ли тихо вздохнул.
Я поднял руку и улыбнулся. «Можешь рисовать сколько хочешь!»
Г-н
Ли взглянул на нижнюю часть моего живота и прямо сказал Тун Яну:
«Наньсин должна быть беременна. Не берите слишком много крови. Кроме
того, время от времени обращайте внимание на изменения в ее теле».
Рот
Тонг Яна раскрылся в форме буквы «О». Я был немного смущен, но я должен
был быть бесстыдным. Я поднял подбородок и сказал: «Поторопитесь и
поздравьте меня. Вы второй человек, кроме хозяина, который знает об
этом.
Тонг Ян улыбнулся. Ее глаза были изогнуты, и она выглядела очень красивой. Я не мог не быть ошеломлен.
«Поздравляю, Наньсин. Я обязательно позабочусь о тебе. Ее тон был очень искренним.
«Лучше,
чтобы меньше людей знали, что Наньсин беременна. Я не знаю, какие
изменения произойдут с Кровью Феникса, а в доме такой беспорядок. Если
люди узнают, что она беременна, я не знаю, какие стрелы вылетят из
темноты». — обеспокоенно сказал мистер Ли.
Тонг Ян немедленно кивнул в знак согласия.
Я равнодушно сказал: — Еще слишком рано. Мастер, разве ты не сказал, что тоже еще не уверен?»
Мистер
Ли уставился на меня. Тонг Ян поспешно сказал: «Слова Учителя не
являются неправильными. Просто хорошо сотрудничать. Я позабочусь о твоей
повседневной жизни и еде в будущем. Я с Мастером, так что никто ничего
не заподозрит.
Она действительно задумалась! Я поблагодарил ее.
На
самом деле, я тайно мечтал о маленьком ребенке, чтобы компенсировать
сожаление о моей прошлой жизни и вину того ребенка, который еще не
увидел дневного света.
Если бы он действительно пришел, я бы
сделала все возможное, чтобы защитить его, сделать его счастливым
ребенком и подарить ему самые прекрасные вещи в мире.
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    Цзин Тянь и другие планировали осадить Тун Чжо.
Е Цянь привел Цзин Ни и Май Ци к сопротивлению экономическому вторжению. Я, которому нечего было делать, размышлял о Лин Нан.
Тонг Ян начал изучать мою кровь.
Ее новым открытием было то, что моя кровь менялась каждый день.
Это всех нас удивило.
Тонг Ян каждый день брал у меня кровь из кончика пальца и для этой цели вел дневник крови.
Наиболее очевидной особенностью изменений в моей крови феникса было то, что токсичность становилась слабее.
«Наньсин,
кажется, что через месяц состав твоей крови будет таким же, как кровь
Феникса в прошлом», — мягко сказал Тонг Янь, глядя на инструмент в своей
руке.
«В чем причина?» Я просматривал отчет Лин Нан.
«Я думаю, это потому, что ты беременна», — сказала Тонг Янь, даже не поднимая головы.
Я посмотрел на нее с удивлением. «Ты имеешь в виду…» В тот момент я не мог собраться с мыслями.
Тонг
Ян подняла голову, чтобы посмотреть на меня. Он слегка кивнул. «Когда
вы и Цзин Тянь стали мужем и женой, ваша Кровь Феникса стала очень
токсичной. Но когда у тебя родился ребенок, твоя кровь понемногу
становилась прозрачной. Разве это не удивительно?»
— Тогда как насчет яда? Куда это делось? Оно бы не избавилось от себя, верно? Я не понял.
Тонг
Янь в замешательстве покачала головой. «Я не знаю. В любом случае,
через месяц твоя кровь будет такой, какой она была, когда твоя Кровь
Феникса была подавлена ​​твоими родителями.
«Тогда сколько моей ядовитой Крови Феникса ты собрал?» Я спросил ее.
Прежде
чем она успела ответить, я сказал: «Вы должны собрать больше. Что, если
это пригодится в будущем? Мастер обманом заставил Линь Хуа сказать, что
это из-за нестабильности моих эмоций моя кровь стала ядовитой. В
будущем он мне еще может пригодиться».
Тонг Ян улыбнулся.
Охранник постучал в дверь и вошел. «Сестра Син, мистер Ли ищет вас. Лин Нан проснулась.
«Бодрствующий?» Тонг Янь и я посмотрели друг на друга, положили вещи в руки и немедленно вышли из комнаты.
По дороге я спросил Тонг Яна: «Мы получили лекарство Линь Хуа для лечения брата Мо?»
Тонг Ян сказал: «Поскольку Линь Нан проснулась, это означает, что Мастер уже получил это».
Я не мог не рассмеяться. «Хозяин научился у нас плохим трюкам».
Тонг
Ян тихо вздохнул. «Человеческое сердце коварно. Мастер всегда говорил,
что добро и зло находятся на расстоянии одной мысли».
Это было действительно немного дзен.
Линь Нань прислонилась к изголовью кровати, а Линь Хуа в данный момент кормила кашей.
Г-н Ли сидел в кресле сбоку, слегка нахмурив брови.
Увидев,
что мы вошли, Линь Хуа взволнованно отложила ложку. «Мисс Наньсин, моя
сестра проснулась. Спасибо, что постоянно даете нам лекарства!»
Какое лекарство? Я посмотрел на мистера Ли.
Мистер Ли слегка кашлянул. «Использование крови феникса в качестве индуктора лекарств действительно полезно».
Тонг Янь и я посмотрели друг на друга. Мы уже знали, какие из слов г-на Ли были правдой, а какие ложью.
— Сестра, ты очень красивая. Мягкий голос тихонько забрался нам на спину, как паук.
Тонг Янь и я последовали за голосом.
Лин Нань отпила овсяную кашу. В уголках ее губ было рисовое зернышко.
— Сестра, ты такая красивая! Она говорила как ребенок. В сердце поднялся необъяснимый холод.
Человеком, о котором говорила Лин Нан, была я. Ее большие черно-белые глаза были устремлены на меня.
Она называла меня «сестра…»
Линь
Хуа горько усмехнулся. «Мисс Наньсин, моя сестра, как и предсказывал
мистер Ли, ее интеллект несколько пострадал. У нее есть только
воспоминания о том, что было до того, как ей исполнилось пять лет».
Я недоверчиво посмотрел в глаза Лин Нан.
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    Взгляд Лин Нан был ясным, когда она посмотрела на меня. Внезапно она расплылась в широкой улыбке. — Сестра, ты очень красивая.
Темперамент
Линь Нань был характером нежной и благовоспитанной дамы. После многих
лет кропотливых усилий по созданию этого образа она все же добилась
большого успеха. Однако теперь, когда она вдруг приняла такой невинный
вид, как и ее старший брат, Линь Хуа не почувствовала ничего странного.
С другой стороны, я чувствовал мурашки по всему телу.
Увидев, что я не ответил, Линь Нань робко посмотрела на Линь Хуа. «Брат, почему сестра проигнорировала меня?»
Линь
Хуа чувствовал себя немного неловко. Естественно, он знал о моей
истории с Линь Нань. Поэтому он смиренно сказал мне: «Мисс Наньсин, моя
сестра больна. Пожалуйста, прости ее».
Лин Нан тут же надулась. «Брат, чем я болен? Я в порядке.»
Линь
Хуа быстро повернулась, чтобы утешить ее. «Хорошо, хорошо, хорошо. Ты
не болен. Ты в порядке. Давай доедаем кашу. Ты все еще голоден?»
Лин Нань отвернулась. «Я больше не ем. Я хочу пойти поиграть с хорошенькой сестренкой!»
Линь Хуа выглядел обеспокоенным.
Я посмотрел на Лин Нан и медленно сказал: «Хорошо! Тогда ты сможешь поиграть с хорошенькой сестренкой!»
Лин Нан был в восторге. Она тут же подняла одеяло и приготовилась встать с постели.
Однако
она пролежала в постели много дней. Хотя яд был удален, ее ноги все еще
были слабыми. Следовательно, она была готова упасть на землю.
Линь
Хуа была сообразительна и быстро поддержала ее. — Эй, помедленнее,
помедленнее. Я же говорил тебе, что ты болен, да? Почему ты мне не
веришь? Иди и ложись!»
Линь Нань, казалось, испугалась и расплакалась. «Моя нога, моя нога! Брат, я хочу спуститься. Хочу гулять!»
Линь Хуа утешил ее. «Не плачь, не плачь. Все в порядке, и все в порядке. Подожди, пока брат сделает тебе массаж.
Лин Нан заворчала и закатила истерику.
Я развернулся и вышел. Тонг Янь и мистер Ли последовали за мной.
Люди, расхаживавшие взад и вперед по двору, все упорядоченно делали свою работу.
Я тихо спросил г-на Ли: «Учитель, что она делает? Это правда?»
Мистер
Ли нахмурился. «Невозможно сказать. На самом деле, когда я сказал, что
ее мозг поврежден, я просто напугал их. Я не думал, что это сбудется».
Мое сердце не могло не подпрыгнуть.
— А лекарство? Я попросил.
Дух
г-на Ли был пробужден. «Я уже получил ингредиенты для семи лекарств. Я
проверил их, и они все подлинные. Однако их можно использовать только
после того, как они будут очищены по методу семьи Лин. Метод
рафинирования передается из поколения в поколение в семье Лин, и не все
об этом знают. Так случилось, что Линь Хуа овладел этой техникой.
Я
не мог не замолчать. Я задумался над этим. «Другими словами, мы должны
защищать братьев и сестер Лин. Мы должны продолжать лечить болезнь Линь
Нань. Неважно, действительно ли она больна или притворяется, мы должны
относиться к ней вежливо. Это потому, что нам нужна техника очистки
семьи Лин. Нам нужно усовершенствовать семь лекарств».
Мистер Ли кивнул.
Я
улыбнулась, глядя на далекие кусты, которые несколько дней назад
восстанавливали после взрыва. «Поскольку нам нужно, чтобы Линь Хуа
усовершенствовал лекарство, мы должны помочь ему позаботиться о его
сестре, юной мисс, у которой воспоминания пятилетней давности».
Мистер Ли кивнул.
Я
снова улыбнулась. «Как интересно. Следующие дни должны быть очень
захватывающими. Тонг Ян, тебе не обязательно сопровождать меня. Почему
бы тебе не пойти и не посмотреть, как мистер Линь совершенствует
лекарства?
Г-н Ли сказал: «Это секрет семьи Линь. Как он может позволить нашим людям быть рядом с ним?»
Я взглянул на Тонг Яна. «Просто попробуйте. Может быть, ему нужен помощник?
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    Тонг Ян тихо сказал: «Хорошо».
Ее взгляд остановился на нижней части моего живота.
Я
кивнул. «Не волнуйся. Я могу позаботиться о себе. Мисс Линь Нань,
наверное, хочет поиграть со своей прекрасной сестрой, верно? Желание
ребенка должно быть исполнено».
На моем лице появилась насмешливая улыбка. Даже если бы весь мир поверил, что Линь Нань поглупела, я бы не поверил.
Я бы сопровождал ее, чтобы посмотреть, как долго она сможет поддерживать этот вид.
Мистер Ли немного колебался. «Наньсин, возможно, она не притворяется».
Я кивнул. «Не волнуйтесь, хозяин. Я знаю что делать.»
Я узнаю, проведя с ней больше времени.
Я
пошел навестить тетю Лан. Старому мастеру Цзин сейчас было все равно, и
он мог только сопровождать тетю Лань. Болезнь тети Лан напугала его до
полусмерти.
Тетя Лань взяла меня за руку и спросила у тети Бай Жуй: «Почему эта девушка выглядит иначе?»
Тетя Бай Жуй сделала два шага назад и оценила меня. Она улыбнулась и сказала: «Она прекрасно сияет».
Я не мог не рассмеяться. «Что ты имеешь в виду?»
Тетя
Лан кивнула. «Она действительно красиво сияет. Я продолжаю чувствовать,
что что-то изменилось. Я чувствую себя счастливым, когда вижу ее».
Я держал ее за руку. — Потому что ты скучаешь по мне. Я счастлив.»
Тетя Бай Жуй улыбнулась. «Вы двое как настоящие мать и дочь. Это действительно завидно!»
Я прислонился головой к голове тети Лан и спросил:
Тетя Бай Жуй прикрыла рот рукой и улыбнулась. Тетя Лан тоже улыбнулась и оттолкнула мою голову. — Глупый ребенок.
Наш
смех привлек взгляд старого мастера Цзин, который сидел в стороне от
своих очков для чтения. «Наньсин, в тот момент, когда вы прибыли,
комната была наполнена смехом».
«Это самый высокий комплимент, который вы можете мне сделать». Я повернулась и сделала ему лицо.
«Чем
вы были заняты эти два дня? Цзин Тянь не позволял нам безрассудно
передвигаться, поэтому мы просто послушно оставались здесь. Мы тоже не
осмелились спросить. Тетя Лан потянула меня за руку и села.
«Ты не
боишься, не так ли? Это просто небольшое дело. Это Цзин Тянь, маленький
дядя Цюй Хао и мой двоюродный брат. Это отлично. Я просто не хочу,
чтобы вы, ребята, устали. — сказал я легко.
Тетя Лан ответила:
«Нет, я просто немного волнуюсь за вас, девочки». Сказав это, она
взглянула на тетю Бай Жуй, которая сидела рядом и немного нервничала.
Я
улыбнулась. «Они все их бойфренды. Кроме того, брат Цзин и брат Гао Да
будут вести все боевые действия. Не волнуйтесь, они все в безопасности!»
Тетя Лан была очень довольна. «Это хорошо, это хорошо. Известно, что они умеют заботиться о своих подругах».
Старый мастер Цзин прервал его: «Я должен быть их образцом для подражания».
Я не мог не рассмеяться.
Тетя Лан обернулась и посмотрела на него. «Как бесстыдно!»
Старый мастер Цзин не был убежден. «Я говорю правду! Я прав, Наньсин?
Я энергично кивнул. — Ты учишь их личным примером! Они очень хорошо учатся!»
Старый мастер Цзин был доволен собой и продолжал читать свой финансовый журнал.
— Мы можем поужинать вместе сегодня вечером? — с улыбкой спросила меня тетя Бай Жуй.
Я улыбнулась. «Тогда вам нужно приготовить вкусную еду. Я пойду и верну их одного за другим!»
Лицо тети Бай Жуй просияло. «Хорошо, я пойду и приготовлю еду, которая всем нравится!»
«Хорошо!
Я обещаю собрать всех сегодня вечером. Я не пропущу ни одного». —
крикнул я тетушке Бай Жуй. Она помахала мне и побежала на кухню.
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    Я не сказала им, что беременна. Это еще не было подтверждено. Я лучше подожду еще два месяца.
Но
тетя Лань сказала, что я изменилась, а тетя Бай Жуй сказала, что я
красиво сияю. Я думал, что у меня в животе девочка. Девушка любила
выглядеть красиво. Она дарила своей матери сияние.
Она должна быть красивой и послушной маленькой девочкой.
Цзин Тянь в будущем станет рабом своей дочери.
Весь
день я проспал в кресле-качалке на балконе в оцепенении. Солнечный свет
сиял через стеклянное окно на моем теле, заставляя меня чувствовать
себя тепло и комфортно.
Я не очень хорошо спал. У меня были
маленькие мечты. Солнечный свет освещал мои сны, заставляя меня
чувствовать, что я бесцельно блуждаю, глядя на улыбающиеся лица моего
дяди и Май Ци, Цюй Хао и Цзин Ни, там были двоюродные братья Мо и Е
Цянь, тетушки и моя банда четыре. Самое главное, я всегда могла видеть
детские улыбающиеся лица, полные счастья, быть мамой было довольно
хорошо.
Я вдруг почувствовал себя тяжелым и накрылся тонким
одеялом. Я еще не хотел просыпаться. Я осторожно повернулась, желая
снова заснуть.
Мягкий смех прозвучал у меня в ушах. «Будь осторожен, не упади», — сказал тихий голос.
Затем я упал в слегка холодные объятия Цзин Тяня.
Он
лежал на кресле-качалке и держал меня на руках. Я нашел удобное
положение в его объятиях и продолжил спать. «После того, как мы станем
родителями, мы должны действовать более ответственно», — неопределенно
сказал я ему.
Цзин Тянь погладил меня по голове и сказал с улыбкой: «Стать родителями? Ты сам еще ребенок!
Я
потерлась головой о его грудь и продолжила спать с улыбкой. Я все еще
думал о том, чтобы не говорить Цзин Тиану! Я хотел преподнести ему
сюрприз, сюрприз на пугающем уровне!
Я хорошо выспался в объятиях Цзин Тянь.
Когда
я проснулся, солнце уже село. Заходящее солнце заливало золотым сиянием
весь район Вилл, делая его величественным и красивым.
Цзин Тянь
проснулась, как только я пошевелилась. Он протянул руку, чтобы обнять
меня, и спросил с закрытыми глазами: «Ты не спишь? Не хочешь ли ты еще
немного поспать?
«Тетя Лан сказала, что сегодня вечером у нас
будет большой обед, поэтому она попросила меня позвать всех», —
вспомнила я важное задание.
Цзин Тянь открыл глаза и потянулся, высоко подняв руки. Затем он обхватил мое лицо и крепко поцеловал.
Меня так возбудил его поцелуй, что я убежала от его объятий, когда у меня был шанс. «Пойдем!» Я остановил его с улыбкой.
Цзин Тянь все еще хотел большего. Он посмотрел на мои губы и сказал: «Я хочу наесться сегодня вечером!»
Я
повернулась, чтобы открыть дверь, и вышла, думая, что мне следует найти
веский предлог, чтобы не подходить к нему слишком близко, чтобы он не
причинил вреда ребенку!
Подумав, я решил, что должен сказать ему сегодня вечером!
Увидев, что я не ответил, Цзин Тянь не хотел. Он оттащил меня назад и сказал: «Хм?»
Он поднял уголки бровей и зло посмотрел на меня.
Я
улыбнулась и прикрыла его губы рукой. «Сегодня вечером у меня для вас
хорошие новости. А теперь иди ешь! Еда – это самое главное!»
Цзин Тянь еще немного обнял меня, прежде чем мы направились в главный дом тети Лань.
Я разослал сообщение всем по дороге, призывая их прийти в главный дом на большой обед.
Цзин
Тянь взглянул на мой мобильный телефон. — Если ты им не скажешь, они
тоже почуют. Их носы почти такие же острые, как у полицейских собак!
Именно тогда я вспомнил, чтобы спросить: «Все ли прошло хорошо?»
Они были так заняты в эти несколько дней, что мы даже не виделись.
Цзин
Тянь небрежно сказал: «Да, мы почти все развернули. Мы просто подождем,
пока Тун Чжо придумает план борьбы с нами, а затем закроем сеть».
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    Я легко выдохнул. «Я просто надеюсь, что мы сможем жить мирной
жизнью. К тому времени наша семья из трех человек будет счастлива. Как
это было бы хорошо?»
Цзин Тянь ущипнула меня за лицо. «Семья из трех человек? Надеюсь, ты сдержишь свое слово. Я хочу дочку!»
Я наклонила голову, чтобы посмотреть на него. «Должно быть, это дочь? А если это сын? Тебе не нравится сын?
Цзин Тянь улыбнулся. «Да, мне нравится сын, но мне больше нравится дочь. Как насчет дочери и сына? Семья из четырех человек!»
Увидев глупый взгляд Цзин Тяня, я решил пока ничего ему не говорить.
Как и ожидалось, Цзин Тянь был прав. Мне не нужно было отправлять им сообщения. Они могли сбежать, просто почувствовав запах.
Когда мы прибыли, кроме двоюродного брата Мо и Е Цяня, прибыли все остальные.
Май
Ци рассмеялась надо мной. «Где вы двое были? Тетя Лан сказала, что вы
должны были сказать нам, чтобы мы пришли на ужин. Но вы ничего нам не
сказали. Ты собираешься оставить всю еду себе?
Я возразил: «Какая разница, скажу я вам или нет? Как только запах еды повеет, ты все равно придешь!
«Что ты имеешь в виду? Думаешь, я полицейская собака? Май Ци погналась за мной, как будто хотела ударить меня.
Я спрятался за Цзин Тянь и поморщился.
Май Ци указала на меня, уперев руки в бедра. «Наньсин! Выходи и позволь мне ударить тебя!»
Я смеялся. «Думаешь, я глупая? Даже если ты моя тетя, я не могу позволить тебе вот так ударить меня!
Меня ударили по спине. Я обернулся и увидел Е Цяня и кузена Мо.
Е Цянь улыбнулся. — Сколько вам двоим лет, что вы до сих пор так себя ведете?
Я вздохнул. «У нас нет выбора. У нас неуважительный и ненадежный старейшина».
Май Ци отказался отпустить его. Она в шутку отругала: «Наньсин! Иди сюда!»
Е Цянь покачала головой и вздохнула. — Никто в этой комнате не может контролировать вас двоих.
Цзин
Ни улыбнулась и протянула Е Цянь чашку чая. «Нужно научиться
приспосабливаться. С такими двумя, я думаю, они не изменятся, даже если
доживут до 70 лет. Их IQ останется на пятилетнем уровне, и они не станут
старше!»
«Красивая сестра! Почему ты тоже здесь?! Внезапно прервался ясный, яркий и нежный голос.
Ах, пятилетний ребенок с IQ здесь!
Я
повернул голову, чтобы посмотреть, и увидел Лин Нан в светло-желтом
платье. Она стояла на лестнице в свежей и утонченной манере. Она держала
руку тети Лан, и улыбка ее была сладка, как лотос в летнем озере.
Все были ошеломлены.
Лин Нан быстро побежала ко мне с лицом, полным радости. «Красивая сестра!»
Все посмотрели на меня так, как будто увидели привидение.
Я посмотрел на любящую тетю Лан.
Тетя Лан подошла и взяла Лин Нан за руку, которая собиралась наброситься на меня. Она тихо сказала: «Будь послушной».
Лин
Нан была очень послушной. Она тут же послушно встала рядом с тетушкой
Лан, но ее большие глаза моргали на меня, как будто я был тарелкой
тушеной свинины на столе.
Тетя Лан сказала с улыбкой: «Смотри,
даже Линь Нань знает, что нужно искать самую красивую. Наша Наньсин —
довольно старшая сестра».
Тетя Лан не скрывала своей гордости.
Цзин Тянь нахмурился. «В чем дело?»
Как только Цзин Тянь заговорил, Линь Нань сделала шаг назад и с робким выражением лица спряталась за спину тети Лань.
Прежде
чем я успел что-либо сказать, тетя Лан сказала: «О, она юная мисс семьи
Линь. Она выздоравливает здесь. Ее старший брат Линь Хуа специально
доверил ее мне и попросил позаботиться о ней несколько дней. Линь Хуа
помогает мистеру Ли исследовать некоторые лекарства. Я думаю, что этот
ребенок довольно жалкий, поэтому я взял ее с собой.
Я с силой проглотила слова, которые вот-вот должны были сорваться с моих губ.


    Том 1 Глава 841

    Тетя Лань сказала Линь Нань с улыбкой: «Эту симпатичную сестру
зовут Наньсин. Можешь звать ее сестру Наньсин, она моя невестка! Это
мой сын Цзин Тянь, и вы называете его братом Цзин Тянь. Ты помнишь это?»
Линь Нань моргнула своими большими глазами и робко позвала: «Брат Цзин Тянь!»
Когда она встретила меня, то сразу улыбнулась. «Сестра Наньсин!» Ее улыбка была чистой, безобидной и яркой.
Тетя
Лан была очень довольна, взяла ее за руку и вздохнула. «Какой жалкий
ребенок. Я слышал, что она была отравлена. Она изначально была умным
человеком, но теперь она стала такой. Что бы ни случилось, это судьба,
что мы встретились. Бай Жуй и я обычно свободны. С ее сопровождением у
нас есть кое-какие дела. Хотя ей всего пять или шесть лет, она все еще
умна и рассудительна. Это действительно редкость».
Я улыбнулась
тете Лан и сказала: «У тебя доброе сердце. Тетя Бай Жуй тоже. Доктор
Линь Хуа помогает мистеру Ли в его работе, и у нас нет времени помогать
ему заботиться о его сестре. Тетя Бай Жуй и тетя Лань идеально справятся
с ней».
Поскольку дело уже дошло до этого, слишком много слов заставило бы тетю Лан нервничать. Лучше было просто оставить это как есть.
Цзин Тянь был немного недоволен. — Разве мы не можем просто оставить ее кому-нибудь другому? Он спросил, нахмурившись
Тетя Лан была немного удивлена.
Я
поспешно улыбнулась. «Тетя Лан и мисс Лин, кажется, хорошо поладили.
Кроме того, это юная мисс семьи Линь, так что мы не можем пренебрегать
ею.
Тетя Лан поспешно кивнула. «Вот так. Я также боюсь, что
подчиненные не позаботятся о ней, и она все равно будет доставлять вам
неприятности.
Я сжал руку Цзин Тяня.
Цзин Тянь нахмурился, но в итоге ничего не сказал.
Тетя Лан привела Лин Нан, чтобы представить ее всем остальным.
Лин Нан робко относилась к остальным. Она поздоровалась с ними, но вела себя так, будто никого не помнила.
Я холодно смотрел со стороны. Если бы я снял фильтр, Лин Нан действительно выглядел бы как пяти- или шестилетний ребенок.
Может быть, ее действительно отравили?
У
меня тоже была амнезия. Для Тун Чжо и других не было ничего странного в
том, что у него было такое лекарство. Кроме того, эффекты крови Феникса
были неконтролируемыми. Возможно, IQ Лин Нан действительно пострадал.
Я слишком много думал. Я был мелочным.
Однако,
когда я подумал о том, что сделала Лин Нан, чтобы получить Кровь
Феникса, я не мог не волноваться снова. Лин Нан была безжалостным
человеком, который делал все, чтобы достичь своих целей. Ее действия
были неожиданными.
Всегда нужно быть осторожным с другими.
Казалось, что у других были те же мысли, что и у меня, поэтому выражения лиц у всех были немного жесткими.
Тетя
Лан подумала, что мы были удивлены тем, что Лин Нан выглядела как
взрослая, но у нее были мозги ребенка. Поэтому ей стало еще жалко Лин
Нань.
Она сказала Лин Нану голосом, который мы все могли слышать:
«Не бойся. Эти братья и сестры хорошие люди. Не бойтесь их только
потому, что они свирепы. Они все бумажные тигры. Не бойтесь их. Если кто
посмеет быть с тобой жестоким, подойди и скажи тетушке Лан. Я преподам
им урок!»
Маленький дядя Цюй Хао и двоюродный брат Мо молча взглянули на Цзин Тяня и отвернулись. Их смысл был совершенно очевиден.
Цзин Тянь чувствовал себя немного беспомощным.
Май Ци моргнул, глядя на меня. У Цзин Ни и Цзин Тяня было такое же выражение лица.
Только Е Цянь мягко спросил: «Лин Нань, ты скучаешь по дому, когда живешь здесь?»
Ее тон был добрым и нежным, и выражение ее лица также было нежным. Однако ее слова были резкими.
Лин Нань наклонилась ближе к тете Лан и почувствовала себя немного обиженной. «Лин Нан не хочет идти домой и делать уроки!»
Она была действительно хорошей актрисой.
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    На лице Лин Нань была яркая улыбка. «Мне нравится быть с тетей Лан.
Тетя Лан любит меня, и я тоже люблю тетю Лан! Я чувствую, что тетя Лан
мне как мать!»
Сказав это, Линь Нань обняла руку тети Лан.
Сердце
тети Лан согрелось. Она протянула руку и коснулась головы Лин Нан.
«Хорошо, хорошо, хорошо. Тетя Лан тоже любит Лин Нан. Лин Нан останется с
тетей Лан столько, сколько захочет!»
Лин Нан чувствовала себя в безопасности и сияла от радости.
Тетя Лань вздохнула и сказала нам: «Я всегда хотела иметь дочку, но мне не суждено иметь ее!»
Цзин Тянь сказал, не моргнув глазом: «А как насчет Наньсин? Разве ты не относился к ней всегда как к своей дочери?
Тетя
Лан закатила глаза. «Как это может быть одинаковым? Если Наньсин моя
дочь, я буду держать ее рядом с собой каждый день. Вы согласитесь на
это?»
«Нет.» Цзин Тянь не задумываясь сделал глоток супа.
«Вы Brat!» Тетя Лан посмотрела на него.
Все не могли не рассмеяться.
Тетушка
Лань вздохнула с улыбкой. «Как бы мне ни нравился Наньсин, я не могу
конкурировать с собственным сыном. Я могу только терпеть боль и
сдаваться. Все, что я могу сейчас сделать, это ждать, пока ты выйдешь
замуж и родишь ребенка. Я позабочусь о них для тебя».
Цзин Тянь
сказал: «Вы должны попросить Цзин Ни родить как можно скорее! В
противном случае это может быть Е Цянь или Май Ци. С ними у тебя будет
гораздо больше шансов!»
— Кхм!
— Кхм!
— Кхм!
Один за другим раздалось несколько приглушенных покашливаний, и несколько человек подавились едой.
Цзин Тянь сменил тему.
Тетя
Лан просияла. «Ты прав. Если кто-то из вас родит, вы можете иметь
только Бай Жуй, и я позабочусь о ваших детях!» Сначала ее взгляд
остановился на лице Е Цянь. «Е Цянь~»
Е Цянь случайно подавилась супом, и ее лицо покраснело.
Тетя Лан была очень разумна.
«Тонг
Мо! Я не пытаюсь поучать вас, но вам нужно заводить детей, пока вы еще
молоды. Таким образом, когда дети подрастут, вы двое сможете
наслаждаться своим личным миром. Однако рождение ребенка в более позднем
возрасте совсем не хорошо для женского организма. Вы должны научиться
любить других. Нельзя быть таким эгоистичным!»
Кузен Мо не ожидал, что тема рождения ребенка будет адресована ему. Он стоял там, не в силах дотянуться до палочек для еды.
Маленький дядя похлопал себя по руке палочками и сказал: «Ну. Ты ничего не скажешь?
Кузен Мо беспомощно отдернул руку. — Тетя Лан, я понимаю. Я буду усердно работать!»
Май Ци, Цзин Ни и я не могли не рассмеяться.
Лицо Е Цяня стало еще краснее. Наверное, ей хотелось найти нору, в которой можно было бы спрятаться.
Тетя
Бай Жуй любезно попыталась сгладить ситуацию. «Не волнуйся. Со временем
у них будут дети. Сначала мы должны сосредоточиться на их свадьбах.
Подумай об этом. В будущем, возможно, несколько детей окружат наши ноги и
будут называть нас бабушкой!»
Тетя Лань радостно захлопала в
ладоши. Я действительно с нетерпением жду этого! Цзин Де! Пусть завтра
кто-нибудь построит детскую площадку во дворе! Мы должны начать работу
сейчас же!»
«Хорошо! Завтра я позову кого-нибудь, кто его спроектирует!» Дедушка Цзин соглашался со всем, что говорила его жена.
Думаю, даже если бы тетя Лан сказала: «Цзин Де, иди и сорви мне луну!»
Старик, не колеблясь, скажет: «Да! Я попрошу кого-нибудь построить лестницу!»
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    Теперь он был мастером угождать тете Лан.
При этом он оказывал на всех мужчин незримое давление.
Например,
прямо сейчас мужчины спокойно ели суп или собирали еду. Палочки для еды
Маленького Дяди наткнулись на Цюй Хао, а палочки для еды кузена Мо
наткнулись на Цзин Тянь.
Все четверо в смятении посмотрели друг на друга и одновременно отложили палочки для еды.
Мы с Май Ци были самыми толстокожими и смеялись до упаду.
В такой ликующей сцене я посмотрел на Лин Нан краем глаза.
На
лице Лин Нань было растерянное выражение, как будто она вообще не
знала, о чем мы говорим. Ей было скучно, и она сосредоточилась на еде
перед ней, как будто не знала, что еще делать.
Дядя слегка
кашлянул и сказал: «Тетя Лан права! Когда мы вернемся, у нас будет
хорошая встреча, чтобы обсудить предложение тети Лан и попытаться
исполнить желание тети Лан как можно скорее. Что касается того, кто
родит ребенка первым, это не имеет значения».
Старый мастер Цзин вдруг сказал: «Ребята, почему бы вам не устроить соревнование? Кто родит ребенка первым, тот получит приз!»
Четверо мужчин потеряли дар речи.
Тетя
Лан была очень счастлива. «Цзин Де, это хорошая идея! Это решено. Кто
первый родит ребенка, тот будет вознагражден маленьким островом, вторым
виллой, а что касается третьего и четвертого, Цзин Дэ, ты справишься!»
Как мы могли бы продолжить эту трапезу?
Теперь настала очередь тети Бай Жуй смотреть шоу с улыбкой.
«Ну, думаю, я сыт. А вы, ребята? Мой маленький дядя откинулся назад и посмотрел на своих братьев.
Цзин Тянь взял салфетку и вытер рот. «Я тоже немного сыт!»
Цюй Хао и двоюродный брат Мо сразу же кивнули в знак согласия.
Тетя
Бай Жуй поспешно сказала: «Это потому, что сегодня невкусные блюда?
Почему вы так мало ели? Скажи мне, какое блюдо не вкусное? Я попрошу
кого-нибудь приготовить его снова!»
Прежде чем наши лица успели упасть, тетя Лань и тетя Бай Жуй не смогли сдержать смех.
Тетя Бай Жуй вытерла слезы от смеха и сказала: «Хорошо, хорошо. Я больше не буду тебя дразнить. Приятного аппетита.»
Глаза тети Лан были прекрасны, и она очень гордо улыбалась. «Как это? Наша игра была хороша?»
Только тогда мы поняли, что тетя Лан шутит с нами.
Тетушка
Лань махнула рукой и попросила слуг подать каждому из нас по тарелке
супа. «Бай Жуй и я сегодня тщательно приготовили эти блюда. Посмотрим,
кто из вас посмеет встать из-за стола!»
Старый мастер Цзин очистил
креветки и похвалил: «Эти маленькие негодяи сейчас такие умные. Только
вы можете управлять ими! Так что ты по-прежнему лучший, А Лан!»
Мы все взяли тарелки и ложки и выпили суп, чтобы скрыть свою нескрываемую неловкость.
Я украдкой взглянул на Лин Нан.
Я заметил, что она смотрит на меня, невинно улыбаясь. Было ощущение, что она действительно не в себе.
Она, казалось, особенно интересовалась мной, отчего мои волосы встали дыбом.
По
логике вещей, разве она не должна больше интересоваться Цзин Тианом?
Почему она вела себя так, как будто я ей так интересен? Вместо этого
она, казалось, боялась Цзин Тяня. Что, черт возьми, происходит?
Прошло
много времени с тех пор, как мы хорошо поели вместе. И старый мастер
Цзин, и тетя Лань были очень счастливы. Мы также очистили стол от
вкусной еды.
Тетя Бай Жуй была очень счастлива. Каждую неделю она
просила нас хорошо поесть вместе, независимо от того, насколько мы были
заняты.
Это предложение решительно поддержали старый мастер Цзин и тетя Лань.
Конечно, нам пришлось согласиться. Иначе кто бы смог встать из-за обеденного стола?
На самом деле, именно такой семейной атмосферы жаждали все, включая Цзин Тяня.
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    Перед нашим отъездом Лин Нан не хотела со мной расставаться.
Тетя
Лань посмотрела на Цзин Тяня. «Разве ты не можешь оставить Наньсин
здесь, чтобы остаться? Скоро будет свадьба, а Тонг Ле и Тонг Мо избили тебя. Ты достаточно настрадался. Разве ты не можешь оставить свою жену с собой?
Цзин Тянь слегка кашлянул. — Я пойду и буду жить с зятем. Я не буду беспокоить вас с папой.
Контратака сына лишила тетю Лан дара речи. Она ударила сына. «Ты, маленький паршивец».
Цзин
Тянь показал редкую улыбку и объяснил: «Нам еще есть что обсудить. Не
волнуйся. Я знаю, ты очень хочешь подержать своих внуков. Вам следует
поторопиться и подготовиться к свадьбе. Наше дело будет решено в
ближайшее время.
Он потащил меня за собой и быстро ушел. Остальные последовали его примеру. Мы в панике бежали под самодовольный смех тети Лан.
Когда мы вернулись во двор, Май Ци и Цзин Ни остановились как вкопанные и в унисон спросили: «Что происходит с Линь Нань?»
Никто не говорил.
Никто не мог ответить на этот вопрос.
Цзин
Тянь оттащил меня назад и сказал низким голосом: «Я думаю, ты ей больше
всего интересен. Держись подальше от нее. Если не можешь, придумай, как
отослать ее!
Я вздохнул. «Линь Хуа в настоящее время придумывает
лекарство с мистером Ли. Держать Лин Нан рядом — одно из его условий.
Если я отошлю ее, я боюсь…
Я не стал продолжать, потому что увидел, как изменилось выражение лица кузена Мо.
Он всегда был очень чувствителен в этом отношении.
Е
Цянь улыбнулся. «Нам не нужно ничего опасаться. Я некоторое время
наблюдал за ней и чувствую, что она, похоже, не притворяется. Почему бы
мне не остаться с ней? С завтрашнего дня я буду сопровождать тетю Лан и
тоже присматривать за ней.
Казалось, сегодня все наблюдали за Линь Нань. Неудивительно!
Я
поспешно сказал: «Я думаю, что Е Цянь прав. Не нужно слишком
нервничать. Она интересуется мной. Наверное, потому что я буду первым,
кого она увидит после того, как проснется, верно?
«Это похоже на
то, как маленькое животное узнает свою мать. Я не думаю, что это хорошая
идея, позволять ей приставать к тете Лан. У каждого из вас есть своя
работа, и только мне нечего делать. Почему бы мне не взять ее с собой? Я
также хочу посмотреть, притворяется она или нет. Мне тоже будет чем
заняться. Даже если она притворяется, для меня это не опасно. Она не
может победить меня в бою и не может отравить меня. Лучше, чтобы она
интересовалась мной, чем Цзин Тианом, верно?»
Я бросил на Цзин Тяня косой взгляд.
Цзин Тянь нахмурился. «Ты, должно быть, шутишь!»
Я
оперлась на его плечо и улыбнулась толпе. — Тогда решено. Вы, ребята,
занимайтесь своими делами. Помните о своих задачах. Не переусердствуйте.
Я нашла чем себя занять. Вам больше не нужно об этом беспокоиться!
Рассеивать! Хорошо?»
Когда я вернулся в свою комнату, Цзин Тянь сразу же обнял меня.
Я обняла его за талию и улыбнулась. «Почему? Ты боишься, что Лин Нан причинит мне вред?»
Цзин Тянь нежно погладил меня по спине. «Наньсин, со мной рядом никто не сможет причинить тебе вред!»
Я улыбнулась. «Конечно. У меня есть мастер Ци, защищающий меня!»
Рука Цзин Тяня на мгновение остановилась. Он внезапно применил больше силы.
Мое
сердце екнуло. Я сразу оттолкнул его. «Ой, я забыл. Я попросил Тонг Яна
сделать мне лекарство. Я не знаю, закончила ли она еще. Я должен пойти и
посмотреть!
Я выбежал за дверь и обернулся. — Ты должен вернуться
первым! Мы будем поздно ложиться. Хорошо отдохнул. Я приду и найду тебя
завтра!»
Я убежал с улыбкой.
Я знал, что Цзин Тянь влюбился
в нее, но я пока не хотел говорить ему о ребенке, и я не мог навредить
ребенку. Мне ничего не оставалось, как бежать!
В любом случае, в будущем у меня будет больше времени проводить с Цзин Тианом!
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    Я надолго задержался в маленькой лаборатории Тонг Яна. Это было так
долго, что Тонг Янь, наконец, оторвал взгляд от своего подопытного и
спросил меня: «Наньсин, что-то случилось?»
Я был ошеломлен на мгновение, прежде чем притворился невежественным. «Нет я в порядке!»
— Тогда почему ты не идешь отдыхать? Она странно посмотрела на меня и спросила.
—
Ты тоже не отдыхаешь. Я здесь, чтобы сопровождать вас. Я чувствую, что
все эти твои вещи весьма интересны. Мне ничего не оставалось, как
сменить тему.
Тонг Ян безмолвно посмотрел на меня. Внезапно она протянула руку и схватила меня за запястье.
Я был поражен. Я позволил ей пощупать мой пульс.
Она нахмурилась.
«Что случилось?» Я попросил.
Она
покачала головой и отпустила мою руку. «Мастер уже подтвердил, что вы
беременны. Тем не менее, я могу чувствовать только немного. Я бы не
осмелился подтвердить, что ты беременна.
Я кивнул. Это было нормально. «Вы уже очень сильны. Что с моей кровью? Есть ли новые изменения?»
Тонг Ян посмотрел на меня и слегка кивнул. «Да.»
Ее голос был мягким и нерешительным.
Я не мог не чувствовать, как мое сердце пропустило удар. «Что случилось? Не повлияет ли это на ребенка?»
Это то, о чем я беспокоился больше всего.
Тонг
Ян указал на ряд пробирок сбоку. «В последние несколько дней я
обнаружил проблему с образцами крови. Токсичность образца крови из левой
руки выше, чем токсичность образца крови из правой руки. Более того… —
Она посмотрела на меня и с трудом произнесла: — Кроме того, токсичность
образца крови из твоей левой руки становится все сильнее и сильнее.
Токсичность образца крови из твоей правой руки становится все слабее и
слабее. Это не просто слабее. Это все ближе и ближе к Phoenix Blood».
Что за черт?
Я расширил глаза от удивления.
Тонг
Ян также чувствовал, что этот вопрос был несколько немыслим. Она
поспешно объяснила: «За последние несколько дней я неоднократно
проверяла его. Это так!»
Я с трудом сглотнул. — Ты сказал Мастеру?
Тонг
Ян покачал головой. «Мастер был занят последние несколько дней. У меня
еще не было возможности сказать хозяину. Я хочу продолжать собирать
больше образцов. Я скажу хозяину, когда он освободится.
Я посмотрел на изящные и красивые маленькие бутылочки передо мной и кивнул. — Тогда продолжим.
Тонг Ян посмотрел на меня со сложным выражением лица.
Внезапно
мне пришла в голову мысль, и я сказал самым искренним тоном: «Тун Ян,
ты не думаешь, что это большая удача — иметь возможность встретить живой
образец, такой как я, для проведения исследований?»
Тонг Ян был потрясен моим выражением лица. Она сделала шаг назад и осторожно кивнула. — Да, мастер сказал то же самое.
Я сразу возгордился. «Это правильно?»
Тонг Ян снова кивнул.
Я улыбнулась. «Тогда разве это не означает, что ты должен хорошо защищать меня и помогать мне?»
Тонг Ян сразу же спросил: «Вы столкнулись с какими-либо проблемами?»
Я
кивнул. «Мне нужно какое-то лекарство. Своего рода лекарство, которое
может заставить человека успокоиться. Ты понимаешь?» Я изо всех сил
пытался объяснить.
Тонг Янь была ошеломлена на мгновение, прежде чем она покачала головой. «Я не понимаю.»
Я потерял дар речи.
Ее
разум был наполнен медицинскими знаниями. Кроме этого червя вуду и
белой мыши, она не хотела, чтобы с кем-то разговаривали. Это было
понятно.
Таким образом, я мог только терпеливо объяснить: «Правильно. Я не хочу разговаривать с Цзин Тианом… как бы это сказать?
—
Почему бы тебе просто не сказать ему, что ты беременна? Я гарантирую,
что он не сделает ничего опрометчивого. Он не может дождаться, чтобы
поместить тебя в загон, чтобы защитить тебя! Холодное поддразнивание
мистера Ли раздалось сзади.
Тонг Ян и я были потрясены.
Я быстро обернулся и сказал: «Мастер! Ты призрак? Нехорошо вот так подслушивать разговор девушки!
Мистер Ли закатил глаза. «Ребята, у вас плохой слух, и вы обвиняете меня?»
Я показал язык Тонг Яну. Тонг Ян опустила голову и обернулась. Она пошла за своими маленькими бутылочками и баночками.
Она очень уважала г-на Ли.
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    Я нетерпеливо последовал за г-ном Ли. — Ты приготовил лекарство?
Мистер Ли потянулся за чашкой. Я поспешно пошел вперед, чтобы налить ему немного воды.
Мистер
Ли взял его и сделал несколько глотков, прежде чем поставить чашку. Он
вздохнул с тоской. «Как это может быть так просто? Первый ингредиент уже
подготовлен. Линь Хуа готовит ингредиенты для следующего».
— Тогда почему ты не следишь за ним? Я немного волнуюсь.
Г-н
Ли сделал еще один глоток воды и медленно сказал: «Он умный человек.
Сейчас он не зайдет так далеко, чтобы сделать ход. Хотя я не знаю,
почему он хочет вступить в сговор с Тун Хуэй и Тун Чжо, он все еще очень
дорожит репутацией семьи Линь. Для такой столетней аристократической
семьи репутация важнее жизни. Он должен защитить репутацию семьи Лин.
Это его слабость».
Я совсем не сочувствовал Линь Хуа. «Он явно
знал это, но все же решил сотрудничать с Тун Чжо. Он уже внебрачный
потомок семьи Лин.
Мистер Ли вздохнул. «Каждое поколение хочет
быть сильнее предыдущего, и все они хотят иметь свои собственные
достижения. В поколении Линь Хуа они еще более амбициозны».
Мистер
Ли не стал продолжать. Я кивнул. «Да. Вот почему он столкнулся с Тун
Чжо! Я считаю, что семья Линь станет базовым лагерем Тун Чжо».
Мистер
Ли покачал головой. «Это не правда. Тун Чжо настолько осторожен, что,
естественно, не осмеливается войти в семью Линь. Я слышал от Цзин Тяня,
что они сидят в гостях в доме другой богатой семьи. Семья Линь закрыта
для посетителей. Поэтому Линь Хуа нас не обманет. Они должны оставить
выход для себя».
Я немного понял. Я задумался. «Тогда неужели Линь Нань действительно регрессировала до детского интеллекта?»
Мистер Ли нахмурился. «Это только временно. Как только яд в ее теле будет обезврежен, она сможет выздороветь».
«Ты имеешь в виду, что Лин Нан действительно был отравлен и действительно стал… маленьким дураком?»
Мистер Ли посмотрел на меня. — Что именно ты пытаешься сказать?
Я
усмехнулся. «Я был обманут ею слишком много раз. Как бы я ей поверил?
Чтобы получить Кровь Феникса, она даже поранила себя. Откуда мне знать,
притворяется ли она на этот раз дурой? Более того, она уже с самого
начала подцепила тетю Лан. Тетя Лан очень любит ее. Что ты думаешь я
должен сделать? Как я должен ей верить?
Только тогда г-н Ли
кивнул. «Правильно быть осторожным. Однако не нужно быть чрезмерно
осторожным. Линь Хуа понимает эту логику, и Лин Нань, естественно, тоже
ее понимает. Как бы ей ни нравился Цзин Тянь, это бесполезно. Она не
может носить имя любовницы, потому что семья Линь бросит ее. Без семьи
Линь она ничто».
Слова г-на Ли имели большой смысл. Это было также
причиной, по которой я осмелился поставить Линь Нан рядом с тетей Лан. Я
не думал, что она сделает что-то слишком возмутительное.
«Почему ты не сказал Цзин Тиану, что беременна? Это потому, что вы еще не можете это подтвердить? Г-н Ли внезапно сменил тему.
«Э? О… — я был ошеломлен.
Мистер
Ли уставился на меня. — Если я сказал, что ты беременна, значит, ты
беременна. Почему бы тебе просто не сказать об этом Цзин Тиану напрямую?
Какое лекарство ты пытался заставить Тонг Яна сделать для тебя? Бред
какой то!»
Я поспешно объяснил: «Нет, нет, нет, я не это имел в
виду. Я просто хотел найти подходящую возможность преподнести Цзин Тиану
сюрприз. Я не хотел говорить ему так небрежно.
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    К сожалению, этот мой маленький трюк совершенно не сработал с г-ном
Ли. Он посмотрел на меня. «Я думаю, ты просто хочешь напугать Цзин Тяня.
Ты просто хочешь всех напугать! Ты ненадежный! Ты уже человек, который
вот-вот станет матерью, но ты все еще играешь вот так. Как вы
собираетесь воспитывать своего ребенка в будущем? Быть матерью означает,
что ты должен нести за нее ответственность…»
Мистер
Ли наконец нашел возможность преподать мне урок. Этому нет конца. Я как
раз собирался прервать его с улыбкой, когда Тонг Янь робко сказал:
«Учитель, есть новая информация о крови Наньсин».
Г-н Ли
немедленно повернулся к Тонг Яну. Возможно, это было из-за того, что
свирепое выражение его лица еще не изменилось, Тонг Янь была так
напугана, что отступила на шаг.
Тем не менее, она все еще стояла
твердо и встретила взгляд своего хозяина. «Мастер, почему бы вам не
взглянуть на мои образцы записей?»
Мистер Ли не сказал ни слова.
Мистер Ли всегда был равнодушен к другим. Он был настолько равнодушен, что у него почти не было эмоций.
На самом деле было не так много людей, которые могли бы разозлить его. Меня можно считать исключением.
Почему-то этот старичок любил делать передо мной ханжеский вид и поучать меня.
Г-н Ли подошел к Тун Янь, чтобы посмотреть на ее экспериментальный стол.
Тонг Ян заложила руку за спину и помахала мне, показывая, что хочет, чтобы я ушел как можно скорее!
Я не мог не рассмеяться. Тонг Ян помогал мне, чтобы мастер не читал мне лекции.
Это было действительно очень трогательно. Тем не менее, я не боялся лекций!
Я охотно последовал за ними. Тонг Ян беспомощно посмотрел на меня.
Г-н
Ли уже подошел к столу для экспериментов и сказал Тонг Яну, не
задумываясь: «Тебе не нужно ее жалеть, у нее толстая кожа! Тебе
действительно нужно ей помочь?
Как Тонг Ян посмел ответить?
Я хихикнула и последовала за ним. «Хозяин слишком хорошо меня понимает».
Г-н Ли уже взял блокнот Тонг Яна, и чем больше он смотрел на него, тем глубже его брови хмурились.
Я не понял. У Тонг Яна было пустое выражение лица.
Не говоря ни слова, г-н Ли схватил меня за запястье и приказал: «Садись!»
Тонг
Ян пододвинула ко мне свой стул. Я воспользовался возможностью, чтобы
сесть и позволить мистеру Ли как следует измерить мой пульс.
Глядя
на его все более серьезное выражение лица, я не мог не
заинтересоваться. «В чем дело? Вы должны хотя бы сказать нам. Мне так
любопытно, что я умру!»
Мистер Ли отпустил мое запястье и протянул
руку, чтобы ударить меня по голове. «Прекрати говорить о смерти! Не
будь таким серьезным!»
Он пролистал записи Тонг Яна, и Тонг Янь посмотрел на него нервно и с тревогой.
Я тоже подошла. Я мог узнать каждое слово. Я не знал, что это значит, когда я соединил их.
«Наньсин, вы беременная женщина. В будущем тебе следует хорошо позаботиться о своем теле, — неожиданно мягко сказал г-н Ли.
Я закатила глаза. «Эта внезапная нежность очень пугает, Мастер».
Тонг Ян тихо рассмеялся и отвернулся.
Мистер Ли свирепо посмотрел на меня. — Раз уж ты собираешься стать матерью, я не буду с тобой спорить!
Я ухмыльнулся. — Тогда спасибо, хозяин. Но не могли бы вы сказать мне, что не так с моей кровью? Это вредно для ребенка?»
Г-н
Ли покачал головой и закрыл блокнот Тонг Яна. «Не волнуйся. Это не
вредно ни для ребенка, ни для вас. Кровь Феникса — слишком большая
загадка. Никто из нас не должен решать, что произойдет в конце».
— Но тебе не кажется странным, что половина моей крови — яд, а другая половина — лекарство? Я спросил его.
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    Взгляд г-на Ли стал нежным. «Наньсин, на все воля Божья. Ты
избранный. Какие бы изменения ни происходили с Кровью Феникса, она не
причинит тебе вреда.
Я был немного смущен, но все же кивнул. «Значит, я могу продолжать играть, и ничего не произойдет?»
Мистер Ли был немного беспомощен. — Разве ты не можешь быть послушнее?
Я скривила губы. «К сожалению, я такой человек, который любит играть».
Мистер Ли кивнул. «Это правда. Лин Нан должна тебе завидовать из-за этого.
Я был поражен. — Она ревнует меня?
Мистер Ли кивнул.
Я что-то почувствовал.
Мой
телефон неожиданно завибрировал. Это был звонок от Май Ци. «Наньсин,
где ты? Тетушку Лан чуть не укусила змея. Она была напугана. Это Лин Нан
спасла тетю Лан.
Я был поражен, когда услышал это. Мое внимание
было полностью сосредоточено на первой половине предложения. — Тетушку
Лан чуть не укусила змея?
«Она не была укушена, и ее спасла Лин Нан. Тетя Лан испугалась. Куда ты убежал? Цзин Тянь здесь».
Я быстро положил трубку и потащил Тонг Яна за собой. «На тетю Лан напали ядовитые змеи. Иди и посмотри».
Тонг Янь посмотрел на г-на Ли.
Она
согласилась пойти со мной только после того, как мистер Ли кивнул. Меня
не волновало все это, и я потащил Тонг Яна за собой, когда убегал.
Тонг Ян быстро последовал за мной. «Наньсин, не беги. Не забывай, что ты сейчас беременна».
«Ой.» Я замедлился и опустил голову, чтобы посмотреть на неизменившуюся нижнюю часть живота.
—
Нет, нам нужно торопиться. Зачем тетушке Лан встречаться с ядовитыми
змеями? Все ваши ядовитые существа заперты, верно? Они не закончатся,
верно?
Тонг Ян прошептал: «У нас нет ядовитых змей. У нас есть только черви вуду».
Я
чувствовал себя немного извиняющимся. «Извините, я был слишком
взволнован и говорил, не подумав. Я ничего не имел в виду. Я просто не
продумала это».
Тонг Ян кивнул. «Я понимаю. Не беспокойтесь. Если
это была ядовитая змея, то, боюсь, кто-то извне специально ее впустил.
Поскольку у нас здесь есть черви вуду, в радиусе нескольких миль не
будет никаких ядовитых существ.
Услышав слова Тонг Яна, я занервничал еще больше. Кто-то специально впустил змей. Кто еще это может быть?
К
тому времени, как мы поспешили, комната тети Лан уже была битком набита
людьми. К моему удивлению, там было несколько джентльменов и госпож из
семьи Цзин.
Цзин Тянь сидел у кровати с тетей Лань, а жалкая Линь
Нань свернулась калачиком рядом с ним. Эта сцена заставила меня
чувствовать себя немного неловко.
На лице Цзин Тяня не было улыбки. Когда он увидел Тонг Яна позади меня, он сразу же спросил: «Это из-за твоих ядовитых существ?»
Тонг Ян немного нервничал. Она пробормотала: «Нет, нет».
«Нет,
что? Нет, ты не следил за своими отвратительными созданиями? Цзин Янь,
стоявшая рядом с первой госпожой Цзин, спросила первой.
Я
заблокировал Тонг Яна позади себя и сказал Цзин Тиану: «У Тонг Яна нет
ядовитых змей. На самом деле, поскольку у нее есть нечто еще более
ядовитое, в радиусе нескольких миль не должно быть никаких ядовитых
существ. Цзин Тянь, кто-то, должно быть, сделал это нарочно».
Выражение лица Цзин Тяня было мрачным, но он ничего не сказал.
Линь Нань посмотрела на Цзин Тяня и осторожно сказала: «Сестра Наньсин, это брат Цзин Тянь только что отогнал эту змею».
— Оно убежало? — спросил я Цзин Тиана.
Прежде
чем Цзин Тянь успел что-либо сказать, Линь Нань сказала: «Он убежал. Он
отправился в кабинет Брата, и мы все еще ищем его».
Я смотрел только на Цзин Тяня.
Цзин Тянь медленно кивнул.
Цзин
Ян холодно фыркнул. — Тогда разве этому дому не угрожает опасность?
Насколько небезопасно жить здесь дедушке и бабушке? По моему мнению,
сначала с нами должны вернуться дедушка и бабушка. Они должны вернуться
после того, как седьмой дядя разберется с ядовитыми змеями, насекомыми и
людьми!
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    Линь Нань в страхе наклонилась к тете Лан.
Я не мог заботиться меньше о других. Я бросилась вперед и спросила: «Тетя Лан, ты в порядке?»
Цзин Ян преградил мне путь. «Привет! Вы чисты? Не двигаться вперед!»
Я остановился и посмотрел на Цзин Янь, не говоря ни слова.
Ее
взгляд дрогнул на мгновение, прежде чем она отвернулась. Я протянул
руку и оттолкнул ее в сторону. Она сделала несколько шагов и тут же
закричала. Я обернулся, чтобы посмотреть на нее и остальных членов семьи
Цзин. Цзин Янь сразу же понизила голос. Остальные тоже отвели взгляды.
Тетя Лан помахала мне рукой. «Наньсин, я в порядке».
Я
почувствовал легкое облегчение. Я взглянул на Цзин Тяня, чье лицо было
темным, как вода. Этот парень, должно быть, все еще злится, что я
подставил его.
Тетя Лан снова потянула Лин Нан за руку и сказала
мне: «Это все благодаря Лин Нан. Если бы не острые глаза Лин Нан, я бы
не заметил маленькую красную змейку. Внешний вид этой змеи слишком
странный. Очевидно, что он ядовит. Мне очень страшно!»
Страх промелькнул на лице Лин Нан.
Я похлопал Лин Нан по плечу и замедлил голос. — Ты боишься, да?
Лин
Нан не знала, тронута ли она моим отношением или она все еще боялась
этой змеи. У нее действительно были слезы на глазах. Она кивнула
головой, выглядя очень жалко.
Старый мастер Цзин осторожно спросил меня: «Разве это действительно не змея, выращенная мистером Ли?»
Я быстро ответил: «Нет, г-н Ли не выращивает змей. Боюсь, что кто-то его пропустил. Если не поймали, то сейчас самое главное поймать быстро, чтобы никому не причинил вреда».
Старый мастер Цзин кивнул. «Цзин Тянь, чего ты ждешь? Поторопитесь и попросите кого-нибудь поймать змею!»
Цзин Тянь встал, не говоря ни слова, и тоже подхватил меня.
Я
поспешно последовал за ним, не обращая внимания на членов семьи Цзин,
которые стояли с обеих сторон. Краем глаза я мельком увидел Лин Нан
рядом с тетей Лан. Тетя Лан, должно быть, теперь еще больше любит Лин
Нан.
Выйдя из дома, я не мог дождаться, чтобы спросить Цзин Тяня:
«Что случилось? Почему ты отпустил змею? Что это за змея? Ты уверен, что
он в твоем кабинете?
Я не мог не пожаловаться: «А что, если его
сейчас нет в твоем кабинете? Что, если бы он пошел куда-то еще, чтобы
навредить кому-то? В этом дворе так много людей, молодых и старых. Тот,
кто пострадал, будет страдать!»
Цзин Тянь молчал с мрачным выражением лица.
Я пришел к пониманию и остановился, чтобы посмотреть на него.
Тонг Ян, который был позади меня, не остановился ни на мгновение и чуть не врезался в меня.
Цзин Тянь схватил меня за талию и оттащил в сторону.
Тонг Ян беспомощно посмотрел на меня с затянувшимся страхом. — Я сначала поищу.
— Ты не знаешь, где его кабинет! Я остановил ее.
Она даже не повернула головы. «Я спрошу!»
Я…
Цзин Тянь холодно фыркнул. — Ты чувствуешь, что ты везде нужен?
По его тону было видно, что он зол.
Я
приподнялся на цыпочках и протянул руку, чтобы коснуться его лица. «Что
случилось? Что случилось? Почему ты сердишься на меня?»
Я широко улыбнулась ему. Терпение было очень важно.
Цзин Тянь оттолкнул мою руку и посмотрел на меня. «Попробуйте спросить еще раз».
Я протянул руку, чтобы обнять его за талию, и потерся лицом о его грудь. — Не будь таким суетливым.
«Я капризный? Я зол!» Цзин Тянь осторожно потянул меня за волосы.
Я
посмотрел на него с улыбкой. «Я действительно имею какое-то отношение к
Тонг Яну. Мой Учитель тоже был там. Тонг Ян сказал, что мой образец
крови очень странный. Кровь на моей левой стороне была ядовитой, а
правая сторона медленно превращалась в кровь Феникса. Мой Мастер не мог
объяснить, почему, поэтому ему нужно было наблюдать это медленно».
Как и ожидалось, Цзин Тянь немного нервничал. — Тогда это повлияет на тебя?
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    Я покачал головой. Цзин Тянь больше всего заботился о моей безопасности и здоровье. Его не волновала ценность Крови Феникса.
Это была моя гордость.
«Тун
Ян сказал, что если так пойдет и дальше, я стану наполовину ядом,
наполовину лекарством. Что касается причины… Мне придется подождать еще
немного, прежде чем я смогу прийти к выводу. Я все еще чувствовал, что
еще слишком рано говорить Цзин Тиану, что я беременна.
«Давайте подождем еще немного и дождемся подходящей возможности».
Я поднял обе руки перед Цзин Тианом и посмотрел на него под солнечным светом. На самом деле ничего необычного не было.
Цзин
Тянь нежно сжал мои маленькие ручки. «Почему он снова изменился? Лучше
держать это в секрете. Иначе я не знаю, какие люди придут за нами».
Я
наклонилась к нему и прошептала: «Не сердись на меня. Я не знаю, когда
несчастные случаи случаются с такими людьми, как я. Если ты рассердишься
на меня, ты можешь жалеть об этом всю оставшуюся жизнь!
Цзин Тянь яростно закричал: «Что за чушь ты несешь?» Я получил сильный удар по голове сразу
Я
закрыл голову и жалобно запротестовал: «Не бейте меня по голове. Что,
если я схожу с ума? Что, если дети, которых я рожу в будущем, тоже будут
глупыми?»
Цзин Тянь улыбнулся и заключил меня в свои объятия.
«Все в порядке. Я позабочусь о них, если они будут глупыми. Пока дети
такие, как я, они не будут глупыми».
Я закатила глаза. Этот нарциссический парень.
— Что не так с этой змеей? Наконец-то я вспомнил о важном.
Цзин
Тянь взял мою руку и сунул ее в карман. Мы вместе пошли к его кабинету.
«Он все еще должен быть в кабинете. Гао Да наблюдает за этим. Пойдем и
посмотрим».
Неудивительно, что он был таким спокойным и собранным.
«Что не так с Цзин Яном и остальными? Разве ты не говорил им не приходить сюда? — спросил я, нахмурившись.
Цзин
Тянь равнодушно ответил: «Ничего хорошего с ними не случится. Не
волнуйся. Мои родители так просто не попадутся на их уловки».
«Неужели Лин Нан действительно спасла тетю Лан?» — осторожно спросил я.
Цзин
Тянь закатил глаза. «Она оказалась рядом с моей матерью, поэтому первой
увидела это своими острыми глазами. Она заблокировала его для моей
матери. Я случайно вошел в комнату, так что я не мог поймать его прямо. Я
отпустил его и позволил Гао Да намеренно заманить его в мою комнату для
занятий».
Я вытянул руку и ударил его. — Тогда почему ты только
что сделал такое свирепое лицо? Цзин Янь должно быть так счастлива, что
думает, что я тебе больше не нравлюсь. Она, должно быть, так гордится
собой».
Цзин Тянь снова схватил мою руку и сунул ее в карман. «Это
именно то, что я хочу! Пусть думают, что я тобой не доволен, чтобы они
могли раскрыть свои уловки. Вместо того, чтобы позволять им разыгрывать
трюки за моей спиной, я мог бы показать им недостаток. Дай мне
посмотреть, что это за демоны!
Я потерял дар речи.
Даже если он был зол, он должен был найти для этого оправдание.
Вздох…
Как
только я подошел к двери кабинета Цзин Тянь, я увидел Тун Янь,
выходящую из кабинета с сумкой в ​​руке. Ее лицо было немного бледным.
При ближайшем рассмотрении я заметил, что другой рукой она держит
запястье.
«Что случилось? Тебя укусила змея? — спросил я с беспокойством.
Тонг Ян кивнул и поспешно сказал: «Я вернусь и попрошу лекарство».
Прежде чем я успел что-то сказать, она без сил упала. К счастью, Гао Да сообразил и обнял ее.
Я схватил сумку, упавшую на землю. «Быстрее, отправьте это мистеру Ли. Ах…”
Я
почувствовал боль в руке, когда сумка упала на землю. Из мешка выползла
маленькая кроваво-красная змейка. Он был только наполовину вынут из
сумки, когда перестал двигаться.
— Он мертв? Я потянулся, чтобы взять его из любопытства.
Цзин Тянь оттащил меня назад. «Не двигайся. Это ядовито!»
Я посмотрел на рану на левом запястье. — Я не думаю, что он ядовит, как я.


    Том 1 Глава 851

    Цзин Тянь и Гао Да были ошеломлены.
Цзин Тянь осторожно взял меня за руку и посмотрел на рану на моем запястье. «Иди и найди мистера Ли!»
Гао Да попросил своих людей аккуратно положить маленькую змею в мешок и последовал за нами с Тонг Яном на руках.
Когда мы прошли мимо главного дома, члены семьи Цзин с шумом вышли из дома.
Я быстро обвила руками шею Цзин Тяня и тихо сказала: «Быстро обними меня!»
Цзин Тянь инстинктивно обнял меня. Я закрыл глаза и прислонился головой к груди Цзин Тяня, моя левая рука свесилась наружу.
Жаль, что на моем запястье было всего два отчетливых следа от зубов.
Они не были красными, опухшими или черными. Однако у меня не было
времени притворяться. Кто-то уже окружил меня.
«Что случилось?» Громкий голос Цзин Янь был таким шумным. Мне очень
хотелось ее выкинуть. Однако для такого случая требовался кто-то вроде
нее.
«Ой! Она отравлена! Наньсин отравлен!» Почему голос Цзин Янь звучал так взволнованно, восторженно и злорадно?
Я вытерпел!
Я запомню это дело. Цзин Ян, подождем и увидим! Я тайком стиснул зубы.
Все в семье Цзин, независимо от того, обидел я их или нет, окружили
меня и закричали от удивления. Мне даже не нужно было открывать глаза,
чтобы почувствовать их радость!
Это был не крик удивления, а радость!
Лицо Цзин Тяня уже должно было стать черным.
Он не сказал ни слова. Он взял меня на руки и направился к дому г-на
Ли. Я немного приоткрыл глаза и огляделся. Эта группа людей шепталась
друг с другом. Они будут ходить и рассказывать людям, что я скоро умру.
Это было хорошо!
С тем же успехом я мог бы притвориться мертвым и позволить всем быть счастливыми.
Гао Да прибыл раньше нас. В конце концов, Тонг Янь действительно был отравлен, а я просто притворялся.
Цзин Тянь посадил меня на стул. — Хорошо, мы здесь.
Я открыл глаза и посмотрел на дверь.
«Вероятно, все поспешат посмотреть шоу позже». Цзин Тянь был немного раздражен.
Я поспешно отправился к Тонг Яну. «Мастер, вы можете дать Тонг Яну
мою кровь? Меня тоже укусили. Но я в порядке!» Я протянул руку, чтобы
показать мистеру Ли.
Г-н Ли осмотрел рану Тун Янь и проверил ее пульс. Понизив голос, он
сказал: — Я не могу сейчас слепо использовать твою кровь. Она может быть
отравлена ​​и вами.
Я потерял дар речи. — Тогда что же нам делать?
Моя кровь не стабильна.
Мистер Ли достал из шкафчика маленькую бутылочку. Он взял таблетку и
положил ее Тонг Яну в рот. «Проблема не так уж велика. Змея ядовита, но
Тонг Янь использовалась для проверки лекарств с самого детства. Она
будет в порядке.
Он напоил Тун Янь водой и проверил ее пульс. «Все в порядке. Она
проснется через некоторое время. Мы внимательно проверим ее пульс и
попросим лекарство».
«Принесите мне эту змею, чтобы посмотреть!» Г-н Ли проинструктировал Гао Да.
Гао Да осторожно передал ему сумку со змеей.
— Он мертв? Мистер Ли осторожно ущипнул маленькую змею за шею и встряхнул ее.
Красное тельце маленькой змейки слабо покачивалось.
«Таким он стал после того, как меня укусил». Я с любопытством
посмотрел на маленькую змею. Это было довольно красиво. Вероятно, он не
ожидал встретить нечто еще более ядовитое, чем он сам.
Мистер Ли снова встряхнул его. «Это действительно не повезло.
Вероятно, это его первая командировка, и он встретил этого несчастного
ребенка, Наньсина!»
Я не возражал против этого нового имени.
«Хозяин, может ли эта маленькая змейка жить? Можешь накормить его
моей кровью? Я думал, что эта маленькая змея была довольно милой.
Г-н Ли пренебрежительно сказал: «Это просто змея. Вы все еще хотите
тратить свою кровь? Ты можешь перестать быть таким добросердечным? Не
стоит недооценивать эту змею. Если бы он действительно укусил старую
мадам Цзин, у нас действительно была бы трагедия».
Цзин Тянь и я не могли не изменить выражение лица.
«Гао Да, помоги мне узнать, кто принес змею. Я должен найти этого человека!» — тихо приказал Цзин Тянь.
«Да! Я немедленно приведу кого-нибудь для расследования. Когда Гао Да
обернулся, он не забыл взглянуть на лежащего без сознания Тонг Яна.
Я взял маленькую змею и внимательно посмотрел на нее. «Кто такой
злой? Вы выращиваете червей для исследовательских целей. Хозяин этой
змеи явно рассчитывает, что она навредит другим!»
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    Мистер Ли медленно подошел и схватил меня за руку. Он нахмурился, когда увидел рану на нем.
Цзин Тянь сразу занервничал. «Что случилось?»
Г-н Ли сказал: «К счастью, он укусил ее левую руку».
— Что у нее с левой рукой? Цзин Тянь был озадачен. Этот человек совершенно забыл, что я только что сказал.
Мистер
Ли подумал, что я ему не сказал, поэтому терпеливо объяснил: «Кровь на
левом теле Наньсин ядовита, а кровь на правом — лекарство».
Цзин Тянь взглянул на меня, думая, что вспомнил, что я сказал.
Цзин
Тянь сразу же нахмурился. «Г-н. Ли, как это возможно? Кровь на ее левом
и правом боку не может быть независимой. Как он циркулирует?»
Г-н
Ли сузил глаза, демонстрируя легкую улыбку. — Ты умнее этих двух глупых
девчонок. Они даже не подумали задать мне этот вопрос».
Он
потянул Цзин Тяня в сторону перед человеческим скелетом. Он
жестикулировал и объяснил: «У нее обмен кровью происходит в сердце.
Итак, вы должны помнить, что ее сердце — самое критическое место. Вы
должны хорошо защитить его. Вся функциональная замена ее тела зависит от
ее сердца».
Цзин Тянь слушал с серьезным выражением лица. Я нетерпеливо оттащил его.
«Главное
сейчас не в том, как я живу. Вот кто является целью этой маленькой
змейки! Вы видели это своими глазами? Или вы только что услышали это от
тети Лан и Лин Нан? Эта маленькая змея собиралась напасть на тетю Лан
или Лин Нань?»
Цзин Тянь на мгновение был ошеломлен и ничего не сказал.
Я фыркнул. — Ты определенно не видел этого своими глазами. Вы, должно быть, слышали об этом».
Цзин Тянь не мог продолжать.
Г-н Ли сказал: «Что произойдет, если эта змея укусит госпожу Цзин? Что будет, если он укусит Лин Нан?»
Мы оба были ошеломлены.
Г-н
Ли сказал: «Я снова не знаю, чем вы двое занимаетесь. Ваши мозги
отключены, и вы даже не можете проанализировать проблему. Лин Нан теперь
маленькая дурочка. Какая разница, укусила она или нет?
«Если Линь
Хуа не сможет выслужиться перед обеими сторонами и вытащить семью Линь
из болота, то я считаю, что они оба будут изгнаны из семьи Линь. Семья
Лин по-прежнему хочет использовать их, чтобы изменить ситуацию, поэтому
они не будут прибегать к такому методу. Разве не очевидно, что они здесь
из-за миссис Цзин?
Я поспешно кивнул.
Цзин Тянь сказал
низким голосом: «Целью Тун Чжо всегда была Наньсин. Сегодня семья Цзин
пришла под предлогом обсуждения дня рождения моего отца. Они просто
случайно узнали об этом, так что не похоже, чтобы они знали об этом
заранее».
Мистер Ли кивнул. «Ну, посмотри на это. Вы, наконец,
думаете. Ты такой любвеобильный, что больше не думаешь о серьезных
вещах. Это действительно бесит!»
Цзин Тянь отвел взгляд, чувствуя себя немного пристыженным.
У
меня всегда была толстая кожа, и я справедливо сказал: «Конечно, мы
должны влюбиться, пока мы молоды. Иначе у нас не будет партнера в
старости. Как и вы, вы можете брать только учеников! Если ваши ученики
непослушны, вы можете использовать их, чтобы излить свой гнев!»
Мистер Ли протянул руку и собирался ударить меня. — Маленький Паршивец, как ты посмел?
Я сразу же побежал за Цзин Тианом. Цзин Тянь поспешно сказал: «Сэр! Я преподам ей урок для тебя!
Мистер Ли обиженно отдернул руку. Он указал на меня и сказал: «Тебе повезло, что…»
«Я
знаю, что это из-за Цзин Тянь!» Я быстро сменил тему и не позволил ему
сказать Цзин Тиану, что он щадит меня, потому что я беременна.
Г-н
Ли посмотрел на Цзин Тяня со странным выражением лица, а затем на меня.
Казалось, он обвинял меня в том, что я не сказал Цзин Тиану.
Я усмехнулся. «Хозяин, вы можете сделать противоядие для этой маленькой змейки? Боюсь, все еще впереди».
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    Это был серьезный вопрос.
Мистер Ли кивнул. «Да, это возможно. Если укусить обычного человека, каким бы хорошим и могущественным он ни был, он не продержится
больше нескольких минут! Цзин Тянь, тебе лучше выяснить, как сюда
попала эта змея. Тогда тебе лучше попросить всех быть осторожнее. Такого
маленького зверька обычно приручали раньше. Один раз укусит человека, и
яд один раз выделится, уже не будет таким ядовитым. Однако…»
Мистер Ли многозначительно взглянул на Цзин Тяня. — Не может быть только один из них.
Цзин Тянь сразу же кивнул. «Понял!»
Он потянул меня обратно. — Сэр, мы вернемся первыми.
Прежде
чем он успел закончить предложение, из-за двери донесся шум. «Как это?
Прошло так много времени, но Цзин Тянь так и не вызвал скорую».
«Какая скорая помощь? Я думаю, он должен был вызвать катафалк, верно? Это ядовитая змея!»
Это звучало как Цзин Янь.
Я открыл дверь шлепком. — Как ты узнал, что это ядовитая змея?
Цзин Ян, который шел впереди меня, побледнел. «Ах!» она упала на землю с громким криком и вывихнула лодыжку. Хе!
Я
спокойно посмотрел на нее. «Почему ты носишь эти высокие каблуки, если
ты не можешь в них ходить? У тебя не хватило смелости причинить вред
другим. Как насчет этого? Вы, должно быть, были напуганы мной до смерти.
Так тебе и надо!»
Цзин Янь с детства была саркастичной. Как будто весь мир обидел ее, и ей ничего не нравилось.
У
нее была хорошая жизнь, и она родилась в семье Цзин. Как старшая дочь
семьи Цзин, у нее не было недостатка в сторонниках, что делало ее еще
более высокомерной.
Несколько ветвей семьи Цзин хотели бросить
Цзин Тяня и его мать в грязь. Получив образование у старого мастера и
Цзин Тяня, они на некоторое время остановились. Однако уже через
несколько дней они снова стали прежними.
Никто бы не поверил, что их никто не поддерживает.
Не говоря уже о чем-то другом, это было очевидно по поведению Цзин Янь.
Она тут же пришла в ярость. «Наньсин! О ком ты говоришь?»
«Ты!» Я был прямолинеен. Я уже многому научился, сражаясь с такими людьми, как она.
Цзин Янь была так зла, что все ее тело дрожало. Она сильно потеряла лицо.
—
Не думай, что только потому, что у тебя есть поддержка седьмого дяди,
ты такой беззаконник. Позвольте мне сказать вам. Ты еще даже не вошел в
семью Цзин. Ты еще даже не член семьи Цзин! В нашу семью Цзин не так-то
просто попасть!» Цзин Янь оглянулась и никого в комнате не увидела,
поэтому стала еще смелее.
Я прислонился к двери, скрестив руки на
груди, и посмотрел на нее с улыбкой. «Ты прав. В дверь семьи Цзин не
так-то просто войти. Как давно вы пытались войти в семью Цзин? Прошло
слишком много времени. Я не могу вспомнить.
Цзин Ян задохнулся. Люди позади нее не могли не отступить назад.
Я
бросил быстрый взгляд на них. Все они были молодыми людьми из разных
ветвей семьи Цзин. Я догадался, что старшие братья и невестки Цзин Тяня
послали их сюда разведать дорогу. Если бы они пришли в семью Цзин и
подняли шум, если бы старый мастер и старая госпожа приняли их, это был
бы счастливый конец для всех. Ведь они были родственниками старого
хозяина. Хотя они не были кровными родственниками тети Лан, но все они
были близкими родственниками старого хозяина.
Даже если старый хозяин был зол, к нему все равно могли прийти и просить прощения.
Это был правильный ход. Жаль, что это дело было передано такому идиоту, как Цзин Янь. Она была слишком легкомысленна.
Цзин
Янь не смогла сдержать гнев и яростно сказала: «У Бога действительно
нет глаз. Почему такая ядовитая змея не отравила тебя до смерти?
Улыбка на моем лице исчезла.
Цзин
Янь заколебался и продолжил: «Ты проклятие! Ты тот, кто стал причиной
разногласий между моим седьмым дядей и братом! Тебя должна была укусить
ядовитая змея!
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    Поскольку она могла говорить такие злобные слова, было очевидно, что она меня ненавидит.
Моя улыбка вернулась на мое лицо, когда я мягко сказал: «Цзин Ян, ты всегда выходишь из дома, не подумав?»
Она была ошеломлена, когда я прервал ее.
«Во-первых, как ты узнал, что это змея? Ты видел это? Ты знаешь это?» Я спросил ее.
Цзин
Ян не находил слов. Она знала, что оговорилась, но я не дал ей
возможности заговорить. — Во-вторых, как ты узнал, что это ядовитая
змея?
Цзин Ян закатила глаза. Она уже собиралась заговорить, когда
я махнул рукой, чтобы остановить ее. «Это может означать только одно.
Ты принес сюда змею!
Цзин Тянь молча появился позади меня.
Выражение лица Цзин Янь сразу же изменилось. Она забеспокоилась. «Ты
говоришь глупости! Вы клевещете на меня!
Она испуганно взглянула на Цзин Тяня. — Я этого не сделал. Я не знаю. Я ничего не знаю».
Цзин Тянь не задавал никаких вопросов. «Стража!»
Су Цянь и Су Шэнь немедленно появились позади группы людей.
Цзин
Тянь холодно сказал: «Не позволяйте никому из этих людей уйти!
Заблокируйте их и подробно расспросите. Кто скажет правду, тот будет
отпущен. Те, кто не говорят правду… преподают им урок!»
Все сразу запаниковали.
«Седьмой дядя, это не мое дело!»
«Седьмой брат, я ничего не знаю!»
«Седьмой хозяин, я невиновен!»
Су Цянь, Су Цин и их охранники окружили эту группу женщин. Они сразу же запаниковали и поспешно умоляли Цзин Тяня отпустить их.
Лицо Цзин Тяня потемнело, и он проигнорировал их всех.
Су Цянь и Су Цин не заботились о серьезности своих действий. Они потащили группу женщин и оттолкнули их. Они кричали всю дорогу.
Цзин Ян уставился на меня, не осмеливаясь ничего сказать.
Я сделал ей самодовольное лицо.
Она была такой глупой.
— Они могут рассказать нам что-нибудь полезное? — спросил я Цзин Тиана.
Цзин
Тянь недовольно ответил: «Независимо от того, что они говорят, мы
должны записать это для них. Если нужно, мы можем показать это им или
рассказать об этом общественности!»
Ах, как безжалостно!
На этот раз у Цзин Яна будет хорошее шоу.
Это
была просто группа женщин. Если бы они были разделены, они бы сказали
что-нибудь, чтобы спасти свою жизнь? У Су Цяня и Су Шэня было много
работы.
Я покачал головой и вздохнул. «Цзин Ян, должно быть, не
родилась со своим мозгом. Очень жаль, что даже такое хорошее семейное
происхождение не может спасти ее мозг.
— ворчала я, возвращаясь в дом мистера Ли. Я увидел, что Тонг Ян уже села и обняла голову.
Я
подошел и схватил ее за руку. «Что случилось? У тебя болит голова? Ты
только что выполз из пасти смерти. Мастер сказал, что если бы тебя не
кормили ядом с детства, ты бы уже лишился жизни. Что с тобой не так?
Поторопись, и пусть хозяин взглянет на тебя!
Мистер Ли подошел, чтобы измерить пульс Тонг Яна.
Тонг Ян внезапно сказал: «Кажется, эта змея узнала меня. Был кто-то ближе к нему, но он набросился прямо на меня. Почему?»
Я был потрясен. «Что вы сказали?»
Тонг
Ян посмотрел на меня с озадаченным выражением лица. Она сказала: «Эту
змею дрессировали. Как только оно увидело меня, оно подпрыгнуло и
набросилось прямо на меня. У меня даже не было времени среагировать,
прежде чем он меня укусил. Однако я просто вошел в дверь и ничего не
сделал. Это вообще не имело никакого смысла».
Немногие из нас посмотрели друг на друга. Как это было возможно?
Г-н Ли сказал: «Вы уверены, что он набросился на вас, а не потому, что вы преградили ему путь?»
Тонг Янь покачала головой. «Я не преграждала ему путь. В то время человек, блокирующий дверь, был подчиненным господина Ци».
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    Это было действительно слишком странно!
«Что общего у тети Лан с Тонг Яном? Значит, эта змея узнает только этих двоих?» — спросил я в недоумении.
Я промерил Тонг Яна сверху донизу.
Тонг
Ян и тетя Лан редко общались. Они казались людьми из двух разных миров в
своей жизни. Как они могли иметь одинаковые характеристики?
«Илан Грасс!» Г-н Ли внезапно снял с талии Тонг Яна небольшой мешочек с ароматами.
Тонг
Янь всегда носил одежду членов клана г-на Ли. На талии был небольшой
саше. Травы в пакетике были случайными. Все зависело от того, что
недавно изучал Тонг Ян.
Иланская трава была цветком, который Тонг
Янь любил с лета. Она рафинировала эфирное масло и сделала из него
благовония. Май Ци как-то принесла тете Лань немного, и тете Лань это
очень понравилось. Тонг Янь сказала, что это эфирное масло пахло так же,
как цветок на ее родном острове. Позже Тонг Ян специально изготовил
бутылку для Цзин Ни, чтобы принести ее тете Лан.
Причина, по
которой эта змея напала на тетю Лан и Тонг Янь, заключалась именно в
том, что у них был одинаковый запах травы Илань.
Иланская трава
была не очень дорогой вещью, и мало кто ее замечал. Это было очень
редко. Из многих из нас им пользовались только тетя Лан и Тонг Янь.
Тетя
Лан не распространяла об этом повсюду, поэтому человек, который знал,
что тетя Лан использовала траву Илань, должен быть кто-то из ее близких!
Какой интриган. Она была знакома с привычками тети Лан и могла обучать змей. В этом случае размах, казалось, был намного меньше.
Что он за человек? Почему он был таким подлым?
Цзин Тянь и я были в замешательстве.
Г-н Ли проверил пульс Тун Янь и прописал ей выпить какое-то лекарство.
Выражение лица Тонг Яна сильно смягчилось. Казалось, что она действительно была в порядке. Мое сердце также успокоилось.
Су
Цин постучала в дверь и вошла. «Мастер Ци, среди людей, пришедших с
госпожой Цзин Янь, была госпожа Гу Янь. Она сказала, что хочет увидеть
мисс Е Цянь».
Я сразу взяла трубку и сказала: «Я позвоню Е Цянь и попрошу ее приехать».
Гу
Янь, вероятно, хотел что-то сказать Е Цяню. В такое время она могла
обратиться за помощью только к Е Цянь. Возможно, она сможет рассказать Е
Цяню какую-нибудь внутреннюю информацию, что было бы удобно.
Су
Цин продолжила: «Две девушки сказали, что вторая госпожа семьи Цзин
недавно была в тесном контакте с дамой из богатой семьи. Они сказали,
что рост этой дамы очень похож на рост нашей госпожи Цзин. Су Цин и я
думаем, что человек, о котором они говорят, может быть Сяо Чжи».
Цзин Тянь и я обменялись взглядами. Мы уже знали, что это должен быть Сяо Чжи.
Это имело смысл.
Когда Сяо Чжи пришла искать убежища у тети Лань, она знала о ее привычках и причине, по которой тете Лань нравилась трава Илан.
Было слишком легко дрессировать змею с Тун Чжо в качестве поддержки.
Я
выдохнул. «Она действительно не достойна жалости. Она на самом деле
сделала такую ​​ужасную вещь со своей сестрой. Она действительно
ухаживает за смертью! Цзин Тянь, я думаю, мне следует с ней
встретиться».
Цзин Тянь сказал: «Я сделаю это сам. Не вмешивайся!»
—
Это такое важное дело, но ты хочешь, чтобы я не вмешивался в него. Это
невозможно! Мы преследовали ее до конца света. Как мы можем не дать ей
окончательный конец?»
Пока мы разговаривали, вошла Фао Да. «Мастер
Ци, мадам Сяо Чжи ждет у главных ворот. Она сказала, что хочет видеть
госпожу, и пресмыкалась у ворот. Брат у ворот сказал, что это нехорошо,
поэтому он спросил, можем ли мы привести ее в господский дом, чтобы это
не было позором».
Я нахмурил брови и собирался заговорить, когда
Цзин Тянь сказал: «Приведи ее и сделай так, чтобы она была в гостиной
главного дома. Я пойду встречусь с ней. Она одна?
Гао Да сказал: «У нее есть муж и дочь».
Интересно.
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    Сяо Чжи выглядел довольно изможденным. Было бы преувеличением
сказать, что она была сестрой-близнецом тети Лан. Она выглядела намного
старше тети Лан.
Она и тетя Лан родились красивыми. Однако сейчас Сяо Чжи выглядела как обычная пятидесятилетняя женщина.
Бывший президент и стоявшая за ней Мисс Энджел полностью утратили былую славу, а их лица покрылись пылью.
Было действительно трудно предсказать события в мире.
Цзин Тянь не обменивался любезностями. Он потащил меня к дивану и сел, а Гао Да стоял позади нас.
Прежде
чем Цзин Тянь успела что-то сказать, Сяо Чжи уже вышла вперед, чтобы
заискивать перед ним. «Цзин Тянь, спасибо, что впустили нас. Спасибо,
что приняли нас».
Цзин Тянь равнодушно сказал: «Госпожа Ань, вы
неправильно поняли. Я не собирался вас брать. Просто мои подчиненные
сказали, что вы мозолили глаза у ворот, поэтому я вас впустил. Раз вы
здесь, я спрошу, зачем вы здесь.
Сяо Чжи не заботило равнодушное
отношение Цзин Тянь, как будто она его не слышала. «Цзин Тянь, мы с
твоей мамой близнецы. Как ты думаешь, сколько жизней нам суждено быть
вместе?
«Мы с твоей мамой через многое прошли в жизни. Это не
просто. Мы оба сделали много неправильных вещей, но как в этой жизни не
ошибиться? Самое главное, что мы можем исправить свои ошибки, вы так не
думаете?
— Я пришел сюда, чтобы искренне извиниться перед твоей
матерью. Я действительно сожалею об этом. Я действительно знаю, что
ошибался. В этом мире она единственный человек, который связан со мной
кровным родством. Мы должны поддерживать друг друга, чтобы нас не
запугивали посторонние. Вы так не думаете?
Сяо Чжи действительно умел избегать важных моментов и разыгрывать карту родства.
Цзин
Тянь равнодушно взглянул на нее. «Я так не думаю. Мы с отцом не
позволим никому издеваться над ней. В этой жизни ей нужно делать только
то, что ей нравится, в соответствии со своей волей. Ей не нужно
чувствовать себя обиженной».
Сяо Чжи не находил слов. Она на
мгновение заколебалась. — Тогда, может быть, ты позволишь нам
встретиться? В любом случае, позвольте мне извиниться перед ней лицом к
лицу».
— За что ты хочешь извиниться? — спросил Цзин Тянь.
Сяо Чжи отшатнулся и пробормотал, не в силах ничего сказать.
Цзин Тянь молча посмотрел на нее и ничего не сказал.
Сяо Чжи запнулся и долго ничего не говорил.
Отец и дочь семьи Ан позади нее были немного обеспокоены. Ангел даже шагнул вперед и дернул угол ее одежды.
Сяо
Чжи оттолкнула руку Ангела и выпятила грудь, умоляя: «Цзин Тянь,
позволь мне увидеть твою мать. У меня есть кое-что, что я хочу сказать
ей лицом к лицу. Я просил тебя.»
Пока она говорила, ее колени подогнулись, и она опустилась на колени.
Цзин Тянь поднял брови и посмотрел на Сяо Чжи.
Под
пристальным взглядом Цзин Тяня Сяо Чжи собралась и сказала: «Я знаю,
что совершила тяжкий грех, поэтому я хочу увидеть ее лицом к лицу и
извиниться. Я просил тебя.»
Цзин Тянь посмотрел на них и медленно сказал: «Вы здесь не для того, чтобы посмотреть, умерла моя мать или нет, не так ли?»
Все трое были в шоке.
Сяо Чжи удивленно спросил: «Ч-что ты сказал?»
Цзин Тянь посмотрел на нее. «Разве ты не хочешь знать, не укусила ли моя мама змея, не отравилась ли она и не умерла?»
Сяо Чжи был крайне потрясен. — Ты сказал, что Сяо Ланя укусила змея? Отравлен? Когда это произошло?»
Цзин Тянь ничего не сказал.
Сяо Чжи опустился на колени и сделал шаг вперед. «Когда это произошло? Как ее укусила змея?
Я в замешательстве посмотрел на Сяо Чжи, затем на Цзин Тяня. Не похоже, чтобы Сяо Чжи лгал.
Цзин Тянь посмотрел на Сяо Чжи глубоким взглядом.
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    Сяо Чжи бесстрашно встретил взгляд Цзин Тяня. — Ты подозреваешь, что
это сделал я? Нет, это был не я. Я буду честен с вами. Я отравил Сяо
Ланя раньше. Я просто хотел сделать ее зависимой и контролировать ее. Я знаю, что пока я могу ее контролировать, вы все должны быть послушными.
«Таким
образом, у нас есть еще один козырь. Цзин Тянь, мы не последовали за
Тун Чжо добровольно. Мы… У нас не было выбора. Поверьте мне. У меня
действительно не было выбора, кроме как подчиниться ему!»
Цзин Тянь посмотрел на Сяо Чжи. «Так?»
«Так, так…» — пробормотала Сяо Чжи, не зная, как продолжить.
Я улыбнулась. «Итак, вы думаете о том, чтобы управлять тетушкой Лан, чтобы она помогала вам переворачивать столы?»
Сяо Чжи взглянула на меня и опустила глаза, не говоря ни слова.
«Тогда что происходит сегодня? Почему у тебя хватает смелости восстать против Тун Чжо?» Я попросил.
Сяо Чжи ничего не сказал.
Я взглянул на бывшего президента и Принцессу Ангел позади нее.
— Может быть, вас обидели? Я улыбнулась, глядя на Ангела.
Шея Ангела напряглась, когда она посмотрела куда-то еще. Как и ожидалось, моя догадка оказалась верной.
У
Сяо Чжи не было другого выбора, кроме как собраться и встретиться со
мной взглядом. Ее лицо было наполнено горем и негодованием. «Этот Тун
Чжо — животное. Он, он, он действительно хотел изнасиловать Ангела!
Ангел не подчинился, поэтому отдал ее своим подчиненным!»
Пока Сяо
Чжи говорила, по ее лицу текли слезы. «Ангел рос богатым и
избалованным. Как мы могли когда-либо страдать от такого? Итак, мы
сбежали, но мы уже были бездомными. Мы могли искать убежища только у Сяо
Лань. Я знал, что подвел ее, поэтому хотел просить у нее прощения. Я
хотел, чтобы она пожалела меня. Поскольку мы от одной матери,
пожалуйста, дайте нам выход!»
Сяо Чжи действительно был человеком, пережившим сильные бури. Ее слова были действительно трогательны.
Я взглянул на Ангел, которая опустила голову, и слабо улыбнулась. — Принцесса Ангел, это правда?
Ангел
подняла голову и посмотрела на меня. Затем она опустила глаза. Она
знала, что у нее нет выбора, кроме как опустить голову. Таким образом,
она не опровергла меня.
Я улыбнулась. «Вашей семье действительно
трудно быть такой сплоченной. Кажется, что страдание — это хорошо. Вам
действительно удалось объединить свою семью».
Бывший президент не
сказал ни слова. Он полностью позволил своей жене и дочери вести себя
жалко, чтобы помочь ему бороться за свое будущее.
Цзин Тянь и я обменялись взглядами.
Цзин Тянь кивнул мне. Он оставил решение мне.
Я на мгновение задумался, прежде чем с улыбкой спросить: «Мадам Ан, есть кое-что, о чем я хотел бы услышать ваше объяснение».
Сяо Чжи была польщена моим почетным титулом и подняла голову. «Мисс Наньсин, в чем дело? Я расскажу тебе все, что знаю».
Я улыбнулась. «Вы знаете вторую мадам семьи Цзин?»
Выражение лица Сяо Чжи сразу же изменилось. Она посмотрела на меня в недоумении. — Во-вторых, во-вторых, мадам…
«Да,
вторая госпожа семьи Цзин, которая также является второй невесткой Цзин
Тянь. Кстати говоря, ее можно считать невесткой тети Лан. Ты знаешь
ее?» Мой тон был очень спокойным.
Сяо Чжи плотно поджала губы и твердо сказала: «Я знаю ее! Я знаю ее.»
Я слегка кивнул, ожидая продолжения.
«После
того, как мы покинули остров, она нашла возможность подружиться со мной
и дала мне много вещей. Она часто приходила ко мне поболтать и пройтись
по магазинам. Я видел, что ее отношение было довольно скромным, поэтому
я чаще общался с ней». Сяо Чжи подняла голову, чтобы посмотреть на
меня. Ее глаза были ясными и яркими.


    Том 1 Глава 858

    Я кивнул. — О чем вы, ребята, говорите?
Сяо Чжи на мгновение задумался. — Просто семейные дела.
«Такие как?»
Сяо
Чжи был немного сбит с толку мной. «Например, она расскажет мне
некоторые секреты о семье Цзин. Я тоже расскажу ей о своем детстве…»
Я кивнул, осознавая. «О, например, вы скажете второй мадам, что тетя Лань любит траву илан?»
Сяо Чжи нерешительно кивнул.
Я понял. «Вот так. Вы случайно рассказали, что тетя Лан любит траву Илан. В конце концов,
они использовали это, чтобы дисциплинировать ядовитую змею, и тайно
привели эту ядовитую змею. Затем эта змея напала на тетю Лан, на которой
был аромат травы Илань. Так и должно быть!»
Глаза Сяо Чжи загорелись. Она согласилась: «Да, да! Это должно быть так. Я случайно обнаружил, что Сяо Лань любит траву Илан!»
Я
взглянул на нее. — Если это так, то виновата будет вторая госпожа.
Мадам Ан, не могли бы вы публично стать свидетелем ее преступления?
Сяо Чжи на мгновение был ошеломлен.
Я
сказал с некоторым трудом: «Дела этой большой семьи намного сложнее,
чем дела на острове. Цзин Тянь будет нелегко закрепиться в семье Цзин.
Хотя старый хозяин больше всего любит своего младшего сына, братья Цзин
всегда смотрели на него, как тигр на свою добычу. Только что тетю Лан
укусила змея. Хотя мы знаем, что вторая мадам является подозреваемой, у
нас нет сильного свидетеля. Если мы хотим наказать ее, мы не сможем
этого сделать». Я намеренно вздохнул.
«Отлично! Я могу свидетельствовать против нее!» Сяо Чжи без колебаний сказал сквозь стиснутые зубы.
«Действительно?» Я нажал.
Сяо
Чжи тяжело кивнул. Затем она посмотрела на Цзин Тяня, который не сказал
ни слова. «Я буду свидетельствовать против второй госпожи. Я также
расскажу вам обо всех личных делах семьи Цзин, которые она упомянула. Я
могу рассказать тебе все. Цзин Тянь, я только умоляю тебя принять нас
троих. Мы можем сделать все, что вы хотите!»
Цзин Тянь взглянул на нее и равнодушно сказал: «Я не просил тебя свидетельствовать против нее!»
Сяо
Чжи поспешно кивнул. «Да. Именно потому, что я не мог больше терпеть, я
свидетельствовал против нее. Это не имеет к вам никакого отношения.
Цзин Тянь, мы кровные родственники!»
Цзин Тянь усмехнулся и ничего не сказал.
Я
дал Сяо Чжи шанс, но она проигнорировала его, услышав, что тетушку Лань
укусила змея. Она сосредоточила все свое внимание на том, как заключить
сделку.
Я очень надеялась, что тетя Лан сможет увидеть все это своими глазами, чтобы не слишком сочувствовать своей «семье».
«Гао Да, забери их. Мы организуем, чтобы они дали показания против второй мадам позже, — легкомысленно проинструктировал я.
— Да, — тихо ответил Гао Да.
«Подождите, подождите, подождите, Наньсин, мисс Наньсин», — с тревогой сказал Сяо Чжи.
«Что-то еще?» Я увидел, как Сяо Чжи крепко держится за запястье Ангела, выглядя очень встревоженным.
«Мисс
Наньсин, Ангел примерно того же возраста, что и вы. Если вам нужно
что-то сделать, пусть она выполняет ваши поручения. Пусть она
сопровождает вас, вы будете ухаживать за ней? Ангел изменился. Теперь
она очень разумна! Сяо Чжи изо всех сил старалась продвигать свою
падчерицу. Она полностью проигнорировала безжалостность и отвращение на
лице Энджи.
Я усмехнулся. «Миссис. Ан, какая это эпоха? Вы должны
хотя бы обсудить эти вещи с мисс Энджел, верно? Как вы можете позволить
мисс Энджел оказывать мне такую ​​услугу? Это слишком унизительно для
меня».
Прежде чем Сяо Чжи успел заговорить, Ангел больше не мог сдерживаться.
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    «Наньсин, ты просто боишься, что я встану на
твою сторону и ты проиграешь мне. Ты не осмеливаешься соперничать со
мной в честной и честной манере. Ты боишься, что Цзин Тянь в конце
концов выберет меня! Ты боишься меня, поэтому не смеешь позволить мне
остаться рядом с тобой! Ангел топнула ногой.
Я очень хочу аплодировать ей! Это была принцесса Ангел, которую я знала. Она совсем не изменилась.
Несмотря на то, что ее семья потеряла все, принцесса Ангел по-прежнему вела себя как принцесса.
Я улыбнулась.
Цзин Тянь нахмурил брови и посмотрел на меня. Я знала, что он был нетерпелив, но в глазах Ангела все было иначе.
Она
гордо выпрямила спину и сказала ясным голосом: «Кузен Цзин Тянь, вы
должны смело взглянуть в лицо своему сердцу. Если тебе не нравится эта
женщина, ты должен держаться от нее подальше и любить того, кто
действительно достоин твоей любви!»
— Ты говоришь о себе? — холодно спросил Цзин Тянь.
Глаза Ангела почти сверкали, когда она благочестиво кивнула.
«Вот
как ты признался в любви Тун Чжо, так ты разозлил его. Он бросил тебя
своим подчиненным, не так ли? Цзин Тянь сказал прямо и без всякой
жалости.
Я не мог не взглянуть на него. Этого человека было слишком много. Как он мог быть таким прямым?
Лицо Ангела побледнело, как и лицо Сяо Чжи. Президент Ан опустил голову.
Цзин
Тянь холодно сказал: «Тун Чжо редко поступал правильно и вел себя как
мужчина, но я не могу допустить, чтобы моих людей постигла такая участь.
Я думаю, вам лучше самим зарабатывать на жизнь!»
Цзин Тянь встал и ушел.
Сяо
Чжи встревожился и быстро сделал два шага вперед. Она притянула Энджел к
спине и подтолкнула к президенту Ану. «Цзин Тянь, не сердись. Энджел
неразумна, так что не опускайся до ее уровня. Наньсин, мисс Наньсин, я
могу помочь вам дать показания против второй госпожи Цзин! Кроме того,
семья Цзин замышляет отстранить старого мастера Цзин от власти!»
Сяо Чжи поспешно выложила информацию, желая доказать ее полезность.
С
другой стороны, президент Ан прикрыл рот Ангела. Ангел некоторое время
боролся, прежде чем, наконец, поддался свирепому взгляду президента Ана и
стал послушным.
Я внутренне покачал головой. Как и ожидалось, собаки не изменили своего поведения.
«Гао Да, пошли их сюда. Поместите их в комнату рядом с семьей Цзин, — проинструктировал Цзин Тянь Гао Да, прежде чем уйти.
Сделав два шага, он обернулся, посмотрел на меня и беспомощно спросил: «Ты не уходишь?»
Я последовал за ним с улыбкой. Я взял его за руку и с улыбкой спросил: «Как ты узнал, что Ангел соблазнил Тун Чжо?»
Лицо Цзин Тяня помрачнело. «Даже если у тебя нет мозгов, ты должен уметь догадываться, верно?»
Я
кивнул и держал Цзин Тяня одной рукой, прыгая по плиткам на земле. Я
сказал: «Конечно, поскольку Цзин Янь такая высокомерная, она заслуживает
Ангела. Нелегко человеку за всю жизнь встретить равного соперника!
«Я
также хочу знать, что Гу Янь сказал Е Цяню. Интересно, ценна ли
информация Гу Яня. Эти люди выбрасывают еду целыми днями. Лучше скормить
их собакам!»
Увидев мое праведное негодование, Цзин Тянь
остановился как вкопанный и сказал нежным голосом: «Вашей жизни суждено
быть необычной. Как все может быть так, как вы хотите? Пока у нас все
хорошо».
Это внезапное тепло не давало мне возможности повернуться и пристально посмотреть на него.
На
губах Цзин Тяня была слабая и беспомощная улыбка. Он наклонился и
слегка поцеловал меня в губы. «Наньсин, мы никогда не расстанемся и
никогда не отклонимся друг от друга».
«Айя!» Прежде чем я успел ответить, спереди раздался внезапный возглас.
Лин Нан стояла недалеко от нас, закрыв лицо руками. Ее лицо было полностью красным.
Она была смущена тем, как мы поцеловались?
Я даже не смутился, так почему же она?
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    Цзин Тянь ничего не сказал. Мы смотрели, как Лин Нань раздвинула
пальцы и посмотрела на нас сквозь щели между пальцами. Увидев, что мы не
делаем никаких интимных движений, она опустила руки. Ее лицо было
красным, и у нее была пара чрезвычайно чистых глаз.
Линь Нань осторожно сказала: «Сестра Наньсин, тетя Лань ищет вас».
Я посмотрел на Цзин Тяня. — Сначала я пойду к тете Лан. Ты можешь пойти и увидеть Гун Да и других».
Цзин Тянь отказался уходить, поэтому я толкнул его. «Это отлично. Быстро идти.»
Лин Нан обернулась на ходу. «Сестра, брат только что обернулся, чтобы посмотреть на тебя. Кажется, он не хочет тебя отпускать.
Она была похожа на четырех- или пятилетнего ребенка, которому не терпится открыть секрет.
Я улыбнулась и не оборачивалась. «Почему ты пришел искать меня? Не будет ли тетя Лан волноваться?
Лин Нан быстро покачала головой. «Я большой ребенок. Я могу всем очень помочь. Сестра, почему ты не боишься змей?
Лин Нан посмотрела на меня ясным взглядом.
Я
наклонил голову и посмотрел на нее. Я вытянул запястье, на котором были
два следа от укуса змеи. «Потому что я страшнее ядовитой змеи. Змея
боится меня».
Лин Нань сделала шаг назад со страхом в глазах.
Я улыбнулась.
Лин Нань с сомнением протянула палец и нежно коснулась моего запястья. Она выглядела озадаченной.
«Тогда почему Лин Нан не боится змей? Почему ты решил заблокировать змею для тети Лан? — спросил я ее нежным голосом.
Лин Нан покачала головой. «Я так боялась, но больше боялась, что змея укусит тетю Лан!»
Я поддержала лоб рукой и вздохнула в своем сердце.
Если бы это было так, тетя Лан точно расплакалась бы.
Увидев меня, тетя Лан подошла, взяла меня за руку и оценила. «Наньсин, они сказали, что тебя укусила змея. Ты в порядке?»
Я раскрыл объятия, чтобы она увидела. «Я в порядке, я в порядке. Не слушай их глупостей».
В
сердце тети Лан все еще теплился страх, и она погладила меня. «Вы
всегда сообщаете хорошие новости, но не сообщаете плохие. Я слышал, что
Тонг Ян потерял сознание. Ты все еще жив и здоров. Это должно быть из-за
лекарства мистера Ли. Ты всегда в беде».
Тетушка Бай Жуй эхом отозвалась сбоку: «Правильно».
Тетя Лан вздохнула. «Мое сердце находится в постоянной борьбе с ней каждый день. Я не могу отдохнуть ни на мгновение. Вздох!»
Тетя
Бай Жуй сказала с улыбкой: «Не волнуйтесь. Я думаю, мы должны позволить
им пожениться как можно скорее и привязать ее к Цзин Тянь. Наш Цзинтянь
лучше всех подавляет злую энергию. Он определенно может защитить
Наньсин».
Тетя Лан неоднократно кивала и притягивала меня ближе. «С этого момента не оставляй Цзин Тяня!»
Я был ошеломлен.
Тетя
Лан снова потянула меня. «Ты женишься — это вопрос того, рано или
поздно ты выйдешь замуж. Мы живем во дворе рядом. Насколько хлопотно для
вас бегать так каждый день? Мы можем пропустить это. Я попрошу сестру
Конг принести все твои вещи позже!»
Тетя Бай Жуй и я в тревоге переглянулись.
Тетя Бай Жуй с улыбкой наклонилась и сказала тете Лань: «Ты не слишком нетерпелива? Но в тебе есть что сказать.
Я
посмотрел на нее. «Вы все обдумали? В таком случае я попрошу Цзин Ни
переехать ко мне. Двор Цюй Хао также является отдельным двором, так что
это очень удобно!»
Тетя Бай Жуй на мгновение была ошеломлена.
Тетя Лан улыбнулась. «Хорошо. Я попрошу их собрать вещи Цзин Ни и отправить их».
Я
знал, что тетя Лан сделает это. Я поспешно остановил ее. «Не. Я просто
шучу. Вы должны позволить Цюй Хао самому заняться делами Цзин Ни.
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    — Значит, ты согласен переехать сюда? — с улыбкой спросила тетя Лан.
Я потерял дар речи.
Озорство тети Лан было беспримерным.
Тетя
Бай Жуй с улыбкой что-то прошептала на ухо тете Лань. Глаза тети Лан
тотчас загорелись. Она хлопнула в ладоши. «Посмотри на меня. Я такой
тупой. Я сделаю, как вы говорите, и попрошу сестру Конг собрать вещи
Цзин Тяня и перевезти их в семью Тонг!»
Они вдвоем развлекались. Они совершенно забыли, что рядом с ними находится ребенок, который на самом деле не ребенок.
Детям, конечно, не понять.
Мы некоторое время смеялись. Увидев, что у тети Лань настроение улучшилось, я сказал: «Тетя Лань, Сяо Чжи здесь».
Улыбка на лице тети Лан застыла. — Что она хочет делать сейчас?
Я
сказал ей правду. «Она сказала, что ее семья из трех человек была
изгнана Тун Чжо, и ей некуда было вернуться. Она хочет присоединиться к вам. Она хотела тебя увидеть, но Цзин Тянь остановил ее. Тетя Лан, вы хотите ее видеть?
Хотя
я знала, что Сяо Чжи принесет тете Лань больше вреда, чем пользы, я все
же хотела, чтобы тетя Лань сделала свой собственный выбор. Когда я
увидел лицо Сяо Чжи, похожее на лицо тети Лань, я уже принял это
решение. Мы не могли лишить тетю Лан ее прав.
Тетя Лан на мгновение остолбенела. Она опустила глаза и на мгновение задумалась. Затем она сомкнула руки и отпустила их.
Я
шагнул вперед и взял ее за руки, встав на колени рядом с ее ногами. Я
мягко сказал: «Тетя Лан, не спешите принимать решение. Мы не позволим
никому причинить вам боль. Нет ничего плохого в том, что ты заботишься о
своей семье. Не думай, что ты доставишь нам неприятности. Ты не
проблема».
Глаза тети Лан покраснели. Она протянула руку и коснулась моей головы. «Наньсин, ты маленький ангел, которого дал мне Бог».
Я оперлась на колени тети Лан и улыбнулась. «Милый и хорошенький ангелочек».
Я почувствовал за спиной горящий взгляд.
Я холодно рассмеялся в душе.
Кто-то вошел снаружи и сообщил: «Сестра Син, мисс Е Цянь ищет вас».
Я
поспешно встал. Тетя Лан махнула рукой. «Поторопитесь и приступайте к
работе. Ты должен быть осторожен. Не дай мне ничего услышать о том, что
меня снова отравили или ранили!»
Я обнял голову тети Лан и поцеловал ее в лоб. Я радостно убежал, даже не взглянув на Лин Нан.
Тетя
Лань действительно была нашей слабостью, но у Линь Хуа и Линь Нань тоже
была слабость. Семья Лин была их слабостью. Это была игра. Судя по
всему, мы были на высоте.
Для таких людей, как Лин Нан, она бы не
повернулась, если бы не ударилась о стену. Поэтому нам пришлось
заставить ее самой врезаться в стену.
Е Цянь ждал меня в маленьком
кабинете. Когда она увидела, что я пришел, она пододвинула ко мне кофе,
стоявший перед ней. — Мантенин, чей-то любимец. Какой бы ни была
ситуация, вы должны обратить внимание на вкус, который она выбрала».
Я поднял его и сделал глоток. «Да, я не изучал кофе. Для меня единственная польза от кофе — освежать».
Е Цянь улыбнулась и закатила глаза. — Зато ты изучил множество розыгрышей.
Я быстро поставил чашку и невинно посмотрел на нее. «Действительно? Я так не думаю. Разве я делал какие-нибудь шалости?»
Е Цянь ответил: «Да. Я слышал, что ты послал принцессу Ангела к Цзин Янь. Интересно, что планирует наша сестра Син?»
Я улыбнулась. — О, ты это имеешь в виду? Я просто думаю, что птицы одного полета собираются вместе. Как они совместимы вместе!»
Е Цянь и я рассмеялись вместе. Затем она перестала улыбаться. «Гу Янь хочет, чтобы я дал ей выход».
Я был удивлен. «Разве у нее нет выхода? Она говорит так, будто ты заставляешь ее что-то делать.
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    Е Цянь криво улыбнулся. «Раньше я был в самом низу их рядов, служил
им и позволял им топтать меня. Теперь, когда я поднялся на вершину, а
они живут не так, как хотят, это естественно, потому что я взял то, что
они заслужили. Для меня естественно отплатить им».
«Какие двойные стандарты!» — воскликнул я.
Е Цянь тихо сделал глоток кофе.
— Что ты собираешься делать? Я спросил ее.
Е
Цянь не был тем, кем можно легко манипулировать. Зачем Гу Янь просить
ее что-то делать? С личностью Е Цянь она не была тем, кого могли
контролировать другие.
Е Цянь скрестила руки и подперла подбородок. «Наньсин, я слишком хладнокровен?»
«Хладнокровный?
Если бы ты был хладнокровным, семьи Гу больше не существовало бы,
верно? Почему ты так о себе говоришь? Это потому, что тебе плевать на
старые связи и ты не хочешь помочь Гу Яну? Редко можно было увидеть Е
Цяня таким. Мне было интересно, что сказал ей Гу Янь.
Е Цянь тихо
вздохнул. «Наньсин, если бы я не встретил мастера Сана и не перешел на
твою сторону в конце концов, я думаю, даже если бы я был жив, я все
равно был бы ходячим трупом без души. В моем сердце слишком много
ненависти, которую мне некуда выплеснуть».
«А сейчас? Вы мягкосердечны?» Я подпер подбородок и наклонил голову, чтобы посмотреть на нее.
Е Цянь улыбнулась, и ее глаза были слегка красными.
Я
потянулся, чтобы погладить ее. — Тогда помоги ей в меру своих
возможностей. Любая проблема, которую могут решить деньги, не является
проблемой. У нас сейчас нет недостатка в деньгах, но не оскорбляйте свои
чувства. Мы должны двигаться дальше, как мы живем. Мы не можем
продолжать мучить себя людьми и вещами прошлого, вы согласны? Я
предполагаю, что Гу Янь не имеет большого влияния в семье Гу. Семья Цзин
также не имеет для нее большого преимущества. Она думает о побеге, не
так ли?
Е Цянь посмотрел на него с благодарностью и вздохнул. «Вот
так. Она хочет, чтобы я дал ей определенную сумму денег. Она хочет
уехать за границу и никогда не возвращаться. Она попросила пять
миллионов».
«Пять миллионов? Это немного, но почему она должна стоить пять миллионов? Я не понимаю, как она того стоит. Я усмехнулся.
Е Цянь спокойно сделала глоток кофе.
Я
тоже успокоился. «У нее нет способности пользоваться другими. Что она
собирается обменять на пять миллионов? Гу Янь не был глуп. Она не стала
бы просить так много просто так.
Е Цянь улыбнулся. — Наньсин, ты так хорошо знаешь Гу Яня.
Я знаю только человеческую природу.
«Она рассказала мне секрет, секрет о моем происхождении». Голос Е Цяня звучал немного устало.
«Гу Янь сказала, что я настоящая старшая дочь семьи Гу. Лу Янь — внебрачная дочь экономки второго мастера Гу и его жены.
Я был ошеломлен. — Почему мы снова об этом говорим?
Е
Цянь криво улыбнулся. «Это раздражает, не так ли? Я тоже чувствую
раздражение. Мне даже не интересно знать правду. Просто относитесь к
этому как к истории».
«Это не то, что я имел ввиду. Я имел в виду…
ты и Лу Янь… если это так, то как насчет того, что произошло раньше…
вздох, как это считается? Я действительно не знал, с чего начать.
Е Цянь погладил ее по лицу и мягко сказал: «Это считается странным».
Я потерял дар речи.
Е
Цянь успокоила ее эмоции, и она медленно сказала: «Тогда мастер Гу Эр
был недоволен тем, что его брак был устроен его семьей, и он не смог
сопротивляться, поэтому он соблазнил личную служанку, которую мадам
привела из своей семьи. Таким образом, обе женщины забеременели
практически одновременно. Горничная попросила отпуск и была тайно
устроена. Изначально она думала, что если он родит сына, она может
вызвать шум и, по крайней мере, заставить госпожу заботиться о ней под
ее именем. К сожалению, обе женщины родили дочерей, поэтому сердце
Мастера Гу Эр стало безразличным».
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    Что такое женщина для такого человека, как Мастер Гу Эр?
«Горничная
не сдавалась. Она спрятала свою дочь и вернулась в семью Гу, чтобы
продолжить работу горничной. Она была очень внимательна к Мастеру Гу
Эру. Мастер Гу Эр, естественно, не отверг бы ни одну женщину, пришедшую к
нему. Кроме того, он любил обманывать. Отношения между ними
сохранились.
«Но экономка не могла видеть свою дочь в темноте, а
старшая барыня жила как принцесса, поэтому она замышляла потерять ее.
Она также накачивала мадам наркотиками, из-за чего ее разум становился
все более неясным. Изначально она хотела поменять двух девочек, но в
конце концов потеряла и дочь. Семья Гу лихорадочно искала свою дочь, и
экономка, похоже, тоже сошла с ума. В то время многие люди хвалили
домоправительницу старшей госпожи Е как действительно преданную. Она
нашла ребенка для госпожи.
«То, что произошло после этого, было
гораздо более нормальным. Служанка изначально думала, что если она
найдет фальшивую дочь для мадам, это будет еще более увлекательно для
мадам. Однако она никак не ожидала, что мать и дочь связаны сердцем.
Мадам действительно призналась, что человек перед ней был ее
биологической дочерью. Следовательно, когда она получила тест на
отцовство мадам и меня, она решительно заменила его. Все в семье Гу
знали, что я самозванец. Чтобы успокоить семью Е и госпожу, у нее не
было другого выбора, кроме как признать меня. С другой стороны, она с
радостью наблюдала, как я, биологическая дочь семьи Гу, живу жизнью
приемной дочери.
«С другой стороны, она никогда не отказывалась от
поиска своей биологической дочери. Генетическая наследственность
по-прежнему очень важна. Интриги Лу Янь не меньше, чем у ее матери. Шаг
за шагом она полагалась на себя, чтобы вернуться в семью Лу. Это привело
ее в восторг. После этого меня выгнали из семьи Лу.
«Как это? Это достаточно сложно?» Е Цянь улыбнулся.
Я сделала глубокий вдох. Я почувствовал расстройство желудка.
Е
Цянь улыбнулся. «Я тайно провел тест на отцовство для мастера Гу Эра и
себя. Результат показал, что мы отец и дочь. Однако я никому не сказал,
потому что больше не мог защищаться. В то время у меня тоже было разбито
сердце, поэтому я просто ушел. Не ожидал услышать сегодня такие
освежающие и утонченные истории. Я даже не мог избежать их. Наньсин, это
карма?»
Я потерял дар речи.
«Это не та история, на которую я
купился. Меня не интересует эта история. Для меня не имеет значения,
являюсь ли я членом семьи Гу или нет. Я также не заинтересован в мести
Лу Янь и ее матери. Для меня уже очень справедливо, что я живу лучше,
чем они, — очень спокойно сказал Е Цянь.
Я слегка кивнул. Не все могут быть такими открытыми.
«Наньсин, мне нужно, чтобы ты сделала для меня две вещи». Е Цянь посмотрел на меня.
«Хорошо! Убийство и поджог? Если ты так говоришь, я сделаю это!» Я пообещал без колебаний.
Е
Цянь громко рассмеялся. В тот момент, когда я закрыла рот, я увидела
слезы. Когда я снова поднял взгляд, она уже вернулась в нормальное
состояние. Самоконтроль Е Цяня всегда был непревзойденным.
«Помоги мне отослать Гу Яня. Найдите маленькую страну и измените ее личность. Я уже перевел ей деньги, — сказал Е Цянь.
Я кивнул. «Хорошо, без проблем».
«Второе
— помочь мне найти мою мать. Гу Янь сказала, что она уже неизлечимо
больна. Они просто ждали ее смерти. Если она умрет, им будет легче
встать на ноги. В ее жизни она просто бесполезное украшение. Я не хочу,
чтобы она потеряла свое достоинство даже после смерти. Но я не хочу,
чтобы мастер Сан вмешивался. Я не хочу ломать текущую ситуацию из-за
моих личных дел. Ты понимаешь?» — мягко спросил меня Е Цянь.
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    Я слегка кивнул. «Хорошо, не волнуйся. Лучше всего оставить это дело
мне! Кузен Мо и остальные заняты. Е Цянь, ты важный член нашей команды!»
Я нежно держал ее за руку.
Было много вещей, которые мне не нужно было говорить.
Е Цянь встал и посмотрел вдаль. «Наньсин, спасибо!»
Я
тоже встал и потянулся. Я улыбнулась. «Подумаешь? Я слишком свободен в
любом случае. Я позвоню тебе, когда у меня будут новости!
Я позвонил своей банде из четырех
человек. В те несколько лет, что меня не было рядом, они поддерживали
Sky City. Хотя его поддерживали Врата Дракона и Альянс Пылающего
Пламени, независимые операции в Небесном Городе поддерживались четырьмя
из них.
С тех пор, как я вернулся, Лу Хэн и Сяойи поделились рядом
задач. Все четверо наконец-то смогли перевести дух. Четверо из них не
были людьми с чудовищными амбициями к власти, они просто любили
наслаждаться жизнью.
Когда Лу Хэн и Сяойи назвали их «Большим Братом», они уже были очень довольны своим статусом и престижем.
Что
было редкостью, так это то, что они очень хорошо осознавали свои
способности. Они должным образом передали дела Небесного Города им
двоим, и четверо из них часто приходили сопровождать меня.
По
словам Тань Си, Лу Хэн и Сяойи получили высшие баллы за свою боевую
мощь, но моей группе из четырех человек было все же лучше позаботиться о
сестре Син.
Таким образом, шесть моих способных подчиненных хорошо ладили друг с другом.
Су
Цянь и Су Цин могли считаться только «гостями» в Небесном городе. Было
бы напрасно использовать их для того, что я сделал, о чем не стоило
упоминать.
В конце концов, мое сердце все еще было привязано к банде из четырех человек.
Услышав о задании, которое я им дал, все четверо тут же потерли ладони друг о друга, желая попробовать.
А Ху на мгновение задумался. «Куда сестра Син хочет отправить Гу Яня?»
Прежде чем я успел что-либо сказать, а Ху добавил: «Я предлагаю не отправлять его на остров мистера Гу Няня».
Я был поражен. «Почему?»
А
Ху серьезно сказал: «Я думаю, Гу Янь недостаточно хорош, чтобы чего-то
добиться. Она более чем способна все испортить. Но мистер Гу Ниан
слишком сентиментален. Что, если Гу Янь создаст ему проблемы? Почему бы
нам не сделать, как сказала мисс Е, и не найти неизвестную маленькую
страну, чтобы поселить ее?»
Я посмотрел на мерцающий взгляд А Ху и
вдруг понял, что он имел в виду. Я взял журнал и погладил его по
голове. «Какую ерунду ты думаешь! Гу Ниан и я просто друзья! Цзин Тянь
знает это!»
А Ху принял мой удар и усмехнулся.
Тан Си внезапно осознал. «О, брат Ху боится, что сестра Син рассердит мастера Ци, потому что она снова свяжется с Гу Нианом!»
Да Сюн пнул его и сказал тихим голосом: «Тебе не нужно произносить это по буквам!»
А Манг выглядел сбитым с толку.
Я был действительно возмущен ими.
Но
я должен был признать, что то, что сказал А Ху, имел смысл, поэтому я
кивнул. «Тогда вы можете сделать некоторые приготовления. Сделайте
хорошие приготовления. Что касается второго вопроса, то тут сложнее. Нам
еще предстоит это обсудить».
Ах Ху серьезно сказал: «Да! Нелегко украсть человека из семьи Гу. Нам нужно сначала выяснить, где человек спрятан».
«Вы
можете спросить Гу Яня! После того, как вы узнаете местоположение, не
действуйте опрометчиво. Если необходимо, пусть Лу Хэн и Сяо И похитят
человека.
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    Семья Гу уже была на пределе.
Подбежала молодая служанка. — Мисс, мисс, в гостевой идет драка. Ты должен пойти и посмотреть».
Тан Си нахмурился и спросил: «Кто с кем сражается?»
Молодая служанка сказала: «Это старшая мисс и новая мисс. Су Шэнь попросила меня сказать тебе.
Я был счастлив. Су Шэнь действительно был закадычным другом. Конечно, она рассказывала мне о шоу.
Я
сказал банде из четырех человек: «Похищение людей должно быть сделано
как можно скорее. Нет нужды сообщать об этом людям из Врат Дракона и
Альянса Пылающего Пламени. Удастся это или нет, это личное дело нашего
небесного города, понимаешь?
А Ху сразу же сказал: «Понятно. Сестра Син, быстро идите смотреть шоу».
Они меня действительно поняли.
Я сказал этой горничной, чтобы она сообщила Е Цянь и Май Ци тоже. Я не хотел, чтобы они упустили.
Яростный
рев Цзин Янь был слышен издалека. «Ты бессовестная маленькая шлюшка! У
тебя действительно есть лицо, чтобы кричать передо мной. Разве ты не
видишь, чей это дом?! Какая у вас квалификация?»
Как и ожидалось,
Ангелу было не отстать. «Чей это дом? Это не твой дом. Если у меня нет
квалификации, у вас тоже нет квалификации! Тетя, ты уже такая старая и
такая вспыльчивая. Боюсь, твоя эндокринная система не в порядке, верно?
Я не мог не рассмеяться. Это было действительно хорошее шоу.
Эта
гостевая комната находилась в отдельном дворе. Тетушке Лан он никогда
не нравился, поэтому он всегда был пуст. Этих людей можно считать первой
партией гостей здесь.
Цзин Ян и Ангел в настоящее время стояли в павильоне у двери.
Должно
быть, они чувствовали себя виноватыми из-за того, что их послали сюда.
Вероятно, они не хотели входить во внутреннюю комнату.
Су Шэнь тихонько подбежал ко мне, и я огляделся. «Где Су Шэнь?»
Су Шен улыбнулась. «Конечно, она будет держаться подальше от такого вульгарного дела».
Я поднял подбородок. — Почему они дрались?
Су
Шен закатила глаза. «Тебе вообще нужно спрашивать? Разве ты не устроил
их вместе намеренно, потому что знал, что они злы друг на друга?
Я
ответил без всякой вины: «Я просто догадался. Если у них есть обида
друг на друга, то я дам им место для мести. Если они этого не сделают,
то это будет хорошая возможность зажечь его. Что вы думаете?»
Су Шен улыбнулась. «Наньсин, ты слишком плохой!»
Оказалось,
что Ангел всю дорогу ругался. Она случайно столкнулась с Цзин Ни,
спорившей со второй мадам. Ангел встал на сторону второй мадам и начал
спорить с Цзин Ни.
— Кто-нибудь упоминал, что привез змею? — спросил я Су Шэня.
Су Шен покачала головой. «Еще нет. Су Цянь было слишком лень слушать, поэтому она оставила меня здесь, чтобы посмотреть шоу».
Гу Янь обернулся и посмотрел на меня. Я улыбнулась ей и слегка кивнула.
Гу Янь равнодушно обернулся.
Су Цин посмотрел на нее с презрением. «Что с ней не так?»
Я жестом велел ей не говорить. «Подождем и посмотрим».
Как
и ожидалось, когда обе стороны не могли найти слов, Гу Янь тихо сказал:
«Почему мисс Ангел так хочет встать на сторону второй мадам? Наша
старшая мисс не сказала ни слова о второй мадам при старом хозяине и
старой мадам. Если бы наша старшая мисс что-нибудь сказала, то вторую
мадам наверняка бы допросили, верно? Ведь нашу старую мадам чуть не
укусила змея! Откуда взялась змея? Боюсь, мы еще не узнали! Не так ли,
вторая мадам?
Цзин Ни сразу же взорвался. «Вот так! Вторая тетя,
вы должны ясно объяснить этот вопрос. Как могло случиться такое
совпадение, что змея проникла в квартиру старой мадам, как только вы
пришли сюда?
Вторая мадам не хотела отставать и встала. «Что ты
этим имеешь ввиду? Не говорите мне, что вы подозреваете, что это я
принес змею. Мисс, вы должны иметь доказательства, когда говорите!
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    «Доказательство? Какие доказательства? Разве это не доказательство
змеи? Разве эта маленькая шлюха не доказательство? Откуда у нас, не
видевших мира, могло быть такое существо, как эта змея? Только те, кто
приехал издалека, могли
понять эти кривые вещи. У второй тети такие хорошие отношения с ними.
Разве это не объясняет проблему? Я еще ничего не сделал, а они уже
здесь, чтобы помочь вам спорить. Разве это не объясняет проблему?» Цзин
Ян был агрессивен.
Вторая госпожа так рассердилась, что лицо ее
побледнело. «Цзин Ян, не выдумывай. Это была идея вашей матери прийти и
повидаться со старым хозяином и старой мадам. Какое это имеет отношение
ко мне? Я здесь, чтобы поддержать твою семью. Вы не благодарите меня, но
вы вините в этом меня! Поскольку это так, вторая ветвь отстранится от
остального дела. Нас это больше не будет волновать!»
Выражение
лица Цзин Янь было немного уродливым. «Вторая тетя, ты с ума сошла? Все
наши намерения были приехать к дедушке! Как это была идея моей матери?
Или ты собираешься снять с себя ответственность?»
Вторая мадам
усмехнулась. «Почему бы и нет? В то время Цзин Нин понесла убытки из
государственных средств. В конце концов, первая ветвь даже не возместила
потери, но всем ветвям пришлось нести бремя вместе. Поскольку мы копаем
старые долги, я тоже не против свести счеты.
«Ты…» Лицо Цзин Янь позеленело.
Люди из четвертой и пятой ветвей поспешно встали, чтобы убедить его, но Гу Янь отступил назад.
Жена
четвертой ветви нахмурилась. «Эта змея действительно появилась странным
образом. Может быть, кто-то пытается нас подставить?»
Вторая
мадам была в ярости. Она обернулась и сказала Сяо Чжи: «Тебе вообще
нужно это говорить? Старшая мисс тоже сказала, что у нас нет такого зла.
Само собой разумеется, кто принес это сюда!»
Сяо Чжи был
ошеломлен и сразу же возразил: «Вы с ума сошли? Какое это имеет
отношение к нам? Это внутреннее дело вашей семьи Цзин. Какое это имеет
отношение к нам?»
Вторая мадам усмехнулась: «Нет такой вещи, как
внутреннее или внешнее дело. В то время вы явно использовали имя нашей
старой мадам для выражения доброй воли. Я тоже ослеп. Я думал, что с
помощью вас я смогу наладить хорошие отношения со старой мадам, а также
внести свой вклад в наши несколько филиалов. Я не ожидал, что ты на
самом деле человек с черным сердцем. Наша старая госпожа совсем вас не
признает! Меня обманули! Теперь, когда наша юная мисс обидела меня, ты
все еще не хочешь признать, что это дело как-то связано с тобой?
Лицо
Сяо Чжи тут же покраснело. «Что ты имеешь в виду? Как я узнал, что ты
здесь? У вас должны быть хотя бы какие-то улики, чтобы подставить
кого-то другого, верно? Я биологическая сестра старой леди Цзин. Почему я
должен лебезить перед тобой? Ты слишком самодовольна!»
Цзин Ян не
ожидал, что они оба будут обмениваться оскорблениями. Она не могла не
быть ошеломлена, а потом выглядела так, будто смотрела хорошее шоу.
Вторая
мадам тут же обернулась и сказала: «Все это видели? Начнем с того, что
мы не близки друг другу. Не заставляй нас быть вместе!»
Цзин Ян
лениво сказал: «Кто знает, ребята, вы просто играете? Седьмой дядя
подозревает нас. Кто знает, если вы просто действуете перед нами, чтобы
доказать свою невиновность? Хм! Мы все равно не можем достать ядовитую
змею!
Острие было направлено на Сяо Чжи и других.
Ангел
посмотрел на Цзин Яна: «Разве ты не пытаешься свалить это преступление
на нас?» — сердито сказала она. «На мой взгляд, это очевидный случай,
когда вор вызывает вора. Мой двоюродный брат Цзин Тянь запер вас всех
здесь, потому что вы подозреваемые. Он просто использует нас, чтобы
проверить тебя. Я не ожидал, что ты так легко раскроешь себя!
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    Выражение лица Цзин Янь было немного неуверенным. На мгновение она не была уверена в отношениях между семьей Ань и Цзин Тянь.
В конце концов, Сяо Чжи была тетей Цзин Тяня.
Голос
в углу внезапно сказал: «Мисс Энджел приставала к мастеру Ци. Мастер Ци
не очень любит тебя. Почему он поручил тебе такое важное задание?
Я на цыпочках осмотрелся. Это снова был Гу Янь. Она спряталась за всех.
Прежде чем Ангел успела понять, кто разрушил ее планы, перед ней стояла Цзин Янь с холодной улыбкой. — Значит, репутация
мисс Энджел уже испортилась до такой степени. Ты пытаешься соблазнить
каждого мужчину, которого видишь? Если вы действительно биологический
ребенок миссис Ан, то у вас все равно должна быть красивая внешность. С
твоей нынешней внешностью ты все еще хочешь соблазнять других? Почему ты
не смотришь на себя в зеркало? Как мой седьмой дядя мог влюбиться в
такого уродца, как ты?
Ангел сердито сказал: «Заткнись!»
Она подняла голову и ударила по лицу Цзин Яна, который был застигнут врасплох.
Цзин Ян был ошеломлен.
Никто никогда не осмеливался ударить ее таким образом.
Она закричала и вырвалась, борясь с Ангелом.
Сцена внезапно стала хаотичной.
Сяо Чжи хотела остановить драку, но хорошие сестры Цзин Янь неправильно поняли ее и присоединились к драке.
Президент Ан был беспомощен. Он мог только стоять в стороне и говорить: «Прекрати драться, перестань драться!»
Я действительно не ожидал, что этот человек будет таким бесполезным.
Если бы Цзин Тянь, мой маленький дядя и другие были здесь, они бы первыми спасли своих возлюбленных.
Теперь,
когда его жена и дочь были избиты, президент Ан мог только стоять в
стороне и выкрикивать лозунги. Какой бесполезный человек!
В такой хаотичной ситуации Гу Янь постепенно вырвалась и подошла ко мне.
«Наньсин». Она только назвала мое имя и больше ничего не сказала.
Я легко сказал: «Е Цянь сказал мне. Не волнуйся. Е Цянь сделает то, что обещала.
«Ты поможешь Е Цяню сделать это, верно?» Гу Янь закусила губу и посмотрела на меня.
Я отвел взгляд от хаотичной битвы и посмотрел на женщину передо мной, которая казалась на несколько лет старше Е Цянь.
Они были одного возраста, поэтому было очевидно, насколько трудной была ее жизнь.
Я кивнул. «Да.»
«Почему ты помог ей? Она так ужасно с тобой обращалась! — прямо спросил Гу Янь.
Я
улыбнулась. «Е Цянь — невестка моего двоюродного брата. Она женщина,
которую любит мой кузен. Конечно, я должен ей помочь. Более того, просто
исходя из ее характера, я готов с ней дружить. Мисс Гу, вы все еще
ревнуете ее?
Гу Янь поджал губы, и она холодно сказала: «Как я
могу не ревновать? Почему у нее все хорошо? Чем я хуже ее? Сейчас ей так
повезло, а мы боремся в грязевой яме. Мне даже нужно, чтобы она помогла
мне».
Мое лицо стало холодным. — Значит, ты выдумал историю ее рождения, чтобы обмануть ее.
Гу
Янь усмехнулся. «Это не то. Насколько ненормальным должен быть мозг,
чтобы сочинить такую ​​запутанную и причудливую историю? Однако, если
она грустит, я очень рад видеть это. Никто не хочет, чтобы человек,
который не так хорош, как он, жил лучше, чем он сам».
Я посмотрел на нее, и мой взгляд стал холодным. Гу Янь был в растерянности.
«Два миллиона!» — холодно сказал я.
Гу Янь удивленно посмотрел на меня.
«Еще два миллиона. Скажи мне, где мать Е Цяня, — холодно сказал я.
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    Глядя на выражение лица Гу Яня, я понял, что у матери Е Цяня осталось не так много времени.
Гу Янь посмотрел на меня в замешательстве.
Я
улыбнулась. «Мисс Гу, давайте не будем ходить вокруг да около. Вы
просто хотите, чтобы Е Цянь в конце концов не смогла узнать свою
биологическую мать и позволить ей сожалеть об этом до конца своей жизни,
верно? Пять миллионов на самом деле не так много на всю оставшуюся
жизнь. Почему бы мне не дать тебе еще два миллиона, а ты продашь мне
немного информации? Вы собираетесь заниматься этим делом или нет?»
Гу
Янь был потрясен. Через мгновение он сказал: «Тебе действительно так
хорошо с ней? Раньше она так к тебе относилась. Даже если она не
причинила вам вреда напрямую, она также косвенно доставила вам много
неприятностей. Как ты можешь ей помочь?»
— Это между ней и мной.
Прямо сейчас я говорю с вами о бизнесе, мисс Гу. Два миллиона. Если ты
считаешь, что оно того стоит, скажи мне!»
Гу Янь стиснул зубы и на мгновение задумался. «Добавьте еще 500 000!»
Я улыбнулась. «Мне не нравится этот номер. Я добавлю еще один миллион! Три миллиона!»
«Иметь дело!» На лице Гу Яня отразилась нескрываемая жадность.
Я
взяла телефон и перевела деньги. — Сначала я заплачу половину. Дайте
мне адрес. Вторую половину дам, когда получу адрес. Если ты меня
обманешь, Гу Янь, я гарантирую, что ты даже не сможешь покинуть М-Сити!
Гу
Янь закусила губу и кивнула. Она мягко добавила: «Там больше не
наблюдают люди. Семья уже сдалась. Даже семья Е отказалась от нее».
Я ничего не сказал.
Гу
Янь слегка повернула голову, чтобы посмотреть на толпу позади него. «Я
вернусь первым, чтобы помочь вам разжечь огонь и добавить еще дров».
Я улыбнулась. «Гу Янь, я восхищаюсь тем, какой ты сейчас».
Гу Янь не обернулась, но ее поза стала еще более прямой.
Я
немедленно отправил адрес, который дал мне Гу Янь, банде из четырех
человек, сказав им, чтобы они были осторожны и действовали сегодня
вечером!
Цзин Янь и остальные наконец отстранились.
Все, кто
участвовал в битве, были в плачевном состоянии. Их волосы были спутаны,
косметика истлела, одежда помята, а высокие каблуки слетели. Они стояли
в явной оппозиции. Глядя на задыхающийся вид другой стороны, они все
посмотрели друг на друга сверху вниз.
Сяо Чжи раздраженно
закричал: «Как вы все можете быть такими глупыми? Кто-то явно пытается
посеять! Поскольку нас всех подозревают, мы должны объединиться, чтобы
выяснить, кто воспользовался нами, вместо того, чтобы убивать друг друга
здесь! Мисс Цзин, клянусь жизнью всей моей семьи, что мы этого не
делали. У меня были отношения со второй госпожой, но я дарил ей только
драгоценности и золото. Не было абсолютно никакого яда!»
Слова Сяо Чжи немедленно заставили всех замолчать. В конце концов, она поклялась жизнью всей своей семьи.
Думая о том, что она сказала, это было не без причины.
Однако
почему вторая госпожа забрала свои драгоценности и золото? Но раньше
она изо всех сил старалась дистанцироваться от Сяо Чжи.
Презрительные взгляды всех не могли не метнуться ко второй госпоже.
Вторая
мадам втиснулась в толпу, но ей негде было спрятаться. Она не могла не
защищаться: «Она сделала это по собственной воле. Какое это имеет
отношение ко мне?»
Гу Янь неосознанно встала рядом с Цзин Янь и
понизила голос, но она ясно передала это всем: «То, что сказала вторая
госпожа, звучит так, будто старшая мисс намеренно нацелилась на вас.
Зачем старшей мисс это делать?
Цзин Ян был в ярости. «Вторая тетя,
ты пытаешься заставить семью Цзин взять на себя вину за тебя? Как вы
смеете вмешиваться в дела старой мадам? Неудивительно, что старая мадам
отказалась вернуться с нами в старую резиденцию. Выходит, вы обидели
старую госпожу!
Вторая госпожа так разозлилась, что у нее
заблестели глаза. «Цзин Ян, не будь неразумным. Если тебе есть что
сказать, ты можешь спросить своего старшего брата! Не приходи и не
приставай ко мне!»
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    Цзин Ян был поражен и подсознательно сказал: «Какое это имеет отношение к моему Старшему Брату?»
Вторая госпожа знала, что оговорилась, поэтому закрыла рот и больше не сказала ни слова.
Ангел,
с другой стороны, неторопливо сказал: — Ты даже не разобрался с делами
своей семьи, а все еще пытаешься спорить с другими. Воспитание в семье
Цзин действительно хорошее!»
Сяо Чжи поспешно потянула Ангела за собой, чтобы она не сказала глупостей.
К счастью, внимание семьи Цзин было приковано ко второй госпоже и Цзин Янь.
Гу
Янь сказал: «Вторая мадам, вам лучше пояснить. Иначе мы не сможем долго
разговаривать. Нам не стоит быть здесь в ловушке. Если мастеру Ци
придется самому расследовать это дело, результат может быть другим!»
Все укоризненно посмотрели на вторую госпожу.
Вторая госпожа, напротив, закрыла рот с безразличным выражением лица и отказалась больше говорить.
Я
взглянул на Су Шэня. Су Шен выглядела так, словно она все еще не была
удовлетворена. Она отдала приказ стоявшему за ней подчиненному.
«Разделите их. Допросите их одного за другим. Если мест для допроса
недостаточно, вы можете подойти поближе, чтобы они могли слышать друг
друга. Так им будет удобнее общаться друг с другом. Допросите Вторую
Мадам в одиночку. Мы можем использовать некоторые трюки на ней. Наньсин, что ты думаешь?»
Я улыбнулась и взглянула на нее. «Хорошо, я возьму на себя ответственность, если что-нибудь случится!»
Су Шен обернулся. — Именно это я и хотел от тебя услышать!
После того, как шоу закончилось, мы с Гу Яном поприветствовали друг друга глазами и вышли из маленького дворика.
Когда я увидел Май Ци и Линь Хуа, идущих бок о бок, я сузил глаза от солнечного света.
Как эти двое познакомились?
Май Ци быстро подошла. «Наньсин? Разве нет шоу, чтобы посмотреть? Почему ты вышел?
Я закатила глаза. «Ты улитка? Вы только что пришли? Шоу уже закончилось. Смотреть нечего».
Я посмотрел на Линь Хуа, не моргнув глазом. «Доктор Лин закончил работу?»
Линь Хуа великодушно сказал: «Да, я приветствовал г-на Ли. Я собираюсь навестить сестру».
Май Ци выглядела спокойной и не чувствовала, что с этим что-то не так.
Линь Хуа сказал: «Дамы, если больше ничего не нужно, я пойду первым».
Когда его фигура повернулась, я спросил Май Ци: «Как ты пришел с ним?»
«Я
бежал в спешке по дороге сюда и споткнулся. Я просто случайно
столкнулся с ним. Я не только потерял лицо, но и подвернул лодыжку. Я
был так смущен. Не говоря ни слова, этот человек сразу выпрямляет мне
кости. Его техника была неплохая. В то время мне было не больно, поэтому
я проделал весь этот путь». Май Ци объяснил процесс очень естественно.
Я взял Май Ци за руку и пошел к задней двери в сад. Я небрежно спросил: «О чем вы говорили по дороге сюда?»
Май Ци погладил меня. — Ты проверяешь меня, как твой дядя?
Май
Ци закатила глаза. «Я был тем, кто продолжал преследовать его. Я думал,
что никогда не получу его. Кто знал, что он такой душный парень? Теперь
он смотрит на меня так, будто я готова ему изменить, когда бы он ни
отвел взгляд».
Я не мог не рассмеяться. Думая о моем дяде, слова Май Ци имели смысл.
«Он любит тебя. У вас есть возражения?» Я толкнул ее.
Май Ци не могла сдержать улыбку.
«О чем Линь Хуа говорил с тобой?» — спросил я снова.
«О,
он сказал, что познакомился с моей матерью, когда был маленьким. Он
сказал, что я очень похожа на свою мать, поэтому он узнал меня при
первой встрече и спросил, в порядке ли моя мама».
Выражение лица Май Ци помрачнело. «Наньсин, я не видел свою мать много лет».
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    Я уставился на одинокое лицо Май Ци.
Она самоуничижительно
улыбнулась. — Я знаю, что она хорошо защищена, и я знаю, что она, должно
быть, в плохом настроении. Ведь она под домашним арестом. Моему отцу на
нее наплевать. В душе он заботится
только о национальных делах. Мой брат… Даже если это ради меня, он все
равно будет хорошо к ней относиться. Но все они прекрасно знают, что не
могут ее выпустить. Если ее выпустят, она будет кокетливой женщиной.
Если ее выпустят, она принесет беду стране и народу!»
Я смеялся.
«Май Ци, кто сказал бы такое о собственной матери? Но, похоже, твоя мать
действительно замечательная!» Я дал ей большой палец вверх.
Май Ци горько улыбнулась. — Разве ты не видел ее раньше? Она… Вздох!
Я потерял дар речи.
Май Ци мягко сказал: «Наньсин, я немного скучаю по ней».
Я потянул ее за руку. — Почему бы тебе не вернуться и не увидеть ее?
Кто из детей не скучал по маме?
Май
Ци медленно покачала головой. «Забудь это. Я также думаю, что то, что
сделали мой отец и мой брат, было правильным. Это лучший вариант для
моей матери.
Я не знал, что сказать в данный момент. Я думал сказать Цзин Ни, чтобы он рассказал об этом Цюй Хао.
«Почему Цзин Ни не пошел с тобой?» Я сменил тему.
Май Ци был немного рассеян. — Ее отозвал мой брат.
Я
пожал ей руку. «Май Ци, если ты действительно не можешь отпустить свою
мать, почему бы тебе не вернуться и не увидеть ее? Твой брат тебя не
остановит. Это лучше, чем ты так себя подавляешь.
Май Ци ничего не
сказала, пока не вошла в наш двор. Она медленно сказала: «Я тупая.
После того, что она сделала со мной, я действительно скучаю по ней! Это
все из-за этой Лин Хуа. Зачем это поднимать?»
У него были скрытые мотивы!
Но я не сказал этого вслух.
Май
Ци сменила тему. «Я отправился на поиски Тонг Яна. Я попросил ее помочь
мне кое-что исследовать. Я пойду и посмотрю, готово ли это!»
Я сузил глаза и посмотрел на нее с фальшивой улыбкой. — Может быть, ты просишь ее сделать афродизиак для моего дядюшки?
Май Ци подтолкнул меня. «Я попрошу Тонг Яна приготовить что-нибудь для Цзин Тяня!»
Глядя
на спину Май Ци, я не мог не вздохнуть. Мисс Энджел, претендовавшая на
звание принцессы, имела высокий статус и была непревзойденной в мире. На
самом деле, ее семейное прошлое было ничем перед Май Ци.
Май Ци была настоящей принцессой, но она также была человеком с ясным умом.
Я
вернулся в спальню, чтобы принять душ, и бросился на кровать. Полежав
некоторое время на животе, я перевернулся и положил руку на низ живота. Я
не мог не вздохнуть.
Как и ожидалось, беременность была
утомительной задачей. Сегодня я особенно устал, и я так устал, что не
мог в этот момент открыть глаза.
После того, как я погрузился в
глубокий сон, мой разум был наполнен странными снами. Были сцены,
которые я видел в прошлом, а также сцены, которые были сюрреалистичными и
футуристическими. Я не мог перестать мечтать.
Я не знал, сколько времени прошло, но я почувствовал что-то тяжелое рядом со мной. Кто-то сел.
Я испугался и инстинктивно хотел встать, но почувствовал знакомый теплый запах. Это был Цзин Тянь.
Я не открывал глаза. «Почему ты здесь?» я пробормотал
Цзин
Тянь протянул руку и заключил меня в свои объятия. Его пижама была
такой удобной. Я обвилась вокруг него, как осьминог. Я устроилась
поудобнее в его объятиях и потерлась лицом о его грудь.
Цзин Тянь скорректировал свою позицию в соответствии со мной. Он нежно поцеловал меня в губы одну за другой.
В
его голосе был намек на улыбку. «Мама выгнала меня и отправила все мои
вещи к тебе. Если ты не примешь меня, я останусь без крова».


    Том 1 Глава 871

    Я подумал о том, что сказали тетя Лан и тетя Бай Жуй, и не мог не
рассмеяться. — Тетя Лан хотела, чтобы я переехал к вам, — сказал я в
изумлении. «Но тетя Бай Жуй убедила ее вместо этого переместить ваши
вещи ко мне».
Я обнял Цзин Тяня, чувствуя себя комфортно и счастливо.
Цзин
Тянь обнял меня одной рукой и нежно похлопал по спине другой.
Постепенно он перешел от нежного похлопывания меня к поглаживанию.
«Моя
мама знает, что мне нужно больше всего. Ты, Маленький Паршивец, ты
совсем не заботишься обо мне! Цзин Тянь усмехнулся, увеличивая силу рук.
Его слегка мозолистая ладонь нежно ласкала мою кожу, как слабый электрический ток, вызывая дрожь в моем сердце. это не пойдет!
Я
быстро протянул руку и схватил его блуждающую руку. Перевернувшись, я
положила его руку себе на низ живота. «Помогите мне прикрыть его».
Рука Цзин Тяня сразу перестала двигаться. «Что случилось? У вас болит живот? Холодно?» Он с беспокойством спросил
Я неопределенно кивнул. — Да, прикрой.
Цзин Тянь послушно положил руку мне на низ живота.
Я усмехнулся в своем сердце. «Малыш, это папина рука. Это тепло и удобно».
Я
повернула голову в сторону и уткнулась носом в его лицо. Я легонько
поцеловала его в губы, а затем провела кончиком языка по форме его губ.
Дыхание Цзин Тяня стало тяжелее, и он яростно поцеловал меня.
Он
продолжал слегка прикусывать уголок моих губ и хрипло сказал: «Плохая
девочка, не играй с огнем! Я отпущу тебя, если ты сегодня плохо себя
чувствуешь! Я съем тебя, когда тебе станет лучше!
Я улыбнулась, подумав про себя, значит, придется долго ждать. Подождите, пока родится наш малыш!
Я
быстро заснул в теплых объятиях Цзин Тянь. Мне больше не снились
странные сны. Усталость в моем теле медленно рассеялась, и ощущение
холода в нижней части живота медленно вернулось в теплую ладонь Цзин
Тяня.
Когда я проснулась, рядом с моей подушкой ничего не было. Цзин Тянь уже встал.
Я быстро встал. Я чувствовал себя расслабленным и в хорошем настроении.
Как
только я собирался открыть дверь, я услышал сердитый рев моего дяди.
«Почему ты вышел из комнаты Наньсин? Ты спал здесь прошлой ночью? Гао
Цзин! Гао Цзин! Тащи свою задницу сюда! Как вы смотрели на дом? Разве ты
не знал, что кто-то пробрался в наш дом?
Я не мог не остановиться. Теперь было немного неловко выходить.
Услышав, что Гао Цзин подбегает, я поспешно остановился.
Мой
маленький дядя кричал на Гао Цзин: «Твоя система безопасности спит? Вы
даже не видели, как вошел посторонний?! Хочешь, я снесу его и
восстановлю для тебя?»
Гао Цзин был в растерянности. Он пробормотал: «Но мастер Ци не посторонний».
Его
маленький дядя еще больше разозлился. «Если он не посторонний, то кто
он? Он и Наньсин еще даже не женаты! Ты не защищаешь Наньсина, но все же
на его стороне?
Я распахнул дверь и вышел.
Все трое были поражены мной. У них даже не было времени изменить выражение лица.
У
Цзин Тяня было невинное выражение лица, у маленького дяди было сердитое
выражение лица, а у брата Сяо Цзин было необъяснимое и беспомощное
выражение лица.
Я шагнул вперед и взял Цзин Тяня за руку. Голосом,
который все могли слышать, я тихо сказал: «Вчера Май Ци попросила Тонг
Яна разработать для нее лекарство, которое специально используется для
соблазнения мужчин. Похоже, дядюшка потерял контроль над собой и снова
попал в ловушку. Он злится из-за унижения и вымещает это на других.
Давай завтракать и не обращать на него внимания. Брат Сяо Цзин, ты
должен поторопиться и вернуться к работе! Я все еще должен помочь брату
Гао Да сегодня, верно?»
Гао Цзин заставил себя улыбнуться. «Да!»
Затем он убежал.
Цзин Тянь взглянул на моего маленького дядю и с завистью сказал: «Как удачно, мастер Си!»
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    Прежде чем мой дядя пришел в ярость, я потащил Цзин Тяня за собой и убежал.
Мой дядя сердито закричал позади меня: «Ты все еще в пижаме. Куда ты бежишь? Тащи свою задницу сюда и переоденься перед выходом!
Я
посмотрел на свою одежду, а затем на Цзин Тянь, которая была аккуратно
одета. Цзин Тянь сказал с улыбкой: «Иди переоденься. Я буду ждать тебя в
ресторане».
Он бросил взгляд на моего темнолицего дядю. «Не
бойся. Он просто злится, потому что его преследуют. Он не может испытать
счастья от преследования своей возлюбленной».
Я прошел мимо дяди с
понимающим выражением лица. «Разве ты не должен быть рад, что Май Ци
использовала свои уловки только на тебе, а не на других?» я воскликнул
Мой дядя был ошеломлен.
Я снова вздохнул. — Ты действительно не представляешь, как тебе повезло!
Прежде чем он успел дать мне пощечину, я уже влетел в спальню. Я прислонился к двери и безудержно расхохотался.
Когда
я пришел в столовую, Май Ци зевнула и спустилась вниз. Я посмотрел на
нее сверху вниз. — Хм, ты сегодня одет консервативно. Что ты пытаешься
скрыть?
Выражение лица Май Ци выглядело не слишком хорошо. Она
закатила глаза. — Ты тот, кого следует допросить. Я слышал, что Цзин
Тяня вчера выгнала тетя Лань. Вы приняли ее?
Я улыбнулась, но ничего не сказала.
Май Ци нахмурилась, как только спустилась по лестнице. «Ой!».
«Что случилось?» Я поднял ее.
Май Ци прикрыла живот руками. «Наньсин, у меня болит живот».
Желудок болит? Образ ребенка промелькнул перед моим мысленным взором. Я прошептал ей на ухо с улыбкой: «Ты балуешь себя?»
Май Ци закусила губу и ничего не сказала. Она крепче сжала мою руку.
Я поспешно помог ей подняться и закричал: «Позовите мистера Ли и маленького дядю! Быстро позовите мистера Ли!»
Маленький дядя подбежал на три ступеньки и поднял Май Ци. «Что случилось? Что случилось?»
«У нее болит живот. Быстрый! Неси ее в постель! Позовите мистера Ли!
Май Ци лежала на большой кровати с бледным лицом. На ее лбу выступили мелкие капли пота, а на лице были слезы.
Маленький
дядя был похож на загнанного зверя. Он почти зарычал. Он посмотрел на
г-на Ли, который сидел у кровати, чтобы проверить свой пульс. Он хотел,
чтобы он мог смотреть на него с макушки головы, чтобы увидеть, что было
написано внутри.
Мистер Ли опустил руку Май Ци. Сначала он
обернулся и посмотрел на маленького дядю. Затем он сказал нашей группе:
«Все, выходите. Я собираюсь применить иглу».
Я быстро развернулась и всех выгнала. Когда я закрыл дверь, я заперся внутри.
Мистер Ли посмотрел на меня, но не прогнал.
«Сэр,
что случилось с Май Ци? Это серьезно?» Дыхание моего дяди было очень
осторожным, и он так нервничал, что был готов взорваться.
Г-н Ли
положил иглы на тумбочку и медленно сказал: «Тун Ле, ты станешь отцом.
Ты должен воздерживаться от воздержания и сдерживать себя».
Какая?
Мы не понимали.
Г-н
Ли покачал головой и вздохнул, вводя иглы. «Молодые люди не знают, что
важно! Если бы с тобой что-то случилось, разве ты не пожалел бы об
этом?»
— Подожди, подожди, хозяин, что ты сказал? Что ты имеешь в виду?» Я уставился на мистера Ли широко раскрытыми глазами.
Г-н
Ли безразлично сказал: «Я имею в виду, что они двое станут родителями.
Ребенку в желудке Май Ци почти два месяца. Вздох! С такой бессердечной
парой родителей этому ребенку в будущем придется постоять за себя!»
Май Ци вскрикнула от удивления.
Мистер Ли был недоволен. «Не двигайся!»
Мой младший дядя был ошеломлен. «Я, я, я стану отцом? Май Ци беременна?
Мистер Ли холодно фыркнул, и ему было не до него.
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    Поскольку было еще рано и все магазины только
начали свою работу, площадь Тобиаса была очень пуста, а кафе, о котором
мы договорились, располагалось очень тихо в отдаленном углу торгового
центра.
Когда я вошел, там был только один клерк, готовившийся к делу.
Я выбрал угловое место и сел, оставив за собой безлюдную площадь.
Я редко чувствовал себя так. Я почувствовал легкое чувство беспокойства.
Но, подумав об этом, у Гу Янь не было причин бросать меня в последний момент ее свободы, верно?
Официант принес мне стакан лимонада и вручил меню. Я рассеянно взял его и посмотрел на него, говоря: «Я жду своего друга».
Я взял стакан и сделал глоток лимонада, но не успел его проглотить, как внизу живота поднялась тошнота.
Я не сдержалась и выплюнула воду в стакан. Потом меня начало рвать.
В тот момент я поверила, что беременна. Утренняя тошнота была настоящей, но не из-за стакана лимонада, не так ли?
Мой разум был диким. Внезапно я почувствовал боль в затылке, и в глазах у меня потемнело. Я ничего не знал.
Когда мое сознание понемногу пришло в себя, я впервые вздохнул в душе.
Мне давно так не везло. Разумеется, долгие дни беззаботности истощали волю, а безопасность была неизменным принципом.
Это был кровавый урок.
Чувство в моем теле понемногу возвращалось в мой мозг.
Я все еще притворялся мертвым, не двигаясь.
Сначала
меня швырнуло на землю, как рваный мешок. Это был холодный и грязный
цементный пол, потому что кончик моего носа пах смесью пыли и масла. Это
был запах того, что давно не мыли.
Во-вторых, мои ноги были связаны очень крепко, а руки связаны за спиной.
Гу Янь солгал мне. Эта чертова женщина солгала мне.
И меня на самом деле так легко было одурачить!
Я стиснул зубы и повторил процедуру. Что именно пошло не так? Как я могла быть обманута ею?
Я
продумала каждый закоулок и не могла не вздохнуть в душе. Если бы мне
пришлось делать это снова, я бы все равно сделал это. Это была афера, у
которой не было недостатков вообще!
Хорошо! Я признаю это. Я расскажу об этом, когда увижу Гу Яня. Я должен наверстать этот урок.
Я затаил дыхание и внимательно прислушался. Вокруг меня не было ни звука, как будто там никого не было.
Далекие, неясные звуки были немного шумными, но я не мог сказать, что это были за звуки.
Я
тихо открыл глаза. Сначала я увидел грязный пол, о котором я угадал
правильно. Потом были разные предметы. По этим предметам я почувствовал,
что это место должно быть кухней какого-нибудь ресторана.
Но я не мог понять. Зачем Гу Янь привел меня сюда?
Самое обидное, что я не видел, кто на меня напал.
«Хлопнуть!»
«Ах!»
Дверь распахнулась, после чего раздался резкий крик. Это был голос Гу Яня.
После
этого раздался звук падения тяжелого предмета на землю. Недалеко от
меня я украдкой взглянул. Это был Гу Янь, одетый в брендовую одежду.
Гу
Янь дрожал и умолял о пощаде. «Пожалуйста, позволь мне уйти. Отпусти
меня. Я сделал все, о чем вы меня просили. Отпусти меня!»
Я закрыла глаза и настроила дыхание на самое легкое.
Похоже, моя очередь еще не подошла.
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    Гу Янь опустилась на колени и умоляла: «Пожалуйста, отпусти меня. Я
сделал все, о чем вы меня просили. Я тебе больше не нужен. Пожалуйста,
позволь мне уйти.»
Я чувствовал ее страх, хотя был всего в
нескольких шагах от Гу Янь. Кто был этот человек? Как он мог быть таким
могущественным? Может ли это быть Тун Чжо?
В этом не было
необходимости. Если это был Тун Чжо, зачем ему делать такие подлые вещи?
Тун Чжо был тем, кто заботился о внешности. Он определенно не стал бы
драться один. Тун Чжо не осмелился сражаться в одиночку. Никто не
заботился о важности выживания больше, чем он. Следовательно, этим
человеком точно был не Тун Чжо.
Странный голос издал странный смех. «Ты хочешь уйти? Куда ты идешь? Куда ты хочешь пойти?»
Гу Янь перестал говорить.
Голос продолжил: «Вы вполне способны. Вы даже можете сбежать, но мир такой большой. Ты никогда не думал, что тебе негде остановиться? Куда вы можете пойти? Как достойная госпожа семьи Гу, есть ли у тебя возможность остепениться и жить?
Гу Янь молчал.
Человек
сделал два шага к Гу Яню и продолжил спрашивать: «Гу Янь, мне очень
любопытно. Скажи мне, куда ты идешь? Как ты поживаешь? Что ты
собираешься делать до конца жизни? Насколько я знаю, у тебя, старшей
дочери семьи Гу, не так много денег. Итак, кто вас поддерживает? И кто
поддерживает вас всю оставшуюся жизнь? Может быть, вы переспали с другим
мужчиной?»
Гу Янь стиснул зубы и не сказал ни слова.
Мужчина
сделал еще два шага ближе. «Скажи-ка. Я очень заинтересован. Я готов
слушать сплетни. Я очень хочу! С какой богатой семьей вы связались? Или
вы нашли богатого человека? Нувориш? Скажи-ка. Я очень заинтересован.»
Голос
мужчины был очень неприятным, как если бы он протирал стекло пеной. Он
был резким и шумным, но не мог скрыть презрения и презрения в его тоне.
Гу Янь по-прежнему молчал.
Температура воздуха была холодной, и мужчина, казалось, подошел к Гу Яну. Гу Янь издал болезненный крик.
«Разве
ты меня не слышал? Ответь мне! Куда ты идешь? С кем ты идешь? Где ты
взял деньги? Чем он занимается?» Голос мужчины стал злобным и еще более
неприятным.
Горло Гу Яня, казалось, застряло. Она издала шипящий звук, и ее руки размахивали.
Через некоторое время мужчина отпустил ее. Гу Янь тяжело дышал.
— Я тебе скажу, я тебе скажу… — с тревогой сказала Гу Янь, словно боялась, что мужчина снова нападет на нее.
Гу
Янь дважды кашлянул. Она глубоко вздохнула и сказала: «Это маленький
босс, которого я знаю. Он сказал, что хочет взять меня жить в Африку. У
него есть жена в его родном городе, и он не может развестись. Он боится
своей жены, поэтому хочет увезти меня подальше».
Гу Янь солгал. Я не ожидал этого.
Этот человек, казалось, думал о словах Гу Яня.
Гу
Янь быстро сказал: «Мы встретились случайно. Я ехал и врезался в его
машину. Мы узнали друг друга просто так. Через некоторое время мы
познакомились. Все, что я сказал, правда. Я не вру!»
Гу Янь поспешно признался.
Тот человек усмехнулся. «Ты не хотела быть мисс семьи Гу, но хочешь быть чьей-то любовницей? Ты не в своем уме?»
Мужчина поднял руку и дал Гу Яну пощечину.
Гу
Янь заплакала. «Я не имею никакого выбора. Вместо того, чтобы быть под
контролем моей семьи, мне лучше найти выход для себя. Моя семья не
заботится о таких людях, как я, и мои родственники не любят меня. У меня
нет будущего на всю оставшуюся жизнь. Если я не воспользуюсь шансом
быть свободным сейчас, когда я состарюсь и одряхлею, у меня не будет
даже такого шанса».
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    Гу Янь начала горько плакать.
Это объяснение явно заставило этого человека поверить в это.
Я
не мог не вздохнуть. Я действительно не мог никого недооценивать. В
моих глазах Гу Янь была идиоткой, но она смогла придумать такую ​​ложь в
такой отчаянной ситуации.
Хотя сейчас я был в ловушке здесь и,
должно быть, пострадал от Гу Янь, я все же был очень благодарен, что она
ничего не сказала о Е Цянь.
— Молодой господин, пожалуйста, отпустите меня. Я действительно бесполезный человек, — взмолилась Гу Янь.
Мужчина
спокойно сказал: «Все полезны. Нельзя ни на кого смотреть свысока. Это
опыт, который я усвоил за все эти годы в тюрьме. Разве тебе не удалось
обманом заставить Наньсин прийти сюда?
«Гу Янь, я недооценивал
тебя в прошлом. Кроме того, ты смогла завести знакомство с богатым
мужчиной в такой сложной обстановке. Ты даже заставил его бежать из-за
тебя в Африку. Это показывает, что ваши способности не являются
обычными! Дай мне подумать об этом. Позвольте мне подумать о том, что
еще вы можете сделать для меня. В прошлом я был в невыгодном положении,
потому что был слишком высокомерным. Теперь я не буду. Я буду
использовать людей до крайности!»
Этот человек дважды засмеялся. Голос у него был неприятный, как у совы.
Мое сердце екнуло. Кто этот человек? Он так хорошо знает Гу Яня. Он не похитил меня без причины. Он был в тюрьме?
Мой мозг работал на полную мощность. Кто этот человек?
Гу
Янь всхлипнула. «Молодой господин, вы действительно слишком высокого
мнения обо мне. Я действительно бездельник. Я просто хочу найти тихое
место, чтобы провести остаток своей жизни. Я действительно,
действительно, не могу вам помочь! Почему бы тебе не пойти и не поискать
Цзин Янь и вторую мадам? У них у всех есть уловки и связи. Они лучше
меня! Я бесполезен. Я ничем не могу помочь!»
— горько взмолился Гу Янь. Это был первый раз, когда я видел Гу Яна таким.
В
прошлом она следовала за Е Цянем как за последователем. Позже она
заискивала перед Лу Яном и выступала в роли лакея и рупора. Многих она
обидела, но на самом деле никто о ней не вспомнил, потому что все знали,
за кого она выступает. Все обиды были возложены на главного героя.
Подумав
об этом, я вдруг почувствовал, что Гу Янь действительно способен. На
самом деле она не вызывала особой ненависти к себе. Вместо этого, после
того, как Е Цянь ушел, а Лу Янь упала, она смогла быстро уцепиться за
бедро Цзин Янь и наблюдать за хаотичной битвой со стороны.
Как и ожидалось, не следует недооценивать всех. Вывод этого человека был правильным.
Однако, если он уже сидел в тюрьме раньше, кем еще он мог быть?
Мольба Гу Яня, казалось, подействовала. Тот человек медленно прошел несколько шагов вокруг нас.
«Ты все еще имеешь дело с Е Цянем?» — спросил тот человек.
Я был потрясен.
«Нет,
я уже разорвал отношения с Е Цянем. С тех пор как ее прогнала семья Гу,
я полагался на Лу Янь. Она всегда четко об этом говорила. На первый
взгляд она нежная и дружелюбная. Однако в глубине души она чиста от всех
долгов. Как она могла до сих пор иметь какие-то дела со мной? Даже если
у нее есть какие-то отношения со мной, она, вероятно, здесь, чтобы
отомстить мне. Как я посмел приблизиться к ней? Гу Янь быстро ответил.
Гу Янь защищал Е Цяня. По крайней мере, у них все еще были небольшие сестринские отношения. Е Цянь не зря помог ей.
Этот человек замолчал, как будто думал о словах Гу Яня.
Этот человек также знал Е Цяня. Этот человек на самом деле спросил о Е Цянь!
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    Мужчина не говорил, как будто о чем-то думал.
Гу Янь, казалось,
боялся, что тот ему не поверит, поэтому быстро сказал: «Е Цянь всегда
был одиночкой. Такой человек довольно страшен. Я не осмеливаюсь
подружиться с ней».
«Это так? Я слышал, что она сейчас тусуется с Наньсин и другими».
Гу Янь на мгновение задумался. «Да все верно…»
«Вот так? Ты так неуверен?» Поведение Гу Яня вызвало у мужчины подозрения.
— Гу Янь, ты ведь ничего от меня не скрываешь? Мужчина прекрасно осознавал ненормальность Гу Яня.
—
Нет, нет, я ничего не скрываю. Я говорю правду. Е Цянь сейчас довольно
близок к Наньсину и остальным. Я слышал, что она тоже в хороших
отношениях с Гу Нянь, но редко показывает свое лицо. Она была только за
кулисами, и она не такая конкурентоспособная, как раньше. Так что не
могу с ней связаться. Я с ней не связывался!» Гу Янь поспешно объяснил.
Однако этот человек сказал: «Это означает, что если вы хотите связаться с ней, вы все равно можете связаться с ней, верно?»
«Нет, я не могу связаться с ней!» — выпалил Гу Янь.
Этот
человек издал несколько странных смешков. «Гу Янь, ложь — это своего
рода навык. Жаль, что вы даже не практиковали это умение должным
образом. Сначала я поверил тебе, но ты так стремился дистанцироваться от
Е Цяня. Это всего лишь означает, что вы с Е Цянем находитесь в
контакте. Я прав?»
Гу Янь молчал. На его лице должно быть выражение паники и беспокойства, верно?
Он не ожидал, что этот необъяснимый человек будет настолько могущественным.
«Гу Янь, ты боишься, что я свяжусь с Е Цянем, верно? Почему?» Голос заложника стал холодным.
«Нет, я не…» Гу Янь быстро отрицал это.
«В
том году она застукала меня с другой женщиной в баре. Я так и не понял,
кто сказал Е Цянь, что она может точно найти и поймать меня. Я
перечислил всех возможных людей, но никогда не сомневался в тебе. Гу
Янь, ты действительно способен! Я думал об этом день и ночь в тюрьме
столько лет. Я исследовал одного за другим и, наконец, нацелился на
тебя! Это ты предал меня, не так ли? Голос этого человека стал холодным.
—
Нет, не было, не было. Молодой господин, это действительно не так. В то
время у Цзин Янь был конфликт с Е Цянем. Это Цзин Ян сказал Е Цяню. Это
был не я. Это действительно был не я! Поверь мне, поверь мне. Это
действительно не я сказал». Гу Янь поспешно защищалась.
Я вдруг
понял, почему Гу Янь ничего не упомянул о Е Цяне. Она могла бы продать
меня, но она вообще не упомянула о Йе Иане. Она не защищала Е Цяня и не
беспокоилась о том, насколько глубокими были ее отношения с Е Цянем.
Вместо этого она еще более безжалостно пыталась скрыть тот факт, что
предала Е Цяня или причинила ему боль. Или, возможно, это ее действия
причинили боль человеку перед ней, и это дело было неразрывно связано с Е
Цянем.
Я вдруг вспомнил, кто этот человек!
Цзин Нин!
Я думал, что человек со странным голосом должен быть Цзин Нин!
Из всех людей, с которыми я был знаком, в тюрьме сидел только Цзин Нин.
И тогда Цзин Нин был так увлечен Е Цянем. Тогда Е Цянь ушел без колебаний. Е Цянь не заботился о Цзин Нин.
Но Цзин Нин этого не знала.
Цзин Нин всегда думал, что их чувства друг к другу взаимны. Затем отъезд Е Цяня встревожил Цзин Нин.
Итак, после того, как Цзин Нин обрел свободу, первое, что он сделал, это схватил Гу Янь и подверг ее пыткам.
И Гу Янь так срочно хотела уйти не потому, что была в унынии, а потому, что знала, что выхода у нее нет.
Ха! Эти люди действительно были сумасшедшими!
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    Мой маленький дядя был в восторге. Он не осмелился прикоснуться к Май
Ци, в которую вонзилась серебряная игла. Он схватил меня за плечи и
потряс их. «Я стану отцом? Я собираюсь стать отцом? Наньсин! Я собираюсь
стать отцом!»
У меня закружилась голова от его тряски. Я поднял голову и взмолился: «Да, да, да, ты отец, дядюшка!»
Мой маленький дядя отпустил меня и глупо спросил г-на Ли: «Сэр, я действительно собираюсь стать отцом?»
Мистер Ли даже не поднял головы. — Но ты чуть не убил этого ребенка прошлой ночью!
Выражение лица Маленького Дяди изменилось. «А? Сэр? С ребенком все в порядке?»
Мистер Ли лениво сказал: «Если с ребенком что-то не так, мы не будем так расслабляться».
Он
опустил голову и посмотрел на Май Ци, чье лицо уже покраснело. Он
серьезно сказал: «Девушка, как бы вы его ни любили, вы не можете
позволить ему делать все, что он хочет! Если ты не можешь его
остановить, то выгони его и спи в разных комнатах!»
Май Ци поспешно сказал: «Нет!»
Мистер Ли на мгновение был ошеломлен.
Май Ци застенчиво сказал: «Он должен остаться со мной. Если его здесь не будет, мы с ребенком испугаемся».
Она посмотрела на меня так, как будто просила о помощи.
Я сдержал смех и сказал г-ну Ли: «Да, мастер. Затем Май Ци беременна. Разве маленький дядя не должен быть рядом с ними?
Мистер Ли закатил глаза на маленького дядю и сказал мне: «Тогда ты должен заставить его пообещать соблюдать правила!»
Мой маленький дядя не смел ничего сказать.
Я быстро уступил ему место. «Не волнуйся, не волнуйся! Я гарантирую, что мой дядя обязательно будет следовать правилам!»
Я посмотрел на Май Ци со слабой улыбкой. Май Ци льстиво улыбнулась мне.
«Эм, мастер, ребенок в желудке Май Ци действительно в порядке?» — осторожно спросил я от имени их двоих.
Мистер
Ли кивнул. «Если позиция была немного неправильной, она не сможет ее
удержать. Тск! Действительно! Молодые люди! Вы должны быть осторожны в
будущем. То же самое и с Май Ци. Почему у тебя совсем нет здравого
смысла?»
Май Ци опустила глаза.
Вспоминая вчерашние слова
Май Ци, я не мог не сказать: «Учитель, не вините ее. Это нормально для
таких девочек, как мы, у которых нет рядом матери, которая могла бы дать
нам совет».
Мистер Ли безжалостно смотрел на меня. «Не оправдывайтесь. Вы все высокообразованные люди!
Я виновато улыбнулся. «Тогда почему бы тебе не научить нас, на что мы должны обращать внимание?»
Г-н
Ли успокоился и дал нам базовое образование. Затем он сказал: «Мы
должны рассказать об этом старой мадам Цзин и мадам Цзин. Будет
спокойнее, если они позаботятся о нас. Вы, молодые люди, такие
ненадежные».
Мой младший дядя сразу же сказал: «Тогда, тогда я
отправлю Май Ци в семью Цзин. Я буду чувствовать себя спокойнее, когда
они позаботятся о Май Ци».
«Я не пойду!» Май Ци возражал.
Мой
дядя попал в затруднительное положение. «Тогда что нам делать? Затем я
попрошу Цзин Тяня позвать нескольких опытных слуг из их семьи.
В этот момент он заботился только о Май Ци.
Г-н
Ли был очень доволен таким отношением. Поэтому он сказал: «Не нужно
слишком нервничать. Я проинструктирую вас о еде и ежедневном уходе. Иди и
поприветствуй старую миссис Цзин. Они, естественно, придут, чтобы
позаботиться о вас. С характером Май Ци она не будет вести себя хорошо.
Вам просто нужно заботиться о ней нормально.
«Хотя сегодняшнее
дело опасно, это не имеет большого значения. Это также благословение для
вашей семьи Тонг. Цени это хорошо, Малыш! Но я думаю, что Цюй Хао будет
очень зол из-за этого. Если он узнает, что его сестра беременна, Тонг
Ле…»
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    Мистер Ли собирался осуществить свой план до конца.
Мой дядя выглядел немного смущенным.
Май
Ци немедленно похлопала себя по груди и пообещала: «Все в порядке! Я
разберусь с братом! Он должен считаться с моими чувствами, даже если он
ничего не хочет делать, верно?
Это действительно тот случай, когда «одно порождает другое»! Я не мог не вздохнуть.
Я сразу же рассказал миру о беременности Май Ци, заставив людей в двух поместьях обрадоваться.
Эта сцена меня очень напугала. Я чувствовала, что не рассказывать им о своей беременности было определенно правильным выбором.
Теперь
к Май Ци относились как к национальному достоянию. Ей не нужно было
вставать с постели. Тетя Бай Жуй прямо посылала всевозможные пищевые
продукты на дно своей челюсти.
Цзин Ни, который был так занят,
подбежал. Она взглянула на Май Ци издалека и отступила. Затем она
посмотрела на меня сверху вниз. «У тебя все нормально?»
Я был поражен и спокойно спросил: «Что случилось?»
Цзин
Ни улыбнулась и повернулась, чтобы заглянуть внутрь. «Я научился на
своих ошибках. Не сообщайте им, что вы беременны. Это слишком страшно».
Я расхохотался. «Откуда ты знаешь, что все плохо? Мой маленький дядя сейчас очень нервничает!»
Цзин
Ни беспомощно вздохнул. «Любой, у кого есть глаза, может видеть, как
сильно твой дядюшка любит ее, но у нее нет никакого чувства
безопасности. Ее мозг вот-вот съест любовь!»
Я похлопал ее по плечу. «Ваш разум ясен. Ты теперь наш Босс!»
Цзин Ни закатила глаза и проигнорировала меня. «Я занят. Без этой беременной женщины моя рабочая нагрузка будет еще больше».
— Я могу тебе помочь, — крикнул я ей с улыбкой.
«Забудь об этом, сестра Син. Лучше делай то, что тебе нужно! Цзин Ни махнула рукой, не оборачиваясь, и ушла большими шагами.
Беременная женщина внутри тоже не нуждалась во мне. Я пожал плечами и решил вернуться к своим делам.
Банда из четырех человек ждала меня с торжественным выражением лица.
«Сестра
Син, дела Гу Яня улажены. Она может уйти, как только установит
последнее время. Ее личность была установлена. Дело госпожи Е тоже шло
гладко. Мы примем меры сегодня вечером, — торжественно сказал мне А Ху.
Я
кивнул. «Неплохо. Это довольно быстро. Что касается Гу Янь, я свяжусь с
ней. Вы должны вывести мадам Е сегодня вечером и привести ее прямо в
старый особняк моей семьи. Ты понимаешь?»
«Да!» Все четверо ответили хором.
Старый дом был началом нашей дружбы.
«Сообщите Сяойи и Лу Хэну о нашей сегодняшней операции и попросите их помочь вам. Будь осторожен.» Я немного волновался.
Тан Си был немного недоволен, но А Ху сразу же согласился. «Да!»
«Я
попрошу Е Цяня сначала подождать в старом доме. Ты должен хорошо ее
защитить. Если что-нибудь случится с госпожой Е, немедленно свяжитесь с
больницей и держите это в секрете». Я подробно обговорил детали, и они
вчетвером согласились.
Когда они ушли, я позвонил Гу Яню.
Телефон долго звонил, прежде чем Гу Янь ответил.
«Это Наньсин. Вы определились со временем? — спросил я прямо.
Гу Янь некоторое время молчал, и его голос был немного хриплым. — Да, давай сделаем это сегодня.
«Хорошо! Тогда будьте готовы. Я распоряжусь, чтобы кто-нибудь забрал вас в 22:00». Все прошло гладко.
«Наньсин, я хочу тебя видеть!» — внезапно сказал Гу Янь.
Я был ошеломлен. — В чем дело?
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    «Да, Наньсин. У меня еще есть важная информация, которую я хочу
сообщить вам лично. На этот раз я уезжаю далеко. Я не думаю, что мы
встретимся снова. Есть несколько секретов, касающихся Е Цяня и вашего рождения. Я хочу сказать тебе лично. Считай это дополнительным вознаграждением в три миллиона». Голос Гу Яня дрожал.
Я не мог не рассмеяться.
Секрет моего рождения? Если даже Гу Янь знала тайну моего рождения, как это можно было назвать тайной?
«Гу
Янь, больше нет секретов о рождении Е Цяня. Даже если бы они были, я
думаю, Е Цянь не заинтересовался бы этим. Просто держи это в секрете от
нее. Что касается меня… То, что я больше всего не хочу слышать, это,
наверное, тайна моего рождения. Если бы я знал больше, было бы больнее. Я
готов жить в неизвестности, — небрежно сказал я.
Гу Янь был явно ошеломлен. Она, наверное, не ожидала, что у меня не возникнет даже малейшего желания узнать секреты.
Ее
дыхание стало тяжелым, а голос дрожал. «У ваших родителей есть еще один
ребенок, ваш биологический брат. Разве ты не хочешь знать, где он?
Я был ошеломлен.
«Что вы сказали?»
Я был действительно ошеломлен.
Голос
Гу Яня стал спокойнее. «Наньсин, у тебя все еще есть младший брат.
Когда твои родители умерли, его забрали. Его местонахождение неизвестно.
Хочешь знать, где он?»
Я ничего не сказал. Я мог сразу сказать, были ли слова Гу Яня правдой или ложью.
Гу
Янь продолжил: «Я не лгал тебе. Это так. Я слышал это от мастера Гу
Эра. Они всегда хотели найти этого ребенка. Они хотели использовать
этого ребенка, чтобы угрожать вам. Это будет их самым большим козырем.
Новости об этом ребенке не распространились снаружи. Однако, как только
он будет найден, они узнают об этом после анализа ДНК. Наньсин, я говорю
правду!»
— Скажи мне, где мы встретимся? Я успокоился и прервал бессвязную речь Гу Яня.
«В, в кофейне на площади Тобиаса. Это недалеко от нас». Гу Янь был немного взволнован.
«Когда?» Я попросил.
«Прямо
сейчас. Я сейчас подойду. Тон Гу Яня был немного встревоженным. Она
медленно сказала: «Мне еще нужно кое-что упаковать. После того, как мы
встретимся, я не выйду из дома до вечера».
Я положил трубку и погрузился в глубокие размышления.
Не знаю почему, но мне кажется, что в словах Гу Яня есть что-то странное. Но зачем она это сделала?
У меня есть младший брат?
Это возможно?
С
тех пор, как они подтвердили, что у меня есть Кровь Феникса, энергия
моих родителей должна была быть сосредоточена на изменении моей Крови
Феникса, верно? Я никогда не слышал, чтобы кто-нибудь упоминал, что моя
мать беременна и что она родила мальчика. Никогда!
Как никто не мог знать о таком важном деле?
Мой маленький дядя не знал? Понятно, что он не знал. В то время он учился за границей.
Тун Хуэй и Тун Чжо тоже никогда не упоминали об этом. Они преследовали нас все время.
Было понятно, что они не знали. Мои родители определенно постарались бы скрыть это от них и не дать им знать.
Тогда это дело было весьма вероятным, верно?
«Стража!» — крикнул я в сторону двери.
Вошел молодой человек лет двадцати. Я был ошеломлен на мгновение. «Где брат Тан Си?»
Молодой
человек почтительно ответил: «Сестра Син, брат Тан Си уехал на миссию.
Если есть что-нибудь, пожалуйста, позвольте мне сделать это».
Вот так. Банда из четырех человек отправилась в старую резиденцию, чтобы подготовиться к делам Е Цяня.
Сяо И и Лу Хэн тоже были заняты своими делами.
Все были очень заняты из-за этого проклятого Тун Чжо.
Я решил лично встретиться с Гу Яном. В конце концов, я контролировал остаток ее жизни. Почему я должен бояться?
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    Цзин Нин не поверила словам Гу Яня.
Спустя столько лет Цзин Нин уже перенес всю свою ненависть на Гу Яня. Вероятно, он ненавидел ее до мозга костей.
Это было действительно смешно. Он все еще не мог ненавидеть Е Цяня до сих пор.
Я
думаю, даже если Е Цянь действительно бросил его, потому что Цзин Нин
пошел дурачиться, человек, который дурачился с Цзин Нином, вероятно, был
устроен Е Цянем.
Способ ведения дел Е Цяня был непоколебим.
Я не мог не восхищаться Е Цянем за то, что он заставил Цзин Нин добровольно подумать, что он подвел ее даже до смерти.
Гу Янь тоже был неплох. Просто ей не повезло встретить такого фанатика, как Цзин Нин, и ей не хватило одного хода.
—
Ладно, перестань говорить эти бесполезные вещи. Я не верю твоим словам.
Я доверяю только своему суждению. Гу Янь, ты знаешь, какой жизнью я жил
все эти годы? Вы знаете, как мое горло сломано?
«Когда я был в
тюрьме, надо мной издевались люди, подосланные вашими людьми. Когда меня
заставляли пить грязную воду, ты наслаждался жизнью. Когда меня
заставляли выполнять тяжелую работу, ты наслаждался жизнью. Но моя
жизнь, мое все было разрушено. Вы это знаете?» Голос Цзин Нина стал еще
более неприятным из-за его гнева. «Теперь, когда я вышел, это шанс,
данный мне Богом. Я обязательно использую его с пользой. Я не отпущу
никого из вас, кто мне должен!» Цзин Нин сказал сквозь стиснутые зубы.
— Я, я, я действительно ничего не делал. Молодой господин, пожалуйста, пожалуйста! В этот момент Гу Янь мог только умолять.
После приглушенного звука Гу Янь вскрикнула от боли, а затем замолчала.
Холодный цементный пол делал меня крайне неудобным. Я немного беспокоился о ребенке в моем животе. Поскольку я уже знал, что это Цзин Нин, я также знал, что это проблема, от которой трудно избавиться.
Какой смысл спорить с таким человеком?
Я согнула ноги и прикрыла сначала низ живота. Могу я сказать Цзин Нин, что я беременна и что ты меня отпустишь?
Я
молился в своем сердце. Детка, ты должна быть сильной. Я защищу тебя,
даже если умру, но ты тоже должен быть сильным! Ты должен быть сильным.
Мы должны усердно работать вместе, чтобы победить этого плохого парня!
Я
кашлянул с большим усилием и медленно открыл глаза. Конечно же, я
увидел лицо Цзин Нина, которым он гордился. Однако сейчас он, вероятно,
не мог гордиться.
Его лицо было обезображено. На конце его бровей
был шрам длиной с палец, который полностью уничтожил его красоту. Нельзя
сказать, что он был жестоким. Просто он был немного… уродливым.
Он стоял и смотрел на меня сверху вниз.
Я ничего не сказал. Я подумал про себя, должен ли я вести себя так, будто узнал его или нет?
Цзин Нин молча посмотрел на меня. Я тоже молча смотрел на него.
«Наньсин, ты все тот же. Ты совсем не изменился, — мягко сказал Цзин Нин.
Его чрезвычайно странный голос становился все мягче и мягче, делая его еще более странным. Я почувствовал холодок на спине.
—
Вы позволите мне встать и поговорить? Глядя на тебя вот так, ты вверх
ногами. Это очень странно, — я посмотрел на него и тихо сказал. Я не
знал, взорвется ли он от гнева в следующий раз. Я немного волновался.
Неожиданно Цзин Нин наклонился и помог мне подняться. Он также помог мне сесть на стул рядом с ним.
«Тебе лучше сейчас?» Его голос был по-прежнему мягок.
Я кивнул. «Да, мне намного лучше. Цзин Нин, как дела? Ты отлично выглядишь.»
Конечно, я должен быть вежлив.
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    «Па!» Мое левое лицо болело.
«Я хорошо выгляжу?! Наньсин, ты
слепой? Это ты называешь нормально? Я в порядке? Разве ты не видишь рану
на моем лице? Разве ты не слышишь, что мой голос больше не работает?»
Цзин Нин взревел.
Я закрыл глаза и не мог не вздохнуть в своем сердце.
Впервые
в жизни я почувствовал, что полученная мною пощечина вовсе не была
неправильной. Жалоба Цзин Нин вовсе не была неправильной.
Я сказал не то.
«Мне жаль. Я сказал что-то не так.» Женщина должна учиться на своих ошибках.
Цзин Нин уставился на меня, не говоря ни слова.
Я тоже спокойно посмотрел на него. Я не знал, что сказать. Что еще я мог сказать?
— Наньсин, я слышал, что твоя жизнь была особенно интересной, — спокойно сказал он.
Я
посмотрел на него. Я пошевелил плечами. — Если бы ты меня не связал, я
бы и тебе дал пощечину. Это интересно, правда? Знаешь, сколько раз я
избегал смерти? Ты даже не представляешь, какие травмы и страдания я
перенес, ты знаешь это?
Если бы это могло резонировать с ним больше, чем жизненные страдания, то это было бы очень легко.
Мой разум быстро закружился, и я уже оценил склад на задней кухне краем глаза. Короче, выхода не было.
В
этой комнате была только одна дверь, и она должна была вести на кухню
впереди. Я мог слабо слышать звуки работы кухни снаружи, поэтому я
боялся, что никто не заметит это место.
Цзин Нин посмотрел на меня несколько влюбленным взглядом. — Тогда ты сожалеешь об этом?
Сожалеть о чем? Я посмотрел на него с озадаченным выражением лица.
«Скажи-ка.
Тогда, если бы ты честно вышла за меня замуж и стала старшей невесткой в
​​семье Цзин, тебе не о чем было бы беспокоиться. Я уже должен был
стать наследником семьи Цзин. Вы бы жили в роскоши и продолжали бы жить в
богатой семье. В своей семье ты просто тряпка. Однако, если ты выйдешь
за меня замуж, никто в семье Цзин не станет тебя запугивать. Ваша жизнь
будет очень комфортной и счастливой. Разве это не хорошо?» Тон Цзин Нин
был странным. Хоть голос его и был неприятен, но было видно, что он
чувствует жалость и упрек.
Было видно, что он не в своем уме.
«Цзин Нин, ты потерял память? Если бы я женился на тебе, я бы смотрел, как ты бросаешься
в объятия моего кузена. В то же время вы преследовали других женщин и
приводили их в свой дом. Как вы думаете, я бы прожил комфортную и
счастливую жизнь?
— Не говори мне, что твоя сестра, лучшая в мире,
и твоя жадная мать будут добиваться справедливости для меня? Будет
достаточно, если они не выгонят меня, хорошо? Вставай. Я не буду вас
останавливать, если вы хотите вспоминать о прошлом, но если вы хотите
фантазировать о прошлом, то забудьте о нем». Я пренебрежительно закатила
глаза.
Цзин Нин коснулась моей головы. Я инстинктивно наклонила
голову, из-за чего его рука промахнулась. Мы стиснули зубы и сказали:
«Ты просто неразумный! Ты никогда не был разумным с тех пор, как был
молод. Какой богатой и влиятельной женщине это не понравится? Семья Цзин
только позволит вам жить лучше, чем другие. Я твой лучший выбор!
«Как
в пещере. Если бы вы с самого начала стояли на нашей стороне, как вы
могли бы быть ранены? Наньсин, почему ты не понимаешь? Мой седьмой дядя,
ни у кого не будет хорошего конца, если они последуют за ним. Я помогаю
тебе! Помочь Вам!»
Я не понимал, что не так с Цзин Нин.
Я оценил его и почувствовал, что он, возможно, пострадал от какой-то стимуляции и сошел с ума.


    Том 1 Глава 882

    «Мне нужна твоя помощь? Когда я говорил, что мне нужна твоя помощь?
Цзин Нин, ты начал сожалеть об этом, когда был в пещере? Разве ты не
должен сожалеть о похищении Цзин Тиана? Если бы вы не искали собственной
смерти, почему после этого произошло так много всего? Ты пошел на
компромисс и сделал меня своей девушкой на столько лет. Ты так многим
пожертвовал. Почему ты сожалеешь об этом?» Я пренебрежительно посмотрел
на него.
Глаза Цзин Нин были немного затуманены. «Наньсин! Я
действительно не понимаю. Как ты стал таким? Разве мы не можем просто
жить хорошо? Семья Цзин рано или поздно будет принадлежать мне. Я
наследник семьи Цзин! Я просто играл с другими. У меня никогда не было
романтических чувств к Наньян. Она бросилась в мои объятия. Я сделал все
это, чтобы разозлить тебя. Почему ты такой бесчувственный?»
Я никогда не слышал от него таких обвинений.
Я был удивлен.
Я
сделала глубокий вдох. Я спросил его: «Цзин Нин, тогда скажи мне,
почему ты должен жениться на мне? Наньян — настоящая старшая дочь семьи
Нан и будущая наследница семьи Нан. Я нежеланный сирота. Почему ты
должен жениться на мне? У вас есть лучший выбор, выбор, который больше
способствует будущему развитию семьи Цзин. Вы хотите, чтобы человек, за
которого вы выйдете замуж, стал вашим помощником. Почему ты так
презираешь меня и хочешь жениться на мне?»
Цзин Нин был ошеломлен. Он смотрел на меня в изумлении.
Я спокойно посмотрел на него, не позволяя своим внутренним мыслям отразиться на моем лице.
Какой простой ответ!
Почему он просто не сказал: «Потому что я люблю тебя»? Я действительно потерял дар речи.
Прямо сейчас с мозгом Цзин Нин определенно что-то не так. Он был просто сумасшедшим.
Цзин Нин пробормотал: «Почему это ты? Почему это ты? Почему это ты?
Я
терпеливо ждал, пока он придет в себя. Я взглянул на Гу Яня, который
лежал на земле без сознания. Казалось, что я больше не могу на нее
рассчитывать.
Я был озадачен. Почему Цзин Нин так ясно помнила все обиды между ней и Гу Яном? Почему его прошлое со мной было таким туманным?
Я
попытался вывернуть запястье. Веревка была очень толстой и терлась о
мою кожу, пока не стало немного больно. Однако после нескольких ударов
он начал ослабевать.
В конце концов, Цзин Нин не был профессионалом.
Цзин
Нин пробормотал себе под нос. Внезапно он обнял ее голову и присел на
корточки. «Почему я должен жениться на Наньсине? Почему я должен
жениться на Наньсине? Почему я должен жениться на Наньсин?»
Хотя я
чувствовал, что это странно, мои руки ускорились. Я быстро подумал обо
всех методах, которым меня научили Су Цянь и Су Шэнь, и огляделся.
Как
только веревки на моих руках были развязаны, мне пришлось быстро
развязать веревки на ногах. Тогда я подбежал и бросился открывать дверь.
Деревянная дубинка у двери оказалась в моих руках как оружие. Как
только дверь открылась, кто бы ни был снаружи, я должен был ударить
первым!
Моя интуиция подсказывала мне, что это все та же площадь,
поэтому снаружи будет много людей. Пока я оставлю эту дверь, не будет
никаких проблем.
Может быть, дома не найдется никого, кто бы
заметил, что я долго уходил и не возвращался. Поэтому мне приходилось
полагаться на себя.
Кожа на моем запястье должна была быть в
синяках до крови. Это была душераздирающая боль, и я также чувствовал
свой слабый кровавый запах.
Яд слева и лекарство справа.
К сожалению, на тот момент мне это не очень помогло.
Цзин Нин внезапно встал. Я был поражен. Я напряг свои руки, и моя левая рука высвободилась из веревки. Я не мог не выпрямить спину и притвориться, что мои руки все еще связаны вместе, когда я спокойно посмотрел на Цзин Нин.
Туманное выражение лица Цзин Нин исчезло, и я не мог не испугаться.
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    Он посмотрел на меня сверху вниз, а я посмотрел на него снизу вверх.
«Наньсин, я дурак в твоих глазах?»
Я спросил в ответ: «Ты думал о том, почему ты хочешь жениться на мне?»
Его
глаза были ошеломлены на мгновение, прежде чем он поднял руку и ударил
меня. «Потому что ты можешь сделать мое положение в семье Цзин более
стабильным! Пока я использую вашу Кровь Феникса в качестве подношения,
естественно, будут люди, которые обеспечат процветание семьи Цзин!»
Я был ошеломлен. Я даже не почувствовал удара по лицу.
Цзин Нин действительно знал о Крови Феникса?
Нет! Невозможно!
В то время об этих вещах никто не знал!
— Как ты узнал о Крови Феникса? — спросил я его прямо. Меня совершенно не волновала пощечина на моем лице.
Цзин
Нин улыбнулась. «Откуда мне знать? Откуда мне знать, если ты сам об
этом не знал? Конечно, мне пришлось идти шаг за шагом, чтобы добраться
туда, где я нахожусь сегодня. Кто-то вел меня! Наньсин, я сожалею об
этом. Я так сожалею об этом. Если бы мы смогли удачно пожениться с таким
живым сокровищем, как ты, я, наверное, уже мог бы все контролировать,
верно? И вы можете иметь все, что хотите. Скажи мне, не так ли?»
Я задумался на мгновение, прежде чем кивнуть. «Возможно, это правда!»
Увидев
его самодовольное выражение лица, я снова вздохнул. — Но в этом мире
нет способа повернуть время вспять. Вы были тем, кто шел шаг за шагом к
тому, где вы находитесь сегодня. Кто виноват?»
Он внезапно схватил
меня за плечи и посмотрел на меня с близкого расстояния. «Вот тут ты
ошибаешься. У вас есть Кровь Феникса. Почему я не могу повернуть время
вспять? Наньсин, я решил. Я женюсь на тебе. Я хочу вернуться в семью
Цзин. Нет! Я хочу восстановить семью Цзин! Я хочу начать все сначала!
Поверьте, я точно смогу это сделать!»
Я молча посмотрел на него. — Прости, я не могу!
Он
был ошеломлен. Затем он отпустил мое плечо. «Наньсин, больше всего я
сожалею о том, что не заставил тебя тогда, потому что ты не знал, что ты
такой редкий товар. Но на этот раз у вас не будет шанса! Я обязательно
это сделаю! Ты будешь моей женой! Послушай меня! Пока ты слушаешь меня, я
позволю тебе жить в роскоши и наслаждаться жизнью в богатстве. Я
позволю тебе стать настоящей богатой леди!
— Думаешь, меня это волнует? — сказал я спокойно.
Он
не злился. «Тогда мне придется сделать это трудным путем. Это не имеет
значения. Я посажу тебя в тюрьму на всю жизнь. Мне все равно!»
«Мне не все равно!» — твердо сказал я.
Он пожал плечами. «Это бесполезно! Ты уже попал в мои руки.
Я посмотрел на него и вдруг спросил: «А как насчет Е Цяня? Что вы планируете делать?»
Выражение лица Цзин Нин изменилось. Он сделал два шага назад. «Е Цянь, Е Цянь, Е Цянь…»
Оказалось, что он был не в своем уме.
Он
вдруг заговорил сам с собой в направлении стены. «Е Цянь, я нашел
способ разбогатеть. Позвольте мне выйти замуж за Наньсин! Пока мы
поженимся и будем контролировать Наньсин, брат Цзе передаст нам семью
Цзин и другие компании, которые можно аннексировать. Он также даст нам
маленький остров!
«Е Цянь, тебе было тяжело. Я знаю, что ты самая
разумная женщина. Не волнуйся, человек, которого я люблю больше всего в
своей жизни, это ты! Все, что я делаю, я делаю для нас обоих…»
Воспользовавшись
этой прекрасной возможностью, я поспешно нагнулся и развязал веревку на
ногах. К счастью, этот идиот не был профессионалом. Хотя веревка была
толстой, узел был несложным.
Когда веревка была развязана, он все еще исповедовался перед Е Цянем в воздухе.
Я был не в настроении слушать. Е Цянь, наверное, стошнило бы, если бы она это услышала.
Этот самодовольный человек!
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    Я глубоко
вздохнул и приготовился броситься к двери. Даже если Цзин Нин проснется,
с моей скоростью он не сможет меня догнать. Ведь меня тренировали
лучшие ассасины!
Цзин Нин родился никчемным, так что он мне не подходил.
Конечно же, когда я подбежал к Гу Яню, Цзин Нин наконец отреагировала.
«Наньсин! Остановись прямо там!» Он был в ярости.
Эта его шизофрения была довольно интересной. Было ли это реальным или фальшивым?
Мои лодыжки внезапно напряглись. Гу Янь свернулся калачиком на земле и жалобно посмотрел на меня. «Наньсин, спаси меня!»
Я взглянул на нее, но Цзин Нин уже догнала меня. Я стряхнул с себя Гу
Яня и сказал: «Если у меня хватит жизни, чтобы уйти, я вернусь, чтобы
спасти тебя!»
Прежде чем рука Цзин Нин схватила меня за воротник, я уже набросился
на дверь. Я повернулся и пнул Цзин Нин в живот. Он сделал несколько
шагов назад и чуть не упал. Он взревел: «Наньсин! Как ты смеешь!»
У меня не было времени заботиться о том, что он сказал. Я с силой
рванул дверь и выбежал. Я втайне пожалел, что вовремя не достал
деревянную палку рядом с дверью.
Когда дверь открылась, я невольно вдохнул холодный воздух.
За дверью была огромная китайская кухня. Насколько мог видеть глаз,
там было более сотни поваров. Огонь на каждой печи взмывал к небу. Звук
металла, сталкивающегося между шпателем и воком, действительно можно
назвать оглушительным. Неудивительно, что снаружи не было никакой
реакции даже после того, как мы устроили такой большой переполох внутри.
Оказалось, что они его не слышали!
Цзин Нин уже догнал меня. Я не мог меньше заботиться ни о чем другом.
Я нырнул в группу раскаленных кухонных плит и метался туда-сюда среди
занятых поваров. Я затаил дыхание и выбежал.
Когда я закончил бегать через ряд кухонных плит, я понял, что передо
мной стена. Цзин Нин уже смотрел на меня, когда бежал вдоль ряда
кухонных плит к двери. Там была только одна дверь, и дверь за ней была
тупиком!
Я глубоко вздохнул и побежал к двери. Цзин Нин и я были всего в одном
шаге от него. В тот момент, когда Цзин Нин потянулся, чтобы схватить
меня за руку. Я успешно выскочил за дверь.
Снаружи это был западный ресторан. У меня не было времени подумать,
почему перед китайской кухней западный ресторан. Я больше не мог
сдерживаться и врезался в ближайший обеденный стол.
Я сделал все возможное, чтобы остановить себя. Чтобы защитить свой
желудок, я потянулся и перевернул изысканный столик западного ресторана.
Еда на столе вся упала на молодого человека напротив меня.
«Мне жаль! Мне жаль!» Я извинился искренне и смущенно.
Меня тут же окружила дюжина человек.
‘Закончилось!’ Я подумал про себя.
Я обернулся и увидел, что Цзин Нин наткнулась на что-то у двери, и его оттащили назад.
Меня больше ничего не заботило, и я поспешно сказал: «Извините, я не
специально! Насчет этого я должен уйти сейчас. Я возмещу вам! Я возмещу
вам! Вы можете отправиться в Хуаньюань, чтобы найти мистера Тонг Ле…»
Краем глаза я увидел, что Цзин Нин уже избавился от запутанности. Я
не успела взглянуть на человека, который был облит всякими соусами и
торопливо сказал: «Я тебе обязательно компенсирую. Меня зовут Наньсин! Я
уйду первым!»
Я обернулась и хотела убежать. Однако четверо мужчин, сильных, как
гориллы, встали передо мной и образовали стену. Они прямо отскочили от
меня.
Я был ошеломлен на мгновение. Тогда я не мог не жаловаться в своем сердце.
— Ты встретил плохого человека? Позади меня раздался нежный баритон.
На самом деле это был тот джентльмен, который был залит соусом.
Я быстро сказал: «Да, да, пожалуйста, помогите мне!»
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    Я сорвал с
шеи нефритовый кулон и сунул его в руки тому человеку. «Это компенсация,
которую я даю вам. Если вы считаете, что этого недостаточно, то
отправляйтесь в Хуаньюань и найдите Тонг Ле. Назовите свою цену, и я
гарантирую, что он не будет торговаться. Теперь я должен уйти первым. За
мной гонятся плохие парни!»
После того, как я ясно объяснил, что происходит, я попытался протиснуться мимо четырех горилл.
К моему удивлению, мое запястье схватила теплая и сильная рука.
Я был потрясен. Я инстинктивно повернулся, чтобы атаковать, но это был человек с соусом.
Я был не прав, поэтому быстро отказался от своей стойки. Краем глаза я
увидел, что Цзин Нин уже подбежал с широко открытыми кроваво-красными
глазами.
«Пойдем! Я выведу тебя!» Мужчина не стал ждать, пока я заговорю. Он
поднял меня и побежал. Четыре гориллы проложили мне дорогу. Пока я
бежал, я обернулся. Они уже остановили Цзин Нин.
Я не мог не почувствовать облегчение.
Люди в ресторане все воскликнули в удивлении. Раздавались недовольные крики и ругательства.
Мне было все равно. Самое главное сейчас было вернуться домой.
Я пожалел, что ушел один. Однако повернуть время вспять было уже невозможно.
Это была моя собственная глупость. Я только что прожил несколько мирных дней и уже забыл об осторожности. Кого я был виноват?
Когда я вернулся домой, я не смел представить, как мой маленький дядя, двоюродный брат Мо и Цзин Тянь будут ругать меня.
Я остановился у входа в ресторан и осторожно стряхнул с мужчины руку.
За эти несколько коротких мгновений я израсходовал большую часть своей
энергии. Мне нужно было отдышаться. Мне нужно было связаться с моими
людьми.
Рядом должен быть кто-то из Скай-Сити. Мне просто нужно было послать сигнал.
Говоря об этом, я был немного обеспокоен. Я был боссом Sky City, но
не все мои подчиненные знали меня. Для меня было еще более невозможно
знать всех в небесном городе.
Внезапно мой взгляд упал на запястье. Эта рука все еще держала мое запястье.
Мой взгляд переместился вверх и остановился на лице Соусника.
Его одежда была разноцветной, но он был по-прежнему спокоен.
Даже когда я посмотрел на него, он не отпускал руки. Он смотрел на меня с нежной улыбкой.
Я потянулась, чтобы погладить его руку. «Сэр, спасибо. Мне надо идти. Я должен идти домой.»
«Мисс Наньсин, это еще не безопасно. Почему бы мне не отправить вас
обратно и не навестить мистера Тонг Ле? Мы не виделись много лет, —
сказал он с улыбкой.
— Ты знаешь моего дядю? Я не мог в это поверить.
Он кивнул и даже лукаво подмигнул.
Я хотел отдернуть руку, но немного сопротивлялся. — Хорошо, я отведу тебя к нему.
Он не отпускал моего запястья. Он притянул меня к себе и естественно обнял в ответ. «Пойдем.»
Я остановился как вкопанный. На этот раз я попытался отдернуть руку, но не смог.
Его хватка не была крепкой, но мне не удалось вырваться.
Я посмотрел на него с удивлением. На этот раз я внимательно наблюдал за ним.
Этот человек не был особенно высоким. Он был примерно на полголовы
ниже Цзин Тяня и остальных, так что сейчас я не чувствовал давления с
его стороны.
Я не мог сказать, сколько ему лет. Он должен быть немного старше, чем мой маленький дядя.
Он был довольно красив, но в его улыбке была невыразимая холодность.
Мое сердце упало без причины.
— Как ваша фамилия, сэр? — спросил я низким голосом.
Мой взгляд скользнул мимо моего похищенного запястья.
Его улыбка была все еще теплой. «Наньсин, меня зовут Вэнь Дянь. Надеюсь, вы помните это имя».
«Г-н. Вэнь, пожалуйста, отпусти свою руку, — прямо сказал я.
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    Однако Вэнь Дянь, казалось, меня не слышал. Он тихо вздохнул. «Я не
видел Тонг Ле много лет. Я не могу дождаться, чтобы увидеть его.
Наньсин, пошли. Моя машина прямо впереди».
Он без колебаний потянул меня вперед.
Меня тянуло вперед за ним. Выяснилось, что он сделал это намеренно.
Он
держал меня, не оставляя следов. В его тоне был намек на улыбку. «Будь
осторожен! Не беспокойтесь об этом мусоре позади вас. Не волнуйся. Он
больше не появится перед тобой».
Его случайные слова звучали немного холодно.
Это было отношение человека, привыкшего распоряжаться жизнью и смертью других.
Он был чрезвычайно похож на кузена Мо.
Я
стиснул зубы. В любом случае, сегодняшний вопрос не может быть решен. Я
не смотрел альманах, когда выходил из дома, так что я не мог винить
кого-то еще.
Этот человек, естественно, не был хорошим человеком, поэтому я привел его домой, на свою территорию.
Так что я пошел по его стопам.
Он сказал, что машина была впереди, но совсем не близко.
Мы практически прошли всю площадь.
Вэнь
Дянь держал меня за руку и время от времени поглядывал на меня с
улыбкой на лице. Он сказал какую-то ерунду, но я не ответила, потому что
это сделало бы нас слишком похожими на пару.
«Наньсин, ты такая интересная девушка». Он не мог не рассмеяться.
Я не ответил.
Он
продолжал говорить и смеяться. «Как вы думаете, что подумает Цзин Тянь,
когда узнает, что мы идем рука об руку по этому центру города?»
Я
взглянул на него и равнодушно сказал: «Тогда я попрошу мистера Вэня
отпустить меня. Не волнуйся. Я не убегу и не откажусь от своего слова».
Он
с улыбкой покачал головой. «Нет, Тонг Ле и Цзин Тянь оба такие хитрые. Я
не могу гарантировать, что вы не будете испорчены ими. Где я тебя тогда
найду?
Я не мог не нахмуриться. Мой разум метался, но я не мог понять, кто этот человек.
Я
обернулся и взглянул на телохранителей-горилл, которые были не слишком
далеко. Я мог сказать, что Вэнь Дянь не был обычным человеком.
Мой
младший дядя и Цзин Тянь в лучшем случае заставят Гао Цзин и Гао Да
тайно следовать за ними, когда они уйдут. Кузен Мо хотел, чтобы кто-то
сопровождал их, когда он выходил из дома из-за его здоровья.
Что касается Цюй Хао, то его статусу суждено было быть показным. Однако он отличался от этого мистера Вэнь Дяня.
«Как ты думаешь, что подумает Цзин Тянь?» Вэнь Дянь давил на меня.
Я равнодушно сказал: «Что вы хотите, чтобы он подумал?»
Улыбка Вэнь Диана стала шире. «Конечно, я хочу, чтобы он ревновал. Нелегко видеть раздражение Цзин Ци!»
— Тогда твоя надежда точно будет обманута. Я пошел вперед, не глядя на него.
Вэнь Дянь уставился на меня. «Ты хочешь сказать, что Цзин Тянь не будет возражать, что ты ему изменяешь?»
Я взглянул на него. Такой скучный человек. Он не боится удара молнии?
— Потому что Цзин Тянь знает, что я его не предам, — лениво сказал я.
Вэнь
Дянь улыбнулся. «Возможно, это не так. Ни один мужчина не может
терпеть, когда его женщина держится за руки с другим мужчиной, верно?
Насколько я знаю, Цзин Тянь очень собственник».
Я был еще более собран. — Тогда вам придется подождать и посмотреть.
Выражение
лица Вэнь Диана не изменилось. «Наньсин, ты слишком молода, чтобы
знать, о чем думают мужчины. Позвольте мне сказать вам. Мужчины не так
просты, как вы думаете. Любовь — лишь незначительная часть жизни каждого
человека».
Я бросил на него взгляд. — Ты снова пытаешься
спровоцировать меня, потому что думаешь, что он не уверен в себе?
Позвольте посоветовать вам сменить тему. Не думай разрушить мои
отношения с Цзин Тианом».
«Ой? На какую тему ты хочешь поговорить тогда?» Он спросил меня.
— Например, скажи мне, откуда ты, — небрежно спросил я.
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    Он не мог не рассмеяться. «Откуда я пришел? Наньсин, я ел свой стейк,
а ты перевернул мой стол. Если бы я прошел по этой многолюдной площади с
тобой, покрытым соусом, я бы так смутился, что потерял бы лицо. Я еще
даже не дошел до конца дороги, а ты спрашиваешь меня, откуда я взялся?
Наньсин, я ранен!»
Я повернулся, чтобы посмотреть на него. — Ты хорошо умеешь уклоняться.
Он улыбнулся и указал на машину впереди него. «Это моя машина. Пойдем.»
Я сел в машину не раздумывая.
Меня следует считать похищенным.
Он залез в машину с другой стороны. Ему даже не нужно было говорить водителю, чтобы он вел машину.
Я спросил: «Ты знаешь дорогу в Хуаньюань?»
Водитель меня проигнорил.
Вэнь Дянь улыбнулся. «Наньсин, ты боишься, что я тебя похищу?»
Я
повернулся, чтобы посмотреть в окно. Цзин Нин уже исчез. Я не был
уверен, узнает ли меня кто-нибудь из моих братьев из Скай-Сити.
«Вы
знаете мою личность, моего маленького дядю и Цзин Тяня. Я не думаю, что
ты настолько глуп, чтобы похитить меня, верно? Я повернулась и серьезно
посмотрела на него.
Улыбка Вэнь Диана стала шире. «Возможно, так оно и есть».
Мое зрение внезапно затуманилось, и я не мог не выругаться в своем сердце.
Я
слышал, как Вэнь Дянь сказал: «Цзин Нин такой бездельник. Он не может
сделать хорошо даже мелочь. Ему нужно, чтобы я сделал это лично».
Я не мог не чувствовать холод в сердце.
Я не ожидал, что окажусь в Логове Тигра после выхода из логова волка.
Я действительно хотел выругаться!
На этот раз, когда я проснулся, я был на незнакомой кровати. Я испугался и сел.
Я
опустил голову, чтобы посмотреть на свою одежду. Это была шелковая
ночная рубашка. Было видно, что я принял душ. Я чувствовала свое тело и
не чувствовала никакого дискомфорта.
Мое сердце дрогнуло. Я поднял руку, чтобы посмотреть. В венах моей левой и правой руки было два очевидных отверстия от иглы.
Я вздохнул с облегчением. Я почувствовал облегчение. Это тепло было также для Крови Феникса.
Я
поднял одеяло и встал с кровати. Пол был покрыт толстым белоснежным
шерстяным ковром. Я подошел босиком к шкафу и открыл его. Конечно же,
внутри была всякая женская одежда.
Я порылся в нем и нашел
комплект спортивной одежды. Затем я тщательно проверил каждый угол
комнаты. Убедившись, что камер нет, я быстро переоделся. Как только я
накинул пальто на голову, дверь внезапно открылась.
Я винил себя
за то, что был неосторожен и не проверил замок на двери. Я поднял руку и
швырнул толстую книгу у кровати. «Теряться!»
Книга приземлилась на мраморный пол перед дверью и издала громкий звук.
Я натянул одежду и обернулся. Там стоял человек на коленях.
Я даже не повернул голову. Я не ожидала, что войдет стройная маленькая девочка.
Она стояла там на коленях, дрожа.
Я подошел и посмотрел на нее сверху вниз. «Вставать!»
Маленькая девочка посмотрела на меня своими большими водянистыми глазами, такими ясными, что в них отражалась моя фигура.
Я никогда не видел такого чистого лица, чистого изнутри.
Она стояла на коленях, не двигаясь.
Я протянул руку и потянул ее. «Вставать. У меня есть кое-что, чтобы спросить вас.
Она встала.
Я указал на себя. «Кто помог мне принять душ и переодеться прошлой ночью?»
Лицо маленькой девочки было слегка красным, когда она указала на себя.
Она не могла говорить.
«Это ты?» Я подтвердил с ней.
Маленькая
девочка тяжело кивнула. Затем она достала пару пушистых тапочек из
обувного шкафа рядом с собой и почтительно поставила их у моих ног. Она
махнула мне ладонью, чтобы я надел их.
Оказалось, что она действительно не могла говорить, но со слухом у нее все было в порядке.
Я надел туфли, и на губах маленькой девочки появилась легкая улыбка.
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